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PINDARI CARMINA 


JUXTA 


EXEMPLAR HEYNIANUM. 


QUIBUS ACCESSERUNT 
NOT/E HEYNIANJE, 


(INTERPOSITIS QUIBUSDAM BENEDICTINIS); 


PARAPHRASIS BENEDICTINA ; 


ET 
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PRJEFATIO 


SECUND/E EDITIONI PRJEMISSA. 


AVORE Eruditorum quó minus indigna videretur - 
heecce altera, quàm illa prior Pindarici, Benedictini, 
Dammiani Voluminis Editio, summis Viribus fuit allabo- 
ratum. Quantum sané per humanam licebat incuriam, 
antegritati textüs servande animum oculosque vigilanter 
intendimus ; et quó studiose Juventuti ad sensus Po&te 
sublimis intelligendos plus adhuc opis daretur, auctiorem 
Annotationum Benedictinarum excerpsimus Numerum. 
Accedunt denique varie qusedam Lectiones, a Viris Cell. 
RicanDpo BrewTLEIO et IsAACO CasAUvBONO excogitatz, 
- qua hactenus quidem in Museo Britannico repositee, nunc 
" primum publici juris fiunt. 


De variis lectionibus inserendis consilium a doctissimo, 
sagacissimoque in scriptis zestimandis Judice, S. PARR, 
benigné communicatum secuti sumus; easdem vero in Mu- 
seo Britannico fuisse asservatas nobis indicaverunt, et in 
usum nostrum transcribendas curaverunt, Viri eruditi 
E. H. BAnkxen; H.J. Top»; H. H. BAnzn; et J. BAaireyv. 
His igitur benevolis in nostro Opere parando Adjutoribus, 
. Sincero animo conceptas habemus agimusque gratias. - 
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TU As DW diu "Metodo 


VARI/E QU/EDAM LECTIONES 
A V.D. RICARDO BENTLEIO 
IN EDITIONE PINDARI, FRANCOFURT. A.D, 1542, INSCRIPT/E. 


id " 


Ol. I. 

l. 134. (fol. 15. p. 1. 1.6.) dieuogos ; ἀλλ᾽, pro ἄμομεορος ἀλλ᾽, 
OI. II. 

. 1.26. (fol. 21. p. 1. 1. 10.) ἰανθεὶς, pro iavQtuis. 


ΟἹ. III. 


1. 61. (ib. 1. ult.) xa vv», pro καὶ vv, 


Ol IV. 
l. 25. (fol. 36. p. 1. 1. 4.) πανδόχδες, pro πανοδόκοις, 
1 OI. V. 
1.20. (fol. 38. p. 2. 1. 2.) ἐλθὼν (ex margine sc.) 
1.31. (fol. 39. p. 1. 1.7.) ὑψέγφιον, pra ὑψήγνιον. 


OI VI. 
1. 31. (fol. 42. p. 1. l. ult.) Συρακοσίῳ, pro —exovein. 
1. 48. (fol. 43. p. 2. 1. 2.) ΠΠοσειδώωνι, pro —Óáon, 
OI. VII. 
l. 33. (fol. 52. p. 2. 1.1.) εὐρυχόρου, pro ---- χώρου. 
1. 38. (fol. 53. p. 1. 1. 2.) ἀγγέλλων, pro ἀγγέλων, 


1. 61. (fol. 54. p. 1. 1. 8.) ad marg. voces x«i εὐθῦν᾽. transverso calamo 
notat Bentleius. udi 


l. 129. (fol. 57. p.1. 1. 6.) ὀξειῶν pro ὀξεῖαν. 

| Ol. VIII. 

1.91. (fol. 65. p. 1. 1.3.) pro éeqeessesv legit ἀτιμοοτέραν. Mox post 
γήραος comma amovet. 


Ol IX. 
— 1.78. (fol.71. p. 1.) ad marg. variam lectionem dpazecv delet, 
Ol. XIII. 
Li. (fol. 88. p. 1. l. 1.) τρισολυρυπιονίκων, pro ——»x««. 
Ol. XIV. 


l. 1. (fol. 97. p. 2. 1. 1.) Καφισέων, pro Καφησίων. 


(2) VARI LECTIONES BENTLEII. 


Pyth. II. 
l. 87. (fol. 174. p.2. 1. 6.) époiiot, pro ὁμοοῖοι, 
Pyth. IV. 


]. 21. (fol. 192. p. 1. 1.3 a fin.) αἰχμητᾶο, pro —7Zox. 

* 1.261. (fol. 204. p.2. 1. 1.) χαλκοτέροις, pro χαλκτόροις. 
l. 320. (fol. 207. p. 1. 1. 5.) ΠΠαγαίου, pro Παγκαίου. 
]. 370. (fol. 209. p.1. 1. 4 a fin.) κινηθμοὸν, pro —pà». 

l. 462. (fol. 214. p. 1. 1. 1.) Διξύας, pro Λυδίας. 


Pyth. V. 
].78. (fol. 221. p. 1. l. penult.) φύγον, pro-Qsvyor.: 
Pyth. IX. 


l. 84. (fol. 239. p. 1. l. penult.) ψοίβεωαθοι, pro ψάμροβαθοι. 
l. 216. (fol. 244. p. 1. 1. 5 a fin.) κεδνὼν, pro xi2yav. 


Pyth. XI. 
1. 87. (fol. 252. p.2. l.ult.) ϑανώτου, pro ϑάνατον. 


— Pyth. XII. 
1. 32. (fol. 254. p. 2. 1. 5 a fin.) corrigit φίλον. — Videtur fuisse φίλων. 
l. 47. (fol. 255. p.1. 1. 2 a fin.) Καφισίδος, pro —neí2os. 


Nem. III. 
l. 107. (fol. 275. p.2. ]. 5.) ἐγχεισιμεόροις, DTO ἐγχεσιμοόροις. 
l. 148. (fol. 277. p. 1. 1.11.) δέδορκεν, pro 


Nem. V. 
1. 29. (fol. 288. p. 2. 1. 3.) ad ἀποινώσας, σχολ. ἀπ᾽ οἰνώνας. 


Nem. VII. 
l. 116. (fol.305. p. 1. 1l. ult.) λείρεον, pro λύρεον. 
l. 127. (fol. 300. p. 1. 1. 1.) δεύεται, pro γεύεται, 


Nem. IX. - TA oet 
l. 44. (fol. 314. p.2. 1. 4.) ὀρνίχων, pro ὀρνύχων. 

Isth. IV. 
Ι, 79. (fol. 350. p. 2. 1. ult.) vocem ἀλώπηξ calamo subnotat 


Isth. VI. 


l. 17. (fol. 359. p. 1. L4.) ἐπήρατον, Misit ἤδη, pro ἐπήρατον iex 
τιῶς, ἤδη. 
1.74. (fol. 361. p. 1. L.7a fin.) is, 1 τὰ ἄωρον 


Isth. VIII. 
1. 74. (fol. 369. p. 1. 1. 16.) ὠμαιμοακέτου, pro ὠμοεμοκέτουν, 0 13 τ 


(. 8.) 


VARIJE QU/IEDAM 


LECTIONES ET ANNOTATIONES, 
QUA) IN MARGINE EDITIONIS PINDARI ROMANJE, A.D. 1515, 


MANIBUS PARTIM Z7SAACI CASAUBONI, 
PARTIM FRANCISCI PORTI* REPERIUNTUR SCRIPT.£. 


Que intra lineas curvatas includuntur, PoRrTO sunt assignande. 


IN paginà primá Odarum: [“΄ Ὀλύμπιω ; fortasse rectius "OAwu- 
πιονύκαι, Vel ἐς ᾿Ολυμεπιονίκως. | Apollonius certe, cujus auctoritas 
me valde movet, Ἴσθμια vocat "Iedpiovixas.] 


Ad voc. εἶδος : [Pindari oda vocantur εἴδη, et "Theocriti εἰδύλλια ; 


idque, κατὼ μέν τινώς, quia poemata sint rerum quasi species 
quaedam. j 


Ol. I. 


l. 12. ad «cows», celebrabimus, i.e. possimus celebrare. 

l. 14. ad ἀμφιδάλλεται,---ςπεριτίθεται, q. texitur imponendus. 
1.22. ad ἀγλαΐξεται, resplendet, decoratur. 

1.85. Συρακουσίων i PET eure Ha qum H.— non Syr. sed YELEC sed 
EI A3. [Πλούταρχος & £y Περικλοῦς vl. ὁ χρόνος σοφώτατος σύμοδουλος.]} 
l. 57. μείων, pro ἐδ᾽ ὀλίγη. αἱ apud Jurisconsultos. 

Ii σεῦ 

l. 102." Ald. ἡ θεσαν. 


* In primá hujus Exemplaris paginá, sic breviter annotavit Casaubonus: 
** Isaacus Casaubonus emi e Bibliothecá Fr. Porti, Κρῆτος.᾽ 


(4) VARIE LECTIONES ET ANNOTATIONES 


Ol. II. 


]. 4; ad ἀναξιφόρμεγγες, contra Sophocles Trachiniis, τὸν αὐλὸν τύραννον 
τῆς φρενὸς τῶν χορευόντων vocat. 380. 
1.66. τῶνδ᾽, 
1.70. ad ἐξ οὗπερ. quam ob rem. est οαἰτιολόγικον iD. χρόν. 
1,120. ad νᾶσος, in ex. manus. sic leg. »Zeos χρὴ γρώφειν ἀντὶ τοῦ νασοῦς, 
᾿ ἐκθολῇ τοῦ v διὼ τὸ μέτρον, ipsa σχολ. hane vocem agnoscunt. 
l. 142. ad ἀλέγονται, censentur. 


Ol. III. 


1. 29. "Oys repete, xs», Hercules retulit arborem illam, diligens et 
solicitus de honore istius loci Jovi consecrati, quó tota pené 
, Grecia confluere solebat. 


Ol. IV. 


l. 1. ᾿Ἑλατὴρ, agitator, non vibrator. 

l. 19. ad ὀχεὼν---πί, sed nota duriss. ellipsim —éz/.  rectius—alius 
Scholiast. sub. ἕνεκώ. 

1. 35. [δρόμον] 


QL. V. 
1.29. ad xeA^z,—et accrescere facit subito solum sublime zdium 
firmarum. 
OI. VII. : 
1.9. ad —ee«s. Lege σαίς. 
Ol. XIII. 


Ll. 69. Ait ἴδιος quidem, quia privatim Xenophontem privatum laudat ; 
ἐν x. στῶλ. autem, quia etiam ad civitatem pertinebat laudatio 
Xenophontis; et reverà magis — al. Corinthum laudat quàm 
Xenoph. 


Pyth. I. 


1.71. post ἔσσεσθαι, subaudiend. innuit v». 
1.92. lege wc;xi—nisl jeza;eís vag. γ. 


Py. II. 

l. 52. αὔαταν. /Eoles τὸ v inserunt inter duas vocales. Inde est quod 
multa voces Latinae habent v, quod in Gracá origine desideran- 
tur; ovum ab eov; ovis ab δίς ; cevum ab «tav; lceve ab λεῖον, 

Ll 131. γένοι᾽ οἷος &c. ubi rem a me dediceris, utere ingenio tuo; h.e. 
utere tuo judicio &c. ' 


ISAACI CASAUBONI ET FRANCISCI PORTI. (Ὁ) 


Py. III. 
l. 125. malim TEAUS; ἀστοὶς οὐ Qoy, &c. 
ἀν ον. 
l. 17. ad ἐρχόμ,, & δύῃ, est Hebraismus. 
Py. VII. 
l. 116. [ye. δώμασαις.) Haec vera lectio. 
Py. IX. 
l. 152. ad «ops, debuerat dicere aures. 
Py. X. 
]. 21. P. -- νίκαν. 
Py. XI. 
1. 68. [ye. τὸ δ᾽ ἐτεόν. 
| Ey. XIL 
1.20. [ye. 2vves.] 
Nem. I. 
1. 97. ex. τινί, 
Nem. II. 
1.9. [2 4m. 
Nem. III. 


125. lego ἑών, vel γ᾽ ἑών. 
]. 51. ye. οἱ δ᾽ &c. 
1. 04. lego ézsírev—sic οὕνεκος et ovvexty, 


Nem. IV. 
1.76. ὑπάρχει. 


Nem. V. 
1.6. legebam sz. nam navem vidi ZEginam ire; sed —-inquit 
Πυθέας ἀπ᾿ Αἰγίν. Pytheas 7Egineta. 
l. 29. scr. ἀπ᾽ Οἰνώνας. , 
l. 32. scr. ἀνθρώπῳ. 


Nem. VI. 
1, 16. ad ἄγχε, h.e. ὁμοίως, 


Nem. IX. 


l. 80. ad v. ὑπασπίζων, h.e. παρὼν, si affuisses illi comes« 


(6) VARIE LECTIONES ET ANNOTATIONES. 


Nem. X. 
l. 10. ad v. παρεπλάγχθη,----81. Qetvos ἐσθλῆς. 
| Nem. XI. 
l. 50. lego ἐνσχερὼ, De vocis origine vide Etymolog. 
Isth. IV. 


1.31. [ἄνθησαν. 
1.93. ad ἐρέφοντα,----““ qui vulgo tegi solebat ab Antao;" si jungas 
cum Antzo; sed ita potius ;—ut σχέθος Antzeum qui tegebat. 


ABETIS Poétam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissimze, et ad sublimia maximé aspiran- 
tis; quee omnia tamen eo modo castigantur judicio 


atque temperantur, ut non ita szepé ultra modum prosi- 


liant. Habetis Poétam, extra se quidem sapó, furore 
quodam Pythico, non extra materiem, raptum; 
connexionis, sed et latentis et artificiose, studiosum ; 
in quo nihil temeré congestum aut malé cohzrens 
occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se 
connexarum, et quai venustatem non exiguam ex 
justá ducit collocatione. Habetis Poétam Religioni 
unicé inservientem ; nullis verborum ]lenociniis 
hominum animos ad vitia deflectenter:; nec adeó 
Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et 


"ipsis faciendum, ipsis sit- fugiendum, palam elo- 


quatur. Id autem mihi de Pindari virtutibus pro- 


- 


nuntiandum est, quod de 'Therone suo Pindarus 
praedicavit : 


᾿Επεὶ ψάμμος etoilpuov περιπέφευγ εν» 


Y 
- - - τίς ἂν φράσαι δύναιτο; 


Inter CanurxA ΡΙΝΘΑΠΙΟΑ et ΓΈ χιοον DawMrANuM vide insertam «Dissertationen 


in Pythium Primum a Gvr. Banronp, habitam Cantab. A.D. MDCCL." 


SENTENTIARUM PINDARICARUM 


DELECTUS. 


Or. I. 
V. 53. ᾿Αμέραι ἐπίλοιποι 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 


v. 55. Ἔστιν ἀνδρὶ φαμεν 
᾿Εοικὸς ὠμφὶ δαιμόνων κα- 
Ad. | 


v. 84. TITRE 
Θαμινὰ κωκωγόρως. 0 


v. 102. 2v. s. CEP Ye0y 
᾿Ανήρ τις ἐλπεταί τι λασέ- 
μὲν ἕρδων, ὡμνωρτάνει.. 


v. 129. NE. 0 μέγας κίγδυ- 
γος ἄναλκιν οὐ φῶ- 


χὰ λαμβάνει. 


e» “- xf 
mm. 131. ee. c. ανεῖν οἱσιν ἀνωγκῶ, 
J L4 / ^e » /, 
T. χε τίς εὐνώνυμυον γῆρας ἐν σκότῳ 
/ / . / 
Καθήμενος ἐψοι μάταν, ἁπαντων 


Καλῶν ἄμμορος. 


SENTENTIARUM 


ἐν ἀν 


γ. 20. ΣῊ ΤΩΣ πεπραγμένων, 


Ἔν δίκῳ τε καὶ παρὰ δίκαν 
Y 
᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 

y Y / N 

Χρόνος, ὁ πάντων πατῆρ; 
7 
Δύναιτο SYépuey ἔργων σέλος. — 

9 N / N 3 / / 3 » 
Λάθα δὲ dO Un. εὐδαίμονι γένοισ' ὧν. 
"Eoo γὰρ ὑπὸ χαρμιώτων; 

Ilzjux ὡνᾶσκει παλίγκοτον δαμασθέν.. 


v. 41. es. πένθος 


e TITVEL βαρὺ 
Κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν. 


55. [] e. e Ἤτοι 
e. 7] 
Beorov κεκρίται 
Πεῖρας 00 τι ϑανάτου. 


62. Ῥοωαὶ ἄλλος ἄλλαι 
Εὐθυμιᾶν τε μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἐξαν. 


06. 'O μὰν πλοῦτος ὠρεταῖς 
Δεδαιδωλμυένος 
Φέρει σῶν τε καὶ τῶν. 
Καιρὸν, βαθεῖαν ὑκέχων. 
Μέριμναν ὠγροτέραν, 
Acre ὠρίζηλος, ἀλοθινὸν 
᾿Ανδροὶ φέγγος. 


PINDARICARUM DELECTUS. (9) 


Or. IV. 
μ- 7, Ar ( » 
V. 7. Ἐκείνων εὖ πρασσόντωνν &0'0LVOLV 
Αὐτίκ ἀγγελίαν 
ΠΠοτὶ γλυκεῖαν ἐσλοί. 
Υ.20. A. διώπειρά 70i 
M 
Βροτῶν ἔλεγχος. 
OT aV. 


5 A E N 
δον δὰ οἰκένδυνοι ὠρετῶ!ι 


* an 14. 
Οὔτε παρ᾽ ἀνδράσιν, οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις, 
Τίμιαι. 
X122. enn Tipovrtc ἀρετὰς, 
Ἔς φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. 
125. FONONAF OM τεκρναίρει 
Χρῆμν $4,010 TOV. 
Or. VII. 


v.43. 2e. Aui ἀνθρώ- 
σῶν φρεσὶν ἀμπλακίαι 


/ 
᾿Αναριθματοι κρέμανται. 


V. ὅδ. Αἱ φρενῶν ταραχαὶ 
Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. 


s. 8) QOETOU 
/ , 
" EGaAe» καὶ v&ewor ἀνθρώ- 
: EET. Que 
ποισι προρμναῦεος αἰδως. 
᾽ X N / N 
Ἐπὶ μὰν (Boves τι καὶ 
y » / / 
Λάθας ἀτεκμιαρτω νέφος; 
Καὶ παρέλκει πρωγμῥνώτων ὁρ- 
θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
ΒΒ 


v. 79. 


(10) | SENTENTIARUM 


Or. VII. 


v.173. 0. Δ £y 
Mic ῥβυοίρᾳ γρόνου, 
"Αλλότ' ἀλλοῖαι διαιθύσσουσιν αὖραι. 


Or. VIII. 
v.16. ἔΑλλα ἐπ᾿ ἄλλον ξξαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν Soie εὐπραξίας. 


DNE 2... τὸ διδάξασθαι δέ τοι; 
Εἰδότι ῥαίτερον. ἄγνω- 
μον δὲ, τὸ μὴ προμαθεῖν. 
Κουφότερωι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 


v. 05. ᾿Αἴδα roi λάθεται 
3 / 9 CX 
Aepuevo πράξαις ἀνήρ. 


Or. IX. 
v. 41. rorem ἀγαθοὶ 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον ἄνδρες 


" Eyévovro. 


v. 58. To καυχᾶσθαι παρὼ καιρὸν, 
Μανίαισιν ὑποκρέκει. 


(Or XX 
v. 20." Asovoy ἔλαξον χάρμα παῦροΐ τινες. 


Or. XI. 


3 Ὁ Lr "Ὁ 
V. 10. Ex Sov ἀνὴρ σοφωαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσδιν. 


v. 6. 


v. 16. 


v. 67. 


ν.147. 


v. 70. 


v. 162. 


PINDARICARUM DELECTUS. (11) 


Or. XII. 


A ES ΡΝ γε μὲν ἀνδρῶν 

Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
JY ,ὐδη μεταμνωώνια τέμνοι- 

σαι; κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. 
Σύμιξολον δ᾽ οὐ πώ τις ἐπιχθονίων 
Πι στὸν ἀμφὶ meii 8 εσ- 

σομένας εὗρεν «γεόθεν" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὼ γνώριαν ἔπεσεν, 
Ἔμπαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαραῖς 
᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
᾿Εσλὸν βαθὺ πήματος ἐν μι - 

κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 


4 Or. XIII. 


" Apoyo» κρύψαι τὸ συγγενὲς ἤθος. 


e 3 ε / / D 
ἔσεται εν ἑκάστῳ WéTpov* vog- 
; e 


N N “ 
σαι δὲ X0g0G ἀριστος. 


| eges i 
eS ἐν EQ γε μὰν 
Τέλος. 


Pvrz. I. 


"Ex Sov μωχαναὶ TÜ- 
σὰ εβροτέαις ὁ ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 


σαὶ περίγλωσσοί T ἔφυν. 


᾿Αστῶν ἀκοὰ κρύφιον Spr βαρύ- 

γει μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν ἐπ’ ἀλλοτρίοις. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος, 
Μὴ πωρίει καλά. 


(12) | SENTENTIARUM 


Pvrz. I. 

v. 160. 2g C o 
ψευδεῖ πρὸς ἄκρμονι χάλ- 
4606 γλῶσσαν. 


γ.178. Μὴ δολωθῆς, ὦ φίλε; κέρδεσιν &U- 
σραπέλοις. 


v. 101. Τὸ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἀθλων" 
Eo à ἀκούειν, δευτέρα μοῖ- 

p. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀγὴρ 

"Oe ὧν ἐγκύρσῃ; καὶ δλῆ; 
Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


Ῥυτη. 1]. 
V. 48. Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Εποιχομένους σίνεσθαι. 


: N E e: »^* 
v. 63. UE xe καθ᾽ αὑτὸν αἰεὶ 
Παντὸς ὁρῶν μέτρον. 


V. 80. Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ- 
σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὸς, ὃ καὶ πτερόεντα 
᾿Αετὸν iy eV, καὶ σωλασσαῖ- 
ον παραρυείξεται 
Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν £n e 
Βροτῶν, t ἑτέροισι δὲ 
Κῦδος ἀγήρωον παρέδωκ᾽. 


v. 906. es Ἐμὲ χρεῶν 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 
v. 101. Hos OBITU mAb 


D N / / 
7£iV σὺν 7UY 0, τοίου 


Σοφίας; ἄριστον. 


PINDARICARUM DELECTUS. "d 


Ῥυτη. II. 


v. 139. δος ἄμαχον κακὸν 
᾿Αμφοτέροις διαθολιῶν ὑποφάτεες. 


37 ? D 
v. 148. ' Adoro, ἔπος ἐκξαλεῖν 
Κραταιὸν € £y “ἀγαθοῖς 
Δόλεον ἀστὸν. 


N NM 
v. 161. e XE πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρίζειν; 
e 304 N N N / 
Oc ἀνέχει τότε μὲν τὰ κείνων, 
“ Pj !'j 
Tor αὖ 0 ἑτέροις ἐδω- 
/ 5 
κεν μέγα κῦδος. 


Υ.171. Φέρειν ἐλαφρῶς 
᾿Επαυχένιον λαξόντα 
Ζυγόν y ὠρήγει. ποτὶ κέντρον δέ τοι 
Λακτιζέριεν, Tes 
᾿Ολισθηρὸς οἴμος. 


ΤΥ ΤΉ. III. 
TY É 
v. 80." Ἔστι φῦλον ἐν &v- 
θρώποισι μιωτοιότατον, 
e , / 3 / 
Οστις, oov ova ἐπίχω- 
ριῶ, παπτοΐγει τὼ πόρσω, 
Merano, θη- 


"4 5 / 3 / 
ρευων ὠκρᾶντοις ἐλπίσι. 
/ "7 
ESLIO.... τὰν ἐμπρακτον ὥντλει [uot yy. 


V. 145." E» παρ ἐσλὸν, πήματα σὺν 
Δύο δαίονται βροτοῖς 
᾿Αθάνατοι. τὰ μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται vir (οι κόσμῳ φέρειν, 
᾿Αλλ᾽ ὠγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 


(14) SENTENTIARUM 


Ῥυτη. III. 


v. 186. 59 aS EO EAS 
λοτε e itu TOOL 
“Ὕψιπετᾶν ἀνέμων. 
Ὄλδος οὐκ ἐς ῥιοικρὸν ἀνδρῶν & ἔρχεται; 
"Oc πολὺς, £07. ἂν ἐπιδρίσας εξ ἐπητᾶι. 


Ῥυτη. IV. 


247. ᾽Ἐντὶ piv νωτῶν φρένες ὠκύτεραι 
Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν € ἑρπόντων πεὸς ἐπίξδαν 6 ὄμως. 


v. 484. "Páior μὸν πόλιν σεῖ- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροις" QAM ἐπὶ χώ- 
βὰς αὐθις ἔσσαι δυσπαλὲς 
Az γένεται; ἐξαπίνας 
E; μὴ Soc ἁγεμόνεσσι κυξερ- 


γωτῆρ γένηται. 
v. 500. Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 


Vy 
3555 1:14 ern s Garni &upsy 
e 9 9 / 
Τοῦτ ἀνιαρότοατον; 
N » 7 2 / 
Koo γινωσκοντ᾽», cotto 
9 ἣν »/ / ; 
Ezc06 ἐγειν T0005. 


Pvrzh. V. 


.Ὁ Πλοῦτος εὐρυσθενῆς, 
Ὅταν Tic ἀρετῷ κεκρὰ- 

μένον καθαρᾷ βροτήσιος ἀνήρ; 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνώγῃ 
Πολύφιλον € ἑπέταν. 


PINDARICARUM DELECTUS. (15) 


Pvr&H. V. 
/ / 
V. 15. XoQoi voi κάλλιον 
Φέροντι xoi τὰν ϑεόσ- 
δοτον δύναμιν. 


Ν 
v. 33. Παντὶ gu Seoy αἰτιίον ὑπερτιθέμεν. 


ΤῈ: Iova» οὐ τις ἀπόκλαρός ἐστιν» 
Οὐτ᾽ ἔσσεται. 


v. 164. Διός σοι νόος μέγας κυξερνᾷ 
Aitor ἀνδρῶν φίλων. 


Ῥυτη. VIII. 
v. 131; 0 Er ὀλήγω 
C e S Ν » e/ 
Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὐξεται" οὕτω 
Δὲ καὶ πιτνεῖ γαμοαὶ, ἀποτρόπῳ 
Τνώρυῳ σεσεισ μένον. 
᾿Ἑπάμεροι. Tí δέ τις; τί δ᾽ οὐ τις; 
Σχιᾶς ὁ Oye, ἄνθρωποι... 


Ῥυτη. IX. 
V. 188. ᾿Αρεταὶ αἰεὶ μεγάλωι πολύμυθοι. 


ν. 158. pr de NO καιρὸς ὁμοίως 
Παντὺς & ἐγει κορυφάᾶν. 


v. 160. Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν 
Παντὶ UU σύν τε δίκᾳ 
/ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεσεν. 


Ῥυτη. Χ. 
EX.15. Pros γλυκὺ ἀνθοώ- 
πων τέλος ἄρχά TÉ, δαίμο- 
γος ὀρνύντος, αὐξεται. 


(16) SENTENTIARUM: 


Pvrzk. X. 
v. 70. ᾿Εμοὶ ϑαυμάσαι; 
Θεῶν v£Aso Gy TOV, 
Οὐδέν ποτε φαίνεται ἔμμεν ὥπιστον. 


N / ^ 
v. 08. Τὰ εἰς envy ἀτεκρνῶρτον προνοῆσωι. 


v.105. Πειρώντι καὶ χρυ- 
σὺς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ γόος ὀρθός. 


Ῥυτη. XI. 
γ.44. Κακολόγοι πολῖται. 
Ἴσχει τε γὰρ ὄλθος οὐ μείονα φθόνον" 
'O δὲ χαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει. 


ν. 76. |... . ϑεόθεν ἐραίμναν zo Xv, 
Δυνατὼ μαιόμενος ἐν ἁλικίῳ. 
Τῶν yog ἀνὼ πόλιν εὑρίσκων 
Τὰ μέσα βιαιπροτέρῳ 
"Ολζξῳ τεθαλότα, μέμφομ᾽ αἷς- 


σον τυραννίδων. 


v. 84. o Ue UEE τις ἄκρον ἑλὼν GUN 
Wu γεμυόμμενος αἰνὼν ὕδριν. 
᾿Απέφυγεν, μέλανος ὧν ἐσχωτιὼν 
Καλλώνα ϑανάτου ἔσχεν, 
Γλυχυτάτῳ γενεᾷ 
Eocvojoy κτεἄνων κρατί- 

στῶν χάριν πορῶν. 


Ῥυτη. XII. 
Y. AQ. E/ τις ὄλξος ἐν ἀν- 
θρώποισιν, ἄνευ καμάτου 
Οὐ φαύνεται. 


PINDARICARUM DELECTUS. (17) 


New. I. 


v. 86. eere TÉ you ἑτέρων ἐτεροι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντα μάρνασθαι Qua. 
Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 
EUIS δὲ Φρῆν; ἐσσόμνενον fate 
Συγγενὲς oic &z6Tt4. 


v. 44. Ovx : TT πολὺν ἐν μεγάρῳ “λοῦ- 
TOV κατακρύψαις ἔ ἐγ e 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σῶα!» φίλοις ἐξαρκέων. 
Κοιναὶ γὰρ fev oT ἐλπίδες 
Πολυπόνων ἀνδρῶν. 
v.82. To οἰκεῖον ᾿ πιέξει 


IIc ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων PTT 
Κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 


Nrw. III. 
v. 10. Διψῆ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου. 


NEw. IV. 
3j 5 Á/ 
RAT: Ἄριστος εὐφροσύναι 
IIovov κεκριμένων 
᾿Ιατρός. 


€ / 7 Ν ^ »/ 
v. 52. Ρεζοντὰ TL καὶ παθεῖν εοικεν. 


v.133. 'O γρυσὸς ἐψόμενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 
᾿Ἑργμάτων βασιλεῦσιν i 
σοδαΐμονα τεύχει 
Dara. . 
C 


(18). | SENTENTIARUM 


Nrw. V. 
S d v. 5 M d 
v.32. ee. Τὸ σιγῶν; πολλάκις ἐστί σοῷω- 


/ ^^ 
τατον ἀνθρώπων νοῆσαι. 


New. VII. 


v.18. Ταὶ μεγάλαι ἀλκαὶ 
/ N / 7 / 
Σκότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 


N 
v.27. ᾿Αφνεὸς πενιχρός τε “ανάτου 
Παρὼ σᾶμνω νέονται. 


v. 834. «too χων φυφλὸν AT 
Ἤτορ ὄμιλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. 


N » 
v. 44. eren. Z0IPOV ἐργέται 
Kop ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 
3 N 14 N N /, 
E» καὶ δοκέοντα. ipu δὲ γίνεται, 
T N X 7 
Ὧν Sog ἁδρὸν αὐξει λόγον. 


v. γῦ. ees s ἀνάπαυσις 
3 Y ^ » 
E» cori γλυκεῖα ἐργῳ. 


v. 70. Φυᾷ ἕκαστος διαφέρο- 
pt βιοτὰν λαχόντες; 
Ὁ μὲν TO, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἕν ἀδύνατον 
Ἐὐδαιμονίαν & ὥπα- 
σαν ἀνελόμενον. οὐδ᾽ ἔχω 
Εἰπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρα σέλος ἔμπεδον 


"Oes£s. 


v. 128. LU sot Ὁ φαϊμέν κε γείτον ἐμμεέναι, 
Νόῳ Φιλήσαντά y οἰτενεῖ, 
L5 y, euet πάντων 


'Εχάξιον. 


PINDARICARUM DELECTUS. (19) 


| Nrx. VIII. 
v. 28. Σὺν ϑεῷ φυτευθεὶς 
"Ολέξος ἀνθρώποισι πωρμνονώτερος. 


v. 54. es Ey oA ὃ, ἄρα παάρφασις ἦν 

Καὶ πάλωι, αἱμυύλων μυύθων ὁμόφοι- 

Το: δολοφραδῆς, κακοποιὸν ὄνειδος" 
"A τὸ μὲν λαρυπρὸν βιᾶται, 
To» δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σαθρόν. 
E/4 μῆ ποτέ (μοι τοι- 

oUro» ἦθος, Ζεῦ πάτερ. YA, πελεύθοις 
᾿Ασλόαις ζωᾶς ἐφαπτοίμνοιν» Say ὡς 
Παισὶ κλέος μῆ TÓ δύσφοιμμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ € ἐτέροι 
᾿Απέραντον" ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδῶν καὶ 
Xfoii γυῖα καλύψαι- 

μ᾽» αἰνέων αἰνητὼ, pop 

Qv δ᾽ Ε ἐπισπείρων. ολιτροῖς. 


v. 77. Jus ce traepatéy 
"Eazidav χαῦνον φέλος. 


ΝεΕεν. IX. 
v. 13. Ἔστι τις λόγος ὠνθρώ- 
σων, φετελεσιυένον ἐσλὸν 
M7 γαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 


v.104. "Ex πόνων, οἱ σὺν νεότατι γένωνται 
Σύν τε δίκᾳ, τελέθει : 
Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 


"NEM. A. δ 
v. 146. Οἴχεται τιρυὰ φίλων. τατωμένῳ 
Φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 
Καμάτου μεταλαμβάνειν. 


* 


(20) 


v. 16, 


voSy. 


v. 59. 


v. 4. 


SENTENTIARUM 


New. XI. 
39) 5. 7 

E: vi ὅλον ἐγών, 

^ / 
ΜορΦᾷ παραμεύσεται ἄλλων, 

N / bs / 
Θνατὰ μεμνώσθω περιστελλων IAEA], 

hy N LV 

Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμιενος. 


e. e. e. Φ Φ e. βροτῶν 
Τὸν μὲν πενεόφρονες αὐγαι 


Ἔξ γαθῶν ἐξαλον" 

Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθεντ' ἄγαν 

Toyo», οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἕλχων ὀπίσσω, “ἡ υρυὸς ἄπολριος ἐῶν. 


ese. δέδεται ἀναιδεῖ 
᾿Ελπίδι γυϊα" προρμα- 
θείας δ᾽ ἀπόκεινται pod. 
Κερδέων δὲ γρὴ μέτρον δηρευέμιεν. 


᾿Απροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι midi 


Isrnu. I. 
esos eO RFPTDENTEDO) 
Κεδνῶν τοκέων ἀγαθοῖς; 


v. 65. Μισθὸς ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἐργρυασιν ἀν- 


v. 96. 


θρώποις γλυκὺς, 
Μαλοζξότᾳ Tj gore v , ὄρνι- 
γολόχῳ TÉ, καὶ ὃν πόντος τρέφει. 
Γαστρὶ δὲ πὰς TiG ὠμυύνων 
Διμυὸν αἰανῆ τέταται. 


ese εἰ TIG ἔνδον νέμει 
Πλοῦτον κρυφαῖον, 


"Αλλοίσι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ" 


Ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ χελέων οὐ 
Φράξεται δόξας ἄνευθεν. 


PINDARICARUM DELECTUS. (21) 


Isrn. III. 
v.1. E; τις ονδροῶν εὐτυγήσαις, 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 
Ἢ σθένει 2. ούτου, κατέγει 
Φρεσὶν αἰανῆ πόρον, 
Αξιος εὐλογίαις ἀστῶν peque Dou. 


ν.20. Αἰὼν κυλινδομέναις 
᾿Αμέραις ἀλλ᾽ GAAOT ἐξ- 
ὥλλαξεν. 


Isru. IV. 
v. 69. Ὡς I ns etit. 

, N / N N / 
καρπὸν ἐπὶ y ova, καὶ Qi. πόν- 
vo» βέξακεν ἑργμάτων ὠὡ- 
κτὶς καλῶν ἄσξεστος αἰεί. 


Isrn. VII. 


’ e ev el 
v. 59. s νώσκορνεν ὁμῶς CLTOTEG" 
4 3 3)... N N , 37 
Δαΐμων δ᾽ ἀΐσος. τὰ μακρὰ δ᾽ εἰ τις 
/, x HA / 
Πασταίνει, βραχὺς ἐξικε- 
4 ^v 
σθαι γωλκόπεδον ἡ εῶν . 


“Ἕδρων. 


v.67. 2. s τὸ πὰρ δίκαν 
Γλυχὺ πικροτάτα μένει σελευτῶ. 


Isru. VIII. 


13 27. MEL δόλιος αἰὼν 
Ἔπ᾽ ἀνδράσι κρέμαται; 
Ἑλίσσων βιότου πόρον. 


τ. 84. ee χρὴ ἀγαθὰν 
Ἔλπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. 


" 


y 

| MS 
us 

“Ὁ λέν 


AM T NT : 


tc sien 


PINDARI VITA. 


P INDARUS noster fuit "Thebanus, ex iis Thebis, quz 
in Boeotià sunt, oriundus. Hune ali Daiphanti, alü 
Scopelini filium faciunt. Sunt qui binominem patrem 
dicant, ut idem sit Daiphantus et Scopelinus. Recepta 
ex auctoritate Suide sententia hec est, illum fuisse 
Daiphanti filium. | Auleticen in primá pueritià a Scopelino 
patruo est edoctus, et postmodum, cüm rerum majorum 
capax videretur, ab eo traditus est Laso Hermionensi, 
poéte lyrico, a quo non modó carmen componere, sed 
etiam lyram pulsare, didicit; quam artem ita calluit, ut 
Lyricorum facilé princeps evaserit. | Habuit etiam Simoni- 
dem in carmine et lyrà praeceptorem, tum temporis 
preeipaum Lyricum. Fuit etiam, Suidà teste, Myrtidis 
mulieris discipulus. Factus setate maturior, uxorem duxit, 
ex quà liberos tres suscepit, Diophantum filium, filiasque 
Protomachen, et Polymetin, quam Suidas Eumetin ap- 
pellat. Fratrem habuit Erotionem. [ἢ matrimonio casté 
multos annos vixit, doctorum familiaritate, et. Principum 
amicitià usus. ta pié se gessit, ut Rheam, Apollinem et 
Pana magná veneratione coluerit, et prope Rhez templum 
edes habere voluerit. Fuit Lyricorum Grecorum prae- 
stantissimus, unde illud Antipatri εἰς εἰκόνα Πρνδάρου, 
Νεδρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν, 

Τόσσον ὑπὲρ πάσας ἔκραγε σεῖο χέλυς. 
Οὐδὲ μιώτην ἁπαλὸς ξουθὸς περὶ χείλεσιν ἑσμοὸς 
Ἔσλασς κηρόδετον ἸΤίνδαρε σεῖο μέλι, 


e / 
Μάρτυς ὁ Μαινάλιος κερόεις Θεὸς, ὕρονον ἀείσας 
T? ΄ A / 4 à 7 
ὃν σίο, καὶ νορμείων λησοίμξενος δονώκων. 


(24) PINDARI VITA. 


Quod sic verto: 


Altisonce cervina tubee quàm tibia cedit, 
Tam cujusque tuce cedit iniqua chelys. 

Nec temere tenerum tua circum, Pindare, labra 
Flavarum examen mellificavit apum. 

Qui tua cantavit, pastorum oblitus avence, 
Testis Meenalius corniger ille deus. 


Cujus prestantize et eloquentiae preesagium preebuit, quod 
adhuc puero apes in os ejus mella congesserint. Unde, 
lib. V. Anthologie Epigrammatum : 


Θήδης δ᾽ ὠγυγίης Ελικώνιος ἵστατο κύκνος, 
Πίνδαρος ἱμιερόφωνος, ὃν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων͵ 
ἜἜτρεφε Βοιωτοῖο παρὼ σκοπιὴν Ἑλικῶνος, 
Καὶ μεέλος ὡρμοονίης ἐδιδώξατο" τικτομένου γὰρ 
Ἑζόμεναι λεγυροῖσιν ἐπὶ στομότεσσι μέλισσαι 

Ν E] y ^ 5 / » 
Κηρὸν ὠνεπλώσσωντο σοῷης ἐπιμώρτυρο (ἐολπης. 


Quod sic verto : 
Pindarus Ogygiis surrexit gloria. Thebis, 
Mellea cycnece referens modulamina lingue : 
Quem Pater in speculà Boeoti Heliconis alumnum 
Eduxit Phoebus, decorat quem argenteus arcus ; 
Et jungenda lyrce docuit contexere verta. 
Nam simul ac hausil vitales cetheris auras, 
Zrguto super ore favos et dulcia mella 
Finxit apis, certum perdocti carminis omen. 


Quod prodigium refert. 7Elianus, lib. XII. Var. Hist. c. 45. 


Extat etiam praedicti Antipatri epigramma in laudem 
ejusdem, Antholog. lib. III. 


ILegixzy σάλπιεγγω, τὸν εὐωγέων βαρυύμενων 
Χαλκευτὰν κατέχει Πίνδαρον ὧδε κόνις. 

Οὗ μέλος εἰσαΐων, φθεγξαιὸ κεν ὡς ἀπὸ μουσῶν 
Κάδμου ἐν ϑαλάμοοις σμῆνος ἀπεπλάσατο. 


Quod sic verto : 


Pieridum lituus, sancti gravis auctor et hymni, 
Pindarus exanimis hacce tenetur humo. 

In Cadmi thalamis dicas finxisse poéma 
Pieridas, hujus si melos audieris. 


: PINDARI VITA. (25) 


Morum mansuetudine fuit etiam hospitibus et civibus 
jucundus, unde Epigr. lib. III. Leonides canit : 
Ἤπιος ἦν ξείνοισιν ἀνὴρ 008, καὶ φίλος ἀστοῖς, 
Πώδαρος, εὐφώνων ἸΠ μερίδων πρόπολος, 
Quod sic verto : 


Civium amans, blandus peregrinis, dulcisonantum 
Presul Pieridum Pindarus hicce fuit. 


Quamquam autem ejus laudi detrahere videtur, quód a 
muliere fuerit superatus carmine, veritas tamen probrum 
BN goin tolht. Nam, ut téstatur /Elianus, lib. XIII. 

.25. Pindarus poeta Thebis, in. contentione imperitis 
dc aenin usus, quinquies a Corinnà superatus est. 
hedarguens veró ruditatem — ipsorum, Pindarus suem 
vocavit Corinnam. — Quare meritum accepit a Quinctiliano 
encomium, lib. X. c. 1... Novem Lyricorum longó Pindarus 
princeps; — spiritüs | magnificentid ; — sententiis; figuris; 
beatissimá rerum verborumque copiá; et velut quodam 
eloquentie flumine; propter que Horatius eum. merità 
credit. nemini imitabilem. ΟἹ has virtutes in universá 
Greciá honestissimo loco fuit habitus. Apud suos cives 
solus Pindarus ad sacra Apollinis est admissus, imó 
partem oblationum Apollinis meruit, et seepé ad sacram 
ejus coenam. vocatus est. Apud Athenienses gratiam 
obtinuit ob hunc versum : Λιπαραὶ καὶ ἀοίδιμυοι Ἑλλάδος 
gue κλειναὶ ᾿Αθηναι. ob quem, cüm a patriá M drach- 
mis fuisset mulctatus, (tunc enim hostiles erant hae urbes, 
Athenz scilicet et Thebee;) hujus certiores facti Atheni- 
enses, ipsi, eá pecunià missáà, Pindarum liberárunt. Nec 
dubium est quin ab Hierone fuerit habitus in pretio ; 
Siquidem illum laudibus prosequitur, et ab eo accepta 
benefieia commemorat. Nec vivo tantüm, sed etiam 
mortuo, suusfuit honos. Nam cüm Lacedzmonii. Thebas 
cum totá Boeotià vastarent, Pindari solis zedibus pepercerunt. 

: D 


(26) PINDARI VITA. 


Nam cüm earum foribus adscriptum extaret hoc carmen, 
Πινδάρου τοῦ μουσοποιοῦ τὰν στέγαν μὴ aere, 
hoc admoniti Lacedemonii, ab incendio abstinuerunt. 
Idem ab Alexandro Magno factum fuisse ferunt, qui, 
captis Thebis, solam Pindari domum consistere passus est. 
ZElian. Var. Hist. lib. XIII. c. 7. Natus est Olympiade 
LXV. eratque quadragenarius cüm Xerxes Graeciam 
vastaret, teste Suidá. Vixit, ut quidam volunt, annos 
LxVI. vel, ut alii, nv. vel, ut habent Grzeca carmina, L.xxx. 
Obiit Olympiade rxxxvi. [anno ante Christum circiter - 
cccexxxv'^] Utque refert Suidas, contigit ipsi, ut pro 
votis vità defungeretur. Nam precatus erat ut quod esset 
in vità optimum consequeretur. Quare in theatro, in 
'Theoxeni, sibi amici, genua reclinatus, animam  efllavit. 
Quà de re vide etiam Valerium Maximum, lib. IX. 12. 
Scriptorum Pindar catalogus: extat apud Suidam, 
numero ΧΥ͂ΤΙ. Olympionice, Pythionicze, Nemeonieze, Isth- 
mionieze ; Prosodia, Parthenia, Enthronismi, Bacchica, 
Daphnophorica, Pseanes, Hymni, Dithyrambi, Scolia, 
Encomia, 'hreni, Dramata tragica, Epigrammata heroica : 
preterea multa alia. Ex his omnibus reliqui sunt qua- 
tuor primi, quos περίοδον Graci vocant. Denominationis 
autem ratio hzc est, quód certamina complectatur, quee 
certis temporibus redibant. ^ Victores in sacris hisce 
certaminibus encomiis exornat Pindarus ; ac primo quidem 
libro Olympionieas. Unde primüm de Olympiis dicendum. 
BENEDICT, 
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DE OLYMPICIS LUDIS. 


OrvwrPrICcI Lupr, in Greciá celeberrimi, ab Olympiá 
Elidis urbe nomen habent; Olympia a vicino monte 
Olympo ; qua et Pisa, Stephano auctore, appellatur. Vel 
sic dicti sunt, quod in Jovis Olympii honorem ab Hercule 
instituti fuissent. Hi ludi celebrabantur in Olympiá, quinto ; 
quoque anno, unde Ολυμπιὼς pro lustro, seu quinquennio 
usurpatur. Scholia Greca, et ipse Pindarus Ol. II. referunt 
institutionem hane. ludorum Olympicorum ad Herculem. 
Item Od. x. ejusdem libri. Item Strabo, lib. vix. Her- 
cules, ob negatam sibi mercedem ab Augeà Eleorum rege, 
collectà vicinorum manu, Elidem invasit, Augeam occidit, 
et commilitonibus gratitudinis ergo ludos publicos aperuit, 
ex spolis premia proponens. ta autem instituit, ut plenà 
Lunà peragerentur. Initium erat undecimo die mensis ; 
ac per dies quatuor certamina erant in omni genere artium, 
presertim in Cursu, Luctá, Saltu, Disco, Quinquertio. 
Conveniebat ad ea spectacula universa Grecia. Die mensis 
decimo sexto victoribus premia decernebantur per Hellano- 
dicas. Erant autem ex oleastri ramis. Plinius, lib. xxxiv. 
cap. 4. Qui semel vicisset, inquit, ei erigebatur statua: qui 
vero ter, ei erigebant statuas, expressis etiam ipsorum mem- 
bris, quas Iconas vocabant. 

ΒΈΝΕΡΙΟΥ. 


OATMIIIA. 


Es2og 4 .* 


TEPONI TPAKOTSZIQ, 


Κέλητι.- 


ARGUMENTUM. 


OMxNiUM certaminum primarium ac princeps est Olympicum, in quo 
victoriam celete retulit Hiero, earmine celebrandus, 1—37. Sequitur 
digressio de Pelope, qui Pisam olim et Olympiam occupavit, et intra 


Altin pro heroé colitur—159. Redit poéta ad laudes victoris, et facit 
bona vota—Aad f. 


* OAYMIIIA εἶδος α΄. εἴδη Pindari sunt qui dicta putent tanquam diversa odarum 


genera. Sic etiam Εἰδύλλια Theocriti, diminutiva forma, (ut ἐπύλλιον ab ἔπος) quód varia 


sint po?matiorum genera. Lez. H xw. SrErR. 
à 


* 


Στροφὴ «, 


OLYMP. Or.L 


Κώλων i. 


x Hs x 
A pixroN μὲν Uwe" ὁ δὲ 
Χρυσὸς αἰθόμνενον πῦρ 


“Ατε διωπρέπει γυ-- 


N 4 T» 7 
καὶ μνεγῶώνορος ἐξοχῶ “λουτου 


E; δ᾽ ἀεθλα γαρύεν 
"EA0s4, φίλον 270g; 


/ /Á / 
MzziÜ ἁλίου σκόπει 


" AAXO “ωλπνότερον 


/ 
Ἔν ὡμέρῳ φαεινὸν ἄστρον 


᾿Ερήμας δι αἰθέρος" 


10 


Mz ᾿Ολυμπίας ἀγῶνα 
Φέρτερον αὐδοίσομνεν" 


NOTZE HEYNIAN E ; 
InrrnPOsrTIs QuisusnDaàM BEN EDICTINIS. 


Hiero Dinomenis f. equo 'celete victor 
Ol. xxxur. a vetere Grammatico traditur; 
perperam, quantum quidem ex multis rati- 
onibus intelligi potest. — Syracusanus certe 
adscribi non "potuit ante Ol. rxxiv. 1. quà 
Gelon frater Syracusas occupavit, Gela 
dominatione Hieroni relictá. Videtur adeo 
Ol. rxxxv.victoria heec Olympiaca reportata 
esse, cf. Pyth. I. II. AS Diodor. XI. 
38, 48, 49. (et ad e. 1. Wessel.) 67, 68. 
Pausan. VI. 12. p. 479, et.480. Anthol. 
Steph. p. 506. et Anal. Brunck. tom. iii. 
p. 174. CXVIII. 

1—12. Inter certamina Olympiacum emi- 
net, ut inter elementa principatum tenet 
aqua, inter metalla aurum, inter astra sol. 
Hzc esset vulgaris oratio: quam, ut poéta 
lyricus, invertit, Zero»: inf, Ol. III. 75. 


PARAPHRASIS 


ἀφισσεύει, principatum tenet, SC. χατὰ τῶν 
στοιχείων. quippe ex aquá crassiore prodiit 
terra, ex aquá tenuatá aér, ex hoc ignis. 
Petitum apparet ex antiqui poétze cosmo- 
goniá, ad sensus pinguius res exponentis. 
Omnino hic modus comparandi Pindaricus 
est animadversione dignus: videtur eum 
affectare Theocrit. XVII. 9. 

4. Jungenda: ὁ δὲ χρυσὸς διωσρέσει (κατὰ) 
πλούτου, ἅτε πῦρ αἰθόμ. δια πρέπει yux Ti. 

5. Pro vulgari: κατὰ δὲ σῶν ἄθλων. nul- 
lum certamen est insignius Olympiaco, ut 
nullum sidus sole clarius. 

9. ἐρήμας δὲ αἰθέρος. per vacuum cethera 
Horat. interdiu, vacante caelo ceteris astris. - 

12. μήδ αὐδάσομεν. post σκόπει debebat 
sequi μήδ᾽ αὔδα. 


BENEDICTINA. 


SrRorHE L 1—17. 
» QuzwApMopvux aqua elementorum est prestantissimum ; czeteraque - 
metalla fulgore superat aurum, quod flammze noctu lucentis instar coruscat 
inter divitias, quz» superbum reddunt hominis animum ; utque nullum 


est sole fervidius in czlo sidus, quod per vacuum acrem 


interdiu lucens 


cóntempleris; sic, anime mi, qui certamina decantare cipis, nullum ex 
quatuor sacris illia certaminibus tibi videri possit preestantius Olympico, 


OLYMP. OrI. 


"Of ὁ πολύφατος 


Ὕμνος eU SEA ero 


15 


em / 
Κρόνου παῖδ᾽ ἐς ὠφνεὼν ἱκόρνενοι 


Σοφῶν μητίεσσι, κελωδεῖν 


[16. ἱκομένους- 
Ed. Ben.] 


! / 
Μακαιραν Ἱέρωνος ἐστίαν" 


᾿Αντιστροφὴ α΄. 


Rub: 


^. 1 3 
Θερνιστεῖον ὃς ὠμφέπει 


^) 5 , 
Σκᾶπτον ἐν πολυμάλῳ 


20 


Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 


Κορυφὰς ὠρετῶν ἄπο πασᾶν" 


19. ὅθεν ab Olympico certamine, “Ὕμνος 
ut persona: etiam inf. Ol. 111.18. Πίσα, 
τᾶς ἄπο δεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ᾿ Αοιδαί. 
et IX.30, Χ.118. De sequentibus nondum 
vidi meliora. Si vel maxime expeditam 
habes unam, vel alteram vocem, non tamen 
concinunt reliqua. — Ita, si. ἀμφιβάλλεσαι 
Hymnus Jovem, sit, amplectitur : molesta 
. sunt quz adjiciuntur: σοφῶν pnrísezi κελαδεῖν. 
amplectitur Jovem ut eum canat per carmái- 
na poitarum. Hc quis animo zquo ferat ! 
Si saltem absolute dictum esset: ἀμφιβάλ- 
λεσαι Κρόνου παῖδα ! ita conveniret cum eo, 
qued Heinrichs noster comparabat Ol. X. 
118. zAvcó» ἔϑνος Δοκρῶν ἀμφέπεσον. Latet 
nos usus loquendi vocis ἀμφιβάλλεσθαι. 
- :sSententia postulat notionem accedendi, pro- 
cedendi : Hymnus procedit Oly mpiá, izío- 
χεται, π'χραγίνεσαι, ut. celebret Jovem μητί- 
εσσι σοφῶν h. e. διὰ μήτιας, poctarum curis, 
(v. c. Nem. III. 15.) per carmina po&ta- 
TWm: ita quoque in varietate lectionis 
ἱκόμενοι, (quod ut nunc est, retrahendum 
est ad αὐδάώσομεν) latere videri potest 
ἱκόμενος SC. ipse Hymnus. Quo quidem 
modo omnia essent expedita et Pindaro dig- 
na: “Ὅϑεν ὁ πολύφατος Ὕμνος Zu A Aarau, 
(h. e. προσέρχεται!) σοφῶν μηπίεσσι κελαδεῖν 
Κρόνον παῖδ, ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενος μάκαιραν 


“Ἱέρωνος ἕσαίαν. Pro κελαδεῖν Pindaricum 
esse debuit κελαδέν. 

18. 2; ZpQímu—. Inf. Ol. VI. 158. Si- 
cilia—cZ» “Ἰέρων καϑαρῷ cxámru διέπων- 

20. ἀποδρέπων pro ἀποδρεπόμενος. Monet 
Eustath. p. 694,41. Debebat sequi ἀγλω- 
IQ ópesyos δὲ, ἢ. e. λαμπρυνόμενος. : κοσιφούμενος. 

[δρέπων.  Poéticé pro ἀσπανθιξόμενος σῶν 
ἀρετῶν σὰς κορυφαίας. Mic intelligit 73 - 
φέλειον virtutum,  Fortitudinis, Justitiz, 
Temperantize, aliarumque. Est et Hyper- 
bole (neque enim quisquam omnibus virtu- 
tibus praeditus esse possit), sed eam mitigat 
vocabulo δρέπων, q. d. carptim ex singulis 
virtutibus aliquid insignius sequitur. Ἐπ 
κορυφὰς metaphoricé usurpat; innuens vir- 
tutum insignia specimina. δρέσειν etiam est 
translatum ab iis qui plantarum summitates 
decerpunt. Has laudes confirmat ZEliani 
testimonium, qui ait Hieronem ** Grzco- 
rum fuisse perstudiosum, et plurimi doctri- 
nam fecisse. Item ad largienda beneficia 
propensissimum fuisse, multóque promptio- 
rem in dandis, quàm petentes in accipien- 
dis" Erat autem laudabili animi magnitu- 
dine preditus. Et summo candore, sine su- 
spicione,aut inquisitione ullá, fratribus tribus 
convixit; mirumque in modum tum ipsos 
amavit, tum ab ipsis est redamatus.  Brw.] 


quod nunc carmine celebres. "Unde celeberrimus hymnus a doctis viris 
contexitur, ut Jovem Saturni filium canant, quum veniunt opulentam et 


beatam Hieronis domum : 


ANTISTROPHE lI. 18—24. 
Qui justis sub legibus pecorose Sicilie regnum administrat, virtutes 
omnes prastabiles perfecte exercens, veluti Fortitudinem, Justitiam, 


ὃ OLYMP. Ο»1. 


᾿Αγλαΐζεται δὲ καὶ 
Μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 

Οἷα παίζορνεν φίλαν 
[Ανδρες ἀμφὶ σαμνὰ 


ὠλλὼ “Δωρίαν ἀ- 


25 
Τράπεζαν. 
N / / 
πὸ Φορμίγγο, roo o o0 
Λάμξαν᾽" ei vi τοι Πίσας τε 
Καὶ Φερενίκου γοίρις 
30 Νόον ὑπὸ γλυκυτά- 
» x 
ταις, ἔθηκε φροντίσιν" 
e $255 Er » / 
Ore παρ ᾿Αλφεῷ coro, δέμας 
5 / 5 Á/ , Ἢ 
Ακέντητον εν δρόμοισι παρέχων» 
7 N ἥ / 
Κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν 
K. «γ΄. 
Συρουκόσιον, ἱπποχάρμαν 


"Emus α΄. 


Βασιλήα. λάμπει 
Δέ οἱ κλέος παρ εὐῶνορι Δυδοῦ 


24. οἷα, ὡς. Apollon. Rh. I. 458. accum- [80. νόον, ἄς. Oratione prosáà, ὑσέδηκε 


bebant heroés, μεσέπειτα δ᾽ ἀμοιβαδὶς ἀλλή- 
λοισι ΝΙυδεῦν"᾽, ciere πολλὰ νέοι παρὰ δαιτὶ καὶ 
οἴνῳ Τερανῶς ἑψιόωνται---- 

26. Δωρίαν φόρμιγγα. Δωρικῇ ἁρμονίᾳ ^e- 
μοσρένην' quod Ol. 111. 9, Δωρίῳ φωνὰν προσ- 
ρμόξαι πεδίλῳ. 

28. Si decus e victoriá — adegit te, o 
anime mi, ad canendum, impellit te. φρον- 
víàss, cura, Studium poéte, quod idem 
(Tig. μέριμνα. 


Temperantiam. 


νόῳ γλυκυτάτην εὐπορίαν λόγων, recté diceres. 
Βεν.] ᾿ 

33. Homer. Il. Y. 387. 
ϑέουσαι. 

94. κράτει δὲ προσέμιξε. νίκῃ ἥρμοσε. προσ: 
ἦγε. ἐπέλασες.  Pindarica ratio loquendi ex 
Homero ducta. Notat quoque Eustath. 
p. 383. ἊΝ 

36. λάμπει---ρίονῖα ipsi parta est Olym- 
pic ec victoriá. 


* 


3! 2 
ὥνευ 6970010 


Przeter quas, etiam Artis Musicz peritià decoratur, ita 


ut nórit citharà ludere, sicuti nos convivantes circa jucundam mensam 
frequenter ludimus. Sed Doricam accipe citharam clavo appensam, et 
cane Pisam, atque Pherenicum, Hieronis equum, si locus certaminis nobili- 
tate, si equus eximius partà victorià, Musam excitavit, et materiam encomii 
tuz cogitationi gratam suggessit, quum nuper, nullo calcari concitus, cor- 
poris nervos omnes cursu contendebat, et victoriam peperit Domino suo; 


E»opn. I. 35—47. 
Syracusarum regi, quem equorum studium, et equestre certamen de- 


' 


Y. 


*- 


OLYMP. Ὁ» 1. 


/ 3 / ^ 
Πέλοπος ἀποικίῳ" τοῦ μεγασθενὴς 


᾿Εράσσατο γαιοίοχος Ποσειδῶν, 


40 


᾿Εσεί νιν καθαροῦ λέξητος ἔξελε 


Κλωθὼ, ἐλέφαντι φαίδιμον 


fe24 


; μον 463010 ue VOV. 


SH αύματα πολλά. 


/ D: 
; Καὶ πού τι καὶ βροτῶν φρένας 


48 


Ὑπὲρ τὸν ἀληθὴ λόγον 


Δεδαιδωλμένοι ψεύδεσι ποικίλοις 


᾿Εξαπατῶντι μῦθοι" 


Σ, ', 


K. "4t 


x u e e 7 
Χάρις δ᾽, OLT&p QLTOYTO, τεὺ- 


χει τὰ μείλιχα ὐγωτοῖς» 


40,1, 2. Quando Parca eum e nitente 
lebete extraxit, ἐξεῖλεν, κεκαδμένον (xav viv) 
μον Quidiuoy ἐλέφαντι, DYO. καὶ ἔκασεν, ixóc- 
pnety αὐτὸν apposito humero ex ebore.  Fa- 


bulam puta ita instructam fuisse: Jupiter, 


fraude animadversá, Parcam jubet frusta 
carnium iterum in lebetem conjecta co- 
quere, ut nova pueri forma prodeat: cui 
cum deesset humerus a Cerere consumtus, 
apponendus erathumerus eburnus. Inven- 
.tum petitum ex vulgari loquendi modo, quo 
juvenes pulcris humeris celebrati, comparari 
solitis cum ebore; acceptum autem a dis 
dicebatur, quicquid insigne esset. Summam 
antiquitatem redolet fabula: similis Medeze 
commento recoquendi Peliz ap. Ovid. Met. 
Carnes autem humanas ad explorandum 


lectat. 


numen appositas habemus quoque in fabulá 
Lycaonis,— Pueri sic restituti amore capitur 
Neptunus. Fabulam. suo more exponit 
Lycophr. 152 sq. 

429—592. Sané multa mirabilia 1. fiunt 1. 
narrantur: delectant ea animos; etsi fabu- 
losa, a poétis suaviter narrata. 

49. Eadem sententia Nem. VII. 33. 
σοφία δὲ κλέπτει; παράγοισω μύϑοις- cf. Pyth. 
A. 1654 7,88 

[45. ὑπὲρ có» &c. Huic sententize re- 
spondet illa Menandri, Τὸ πιϑανὸν ἰσχὺν τῆς 
ἀληθείας ἔχει ἐνίοσε μείζω, καὶ πιθανωτέραν 
ὄχλου, Probabilis oratio vim veritaté habet 
aliquando majorem, et persuadendo vulgo 
aptiorem.  Brw.] 

48. Χάρις δ᾽ (pro γάρ.) nunc generali 


Cujus nunc gloria splendet in Elide, quó deduxit à Lydià fortibus 


viris insignem coloniam Pelops, quem amavit Neptunus terram continens, 
postquam Deorum commiseratione, is, quem pater caesum epulis apposuerat, 
in lebetem est conjectus, recoctumque vitz restituit Clotho, et cui pro hu- 
mero, ab imprudente Cerere absorpto, repositus est eburneus praeclarus 
Multa sané miranda scribuntur et dicuntur, ea tamen fabulosa. Qus, 
quanquam falsa sunt, scite tamen mendaciorum fucis oblita, mentem magis 
decipiunt, quàm veri sermones afficiunt. 


SrRoPHE II, 48—64. 
Sed hoc gratia poétices efficit, quze tam artificiose fabulas contexit, ut 


E 


»* 


5O ᾿ἘΕπιφέροισω τιμὰν, 


OLYMP. O»rI 


hY 5» 2 Á N 
Καὶ ἀπίστον ἐρνησωτο Trio TOV 


Ἔμμεναι TÓ πολλάχις. 


᾿Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 


Μάρτυρες σοφώτατοι. 


55 


Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φώμεν 


᾿Εοικὸς ὠμφὶ δαιμόνων κα- 


$9 


fs / N ἅμ: ὦ 
A μείων γῶρ οἰτίο. 2 


'Yi$ Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί. 
/ / 
& προτέρων, φθεγξομναι» 


60 


e 5» 2 
Οπόφ ἐκάλεσε πα- 


TZ ἐς εὐνομνωτῶτον 
7] 5 ἢ 
Ἔρανον, φίλαν τε Σίπυλον; 


notione ut inf. Ol. XIV. χάρισες - ubi v. 7. 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὰ καὶ γλυκέα Γίνεται 
πάνπσα βροτοῖς. ist Δ460 venustas, quze pla- 
cet, et gratiam adspergit ac Veneres afilat 
rebus ut ez» placeant. Aliis locis de poesi, 
inprimisque lyricá, adhibetur vox a Pin- 
daro. Convenit sententia cum illá vulgari : 
μόνον và καλὸν φίλον. | Theogn. 17. 

51. ἐμήσατο pro presenti, μηχανᾶσαι, effi- 
cere solet, ἐπιφέρουσα τιμμὰν (nam haec jun- 
genda) afferendo homorem, decus, vim ut 
placeat. 

[52. ἔμμενω. Hic sume pro δοκεῖν, vel 
pro νοροισθῆνα!. DEN. 

59,54. Inf. Ol. X. 66. 27 i ἐλέγχων μόνος 
᾿Αλάϑειων ἐτήσυμον “Χρόνος. Ita et ἢ. 1. 
ἐλέγχει ὃ χρόνος, μαρσύρεται. μάρτυς ἐστί. κα- 
σαμηνύεξι. arguit commenta etiam poéticis 
ornamentis blandientia. ^ Respicit locum 
Xenoph. H. Gr. IIL 3. 2. συμμαρτυρεῖ 
vAÜT αὐτῷ καὶ ὃ &An9ieTacos λεγόμενος 
χρόνος εἶναι. 

55. μείων αἰτία, ὀλίγη, prO οὐδεμία. ita in 


nullam reprehensionem Zncidit. Tta Py. IL 


159. μείων ἕπεται μῶμος. et Py. XI. 45. οὗ 
μείονα φόνον. 

57. Possumus vel sic errare in fabulis 
ezponendis: minore tamem cum culpá, et 
reprehensionis periculo, bona saltem fingen- 
do, non prava.  Keferenda hac ad religio- 
sam Pindari mentem, cujus plura argumenta 
videbimus. Porro habemus hic exemplum 
mythi alio modo, quam traditus erat, nar- 
rati, consilio pietatis. 

58. à 
quam prisci poétze, v ' A γλαοτρίαιναν ἁρπάσαι 
σε πότε, ὁπότε---- γερυσέαισι τ᾽ ἀν Vargroig μεταβῶσαι 
(μεταβιβάξειν σε) ποτὶ etc. 

[61. εὐνομώτασον. — Mloc est δικαιότατον. 
Sic appellat Tantali convivium, ut innuat, 
nihil mali in eo fuisse commissum : quod 
fuisset, si filium Diis apposuisset. Item ut 
doceat zquissimum fuisse parem gratiam 
Diis referre eos mutuo convivio excipiendo. 
Brs.] E 


nihil sit tam insolens, quod non reddat suave, decus afferendo suis fictioni- 


bus: ita ut suà solertià credibile szpe efficiat quod fidem omnem superat, - 


υἱὲ laevráxow φϑέγξομαι, contra - 


At cum tempore veritas emergit, et innotescit. Verüm in fabulis nihil est 


de Diis proferendum, quod eorum honori detrahat, (ut quum à Cerere 


devoratum Pelopis humerum finxerunt;) ne ullà blasphemiz culpà teneamur. 
Fili Tantali Pelops, aliter et contrà quàm priores historici et poétee, hane 
historiam narrabo. Dicani enim, cüm pater tuus legitimas epulas vicissim 


í* 
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᾿Αμοιξαῖω “εοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
Tor ᾿Αγλαοτρίωιναν ἁρπάσαι; 
Α, β΄. K; d. 
65 Δαρμέντα φρένας ἱμέρῳ» 
" /, £535 3:3 4 
Xeucéouci v ὧν ἵπποις 
e. 3 7] 
Y'zoro» ευρυτέμου 
^ " N ^U 
ποσὶ uuo. Διὸς puero Gaio" 
Ἢ Ü ὃ / 7 
γθα δευτέρῳ γρόνῳ 
5 N . 
70 ᾿᾽Ηλός καὶ Γανυμήδης 
Ζηνὶ vw) ici χρέος. 
Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπε- 
A 
A665 οὐδὲ μοῶτρὶ πολλὼ μιοιό- 
μένοι φῶτες ἀγαγον" 
/ t 
75 ᾿Ἐννεπε κρυφὰ τις αὐτί- 
20, φΦθονερῶν γειτόνων, 
“Ὕδατος ὅτι τε αυ- 
N / 3 3:09. N 
οἱ ζέοισων ὠμφ᾽ ἀκμᾶὰν 
Μαγαΐίρῳ colpo» κατὰ μέλη; 
80 Τραπέζαισί τ᾽ ἀμφὶ δεύτατω κρεῶν 
P4 
Σέθεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 


69. δευσέρῳ χρόνῳ pro ἄλλῳ. et dubium est. Hunc locum citat Athenzus, 
71. eádem de caussá. ad probandum secundas mensas. — Ejus 
"77. ὅτι σε---τραπέξαισι T6. verba hec sunt: ''"Os γὰρ ἦσαν καὶ παρὰ 


— "18. ἀμφὶ ἀκμὰν ὕδατος ξέοισαν πυρὶ dictum σοῖς ἀρχαίοις αἱ δεύσεραι σράπεζαι, πολυτελῶς 
pro ὕδατος ξέοντος πυρὶ, ethoc pro εἰς ὕδωρ μεμεριμνημέναι, παρίστησι ΤΤίνδαρος, ἐν᾽Ολυμ- 
ζέον. Est enim ἀκμὴ τῆς ἀναξέσεως τοῦ ὕδασος. σπιονίκαις, περὶ τῆς Πέλοπος κρεεργίας διηγού- 

[80. ἀμφὶ δεύτατα. Hocutexponidebeat, μένος, σράπεζαισί v ἀμφὶ δεύτατα, &c. i.e. 


praeberet Diis apud Sipylum suam, te a Neptuno, ob tridentem insigni, 
fuisse raptum, 
ANTISTROPHE II. 65—81. 

Illo amore tui accenso, et in aureis equis sublatum ip caelum, ut ipsi 
Nectar et Ambrosiam ministrares, quemadmodum Jovi Ganymedes, qui 
eundem in usum ante tua tempora raptus est. Quare cüm non amplius 
apud homines conspicereris, et te quaesitum missi a matre viri non invenis- 
sent, neque reduxissent, ilico, suniptà hinc occasione calumniandi, clam 
dixit aliquis ex vicinis invidis, te ad ignem in lebete elixatum, dissectisque 
cultro membratim carnium extremitatibus, ac mensze appositis, distributum 
et esum a Diis ad convivium vocatis. 


10. 


E. 5. 
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' 


K. vy. 


Ἐμοὶ δ᾽ ἄπορα, γωστρίμαργον. 


Μ ὠκοίρων σιν εἰπεῖν. 


᾿Αφίσταμαι. 
85 


Θαρμινὰ κωκωγόρως. 


ἀκέρδειω λέλογχεν 


E; δὲ δή τιν ἀν- 


/ ^ 
δρα γατὸν ᾽Ολύμπου σκοποὶ ἐτίμα- 


5 7] “- 
00, ἦν lavreAog οὗτος. 


GA, γὰρ κατα: 


πέψαι μέγαν ὄλξον οὐκ ἐδὺυ- 


νᾶσθη" κόρῳ δ᾽ ἐλεν 


00 


/ 
" Aca ὑπέροπλον; 


7 e N e / 
Τὰν οἱ πατήρ ὑπερκρέμνα- 


Ν 9 t / 
σε, καρτερὸν αὐτῷ λίθον, 


v ^ 6: εν 
Τὸν αἰεὶ μνενοινῶν κεφωλᾶς βαλεῖν, 


Εὐφροσύνας ἀλάται. 


fuisse etiam apud antiquos secundas mensas 
sumptuose appaáratas, ostendit Pindarusin 
Olympionicis, de concisis carnibus Pelopis 
ita loquens, δ᾽.  Quód si hunc sequamur, 
và “ ἀμφὶ δεύτατα᾽᾽ exponemus, circa mensas 
secundas : i.e. circa convivii exitum. ἘΠῚ 
hzc opinio verisimilior videri possit, quia ad 
epularum magnificentiam dixerunt Pelopem 
a Tantalo appositum. In secundis autem 
mensis, non solum delicatissima, sed etiam 
magnificentissima dantur. Bw.) 

$2. Similia loca Ol. IX, 54. Py. II. 96. 
Nem. VII. 94. 

84. ἀκέρδεια, βλάξη, ut Ne. V. 30. λέλογχε 
σοὺς κακηγόρους, pro. sollenni ἔλαχε, (ἢ. 6. 
κατέλαβε v. ἔλαβε) quod inf. Py. 11.50, 51. 

. Verum et "Theocr. IV. 40. σκληρὸς δαίμων---- 

ὅς μ᾽ ἐλελόγχει, et VII. 108. 

88. οὐκ ἐδύνατο καταπέψαι μέγαν ὄλβον per- 

Jferre «equo animo felicitatem. quod Py. II. 


48. μακρόν γ᾽ οὖχ ὑπέμεινεν ὄλβον, de Ixione. 
σέψαι proprie ram reprimere. Exempla 
congessit doctiss. Schneider, p. 110. — Vitae 
Pind. 172 

89—0904. Nondum vidi, quod satisfaceret, 
postAdditamenta. Non enim satisestexsculp- 
sisse aliquid, quod non prorsus absurdum 
sit. Pindarica quaerimus. — Videamus quo 
lectio vulgata ducat. Tantalus ἕλεν (ἔλαβεν, 
ut Py. 11. 54.) ἄταν ὑπέροπλον κόρῳ, διὰ κόρου, 
δέ ὕβρεως arcessivit sibi malum ingens: «τόνον 
V. 98: σὰν (καθ᾽ ἣν) πατὴρ ὑπερκρέμασε λίθον 
καρτερόν οἱ αὐτῷ. Dic jejuna sunto αὐτῷ. quor- 
sum enim δὲ ipsi? non alii? inprimis cum 
disjuncta sint; sive χωρσερὸν αὐτῷ, gravem 
ipsi, malis; etjejunum zz». In Aug.gl. 
δέ ἥν. non magis commodum, propter quod 
malum. Nam Ze; nunc non est culpa, sed 
ἑλεῖν ἄτην, ut ἑλεῖν μόχθον Py. II. 54. Τοῦ- 
σον và» λίθον μιενοινῶν ἀεὶ βαλεῖν κεφαλᾶς; remo - 


E»opn. II. 82—94. 
Quia veró absurdum est helluonem appellare Deorum aliquem, in hanc 
non venio sententiam : sed honesta de Diis loquor, ut culpá vacem : ac ne 
maledicentià damnum capiam. Nam Diis maledixisse seepe nocet. Quód 


siquem hominem Dii honore cumulaverunt, fuit hic Tantalus. 


Sed πᾶσ 


felicitate uti nescivit, fastuque animum extulit; propter quem, in poenze 
irrogationem, Jupiter scelerum ultor ipsius capiti saxum ingens superappen- . 
dit, quod cüm demovere cupiat, nec tamen possit, mcerore et solicitudine . 


semper angitur, 
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/ / 
95 "Ewa δ᾽ ἀπάλαμον βίον 
^ 9 / 
Τοῦτον, ἐμυνπεδόρνοχθον, 
Meza τριῶν τέταρτον; 
2 2 / ey / 
IIovoy, ἀθανάτων o1 κλέψας 
E / 
| ᾿Αλίκεσσιί συμπόταις 
100 Νέκταρ ἀμδροσίαν τε 
[a] fe 7 
Az), οἷσιν ἄφθιτον 
N 
Θέσσαν. εἰ δὲ Θεὸν 
7 
᾿Ανήρ TiG ἐλπεταί τι λασέ- 
pue» ἕρδων, ἁμναρτάνει. 
7 ^ N 
105 Τούνεκα προῆκαν υἱὸν 
᾿Αθάνατοί οἱ πάλιν 
N N / 
Μετὰ v0 ταγχύποτρυον 
e J 
Aic ἀνέρων εθνος. 
4 N 
Πρὸς εὐάνθερνον δ᾽ ὅτε φυὰν 
vere a capite cupzens, nein se irruat saxum 
desuper suspensum, εὐφροσύνας ἀλᾶται, pri- 
vatur animi tranquillitate, in anxietate ver- 


satur. Hic illa βαλεῖν κεφαλᾷς nullo modo 
feliciter expedias. Qua propter locum cor- 


20, 21.— Eurip. Or. 6. κορυφῆς ὑπερτέλλοντω 
δειμοαίνων πέτρον, ' Αέρι ποτᾶται. V. lbid. 980 
sqqd. Unde inter argumenta mythica ap. 
Agath. p.6. Tantalus i» ἀέρι φερόμενος. cf. 
ad Antonin. lib. 36—49. Eurip. Tro. 635. 


ruptum esse censeo; nec emendationis fun- 
dus idoneus suppetit: cum fabula variis 
modis tractata et ornata fuerit, nec constet, 
quid Pindarus maxime sequutus sit. Τὸν 


ψυχὴν ἀλᾶται τῆς πάροιθ᾽ εὐπραξίας. 

101. οἷσιν, δὲ ὧν, per qua dii Tantalum 
immortalem reddiderant. 

109. ὅτε ly ἀκμῇ ἡλικίας.---ἐ γένετο. 


ὑπὲρ κεφαλᾶς γε Ταντάλου λίθον dixit Ist. VIII. 


ΦΤΈΒΟΡΗΕ 111. 95—111. 


Quia etiam Nectar, Ambrosiamque, quibus Dii fovent immortalitatem, 
furatus est, ut eam cozqualibus daret compotoribus: non solüm ipsi im- 
positum est ut vitam avumnosam et laboriosam vivat, quum prseter illas: 
tres poenas, esuriendi, sitiendi, standi, quarta adhibita est, scilicet saxum 
capiti imminens: sed etiam filius ipsius Pelops, qui Jovis in domo immor- 
talitatem degustaverat, ad mortales homines, mortem suo tempore obiturus, 
est relegatus. Unde apparuit quàm sit hàllucinatus, quum se furtum illud 
Diis insciis commissurum putavit: siquidem illis omnia videntibus fuit 
conspicuum, et postea vindicatum. Postea veró demissus ad mortales 
Pelops, cum. aetatem florentem et maturam atügisset, ejusque mentum 
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V A / 
Λάχναι νιν μέλαν γένειον &peQov, 


€ E" 5 74 / 
Ἐτοῖμον ἀνεφρόντισεν γῶμνον 


A. y. K. i£. 


N 7 
ΤΠ,σάτα παρὰ πατρὸς £U- 


δοξον [Ἱπποδάμειαν 


Σ χεθέμυεν. 
115 


/ 
" Asuty βαρύκτυπον 


ἄγχι δ᾽ ἐλθὼν 
ἸΠολιῶᾶς ἁλὸς οἷος ἐν ὀρφνῷ;, 


Εὐτρίαινοιν" ὁ δ᾽ αὐτῷ 


Πὰρ ποσὶ σχεδὸν Qaa. 


Τῷ wi» εἶπε φίλι- 
120 
Ποσείδαον, ἐς veu 


111. Scilicet ab CEnomao Pisatidis rege 
proposite erant filie Hippodamiz nuptize 
volentibus ambire certamine curuli. Re 
itaque audità accessit Pelops, Neptunum- 
que, a quo amatus fuerat, ut sibi in certa- 
mine adesset, invocavit. ἀνεφρόντισεν pro 
simplici ἐφρόντισεν, σχεθέμεν (ἔχειν, λαβεῖν 
Hippodamiam) γάμον, uxorem, γαμετήν. 
Ad fabulam v.inprimis Schol. Lycophr. 
156. 

(115. πολιᾶς &c. Hzc verba tres notatu 
dignas circumstantias continent, loci, per- 
sona, temporis. Loci, quum ad mare venit, 
qui locis aliis videtur aptior, siquidem Dei 
marini opem implorabat. Persons, quum 
neminem secum ducit, quia preces fusuro 


^v Pd »y» P4 
ὦ δῶρα Κυπρίας, γ᾽. εἴ TI) 


necessaria est solitudo; quod ii potissimum 
experiuntur qui verum Deum nórunt. Tem- 
poris, quum noctem eligit potius quàm diem; 
tum quia nocte silent et quiescunt omnia; 
tum quia in tenebris nulla, velut interdiu, 
oculis objecta sese offerunt, quze mentis at- 
tentionem, in oratione inprimis necessariam, 
avertant. Bzx.] 

121. εἰ δῶρα φίλια Κυπρίας, gaudia rapta, 
Veneris munera, (premia. En. ΤΥ. 858. δα 
quem vid.) σέλλεσαι, (πέλεταί σοι κατά) Ti 
ἐς χάριν h. χιαρίεντά irri, gratá memoriá ha- 
bentur; quod Virgilio est: fuitaut tibi quic- 
quam dulce meum. JEn. YV.317. εἶναι εἰς 
χάριν, ἐν χάριτι. πρὸς o, piv, DYO χαρίεν εἶγαι» 
ut alia similia. 


nigra barba tegeret, conjugium est meditatus, ei paratum qui CEÉnomaum 


vicisset, 


AxwTisTROPHE III. 112—128. 
Statuitque Hippodamiam inclytam a patre ipsius Pisze domino obtinere. 


Ideóque Neptuni opem imploravit. 


Solum autem ad mare noctu se con- 


tulit, Deumque illum, graviter instrepentem, et tridente insignem, in- 
clamavit. Qui quidem ilico feré ad pedes apparuit. Tum, eo viso, Pelops 
conceptis verbis preces fundit: ** Age, Neptune, si tu Veneris es amator, 
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Τέλλεται, πέδασον ἔγχος 


Οἰνορνάου γοώλκεον" 


"Eus δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 


125 


TOV πόρευσον ἀρμνάτων 


Ἔς ἾΑλιν, κράτει δὲ πέλασον, 


: "Eze φρεῖς γε καὶ δέχ ἄνδρας ὀλέσαις 
᾿Ερῶντας, ἀναδάλλεται γάμον 


᾿ 


l 


E... K. «γ΄. 


Θυγατρός. 
180 
T0 λαμβάνει. 


ὁ μέγας δὲ κίνδυ- 
/ 2 D 
γος ἀναλκιν οὐ Qu- 


^ 3 fe* 9 / 
θανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, 


» FK 3 7] ^ 5 Z 
T. χε τίς ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
/ e V e 7 
EU UD ponen πάντων. 
KoAov ἄμιμορος s ; ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὑτοσὶ 


e 


135 


122. πέδασον ἔγχος, hastam quam in pro- 
cos cursu tardatos ipse insequutusimmitte- 
bat. v. Pausan. VIII. 14. p. 629. 

129. κίνδυνος h.l. facinus audaz, alec 
plenum, οὖ λαμβάνει, οὐ δέχεσαι; non admittit 
hominem ignavum. 

[131. ϑανεῖν &c. — Hanc iu sententiam 
Plato, στοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας βίου μὴ μακροῦ, 


᾿Αθλός γ᾽ ὑποκείσεται" τὺ δὲ 


Πρᾶξιν φίλαν δίδοι. 


ἀλλὰ λαμπροῦ δεῖσθαι. et Sophoclesin Ajace, 
ἢ παλῶς ζῆν, ἢ καλῶς τεθνηκέναι τὸν εὐγενῆ 
χρή. Brew. ] 
133. γῆρας ἕψοι μάταν. quod σπέσσειν 
Py.IV.331. 1]. β. 237. pro καζαναλίσκειν. 
195. ὑποκείσεται. ego hoc certamen subzbo. 
Dicitur quis ὑποστῆναι ἀγῶνα. Simili modo 
ἀγὼν ὑπόκειται, πρόκειται, lpsi, 


οὖ amatoribus, mihi presertim Hippodamiam ambienti, faves, CEnomai 
seream hastam, quominus me vincat, impedi. Meautem curru velocissimo 
vectum in Elidis possessionem deducito, tuáque manu victoriae admoveto. 
Nam profligatis jam tredecim viris, filize procis, nuptias ejus differt. 
| E»op. III. 129—141. 

* Certe periculum magnum magno przditum animo virum postulat. Cüm 
autem semel, serius, ocyus, sit cuivis moriendum: quis generosus animus 
non malit res periculosas aggredi, in iisque sitate medià occumbere, quàm 
rerum eximiarum expertem vitam ad senium ingloriam prorogare, frustrà Bque 
tzdio se macerare? Quare hoc certamen pro gloriosis Hippodamice nuptiis 
fortiter subibo, licetaleá refertum. Tuverógratum eventum impertiri velis," 
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Ως gneme»* οὐδ᾽ ἀ- 

/ 3 / Jic 
κρἄντοις &Qu pom ὧν ἐπεσ- 
σι. τὸν μὲν ἀγάλλων Syeoc 

140 "Edwxev δίφρον γρύσεον, £v πτεροῖ- 


Á 9159 / e 
0i T OO TOG VTTOUG. 


2.5. MN 
"EXe δ᾽ Orivow&ov βίαν 
Παρθένον τε σύνευνον" 
Τέχε δὲ λαγέτας t£ 
145 ᾿Αρεταῖσι μερνωλότεις υἱούς. 
No δ᾽ ἐν αἱμυωκουρίοωις 
᾿Αγλααῖσι μέμικται» 
᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, 
TojGoy ἀμφίπολον 


150 Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 


138. οὐδ᾽ ἀκράντοις ἐφάψατ᾽ ὧν ἔπεσσι. Est 
ab ἅσπτω, ἐφώπαω, injungo, unde Homer. 
᾿Αχαιοῖς κήδε ἐφῆπται. ἐφάπτεσθαι est adeo 
admovere se, accedere, aggredi. Inf. Nem. 
VIII. 60. κελεύθοις ἁπλόαις Quas ἐφαπτοίμαν, 
insistam, incedam.. Py. VIII. 86. ἐφώψατο 
vx aug συγγόνοισι μαντευμάτων, tractat pater 
nam artem vaticinandi. Si esset ab ὥσ'σο- 
pu, tango, deberet esse ἐπέων. 

141. ἵσπους iv (pro σὺν) πτεροῖς. πτερωτούς. 
noto genereloquendi. v.Ist. V. 68. 

145. Pelops genuit sex filios ' Agezaiz: 
μεμωλότας. ltascribo,' Αρεταὶ sunt tanquam 
Nymphz nutrices; et ipsi sex Pelopidz, 
alumni Virtutum : μελήμαςπα, ut alio modo 
formosus juvenis »íeuzc π'αρθένοισι μέλημιῶ; 


Sic precatus est, 


nec infectum fuit quod rogavit: 


Py. X. 92. Μέμηλέ τι τινὶ, διὰ φροντίδος ἐστὴν, 
ut ad Hom. Schol, ε. 876. 8. 25. Alio ap. 
eum modo aliquis &íya π'σολέμοιο μεμηλὼς 
dictus est. cf. Hesych. h. v. Nec tamen 
altera lectio damnanda: ἀρεταῖσι μεμιαόσας, 
acres virlute. μεμαότας, ὁρμωμένους, ἔν, σὺν 
ἀρετῇ. Convenit Homericum: μερμαότες 
ἐγχείησι, προθυμούμενοι σὺν δόρασι. 1]. β. 818. 
146. Nunc Pelops sepultus ad Alpheum 
pro heroé colitur. ἐμμέμικααι, ἐντυγχάνει 
ἐναγίσμασιν -inferiis παρθυείταγ,κλιθεὶς παρὰ) 
πόρῳ ᾿Αλφεοῦ. [Ιπίτὰ Altin «à Τ]ελόσπιον τέ- 
μενος macerià cirerumdatum. v. Pausan. V. 
13 pr. cf.inf. X.30. Non longe abest 
Ara Jovis cineritia: Ibid. V. 13. p. 409. 


sed Deus illum 


honore cumulaturus, dedit inauratum currum, et indefatigabiles equos 


temoni junxit. 


SrRoPnHEe IV. 142—158. 

Sic adjutus vicit Pelops CEnomaum, virginemque Hippodamiam duxit 
uxorem, ex eáque sex populorum duces virtutum studiosos filios suscepit, 
Nunc vero vità functus, et prope fluvium Alpheum sepultus, magnificis 
exequiis et parentationibus decoratur, tumulumque habet quem athletae 


OLYMP. Ο».1. 
ρὰ βωμῷ. τὸ δὲ κλέος 
Τηλόθεν δέδορκε, τῶν ᾽Ο- 
λυμπιάδων ἐν δρόμοις, 


13 


y, e 
Πέλοπος, ive voy v- 
N t $4354 
.155 τὰς ποδῶν ἐρίξεται, 
᾽ / 9 $4 z / 
Axjuxi T ἰσχύος ρασύπονοι. 
€ ^o X N 
O νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
9) : 
Ey ῥελιτόεσσαν εὐδίαν; 


NEG EE. 
4 / 9 
᾿Αεθλων γ᾽ ἕνεκεν. τὸ δ᾽ ἀ- 
’ 
160 εἰ παρώμερον ἐσλὸν, 
e. 3 
Υπατον ἐργεται πον- 
N ^d ? N NY fs 
vi βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 
Κεῖνον ἱππικῷ νόμῳ 


151. «à κλέο: ΠΠέλοσος δέδορκε “ηλόθεν, lucet κίᾳ πρώτᾳ; illuxit virtutzs laus et honor. 


e longinquo, longe coruscat, iv δρόμοις σἄν 
᾿Ολυμπιάδων sc. πανηγύρεων, inter certamina 
Olympica : quippe quz in vicinis locis ha- 
bentur: ut Ol. X. 29. ἀγῶνα ἐξαίρεσον, ὃν 
ἀρχαίῳ σάματι πὰρ Πέλοπος βίη Ἡρακλέος ix- 
σίσσατο. οἵ, Pausan. V. 15. Sic Nem. 
IIL f. Ti» ἀπὸ Μεγάρων δέδορκεν φάος, corus- 
cat virtus et laus tua. et Nem. IX. 98. ubi 
Ἕκτορος κλέος ἀνθῆσαι, Σκαμάνδρου χεύμασιν 
ἄγχοῦ dictum erat, tum apud. Helorum fl, 


159. «à δὲ pro γὰρ--οὕσατον ἔρχεται, ἐστί. 

[τὸ δ᾽ ἀεὶ παράροερον, &c. Loquitur ex 
communi hominum sensu, qui cüm sint 
ἐφήμεροι, ἐφήμερα φρονοῦντες, et in diem vivant, 
prasentibus tantum afficiuntur, nec praete- 
ritorum bonorum meminisse solent, sed 
quod indies bonum malumve obvenit, so- 
lummodo considerant. Bw.) 

162. Reditad Hieronem. 
praesenti victoriá est agendum. 


At mihi de 


δέδορκεν παιδὶ σοῦτ᾽ ᾿Α γησιδάμου φέγγος ἐν ὧλι- 


ambiunt, situm ad aram, in quà frequentes hospites, qui lusum et spectatum 
venerunt, sacra faciunt. Unde eminus cernitur gloria, quam obtinent 
victores Olympicorum certaminum, qui in loco ubi adversus CEnomaum 
cucurrerat Pelops, certare solent, et pedum celeritate, et pancratio, in quo 
vigor roboris, qui audaces ad laborem reddit homines, totus adhibetur. 
Quicunque autem victoriam consequitur, reliquam vitam cum dulci animi 
tranquillitate exigit, i 
ANTISTROPHE IV. 159—175. | 

Quam creat, fovetque perpetua premiorum recordatio. Fieri autem 
Solet ut bonum illud quod nostris animis quotidie obversatur, homini 
cuivis mortali summum veniat. Ex iis autem qui hoc bonum sunt 
consecuti, oportet ut nunc Hjeronem /Eolico, varioque carmine, veluti 
coronamento, decorem, qui, recté observatà certaminis equestris lege, 

F 


16 
Αἰοληΐδι ῥολπᾷ 
Χρή. 
Μή τιν ἀμφότερα 


165 


OLYMP. Ο».1. 


πέποιθα δὲ ξένον 


Καλῶν τε ἰδριν ἄλλον, ἢ δύ- 


γώῤνιν κυριώτερον, 


Τῶν γε νῦν, κλυταῖσι δαιδα- 


170 
Θεὸς. ἐπίτροπος Ἔ 


/ / e 
).90€ EV ὕμνων πτυγχαιίς.- 


N D 7 
QV, TEOLICL μῆδεται; 


"E ^ 70 € 
X,» τοῦτο 21006; 


Μερίμναισιν. εἰ δὲ 
175 


164. Αἰοληΐδι μολσ'ᾷ. supraerat Dorica: 
ANugíay φόρμιγγα v. 26. add. Py. II. 128. 
Nem. I11. 157. Sunt ergo nomina syn- 
onyma. Sane prisci ZEoles et Dores non 
admodum dissimiles inter se esse potuere, 
ut nec sermo nec modi cantus. Nisi pro 
Thebano carmine dixit; nam ZEoles olim 
Thebas coluerunt. νόμος ἱππικὸς, carmen in 
certamen equestre: inf. Καστόρειος Isthm. 
I. 21. Py. 1I. 127. 

165sq. Satis novi, me non habiturum 
esse, inter eos qui nunc vivunt, alium hos- 
pitio junctum, quem celebrem tanquam 
praeclaris studiis magis imbutum simulque 
opibus pracellentem. cf. Py. 11. 108 sq. 
καλῶν (piv supple μᾶλλον ἔδριν.- 

170. ὕμνων παυχὰς ad ambitus stropha- 
rum videtur spectare. Nam σσυχαὶ sunt 
σεριβολαΐ. 

171. Numen ait secundare ejus studia 
laudum et glori&. Varia eorum, quz se- 
quuntur, fieri potest structura grammatica. 
Sequar hoc: Debes hoc divino alicui bene- 
ficio; propitium est numen, favet, consiliis 
| duis, μήδεται. — Sl μήδετα, imis μερίμναις 
jungi potest, novo hoc more fit; nam μή- 
δεσθαΐ σι vulgo dicitur, ut sepe apud Home- 
rum, v.c. 1],η. 478. Hesiod. Eey. 49. 


superavit. Eoque libentius id facio, 


iis qui nunc sunt, utrumque horum habentem, honestarum rerum peritiam 


Ἱέρων, 
M N 2 
μῆ ταγχυ Aio, 


δ (4 / 
Ez γλυκυτέρων κεν ἐλπομναι 


et Ol. VI. 159. ἄρτια μηδόμενος. Αρῃᾶ se- 
quiores est μήδεσθαί σινος. Potest tamen 
etiam jungi Θεὸς ἐπίτροπος ἐὼν τεαῖς μερίμναις; 
μήδεται (αὐτῶν). ἔχων φσοῦτο κῆδος. κηδόμενος. 
habens hanc curam, tanquam sibi propriam. 
Ad sensum pari modo Py. X.18. ΓΑ “ολλόν, 
---ὁ μέν που τεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε. tuá Cwrd, - 
ope. οἵ. OL. 111,68. VI. 167. Omina- 
tur autem poeta ex hoc ipso victoriam illus- 
triorem, scilicet quadrigarum. 

174—179. Sententiaestaperta: in votis . 
habet, ut Hieroni aliquando victoria quoque 
curulis Olympiaca obtingat. Ad λίέπαι 
v.174. substitue ὃ ϑεός. Αἱ Schol. sub- 
stituunt modo Mo?e«, modo βίος. |. Ad λίσοε 
revoca μιηδόμενο. Non habet γλυκυσέραν 
quo referas : etsi substituunt νίκην, et Pauw . 
μέριμναν. Si junxeris ἔσ, γλυκυτέραν ὁδὸν 
λόγων, dictum erit κλείξεῖς absolute sine 
nomine. Forte fuit γλυκύτερον, in quod et. 
Gedik. V.C. inciderat. δὲ deus porro ad- 

uerit, spero fore, ut etiam dulcius canam. 
Saltem in Schol. unus: δυνήσομαί ve καὶ 

αὖθις cilia νικήσανσι γλυκύτερον καὶ ἡδύτ᾽ 
σερον ὕμνον γράψαι. Sane exemplum ΟἸΩἾ 5565 
vocis νήκης esset Ol. VII. 150. ἐστεφανώσατο, 
εὐσυχέων ἄλλαν ἐπ’ ἄλλᾳ, h. κατ᾽ A. νίκην. 
γίκη σὺν ἅρμασιν, 81185 iy, esset ex usu poétaes. 


quód confido me nullum amicum, ex 
5 


28 


et potentia praestantiam, celebri hymnorum artificio ornaturum. . Deus, 
qui res tuas curat, hanc solicitudinem gerit, Hiero, ut que tibi sunt - 


cordi facile consequaris. 


Qua nisi citó defecerit, spero ad 


OLYMP. O»I 


, 
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E. δ΄, K. v. 


x e. D *560 ὦ 
Σὺν ἄρμοτι Sod κλειξεῖν». 


» / e N 
Ἐχίκουρον εὑρων᾽ 


Οδὸν λόγων, παρ᾽ εὐδείελον ἐλθὼν 


Κρόνιον. 
180 : 


gite bo N N fs e 4 
εὐὑνοὶ μὲν ὧν Μοῖσα κωρτερω- 

/ 3 ^ / / 
voro» βέλος ἀλκὰ τρέφει. — tT ἀλλοι- 


σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἐσχατον κορυ- 


φοῦται βασιλεῦσι. 


/ , 
Παπταως. πόρσιον. 

y / [od 
E/4 σε τε τοῦτον 


ut..Py..XL. 72. consequuti decus victorie 


σὺν ἵπποις. Nunc sb» ὥρροωτι erit. pro izí. 
Nisi prestat jungere: εὑρὼν 020» λόγων 
ἐπίκουρον σὺν ἅρμασι, per. victoriam quadri- 
garum mactus materiem opportunam car- 
minum. Nam λόγοι sunt audes, carmen, 
ut sepe. Possumus ὁδὸν λόγων simpliciter 
accipere pro laudibus ipsis, paraphrastice 
dictum, ut ἀλαθείας ὁδὸς Py. TII. 184. sicque 
apud alios ἐπέων κέλευθος, ois, pro ipsis 
iv: — Malim tamen wiam laudum, ad 
laudes. — Nem. VII. 75. factis praeclaris 
JEacidarum ait sibi esse ὁδὸν κυρίων λόγων 
οἴκοθεν, viam laudum (h. e. materiem) pro- 
priam, peculiarem, ex ipsá familid; et 
εὑρὼν δδὸν, ut Nem. VI. 92. καὶ σαύταν μὲν 
᾿ παλαιότεροι ὅδὸν  ἁμοαζιτὸν εὗρον. — Jam ὁδὸς 
ἐπίκουρος, facilis, ἐσ ρθαϊέα. proprie zter ad- 
Juvans. lnf. XIII. 137. ipse poéta est 
ἐπίκουρος» laudator, patromus; qui σιμάορος 
IX. 124. μάρτυς IV. 6. παρὰ ἹΚρόνιον ἐλθών: 
tanquam ipse Olympiam adfuturus poeta. 
Mons Cronius Alti imminet: Pausan. 
ΨΙ. 20. cf.inf. V. 40. 
179. Equidem laudes tibi servo pul- 


μηκέτι 


cherrimas. Notum nunc phantasma lyri- 
cum,:comparatione laudum -et carminum 
cum sagittis quae emittuntur a poeta. 
Feriunt scopum laudes justze. Vide Ol. 
II.149, 160. IX.8. XIII. 183, sq. Nem. 
VI.47. Ist. V. 59. Mox jungo καρπσερώ- 
varo» ἀλκᾷ pro simplici καρτερὸν vel ἀλκῆεν. 
Magna autem est Graecorum libertas in hoc 
tropo — Euam τοξεύειν pro appetere, votis et 
consiliis. . Unde et Horat; Quid brewi 
fortes jaculamur evo multa! 


180. ἐπ’ ἄλλοισι δ᾽ &AXu—Nova sen- 
tentia, Hieronem ait consequutum esse 


summa quaque: neque esse quod votis 
expeti possit nisi hoc unum, ut habeat 
fortunam perpetuam et permanentem. Sen- 
tentia fere eadem Py. III. 150—3. 

184. εἴη σε χατεῖν ὑψοῦ τοῦτον ví» χρόνον. 
σατεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, iy εὐδαιμονίᾳ, 
in forluná altá, conspícuá. σοῦσον cv 
χρόνον. Substituendum erit aliquid : διὼ, 
ἐσὶ, εἰς. Novissimis his versibus nondum sa- 
tis confido. ToUTOV χρόνον, Ssubstituunt scholia 
ὃν ζῶμεν. — Át ex sententiarum nexu hoc 
non conficitur; esset potius (ἐς) χρόνον, ad 


EPop. IV. 176—Aad fin. 
Me, profectum ad Cronium Olympize promontorium soli expositum, et 
ex victorià, quam celeri quadrijugo curru, adeptus fueris, nactum laudis 
materiam, unde ad verborum copiam via sternitur, suavius carmen decan- 
turum. Itaque Musa robustissimum telum, magnam nimirum compo- 


nendi carminis facultatem, alit mihi. 


Hominum autem alii aliis majorem 


dignitatis gradum obtinent: sed rex ad supremum est evectus, ita ut nemo 
sit Ipso superior. Idcirco ne longius oculos circumferas ut dignitatem 
regià-majorem invenias, In cujus sublimitate utinam reliquum vitae tempus 


OLYMP. Ο».]. 
ὝΨψυοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμέ 


| Ts τοσσάδε γιμουφόροις 
y 
Ὁμιλεῖν, πρόφαντον σοφίᾳ καθ' "EA- 
λωνῶς ἐόντα παντῶ. 


tempus illud, quo victoriam curulem conse- 
quuturus es. Koc tamen parum placere 
potest. Expectes potius διὰ sve χρόνον, 
per ommem vitam.' φοσσάδε grammatice 
non potest esse nisi vel σοιούτως, vel pro 
vogoUTo, ἐπὶ ποσοῦσο, eousque, ad illud usque 
tempus. Vide an praestet: σε σριοῦσον, im 
λᾶς fortuná. constitutum, et szoóvow, διὰ xc. 
diu. σοσσάδε, pariter diu. 

186. νικαφόροις δροιλεῖν h.l. dicitur poéta, 


qui victoribus carmine celebrandis adest.— 
Omnino vix est aliud carmen, in quo ad 
tot scopulos offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis interpretis 
officio fungendum tibi esse putes, nec in eo 
acquiescas, si modo probabilem aliquam 
sententiam verbis affinxeris: id quod in 
poétá lyrico, in quo ingeniose multa com- 
minisci facile est, haud multum studii 
desiderat. 


exigas: ego vero quamdiu vivam, cum tantis victoribus, qualis tu es, con- 
verser, et canendi ρου ἃ ubique apud Grecos sim conspicuus. 


/ 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 
Εἶδος βῥ', 
OHPONI ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΏ, 


" Agueeri. 


ARGUMENTUM. 


VrcToRrAM gratulatur Theroni, orto a majoribus, qui multa adversa 
experti erant, cum vicissitudine tamen fortunz melioris. 1—82. 
Theronis laus, e certaminibus et impensis in ea factis, opumque 
magnarum, quas haberet, usu recto ad studia preclara: quorum 
praemia etiam post mortem expectare licet: interponitur itaque locus 
nobilissimus de inferis.—149. — Revocat se poéta a digressione, quam 
a reprehensione liberat,——159. et vela contrahit in Theronis laudibus, 

Theron JEnesidami f. genus ducebat a Cadmo, et quidem a Thersandro, 
qui inter Epigonos erat, Polynicis, ex Argia Adrasti, filio, CEdipi 
nepote; (cf. Freron Défense de la Chronologie, p. 77, sq.) tenebat 
Agrigentum et Himeram: v. Diod. XI. 48, 49, 58, Filiam Dema- 
ratam elocaverat Geloni; quo mortuo frater Gelonis Polyzelus eam 
duxerat. Is in suspiciones Hieronis fratris adductus ad socerum 
fugit, qui ad generum tuendum arma Hieroni intulit ; fertur tamen 
interprete Simonide pax esse restituta. Videntur hzc locum fecisse 
iis quze de fortunze vicissitudinibus pocta memorat. "Victor fuit Theron 
OL rxxvir, quadrigis. Ejus frater Xenocrates, de quo v. Py. VI. 
Isthm. II. 


OLYMP. Or. II. 


20 


Eu. K. 405 


, 
e/ 

PA ixISOPUTERE υὑμννοί, 

» N y e 
Tiva Seo», τίν ἡρωῶ, 
Τίνα δ᾽ ὠνδρω κελωδήσομοεν ; 
Ἧτο, Πίσα μὲν Διός" 
᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἔστα- 

σεν Ἡρακλέης, | 
᾿Αχρόθινω πολέμου"" 

/ X " v 
Θήρωνα δὲ φετραορίος 
Ἕνεκα γικυφόρου | 
10 Γεγωνητέον ὀπὶ, 
Δίκαιον ἕένον, 
Ἔρεισμ᾽ ᾿Αχράγαντος, 


NOTE HEYNIANE ; 
IwrERPOsIrTYIS QuisuspDaàM BENEDICTINIS. 


1. ᾿Αναξιφόρμιγγες ὕμνοι. quatenus con- 
centus est inter lyram et cantum, regit 
cantus et moderatur lyram; vicissim alio 
modo et aliis locis lyra regit cantum. 
cf. Gatak. Opp. p.237. Horat. I. 19. Quem 
virum aut heroa, etc. 

4. Sane in hoc carmine ommía con- 
sentiunt: summus deorum, Jupiter, cujus 


PARAPHRASIS 


sunt ludi; summus heros, qui certamenmé . 
instituit; summa victoria quadrigarum ; 
summus vir, victor Theron. ad 5, sq. cf. 111. 
20. X. 51, sq. 

7. σὴν l σὰ ἀκρόθινα πολέμου, propr. 
manubias, h.l. de ludis facis victorize 
caussá reportate de Augeá, Elide captá: 
A pollod. 11. 7. 2. 


BENEDICTINA. 


SrRoPHE I. 1—14. 


Vos, O hymni, qui, tanquam cithare domini, modulos ejus. mode- 
ramini: quem Deum, quem heroém, quem virum sumemug celebrandum? 
Sané cüm Pisa sit Jovi sacra, et ibi Olympicum certamen ejus in honorem 
instituerit Hercules, offerens primitias spoliorum debellati Augeze, alter- 
utrius, imo utriusque laudes non abs re caneremus, — Sed victoria Theronis 
me in presentià totum ad se convertit. Itaque Theronem encomio | 
eohonestandum sumam, et magná voce pradicabo victoriam, quam curru 
quadrijugo est adeptus vir ille, non solàm μᾶς re commendandus, sed ob 
alias quoque virtutes suspiciendus, ut qui sit justus hospitalitatis observator, 


OLYMP. O».IL 31 
Εὐωνύμων T£ πατέρων 
Αωτον, ὀρθόπολιν' 


A. «&, K. i2. 


15 Καμόντες oi πολλὰ υρνῷ» 
Ἱερὸν ἔσγον οἰκήμια 
Ποταμοῦ, Σικελίας v ἔσαν 
᾿Οφϑωλρυός" αἰών τ᾽ ἐφε- 
TÉ μόρσιμυος, πλοῦτόν 
.20 T: xai χάριν ἄγων 
Γνησίαις im ἀρεταῖς. 
"AAA, ὦ Κρόνιε παὶ Ῥέας, 
“δος ᾽Ολύμπου γέῤνων, 
᾿Αέδθλων τε κορυφὰν, 


15. Rhodo oriundi Agrigentum acces- 
serant majores Theronis: v. Schol. Rhodum 
autem insederant cum Argivis colonis: ut 
e Menecrate Schol. cf. Fragm. Pind. (p 93. 
cxvl) καμόντες----ἀλυμῷ, puto. i» ϑυμῷ, usu 
antiquo. At Mingarell. σὺν 9. animose, ut 
OI. VIII. 8. Py. IX. 170. 

16, 17. Agrigentum ad Acragantem 
fluvium : inf. Py. XII. 4. 

[18. ὀφθαλμός. Majores Theronis Oculum 
Sicilie vocat, totius regionis illustrissimos 
et nobilissimos : metaphora sumpta ab 
oculo, quze corporis pars est praestantissima, 
et clarissima, sine quo vita est infelix, nec 
morte multó melior. Similis translatio 
apud Cicer. de Nat. Deor. extat, 77i duos 


oculos ore maritime effoderunt. | Sic Ju- 
lianus urbem Damascum σῆς ἐώας ἁπάσης 
ὀφθαλμὸν dixit. Bzw.] 

19—-21. ἔφεπε aut est pro ἐφείπεσο, 
(cf. Abresch. Animadvers. ad  ZEschyl. 
p. 214.) insequutus est status rerum, aevum 
-—aut felix rerum status ἔφεπεν αὐτοὺς, 
excepit eos (propr. prosequutus est illos, ut 
Py. I. 97. δίκην, vel coluit eos, adfuit, ut 
Py. 1. 57. IV. 524.) Alterum hoc Min- 
garellus malebat.—;/o», decus ex opibus, 
0AGoy. — ir ἀρεταῖς γνησίαις, Veris, διὰ τὰς 
ἀρετάς. Mox, 23, magnifice dicta: Jupiter 


' moderatur colum, et Olympica certamina, 


et Olympiam. 


patrize columen et fulcimentum, flos clarorum majorum, et subditarum 


urbium rectus moderator, 


ANTISTROPHE I. 15—28. 
Qui postquam, relictá patrià, sedes non sine magno animi labore 


subinde mutássent, tandem proximam fluvii sedem incoluerunt, scilicet 
Agrigentum, sacro Minerve templo decoratum: atque ita virtutibus 
nativis excelluerunt, qua, comite felici fato, divitias et gratiam sortitze 
sunt, ut in Sicilià omnium nobilissimi et illustrissimi  censerentur. 
Quorum hzreditaria terra cüm per seriem nepotum: ad Theronem 
usque descenderit, oratum te velim Jupiter Saturni et Rhez fili, qui 
celum, qui Olympicum certamen omnium przstantissimum, et meatum . 


42 
25 Πορον τ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 
᾿Ιανθεὶς ἀοιδαῖς. 


OLYMP. On» If. 


Εὔφρων ἄρουραν ἔτι πα- 


’ / , 
τριῶν σφισιν κορνισον 


E. α΄. 


K. x. 


Δ ο», / ων δὲ : / 
οἰπὼ γένει. τῶν δὲ πεπραγμένων; 


30 
᾿Αποίητον οὐδ᾽ ὧν 


Ἔν δίκῳ τε καὶ παρὰ δίκαν 


Z 308 e / N 
Χρόνος, ὁ πάντων TÜTIE; 


Δύναισο TIT ἔργων TÉAOG. 


N 7 f 
Λάθα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 


35 


᾿Εσλῶν γὰρ ὑπὸ γωρμάτων, 


Πῆμα ϑνάσκει πωλίγκοτον δωμνωσθὲν,. 


Q6. κόμισον ἔσι σφίσι, Xu γένει, Vis qui 
eorum posteri sunt, σοῖς ἐκγόνοις, Theroni et 
Xenocrati. — xógucow cura, luere, ἰωνθεὶς 
ἀοιδαῖς, exoratus, pezmotus, carmine meo : 
εὐφρανθείς. 

29. Multa miscentur ad h.l. v. Schol. 
Est hoc perpetuum ac sollenne poétze, ut a 
generali sententià exordium dicendorum 
faciat. Multas magnasque fortunz vicis- 
situdines experti erant majores. Ergo 
sententia generalis: praeteritorum malorum 
remedium unicum, melior fortuna si suc- 
cesserit.—Qui primo adspectu occurrit sen- 
tentiarum nexus, est: eorum quc juste vel 
injuste perpetrata sunt,nihil infectum reddi 


potest. Atqui hec sententia Theroni parum 
honorifica; tum non convenit ei quod 
sequitur: meliore fortuná subsequente ad- 
versarum Terum oblivionem fieri; quod 
evemplis vicissitudinum fortune declaratur. 
Videtur adeo v.30, minus bene vulgo ad 
πεπραγμένων retrahi; sententiam itaque sic 
procedere puta: preteritorum, σῶν πεασραγο 
μένων ἔργων τέλος (h.e. σὰ πεπραγμένα) οὐδὲ 
χρόνος δύναιτο ϑέμεν ἀσοίησον ἐν δίκᾳ τε καὶ 
παρὰ δίκαν, pro, ullo modo, nec per fas nec 
per nefas, h. e. nec solito rerum ordine nec 
prater morem quicquam e praeteritis mutari 
potest. Ad hunc sensum mutata quoque 
est interpunctio, quze erat post z'zea δίκαν. 


Alphei regis gubernas, ut, hisce meis hymnis cum delectatione exauditis, 
benevolentiam tuam posteris, scilicet Theroni et Xenocrati, testeris, con- 
servato ipsis natali et haereditario solo: adeo ut nullis inimicorum odiis, 
nullis vicinorum bellis inde expellantur. 

E»opn.I. 29—236. 

Quod non ita pridem contingere potuisset, càüm inter se dissiderent 
Theron et Hiero: inter quos si quid jure vel injuriá factum est, quamvis 
non possit, ne temporis quidem longinquitate, fieri infectum: oblivio 
tamen cum rebus secundis conjuncta, efficiet ut nulla odia inter ipsos 


viguisse videantur. 


Nam quum adverse fortunz felicitas, mvoestitie 


laetitia succedit, malorum molestia superata supprimitur. 


MOLYMPE. OnII. 23 
3d RA Ld a 
Ὅταν ϑεοῦ μοῖρω arp 
᾿Ανεκὰς ὄλξον ὑψηλόν. 
“Ἕπεται δὲ λόγος εὐθρόνοις | 
40 Κάδιωοιο κούραις, ἔπα- 


΄σ᾽ 


θον αἱ μεγάλα. πένθος 
Δὲ σιτνεῖ βαρὺ 
Κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν. 
Zac μὲν ἐν ᾿Ολυμπίοις, | 
45 ᾿Αποθανοῖσωα βρόμῳ 
Κεραυνοῦ, τανύεθει- 
go Σεμέλα" φιλεῖ 
Aé μιν Παλλὰς αἰεὶ, 
Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα" φιλεῖ 
80 Δὲ παῖς ὁ κισσοφόρος. 


A. β΄, K. i2". 
Λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 
Μετὰ κόραισι Νηρῆος 
᾿Αλίαις βίοτον ἄφθιτον 


99. ἕπεσαι δὲ λόγος, ὡρμόξει, cadit in Cadmi — ribus bonis insecutis, — Mutatum in sen- 
Jilias dictum. Affectatitaloqui Pausanias, tentiam. 
VIII. 10. p. 620.13.. XII. p.625—8. 47—50. Honore eam habent primores 
41—3. Mala eorum superata sunt majo- inter deos. 


SrRoPuHz II. 38'75—50. 


Imprimis quum divina Providentia, mutat& vice, felicitatem ad fastigium 
evexerit. Qus mea Sententia Cadmi filiabus convenit: et quàm sit vera 
comprobatur exemplo Inüs, et Semeles, quz post graves calamitates, 
absorpto et obruto infortunio a bonis preestantioribus, omnis nox: expertes 
Sibi videntur fuisse. Quarum altera, nimirum Semele, longis capillis 
decora, quamquam fulmine fuit extincta, vivit inter coelestes Deos, eamque 
JPallas amat semper; amat etiam valde Jupiter Palladis pater: amat et 
"Bacchus ejus filius, qui sacram sibi hederam gestat. 

"ue ANTISTROPHE II. 51—64. 

. Alteri, nimirum Inoni, in Nereidum choro, ut aiunt, vitam immortalem 

vivere concessum est. Quse postquam cum Melicertà aufugisset, cumque 
G 
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"'OLYMP. Ὁ. ἢ. 


3 D / VIN Ὁ 
Ivoi τετάχθαι T0» ὁ- 


55 
Βροτῶν κέκριται : 


λον ἀμφὶ γρόνον. 


Ἤτοι 


Πεῖρας 0U τι ϑανάτου; 
2.7 ς VA e / 
Οὐδ᾽, ἀσύχιμον. A pego 


"Ozórs, παϊὸ ᾿Αλίου;, 


60 


3 e N 9 LU 
Ατειρεῖ σὺν ἀγαθῷ 
Τελευτάσομεν. 


, / 
"Posi δ᾽ ἄλλοτ᾽ ὥλλαι 
Εὐθυμιᾶν T£ μέτα καὶ 


ΠΠόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 


- 


54. σὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, sis, in 
perpetuum. ἐσαεὶ, αἱ 48. αἰεί, 

55. ἾἯ τοι βροτῶν. 
per sententiam generalem. Sane incerta 
est rerum humanarum conditio, et succe- 
dunt earum vicissitudines ali: ex aliis. 


. * , ^- 
56. οὐ κέκριται" οὗ διωπεκριμένον, οὗ δῆλον, 


σαφές ἔστι, (κατά) σι, ullo modo, quando 
mors mortales oppressura sit. ^ Similia 
Nem. VI. 10—13. 1ὴ 56η64. 58—61. sen- 
tentia est impedita. ózórs est quando, cum, 
quo tempore, et respondet σῷ cóc, aut alii 
definito; grammatica itaque ratio ordinat 
verba: οὐδὲ κέκριται, neque certum est, nom 
constat, (eo.tempore) quo diem finiemus 
integrá cum. fortuná.. Quz jejuna sunt: 
sive “Αμέρων de singulis diebus, sive de 
novissimo. die, seu de vità, intelligas. Nec 
quzeritur, quando, sed num, πόσερον, integrá 
felicitate morituri simus. ^ Videtur adeo 
δόσε requirere σόσε in anteced. οὐδὲ (κέ- 
πριτῶι πέρας Θανάτου πότε SC. γενησόμενον) 
ὁπότε σελ. mec liquet, mortem nos oppres- 
sSuram esse tum, cum integro fortune statu 
vitam tranquille finire licebit. Sin* Agitouy 
de singulis diebus dictum est, erit acci- 


Praeparat. sequentia : 


piendum: ne tum quidem πέρας ϑανάσοσ 
constat, quum, quoties diem hilariter integrá 
felicitate evig emus. Quod vix placere potest. 
[58. ἁσύχιμον" A μέραν. Diem tranquillum 
appellari putant Schol. et 'Triclinius σὸν 
ϑάνατον, quia im morte quiescimus. — Posses 
etiam intelligere hoc pacto verba hac; 
Neque compertum est nobis, an unum eun- 
demque diem exacluri simus cum tranquilli- 
tate, illeso bono nostro; siquidem ἄλλοτε 
μησρυϊὴ πέλει ἡμέρα, ἄλλοτε μήτηρ. DEN. 
H. L. ita reddit Heynius; * Sané mortali- 
bus non cognitum est, num vitam usque ad. 
mortem, ne diem quidem unum, filium 
Solis, tranquillum stabili cum fortuná acturi 
simus."'] | 
62--4. Vicissitudines varie rerum secunda- 
vum et adversarum μεσέξησαν ἐς ἄνδρας. homini- 
bus contingere solent, » μετέρχονται, ἐπέρχονται. 
[ib. Dd &c. Pulchré sonat ῥοαὶ: quá 
voce declarantur fluxus perpetui fortunze 4 
transeuntis, quae nunc tibi, nunc alii est 
benigna. Similis ψνώμη est Ist. III. 99. 
Etscité Plautus in Amphit. 7n hominum 
etate multa eveniunt hujusmodi ; capiunt 
voluptates, mor rursus miserias. εν. 


eo se in mare pracipitem dedisset, Neptuno Veneris precibus exorato, in. 


Leucotheam marinam Deam est conversa. 


Hinc humanse vitze vanitatem 


collige, et variabilis fortunse instabilitatem. Ac sané ut neque mortis nostrae 
tempus compertum habemus; sic neque novimus an per totum vitze curri- 
culum, non interrupto bono fruentes, ad tranquillum usque diem, mortem 


nimirum, exigemus. 


Siquidem aliàs alie mutationes rerum contingunt, ut 


modó Bbtorum voluptate fruantur, modó malorum molestià EE 


homines. 


OLYM?P Ο».1]. 


E. 8/. K. αι: 
"ὕ N -“ e. di^ 
Οὕτω δὲ Μοῖρ᾽,, & τε πατρώϊον 
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65 
Ta ἔγει τὸν εὐφρονὰ πότρον; 
Θεόρτῳ σὺν ὄλξῳ. 

Emi τι καὶ πῆρ ἄγει id | “ 
Παλιντράπελον ἄλλῳ χρόνῳ" 
70 'E£ οὗ Tp ἔκτεινε Λάϊον ἐνόριμυος υἱὸς 
᾿Συναντόμενος, ἐν δὲ Πυ- 
θῶνι γρησθὲν παλαίφατον τέλεσσεν. 
Σ. LR ῴν οὶ 
᾿Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ" ᾿Ερωνὺς 
Πέφνεν $oi σὺν ἀλλαλο- . 
- Qovia, γένὸς ἀρῆϊον. 
Λείφθη δὲ Θέρσανδρος e 


/ / 
ρίπόντι IoXoveizes, 


75 


2 PAPA 
ΝΝέοις ἐν ἀεθλοις 


65. Quze sequuntur, aut per sententiam 
' efferri putanda sunt, aut narratione proce- 
dere. Si prius: non bene convenit v. 70. 
ἐξ οὗπερ, συ sequatur ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖα.  Torat 
enim sententia finienda post χρόνῳ. et in- 
choanda nova: ἐξ οὗπερ--- τέλεσσεν, ἰδοῖσα 
ὀξεῖα " Εἰριννὺς πέῷφνεν. hic vero obstat δὲ post 
ἰδοῖσα. Sin posterius, ut narrata sint omnia 
etiam a v. 65, requiri videtur ἄγεν pro 
ἄγει. Μοῖρα ἐπῆγε καὶ πῆμά τι ἄλλῳ “χρόνῳ, 
ἐξ οὗπερ. [ia Parca,que Fortunam hujus 
. gentis. moderatur, (πασρωΐαν, majorum) 


sccundis rebus submisit vicissim (πῆμα 

* . 

παλιντράπελον Dro πάλιν) alio tempore 
Erop. II. 


Eam vicissitudinem in rectà tui generis lineà invenies. 


adversas ves, ex quo CEdipus patris czede - 
&yos, piaculum, commisit, et ἄσην contraxit. 
— Quod si ἄγεν probare nolis, est ἄγε de 
preterito accipiendum: quemadmodum in 
narrationibus fit. 

13. ᾿Ιδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ ' Egibe — Erinnys acris, 
infesta, cum vidisset yes Mlud, ad ulcis. 
cendum illud effecit, ut mutua filiorum 
CEdipi caedes insequeretur. 3i potest accipi 
dictum pro γάρ. iw αὐτῷ, 1. 6. ψένος αὐτοῦ. 

76. Ὕπελείφθη δὲ ὑπὸ σοῦ Τ]ολυνείκους 
Θέρσανδρος,---ἐρισόντι. θανόντι. ut ap. Homer. 
δεδουστὼς dicitur. 

78. νέοις ἐν ἀέθλοις non accipiam nisi de 


65—'12. 
Nam fatum: 


quod laetam sortem tuis atavis, cum opulentià divinitus immissá, impertivit, 
alio tempore fortunam plané contrariam cum damno excitavit. Idque ex 
quo CEdipus, fatalis Laii filius, patrem incognitum in vià obvium interfecit, 
et responsum in Pythone, de suscipiendà prole patri datum, complevit, et 
ad exitum perduxit. 


SrTRorn III. 73— 86. 

- Quod scelus acribus oculis intuita Erinnys, Eteoclem et Polynicem, parri- 
cide CEdipi filios, de regno alternatim tenendo dissidentes, et litem singu- 
lari certamine dirimere intendentes, bellicosos viros caede mutuà peremit. ἡ 
Occiso "autem Polynici superstes fuit Thersander, ex Argiá Adrasti filià 
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96 OLYMP. OrIL 

Ἔν μάχαις τε πολέμου 
80 Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδᾶν 
Θάλος ἀρωγὸν δόμοις. 
“Ὅθεν σπέρματος ἔχον- 
τῶ ῥίζαν, πρέπει 

Τὸν Αἰνησιδάώμνου 

,8ὅ ᾿Ἐγκωμίων τε μελέων 
Λυρᾶν τε τυγχωνέμεν. 


AU y 2 Su. 
᾿Ολυμπίῳ μὲν γὰρ αὐτὸς 
Γέρας ἔδεκτο Πυδῶν, 

A ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 
Ὁ0 ᾿ἸἸσθωοῖ τε, κοιναὶ χάρι- 
τες ἄνθεω τεθρίππων 
Δυωδεκωδρόμων 
"Αγαγον. τὸ δὲ τυχεῖν, 


certaminibus juvenum; nam opp. μάχαι sententiam habent, quam aliquoties repetit ς 
σολέρμου. Locus omnino Epigonos respicit: | summá voluptate frui victorem in certami- 
in quorum laudibus etiam ἀγῶνες, ut in nibus, ut jam Ol. I. 157, 8, 9. et universe 

leudibus τῶν ἑπισὰ fuere. — Mingarellus νέος Ol. V.34, sq. παραλύεσθαι v2» δυσφρόνω»,᾿ 
pro j«venilis illustrabat ex Eurip. Med. 48. a solicitudine et «erumná liberari, pro, frui 
νέα γὰρ Qoovrlg οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ. ln v.79. gaudio: ut solet po&ta a contrariis rem 
debello.ab Epigonis renovato agi, dubitari designare; tum σὰ δύσφρονα, à δύσφορον, pro 
nequit. pes ope Victoria est ἀμπνοὰ. πόνων, Ol 

93,sqq.  Obscurus locus, si de singulis VIII.9. συχεῖν. vid. ad Nem. IV.148. 
sententiis earumque nexu quaras Priora Vulgaris itaque oratio: et voluptatem, quam 


natus, qui in juvenum tutis certaminibus, et periculosis belli conflictibus ' 
honorem est consecutus. Et Adrasti avi materni familie fuit vindex, 
quando, cum Diomede factà in Thebanos expeditione, uterque parentibus 
illatam injuriam ultus est. Ex cujus stirpe originem ducentem, Theronem 
ZEnesidemi filium, decet convenitque a me poétà carmen ericomiasticdi] 
ac lyrae accommodandum, obtinere. | 


AwTISsTROPHE III. 8'7—100. | 

Nam in Olympiá victoriam quadrigis est adeptus, et praemium inde repor- | 
tavit. Preterea in Pythiis et Isthmiis, communi studio educati equi ab ipso, 
ejusdemque haereditatis consorti fratre, communem etiam utrique victoriae, 
quadrijugo curru duodecies ad metam circumacto partze, gloriam compa- 


OLYMP. Or1. 


Πειρώμενον ἀγωνίας; 
905 Παραλύει δυσφρόνων. 
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Ὃ μὰν πλοῦτος ἀρεταῖς 


Δεδαιδωλιρένος 


J^ rn n 
Φέρε, τῶν τε χαὶ τῶν 


victoria afferl, experti estis, mutata est 
lyrice in sententiam generalem : Liberat 
ea res ὦ curis, facit molestiarum finem, 
letitià perfundit, si quis certamen ingressus 
victoriam consequitur. ἀγωνία est id. q. 
ἀγών. vid. Pyth. V. 150. Nem. VII. 15. 
Hc omnia expedita sunt. At obscura et 
impedita sunt, quz sequuntur. Certamen 
curule sine magnis opibus adiri non po- 
terat; adeoque victoria opum et divitiarum 
tanquam premium et ornamentum est, et 
opes laudantur cum virtute, cum studio σῶν 
καλῶν conjuncta. Ergo ὁ ὃ πλοῦτος ἀρεταῖς 
διδαιδαλμεένος sunt regiae opes cum virtute, 
aut virtutis et laudum studio. Tribuuntur 
σῷ πλούτῳ ea, quz de iis praedicantur, qui 
opes possident; et nunc ad solum The- 


ronem spectant; is moderate fert fortunam, 


et abhorret ab ὕβρει.  Obscurant locum 
plura: primo, hyperbaton ὁ ó πλοῦτος---ἀστὴρ, 
tum, indefinitum σῶν σε καὶ τῶν, tandem, 
predicatum: πλοῦτος ὑπέχων μέριμναν. Ubi- 
que jungenda sunt πλοῦτος σὺν ἀρετῇ, adeo- 
que cum recto usu, cum studio glorie, 
imprimis ex certaminibus. ^ Ad gloriam 
dicta spectant ista: ἀσσὴρ ἀρίξηλος, ἀλαθινὸν 
ἀνδρὶ φέγγος. afferunt iste opes et laudum 
studia splendorem vite. Mox σῶν «s καὶ 
σῶν καιρὸς explicandum arbitror ex proximis: 
σοῦ πειρᾶσθαι ἀγωνίας, (seu certaminum, seu 
generalius, rerum arduarum,) et σοῦ συχεῖν, 
h.e. τοῦ ἐπισυχιεῖν, ut felici successu utatur 
aliquis. (Aliquoties occurrit hoc σὰ καὶ 
và; modo designat res secundas et adversas, 


. ut Py, VII.24. V.74. Is. V. 66. Aliis locis 


simpliciter est Acc et illa, varia vel multa, 
ut Nem. VII.80,81. I.43. Priorem sen- 
sum si h.l. inferas, sententia est : perfert 
€quo animo. utramque J'ortunam, severá 
consideratione adhibitá. | Sic grammaticus 
acceperat in Schol. Cod. Gotting. Alter 


ràrunt. 


sensus accommodatior superioribus, quem 
sequuntur viri docti: afferunt opes, que 
virtuiem animi comitem habent, opportuni- 
tatem variarum rerum gerendarum.) Nunc 
zenigmatis similia sunt illa: βαθεῖαν ὑπέχων 
μέριμνων ἀγροτέραν. μέριμινα est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo πλοῦτος dicitur seu 
subjicere, prebere, seu adhibere conside- 
rationem, altam, investigatricem. | Suspi- 
cari sic licet,ex sententiarum nexu, spectare 
hac ad opportunitates, ἀφορμὰς, rerum 
gerendarum exquirendas, ut illi, qui. opes 
habent, intentum ad has babeant ani- 
mum ; (etsi vel sic μέριμνα βαθεῖα, ἀγροτέρω 
difficilius et gravius quid postulare vi- 
detur:) aut est studium rerum precla- 
rarum et laudum, altum εἰ acre, quod 
injiciunt, instillant, opes magne. — Ita forte 
idem zAoeUvos, ἀσσὴρ, propter gloriam rebus 
praeclare gestis partam. Simile fere erit sic 
illud Py. V.74--76. et pr. πλοῦτος ἀρετῷᾷ 
πεκρωμένος, εὐρυσθενὴς, est potens, ad res 
gerendas multum valet. Quas sequuntur; 
εἰ δέ μιν ἔχει Tig, οἶδεν σὸ μέλλον, etc. refe- 
renda sunt ad notionem non minus obviam 
in poétá: magnas opes, imprimis in civitate. 
liberà, plerumque comitatur. ὕβρις, quam 
h.l. designat voc. ἀπάλαμνοι φρένες ; quicun- 
que (εἴτις pro ὅσαις) divitias cum virtutis 
studio conjunctas possidet, (uiv non nisi ad 
πλοῦτον referri potest, tanquam subjectum 
in proximis: éeeZze—at μέριμνα est remo- 
tior,) qui dives est virtute iustructus, quá ad 
res preclaras gerendas uti possit, intelligit 
sibi abstinendum esse ab injuriá, abhorret 
ab ὕβρει, quia post mortem, κατὰ γᾶς, ἐν 
"Ades, pene injustos manent ; (ἔτισαν pro 
φίνουσ. τὰ δὲ pro τὰ γάρ.) h.e. reputans 
ea, que in alterà vitáà manent UDBpie rds. 
Color orationis haud dissidiis est in 
Fragm. Pind.p.83.lxxxi. . 


Res autem est jucunda, et ad dispellendam.molestarum curarum 


nubem valida, suscepti certaminis successus. Nec parum accedit opis ex 
opibus, viris virtute praeditis: quarum subsidio, eorum generosus animus 
ad res preclaras capessendas excitatur magis, unde occasionem et oppor- 
tunitatem variarum rerum oblatam amplectitur. (Cujus luculentum praebes 


ὅδ ᾿ -OLYMP. Ο».Π. 


Καιρὸν, βαθεῖαν ὑπέχων 
100 Μέριμναν ἀγροτέραν, 


ἘΠ ἈΠῸ ἢ 

᾿Αστῆρ ἀρίζηλος; ἀλαθινὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. εἰ δὲ μιν ἔχει 
Τίς» οἶδεν 70 μέλλον, 
Ὅτι “ανόνσων μὲν ἐν- 
105 θάδ᾽ αὐτίκ, ἀπάλαμνοι φρένες 

Ποινὰς ἔτισαν. το δ᾽ ἐν τᾷδε Διὸς ἀρχᾷ 

᾿Αλιτρὰ, κατὰ γᾶς δικο- 

ζει τις, ἐχθρῷ λόγον φράσαις ἀνώγκᾳ. 


* 


X451. ἘΠ δῆ 


27 N ᾽ὔ 5 ΣΝ 
ἴσον δὲ νύχτεσσιν αἰεὶ, 
7 5 / ef 
110 "Ica δ᾽ ἐν ἁμέραις, &2a- 
93) 3 / 
ὃν ἐἔγόντες, OLTOVÉG'TEEOV 


105. ἀπάλαμνοι ἐνθάδε φρένες, indomite, locum e Threnis in Fragmentis.—4eoíe- 
£nsolentiá efferate, ὑβριστικαί ; et 108. λόγον σερον βίοτον νέμονται ἐσθελοὶ (qui opp. σοῖς 
φράσας, sentenliam ferens, non in gratiam, ἀπαλάμονοις φρένας, ὑβρισταῖς) Ὦ. διάγουσιν 
sed tta nt flecti nequeat, justitià inexorabili, ἀπόνως. Fere ut de ZEgyptiis Herodot. 
ἀνάγκᾳ ἐχθρῷ, infestá. Nomen judicis non 11.14. cui putes Pindari versus ante oculos 


memorat. fuisse. ἀσονέστερον pro ἀσονώτερον Observat 
109. ἀεὶ ἐν Quei ὄντες. ἴσον δὲ----ἴσα δὲ, Eustath. ad Odyss. β΄, 190. p. 1441. 10. 
parüer. h.e. ἐπίσης νυκτὸς καὶ ἡμέρωξ- cf. [11 Ι. ἀπονέσσερον- ad sensum expri- 


exemplum, quum tu, ad virtutem natus, et opibus instructus, equos aluisti, 
Olympia decertàsti, quae. secuta est victoria, comitata coronà, perennis 
honor additus.) Sic, comite virtute, opulentia dat res praeclaras indagare ; 
E»rop. III. 101—108. 

Ac tum homini verum lumen affert, adeo ut quemadmodum stella prae- 
fulgida noctu micat inter sidera: sic ille inter divites caeteros sit maxime 
conspicuus. Hujusmodi autem divitiarum possessor novit quid post vitae 
hujus curriculum sit futurum. — Nimirum impias animas quz se inemenda-. 
biles in Πᾶς vità prabuerunt, scelerum poenas post mortem expendere. 
Et apud inferos judicem esse, qui, nullà gratià infirmandam Jugigg necessi- . 
tatem et sententiam pronuntians, pcenas illis infligit. 


SrRoPHE IV. 109—122. 
Bonis contrà, bene esse, quibus noctu pariter, pariterque interdiu, Solis 
perpetua fax lucem przbet: atque ab omni labore immunem vitam degunt :. 


* 


OLYMP. Ο».1. 29 


'"EceAoi νέμονται βίο- 
σον, οὐ χθόνα ταράσσον- 
T&G (UL. γερῶν, 
115 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 
Κεινὼν πωρὰ δίαιταν ἀλ- 
Ad, παρὼ μὲν τιρίοις 
Θεῶν, οἵτινες ἐγαι- 
ρον εὐορκίοις» 
120 ᾿Αδαχρυν γέμονται 
᾿Αἰῶνω. τοὶ δ᾽ ἀπροσόρα- 
TO) ὀκγέοντι πόνον. 


Α. '. K. id. 
e/ 4. 3 4 9 Y 
Οσοι à ἐτολρμασαν ἐς τρίς 
ε Z / 
Ἑφατέρωθι μείναντες 
- m , M / “δ 3/ 
125 Ago πάμπαν ἀδίκων ATL 
mendum conjicere oportet "simplicius su- Quod si ii ter vitam, in quam revocati 
J P p phat q 
mendum pro /aboris «expers, vel| mon sunt, justitiam colendo exegerint: tum illi 


laboriosus.  BrN.] migrant ad Croni regiam, Potest illa 
116. κεινὰν παρὰ δίωιταν. διὰ ἄπορον videri in  ipsá Insulá Beatorum esse. 


| δίαιταν, δ ἀπορίως. propler pauperem,tenuem, | Verum verba 128. ἔνθα vix hoc admittunt. 
e pauj 


victum. Videtur potius, antequam ad Insulam illam 
117—18. Non apponit, guznam illi dij in Oceano sitam perveneris, regia Croni 


| Sint σίμιοι, honoratiores ; ut nec locum con- (forte in extremo Occidente) adiri, et hic 


stituit, in quo boni illi versantur. | De judicium haberi a Crono, assidente Rhada- 
Olympo non agit; sed de locis inferis. An  mantho, v.137—141. Tum mittuntur in 
Pluto."A35;, et Proserpina? Hocet glossa Insulam. ^ Alio loco, in  Threnis, ap. 
cod. Aug. et Schol. recent. subjiciunt. Platon. in Menone (v. Fragm.) nono anno 
123. Redit ad priores illos, ad bonos: vitam reddi dixit, et hos evadere reges, 
quos ex locis illis, in quibus post mortem — viros fortes et sapientes; post mortem 
' degunt, iterum in vitam redire, taciteinnuit, autem (an tertio?) insecutam fieri heroés. 


neque ipsis opus est robore manuum terram colere, et naviculariam ex- 
| ercere, quó, vitatáà pauperie, necessarium victum comparent. lidemque 
fideli juramento, et pietate delectati, apud Plutonem et Proserpinam hono- 
ratos Deos, omni moerore vacuum evum transigunt. Alii vero, nimi- 
| rum mali et impii, poenis visu horrendis addicti, gravissimum sustinent 
cruciatum. 
AuTIsTROPHE IV. 123—136. 

Quicunque autem ad tertiam usque metempsychosim, in utroque loco 
| commorati, in mundo dum vixerunt, in domo Plutonis, postquam vitá 


D 
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 OLYMP. Oni 


: / ἌΓΟΣ 
Ψυγὰν, ἐτειίλαν Διὸς 


E "Odor παρὼ Κρόνου φύρ- 


σιν" 
ΝΝῶσον ὠκεανίδες 


130 Αὖραι περιπνεουσίν᾽ 


" / 
evÜo, [^ 0 o po 


3) 
ον- 


θεμνα δὲ χρυσοῦ φλέγει; 


Τὰ μὲν γερσόθεν, ctm 


γλαῶν δενδρέων, 


3 


TN 


"Y we δ᾽ ἄλλα φέρξει" 


135 


e/ D 7ὔ 9 
Ορμοισι τῶν γέρως ἄνω- 


7 : N 7 
σλεκοντὶ κῶὶ στεφᾶνοις" 


E.2. 


Βουλαῖς £v ὀρθαῖς ᾿Ῥαδαμνάνθυος" 


196. ἔφειλαν Διὸς 020» παρὰ ἹΚρόνου τύρσιν 
—h.e. κασὰ «An» δδὲν Διὸς, σὴν ivi Koóvov 
φύφσιν (regiam) ἄγουσαν. At ἔσειλαν 1Π80- 
lens prorsus est; etsi sententia obvia: 
ἐπορεύθησαν. Schol. ἔσεοιλαν, ἐτελείωσαν, ἤνυ- 
σαν. Esset igitur σέλλειν nova forma pro 
qEASIOUY, dicta. ἃ φίλω, tanquam primitivo. 
Obvium est ἔτειλαν pro ἔσσειλαν habere; 
Aug. Cod glossa est; ἐσσείλανσον ἐπορεύθησαν. 
Ita ἔσειλαν, pro ἔστειλαν, ethoc pro ἐστεί- 
Ax»re. | Analogiam haberent hac. | Sed 
exemplum nondum vidi. Apud Apolio- 
nium, III. 277. σέλλεται pro στέλλεται 
dictum vult Schol. At ibi οἷον σε νέσις ἐπὶ 
Φορβάσιν οἷσαρος τέλλεσαι Ost pro ἐπι σέλλεσαι; 
invadit. | Sup. I. 122, σέλλεται erat pro 
γίνεται. Saturnus alias in Tartaro, a Pin- 
daro in Béatis Insuliscollocatur. In Mon. 
Regille: iy μακάρων νήσοισιν, ἵνα K ρόνος 
ἐμβασιλεύει.ς ubi Salmasius aliam auctori- 


in 


K. ἡ. ] 


A 


tatem desiderabat. —At "Visconti V. C. 
aliam reperit in Picturis Sepulcri Naso- 
niani, tab. VIII. ubi a Mercurio anima ad 
eum sedentem adducitur.—In eodem titulo 
in Triopio Regilla in Elysium deducta 
σκῆσ'σρον ᾿Ῥαδαμιάνθυος ἀμφιπολεύει. 
igitur is cum insigni judicis. 

197. 63i» παρὰ  Kpóvov ceri σὴν ἐπὶ 
Keóvov ei; οἶκον ἄγουσαν. Sequentia putes Euripi- 
dem anteoculos habuisse in Hippol. 748, sq. 

199. Sane ἄνθεμα possint ad duo tantum 
genera revocari, arborum et aquaticarum 
plantarum; melius tamen, quod et Min- 


sedet 


garell. voluit, 9" apponas post δενδρέων, ut. 


sit: 


«ὰ μὲν χερσόθεν, ἀπ᾽ ἀγλαῶν δενδρέων Sy 


ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φέοβει. mutatáà orationis formá | 


pro TZ μὲν ἐκ X tero) seu gs - σὰ δὲ ἀπὸ δεν- 
δρέων, TU δὲ ἐ ἐξ Z ὕδαςος. 

1357. βουλαῖς iv ὀρθαῖς, h. κατὰ κρίσεις 
δικαίας. Ῥτεοοϑοῖῦ itaque judicium et sen- 


B 


functi sunt, omnino ab injustis facinoribus abstinuerunt, et justitiae mo«- 


rumque honestati studuerunt: viam quam instituit Jupiterad Saturni urbem, 


quà beatorum ad insulam perveniendum, peregerunt, ubi refertam omni-. 


genis deliciis vitam degumt anim: beatorum. 
Oceani aurze perflant, et flores aureo colore micantes ornant: quorum alii. 


ab humo, alii pulchris ab arboribus producuntur, alios aqua educat: unde. 

monilia, corollasque componunt, quibus manus leeti involvunt et implicant, 
Eron.IV. 197—144. 

Ex recto Rhadamanthi judicis decreto, quem pater Saturnus, Rhes, 


Nam locum illum lenes 


OLYMP. OnrIIL 3] 
Ὃν πατῆρ ἔχει Κρόνος &voi-. 
μον αὐτῷ ποΐρεδρον; 


/ 
140 Πύσις ὃ πάντων Ῥέας 
t / 3 / / 
Ὑπέρτατον ἐγοίσας SYeovov. 
᾽ὔ ^ : / 
Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ὠλέγονται" 
/ 4. ἡ) 3 
᾿Αγιλλέα τ᾽ ἔνεικ᾽, ἐπεὶ 
N fs i e 55 7 i 
Ζηνὸς ἦτορ λιτωῖς ἐπεισέ, μιῶτηρ" 
SOL. RE o. 
1 7 7 
145 μος Ἕκτορ᾽ ἔσφαλε, Τροίας 
y 3 ^ 7 
A uy oy ὠστραξῆ κίο- 
/ /, / : 
ya: Κύκνον τε ανάτῳ πόρεν 
᾿Αοῦς τε παϊὸ Αἰθίο- 
σα. ἸΠολλά μοι vm ἀγκῶ- 
180 γος ὠκέα βέλη ' 


"Eydor ἐντὶ φαρέτρας 


tentia, quà admitterentur Manes ad ad- 


[149. πολλά pn. ὅς. Longá digressione 
eundasInsulas Beatas, — Tum Cronus habet 


usus, tandem ad Theronis landes regredi- 


assessorem judicii Rhadamanthum, πάρεδρον 
ἕτοιμον, πρόθυροον, promptum ad causas diju- 
dicandas, qui semper ipsi adest. 


142. ἐν τοῖσιν, Scil. beatisillis. Achillem 


igitur Thetis in Insulas Beatorum vexit, 
seu, precibus a Jove obtinuit, ut Achilles 


. poétá commendari. 


tur; quas ut pluris faciat, priüs sua carmina 
commendat, ut sciat ille se non a vulgari 
᾿Ωχέα βέλη significant 
invenliones et argumenta egregia et op- 
portuna encomiorum, acumine ingenii em- 
cogitata. Pharetra est ingenium ipsum, in 


in hzc loca veniret. 
146. κίονα, et inf. Olymp. VIII.36. Idem 
quod sup. 12. ἔρεισμεαγ columen et tutela. 


quo cuduntur inventiones, et continentur 
veluti sagittzee in pharetrá. Brw.] 


supremam omnium Deorum sedem occupantis, maritus, sibi ascivit, et 

habet promptum assessorem. In Πὰς beatorum insulà recensentur Peleus 

et Cadmus, eóque mater Thetis, corde Jovis precibus exorato, transtulit 
fiium Achillem, 
SrRoPHr V. 145—158. 

Qui Hectorem prostravit, inexpugnabilem et inconcussam Troje colum- 
nam, quà stante, ut staret; quà ruente, ut rueret, Ilium, erat in fatis. 
. Qui Cycnum etiam, et Memnonem ZEthiopie regem, Tithoni et Aurore 

filium, interfecit. Recondite sunt in mente meà peracute prompteque 
 inventiones multe ad encomiasticos hymnos, qui a doctis solummodo 
intelliguntur; apud vulgus, interprete opus habent. Atque hec poétices 

H 


OLYMP. On» ΤΙ. 


jy" m. 3 
Goya» συνετοῖσιν" ες 


22 


Δὲ τὸ TV, ἐρρυήνέων 

Χατίζει. σοφὸς ὁ πολ- 
λὰ εἰδὼς Qua. 

Μαθόντες δὲ, λάξροι 


: / / Y 
1Πωγγλωσσίῳ, κόρακες ὡς; 


155 


[158. yapbecos. 


X / 
Δχραντο γαρυέμεν, Ed. Bzx.] 


MIC UK. δίς 
x x 7 Lr 
Διὸς προς gy o SJ eiov. 
/ ^ ^ 
160 "Eseys γυν σκοπῷ σόξον, 


"Ays, ϑυμέ. 
CExs μαλθωκᾶς αὖτε φρε- 


τίνα βάλλομεν 


Ν 3 , 9 ** N 
γος ευκλεορῶς 0i0700G 
e / 2 Á 
levreg ; $71 70i 
165 


152. ig δὲ c0 πᾶν, πάντως, ἑρμηνέων χατκίξει, 


3 , / 
Αχραάγαντι τανυσαις, 


aliter interpretanda putare: Etsi contra 


pro íguzwsus, qua elocutio est antiquis; 
verbis, carmine, reddenda sunt illa animi 
cogitata. 
habere, quce huic digressioni subjungere 
qossit; se enim nature beneficio arti lyricee 
quatum, non studio et usu pottam factum, ut 
alios, qui inanibus verbis strepaut. 

155. Τὸ εὐφυὲς et alibi praedicat: Ol. 
IX.152. Τὸ δὲ QuZ κράτιστον ὥπαν. Nem. 
111. 69. συγγενεῖ δέ «v: ἀρετῇ μέγα βρίθει. 
“Ὃς δὲ AAT ἔχει, Ψψεφηνὸς ἀνὴρ etc. Mox 
λάξροι παγγλωσσίᾳ, h.e. πολυλογίᾳ, Homero 
sunt λαδρωγόραι. ἴῃ v. 158 malui cum 


Dawesio stare, Misc. Crit. p. 52. in restitu- : 


endo γαρυέμεν, et loca, in quibus dualis de 
pluribus dictus occurrit, aut corrupta aut 


Ait scilicet, se adhuc multa . 


sentiunt viri docti, ut Ern. ad Il. κα΄. 566. 
Lennep. ad Gregor. Cor. p. 97. Vauvill. ad 
Sophocl. Antig. p. 55. lta res se habet in^ 
laudato loco 1l. α΄. 566. et in Il. δ΄. 452, 5. 
ubi ποταμοὶ συμδάλλετον Occurrit, mani- 
festum fit poétam de duobus amnibus 
cogitasse. Erit sic: μαθόντες δὲ, (qui mon ^ 
ingenio evecli, sed mero studio et usu pro- 
gressi ad artem lyricam ) εἰσὶ λάδροι γαρνέμεν 
(σὺν) παγγλωσσίᾳ, ὡς κόρωκες (SC. λάθροι εἰσὲ 
γαρύειν) ἄκραντα πρὸς ὄδρνιχα ϑεῖον Διός. 
Il.4/.478,9. ᾿Αλλ’ αἰεὶ pidas λαδρεύεαι" 
οὐ δὲ τί σε xen λαθδραγόρην ἔμεναι. j 

160. Sedredeundum est ad propositum, 
V. ad Ol. I. 179. 


* 


facultas quà polleo; a naturali solertià promanat, quz» omni artis adminiculo 


prapollet. 


Ac sané doctus dici debet, et reipsà talis est, quem mature | 
solertia multarum rerum cognitione munivit. 


Qui vero sunt usi doctori- | 
bus, non tam solidà scientià valent: ac nihilominus, multiloquio vehementes, 
naturà doctis irrito clamore non cedunt: similesque sunt corvis, qui quam- 1 
quam partibus omnibus aquilz sunt impares, 1 

AwNTISTROPHE V. 159—172. E 
Θὰ tamen non sunt minus feroces et audaces. His ergo dotibus instruc- | 
tus, anime mi, ad institutum redi. Quis ille est ad quem celebris nostra. ' 


laudatio eX benevolà mente proficiscens collimat? Ego, directo ad Agri» | 


ll 
| 


I! 
Il 
| 
| 
I | 


OLYMPF. 


Αὐδάσομναι ἐνόρκιον 


/ ^- 74 
Δόγον ἀλωθεῖ vog, 


Or. II. 99 


^4 LU / »e ’ὔ 
T'exei» jum τίν ἑκατὸν 


Ψ / / 
Mni ls ἐτέων πόλιν 


1700 Φ λοις ceo. [052 2.0 
Ἐὐεργέταν πραπίσιν, &- 


φθονέστερόν τε γέρα; 


: Ri. 
Θήρωνος. 


3 “ 7 5 
Ov δίχῳ συναντόμενος, ὧλ- 


K.9. 
' AAX αἶνον ἔξα κόρος 


ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν. 


175 EMT UT (yoga, 
N ^ / 

Το λαλαγῆσαι “ελων 

Ἢ ^J p] 
KeoQor ve “έμεν ἐσθλῶν κακοῖς 
4 
Εργοις. 

166. Similis locus sup. Ol. I. 165. inf. incertá. fide. 


Ol VI.54. XIII. 140. ἐσισανόσως 
φόξον) ᾿Ακράγαντι, h. ἐπὶ ᾿Ακράγαντα. 

167. ἐνόρκιον λόγον, laudem tanquam ju- 
vato pro teste editam dixit, ut λόγος 586068 : 
v.c. IV. 29. et jurato alibi similiter, ut 
VI. 34. μὴ πόλιν σεκεῖν (pro τετοκέναι : ut et 
Il. y. 826.) ἑκατόν γε ἐτέων (ἐπὶ vel ἐνσὸς, ἢ. 
inde ab urbis Agrigenti origine; C. enim 
fere annos urbs steterat.) ἄνδρα τινὰ μᾶλλον 
Φίλοις εὐεργέταν πραπίσιν, (beneficum in 
amicos animo suo,) ἀφθονέστερόν τε χέρω, 
(Θήρωνος. 

173—8. Locus impeditus, multis de 
'causis; nam et ipsa res obscura est, et 
latent nos facta, quae poéta respicit; varia 
in Scholiis memorantur, sed ambiguá et 


(τὸ 


Kópe; potest esse ὕδρις; 
potest et satietas, fastidium esse. «ivo» 
ἔδα κόρος ViX sanum. esse potest; at nec 
melius izíGz, quod in Ald. et Pal. C. 
est. Potest jungi συνώνσεσθαι δίκᾳ, διάγειν 
δικαίως, potest et esse συνάνφσεσθωαί civ σὺν 
δίκῳ, aggredi, invadere jure vel injuriá. 
''olerabile visum erat, si sic constituerem : 
ἀλλὰ κόρος οὐ δίκῳ (σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων 
ὑπ᾽ ἀνδρῶν (pro ἐξ, ἀπό. — Sic Py. IX.10G. 
ἀνελὼν φίλας ὑπὸ ματέρος) συναντόμενος, ἐπέθα 
αἶνον (deb. ἐπέξα, ἐπέρχετα,, αἴνῳ, laudem 
incessiM, impugnat). Scilicet κόρον puto 
melius exponi, ut sit fastid?um, invidentia, 
obtrectatio laudum, quas modo enarraverat. 
t, inquit, laudi obstrepit invidia. Sic 
alibi in laudibus, qua nimis esse videri 


gentum sermone, veraci mente dejerabo illam civitatem centum abhinc 
annis, ex quo eam extructam esse constat, neminem tulisse, qui animo ad 
benefaciendum amicis esset propensiore, et manu largiore, quàm Theron, 


E»on. V. 173—Aad fin. 

Cui hzc virtus, unde gloriam consequebatur, furiosorum quorundam, 
Capyos scilicet et Hippocratis consobrinorum, invidiam conflavit : quà per- 
citi injusté in ipsum insolenter egerunt: ac non solum maledictis lumen hoc 
virtutis obscurare voluerunt: sed etiam malé factis, indicto videlicet bello, 


94 


OLYMP. Op»n.II. 


, ^v e 4 , 9 
Ἐκεῖνος occ γώρματ ὧλ- 


180 


possunt: Pyth. VIII. 43. μὴ κόρος ἐλθὼν 
κνίση. Nem. X. 377. ἐστὶ δὲ καὶ κόρος ἀνθρώ- 
σῶν βαρὺς ἀντιάσα. ΟἿ, Nem. VII. 76, sq. 
Nec meliora habeo. Vetus Schol. qui 
reddit: σὸ δὲ χαρωκτηρισσικόν, φησι, τοῦ Θή- 
ρωνος ἐπέθησε «πολλοὺς, εἰς ὕθριν, δηλονότι, 
αὐτοὺς προσηγάγετο: vix ad eam, quam 
habemus, lectionem spectare potuit. κόρας 
eiest ὕξρις μετ᾽ ἀδικίας, (οὐ δίκῳ συναντόμενος.) 


N / 
λοις ἔθηκεν, τίς ἂν φράσαι δύναιτο: 


οἵ σὸ λαλαγῆσαι, và ϑορυξῆσαι σῷ λόγῳ, τὸ 
ὑξοίξειν. "lribuitur ita σῷ κόρῳ, quod faciunt 
homines, in quibus κόρος, UGpis, est: ἠὲ id 
agunt, ut obtrectatione obscurent bona alte- 
rius facta. — Quse sequuntur, pendent a 
κόρος, SC. κόρος, ille, à ϑέλων, cà λαλαγῆσαι, 
obtrectationem, ϑεῖναι κρύφον ἐσθλῶν κακοῖς 
ἔργοις», obscurare laudes alterius maledictis. 


extinguere tentárunt. Interim quemadmodum maris arenam nemo nume« 
rárit, sic neque quot beneficiis alios exhilarárit, recensere possis. 


OAYMIIIA. 


Eideg γ΄. 


COSUDISP ooispNos L 


ARGUMENTUM. i 


PnoriTETUR poéta, se Theronem canere velle Olympicum victorem, modo 
probetur carmen Dioscuris et Helena. Inde 17—66. a memoratione 
oleagineze coronsa transit ad narrationem de Hercule, quomodo ab 
Hyperboreis oleam silvestrem petiit, quà Olympia fuit consita. Hanc 


gratulatur Theroni tanquam decus summum, quod assequi possit 
mortalis. 


46 


Σ, α΄. 


OLYMP. ον. {Π. 


K195 


d P v& Φιλοξείνοις ἁδεῖν, 


Καλλιπλοκάρνῳ SY EA, 
Κλεινὰν ᾿Αχράγαντω γερωΐρων, &U O04 


Θήρωνος ὀλυμπιονίκαν 


σι 


4 2) 
lace» ewror. 


eu. 5 7 9 / 
Y'uevov ὀρθώσαις, ἀκαρναντοπόδων 


NOTE HEYNIANJE; 
ÍxrERPOsiTIS QuisUsDaAM BENEDICTINIS. 


Inscriptum carmen a grammaticis v2 
αὐτῷ Θήρωνι εἰς Θεοζένια.  Supplent Scholia 
Θύονσι: eisdem totum hoc, puto, com- 
mentum de "Theoxeniis a Dioscuris insti- 
tutis debetur, petitum ex vss. pr. et 71, 72. 
his quidem male intellectis: quasi de 
adventu deorum "agerent.  Dioscuri et 
Helena heroés, ut pluribus locis, przcipuo 
aliquo cultu habiti esse debuere Agrigenti, 
(hocque jam Aristarchus monuerat in 
Schol.) forte a gente Theronis, aut a tribu 
:Emmenidarum, (68, 69.) quos et inf. 
Py. VI. 5. memorat, ex quà ille fuit. 
"Traducta, ut probabile fit, religio Argis ; 
hic enim Castorum fuit religio: vid. 
Pausan. II. 22. p.161. His itaque diis 
carmen probari cupit, ut alibi aliis diis tute- 
laribus urbium ac przsidibus. Haud dubie 
Scriptum est carmen in victoriam Olym- 
picam, eandemne cum priore illá an 
diversam quis dixerit? Jam autem iidem 
Dioscuri inter przesides certaminum Olym- 
picorum erant v. 64. lisdem etiam vult 
poéta carmen suum δεῖν, probari. Τὰ 
Θεοξένια prorsus sunt aliena ab hoc carmine ; 
sunt enim ea sacra, quibus dii hospites, 


PARAPHRASIS 


ξένοι, adesse visi (unde dicti ξενικοὶ), aut 
omnino, aut certi dii; ut Apollo et Mer- 
curius Pallene, unde Apollo ϑεοξένιος : 
Pausan. VII. 27. Erant Θεοξένια Delphis : 


^ut ex Athen. IX. p.372. A. patet, et sic 


alibi alia. φιλόξενοι autem sunt Dioscuri, 
non propter σὰ ΘΘεοξένια, sed quia σωτῆρες 
sunt hominum in discrimine versantium : 
quod Simonidis exemplo constat, inprimis 
tamen navigantium. Theocr. X X II. 6—9. 
et 28. 2 ἄμφω ϑνατοῖσι βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω. 
4—6. Est impediti aliquid in his ver- 
sibus: Θήρωνος ὀλυμιπιονίκων ὕμνον Rx poU 
φοπόδων Wat» ἄωτον ὀρϑώσας (seu verius 
ὀρϑώσαις). Sensit quoque Mingarellus, qui . 
àp9eUv ὕμνον recte dici negat; ὀρϑοῦν esse 
eatollere laudibus. lsthm. I. 64. IV. 65. 
Py.IV. 106. (quo l. est confirmare anmi- 
mum.) At Ol. VII. 38. est διορθοῦν λόγον, 
laudem, idem quod 25329» Vv.  Ductum 
puta a monumento vel statuá; ὀρθοῦν 
σαήλην. Gravius est, ἥσσων ἄωχον esse non 
posse nisi prestantes equas. Corrigit igitur. 
vir doctus: (Θήρωνος ὀλυμπιονικᾷν ὕμνῳ ὄρ-- 
ϑώσας ἀκαμανσοπόδων ἵππων Goo», hymno 
extollens ac celebrans prestantissimas The- 


DENEDICTINA. 
ΘΊΒΟΡΗΕ I.1—9. 


H 
* 


IxsTiTUvOo inclytum Agrigentum ornare, eximià laude Theronis equos: 
pedibus indefessos celebrando: quos illi renunciatum .est victoriam. 
Olympicam reportásse, cüm "Theoxenia agitaret. Quorum sacrorum cum. 
fuerint auctores Castor et Pollux, ipsis, necnon Helenz sorori, hoc carmine 


placere opto. 


Musa autem mihi sic astitit, novà varietate admirandum 
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Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρέστω 

Ων e 7] P db 
Moi νεοσίγωλον ευρόντι τρόπον, 
Δωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 


Ax. KaS 
/ 
10 ᾿Αγλαόκωμον. ἐπεὶ χαίταισι μὲν 
/ 7 
Ζευχθέντες ἐπι στέφανοι 
7 / d / / 
ΠΠρώσσοντί te τοῦτο Se00putro» γρέος» 
Φόρμιγγο τε ποικιλόγαρυν; 
Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 
15 Αμησιδοίμου 
N 
Παιδὶ συμμίξα; πρεπόντως" 
e / D ^ b/4 
A, ve llc we γεγωνεῖν" τᾶς ἀπὸ 
Vi 7 ποτ σόν / 3 N 
Θεύρνοροι γίσσοντ᾽ ἐπ ὠνθρωώπους ἀοιδαὶ, 


ronis equas, .quibus victoriam Οἰψηιρίδ  '"Tragediarum et Comoediarum, in quibus 
retulit. ^ Vide in var. lect. an melius certo calceamenti genere utebantur. Bzx.] 


conjecerim. Z4 ἄωσος utique pro Zuvav 13,14.  Jungit lyram et tibiam szpe, 

&wrog dici nequit, nec ἄωτος ἵππων pro ΟἹ. VII. 21, 22. X.113,114. Nem. IX. 

ornamento equorum. 19., Isthm.V. 34,35. et tibias appellat 
7,8. οὕτω ποι Schol. intp. πὲ probarer | Lydias, Ol. V. 44. 

JDioscuris. Melius: Μοῦσα παρίστα μμοι, [17. ἅ, τε llízw με γεγωνεῖν. subaudi 

εὑρόντι οὕτω τοι Y. τρόπον ἀγλ. (ὥσσε) ἔναρ- εἰσαράσσει με γεγωνεῖν. Altera causa im- 

pnt Q. Δ. w. Sed nec hoc satisfacit. pellens quz hác antistrophá continetur; 


-[9. πεδίλῳ. hoc est ῥυθμῷ.  Metaphoricó nimirum locus certaminis; unde petit et 
sumitur Doricum calceamentum pro har- aucupatur digressionem de Herculis pere- 
monià vel rhythmo. y dowd ab usu grinatione ad Hyperboreos. Bzxw.] 


D» 


s 


[d 
in Theoxenia scribendi commento modum, ut, carmen vocemque, quà 
ornatur chorea, Dorico numero accommodaverim. 


ANTISTROPHE I. 10—18. 

Etenim equorum Theronis victoria, ob quam implicate sunt illorum 
jubis coroll, exigit ἃ me ut debitum hoc encomium, aflatu Musarum 
contextum, in gratiam Theronis/Enesidemi filii proferam, quod ad citharam 
᾿ς diversas voces exprimentem, ad tibize cantum, et vivae vocis modulationem 
decenter aptetur. Quinetiam hoc ipsum exigit Pisa, a quà ad victores 
homines redundat non vulgaris gloria, quam divina poétarum carmina 
decantant. | 


98 


, 
E, «. 


OLYMP. 


Op. III. 


K. ο΄ 


*Q τὴν; κραίνων ἐφετμὰς 


20 


Ἡρακλέος προτέρας, 


᾿Ατρεκῆς Ἑλλανοδίκας 104291 
Αἰτωλὸς ἀνὴρ ὑψόθεν 
"Aui κόμωισι βάλοι γλαυ- 


/ / 5 Td / 
2,0» Q00, 2,00 [LV ἐλαίας. Τῶν πότε 


7 m 
25 Ἴστρου ἀπὸ σκιωρᾶν 


᾿Αμφιτρυωνιᾶδας : 


e 3 
παγὰν ἐνεικεν 


Mou τῶν Οὐλυμπίῳ κώλλιστον ἀθλων, 


2:495 


Δᾶμον Ὕπχπερζξορέων πείσαις» Απόλ- 


λωνος “ερἄποντα. 


[22. Αἰσωλὸς ἀνὴρ. ^ Respicit ad Oxy- 
lum, quem Hercules, Olympiorum auctor, 
primum unumque judicem constituit, patrià 
JEtolum.  Brw.] 

25. Locus notabilis propter veterum 
inscitiam geographie et vagam Hyperbo- 
reorum notitiam. — Oleaster petitus esse 
non potuit nisi ex australibus Europe 
terris. De Istrifontibus non minus inscite 
Herodot. II. 33, 34. . Auct. de Mirab. 
Ausc. c. 112. .Repetit sua ex Pindaro 
Pausan. V. 7. p. 392. sed nil emendatius 
tradit. 

29,sq. "Totum locum interpunctione 


Ero». I. 


K. 9". 


"Oves 


laborare suspicor, et continuandam orati- 
onem esse, a ver. 24, ad 32. σάν cersi— 
ἕνεικεν ᾿Αμφισρυωνιάδας, - δᾶμον Ὑπερδορέων 
πείσαις, Α΄“πόλ-  Auwvog θεράποντα, λόγω. πιστὰ 
φρονέων Διὸς αἴτει, πανδόκῳ ἄλσει, σκιαρόν TÉ 
φύτευμα ξυνὸν ἀνθρώποις, στέφανόν σ᾽ ἀρετᾶς, 
quam oleam: (κότινον proprie) Hercules 
attulit, precibus datam αὖ Huyperboreis, 
memor funi Jovis, arborem umbrosam, hos- 
pitalem, et virlutis premium.  1ta retinere 
licet grammaticorum rationem, ut «ird Sit 
ἀπὸ ποῦ αἶσχος. διαίπημα, σέμενος σοῦ Διός. 
Etsi αἴτει pro ἤτει recte se haberet, ut 
Py. ΙΧ, 189. aiv». Nec vero ἄλσει, in 


19—27. 


Ad eos nimirum quibus incorruptus certaminis arbiter vir ZEtolus, seu 
Eleus, antiqua Herculis mandata exequens, in decus et ornamentum supra 
palpebras capiti circeumposuit coronam glauci oleastri : quem celebris ille | 
Amphitryonis filius, ab Istri fontibus, qui hoc arborum genere aliisque 
consiti obumbrantur, olim attulit, ut esset pulcherrinum monumentum - 


Olympicorum certaminum. 


STRoPHE ll. 28—936. 
Postquam oratione su& ita flexit Hyperboreorum, Apollinis cultorum, 


OLYMPF. O»r.III. 


X 
80 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει πανδόκῳ 


39 


ἼΑλσει σκιωρὸν T6 φύτευμνα 
fo N 9 7 / / 3. 9 ^4 
Evo» ἀνθρώποις, στέφανόν v ἀρετᾶς. 
7 M od. τ ον 
Hà; γὰρ αὕτῳ, 
Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέν- 

TU, διχόμηνις ὅλον γρυσάρμνωτος 
Ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 


39 


A.B. RES. 
Καὶ μεγάλων ἀέθλων ἁγνὰν κρίσιν i; 
Καὶ πενταετηρί δ᾽ OLG 
Θῇῆκχε ζαθέοις ἐπὶ κρημνοῖς Αλφεοῦ. 
AX οὐ κωλὰ δένδρε᾽ ἐθαλλε 
Χώρος ἐν βώσσαις Κρονίου Πέλοπος. 


40 


omnes XII. labores exantlatos Áugeam 


victum memorat. 
35, 6. Ludi habebantur die proximo a 
plenilunio ejus mensis, cujus novilunium 


* ÀAru mutandum, nam et alibi ἄλσος Διὸς 
vel Ilízz;, dixit. ἔξυνὸν. ἀνϑιρώσποις, Scil. 
propter umbram, ex exizoóv. Potest quo- 
que cum Beckio Zvuxey — Διὸς xiv, qx d 


ἄλσει, bene jungi: h. εἰς ἄλσος, ἐν à Ζεὺς 
οἰκεῖ. : Modo jungantur ista ἔνεικεν A. πείσας 
λόγῳ. Sequitur v. 33, sq. Nam jam semel 
habita fuerant ab Hercule. Olympia, victo 
-ugeá; (vid. inf. Ol. X. 30, sqq.) at erat 
tum locus arboribus vacuus et solis radiis 
obnoxius: cf. sup. II. 5, 7. et X. 51, sq. 
Post ludos actos ad Cervam sripedem 


. capiendam profectus est: qui fuit proximus. 


ab Augeà labor secundum nostrum; di. 


proxime post solstitium  zestivum subse- 
quutum erat. Ergo Μίήνη mxpveZeuacos 
διχόμηνις (inde a novilunio) ἀντέφλεξεν 
ὀφϑαλροὸν,  (ilustraverat, ad verbum, ex 
adverso spectantibus, plenum vultum, h. e. 
erat plenilunium,) καϑ' ἑσπέρας----καὶ-- πρίσιν 
—JSZxs: Luna, tanquam tempus, quo illa 
facta sunt. vira 

41. χῶρος ἸΠέλοσος, Olympia, ἐν rca 
ἹΚρονίου (ὄρους I. 178, 9.) 


versa narrant alii. — Apollod. 11. 7. 2. post 


animos, ut petitionem impetrárit. Nam ille, benevolo erga eos animo 
affectus, plantam hanc petiit, ut eà consereret Jovis delubrum, quo con- 
fluentes undique hospites recipiuntur; cujus ex frondibus, communis 
hominibus umbra, et strenuis certaminum victoribus corona pararetur. 
Jam enim plenilunium instare: quo, cüm aureo curru vecta Luna vesperi, 
toto orbe illustratur, victimis honorande sibi sunt Jovis patris aree ; 
AwTISTROPHE II. 397—495. 
et ferendum sanctum atque incorruptum judicium magnorum certa- 
minum, quz instituto a se quinquennio mox erant celebranda in Elide 
prope Alphei divini fluvii precipitia. At in convallibus Cronii collis 
Pelopis, unde spectantur athletz, nullas virere arbores ad loci decus et 
I 


40 ^.— OLYMPF. Onr. Ili. 
Τούτων £0o£c 


Λ EY 2.ϑ ον ἴω 3 , 
lupos αὐτῷ κἄπος οξεί- 
e 7 , rn e J 
OG ὑπαάκουεμνεν αὐγαῖς CAU. 
N pc» rn 7 οὗ ei 
45 Adm τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεύεν θυμὸς ὡρμνωι- 
E.8. K.5. 
7 Dl 
y "Ieveiay uy». Ev Λατοῦς 
Ἱπσποσόα “υγάτηρ 
Δέξατ᾽ ἐλθόντ᾽ ᾿Αρκαδίαξ ὁ ἀπὸ ou. 
ρῶν καὶ TOROS V ET Moy ov 
5O Εὐτέ μιν, ἀγγελίαις Eo- 
/ $5 Ἢ 
ρυσθέος, ἐντυ ἀνάγκα πατρόθεν 
/ 
Χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειαν ἀξον- 
ον : 
θ᾽" ὧν ποτε Ταύγετα 
p" / 7 
᾿Αντιθεῖσ᾽ ᾿Ορθωσίῳ ἐγραψεν ἱεράν. 
Ae 8 
/ / 
55 Τὰν μεθέπων, ἴδε κὠκείναν γθόνω, 
^ / " 1 / 
Πνοιῶς oziüev Βορεα 
ἢ up. 7 , / ; ΄ / 
Ψυχροῦ. τόθ, δένδρεω αύμαινε σταθείς. 
[44. ὑπακουέμεν. CTriclinius exponit pro, lia et Triclinius a monte Arcadism sic dic- 
εἰς πεῖρων ἔρχεσθαι τῶν σφοδρῶν ἀκτίνων. σοῦ tam ferunt, ἔσσ, γὰρ ὅρος ᾿Αρκαδίας ὄρθιον. 


Aa, tentari vehementibusradiis solis. Bes.] Hinc Dea et Orthia et Orthosia. Bxx.] 
[54. 'Ogfucía. Hoc est ᾿Αρσέμιδι. Scho- 56. ὄσιϑεν Ἰθ)ορέα.. ν. δὰ v. 25. 


commoditatem. Ideoque, cüm illud solum. nudum, nullà umbrá gratum . 
esse videretur, sed receptis solaribus radiis ferveret, sibi in mentem venisse, | 
ut in regionem Istrianam, hoc est, Scythicam, proficisceretur. 
Erop.II. 46—54. | 
Hic Diana Latone filia, equorum agitatrix, excepit eum, cüm ex Arcadià 
veniret; quz altis montium jugis, et depressis convallibus constat. Idque 
cüm, obeundo Eurysthei mandata, (paterno decreto illis obligatus, càüm ' 
Junoni concessisset ut natu posterior, priori inserviret,) aureis cornibus 
insignem Cervam feeminam captaret, Eurystheo in Grzeciam adducendam, 
quam Taygeta olim Dianz consecrárat, iuo ab eà in cervam mutata Jovis 
libidinem effugisset. 
SrRoPHE III. 55—623. 
Dum autem eam insequebatur cervam, vidit Hyperboreorum regionem a 
tergo Bore venti sitam. Tunc obstupefactus constitit, conspiciens egregias 


* 


OLYMP. ον. "ΠῚ. 
Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσγεν, 
/ N / / ) 
Δωδεκάγναμνπτον περὶ τέρμνω δρόμου 
60  "Izza» φυτεῦσαι. 
Καί vv» ἐς ταύταν ἑορτῶν 
e 5 / / Ν 
ἴλαος ἀντιθεοισιν νίσσεται 
Σὺν βαθυζώνου διδύμοις παισὶ Λήδας. 
ΑἸ KRUSA 


LA 


PCS λας δῇ y / 
Τοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, Οὐλυμπόνδ᾽ ἰὼν; 


Ὅδ Θαητὸν ἀγῶνα γέμειν 

3 - 3 2 D LA NE / 

Ανδρὼν T ἀρετὰς πέρι, X04 ριμνφωρμνῶτου 

Διφρηλασίας. ᾿Εμὲ δ᾽ ὧν πὰ 
Θυμὸς ὀτρύνει φάμεν, ᾿Εμμενίδαις 
Θήρωνί τ᾽ ἐλθεῖν 

70 Κῦδος, soia OV διδόντων 


ξ 


est enim ἀγὼν περὶ ἀρετῆς καὶ διφρηλασίαξ. 


58. Plin. XVI.s.89. Olympic oleas- 
67---74. Et nunc victoriam curulem 


ter, ex quo Hercules primus coronatus est, 


et nunc custoditur religiose. 

61. ἐς ταύταν topr», ad victoriam 'The- 
ronis celebrandam (non ad Θεοξένια). Patet 
e seqq. et Nem. X. 96.sq. etiam Dioscuros 
fuisse inter deos praesides ludorum Olym- 
picorum. —.Et zunc adest ille propitius 
solenni vicloris und cum JDioscuris, quos 
olim jussit preesse ludis, se ad deos evocato. 
'Tum interpunxi: σοῖς γὰρ ἐπέτραπεν, Οὐ- 


hanc Olympicam .Emmenidarum tribui et 
T'heroni non alio quam Dioscurorum studdo 
obiigisie promunlio: quia eos precipuá 
aliquá religione colunt. Similis locus est 
inf. Ol. VI. 157. add. Ol. I. 171. ἐμὲ ϑυροὸς 
ἐποσρύνει, nom possum mon, quin eloquar. 
τελεταὶ μακάρων sunt Zpsorum JDioscurorum 
festa. σπραπέζας ξεινίας de epulis sacrorum 
accipio, quibus adhibentur alii, tanquam 


λυμπόνδ᾽ ἰὼν, Sanriy ἀγῶνα νέμειν ἀνδρῶν vc hospites. 


ἀρετᾶς πέρι, καὶ ῥιμφαρμάτου διφρηλασίας : 


arbores: eumque simul invasit dulcis cupido iis conserendi ambitum stadii 
Olympici, ubi duodecies circum metam currus flectuntur a certatoribus, 
Idemque nunc Hercules, cum divinis Ledze decenter cinctee filiis Castore et 
Polluce, benignus ad hanc quz fit a Therone Theoxeniorum celebritatem 


accedit. 
ANTrIsTROPHE III. 64—72. 


Nam cüm in ccelum ad Deos ascensurus esset, his commisit guberna- 
tionem spectabilis hujus certaminis, in quo virium corporis, et fortitudinis 
Specimen edunt athletz, et currus qui a velocibus equis trahuntur, agitant 
aurige. Quare me animus impellit ad dicendum toti Emmenidarum tribui, 
ut et Theroni, gloriam obtigisse, quam equis insignes heroés Castor et 
Pollux impertiverunt: quo se gratos praeberent prestiti sibi officii, quum 
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Τυνδαριδᾶν᾽ ὅτι πλείσταισι βροτῶν 
Ν / 
Ξεινίαις αὐτοὺς ἐποΐχονται τρωπέζωις; 


Τα BIS E 


, LT Á / 
Εὐσεξεῖ γνώμνῳ φυλάσσον- 
T&C μωκάρων τελετάς. 
75. Ei ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάνων 
x v 3 7 . 
Δε χρυσὸς αἰδοίεστατον 
dod N * N /Z 
Nv γε πρὸς ἐσσχωτιῶν Θη- 
ρων ὠρεταῖσιν ἱκοόνων ἅπτεται 
D Ν / 
Οἴκοθεν Ἡρακλέος στηλῶν. τὸ πόρσω 
e / 
80 A ἔστι σοφοῖς ἄδατον ] 
N ? 
Κασόφοις. οὐ μὴν διώξω. κεινὸς εἴην. 


75—81. Victor in Olympicis ludis ultra colummas ?llas procedi non posse, mec. 
summam, ait, adesse gloriam, quá mulla | cuiquam hoc tentandum esse: οὐδιωκαξον εἶναι. 
major expectari possit.  Lyricá audaciá ut Scylax de Cerne insulá, p. 58. σὰ isí- 
hoc declaravit: εἰ δὲ ἀρισπσεύεε μὲν ὕδωρ---- xim οὐκέτι ἐστὶ TAwTZ—. Pronuntiavit hoc, 
νῦνγε. Si—nunc quoque, pro: wt aqua et αὖ solet, tanquam de se: οὐ μὴν διώξω" κεινὸς 
aurum (inter elementa illud, hoc inter εἴην" pro, κενὸν εἴη σποῦσο. —Ceeterum fasti- 
metalla) primum tenent locum : sic "Theron | géum glorie ex certaminibus scepesic decla- 
ad summum felicitatis et glorie fastigium ταῦ Pindarus: vid. Nem. III. 385-8. IV. 
pervenit : νῦνγε Θήρων, ἱκάνων ἀρεταῖς (δὰ 1129-15. lsthm.IV.18—920. VI.14—19. 
ἀρετῶν) οἴκοθεν (h. e. διὰ οἰκειῶν ἀρεσῶν) πρὸς quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
ἐσχατιὰν, ἅπστεσαι, στηλῶν Ἡρακλέος: extre- Hippol. 750. . Aliud inventum v. ib. 
mum ierminum attigit.  Klic verborum  Isthm. V. 17. VII. 60, sq. aliud Py. X. 42, 
ordo. —Variavit et invertit orationem car- sqq. et Ol. V. fin. Nem. IX. 109. 
minis I. Ol.princ. Addit 79, 80, 1. hec: 


pluribus, quàm alii mortales, sacrificiis et mensis hospitalibus Emmenidze 
seu Agrigentini, et Theron, ipsos adeant: 
Ero». III. 73—Aad fin. 

Adeoó religiose debitas Diis solennitates observant. Ut autem aqua inter 
elementa primatum obtinet, et inter divitias pretiosissimum est aurum; sic 
Theron, extremos virtutis limites assecutus, Herculis ad columnas, nempe 
ad culmen praestantia, domesticis virtutibus instructus, pervenit: Quare, 
sicuti non licet ipsi, partà Olympiacà victorià, ulterius in vià virtutis pro- 
gredi; sic non pluribus laudibus ipsum prosequar. Nam, summá laude 
proposità, alias qualescunque congerere hominis inepti esset. 


OATMIIIA. 
Eióog δ΄. 
YAYMIAI KAMAPINAIQ. 


ἽὝπποις. 


ARGUMENTUM. 


Ap Jovem conversus vota facit pro Psaumide Camarinzo victore quadrigis 
—424.  Subjicit laudes—27. quarum veritatem re ipsà argui ait; quod 
fabulà illustrat de Ergino, quem, propter canos risu exceptum, cursus, 
adeoque ipsa res, pedibus valentem declaravit. 
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« Σ; 


Eaarar ὑπέρτατε βροντᾶς 
᾿Ακαμαντόποδος 

Ζεῦ" τεαΐ γὰρ d pou 

"Y zo ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς. 
Ἕλισσόμεναί μ᾽ ἐπερνψαν; 
“Ὑψηλοτάτων μιάρτυρ᾽ c. EU ov" 
Ἐείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων; ἔσαναν 
Avríx ἀγγελίαν 

Ποτὶ γλυκεῖαν ἐσλοῖ 

lO ΠἌλλν » Κρόνου παῖ; ὃς ΗΝ ἔχεις» 


σον ἠνεμόεσσαν ἑκατογ- 


NOTE ἩΒΥΝΙΑΝ E. 


Inscribitur ἵσσοις, quod idem est ac 
φεϑρίσσῳ ἅρματι. — Unde est v. 18, Y adus 
yp ἥκει (ἐπ᾽) ὀχέων. Sic ἵσσοι sspe in 
mostro quoque, ut Ol. V. 15. et sic in- 


lyrico, cum hospes meus sit renuntiatus 
victor. Hzc lyricé quomodo extulerit, 
vide. ᾿σεαὶ γὰρ domi, tuum solenne (Olym- 
picum) ἑλισσόμεναι (volvens se, rediens anno 


scripta Isthm. III. Diversa fuit victoria 
haec, qua ad Olymp. rxxxu. refertur, ab 
eà, quam carmine sequenti celebrat: v. ad 
ejus pr. 

3. Ζεῦ---ἀλλ᾽ ὦ Kev qai --δέκευ, ἘΝ 
cipe propitiá mente Hymnum Zn victoriam 
Psaumidis; nam tuum solenne poscit me, 
ut celebrem summam victoriam carmine 


PARAPHRASIS 


quinto) ἔπεμ ψάν με (πέμπουσι, μετασπέμ- 
ovra, arCesSunt m&) μάρτυρα ἀέϑλων ὑπὸ v. 


. ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam poéta dicitur μιαρσυρεῖν 


ea, que celebrat: v. c. Ol. VI.35.) - Mox, | 
"l. ἔσανων, σαΐνουσιν, XOOVT UL» 

ll. ἧπον esse onus impositum, dubitari 
nequit, post illustrationes voc. ἰσοῦσϑαι, ἃ 
viris doctis propositas:  Hemsterh. ad 


BENEDICTINA. 


SrTrRoPHE I. 1—15. 


SuuMEÉ Deorum Jupiter, qui tonitrua, velocissimo fragore crepantia, 
volvis et impellis, (quandoquidem 1185 tuze cceli janitrices horze, volventibus | 
annis Diympuisem tibi sacram revexerunt: meque Olympicorum certa- 
minum summé prastantium testem miserunt, ut victorem Psaumidem | 
encomio, cithará varios edente modulos canendo, predicem: cujus virtutem 
ilaudatam praeterire non debeo, cüm sim ejus amicus: et sit virorum. 
bonorum, audito dulci nuntio rei ab amicis feliciter gestae, gestire protinus 
gaudio, eisque animo invidià vacuo gratulari ;) Rogo te,fili Saturni, J upiter,. 


qui ventis expositam ZEtnam tenes, cujus onere jacet obrutus centiceps 


^ 


s 


OLYMP. ΟΥΥΙ͂ΓΥ. 
κεφάλα Τυφῶνος ὁξδοίμου, 
Οὐλυμπιονίκαν 
Δέκευ Χαρίτων ἐχα- 
ví τόνδε Κώμον, 


45 


15 


ASK i. 
Χρονιώτωτον φάος sugu- 

σθενέων ἀρετῶν. 
Ψαύμιος γὰρ 726i 
'Oy£av' ὃς, ἐλαίῳ στεφανωθεὶς 
Πισάτιδι, κῦδος ὀρσαι 
Σπεύδει Καμναρίνῳ. 
E24 λοιπαῖς εὐγ tic" ἐπεί μεν. 
Αἰνέω, μώλα μὲν | 
Τροφαῖς ÉTOI[UOy ἵππων, 


20 
Góc εὔφρων 


cuntur. favere, propitie .esse victori, ut 


Aristoph. Plutum, p.279. Brunck. ad 
Nem. V. extr. et potest sic etiam ἢ. l 


Lysistr. 291. tum ap. ZEschyl. Prom. 365. 


et Gedik. Carm. Select. ad ἢ. 1. σὸν ἰσινὸν 
illustrat Dawes, Misc. Crit. p. 200. 

14. Χάριτες spectant ad victori decus, 
quod consequutus est Psaumis. — Est enim 


Χ αρίσων scribi, ut sit Χαρίτων ἕκασι, Cha- 
ritum. quibus victorie decus debetur, bene- 
ficio, propter victoriam. | Sic. Διὸς ἕκατι 
Isthm. V. 37. Similiter Κάστορος ἕκατι 


Py. V.10, 11. Ne. VII. 29, et sic ali- 
quoties— Ezrcipe, Jupiter nee, Hymnum 
huncce, κῶμον. In voc. Κῶμος adjuncta 
est hymno notio pomps victoris, dum 
carmen accinitur: nam mox ille v. 19. 
K2Zpos ἥκει (ἐσ) ὀχέων XY aómios. In personanx 
autem illum mutari a poétá, obvium est. 


χάρις Seepe 9 νίκη, et χάριτες eodem modo: ut 
χάριτες et χάρις omnino quodvis decus, 
laus; v. c. Py. IV. 490. porro beneficium, 
χάρμα Py. IIT. 127. tum xps etiam est 
hymnus, et Χάριτες poéte lyrico sunt 
Musarum loco: quo nihil frequentius, 
v.c. Nem, III. pr.. Hinc et Χάριτες di- 


ille Typhon validus, quem fulmine sub eum montem detrusisti, accipe, et 
boni consule Gratiarum causà chorealem hunc hymnum, 


ANTIsTROPHE I. 16—930. 
virtutibus praepotentibus perenne allaturum lumen, ei qui Olympia 
nomini tuo sacra vicit, Etenim hic hymnus curru Psaumidis vehitur, 
seilicet ejus laudes canit, qui, coronam oleastri Elei, quadrigarum ob 
'vietoriam, consecutus, magnam Camarins patrie gloriam affert. Cui 
quemadmodum, hunc successum optanti, favit Deus, utinam et in reliquis 
votis sit propitius: quandoquidem eximiis virtutibus praeditus refulget. 
Nam vehementi alendorum equorum studio tenetur: hospitalitate gaudet, 


OLYMP. Ον» ΤΥ. 


25 Χαίροντά σε ἕεινίαις πανδόκοις, 
Καὶ πρὸς ἁσυχίαν φιλόπολιν 
Καθαρᾷ γνώμῳ τετραμμένον. 
Οὐ sides τέγξω 


διάπειρά TOL 


46 


Λόγον. 


80  Beoro» ἔλεγχος. 


EE. 05 
"À σερ Κλυμρένοιο παῖδα 
Λαωρννιοίδων γυνωικῶν 
Ἔλυσεν ἐξ ἀτιμίας. 
Χαλκοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν 
385 Δρόμον, ἔειπεν ὝΨιπυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον iov 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτῶτι" 


29. Dixerat: non contaminabo laudem 
snendacio, hoc est veram laudem eloquar, 
quam ipsa res veram esse arguet. Hoc 
dixit: experientia, ipsa res, eventus, verum 
arguit, ἐλέγχει. Eadem sententia erat 
Ol. 1. 53. 

31. "Vid. Schol Sufficit tenere, in 
certaminibus adventu Argonautarum in 
Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse ad 
cursus (et quidem ózAízow, ut v. 34. patet) 


certamen Erginum jam :zetate provectüm. 
Zixceptus risu foeminarum, mox victor ad 
premium ab Hypsipyle repetendum acce- 


dens, Ecce me, ait, pedum velocitate satis : 


valentem ; nec minus mamuum virtute et 
animo. EXrgo et in hoc ipsa res arguebat 
Erginum pedum velocitate et corporis. 
robore valere. Debuit autem hoc ex anti-. 


quiore Árgonauticorum scriptore notum - 


esse, 


? 


$. 


quà quemvis, excluso nemine, dignatur; est reipublice amantissimus, 
et ad pacem patrize tuendam educatus, vir fuco carens, et sincerá mente 
clarus. Ob qua ipsum laudo: nec ullatenus mentior. Quod vulgi, illius. 
humanitatem experti, testimonium comprobat. Nam experientia satis 
superque arguit quales sint homines. Quz nunc ostendit Psaumidem, | 
quamquam erat ante annos canus, non minus fuisse fortem, et ad Olympia | 
aptum, siquidem victoriam reportavit. | 
E»on. 31—Aad fin. ] 
Ut et Ergini canos praematuros, nihil vegetis juvenilium annorum | 
viribus detraxisse arguit; quum in stadium ingressus, przter opinionem | 
omnium vicit: et Lemniacarum mulierum irrisionem eluit: ita ut admiratz | 


Φ j . o9 . . . | 
sint eum quem ex canitie ad certamen non idoneum judicabant. 


Qui, cüm | 
in armis zeneis Zeten et Calain juniores cursu superásset; et ad petendam | 
ab Hypsipylà coronam se conferret, ei dixit: ** Ego, quem despiciebatis ob | 
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Χεῖρες δὲ χαὶ ἦτορ ἰσον. 
Φύονται δὲ καὶ νέοις 
40 ᾿Εν ἀνδράσι πολιαὶ 
Θαμὰ, καὶ παρὰ σὸν ἁλικίας 
᾿Εοιχότα χρόνον. 


39. Volunt Psaumidem camum certasse, aliena. Immo vero est hoc epiphonema 
et in eo comparationis vim quaerunt. poéte. Fieri interdum potest, ut aliquis 
Addunt quoque Psaumidem jam senem mature canus sit, juvenili tamen vigore et 
fuisse, ex . Olymp. V. 51. Omnia sunt robore utatur. 


canitiem, eà sum pedum celeritate non expectatá, quam facto periculo 
vidistis. Mearum etiam manuum vires animi alacritati respondent. Nec 
mirum est me ztate florenti robustum simul esse, et capillis canum, ex 
quibus me annosiorem, ac proinde infirmiorem, conjiciebatis. Nam canities 


juvenilem comam plerumque inficit, quamvis id accidat prater setatis 
decorum." 
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ΟΛΥΜΠΙΑ. 


ἘΠῚ)δος s'. 
TQ AYTO ΨΑΥΜΙΔΙ, 


"Am n. 


A , ARGUMENTUM. 


PozrA urbi Camarinz gratulatur civem victorem, intextà ejus laude—298. 
tum facit bona vota. 
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S 


e 
Í YWHAAN ὠρετῶν καὶ 


ΟΙὙΜΡ. O» V. 


Κ. ,9΄, 


/ 3 ^ 
Στεφώνων ἄωτον γλυκὺν 


Τῶν Οὐλυμπίῳ» 
᾿Ωχεανοῦ ϑύγατερ; 
Καρδίῳ γελανεῖ 


/ 7 / 
᾿Ακαμαντόποδός T ὠπήνας δέχευ 


Ψαύμιός T£ δῶρα" 


Y M N / »/ ; 
"Oc, τὰν σὰν πόλιν αὐξων, 


7 
Κορναρίνω, λαοτρόφον, 


10 Βωμοὺς ἐξ διδύ- 


ῥνους ἐγέραρεν £0p- 


σαῖς S89 μεγίσταις; 
ε τ 
Ὑχὸ βουθυσίαις, ὠεθλων τε περ»- 


[12. μεγίσσαις ὑπὸ 
βουθυσίαις. Ed. 
Brx.] 


- NOTJE HEYNIANE; 
IwrrRrosirzis QuisusDnàM BENEDICTINIS. 


Victoria fuit parta eursu mularum currui 
junctarum, ut patet ex v. 6. δῶρα ἀσήνης. 
Adscitus ille fuerat Olympiis Ol. rxx. 
vid. Pausan. V. 9. Malé grammaticus 
inscripsit pro solà ἀσήνῃ tria ex v. 15. 
Spectat Ode ad aliam Olympiadem quam 
superior. 

4. Camarina λίμνη tanquam una e. Nym- 
phis Oceanidibus exhibetur. Alluit urbem 
-Hipparis, inf. 27. qui etiam in numis 
occurrit, juvenili specie, capite cornu in- 
structo. v. nunc Eckhel V. C. Doctr. Num. 


PARAPHRASIS 


tom.I. p.199. De urbis originibus v. Di- 
odor. XI. 76. 

11. ἑορταἴς . Suppleo et accipio ἐν ἑορταῖς ϑεῶν 
μεγίσταις pro singulari in solenni Olympico, 
inter sacrificia et certamina, que habentur - 
per quinque dies, a die xi—xvi, curru, - 
mulis, et eelete. Nec hec de Psaumide, 
sed universé erant accipienda. ^ ἐγέραρεν 
autem tanquam victor, sacro facto in sex 
aris xii. deorum, cum in singulis essent duo 
σύμξωμοι, V. c. Jupiter et Neptunus: v. 
Pausan. V. 14. et Schol. ad ἢ. 1. 


BENEDICTINA. 


| SrRoprnEe I. 1—19. 

O CAMARINA palus, Oceani filia, accipe animo hilari hoc dulce encomium | 
celsarum virtutum, quarum specimina in Olympiis eduntur, et coronarum 
quze victoribus tribuuntur. Cujus doni tibi auctor est Psaumis, re mulari. 
vehiculo praéclare gestà, qui tuam urbem, populo frequenti alendo accom- 
modam, süà virtute decorans et amplificans, sex duodecim Deorum aras 
festis diebus honoravit, oblatis multorum boum sacrificiis, et per dies. 


OLYMP. O»r V. 


5] 


πταμέροις ἁμίλλαις; 


15 
€ T£. 


Ἵσποις, ἡμιόνοις τε, μοναμπυκί- 
A N e 
σὶν δὲ κῦδος 


e Ν / N 
A Geo» νικᾶσωις ἀνεθηκε, xou 


ὶ " 
Ὃν πατέρ᾽ "Ακρων ἐκᾶρυξε, καὶ 


Τὰν γέοικον ἐδραν. 


iB. 
20 


K. «S, 


; 
"Ixe» δ᾽ Οἰνομνάου καὶ 


“Πέλοπος TO εὐηρᾶτων 


Σταθμῶν, ὦ πολι- 


ἄοχε Παλλὰς, ἀεί. 


N » e N 
δει μὲν ὥλσος ἄγνον 


[15. ἵσποις, &c. Dicit ἥσσοις, quód 
σεθρίππῳ in titulo: ἡροόνοις quód ἀπήνη (qui 
currus mularis Olymp. rxxxvri. in usum 
venit, et Olymp. rxxxix. desiit, ut referunt 
Scholia:) powpuxía σε dicit, quód κέλησι. 
Est itaque μοονωμυπυκία po6t. vocab. quod 
μονοχάλινον interpretatur Scholiastes, unicum 
frenum. habens. ex μόνος et ἄμσυξ, muli- 
ebre capitis redimiculum auro et gemmis 
variegatum. Unde metaphoricé ad equo- 
rum ornamentum est translatum. — Et 
quoniam celes nudus est equus, soloque 
framno exornatus. μοοναμοσυκίαν equum sin- 
gularem hic appellat Pindarus. Homerus 
χουσάμοοτυκας ἵσπους, δια χούσοις χαλινοῖς οὐ- 
natosdixit. ΒενΝ,] 

[20. ἵκων. &c. Sic prosá loquaris : 
ελὼν δὲ μετὰ νίκης ἀπὸ σῶν καλῶν xci 
ἐσιϑυμητῶν οἴκων Οἰνομάου καὶ Πέλοπος, 5 ἤγουν 
ἀπὸ τῆς ᾿Ολυμπίας.  BEw.] 

20---88,  Camarina a Syracusanis. bis 


3 
£7Uy- 


vastata restituta erat Ol. rxxix. Psaumidis 
magna videtur in nováà urbe exstruendá 
fuisse opera; mox idem ei novum splen- 
dorem paravit victorià Olympicá obtinenaà. 
Refertur ea ad Ol. rxxxir.. [n seqq. vereor 
ne imponi nobis patiamur a grammaticis, 
quasi in fluvio Hippari ratibus advecta 
fuerint ligna ad urbem exstruendam. Ne 
sic quidem fluvius dici potest κολλᾷν ϑαλά- 
μους.  Verüm Psaumis ille est, qui suis 
opibus adjuvit colonos novas domos sibi 
exstructuros. llustrat victor suam urbem, 
adeoque et lucum Palladis, et Oanum, et 
lacum, καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς (alveum, non, 
canalem) "Leap: οἷσιν ἄρδε, στρατὸν (popa- 
lum pro urbe). Nunc ad Psaumidem 
spectant reliqua: κολλᾷ σε (κόλλα, pro 
ἐκόλλα; preestaret, et δὲ, ad ἀείδει piv) ταχέως 
ἄλσος (h. πλῆθος) ὑψψίγυιον ϑαλάμων σταδιω»" 
magnum «dificiorum. numerum celeriter 
educit, ἀπ᾿ ἀμαχανίας ἄγων ig φάος «όνδε 


quinque agitatis quadrigis, mulari curru, et equo celete, qui unico frano: 
regitur: ac tibi gloriam eximiam, partá victorià, prout quodpiam donarium, 
dicavit : fecitque ut cum suo, patris nomen a przecone pronuntiaretur, et 
civitatis, quam sibi incolendam 1 recens instaurárat, postquàm a Syracusanis 


olim fuerat vastata. 


STRorut II. 20—38. 
Praeterea càm ex Elide, jucundà CEnomai et Pelopis statione, reversus 
est, O Camarinz urbis Dea tutelaris Minerva, sanctum tuum lucum cele- 


52. OLYMP. O». V. 


N N / 
25 Τὸ τεὸν, ποταμόν v&  KYowop, $y- 
χωρίαν φε λίμναν, 
N b , N [4 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς» lz- 
fe N 
σᾶρις οἷσιν ὥρδει σπρωτον, 
Κολλᾷ τε σταδί- 
80 ων YOU Ceu ταχέως 
7 
Ὕ Ψίγυιον ἄλσος; 
3 2 .9 / » 4 ᾽; 
As ἀμαχανίας ἄγων ἐς Quoc 
Τόνδε δῶμον ἀστῶν. 
3 i Dl , 
Αἰεὶ δ᾽, Gu ὠρεταῖσι» πόνος δαπᾶ- 
35 y T& μάρνωται πρὸς 
, 22 / 
Εργον κινδύνῳ κεκωλυμυ μένον. 
. 5 ] , 
Eo δὲ ἔχοντες» σοφοὶ zo πολί- 


σαῖς ἔδοξαν ἔμμεν. 


I Zo ES. 
A N e N ἢ ^ 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 


δζρμον ἀστῶν, incolumitate, conditione letá, incertos exitus et successus). σπόνος et. 


populo restitutá, Fecit ille hoc cum im- 2274», junguntur in his, ut inf. Isthm. I. 
pensis suis magnis: hoc in seqq.ornat 58, 59. VI. 14,15, IIévoy respicit à κίνδυνος, 


generali sententià, v. 34—36. in magnis utstaüm VI.14. ἀρεταὶ ἀκίνδυνοι sunt res - 


conatibus, coeptis, rebus, (ἀμφ᾽ ἀρεταῖσι,  gestz ἄνεν πόνου. ἄπονοι.---- 97. Εὖ δὲ fyov- 


re Au 


scepe pro ipsis factis, v. c. Ol. VI.14.etiude vs, at qui. leto successu utuntur, (εὖ mods - 
pro certamine et victoriáà,) labor et impensa — Ézvris, εὐτυχοῦντσες,) habentur vivi prudentes - 
: 


nititur adversus fortuna aleam, h. e. semper | etiam a civibus suis, h. e. laudes ferunt. 


virtute et sumptu certatur ad consequendam [25. "Cavo. | Oanus est Camarinz urbis ] 


rem arduam, discriminis plenam (propter fluvius. Brw.] 


ἢ 


bravit, luviumque Oanum, et Camarinam paludem, venerandosque canales, | 
per quos labens Hipparis civitatemirrigat, etligna deportat,undeexcelsarum 
et stabilium zedium multitudo Camarinais facilé compingitur: ab inopià 
videlicet gloriz suos cives in lucem suá virtute, suisque praemiis ducens, δ 


quae capessenda nulli labori, nullis sumptibus pepercit. Siquidem ei, qui 
virtutem in isto certamine exercet, labor est exantlandus, sumptusque faci- 
' endi, quorum. ope, quicquid inest et delitescit periculi, superetur : adeb, - 
- reportatà victorià summopere expetità, civibus sapiens videbatur : quando. 
quidem quicunque voti fit compos, sapiens existimatur a vulgo, qui consilia. 
successu, et facta eventu metitur. 

SrTRornr III. 39—ad fin. 
Caeterum .ad te me .converto, Servator Jupiter, qui homines in omhi 


mW 


| 


OLYMPE. O» Y. 


53 


tf ’ὔ 
40 Κρρόνιόν τε ναίων λόφον, 


Τιμῶν 7 ᾿Αλφεὸν 
Εὐρὺ ῥέοντ' 'Ióa;- 


/ N »y 
ον τε 0 6[AVOV (700V; 


- 'Ixérae σέθεν Se oput, Δυδίοις 


» ὧν 9 9. t^ 
45 Απύων ἐν αὐλοῖς, 


, / / , 
Αὐτήσων πόλιν £Utt- 
7 ’ D" 
γορίουισι τάνδε κλυταῖις 


/, 
Δαιδάλλειν᾽ σέ T, O- 
/ 
λυμπιόνικε» ΠΠοσει- 


* eu 
50 δανίοισιν 477016 


, / / ^v 97 
Ἐπιτερπόμενον, Qéptiv γῆρας εὑ- 


TW N 
θυμον, ες τελευτᾶν 


^ ft / 
Yo», Yaoi, παρισταμένων" ὑγί- 


&yro, δ᾽ εἰ vig 0X oy 


44. Δυδίοις ἐν αὐλοῖς. Memorantur quo- 
que Ol. XIV.24. Nem. IV. 73. VIII. 25. 
Nec tamen dicam, proprié ne sint accipi- 
enda an tantum pro epitheto ornante. 

48—53.  Junctura verborum : xz) (zi- 
«muy σὸν Δία, ὥσσε) γῆρας εὔθυμοον φέρειν σε, 
"Yap ᾿Ολυμπιόνικε, ἐπιπερσόμενον Ll. Varus, 
ἐς σελευτὰν υἱῶν παρισταμένων, etc. T'e, Jupi- 
der, ut rogem,—et ut ie, o Psaumi, senectus 
tranquilla deducat (tibi contingat). Inter- 
punxi nunc post sfuyuov. — Gravior senten- 
tia est υἱῶν σαρισταμένων ἐς πσελευτὰν, ut 
superstites sint liberi parentibus: que 
votorum summa est. 

[53. ὑγίενσα ὄχθον. Sic vocat Pindarus 
honestis artibus et. saná mente acquisitam 
opulentiam. -Nam juste divitize stabiles 
sunt ut plurimüm. Quarum augendarum 
studium probat, sed αὐσαρκείᾳ terminat. 


Nam licet animo presenti sorte contento, 
majora et meliora capessere. Unde Iso- 
crates ad Demon. σσέργε μὲν τὰ παρόντα, 
ζήτει δὲ τὰ βελσίῳ. Unde laudaturab Ho- 
ratio Aristippus, his versibus, Ep. 17. l. 1. 
Omnis Aristippum decuit color, et status, et res, 
T'entantem meliora, feré presentibus equum. 
Bzw.]: 
v. 54. ad f. nondum satis expedita habeo: 
quia ἄρδειν 0AGo» et ὄλδον ὑγίεντα dicta sunt 


nové, et quidem tropicé et ambigué. Age 
simplicissimá ratione utamur.  Senten- 


tiarum nexus est hic: si quis magnas opes, 
quibus ad res przclaras gerendas utitur, et 
optatum successum habet, (feré ut v. 34, 
sq.) is summam felicitatem est adeptus. 
ἄρδειν est ποτίζειν, rigare; plante quz 
rigantur, aluntur, ut crescant, ut peren- 
nent; unde et ἄρδειν pro αὔξειν cf. Intpp. 


periculo tueris, qui supra nubes in ccelo habitas, et Cronium collem incolis, 
fluviumque Alpheumlaté fluentem, Idzumque, ubi educatus es, venerabile 
antrum honoras: tibique supplico, Lydiis modulans tibiis, suavissimoque 
cantu preces concipiens, ut hanc urbem Camarinam generosis fortium 
virorum factis, ob quz ben? audiat, ornes: utque tu Psaumi Olympionice, 
prestantissimis equis gaudens, latá et jucundáà senectute fruaris, qua te, 
filiis astantibus, ad finem usque vitze comitetur. Leetitice autem argumentum 
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ὅδ ἴΑρδει, ἐξαρκέων κτεάτεσσι» καὶ 
Εὐλογίαν προστιθεὶς, wr μιατεύ- 


σῃ 30g γενέσθαι. 


ad Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). «Zu» est voc. quo poet: sspe 
ad ornatum utuntur pro tenuiore zx», 
φέρειν, sed cum notione magnitudinis et 
amplitudinis adjunctá: ut Latini poétze 
alere, fovere, pro habere. Isthm. VII. 42. 
μέγιστον κλέος aJLw»pro ἔχων. gitur verba 
reddo: si quis alit, fovet, divitias ita, ut ex 
opibus suis impensas faciat, sustineat, (ut 
v. 34, 85. nam ἐξαρκεῖν κτεάτεσσι, διὰ x Ti TU, 
Nem. 1. 47. est φίλοις ἐξαρκεῖν, et. ἐπαρκεῖν 
simpl. pro παρέχειν. — Nem. VI.103.) et 
gloriam consequatur : ne is summa queque 
assequulus est. Sententia est Isthm. V. 16. 


ubi pro hoc est σὺν ὅλξῳ. "OX€o» ὑγίεντα ex 
linguz ratione non aliter dici posse arbitror 
quam fortunas integras, stabiles, rectas, sc. 
quia sunt bene partze, οὐ vozoUvrz. ὑγίεις est 
σέλειος. qualis est 2A6os φυτευθεὶς σὺν Θεῷ, 
adeoque παραωμονώτερος ἀνθρώποις, Ne. VI II. 
28,99. Novissima: μὴ ματεύσῃ Θεὸς γενέσ-, 
θαι, Pindarico more de eo, qui summam 
felicitatem assequutus est. Simile est lis, 
quz ad Ol. III. 75, sq. notata sunt. Or-- 
navit idem hoc Py. X. 42, sqq.  Isthm.: 
V.17,sq. cf. Py. I. 191, sq. Ductum ex | 
h. l. ap. Isocr. Epp. III. f. οὐ γάρ σοι λοιπόν, 
ἔστιν, ἢ Θεὸν γενέσθαι. 


tibi tuz fortune preestantia suppeditat, que ea est, ut tuz sorti merit 
acquiescas. Et certé siquis, ut tu, justas auget divitias, possessione prze- 
sentium interea contentus, hisque laudem famamque honestam adjungat, 
fastigium felicitatis attigit: adeó ut cüm mortalis intra mortalium rerum. 


limites se continere debeat, ipsi quzerendum non sit ut Deus fiat. 


OAYMIIIA. 
Eides ς΄, 


NDHZIA 2YTPAKOYSIQ 


'A πήνῃ. 


ARGUMENTUM. 


AÁcrsrAS genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, /Epyti Arcadis 
filià, vate nobilissimo, a quo lamidz dicti; adeoque et ipse vates et 
sacrificus ad aram Jovis Olympia ἢ, (ν. 7, et 118.) et idem vir fortis. 
1—17.  Poéta eum laudat Adrasti dicto de Amphiarao ;—36. inde 
redit ad laudes auctoris stirpis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, 
nutritione, et acceptà a parente Apolline vaticinandi arte narrat, et 
Iamidas celebrat.—128.. Maternum genus victor ducebat ex Arcadià, 
cognatum cum "Thebanis, itaque hoc quoque laudat.—148. "Transit 

» inde ad laudes victoris, et bona vota sic, ut /Enez, chori Xie puires 

| praecipiat. - 


* Namex eá familià abierant in alias terras nonnulli, ut Spartam ap. Pausan. 
IIL.13. p.257. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympiz sacrificandi retinuisse 
videntur.  Nobilem Iamidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, docet quoque 
Cicero de Div. I. 41. et Pausan. VI.2. p. 455. qui ad Pindari Zzga provocat. 
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πῃ νιν τ τὙἩΨῸΦΠ 


Or. VI. 


^ 


, 
K. ux. 


ἍΝ πεν ὑποστάσαντες εὐ- | 
τειγεῖ προθύρῳ SyeutuoU | D 


/ e eu N 9g 
Κίονος, ὡς ὁτε “αητὸν μέγαρον, 


Πάξομνεν. 


Χρὴ ST σηλαυγές. 


3 7 γ oy / 
ἀρχομένους ὃ egy 0U; 7000070P 


5 
et 


Δ᾽ εἴη μὲν ᾿Ολυμπιονίκας; 


Ὁ» y / N 9 
Bowo τε μαντείῳ ταμίας Δὸς εν 


Πίσᾳ, συνοικεστῆρ T& τὰν κλεινᾶν Συρα- 


χκουσῶν" 


/ fs e/ " 
viyOt κεν QU'yoi UAVOV 


NOT/E HEYNIANZ ; 
ἹΝΤΕΒΡΌΒΙΤΙ5 QuisusDàw BENEDICTINIS. 


1—13. Ordo sententiarum obscuratur 
per particulas, quarum usus in Pindaro 
parum severé, ut solet in antiquioribus, est 
constitutus... Nam δὲ est pro καὶ, pro yze, 
proc?» Ex vulgari ratione erat: Car- 
minis prestantioris exordium facere par 
est splendidum, tanquam «dibus magnificis 
vestibulum columnis ornatum. | Nunc com- 
parans et comparatum  commiscet poéta- 
rum more. Pro πήξω πρόθυρον ϑαλάμου ὑπο- 
στήσων κίονας, dixit: ὑποστάσαντες προθύρῳ 
κίονας πάξομεν, ὡς ὅτε SC. σ΄άξομιεν μέγαρον 
ϑαητόν. Mox, ἀρχομένους δὲ est pro γώρ: 
tum εἰ δὲ pro cum vero. 

[5. εἰ δ᾽ εἴη, ἄο. Sequitur ἀνταπόδοσις, 
hoc est, applicatio comparationis sic red. 
denda: νῦν μὲν γὰρ ἐπαινῶ ᾿Αγησίαν, ὅς 
᾿Ολυμπιονίκης ieTl καὶ ἱερεὺς Aue ἐν Ilíeng 
μαντικῷ βωμῷ, καὶ συνῴκησεν ἐνδόξους Zuga- 
κούσας. πῶς δὲ ἀνὴρ τοιοῦτος ὧν, οὖκ ἂν τύχοι 


PARAPHRASIS 
STROPHE 


5 E 
QuEMADMODUM qui magnificum construunt ecdificium, aureas columnas | 

bené munito domüs vestibulo subjiciunt, quoniam par est ut qui opus. 
istiusmodi inchoant, aspectum eminus conspicuum, et frontem praefulgidam | 
Sic ego, eximium moliens encomium, et laudis argument 
praestabile MCA procemium illustre adhibere debeo. 
ille quem pradicandum suscipio, Olympia vicerit, et fatidicze Jovis are 
quze est in Elide, sit praefectus, et inclytas Syracusas incolat, quam laudem | 


primàó faciant ; 


λαμπροῦ ὕμνου ἐσιθυμηταῖς ἐν ὠδαῖς, ἢ ἐσιτυχῶν, 
“Τολιπῶν οὗ φθονοῦντων; Βεν.] | 
8. cvvuxieczp, non ipse, sed habuit ma-- 
jores qui Syracusis condendis adfuers, 
συνοικίξοντας. Adscripserat Mingarell. οἱ 
κιστῆρως pro ἐνοικοῦντας ap. ZEschyl. ru :] 
"Theb. 1:9) ἡ 
9. Συρα- σίνα κεν φύγοι ὕμνον. 
πεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσας, pro τίνι ὕμνῳ μὴ vri | 
σαι ἄν; quem h ymnum ille non conse quan 
οὐχὶ παντὸς ἂν ὕμνου ἐπὶ τύχοι; ἐν ἀοιδαῖς ἀφῶν 
ἀφθόνων, h. LU ἐνὸς DT ἀστῶν, α civibus | | 
invidiá vacuis. Pergit v. 19. Jam tolis ἡ 
Em nius convenit tibi, viclor. ἴστω ἔχων πόδα "| 
ἐν τούτῳ πεδίλῳ: ila ut hic calceus tibi come. 
veniat: non debuit indignum carmine esse. 
ex istius zetatis sensu. — Etiam deorum a€ | 
dearum πέδιλα diligenter memorant poétes, 
Addit epitheton pedi δαιμόνιον pro pid | 


δαιμονίου. 


κουσξν" 


BENEDICTINA. 
1. D:—1: 


Et certé cüm 


| 
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10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις ἀφθόνων 


᾽ D , e [d 3 m 
Αστὼν εν ἐμνερτοωις ἀοιδαῖς; 


Α. α΄. 


’ 
K. x. 


» N 3 ^ / 
Ἰστω γὰρ ἐν τούτῳ πεδί- 


/ ANO 7) 
λῳ δαιρνόνιον ποὸ 22 


Σωστράτου υἱός. 


3 / 0 5 b 
ἀκίνδυνοι ὃ ἀρεταὶ 

» LUE ὃ 7 3f. 9-5 N Z 
Ours πὰρ ἀνδράσιν, oUT. ἐν ναυσὶ κοίλαις; 


/ 9 Ν 7] , 
Δίκῳ ἀπὸ γλώσσας ᾿Αδραστος μᾶντιν O;- 


15 
/ ; 
Τίμιαι. πολλοὶ δὲ με- 
N 37 ^ 
ῥνῶνται, καλὸν εἰ τί ποναβῆ. 
' , / ^ ? 6 e "rrt 
Αγησία, τὶν δ᾽ tivoG ἕτοιμος, ὃν ἐν. 
20 


κλείδων ποτ ἐς ᾿Αμφιάρωον 


«bc 3 3 N N cQ aru ^ / 
&yEDT , ἐπεὶ κατὰ tyi αὐτὸν TÉ νιν 


Καὶ φαιδίμας ἵππους ἔψαρψεν. 
β Tad 


14. Quod si tu mon sine impensá et 
discrimine (quandoquidem spe excidere 
poteras) victoríam obtinuisti: hoc ipsum 
munc facit gloriosam victoriam. Conf. V. 
34--6. 

18. ᾿Αγησία, viv δ᾽, Idem color Py. 
VIII. 54. sq. et al.—' Av? γλώσσας, ut ite- 
rum Py. III. 2. Seqq. ex antiquo poétá. 

[19. Οἰκλείδαν, ὅς. Terminatio Dorica 
in a» pro s» — Fuit Amphiaraus Oiclei 
filius: hune Adrastus, offenso Polynice 
genero, multorum consilio belli socium 
adjunxit sibi. 15 autem, futurorum peri- 


tus, quum ita eventurum prospiceret, ut si 
ad Thebas proficisceretur, eo bello caderet, 
tantisper delitescere statuit, donec Adrastum 
aliosque ad bellum egressos audiret. Studio 
igitur requisitus, càüm nusquam existeret, 
essetque ea res solaimpedimento, quominus 
in Thebas iretur, ab Eriphyle conjuge, 
aureo torque corruptá, proditus, in publicum 
protractus est, et bellum ire coactus: in 
quo fusis ad unum Adrasti militibus, Am- 
phiaraus solus a terrà est absorptus Jovis 
commiseratione,  Bxx.] 


non consequatur amabilibus hymni cantionibus! idque, nactus cives qui hoc 


bonum illi non invideant. 


AxTisTROPHE I. 19—22. 
Etenim sciat Sostrati filius Agesias laudes hascesibi competere ob divinam 


virtutem quà przeditus est, quamque laboribus celebrem reddidit. 


Siqui- 


dem virtutes quze vel in terrà vel in mari cum periculo exercentur, magno 
in pretio habentur: et multi rerum przeclaré gestarum meminerunt. 
Ceterum Agesia, tibi convenit ea laus, quam meritó Adrastus olim ore 
proprio de Amphiarao vate Oiclei filio pronuntiavit, postquam et ipse, et 
insignes ejus equi, a terrà sunt absorpti, Jovis commiseratione, ne cum aliis 
"heroibus in Adrasti expeditione adversus Thebanos periret. 
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EZ ESI. 
Ἑπτὰ 0 ἔπειτα πυρᾶν νεκρῶν τελε- 
σθέντων, Ταλαϊονίδας 
Ὁ Ez ἐν Θήξαισι τοιοῦτόν TI ἔπος" 
IIoféo στρατιᾶς 
᾿Οφθωλρμυὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
Μάώντιν 7 ἀγαθὸν, 
Καὶ δουρὶ μάρνασθαι. σὸ καὶ 
30 ᾿Ανδοὶ κώμου δεσπότῳ 
No» πάρστι Συρακοσίῳ. 
Οὐ φιλόνεικος ἐῶν; 3 
Οὐτ᾽ ὧν δύσερίς vig ἄγαν: | 
Καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσας; 
85 Τοῦτό γέ οἱ σαφέως μιωρτυρή- 
μελίφθογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μοῖσαι. 
E AV, MK. 
Ὦ Oíyric, ἀλλὰ ζεῦξον j- 


23. Simplicissimum est, jungere: νεκρῶν banis, Thesei interventu, sepeliendi venià. - 
πελεσθέντων ἑπτὰ uz», consumptis cada- 32. Etsi alioqui mom fucilé contendo - 
veribus septem rogorum, h.e. quz distributa cum repugnantibus, hunc tamen, etiam - 
erant per septem rogos, ut suum queque jurato, laudabo, eodem encomio imper- 


turma haberet rogzum.—iy» Θήξαισι ad «:As- tiam, Musis suffragantibus. H 
σθένσων, in agro T'hebano, impetratá a The- 937. ?(Y Gjy.  Parat sibi viam “ 
ἘΡοῃ:. I. 28—96. 1 


Cüm enim, Thesei operá, Adrastus Talai filius cadavera czesorum a The- 
banis obtinuisset, et septem rogos ad septem urbis portas, quibus singulis 
objectus erat exercitus, ad ea cremanda extruxisset, nec ullibi Amphiaraum: 
videret : ** Desidero," inquit ille, ** oculum mei exercitüs, qui est utrumque; 
et vates eximius, et bello strenuus." Que laus tibi Syracusano viro, encomii 
mei Domino, nunc convenit. Nam arte vaticinandi, et militià, es clarus : 
siquidem vaticinii in Elide, fortitudinis in bello cum Hierone, specimen 
edidisti. Unde ego, qui nec sum contentiosus, nec ullo modo rixosus, te - 
his rebus Amphiarao esse similem magno juramento palam testari ausim d | 
nec quae dulci voce canunt Muss mihi refragabuntur. 4 


ΒΤΕΟΡΗΕ II. 37—47. | 
Ata anime mi, qui meas actiones ut auriga dirigis, jam mihi junge robustas 
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à: 0 LP e νὰ 
4| [404 σύενος ἡμνίονων, 


99. 


Ai τάχος, 0Qgo. κελεύθῳ τ᾽ ἐν καθαρᾷ 


40 Βάσομιεν ὁ 00V, ἱκωμαί T£ πρὸς ονδρῶν 
“Καὶ γένος". κεῖναι γὰρ ἐξ 
ἤΑλλαν, δδὸν ἀἁγεμονεῦσαι 
Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους à Ολυμ- 
ríe, ἐπεὶ δέξαντο. χρῆ TOLVUV σύλας. 
.45 "Y yo CLVCUT AT VOLLEY αὐταῖς. 


N 
IIgoz Π,τάναν δὲ παρ᾽ Εὐρώτα πόρον, 
Δεῖ σώμερόν γ᾽ ἐλθεῖν ἐν ὥρα" 
Α. β΄. To ux. is 
/ 
"A voi Ποσειδάων, ta- 
χθεῖσω ἹΚρονίῳ, λέγεται 
^v ^ 
50 Παῖδ᾽ ἰοξόστρυχον Ἐῤάδναν τεκέμεν. 
7ὔ Ν ^U 
Κρύψε δὲ παρθενίαν ὠδῖνα κόλποις. 
episodium de Tamo. 4 ego sumam mzhi 


argumentum carminis ez rebus Iami. Hsc 
ita effinxit: U:ar hác mularum victoriá 


IV:ps Interposita sunt vv. 44, 45. χρὴ 
σοίνυν πύλας ὕμνων ἀναπιπσνάμεν αὐταῖρ' prop- 
ter id ipsum (quod σαεφάνους ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 


opporiunà ad  repetendas laudes stirpis 
 Agesic :- deducani me ece mule eádem viá, 
quá Olympiam properárunt ille ut cursu 
cerlarent ; nam. eüdem υἱὰ Pitanam, que 
vicína urbs est ad Eurotlam, pervenitur, in 


δέξαντο) laudis aditus debetur ipsis in car- 
mine. ἹΤρὸς ΤΙ], πάναν δὲ, lyricé: Carminis 
argumentum nunc esto Pitana (Eurotz f. 
que e Neptuno Evadnen concepit, Iami 
matrem). 


quá amus, stirpis auctor, natus est. Hic 
est fundus lusus ingeniosi, lusus tamen ; 
si recté judico. Similis locus est Pyth. 


(47. iy ὥρῳ, hoc est, κατὰ καιρόν. ᾿ Sci- 
licet hác occasione, et hoc tempore quo 
Agesiz victoriam przedico.  Bzxw.] 


mulas, (hoc est, praeclarum argumentum canendi quod victrices mulz tibi 
praebent accipe,) ut quàm celerrimé per puram viam currum ducamus, (hoc 
est, insignibus versibus hymnum contexamus,) et usque ad progenitorum 
virorum genus ascendamus. Nam sole illae ex omnibus mula nórunt mihi 
viam sternere ad' Agesice majorumque ejus encomium: quandoquidem, 
partà Olympicà victorià, coronatze sunt. Itaque hymnorum via illis est 
patefacienda. Atque oportet ut hodie etiam, hác oblatà occasione, repe- 
tam rem altius ab origine majorum Agesie, et accedam ad Pitanam 
Eurotz fluvii Laconici filiam. 
AwTiIsTROPHE II. 48—58. 

Qui, cüm usa fuisset Neptuni Saturni filii concubitu, ex eo pulchram 

filiam Evadnen dicitur peperisse. Sed hujusmodi corrupte virginitatis 


60 OLYMP. Or. VI. 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέρμ- 
$ 5 /. PDT 4 
ποισ' ὠμφιποόλους, ἐκελ)ευσεν 
. "Hewt πορσαύειν δόμεν Ἐϊλατίδῳ 
55 Βρέφος γ᾽, ὃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων ἄνασσε Φαι- 
CÁM, λάγςε τ᾽ ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 
Ἔνθα vea Qéic , ὑπ᾽ ᾿Απόλλωνι γλυκεί- 
ὡς πρῶτον ἐψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 


E.g. ΚΟΥ 
Οὐδ᾽ ἐλαθ᾽ Αἴπυτον ἐν παντὶ χρόνῳ 
60 Κλέπστοισα “εοῖο γόνον. 
᾿Αλλ ὁ μὲν Πυθωναδ᾽, ἐν )υμῷ πιέσας. 
Χόλον οὐ φατὸν 0- 
ξείῳ μελέτα, ὠγχετ᾽ ἰὼν | 3 
Μαντευσόμνενος 
65 Ταύτας περ ἀτλάτου πάθας. 
"A δὲ Φοινικόκροκον 
Ζώναν καταθηκαμένα, Ε 
Κάλπιδα v ἀργυρέαν, ] 
Λόγμας ὑπὸ κυανέας r 


60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαθεν Αἴπυτον fetum utero: ἐγκυμονοῦσα ix Sov.  Ke- | 
κλέσσουσα, κρύπτουσα h.e. fyowrw, gestans  spondent sibi ὃ μὲν 61. et & δὲ 66. 
τ 
d 


partum in gremio occultavit. Nono autem mense, qui partui est praesti- 
tutus, enixa, misit famulas ad /Epytum regem Arcadum Elati filium : et — 
jussit ut ei educandam traderent infantem. | Quz Phaesanee, ubi Alpheum, - 
qui inde in Elim descendit, incolere sortitus est /Epytus, educata Ἐναδηδις 
ab Apolline primüm amata est et compressa. j i 


a 


Erorn.Il. 59—72. I 

Sed non semper latuit /Epytum Evadnes furtum, quamquam se esse ex. 
Deo gravidam celare volebat. Quo cognito, gravem iram in animo cum - 
acri curà prudenter comprimens, nec malum hoc, donec verá rei notitià | 
plenius esset instructus, patefacere volens, Apollinis oraculum consuluit quid | 
Sibi vellet intolerabilis hic corrupte virginis casus. Atque interim illa, - 
solutà virgine& zoná, parturiendo przevias pranunciasque aquas, et sangui-- 
.nem cum fctu fundens, peperit sub opaco dumeto filium divinà mente. 


OLYMP. Or.VI. - 
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70 Τίωτε ϑεόφρονω κοῦρον. 


Τὰ μὲν Ó Χρυσοκόμνας πρωῦ μη- 


σίν τ᾽ ᾿Ελευθὼ συμπαρέστασέν T£ Μοίρας. 


z.. 


’ 
K. x. 


5 e N 
H2ev δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων ὑπ᾽ ὦ- 


δῖνός T ἐρωτῶς louog 


75 


"Ec φάος αὐτίκα. 


Ν MN / 
70V (δεν κνιζομένω 


D 7 / N ἴω N 
Λεῖπε γαμοί δύο δὲ γλαυκῶπες αὑτὸν 


7ὔ ον 5 
Δαιμόνων βουλαῖσιν 6- 


θρέψαντο δρώκοντες, ἀμεμφεῖ 


9 e ἴων / 
lo: μελισσᾶν, κωδόρνενοι. 


βασιλεὺς 


3,59 Ν 7 , P4 ei $3.5 
Δ΄ eei πετραέσσος ἐλαύνων ἵκετ᾽ ἐκ 


80 
es e/ 5 » 
Πυθῶνος, ἁπαντὰς ἐν oixo 
15--16. Non satisfacio mihi in seqq. 


Non placet in lyrico repetitum ὕστὸ et ὑπ᾽. 
nec tamen ἀπὸ accommodatum satis. Forté 
glossemati cessit ἄρα, et fuit: ἦλθεν δ᾽ ἄρα 
σπλάγχνων ὑπ᾽ ὠδῖνός v. Nam ὑπὸ σπαλάγ- 
νων tenendum est; etiam inf. Nem. I. 53. 
de Hercule: iz: σσλάγχνων ὑσὸ μιαφέρος 
αὐτίκα ϑαητὰν is αἴγλαν--ὠδίνα φεύγων -- 
μόλεν. — Videtur ὑπὸ esse pro ὑπέκ. — Porro, 
ὠδῖνος ἐρατᾶς ! quale hoc epitheton! Esset 
potius ἐρατὸς "lames. An dicendum est, 
ὠδῖνα h.l esse pro utero. ventre, dictum : 
ut Py. IV. 175. γαστὴρ πολιὰ est? Aut 
ὠδῖνα ἐρατὰν dixit ab effectu ? γλυκεῖαν ὃ 
partum jucundum ? — Forté interpungas : 
ἤλθεν---ἰς φάος. αὐτίκα τὸν μὲν κνιξζομένα 
λεῖπε χωμαί. erit λυπουμένη, dolens; ex- 
pectabam puerum κνυξζόμενον, vagientem. 


αὐτίκα video bené etiam superioribus adhz- 
rere; deabus adstantibus, 71, 72. facilem 
partum expectes. 

[76. δύο δὲ γλαυκῶσεςν &c. Miranda 
Iami educatio. Sic a cane Cyrus fertur 
nutritus; Romulus cum fratrea lupá. Sed 
magis est mirandum a draconibus, vene- 
natissimis reptilibus, hominem fuisse edu- 
catum, quàm a cane vel lupá. — Sed non 
casu susceptum a draconibus Iamum docet, 
at divinà providentiáà, ut divinam et coe 
lestem propaginem babere videatur. Deos 
autem, quorum consilio id factum est, 
intellige imprimis Apollinem ejus patrem, 
et Neptunum avum ; quorum benignitatis 
erat desertum a pudibundà matre fcetum 
curare,  Brw.] 


praeditum, utpote vatem eximium futurum. Et, ad facilem felicemque 
partum, auricomus Apollo Lucinam et Parcas obstetrices constituit. 
SrRoruz III. 73— 83. 

Tunc autem ex visceribus per amabilem partum Iamus statim in lucem 
venit: quem, suz virginitatis florem sibi decerptum esse dolens, et inde 


ignominiam metuens, humi relictum deseruit. 


Sed. duo caesiis oculis dra- 


cones, Apollinis patris et Neptuni avi consilio ac providentià, susceptà 
derelicti infantis curà, eum melle a favis apum subducto nutriverunt. 
Interim rex in equo ex petricosà Pythone reversus, omnes domesticos 
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5 - 7 
Eigero παῖδα, τὸν Εὐάδνα τέκοι" 
[9 Ν AEN ^ / 
Qo;Gou γὰρ αὑτὸν Qu γεγάκειν 


Α. γ΄. Κ. με΄, 
-“ 7 
Πατρός" πέρι νατῶν δ᾽ ἐσε- 
85 σθαι μιώντιν ἐπεχθονίοις 
"Efowo». οὐδέ mor ἐκλείψειν γενεάν. 
δ Ὁ ᾽ / l5 elm am , Ps 
le ἄρω μνᾶάνυε. τοὶ ὃ OUT ὧν ἀκοῦσαι, 
3/125 95 D »/ 
Ovr ἰδεῖν sUyorro, περ»- 
: ^J / 9 3.3 
TTOLLOV γεγενώμνενον. CUN. ἐγ- 
/ N / "4 4.9 3 
00 κέκρυπτο γὰρ myoiva βατίῳ τ᾽ ἐν ἀπει- 
37 ^ 
ράώτῳ, iu» ξωνθαῖσι καὶ πωρμνπορφύροις E 
᾿Ακτῖσι βεξρεγμένος ἁξρὸν 
Σώμω" τὸ καὶ κατεφάμιξεν καλεῖ- 
clo pa χρόνῳ σύμπαντι μάτηρ 


E. γ΄. K, εδ΄, 
Q5 Τοῦτ᾽ ov ἀθάνατον. Τερανᾶς δ᾽ ἐπεὶ 
᾿ς Χρυσοστεφάνοιο λάβθξεν 
Καρπὸν 26Gac, ᾿Αλφεῷ μέσσῳ καταᾷξὰς, 

interrogabat, ubi esset puer, quem Evadne pepererat. Eum enim esse ab | 
Apolline patre prognatum ; 
AxTIsTROPHE III. 84—94. | 
et omnium mortalium fore in terris vatem  prestantissimum, neque. 
sobolem ejus defecturam unquam. Sic utique accepti responsi monita 
referebat. Sed ejus famuli constanter asseverabant se nec audisse nec | 
vidisse infantem, idque, etsi quintus jam esset dies ex quo erat in lucem D 
editus. Neque enim id scire poterant, siquidem Evadne, clam enixa, feetum | 
in junco, dumetoque magno occultárat, ubi tenerum ipsius corpus flavarum | 
et purpurearum violarum splendentium rore madebat. Ac propterea pro- - 
mulgavit mater ut in perpetuum vocaretur Iamus, ( ; 
E»op. III. 95—108. 1 
immortali nomine. Postquam vero puberem statem attigit, quie oil 
suam venustatem suavis est, et delectabilis; et flavam lanuginem, quà, velut 
aureà coronà, mentum ejus et genc circumdarentur, pubertatis fructum, 
accepit, ad Epidaurum, quae urbs media est inter Arcadiam et Elidem, ad 


᾽Ἔχάλεσσε Ποσει- 


100 Koi τοξοφόρον 


ΝΝυχτὸς ὑπαίθριος. 
105 


δ 


110 


| 107. 4ge, fili, sequere me, quá parte vox 
| mea praecedit, huc Olympiam, in quá erunt 
| aliquando magni hominum conventus; ita 
| interpretamur χώραν πάγκοινον, ut ad avá- 
| yup» referatur; possis quoque laudare 
|V.116. Nescio tamen an prszsstet: a 
locum, quo nos conveniamus. Χώρα πάγ- 
κοινὸς simpl. 4 κοινὴ, in locum communem 
| convenire etiam Latiné dixeris. Inde pro- 
,cesserunt uterque ad collem Cronium, 
| Olympiz imminentem, ibique Apollo Ia- 


OLYMP. Or.VI. 


/ )» t€ ^ 
Tux) τιν 6 xeQUA c, 


δῶν εὐρυδίαν ὃν πρόγονον» 


Δάλου “εοδινάτας σκοπὸν, 
Αἰσέων λαοτρόφον.. 


-—X 


E 
ου»- 


φεφθέγξατο δ᾽ ἀρτιεπῆς 
Πατρία 0000, μετάλλα- 
/ / 3/ / ^ / 
cé» τέ pav. ἴΟρσο; τέκνον, δεῦρο πάγ- 
397 / 
κοινὸν ἐς γώρον ἐμέν, φάμας ὀπισθεν. 


K. αἱ. 
"Ixovro δ᾽ ὑψηλοῖο πέ- 
gay ἀλίξατον Κρονίου" 
Ἔνθα οἱ ὄπασε ϑησαυρὸν δίδυμον 
ἹΜαντοσύνας" τόκα μὲν» φωνὰν ἀκούεν 


mum arte vaticinandi impertivit, tum qui- 
dem arte augurali, mox etiam extispiciná, 
τῇ διὰ ϑυμάτων μαντείᾳ, que tamen latius 
etiam ad flammam, victimas, et alia spec- 
tasse videtur.—(»»2» 1129 nude positam 
de cantu avium accipere, video quidem 
quam praeceps sit; nec tamen res et verba 
aliud suppeditant. 

[108. ἔμεν. Ion. et Dor. infinitivus pro 
εἶναι, πὸ σορεύεσθαι. Subaudi ἕνεκα «οὔ, ad 
eundum.  Bzw.] 


Alpheum descendit, et Neptunum avum laté potentem, et patrem Apol- 
linem arcu insignem, dominumque et custodem Deli a Deo Jove conditze, 
quum e mari emersit ejus jussu, ut ibi pareret Latona, noctu sub dio invo- 
cavit, "postulans, ut sibi dignitatem regiam impertiret. "Tum paterna vox 
veridica, quaesito compellatoque filio, respondit his verbis. Surge fili, huc 
ades, meamque vocem a tergo sequere, ut eamus in Olympiam, qua olim 
futura est toti Greecite communis, quum instituta erunt ab Hercule cer- 
tamina, ad quorum spectaculum ex universà Greecià confluent. 

| STRoPHE IV. 109—119. 

Itaque venerunt ad excelsum alti Cronii promontorium: ubi pater 
dedit ipsi geminam vaticinandi facultatem : unam quidem ex arte, per 

M 
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Ψευδέων ἄγνωστον" εὖ- 

3 ST 

v ἂν δὲ Sega opui y owog ἐλθων 

115 Ἡρακλέης, σερυνὸν ϑάλος ᾿Αλκαϊδῶᾶν, 
ι ,ὕ 

Πατρὸς S ἑορτοῖν τὲ κτίσῃ πλειστόμθροτον; 
Τεθρόν τε μέγιστον ἀέθλων, 

Ν $5. δ᾽ 5 / ^ ^» 5 
Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ βωμῷ τὸτ αὖ 
Χρηστήριον έσθαι κέλευσεν. 


Α. δ΄. K. ix. 
i “Ὁ ὔ / 
120 "EZ οὗ πολύκλειτον καθ᾽ "EA- 
, , ONT [121. γένος "Iu- 
λανας γένος ᾿Ιαρμιδᾶν. εἰδῶν dien 


2 eu» € au ἕσπετο. 
OA Goc ΟΝ ἐσπετο. Τιμώντες δ᾽ ἀρετὰς, Ed. Ben.] 


Ἂς φανερὰν ὁδὸν € ἐρχονται. τεκιυαίρει 
Xen £400 TOV. Μῶμος € £2 
125 Δ᾽ ἄλλων κρέμαται φθονεόντων 


118. Ut antea interpungebatur : ἀέῤλων, etlucum instituerat: sup. ΟἹ. TII. et inf. 
Ζηνὸς ἐπ’ ἀκροτάτῳ βωμῷ" ἐπὶ B. erat juxta. Ol. X. 51, sq. eratque e cinere victimarum 
Sane ara Jovis erat in Alti, in quá habe- exstructa, hue aucta: v. Pausan. V. 13. 
bantur agones. "Vix tamen dubito inter- Videntur sacra in μᾶς ará. fecisse et Iami- 
pungendum esse: Ζηνὸς t ἐπ' ἀκροτάσῳ βωμῷ das consuluisse de victorià certaturi: ut | 
«ὅτ᾽ (vel potius τόκ᾽) αὖ χρηστήριον ϑέσθαε colligas ex Ol. VIII, pr. 
κέλιυσεν. Nam τὸ μαντεῖον, v0 διὰ ϑυμιάτων, 122. Tipovess δ᾽ ἀρετὰς---Οαΐα per sene. 
fuit in ará Jovis; ut sup. 7. vidimus: cum tentiam univers dici, quz de Iamidis erant. 
hic ex Iamidis Agesias sit βωμῷ μαντείῳ memoranda. , 
σαμίαφ Διὸς ἐν Ilícz. Intelligenda autem [123. σεκμαίφει, &c. Hoc est, xac 
est ara mazima Jovis Olympii ante Pelo- ἀνθρώπων ἡ πρᾶξις οἰκείᾳ δεικνύει, quod quisque - 
pium: ut sup. Ol. I. 148. vidimus. Ea facit, id qualis quisque sit indicat et 
ab Hercule dicebaturfacta; utidem Altin prodit. Drw.) 


σπυρομιαντίαν : alteram ex ἐνθουσιασμῷ. — Jussitque tunc utsuam vocem men-- 
dacii nesciam audiret: et quum Hercules, Alcai avi venerandum germen, 
Heros ad res gerendas audacissimus, et animo confidentissimus, celeb:ita- 
tem Jovis patris instituisset in Olympi, quó spectatorum conflueret infinita: 
multitudo, ritumque certaminum Jun tunc in summá Jovis arà i 
cortinam oraculi collocaret. | 


[ 
ANuTISTROPHE IV. 120—130. 

Quod càm fecisset Iamus, ab eo tempore, celebre Iamidarum genus) 
secuta sunt divitiae, Siquidem qui virtutem colunt, in viam honoribus, 
omnibusque bonis apertam, ingrediuntur. Caterüm quod quisque facit, 
qualis quisque sit indicio certo declarat. Sed tamen rei bené gestae repre- 
hensio ab invidis proficiscitur, cüm in alios, tum in eos etiam, quibus, equos. 
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^ 


- οὖ “ fx 
Τοῖς, oig vore πρώτοις περὶ δωδέχατον 
/ $5 / 3 / 
Δρόμον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοίω ποτι- 
᾿ / 3 7 / 
στάζει χάρις εὐκλέοω μορφάν. 
E; δ᾽ ἐτύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὄρος, 


180 


Ἑ. δ΄. 


Νιαμετάοντες, ἐδωρησαν 


᾿Αγησία, μάτρωες ἄνδρες 
7 pore Y 


K. δ΄, 


Sep 


Καρυκα λιταῖς ϑυσίαις 


Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν Ἑρμᾶν εὐσεξέως; 


e 9 e ᾽ 
Oc ἀγώνας tvi 
135 
Τ᾽ εὐάνορα τι- 


Μοῖραν T ἀέθλων, ᾿Αρκαδίαν 


pu. κεῖνος, ὦ παὶ Σωστράτου, 
Σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ, ᾿ 


’ 
Κραΐνει σέθεν εὐτυχίαν. 


140 Δόξαν ἔχω σιν ἐπὶ 


129. Nova sententia. Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli solito. 
Similis color Ol. III. 67, sqq. 

182. λιταῖς dictum pro λισανευτσικαῖφι 
nam prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus. Nona λισὸς, temuis, 
erziguus, quod habet primam longam, ut e 
Callimacho constat; a A/;, communi ori- 
gine cum λεῖος et λισσός; at λίσσομαι, 
λίσπομαι, λιτὸς, adeoque Ama), scil. εὐχαί. 
Hine et 272i ἐπαοιδαὶ, Pyth. IV. 385. 


agitantibus, stadio duodecies in Pis 


140—893. Non sine lyrico tumore dicta 
hac tropis confusis. Vult dicere: esse 
adhuc aliud quid, quod se ad ortum 
materni generis vicloris e» Arcadiá com- 
memorandum impulerit ; esse enim 'The- 
banis communem originem maternam ex 
Arcadiá ; quandoquidem "Thebe, a. quá 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Bootie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filià; atqui Ladon Arcadizm fluvius est. 
Conf. inf. Nem. IV.36. et ibi Schol. 


dextré decurso, et victis Olympiis, 


gratia veneranda quam praestat victoria, gloriosum vultum praebet: quem- 


admodum tibi evenit. 
monte habitantes, 
Eropn. IV. 


Si autem Agesia, avi tui materni, sub Cyllenes 


131—144. 


pietatis studio, Mercurium Deorum praeconem, qui certamina gubernat 
et praemiorum sortem regit, et viris insignem Arcadiam, in qu& przcipué 
se coli animadvertit, honorat, multis frugalibus sacrificiis crebró donaverunt; 
Ille, memor accepti a tuis majoribus honoris, tibi Agesia, Sostrati fili, cum 
Jove patre graviter tonante, felicitatem perficit, Subit animum cogitatio, 


BJ 
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Γλώσσῳ ὠκόνας λιγυρᾶς: 


7 
“Δ μ ἐθέλοντα, προσέλκει 


Καλλιρόοισι πγοτῖς. 


ματρομά- 


TUp ἐμὰ Στυμφαλὶς, εὐανθὴς Μετώπω, 


E 


K. ix. d 


ὶ 7 
1415 Πλαάξιππον ἃ Θήἥξαν zi- ; 
f N / 
κτεν; Tc Ἐρωτεινὸν ὕδωρ 


3 5 Lr] , 
Πίομαι; ὠνδροίσιν αἰχιμωταῖσι πλέκων 


Isthm. VIII.34,sq. Hinc et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Boeoti, ut de Atlante 
v. Paus. IX. 20. p. 749. Jam volebat di- 
cere: est quod. impellat me, δοκεῖ pai εἶναι 
ἀκόνη ἐπὶ γλώσσῃ, videor mihi habere im 
linguá cotem, ac si in cote acuatur lingua 
ad sonos edendos acutos, suaves: ea cos 
(invitamentum) zmpellit me;jam alias pro- 
clivem faxis, πρὸς ῥοὼς, ad suaves sonos, ad 
canendum. Ut in tropum cotis incideret, 
facit hoc, quod Graeci dicunt  yAZeeav 
ὀξεῖαν, et ὀξύνεσθαι γλῶσσαν, στόμα. — Siacui- 
tur lingua vulgari sermone, affinxit cotem 
ut poéta, quá acuilur lingua ad elo- 
quendum, ut ferrum ad secandum. | Etiam 
in pedestri diceres: mentione rcadice 
originis factá πιαροξύνομοαι πρὸς τὸ λέγειν. 
Simili tumore seu audaciá, quam et Gale- 
nus reprehendebat, (locus. est in Fragm. 
Pind. p. 88. xcvii.) dixit Pindarus Pyth. 
1. 166. impeditá sententià: (esto veraa, 
ἀλήθευε) ἀψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκμονι χάλκευε 
“γλῶσσαν. Hic χαλκεύειν dixit pro ὀξύνειν, 
novo tropo, forté etiam duriore: pro- 
cudere, acuere linguam, orationem, ad 
dicendum verum, non simulató.  Proprié 
dicta verba, sunt ἀψευδῆ, hinc lingua ἀψευ- 
δὴς, et cum traxit ad ἄκμονα, ut esset 
ἀψευδὴς, quo procuduntur vera, ἀψευδῆ, 
ἀληθῆ. Simile est illud Antimachi in 
Analect. Brunck. tom. II. p. 115. versus 


6188 me impellit et attrahit, meà sponte jam satis propensum, ad texendum. 
hymnum, ad lyrz argute musicam, quee me cotis instar exacuit, et ad. 
pulchrifluos tibiae. flatus, canendum. 
cadie fluvii filia, et Asopi fluminis Thebani conjux, ac proinde Thebes 


mater, avia mea est materna, 


χαλκευτὸς ἐπ’ ἄκμοσι ILsoidw», versus pro- 
cusus; et Klorat. versus malé tornatos | 
(simpl. pro cusos) Zncudi reddere, ut fer- 
rum iterum conflatum refingitur. Simpli- - 
ciüs dixit Ol. XIII 15. ἔχω καλά τε 
φράσαι, cóX4u σέ μοι εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύξι 
λέγειν. (ubi ὀρνύειν feré quod h.l. προσξλ- 
xz», alias ἐγεῖραι, ut OL IX.72. Nem. I.16. 
X.89.) σόλμᾳ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις tre 
voro id. Ol. IX. 122.  Proprié est vox 
ὀξεῖα. ἘΠῚ ὀξύνεται ἡ φωνὴ πρὸς τὸ λέγειν: 
inservit cos ad acuendum. Videtur nunc . 
sibi habere cotem in linguá, qua acuat . 
vocem, itaque illa est λιγυρὼ, camora cos. - 
Jam lingua seu vox proclivis est ad elo- 
quendum vel canendum, adeoque ea la- ; 
cessit poétam ad eloquenda ea, quse adhuc 
animo habet: σπροσέλκει πρὸς Yos. Est 
adeo δόξαν ἔχω, ἀκόνας, prO ἀκόνη δοκεῖ punk. 
εἶναι ἐπὶ τῇ γλώσσῃ. — Est aliquid, quod ne 
impellat, ut aliud quid adjiciam. | Nom 
possum quin hoc addam. 1 
143. Scilicet fuit, ut pauló ante dixi,. 
cognatio aliqua inter majores Thebanorum. 
et maternum genus Iamidarum ex Arcadiá. 
oriundum. Nam 'Thebe fuit filia Asopi, - 
Boeotiz fluvii, ex Metope Ladonis, Arcadiz ^ 
fluvii, filià. '"Thebes sororem videbimus 
inf, ( Nem. IV.36. ubi vid. not.) ZEginamg. 
add. Pausan. V. 22. extr. 


Stymphalica Metope, Ladonis Ar: J 


SrRoPHE V. 145—155." , 


qui: Thebam equorum agitatricem peperit, in quà jucundé vescor et vivo, 


! 
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7 7 ^s 

ἸΠοικίλον ὕμνον. ἴΟτρυνον νῦν ἑταίρους», 
En N / 

Αἰνέω, πρῶτον μὲν H- 


150 


ρῶν Παρθενίαν κελαδησαι" 


^ / 3 3 9 D 3 ὃ 3 
D»w»wi 7 ἐπεισ, ἀρχαῖον 0vei0og ὠλα- 
/ / , ΄ / 
θέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 


SY, 


Σ N N » 3 N 
ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς, 


.“: / ^ N 
᾿Ηὐκόμων σκυτάλωα Μοισᾶν, γλυκὺς 


155 


AT. 


Κρητὴρ ἀγαφθέγκτων ἀοιδᾶν. 


δ 
K. ix. 


E/zor δὲ, ῥεμνᾶσθαι Συρα- 


D N25 74 e 
2,000 00V τε καὶ Oervyics 


148. "Oguvoy νῦν. Nova forma transitus 
ad alia. Meminero etiam hoc carmine 
Junonis, et v. 156. Syracusarum cum Hie- 
rone. Conversus ad γιοροδιδάσκαλον ZEneam, 
precipit, quae canenda sint a choro: nam 
hi sunt ἑσαῖροι: ἔπεισα δὲ γνῶναι, jube eum, 
manifestum facere, non cadere im mos vetus 
proverbium : Baotos esse stupidos; sed te 
multorum hymnorum esse peritum: boc 
ornaté declarat: eum. esse ἄγγελον ὀρθὸν, 
verum κήρυκα, ἑρμηνέα, esse eum scytalen 
Musarum, h.e. memorià tenere hymnos, 
tanquam librum, quo illi scripti sunt; et 
comparat cum cratere, in quo dulcis potus: 
solent enim szepé carmina cum melle, vino, 
potione, comparari: ut statim VII. 12. 
Tam diversos tropos misceri, in Pindaro 
ferendum est. | 

150. Ad Arcadicam generis materni 
originem spectare videtur et hoc, quod 


carmine componens eximia encomia bellicosis viris. 


Junonis Parthenizee memoratio fit a monte 
Arcadie Parthenio, tanquam patriz deze. 
Alioqui Parthenia Juno ad Samum per- 
tinet: ut v.c. e Callim. et Apollon. I. 
187, 8. et aliunde constat. 

151. ZEneam, forté et ipsum Thebanum 
aut Boeotum, arte suá declarare jubet, quan- 
tum cantu ac choro ducendo excellat; ita 
ut in eum vetus proverbium de Beotorum 
stupore haud cadat Βοιωφία ὗς. v. Fragm. 
Pind. p.49. ex Schol. et Strab. VII. 
p.495. A. Malé audiit 4; eádem notione, 
pro stupido, ut inter nos asinus: ὃς Αϑθηνᾶν. 
γνῶναι videtur h.l. transitivé dictum, ut et 
Schol. accepit, γνωρίσαι, notum reddere, 
celebrare; ut inf. XIII. 3. γνώσομαι, εἷς 
γνῶσιν ἄξω. 

156. εἶπον δὲ, precipe porro, ut chorus 
celebret Hieronem. 


Caeterum Z7Enea, chori 


institutor, hortare tuos socios, ut primum quidem Junonem, quz in Par- 
thenio monte colitur, tecum celebrent: deindé recté canendo notum faciant, 
nos vetus illud in stupidam ignorantiam probrum, scilicet, ** Boeoticam 
suem," verá ratione effugere. Τὰ enim es hujusmodi, ut quemadmodum 
Lacones per scytalam arcana sua suis Imperatoribus, misso fideli nuntio, 
significabant ; sic Musee pulchricomse, tibi, tanquam bono chori magistro, 
mysteria sua commiserint, ita ut sis vas et promus melodia: carminum, ex 
quibus valdé sonantibus gloria ad me redundat. 
AwTiISTROPHE V. 156—166. 
Dic etiam tuis sociis, ut Syracusarum, paternze patrie, et Ortygiae insulze, 


θ8 


ΟΙΎ ΜΡ. ον. VI. 


f 7] 
Τὰν Ἱέρων κωθαρῷ σκάπτῳ διέπων, 


"Aeria μηδόμνενος: φοινικόπεζαν 


160 


᾿Αμφέπει Δάμνατρα, λευ- 


7 N e N 
κίππου τε συγατρὸς εορτᾶν, 


N , 
Καὶ Ζηνὸς Αἰτναίου κρώτος. 
7 
Δέ μιν λύραι μολπαίΐ τε γινωσκοντι. 


ἀδύλογοι 
p 


Θραύσοι χρόνος 02. Gov ἐφέρπων. 


165 


Σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὐηράτοις 


᾿Αγησία δέξαιτο κῶμον; 


E. ε΄. 


Κ. δ΄. 


Οἴκοθεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφολίων 


Τειχέων ποτινισσόμιενον, 
Ματέρ᾽ εὐμνάλοιο λείσοντ᾽ ᾿Αρκαδίας. 


[159. φοινικόπεξαν, &c. Hoc est, σιμᾷ 
καὶ ] ϑερωπεύει τὴν Δήμητρα, φοὺς πόδας ἐρυδρὼν, 
4 ξανθήν. Itaque puniceis pedibus Cererem 
dicit: hoc est, rubicundam vel flavam. ut 
Virg. Georg. lib. I. 4t rubicunda Ceres 
medio succiditur estu. idemque, Flava 
Ceres «statis habet sua tempore regna. 
Caterum dicit Hieronem venerari Cere- 
rem, quia segetum ubertate pollet Sicilia. 
Veneratio autem ista consistere videtur in 
festi ejus celebratione, quod Demetria, 
Thesmophoria, et Eleusinia, Graci vocá- 


Arcadise venire dicit, unde origo victoris 
materna ducta. ἸΚῶμος ergo e Stymphalo 
nunc redire putandus Syracusas. οἴκοθεν 
οἴκαδε, ut et Ol. VII. 6. Nam si victorem 
κωμάξοντα, Olympià reducem, Stymphalum 
ingressum esse diceremus, argutum magis 
esset quam verum. Atalterum estlyricum, 
victorem alterá patriá Stymphalo redire Sy- 
racusas:; quia ex iis locis venit, quae Olym- 
pie vicina sunt. 


169. ματέρα ' Δρκαδίας : metropolin Ar- 


cadiz vix bené dixeris Stymphalum. Mere 


runt. Βεν.] 
166—73. Excipito Hiero victorem re- 
deuntem Syracusas, Poéta eum Stymphalo 


est urbs, quatenus nutrit cives. Sic infra, 
1X.31,99. up appellat Λοκρῶν μα- 


φέρα. - 


mentionem faciant, ubi rectis consiliis, justoque sceptro dominatur Hiero : 
ibique maturis segetibus flavam Cererem colit, ejusque filiae Proserpinze, | 
albis equis ad Jovem in coelum a matre reductee, festum celebrare solet, 
et Jovem ZEtneum, potentià preepollentem, honorat. [5 quem non. 
modó Musices peritum, sed rebus etiam gestis clarum, dulcisonze citharee et | 
cantiones cognoscunt: sive quid ipse canat; sive illis ipse celebretur. Cujus | 
felicitatem utinam futurum tempus non interrumpat et obliteret, sed bene- | 
volo animo Agesiz encomium excipere velit, | 
E»op. V. 16'7—ad fin. 

quod a maternà domo, nimirum a Stymphaliis moenibus, transit ad pater- | 
nam, Syracusas nimirum, relictà Stymphalo, Arcadi; pecorosse metropoli: 


Il 
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᾿Αγαθαὶ δὲ πέλον- 
3 5 / : N ^ 
T , &V γειμερίῳ νυκτὶ “οῶς 


69 
170 


N 2 
"Ex ναὸς ἀπε- 
᾽ὔ 7 x 
σκίμφθαι, δύ᾽ ὠγκυραι. θεὸς 
Tov ἐκείνων τε κλυτὰν : 
[l75. «αρέχοι. φι- 


λέων δέσποτα, &C. 


Ed. Ben.] 


175 Αἷὖσαν παρέχοι φιλέων. 

Δέσποτα ποντόμεδον, 

Ἑὐθὸὺν δὲ πλόον, κωρνώτων 

᾿Εχτὸς ἐόντα, δίδοι; χρυ- 
σαλακάτοιο πόσις Αμφιτρί- 


180 τας» ἐμῶν δ᾽ ὕμνων ἀεξ εὐτερπὲς ἄνθος. 


170. ' Ayadul δὲ πέλονται δύο ἄγκυραι, (Gres) 
ἀσεσκίμφθαι" pro vulgari: ἀγαθόν ἔστιν, ἔχειν 
δύο πατρίδας, ὥσεί σις ἔχει δύο ἀγκύρας, ut 
possint demitti, ἀπεσκίμφθαι. Eustath. 1]. e. 
p.1140. l. 20. καὶ ἄγκυρα παρὰ {Πινδάρῳ σκίμο- 
σσεται. — SiC et ἄροτρον Py. IV.399. Duxit 
hinc Epictetus suum illud: οὔτε ναῦν ix 
μιᾶς ἀγκύρας, οὔτε βίον ἐκ μιᾶς ἐλπίδος δρρεισ- 
σέἕον, in Fragm. Stobai, Serm. CX. unde 
Upton. p. 771. habet. 

175. Neptunum invocat, tanquam auc- 
torem stirpis Iamidarum, v.48. 3/2» φιλέων, 
da propitiá voluntate. Meliüs tamen jun- 
gitur cum παρέχοι φιλέων. 

[177. εὐθὺν «λόον, &c.  Allegoricé petit 
ἀκάμασον βίον. . Comparatur autem vita 


humana navigationi: unde, adhibitá ejus 
ratione, scité Palladas: ΤΙλοῦς σφαλερὸς và 
ζῆν, χειμραζόμενοι γὰρ ἐν αὐτῷ, πολλάκι νανη- 
γῶν π΄ταίομεν οἰκπρόσεραω. — BEN.] 

179. χρυσηλάκασον prestare de aureá 
colo accipere, quae deam decet, putabat Toll. 
ad Apollonii Soph.lex. p. 714. — Si tamen 
ἠλακάτη omnino designat lignum teres, 
arundiuem, adeoque sagittam,colum,fusum, 
partem mali: quidni etiam Aastile, adeoque 
hastam 5. sceptrum declaraverit? | Dianze 
epitheton est ap. Hom. Il. z. 183. et v. 70. 

180. ἐμῶν δ᾽ ὕμινων ἄεξ᾽ εὐτερπὲς ἄνθος pro 
simpl. σοὺς ὕμνους ἐμούς. fac wt hymnus 
meus placeat. ἀέξειν est alere, fovere, am- 
plecti, tum Zllustrare, honorare. 


ut patriam Agesize utramque memorem. Quemadmodum autem utile est 
duas anchoras habere ad firmandam navim adversus tempestatem noctu in- 
gruentem ; sic Agesiz bonum fuerit duplicem patriam agnoscere, ut si fort 


in hác malé se habeat, ad illam confugiat. 


At utinam conterraneorum 


ipsius, tum Arcadum, tum Syracusanorum, res prosperet Deus. Cacterüm 
tu Neptune domine marisque rector, Amphitrites, aure& colo insignis, 
 marite, tuum nepotem Agesiam amore dignatus, in hoc vitze curriculo sic 


 Girigas, ut illud citra omnem serumnam conficiat. 


Quinetiam efficias ut 


magis magisque placeant jucundi mei hymni. 
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OATMIIIA. 
Ef 2o; die 
ATATOPAGPOALDO 


IIvxT*. 


ARGUMENTUM. 


PRoriTETUR poé&ta se celebrare velle victorem Rhodium,—25. cujus genus 
celebrandum sibi sumit.—43. Cum genus ille paternum ducat a Tlepo- 
lemo, narrat, quomodo is, perpetratà. cede Licymnii, abierit Rhodum 
ex responso Apollinis, in quo insula per imbrem aureum in eá factum 
declarata fuerat—61.  Inseruntur fabule de Rhodi originibus, et primo 
quidem de Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo Palladis 
sacro sine igne fieri solito, per Heliadas instituto, et de muneribusa Pal- . 
lade impertitis—99. tum de Rhodi origine, et caussà insulze Soli conse- 
crate, e quo tres heroés oriundi fuere, trium insulze urbium conditores 

. —141. Colitur Tlepolemus tanquam heros, etiam certaminibus, quibus 
Diagoras victor fuerat; unde procedit poéta ad ceteras ejus victorias 
enumerandas—159. Subjiciuntur bona vota. 


ΒΚ [Διαγόρᾳ Polo. Hic Diagoras Rhodius, auctore Gellio, l. iii, c. 15. quum se uvà 
' eum tribus filiis victoribus coronatum victorem Olympicum videret, prz gaudio animam 
; efflavit, Rhodius a patrià dicitur: etab atlieo illo distinguitur, qui fuit Milesius phi- 
' losophus, et poéta modicus; qui dictus est atheus, quód putavit nullos esse Deos. Bzx.] 
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jj , 
S. α΄, Κ, ι«΄, 


3) 
IDs ὡς εἰ TIG ἀ- 
^ 5 ὅττι ε 
Φνειῶς ὥπὸ γειρὸς ἑλῶν, 


᾿Αμπέλου ἔνδον καγλάζοι- 


/ 7 
σὰν δρόσῳ, δωρήσετωι 


δ Νειανίῳ γαμξρῷ προπίνων 


Οἴκοθεν οἴκαδε, πάγ- 


χρυσόν; κορυφῶν κτεάνων, 


A, / / (Ν᾽ , 
Συμνποσίου τε γάριν, καδός τε Tiputo- 
e€N 3 N / 
σῶς £0V, εν ὃς, Φίλων 


10 


Παρεόντων, S 7x6 p ζα- 


N e / 5 - 
λωτὸν OpnoQpovog εὐνος" 


, 
A.«. 


Κ. iut 
3 NV : N 
Καὶ ἐγὼ νέκταρ γυτὸν, 


NOTZE HEYNIANJZE; 
IwrEnrOsrTIS QuisuspAM. BENEDICTINIS. 


1—12. Pulcherrimum locum sic ordina: 
ὡσεί τις----δωρήσεται--- ἐνέθηκε τέ μιν & ---(οὕπω) 
καὶ ἐγὼ ἱλάσκομιαι. ergo pro δωρεῖται καὶ 
ἐγσίθησι. tum pro ὡσεί σις ἀφνειὸς ἑλὼν cU» 
χειρὶ δωρεῖται, est ἀπὸ χειρὸς ἀφνειᾶς. ἐκ χειρός. 
et pro ἐν φίλοις σωροῦσι θῆκε dixit ἐνέθηκε; 
Φίλων παρεόντων.  Mingarell. iy δὲ accipit 
pro ἐν σούτῳ δὲν et ita. Sand nil impedit, 
absoluté i» positum accipi: ut et alibi oc- 
currit ap. Homer. et inf. Ol. X IIT. 31,32. 
ἐν δὲ Mog, &c. Ad. 19, οἵ, Ne. 111. 184. 


-PARAPHRASIS 


^ 

[6. οἴκοθεν οἴκαδε. Hoc est, e domo soceri 
phialam dantis, οἴκαδε ad domum generi ac- 
cipientis: ut gener a soceri domo ad suam 
donum illud ferat. Bxw.] 

(12. καὶ ἐγὼ, &c. Comparationis ἀπό- 
δοσις. in quà est 2^ λειψιρ vocis οὕπω. Sic 
autem declaranda est: οὕσως ἐγὼ νέκταρ αὖ- 
σόχυτον, ὅπερ αἱ μοῦσαι διδόασιν, ὃ o καὶ ix τῆς [ 
ἐμαυτοῦ διανοίας ἐκαρπωσάμιην, παρέχω σοῖς 

᾿θΘλυμπίᾳ καὶ llvfor γικηταῖς καὶ MER 
οὖσιν, ἵνα ἱλαροὺς αὐτοὺς “οιῶροαι. Βεν.] εκ 


BENEDICTINA. 


SrRorHrE I. 1—11. 

QuEMADMODUM si socer dives phialam, munificà manu sumptam, ex. 
solido auro conflatam, partemque suarum opum przestantissimam, infuso 
generoso vino bullientem, juveni genero prebibens, donet e suà domo. 
domum illius ferendam, quo et gratos convivas exhilaret, et generum, cum. 
quo affinitatem contraxit, honoret: hoc facto in praesentià amicorum, efficit. 
ut beatus ille przedicetur, qui cum adeó liberali socero necessitudine sit con- 
junctus: siquidem concordiam, conjugalemque amicitiam arctiori vinculo. 


sic connecti posse PBErOD 


"AwTIsTROPHE I. 12—22. 


Ita ego, suave carminum meorum nectar, quibus immortales reddo viros. 


OLYMPE. 


O». VII. 73 


Moi» δόσιν, ἀθλοφόροις 


᾿Ανδρώσιν πέμπων, γλυκὺν κῶρ- 


15 


N ’ὔ 3 e 7 
v0V Qoetvog *y » ἐλασκομνῶι 


Οὐλυμπίῳ Πυθοῖ τε νικών-, 


7£001V, 


od ὄλξιος. ὃν 


npn κατέχοντ' ἀγαθαί. 


Αλλοτε δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύει χάρις ζω- 


20 θάλμιος, 


ἀδυμελεῖ 


Θ᾽ ἄμα μὲν φόρμιγγι, παμφώ- 


7] 9.9 437 3 Dr 
γοισι T £V £VTS0 iV αυλωνγ. 


, 
Ej. 


K. uw. ^ 


[/ 
Καὶ vov 07. ἀμφοτέρων 


N / / N , 
Σὺν Διαγόρῳ κατέβαν, τὰν ποντίων 


19, sq. Alio tempore aliurm celebravi 
carmine: nunc Diagoràm: Musa cum lyrá 
et tibià invisit modo hunc modo illum. ζω- 
θάλμιος, ἡ ϑάλλειν τὴν ξωὴν ποιοῦσα, quod 
βιοθάλρμοιος Hymn. in Ven. 188. ubi cf. 104, 
5, 6. à 

239—935. Ordo: καὶ νῦν xecífa» (νῦν δὲ 
ἔρχομοιδ ὑμνέων “Ῥόδον σὺν Διαωγόρᾳ, venio ad 
celebrandam insulam et victorem. Nisi 
magis lyricum esse putes: σὺν Διαγόρᾳ 
κατέξαν, sc. Olympia, cum victore procedo 
ad laudandam Ehodum in honorem victoris. 
Eam Nympham dixit ποντίαν, in mari habi- 
oy ut Nereides πόνσιαι,, ἅλιαι. ὑμνξων, 

᾿᾿Αφροδίτας ᾿Αελίοιδ σε, Νύμφαν Ῥόδον" 
Pe diras ὄφρα πελώριον ἄνδρα αἰνέσω--- πατέρα 
σε Δαρμάγητον---ναίοντας ᾿Αργείῳ σὺν αἰχμᾷ. 
lta iuterpunctionem emendo. Etiam Min- 
garell. v. 24. χατέξαν in insulam Rhodum 
accipit, et comparat Ol. VIII. 67, δεῦρο. et 


sup. v. 170. ubi xZpes Stymphalo advenit. 
Quz in medio posita sunt, sic jungo : σσε- 
φανωσάμενον συγμᾶς Gre, certaminis pre- 
mia sibi imponendo, παρ᾿ ' AxQuo καὶ παρὰ 
Κασταλίᾳφ. Sic Ne.VI. 982-4. "Ewa ἀπ᾽ 
'AAQseU σεεφανωσάμοενος.---3:2, δόντα Δίκᾳ, 
probatum Justitie, adeoque virum justum. 
(23. ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, ὅς. "Transitio ad pro- 

positam Diagore laudationem ; ad quam 
testaturse descendere. óz' ἀμφοτέρων, hoc 
est, μετὰ, cum, sicuti apud Homerum ; 
δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων, cum facibus arden- 
tibus. Refertur autem ἀμφοτέρων ad Poésin, 
quam χάριν CubáA tuo» appellavit, et ad Mu- 
sicam, quae lyrá tibiisque peragebatur, ad 
quas carmina Pindari canebantur. Quam- 
quam Leonicerus et Aretius, Scholiasten 
et Triclinium secuti, referunt ad φόρμιγγα 
et αὐλούς.  Eligat lector, quam lubebit sen- 
tentiam.  Dzx.] 


insignes, Musarum dono sponte ex meá mente fusum, cujus dulcis est fruc- 
tus, mittens iis qui ex Olympiorum et Pythiorum victorià praemium reportá- 


runt, illos exhilaro, beoque meis laudibus. 
. famam bonam ἃ poétis consequitur. Ego autem, nunc hunc, nunc illum 


, Siquidem beatus est ille, qui 


respicio, cui carmen gratificer, quo cum blandisonà etiam citharà, omni- 
 Sonisque tibiis decantato, vitam ejus vegetem. 
Eron.I. 239—395. 

" Nunc autem cum utroque, carminis nimirum vivifico ἜΗΝ γα et citharze 

- libiarumque cantu, cum duce Diagorà, descendi, celebrans Rhodum, insulam 
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᾿Αελίοιό τε, νύμφαν 
Ῥόδον, solupta 
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Ὕ μνεέων παῖδ᾽ ᾿Αφροδίτας. 


Ὄφρα πελώριον ἀνδρα παρ᾽ ᾿Αλ- 


e / 
Qeio στεφανωσαμνενον 


80  Anbécw; 


Ind " ' 
vU [A06 ἀποινῶ, 


N 
Kou τωρὰ Κασταλίᾳ; 


/ , 
Πατέρα TÉ Δαμάγητον δόντα Aizts 


9 v. 3 7 
Ασίας εὐυρυγόρου 


/ ^ / 
Τρίπολιν νῶσον πελᾶς 


235 


ἜΣ ΒΙς 
᾿Εδελήσω τοῖσιν ££ 


/ Ἶ e 
᾿Εμθόλω ναΐοντας ᾿Αργείῳ σὺν euy pue. 


r4 
K. ix. 


᾿Αρχᾶς ἀπὸ Τλαπολέμου 


35. 'Eu621». De loco queritur, primum 
sitne nomen proprium E»bolus vel Embo- 
lum, an poéta a formá rostri vel cunei 
locum quendam sic appellaverit; alterum, 
sitne in Rhodo ille locus querendus, an in 
Asià opposità. Utraque ratio partim in 
scholiis proponitur, sed sine idoneà auctori- 
tate, partim ab interpretibus deferiditur. 
Donec mihi de loco et de re aliunde con- 
stabit, sequar id quod simplicissimum : vaí£- 
ὀντας τρίπολιν νᾶσον πέλας (κατὰ «οῦ) ᾿Ἐμ- 
ξόλω᾽᾽ Ασίας εὐρυχόρου, et accipiam de Perzá, 
᾿ς qus Rhodo objecta est, ita ut in cuneum 
feré exeat: ut in tabulis geographicis cer- 
nere licet. Alioqui ex scholiis illud arridet, 
quod aiunt locum esse juxta Arycandam 
Lycie, olim Embolum, mox Trierem dic- 


tum. 
constare aiebat Schmidius ; sed ii de Triere 


Syrie loquuntur, cujus et Stephanus Byz. 
Itaque de uno atque altero me- 


meminit. 
lior fides exspectanda. 

36—40. Jungenda: 
tum, Ἡρακλέος εὐρυσθενεῖ γέννα" 
ἀγγέλλων διορθῶσαι λόγον pro ἀγγέλλειν, prege. 


conis more laudes pronuntiare, ut Py.1X.9,.- 
διορθῶσαι Schol, 

erit ergo iZy- 
Praestat retinere lyricum - 
. dictum est, - 
ὀρθοῦν ὕμινον est. ductum a columpá, monu-- 
uti et Isthm. I. 64, 
ξυνὸν λόγον, laudem. 


9. ἐθέλω ἀγγέλλων γεγωνεῖν. 

ἀκριδῶσαι, διασημῇναι; εἰπεῖν. 
γεῖσθαι ὀρθῶς ? 
illud, de quo supra ad OLIII.5 


mento, quod erigitur ; 
& , ^ L4 

ξυνὸν ὀρθῶσαι καλόν. 

communem toti genti. 


De altero hoc ex Plinio et Strabone 


τοῖσιν, per apposi- ^ 
eig ἐδέλω 


a 
VS 


marinam, Veneris filiam, Solisque sponsam; ut ingentem illum virum. 
Diagoram, intrepidum pugnatorem, qui Olympiáà prope Alpheum, et Pythià. 
prope Castaliam, coronatus est, in victoriae pugilatu partae remuneratio- 
nem: et patrem ejus Damagetum, qui justitiam coluit, collaudem. Qui. 
ambo, cum Argivà multitudine, insulam illam Rhodum incolunt, tres. | 
urbes, scilicet Lindum, lalysum, et Camirum continentem, et pront 
Embolum, .Aricandes Lycize urbis templum, sitam. - UE 


STRoPuE II. 36—46. 


Volo igitur ilhs, nimirum Diagorz, et Damageto, genus ab initio Z 


“ἢ 
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78 


LoT λόγον, HeasMos. 


40 Ἑυὐρυσθενεῖ γέννῳ. 


TÓ μὲν 7.5 : 


Tergoteo, : ἐκ Διὸς EU- 


χονται" σὺ ὃ ᾿Αμυντορίδαι 


Ματρόθεν, ᾿Αστυδαμείας. 


"Aui δ᾽ οἰνθρώ- 


των φρεσὶν ὠμπλακίαι 


45 


, Á : / 
ἈΑναρίθμνωτοι npe TOU. 


Τοῦτο δ᾽ ἀμάχωνον εὑρεῖν, 
A. Στ GER. 

el ^ No (2 

Ο zi νυν, καὶ εν τελευ- 


-ο 


τῷ φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν. 
Καὶ γὰρ ᾿Αλκχκμῆνας κασέγνη- 


: / / / 
vo» νόθον σκώπτῳ “ενων 


Σκληρᾶς ἐλαίας ἐκταν ἐν Τί- 


; ρυνθ, Λικύμνιον, ἐλ- 
Boo θόντ᾽ ἐκ σαλώμων Μιδέας, 


[43. ἀμφὶ δ᾽ ἀνθρώπων, ἅς. Sententia, 
quà Tlepolemi casum honesté excusare 
conatur: suo more etiam infortunia he- 
roüm referens in laudes, quum ea vel sen- 
tentiis molliat, vel aliá ratione excuset. 
Porro hec gnome sumpta est a proprio 
hominis. Nam, ex Sopatri sententià, zdgz- 
Qro» cà ἁμαρσάνειν ἀνθρώποι:. Et, ut ait 
Rhianus,*H 2 ὥρα δὴ μάλα πάντες ὡμαρείνοοι 
πιλόμεσθα, ἄνθρωσοι. Unde vulgó dicimus, 
Humanum est errare. Brw.] 

46. Similem locum cf. Nem. V. 25, sq. 


Sententia inde a 43 vulgari modo sic se 
haberet: Multa committunt furore et animi 
impetu abrepti homines, dum non vident, 
id quod in prasens juvat, quandoquidem 
viam vel cupiditatem explent, in posterum 
magnam calamitatem ipsis esse allaturum. 
Per sententiam generalem exponit, quod 
de Tlepolemo narrandum erat: is, errore 
animi irá occaecati, Licymnium fratrem ex 
pellice occidit, cum nec reputásset, exu- 
landum sic sibi fore e patriàá domo. 
cf. var. lect. ad 48. 


Tlepolemum referens, communem hunc sermonem tribuere Rhodiis om- 
nibus, utpote qui Tlepolemum patrem agnoscant, ac proinde przepotentis 


Herculis praepotens sunt progenies. 


Nam genus paternum a Jove Her- 


€ulis patre profectum gloriantur: et maternum ab Astydamià, Aimyntoris 


filià, deducunt. 


Caeterüm humanae mentes innumeris erroribus implicatae 


sunt, et obnoxiz : ita ut nosse nemo, nec comperire possit, 
ANTiISTROPHE II. 4'/—57. 
| an felicitas, quà quis in praesentià. fruitur, ad vita finem usque sit per- 
| mansura. Etenim hic Tlepolemus, qui coloniam olim in hanc Khodi insulae 
terram deduxit, Licymnium, Alcmenz fratrem nothum, duro olez baculo 
| percussum, iratus interfecit Tirynthi, quum ex Mideze matris edibus exiret. 
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Τάσδε ποτὲ γθονὸς οἰκιστὴρ γολωθείς. 


05 


ἸΠαρέπλαγξαν καὶ σοφόν. 


Αἱ δὲ φρενῶν τωραχαὶ 


Mo- 


τεύσατο δ᾽ ἐς SO» ελθων. 


E. β΄, 


K. iy. 


To μὲν ὃ Χρυσοκόμος 


^ / 3 
Εὐώδεος ££ ἀδύτου, ναῶν πλόον 


00 


^6 / 3 ^s 
Eze Δερναίας ἀπ᾿ ἀκτὰς 


Στέλλεν ἐς ὠμφιθώλωσσον 


ἃ Ι 
Νομὸν, ἔνθω ποτὲ 


Βρέγε Seov βασιλεὺς ὁ μέγας 
Χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν 


65 


"Avv, ᾿Αφαίστου τέχναισι, 


/ 
Χαλκχελάτῳ πελέκει, 


55. αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ σ΄ὠρέπλαγξαν E. 
σοφόν. Sunt sic accipienda: Etiam pru- 
dentem virum ira ad prava facta .abdu- 
cere solet. . Feré quod Homer. 1]. 2. 549. 
χόλος, ὅς σε καὶ ἄλλων Οἰδάνει ἐν στήθεσσι νόον 
πύκα περ φρονεόντων. | Jungenda autem 
antecedentibus, et universé sunt dicta, cum 
esse deberet: atque sic eum perturbatio 
animi ex irà ad tanlum facinus perduxit. 

[αἱ δὲ. &c. | Continuz orationi interse- 


ritur hec gnome, quà excuset factum irá. 


perpetratum, — Vel etiam voluit innuere 
sapientem fuisse Tlepolemum, hoc modo : 
Siquidem irá percitus Licymnium | occidit 
-Tlepolemus, videmus animi perturbatiwnes 
eliam sapientem virum, qualis ille fuit, a 
recto rationis tramite dimovere. | Hoc sig- 
nificare voluerunt, qui proverbium hoc ex- 


cogitárunt tritissimum ore vulgi ; Non est 
tam bonus, qui mon cespitet, equus, — Vel 


etiam innuit iram viris quoque sapientibus - 


prudentiam demere : unde Eurip. in Med. 
θυμὸς δὲ κρέσσων σῶν ἐμῶν βουλευμάτων. Βεν.}. 

[62. ἔνθα ποτὶ, &c. Locum non solum. 
a situ, sed ab aliis etiam notis designat, 
nempe a fabulá, que ferebat Jovem aureà- 
pluvià Rhodum irrigásse. Unde Homer. 


Il. B. καὶ σφίσι NEAN πλοῦτον κατέχευε, 


ἹΚρονίων. 


nubesupra Rhodum insulam exten-á. aurum. 
pluisse: unde et Claudianus po&ta; Zuratos 
Rhodiisimbres, nascente Minervá,induzisse 
Jovem perhibent. | BEx.] 3 


A I 
| * 
Quo ex facinore comperimus animi perturbationes cadere etiam in sapientes | 


viros, illosque, ut tum Tlepolemus; in magnos errores ab iis impelli. Hac 


autem caede perpetratà, consuluit oraculum Apollinis. 
E»op. II. 58—70. | Cg 


£. 


Qui Deus, aureis comis insignis, respondens ex odoratis templi adytis, ei 


significavit, ut relicto Argivo solo, classe se conferret ad Rhodum insulam | 


mari cinctam: ubi aliquando Jupiter, magnus ille Deorum rex, aureo pluens 
imbre, urbem irrigavit: quum, arte Vulcani, sereàque ejus securi, jussit 


gravidum sibi caput aperiri, ex quo, ingenti cum clamore, qualis est bellan- 


Ubi annotat Eustathius Rhodios | 
Minerve e Jovis cerebro narze primos om- 
nium sacra f«cisse, ideoque Jovem, aured | 


j 


| 


| 


OLYMP. O».VII. 


77. 


Πατέρος ᾿Αθαναία κορυφὰν xaT. ἄκραν. 


/ 
᾿Ανορούσασ᾽, ἀλάλα-. 


ξεν ὑπερμακει βοᾷ. ὶ 


gj 


3. γ᾽: 


Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξε νιν καὶ Τ'αῖα μάτηρ. 


’ὔ 
KU. 


Τότε καὶ φαυσίξροτος 
Aout Ὕχπεριονίδας , 
Μέλλον ἔντείλεν φυλάξα- : 


σθαι 


75 'QOs ἀν ϑὲῷ πρῶτοι 


N / 
Βωμνὸν ἐναργέα, καὶ; 


χρέος παισὶν φίλοις, 


/ 
470 CU EV 


Σεμνὰν Sosa Sépusvon, 
Πατρί τε ϑυμὸν ἰάναιεν Κόρῳ v. &y- 


χειβρόμῳ. 


71, sq. Ut fabularum ordinem οἱ 
nexum, impetu ac spiritu poétze turbatum, 
teneas, hec monenda sunt:  Palladem 
Rhodii apud se natam tradidisse videntur. 
Pluerat autem. aurum in Rhodo (v. 64, 
σόλιν dictum pro χώραν, insulam) natà 
Pallade. Inhabitabant tum insulam Heli- 
ada. Hos jussit pater Sol primos inter 
omnes alios Palladi sacrum instituere. Jam 
autem erat in Rhodo antiquissima Palladis 
ara, in quà fiebant sacra ἄσπυρα, merà liba- 
tioue et frugibus. Hujus sacri originem 
nunc a przcepto Apollinis repetit poeta. 
Jam v. 71, sq. sententia est: Sub idem 


tempus, cum Pallas esset nascitura, Sol. 


monuerat, jusserat filios suos observare rem 
jamjam futuram, ut, natà deá, antevertendo 
alios, primi aram dec in.loco conspicuo 
exstruerent, el, sacro in eo facto, cum Jove 


tium, impetu prosiliens Minerva, 
 perterrefecit. 


2 9:5 N 
£y à Qe eT 0L) 


Palladem propitiam sibi redderent, | AvíeuAs 
pro ἐνετετάλκει. Té χρέος potest esse vel 
χρῆμα, vel quod injungitur, quod pre- 
standum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde . 
αράσσειν (pro ἐχπράσσειν) χρέος. 
illo natalium Palladis tempore. 
73. Μέλλον, εἰς στὸ μέλλον.  Heliadis ex 
poéte mente przceperat Sol, ut primi om- | 
nium sacrum facerent Minerve cum Jove. 
Fuit scilicet apud Rhodios antiquissima re- 
ligio Palladis Lindize, cum sacro ἀσύρῳ, quce 
ab Heliadis repetitur. Spectat huc narra- 
tio, fuisse antiquum vaticinium, Minervam 
deam przesidem fore ejus populi, qui primus - 
ei sacrum faceret. Praverterunt Rhodii, 
sacro facto, sed ἀπύρῳ. lta Athenienses 
sibi visi sunt Rhodiis hanc gloriam przri- Ὁ 
puisse. "Vid. Diod. v. 56. et Schol. I 
19. αἰδὼς προριαθέος, reverentia erga pru- 


Ld i 
Tórs xxi. 


ccelum, terramque ad horrorem usque 


. SrRornr III. 71—81. 
Wi Tunc autem quum Jupiter erat pariturus, Deus ille Hyperionis filius Sol, 
qui suo lumine homines illustrat, Rhodiis dilectis filiis mandavit, rem illam, 
scilicet Minerve nativitatem diligenter observarent, ut Deae primi aram con- 
derent, et sacra facerent, quibus animum patris et puella armipotentis 
'exhilararent: cam futurum esset, ut qui hoc primi fecissent, habitaturam, 


- 


O L YMP. Or. VIL ' 
Ἔδζαλεν καὶ y euer ἀνθροώ- | 
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σοισι προμαθέος educ. 
A.y. K.. 

'Ezi μὰν βαίνει và καὶ 

Λάθας ἀτέκμαρτα νέφος, i pen ie 
Καὶ παρέλκει πραγρυάτων ὁρ- 

88 θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. ; 

Καί τοι γὰρ αἰθούσας ἔχοντες 

Σπέρμν᾽ ἀνέβαν φλογὸς ov 

Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 

"AXcoc ἐν ὠκροπόλει. κείνοισι μὲν ξαν- 

00 ᾿ fà» ἀγαγὼν γεφέλαν, 


Πολὺν ὗσε γρυσόν" αὐτὰ 
Δέ σφισιν ὥπασε τέγχναν 


dentem, h. eum qui prudenter monet, ἐνέ- 
CxAs» (pro ἐμδώλλει) ἀνθρώποις ἀρετὰν καὶ 
χάρματα, solet. instWlare hominum animis 
robur et alacritatem. | /Eschyl. Suppl. 709. 
φὴν πόλιν κρατύνοι προμιαθεὺς εὐκοινόμητις ἀρχά. 
magistratus providus. Hc generaliter ex- 
tulit, cum vellet dicere: Heliadas paruisse 
deo. Dehis v. inf. 131. 

82. Iterum hoc γνωμικῶς pro vulgari : 
Paruere illi quidem parentum monitis; ve- 
rum obliti sunt ignem apportare. 
extulit: Solet interdum fieri, ut, cum curare 


Hzcsic - 


rerum gerendarum rationem animo ezcu- 

tiat, excidere faciat. Scilicet et Heliade ' 

obliti sunt ignem ad sacrum apportare. 
88—9. Dicendum erat: ἄσυρα ἱερὰ fece- 


runt et dec τέμενος consecrárunt, in eoque . 


aram ad sacra. 
e:w» μεσπσὴ acropolis secundum Aristidem 
in Rhodiaca. ἄλσος pro τέρεενος, ut de Her- 
cule Olymp. III. 24,sq. X. 41.  Subtilior ἡ 
esset ratio, ἄλσος accipere, àvX ὥλσος. et 
σεῦξαν, absolute, ut ῥέξειν, Litürunt sacro | 
sine igni facto in luco. ! 


ΠῚ ^ (x 
Fuit sané σχεδίων καὶ ZX- 


89, sq. Redit ad superiora v. 63. Natá/ 


aliquid volumus vel maximé, obscura obli- 
Pallade imber aureus decidit; at ipsa dea, ' 
ya 


vionis caligo offuscet mentem, et rectam 


apud se Deam retinerent, Verum ut venerandus Prometheus, consiliis" 


quidem virtutem et lztitiam animo immittit humano ; P 
| | ANxTiIsTROPHE III. 82—92. .] 
sed interdum accedit oblivionis improvisa nebula, qua mentes hominum a 
rectà rei gerendae ratione avocat ; sic hujus quidem rei praescientia, animos 
illorum studio Dese lztos reddidit: sed oblivio effecit ut aliquid ad rem! 


gerendam necessarium deesset. Etenim Rhodii, quum in arcem ascende- | 


runt, sacra in templo ibi extructo facturi, ignem non habuerunt. Quo 
quamvis caruerunt in peragendà re sacrá ; nihilominus Jupiter et Minerva 
studium boni consulentes, ille, adductà nube flavá, aureum imbrem effudit: | 
hzc vero Dea czsiis oculis artem. omnem ipsis praebuit, et statuariam im | 


primis: —— E ἡ 


E. y. 
Πᾶσαν ἐπὶ γιθονίων 
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K. ,γ΄. 


Γλαυκῶπις ἀριστοπόνοις γερσὶ κρατεῖν. 


Ἔργα δὲ ζωοῖσιν ἕρπόν- 


σεσσί SY ὁμοῖα κέλευθοι 


Φέρον. 
Βαθύ. 


ἣν δὲ κλέος [ 
Δαέντι δὲ καὶ σοφία 


Μείζων ἀδολος τελέθει. 
100 ΦῬωντὶ δ᾽ ἀνθρώπων παλαιαὶ 


recens nata, imbuit Heliadas omni ad artes 
exercendas solertià, facto sacro delectata. 
Imber quidem aureus manifestavit. preesen- 
tiam numinis. Scilicet ut omnino prze- 
sentia deorum similibus prodigiis decla- 
ratur, sic et aureo imbre. Apolline nato 
in Delo omnia facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Apoll.135, sq. Callim. in Del. 
260. et de Inacho in Lav. Pall. 49. Unde 
fluxisse quoque videtur figmentum magne 
felicitatis Mide, wt omnia ejus tactu in 
aurum mutata esse dicerentur. ^ Videri 
potest Homericum πλοῦτον κατέχευς ll. p. 
677. Pindaro ante oculos fuisse. 

[97. κλέος βαθύ. hoc est, μέγα. Inter 
ezteros Rhodiorum artifices Protogenes 
fuit celeberrimus, ob quem Rhodum De- 
metrius non incendit, ita ut dum ejus pic- 
turz parceret, eum victorize fugerit occasio, 
auctore Plin.1. 84. c. 10. Nuncupantur 
intet eximios Sculptores, Agesander, Po- 
lydorus, et Athenodorus Rhodii. Bxx.] 

98. Δαένφι δὲ καὶ σοφία μείξων ἄδολος πελέ- 
δ, Sententie, brevitate obscure, melio- 
rem interpretationem non habeo, quam 
Sehmidianam: perito artis etiam permagna 
inlelligentia sine fraude, sine prestigiis 
magicis, obtingere potest. Scilicet respici 


)ymne superárint. 


suspicor T'elchines, qui olim in Rhodo fuere, 
mirabilibus operibus et ipsos claros, sed 
cum veneficii infamiá: v. Diodor. V. 55. 
lis nunc opponuntur seriorum artes. Τοῦ 
διαένχος γίνεσαι (εἶναι δύναται) σέχνη μεγίστη 
(nam sido», major quam aliis, ut scpé 
ponitur) ἄνευ δόλου, γοησείας. Dixit uni- 
versó, quod pergere debebat narrare de 
Rhodiis: magna eorum erat celebritas, et 
excellebant operibus arte et ingenio, nonpre- 
stigiis, ut olim Telchinum in eádem insulá, 
elaboratis. Sententia a v. 95. procedit: 
Loca publica urbis habebant artis opera 
viventibus et. incedentibus similia; et erat 
gloria eorum magna. | Nec, quod vulgo de 
Telchinibus narratur, przestigiis illi hac in 
re usi sunt; nam eZ, qui usum rei ha- 
bet, ars summa etiam sine prestigiis con- 
tingit. 

100. Ὁ. a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γέρας assignatum fuit inter ceteros 
deosinsula. Hinc nova digressio. Est 
autem hzc orbis terrarum divisio di- 
versa ab illà distributione, quze post bellum 
cum Titanibus facta est apud Hesiodum in 
Theogoniá, quando dii suum quisque γέρας 
accepere. 


quà manibus industriis optimé exercendà sic excelluerunt, ut mortales 
Eorum autem artificum przstantia cernebatur in operi- 


'bus eximiis, quee passim in compitis urbis extabant, tam scite elaborata, ut 
vivis et gradientibus similia viderentur. Atque hinc Rhodiis obtigit ingens 
;gloria: quibus, ad hanc artem naturá bene comparatis, accessit institutionis 
a Minervà accepte complementum. Et certé perfectiora edit opera, quis- 
quis ingenii dexteritatem arteexpolivit. Siquidem qui praeceptis ingenium 
'exeoluit, majorem solertiam doli expertém adipiscitur. Ceterum veteres 
O 


80 OLYMP. O»r.VII. 
Ῥήσιες, οὔπω, ὅτε 
Χόόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι, 
Φανερὰν € εν πελάγει 
Ῥόδον ξ ἐῥμνεν ποντίῳ" 
105 ᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βέγδεσιν γῶσον κοι φῆ. 


3 23. 7*1. 
/ y / 
᾿Απέοντος δ᾽ οὔτις &£V- 
δειξεν λάγος ᾿Αελίου" 
Καί p& pav γώρως QA Rp 
/ e N / 
TOV λίπον ἄγνον S60V. 
1 / N N LÀ / 
110 Μνασθέντι δὲ Ζεὺς ἀμπαλον μελ- ᾿ 
/ jJ 
Ae» ϑέρνεν. ἀλλά μιν οὐκ t 
» D] ! 
Eimot»* ἐπεὶ πολιᾶς 
"y 4. S-yNN εὖ 7 
Ἐῤπε vi αὐτὸς ὁρῶν ἔνδον δαλάσσας 
9 7 
Αὐξομένων πεδόθεν 
P4 fn 
115 Ἰλύξοσκον γαῖαν ἀνθρώ- 
N 3) ’ὔ h 
ποισὶ, 3044 £UDgOVO, μῶλοις. WA 


As d. C LR 
3 / y ü 
ExzséAsvce» δ᾽ αὐτίκα hs 


X purto μὲν Λάχεσιν 


᾿Ῥοδίαγαμη fabule ferunt, Rhodum insulam, quum Jupiter, aliique Dii terrai 
partiebantur, nondum in mari alto manifestam extitisse : sed in salsas pro- 
funditates immersam latuisse. Ἢ 


ΒΤΚΟΡΗΕ IV. 106—116. - 

Sed cum Sol abesset interim, dum altero in Hemisphzrio curriculum 1 
absolvebat, nullus Deorum meminit illi relinquendam esse sortem : Deum- | 
que illum, qui suis radiis omnia repurgat et illustrat, regionis exortem pr 1 
termiserunt. Quod cum Jovi in memoriam revocásset, Jupiter sortitionet 
iterare statuebat, Sed Sol non passus est: quia dixit se videre in cano 
marie fundo sese attollentem terram, quz multis hominibus alendis αἱ | 
E 


idonea, et jucunda pecudibus pabula procreare posset. m 1 


D 


| ANTISTROPHE IV. 117—127. ἢ 
. Tum protinus exegit ἃ Lachesi, aureo reticulo insigni, ut, porrectá manu, 


τα, 
1 
3 


OLYMPE. 


Or. VII. 8] 


Χεῖρας ὠντεῖναι, δγεῶν δ᾽ δρ- 


120 


κὸν μέγαν μὴ παρφάμεν, 
N ^ 
᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 


[120, παρδώμεν, 
Damm. Lex.] 


Φαενὸν ἐς αἰθέρ tuv 
Περφθεῖσαν $a κεφαλᾷ 


᾿Εξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. 
σαν δὲ λόγων κορυφαὶ 


12 


Á 
TEA$£UTUL- 


᾽ Dr 
E» ἀλαθείῳ πετοῖσαι. 
“Βλάστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρῶς 


E.2'. K. «γ΄. 


Νάσος" 


130 


» / 5 
ἐγει TÉ [MV 0- 
"n e 7 9 7 Ἁ 
£e ὁ γενεθλιος ὠκτίνων πατήρ, 
-Ὡρ ᾽ 3 N eg 
IIve πνεόντων ἀρχὸς ἱππων, 


Ἔνθα Ῥόδῳ ποτὲ μιχθεὶς 


119-20. ϑεῶν δ᾽ ὅρκον μέγαν μὴ παρφάμεν. 
παραφάναι aut est solenni notione decipere, 
ita est, ne deciperet, sed veré sibi juret per 
Stygem; aut est recusare : tum μὴ παρφάμεεν 
est idem ac Φάρον, S. Qáusvyus, φάναι, non 
recusare pro dicere, eioqui. 

[ϑεῶν δ᾽ ὅρκον, &c. Deorum juramentum 
est quod fit per Stygiam paludem infero- 
rum, per quam pejerare non licebat ; unde 
Odyss. 1. V. ςυγὸς ὕδωρ; ὅς σε μέγισπος δοκοξ, 
δεινότατος τε πέλει μακάρεσσι Som. — Qui 
autem pejerássent, per quoddam tempus a 
Deorum epulis abstinebant, ut refert He- 
siodus in Theog. Bzw.] 

— 124-6. Ex sermonis indole et usu alius 


verborum sensus esse nequit quam hic: 
eventum suum vere habuere dicta. πετοῖσαι, 
ut z/zcuy, a sortibus ductum: ut Ol. XII. 
l4. πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις wp γνώμων ἔπεσεν. 
ἐν ἀλαϑείᾳ, σὺν &A. pro ἀληθῶς, vero eventu. 
ἐσελεύτασαν πετοῖσαι Ornate pro simplicis 
et κορυφαὶ λόγων sunt ipsi λόγοι, ut λόγων 
κορυφὴ ὀρθὴ Pyth. III. 141. pro. λόγος ὀρθὸς, 
dictum verum. | Sic ἔργων πσέλος pro, ἔργον 
Ol 11. 93. Sunt autem h.l. λόγοι vel 
verba jurisjurandi simpliciter, vel cum So- 
lis postulatis. . 

[130. IlZe πνεόντων, &c. Quia Sol fons 
est caloris, ideo ejus equos ignem spirare 
fingit: et more poético equos ei adscribit, 


per Stygiam paludem, maximum et sanctissimum Deorum juramentum, 
-juraret, nec falleret, sed cum Jove annueret, insulam illam, quum e mari 
emersisset, et in lucem prodiisset, sibi pro premio in sortem obventuram. 


Hec autem petitio epeium. eventum est sortita. 


Utque vera loquebatur 


- Sol, quum dicebat se in mari profundo videre terram, sese ad emergendum 


—attollentem ; sic eam postulatam impetravit. 


—. mari humido 


Atque emersit quidem e 


-) Epor. IV. 128—140. 


! 


| ignem Spirantium rector. 


insula; quam obtinet genitalis ille radiorum ardentium pater, et equorum 
Ubi olim, compressà Rhodo Nymphá, septem 


82 OLYMP. On. VII. 
Τέχεν ἑπτὰ, aóQu- 
TTC. νοήμνωτ᾽ ἐπὶ προτέρων 09f 
᾿Ανδρῶν παρωδεξαμένους:» 
135 Παῖδας" ὧν εἷς μὲν Κάμειρον, 
Ἠρεσβύτατό, σε l&- 
λυσον ἔτεκεν, Λίνδον τ΄. brio δ᾽ Ὁ ἔχον, 
Διὰ ped τρίχω δασ- : 
σάμενοι; πατρωΐαν 
140 ᾿Αστέων μοῖραν" κέκληνται δέ σφιν Dogs. 
ΣΟ 24/7 S 
Τοθ, λύτρον συμφορᾶς 
Οἰκτρᾶς γλυκὺ Τλαπολέμνῳ 
Ἵσταται Τιρυνθίων ὠρ- | E 
γαγέτῳ. ὥσπερ θεῶ; 
1415 Μάλων τε κνισσάεσσα πομπὼ; 
Καὶ κρίσις ἐμῷ ἀέθλοις. 
Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 


quos ipai Ovid; II. Metam. quatuorlegas: verum tanquam deo, victimis ccesis et cer- ; 
Interea volucres Pyrois, Eous, et ZEthon, taminibus institutis.  Debuere esse dicta. z 
Solis equi, quartusque Phlegon, hinnitibus τὰ ᾿Γληπολέμια. Mic ille ad Trojam a 
auras flammiferis implent. Bzx.] Sarpedone: Il. ;. 655, 1 
141, T4; Jam hic, in hác insulà, T/e- 147. Similis raa Ol. XIII. 45, sq. ξ 
polemo tanquam hero? sacrum fit cum οεν- ΥΤΧ. 194,56. — Sequentia certamina partim 1 
tamine publico: λύτρον, compensatio labo- e Schol. partim ex Pausan. et ex ipso po&tá } 
rwm. "Tlepolemo tanquam heroi honores passim faciló possuntillustrari. Add. Ex- - 
habiti a Rhodiis, nec modo inferiis factis, cerpta Philemonis ap. Villois. ad Apollonii - 


genuit liberos, nempe Cercaphum, Actim, Macareum, Tenagem, Triopem, 
Phaéthontem, et Ochimum, qui, priscorum virorum tempore, magn 

valuerunt ingenii acumine et solertià, et sapientissimi fuerunt, Quorum 
unus, videlicet Cercaphus, ex Cydippe Ochimi filià genuit natu maximum 
Talysum, deinde Camirum, tertio Lindum, qui, patrià terrà in tres partes - 
divis, separatim ac privatim urbes suas incoluerunt: easque sedes singuli 1 
sese denominàárunt. 


SrnoprnHzE V. 141—151. ὡ 1 

Hlà in insulà Tlepolemo Tyrinthiorum et Argivorum regi ti 
divini honores, qui sint tanquam jucunda sedatio miserandze calamitatis, 
quam, vagis erroribus a patrià exulando, expertus erat. Etenim ei, tan- - 
quam Deo, relatis ex Trojà ejus ossibus, templum condiderunt, sacrificia 
nidorosa magno apparatu peragenda instituerunt, et certamina dedicárunt; | 
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/ h lod Dr 
᾿Εστεφανώσατο Qig'. κλεινῷ T ἐν "lop 


Τετράκις εὐτυγέων, 
180 


Καὶ κρανααῖς ἐν᾿ Αθάναις. 
Κ, £p 


A. £. 


à / 29 (δ΄ 3 LAE 
Neuéq T &AAGV &T AAQ; 


"O, τ᾽ ἐν Ἄργει χαλκὸς £- 


γνω pip. vé v ἐν᾿Αρκαδίᾳ. 


Ἔργα καὶ Θήξαις" 


τὺ. ἔννομιοι Βοιωώτιοι" 


$ ue - 7 
οὐγωνες 


» . t ! 
Aítyiva, Πελλανα τε, νικῶν- 


θ ὑξάκις" 


ἐν Μεγάροι- 


σίν τ' οὐχ ἕτερον λεθίνα 


Woos & 6x 6l λόγον. 


160 voi ᾿Αταβξυρίου 


"AAA Ζεῦ πάτερ γω- 


/ ΥΩ 
Μεδέων, vitu μὲν ὕμνου 
* EY 4 
"T'ebuor, ᾿Ολυρμπιονίκαν 


Lex. Hom. p.856. Sed video de his cer- 
taminibus jam docté notata esse multa a 
Beckio in Not. ad Schol. p. 434. 

[151. καὶ κρανααῖς ἐν ᾿ Αϑάναις. Per syn- 
ecdochen Athenas pro totà Atticá sume, 
utsit pro, ἐν σεσρώδει καὶ καταξήφῳ ' Av ixD. 
"Ubi celebrabantur Panathenza, Heraclea, 
 Eleusinia, et Panellenia: qua omnia forte 
vicit Diagoras, siquidem nihil Pindarus 
certi determinat.  Bew.] 

— [155. Βοιώτιοι. Plurali numero loquitur, 
quia complures erant ludi in Boeouá, in 


quibus vicit Diagoras, Erant in Oropo 


Amphiarai; in Lebadeà Trophonii ; in Pla- 


teis Eleutherii; in Thespiis Erotidii. BEw.] 

158. οὐχ, ἕτερον, non alium, eundem, titulum 
(nam hic est λόγος) habet. columella (ψῆφος 
λιθίνη, στήλη) posita Megaris: sc. et ibi eum 
victorem fuisse Mox 162 jungere feré 
malim ὕμνου vifo» ᾿Ολυμσ'ιονίκαν, (ut v.c. 
OL.IIILA4. LE σὺξ ἀρετὰν εὑρόντα(ι. νίκην). 

[162. ὕμνου vil pa)» appellat ipsum hym- 
num, quo pro more et legitimé laudat 
egregium virum. Bzw.] 


in quibus victor Diagoras albà populo bis est coronatus, praeterquam quod 
inclytis in Isthmiis quater prosperé rem gessit: Nemeis quoque bis unà 
apte est potitus, et in asperze ac petricosze Atticae certaminibus excelluit.. 
i AwxTISTROPHE V.152—162. 

| Ipsum quoque victorem novit scutum illud sereum, quod pro Junoniorum 
vietorià accepit. Noverunt etiam Lycea, que in Arcadià; Iolea et 
Herculea, quae Thebis; legitimaque Boeotiorum certamina; et /Eacea, qua 
in ZEginà; et T heoxenia, qua in Pellenà devicit. Ejusdemque omnium 
frequentissimà apud Megarenses, lapideis columnis ob crebras victorias 
inseulptum est nomen, Ceeterüm, O Jupiter Pater, qui in summo Atabyrii 
ontis Rhodii vertice, erectà tibi statuá, dominaris, meo carmini encomi- 
astico honorem. confer, illique viro, qui victoriam Olympicam est adeptus, 


84 OLYMP.' O».VIL  - ^ 
E. ε΄, x ey. 
" Adeo. σε, πὺξ ἀρετὰν 
Εὐρόντα" δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν γώριν, 
165 Καὶ cor ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί. 
i NNUS: WS Ὁ) 93 N 
γων᾽ ἐπεὶ UGpiog ἐχθρὰν 
"Odor εὐθυπορεῖ, 
Σάφα δαεὶς, ἅτε οἱ πατέρων 
᾿᾽Ορϑθαὶ φρένες ἐξ ἀγαθῶν 
» / Ν 
170 i dida μὴ κρύῦπτε κοινὸν 
Σπέρμν ὠπὸ Καλλιανα- 
κτος, ᾿Ερατιδᾶν TOL σὺν ν χαρίτεσσιν. ἔχει 
Θαλίας καὶ πόλις. ἐν 
Ν vo i , ’ὔ 
Δὲ μιῷ μοίρῳ χρόνου, 
175 "AXXor ἀλλοῖαι διαιθύσσουσιν αὖραι. 


168. σάφα δαεὶς (ἐκεῖνα) ἅτε οἱ ἐξ ἀγαθῶν Py. Χ.32. αὖραι, ut πνοαὶ ἀνέμων, Py. III. 


πατέρων (ὄντι, γεννηθέντι) φρένες ὀρθαὶ ἢ ἔχραον" 
mens bona, disciplinà domesticá boná nu- 
trita, monet, (pro χράουσι. χρησμῳδοῦσι, h. e. 
“ταραινοῦσι,) scil. in magnis opibus retinen- 
dum esse sensum zquitatis et modestize, 
173. Nexus sententiarum : μὴ xgósi— 


186-8. διαιθύσσουσιν exquisité de celerrimo: 
motu : pro, emergunt, succedunt. 

[ἐν δὲ μιᾷ, &c. hoc est, i» E ὥρᾳ, figa. 
xs τε χρόνῳ, τὰ , πεάγματα ἄλλοτε ἄλλ 
δ; αφίϑεσαι, καὶ ὁρμῶσιν ἄλλοτε ἄλλαι praes 
λαὶ, καὶ sivi συμξίξηκε λυπηρὸν, σαχέως ἐσὶ σὲ 


serva, ne sine perire—mnec letahec forluna κρεῖσσον σραπήσεται. Sumpta autem est 


ullo gravi casu evertatur.  Hocexpressit a metaphora a ventis qui subinde δὼ 
caussà: mam varie sunt fortune vicissitu-  BxN.] 
. dines, (s ura S. μετατροπίαι, ut dixit E 


E»opn. V. 1683—ad fin. d 


et virtutis laudem ex pugilatu nactus. Da etiam eidem Diagorze, ut cum 
cives, tum exteri revereantur ipsum, siquidem ab injurià declinans, rectum 
justitize tramitem calcat et insistit., "Tuque anime mi, qui compertum habes, 
quam praeclaris monitis rectae proborum ejus majorum mentes, ipsum ad 
virtutis avite imitationem incitárint, ne reticeas Diagoram nobile notumque 
omnibus genus ducere a Callianacte, et ab Eratidis, qui decus a. Gratiis 
acceperunt. Ceterum etiam in urbe Rhodiorum festa convivia ad volup- 
tatem et recreationem celebrantur: verum unà eàdemque diei horá, 
brevique tempore, rerum status et conditio subinde mutatur, ita ut quod 
incommodum modo accidit, mox in melius verti possit, et contra. Ἢ 


OATMIIIA. 


Ei2og ἡ. 
AAKIMEAONTI 


Παιδὶ Παλαιστῇ. 


ARGUMENTUM. 


'GRATULATUA Álcimedonti victoriam Olympicam consequuto, ut paulo ante 
| frater Timosthenes victor fuerat renuntiatus in Nemeis;—27. prsedicat 
insule ZEginse felicitatem hanc, ejusque laudes subjicit, quas ab ipso - 
conditore /Eaco repetit:—40. quem Apollo et Neptunus in muris 
Troje extruendis socium operis habuere—69. Inde laudes Melesice 
alipte—97. Meminit quoque poéta tribulium Blepsiadarum,— 101. 
Jphionis et Callimachi cognatorum vità jam defunctorum—109.. 
Bona vota. 
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m Ww. 


Or. Vill. 


R91 


M ATEP ὦ γρυσοστεφάνων 


᾿Αέθλων, Οὐλυμπία, 


Δέσσποιν ἀλαθείας" 


“ 7 »/ ᾿ 
ἐγὼ μαᾶντίες ἄνδρες, 3 


/ 
᾿Εμπύροις τεκρυοιρόμνενοι; 7 o gom ei- 


Mouopépoy μεγάλαν 


ρώγτωι Διὸς ἀργικεραύνου, 
» » " 3 Av AU 7 
Ei σιν ἐχει λόγον, ἀνθρώπων πέρι 


᾿Αρετὰν ϑυμῷ λαξεῖν, 


e» 2 , 
Τῶν δὲ μόχθων CUT Yo. 


VAT 


10 


Κ. ,9΄. 


Δννεται δὲ πρὸς γάριν &U- 


σεξέων ἀνδρῶν λιταῖς. 


NOTE HEYNIANJE; 


ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5 QuisusDàawM BENEDICTINIS. 


[9. Δέσσοιν᾽ ἀλαθείωας. Domina veritatis 
Olympia nuncupatur, quód: Iamidze vates ibi 
responsa darent, Jovis numine afllati. Bxw.] 

5,6. Malé distinguebatur : 
λόγον ἀνθρώπων πέρι; nam, λόγον ἔχειν περί 
viyog, Vix Graecé dicitur. "Verum jungenda 
sunt: Iamide (v. Ol. VI. 118) sacris ab 
iis, qui ad certamina accedunt, factis, gru pu 
Ἱπειρῶνσαι Διὸς, περὶ ἀνθρώπων μαιομένων, Jovis 
mentem ezplovant super, de, viris. εἴσινα 
ἔχει λόγον, φρονσίδω, SC. αὐτῶν" ut respiciat 
eos, propitius iis sit victorid largiendá. 


PARAPHRASIS 


STROPHE I. 1—9. 

O Errprs metropoli Olympia, quz egregias ex oleastro coronas probes. 

Olympicorum certaminum victoribus ; quaeque es domina veritatis ; apud. 

quam [amida, concisis coriis, lorisque in ignem conjectis, Jovis, e 
veloxque fulmen torquentis, per certas conjecturas mentem explorant, a 


rationem sit habiturus hominum, 
Olympicá victorià consequi cupiunt, 
tranquillitate frui : 


ANTISTROPHE I. 10—18. 
Fieri autem solet, ut Jovis voluntas et consilium innotescat in oraculi À 


£iTIy. ἔχε: 


) 


7,8. Junge: μαιομένων ϑυμῷ,. (h. e. σσου- 
δαξόντων) λαδεῖν (pro ἐπιλαξεῖ») ἀρεςὰν μεγά- ! 
Aa», altam laudem ex victoriá consequi (ut 
ἀρεσὴ paulo ante Ol. VII. 163. puc p.72 
ἀρετὰν εὑρόνσα, h. e. νίκην, nam est ἀρετὴ omne. 
id, quo quis prestat aliis, ezcetlit; vis animi, 
corporis,) σῶν δὲ μόχθων ἀμσνοὰν, h. e. vic-- 
toriam, recreationem post tot zrumnas et 
labores, ut Ol. II. 933—95. OLl.1.157. . 

10. ἔΑννεσα, δὲ mpg x. rata autem hec. 
fiunt ex voto piorum hominum ad preces. 
factas. ' 


BENEDICTINA. Ἢ 
7 


qui magnsa virtutis praeconium ex. 
et post labores respirare, et otio ac. 
: ? EJ 


1 


consultorum gratiam, ope supplicationum, quibus pii vates responsum | 


/ 
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᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος; 
u ^ δ Jj 
Τόνδε Ay καὶ στεφωναφορίαν 


B 


Δέξαι. μέγα τοι κλέος αἰεὶ, 
" N 7 e 5 ^ 
15 ᾿Ὡ, τῶν cov γέρας ἐσπήτ ἀγλαὸν. 
"AAXO δ᾽ ἐπ’ ὥλλον ἔξαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας" 


E. ai ELS. 
Τιμόσθενες, € pue δὲ ᾿πλάρωσεν Πότρυος 
. Ζηνὶ γενεθλίῳ" ὃν μὲν 
Ἔν Νεμέῳ πρόφατον, 
᾿Αλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου Ado 
GOZzsy ᾿Ολυρπιονίκαν. 
"H» δ᾽ ἐσορᾷν καλός" ἔργῳ 
T' οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 


20 


25 


[16. ἄλλα δ᾽ ἐπ’ ἄλλον, &c. hoc est, οὐ 
vrÁyTig TUUTÓ ἔχουσιν ἀγαθὰ, ἀλλ᾽ ἄλλος ἄλλο. 
Cui sententize occasionem dedit, quód AI- 
cimedon quidem Olympia, Timosthenes 
autem Nemea devicit. . Quare non omnia 
uni contingunt, unde Homerus, Il. N. 729. 
ἄλλ᾽ οὔπως ἅμα σάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἐλέσθα:" 
ἄλλῳ μὲν γὰρ! ἔδωκε Θεὸς πολεμηϊα ἢ ἔργω, ἄλλῳ 
᾿ ὀρχηστὴν, ἑσέρῳ κιθάριν καὶ ἀοιδήν. Bzw.] 
19—923. Dixit lyricé pro: ὑμᾶς δὲ, ὦ Ti- 
eub καὶ Αλπκίμεδον, πότμος ἐκλήρωσε (σὺν) 


Ζηνὶ γενεθλίῳ, propitio Jove.vestrorum nata- 
lium preside, σὸν piv,—^cà» 0)1— Mox, 23. 
SZx:» idem πότρος.--- 24. Similia loca Nem. 
III. 32, 383. Ist. VII. 30. — 28. Eadem 
ZJEgine laus Py. VIII. pr. et 31. Nem. 
LV. Maece 

(24. ἦν δ᾽ ἐσορᾷν xaXós.. Sic Olympioni- 
cam Theocritum laudat Simonides lib. I. 
Epigramm, εἰς ἀγῶνας, quem dicit, x4A- 
λισσον μὲν ἰδεῖν, ἀθλεῖν ὃ οὐ χείρονα μορφῆρο 
Βεν.] 


eliciunt. At Ὁ Pise nemus, inquam, juxta Alpheum sitze pulchris ar- 
boribus consitum, accipe carmen hoc, quo coronam victorià partam celebro. 
Magnam sané gloriam semper consequitur, quem tui praemii clarus honor 
sequitur. Caeterum non omnes eadem obtinent bona, sed alius alià in re 
prestat: cum multe, varieque sint vie, modique, quibus favor divinus 
Ni impertit. 

2 | Erop. I. 19—29. 

Quod vestro probari potest exemplo Timosthenes. Nam fatum, Jovi 
generationis auctori, hac zetate juvenili, vos asciscendo et conciliando, fecit, 
ut tu quidem victorià Nemeorum conspicuus evaseris ; Alcimedon autem 
in Olympiá, ubi Cronius est Collis, Olympico certamine claruerit: qui, 
re strenue gestà, vir formosus formam non dedecoravit, sed fortitudine 

P | 
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/ 
᾿Εξένεπε, κρωτέων 
Πάλᾳ; δολιχήρετμον Αἴγιναν πἄτραν" 


98 


Ἔνθα Σώτειρε,, Διὸς Écvíov 
Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις 


3/ 9.79 7. e N 
80 ᾿Εξογ ἀνθρώπων. o τι γὰρ 
X m 7 
Πολὺ, καὶ πολλὰ TIEN. 
"Ogg διωκρίνειν φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, 
Δυσπαλές. repo δέ τις ἀθανάτων 

Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέο, χώρων 
^) we y / 
ΠΠαντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 
Kio» δαιμνονίαν, 
3.9. s ’ 
(Ὁ à ἐπαντέλλων χρόνος - 
Τοῦτο πράσσων μὴ κώμιοι") 


80---84. Malé interpungebatur post διώ- 
κρίνειν. Jungenda sunt: δυσααλὲς (ἐστ) 
διακρίνειν Τὴν ὀρθᾷ φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, (non 
imperi?) debebat sequi σὰ πολλὰ ὄνσω καὶ 
ῥέποντα πολλῇ: dixit; (ἐκεῖνο) d, vi πολὺ, καὶ 
πολλᾷ ῥέπει, quod multiples est et multis 


negotia mercatorum. Conf.var.lec. Fuif 
igitur apud ZEginetas species aliqua ejus. 
quod nosjudicium mercatorium appellamus, 

37,38. In parenthesi interposita sunt, 
pro voto: utinam insula sit presidium tale 
adeuntium eam per omne tempus/ "Tribui- 


«odis variat, pro rerum, temporum, per- 


tur hoc tempori tanquam id efficienti: ex 
sonarum, rationibus: ut sunt jura, caussze, E 


poético more. M 
3$ 


exornavit. Imo etiam luctáà victoriam adeptus, ZEginze patrie lumen de-- 
cusque addidit, qu;e jam re nauticà commendabilis est, et observatione. 
Justitize Jovi assidentis, quam illia omnium hominum przestantissime colat 
et exercent. 
STrROPHE lI. 30—38. A 

Nam ubi est multitudo, variasque ad vias, inter se differentes, tendit, e ? 
in diversa studia inclinat, hanc regere et gubernare tempestive, .cer 
justoque rationis judicio, difficile est, ut in ZEgináà videlicet: quó ets | 
innumeri confluunt .advenz, sententiis inter se dissidentes, rectéó tamen, 
gubernantur, . Sed Deorum voluntas et decretum fecit, ut haec regio; mari. 
vallata et cincta; non modo zequitatis observatrix, sed et convenientibus 
undique hospitibus tutum sit columen et asylum, tanquam divina quepu n. 
columna, (quod.utinam ei longá futuri temporis serie continuetur,) ^. | 


OLYMP. O». VIII. τ gp 


A. β΄. K. 9. 
Δωριεῖ λαῷ vOu&D- 
7] ,-6 , ^ 
40 ομνενων εξ Αἰακοῦ" 
N οω ἴω] / ^V 
Τὸν παῖς ὁ Λατοὺς εὐρυμέδων τε Ποσειδῶν, 
ἡ 
Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
^ / * 
Τεύξαι, καλέσαντο συνεργὸν 
5 : / 
T'ervsoc* ἦν ὅτι νιν σπεπρωμνένον 
9 
48 Ορνυμνένων πολέρνων 
ΤΠτολιπόρθοις ἐν μᾶχιις 
, e / 
ΛΔάξρον ἀμπνεῦσοι καπνόν. 


ΠΝ BT WES ia. : 
Γλαυκοὶ δὲ δροίκοντες, ἐπεὶ κτίσθη, νέον 
Πύργον ἐσαλλόμοενοι τρεῖς,᾿ 
50 Oi δύο μὲν κάπετον, 

Αὐὖθ, δ᾽, ἀτυζομένω, πνοὰς βάλον" 
Εἷς δ᾽ ἐσόρουσε βοάσας. 
Ἔννεπε δ᾽ ἀντίον ὁρρνωί- 

νων τέρας εὐθὺς " AadX Aa 


[52. εἷς δ᾽ i ἐσόρουσε &c. Hoc εβῖ, ὃ δὲ dg κῶν δὲ δοωκόντων εἰσαλλομένων TOI, οἱ δύο μὲν 
εἰσῆλθε, vel melius, εἰσώρμησε. Νοίδξ ἴῃ hác κασέπεσον, ὃ δὲ εἷς ἐσόρουσε" cujus schematis: 
periodo schema Scholiastes, γλαυκοὶ δρώ- hoc exemplum affert ex Homero; οἱ piv 
| &oyrt5, &c. nominativum pro genitivo γλαυ- δύο σκόπελοι, ὃ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. Βεν.]} 


ANTISTROPHE II. 39—47. 

Quam populus Doriensis gubernavit, ex quo eam Triacon, collectà manu. 
, Argivorum, qui Dorico fuerunt genere, occupavit, ZEaco mortuo: quem 
olim Latonze filius Apollo, lateque imperans Neptunus, moenibus Ilium 
cincturi, vocarunt ut in muri constructione esset adjutor. . Eratenim in fatis, 
ut, bello adversus ipsum commoto, expugnatum conflagraret, eoque ex 
incendio fumum vehementem exhalaret : quod alioqui fieri non potuisset, 
si a solis Diis conditum fuisset. 


Eror. II. 48—58. 
"Hoc autem aliquando futurum portenderunt dracones tres glaucis oculis 
horrendi, qui, extructo muro, in recens conditam turrim, impetum fecerunt: 
| eX quibus duo quidem mortui corruerunt, ibique turbati animas efflàrunt; 
| tertius vero, graviter vociferatusirruit,et intravit. Quod prodigium i inimicum 
animo volvens et considerans protinus Apollo, ZEacum est allocutus ; 
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55 Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, 


Or. VIII. 


Ἥρως, γερὸς ἐργασίαις ἀλιίσκεται; 
(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονίδω | * I 
Περφθὲν βαρυγδούπου Διός.) | 


z.. 


60 


Καὶ τετράτοις. 


(^U / 3 
λ ἄμα πρώτοις ἄρξεται 
3) 
Ὡς ἄρα Sreog σάφα eve, 


K.:53 
Οὐκ ὦτερ παίδων σέθεν. 


ἀὠλ- 


"4 pi Nis / 3 i" 
EwiyÜoy ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαζόνας εὑ- E 


Á NS 3 9 ’ 

ἑππους, καὶ ες ἴστρον; ἐλαύνων. PE 
, ,ὔ ,5» 3} N / 
Ορσοτριαινα δ᾽ ἐπ Ισθμον a oVT LOLV 


65 "Aem Soó» φτἄνυεν, 


᾿Αποπέμπων Αἰακὸν 


Ll 7 
Ace ow ἵπποις Mum ét, 


55,seqq. Jungenda sunt ἁλίσκεσαι obz 
ἄτερ παίδων σέθεν. Scilicet Apollo dixit: 
eá parte, quá tu, ZEace, murum duaisti, 
capietur Pergamus, tuorum quidem ΠΟΔῸΣ 
rorum eperü: sed eveniet hoc primá et 
quartá generatione, ἄρξεται, γενήσεται» πὸ 
ἁλίσκεσθαι, σὺν σοῖς vg. prO σὺν τῷ πρώτῳ καὶ 
τετάρτῳ παιδὶ, per Telamonem et Neopto- 
lemum. ἄντίον ὁρμαίνων, propius accedens. 
At Schol. reddit : σποχιαξόμενος εὐθέως, ut sit 
δρμοωΐνων ἦν φρεσὶν, interpretatur portentum 
extemplo versans animo. 

62. An alia sit auctoritas, quà constet 
Apollinem ab Amazonibus cultam fuisse, 
ita ut eas nunc adire dicatur, ignoro. Tum 
si Xanthus est Lycize, mira est profectio 
per Lyciam ad Amazonas et ad Hyperbo- 


* Ilium eà parte, quà tuis manibus est conditum, erit expugnatu facile. It 
nuit hioc mihi visioilla, quam Jupiter Saturnius, gravi fragore tonans, immi 
SrRornz III. 59—67. ori; 
Neque id perficietur sine liberis tuis. 
et Peleus, et Herculem contra Laomedontem juverunt,) Ilium popul: 
buntur. Et quarti posteri, (respicit autem ad Neoptolemum, qui, connus | 
merato /Eaco, fuit quartus) extremo dabunt excidio." Sic Deus perspicub : 
locutus, per Xanthum Trojze fluvium in Lyciam ad Amazonas properas | 
bat equis insignes, et ad Istrum equitans Hyperboreos populos wm | 
Neptunus veró, tridente terram pulsans, ad marinum Isthmum currum 
᾿ locem iipellebat, huc ad ZEginam pulchris in equis ZEacum deducens; 


reos, quos per Istrum designat, ut sup. 
OI. III. Nam diversa loca eum comme- 
morare, quz ille forté adire possit, vix poé- — 
tam deceret. Magis consentaneum esset, 
Apollinem ad unum certum locum pro-. 
perare, ut Neptunus ad Isthmum, non tria 
diversa loca et sacra adire: nam adeunt dii 
loca, in quibus przcipuá religione coluntur. 
Verum nec hoc poétam velle puto; sed. 
Apollo tendit ad Hyperboreos, quà via du- - 
cit, ex priscá terrarum situs ignorationi τ 
per Amazonas in borealibus locis habi! 
tantes; Xanthus autem est "Troadis fl. ind 
a quo iter in septentrionem ingreditur. - 
Ad eum relicti equi pabulum cárpebant, ut 
apud Homer. S 


Sed primi (qui fuerunt Telamc 


| 


OLYMP. Or. VIII. 
Avi R28. 
Καὶ KopivÜou δειράδ᾽, ἐπο- 
Ψόμενος δαῖτα κλυτάν. 
70 Τερανὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 
E; δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ ἀγενεί- 
ων κῦδος ἀνέδρωμον ὕμνῳ" | 
Μὴ Baro μὲ λίθῳ τραχεῖ φθόνος. 
Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς. 
75 ᾿Ἐρέω ταύταν χάριν" 
Τὰν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 
ES y,  Κ͵ία', 
Ἔν παγκρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δέ τοι; 
Εἰδότι p βαίπερον. ἄγνω- 
μον δὲ, τὸ μῆ προμαθεῖν' 
80 Κουφότεραι γὰρ ἀπειρώτων φρένες. 


LI 


70, sq. Viam sibi parat ad laudem Me- 
lésiz,, aliptze: in quà interserendà invidiam 
deprecatur. Vom ommibus eadem proban- 
tur. SBSiego itaque laudes Melesie carmine 
repeto a viclorid, quam pse olim inter 
pueros luctáà retulit's invidi me non repre- 
hendant. εἰ δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ ἀγενείων κῦδος 
dvtBongeoy ὕμνῳ" pro, ei 8v ἀνατρέχω, percurro, 
pertexo laudes carmine. Sic ἀναδραμεῖν et 
alii; item ἀνελθεῖν, ut apud Euripidem. 

^ 78. μὴ τίς με φϑονείσω. Cf, Schneid. Vita 
Pind. p.117. δ. Ποῦ ex heroum «etate 


utuntur. 
dicitur. 

75. φσαύτων χάριν paulo durius pro, «» 
«v4», commemorare enim possum similiter . 
eum olim inter pueros ANemeis vicisse, et 
postea iy ἀνδράσι pancratio. 

76. Junge ἐν παγκρατίῳ ἀνδρῶν. ς 

77----80. «à διδάξασθαι — Melior est alipta 
is, qui ipse certamina ingressusest. Contra: 
imperiti hominis est, docere velle alios que: 
ipse antea non didicerit. Inevpertihomines 
nihil habent, cui satis firmiter insistant; 


Invidia autem petere aliquem 


petitum, qui non minus saxis pro telis sed fluctuant in artis preceptis tradendis. 


j AxTiIsTA2OPHE III. 68—76. | 
et ad Corinthi jugum properabat, celebre sacrificium, ibi suum in honorem 
peragi solitum, inspecturus. Caeterum non omnes homines iisdem rebus et 
studiis delectantur, sed alius aliis dat operam, sicut hi athlete, alius alii 
éertamini. Quod si jam ad Melesize laudes hoc hymno me conferam, ne 
quis invideat mihi, neque me petat maledictis, predicantem decus quod, 
annis adhuc imberbibus, Olympiorum et Nemeorum victorià est adeptus: 
posteaque ztate virili, quum pancratio, quo viri pugnant, antagonistam 
E 
E»o». III. 77—87. | 

recterea, siquidem ei, qui sit alicujus artis gnarus, facile est eam docere; 
nec id prz imperitià przsstare potest ignarus, et qui prius non didicit ; 
quoniam ineruditorum mentes sunt leves, et incerte rerum experientià non, 


, 
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“ 9.9 ^ y » 
Keivm δ᾽ ἐκεῖνος ὧν εἶποι 


92. 


Ἔργα περαΐτερον ἄλλων; 
7 7ὔ 
Τίς τρόπος ἄνδρω προδάσει, 
Ἔξ ἱερῶν ἀέθλων - | 
/ / 
Μέλλοντω ποθεινοτάταν δόξαν φέρε ἐν 
^ s 9. OUR 3 / 
No» we» αὑτῷ γερῶς Αλκιμέδων, 
͵ e / 
Νίκαν τριωκοστῶν £V" 
249. ΚΟ 
Ὃ 74 N NOU 3 
6 τύχῳ μὲν δοωΐμονος, ἀ- 
/ ? 3 9 N 
νορεος δ᾽ οὐκ αρνπλοΐων 
? 7 7 3 7 y 
00 Ἔν τέτρασιν παίδων ἀπεθήκατο γυίοις 
: No 3 6 Ν , 1 Fh 
στὸν ἔγθιστον, καὶ ἀτιμοτερῶν 
Γλώσσωαν, xoi ἐπίκρυφον οἶμον — 
/ 
Πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος 


81. Itaque iste, ista quod attinet certamina, 
docere potest doctius, quomodo aliquis vic- 
toriam consequatur. 
ἐκεῖνα, ἐν ἐκείνοις ἀγῶσιν, in quibus ipse victor 
fuit. 

88—92. In vulgari interpretandi ratione 
sensus quidem, σίσσαρας σ΄αἵδας ἐνίκησε, bené 
se habet: sed vix expedias grammaticam 
in ἀπεθήκατο νόστον ἔχθισσον ἐν γυίοις τέτρωσι 
σαΐίδων. Nam ἀποτίθεσθαι non est reddere, 
(Triclin. 4»zi σοῦ ἐπέϑηκεν: quo usu aut 
exemplo?) et quid iy? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim: ὅς (σὺν) τύχᾳ 
μὲν δαίμονος, (h. σὺν δαίμονι, deo juvanle,) 


comprobatarum : 


trigesimus, luctá victoriam adeptus : 


SrRoPHE IV. 88—96. : 

Qui et divino favore usus, et suz fortitudinis dexteritate non frustratus, 
quatuor pueros antagonistas prostravit; ita ut per noctem, viasque occultas, 
patriam invito animo, et ignominiosé repetere eos coégerit, 


κεῖνα ἔργων prO κατ΄. 


ἀνορέας δὲ οὖκ ἀμπλακὼν ἐν τέτρασι παίδων K 
ψυίοις, ei virtute wsus in quatuor pueris, 
(quibuscum luctatus est; erantscilicet duo 
paria, quibus successit ipse ἔφεδρος) ἀπεϑή- d 
xao (amovit a se) vóecoy 8. &c. h. σὴν firma. b 
cf. Py. VIII. 119,sq. Sic ἀποθέσθαι νεῖ- 
xog πκρεσσόνων, Ol. X.4'7. Porro γλῶσσαν 
ἀπιμοτέραν, utloquerentur sine auctoritate; 
opp. victorum jactantià. Alio in carmine - 
ἀγρυξίαν dixerat: v. Fragm. LVI. T 

93.. dvum victor juventa quasi reddidit, μ᾽ 


et effecit, ut vitam ei producat letitia, Hoc | 


iterum enuntiavit generatim. j 


hic utique athleticam cum laude expertus, ea melius i 
quam quisquam alius przeceperit, quae quis facere debet, quó desideratissi-.- 
mam ex sacris certaminibus gloriam reportet. 
alios discipulos, quorum unctor et przeceptor, quibusque victoriz auctor fuit. 
Melesias, ipsi nunc maximum decus peperit Alcimedon, discipulorum 


» 


Et certé post viginti novem. 


|] 


omnemque 


loquendi libertatem pudore ἐσ Ὁ} ademerit. Contra vero, glorize accessione - 
ex victorià, paternum avum tanto gaudio perfuderit, ut debilem ejus 
senectutem, velut inspirato robore novo recreárit: ipse veró, re tam pre 
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Γήραος ἀντίπαλον. 
᾿Αἴδα τοι λάθεται 
» / 7 
Aeusyo, πρώξαις ἀνήρ. 
Α. δ΄, K. ix. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ γρῆ μνωρνοσύναν 


93 


05 


᾿Ανεγείροντω φρώσαι | 
e , / 
X ειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, 
/ “- / 
100 "Exzrog οἷς ἤδη στέφανος περίκει- 
τῶι φυλλοφόρων ἀπ ἀγώνων. ᾿ 
"Ὰ N 5 /À 7 
Ecc: δὲ καί τι “γανόντεσσιν μέρος 
ὔ ε £ 
Καννόρνον ἑρδόμνενον. 
^ 9 3 ’ 
Κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις ' 
105 ΣΣυγγόνων κεδνὰν γώριν. 


6. ἄρμενα πράξας ἀνήρ, εὖ πράσσειν quorum medio sextus jam victor renuntiatur, 
[Ad (2 i4 : e q 


(Opp. κακῶς πράσσειν) est benà rem gerere, 
successum habere, quod idem est, felicem 
6586, ΟἹ. XI. 4. εἰ δὲ σὺν πόνῳ «ug εὖ 
πράσσοι. ΟἹ. IV. 7. ξείνων εὖ σπρωσσόντων. 
Pro εὖ nunc ἄρμενω. ut πρώσσειν ἄντιω, pro 
κακῶ;, Py. VIII. 72. ἐπιεικῶς πρώσσειν ap. 
Atticos. Ηος modo sané fieri potest, ut 
πράσσειν et πάσχειν possint Latiné iisdem 
verbis interdum reddi: nonautem πράσσειν 
et χάσχειν eandem notionem per se habent; 
ita εὖ sra9ai» et εὖ ἀκούειν, benà rem gerere 
et laudem consequi, Py. I. 191, 2. Isthm. 
.W.17. Nem. I. 46. Ergo avus, cui tam 
prospera fortuna fuerat, ut nepotem vic- 
torem videret, vitam recreatus gaudio pro- 
. ducit. 
- 97. 4t mihi etiam Blepsiadarum tribu- 
| lium memoratio cum laude est facienda, e 


et quidem lucte et pugilatüs: ἄωτον ἐπίνεκον 
“χειρῶν, DIO, ἄωτον νίκης. τῶν χειρῶν. De hoc 
cf, dicta ad III. 5, 6. 

102,3. Tandem et mortuorum in car- 
mine mentionem facit pocta, Callimachi et 
Iphionis. "Videtur Iphion vitá excessisse 


tempore inter victoriam et carmen inter. 


jecto, nuntio tamen de victorià accepto: 
itaque ls, ἀκούσας τῆς ᾿Αγγελίας, nuntiat in 
inferis Callimacho. | Pro ᾿Αγγελία inf. 
XIV.29. est ᾽Η γώ. μέρος τι (sc. eorum 
quz in carmine memorantur) ἐστὴν ἑοδόμεενον 
κατὰ νόμον καὶ ϑιανοῦσι, quod, tanquam infe- 
riarum honos, persolvitur mortuzs ritó. Non 
enim terra occultat cognatorum | gloriam, 
quo mznus ad inferos perveniat, h.e. rescis» 
cunt illi suorum superstitum gloriam. 


claré gestà, mortis metu sit liberatus: cum illius obliviscatur quisquis, 
| edito virtutis specimine, nominis immortalitatem est consecutus. 
ANTIsTROPHE IV. 97—1025. 


Ceeterumoportet ut hzc Alcimedontis victoria, mihi majores ejusBlepsiadas 
in memoriam revocet, quorum etiam in gratiam, victorialem hunc hymnum 
canam, fructum quem utriusque fratris victoria ipsis peperit. Quorum, 
Blepsiadarum nimirum, generi, sexta haec corona jam obtigit ex Olympicis 
ludis, in quibus fronde oleastri coronantur victores. Nec mirum, si dum 
| nepotes celebro, majorum etiam defunctorum memini, Nam et ad mortuos 
consanguineos ex lege pertinet pars laudis viventium, et rerum quae ab illis 
| geruntur preclaré. Neque sepulchrum occulit cognatorum eximiam vir- 
tutem, ita ut illa, apud superos manifesta, ad sepultos non perveniat. 
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EO SE 

Eenz δὲ “υγατρὸς ἀκούσας ᾿Ιφίων 

᾿Αγγελίας, ἐνέποι κεν 

Καλλιμάχῳ λιπαρὸν 

Κόσμον ᾿Ολυμπίῳ, 0» σφιν ὠπασεν ὶ 
110 Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἐσλοῖς ; 
Ἔργα ϑέλοι δόρνεν᾽ ὀξεί- 

ας δὲινόσους ἀπαλάλκοι. 

Εὔχομωι ἀμφὶ κωλῶν 
Νοίρῳ, Νέμεσιν διχόβουλον μῆ ϑέμεν' 
115 Ἀλλ ἀπήμναντον ἄγων βίοτον; 

Αὐτούς T ἀέξοι καὶ πόλιν. 


119, Deprecatur invidiam Fortunz in δίχα φράξειν. apud Homer. ᾿Αλλὰ (Zi) 
tantá felicitate. Recté subjectum consti- ἄγων (ὑπάγων) βίοτον ἀπήμαωντον, ἀξξοι αὐτούς 
tuitur, εὔχομαι; μὴ τὸν Δία ἀμφιϑέμεν Νέμεσιν σε καὶ πόλιν, beet. (ut Callim. in Jov. z 
μοίρᾳ καλῶν, (h. ἐπιτιϑέναι, ἐπιδαλεῖν). INe- οὐκ ἀρετῆς ἄτερ &c.) αὐφοὺς S. πολίτας, S. bes 
mesin dicit unco GoUA.ov, infestam, ut δίχα voy. (Lorem et gentem, ex ψένει γ. 110. 


E»opn. IV. 106—ad fin. 
Quare Iphion, Alcimedontis et Timosthenis pater, auditá filiorum victorià 
ex Nunciatione, Mercurii filià, eorum avunculo Callimacho referre. poterit, ; 
quemadmodum Jupiter suo generi splendidum in Olympicis ludis ornamen- | 
tum coronc prebuit. Ceterum velim ut idem Jupiter, quicquid hi juvenes 
agent, bona super bonis immittendo, prosperet, omnesque morbos vehe: 
mentes et periculosos ab ipsis arceat. Quinetiam precor ne patiatur, ut 
invidiá, rebus przeclaris contrari, lzedantur ; sed illaesos ad inoffensze vitae 
metam deducat: et cum ipsos, tum patriam /Eginam bonis et honoribt 
amplificet et cumulet. 


-—— C" 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 
Εδος 9. 


ἘΦΑΡΜΟΣΤΩ ΟΠΟΥΝΤΙΩ 


. Παλαιστῆ, 


ARGUMENTUM. 


A LAUDIBUS victoris exorsus, statim ad Opuntis, urbis patrie, laudes 
progreditur ;—33. ut eas celebret, ingenio si satis valeat, quod solius 
nature beneficio debeatur— 62. Redit ad urbis laudem et originem. 
Deucalion et Pyrrha post diluvium consederant circa Opuntem in 
Locride, reparatà humanáà gente. Locrus erat improles, cui Jupiter 
compressam a se Opuntis ex Elide adductam filiam matrimonio junxit. 
Appellatus ille avi materni nomine Opus, rexit urbem Opuntem ; in quà 
heroés fuére, et (119) victores certaminum, in quibus Epharmostus. 

. Hinc ejus laudes, 


-— 
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’ 
Σ͵ α΄, Κ. ες΄. 


"lo μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 
Φωνᾶεν, ᾿Ολυμπίᾳ 
Καλλώνικος ὃ τριπλόος κεχλαδὼς, 
"Aexses Κρόνιον que ὁ- 
5 x fov ἁγεμνονεῦσωι 
Κωμάξοντι φίλοις  EQwe- 
pro σὺν ἑταίροις" 
᾿Αλλὰ νῦν ἑκατωξόλων 
Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
10 Δία τε φοινικοστερόπαν 
Σερυνόν v ἐπίνειμνοι 


NOT/E HEYNIANJAE; “ὦ 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙΒ QuisusnDàM BENEDICTINIS. - E 


1, sq. Sensus lyricus docet, μέλος Quy». 
esse docté dictum, ut Lat. poétis epitheton ΟἿ. 
canorum, vocale ; idem μέλος, παλλίνιπος est enim καλλίνικος 1. q. νικηγτήριος, et occurrit | 
(ὕμνορ) ὁ σριπλόος κεχλαδὼς (iv) ᾿Ολυμπίῳ, καλλίνικον κῦδος. ὥρμα. χάρμα. E 
ἄρκεσε ὅς. Etsi solenne illud carmen, σπάλη inf. Py.XI.70. etipsi victores καλλὶ 
Callinicus, trinis strophis constans, Olym- νικοι, ut Py. 1.63. Hiero. , Quidni igitur | 
pie cami solitum, (vid. var. lect.) sufficere καλλίνικον στέφανον in Euripidis loco f | 
poterat : nunc tamen aliud accinam in vic-. mus? In Archilochi hymno: KzAAínvos | 
toram Olympicam ; quce declaratur, e erat Hercules, et hinc hymnus, cujus exor- | 
more, per Jovem et per Olympiam: que dium erat: Καλλίνικε χαῖρε ἄναξ, appellatus. 
designatur nunc per Elidem a Pelope olim et ipse Καλλίνικος. | 


occupatam. καλλίνικος ὕρονος, expressé Nem. ll. ἐπίνειροαι Aper à ἀπὸ σόξων Μασᾶν 
PARAPHRASIS BENEDICTINA. H | 
STROPHE I.1—106. 1 E 


E 

Irre quidem Archilochi callinicus hymnus, quem in gratiam Herculis, | 
pulchras variasque victorias adepti, composuit, quique postea singulis vic-, 
toribus altà voce in Olympi, trinà repetitione, cani solitus est, eo "- 
in loco, videlicet in colle Cronio, suffecit ad pracludium chori publici, ubi, 
saltationem ducebat, sequentibus dilectis sociis, Epharmostus. Sed nunc, 
anime mi, ne communi duntaxat omnibus victoribus laude vir rarus 
fruatur, sed suisetiam meritis peculiarem consequatur, hujusmodi carminibus 
qua ἃ Musis suppeditantur ad encomia, quibus longé latéque fama virtutis 


ἢ 
| 


diffunditur, prosequere et Jovem, rutila fulmina contorquentem, et ve: 


OLYMP OnrIX. | 97 
᾿Αχρωτήριον " AJ1006 | 
Τοιοῖσδε βέλεσσιν, —. umm pi 
To δήποτε Λυδὸς ἥρως 
15 Πελοί ἐξάρατο κάλλι- 
στον ξὸνον Ἱπποδαμείας. 


A. na Kos. 
/ , 
Πτεροεντῶ δ᾽ ἵει γλυκὺν 
Πυῤδωνώ δ᾽ ὀΐστόν. οὐ- 
7 
TOL γαμοιπετέων λόγων ἐφάψη, 
, N 3 
20 Ανδρὸς ἀμφὶ ποωλοαίσρυασιν 
/ 
Φόρμιγγ᾽ ἐλελίζων 
Κλεινῶς εξ ᾿᾽Οπόεντος, αἰ- 
^ [11 Ln e? 
y7Z00tG € Oi UIOV 


"Ap Θέμις Soyez Té οἱ 


Δία. Insolens sané hoc: ἐσινέμεσθαι βέλεσί et una cum Lampromacho ΓΈ vel cog- 
v.  Forté sic expedias: νέμειν, νέμεσθαι nato Isthmiis, v. 124. 

βέλη ἐπί «i, diceres in. pedestri quoque ora- 22. αἰνήσαις ἕ καὶ υἱὸν, Opuntem, tanquam 
tione: disiribuere, ad varias res dirigere nympham seu deam, ejusque urbis civem, 
sagitías. Exquisitius nunc ἐσινέμεσθαί «i tanquam dez sobolem. pro αὐτὴν σὴν v 024» 
βέλεσι" more poétarum solenni in similibus. καὶ σὸν πολίτην. 


17. Memora quoque victoriam Pythicam. 24. ἃν Opuntem urbem bonis legibus 
οὔσοι χαμαιπετξων λόγων ἔφάψη, mon vanas etreip. administratione claram. 
laudes attinges; ex merito laudabis. Py. [ὧν Θέμις &c. "Themis apud Hesiodum 


VI. 37. χαμαιπετὲς Y ἄρ ἔπος οὐκ ἀπέριψεν Jovis est conjux. Hujus filize sunt, ut ex 
αὑφοῦ, non irritam vocem Nestor emisit. Orphei Hymno Senat δίκη, εὐνορεία, εἰρηνή. 
Nec alia est γνώμια κενεὰ χαραιπεσοῖσω, Nem. — Sic enim ille: ὥρα, θυγαςέρες Θέμιδος, καὶ 
IV. 65, 66. consilium inane, irrilum.  Fu- Ζηνὸς ἄνακτος, Εἰ νομίη σεν Δίκη σεν καὶ Ἑ ρήνη 
erat autem Epharmostus jam ante Olym- πολύολξε, — Bxw.] 

picam aonórbus victor Pythiis, v. 17, 18. 


) 


nerandum Elidis promontorium Cronium, quod Pelops, Brus heros, 
quondam i in pulcherrimam Hippodamiz dotem, oppresso CEnomao, retulit. 


s 


AxrIsTROPHE |. 17—232. 
| Ad Pythonem quoque,ubi, ut et inElide, vicit Epharmostus, mitte celeriter 
dulcem hymnum. Humi repentibus verbis sané non uteris, viri, Opuntis 
inc yte civis, luctas citharà recinendo. Velim utique civem collaudes, 
ique civitatem, in quà diligentes extant justitiae cultores, et legum 
üm, quibus integre Fespublics servantur, observatores magnam hoc 


| studio gloriam consequuntur; quaeque pariter sui civis strenuitate clarescit, 


98 


25 Σώτειρω λέλογγχεν 


OLYMP. 


Or. IX. 


Μεγαλόδοξος Eovopin.. 
Θάλλε, δ᾽ ἀρεταῖς: "t 
σὸν τε Κασταλίῳ παρ᾽ 'AA- 


Φειοῦ τε ῥέεθρον 
30 


eu 
Of» στεφάνων ἄωτοι 


N : ἴω / 
Κλυτὰν Δοκρῶν ἐπαείρον- 


Ti ματέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. 


E. «΄. 


Κ. "We 


᾿Εγὼ δέ τοι φίλαν πόλιν 
Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαὶς, 


35 


Ἁ Ἁ e / ^4 
Καὶ ναὸς ὑπόπτερου, παντῷ 
» 7 [4 v 

Ἀγγελίων πέρνψω ταύταν; 


0425 7 7 
E; σύν τινι μοιριδίῳ 


᾿Βξαΐρετον Χαρίτων 


98. σύν τινι μοιριδίῳ “΄ἀλώμῳ.  Novotropo 
poésis per Musarum υἱγεία, hortum, seu 
arbusta, declaratur: ea colit pocta: sileto 
cum arborum proventu, manu austá, id 
facere putandus est: hzc est χεὶρ, παλάμη. 
μοιρίδιος, divina : per quam declaratur inge- 
nium divinitus datum, Grammatici, dum 
δαιμονίῳ μηχανῇ καὶ vix»; reddunt, usum 
loquendi Pindaricum sequuti sunt, quo 
aliquid dicitur fieri, contingere, σὺν 9:2, σὺν 
"sog, σὺν σύχᾳ 910v, et Ol. X.25. Mee 


cujus geminum edidit specimen; alterum, quum in Pythone, ubi est fons. 
Castalius, Pythiorum ; alterum, quum in Olympià, prope fluvium Alpheum. 
sSità, Olympiorum, victor evasit. Unde fit, ut encomiasticus hic hymnus; 
celebrem Opuntem, Locrorum metr 


qui coronarum illarum est fructus, 


.polim, et arboribus insigne solum, extollat. 
E»op. I. 33—42. 
Itaque MEE hanc urbem claris illustrans carminibus, hujus Ephar- 
mosti victoric nuntium per omnes terrasque tractusque maris, yore us 
generoso equo, et celerrimá nave, mittam, si modo fatali ope adjutus eg 
poéta eximius, Gratis splendidum carmen contexo: quandoquidem quic- 


Καὶ ἀγώνορος ἕππου ϑᾶσσον 


Eo 


παλάμῳ | | 


γέμομναι ; 


E 


παλάμᾳ, itaque et h. 1. σὺν μιοιριδίῳ ET 
colit Musarum vireta, juvante deo; pro quo. 
σὺν παλάμῃ θείῳ, δαιμονίῳ; dicere potera! 
vel σὺν μοίρῳ 92», OL 11.387. dixit igitur 
σὺν παλάμῃ μοιριδίᾳ. Est idem mox κασὰ 
δαίμονα, quod alias ix ϑεῶν, ut Py. 1. 79. h. e 
ϑείᾳ μοίρῳ. — Fortes et ingeniosi viri mas 
cuntur deorum numine, voluntate, [Nam si 
hoc ita se non haberet, quomodo Hercules. 
tam animosus esse potuisset, ut vel cum diis 
pugnaret &c. 


A 


εν is y A ἢ 


ἼΘ᾽ 
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40 Καπον᾽ 


On». IX. 99 


^ / 
κεῖνωι γὰρ ὠπασαν 

h^ ^ 

Τὰ τέρπν. ἀγαθοὶ δὲ 


Καὶ σοφοὶ κατὼ δαίμον᾽ ἄνδρες 


z. β΄. 
/ 
᾿Ε γένοντο. 


K. «ς΄, 
2 N 3 
ἐπ ες £V(tV- 


N "» / 
T ἂν πῶς τριόδοντος Ἡ- 


45 


ρακλέης σκύταλον τίναξς γερσίν; 


᾿Ανίχ ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς 


"Hess Ποσειδᾶν. 


᾿Ἤρειδέν τέ pav ἀργυρέῳ 


To£o πολεμίζων 


50  GoijGoc. 


7 
νήταν ἔχε ῥώθδον, 


οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκι- 


Βρότεω σωρμαθ᾽ ἃ κωτάώγει 
4 


7 N 3 Ν 
Κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 


Jh 
Θνασκοντων. 


47. ΤΠοσειδῶν ἤρειδέ pav, eum repulit, re- 
pressit. Est, ut puto, petitum a luctá, in 
quà alter alterum ἐρείδει, obnizus protrudere 

aborat et prosternere. Diversum est ἐρείδειν 
(scil. ἑαυτὸν) εἴς cive, κατά τινα. 

δ0---54. οὐδ᾽ ᾿Αἵδας ἀκινήταν ἔχε ῥάξδον, 
e. pro: καὶ “Αδὴης ἐκίνει. ἀνέσχεν. ἀνέπεινεν. et 
Pluto hastam intentavit in ipsum suam, quà 

ille animas ad Orcum ducere solet. ῥάξδος 


᾿Από μοι λόγον 


de hastá, (nam eà utitur h.1. pugnando,) 
quz nunc, ut szepé, pro sceptro est, quo il/e 
compellere umbras dicitur, ab aliis Mercu- 
rius. De Herculis descensu ad Cerberum 
auferendum malim intelligere, ne iterüm 
ad Pylum redeat poéta, de quo jam actum 
erat y. 46, Variis modis potuit etiam hoc 
Herculis facinus a poétis tractari. " βρόσεω 
σώματωῳ dixit, quee Homerus εἴδωλῳ xeuéóveuv. 


quid jucundum est, et placet, ab illis proficiscitur. Divino autem dono 

homines cim ad sapientiam, tum ad alias virtutes a naturà sunt comparati. 
SrRoPuz II. 49—58. 

a . Etenim nisi ita se res haberet, ut sapientes et fortes divinitüs redderent. 

homines, quomodo fieri potuisset ut Hercules, clavà manibus vibratàá, 


Js 
10. 


manete reprimeret, quum ei, circa Pylum adversus Neleum pugnanti, re- 
sistebat Neptunus, filio ferens opem? quomodo etiam Apollinem superásset, 
argenteo arcu etiam ipsi obsistebat; quando huicDeoprojecto tripode 
Ἢ 3ntenderat, quia Pythia sacerdos Deum adesse, et responsa dare, 
] anc Ao Sciscitanti negaverat ? quomodo etiam quum Pluto non immotam 


| teneret virgam, quà mortalia corpora trahit ad sepulchrum, eo xepulso, 
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ὅδ Τοῦτον, στόμα, pispor ἡ 
᾿Επεὶ τόγε λοιδορῆσαι 
Θεοὺς, ἐχθρὰ δοφία᾽ καὶ 
Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, 


ΓΝ URP. 
ἹΜανίαισιν ὑποκρέκει. 
ΝΥ Dl 
O00 Μη νῦν λαλάγει τὰ τοι- 
eS. 9 »/ / 7 e 
aur. Eo πόλεμον [po o» τε πᾶσαν 
Χωρὶς ᾿Αθανάτων. φέροις 
Δὲ Πρωτογενείας 
ἼΑστφει γλῶσσαν, ἵν᾽, αἰολο- x 
» t 
Q5. δρόντω Διὸς αἰσᾳ, 
Πύῤῥα Δευκαλίων τε, Παρ- 
γασσοῦ καταξάντε, 
ano 3 EC, E 
Aopuo» sÜcyro πρῶτον ἄτερ A 
; 3 » Le e / h 
Δ΄ ευνᾶς, OUO Ott OV 
| / 
70 Κτησάσθαν. λίθινον γόνον. 


51--59. Bené enodavit Schol. narrare de plus quam fas est, sc. detrahendo deorum 
diis turpia, accedit ad vesaniam: similia laudibus. ἹΚρέκει proprié lyricen, qui fides 
ilis OLI. 82.  Refugit poéta a narratione pulsat et sonum elicit; hinc χρέκειν, sonaret 
numine indignà, pugnàá inter deos factá. unde et fides κρέκουσι. nunc isronpinsm 
καυχᾶσθαι pro λέγειν, at cum notione osten- ὑσηχεῖν, succinere, respondere cantu. Hac. 
tationis, σεμονύνεσθαι, placere sibi nimium in — forté Schol. dicere voluit. i i 
Herculis laude. παρὰ καιρὸν, spi, πὸ δέον, "“-- 


missum facito. Nam absurda de Diis dicere contumeliosum est, odiosum; 


P 


stultumque, et gloriando Diis homines anteponere, insanice simillimum. —— 
AuTISTROPHE II. 59—"4. | 

Ne nunc nugas hujusmodi proponas; missum facias bellum ; nullius: 

pugna memineris quando de Diis ages, cum hac non cadant in 605. Quin 


6 asso 


"IM "C . * 1 P b 
descendissent,; primas sedes posuerunt, et, citra conjugalem congressum, . 
homines sui similes comparárunt, jactis post terga lapidibus, ita ut jactu viri, | 


Deucalion et Pyrrha, quum, represso Grzcie diluvio, ex monte Par 
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Λαοὶ δ᾽ ὀνόμασθεν. 

Ἐγειρ᾽ ἐπέων σφὶν oipuov 
3 UN 

Aun». αἱνει δὲ παλαιὸν 


Mi» οἶνον, ἀνθεα δ᾽ ὕμνων 


ENSUTEER CH. 


YI 
C 


/ / ; 

Νεωτέρων. λέγοντι uw 

/ NE / ὑόν, 
Χθονω μὲν κωτωκλύσαι μελαινον 

v 
ἀλλὰ Δηνὸς 
7 / 

Τέγναις ἀνάπωσιν ἐξαίφνας 


Ὕδατος σθένος" 


3» [4 P Lr ; 5 
Αντλον ἐλεῖν. κεῖνων δ᾽ &o'GObV 


72—"4.  Pedestre esset: molire, move 
carmen novi argumenti, quod genus car- 
minum delectare solet. Omnino Locrenses 
mythi non multüm a poétis tractati esse 
videntur. Tum 75—79 narratio est, aquas 
obruisse solum ; mox eas refluxisse iterüm 
Jovis operá, numine. In 78, sq. puta sub- 
jectum esse σὸν ἄντλον, τὸ A52os ὕδατος. 


Pyrrha avum habuere Iapetum et Asiam : 
hi duxere ortum ab Oceano, et fuere inter 
Titanes. .At enim, quomodo majores illi. 
simul esse potuerint κοῦροι κορῶν φερτάτων 
ἘΚ ρονιδᾶν, nati e filiabus primorum Croni- 
darum, obscurum est, Primores Cronide 
sunt Jupiter, Neptunus, Pluto. Ex iisita- 
que filie nate esse debuere, quae matres 


has aquas ait ἑλεῖν ἀνάπωσιν, rofluxisse. 

[76. μέλαιναν. Hoc epitheton terrz 
fecunditatem denotat; etenim ab omni 
sevo compertum est fertilem esse terram 
hujusmodi. Bzx.] 

79. κείνων δ᾽ ἔσσαν, &c. Videamus primo, 
quid verba per se, et ordine suo constituta, 
suggerant. De Opuntiorum majoribus agi- 
tur, Dicuntur fuisse Deucalion et Pyrrha, 
Aut ipsi, aut ex iis nati. At iidem sunt 

Apoc bey κοῦροι φύτλας ᾿Ιαπετιονίδος, κορῶν «t 
| Querácuy ἘΚ ρονιδᾶν. origine tenus progenies 
| Stirpis Iapeti et filiarum primorum Croni- 
| darum. | Hic haremus.  Deucalion et 


| 
ε΄ 


erant factzte majorum Locrensium, Atqui 
hasignoramus. His tamen quomodo oc- 
curri possit, video: poéticó pluralis pro 
singulari poni solet, dictumque adeó est 
nihil aliud, quam majores duxisse ab Iapeti 
stirpe, et ab unà filià Jovis Saturnii. At- 
qui ignoratur etiam hac. Tum veró nova - 
et gravior difficultas oritur e temporis 
notatione; σπρὶν---- . Nam majores illi v. 79, 
a Deucalione et Pyrrhá orti, debuere 
esse ante Locrum : πρὶν v. 85.  Reponas: 
πρὶν absoluté positum esse, antea, κατὰ 
và πρὶν, seu, ut Schol. κατὰ «à παλαιόν. Sic 
ipse aliquando tuebar locum. At enim 


virilis, jactu fceminze, foemineus, sexus repararetur; unde populi a λας lapis 
appellati sunt λαοὶ: primümque primi illi Opuntii, quorum in gratiam velim, 
O tu meum os, nunc carmina pronuncies; omissisque veteribus fabulis, 
qua eórum in gloriam, sicuti Epharmosti victoria, recens acciderunt, 
δι canas ; siquidem, ut vina meliora quidem reddit djegs Sic contrà 
gratiores sunt hymni eximii recens conditi. 
Ero». II. 75—84. 
e dicunt aquz vim ingentem nigram foecundamque terram impetu 
, magno obruisse ; sed, Jovis arte, aquas quze exundárunt, derepente reflux- 
| isse, et Tesorptas in suos sinus rediisse, Ex iis autem, Deucalione et Pyrrhà, 


Li 
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80  XaXxcemibsc ὑμέτεροι πρόγονοι 


, 


᾿Αρχᾶθεν ᾿Ιαπετιονίδος 


Φύτλας κοῦροι κορᾶν τε Φερ- 


vé ray Κρονιδῶν, ἐγ- 


γώριοι βασιλῆες αἰεί. 


e y. 

85 
NN οὟ N ev 

Τὰν σαϊὸ ἀπὸ γᾶς 


parüm ργοβοῖαβ, Nam primo nimis abrupta. 
esset oratio :-- βασιλῆες αἰεί.  TIoiy Ox dps 
ἁγεμὼν----μίχϑη. Manet porró omnis reli- 
qua difficultas zn filiabus seu Cronidarum 
seu unius Jovis. Ad hoc πρὶν tanquam ad 
scopulum impacta omnis haret interpre- 
tatio. Nam inier Deucalionem et Locrum 
non alii intercessisse feruntur quam Opus 
et ejus filia a Jove ad Locrum adducta: 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 
Deucalionis f. Locri patrem. Itaque. in 
intervallo isto non esse DE ἐγχώριοι 
βασιλῆες αἰεί. Multó minüs assequi licet, 
quinam fuerint κοῦροι κορῶν φΦερτάτων Koo- 
wDz», Seu φερτάτω Keowhz», h. e. Διὸς, em 
filiabus Jovis nati ? nec prodest, si κόρας 
legeris: nam ne «na quidem Jovis filia 
inter Deucalionem et Locrum fuisse me- 
moratur. Opuntis autem filia et serior 
est, et ex Jove Locrum, non puellam, 
peperit.— Potest interpretatio sic institui, 
ut v. 81—84 tanquam Z» medio posita 
includantur, et πρὶν v. 85 referatur non ad 
βασιλῆες αἰεὶ, Vverüm ad κείνων δ᾽ ἔσσαν χαλ- 
κάσπιδες ὑμέσεροι σρόγονοι : orti ab illis fuere 
majores vestri, antequam Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduxit : ut sic majorum 
memoratio ornetur: ἀρχᾶθεν κοῦροι ᾿Ιαπετι- 
ονίδος φύσλας κορῶν τὲ φερτάτω ἹΚ ρονιδᾶν, viri 
ab lapeto orti et a filiabus Jovis; ut 
universé dicat: majores Epharmosti esse 


ortum duxerunt vestri majores, O Opuntii; illi sané bellicosi. 
eorum filià Protogenià matre, et patre Jove, filiorum Saturni preestantis- | 
simo, natus est filius, exinde nati ex δὰ stirpe reges indigens, ita ut sui | 


sanguinis dóminos semper habuerint. 


SrRornt III. 85—100. E. 
Antea enim Jupiter coeli Dominus, Protogeniam Opuntis, aliter Deucali- 


Κ. ες΄. 
Πρὶν ᾿Ολύμπιος ἁγεμῶὼν, 
Ἔπει- 


ortos a filiabus Jovis. ΑἹ enim ignoratur, | 
quinam inter majores hos sive e filiabus 
sive ex unà filià Jovis nati fuerint. Nam 
Opuntis filia Opuntem filium peperit, non - 
filiam. Esset adeó statuendum, ignorari 
a nobis origines Locrorum, et inter Deu- - 
calionem et Locrum interesse potuisse | 
plures generationes, in his ductas a Jovis | 
filiabus seu filià. Nexus tamen verborum | 
et sententie filias Jovis cum Iapeti stirpe - 
conjungit : ἀρχᾶθεν᾽ Ιαπετιονίδος φύτλας κοῦροι 
κορῶν v& Φερτάτων (vel φερτάτω) Kpowbzy — 
Iapetus Urani fuit filius, adeóque Uranidm 
expectes ; Cronidze locum non habent.— 
Ex his itaque colligo: Pindarum fabulas P 
sequi a vulgari diversam nobisque. minus | 
notam de puellá, ez lapeti stirpe, a Jove - 
amatá, e quá progenies fuit, que LLocridem j 
tenuit jam ante Deucalionem. | Sic omnia. 
bené procedunt: v. 79, κείνων, ab istis 
(Deucalione et Pyrrhá puta) genus duvere | 
majores vestri, origine primá illi ex Iapeti - 
stirpe prognati, et a. filiabus Jovis, (potest. 
esse dictum indefinité pro uná, si non 
admittas κόρας σε.) indigene reges hujus 
regionis ante .Locrum, patrem i 
adoptivum. Hunc autem  Locrum 
Opuntem ad multó seriores, quam vulg 
fit, annos detrusit; nam Opuntem faci 
zequalem Menoetio, "Patrocli patri: 104, s 


[ἡ 


E 


Nam ex. 


| 
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m 9 ^ Pes " el 
ὧν Οπουντὸς ἀναρπάσας, ἑκῶλος 
Μιίχθη Μαναλίαισιν ἐν 
e / - 
Δειραῖς; καὶ ἐνείκεν 
ἴων N A , 
90  Aoxea, μῆ καθέλοι pay αἰ- 
N / 3 / 
ὧν», πότμον ἐφοψας; 
Ν E" 
᾿Ορφανὸν γενεᾶς. "Eye 
Δὲ σπέρμα μέγιστον 
/ 
᾿Αλογος. εὐφράνθη τε ἰδὼν 
/ 
95 Ἥρως Sev» υἱὸν, 
Μάτρωος δ᾽ ἐκώλεσσέ pu» 
᾿Ισώνυμυον ἔμμεν, 
/ f 
Ὕπέρφατον ἀνδρω μορφᾷ 
^n . 
Te καὶ ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὦ- 
100 πᾶσεν λεῶν τε διαιτῶν. 


A. y. K. ig. 
᾿Αφίκοντο δέ οἱ ξένοι, 
"Ex τ᾽ ἴΆργεος, ἔκ τε Θη- 
fo», id ᾿Αρκάδες, οἱ δὲ καὶ Πισᾶται" 
Yie δ᾽ ᾿Ακτορος ἐξόγως 
105 Τίμασεν € ἐποίκων 


onis, flliam, ex Eleorum solo clam sursum abreptam, in Maenalo monte 
compressit, et ad Locrum maritum gravidam reduxit, ne liberis carens vità 
 defungeretur, atque ita successore destitueretur. llla autem ex summi 
Jovis semine uterum gerebat; et heros Locrus, conspecto supposititio filio, 
quem tamen proprium existimabat, exhilaratus est, et Opuntem appellavit, 
ut Deucalioni materno avo, aliter Opunti vocato, esset cognominis, qui in 
' virum, supra quàm dici potest formà factisque eximium, evasit; et cui gentis 
| Opuntiae pater imperium tradidit, ut subjectum populum administraret. 


πος». AxuTIsTROPHE III. 101—116. 

! Virtute autem fuit adeó clarus, ut undique ad eum se contulerint hospites 

Ἐ ejus fam perciti: finitimique hero8s Argivi, Thebani, Arcades, et Pisatze, 

. amicitise ergo confluxerint. Verüm inter castteros heroas qui Opuntem 

habitatum venerunt, amore maximo cohonestavit Actoris et /Egina filium 
R 


PE 2: OLYMP. Orn.IX. 
| Αἰγίνας τε Μενοίτιον. 
Τοῦ παῖς, ἀμ ᾿Ατρείδαις 
Τεύθρανος πεδίον μολῶν, 
Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ 
110 Μόνος; ὅτ᾽ ἀλκῶντας Δαναοὺς 
Τρέψαις ἁλίαισιν 
Πρύμναις Τήλεφος ἐμξαλεν" 
Ὥστ᾽ ἐμφρονι δεῖξαι 
Μαθεῖν Πατρόκλου βιωτὰν 
115 Νόον γ΄. ἐξ οὗ Θέτιος γό- 
vog οὐλίῳ μιν ἔν ἄρει 


E. ED. 
Παραγορεῖτο, μἥποτε 
Σφετέρας ἄτερθε ταξιοῦσθαι 


107. Spectant hzc de Patroclo narrata  digressione; haberem que dicere possem 5. 
ad Antebomerica, copiosiüs exposita haud esset. etiam  Zngenii audacia et vis. At. 
dubié in Cyprio carmine. Nonnulla inde aliud est quod ago: Veni, adsum, (ἦλϑον,} 
colligas ex Tzetze Antehom. 269, sqq. ubi «ut commemorem plures victorias, quas 
cf. Not. Epharmostus cum Lampromacho (fratre vel 

[τοῦ. Articulus preeposititus pro sub- 'cognato) consequutus est. σπιροξενίᾳ δ᾽ ἀρετᾷ 
junctivo. οὗ, nimirum Μενοιτίου, zi, &c. σε, propter hospitis necessitudinem et pre 
Brs.] claram virlutem victoris. Currus Musarum, 

119,seq. εἴην εὑρησιεπὴς ἀναγεῖσθαι, &c. quo poeta fertur, lyricum inventum. cf. 
. Videtur sententia hzc esse: Possem pro- Pyth. X.102. Nem. IX. 17. Isthm. II. x 
cedere (ἡγεῖσθαι, ἀνηγεῖσϑαι, invehi) in VIII. 134. ] 


o à 
Menoetium. Nam /Egina, postquam /Eacum peperisset, Actori Thessalo. 


nupsit, unde natus Menoetius; cujus et Stheneles filius, cum Agamemnone | 
et Menelao, Atrei filiis, in Mysiam, ubi olim regnavit Teuthras, appulsus, | 
(quum ignari viarum Greci, Trojam, adversus quam militabant, ibi esse rati, 
solum vastabant) solus cum Achille, quando Telephus rex, susceptá patris 
defensione, strenuum Graecorum exercitum fugavit, et ad naves compulit, 
fugatis omnibus aliis, in acie stetit: ita ut hoc suc virtutis specimine, c cuivis i 
prudenti facilé indicárit magnanimum esse se, fortemque bellatorem.' 
Α quo tempore viri fortitudinem admiratus Achilles Thetidis filius, | 


Erop. III. 117—126. | - A 
rogavit ut nunquam ab hastá suà semotus, quà mortales potentér occidit, 


^ 
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Δαμασιμιδρότου αἰχμᾶς. Eiz» 
120 Εὐρησιεπῆς ἀἰναγεῖσθαι 
Πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ" 
Τόλμα δὲ χαὶ ἀμφιλαφῆς δύναμνις 
Ἕσποιτο. προξενίῳ δ᾽ ἀρετῷᾷ 
᾿ἥλθον τιμνάορος Ἰσθμωίαι- 
128 σι Λαμπρομάχου μυί- 
ρος" 0T. οὐμιφότεροι κροίτησαν 


$29 URIaxm. 
7 9 7 
Μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέραν. 
ἼΑλλα;: δὲ δύ᾽ ἐν Kogh- : 
/ s p aS UT i / 
θου πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα γώρμναι; 
130 Ταὶ δὲ καὶ Νεμέας Ἔφαρ- 
[Loo To) κατὰ κόλπον" ͵ 
"Aeyti τ᾽ ἔσχεθε κῦδος ἀν- 
δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αθάναις. 
Οἷον ἐν Μαραθώνι; συ- 
: , 
135 λαθεὶς ἀγενείων, 
/ 3 ἴων / 
Me» ὠγώνοω πρεσξδυτέρων, 


in acie consisteret: sed secum, suoque in ordine semper pugnaret. Utinam 
vero ego verborum et argumentorum inventione polleam ; ita ut, conscenso 
Musarum curru, sublime poéma accipiam, et sim ad celebrandum victorem 
idoneus. Utinam etiam dicendi libertatem, amplamque facultatem in rerum 
copià consequar. Accedo autem eádem operá laudaturus Isthmiacas Lam- 
promachi victorias, propter quas coronis est redimitus; quando ipse et 
Epharmostus, ambo consanguinei, vicerunt, sive hic Olympia, ille Isthmia, ᾿ 
sive uterque Isthmia, | 
Aes... SrRornz IV. 127—142. 

'uno eodemque die, Porro in Isthmo Corinthiaco, bis post Olympia victis 
Isthmiis, semelque in Nemeà Nemeis, gaudio perfusus est Epharmostus, 
A gis praterea, vir inter viros, in Junoniis: Athenis, juvenis inter juvenes, 

nathenzis, re $trenué gestà, magnum decus obtinuit. Quàm verb - 
fortem sese prebuit in Marathone, cim Heraclea celebraréntur! ubi, clam 


ΟΙῪ ΜΡ, OrIX. 
Ap bdo. ; 
᾿ ὀξυρεπεῖ δόλῳ M 
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oro; ὃ 
᾿Αχστῶτι δαμάσσαις, 
140 Διήρχετο κύκλον ὅσσ, 
Boz, ὡραῖος ἐὼν καὶ 
Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξαις ; 


^ A. 05 s Kass 


Τὰ δὲ Παῤῥασίῳ στρατῷ 
* 4 
N ἊΝ [4 

Ooauocroc ἐῶν Quim 
145 . Ζηνὸς ἀμφὶ πανόάγυριν Λυκαίου" ἫΝ 
Καὶ ψυχρῶν ὁπότ᾽ εὐδια- | 

γὸν φάρμακον αὐρᾶν 
/ 
Πελλάνῳ φέρε. 

Δ΄ αὐτῷ ᾿Ιολάου 


σύνδικος 


188. φῶτας 9 ὀξυρεπεῖ δόλῳ ἀπσῶτι δαμάσ- 
σαις. δόλος ὀξυρεπὴς est simpl. ὀξὺς, et δόλος, 
calliditas luciatoris. | Adjungitur alterum 
epitheton ZzzZz;. Licet conjectare ἀσπτώς 
«$, ipse non prostratus, μὴ πεσὼν, ut et Schol. 
explicat. Sed doctius est, id i ipsum in epi- 
theton mutari, ut ars sit zzv. 


νὴ 
v.184, οἷα δὲ pro ὡς, sic nunc σὰ δὲ (pro à | 
δὲ P ὡς) :π--οι Λυκαίου s καὶ ψυχρᾶν ὁπότ᾽ — | 


is yet δὲ. Elliptica est hzc oratio, et sic | , 
declaranda ; κατὰ δὲ σὰ ἔργα τὰ γενόμενα | 
αὐτῷ ἐν τῷ Παῤῥασίῳ τῆς ᾿Αρκαδίας δήμῳ, 
ἐφάνη ἐαυμαστὸς ὧν ἐν σῷ jo Διὸς ἀγῶνι, Ὶ 


143. Videndum, annon et hzc per 
exclamationem efferri prestet: ut indea 


Brs.] 


relictis junioribus, ausus est zetate provectiorum certamen sustinere, cujus | 
praemium sunt argenteae phialze, In quo, s superatis magnáà corporis agilitat 
viris adversariis, ipse ab omni lapsu immunis, curriculi circulum per- : 
transibat, quantà spectantium cum acclamatione, qui juvenem foro 
factisque i insignem admirabantur ! 4 
5 ANTISTROPHE IV. 143—158. 1 

Quinetiam in Lyczis, Lyczi Jovis sacris, quz in Parrhasiáà, Arcadiae urbe, 
celebrari solent, Arcadico populo peperit admirationem, adeó prec 
certavit. Item Pellenensibus visus est admiratione dignus, quum in 
Theoxeniis Apollinis festo, reportatà victorià, chlaenam ejus praemium 
accepit, quo vestis genere frigus hybernum propulsaret, et ventorum injuria 
mederetur. estis quoque est fortitudinis ejus Iolai tumulus apud Theba- 
nos, juxta quem Iolaia et Herculea celebrari solita devicit. Testis et est 
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150 Τύμϑξος gio T. EAtv- 


N , A 
, σις Oy MOL OUOAV e 


Τὸ δὲ Que, κράτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ ὃς διδακταῖς 

9 Lr 7 
᾿Ανθρώπων ἀρεταῖς κλέος 


158 "Ὥρουσαν ελέσθαι. 


y »οΣκ“ΤῚητὥΊ " 
Ἄνευ δὲ θεοῦ, σεσιγα- 


/ 4 ^s 
μένον γ᾽ οὐ σκωιότερον γρῆ- 


3 
[^ ἐκῶώστον. 


15 


"Evi γὰρ ἄλλαι 


KR 


“Οδῶν δδοὶ περαίτερωι. 


160 
| Μελέτα. 


δ 
yo. 


152,sq.. Victorem dicit a naturáà ad 
luctam esse factum, ideoque tot victorias 
esse consequutum,. — Usurpant versum rhe- 
tores, in his Libanius ὑπὲρ τῶν ὀρχηστῶν 
( Reisk. tom, III. p. 364, 23.). qui et laudat 
similes sententias Euripidis (Orest. 126, 7. 
add. Bacch. 317.) et Sophoclis. Pergit 
v. 156 :. quod nom est a naturá profectum, 
meliüs siletur. ἄνευ δὲ Θεοῦ, σεσιγαμένον γ᾽ 
οὗ σκαιότερον χρῆμα ἕκασσον, pro vulgari, οὐ 
᾿σχαιόν ἐστι, σεσιγῆσθαι χρήμω ἕκωσεον οὖ σὺν 
᾿ϑεῷ (γεγονὸς, ante v. 152, «à Quz), h.e. 
quem non natura finxit ad aliquam rem, 


Μία δ᾽ οὐχ, ἅπαντας epos Seevpet 
σοφίωι μιὰν αἰπει- 
Τοῦτο δὲ προσφέρων ὦθλον, 


" 


tantum abest ut 15 gloriam consequatur, ut 
potiüs turpiter se det; utadeo prestet nihil 
de-eo dicere.— Pergit v. 158: — Nec veró 
omnes iisdem studiis vacare possunt : ἐντὶ 
γὰρ ἄλλαι ὁδῶν δδοὶ περαίτεραιν, alia studia (in 
aliis rebus, ingenii dotibus accommodatiora) 
Jructuosiora sunt; pro hoc dictum est: 
alia via ulteriüs ducit progredientem, quam 
alia, h.e. alter hoc studio, alter alio feli- 
ciores progressus facit. σοφίαι μὰν αἰπειναὶ, 
at in arte aliquà emxcellere, difficile est, 
αἰπεινόν iro, σοφὸν εἶναι. 

162. Nunc superiüs dicta ad victorem 


'splendidorum ejus factorum ad mare sita Atticze urbs Eleusis, ubi Eleusinio 
certamine superavit. Caterüm, quód tam multa prestitit Epharmostus, 
divino nature dono tribuendum est; quo fit ut magis ipsum laudem. Et 
certé qui a naturá recté ad aliquid sunt comparati, in hoc exercendo 
'excellunt; solique vere laudis praconium merentur. Plerique tamen 
|doctrinze ope ad studia virtatum promoti, gloriam apud homines consequi 
cupiunt. Sed cüm naturz dotibus careant, aliisque sint inferiores, satius 
δῖ, quicquid vel feliciter ab iis gestum est, tacere: nec silentium illud 
fuerit reprehensione dignum : 
ORC ET Erop. IV. 159—ad fin. 

siquidem injuria prestantioribus inferretur, si deteriores perinde nullo 
'discrimine laudarentur. Etenim in studiis alii aliis ulterius progrediuntur, 
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"Ogfio ὦρυσαι “αρσέων, 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίως, γεγώμεν 
165 Εὔχειρα, δεξιόγυιον, ὁ ὁρῶνγ-- 
T ἀλχὰν, Αἰαντεόν τε δαί- 


θ᾽ og Οἰλιάδα νι- 
κῶν τῶν τοὺς βωμόν. 


transfert: qui insignia presidia ad luctam fecisse heroi indigeti, Ajaci Oilei f, οὐ 
a naturà habuit. προσφέρων (σὲ πρὸς 7?) coronam deo consecrasse. Nisi dicas sim- 
d Ao» vov, h. προσφερόμενος, σροσελθών.---- pliciter verba esse interpretanda: qui vic- 
δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὐφυῶς. Puta autem ἐογίαηι Olympicam adeptus heroémindigetem 
poétam aut se alloqui, ut interdum facit, «ovo decore ornavit. Nam victores hono- 
aut choro praecipere. ^ Ultimos versus rem et decus afferunt, ut patrie, ita et diis 
166, 7, ita accipe: Victorem  Olympiá patriis Verum in huncsensum oratioesset 
reducem, ex more victorum solenni sacra paulo ambitiosior et ornamentis oneratior. 


- 


magisque proficiunt, pro ratione dotum nature.  Necomnes in uno tantum 
vitz instituto versamur, sed varii variis incumbimus, aliique in aliis excel- 
limus. Ac omnium quidem artium maximé arduse sunt illze quee ratione exer- 
centur, videlicet ingenuze ; qualis, inter caeteras, poésis. Ex quá, anime mi, 
depromtum hoc praemium sonorum, encomiasticum nempe hymnum, offer 
Epharmosto; et audacter clama virum hunc insitas a naturá, ac proinde 
divinitüs, corporis dotes habere, scilicet manuum robur, totiusque corporis. | 
agilitatem et dexteritatem: cujus aspectus virilis nativam fortitudinem | 
patefaciat. Quique, preter enumeratas victorias, ex Oileis ludis victor | 
rediit; et Ajacis Oilei, (cujus in gratiam circum ejus in Locride cenota-- | 
phium celebrantur) aram sacrificiis, festoque convivio decoravit. 


OATMIILA. 
Εἶδος 4'. 


ATHZIAAMO AOKPQ EIIZEOTYPIQ, 


Πύκτῃ . 


ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nunc se persolvere ait poéta et 
victori et urbi Locrorum—19. et ipsi aliptze Ilze, a quo confirmatus erat 
Agesidamus victor inter pueros, ne succumberet—27. Transit poéta 
' paulo abruptiüs ad ludos ab Hercule Olympia institutos, victis Moli- 
onidis, mox et Augeà Elidis rege. Memorantur victores in his ludis 

——3993.  Adhorum ludorum diebus celebratur Jupiter in carminibus 
᾿ς in victorum honorem cani solitis; etiam in presenti carmine, quod 

| victoris et Locrorum laudem celebrat—ad f. 
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3 ! 3. ^u / 
Tox Ολυμνπιονίκαν ἀνάγνωτε quot 
3 ; / f» M s 
Αρχεστράτου παῖδοω,, πόθι φρενὸς 


᾿Εμᾶς γέγραπται. 


ἹΜέλος ὀφείλων ἐπιλελαθ.. 
Moic , ἀλλὼ σὺ, καὶ συγάτηρ 


᾿Αλάθεια Διὸς, 


Ν i A 5 e 
γλυκυ γὰρ αὐτῷ 


M: 


"Oegz γερὶ ἐρύκετον ψΨευδέων 


9 N 9 / 
Ενιπσὼν ἀλιτόξενον. 


A. «. 


K. η΄. 


Ἕχκαθεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων γρόνος 


10 


᾿Αμὸν κατήσχυνε βαθὺ χρέος. . 


NOTJE HEYNIAN A; 
IwrrnrPosrTIs QuisuspDawM BENEDICTINIS. 


Fuit Agesidamus victor luctá i» ew;- 
c)» ut constat 21, seq. 1—8. Non animo 
excidit victor 4gesidamus ; inscriptum ani- 
mi tabulis est ejus nomen. | Vos, Musa et 
Veritas, avertite a me opprobrium promissz 
erga hospitem nom servati : ἔνιπὴν, h.e. 
ὄνειδος, «ψευδέων, σοῦ ψεύδεος, quatenus fallit 


procedens) χρόνος, ἕκαϑεν ἐπελθὼν, quod longo 


inde spatio effluxit, κασήσχυνε χοέος, h. e. 9 


ἤλεγξεν ἐμὲ χρέος ὀφείλοντα, reatum me 
debiti non persoluti. 


[ἕκαθεν γὰρ, &c. 
tionis, sic σεζῷ λόγῳ declaranda : μαπρόθεν 
γὰρ ἐπιγενόμενος, καὶ πολὺς ἂν, ὃ Χρόνος ἀφ᾽ οὗ 


? 
LOS 


Ratio ἘΠ peti- — 


fidem datam. Tum ἐρύκεσον 9009Z. χερὶ, 


ἔμελλον ἐπιτελεῖν αὐτῷ ἐπαγγελίαν, ἐσπονείδισ- ὦ 
δικαίᾳ. 


voy ἔδειξε τὸ μοὺ πολὺ καὶ μέγω δῴῷλημα. 


9, ὃ μέλλων (ab eo inde tempore ἐσόμενος, ΒΕΚ.] , 
PARAPHRASIS BENEDICTINA. i 
STrRoPHE I. 1—8. ; 


REvocATE mihi in memoriam et suggerite, O Musa, tuque Jovis filia E. 
Veritas, quà meze mentis in parte scriptus sit, et firmiter collocatus, Agesi- | 
damus Archestrati filius, qui pugilatu vicit Olympia. Etenim Oblivioni - 
tradidi, me dulce epinicion ipsi debere. Et quia non oblivionis sed mendacii | 
possem insimulari, ac si datà operà promissis non stetissem; efficite quaeso 
ne me, tanquam mendacii reum, reprehendant homines, ob errorem, quem 

solummodo per memoriz lapsum commisi in amicum. 
AuTISTROPHE I. 9—16. 1 
Nam preestitutum illud tempus, quo futurum promiseram, ut victorem 


e 


OLYMPE. Ὀ»ν.Χ. 
“Ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖ. 
ἂν ἐπιμιομιφὰν ὁ τόκος ἀνδρῶν. 
Νῦν, ψᾶφον ἑλισσομέναν 
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[74 ET 
Ozoac κυρῶ κατα- 


’ € e , N L4 
15 κλυσσεί ρεον οπῷῶ τε κοινὸν λόγον 


Φίλαν τίσορνεν ἐς χάριν. 
Ἔν 0Κ|5: 

Νέμει γὰρ ᾿Ατρέκειω πόλιν Λοκρῶν 

Ζεφυρίων' μέλει τέ σφισι Καλλιόπα, 

Καὶ χάλκεος "Αρῆς. Τράπε δὲ Koxoeím 


/ / P 
20 Maya xoi ὑπέρθιον Ἡρακλεα' πύχτας 


[12. σόκος. Νονᾷ fenoris, pro tardiüs 19. Nec Ile memoratio abesto, qui pue 


soluto debito, promissione, ostendit se 
liberande fidei modum reperire posse. 
'Tóxo» metaphoricé vocat sequentem hym- 
num: nam przesentem sortis instar debebat, 
' quia promiserat. Quia autem diu distulit, 
usuram accedere oportebat. 14 prestat 
áltero hymno.  Brex.] 


19. Nunc videndum est, quid primm 


carmine victori et urbi consecrato atiin- 
gendum sit. ἸΚ οινὸν λόγον, communem utrique 


laudem, hymnum, ut Ol. VII. 38, 39. ξυνὸν. 


λόγον. 


vum, jam feró victum, quod et Herculi 
accidit, u£ victor evaderet, hortatu confir 
mavil, eique adfuit, ut. Achilli Patroclus. 
De Herculis pugnà cum Cycno diversa 
narrat Hesiodus. At noster sequutus esse 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. colligo. 
Fuit inter Stesichori carmina JQCycnus. 
Patroclus autem adfuit Achilli in pugnàá. 
cum Telepho: sup.IX.107. confirmatus, 
ut ex h.l. patet, ab eo, ne cum ceteris 
Achivis fugeret. Debuit et hoc in Ante- 
homericis expositum esse. 


hymno decorarem, càm jampridem preterierit, indeque magnum huc 
usque intervallum intercesserit, meum ingens debitum dedecore affecit. 
Verüm tamen si fcenus pro dilatione pendam, scilicet hunc hymnum ut 
sortem, alterum ut usuram, solvendo, me ab illá hominum acerbàá repre- 
hensione potero liberare. Nunc autem videamus quo pacto, quemadmodum 
fluctus erumpens, calculos, qui volvuntur in littore maris, abluit et obruit ; 
sic etiam maculosum neglecti promissi crimen me& poési eluere possim ; 
quáque ratione commune cüm patriz, tum Olympionicz encomium gratam 
-ad gratiam persolvam. 
[Ὁ Erop. I. 17—25. 

Etenim in Locrorum Epizephyriorum republicà viget candor et veritas, 
adeo bonis a Zeleuco legibus. est instructa; illique bonarum artium studiis 
delectantur, et sunt bellicosi. . Non mirum autem si. in certamine principio 
languidus fuerit Agesidamus, cum etiam heroüm fortissimus Hercules a 
Cycno illo; qui peregrinos per Italiam transeuntes obtruncare solebat, quo- 

S 
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Δ᾽ ἐν ᾿Ολυμπιάδι νικῶν Ds φερέτω χάριν 
᾿Αγησίδωμυος, ὡς ᾿Αγχιλεῖ Πάτροκλος. 


Θήξας δέ κε φύντ᾽ ἀρετῷ ποτὶ 


[29. φώτ᾽ Damm. 


[Lex.] 


Πελώριον ὡρμνῶσε κλέος ἀ- 


25 


S8. 


" Asrovoy δ᾽ &. Go» γάρμω παῦροί τινες. U^ 
" δὴν / , 
Εργον πρὸ πάντων βιότῳ φάος. 
^ 7 ^^ 
᾿Αγῶνω δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 


πεν 
ae Q600 σὺν πωλάμῳ. 


K. η΄. Ἢ 
6. cute, ἔργων 
σρὸ πάντων, &c. 


Ed. Ben.] 


GOéuiTec ὥρσαν Διὸς, ὃν ἀργαΐ- 
266, E , ex 


30 


23. Qv ἀρετῷ, πρὸς ἀρεσὴν, OX solenni 
Pindari sententià, φυᾷ, naturà aliquem, 
etiam ad certamina, factum esse debere: 
v. c. Py. VIII. 62. et supra Ol. IX. 152. 
Tum h.l. de puero victore agitur: alienum 
adeo φὼς, ἀνήρ.  dismsi in σῷ κε. quod alie- 
num est a sententià, si ad solum Agesida- 
mum refertur. Potest substitui γε. Verüm 
poéta putandus est, quod non videram, per 
sententiam communem extulisse : ὥρριωσέ 
xs dictum pro LT, ἂν, δρμιῶν δύναιτο ἄν. 
*[26. ἄσιονον δ᾽ ἔλαφον, ὅς. Sententia, quà 
laborem commendat. ^ Etenim, ut Sat. 
IX.lib. 1. canit Horatius: Nil sine magno 
vita labore dedit mortalibus. et Phocylides; 
οὐδὲν ἄνεν καμάτου πέλει ἀνδράσιν εὐπετὲς 
ἔργον. et Sophocles in Electrà; πόνου τοι 
χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ. et Poéta noster, ΟἹ. 
V. 84, αἰεὶ δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεπαῖσι πόνος δαπάνα τε 
μάρνωται. — Cieterüm notanda loquendi for- 


^M 


r/ 
ῳ σἄματι πὰρ Ilexozoc . 


mula παῦροι τινές, hoc est, οὐδένες. Sic et 
Ol. I. 57. μείων γὰρ αἰσία, hoc est, οὐδερὸΐα, 
et alibi s/pv ἕπεσαι μυῶμοος, prO, οὐδείς. {7115 
cus Polycrates Samius, de quo est Herodot. 
lib. III. sine labore lzetitiam percepit, unde. 
non tam alumnus fortune, quàm partus, 
dici debuit. Sed in athleticá nihil tale 
accidit. Bzw.] 

27. Nondum vidi melius, quam quod 
posui in Var. Lect. Obtigerant victori adver- 
sarii validi, nec multum abfuerat, quin vic- 
toriá excideret. Paucis(quos sequus amavit 
Jupiter) obtingit hoc, ut victoriam ἀκονιτὶ 
consequantur.  Alterá veró ex parte vic- 
toria ea demüm vite decus affert, que cum 
labore conjuncta fuit. ἔργον est certamen, 
h.l. σὺν “τόνῳ vi oppositi. «πρὸ πάντων, ante 
omues alios. Est adeo id. q. Ol. X I. 4. εἰ δὲ 


σὺν πόνῳ τις εὖ πράσσει. 


rum ex capitibus Marti templum conderet, fugatus retrocesserit. Θυδα si 
denuo resumtis viribus certárit, et Olympia vicerit, eam victoriam 1185 
unctori acceptam ferat, a quo in novas vires est erectus Agesidamus, eique - 
gratiam habeat, ut Achilli Patroclus, qui, quód in ejus armis esset, fugatos : 


ase Trojanos agnovit. 


Ita vir qui virum, ad virtutem natum, preceptis - 


acuit, eum Dei cum auxilio ad ingens decus provehit, non sine labore. 
SrRornuz II. 26---99. , 
Nemo autem sine labore laetam victoriam reportavit unquam, ex quà prae 
omnibus operibus lumen et splendorem caperet. Ceterum tempus illud: 
quinquennale, quo, ex lege institutionis, celebrantur Olympia, monet me ut 
eximium hoc Jovis certamen canam, quod Pisis, ubi antiquum est Pelopis 


^ 
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Big Ἡρακλέος 


Ἔχκτίσσατο, ἐπεὶ Ποσειδάνιον 
Πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, 
ΑΔ K.w, 

Πέφνς δ᾽ Εὔρυτον, ὡς Αὐγέαν λάτριον 
35 ᾿Δέχονθ᾽ ἑκὼν μισθὸν ὑπέρξιον 

Πράσσοιτο. λόχμαισι δὲ δοκεύσας 

Ὑπὸ Κλεωνᾶν δάμασε κὠκεί- 

γους Ἡρακλέης $Q ὁδῷ" 

Ὅτι πρόσθε ποτὲ 

40 ΤΙρύνθιον ἔπερσαν αὐτῷ στρατὸν, 


Μυχοῖς μενον" Αλιδὸς, 


τ S. K,.9*. 

/ e 7 X N 

Μολίονες ὑυπερῷῴαλοι. Καὶ μὲν 

f» N »/ 
4 EevomoToc Ἐπειῶν βασιλεὺς, ὀπίθεν 

M oaa 
Οὐ πολλὸν; (δὲ ποτρίδω πολυκτέωνον 
N E r2 

45  "Ywo στερεῷ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδάρου 


.838. Cteatum οἱ Eurytum, Molionesfilios 35. Molestum est ὑπέρξιον, ut ad Αὐγέαν 
e Neptuno: v. Apollodor. 11. 7. 3. p. 150. retrahatur. μισθὸς ὑπέρξιος esset Zngens. 
et ibi Not. p. 450, sq. Paus. V. 2. Meliüs ipse Hercules esset 2z£o6us. 


sepulchrum, potens Hercules instituit, postquam Neptuni et Moliones 
filios, inculpatum nimirum Cteatum, occidit ; 
" AxTisTROPHE II. 34—41. 

occidit et Eurytum, απὸ faciliàs mercedem exigeret ab Augeá superbo: qui 
decimam quamque vaccam, pro fimi purgatione promissam, reddere nolebat. 
lllos autem ex insidiis circumvenit Hercules, in saltibus sub Cleonis, Argo- 
licá civitate, et in vià interceptos interemit; ut etiam priüs acceptam ab 
ipsis injuriam ulcisceretur; quum Moliones illi filii auxilio venientem ex 
Tyrinthe exercitum, in recessibus Elidis sedentem, perdiderunt, ubi heroés 
prasstantissimi Telamon, Chalcodon, et Iphicles occubuerunt. 

Ν᾿; E»op. II. 42—50. 

' Pauloautem postquam Molionides isti superbi caesi fuerunt, rex ille Eleo- 
rum Augeas, erga hospitem perfidià usus, vidit patriam possessionibus abun- 
dantém diripi, ferro. flammisque vastari; et in profundam calamitatis 
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N 3419 N 3 e εν PS 
Bor εἰς oy evo» &«ac (COITU. εὧν πόλι»- 


^ 7 
Νεῖχος δὲ κρεσσόνων ἀποθέσθ᾽ ὠπορον. 


, e / 6 
Κακεῖνος ἀξουλίῳ, ὕστατος 


᾿Αλώσιος ὠντήσας; ““ώνατον 


50 


2A A 


s.j» 


ee £y 


Ὁ δ᾽ 


x / 
Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


K. η΄. 
y 3 ej N 
Πίσω ελσὰς ολον τε στροῶτοῦ 


^ ^ 3j 
| Λεῖαν τε πᾶσαν Διὸς ἄλκιμος 


"Y ioc σταθυῶτο ζάθεον ἄλσος 


Πατρὶ μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαις 


53 


φὸ δὲ 


Διέκρινε. 


ἼΛλτιν μὲν ὅγ᾽ ἐν καθαρῷ 


/ 74 
Κύκλῳ πέδον ἔθηκε δόρπου λύσιν, 


Τιμάσως πόρον ᾿Αλφεοῦ 


47. Contentionem cum forlioribus semel 
susceptam difficile est finire, cum ii semel 
provocati non nisi vindictze cupiditate expletà 
discedant. Eadem sententia Nem. X. 135. 
χαλεπὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώποις διελεῖν κρεσσόνων. 

[νεῖκος δὲ, &c. ^ Hoc est, φιλονεικίαν σῶν 

πρεσσόνων ἄπορον τῷ ἤἥστονι ἔκκλιναι. — Gnome, 
quam ex eventu Herculei belli adversus 
Augeam elicit: innuitque nullá vi quem- 
quam posse fortioribus resistere: ut si regi 
potenti quispiam inferior opibus viribusque 
sese opponat. κρείσσων γὰρ βασιλεὺς ὅτε χώσε- 
va ἀνδοὶ χέρηϊ, inquit Homerus.  Brw.] 

48. Nescio an praestet, ὕστατος ἁλώσιος 
disjungere, et ἀντήσως perse positum acci- 


pere, ἀντήσας (τοῦ  ρακλξος) ϑάνασον αἰπὺν» 
gravem, οὐκ ἐξέφυγεν. 

Ad 51,cf. ΟἹ. IT. 5, sq. TII. 20, sq. 

54. περιπήξας διεκρίνατο, σέμενος barra mo. 
Nam. lucum serius plantavit Hercules ab 
Hyperboreis redux, sup. III. 24. unde ἐν 
καθαρῷ, loco tum aprico, nudo et vacuo. 


56. σὸ δὲ κύκλῳ πέδον, Inf. 99. φέμενος.. 


Intra 4lltin fecit. esse, constituit, loca epulis 
sacris: δόρσου λύσιν, h. e. aut. δόρπον λύοντα 


volg π᾿ανηγυρίξοντας, solventem curis animos. 


aut κατάλυσιν εἰς δόρπον, t» δόρπτῳ, hospitiu 

epularum habendarum. ^ Epule autem 
ipsa sacra comitantur. 
Sacrum fit Alpheo fl. cum xar. diis. 


͵ i ἜΝ 


abyssum devolvi Phycteum civitatem in quà habitabat. Ex quibus discimus; 


fieri non posse ut deterior potentioris vim effugiat. 
temeritate ultimus in patrie excidio occurrens, mortem grayem non. 


declinavit. 


SrRoPHE III. 51—58. 
Protinis confecto bello, quum universum exercitum, omnemque predam 


Pisis contraxisset strenuus ille Jovis filius Hercules, patri Deorum maximo. 
circumseptumque templum puro in. loco 


metitüs est divinum lucum; 


separavit, statuitque ut ejus ambitus, diversorium esset certantium, in quo 
cibum sumerent ; et Alpheum honore prosecutus est, eum connymerandg-- . 1 


Postea etiam ipse, prae- 


Conf. inf.99, 95. 
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| Ay. 
Μετὰ δωδεκ᾽ ἀνάκτων Sev. 


60 


118. 
Κ. χ΄. 


N 
καὶ πάγον 


Κρόνου προσεφθέγξατο" πρόσθε. γὰρ 


Νώνυμυνος, ὡς Οἰνόμαος ὥργε, | 


Βρέγετο πολλᾷ νιφάδι- 


Á 
Ταύτῳ 


» 5 / [2d 
A εν HAE EIE Nds 


Παρέσταν μὲν ἀρὰ 


65 
᾿Αλάθειαν € ἐτήτυμον 


Es 
Χρόνος. 


Μοῖραι σχεδὸν, ὅ 0T ἐξελέγχων μόνος 


κι Y, 


NON x ΤΥ |^ i 
σὸ ὃὲ σοφανες ἑων πόρσω 


r , : ü / / 
Κατέφρασεν, oso τῶν πολέμοιο δόσιν 


[60. πρόσθε γὰρ, &c. Hoc est, καὶ γὰρ 
ἀνώνυμος οὖσα ^" χώρα; ἧς Οἰνόμαος ἦρχεν, 
ἐκοαλύπαεσο ὥσπερ ὑπὸ πολλῆς καταφερομένης 
χίονος. Hzc autem sunt allegorica, qui- 
bus significat, donec instituti fuissent hi 
ludi, Elidem, ubi regnabat CEnomaus, 
obscuritate et silentio fuisse involutam et 
incognitam. . Vel innuit hunc locum, sub 
GEnomao non habitatum, et zdificiis ca- 
rentem, solis nivibus obrui solitum. Brw.] 

61. ὡς per ἕω; declaratum est a Schol. 
vet. et ab Hesychio: v. Koen. ad Gregor. 
p.81. add. Brunck. ad Aristophan. 178. 
Supplendum est ἐφ᾽ ἧς ἡμέρας. Ex ài; du- 
cebat Schneider Fragm. Pind. p. 100. cxrir. 
Dictum autem, quamdiu QZnomaus regebat, 
omnino puta, pro, anzquo tempore. 
| ^62. 'Taórz δ᾽ iv— Lyrica vis in seqq. inest 


admirabilis; consecrande Alti adstitere 
Μοῖραι et Χρόνος: quandoquidem fatale erat 
institutum et per longum tempus duraturum. 
Omnino Μοίραις: Pindarus ingeniosé utitur. 
Supra nascenti Iamo vati adstiterant Ili- 
thyia et More, Ol. VI. 71, 72. cf. Nem. 
VII.1. Idem Τύχην inter Moeras. retu-. 
lerat in deperdito carmine. vid. Paus, 
VII. 26. p. 591. Fuit enim Hymnus 
ejus in Fortunam, quantum. intelligo ex 
eod. IV. 30, extr. Χρόνος ὃ ἐξελέγχων ἅπαντα, 
quod sup. Ol. I. 53, “Δμέρωι δ᾽ ἐπίλοιποι 
μάρτυρες σοφώτατοι. 

67. và δὲ σαφανὲς ἰὼν πόρσω κατέφρασεν 50. 
ὃ. Χρόνος, ὅπα. | tempus procedens obscurará 
non passum est, sed servavit memoriam 
posteritas, quo loco, predá divisá, e manu- 
biis Hercules litaverit, et quomodo ludos in* 


A 


inter duodecim Deos, quibus dicatz erant sex are. 
ANTIsTROPHE III. 59—66. 

Quarum sedem, Saturnium Collem, a Saturno Deorum patre, nominavit; 
Nam antea ignobilis erat regio in quà regnabat CEnomaus : necdum structis 
ibi aris, desertus ille collis non nisi multà nive conspersus occupabatur. 
Ceeterüm huic prime Olympiorum institutioni, primzeque celebritati, inter- 
fuerunt Parce, et Tempus, Veritatis parens; ille ut felicitatem, hoc ut 
| diuturnitatem ludis illis impertiret, quó non solüm felices, sed etiam diuturni, 


| redderentur. - 


Ero». III: 67-75; 
..Illud autem. tempus- longo progressu, posteris pro certo declaravit, ubi 


OLYMP. ο0.ν.Χ. 


᾿Αχκρόθινα διελὼν ξθυε, καὶ πεντα- 


116. 
70. ετηρίδ ὅπως epo. ἔστωσεν ἑορτῶν, 
Ἔν ᾿Ολυμπιοδι πρώτῳ νικωφορίαισί τε. .} 
Τίς δὴ ποταίνιόν γε My στέφανον 
Χείρεσσι ποσίν τε καὶ ἀρρμνασιν; 
᾿Αγώνιον ἐν δόξῳ “γέρνενος 


75 Εὖχος, ἔργῳ xo eA s 


Στὸ, K.m«. 


3 vo TC , 5 [76. εὐθύσομον, 
Σταδιον μὲν ἀρίστευσεν εὐθυτονον; Dann, Lex 
Ποσσὶ τρέχων» “παῖς ὁ Λικυμνίου 
Οἰωνός" ἧκεν 0: Μιδέαθεν 

S. 5 ’ὔ ς s / 
Στρατὸν ἐλαύνων. ὁ δὲ πάλῳ κυ- 


80 δαίνων Ἔχεμος Τέγεαν. 


Δόρυκλος δὲ τέλος | 


Πυγμᾶς φέρε; Τίρυνθα ναίων πόλιν. 


stituerit. «ὰ ἀκροθίνια sunt h.l. δόσις ἀκρό- 
£i, nisi pro σὰ ἀκρόθινω dictum esse con- 
tendas.  Parhesitatio in Ol. II. 7. ᾽Ολυμ- 
σ΄ άδα---- ἀκρόθινα, quod et per appositionem 
σὰ ἀκρόθινα, pro ἀκροθίνια, et σὴν ἀκρόθινα; 
accipi potest.  Deficiunt nos exempla usus 
utriusque forme. — Potest κασέφρασεν accipi 
pro κωταφράξει, voro σαφῶς, ὅπα, servat me- 
moriam posterum tempus, docet adhuc, ser- 


vatá rei memoriá. 

| 72. Mge quis— ἀγώνιον ϑέμενος εὖχος, 
consequutus victoriam certaminis, ἐν 2é£w, 
3 δὲ loriose N M 3 Mi 
ἐνδόξως,  gloriosó, σὺν δίξῳ, ἔργῳ καθελὼν, 
certamine, pugilatu, adversarium proster- 
nens, h.e. superans. Meliorem interpre- 
tationem petii a meliore interpunctione. 


Nam vulgatum erat:—deuecis ἀνγώνιον, &» 


δόξῳ ϑέμενος; εὖχος ἔργῳ καθελών. 


Hercules divisorum Auges devicti spoliorum primitias Diis obtulerit; et 
quomodo Olympia, quinto quoque anno deinceps celebranda, in celebritate 
primá, primisque victoriis, instituerit. Quis autem, O Musa, in hoc recens 


instituto certamine primam sortitus est coronam, reportatà victoriá, pugilatu, . 


pedum celeritate, et curruum agitatione gloriam sibi adipiscendo, et, re bené 
gestà, gloriationem, ex successu certaminis promanantem, antagonistee de- 
trahendo ? 

STnoPnur IV. 76—89. 

CEonus quidem, Licymnii filius, Mideze, urbis Argolicze, princeps, indeque 
profecti exercitüs dux, stadio in rectitudinem extenso fuit prastantissimus, 
quod omnium celerrimé pedibus decurrendo emensus est. Luctà vero 
preestantissimus fuit Echemus, qui, re optime gestà, Tegeam, Arcadic urbem, 
patriam suam, illustriorem reddidit. 


Doryclus autem Tirynthius hónorem | 
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EN ap | 
᾿Αν ἵπποισι δὲ τέτρασιν 


Ι 


A. δ΄. 


εἶ i » ^ : / 
᾿Απὸ Μαντινέας Σᾶμος ἠείδετο. 
/ Ἱ / 
Κάκοντι Φράστωρ £6 σκοπὸν. 


^ ? / 
MZzoc δ᾽ ᾿Βνικεὺς $0128 πέτρῳ, 


88 


K. «4. 

[84. ep "Αλιῤῥοθίου. 
Ed. Ben. Heynius 
h.l. ita reddit; e 
Mantineá | Semus 
canebatur. 


/ 7 COTN ej 
X&pet κυκλωώσαις, ὑπὲρ OUT TOLG, 


Καὶ συμμαχίᾳ “)όρυθον 


Παραΐθυξε μέγαν. 


QO 'E» δ᾽ ἕσπερον ἔφλεξεν εὐώπιδος 


Σελάνας ἐρατὸν φάος. 


E.2, 


ES. 


| οο / ^s 
'Aslüero δὲ πῶν φέῤνενος τεραγοϊ- 


| [87. χέρα κυκλώσας, hoc est, περισσρέψας- 
. Et sic prosá loqueris; σοῦτον χειρὶ vip 
στρέψας, καὶ πάντας τῇ βολῇ παρελθών. 
Describitur rotatione disci in aérem jacu- 
latio; ut apud Propertium, Missile nunc 
disci pondus Zn orbe rotat. ltem etiam 
ostenditur, sphzerá istá ultra scopum emissá, 
premium referri solitum: ut et in his 
Homeri, Il. (Y. «3 τρίτον αὖτ᾽ ἔῤῥιψε μέγας 
Τελαμώνιος Αἴας χειρὸς ἀπὸ σειβαρῆς, καὶ 
ὑπέρθαλε σήματα πάντα.  BEN.] 

90—91. Nam plenilunio habiti ludi 
Olympici. conf. sup. III. 35. 


νῷ ὦ — "—I 


7 N 5 7ὔ 5 hs / 
σι σωλίωις τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ πρόττον. 


» 


[ἐν δ᾽ ἕσπερον, &c. —Pertmesin pro ἕσπερον 
δ᾽ ἐνέφλεξε, ἰὰ ε5ὲ ἀνέλαμο χε. etillud ἔσπερον,. 
judicio Triclinii, sumendum adverbialiter 
pro, xev τὴν ἕσπερωαν. Sic φλέγειν sumetut 
intransitivé pro ardere, hoc est, lucere. 
Vel si ἕσπερον sumas pro vespertino tem- 
pore, et nocturnis tenebris, ἕσπερον φλέγειν 
expones vesperum illustrare. —— Utroque 
modo proposito sumere potes, servato loci 
sensu,  Drw.] 

94—98. Hszcequidem sic expediebam : 
Jovis laudesin hymno in victorem Olympi- 
cum primum locum occupant: igitur ἀρχαῖς 


pugilatu est adeptus; et quadrijugo curru, 


ANTIsTROPHE IV. 84—91. 
in quo sua habuit insignia, Halirrhothius Mantinetus. Phrastor autem 
| jaculo scopum attigit. Eniceus vero discum lapideum, manu rotatum et 


| eircumactum, omnium longissime 


emisit; unde sociorum adstantiumr 


magnam acclamationem excitavit, et admirationem sui peperit. Quum 
| autem haec peragerentur certamina, plenz lunae surgentis oculus formosus, 
| amabili suo lumine tempus vespertinum, alioqui obscurum, illustravit. 


| E»op. IV. 92—100. 
Tum verb, quum ad jucundas epulas vesperi ventum esset, interque. 
| ceenandum, carmen victoris encomiasticum pro more caneretur, delubrum. 


OLYMP. Or Χ. 
᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμννοι καὶ γῦν, 
᾿Εσωνυμίαν χάριν γίκας ἀγερώχου, 
Κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ πυρπώλαμον βέλος, 
᾿Ορσικτύπου Διός γ᾽ ἐν ἅπαντι κράτει 
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95 


» N 4 74 

Αὐϑωνα κεραυνὸν ἀραρότα. 

Χλιδῶσα δὲ μολπὰ πρὸς MULA Ay 
100 ᾿Ανειάξει μνελέων,. 

o9. 9 ἦς 

Τὰ παρ᾽ soxA& Δίρκᾳ γρόνῳ μὲν φάνεν. 
᾿Αλλ᾽ ὡς τε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρὶ 
Ilofeióg ἥκοντι νεότατι 


Schol. pro clarum, celebre, accipiamus, non 
atis causa esse videtur; secus quam 
Musgravio, tom. III. Eurip. in Suppl. 
p. 338. ad Orest. 1013. videbatur. Mox, 
99, 100. μολσὰ μελέων jungenda: que 


προτίραις [προσέρᾳ ἄρχᾷ) ἑπόμενοι, οἷ, quod in 
primis solemnibus factum, obsequendo, eti- 
amnum in victoriá, Olympicá celebrandá 
Jovem  memorabimus: pro Jove dixit, 
κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ συρπάλαμον βέλος, 


ὀρσικτύπου Διός γ᾽ (priestat e) ἐν ἅπαντι κράτει 
αἴδωνα. κεραυνὸν ἀραρότα (sc. τῇ χειρὶ αὐςοῦ), 
fulmen ardens, quod manu ille tenet, jacit 
summá cum vi, i» pro σὺν, ipse summus rez, 
κράτος ἔχων ἅπαν, μέγισσον. Jam adjunge 
ad hzc ea quz praemisit, per appositum : 
canemus hec, hymnum, h.e. argumentum 
hymni, in victorem Olympicum : ἐστωνυμίων 
χάριν νίκας ἀγερώχου, Vel κατὰ, εἰς, χάριν, 
vel, quod praferam, per appositionem : 
βροντὰν---χάριν. Proprié vías erat ἐπωνυμία, 
victoria O/ympica dicta, sed doctiüs trans- 
tulit ad χάριν, decus, hymnum. 
zqué dici atque ἐσώνυμοος dubitare non 
debebam, vid. Pyth. 1.58. Ut cum uno e 


3 , 
&TAyUpAOS 


carmina seriüs quidem in lucem prodeunt: 
debebat sequi: ἀλλὰ σποθεινά γε, ὡς. 

[96. βέλος πυρπάλαμον, &c. Fulmen 
περιφραστικῶς appellat βέλος πυρπάλαμον, hoc 
est, telum igneum quod manu vibratur, q.d. 
βέλος πυρῶδες παλάμῃ βαλλόμενον. — Ideo II. 
Odà, lib. I. Carm. Horat. Jupiter dicitur, 
rubente dezlerá sacras juculatus arces. et 
Ovid. Metam. II. Qui fera terribili jacu- 
latur fulmina dextrá. οἵ apud 7Eschylum 
in Prometh. Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος καταιθδά- 
σῆς κεραυνὸς ἐκανέων φλόγα. Ῥογχὸ, teste 
Hesychio, πυρπαλάμους vocabant vafros et 
callidos; «οὺς διὰ τάχους σι μηχανᾶσθαι δυ- 
yao Sous , καὶ σοὺς ποικίλους πὸ ἦθος. Bzx.] 


omne cantu personabat. Ceterum nos etiam nunc, priscum illum morem, 
victores post certamen in convivio canendi, jam a principio usitatum, secuti, 
victorialem hymnum, sic a victorià, quee superbos reddit, cognominatum, in 
. munus victoris canemus. Canemus etiam Jovem, tonitruum strepitus in. 
aére excitantem, igneumque telum manu contorquentem, videlicet corus-' 
cum fulmen quod jaculatur, quoties suà potentià utitur. Porro ad tibiam: 
accommodabitur dulcis auribus nostra modulatio carminum; 

SrRoPrHE V.101— 108. | 
quz apud Thebas, ubi est Dirce fons celebris, in lucem edidi, multó post- 
quam ea promiseram Agesidamo. Sed etsi dilationem longam passa sit 
mea promissio, serius tamen exhibitum encomium non debet minus esse 
gratum. Quemadmodum enim filius ex legitimà uxore in senectute tarde 


OLYMP. O»X. 19 


| : , 
Τὸ πάλιν ἤδη, μάλα δὲ τοι “)ερ- 
105 μιαίνει φιλότατι νόον" 
Ἐπεὶ πλοῦτος ὃ λα- 
b / , N 9 ’ὕ 
; | χιὼν ποιρμνενὼ ἐπῶκτον αλλοτρίον» 
Θνάσκοντ, στυγερώτωτος" 
ἈΠΕ Κι ἢ, ἢ 
Καὶ orav, καλὰ ἔρξαις, ἀοιδᾶς ὥτερ» 
110 ᾿Αγησίδαμν, εἰς ᾿Αἴδω ero pov 
3 NEU N Á 
Aye 22] TOULLy. κενεὼ πνεύσαις 
» / / / 
Βσορε μογθῳ [Apoyo τι τερπνόν. 
Ti» δ᾽ &üvez c τε λύρα 
Γλυχύς v αὐλὸς ἀνα- 
; J N / 
115 πάσσει χἄριν. ἔχοντι δ᾽ εὐρὺ κλέος : 
/ 
Κόραι Πιερίδες Auc. 
B5. K.5 
᾿Εγὼ δὲ, συνεφαπτόμενος σπουδὰ» 


117. In sqq. verba hunc in modum jun- sequens te, victorem, ἀμφέπεσον (σὺν) σαουδᾷ 
| genda arbitror: ἐγὼ δὲ συνεφωπ'τόμενος, Dro- κλυτὸν ἔθνος Λοκρῶν, studios? eodem carmine 


genitus, quum jam pater incipit repuerascere, paternum animum amore 
magis inflammat, quia non sine proprio herede se moriturum sperat: sic 
et. hoc meum encomium, licét serius exhibitum, gratissimum. nihilominus 
erit tibi Agesidame, quia non sine laudum przeconio morieris, quo tua virtus 
etiam posteris commendatur. Et ut diviti comparate multo labore divitize, 
|brevem brevi vitae tempore delectationem prsebent; sed quum e vità 
migrat, ei sunt odiosissimze, si ascititium, et a suo genere alienum, haeredem 
nanciscantur ; 


ANTISsTROPHE V. 109—116. 
sic etiam ei, qui in sacris certaminibus strenue se gesserit, exiguo tantüm 
tempore, quum recens est victoria, jucundi sunt acti labores: sed eorum 
postea fermé poenitet, si, illis frustrà susceptis, ἃ poetà non laudatus, nec 
immortalitate nominis donatus, in sepulchrum descendat. Quod sané tibi 
non accidet, Agesidame, cui dulcisonalyra, suavisque tibia jucundum melos, 
utpote mercedem, mittit ; cujus famam, longe latéque diffusam, posteritati 
tradunt Muse Jovis filie, quae montem Pierium incolunt. 
E»on. V. 11'/—Aad fin. 
Quem ego quoque, meam operam cum Musis diligenter adhibens, dulci 


T 
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N / “ 
Κλυτὸν vog Λοκρῶν ἀμυφέπεσον, μέλιτι 


Δ΄ εὐάνορα πόλιν καταξρέγων, παϊὸ ἐ- 


120 


N 3 
ρατὸν᾿ Αρχεστράτου αἰνησα) 


σὸν εἶδον 


Κρατέοντα χερὸς ἀλκῷ, βωμὸν παρ᾿ ᾿Ολύμπειον; 


e / / N 
Keivoy κωτὼ χρόνον γ᾽ ἰδέῳ τε καλὸν 


e" [4 e 5. 
κεκραμένον, ὦ ὡν- 
fleo, τε κεκραμένον, ὦ ποτ 
» / N 7 3/ 
αἰδέα Γανυμήδει σὸν πότμον ὧ- 


128 


celebro Locros, (dictum ut περιξάλλειν σινὰ; 
amplecti, ἀμφαγαπάξεσθαι, fovere, celere,) 
μέλισι D εὐάνορα πόλιν καταθρέχων σ'αἴδ᾽ ἐρα- 
và» ' Αρχεσεράτου αἴνησω.----ν. 122. post. χρόνον 
y comma delevi. κεκραμένον ὥρῳ, ut aliàs 
μιχθέντα, pro ὡραῖον.  Aliàs ὥρα μίψνυταί 
σιν. ῬΥ. X. 65. οὔτε γῆρας κέκρωται γενεᾷ, 
h. e. οὐ πάρεστι... Αἱ οὐ πλοῦτος κεκρωμένος 
ἀρετῷᾷ, Py. V.2,9. qui Ol. II. 96. πλοῦτος 
ἀρεταῖς δεδαιδαλμονος. Suavissimum est, 


λαλκςε; σὺν Κυπρογενεῖ. 


i 
"Ne UTILI K 


quod v. 193-5. de Ganymede, ob pulchri- - 
tudinem immortali facto, subjicitur: Ju- 
venta cum Venere infestam mortem ab eo - 


propulsavit. 


(198. ἀναιδέα, &c. Mortis epitheton &yazi- 


925, impudens, quód, excusso pudore, omnes 
promiscué metat; unde Horatius; pallida 


be Xs dh. ad" 


mors equo pulsat pede pauperum tabernas, 


regumque turrés. .Brxw.] 


hoc carmine laudem inclyte Locrorum gentis. complexus, eodemque - 
ornamento civitatem viris prestantibus insignem prosecutus, amabilem | 
Archestrati filium encomio decoravi, postquam accepi eum pugilatu, in quo - 
valet robur manuum, Olympia vicisse, idque jam olim, cum esset adhue. 
aspectu formosus, et versaretur in vigentis setatis flore, cujus venustas, ἰῇ 
cum Venere, gratum Jovi reddens Ganymedem, fecit ut in ccelum raptus 
fuerit, nec mortem expertus, pincernam agat Deorum ; cum alioqui mors! 
equo pede pauperum regumque tabernas pulsare non erubescat. ὃ 


Te 


OATMIIIA. 


Ei2og ια΄. 


TQ AYTO ATHZIAAMQ. 


ARGUMENTUM. 


V1CTORLE sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad posteritatem 
propagetur—7. inprimis victoria Olympica, ceteris insignior: quare 
Pindarus Olympicorum victorum selaudes lubenter canere profitetur—10. 
Hoc nunc se praestare Agesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus. 
adjunctis—15. quippe qui, e Locride Gracize in Italiam profecti, antiquos 
mores retinuerint, et Jaudum studia, carminumque amorem cum virtute 
adhuc servent. 


Σ. α΄. 


OLYMP. Or. XI. 


REO. 


"E 9 / δ᾽ (Δ 4 / 
XTIN ἀνθρώποις ἀνερνων ὁτὲ πλείστοω 


ΤΗ͂Ν ε d 


X ence ἔστιν δ᾽ οὐρανίων υδώτων 
᾿Ομέερίων, παίδων Νεφέλας. 


3 N N ΄ δὰ / ? e 
E; δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πρῶσσει» μελιγαρυες υμννοι 


ὃ ὙὝστέρων ἀρχαὶ λόγων τέλλεται 


N N e ; m 
Καὶ πιστὸν Opuioy μεγώλωις ἀρεταῖς. 


Pd 


NOTE HEYNIANAE ; 
INurERPOsITIS QuisuspDaw BENEDICTINIS. 


[1. ieri», &c.  Prosá sic hanc senten- 
tiam reddas; ὥσπερ ἐστὶ καιρὸς ὅτε γίνεται 
ἀνθρώποις χρεία π:λείσπη ἀνέμων: ὅτε δὲ δμθρων" 
οὕτω καὶ σοῖς διὰ πόνου νικήσασιν ὕμνοι χιρήσι- 
po.  Brmw.] 

1—6. Sententiam et alibi repetit: cería- 
minum labores et factorum laudes desiderare 
hymnorum premia: v.c. Nem. III. 10. 
διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου: ἀεθλονιπκίω δὲ 
μάλισε᾽ ἀοιδὰν φιλεῖ. Tum forma solennis 
est: izrly—ieciy.——:i δὲ, nom magis quam, 
similiter ut. Respondent autem sibi illa: 
homines modà sereno ccelo, modó pluvio 
indigent, adeoque hoc votis expetunt.  Fa- 
ciunt autem hoc agricole, ut tanto leetior 
agrorum proventus sit.. Adeoque sensus 
est: non magis agricole salubri tempestate 
opus habent, quam victores: hmmnis ad 
messem laudum. Nam sequitur: Si quis 
in certamine secundá fortuná utitur, h. e. 
victoriam consequitur, (vid. sup. ad Ol. 
VIII. 96.) hymnis indiget, μελιγαρύων ὕμ- 
νων χρῆσις πλείστη ἐστίν. 5 Mloc mutavit: 
μελιγάρυες ὕμνοι SC. εἰσὶν, ὧν χρῆσις πλείστη 
icri», ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων, laudum serarum, 
h. apud posteros, cause ac semina. Ut 
Nem. I. 1l. ἀρχαὶ βέθληνται μέλους ἔγκω- 


antea factum, 


μίου. Ita meliüs expeditum locum puto quam 
In cseteris maneo in hoc, 
enallagen, quam grammatici hie quzerunt, 
ut ὕμνοι στέλλεται jungantur, locum non 
habere; et sic in aliis locis, in quibus eam 
quasivere; ut sup. Ol. VIII. 10, 11. 
Isthm. I. 38. V. 73, 74. Quod nisi alia 
fuere exempla in deperditis Pindari, per- 
peram hanc figuram Pindaricam appellá- : 
runt grammatici, (vid. Eustath. in Il. g. 
387.) inque his Herodianus περὶ σχημάσων, 
a Villoisono vulgatus. in Diatribe, p. 95. 
In Hesiod. Θ. 521. «τῆς 2 ἦν cesis κεφαλαὶ, 
potuit pro ἦσαν dictum esse: ἔσων, ἔων; ἦν. 
In Euripid. Bacch. 18339. est δέδοκχιαι,͵ τ 
vAA"uuovss φυγαὶ distinguendum. Etsi omnino 
eam damnare nolim: quandoquidem similis 
usus habetur neutrorum pluralium cum 
verbo singulari junctorum ; et fuere in 
sermone antiquiore multa ad grammaticam 
subtilitatem nondum satis constituta. cf. 
de hoc schemate Ruhnken. ad H. in Cer. 
extr. add. Beck. ad h.l. et VIII. 10. In 
Pindaro igitur accipio:—2Aóyey. φέλλεται 
καὶ πιστὸν δοκιον μεγάλαις ἀρεσαῖς, per 
eosdem hymnos maxima fides fit preclaris 
factis. 


* 


J PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHE 1—60. 
QuEMADMODUM apud homines, magnus est usus, aliàs ventorum, ut ad 


navigationem, aliàs pluviarum quas nebule producunt, ut ad agrorum 
recreationem ; sic etiam carminum, ad laudem clarorum virorum.  Quan- 
doquidem dulcisoni hymni, ejus qui magnis in laboribus strenué se gessit, 
famam ad posteros perferunt, et magnarum virtutum honorem firmum 
stabillemque reddunt; ac si laus quam continent, et virtus, irruptum - 
jurejurando fcedus iniverint. | 
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Κ. ς΄. 


᾿Αφθόνατος δ᾽ αἷνος ᾿Ολυμπιονίκαις 


Id 3J 
Οὗτος M LL 


b N e / 
706 μεν cU eT EpOC 


Γλῶσσα ποιμιοιίνειν ἐθέλει. 


10 


Ἔκ Seo0 δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ ΤΟ τς 


Ἴσθ, νῦν, ᾿Αρχεστροίτου TU, τεᾶς, 


᾿Αγησίδαμνε, πυγμαωχίως ἕνεκεν 


E. x. 


, 
Kur 


y 
Κόσιον ἐπὶ στεφοίνῳ χρυσέας ἐλαίας 


᾿Αδυρμνελῆ κελαδήσω, τῶν LEi- 


15 ζεφυρίων Λοκρῶν 


7. Laudes he imprimis Olympicos vic- 
tores manent. ἀνάκειται vel a donariis, 
quae consecrantur, vela thesauris, qui re- 
conduntur. 

8. và μὲν ἁμετέρω γλῶσσα ποιμαίνειν ἐθέλει; 
quare lingua mea tibi, aut meliàüs omnino, 
victoribus: Olympicis, (nam mox ad Agesi- 
damum transit) hanc laudem procurare 
studet. Deest pronomen στοῦσον có» αἶνον. 
Latet in μὲν, pro quo legendum esse puto 
p. σὰ proz,23/4. Nisi hoc feceris, di- 
cendum erit, Z esse non grammatice, sed 
ad sensum dictum, pro, ὃν αἶνον. pascere 
laudem: ad claram notionem quomodo 
tropum revocem, non habeo. ποιμαίνειν 
sensu tropico vix aliter accipi potest quam 


N 7 
γενεὰν ἀλεγων. 


pro alere, αὔξειν, servare, custodire, provi- 
dere. Debebatsequi: divino enim munere 
hanc laudes carmine ornandi vim possideo. 
He lyricé extulit v. 10, sqq. nom misi 
divinitüs (φυᾷ, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingenio 
pollet: quod Ol IX. 42. σοφοὶ κατὰ δαΐ- 
pay ἄνδρες" ἐγένοντο (γίνονται). — Scilicet ix 
9:9, ut ἐκ ϑεῶν jam vidimus. Αὐ ἐσαεΐ ὃ 
an non languet ? Forté sic constitues, ut 
sit: ἀεὶ γὰρ σοφός vig ἐστὶν ἐκ ϑεοῦ. Mox, 
v. 13.: κόσμον; ὕμνον. 

[10. ἔκ δεοῦ, &c. Gnome est quà Deo 
tribuit quicquid hominibus inest przclari : 
q. d. ix δὲ Θεοῦ βοηθείας vr ἀνὴρ ἀεὶ εὐδοκιμεῖ 
ἐσὶ σοφοῖς διανοίαις.  BEN.] 


* 


ANTISTROPHE /—12. 

Hujusmodi autem laus, quae encomiasticis hymnis continetur, quam nulla 
temporis longinquitas, nec hominum invidia delere queat, etiam Olym- 
piorum victoribus debetur. Quorum equidem curam ex officio suscipere 
volo, et encomia pronunciare prastantissimo carmine, quod Deo acceptum 
feram: càüm divini sit muneris nunquam non ingenii solertià, mentisque 
acumine valere et conspicuum esse. Ceeterüm, Agesidame Archestrati fili, 
scias velim, me tui nunc rationem habere. Te, ob pugilatum quo 
decertásti et vicisti, ! 

Epopn. 13—-ad fin. 
preter oleastri coronam, quá pulchre redimitus fuisti, blandiloqui carminis 
ornamento decorabo: eádemque operà, Locrorum Epizephyriorum gentis 
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Ἔνθα συγκωμαίξατ', ἐγγυάσομαι 
Μη pun ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρωτὸν, 
Mzà ἀπείρωτον dU gs 
᾿Ακρόσοφον δὲ καὶ CY ULT UV y acd. To γὰρ 
20 Ἐμφυὲς οὔτ᾽ αἰθων ἀλώπηξ 
Οὔτ᾽ ἐρίδρομνοι λέοντες 
Διάλλάξαιντο ῆθος. 


19. σὸ γὰρ ἐμφυὲς, &c. Dixitpro: ἐσσὶ ἀλώπηξ. Est 4 ἁλώκσηξ, eritque adeó ὁ im 
γὰρ σοῦτο ἐμφυὲς ἦθος τῶν Λοκρῶν, etsi li jam ἡ aia, fulva, s. rava vulpes. 
in aliam terram coloni deducti sunt. «fav 


celebrationi studebo. Apud hanc, mecum, Ὁ Muse, choream quseso 
institute. Polliceri et spondere ausim, vos ad populum accessuras, qui non 
solüm hospitalitatis est amans, rerumque honestarum peritus, sed summá 
etiam sapientià pollet, rebusque bellicis claret. Quas dotes animi corpo- 
risque a naturà quum acceperint, non aliter quam fulva vulpes astutiam, et 
graviter fremens leo fortitudinem ingenitam, amittere queant, et immutare. 


OATYMIIIA. 
Ej2og ιβ'. 
EPCTOTEAEI TIMEPAIQ, 


Δολιεχοδρόμεῳ *. 


ARGUMENTUM. 


CuM victor Ergoteles hoc Fortunze deberet, quod patrià, Cnosso, exul, ab 
Himersis receptus secundas res habuerat: Fortunam invocat, ut 
Himerzis propitia sit, càm ejus ab nutu pendeant omnia,—6. consili- 
orumque successus eventusque incerti et obscuri,—13. sszpé contra 
quam speratum fuerat —18. Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, 
nisi Himeram, patrià exul, pervenisset, ubi in civitatem receptus, 
certamina obiit, et plures victorias est consequutus. 


* [δΣολιχοδρόμῳ. Δολιχοδρόμος 15 erat, qui sexies, üt quidam putant, stadium curriculo 
obibat, a δρόμος, cursus, et δόλιχιος, curriculum spalii continentis duodecim stadia; vel, 
secundum Suidam, viginti quatuor; quem sequitur Varinus. Cursus fuit plenus, et 
xaajor diaulo, qui est cursus a carceribus ad calcem, tum a calce ad carceres, nullá inter- 
posità quiete,  Bzw.] 
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OLYM?P. Or. XII. 


K. p'. 


TT vui Ζηνὸς ᾿Βιλευθερίου, 


Ἱμέρᾳ εὐρυσθενέ᾽ uu 


΄ ᾽ὔὕ 
Qi πόλει, Σώτειρωα Τύχα. 


Τὴν γὰρ ἐν πόντῳ κυξερνῶνται Syocu 


δ Nase, ἔν χέρσῳ T7& λαιψηροὶ πόλεμυοί, 


Καγορωὶ βουλαφόροι" αἵ γε μὲν ὠνδρῶν 


NOTZE HEYNIANAE; 
IwrERPosrris QuisusDàM BENEDICTINIS. 


[1. 727 Ζηνός. Fortuna filia Jovis a Pindaro 
recté dicitur; Nam etsi ratione nostri fortui- 
tus sit rerum eventus, et vita regi videatur 
fortuná, non sapientiá; omniaque non provi- 
dentiá, sed casu fieri putentur, adeó insta- 
bilis est mundi status; tamen ratione Dei 
nihil non consilio, decretoque Numinis in 
hoc orbe terrarum volvitur et versatur. 
Ideoque id forté ratus Pindarus, Fortunam 
finxit filiam. Jovis, quem summum Deum 
Ethnicus ille putavit. Quo figmento nihil 
aliud possis intelligere, quàm fortunam esse 
fatum, atque e diviná providentiá et opera- 
tione profluere, ut récté exponit Leonicerus. 
Oceani filia fingitur ab aliis, et inter Deos 
numeratur: unde Juvenal. Sat. X. 968. 
JNullum mumen abest, si sit prudentia: sed 
ie mos facimus, Fortuna, Deam; coloque 
locamus. etlIloratius; O diva gratum quce 
regis Antium.  Brw.] 

[ Eacvésoíoy. | Jupiter Eleutherius non 
abs re hoc loco vocatur, ὃ τῆς ἐλευθερίας 
ἔφορος Θεός : quia non solüm rebuspublicis 
auctor et largitor est libertatis, sed etiam 
privatis, ut qui Ergotelem, ab intestino 
Cnosio bello liberatum, in Himerzorum 
urbis libertatem asseruerit. In Grzciá et 


Athenis hoc nomine coli ccpit post devictos 
Medos ad Platzas, ubi Mardonius, cum ccc 
millibus Persarum, occubuit. Constructum 
Jovi Eleutherio est templum, ibique cer- 
tamina Eleutlieria postea celebrata. Brx.] 

[9. σώτειρα. Servatrix Fortuna nunc 
vocari potest, vel respectu Ergotelis, qui. 
servatus est a turbis civilibus Cnosiorum ; 
vel respectu Himerzorum, apud quos mota 
ob Gelonem et Hieronem dissidia pacata 
fuerunt; et cives a periculo, quod ob sedi- 
tiones imminet, liberati. Vel cüm sit μέσῃ 
λέξις ἡ Τύχη, οἱ aliàs κακὴ, aliàs ἀγαθὴ nun- 
cupetur, ideo σώφειρων appellat, ut prospe- 
ram fortunam a se invocatam denotet. 
Bzw.] 

[4. κυβξερνῶνται ϑοαὶ vz:j. Hinc ' de- 
sumptum illud Horatii, lib. I. ' Carm. 
Od. XXXV. 

Te pauper ambit solicitá prece 

Ruris colonus: te dominam «cquoris 

Quicunque Bithyná lacessit 
Carpathium pelagus cariná.  Bxw.] 

6. Continuo orationem: Τὴν γὰρ---βουλα-. 
φόροι, αἵ γε μοὲν ἀνδρῶν (SC. σὴν, διά σου) ἐλπίδες 
κυλίνδονται; (κατὰ) πολλὰ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω, 
(naves fluctibus jactari vides! pro; incertum 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrROoPHE 1—9. 
Ó SzRvATRIXx Fortuna, Jovis, qui libertatis est auctor, filia, supplicem 
tibi precationem offero pro diuturnà potentissimee urbis Himerze salute, et 


incolumitate. 


Tu enim Numen illud es, a quo res omnes humans reguntur, 


et gubernantur térrà, marique; hic celeres naves, illic bella vehementia, et 
quavis comitia, consiliaque; et a te pendet rerum eventus faustus, vel 
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IIóAX ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
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JV 2007 μεταμνώνια τέμνοι- 
σαί, κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. 


B. 4. 


A. α΄. 
10 Σύμξολον δ᾽ οὐ πώ τις ἐπιχθονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ- 
σομένας εὗρεν “γεύθεν" 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωντωι φράἄδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν» 
15 Ἔμπαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιωραῖς 


᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
Ἔσλον βαθὺ πήματος ἐν pM 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 


ἄδηλον. 


eventum habent,) «iuvare «ψεύδη μεσαμώνια, 
percurrentes fraudes inanes, expectationes 
vanas, quibus sibi illuserant (tanquam naves 
percurrunt mare). 

13. Proprié homines sunt συφλοὶ (ὥσαε) 
φράξειν τὰ μέλλοντα, ad providendum id, 
. quod futurum est; transtulit hoc ad ipsam 
contemplationem : esse eam cecam, ἡ φράδη 
φσετύφλωται, τυφλή ἐστι- 

[τῶν δὲ μελλόντων, &c. Hoc ipsum est 
quod ad Leptinem Demosthenes docet 


Quodque. Patrocles; σὴν δὲ σλη- 
σίον τύχην. οὖκ ἴσμεν, οὔθ᾽ δρῶμεν. et Silius 
Italicus ; nostros fortuna labores versat ad- 
huc, casusque jubet nescire futuros. et 
Horatius; Prudens futuri temporis exitum 
caliginosá nocte premit Deus.  Brw.] 
14—15. πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις ““«ρὰ γνώμαν 
ἔπεσεν, evemiuml, ἔμσαλιν σῆς σέρψιος, pro 
3 ^ 2, , 
ἀσερπῇ. αὖ Py. XII. 56. ἔμπαλιν γνώμας. 
[10. ἔμπαλιν τέρψιος" — Pindarica phrasis, 
M NE ΄ [od 7 κα 
pro,xac τὸ ἐναντίον τῆς σέρψεως προσδοκωμέ" 


his verbis; σὸ μέλλον ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶν νής. Brx.] 

infaustus; non ab hominum judiciis et opinionibus, qui varias spes in sese 
volvunt, inanes et irritas, aliàs hec, aliàs illa sperantes, ac si nossent quid sit 
eventurum. 


ANTISTROPHE 10—18. 

At vero nulli mortalium in terris versantium, ullum, quo res futura 
presciri possit, certum divinitüs signum et argumentum obtigit ; sed 
prudens futuri temporis exitum. caliginosá nocte premit Deus. Quo fit ut 
multa hominibus preter conjecturas et expectationem accidant ; ita ut alii, 
speratis rebus letis et jucundis, experiantur tristes; alii, qui procelloso in 
statu paratum exitum metuunt, improvisa bona nanciscantur, et formidatam 
ruinam prospero successu permutent. 

U 
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Yi& Φιλάνορος, ἧτοι καὶ τεά κεν, 
20 ᾿Ενδομάγας cT ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ d ἐστί 
᾿Ακλεῆς τιμὰ πατεφυλλορδησε 30 
E; Un στάσι ἀγτιάνειρα 
Κνωσίας ἃ ἄμνερσε πάτρως. 
25 Νὺν δ᾽ 'Oxvwzia, στεφανωσαάμενος, 
Καὶ δὲς ἐκ Πυθῶνος σθμωοῖ 7, ᾿Εργότελες, 
Θερμιὰ ἸΝυμφῶν λουτρὰ βαστάξεις, ὀμιλε:. 


ων παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις. 


i" 


20. biudres à &r ἀλέκσωρ, prO, ἅτε τιμὴ 
ἀλέκπορος, galli gallinacei, qui in corte pug- 
nat. Ofpponitur gallus, qui publicis cer- 
taminibus alitur. Cüm gallus in Hime- 
rensium nummis obvius sit, facilé in hanc 
comparationem poéta incidere potuit. Mox, 
v.24. σ᾽ excidisse monuit Jacobs noster 
Animadverss. p. 8. etsi jam aliquoties sup- 


plendum esse vidimus. ΕΠ v. 27, BaecaQus - 
pro, exaltare, clarum reddere, ut et Ist. 111. 

14. dictum secundum vulgare ἐσαίρεσθαι, 

unde et, ὑψοῦ φέρειν, Py. X. 109. et μετέωρος, 
de glorià. ὁμιλέων mp οἰκείαις ἀρούραις» 

civis adscriptus ab iis, ad quos inquilinus 

accesserat. — Himeram thermis nobilem. 
fuisse satis constat. 


Eron. 19—ad fin. 

. Sic, O Ergoteles, Philanoris fili, quee tibi damnosa videbatur futura soli 
natalis in alienum mutatio, iter ad gloriam tibi stravit. Nisi enim seditio 
inter tuos cives orta, te patrià Cnosso expulisset, patrios intra muros, 
cognitosque lares, cum illis obscurum praelium commisisses, more galli 
gallinacei, qui suo in sterquilinio fortiter, at sine glorià, pugnat; nec jam, 
decurso dolicho, gloriosam hoc certamine victoriam reportásses; sed honos 
quem ex pedum velocitate consecutus es, marcidus tibi iisset. Jam vero, 
fugà tuá spe meliorem eventum sortitá, vicisti et coronatus es in .Olympià, 
bisque alibi, nimirum in Pythone et Isthmo, utroque in loco semel. Unde 
Himeram, ad quam site sunt thermz, quas Minerva Herculi, boves Ge- 
ryonis per Siciliam agenti, scaturire fecit, ut fessas longo itinere vires, in 
iis lotus, recolligeret, illà multiplici victorià extollis ; dum eo in solo, tans 
quam patrio proprioque, versaris. 


.OATMIIIA. 
Eidoeg wy. ; 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINOIO, 


Σταδιοδρόμῳ καὶ Πεντάθλῳ, 


ARGUMENTUM. 


XxNorHox'is victoris laudem cum patriz, Corinthi, laudibus conjungit. 

A Corinthi laudibus initium facit — 39. Inde Xenophontis victorias 
. enumerat — 68. Redit hinc ad Corinthum, et ex ejus originibus narrat 
- fabulam de Pegaso a Bellerophonte domito; subjungit v. 133. laudes 
᾿ tribulium Oligzthidarum et bona vota. 


OLYMP. Ον. ΧΠῚ. 


Σ, α΄. K. iu. 
3 / 
M oca tick £7 OUYe£0V 
Oxo, ὥμνερον ἀστοῖς, 
m, , N / "i 
ἘΞ ένοισι δὲ Syepttroyot, γνώσομαι 
& 3 y 
Τὰν oXGíay Κόρινθον, ᾿Ισθωίου 
» ^ 5 Ld 
5 Πρόθυρον ἸΠοσειδᾶνος, ογλωαοκουρον. 
, C N ἢ / / "wes 
E» σῷ γὰρ Ἑυνομία voti, zuxciyyvg- 
/ K /, 
vo τε, βάθρον πολίων, 
᾿Ασφαλὴς Δίκα, καὶ ὁμό- 
σροπὸς Γράνα; TOL CUL 
/ 7ὔ 
10 ᾿Ανδράσι πλούτου, γρύσεαι 
t A / 
Παῖδες εὐξούλου Θεέμιτος, 


NOT/E HEYNIANJE; 
IwrERPOsITIS QuisusnDaM BENEDICTINIS. 


9. ϑεραπεύοντα σοὺς ξένους, φιλόξενον ψνώσο- — vid. Valken. ad Theocrit. p. 394, — Repre- 
gui, Celebrabo : v. ad Ol. VI. 151. hendi potest in poétà, quod, cum δίκην deam 
5. Eunomia, Dice,Irene, Hesiodo Horse, fecisset cum εὐνομίᾳ, nunc ez;dem appel- 
Themidis filie, O.901,2,3. Ἐπ, v. 9. lantur βάθρον πολίων, quod abstractis con- 
σαμίαι, ab ἡ ταμία. Horis rerum copia veniebat, non personis. ὁμόσροηος h.l. 
tribuitur quoque apud "Theocritum et alios; — concors. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHE I. 1—11.. 


Cv suscipiam laudare Xenophontis domum, erga cives benignam, erga 
peregrinos hospitalem, quee tres in Olympià victorias obtinuit, (siquidem 
Thessalus pater cursu pedum, Xenophon filius cursu in stadio, et quinquertio, 
vicerunt,) eádem operà celebrabo Corinthum, felici opulentià, florentibusque 
juvenibus claram, Peloponnesi vestibulum, quà in Peninsulam est aditus, 
ubi templum habet Neptunus, ab Isthmo, Isthmiisque ei sacris, dictus 
Isthmiacus, in quà hujusmodi est reipublicze constitutio, ut firmis civitatum 
fundamentis, videlicet bonis legibus, justitide et paci, innitatur, sororibus 
eádem matre Themide, bona consilia suggerente, prognatis; quz divitias 
suppeditant, 
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K. ix, 


᾿Εδθέλοντι δ᾽ ἀλεξεῖν Y Gor, Κόρου 
Ματέρα “,ρωσύμυθον. 


3/ [4 ΄ » / 
Ey xoxo τε Qpooot, T0XU0 TÉ [A0 


15 


^ ων 5 ΄’ / 
Εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 


ΓΑμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. — ^ 
Ὕμρμιν δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ μὲν νι- 
καφόρον ἀγλαΐαν. 


2 / 3517 SE eo 
(ymo) y ἄκραις ἀρεταῖς 


12. ἐδέλοντι δ᾽ ἀλεξεῖν YGoy. Erant hec 
jungenda cum superioribus: ναίουσι καὶ 
ἰδέλουσι. Otiosa vox esse videtur ἐθέλονσι». 
Unus e granimaticis optativé accipit.  Ali- 
quoties hóc verbo utitur poéta periphrasticé, 
ut tamen σοῦ paratum esse, cupere, studere, 
locum teneat. Pyth. I. 121. 9£azve; 2:— 
αἰεὶ. μένειν φεθμοοῖσιν ἐν Αἰγψιμιοῦ. Sic Nem. 
ΨΙΠΠ:...17. item VII.132. ubi per μέλλει 
reddi potest: quemadmodum etiam Ne. 
XI.51. UndeetS£A»» et ἐθέλων, propitius. 
Sic Ol. VIL. 86. ἐθελήσω σοῖσιν----διορθῶσαι 
λόγον quod aliàs esset, οἷς ἐθέλων διορθώσω. 
XI. 9. ἐδελήσω, propositum | mihi est; ut et 
ἐδίλω Isthm. I. 90. Py. IX.1. OI. XI. 9. 
Porró, "Y6o. K2gov ματέρα dixit, ut in 
Oraculo Bacidis, ap. Herod. VIII. 77. 
κρατερὸν ἹΚόρον, "Y Gowos υἱόν. ubi vid. Wessel. 
Scilicet utrumque recte se habet: Kio; 
"Y6pi», et "Y6pi5 Kópov procreare potest. E 
copiis rerum natum fastidium animum ad 
insolentiam et injuriam aliorum adducit ; 
et insolentia, arrogantia, facit, ut copias 
nostras et fortunas fastidiamus, alienaque 


appetamus. Multas autem civitates "Y Cog 
perdiderat. "Y6o καὶ Μάγνητας ἀπώλεσε-τ-: 
'Theogu. 1098. i 

16. "Anz 21— Ad seqq. traho, adeóque 
ad Corinthios: qué nom κρύψαι, ezuere pos-' 
sunt generosam indolem. Ait: ἔχω--- ας. 
bere se multa alia in Corinthiorum laudem, 
nec sibi deesse vim et animum ad ea 
eloquenda. (Sententia eadem Ol. VI. 140. 
IX.192.) Necposteros defecisse a virtute 
majorum, οὐ δύνανται κρύψαι và tuQuroy ἦθος. 
Hoc universe extulit per sententiam. 

l7. παῖδες ᾿Αλάτα sunt ipsi Corinthii; 
Aletes Heraclidarum dux Corinthum oc- 
cupaverat: cujus posteri per c annos usque 
ad Bacchidem regnárunt: Pausan. 11.4. 
Conf. Vellei. L. 4. 3. et ibi Ruhnken. add. 
Schol. ad h.l. "Yu, ὥπασωαν----ἰνέθαλον 
Ὥρα. | Primo Hore pro tempore; tum tri- 
buitur tempori, quod in tempore factum est. 
Diversistemporibus inventa sunt antiquitüs 
multa a Corinthiis. Ea per exempla de- 
clarat. Verüm poéta hec ita extulit, ut 
hariolo in iis opus sit, non interprete. 


. "ANTisTROPHE I. 12—22. (a 
et quarum hic est scopus, ut propulsent injuriam quam mali homines dictis 
factisque audacibus inferre solent, quum opulentià turgescunt, aut, alià re 
quápiam potiores, insolescunt. Habeo res praeclaras de Corinthiis narrandas, 


quas ut linguà efferam, honesta mei animi audacia me impellit; ita ut, cüm 


nemini possibile sit proprium ingenium occultare, abstinere non possim 
quominus res przstabiles commendem. — Vobis, O Corinthii, filii. Aletze 
regis, qui in Peloponnesum cum Heraclidis, Heraclides ipse, eorum dux, 
migrando, Corinthi imperium. obtinuit, hore vernantes vario subinde, 


- 


OLYMfP. 
20 ὙὝὙχ:ερελθόντων ἱεροῖς 


Or. XIII. 


Eiy ἀέθλοισιν, πολλὰ δ᾽ ἐν 


Καρδίαις ἀνδρῶν ἔξαλον ᾿ 


E. «. 


/ 
K.:. 


Ὧραι πολυοίνθεμυοι ἀρ- 


χαῖα σοφίσμναθ᾽. 


Ταὶ Διωνύσου σύθεν 


ej , ec » 
ὥπαν δ᾽ εὑρόντος ἔργον. 
ἐξέφανεν 


Σὺν Bos dro. Χάριτες 


Διθυρώμξῳ; τίς γὰρ ἱππεί- 


5 2) / 
0iG ἐν £VT£0 GV ῥετρᾶ; 


Y ^ Lr 
Ἢ Seo» ναοῖσιν οἰω- 


- [21. πολλὰ, &c. Prosá sic declares hanc 
sententiam ; πολλάκις μὲν αἱ emi, αἱ πο- 
λυειδὴ ἄνθη σπροτείνουσαι; πάρεσχον ὑμῖν, ὦ 
ἸΚορίνθιοι, σὴν ἀπὸ σῶν νικῶν λαρμιπρότητα τῶν 
ἀρισπευσάντων δὲ ἐξόχων ἀνδραγαθιῶν ἐν τοῖς 
ἱεροῖς ἀγῶσι. DEN] 

24. χοῦ εὑρόνσος. Scilicet alii inventis. 
facilé addere possunt. σοφίσμαφα, inventa, 
ut apud ZEschyl. Prom. 469. 

, 25—2'1. invenerunt. dli Dithyrambum. 
Χάριτες Διωνύσου vix esse possunt nisi car- 
una, hymni, σὺν Διθυρώμῥῳ βοηλάτᾳ, cum 
choro. βοηλάτης et a βοὴ et a βοῦς ductus 
esse potest; premium victoris bos. Cf. 
Bent. in Phalar. p. 170. 

27, 8. «ίς γὰρ ἱππείοις ἐν ἔνσεσσιν μέτρα 
ἔθηκε; Manifesta res: invenisse Corinthios 
artem equorum domandorum; verba per- 
plexa. Ex Schol nil proficias: mira 
Didymi sententia proponitur, qui ad rotam 
figulinam hoc traxit, Multis olim tentatis 


tempore splendorem praebuerunt ob 


simplicissima esse arbitror hsec: yr: 
ἵσπεια, dicta pro ἔντεσ ἵσσων, ut inf. 
Nem. 1Χ. 51, 59. ὅμιλος χωλκέοις ὅπλοισιν 
ἱππείοις σὺν ἔνπσεσινν ubl est agmen óg Amy 
καὶ ἱππέων, sunt ea haud dubié frenum, quo 
equus regitur. Jam quid μέσρον aliud esse 
potest, quam ipsum moderamen ? πιθέναι est, 
constituere, invenire. μέτρω i ἔντεσι, h. σὺν; 
pro διὰ ἰντέων, sunt moderamen per frenos, ut 
adeó sit: quis constituit, h. e. invenit, mode- 
ramen equorum ope frenorum? τίς ἔθηκε μέσρα 
διὰ ἐντέων ἱπ'πείων ; Ex vulgari ratione epithe- 
ton ad μέσρω erat revocandum, μέσρω Ta'atio, 
pro, μέφρα ἵππων. μέσρον autem de cursu mo- 
derando eodem prorsus modo dictum habes 
ap. ZEschyl. Choeph. 794, 5. Ἴσθι (Pauw 
emend. ἔσχε) δ᾽ ἀνδρὸς φίλε πῶλον ( Orestem). 
εὖνιν ζυγένετ᾽ i» ἅρματι πημάτων, ἐν δρόμῳ 
προσφιθεὶς μέτρον. — Ubi μέσρον ἐν δρόμῳ προστι-" 
θένα: est, moderari cursum. 

29—831. 4 (τίς) δεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν βασιλῆα 


victorias, quibus plerique vestrorum 


civium sacris in certaminibus potiti sunt. 


Ero». I. 23—33. 
* Quinetiam virorum vestrorum mentibus solertia inventa ab initio inspi- 
fárunt; quorum auctores meritó dicantur, cüm omne inventum sul sit 
inventoris. Unde, nisi hinc, profecta est dithyrambi inventio? quod genus 
est saltationis in honorem Bacchi, pro quá sacer illi bos, saltatoris erat 
premium, Quisalius equestrium instrumentorum, frzeni nimirum et currüs, 
symmetriam commentus est? Quis Deorum templis prior ἀοτώρατα utráque 
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30 γῶν βασιλῆα δίδυ- 
7 N e vy 
μὸν ἐθηκ᾽, ἐν δὲ Mois ἀδύπνοος, 
57) 3 ^ 7 
Ἔν δ᾽  Aege ἀνθεῖ νέων 
Οὐλίαις OY LOCO Y ἀνδρῶν. 
Xo8ouaRe. 
/ N05 3 
"Ya, εὐρὺ ἀνάσσων ᾿᾽Ολυμπίας, 
! 
35 ᾿Αφθϑόνωτος ἔπεσσιν 
ΕΝ / e M 0l 
D'évoio, γρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ; 
N ^ jr 
Καὶ τόνδε λαὸν ἀξλαξῇ γέμων, 
Lom] ^h 7) ὃ / £y c 
Ἐπενοῷῴωντος suÜUvs οὐέμνονος οὐρον 
Δέξαι δὲ οἱ στεφάνων ἐγκώρνον τε- 
N / / 
40 θυμὸν, τὸν ἄγει πεδίων 
νὰ 
Ἔκ Πίσας, πεντάθλῳ ctun 
δίδυμον ἔθηκε. — Strepitum hunc verborum et 


tumorem nolim excusare, nec tamen tam 
absurdé locutus esse videri debet, ut voca- 
bulum tropicum ornaret per ea, quz: in rem 
proprio nomine dictam cadant:  Z:cs, 
ἀέΐτωμα, fastigium est triangulare in fronte 
et in postico templi. "Verüm ab initio aut 
aquila pro fastigio fuit, quod Winckel- 
mannussuspicabatur; aut,quod probabilius, 
in tympano, quod speciem Delta habet, h. 
in areá fastigii, (quce anaglypha summa 
artis interdum habuit, v.c. in Parthenone, v. 
Paus. i. 24. p. 57. in templo Delphico, x.19. 
p. 842.) fuit ab initio aquila expressa. lta 
sentiebat Visconti V. C. in Museo Pio 
Clem. tom. iv. p. 7. Sententia adeó est: 
quis invenit aquilam in templorum fastigiis 
in fronte et inpostico sculptam?2 | Intemplo 


Delphico duz erant aquilz aurece, ut inf. 
Py. IV. 6.; an veró in templi fronte, non 
reperio. 

[31. ἐν δὲ Moiza.—Septima commendatio 
a Musices studio, et poési. Nam claros 
habuit poétas hzc civitas; Eumolpum, qui 
Grecorum reditum scripsit, et ZEsonem, 
cujus meminit Simonides. Brw.] 

35. ἀφθόνατος ἔπεσσιν ψένοιο, propilius sis 
precibus; at χρόνον ὥπαντω potiüs ad seqq. 
spectant; itaque post 9£vo:) interpunxi. 

98. καὶ εὔθυνε στὸν οὖρον σῷ δαίμονος σοῦ 
Ξενοφῶντος, foriunam, ut gubernator ventum 
secundum velis. Et propitius adspice κῶμον; 

99. σεθμὸν ἐγκώμιον reddit d&voy Schol. 
Malim ipsum κῶμον, pompam victoris, quia 
σὸν ἄγει πεδίων ἐκ 1Πίσας adjecit. 


ex parte apposuit? Hic quoque studium Musices et literarum floret, floret 
et bellorum; ut quum preestantissimos poétas, Eumolpum et /Esonem, 
habuerunt; et quum strenua illorum juventus Graecos ad Salaminem, ad 
Platzas, ad Thermopylas fortiter contra Persas defendit. 
STROPHE II. 34—44. 

O summe Deorum Jupiter pater, qui in Olympiá potenter regnas, esto 
favens per omne tempus laudatoriis versibus, quibus Corinthiacum populum 
prosequor ; cui velim ut inoffensam felicitatem largiaris; simulque secundá 
fortune aurá Xenophonti aspires. Accipe etiam zequo animo encomiasticum. 
hoc carmen, quod ille, ut lege sancitum est Olympionicas carmine laudare, 
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Svadiou νικῶν Ügopuov* 002 


᾿Αντεξόλησεν τῶν ἀνὴρ 


^N / 
Θνατὸς οὐπω τις πρότερον. 


4/ 


K. sx. 


/ , 5 9 EO 
Neun v οὐκ ἀντιξοεῖ. 


A.B. 
iM 7 
45 Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελί. 
νων ἐν ᾿Ισθωιώδεσσιν 
Φανέντα. 
N D -“ 

Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿ Αλφεοῦ 

ε y 37 Lo , / 

Ῥεεθροισιν αἰγλα ποδῶν ἀνάκειται. 
50 


Θ᾽, Qo) ἀμφ᾽ TA 


- 7 
Πυθοῖ 7 T σταδίου τιμὰν διαύλου 


μη. 


/ y, e 3 nd Dr 
yog ζίε 0t 06/2900 "eoo o 


Ἔν ᾿Αδθάναισι veia μὰν 


Ἔργα ποδαρκῆς ἁμέρα 


55 Θ χκειχκάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. 


- 


. 48, sqq. ad patrem, Thessalum, victoriis 
multis insignem, spectant. 

: [51. ἁλίῳ ἀμφ᾽ ἑνὶ, metonymicé loquitur 
pro, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. sic Virg. ZEn. III. T'es 
adeó-incertos cecá caligine soles erramus 
pelago. Brw.] 

| 54. &pípm ποδαρκὴς, communi temporis 
et dierum epitheto, velox dies ; ut dies 


longa, brevis, 
consilio dicitur. Dies igitur χασὰ «8 αὐτῷ 
(μηνὸς ἀμφιέθηκε κόμαις «ρίω κάλλιξα ἔργα, h.e. 
σπσεφάνους. Uno eodemque mense tres vis- 
torias est consequutus Athenis; 
fort cursus generibus; 
, , Li ^ , 
στάδιον, δίαυλον, ὁπλισικὸν δρόμον. 


pro coronis reportat, quas unà et eádem Olympiade, stadio feliciter decurso,. 
et superato. quinquertio, est adeptus; qui successus post hominum me- 


moriam nulli mortalium obtigit. 


ANTISTROPHE II. 45—55. 


Nec solüm in Olympiá vicit; sed bis etiam apio complicato, pro decer- 
tatis Isthmiis, est coronatus ; necnon in Nemeáà rem feliciter gessit. 
Quinetiam pater ejus Thessalus, ad Alphei fluvium in Olympià, pedum 
celeritate conspicuus evasit; et uno die stadium, et diaulum in Pythiis cum 
honore decurrit. Eodem quoque mense apud asperas Athenas dies, celeri 
pede decurrens, caput ipsius cinxit coronis ob triplicem pulcherrimam triplici - 


certamine victoriam, stadio, diaulo, et armato cursu. 


tarda, celeris, poétis pro - 


diversis . 
Schol. memorat . 
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E. 8. 
Ἕλλωτια δ᾽ ἑπτάκις. ἐν 
A ἀμφιάλοισι Ποσειδῶνος τεθμοῖσιν 
Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μνωκρότεραι 
Τέρψιες δ᾽ ἐψοντ᾽ ἐρίτι- 
60 oí τ᾽ ἀοιδαί. ὅσσα T ἐν Δελ- 
Qoici» ἀριστεύσωτε, 
Ἢδὲ χόρτοις ἐν λέοντος. 
Δηρίομναι πολέσιν 
Περὶ “πλήθει καλῶν. ὡς μῶν σαφὲς 
Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 


ILovri&y ψάφων ἀριθμόν. 


60---69, Quot victorias in Pythiis οἱ Ne- 


56. (καθ) Ἑλλώφια ( Corinthi in Minervze 
meis reportástis/! ^ Convertitur oratio ad 


Hellotidis honorem habitis ludis) ἑσσάκις 


universé dictum esse debet: ἐνίκησε, quod 
. elici potest. ex ἔργα s. ἡμέρα θῆκε κάλλιστα 
ἀμφὶ κόμαις ἑππάκις, Septenas victorias om- 
ninó abstulit, diversis scil. temporibus. 

5'1l— 60. Isthmiis autem Thessalus simul 
cum patre clariores etiam viclorias abstulit. 
Solet autem victoria declarari per decus et 
letam jucundamque recordationem ^ per 
totam vitam; tunc: τέοψιες et ἀοιδαὶ ἔψονται, 


omnes quos memoraverat, Xenophontis 
patrem et avum cum ipso Xenophonte. 

63. Δηρίομοωι πολέσιν περὶ πλήθει καλῶν, 
provoco multos alios ad contendendum cum 
iis de numero decorum. 

64. ὡς u&»—pro vulgari: quorum de- 
corum tantus est mumerus, ut mom magis 
eum, quam arenarum, enumerare possim. 
Similia Ol. II. extr. ὡς οὖκ ἂν εἰδείην, ila 


ui nequeam. Potest etiam per exclama- 


aderunt ei et pairi ex victorià i» σεθμοῖς 
tionem efferri. 


ἹΠοσειδῶνος, solenni Isthmio. 


Erop. II. 56—606. 


Vicit etiam septies Hellotia, in gratiam Eurytiones et Hellotidis sororum 
virginum, monitu.Minervze instituta, ut expiaretur earum mors in suo templo 
crematarum. In Isthmiis preterea, qua in Isthmo Corinthiaco, mari 
undique circumdato, ubi colitur Neptunus, rité celebrantur, majora ipsum 
oblectamenta,et perquam honorifica carmina cumPtcoeodoro patre sequuntur, 
Xenophontis avo. Quàm saepé etiam Delphis Pythia, et in Nemeà sylvá, 
ubi leo ille grassabatur, Nemea, strenue vicistis, O 'Thessale et Xenophon! 
Libens contendam solus adversum multos, innumerum esse numerum 
preclaré gestarum a vobis rerum ; ita ut, quemadmodum arenam numerare, 
sic vestras virtutes recensere, non possim. 

X 
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[7 $59» T eA y Α ^ 
Ezerou δ᾽ ἐν ἑκάστῳ μέτρον" νοῆ- 


Ν N 97 
σαι δὲ 404006 ὥριστος-. , 


Ἐγὼ 
70 
Πόλερυον T 


ΔΝ 5 e ^N 

ξ 10106 εν 2019 στῶλείς 
(cv ὐ Á ; / 

Μητιν τε γαρύων πωλοωιγόνων 

5 Mh t 

ἐν ἡρωϊωις ἀρεταῖσιν 


Οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Κορίνθῳ. 


Σίσυφον μὲν 


/ 7 
Iloxzvozocovr πολάμαις, 


Ὡς ὃ εόν' 


A N N ? 
κῶς τῶν 707006 e V- 


vía, Μήδειαν Sreuévew 


Τὴ Z e Lnd Δ. inr 
ον V 00v QUT O55 you σω- 


τειραν ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις. 


67, sqq. Revocat se ab ulteriore comme- 
moratione laudum victoris; et transit ad 
publicas Corinthiorum laudes. Enimvero 
temperandum mihi est laudibus victorum 
celebrandis; prestat. Corinthiorum laudes 
prosequi, quas cum victoris laude conjunctas 
esse velim. ἕπεται δ᾽ (ἐστὶν) ἐν ἑκάστῳ μέτρον. 
νοῆσαι δὲ καιρὸς ἄρις'ος, pro, ἄριςον δὲ (h. ἀγαθόν) 
ἐσσι, νοῆσαι τὸν καιρὸν, τὸ εὔκαιρον, quod cuique 
rei, loco, et tempori conveniat; quod inf. 
Py.IX.1385. δι à πκοιρὸς ὁμοίως TuYTÜS ἔχει 
πορυφάν. 

69. Junctura verborum: ἐγὼ, ὕδιος σταλεὶς, 
οὗ ψεύσομαι γαρύων ἐν κοινῷ ἀμφὶ Κορίνθῳ μιῆτίν 
σε παλαιγόνων, πόλεμοόν σε ἐν Amts ἀρεταῖσιν. 
In his σσαλεὶς non est, missus, sed a navi- 
gatione petitum est, in altum evectus: 
dicitque hoc poéta de laudibus, quibus com- 
memorandis indulget, cum tanquam plenis 
velis per altum fertur : Pyth. II. 113, 
εὐανθέω δ᾽ ἀναθδάσομιαι στόλον ἀμφ᾽ ἀρετῷ κελα- 
δέων, navem conscendam, in altum evehar, 
idus σταλεὶς». privatà  mavi evectus, privato 


tribus, idu» ναυσπσολέοντες ἐγκώμια, proprias 
habent laudes. γαρύων ἐν κοινῷ (κοινῶς), com- 
municatüá cum  Corinihiis laude, publice, 


E 94 99 4 » * ^ 
uni τε E AC) TOAMMON vt iy (σὺν) ἡ ἡρωΐαις 


ἀρεταῖσιν, τὸν σὺν ἀρετῇ ytvógsyoy, h. ἀρετὴν ἐν 
πολέμοις. γωρύων οὐ ψεύσομαι, h. e. οὐ ψευδῆ. 
ψηρύσω. Σίσυφον SC. ψεγονένα, et σὴν Μήδειαν 
-- γεγονέναι σώτειραν. 

73. Sisyphus Corinthius, fraudibus in- 
clytus, h. e. sagacitate in excogitandis rebus. 
σοφίαν ei tribuit Theognis, 702. 

[74. καὶ τὰν, Kon Queritur, quomo 
Medea, que Colchidem incoluit, ut Corin- 
thia laudetur? Hoc ita solvitur. Sol ex 
Antiopá filios habuit Aloéum et ZEeten 5. ac. 
Aloéo pater dat Arcadiam, 7Eetz Corin- 
thum. Quod regnum cum ZEete non pla- 
ceret, Buno Mercurii filio tradidit admi- 
nistrandum, suisque liberis servandum ; 
ipse veró in Colchidem Scythie migravit. 
Bzx.] 

15. Medeam parantem sib nuptias, ma- 
ritum, ἀνφίον TA TOUS, παρὰ γνώμην πασρός. 


consilio, ad privatas laudes celebrandas 


77. σπρόπολοι sunt ἐρέσαι, adeoque ipsi 
ingressus : ut Nem. VI. 55.  Bassidarum 


heroés Argonautze. 

SrTRoruz III. 67—77. | 

*. Sed mediocritas quálibet in re, proinde etiam in laude, seti Ις est, 

ejusque opportunum usum nosse, magni est momenti. Porró ego, non ut 
alienus, sed ut ex vobis unus, O Corinthii, in communi missus, progenitorum 
vestrorum prudentiam, bellumque virtutibus heroicis clarum ita dicam, ut 
nihil falsi de Corintho proponam.: Ac Sisyphum quidem, artificiis instar 
Dei prudentissimum, memorabo, qui omnium hominum fuit astutissimus; 
ut quàm Autolyci przstigias callidé repulit. Medeam quoque, quse, invito 
JEetà patre, Jasoni nupsit; navemque Argo, ejusque vectores, Jasonis so-. 
cios, quos /Eetas perdere volebat, suá prudentià servavit, et a morte liberavit. 
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Or. XIII. 
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K. «x. 


Τὰ δὲ καί ποτ᾿ ἐν ἀλκᾷ πρὸ Δαρδάνου 


Ζ / 
Τείχέων ἐδόκησαν 


3 / D 
80 "Ez ἀμφότερα μωγῶᾶν τέμνειν τέλος" 
Ν 7] 
Toi gv, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως, 
Ἕλέ t 4 ξ e δ , N / 
ἐνῶν κορυίζοντες᾽ οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 


Eieyorrsc. 


ἐκ Λυχίας δὲ Γλαῦκον ἐλθόνγ- 


᾿ / P À 
TO. TpO[LEOY Δαναοί. 


85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽. ἐν ἀ- 


στε! ἸΠειράνας σφετέρου 


Μὲν πατρὸς ἀρχὰν καὶ βαθὺν 


3o5roy. 


iod ! 
Κλάρον DET καὶ μέγαρον, «Νὰ ΠΝ i7 7 
E. γ΄. K. ic. poc m t s : 
el 53s 5 b e Ξ | Hit: LN à 
Ος τάς ὀφιώδεος Ui- . à wt 
00 ὄν ποτε Γοργόνος; ῆ πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς ὃς E 


Πάγασον ζεῦξαι ποθέων, ἔπαθεν, 


18. τὰ δὲ πρὸ Δαρδάνου σειχέων, h. κατὰ 
«à, quod attinet ad res T'rojanas, in bello 
ad Trojam gesto (cf. var: lect.), im eaisti- 
matione fuere, habiti sunt, ab utráque parte, 
in utroque exercitu, momentum pugnarum 
afferre virtute suá (ἐν ἀλκᾷ pro, àv ἀλκῇς; 


OY v S 

Ud Li w 

82. κοροίξοντες, de conatu, repetentes. 

Erant autem Corinthii annumerati Myce- 
nzis, Il. B. 269. Cf. Pausan. II. 4. 

85. (iy) σοῖσι, p zy— respicit Il. Z. 152, sq. 

87. σφετέρε πατρὸς ---- ὃς latius de avo: 

nam Glaucus erat Hippolochi f. Bellero- 


ἀλκῇ). phontis nepos : ibid. Il. Z. 197---206, 


ANTiISTROPHE III. 78— 88. 

Quod vero ad fortitudinem bellicam attinet; quidam etiam ex majoribus 
vestris heroés, qui ad Trojam militárunt, utráque ex parte in preeliis strenue 
se gesserunt ; quorum alii, Euchenore duce, Helenam a Paride raptam, cum 
Agamemnone et Menelao, Atrei filiis, repetebant: alii, Trojam defendentes, 
istis obsistebant, duce Glauco, qui cum Lyciis Ilium profectus, timendum se 
praebuit Danais, apud quos, a Diomede de generis origine interrogatus, 
gloriabatur Corinthi, ubi est fons Pirene, extare praeclaram domum, ingen- 
temque haereditatem, avitumque avi Bellerophontis imperium: 

Epor. III. 89—99. 

Qui multum laboris dià olim pertulit, quum Medusz Gorgonis, cujus. 

caput scatebat serpentibus, filium Pegasum equum, ex sanguine illius a 
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/ 7 e [4 / 
Πρίν γε οἱ γρυσώμπυκῶ xo0- 
7 
ge χωλινὸν Παλλὰς ἤνεγ- 
3 3 3 / , 2 7 
x' ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 
5 . 4 
05 ^H» ὑπαρ᾽ φωνασε δ᾽ εὐδεις, 
Αἰολίδα βασιλεῦ 5 
/ 
" Ace φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ; 
Καὶ Δαμαίῳ μὴν, “γύων 
Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 


3.0. Κι δ 
N75 3 y^ J e 
100  Kooveuyic ἐν ogQyo, κνώσσοντ! oi 
/ I4 , e 
Παρθένος τόσω εἰπεῖν 
"Ἔδοξεν. ἀνὼ δ᾽ ἔπωλτ᾽ ὀρθῷ ποδί. 
N 7 
Παρκείμενον δὲ συλλαξωὼν τέρας, 
7 “ 
᾽Ἔπιγώριον μάντιν ἀσώνενος εὗρεν, 
AME I0 ape &É 


94, 5. ἐξ ὀνείρου δ᾽ ἦν ὕπαρ, €x somno statim, [ἐξ ὀνείρου, &c. Modus quo Pallas Bel- 
evigilavit. ὕπαρ est visum vigilanti ob- leropiontem convenit, nempe per insom- 


latum, ὄναρ, per somnum: ut ex notis locis nium. ὄνειρος, idem quod ὄνωρ: manifesté : 


Odyss. T. 547. Y. 90. constat. Jamh.l jd distinguitur ab ὕσαρ; ut Homer. Odyss. T. 
quod somniabat, moz erat res vera. Inter- οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐσθλὸν, 9 coi: σετελεσμένον 
posita hec (ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἦν ὕπαρ) ἃ ἔσται. Brw.] 

poétá per parenthesin. φώνασε δ᾽ scil. ἡ ϑεά. 97. φίλτρον dixit frenwm, πεῖσμα, quo 


Omninó narravit ut lyricus. Verus ordo domantur,adeóque mitigantur,equi. Δαρείῳ 


rerum hic erat: Polyidum vatem consulu- «gj, nam ipse Bellerophon habitus est 
erat Bellerophon super Pegaso domando; Neptuni et Eurynomes f. ταῦρον ἀργὸν, non 
ejus jussu in templum Minervae incubatum | candidum ; nam Neptuno niger taurus 
venit; cum frzeno inde redux ad vatem,  mactabatur; sed εὐθαλῆ, pinguem. 

didicit, quze curanda essent, etiam ex mo- 99. δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
nito deze. Erat autem Corinthi ἕόωνον καὶ consecrandi. 

ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς “Χαλινίτιδος. vid. Pausan. II. 4. 


Perseo truncata? natum, Corinthi sibi subjicere cuperet, antequam frenum — 


aureum a virgine Pallade accepisset, sibi veraci visione oblatum ex somno 
excitato, hisque verbis ab illà compellato. **Dormisne, 7Eoli proles rex 
Bellerophon? Age, hoc franum accipe, quo indomitum equum delinias, 
tibiquesubjicias: idque vero tuo patri, peu equorum domitori, taurum 
obesitate tardum sacrificans, ostendito." | 
SrRopPnHte IV. 100—110. 
Hzc illi, per noctem dormienti, dicere visa est, incorruptze virginitatis, et 


nigro horrificoque scuto formidabilis, Minerva. Tum ille rectus in pedes 


surrexit, arreptoque fraeno, quod mirabili casu adjacebat, vatem Polyidum, 
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οωφ7ὔ;Ἶ ? tv 
105 Δεῖξέν τε Κοιρωνίδῳ πᾶσαν τελευτὰν. 
/ e 26.79 Ἢ ΣΕ Ἂς 
Πρώγματος, ὡς v ἀνὰ βω- 
μῷ “εᾶς κοιτώξατο γύ- 
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πὼς τε οἱ αὐτῶ Ζηνὸς ἐγ- 
/ x died 4f. 
110 χεικερώυνου srOMG ἐπόρεν 
A3. Kw. 
Δαρνωσίφρονω γρυσόν. ἐνυπνίῳ 
Ψ e / / 
A ὡς τάχιστω πιθέσθαι 
P d Á e , 3 ^ 
Κελήσατό pav. ὅταν δ᾽ εὐρυσθενεῖ 
PE PRESA : [114. ἀνερύῃ, 1.6. σφάξῃ, 
Καρταίποδ οὐ &pUn ΤΓαιαόγῳ, Jo ἘΠῚ Hen adsl 
115 Θέμεν Ἱππείῳ βωμὸν εὐθὺς ^ Adae. ab αὐερύω, Dam. Lez.| 


Πληροῖ δὲ θεῶν δύναμις καὶ TÀ παρ᾽ ὅρκον 
Καὶ σωροὶ £t. κού- 


108. ἀπ᾽ ἐκείνου χρήσιος᾽ μετὰ στὸν χρημα- 
αισμοὸν ἐπείνου, μετὰ τὸ σὸν Ἰιολύιδον χρᾶν, 
μαντεύεσθαι. ΜΟοχ, 111. δαμασίφρονα lyricé 
dixit χαλινόν. | 

114. χωρταίποδα h. ταῦρον σφάξειε. Jubet 
Polyidus, sacro Neptuno facto, aram Mi- 
nerva exstruere: sc. Χαλινίτιδι, Paus. II. 4. 

116. δύναμις ϑεῶν σληροῖ καίσιν (ἀπὸ τοῦ 
παίζειν, pro πράσσειν) Ἡ. 6. δύνωνχιαι ϑεοὶ τελεῖν 
πρᾶγμα. tum Tuo ὅρκον καὶ Tu ἐλσίδα, 
declarat rem, quc eventum habet preter 
spem, h. e. contra quam sperasses et jurasses, 
eam eventuram esse. κούφων xcíciyy malim 
jungere, ut sit, res facili successu. Nam 


etsi ἐλσὴς κούφη per se bené dicatur, non 
tamen video, quem commodum sensum 
h.l. fundat; at si prius teneas, videtur 
locus sic constitui posse: ad eventum ad- 
ducere valent dii etiam rem preter opinio- 
nem facilem, h.e. ita ut sit facilis. Mox, 
120, φάρμακον, frenum, quod v. 97. erat 
QíAvo». In re magicá, sunt synonyma. 
Et 193, 4. σὺν ἐκείνῳ, Pegaso insidens. 
ἐνόπτλιώ χαλκωθεὶς, ἢ. δαλισθεὶς χαλκῷ. 
Praestat puto ἐνόσλια ἕσαιζεν, bellico more. 
Apud Callim. in Del. 133. clypeus, hastá 
percussus, ἐλέλιξεν ἐνόπλιον, ut fit in pugná. 


Coerani filium, sedulo quzesivit, et lubens invenit, cui rem totam, ut acciderat, 
declaravit ; utque ejus consilio, noctu in Deze templo dormiverat; utque illa 
Jovis, fulmine tanquam hastá utentis, filia dederat pretiosum auroque in- 
signe frzenum, 
AuTIsTROPHE IV. 111—121. 

quo equi ferocem animum perdomaret. Tum vates jussit, ut, sublatà omni 
morá, ea praestaret, quorum in somnis à Minervà monitus fuerat ; ac 
primüm Neptuno, qui latissimum et potentissimum maris terram diu 
imperium tenet, firmum pedibus bovem mactaret ; deinde equestri Minervae 
aram et templum ilico strueret. — Quibus peractis, rem ante impossibilem, 
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Qu» κτίσιν γ᾽. ἢ TOL καὶ ὁ καρ- 
N e / »/ 
σερὸς ὀρμναίνων ἐλαξεν 
120 Βελλεροφόντας, φάρμακον 
Πραῦ τείνων ἀμφὶ γένυ, 
E ἐπῶν. 

e 7 3 3 Ν 

ἵππον πτερόεντ. οναθδὰς 

A εὐθὺς ἐνόπλια χωλκωθεὶς ἔπαιζεν. 

Σὺν δ᾽ ἐκείνῳ καί ποτ᾽ ᾿Αμαζονίδων 

5A ^e 
125 Αἰθερος ψυχρᾶς ἀπὸ κόλ- 

9. ἐν y / 
vay ἐρήμου τοξόταν βάλ- 
λῶν γυνωικεῖον στρουτὸν; 

Καὶ Χήμαιραν πῦρ πνέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 

( 2 δὰ 7, 
180 Διασιγάσομναι αὐτῷ μόρον. 


[195. ψυχρᾶς, ὅς. Sic construenda haec 
verba, ἀπὸ κόλπων αἰθέρος Ψυχοᾶς καὶ ἐρήμου. 
Sinus aetheris metaphoricé dixit σὰ κοι- 
λώματα ; frigidum. aérem, ob celi incle- 
mentiam sub quo vivunt Amazones. Nam 
frigidissimos tractus ad boream, et solitu- 
dines Scythicas, montesque IHyperboreos 
flexuosos incoluerunt.  Brw.] 

130. Etiam Homerus reticescit novissima 
Bellerophontis fata, 1]. Z. 200, seq. Pegaso 


contenderet, innuit infra, Isthm. VII. 63. 
sq. add. Horat. IV. 11. 26. At Pegasus 
receptus in Olympum: etiam Hesiod, 9. 
284,sq. ubi etiam Jovis fulmina gerit. 
Itaque h.l. presepe ejus in Olympo. non 
de sidere cogitandum ; quod est przsepe 
"Asellorum juxta Cancrum: Arat. Diss. 160, 
sq.  Alià narratione inter sidera relatus 
Pegasus; Arat. 205,sq. Eratosth. c. 18. 
Hygin. P. A. II. 18. 


excussum Bellerophontem, cum in coelum 


adjutus ope divinà, Bellerophon exegit. Ac sané, quod quis juraret et 
desperaret fieri posse, id, divinz potentize auxilio, facillimé perficitur. Quare 
fortis Bellerophon alacri animo alatum equum prehendit, et mandibulis 
inditum ori frenum circumposuit, hocque instrumento, tanquam mitigatorio 
pharmaco, ferociam illius compescuit. 


Eron. IV. 122—132. 

Quo conscenso, zneis armis indutus sese exercuit, ut experiretur num ex 
eo armatus facilé pugnaret. Postea cum eo vicit muliebrem et sagittis 
valentem exercitum Amazonum, quz frigidam Scythiam, desertumque et 
vacuum volucribus celum incolunt, Chimaram quoque, flammas spirans 
monstrum, Solymosque, inter Lyciam Pamphiliamque habitantes, interemit. 
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Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι 
N Lr / 
Ζηνὸς ctp eic δέγονται. 


"Ep δ᾽, εὐθὺν ὠκόντων ἱέντα pope 
Gov, παρὰ σκοπὸν OU χρὴ 


/ LU 
135 Τὰ πολλὼ βέλεα καρτύνειν γεροῖν. 
/ N , / (95 [136. ἀγλαοθρόνοις ἕκων, 
Μοίσαις γὰρ ὠγλαοθρόνοις, 60V — pots cedens. Ed. 
, / MN 59) 5 χὴν Ben. apud Dam. etiam 
Ολιγαιθίδαισίν τ᾿ tS» ἐπίκουρος ep oh ONE 
, -“ N 393 / / θές 
Ισθωοΐ, τὰ 7 ἐν Νεμέῳ. ἸΠαύρῳ δ᾽ ἔπει “)ή- 
/ 9 9 "5 3 
σω Quote οἶθρὸ » &A&- 
/ 7 7 
140 θής τέ μοι ξξορκος ἐπεσ- 


Σ € χὰ N 
σεται" εξηκοντῶκι γὰρ 


159. 4: mihi videndum, est, ne digres- 
:Sione factá evager. Ne 135 in articulo σὰ 
harreas, puta esse dictum pro, «à πλῆθος 
βελέων, ut szepé, apud Homerum, πολλοὶ pro 
σὸ πλῆθος. καρτύνειν est pro solenni ἐρείδειν 
χειρί. ut Apollom Rh. 11.382. ἀλλ᾽ εὖ 
καρσύναντες ἕαῖς ἐνὶ χερσὶν ἔρετμα. καρτύνειν 
pr. oim addere, cum và. movere, regere, nunc, 
validà emittere tela. 

136. Nondum satis confidolectioni, quam 
habemus; nec satis placet, quod olim ipse 
junxeram Μούσαις et ᾽Ολιγαιθίδαις ἐπίκουρος, 


quam tribulibus: illarum quidem ὑπηρέτης, 
famulus, sacerdos, vales, his patronus, 
laudator. Nam sunt diversa.  Potiüs sic, 
etsi durius, constituam: (σὺν) Μοίσαις ἔξδαν 
ἑκὼν ἐπίκουρος ᾿Ολιγαιθίδαισι (κατὰ πὰ) "leder 
σε, τά v ἐν Νεμέᾳ (πραχϑέντα), venio etiam 
tribulibus victoris promtus laudator, pa- 
tronus, ut alias, testis laudum ; pro simplici: 
est mihi etiam tribulium victoris mentio 
facienda, qui Isthmiis et Nemeis sexagies 
victores J'uere. ἔξαν, ut XIV. 27, μόλον, pro 
t0 oen. 


ut ἐπίκουρος Μούσαις alio sensu dictus sit, 


Sed ejus fatum silentio praeteribo. Equum autem ipsum, excusso domino, 
in ccelum translatum ferunt, et in antiqua Jovis presepia receptum, 
—— Srnornr V. 133—148. 

Verüm enimvero jam mihi redeundum est ad propositum laudis argu- 
mentum, nec longiori digressione ad res alias quze sese offerunt utenti, ab 
instituto encomio diutiüs deflectendum. Etenim excelsarum et praestabilium 
Musarum impulsui morem gerens, auxiliator adversus rerum przclaré 
gestarum oblivionem, veni Oligzthidis, familiae Xenophontis, celebraturus 
illorum victorias quas in Nemeis et Isthmiis obtinuerunt. Paucis autem 
ilas simul omnes comprehensas declarabo; et veraci jurejurando plané 
affirmabo, illos in Isthmiis triginta, totidemque in Nemeis esse adeptos ; ac 
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᾿Αμφοτέρωθέν γ᾽ ἀδύγλωσ- 


N 2 ^ 
σὸς βοὰ κοώρυκος εσλου. 


iA Ji 


K. «x. 


| s 
Τὰ δ᾽ ᾿Ολυμπίῳ αὐτῶν toit) 7- 


145 δὴ πάροιθε λελέχθαι. 


? , d Y * y 
Τά v ἐσσόμενα τότ᾽ ἂν φαίην σαφές" 


Νῦν δ᾽ ἔλπομαι μέν. 
εἰ δὲ δαίμων γενέθλιος ἕρποι; 


Τέλος. 


3 e N 
ἐν σεῷ γε μὰν 


. Ne sd ϑ 
Aul τοῦτ᾽ Ἔνυωλίῳ τ΄ ἐκδώσομιεν πράσ- 


150 σειν. 


143—149. Valdé concisé dicta sunt quee 
sequuntur. βοὰ 56. ἐγένεσο. 

144. Olympice Oligethidarum victori 
Jam antea celebrate sunt: sivealio carmine, 
seu solius Xenophontis victoria: Olympicze 
fuere, süpra, 41—48, memorata; οὖν. 1. σρὶς 
᾿Ολυμοχιονίκαν dixerat. Sequentia gramma- 
ticé non satis expedio. σότσε substituendum 
eritóz: ἔσται. | Debebaitsequi: ὅτε δὲ δαΐμοων 
ψενέθλιος ἕρσοι. δὲ ρογγὸ Fortuna, Genius 
natalis, adfuerit. Exciditne structurà poéta; 
an scripserat ille: εἴγε δαίμων, ut reliqua 
(ον δ᾽ ἔλπομαι μὲν, bv θεῷ γε μὰν víAeg) in 
medio sint interjecta? Ut nunc verba sunt, 
reliqua sic expedio : νῦν δ᾽ ἔλπομαι piv, nunc 
saltem spero, me ea esse celebraturum. ἐν 
δεῷ γε μὰν τέλος, exitus utique est in dei 
manu. Διὶ ᾿Ενυαλίῳ τε ἐκδώσομεν cpdTTÉV 
coUo, Jovi et Marti hoc permittemus efficere. 


τὰ δ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύ; llae- 


Cur tamen Marti, non possum exputare : 
Mars enim cum Zvyzre,; nihil unquam com- 
mune habuit; nec veteres Grammatici 
expedire hoc potuere. Fuit forté Mars 
pracipuo tribulium honore coli solitus. εἰ 
δαίμων γενέύλιος gout. quoniam Some, non 
ἕρπει; scriptum est, malo optativé dictum ac- 
cipere, ut interpositum sit : utinam fortuna 
qu& inde a matalibus adfuit Oligethidis, 
Genius natalis, porrü adsit. . Forté quoque 
scriptum fuit s/fe, «tinam. εἶδε δαίμων 
γενέθλιος torri | — Aíi—Somriuv, ἔρχεσθαι, pro-. 
cedere. Estautem 2e/uw» γενέθλιος, ingenita 
virtus athletica, ἀρετὴ συγγενὴς, εὐδοξία συγ- 
γενὴς, Nem. ILI. 70. πότμος συγγενὴς». Nem. 
1V.68. V. 75,4. Est hic δαίμων EisvoQaiveog 
sup. v. 38. et δαιμονίως εὔχειρ, Ol. 1X.164. 
Ad Oligsetbidas autem omnia spectant, 
non ad unum Xenophontem. 


proinde suavi praeconis voce, victores in utroque certamine sexagies pro- 


mulgatos. 


ANTISTROPHE V. 144—]54. 
Jam veró ante diximus Olympicas eorum victorias, quum Xenophontis - 


domum a principio ter Olympiorum victricem vocavimus. 


Futuras autem 


in posterum, carmine tum declarabo, quum ipsis obtigerint: spero enim. 
fore, ut Olympia denuó vincant: sed hujus rei penes Deum est eventus, - | 
Quod si ad hoc certamen a suo genio posthac impellatur, hujus operis. 
" curam Jovi, cui est sacrum ; et Marti, indigenze Deo, quippe CEnomai fuit. 


pater, committemus. 
orum victorias reportavit ; 


Porró, quàm multas Delphis, ad Parnassum, Pythi- 
quàm multas Junoniorum et Hecatombzaeorum, - 


OLYMP. O». XIII. |. 443 


Ἢ ᾽ / ΩΡ Δ 
| γασσιίοι, QUAD Αργεῖ Ν᾽ ὁσ-᾿ 
à NO 3 / ej 

σα. καὶ εν Θήξαις. ὅσα τε 
, Pace IDEE 9 
Aexoc ἀνάσσων; μυωρτυρῆ- 

/ 
c£ Λυκαίου βωμὸς ἀναξ, 


i Ers^co Kou. 

| 158 Πελλάνα τε, καὶ Σικυῶν, 

| Καὶ Μέγας; Αἰακιδῶν τ᾽ εὐερκὲς ἄλσος; 

"AT ᾿Ελευσὶς, καὶ λιπαρὰ Μαραθὼν, 

Tai 9᾽ ὑπ’ Αἴσνας ὑψιλόφου | ἡ 

Καλλέπλουτοι πόλιες» ὦ T Εὐ- 

160 Coi. καὶ πᾶσαν κατὰ | | : 
Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 


153, 4. Lectio haud dubié est corrupta. — Quot victorie fuerunt in Zfrcadiá reportatee 
| Primum ara, βωμὸς ἄναξ (δρου:) Λυκαίου αὖ Oligethidis/ Testis esto ara Jovis Lycci, 
| tum ἄναξ ἀνάσσων! Equidem vitium natum quàm multe fuerint : testantor certamina 
| suspicor e glossis quae irrepserunt: fuerat in Lycais habita. 
|pro ἀνάσσων, ἄνακτος μαρτυρήσει Λυκαίου 156. εὐερκὲς ἄλσος, simpl. sept&s lucus, 
βωμός: nam Jupiter est ἄναξ Δυκαῖος. quiailletanquam locussacer. Describitur. 
|Invasit locum vocis versus ultima, quse «à Αἰάκειον a Pausaniá, II. 29. περίξολος 
; excidit, glossa ἄναξ. An repetitum fuit : σετρώγωνος λευκοῦ λίθου ---- “οὔ περιδόλου δὲ i ἐντὸς 
ὅσα lta sic constitutus erit locus: ὅσα ἐλαῖαι πεφύκωσινἐκ παλαιοῦ. καὶ βωμός ἐστιν, οὐ 
σε (malim ὅσα «᾽ ἐν) ᾿Αρκάσ᾽ ; ἄνακτος μαρ- πολὺ ἀνέχων ἐκ τῆς γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆμα 
᾿συρή- cu Λυκαίου βωμὸς, ὅσα" 1]ελλάνα τε καὶ οὗπος ὃ βωμὸς εἴη Αἰακοῦ λεγόμενον, ἔστιν ἐν 
ΕΣ. ut pendeant sequentia ἃ μαρτυρήσει. scil. ἀποῤῥήτῳ, De voce vid. Timaum Lexic. 
quot victoric fuerint. Et sententia hec: p.124, c. not. Ruhnk. 


Argis; et Iolaorum, Heracleorumque, Thebis; quàm multas etiam Ly- 
|ceeorum in Arcadià, quod testabitur Lycsei Jovis ara regina, in quà sacra 
fecit idcirco. 

Epopn. V. 155—ad fin. 

Preterea virtutis et strenuitatis ejus testis erit Pellene, ubi Theoxenia ; . 
Sicyon, ubi Pythia; Megara, ubi Dioclea; ZEgina, ubi AEacea; Eleusis, 
ubi Demetria; Maráthon, ubi Herculea; celebrantur. "Testes quoque 
erunt Syracuse, civitas ad excelsum montem ZEtnam sita, et opulentissima ; 
bi Isthmia et Nemea, ad sacrorum illorum quinquennalium exemplar, 
aguntur. Testis etiam Euboea, in quà, ad Gerzstum, Gerzstia Neptuno, pro 
sedatá tempestate, peraguntur. Quodsi Greciam percurras, comperies eum 
res opinione majores et plures gessisse. Enimvero concede mihi Jupiter, ut, 


X 


144 | OLYM P. 


Or. XIII. 


/ TE 7d 
ἹΜάσσον᾽, ἢ ὡς ἰδέρνεν. 
3 EY ’’ , re 
Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶν; 
- feo / N^ N 
(0 Ζεῦ, τέλει, αἰδῶ διδοὺς 


1065 Καὶ τύχαν σερπνὼν γλυκεῖαν. 


162. μάσσονα, majora mumero, plura, ἢ 
ὡς ἰδέμεν, γνῶναι, Quam ut recensere ea possis. 
Tam multe fuere Oligzsthidarum victorize! 
163. Ad tribules: fac ut. illi porró ince- 
dant levi, inoffenso pede, κούφως, h. cursu 


non gravato, h.e. ut vitam agant tran- 
quillam sine offensá. διδοὺς ἀρετὴν xal 
εὐτυχίαν. pro virtute posuit αἰδῶ, reverentia, 
auctoritas ac dignitas, quam "virtus apud 
cives affert. 


peracto hymno, leviter evadam, ne cui sim molestus; meque reverendum 
et honore dignum praesta; eamque felicitatem impertire, cum quà jucundé 
δ , 


vivam. 


OATMIIIA. 
Εἶδος i. 
ΑΣΩΠΙΧΩ OPXOMENIQ, 


ἸΠαιδὲ Σταδιεῖ. 


ARGUMENTUM. 


INvOCANTUR Gratie, interpositis earum laudibus, ut victorem, qui Or- 
chomenius erat, propitio numine excipiant—28. "Tum memoratio fit 
patris jam vità defuncti. Ἂ ( 


140 


X. «. 


 OLYME. 


Op. XIV. 


E 


K. a. 


e / : " Ll 

IKaorzioN ὑδάτων A 0i- 
x / 
σαί; αἵ τεναΐετε καλλίπωλον ἐ- 


pow, ὦ λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 


Χάριτες ᾿Οργομνενοῦ, 


7 Pl. 5 γ " 
5  IlaXxeiyoro» Μινυᾶν ἐπίσκοποι» 


Κλῦτ᾽, ἐπεὶ $UwOpuOU.. 


λ Ν eom ^ N ^ M / 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὼ τερπνὰ καὶ τὰ γλυκέα 


/ Ὁ 
D'iverei πᾶντω βροτοῖς" 


, NY N E s 
E; σοφος, εἰ καλὸς, εἰ vig ἀγλαὸς 


10 ᾿Ανῆρ. 


» N SN 
οὗτε γὰρ 0l 


NOTZE HEYNIANJXE; 
INrERPOsITIS QuisusbDAM BENEDICTINIS. 


1. Diis patriis ubique commendat poéta 
victores; itaque Orchomenium  Gratiis, 
quas Orchomenii a primis inde statibus 
coluére; quod satis constat vel e Pausaniá. 
" [Καφισίων, ἅς. Gratias ait sortitas 
esse Cephisiam aquam, quia Cephisus est 
Orchomeni, ubi coluntur, fluvius; cujus 
filius Eteocles primus ipsis sacra fecit ; 
unde Theocritus Gratias Eteocleas Idyll. 
XVI. nuncupavit: ὦ ᾿Εἰσεόκλειοι θύγατρες 
θεαὶ mà» Μινύειον "Ορ χόμενον φιλέουσωι ἀπεχθό- 
puivóy ποτε Θῇῆξαις. Βεν.] 

7. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δὲ ὑμᾶς, ut σὺν δεῷ. 
Ceeterüm sententiam jam vidimus, ΟἹ. 1. 48. 

9. εἰ σοφὸς, pro μέ; quod et Homericum. 
Gratiis subest notio delectandi et placendi : 


placemus autem ingenio, pulchritudine, 
splendore vite ; idque fit beneficio Gra- 
tiarum. 

10—18. οὔσε y&o—dquid ? quod mec ipst 
dii— Etiam ipsi deorum vite, quz epulis et 
choris exigitur, adsunt Gratis, σάρεδροι 
Apollinis, e£ carmine, ut apud Homerum 
Muse, celebrant Jovem. ^ At quatenus 
πάντων ἔργων cuia) ἐν οὐρανῷ dici possunt ? 
puto, rerum omnium, quc vitam deorum 
beatam reddere possunt. Tum illa σέδουσε 
cupa, summam dignitatem,majestatem Jovis, 
h. carmine celebrant Jovem. | Apud Eurip. 
Hel. 13860. ill. placant Cererem ob filize 
raptum iratam. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


^ STRorHE I. 1—18. 

O cgLEBREs Gratizee, Orchomeni Minyei, fcecundi soli, dominze, quibus 
Cephisus fluvius, per medium Orchomenum labens, in sortem obtigit ; quee 
apud gentem illam, egregio equitatu valentem, habitatis, et antiquorum 
Minyarum preesides et curatrices estis; quas fundo preces exaudite. Quic- 
quid enim apud mortales jucundum existit et suave, vestro fit beneficio ; 
sive quis sapientià, sive quis formá, sive quis fortitudine, claret. Quicquid 
pariter apud immortales; adeó ut ipsi Dii choros, sibi ab hominibus institutos, 


contextus pro victorià quam prospera fortuna Asopicho impertivit. Nam - 


«ates, tanquam Deo dignissima. 


OLYM P. 


' Or. XIV. 
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Σεμνᾶν Χαρίτων ἄτερ 


Κοιρανέοντι χοροὺς, 


3, Pr N z 
Οὔτε δαῖτας, ἀλλὼ πάντων 


Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 


15 Χρυσότοξον σέμεναι 


Παρὼ Πύθιον ᾿Απόλλωνα “)ρόγους, i 


, / í / N 
Αεναον c'tSorri σοτρὸς 


: Ολυμπίοιο τιμᾶν. 


X. 


Κι C. 


ilórw ᾿Αγλαΐα, φιλησίμολπε 


20 Τ᾽ Εὐφροσύνω, Sto» 


κρατίστου παῖδες, 


3 7 ^ / 5 
Ezoxoo: vov, Θαλίω τε £- 


ρωσίμολπε, ἰδοῖσω τόνδε 


^ , 5 ^ Á 
Κώμον ez εὑμνενεῖ τύχῳ 


- Κοῦφα βιξῶντα᾽ ΔΛυδίῳ γὰρ 


/ 5 / 
25 ᾿Ασωπιχὸν ἐν τρόπῳ 


3 ͵ 2 
E» μελέταις τε ἀείδων 


Y / / /à 
MoAxov' ovem O2vzionzoc e Μρωύςια 


[15. δέμεναι; δα. Juxta Apollinem sedem 
habere dicuntur Gratiz, quia in Delphico 
Templo ad'dextram Apollinis erant collo- 
Et Apollo 
pictus manu dextrá Gratias gestabat; si- 
nistrá arcum et sagittas; quod Macrobius 
interpretatur; quia Deus ad salutem est 
promptior, ad noxam pigrior. Bzw.] 


et qua sibi ex sacrificiis celebrantur 


21. ἐπήκοοι νῦν γίνεσθεε. — Sequentia tamen 
lyricus δα solam Thaliam convertit, unde 
et v.28. σεῦ ἕκατι, etsi Gratiarum omninó 
beneficio victorem declarabat. 

22. τόνδε κῶμον, pompam victoris inceden- 
tem, canendo hymnum, iz εὐμενεῖ τύχᾳ, quód 
victoria est parta. Mox 26. μελέσαι sunt 
ipsum carmen, modis Lydiis attemperatum. 


convivia, non sine Gratiis disposita, 


regant: qua etiam rerum omnium, quz in coelo geruntur, sunt dispen- 
satrices; et suas sedes juxta Pythium Apollinem, aureo argü insignem, 
posuerunt, (sicuti ad dextram ejus in Delphico templo collocatz pinguntur;) 
ipsumque Jovem patrem honore perenni prosequuntur. 


STRoPHE II. 


19—ad fin. 


O veneranda Aglaia, et carminis amans Euphrosyne, tu quoque, studiosa 
 cantüs Thalia, filie Jovis Deorum potentissimi, exaudite me, conversis 
benevolis oculis ad chorealem hunc hymnum, qui leviter in sublime fertur, 


| quia Orchomenus, ubi colimini, Minyorum urbs, vestro beneficio, victorià 
: 3 ? ? 


Ν 


148 


i ^ € 
SU ἐκατι. 


OLYMP. 
Μελαντειχέα γῦν δόμον 


Or. XIV. 


Φερσεφόνας ἴθι, ᾿Α χοῖ;, 


80 


/ , 
Πατρὶ κλυτὼν φεροισ᾽ ἀγ- 


/ » ^- ) e 
γελίαν, KXeoüaquov ὀφρα ἰδοῖσ᾽ vi- 
N 7] e / 
ὃν εἰπῆς OTI οἱ νέων 


Κόλποισι παρ εὐδόξοιο Πίσας 
᾿Εστεφάνωσε κυδίρνων ἀέθλων 


85 ἹΠτεροῖσι χαίταν. 


91. λεόδαμον ὄῴρα ἰδοῖσ᾽, υἱὸν εἴης, ὅτι, CX 
gracismo ; pro, εὔπης», ὅτ: ὁ υἱός: οἱ ἐστεφάνωσε. 
Vulgari scilicet ratione, totus locus sic 
constitueretur : φέρουσα ἀγγελίαν πατρὶ Κλεο- 
δάμῳ, ὃ 0v) ὃ υἱὸς αὐσοῦ ἐστεφάνωσε. Sub fin. 
«πτερὰ ἀέθλων, lyricà audaci. * A£Az dicuntur 
comam coronare: jam glorià et lzetitià 
evolat victoris animus ; unde πτερὰ νικῶν, 


inf. Pyth. IX. extr. ad quem Ἰος. vide, 
Simili feró modo, πσερόεντα ὕμνον dixit, 
Isthm. V. 80, 81. pro quo etiam poterat 
dicere, πτερὰ ὕμνου. Et h.l. dicere poterat 
ἐσφεφάνωσε χαίταν ἄθλοις πτερόεσι, vel σ'σερω- 
σοῖς, αὖ ἄθλα sint pro στεφάνοις , dicta, ut 
sup. XIII. 54. ἔργα ϑῆκεν ἀμφὶ κόμαις, ἷ. 6, 
POP RR e victoriis. 


Olympicáà clarescit, Asopichum victorem, ejus civem, Lydià harmoniá, et 


carmine studiosé composito, celebraturus veni. 
inferos, tenebrosum Proserpina regnum, et patri Asopichi, Cleodamo, refer 
celebrem filii victoriam ; et dic eum, pro stadii cursu, in illustri Olympià: 


coronam oleaginam accepisse, quo inclytorum illorum certaminum praemio: 
juveniles comas cinxit, sibique tanquam alas addidit, quibus in sublime 


attollatur, et per ora virorum volet. 


ΤΕΛΛΟΣ. 


"Uu 


Ceterum tu, Echo, ito ad 


A3 I AN ᾿ 


» qoe y4 
LEY » 
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DE LUDIS PYTHIIS. 


— — e ——— 


PyrH1A saeri fuerunt ludi, in honorem Apollinis instituti. 
Sic dicuntur, vel a Pythone serpente, quem Apollo interfecit ; 
unde Ovidius : 

Instituit sacros celebri certamine ludos, 

Pythia perdomitee serpentis nomine dictos ; 
vel, ἀπὸ τοῦ πύθεσθαι, putrescere, quia ibi occisus serpens compu- 
truit; vel, ἀπὸ τοῦ πυνθάνεσθαι, sciscitari, quód homines scisci- 
tandi gratià consulerent adirentque Pythium Apollinem ; vel 
a IIvfz, quz est urbs in Delphis ad Parnassum montem sita. 
Hee certamina apud Graecos fuere celeberrima, multisque 
annis ante Isthmia instituta, et multó post Olympia. Non 
solüm autem apud Delphos celebrabantur, sed, ad horum imi- 
tationem, etiam aliis in locis, ut apud Magnetes, Sicyonios, 
quorum Pindarica Scholia meminére.  Celebrari solebant in- 
eunte vere, ut patet ex Dionysii libro de Situ Orbis, v. 527. 
idque ab omnibus Cycladum incolis ; 

“Ῥύσιω δ᾽ ᾿Απόλλωνι: χοροὺς ἀνώγουσιν ὥπασαι, 

᾿Αρχομένου γλυκεροῦ νίον εἴαρος." 
Omnesque insule, quz circa Delum fuerunt, ludos pro illà 
Serpentis vietorià instituerunt. Horum institutionem non- 
nulli ad Apollinem referunt, Qui, inquit Ovidius, | 


Ne operis famam posset delere vetustas, 
- Instituit sacros &c. 


Itaque, occiso Serpente, septimà statim die ludos peregit ; 
eique Nymphae Parnassie sua obtulere munera. Cujus rei 
in memoriam, quód novem essent Musa, nono quoque anno 
. eos ludos celebrar voluit. Verüm postea factum est, ut quin- 
Ζ 
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quenniis singulis recurrerent. Nonnulli arbitrantur, ab ipso 
Serpente, qui custos fuerit Oraculi, etiam institutos ludos. 
In his pancratio et quinquertio primüm sese exercuerunt ; quia 
fama est, primáà Pythiade, in quà certárunt Dii, vicisse Casto- 
rem stadio, Pollucem pugilatu, cursu Calaim, armatum 
Zeten, disco Peleum, luctà Telamonem, pancratio Herculem, 
qui, pro praemio, lauream coronam ab Apolline acceperunt. 
Deinde, quadrigis exceptis, omnia qua in Olympicis aderant 
athletarum studia, in hec certamina recepta sunt ; tandem 
etiam quadrigae. ^ Victoribus non semper eadem data praemia. 
Nam, ante laurum, esculea frons dabatur, ut vult Ovidius, 
I. Metam. 
Híc juvenum quicunque manu pedibusve rotáve 


Vicerat, cesculece capiebat frondis honorem : 
JVondum laurus erat. 


Thesei veró temporibus hac erat consuetudo, ut victores. 
palmá coronarentur.  Eurylochus, debellatis Cirrheis, consti- 


tuit praemium pecuniarum. Graecum Epigramma μῆλα prae- 


mium fuisse asserit. Hec de Pythiis pauca praemitto. Vide 
de his Natalem Comitem. Quinque fuerunt partes certa- 


Φ Φ 5 Φ Jj 

minis, auctore Strabone: ἀνἄκχρουσις, prwludium ;. ἐμνπειρα; 
: "EM ' ; í i 

X prima experientia; κωτακελευσίνος, species queedam cantás ; 

3 N 7ὔ . P4 - .9 . 

Ιαμξος καὶ Δάἄκτυλος ; preterea σύριγγες, quibus bestise 

deficientis, et ad extrema sibila moriendo se convertentis, 

languor exprimebatur. Pauló aliter partes constituunt Graeca 


Scholia. Primam πεῖρων vocant, quà periculum certaminis. 
cum Serpente fiebat. 2. Iambum, propter convicia, que ante. 
certamen Apollo pertulit. 3. Dactylum, propter Dionysium, | 
qui primus Oraculo prefuit. 4. χριτικὸν, propter Jovem. 
5. argoor, propter terram: hujus enim fuerat oraculum. | 


Ó- σύριγμα, propter Serpentis sibilum. 
ΒΕΝΕΡΙΟΥ. 
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ἹΕΡΩΝῚ AITNAIQ, 


“Αρβίωτι : 


ARGUMENTUM. 


LaupEs carminis ita adornat, ut lyrze potentem vim et efficaciam in ipso 
Olympo declaret, —24. nec refugere ejus dulcedinem nisi impios, in 
quibus Typheeus, cui ZEtna imposita est,—56. ad cujus montis radices 
nova urbs, ZEtna, condita erat, cujus civem se per praeconem pronuntiari 
jusserat Hiero ;—64. quodin bonum omen vertit poéta, et bona vota pro 
urbe facit—81. Facit quoque vota pro Hierone, laudibus ejus inter- 
positis—111. Mentionem denique injicit Dinomenis filii —115. Nunc 
preces ad Jovem facit pro Hieronis felicitate, cum respectu ad superiorum 
temporum arumnas et calamitates—156.  Subjungit bona consilia et 
monita. 
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Z.«. K..g. 


AXoPrsgA φόρμιγξ, ᾿Απόλλω- 
νος καὶ ἰοπλοκάμων 
Σύνδικον Μοισᾶν κτέωνον" 
Τῶς ἀκούε: μὲν βάσις, ἀγλαΐας Gp By 
5 Πείθονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμνασιν, — 
᾿Αγησιχόρων ὁπότοων τῶν φροιμυίων 
᾿Αμξολὰς τεύχης ἐλελιζομένα. 


NOTUE ἨἩΕΥΝΙΑΝΖ; 
ἹΝΤΕΚΡΟΞΙΤΙΒ Ουμβδύθθαμ BENEDICTINIS. 


1. Lyram alloquitur,seu invocat. Nihil simili voce non liceat. Mox, v. 4. βάσις i 
est, incessus chori ad rhythmum, cum quo - 


tamen subjungit in seqq. quod invocationi 
huic respondeat; v.c. adsis mihi; aut 
Simile quid. Scilicet est id. subintelligen- 
dum ; poéta, animi zestu abreptus, processit 
ad alia. “Χρυσέα φόρμεγξ ᾿Απόλλωνος si jun- 
gatur, καὶ languet; multó magis: καὶ 
xTíayow, S. κτῆμα. Ο aurea 4pollinis lyra 
et simul instrumentum. | Manebo igitur in 
naturali verborum ordine: Χρυσέα φόρμιγξ;, 
᾿Ασόλλωνος καὶ Moi καέονον σύνδικον.  Dic- 
tum hoc ornate pro simplici: Φόρμοεγξ σύνδιπος 
᾿Απόλλωνος καὶ Μουσῶν. Est κτέωνον πὸ T2440 
quod quis habet, tractat; et σύνδικος, qui 
alterius causam agendam suscipit, defendit, 
patronus, hinc omninó, συνήγορος, adjutor. 
Lyra Apollini canenti, et Musis chorum 
in Olympo ducentibus, accinit, adeoque 
ilum et hunc adjuvat, partes et operam 
süam prestat. Similiter δόνωκες uro 
χορευτῶν μάρτυρες. Pyth. XII. 48. In nostro 
et Romano sermone nulla est vox, quae aut 
huic aut illi vocabulo satis respondeat; 
lyram arbitram; sociam, amicam, dicas forté ; 
vim vocis Grace sentias facilé, etsi assequi 


PARAPHRASIS 


iniüium fit chores, ἀγλαΐας ἀρχὴ, festivi- 


tatis, feste letitie. "Tum etiam cantus 


eorundem χορευτῶν ex lyre cantu pendet; 
pro £a; nominat ἀοιδούς. 6, 7. Quoties tu 
proludis hymno.—Spectant seqq. 8—24. ad 
Musarum choros. in Olympo im epulis 
deorum. Cf. Il. 2. 601, sq. — Ita reliqua 


adjici poterant; fulmen languescit molli 


cárminis dulcedine; id quod Jovem placa- 
tum designat, dum fulmen non vibrat 
manu, sed seponit; aquila demulcetur ut 
obdormiscat : ipse Mars, sic uf alii dii, 
carmine delinitur. ltaque 8. σξεννύεις xa1— 
etiam. ipsum fulmen. In v. 9, sqq. locum 
Homericum, Il. 4j. 87, sqq. de columbá 


malo inhzrente, Pindaro ante oculos fuisse, : 


ingeniosa est Schneideri conjectura.  Cer- 
tior esset illa, quà quis Callimachum ad 
ἢ. 1. respexisse diceret in Del. 233, sq. 

(7. ἀμξολάς. Persyncopen pro Zyz6oA2s, 
ab ἀναθολή. Hic, prater vulgatas signifi- 
cationes, accipitur pro, προωναφώνησις, πρό- 
«váxpouzig, unde deducta loquendi formula, 


BENEDICTINA. 


SrRoPuE I. 1—12. 


O Exi1MIA cithara, quam jure inventionis Apollo, et jure communicationis . 
Muse possident, ut, eà comite et adjutrice, suos cantus edant : cui tripudi- - 


antis chori gressus gestusque obsequitur, inde lzetitiee suze ducens initium ; 


cujus monitis excitati cantores obsecundant, quum, preetentatis pollice - 


T— 
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N Ν 2 N N / 
Καὶ τὸν αἰγιμνοτῶν κερωῦνον σξεγνύεις 
, / / eu 
Δενάου πυρὸς. εὑ- 

x N 
10 δει δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετὸς», ὠ- 
e 7 / 
χκεῖων πτέρυγ ἀμφοτέρω- 


θεν γαλάξαις, 


A.«. K. ff. 


᾿Αργὸς οἰωνῶν κελαινῶ- 
! / 
σιν δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 
, / x / 
15 Αγκύλῳ zpuri, γλεφάρων 
t N pA / e NY 7 
Αδὺ κλαΐστρον, κατεγχευῶς. ὁ δὲ κνωσσων 
Ὕγρὸν νῶτον αἰωρεῖ» τεωῖς 
N N 
καὶ γὰρ βια- 
N 3/ D » N 
τὰς Aene, vpoy eio ὠνευθε λιπὼν 


E u^ 
Ῥ,παῖσι κοφωσόμννος. 


20 ᾿Ἔγχέων ἀκρᾶν, ἰαύνει καρδίαν 


quam humidum, liquidum. | Accessere inde 
notiones, ut fit, ab adjunctis ; ut sit, molle, 


ἀναδολὰς φεύχειν, l.0. ἀναξολὰς ποιεῖσθαι. 
Quod unico verbo dixit Homerus ἀναξάλ-: 


λεσθαι, Odyss. a. ἥσοι ὃ Φορμοίζων ἀναθάλλετο 
καλὸν ἀείδειν. ἀναξάλλεσθαι autem dicuntur, 
inquit Eustathius, οἱ κιθαρίζοντες, prO, voo- 
ἀνωκρούςσθα:, SCU προοιμιάζεσθαι. Dicunt La- 
tini poéte, chordas pollice pretentare, ut 
apud Ovid. Metam. l. v. Calliope querulas 
pretentat pollice chordas. Ergo ἀναξολὴ 
dicetur ipsa chordarum. digitis facia pre- 
tentatio, quam vulgó proludium, et prolu- 
sionem, appellant; et quidam precentionem, 
εἴς e. cantüs proamium. Bzx.] 

17. ὑγρὸν νῶσον. Per se, et origine suá, 
và ὑγρὸν nihil aliud aut fuit, aut esse potest, 


hinc ut sit, flezile, mobile, feré quod Lati- 
norum /ubricum. ὑγρὰν ῥάχιν equi dixit 
Tryphiod, 79. Etiam ἢ. l. νῶφσον ὑγρὸν, per 
se, et vi vocis, nihil aliud esse potest, quam 
Jleuile, inflemum. Nam quod intumuit, 
addunt viri docti tacité ex alterá voce αἰωρεῖ. 
Nec magis, vi vocis, ὑγρὸν. esse potest £umz- 
dum, quam fluctuans. ὑγρὰ κέλευθα Su- 
λάσσης ex antiquo sermone servárunt poétze, 
ut tot alia, tanquam perpetua nomina :. in 
quibus, si aliam rationem tenere vellemus, 
in argutias et tricas innumeras nos essemus 
illaqueaturi, 


fidibus, hymnorum choros ducentium proludia moliris ; quz trisulci fulminis 
inextinctum ignem, Jovis iram placans, extinguis, et Jovis avi, aquilz, 
oscinum principi, sub ejus sceptro somnum concilias, quo fit ut, remissis et 
laxatis utrinque velocibus alis, dormiat ; 

ANriIsTROPHE I. 139—24. 
quum nubem obscuram soporis, super aduncum 678 rostrum, quà suaviter 


clauduntur palpebrz, oculis affudisti. 


Tum vero ille dormiens, diffusu 


. facile et flexibile dorsum attollit, tanquam tuc harmoniz jaculis superata et 


X Oppressa. 


Quinetiam Mars violentus, ac proinde viri fortissimi, depositis 


| quandoqueasperis acutisque armis, tui concentüs voluptate animumrecreant: 
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^y N N 
κηλὼ δὲ χαὶ 


Δαιμόνων  έλγει φρένας, ἀμφί τε Λα- 


φοίδω σοφίᾳ βαθυκόλ- 


aw» τε Μοισᾶν. 


E. «α΄. 


, 
EK. 


25 "Occ δὲ Ua πεφίληκε 
Ζεὺς, ἀτύζονται βοὰν 


Πιερίδων ἀΐοντα, 


e x / 5 5 ,F 
lav» τε καὶ πόντον κατ ἀμναιμνακετον" 


/ E" ^s 
Ὅς 7 ἐν PIT Ταρτάρῳ κειῖ- 


30 


P ond / 
σαι, SUV πολέμιος; 


N [4 / τὶ ,ὔ 
Τυφως ἐκατοντωκαρανος" τὸν πότε 


91. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑέλγει φρένας. 
Offendere potest καὶ, quasi non Mars et 
ipse inter deos sit. Suspicari possis κῆλά 
vt. Sed δὲ est pro γὰρ, mam etiam deorum 
ánimos delinit cantus : in quibus ipse Mars 
vim carminis sentit. ἀμφὶ σοφίᾳ Λαςοίδά τε 
Μουσᾶν σε. pro διὰ σοφίας, arte, ut 155, ἀμφὶ 
GET 0C. 

(21. κῆλα. Per syncopen dictum pro z»- 
λήματα. Deducitur κήλημα a κηλέω, de- 
mulceo. hic expone zzAz cum Schol. σὰ 
δελκτικὰ τῆς μουσικῆς πάθη; Seu, τὰ ὑπὸ τῆς 
μουσικῆς θέλγματα. Ῥονγὸ Homerus κῆλα 
vocavit φτόξικα βέχη. Et Eustathius κῆλον 
interpretatur, và βέλος, et proprió, σὸν σοῦ βέ- 
λους ἄτρακτον, ipsum teli lignum ; a nomine 
κῶλον, Verso cin η. Quod cüm ita sit, zeoz.- 
κῶς et ἀλληγορικῶς accipi potest pro carmi- 
nibus poétarum, quz, telorum instar, homi- 
num et Deorum mentes penetrant, adeó ut 
eas doment, et suavitate delinitas detineant, 
ut hic accipi videtur. Brw.] 


25. ὅσσω Q)—pro ὅσους. Respicit locum 
Plutarch. Opp. tom. II. p.1095. E. Sen- 
SUS: πάντα σὰ Siopigz κατὰ γῆν, καὶ κατὰ 
σόνσον, καὶ κατὰ Τάρταρον, ἀτύζεται ἀΐονσα 
βοὰν ἹΤιερίδων. (Respondet ν. 56. 4bsit α΄ 
me, ut ϑεομισὴς sim : εἴη, Ζεῦ, εἴη τὶν νδάνειν.) 
Itaque v. 29. καὶ ἀτύξετα, ὃ Τύφως. ἀτύ- 
ξονσιαι Schol. vult esse, ἀποσσρέφονται, aver- 
santur ; at ἀσύξεσθαι est ἐκπλήστεσθαι; σαράσ-. 
σεσθαι; perterrefiunt. Saltem est λυσεῖσθϑαι, 
ut ap. Hesych. Porró ἐν Ταρτάρῳ κεῖται 
Typhos; et tamen mox ZZn« est substra- 
tus. Scilicet Tartarus nunc non dicitur ut 
in Theogoniis ; sed est simpliciter, guod sub 
terrá est. Mox, v. 34, 35. sapienter poéta 
in obscuro positum reliquit phantasma, ne. 
in cogitationem admittas, quomodo eidem 
monstro Italia supra Cumas (h. e. campi 
Phlegraei) cum Siciliá imposita esse- pos- 
sit; etsi caput campis illis, pectus ZEtnza 
subjectum fingere liceat. 


Imo Dii ipsi, bonique Genii, vitze nostrze auspices et comites, tuze melodie 

dulcedine capiuntur, cujus auctores sunt Latonz filius Apollo, pulchrzque 

Musee, canendi peritià insignes, et scientiarum profunditate admirabiles. 
Er»opn. I. 25—239. 

Contra vero, quzcunque Jupiter in terrá marique odit, ac proinde, quivis 
improbi, suaves Musarum cantus oderunt et aversantur, eorumque nullà 
delectatione recreantur : sed potiüs iis turbantur expavefacti. Qualis Gigas 
ille centiceps Typhoeus, Deorum hostis, qui in horribili Tartaro prostratus. 
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h 
Κιλίκιον ϑρέψεν πολυώ- 
γυρον ὥντρον" γὺν γε μὰν 
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7 7 
To S ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες oy ou 

“ , A* ^S / 
35 Σικελία v αὐτοῦ πιξζει 
Στέρνα, λαγνάεντα" κίων 

$ M 
3 3 / / 
Δ΄ οὐυρανίο συνέχει» 

Νι φόεσσ᾽ Αἴτνα, πάᾶνετες 


ἐὄγος ὀξείας τιθήνα 
Χ θηνα" 


x5 A UAE 
40 "Tac igebyovrou μὲν ἀπλά- 
TOU πυρὸς ἁγνόταται 
Ἔκ“ μυχῶν παγαΐ ποταμοὶ 
Δ᾽ ὡμέραισιν μὲν προχέοντι ῥόον καπνοῦ 
Ailoy' ἀλλ᾽ ἐν ὀρῴναισιν πέτρας 


45 Φοοίγισσα κυλινδομνένα φλὸξ £c βαθεῖ- 


40. Ol. ταχὺ. 4. sex 'annis ante hanc 
Hieronis victoriam, ΖΕ περ incendium Sici- 
liam vastaverat: aliud antiquius memora- 
tur, nec tamen plura de eo constant, etsi in 
Empedoclis tempora illud incidere debuit 
secundum narrata de ejus morte: tertium 
.est illud, de quo Thucydides loquitur, L. 
111. extr. Ol. rxxxvirm, 2. ante C.N. 421. 
anno post secundum quinquagesimo. . Do- 
cuere multi. vid. ad Diod. tom. I. p. 161. 
cf. Gedike, et nuper Wernsdorf. P. M. 
tom.IV. p.378. Aristoteles tamen, si modó 


ZEtna incendium insulam incursasse ait. 
42. Mons ZEtna nocturnis mirus incen- 
diis: Plin. III. 8. 14. vid. Strab. VI. p. 420. 
B. (274). : Itaque v. 44—46. sunt tantum 
ornamenta flamme : noctu ardét; nam dies 
flammze adspectum oculis subducit, nec nisi 
fumus in conspectum venit. Apud Virgi- 
lium, per intervalla et vices flamma et fumus 
variant : vid. ZEn. III. 572, sq. Mox, v. 47. 
᾿Αφαΐσσοιο κρουνοὺς jungenda esse patet. 
Sunt iidem qui paulo ante, 42. ποσαροὶ, 
SCll. πυρός... εὖ ἑρσπεσὸν est, monstrum, por- 


is auctorest Mirab. Audit. cap.113.)]amsepé tentum. vid. Valken. ad Theocrit. p.399. 


jacet, quem olim celebre factum flagitiis ipsius Typhoneum Ciliciee antrum 
aluit: et qui nunc in Sicilià sepultus est, et in littore Siculi maris, quod 
"Cumam alluit, villosum pectus oneris mole oppressum habet, imo et sub 
ZEtnà, monte altissimo, perpetuisque nivibus frigidissimo, detinetur : 


STROPHE II. 40-—51. 

Cujus ex penetralibus, imisque recessibus, ignis inaccessi et copiosi fontes 
purissimi scaturiunt, et ejectantur. Hinc ejusdem ignis fluvii perennes 
interdiu quidem ardentis fumi vortices agglomerant: noctu veró rutila 
flamma liquefactorum saxorum fragmenta vehementi cum strepitu in mare 
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ὧν ῴῷερει πόντου πλακᾶ συν "TOTO QI. 


ω U Li N 
Keivo δ᾽ ᾿Αφαίστοιο κρουνοὺς ἑρπετὸν 


y /, 
Δεινοτάτους yOVTE[u- 


^ / ^ 7 δέ 
πει᾿ τέρας μὲν σαυμάσιον προσιδε- 


60. 


2 ἴω) 
TUY ἀκουσῶι, 


A; 8. 


σθαι" SOLO D, ὃς χαὶ παριόγ- 


K. ,', 


Οἷον Αἰσνας ἐν μελαμφύλ- 


λοις δέδεται κορυφαῖς 


Καὶ πέδῳ" στρωμνὼ δὲ χαράσ- 


55 


, 4 ἴω] 7 t 
0010 | O,7TOLV VC TOV TOTVEI I UEVOY Z£VT£Í« 


» ^ N y € / 
E/2; Ζεῦ, vi» εἴη ἁνδάνειν, 


e e 3.2 / 3, 2.458 34 
Oc τουτ εῷεπεις ὁρος;, εὐκάρποιο γῶι- 


49. πέρας ϑαυμάσιον προσιδέσθαι, pro sim- 
plici ϑαῦμα ἰδέσθαι, uti sequitur. θαῦμα δὲ 
καὶ (ix) παριόντων ἀκοῦσαι, h. e. si em iis 
audias, qui Siciliam adiere. Videri potest 
sententia sic infringi, et pedestri orationi 
similior fieri; cüm in poetá requiratur: 
visu audituque (propter tantos fragores) 
horrendum : itaque olim ϑαῦμα σ΄ αριόντων 
jungebam. Vulgaris enim ratio magis con- 
veniret historico: ut Diod. I. 86. T? δὲ 
γινόμενον «ερὶ σὴν ἀνάδασιν σοῦ Νείλου σοῖς μὲν 
ἰδοῦσι ϑαυμασπσὸν φαίνεται, σοῖς ὃ ἀκούσασι 
παντελῶς ἄσισσον. Cic. Verr. IV. 89. Quod 
cum, illis qui aderant, indignum, qui au- 
diebant, incredibile. Adde 56. de hastis 
gramineis. Δι ϑαῦμα ἰδέσθαι, etiam apud 


profundum devolvit. 


Hesiod. Sc. Her. 140, 218, 224, ϑαῦμα 
μέγα φράσσασθαι, Sophocl. Elect. 761. (Br. 
ed.) 


Ad 52, sq. cf. /Eschylum, Prom. 851— 
366, sq. Sensus est: Typhonem includi 
inter fundum scruposum et montem im- 
positum. οἷον, pro, ὡς ἐνδέδεσαι σαῖς κορυφαῖς» 
simpl. pro »onte, cui respondet solum, cui 
incubat. : 

[53. δέδεται πορυφαῖς, &c. Quzritur, quo-' 
modo dicat poéta eundem Typhonem vertici 
ZEtna alligari simul, et sub δᾶ jacere? 
Respondetur, quia ab ejus quidem dorso 
JEtne solum tangitur, /Etna veró pectori 
ejus imposita est, quze vinculi et funis instar 
medium ipsum coercet. Bzw.] 


Tum etiam serpens ille Typhon maxim? horrendos 


ejectat ignis gurgites. Quare res est visu portentosa, et ex illis, qui illác 


transeundo viderunt, auditu miranda, 


ANTISTROPHE II. 52—63. 
quo pacto monstrum illud est illigatum imis radicibus, summisque montis 
ZEtns cacuminibus, quee obscura sunt arborum densitate: quoque pacto - 


stratus lectus totum dorsum inclinatum lancinat et pungit. 


Utinam tibi 


placeamus, tuáque benevolentià fruamur, Jupiter, qui in hoc monte coleris, 


Sicule regionis fecunda parte frontis instar conspicuàá. 


Cui quidem. 
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ἂς μέτωπον, TOU μὲν ἐπωνυμίαν 
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Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
Γείσονα᾽ Πυθιώδος 


Δ᾽ ἐν δρόμῳ κἄρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 


60 


ψγέλλων ἹἹέρωνος ὑπὲρ 
Καλλιενέκου 


TOSA. τα; 
[74 2 
Appui. ΝΥαυσιφορῆτοις 


δ Δ’ ἀνδράσι πρώτα χάρις 


[66. ὃς exo ἐρχομέε 


4 » , E ΄ " 
Ec πλοῦν, αρχορνένοίς ΤΌ- 90/8, Ed. Ben.] 


^ , ^ "$* TIE / x 
soo» ἐλθεῖν οὐρον᾽ ἐοικότα ψὰρ 
Ka» τελευτᾷ φερτέρου νό- 
^ e N 7 
στου τυχεῖν. 0 δὲ. λόγος 
70 


Ταύταις ἐπὶ συντυγίωις δόξαν Φέρει; 
Λοιπὸν ἔσσεσθαι στεφάνοι- 


66. Nondum nota displicet. πρώτα χάεις 
ἐς σ'λόον, ἀρχομένοις (σλόου) roja oy ἐλϑεῖν 
οὖρον. possis quoque jungere: ἐλθεῖν οὖρον 
ἐς πλόον. At Vauvilliers, ad Sophocl. tom. 
II. p. 59. not. damnato ἐρχιομένοις, quod 
olim ipse probaverat, ἐς πλόον ἀρχομένοις 
jungit, ut sit, auspicantibus, libantibus, 
sucrificantibus. Dura sané oratio. 

69. 53i λόγος---φέρει. ^ Ratio, quz par est 
inter navigationis initia, et urbem recens 


conditam, affert spem, post tam faustum for- 
tuni casuuj ear» ii συνσυχίᾳ, ἐς TU λοισὸν, 
in posterum ἔσεσθαι, SC. cvy Ay feré ut 
OL. II. 39. ἕπεται δὲ λόγος Κάδμοιο πούραις.---- 
73. σὺν ϑαλίαις εὐφώνοις, 1. e. t», διὰ ϑαλιῶν. 
epulas pro festis solennibus dicit, in quibus 
carmina canuntur. Mox 77. σαῦτα est pro 
voUro, Omen. illud. et 7 9. μαχαναὶ πᾶσαι, 
μηχανὴ πᾶσα, 1 i.e. σάντα ἃ μηχανῶνται βροφοὶ 
φῇ ἀρετῇ ἑαυτῶν. 


cognominem fecit urbem vicinam Hiero, quum Catanem amplificatam; 
multisque. edificiis recens decoratam, novo nomine, JEÉtnam appellavit. 
Unde praeco, denuntians egregiam illius victoriam, quam curuli certamine in 
Pythiis est adeptus, ejus mentionem fecit, et vietorem: ab δὰ JEtnaeum 
cognomento pronunciavit : 

Eror. II. 64—78. 

Quemadmodum autem navigantibus gratissimum est, quum primum mari 
sese committunt, ventis frui secundis, ut citó tutóque ad optatam sedem et 
stationem deférantur; et ex leto susceptze navigationis principio, spem 
fausti reditüs concipiunt: Sic etiam ego, primum hunc ZEtnze, novze urbis, 
successum celebrans, quum ejus conditor Pythicam victoriam reportavit, ex 

᾿ hocfeliciprincipio spem felicis progressüs concipiens, dico, ipsam in posterum 
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J e , ^ : 
0i τε 4T 701G 7ε κλυτὸν εἶ νὴ 
N N 3 / ΄ 3 " ^ 
Καὶ σὺν εὐφωνοις S&Xi0uc ονομναστᾶν. 
Á 5 » À 
Λύκιε χαὶ Δάλου ἀνᾶσσων * t ΔΈ 
e [nd 1 y 
75 Φοῖξε, Παρνασσὼ τὲ κράναν 
/ y 
Κασταλίωαν QA, 
3 Á e^ , 
Εθελήσαις ταῦτα vo 


Τιθέρεν εὐανδρόν TE χώραν. 


Z.y. K..g. 
Ex Seo» γὰρ μωχαναὶ πᾶ-. 
80 σαι βροτέωις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- UNS | 
voi περίγλωσσοί v ἔφυν, "Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνήσαι μυενοινῶν; ἔλπομαι | 
M7 χαλκοπάραον ἄκονθ᾽ ὡσεί T ἀγχώ- 
85 γος βαλεῖν ἔξω παλάμᾳ δονέων, | 
Μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμνεύσεσθ᾽ ἀντίους. 
E; γὰρ 0 πῶς χρόνος. δλ- 


A ver. 82, novum sententiarum ordinem 87. «i γὰρ, pro εἴθε. Sit modó felicitas. 
orditur Pindarus: sc.delaudibus Hieronis, perpetua et integra! εὐθύνειν proprié ventus 
quas, vv. 82—86, justas ac debitas esse ait, secundus navem propellit, seu gubernator. 
et deberi summas. Similiainf. Nem. VII. regit, nunc fortuna. , 

108, sq. 


etiam victoriis et coronis illustrem fore, et sacris conviviis, ubi Musica 
melos usurpatur, celebrem. Quod ut consequi possit, O Lycie, O Deli rex, 
et qui Parnassifontem Castalium amas, Apollo, regionem hanc viris bu : 
hujus mez precationis memor, instruere velis. 


SrRo»nut III. 9—90. 
.Nam quicquid cüm animi, tum corporis, bonorum nobis inest, sive simus 
prudentes, sive robusti, sive eloquentes, id nos mortales non a nobis | 
habemus, sed a Diis immortalibus mero dono accipimus. . Caeterüm, cüm 
mediter Hieronis laudes, spero me hoc encomio nihil extra rem, nihil praeter - 
meritum ejus dicturum; imó etiam quosvis in eo praedicando aemulos, | 
carminis excellentià longé superaturum. Atque utinam vir ille perennem 
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Cor μὲν οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν εὐ- 


J 
θύνοι, καμάτων δ᾽ ἐπίλα- 


σιν παράσχοι. 


90 


À.y . K. «f. 
"5* / 
Η κεν ἀμμνάσειεν, οἵαις 


Ἔν πολέμοισι μάχαις 


Τλάμον, ψυχῷᾷ παρέμει- 


Ἢ € J^. » e 7 ^? Ps N 
W, CY, εὑρίσκοντο “εῶν πωλώμοις τιμᾶν, 


05 


4 / 3s / 
Πλούτου στεφάνωμν ἀγερωγον. 


7 7 ε 7 
Oa» οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, 


Νὺν γε μὰν 


/ 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφέπων 


᾿Εστρατεύθη. | 


σὺν δ᾽ ἀνάγκῳ μιν φίλον 


N 
Ko τις ἐῶν μεγωλά- 


91. Quse sequuntur, usque ad v. 108, 


subnata e memoratione eerumnarum, xzuá- 
vw», Ón parenthesi posita sunt; redit, v. 
109, ad eadem vota, in quibus, v. 87—90, 
substiterat. Lux hinc toti loco affunditur. 
Sanà memor esse potest, quot praeliis discri- 
mina. adierit, quibus sibi dignitatem regiam 
paravit, et regias opes firmavit.  Repetit 
sententiam inf. Pyth. II. 108, sq. παἀρέ- 
guys potentiüs quam παρεγένετο. 

94. εὑρίσκοντο ad Hieronem cum fratri- 
bus, etsi durum est, referunt, quorum operá 
ille in bellis gerendis usus est; praivit jam 
unus e Schol. Malim repetere αἱ μάχαν 
εὑρίσκοντο. 


96, sq. N2» γε μάν. Morbo laborantem 


Hieronem effinxére nobis grammatici ex 
Philoctetis memoratione. "Verba suppedi- 
tant tantum haec: .Hieronem ab iis, qui 
alienis fuerant animis, ut iis auxilium 
Jerret, arcessitum esse. 4d. Philoctetis ille 
exemplum arma sumsit; quem inimicus 
(Ulysses) necessitate urgente, superbi alio- 
quin animi, blandis verbis demulsit. Δαν. 
vant scilicet, &c. NUvys: ergo hoc diversum 
a superioribus bellis. Sequor, in Πᾶς inter- 
pretatione, morem poétz in digressione per 
fabulas ad comparationem memoratas. 

98. Hareo in hoc, przestetne σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ 
pi» Qíxo—ad Hieronem referre an ad 
Philoctetem, ad quem utique spectant seqq. 
Φαντὶ δὲν pro ye. 


felicitatem, et perpetuam bonorum possessionem consequi; quinetiam 
temporis longinquitate gravissimum morbum oblivioni tradere possit. 
/ AnurIsTROPHE III. 91—102. 

Sané in memoriam facilé revocaret, quales pugnas quàm patienti, fortique 
animo in bellis sustinuerit, quando, divinà ope adjutus, Siculum regnum est 
adeptus, quale Grecorum nullus obtinet ; quódque ejus divitias magnifi- 
centià dignitatis exornat. Tum temporis autem, quum in militiam profectus 
est, zegrotabat, quemadmodum Philoctetes, quum ad expeditionem "Tro- 
janam est pertractus: eique, necessitate adactus, tanquam amico adblanditus 
est magnus quidam vir, puta Anaxilaus, qui minis ejus a bello, in Locros . 


Italos parato, est deterritus. 


Dicunt autem Philocteten, ciüm- ulcere 
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100 yup ἐσᾶνεν. Qavri δὲ Λαμνόθεν ἕλ- 
κει τειρόμενον μεταλλᾶ- 
σοντῶς ἐλθεῖν 


E. γ΄. K. ig, 
Ἥρωας ἀνφιθέους Ποί- 
ἄντος υἱὸν τοξόταν᾽ 
105 "Os; ἸΠριάμνοιο σόλιν πέρ- 
σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δαναοῖς; 
᾿Ασθενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων' 
᾿Αλλὰ μυοιρίδιον ἦν. 
Οὕτω δ᾽ Ἵρωνι Θεὸς ὀρθωτῆρ πέλοι 
110 Τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν 
ἼἜραται, καιρὸν διδούς. 
Μοῖσα, καὶ πὰρ Δεινοβνένει κελαδῆσαι 
Πεΐθεό joi ποινὰν τεθρίππων. 
Χάρμνα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον VI- 


109. "Similiter utinam— Redit ad 88,89. dem, teste Synesio, eízvos αἰδέσιμον καύχημα 
λαιρὸν διδοὺς; eventum, qui àb temporum πατρὸς ἔπῶινος. Porró patris boni vicissim 
opportunitate pendet. cf.Nem. VIII.6. est filii virtute lzetari, Nam ut δόξα ἀνθρώ- 

[114. χάρμα, &c. Ratiocur apud Dino- sw» ἐκ τιμῆς πατρὸς αὐτῶν; 515 et φσέκνων 
menem velit Ilieronis patris victoriam ἀρετὴ δόξα vcio». Ῥτοβᾶ sententiam hanc 
canere: quoniam filius ingenuus paternis ita reddas ; ob γὰρ ἀλλοτρία ἡδονὴ σῷ παιδὶ i 
gaudet successibus. Nec immeritó, siqui- σοῦ scis νίκη. ΒῈΧΝ,} 


vexaretur in Lemno, inde ad Trojanum bellum adductum fuisse, quum 
quaesitum iverunt 

E»op. III. 109—117. I 
Heroés divini illum Peeantis filium, insignem sagittarium, qui Trojam, | 
ubi erat Priami regia, subvertit, et DERE diuturne ac laboriosa 
obsidioni finem imposuit. Nam etsi corpore esset invalido, erat tamen in - 
fatis, ut non sine ipso, qui sagittas Herculis habebat, Graeci Ilium caperent. - 
Quemadmodum autem Philoctetze Deus fuit recuperandee sanitatis auctor; ^ 
$ic etiam velim ut divino beneficio liberatus morbo Hieron, votorum . 
omnium fiat compos in posterum.  Caeterüm, O Musa, obsequere mihi - 
jubenti, ut apud Dinomenem decantes hoc encomium, quod patri Hieroni, 3 
pro curulis certaminis praemio, contexo. Non enim id illi molestum fore - 
puto, quandoquidem ingenuo filio debet esse jucunda patris victoria. Postea 
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καφορία πατέρος. 


115 


163 


7 'Á » ^» 
"Ay; ἔπειτ Αἰσνας βασιλεῖ 


Gozo» ἐξεύρωρνεν ὕμνον, 


S NO BRL ig. 


Τῷ πόλιν κείναν Seoüpsá- 


N ) 7 
v9 σὺν ἐλευθερίᾳ 
120 
E] 7 3 
Ἐν νόμοις ἐκτισσε. 


"YAAi£oc στάθμας Ἱέρων 


SéAorri 0$ Παμφύλου 


M e 1 , 
Καὶ μὰν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι, 


/ J - € 7 
ὌὌχθαις ὕπο Ταὐγέτου ναΐοντες, cu- 


A 7 D 3 3 e 
εἰ μένειν τεθμνοῖσιν ἐν Αἰγιμιοῦ 


125 Δωριῆς. 


Πινδόθεν ὀρνύμνενοι. 


116. Αὔσνας βασιλεῖ. Pergit nunc poeta, 
.quod toties facere solet, paucis versibus 
diversorum laudes complexus, ad Jovem 
celebrandum ; unde inf. 130. Ζεῦ, τέλει 
Jam σῷ v. 118. intellige, Jovi ZEtneo, cui 
q0vam urbem condidit et dedicavit Hiero: 
et quidem legibus et institutis Doriensium. 

120. /Etnz coloni Dorici erant generis, 
Geloi, Megarenses, et Syracusani; arcessiti 
quoque advenze erant alii e Peloponneso 
ad quinque millia: Diod. XT.49. Iis relicte 
leges patrie et instituta IDoriensium, (de 
quibus disertius actum in Opusc. 44cad. tom. 
11. p.217,seq.). Ab Zyl/o, Herculis filio, 
tanquam primo duce Doriensium in Pelo- 
ponnesum incursantium, etsi ille czesus ab 
Echemo Arcadum rege, et dilatus fuit 
reditus in L. annos, appellantur nunc /eges 


ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλξιοι, 


Doriensium, νόμο, Ὕλλίδος στάθμας : et mox 
ezdem eges ZEgimil, Αἰγιμίου σεῤμοί : et 
appellantur Dorienses poster? Pamphyli-et 
Heraclidarum ; scilicet fuit ZEsimus inter 
generis Dorici majores: cujus filii Pamphy- 
lus et Dymas profectioni in Peloponnesum 
interfuerunt. vid. Apollod. II. 8, 3, extr. 
ubi cf. Not. p. 515. add. inf. Pyth. V. 96. 
Nacti erant posteri sedes in Laconicá, et 
"Imyclas obtinuerant. 

In v. 123, enallage temporis est, res 
preterita tanquam presens, ναΐονσες, qui 
olim habitarunt, οἱ yac&usyu. — Etiam ἔσχον 
vi plusquamperfecti : nam ad colonorum, 
qui ex Peloponneso venerant, majores hoc 
spectat. Sepe hoc animo tenendum erat ; 
ut Nem. IX. 130, φεῦγε, fugerat. 


etiam, O Musa, eidem Dinomeni, Catanes instaurate, /Etnzeque cogno- 
minate, regi, gratum hymnum excogitemus : 

SrnoPuz IV. 118—129. 
€ui quidem pater Hiero urbem illam, diviná libertate donatam, et Laconicis 
legibus institutam, tradidit, collocatis in eà Gelois, Megarensibus, et 


Byracusiis, qui Doriensium erant coloni. 


Neque enim aliam instituendze 


reipublice rationem sequi potuisset: cüm illi Pamphyli et Heraclidarum 
posteri, Laconiczeregionis incole Dorienses, in statutis ab /Egimio Pamphyli 
patre legibus permanere velint, Quas fortunati illi homines, ex Pindo ad 
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Λευκοπώλων Τυνδαριδῶν βαθύδο- 
Éoi γείτονες, ὧν κλέος ὧν- 
θησεν αἰχμάς. 


AD UE S. 


d / N / 
130 Ζεῦ, τέλει: αἰεὶ δὲ τοιαύ- 
, , 5 PS 
σαν Αμενὰ παρ ὑδὼρ 
Αἰσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
/ 2 7 9 / 
σιν διωκρίνειν ἐσυμον λόγον ἀνθρώπων. 
/ / N 
Σὺν τοί τὴν κεν ἀἁγητῆρ ἀνὴρ 
[135. γεραίρων, 
Ben.] 


^ , ^ y 
135 Ὑῷ v ἐπιτελλόρμενος δῶρόν τε γε- 
gu» τράποι σύμφωνον ἐφ᾽ ἀσυχίαν. 
^ / 
Λίσσομαι, νευσον, Κρονίων, ἄμμερον 


7 "5 
"OdQec κατ᾽ οἶκον ὁ Φοί- 


190-6. Locus impeditus, in quo expe- 
diendo nec olim feliciter versatus sum, nec 
nunc satisfacio. Sensum sic satis aptum 
esse video: Jupiter, fac ut ZEtn«aa civitas 


jicere licet multa: verum hariolari non est - 

emendare, nec interpretari. 
137,54. ἰδὼν ad Jovem referunt Scholía; 

mihi videbatur hoc otiosum esse; at hostes 


vere Doriensium institutis uti dicatur. Sed 
hzc ex verbis extorquenda sunt fidiculis: 
ut szepe vidimus sententias satis probabiles 
ex Pindaro elici, uno et altero verbo tan- 
quam in consilium adhibito, reliquis tacen- 
tibus. Mox, v, 194, σύν σοί τίν κεν: hiulcum 
hoc vix a Pindaro proficisci potuit. Con- 


a nová expeditione deterreri possunt recor- - 
datione cladis prioris accepte. 5 ow, ὃ 
Τυρσωανῶν v ἀλαλατὸς dictus pro copiis na- — 
valibus et terrestribus Carthaginiensium et : 
Etruscorum; ezviderant cladem ad Cumas 
acceptam, 


Peloponnesum et Laconiam occupandam profecti, attulerunt, ibique habi-- 
tantes, observárunt : ubi Dioscurorum, qui ex Amyclis, natali solo, sedes in 
vicinum Argos transtulerunt, celeberrimi vicini evaserunt, et armorum gloriá 
floruerunt. 

ANTISTROPHE IV. 120—141. 


O Jupiter, effice quaeso, ut cüm populus ZEtnzeus, tum reges ejus, prope — 
fluvium Amenam habitantes, hujusmodi prosperà fortunà in perpetuum - 


fruantur; et reipsá comprobent verum esse quod dicunt homines, ipsos : 
libertatem servare, legesque Laconicas observare. Quinetiam Sicilisze rex - 
Hiero, tuà ope adjutus, filum Dinomenem, mandatis paternis obnoxium, - 
regens, /Etnaeamque gentem honore cumulans, mutus pacis et concordiz 
vinculis inter se obliget, quó tranquillitatem, praestantissimum reipublicae - 
bonum, foveant. Tibi quoque supplico, Saturni fili, ut annuas Phoenicibus - 


"e. 
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^v V P] 
νιξ, ὁ Τυρσανων T ἀλαλατὸὺς ἐχή, 
5 N 
140  Naveíecovoy ὕξριν ἰδὼν, 


Τὰν πρὸ Κύμας" 


ἘὩ: 


Oiz Συρακοσίων ὁ ἂρ- 
/ 
x29 δαμασθέντες πάθον. 
᾽ 7 , N e 
QOxvzópoy ὥπο VOL 
e ) 2 
Oc σφιν ἐν πόντῳ βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 
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K. «s. 


[143. “πάθον ὠκυπόρων 
$^ 4 M. ὦ 
GTÓ ναῶν" 05, ἃς. 


Ed. Ben.] 


Ἑλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας 


Δουλίας. 


αἱρξορναι 


Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αθηναίων γάριν 


140-1. ὕβριν pro ἥσσαν dixit.  Gelonis 
et Hieronis res gestas in h. 1. confundebant 
veteres et recentiores interpretes. n vw. 
139—141. respiciuntur soli Etrusci Cuma- 
nos bello aggressi, yictique ab Hierone, qui 
Cumanisauxilia misit,navali przlio, O1.76,3. 
vid. Diodor. XI. 51. At in seqq. simul 


ad Carthaginienses, et ad hos mox solos, 
oratio est conversa, victos ad Himeram fl. 


simul classe incensá a Gelone, fratribus 
operam conjunctam przstantibus, Ol. 75. 
1. eodem anno et die, quo pugna Salami. 
nia facta. vid. Herodot. VII. 165, seqq. 
Diodor. XI. 20, seqq. et Schol. h.l. ex 
Ephoro. 

[140. ἰδὼν pro θεασάμενος sumo, et ad 
Jovem refero. Bzx.] 

142. οἷα conjunctum esse debebat cum 
antecedentibus; nunc sunt diversa. Su- 
spicabar copulam excidisse, ui. οἷα Συρακοσίων c 
ἀρ- χῷ, (pro ὑ b ἀρχοῦ, a Gelone) PL 


eto ὠκυπόρων ἀπὸ ναῶν ὅ; σῷᾷιν, ἄς. ut 


sequentia penderent a superioribus : δῴρα 
ὁ ἀλαλητὸς ἰδὼν ὕβριν, οἷά τε πάθον.  Vide- 


batur mibi. hoc lyrico convenientissimum 
esse ; qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram dutem mu- 
tare, et in diversis membris novare solet. 
Sed in hoc nemini meum sensum obtrudo. 
Ad rem conf. Nem. XI. 66, sqq. ἀλαλητὸς 
v. 139. pro exercitu poni, nihil habere 
potest, quod mirationem faciat; est perpe- 
tuum hoc poétarum, ut ϑόρυδον, κλόνον, 
κυδοιμὸν, et similia; ἀλαλὰν inf, Nem. III. 
104. pro pugná et pro acie pugnantium 
memorent. 

147,sqq. ᾿Αδηναίων μισθὸν migtopuma χάριν 
(τὴν) πὰρ Σαλαμῖνος, Atheniensium laudem, 
(si Atheniensium laus mihi celebranda est) 
praefero (uigtegm, prae omnibus aliis laudo) 
decus (χάριν) ez pugná ad Salaminem ; 
Spartanorum vero, (ἔν Σπάρτῳ, pro, στῶν 
Σπαρτιατῶν) celebrabo pugnam ad Plateas; 
at Dinomenis liberis a pugná ad Himeram. 
laudes sunt petende. οἴ, var. lect. μισθὸν 
dixit pro premio, laude ex victorià; ut 
Nem. VII.93. cf. Isthm. I. 71, sq. Sic 
aliquoties Zzveivz. 


et Tyrrhenis, bello non ita pridem vexatis, tranquillà in domo considere, 
intuitus cladem illam quam ante Cumas navali prelio acceperunt : 
E»opn. IV. 142—156. 
| quando Hiero, Syracusanus tyrannus, veloci classe militibus instructá, ad 
. Cumsorum, quos illi oppressuri videbantur, defensionem, florentem juven- 


tutem in mare projectam perdidit 
servitute imminenti liberavit. 


; et hane Grecie regionem a gravi 
Memorabiles sané sunt clades, Persarum 


"9d Salaminem ; ita ut mercedem in gratiam Atheniensium, pro barbaris ibi 
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MucÓor ἐν Σπάρτῳ δ᾽ ἐρέω 

150 Πρὸ Κιθαιρῶνος μάγαν'᾽ 
Ταῖσι Μῆδοι μὲν κἄμον ἀγκυλότοξοι" 
Παρὼ δὲ τὰν εὔυδρον ἀκτὰν 
Ἵμέρα, παίδεσσιν ὕμνον 
Δεινομένευς τελέσαις, 

155 Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 

Πολερμυίων ἀνδρῶν καμόντων. 


ΣΟ ον pce Ic 
Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν 
Πείρατα συντανύσαις 
Ἔν βραχεῖ, μείων ἕπεται 
160 Μῶμος ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ κῦρος ἀμξλύνει 
Αἰανῆς τωχείας ἀπάδις. | 


157, seqq. Sententiarum ordo sic decur- breviter, καιρίως laudes celebraveris,complezus: 
rere videtur : Laudes adhuc Hieronis per- potissima capita paucis : mimus faciunt illa 
curri; molestas quidem. auditu àinvidis; invidiam. Contra vero, fastidium molestwm. 
enimvero summá. brevitate usus sum. Hac (productz laudis) obtundit animos,offendit.. 
se, insigni cum arte, uti, poéta aliquoties 169. Ordo verborum: ᾿Ασσῶν δὲ μάλιστα 
declarat: vid. Pyth. ΤΥ. 459, seqq. IX. δυμὸν βαρύνει ἀκοὰ ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις ἐσλοῖς κρυφίως», 
133.sqq. quilocus prorsus cum hoe con- pro quo, ϑυμὸν πρύφιον. νυϊραῖθ. erat ὠκοὰ 
venit. cf. Nem. IV. 53—66. Χ. 85, seq. ἐσθλῶν ἀλλοτρίων. 

Pyth. VIII. 40, sq. Ait adeo ψνωρικῶς τ δὲ 


profligatis, et. liberatà Graecià, reposcere liceret. Item Medorum sagitta- 
riorum ad Plates ante Cithzeronem ; adeó ut Lacones, ob partam in istos 
victoriam, merito praedicarem. | Sed res, ab Hierone, aliisque ejus fratribus, - 
Dinomenis filiis, ad Himeram, praeclarum Sicilize fluvium, adversus Poenos. 
geste, non sunt minoris momenti: adeó ut meritó illos decorem: hymno; 
quem, precipitatis in mare hostibus, pro tam insigni fortitudinis ἘΡΘΕ ΟΝ 
jure sibi acquisiverunt. 
SrRoPHE V. 157—168. 

. Quorum quidem virtutem multis persequi possem : verüm res quas gesse- 
runt, satius est paucis complecti, ad declinandam nimiz laudis invidiam; | 
Etenim quisquis res multas dicendo in pauca verba opportuné contrahit, in 1 
nullam hominum reprehensionem incidit. Sed verborum copia et orationis ' 
prolixitas est fastidiosa, celeresque hominum mentes obtundit. Quanquam. 
autem fama clarorum virorum animis civium plerumque est molesta, quo* 
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᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὰ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 
7 3. 9 ἴω] 3 32:59 Á/ 
νει [0.07 ἐσλοισὶν 6&7 ἀλλοτρίοις. 
? 32. 14 7 Ν 3 ων / 
Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος. 
y 


165 


M7 παρίει καλά. 


γω- 


putt δικαίῳ πηδαλίῳ στρωτόν. ἀ- 
^ N N » / 
ψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκρον χῶὼλ- 


κεὺυς γλώσσαν. 


A; π΄. 


K, ig. 


E/ vi καὶ φλαῦρον παρωιθύσ- 


170 
Πὰρ σέθεν. 


/ / 
08, μμέγῶ τοί Φερετον 
πολλῶν τωμίας 


"Ecc" πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί. 
Βὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων; 


-[164. χρίσσων γὰρ, &c. In hanc sen- 
tentiam Palladas; ὁ φθόνος οἰκτιρμοῦ, κατὰ 
Πίνδαρον, ἔστιν ἀῤέίνων. Οἱ βασκαινόμενοι λῶμ- 
πρὸν ἔχουσι βίον, σοὺς δὲ λίαν ἀτυχεῖς oiii" 
δόμεν. Βεκ.] 

165. Poéta commendat justitize et veritatis 
studium. καλὰ, sunt studia honesta; ἢ. e. 
laudum. 

[μὴ παρίει καλά.  Kloc monitu excitatur 
Hiero ut apud se dicat quod apud Eurip. 
φθόνον οὐ σέβω, φθονεῖσθαι δὲ ϑέλοιμι ἂν iT 
ἐσόλοῖ;. Uno verbo monet Hieronem ne, 
ad vitandam invidiam, res praeclaras non 
capessat. Et hoc convenit cum Horatii 
'sententià; Invidiam placare paras virtute 
relictá ? contemnére miser. Bw.] 


167. Durissimus tropus! acue linguam 
ad vera dicenda. Pro hoc: in incude 
veritatis, procude verba vera. De his v. 
dicta ad Ol. VI. 142. τ 

169. παραιθύσσει videtur adhuc ad eandem 
metaphoram spectare, a scintillis petitum, 
quae cudendo ferro emicant ; nisi hoc nimis 
acute dictum est. Potest tamen. esse vel, 
εἶσι φλυαρὸν π'αραιθύσσει πὰρ σέθεν, vel, εἰ ἡ 
γλῶσσα παραιθύσσεί σι; transitive, ut Ol. X. 
88,89. μέγα φέρεται; πὰρ σέθεν; quia a te 
profectum. illud est. ^ Desciverat autem 
Hiero ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis: Diod. XI. 67. Inde 172. &gQorígos; 
veris et falsis, ex vss. 163, et 169. nam 
φλυαρὸν, vi oppositi, est pro «ψεῦδος. 


niam alienis bonis facilé invident, cave tamen rerum przeclararum studium 

negligas et omittas, O Hiero. Nam satius est ut tibi, virtutis nomine, invi- 

deant, quam ut, ob vitia, comitesque illorum calamitates, tui misereantur. 

Rerum autem przclararum has potissimum capesse. Subditos tuos justo 

rectarum legum gubernaculo rege. Veritatem in promissis sectare. 
AxTISTROPHE V. 169—180. 

Nam siquid a te perperam leviterque committeretur, magni momenti 
videretur; siquidem omne animi vitium tantà conspectus im se crimen 
habet, quantà. qui peccat major habetur; sicut tu, qui numeroso populo 
imperas: quem, subditosque, multi testes, fide digni, circumspiciunt. 

B B 
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Εὐπερ vi φιλεῖς ἀκοὰν ἀδεῖαν ἀ-- 


E. 7 Vt ΄ , Η 
εἰ uxori, qun κάμνε λίαν δαδάγαις 


"EZ δ᾽ ὥσπερ κυδερνάτας ὁ ἀνὴρ 


M7 Don adb nd ὦ φίλε, κέρδεσιν £U- 


175 
Ἵστίον ὁ ἀνερυόεν. 
τραπέλοις. 
180 χήνα δόξας 


EX 


᾿Οπσιθόμξροτον αὖ- 


ἘΣ 


Οἷον ἀποιγχορνένων ἀν- 


δρῶν δίαιταν μιωνύει 


N / b M. 
Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς 


Οὐ φθίνει, Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 


185 Τὸν δὲ ταύρῳ γωλχέῳ καυ- 


178. Monet poéta Hieronem, ne adula- 
torum: vocibus aures praebeat. v. 178, κέρδη 
non sunt de lucro, sed, quod jam monuere 
viri docti, de adulatorum, qui. εὐτράπελοι; 
faceti ipsi sunt, fraudibus intelligenda. 
Concinit Diod. XI. 67. | Qui. successerat 
Geloni, Hiero, fratrum natu mazimus, non 
candem imperandi rationem sequutus est. 
ἣν γὰρ φιλάργυρος καὶ βίαιος, καὶ καθόλου τὴς 
ἁπλόσητος καὶ καλοκἀγαθίας, τἀδελφοῦ ἀλ- 
λοτριώτατος.. Lucem hinc fomnerantur et 
alialoca, Pyth. II. et III. Duplici autem 
modo sententia constitui potest: aut sic: 
ANoli..te |. pati ;circumveniri. fraudulentis 
adulatorum blanditiis, laudibus. Non adu- 
latorum . voces, sed gloria post mortem 
superstes, a, poétis et historicis tradita, 
declarat posteris, qualis aliquis fuerit. Τία 


accipiendum (iv) λογίοις καὶ ἀοιδοῖς. CX per-- 


petuo more pro, διὰ λογίων x. d. Sunt autem 
λόγιοι historici, puto. Etiam sic, N. VI. 51. 
Commentator sententie est Diodor. XI. 
38. Ex alterá ratione, si λογίοις καὶ ἀοιδοῖς 
tertius casus sit, quibus traduntur a famá 
mortuorum regum laudes, sententia exori- 
turhec: μὲ θα post mortemdemuwm ad potas 
et historicos perveniat, iisque declaret, qualis 
vita regum .fuerit. Hec. interpretatio 
molestior est, et hoc quoque incommodi 
habet, quod et viventes reges ab historicis. 
et poétis celebrari possunt et celebrantur. - 
184. Cresus adhuc, laudatur | propter. 
benevolentiam . et. facilitatem. .Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo Solo- 


nis; et forte eodem spectant munera per. . 


urbes et templa Graciz ab eo dedicata. 


In primis vero, generosis insistens moribus, si benó apud homines audire 


amas, ne te pigeat sumptus facere : 
liberalitatis expande, nec te inhonesti lucri studio decipi sine. 


sed, ut principem virum decet, vela 


Qu:e si 


diligenter observáris, honesta tui memoria nunquam morietur. Nam rerum 


bené gestarum gloriosz laudes, 


Eropn. V. 181—Aad fin. 


scriptis vel historicis vel poéticis mandantur, quibus vita defunctorum decla- | 
Sic illa Croesi virtus, cum comitate conjuncta, 
nunc etiam integra przdicatur, et nostris auribus insonat. 


rata posteris innotescit. 


Sed insigniter | 
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^ 7] 7 
τηρῶ γήῆλξοω, vooy 
᾿Εχθρὼ Φάλαριν κατέχει παντὰ φάτις. 
Οὐδέ p φόρμιγγες ὑπω- 
ρόφιαι κοινωνίαν 
/ 
100 Μαλθακὰν παΐδων ὀάροισι δέχονται. 
Τὸ δὲ παθεῖν εὖ. πρῶτον eL Xo 
E9 δ᾽ ἀκούειν, δευτέρω μυοῖ- 
3 , Me a S os RN 
e. eU portgoici ὃ 0e 
e «ὶ 5 7ὕ um 
Oc ὧν ἐγκύρση, xo 6X4, 
105 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


[188. οὐδέ μιν, &c.  Prosá dicas, οὐδὲ μαλθωκὰν, suavem, (ἐν) παίδων ῥώροισι, Camn- 
αὐτὸν αἱ ἐποικίδιαι κιθάραι δέχονται εἰς κοινωνίαν — Libus inter epulas. hinc epitheton ὑσωρόφιαι- 


ἡδεῖαν ταῖς τῶν παίδων ὁμιλίαις» καὶ τοῖς ὕμνοις 191. Bonum successum habere, prima est 
σγωρὰ crois συμποσίοις. | BEN.] felicitas, ἄθλον, premium, bonum. | Prze- 


188—190. In carminibusjuvenum, inter clare faciorum laudatores habere, provima 
epulas cani solitis, nulla Phalaridis fit felicitas. εὖ παθεῖν: conf. ad Pyth. III. 
mentio. κοινωνίων : o) δέχγονταί uv xouvov, 186. Sententia et ab aliis expressa: forte 
quatenus non admittunt ejus nomen in ante oculos locus fuit Euripidi, Hippol. 
carmine, nec adjungunt aliis quos celebrant; 1016, sq. 
adeoque omnino non eum memorant. 


odiosum est nomen Agrigentini illius tyranni immanissimi, qui zeneo tauro 
hospites crudeliter comburebat. Ita ut eum pueri nec cithará domi cele- 
brare, nec suavibus sermonibus immiscere dignentur; adeó est indignus 
qui hominumin ore versetur. Quare quisquis, studio virtutis addictus, rem 
prosperé gesserit, praestantissimum nactus erit et primum laborum praemium. 
Siquidem virtus optima sibi est merces. Quod si praeterea apud bonos, imo. 
apud quosvis, bené, ob scriptorum commendationem, audiat, secundam feli- 
citatem obtinuerit. Quibus ambobus si simul fruatur, summum felicitatis 
gradum, et fortunes apicem illustrissimum, ita ut ulteriàs promoveri non 
liceat, gloriosissimé attigerit. 
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ARGUMENTUM. 


Ap Syracusas conversus poéta, se eis hymnum ferre propter Hieronis 
victoriam, curulem nuntiat — 23. deberi Hieroni hymnum propter 
summa viri merita: quod illustrat antiquo Ixionis dicto, qui ingrati 
animi poenas luit. Inde a v. 89. sententias subjungit, quibus narra- 
tionem firmet; et a v. 96, se ab opprobrio maledicentie in heroém 
purgat. Inde v. 10]. ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei 
sapientiam cum virtutis et fortunze bonis. A v. 125, bona consilia et 
monita subjungit. 
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K. e. 


M zraAonoA1Es ὦ Συρά-- 
χκοσαι βαθυπολέμου 


Τέμενος " Aesoc, ἀνδρῶν 


e EU 
lzzo τε σιδαρογαρ͵ LOL) 


5 Δαιμόνιωι τροφοί: 


Ὕμμιν τόδε τῶν λιπωρῶν ἀπὸ Θηξῶᾶν 


Φέρων μέλος ἔρχομαι 


᾿Αγγελίαν τετραορίας DE 


E / STi 2 “ / 
Ute UDTOG ἐρῶν γνῶ πρατεων 


ΝΟΥΤΖ ἩΒΥΝΙΑΝΖ: 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5 QuisusbDadw BENEDICTINIS. 


Quibus ludis victoria hec curulis (nam 
curulem fuisse dubitari nequit) parta 
fuerit, disputant grammatici ad v. 9. Ex 
voc. πώλους, V. l5, nolim argumentum 
petere; nam poeticé pro ἵσισος omninó 
dicitur szepé. ^ Constat certé inter eos, 
Pythicam non fuisse, et carmen aliundé 
alieno loco esse insertum.  'Thebis fuisse 
missum, carmen ἐσισσολιμαῖον, e v. 6, et 
125. intelligitur : cujus generis tamen 
fuere plura in hoc ipso volumine. Quàm 
" idoneum tale carminis genus sit lyricze 
poési, equidem non dicam. Inter ἐγκώμια 
fuisse suspicetur aliquis, ex v. 24, seqq. 
Ad.v.127. ὑπορχηματικὸν facit grammati- 
cus; fuere autem Pindari ὑπορχήματα : 
vid. Fragmenta, p. 26, sqq. et p. 7. Ipse 
poéta Kaz«cóptioy appellat, v. 127 ; quod no- 
men zqué obscurum est, et probabile fit 
nihil aliud significare quam ízz;xóv. ΟἹ, I. 
163. ἱππικῷ νόμῳ. cf. Pyth. XI. 92. 


PARAPHRASIS 
STRorPHE I. 


riolando otium perdere. 


ἣν 
Isthm. 1.21. ἢ Καστορείῳ ἢ ᾿Ιολάου ὕμνῳ. 


Non enim eo modo licet accipere, quo 
σὸ ἹΚαστόρειον μέλος dictum fuit apud Lace- 
damonios, quod ad rhythmum ἐμδατήριον 
est referendum: carmen quod canebatur 
instante prelio. Apud Plutarch. 
curgo, p. 53. prelio jam committendo, rex 
jubet τοὺς αὐλητὰς αὐλεῖν τὸ Κα ασπόρειον μέλος. 
vid. eund. de  Musicá, Opp. tom. II. 
p.1140. C. Pollux, IV. 78. cf. Klotz ad 
Tyrtzum,p.166. Omninó in Hieronem 
carmina fuere Pindari plura; ut nolim ha- 
. vid. Fragmenta, 
p- 7, sqq. 

[1. Συράκοσαι, ob metrum, pro Συραχονσμο 
Damm. Lex.] 

3. Syracuse σέμενος "Δρεος, non, puto, 
quia in Martis tutelá erant, aut ejus cultu 
insignes; sed simpliciter, quia bellicosi 
erant Syracusani; 
μέλει δέ oQuri χάλκεος " Agus- 


BENEDICTINA. 


1—195. ΄ 


O SvRAcusz, civitas amplissima, urbs maxima, ex quatuor urbibus, 
Achradinà, Neapoli, Epipolis, et Tyche, conflata, quas subactas Archias in 


unam redegit ; 


Syracusz, bellicosis viris refertze, divinze altrices virorum 


equis ferroque gaudentium, ad vos fecundis ex Thebis venio, vobisque 
hoc carmen affero, quo laudes Hieronis przedico, quas meritus est, quando- 


in Ly- 


ut de Locris, Ol. X. 19. 


PYTHIA, On.II. 
Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν ρ- 
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/ / 
vUyit στεῷανοις, 


Ποταρμνίας ἕδος ᾿Αρτέρυιδος" 


^ 39 3/ / ^ 5 
Τὰς οὐκ ἄτερ κείνως ἀγαναῖσιν ἐν 


Χερσὶ ποικιλανίους 
15 


A. ο΄. 


᾿Εδάμασσε πώλους. 


K. ἐς 


᾿Επὶ γὰρ ἰοχέαιρα παρ- 


θένος χερὶ διδύμνῳ, 


Ὅ v ἐνωαγώνιος Ἑρμᾶς, 


[od 7 / 
Αἰγλάντα τίθησι κόσμον, 


20 


N 
E«ero» ovt δίφρον, 


Ἔν S C oU DT Ot πεισιχάλινα καταζευ- 
γνύη σθένος ἵππιον, | 


/ 
᾿Ορσοτρίαιναν εὐρυξίαν καλέων ϑεόν. 


12. Ortygiam insulam, σοσωρίας ἕδος 
᾿Αρσέμιδος. nam Dianze fuit ea insula 
sacra, Diod. V.3. unde Ortygia Nymphas 
inter Diane, inf. Nem. I.3. — Et erat 
Dianz templum in insulá : vid. ap. Dorvill, 

| Sicul. p. 196, SQ. ποσαμίας, σῆς Αλφειώας ait 
Schol.—Noti sunt amores Alphei Pelopon- 
 nesii fl. et Arethusz fontis Ortygis. Diana 
 Alpheza colebatur in Elide, Paus. VI. 22. 
 Ambit tamen insulam Anapus fluvius. 
Quod ν. 16, seq. Diana, Mercurius, et 
- Neptunus quadrigas ad certamen adornant, 


ut ad Isthmia hoc trahatur, vellem esse 
aliquid quod cogat ita statuere; etsi et in 
templo Neptuni Isthmii signa eorum de- 
orum memorantur ap. Paus. II. 9. Αἱ 
bené Diana memorata est, quia ejus tem- 
plum in Ortygiáà erat; Mercurius propter 
certamina, unde ἐναγώνιος dictus; et Neptu- 
nus propter equos domitos, ut toties: Pyth. 
VI. 49, sq. Ol. V. 49. 

[20. ξεσαὸν, &c.. Hoc est, ὅταν εἰς ξεσσὸν δί- 
Qaov, καὶ ἅρματα χιωλινοῖς πειθόμενα καταζευγνύῃ 
σθένος ἵππειον, σὸν Ποσειδῶνα καλέων. Βεν.}. 


quidem, curuli certamine felix, ita quadrijuigum currum, terram concu- 
tientem, agitavit et direxit, αὐ victorià potitus sit, et coronam adeptus ; 
unde Ortygize, ubi equos alit, splendidissima lux accessit ; et longé latéque 
inclaruit sedes, ubi positum est simulacrum fluvialis Dianze : sine cujus ope, 
ejus quz etiam est equestris, equos, variegatis habenis ornatos, placidis 


manibus non domuit. 


AxTISTROPHE I. 16—930. | 
Etenim illa sagittis venatricis gaudens virgo, et Mercurius, certaminum 
presses, manibus ambabus coruscum et splendidum adhibet ornamentum, 
quando Neptunum, longé latéque potenti imperio valentem, et tridente 
'terràm concutientem Deum, invocans, robustos equos vel ad bigas vel ad 
quadrigas, eorum currum trahentium habenis obedientes, jungit. Caeterum 
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Αλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 
25  Eo«wía βασιλεῦσιν ὕ- 
μνον, ἄποιν᾽ ἀρετᾶς. 
Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ ἹΚινύ- 
ρῶν πολλάκις Quo. Κυπρίων, τὸν 0 
Χρυσογχαἴτο προφρόνως 


80 ᾿Εφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 


Ἑ, α΄. Κ. Ma 


/ 
legen κτίλον ᾿Αφροδίτας. 
7 
Aye δὲ χάρις φίλων 
IIoí σίνος ἀντὶ ἔργων 
, / AN ΝΡ “δ᾿ / ἘΞ 
Οπιζομένω" σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε παῖ» 


mina a Cypriis cani solita intelligas. Idem 
v. 31. ἱερέα ' AQpolízus ad templum Veneris 
a Cinyrá conditum refert, cujus ipse sacer- 
dos fuerit.  Fabulz de Cinyrà esse debuere 
plures et varie : vid. Meurs. in Cypro, TI. 
11; modo is Veneris fuit amasius, modo 
Apollinis, ut h. l. vid. Notas ad Apollodor. 
p. 825. et paulo ante, 822, 9.  Preferam 
adeó distinctionem ἐφίλασ᾽ ᾿Α πόλλων ἱερέα, 
καίλον ' À φροδίτας; tanquam simpliciorem, et 


24. icíAsvrt», pro τελεῖ. lii ροδία 
celebrant alios. | Hiero celebratur a Locris 
propter merita in eos: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare aggressus 
erat. Praparat autem sententiam: inter 
omnes alios Hieronem esse celebrandum. 
Resonant, adeoque canuntur, φάμαι ἀμφὶ 
Κι νύραν, carmina in Cinyram, ex solenni 
. yocisusuinhymnis: ut Hymn. in Bacchum; 
ἀμφὶ Διώνυσον — μινήσομιαι. et XX. ἀμφὶ 
Τ]Πυσειδάωνα ϑεὸν μέγαν ἄρχομ ἀείδειν. Eurip. 


"Troad. 511, et alibi. Sicque ἀμφὶ ἄνακτα, rationem esse amplexum. De voce φίλος. 


et e Terpandro, ἀμφί μοι ἄνακτα, sc. cane, 
Musa; ut in Hymn. Hom. XVII. ἀμφί 
XD ES ua (ao Φίλον γόνον ἔννεπε Mobeu. — Aliter 
se habet ἀμφὶ ἄναξ, ἢ. ἀμφί μοι ἔσο, ades mihi : 
ut in Aristoph. Nub. 595. 'Auí μοι αὖτε 
G6: ἄναξ. —Confusa passim heec.  Minga- 
rell. malit Κι ύπριον----ἸΚ νύραν, agi enim de 
regibus omninó a poétis laudatis, non a 


multa videri possunt ad Hesych. h. v. ad 


Herod. IV. p. 331. àdd. Schol. ad Pindar. | 


h.l. ad Nicand. p.23. ad Iliad. y. 196. 
Sufficit ἢ. l. esse amaszum, delicias. 


[33. σοίσινος, Ed. Ben. et Damm. Lex. | 
Impellit verà ad | 


Heynius h. l. ita reddit : 
hoc pietas gratiam, referre studens alicui 
pro beneficiis acceptis. | 


po&tis Cypriis sigillatim. |. Occurres, si car- 


alii poétze alios reges dulcisono hymno prosequuntur, quó meritum virtutis 
premium illis pendant. 


aureis capillis insignis "A giollo; 

Er»op. I. 31—44. 
sacerdotem Veneris, virum, non secus ac aries aliquis gregis dux, eximium, 
illius familiarem. Acilli quidem ad hujusmodi przeconia laudum impellun- 


tur, ut pro beneficiis acceptis gratiam referant, que a gratis animis statim | 


proficiscitur. Te vero, fili Dinomenis Hiero, ante zdes laudant Zephyrise | 


| 
| 


Et sic quidem plerumque Cyprii poétee sonoro | 
carmine decorant regem suum Cinyram, quem propenso animo dilexit | 


credam, Pindarum diversam a vulgari. 
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Ζεφυρίω πρὸ δόμων 
Λοκρὶς παρθένος ἀπύει, 
/ / 3 , , 
Eibeuto» κοιρυάτων εξ ἀμωγάνων 
[38. δραμεῖσ', Damm, 


Lex. sub voce 
δρέμω. 


Aud τεὰν δύνωμιν δρωκεῖσ᾽ ἀσφαλές. 
Θεῶν δ᾽ ἐφετικαῖς [ - 
40  I£Zíow φαντὶ ξαῦτα 
^ / 5 ! / ^ 
Βροτοῖς λέγειν ἐν πτερόεντι τροχῷ 
Παντὰ κυλινδόρνενον᾽ 
N 3 / 3 D , d ^ 
"Tor εὐεργετῶν ὥγαναιὶς DLIU0I o DU G 
, 7ὔ : 
Ἐποιχομένους τίνεσθαί. 
δας "s. pE. 
7 " 2 | 
Ἔμαθε δὲ σαφές. εὐμενέσ- 
* N / 
σι γὰρ παρὰ Κρονίδαις 
Γλυκὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 
7 , 3 € 24A 57 ἢ 
κροὸν Ὑ OUY, UTTELLEIVEY oA Gov, 


95. πρὸ δόμων, in solennibus publicis; Musgrav. ad v. 1220. alia apud MorBilg 


puellarum choro ducto, aut in choreis 
puellaribus. 

98. δρακεῖσ᾽ ἀσφαλὲς, metu liberata, 
adeoque vwitu erecto, hilari, secura ipsa et 
rebus fidens. 

39, seq. Qavri δὲ ᾿Ιξίονα πυλινδόμοενον ἐῷετ- 
queis :2» &c. Ex dicto Ixionis videtur 
. Virgilius petiisse suum: Discite justitiam : 
. AEn. VI. 620. ubi conf. et ad Georg. IV. 
494. Ad nostrum v. Schol. Od. 4. 308. et 
Schol. Eurip. Phoen. 1197. pleniora ap. 


A 


ad Aristid. in Leptin. p. 96. 

49. δεῖν τοὺς Bao TOUS «ὃν εὐεργέσην Vott oss 
(afficere, ut Ol. III. 72.) ἀμοιθαῖς ἀγωναῖς» 
benevolá relributione, καὶ τίνεσθαι, h. e. ἀντα- 
μείξεσθαι. Et mox, ἔμαθε τοῦτο σαφὲς, σαφῶς, 
SC. ὅσι δεῖ σοὺς εὐεργέτας ἀνταμείδεσθαι. Nam 
ipse, quod diis gratiam nullam retulerat, 
ingrati animi poenas luit in inferis. Similis 
carminis color erat sup. Ol. I. 87, sq. ubi 
κασωπέψωι μέγαν 0AGov οὐκ ἐδυνάσθη. ΜΟΣ, 
47. ἑλὼν ροδίερ idem quod ἔχων, ut aliquoties. 


"Locrenses virgines, idque grati animi causa, quód, post felicem dubii belli 
eventum, nunc intuentur securitatem, cujus ipsis auctor fuisti, quando, 


missis ad Rheginorum regem Anaxilam, a 
Ac sané quod zquum est, illae fecerunt ; 


obsidionem solverent obtinuisti. 


a quo. obsidebantur, legatis, ut 


quandoquidem gratum animum ipsi Dii commendant ; quorum jussu Ixion, 
. dum in celeri rotá volutatur, monet homines ut parem gratiam referant, et 


beneficium beneficio rependant. 


, STRornE ll. 45—59. i 
Suo autem periculo, imó damno, perspicue didicit, benefactori esse 


| vicissim benefaciendum. Cum enim per Jovis, 


Saturni filii, benevolentiam 


| et humanitatem, expiato ejus homicidio, in consortium. Deorum esset 
cc 


176 PYTHIA, O».II. c ἃ 
Μαινομένωις φρεσὶν Ἶ 
50 Ἥρας 0T ἐράᾶσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ 
Λάχον πολυγαθέες" 5 
᾿Αλλά νιν ὕδρις εἰς ἀάταν ὑπεράφανον 
Ὦρσεν. τάχα δὲ παθὼν ἐοικότ' ἀνὴρ 
᾿Εξαίρετον ἕλε μόχθον. eu | 
δδ Δύο δ᾽ ἀμπλακίαι | t 


/ : N N 
Φερέπονοι τελέθοντι᾿ τὸ μὲν; 
Ἥρως ὅτι τ᾽ ἐμφύλιον αἴμνω πρώ- ὶ 
4 7 , "] 
TIUTOG οὐκ ὦτερ τέγνος ᾿ 


᾿Εσέμιξε ϑνατοῖς" 


A;Bl.s EK. 


60 "Ori τε μεγωλοκευθέεσ- 
»/ / 
σιν ἐν ποτε σωλάμοις 


51. λάχον itidem pro ἔχουσιν : ἣ ἔχεσαι ἐν 5T. ἐμφύλιον αἷμα pro φόνον, et οὐκ &ctg 
εὐνῇ. Ita verba vulgaria abhorret poéta. σέχνης» h. σὺν Tint necem ez dolo ac 

52. Animi felicitate ferocientis insolentia — fraude, accipio, quam primus intulit inter | 
in magnam calamitatem eum, adduxit: homines: primus perpetravit: Deioneo- 
ὑπερήφανον pro ingens accipere DEDE socero, dotem postulante, fossá prunis 
quàm stultitiam arrogantie plenam. τάχα  plenà concremato. vid. Schol. ad h.l. 
δὲ pro γάρ. Schol. Apollon. Arg. 111. 62. Schol. Eurip. 

56. φερέπονοι τελέθονσι, pro ἐγένοντο. ἔφερον Phoen. 1199. οἵ, δά Hygin. fab. 57. van 


αὐτῷ πόνον. à μὲν, ὅτι σε, et V. GO. (τὸ δὲ) Stav. p. 121. 
ὅτι τε μεγάλοις ἐν ϑαλάμοις. 


admissus, et suavi illorum conversatione donatus, felicitatem illam non 
dià servavit inoffensam. — Sed, nescio quà mentis insanià percitus, Junonis. 
qui solius Jovis conjugium jucundum est sortita, amore flagravit. Οὗ 
quód stuprum obtulisset vir ille insolens, damnum ingens accepit, et 
merità, eáque gravi, poená statim est mulctatus. Atquehic quidem duorum. 
scelerum fuit conscius, reusque, ob quz labori illi erumnoso est addictus; 
Nam primus inter Graecos cognato sanguine sese contaminavit, quando: 
Deioneum socerum, pro datà uxore munera acrius efllagitantem, ad simu 
latum convivium invitavit, ac si illa traditurus esset; attamen in foveam 
carbonariam, igni intus occultato, et tenuissimis trabibus superius ins 
tam, miserum dolosé detrusit. Wm 
AuTISTROPHE II. 60—74. . . E 

Deinde Junonem, Jovis uxorem, stuprare conatus estii ejus thalamis 
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Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρᾶ- 
70. χρὴ δὲ καθ᾿ αὑτὸν αἰεὶ 
Παντὸς ὁρῶν μέτρον. | 
05 Euri δὲ παρἄτροποι ἐς κακότατ᾽ ἀ- 
león» ἔξαλον ποτὶ 
Καὶ τὸν ἵκοντ᾽. ἐπεὶ νεφέλᾳ παρελέξατο, 
Ψεῦδος γλυκὺ μεθέπων, cider eie 
Ejdog γὰρ ὑπερογωτάτᾳ 
70 Πρέπεν οὐρανίῳ 
Θυγατέρι Κρόνου" ὧν τε δόλον ; 
Αὐτῷ “εσὰν Ζηνὸς πωλάμαι, καλὸν 
v0» δὲ τετρἄκνα- 


Πημα. 
puo» ἔπρωξε δεσιυυὸν; 


[68. χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτὸν, &c. In prosàá sic 


ἔθαλον' (ἐμξάλλουσι") σ’ροσίκονφο καὶ σὸν (ἐπὶ 
dicas; χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτοῦ δύναμιν σὸ μέτρον 


φσοῦτον). Vitium tamen subest. οἴ, var. 


σκοπεῖν, xml μὴ τῶν ὑπὲρ δύναμιν ὀρέγεσθαι. 
Gnome quá mediocritas et modestia com- 
mendatur. Quam sic expono ex Horatio; 
qietiri se quemque suo modulo ac pede 
verum est. Similem huic Pindari senten- 
tiam Delphis a Chilone inscriptam fuisse 
monet Schol. Bzw.] 

63, 4. Quod vulgari modo diceres ; 
Fecit autem id temeré, nec pro conditionis 
mortalis modulo. Similis sententia, Pyth, 
III. 106, sq. 

66. Constitueram locum sic: εὐναὶ δὲ 
σᾳἰαράσπροποι ἐς κακότατ᾽ ἀϑρόων ἔξραλον. ποτὶ 


lect. 

70. Nubes seis (κατὰ và) εἶδος, similis 
erat Junoni; utjam Schol. ὁμοίω ἦν. Usum 
hunc vocis illustrárunt jam viri docti, 
Jacobs 1, c. p. 37. etiam Gedike laudabat 
Eurip. Alcest. 1121. εἴ σι σοὶ δοκεῖ πρέπειν 
γυναικί. 

[71. ἅν τε δόλον. Hoc est, ἥνσινα νεφέλην 
εἰς δόλον αὐτῷ θέσαν αἱ «οὔ Διὸς χεῖρες, 561 
vix». Βεν.} " 

73. ví» δέ pro γάρ. Nam arcessivit. sibi 
Ixion rotam cui illigatus est, χαλκέους 
δεσμοὺς dixit Apollon. III. 62, 


καὶ σὸν ἵκονα. ἐπεὶ γεφέλῳ, ὅς. ut sit: 


amplissimis, et magna penetralia habentibus, nullà illius magnitudinis, 
nulláà suz conditionis, sed flagitiosz tantum cupiditatis, habità ratione. 
Attamen metiri se quemque suo modulo ac pede verum est. — Caeteràm non 
legitimi sed perversi concubitus, istum qui ad eos accessit in repentinam 
calamitatem conjecerunt, postquam cum nube rem habuit, falsb Junonem 
esse ratus, et nesciens se illius dulce simulacrum amplecti. Nam illa nubes 
erat Junoni coelesti, filia: preestantissimze Saturni, simillima, et Jovis arte 
ad illius speciem exquisitissimé efficta, ut sic deceptum pulchritudine virum 
in perniciem conjiceret. Porro Ixion rotam fecit quatuor habentem radios, 
quorum duobus manus, duobus pedes, alligarentur, 
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E. β'.. κ. ιδ΄.: i. * 

"Eó» ὄλεθρον, ὅγ᾽" ἐν δ᾽ ἀφύκτοι- 

σι γυιοπέδαις πεσῶν, 
Τὰν πολύκοινον ἀνεδέ- 

fov ἀγγελίαν. ἄνευ δ᾽ οἱ Χαρίτων τέκε 
Τόνον ὑπερφίωλον, — 
Μόνα, καὶ μόνον, οὐτ᾽ ἐν ὧν- 

δράσι γερωσφόρον οὐτ᾽ ἐν θεῶν vopuoic" 


7] e 
Τὸν ὀνύμαξε τράφοισα Κένταυρον. ὃς 
e 
ἱσποισι Ναγνη- 
/ 5 * b y r 
σίδεσσιν εῤυίγνυτ᾽ ἐν II«- 
Len / Y 
85 Mov eQugoig. ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς ^ 
Θαυμαστὸς, ἀμφοτέροις 
ς e ob ow AN / ^ 
Oguoior τοκεῦσ!» vo. ρυωτρόθεν μὲν 


Κάτω, τὰ 0 ὕπερθε ποτρός. 


78. Monstrosum illum, ἄχαριν, peperit 


inspexit, dum ait: χάρις 4 τοῦ ϑήλεως 
nubes μόνον, cui similis alius non est natus, 


i e , f- “ὡὼ 
ὕπειξις σῷ ἄῤῥεν! κέκληται πρὸς TÀVy παλαιῶν" 


et ipsa μόνη, cüm nulla alia foemina tale 
' monstrum ediderit, οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσι γερασφόρον, 
οὔτ᾽ i» ϑεῶν yo2i$, non honoratum, pro, 
invisum, detestandum. — Virgilianum: mec 
deus hunc mensá, dea mec dignata cubili est. 
Hic Centaurus nondum est formá equiná : 
foedo tantum est adspectu. At ii, quos ex 
equábus ille suscepit, sunt veri Hippocen- 
tauri, v. 86, sq. — Diverso ergo ab aliis 
inodo mythum narrat Pindarus. MMinga- 
rellus a monstrosá formá hoc ipsum ducit, 
quod, a puellis non admissus, ferarum 
amores sequi coactus est. Plutarch. Ama- 
tor. p. 751. D. locum Pindari non accuraté 


ὡς καὶ ΤΙνδαρος ἔφη τὸν Κένσαυρον ἄνευ ΔΝ αρίτων 
ix σῆς "Heosg γενέσθα:. Atque etiam alter 
Schol. ad h.l. ἔξω συνουσίας exponit, et usum 
vocis exemplis declarat. Dici quidem χάριν 
de amoris usu, notum satis est: illustratum 
quoque ad Timzum Lexic. Platon. h. v. 
at non sine concubitu natum est hoc mon- 
strum ; sed natum illud est invenustum. 
Vv. 85— 88. declarat eos esse διφυεῖς. 
σὰ μὲν κάτω ἐκ τῆς ἵππου μητρὸς ἔχοντες, τὰ 
δὲ ὕπερθεν ἐκ πατρὸς Κα ἐνταύρου, corpore equino, 
pectore et capite humano, sed feedo. Non 
igitur signa Centaurorum venusta ista norat 
Pindarus, qua ad nos pervenerunt. 


Ero». II. 75—88. 
in proprium exitium. Itaque in compedes istos, unde evadere non possent 
irretita membra, conjectus, hoc preceptum accepit vulgo enunciandum, 
** ut benefactori vicissim benefacerent homines."  Porro,ex hoc nefando 
concubitu, nubes sola solum unicumque peperit filium superbum, à quo. 
ita erant aliene Grati;e, ut neque apud homines, neque apud Deos, in 
honore esset; quem nutrix Centaurum appellavit. Qui Centaurus postea, . 
ad Pelii montis radices cum Magnesiis equabus rem) habuit, unde prognas. 
tum est genus hippocentaurórum admirandum, qui utrisque parentibus: 
similes erant, imáque parte matrem, superná patrem, referebant. 2 
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Θεὺς ἅπαν ἐπὶ ἐλπίδεσ- 
90 σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὺς, ὃ καὶ πτερόεντα 
e 
᾿Αετὸν χκίχεν, καὶ SUO 
ον παραρνείξεται 
^ / 
Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν᾽ ἐκαρμνψε 
05  Beoro», ἑσέροισι δὲ | 
En " Ν N N 
Κῦδος ἀγήραον παρέδωκ. Eus δὲ χρεῶν 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 
Edo» γὰρ, ἑκὰς ἐῶν, τὰ πόλ- 
γὰρ 
ϑυν ὃ 3 uf 
λ εν αμογῶνίρ 
N 7 / 
100 Ψογερὸν ᾿Αρχίλοχον βιαρυλό- 


» 7 N 
vois ἐγθεσιν πιαινόμνενον. "To αλου- 


89. Τνωρμολογεῖ poeta iz] v2 'l£íow, re- 
spectu v. 71, sq. Omnia mumen ezxsequi- 
tur pro voluntate, lubitu, et quidem celer- 
riméó ac potenter: hoc 91—96.  zíys pro 
κιχάνει. Sicque reliqua. 

96. De superstitioso metu, ne nimis 
multus fueritin probris hero?s Ixionis expo- 
nendis, accipiendus locus, similis duobus 
aliis, Ol. I. 82, sq. et Nem. VII. 150, sq. 


ἀμαχανίῳ γεγονότα. Paulo ante, maledicen- 
tiam appellat infestam belluam, 2i» δάκος. 

Ab 101, ad laudes Hieronis viam parat 
generali sententià: Τὸ πλουτεῖν δὲ σὺν τύχᾳ 
πότμου σοφίας ἄρισασον. Sententia est expe- 
dita; nam szepé eam recoluit et variavit 
poéta: εἶναι σοφὸν, καὶ μετὰ σοφίως πλουτεῖν. 
Nunc invertit eam po&ta: σλουτεῖν σὺν 
σοφίᾳ; pro hoc ornatius erat: σὺν πότρῳ 


98. ἑκὰς de tempore. —Vixerat Archilo- 
€hus ante eum cc feró annis. ἑκὰς ἐών: 
vulgaris ratio, αὐσὸν ἐόντα ἑκὰς, qui ante me 
vixit. Novi eum. criminatiomnibus indul- 
gentem sap in discrimen esse adductum. ἐν 


σοφίως. Tum ampliavit: σὺν σύχᾳ πότρου, 
Ita νιν, ν. 105, refero ad σύχαν πότρμου 
σοφίας. De ipsá laude cf. locum Diodori 
ad Pyth. I. 179. laudatum. 


C. SrRoruz III. 89—104. 

Ex his que in Ixionem ingratum fecit Jupiter, vides quanta sit Dei 
potentia, qui quee vult perficit, qui volucrem aquilam, avium przestantissi- 
mam, assequitur; qui piscium velocissimum delphinem preetervehitur ; 
qui fastu turgidos homines subvertit, alios verb, nimirum modestos, in 
gloriam immortalem, et decus seternum evehit. Caeterüm cum de bene- 
merito bené sit loquendum, ut de Cinyrà Cyprii, et: de Hierone Locri 
Epizephyrii loquuntur: non tamen non benefacienti est maledicendum. 
Atque hoc vitium apud te declinare velim, ut quo injusté homines mor- 
deantur. Quod ut faciam monet me conviciatoris Archilochi exemplum, 
quem cim pinguefaceret et delectaret odium maledicum, vidi ad tristes 
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φσεῖν δὲ σὺν τύχα πότρου 
Σοφίας, ἄριστον. ὁ 


SLEEP 
ν ἈΝ ᾽ὔ 3 9 ͵ f 
105 Τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευ- 
[106. πεπαρεῖν, Damm, - 
;Lex. sub voc. πεν 


Á Á t - 
lleorawi, κύριε πολλᾶν ο΄ παῖρω.] 


/ N D 
θερῳ φρενὶ πεπορεῖν; 


Μὰν εὐστεφάνων ἀγυιῶν 
Καὶ στρωτοῦ. εἰ δὲ τις 
Ἤδη χκτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιμᾷ 
110 λέγει ἑτερόν τιν᾽ ἀ- 
y Ἑλλάδα τῶν πάροιθε γενέσθωι ὑπέρτερον, 
Χαύνῳ πραπίδι παλαιμονεῖ κενέῷ. : 
Ἐϑανθεέω δ᾽ ἀναξάσομναι ' 
Στόλον ἀμῷ ἀρετᾷ 
115 Κελαδέων. νεότατι μὲν ἀ- 
ety ράώσος δεινῶν πολέμνων. ὅθεν 


"^ 109. Cum his laudibus compara Pyth. I. in altum evectus laudi vela dabo. οἴ, sup. 
95. Ol. I. 165, sq. ad Ol. XIII. 69. εὐ 


112. Ad verbum:  Pulchram | mavem 115. ἀρήγει; patrocinatur, testatur laudes 
conscendam laudes tuas predicando, i.e. juventutis, illustrat eam, fortitudo in armis. 
v 


angustias sepissimé redactum. Itaque tuas laudes persequar, dicamque 
divitias, cum felicitate et sapientià conjunctas, rem esse przestantissimam. 


AnTISTROPHE III. 105—119. | 

Quales cüm habeas, pateatque ommibus te sapientem esse, simulque 
divitem ; liberà mente praeditus, eas aliis benigné impertire potes, O rex, 
qui in civitates fortibus viris munitas, et praestantibus muris cinctas, impe- 
rium habes. . Honore autem et divitiis adeó insignis es, ut nemo, nisi qui. 
stolidà mente veritati adversatur, dicat regem ullum, ex iis qui ante tua 
tempora regnárunt in Grzecià, honoribus opibusque majorem te extitisse, 
Sed ut fortitudinem tuam celebrem, est quod in eximiam classem conscen- 
dam, quà strenu? bellàsti contra eos. qui bellum in Siciliam. invehebant. 
Certé tu juvenili zetate gravia bella cum Gelone fratre sustinuisti, in quibus 
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N Y N Nu y s 
Φαμὶ καὶ, σὲ τὰν ἀπεί- 
φρονῶ δόξαν εὑρεῖν, 


“ΕΣ, γ΄. K. ιδ΄, 
Τὼ μὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἀνδρά- 
σι μαρνάμενον; τὰ δ᾽ ἐν T 
N 
βουλαὶ 
Δὲ πρεσξύτεραι ἀκίνδυνον ἐμυοὶ ἔπος 


Πεξομάγαισι. 


.* / 
Ἶ ΠῸτὶ pos πάντω λόγον 
Χαι- 


/ ? 4 
σόδςε μὲν zovo, Φδοίνισσαν ἐμπολὰν 


3 t [4 
Ezouvsiv παρεγοντι. 


ete. 


/ N En N / 
Μέλος ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς πέμπεται. 


125 


Τὸ Καστόρειον 
A' ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς 


A y / 
Θέλων ἀθεησον γάριν ἑπτακτύπου 


Ad v. 118. Dawes, Misc. Crit. p. 225. 
| Observat, εὑρεῖν nunquam pro nancisci, conse- 
| qui, dici; sed εὑρέσθαι.  Recté veró, apud 
| Atticos. Non autem apud Pindarum: 
| vide v.c. Isthm. I. 60. Pyth. IX. 197. 
.192. σύνεσις δὲ σου, πρεσθυτέρου γεγονότος, 
| vocem mihi, cui nemo. repugnet, ἀνέλεγπκεον, 
| ad. omnem laudem, (λόγον,) laudanti mihi 
te, prebet. ert ipi ἐπαινεῖν σε, pro, ἔπαι- 
] γοῦντέ- παρέχειν ἔσος» ut παρέχειν ὕμώνον 
| φολὺν, Nem. VI. 57. 
124. χαῖρε quseri potest, utrum tanquam 
| in fine epistole adjectum sit, ut sit Vale, 


an interpositum, tanquam jam advenerit et 
Hieroni adstet. cum carmine, Salve. Sic: 
et Nem. III. 132. Si tamen accuratiüs : 
expendo, prior ratio videtur esse verior: 
Vale. Mitto hoc carmem αὐ te—accipe 
illud animo candido, nec calumniis aliorum . 
de me corrupto. Quam bené autem haec 
interponantur, et, subsidente jam spiritu 
poético, subjungantur. reliqua, precepta 
maximé ethica, equidem haud definiam.. 

In 127, ἸζΚασσόρειον. vid. ad pr. hujus 
Carm. v. 13. n 


edidisti tuze fortitudinis specimina, unde assero te immensam gloriam esse 
consecutum, 
E»or. III. 120—132. 

tum in equestribus, tum in pedestribus pugnis, quando inter tuos equi- 
tes peditesque preliabaris. Nec solà, qualis juvenes decet, fortitudine 
valuisti; sed et consilio prudentiàque senili in bello claruisti: quo fit ut 
mihi te laudandi suppetat ansa ; nec in periculo reprehensionis verser, ac si 
non laudabilem virum immeritó laudarem. Salve rex Hiero. Hoc enco- 
miasticum carmen itinere marino ad te mitto, more Phoenicum mercatorum, 
qui merces lucri causà per mare vectant navibus. Et ut Castoreum illud 
carmen, saltationi accommodum, ZEolico rhythmo compositum, quod ad te 
antehac misi, approbatum suaviter excepisti; sic et istud excipe, conside- 
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130 Φάριγγος à &vroputvoc. 


Γένοί οἷος ἐσσὶ μαθών. 


; / 
4006 τοί 


II/fov παρὰ παισὶν αἰεὶ 


$27 
Καλός. 
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131, sq. Locus, qui sequitur, vix un- 
quam. satis in luce constitui poterit, quia 
sunt brevia enuntiata, abruptim posita et 
cum respectu ad res quas ignoramus. 
Ponam nonnulla quae mihi verisimilia visa 
sunt. Primó καλός τις est dn Steph. et 
C. Legam itaque: lí»w, οἷος ἐσσὶ, μαθὼν, 
(ἐκ μαθήσεως, institutione sapzentium, οἷος 
ἔμαθες εἶναι.) καλός vig. mec sine te cor- 
rumpi adulatorum falsis laudibus, qui, 
ut pueri simium, etiam turpes principum 
mores laudant. πίθων παρὰ παισὶν ἀθὶ κωλός 
(sc. habetur, νομίζεται, καλεῖσαι). Monet, 
ne sinat se corrumpi adulatorum PPM 
laudibus. At bonus princeps, (pro hoc 
ARhadamanthus memoratus) εὖ σπέπραγέεν, 
1, 6. εὖ πράσσει, laudem consequutus est, ὅτε 
ἀμώμησος, ἀμύμων, ἦν τὰς φρένας, καὶ μὴ 
ἐξαπάτητος ταῖς κολακείαις: nam φέρπεται 
est pro ἐσέρσετο. Intelligitur autem hinc 
Rhadamanthi laudes priscis carminibus 
frequentatas fuisse: οἷα ἕπεται αἰεὶ, (οἷον, ὃ, 
SC. τὸ σέρπεσθα, τοῖς ἀπάταις.) quod semper 
contingere solet, (sic ἔσεσθαι, adesse, v. c. 
Pyth. 111]. 190.) παλάμεις (διὰ παλαμῶν) 
Ψιθύρων βροτῶν, susurronum, adulatorum 
artibus. Nunc malim jungere: ἄμαχον 
κακὸν ἀμφοτέροις διαθολιῶν ὑποφάτιες,---ἴκελοι» 
κέρδεί σε. Sunt utique certissimum malum. 
— Durum manet ZuQoríoos, quod et eum 
quem,et apud quem,calumniantur respicere 


/ 
K. «&. 


o δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ 
Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 

» N 3 / 
EA κῶρπον ἀμωμή- 


"Si . ἢ 
necesse est. Sin sit ab ἀμφότερα, utráque 
re, nil commodior fit sententia. | Calumni- 


arum, isti vates et interpretes vulpibus planà 


similes sunt moribus. κέρδεί σε, suc utili- 
tatis studio, ut Pyth. III. 96. Nunc ex 


v. 142, seq. manifestum fit. universé dicta — 


esse, inde a ver. 138, seq. quz de se et - 


Hierone, accipi voluit, nom vident illi, se 


mihi mihil nocere posse. Constat autem 


Hieronem indulsisse 2zzxeyzza;;, qui poétae | 


wey ad Rep. 


Apiduoo, susurrones, sunt: 
V. 11. Diod. IX. 61. et Wessel. 9 

[153. ὁ δὲ “Ῥαδάμανθυς, &c. Exemplül 
Rhadamanthi ob oculos ponit, ut eum qui 
non praebuit aurem assentatoribus imitetur, 
eodemque modo bené audiat nomine jus- 
titio et integritatis. Scholiastes hanc sen- 
tentiam | sic declarat recté : ᾿Ῥαδάμανθυρ 
ἐπίδοξος γέγονεν, ὅτι ἄψεκτον εἶχε τὸν λογισ- 
μὸν, καὶ οὐδαμῶς GT TUI ἐσέρα!εσο σὴν ψύχην. 
οἷα μώλισσα ποῖς τῶν κολώκων καὶ ἀπ ατεώνων 
ψυχαῖς ἐϊωθε παρακολουθεῖν. ΒΕενἢ 

134, δ. ὅτι φρενῶν ἔλαχε καρπὸν ἀμωμήφων. 
ornaté pro, ὅσ, εἶχε φρένας ἀμιωριήτους, quód. 


preclaram prudentiam habebat, adeoque | 


se adulatoribus palpandum: non praebebat, 
Sed quid per καρπὸν φρενῶν intelligemus ? 


experientiam et maturitatem animi? Puto. 


λαχεῖν καρπὸν dictum, ut καρποῦσθαι vulg. 
pro ἔχειν dicitur. 


rans ut ad citharam, septem fidibus totidem, diversos sonos edentem, 


concinné est contextum. 


Caeterüm permane tibi similis, nec bonos mores 


tuos, adulatorum calumniis vitiatos, immutes ; hoc sciens, nimirum simiam, | 
etsi sit deformis, pulchram tamen videri pueris; sic et adulatores, etsi non 
sint probi, probos tamen iis videri quibus blandiuntur. 
.SrRoPHE IV. 133—147. 
Mies ut felix clarusque fuit Rhadamanthus, quia, justitià et integritate 
illesà et intemeratà, non solüm a maledicorum reprehensione immunem.se 
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Tu», οὐδ᾽ ἀπάταισι S UUUOV 

Τέρπεται ἔνδοθεν" 

Οἵα ψιθύρων πωλάμναις ἐπετ' αἰεὶ 

Βροτῶν. ὠμαχον κακὸν | 

᾿Αμφοτέροις διωξολιῶν ὑποφάτιες, 

᾿Οργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἴκελοὸι. 

Κέρδει δὲ, τί μάλα τοῦτο κερ- 
δαλέον τελέθει: 


e Ν NA d 3 
Ατε γὰρ εἰνάλιον πόνον C- 


140 


145 χοίσως βαθὺ σκευᾶς ἑτέρας, ἀξά. 
/ 3 hY e 
TTI0TOG εἰμι, QEAA0G ὡς, 


Ὑπὲρ ἔρχος GC. 


[141. ὀργαῖς, &c. Hoc est, σρόποις ; ὀργὴ superficie supernatant similis. 


enim pro animo, animique affectu sumitur 
passim a poétá. ἀτενὲς veró exponitur 
καθόλου, OTtRIRO. ἀλωπέκων ἵκελοι. Apta 
similitudo ad mores et ingenium calumnia- 
torum depingendum. Et certé vulpium 
dolos graphicé describunt auctores; et in 
proverbium venit;  rchüochia vulpes; 
Vulpina lingua : de quibus vide Erasmi 
Chiliadas.  Brw.] 

1429. Puto esse: c μέγα τοῦτο κέρδος 
γίνεται αὐτοῖς; Sup. Ol. 1. 84, ἀκέρδειαν 
dixerat. Ego semper superior evado, i.e. 
non opprimor his calumniis, suberi in maris 


144— 9. Sententia hec est: Ze: yàg 
(κατὰ) εἰνάλιον “πόνον (im piscatione) exsvzé 
ἑπέρας ὀχοίσας βαθὺ, (reliquá retis parte altà 
descendente, submersá,) ἀξάπ'σιστός sipa, ὅκα. 
ita equidem, suberis instar, reti appensi, 
semper supra maris superficiem | nato. 
Jieri enim non potest, wt fraudulentus 
ejusmodi homo aliquid loquatur, quod. viris 
prudentibus probetur. | Possunt hec ad 
certas hominum temporumque rationes esse 
a poétá dicta. Nunc de iis parüm constat. 
Iun Bacchylidem, Pindari emulum et ca- 
lumniatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 


tutatus est, sed etiam in animo non est delectatus fraudulentis illis decepti- 
onibus, quas arte suà semper moliuntur calumniarum susurratores. Sané 
qui calumnias subloquuntur, vulpibus omninó sunt similes; tamque doloso 
valent ingenio, ut malum inexpugnabile creent ambobus; nimirum ei 
quem calumniantur, dum eum clam accusant, ut causam dicendi non sit 
locus, et odio obruatur; et ei apud quem calumniam effuütiunt, dum falsis 
opinionibus ipsum imbuunt, injustumque in odium impellunt. Illi vero, 
quanquam aliquid commodi ex accusati incommodo aucupantur, quid 
tamen lucri faciunt? Nihil omninó. Quod in illis expertus sum qui mihi 
&pud te maledicunt. Hi quidem, more vulpecule, clam insidiantur ca- 
lumniis, ut meam famam deturpent: at nihil proficiunt. Nam ut suber 
piseatorium mari perpetuó innatat, dum sagena, reliquusque ad piscandum 
apparatus, a quo gravatur, in profundum demersus, laborem sustinet: sic 
ego ealumniarum undis sum immersabilis ; quibus etsi calumniatores meam 
famam obscurare conantur, tamen clarus inter homines maneo. 


DD 


184 


A. δ΄, 
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K. se, 


᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκβαλεῖν ; ὲ 


ἡ NR 5 ^ 
Κραταιὸν ἐν ἀγαθοῖς 


0 (nos μὰν 


150 Ao ἀστόν. 


/ N / "7 
Σαίνων ποτὶ πάντας ἄγαν 


Πάγχυ διωπλέκει. 


Οὔ οἱ μετέχω ράσεος. 


4 


φίλον εἴη 


re / 
Φι,λεῖν᾽ mori δ᾽ ἐχθρὸν &- ; 


155 


T ἐχθρὸς ἐ ἐὼν, λύκοιο δίκαν ὑποθεύσομναι, 


"AAX ἄλλοτε πατέων, ὄδοῖς σκολιαῖς. la 
E» πᾶντα δὲ voor εὐθύγλωσ- 


91 N / 
σὸς ὥνηρ TE 


Παρὰ τυραννίδι, χώπόταν 0 


160 
Τηρέωντι. 
Θεὸν οὐκ ἐρέζειν, 


150. Z4pud bonos talis homo mullam 
fidem invenit ; at, multitudini assentando, 
magna mala affert. Lego: σαΐνων ποτὶ π'άν- 
σας, ὄταν διασλέκει. νἱᾶ, V. L. texit mala. 

1585. οὔ οἱ μεσέχω ϑράσεος, impudentice 
in adulando. 
lando. Nullá simulatione utor. 

154. ἅτε δὲ ἐχθρὸς ἐὼν πρὸς ἐχ'θρὸν, ὑποθεύ- 
σομίῶς ὅδδοῖς σκολιαῖς. — Est ὑποδραμεῖν φινῶ;, 
persequi canis more—etiam per obliquas 
semitas subeundo, modà hinc modó illinc 


Non ei similis sum simu- 


Λάδρος στρατός, χώῶταν πόλιν οἱ “σοφοὶ 


χρὴ δὲ πρὸς 


irruendo. πατέων (xav) ἄλλο ἄλλοτε. Nisi | 
est: ἄλλο ἄλλό σε. prO (κατ᾽) ἄλλο καὶ ἄλλο. 
157—161. Omnibus in civitatibus, sit . 
resp. monarchica, democratica, an aristo- 
cratica, vir veraz et probus προφέρε, vel 
σὰ πράγματα, auget, beat, prodest, wel. 
ξαυχὸν, eminet, auctoritate pollet.—ósóza 
λάξρος στρατὸς τηρῇ τὴν σόλιν, cim turbulen- 


| tus populus rempubl. administrat, tenet. oí 


σοφοὶ sunt optimates. 
161. Sequitur generalis propositio etnova . 


AwxTISTROPHE IV. 148—162. , 
Siquidem fieri non potest ut dolosus et calumniator civis, dicat quicquam 


quod pondus habeat valeatque apud bonos. 


Quanquam tamen omnes 


blanditiis deliniens, varios sermones callidé implicat, quasi omnium sit 


amicus. 
sed candidé vivo. 


At ego non ita me gero, neque sum hujusmodi audaciz particeps, 
Amici amicum me profiteor, inimici inimicum ; in 


quem lupi instar szvire, aliàsque aliis ejus vestigiis insistendo, et obliquis 


etiam viis euntem insequendo, ulcisci non dubitem. 


Constat autem eum. 


qui veriloquus est, quàvis in administratione reipublicae preestare, et praeferri 
mendacibus et maledicis; sive in regno, sive in democratià, quz est populi 
vehementis, sive in aristocratià versetur, ubi optimates civitatem tuentur et. 


conservant, 


Praeterea non est resistendum Deo ; 
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« . E.29. K.. 
[i| 320-7 N N N / 
Oz ἄνέγει τότε (μὲν τῶ IL6LVOV, 
Tór αὖ δ᾽ ἑτέροις ἔδω- 
“108 κεν μέγα κῦδος. ᾿Αλλ' οὐ- 
ν N ^ ’ 3 ) lad ΄ 
à; δὲ ταῦτα νόον ἰαΐγει φθονερῶν. στάθμας 
" 
Δέ τινος ελχόρνενος 


^ : /l 
Περισσᾶς, ἐνέπαξεν ἐλ- 


κος ὀδυναρὸν ἑῷ, πρόσθε καρδίᾳ; 
170 Πρὶν ὅσα φροντίδι μηχανῶνται τυχεῖν. 
Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 
᾿Επαυχένιον λαξόντα 


/ 3:3 7 N 7 / 
Ζυγὸν y ἀρήγει. ποτὶ κέντρον δὲ τοι 


nota est sententia; hanc sic extulit: ὃ νοῦς 
σῶν φθονερῶν, ἱνέπιαξε, pro ἐμπηγνύει, ἕλκος 
ὀδυναρὸν ξᾷ πρόσθε καρδίᾳ, creat sibi dolorem ; 
arrodit animum. Jam hoc fit, dum dolet, 
bona aliorum suis bonis majora esse: ἕλχε- 
vou, ponderat, trutinat, (ὥσπερ κατὰ) στάθμας 


sententia, aditum ad sequentia parans. Von 
contenderelicet cum providentiá, &c. Adsen- 
tentiam cf. Py. VIII. 108, 54. Jam frequen- 
tata illa ab Hesiodo," Ee» pr. et Archilocho, 
ap. Stobzeum, Florileg. Gesn. p. 561, 50. 
163. τὰ κείνων intelligo adulatorum Pin- 


darum apud Hlieronem calumniantium ; 
ergo ἑἕσέροις (probis) ἔδωκεν, δίδωσι, xog; 
(κυδαΐνει αὐτοὺς, Supra, ἀνέχει, Do.) ταῦτά 
yt' pro cejro, quod improborum istorum 
causa superior est, nec hoc eorum animum 
explere potest. 

166—170. Invidum se ipsum excruciare, 


σινὸς περισσᾶςγ) lance, qua vergil in alteram 
partem (dum bona aliena majora esse zesti- 
mat). Ver. 171. redit ad 161, 2. et ἀρήγει» 
173, prodest, consultum est; feré ut supra, 
115, patrocinatur. 

173,4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5,6. vid. Valken. Orat. p. 380.— Sententia- 


Ero». IV. 169—ad fin. 


Qui nunc res illorum extollit, et nunc his nunc illis, pro libito, magnum 
decus impertit. Quod tamen faciunt ii, qui, alienze felicitatis osores, eis 
nocere calumniando cupiunt. Sed harum rerum consideratio invidorum 
animum nullo pacto emollire potest, et sic afficere ut ἃ maledicentià 
abstineant. Imó quisque sui odii graviori pondere deorsum trahitur, et in 
invidiam inemendabilem fertur, quae ipsius cordi tabificum impacto dolore 
ulcus inurit, priusquam finem suum assequatur, et excogitatam inviso sibi 
homini noxam inferre possit. Sed quid faciat is quem petit invidia? Juvat 
ipsum huic malo patientiam opponere, et calamitatem hanc, ut leve jugum, 
submisso collo perferre, resque suas agendo calumniam contemnere : ita ut 
invidenti non invideat invicem : alioqui in lubricà et periculosà vià versa- 
retur, Nam si cum invidente invidià certaret, ita le deretur ut bos, qui 


186 
Λακτιζέμεν, φελεθει 


175 ᾿Ολισθηρὸς οἴμυος. 


ἀδόντω, δ᾽ εἴη 
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Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν. 


rum igitur ordo, inde ab 181 ad f. ita 
procedere videtur. Poéta monet Hieronem, 
ne deliniri se patiatur ab adulatoribus, qui, 
dum eum demereri videri volunt, alios 
calumniantur; quod ipsi pote accidisse 
videtur; —142. etsi ipse, vitee integritate 
munitus, opprimi eorum calumniis ne- 
queat. — 147. Apud viros enim probos 
nullam istorum criminatorum esseauctorita- 
tem, etsi illi assentando cunctis magna mala 
creare possunt,—152. se contrà, nec simu- 
lare amicitiam, nec odium dissimulare.— 
156. Nec se sibi in hoc more displicere; 


viros enim simplicibus et candidis moribus 
in omnibus civitatibus probari—161. Quod 
si fortuna modó bonis modó malis pro- 
pitia esse solet: est id zequo animo feren- 
dum;—165. etsi ne hoc quidem (puto, 
quod ipsi secundis rebus utuntur) hominum 
istorum, dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatiat; aliorum enim bona sem- 
per trutinantes et potiora suis esse opinantes, 
animum arrodunt, donec ea, quae machi- 
nantur, assequuti fuerint, (ut adversarios 
bonis suis exuant) :—170. ad extr. Pre- 
stat suà sorte esse contentum. 


magis laeditur quum adversus stimulum calcitrat, quàm quum, stimulo 


monitus, aratrum acrius trahit. 


Quae cum ita sint, faxit Deus, ut, neglec- 


tis inimicorum injuriis, fruar jucundà virorum bonorum consuetudine, 


quibus mea carmina placeant. 


ΠΥΘΊΙ ΔΑ. 


Ej2os γ΄. 
ΤῸ ΑὙΤΟ ΕΡΟΝΗ 


Κέλητε, 


ARGUMENTUM. 


HixnRo, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo laborabat. Ab hoc 
processit poéta, dum in votis habet, ut bonae valetudini ille restitui possit, 
Vota hzc ita eloquitur:. Chironem adesse vellet, qui ZEsculapium edu- 
cavit: poético spiritu abreptus, fabulam interponit 14—78 de Z7Esculapii 
natalibus, tum '/9—110 de ejus arte et fortunà ; nunc redit ad vota sua, 
et precatur Deos, —140.  Subjungit consolationem a conditione humaná 

. petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas haud cadit ;—190. 
tandem exemplum zequi animi in se ipso proponit. 
^ & 


1588 ᾿ PY THIA,  Ο». ΠΙ: 


Z.«. K.ww. 


3/ 
Hexzaox Χείρωνᾶ κε Φιλλυρίδαν, 
v ^ 
Ej χρεῶν τοῦθ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ γλώσ- 
N / 
σᾶς κοινὸν εὐξασθα;, ἔπος; 
N 
Ζώειν τὸν ἀποιχόμνενον, 
5 Οὐρανίδα γόνον εὐ- 
/ / 

ρυμέδοντα Κρόνου, 
Βάσσαισί 7 ἄρχειν Παλίου 

^v 7 
Oz ἀγροότερον, 

7 ων fe 
ΝΝόον ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον" oi- 
10 og ἐὼν ρέψεν ποτὲ 

Τέχτον᾽ ἀνωδυνίας 
eu / 
Atuepoy γυιωρκξος ᾿ΑσκλαπΊὸν;, 
ω : ᾿ " ο , ^ / 
Ήρωα, παντοδαπῶν ἀλκτηρὰ νούσων. 


NOTZE HEYNIANJE; 
IwrERrosrris Quisusnàw BENEDICTINIS. 

.* 9. xor ἔπος9 S. solenne ac vulgare, s. mec redit ad suas preces Pindarus nisi ver. 
commune omnium.  Gedikius de publicis 111. Utinam, ut dixi, Chiron adhuc vi- 
votis accipit; etsi loca laudata, Ol. VII. veret, et ego eum ad te adducere possem / 
170. X.15. XIII.69. Nem.IV.20. id 7. ἄρχειν. habitabat in Pelio Chiron; 
haud arguunt: ubique enim est commune 566, utpote in heroé, in majus auget; ut et 
cum aliis; hoc tamen ipsum potest accipi εὐρυμέδοντα adjecit. et 9. νόον. ἀνδρῶν φίλον, 
et reddi publicum. — A ver. 9. digressio fit; pro, ἀνδράσι. 


SrRoPHE I. 1—12. 

VELLEM equidem, (si mihi fas esset usitatum vulgó votum pronuntiare, ut 
quum dicunt, optarem ut hic viveret, quo res sic se haberet,) vellem ut 
Chiron, Philyre Oceani filie, et Saturni Coeli filii, filius, vità defunctus, 
in vivis nunc esset, et in vallibus Pelii montis laté dominans imperaret, ille, 
corpore quidem agrestis veluti fera, quatenus Centaurus, ex Saturno in 
equum mutato natus; animo autem erga hominum genus benigno, quatenus : 
arte medendi opitulator insignis. Qui talis corpore, talisque animo cüm. 
esset, olim educavit instituitque 7Esculapium, praestantissimum virum, 
heroicà virtute clarum, medicum ad propulsandos quosvis morbos sum- 
moperé idoneum, mitissimum indolentize procuratorem, ut, sedatis doloribus, 


restitutàque membris boná valetudine, corpus sustinendis laboribus par esset ; 
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Α. €. Κὶ γ΄. 
Τὸν μὲν εὐΐππου Φλεγύω Suy 
15 Πρὶν τελέσσαι μνωτροπόλῳ σὺν ᾽Ἔλει- 
θυίᾳ, δαμεῖσα χρυσέοις 
Τόξοισιν ὑπ᾿ ᾿Αρτέμυιιδος;, 
E;c ᾿Αἴδι δόμον ἐν 
Θαλάμῳ κατέξα, 
20 Τέγναις ᾿Απόλλωνος. γόλος 
A. οὐκ ἀλίθιος 
Γίνεται παίδων Διός. ἃ 
A ἀποφλαυρίξαισά [uy 
᾿Αμσλακίαισι SUAE 
25 ἴΑλλον αἰνησε γάμον, κρύξδαν πατρὸς; 
Πρόσθεν ἀκερσεκόμῳ μιχθεῖσα Φοίξῳ, 


’ , 
E.c€. K..s. 


Καὶ Qégoimo, a'réppute “εοῦ καθαρόν. 


14. Phlegye filia, Coronzs. vid. Apollod. probavit, consensit in alium amorem. Inf 


III. 10.3. conf. Not. p. 695. IV.396. καταίνησάν σε κοινὸν γάμον. 
17. ὑσὸ τόξοις, pro ὑπὸ τόξων, διά. vid. inf. 27. καθαρὸν, h.l. sacrum, Ss». Quse 
64. i. e. ex partu mortua est. sequuntur, de primo amoris sensu dicta 


25. Varié interpungi potest. Rationem accipe. Nam ver. 43. demum Ischys adve- 
receptam firmat Apollodor.l.l. τὴν δὲ παρὰ nit, et ejus amoris fructu illa potitur, vid. 
σὴν τοῦ πατρὸς γνώμην lonia συνοικεῖν. αἴγησε,  var.lect. cf.inf. Pyth. IX. 35, sq. 


ANTISTROPHE I. 14—26. | 
Quem priusquam in lucem maturo partu ederet, opem ferente Luciná, 
quae, parturientium auxiliatrix, circa matres versatur, Coronis Phlegyze, 
preestantis equitis, filia, Dianz sagittis aureis in thalamo suo, jussu et arte 
Apollinis, interemta, ad inferos descendit. Neque enim Jovis filiorum, 
omniumque Deorum irritatorum vana et inefficax est ira. Ratio autem cur 
irati Coronidi Apollo et Diana, eam interemerint, hzc est; quoniam 
Apollinem contempserat, cujus clandestinum concubitum, patrique ignotum, 
cum priüs passa esset, non multo post pleno ejus conjugio fruitura, alias 
tamen nuptias, nescio quo mentis errore, probavit. 
Epor. I. 27—44. 
Cumque E in utero purum Dei semen, libidinis tamen cestro percita, 


190 


30 


nich 


" 
ilia, 
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M / 
Οὐκ ἐμειν᾿ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, 
5WNN / 3 ^ 
Οὐδὲ παρφώνων (ovy oy 
ὝὙμεναίων: ἅλικες 
Οἷα παρθένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
€ / εν 
Βσπσερίωαις ὑπὸ κου- 


ρίζεσθ᾽ ἀοιδαῖς" ἀλλά TOL 


» e 
Heao σῶν ἀπεῦν»- 


35 


709. 


fe N N / 
010, καὶ πολλοὶ πάθον. 


Ἔστι δὲ φῦλον ἐν &»- 


θρώποισι μωταιότατον, 


6 , Á , 7 
Oecig, euo ovo» emily a- 


/ N / 
eit, 707 0UVEL v OC 70200, 


40 Μεταμωώνιω “)η- 


7 9 ja 5 7 : 
ρεύων ἀκρᾶντοις ἐλπίσιν. 


Zip 


K, γ΄. Ψ 


3 7 i 7, AB o 7 
Ec τοιαῦταν μεγώλαν cov cy 


35. πάθον. πάσχουσι. ut multi animo 
affecti esse solent. 

46—54. Enimvero Α pollo Delphis specu- 
lans hoc rescivit, et furtum puellz depre- 
hendit: εἰσάϊεν pro ἤσθεσο. σκοπὸν de Jove 
ultore haud diverso sensu vid. in ZEschyl. 
Suppl. 386. Si exezó» non de polline, 
verüm de corvo ' esse accipiendum dixeris : 
cum verbis luctaris. Quoquo te vertas, ne 
contortis quidem modis melius quid efficias, 
quàm naturali interpretatione quam dedi : 
«ton, αὖ alio Apollo, verüm a'se hoc didicit: 


εἰσάϊς παρὰ νόῳ πάντα irmvri (prO παρὰ νόοῦγ 
vel ἐν νόῳ. σύν. ut Py. II. 159, παρὰ τυραν- 
νίδι, pro ἐν) κοινῶν, εὐθυτάπῳ, qui ipsi veras 
cissimé omnia communicat. Sentias quidem 
facilé, heec esse nimis ornata ; multo magis, 
adjecto, sizis, γνώμαν mia», animum ad- 
ducens, h. e. se ad credendum adducens. 
Corvwm indicem Pindarus ignorat.  »»2» 
est idem qui κοινωνὸς, qui communicat aut 
aliis aut sibi : est ergo, animus arbiter, con» 
scius cogitatorum. 


non potuit expectare dum venisset tempus, quo legitima. sponsalia cele- 
brarent, et publicarum nuptiarum hymenzi, quoslibet sonos edentes, 
canerentur, qualibus cozetaneze socia virgines, nocturnis cantilenis inter se 


ludentes, sponsum et sponsam prosequi solent. 


Sed absentium et pere- 


grinorumamore capta fuit: quod multis etiamaccidere solet. Siquidem inter 
homines quidam adeo stulti existunt, ut, rebus parabilibus, patriisque, et quee 
'sunt ante pedes obvize, relictis et neglectis, remotas, exoticas, inutilesque; 
imó noxias futuras, circumspiciendo appetant, et spe fallaci aucupentur, - | 


SrRornr II. 42—54. 
Sic pulchre vestita, animoque superbo Coronis, cüm, relictis indigenis, 


I 


o 
PYTHIA, ὁ. ΠῚ. 191 


Καλλιπέπλου λῆμα Κορωνίδος. ἐλ. 
θόντος γὰρ εὐνάσθη ξέγου 
48 Λέκτροισιν ἀπ᾿ ᾿Αρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαόε σκοπόν" ἐν 
A' ἄρα μηλοδόκῳ 
Πυθῶνι τόσσ᾽ εἰσάϊεν 
Naoo βασιλεὺς 
50 Λοξίας κοινῶνι παρ εὐ- 
θυτάτῳ, γνώμαν πιθὼν, 
Πάντα ἴσαντι νόῳ, | 
Ψευδέων δ᾽ οὐχ, ἅπτεται" κλέπτει τέ μιν 
Οὐ ϑεὸς» οὐ βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 


A. '. | K. «γ΄. 
55 Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰλατίδω 
ἘΞ εινίαν κοίταν ἀθεμυίν τε δόλον, 
Πέμψεν κασιγνήταν μένϑι 


’ὔ ᾽ 7 
Θυοσαν ἀμναιμνοικεέτῳ 


[58. ψεύδεων, ἃς. — Hoc est, ἀψευδὴς ἐστὶν Deum fallas. tit. Ínconstantie. Neque hoc 
ὃ volle ᾿Α΄πόλλωνος, ὃν οὐδεὶς παραχογίξεται οὔτε de solo Apolline dici potest; sed aliis 
Θεὸς, ἄς. c verba citatin hanc senten- etiam Numinibus tribuitur apud poetas, ut 
tiam Paremiastes; σολλά κεν εἰδείης οἷς τὸν apud Hesiodum Jovi; οὐκ leri Διὸς κλέψαι 
Θεὸν ἐξαπιατήσαις, multa nóris oportetquibus | vá, οὐδὲ πἰἀρελθεῖν. ΒΕΝ.} - 


peregrinum maluisset conjugium, in magnam calamitatem incidit. Nani, 
^osthabito Apolline ex quo conceperat, cum advená Arcadieo, Ischye, 
contraxit nuptias. Quod sané rescivit Apollo, Deli Speculator, qui omnia 
'videt, auditque. ἘΠῚ quamvis. Coronis in Lacerià, ipse vero in Pythone 
:esset, ubi mactantur oves ; ille tamen fatidici rex templi, et ambiguorum 
responsorum dator, non ex corvo, ut quidam fabulantur, Coronidis facinus 
audivit, 8ed a mente suà, quam nihil latet, tanquam a socio fámiliari 
rectissimo, declaratum accepit. Neque enim mendaciis unquam fallit, nec 


vicissim fallitur, quem neque Deus, neque homo factis apertis, con. 
we occultis decipit. 


Bev. — '  AuTISTROPHE II. 55—61. 
Cüm igitur, omnia sciendi facultate, cognovisset Ischyem Elati f filtur, 
'ex peregrinà regione advenam, nefario et dolosó concubitu preegnanterm suo 


E E 


Ἔς. Λακέρειων. 
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Κρημυνοῖσιν PTT παρθένος. 


Δαΐμων δ᾽ ἕσερος 


"Ec κακὸν τρέψαις ἐδαμά- 


/ 
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καὶ “χειτόνων 
Πολλοὶ € ἐπαῦρον, equi. ! 
A' ἔφθαρεν, πολλᾶν v ὄρει qp. 2r 7 NE 


Σπέρρνατος ἐνθορὸν ὁ ἀΐστωσεν ὕλαν. 


E. B'. 


, 
K. is. 


" $ 2:5 y 7 3 : , d 
'"AAX ἐπεὶ re έσαν ἐν ξυλίνῳ 


| Σύγγυονοι κούρα, σέλας δ᾽ ἀμφέδραμε, E 


70 
πεν ᾿Απόλλων" 


^ fà / Ξ N : / 
ἸΤλάσομαι ψυχῷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 


59. 
58}180, haud longé a Pelio: 
Apollod. p. 695, sq. 

62. Duplex modus est accipiendi hzc ; ; 

,aut: Idem malum fatum, quod eam ad 
»furtá pellexerat, etiam interitum δὲ ad- 
sirudit. δαίμων ἕτερος, adversus, infestus. 
'Copiosé illustravit Bentl. ad Phalar. s. ix. 
.tum Lennep. ad Phalar. Epp. 23. Valken. 
in Diatr. p. 112. quod Latinis est, non suus 


Lacerea fuit in Pelasgiotide Thes- 
cf. Not. ad 


A&ego Αφαίστου, τότ᾽ ξει- 
οὐκ ἔτι 


deus: ut Tibull, III. 8. 28. Aut, δαίμων; 
δ᾽ ἕσερος ἐδαμάσωτό νιν, τρέψας ἐς κακόν: for- 
tuna iniqua illam perdidit adducendo im 
perniciem. 


[66. πολλάν, ἄς.  Citatur a Schol. Eu- 


ripides, simile quid dicens; Μικροῦ γὰρ ἐκ 


λαμπσῆρος ἰδαῖὴν σέλας σπρήσειεν ἂν τις. Huc 
alludere videtur Horatius, lib. I. epist. II. 
Epist. Et neglecta solent incendia sumere 
vires.  Brw. ] 


semine Coronidem constuprásse; Dianam sororem, indomito animi furore 
ardentem, in Laceriam misit, ubi propé lacum Beebiadem habitat puella, 


.ut ibi pestem excitaret ; et ipse Ischyen adulterum occidit. 


Daemon autem 


Alle malus, a quo Coronis ad scelus impulsa fuerat, ipsam ad exitium com- 
paravit, eidemque exitio multos vicinos implicavit, multos simul immissá 
peste perdens; que, ut scintilla exigua, magnum ignem paulatim excitans, 


multam silvam comburit, 
magnam stragem edit. 


sic ab: uno in alios sensim sine sensu grassans, 


" Epon. IL. 68—82. 
. Postquam autem extincta fuit Coronis, eam in rogo, muri instar con- 


structo, cognati cremandam posuerunt. 


Quam cüm accensam, ejusque 


flammis vehementibus puelle cadaver obsessum vidisset Apollo; paterná 
,commiseratione permotus, animum continere non potuit quin ita loqueretur; 
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Οἰκτροτάτῳ νανάτῳ, 


Ματρὸς βαρείῳ σὺν πάθα. 


“Ως; Qro. 


βάματι δ᾽ ἐν 


Π "i ; SN "i 5 " a 
QuTo AY OV 7 0 £x γεκροῦὺ 


ἽΔρπασε. 


/ 
4,010, Vot 


A' αὐτῷ διέφαινε πυρά. 


Καί ῥ po pu Μάγνητι φέρων ὶ 


80- 
Πολυπήμονας ἀν- 


θρωποισιν ἰὥσθαι νόσους. 


D 


IIoee Κενταύρῳ, διδάξαι 


Κ. "ey". 


N Ν 65 / / 
Τοὺς μὲν ὧν, ὅσσοι μόλον αὐτοφύτων 


ε / V ^) 
E269» ξυνάονες, ἢ πολιῷ 


88 


Χαλκῷ μέλη τετρωμένοι.. 


Ἢ γερμάδι τηλεξόλῳ, 


Ἢ spia πυρὶ περ- 


.83. Locus classicus de veterum mediciná, 
qua veriüs chirurgia fuit. Sunt, qui ucere 
sponte nato laborant, tum qui vu/nere seu 
cominüs seu eminüs illato: tandem qui ez 
estu, vel ez frigore vitium corporis contrax- 
erunt. Medicine autem, carmina, poti- 
.ones, amuleta, et sectio.  Amuleta non 
modó superstitiosa, sed et radices herbeeque 
salutares, collo appensa, sané conveniunt 
genio istarum zettatum. Non malé tamen 
Gedike de herbis accipit, quibus illigantur 


partes corporis seu vitiata ac lass, seu ex 
morbo, v. c. rheumatismo, morbo grthritico,. 
cedemate laborantes. 

84. ἑλκέων ξυνάονες Sunt οἱ σὺν ἕλκεσιν ὄντες, 
ἕλκος ἔχονσεξ. ἔξυνάων, κοινωνὸς, Supia κοινῶν, 
ver. 50, ἔξυνήων ap. Hesiod. Theog. 590, 
601. ἔωυνέονας ἔργων ἀργαλέων. 

In v. 87, 88. febres quzerebam aliquando 
et ipse, seu frigidam et ardentem, seu zesti- 
vas et autumnales: sed QGrzca in hanc 
notionem deflecti posse non videntur; 


** Non sustinebo ut mea proles miserrimà morte pereat, et maternze calami- 


'tatis consors fiat." 


Tum, ita locutus, uno passu ex Pythone in Laceriam 


'repenté transiit, et infantem ex cadaveris utero eripuit inter flammas pyrz, 


que Deo venienti divisa viam fecit. 


Itaque ereptum. incendio filium 


Chironi Centauro Magnesio attulit educandum, artemque medicam docen- 
dum, quà morbos curaret, qui hominum generi multa mala inferunt. 
STRorus III. 83—95. 
Quare ab ipso edoctus, omnes qui ipsum adirent, aut ulceribus, internà 
 €ausà ortis, conflictantes; aut vulneribus, sive ferro, sive lapide eminüs 
misso, sive alià externà causà inflictis, sauciati; vel qui ardenti febre con- 
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᾿θόμνενοι δέμας ἢ 7 
Xepán, λύσαις PVP NEA 
90 


λοίων ἃ γέων | 
'Ἐξαγεν" 


᾿Επαοιδαῖς ἀμφέπων, 


ἃ x ο“ 
τοὺς [W6V μαλακαῖς 


N ’ 7 
Τοὺς δὲ προσανεο πί- 
N 
νοντας, 7| γυίοις περιάπτων πάντοθεν 
fr» 7 Α͂ 
Φάρμακα; τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρθοὺς. 


05 


A. γ΄. K. y^. 


᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 
Ἔτραπεν κἀκεῖνον ἀγάνορι μι- 
e N ᾿ X. E! 
cba χρυσὸς ἐν χερσὶν Φανεὶς, 
5 IA 
"A»üg ἐκ “ανάτου κομίσαι, 
χες- 
N 3729 7’ 

σὶ ὃ ὥρα Keoviwy 

Ῥίψαις 06 ἀμφοῖν ἀμνπνοὰν 


100 Ἤδη ἁλωκότα. 


σερθόμενοι δίκας, populatum corpus habentes, 
srugl ϑερινῷ ἢ χειμῶνι, igni cestivo aul hieme. 
Et sunt reliqua. omnia ejusmodi, ut chirur- 
g£icam operam desiderent, non clinicam. 

.. 96. Mira fabule novatio, quá ZEscula- 
'pius pro ope medicá ab egrotis sostra ini- 
,qua exegerit, ita ut etiam, promissá magná 
auri vi ἃ morte revocaverit aliquem. 
.Habebunt igitur nostri medici, si qui sunt 


qui lucro inhiant, quá se tueantur, aucto- 
ritatem auctoris artis medicz.  Prorsüs 
diversa antiquiores narraverant. vid, Apol- - 
lod. p. 234, sq. et Not. p. 701,sq. Similem 
novationem vides apud Horat. II. 18, 34. — 
nec satelles. Orci (Charon) callidum Pro- - 
methea. Revevit auro σαρέτι8. τττ- δέδεσαι, pro. — 
νιπῶται. ἥσσων ἐςὶ τοῦ χρυσοῦ. Mox ἁλωκόφα, 
morti damnatum. 


sumerentur, vel qui algore laborarent ; sanavit: imó alios aliis doloribus libe- 
ravit: ad eos demulcendos, nunc blandis incantamentis, magicisque verbis 
utens, nunc mitigantia pharmaca: bibenda propinans, nunc medicamenta 
membris undique admovens, nunc decumbentes et languentes chirurgicis 
sectionibus levatos erigens. 

ANTISTROPHE III. 96—108. 

Sed hàc facultate morbos curandi non contentus, mortuos etiam in vitam 
revocare tentavit, ad id muneribus illectus, quibus etiam viri sapientes irre- 
tiuntur, Ut enim oblatam auri mercedem in manibus vidit fulgentem, ejus 
vi statim impulsus est, ut virum, vità jam defunctum, morti eriperet. Quo 
&uso irritatus exarsit Jupiter, manibusque fulmen. jaculatus; utriusque; 
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᾿Ωχέως" αἴθων δὲ κεραυ- 


105 γὸς ἐνέσκηψεν μόρον. 
Χρὴ TO ἐοικότα πὰρ 
Δαιμόνων μαστευέμεν ϑναταῖς φρεσὶ, 
Τνογτω τὸ πὰρ ποδὸς; οἷας εἰμὲν αἰσας. 

TENA μ΄. 

Μὴ, φίλα ψυχὰ, βίον ἀθάνατον 

110 ΣΣπεῦδε᾽ τὰν δ᾽ ἔμπρακτον ἄντλει μαχανάν. 
Εἰ δὲ σώφρων ἄντρον ἔνα 
Ἔτι Χείρων, καί. τί οἱ : 
Φίλτρον ἐν ἡυμῷ μελιγάρυες ὕμνοι 
᾿Αμέτεροι τίθεν" ἰ- 

115 ατῆρά σοί κέν p πίθον 


106. χρὴ (τινὰ) μαστεύειν erp δαιμόνων τὰ 


ἐοικότα ϑνηταῖς φρεσὶ, γνόντα. Similis sen- 
tentia sup. II. 63. 

[110. τὰν δ᾽ ἔμπρακτον &c. — Hoc est, 
ἐπιχείρει ἃ δύναται πραχθῆναι. Habet ἄνελει 
pro ἐσιχείρει, sumtà translatione ab aquis 
qua ex puteo vel aliunde hauriuntur.  Brs.] 


opus ipsum, res. Sup. Py. I. 79, μα evo zz- 
σαι, quicquid efficitur, omne ceptum, ausum. 
ἀναπλεῖν, exhaurire, perficere, σελεῖν, ἀνύειν. 
115—119.  Juncturam teneo: «oi, ἔπιθόν 
xíy pay (exoraturus essem eum) παρασχεῖν 
καὶ νῦν ἀνδράσιν ἐσλοῖς ἰατῆρά σινώ κεκλημένον 
(arcessitum) ϑερμοᾶν νοῦσων, ἢ (παῖδα) Δατοῖδα 


111. Redit poéta ad primos carminis 
versus. Antecedentes versus 109 et 110, 
adhuc ad superiora refero, et jungo cum 
χεὴ τὰ ἐοικότα. taque nom est vita immor- 
talis affectanda ; (exemplo ZEsculapii mo- 
niti sumus,) sed aggrediende res quc fieri 
possunt: μηχανὴ, instrumentum, opera, ars, 


(Apollinis, qualis ZEsculapius fuit, quem 
in disciplinà habuit) ἢ πατέρος (erit: Jovis 
Jilium; atqui is esset ipse Apollo.  Alià 
viá si tentes, σινὰ esse potest neutrum, ut sit, 
παρασχεῖν viv. (remedia ἢ Δ. ἢ πατέρος, aut 
"Apollinis aut. Jovis. Ita tamen mihi dis- 
plicet nudé positum «i». 


nimirum ZEsculapii, ejusque quem resuscitaverat, Hippolyti, pectora trans- 
verberavit, et sublatà respiratione extinxit. Quà ex temeritatis peenà hoc 
discendum, oportere ut mortales mortalia sapiant, et quae suo captui conve- 
niunt, a Diis petant, cognoscendo se ipsos, et perspiciendo quze sit humanae 
vite sors et conditio. 

Ero». III. 109—123. 

Itaque, hoc observato, anime mi, ne, quasi vitam vivas immortalem, res 
homini non possibiles moliaris, sed eas aggredere, quas, homo cüm sis, per- 
ficere possis, Quod si, inquam, ut esset in votis, etiamnum viveret prudens 

ille Chiron Philyrz filius, Pelioque in antrohabitaret, meique hymni, quorum 
mellea est modulatio, tanquam potentes illecebre, ad meorum votorum 
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Καί νυν ἐσλοῖσι Tp 
; cvi» ἀνδοάσιν Ségpuy νόσων 

j nj ς ee 
3, )h 
H zv Ἰλατοῖδα 
Κεχλη ἡμένον 7 πατέρος. 

120 Ko κεν ἐν ναυσὶν YN 'I- 

OVLOLV τέμνων S GLA 000005 

᾿Αρέθουσαν € ἐπὶ 
Κράναν, παρ᾽ Αἰτναῖον XO 


, z. δ΄, Κ, pn. 
Y 
Ὃς Συρακόσσαισι νέμει, βασιλεὺς 
125 Ἰραὺς ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγωθοῖς; 


T 
ἘΞ είνοις δὲ σαυρναστὸς πατήρ." 

Ὁ" N / / 
Τῷ μὲν διδύμνας χάριτας; 

1? / 

E; κατέξαν, Ὕγεει- 

αν ἄγων γρυσέαν | 

130 Κωμόν τ΄, ἀέθλων ἸΠυθίων : 


᾿Αἴγλαν στεφάνοις, 


" 
j 


124. Interpungendum: ὅς (ivy) X. víps αἴψλαν στεφάνοις (pro σῶν σαεφάνων) pw 
βασιλεὺς πρωὺς &acois, oU φϑονέων ἀγαδοῖς, ξείνος [Πυθίων, qui illustrat victorias Pythicas. 
δὲ 9. σ΄. Sivenirem adducens ad ipsum δύο [128. x«cíóz» Dor. pro κασέδην, hoe 
χάριτας, χάρματα, Ὕγίειων (nam est in per- — est, ἦλθον, sicuti apud Homerum, quem citat | 
sonam mutata) KZ» τε. Inseqq.turbat e, Schol. πρίν «ww κεκριμένον καταξήρεναι ix. 
στεφάνοις. Inter plures jungendi rationes Διὸς οὖρον. εὖ Odyss. x. Kígxmg ἐς μέγαρον 
praferenda videtur haec: KZzgoy, hymnum, καταξήμεναι, pro ἐλθεῖν. Bew.] 


finem pellicere possent, ipsum utique persuasionibus adduxissem, ut se viris 
praeclaris vehementium morborum medicum praxberet, vel suo loco aliquem 
€x Apollineà stirpe et arte, utpote /Esculapium, aut Jovis filium, nempe 
Apollinem, qui id przstaret. Tum certé Ionio mari me in navibus commit- 
tens, in Siciliam, ubi est fons Arethusa, contendissem, ad amicum meum 
Hieronem, urbis ZEtnze conditorem, 


SrRoPHzs IV. 124—136. 
Qui Syracusis regiam habet, rex civibus suis benignus, erga bonos candi- 
-dus, erga peregrinos hospites paternà benevolentià suspiciendus. Ad quem 
81 venire potuissem, geminum hoc beneficium afferens, pretiosam nimirum 
sanitatem, ejusque victorie, in Pythiis certaminibus parte, laudatorem 
hymnum, quo splendidz redduntur coronz, quas, re omnium optimé gestá, 
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Τοὺς ἀριστεύων Φερένι- 


E / /»€ REL 
xog ἐλε Κίρρῳ ποτε 


, / , / 
Αστερος ουρῶνίου, 


135 Φαμὶ, τηλαυγέστερον κείνῳ φάος 


᾿Ἐξικόμάν κε, βαθὺν πόντον περάσσαις. 
AUS Ku 
. N / 
᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 


r N SJ. ^0 98.9 hs ^ 
Ματρὶ, τὰν κοῦραι πὰρ ἐμὸν πρόθυρον. 


Σὺν Πανὶ μέλπονται S 


140 Σεμνὰν Sreoy ἐννύγιαι. 


Ei δὲ λόγων συνέμεν 


τᾷ 
Κορυφὰν, 'leoov, 


᾿Ορθὰν ἐπίστω, μανθάνων 


Οἰσθα προτέρων" 


cq ,» 5 N 7 : s. 
145 E» πὰρ ἐσλον, πήματα ov 


137—140. Ante edes Pindari fuit sacel- 
| lum Magne Dez, et signum Panis. In 
| hac sdiculá, vel ante eam, hymnos a 
| puellarum choris cani solenne esse debuit, 
| et quidem sacris seu teletis nocturnis, In 
. Schol. ex Aristodemo narratio extat, quà 
| ipse Pindarus condidisse zdiculam fertur. 
|. Est praeterea locus huc faciens ἐν ΠΠαρθενίοις, 
. quem vid. in Fragmentis. . Pan autem σύνε- 
| δρος τῆς Ῥέας : ut monent Schol. et ex iis 
᾿ Wessel. ad Diodor. tom. I. p. 227—831. 

— 141. εἰ δὲ, forma Pindarica, pro vulgari ; 
quandoquidem tu. λόγοι sunt litere, car- 
| mina, sapientia, doctrina in Pindaro, qua- 
tenus doctrina et sapientia e priscis poétis 
| tum hauriri solebat. κορυφὰ λόγων, ut 


κορυφὼ ἀρετῶν, ἄθλων, καεάνων, dictum esse 
potest non uno modo: vel ut sit, summa 
λόγων, doctrine, vel, quod. summum est ac 
praestantissimum in λόγοις. Tum veró om- 
ninó ornat, et κορυφὴ λόγων est idem quod 
simpliciter λόγοι, adjunctà notione, prce- 
clará sapientià, doctrinà. "l'andem κορυφὰν 
ὀρθὰν λόγων, dictum pro eo, quod proprie 
erat χορυφὰν λόγων ὀρθῶν, verá sapientiá ac 
dociriná. εἰ ἐπίστα συνέμεν, pro, εἰ συνίεις et 
οἶσθα μανθάνων, ἔμαθες, (παρὰ) προτέρων, a 
priscis ροδέϊδ. Fuit scilicet carmen, e quo 
sententia, quz sequitur, deprompta est ; 
nec tamen locus Homericus, Iliad. ». 527, 
sqq. cf.var.lect. 145. 


quondam in Locrorum oppido Cirrhà, Delphorum Pythonisque viciná, 
 Pherenicus est meritus, sané, trajecto mari immenso, sole splendidissimo 


| gratior ipsi affulsissem, et advenissem. 


Jib. | ANwTISTROPHE IV. 197—149. 

Sed cüm horum utrumque prestare non possim, magnam Deorum et 
hominum matrem, Rheam, quam, utpote venerandam Deam, prope meas 
sedes, ubi. templum habet, simulque..comitem et assessorem ejus Pana, 
 "Thebanz puellze noctu canunt et celebrant, volo flectere precibus, ut. tibi 
Sit benigna. . Veràüm enimvero Hiero, si rectas sententias, quae principatum 
in orationibus tenent, intelligere potes, ex veterum dictis didicisti, divinam 
providentiam res humanas sic administrare et dirigere, ut bonum unum 
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198 
᾿Αϑάνατοι. τὰ μὲν ὧν 
3 δύ 7 7] / 
Ov δύνανται νήπίοι xootuo Φερειν; 
f 
᾿Αλλ᾽ ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 
BUS ἘΔ 
150 Ti» δὲ μοῖρ᾽ εὐδαιμονίας ἕπεται. 
Λαγέταν γᾶἄρ τοι τύραννον δέρκεται, 
f ?" 9 / e / 
E; σιν ἀνθρώπων, ὁ μέγας 
Πότρμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλῆς 
Οὐκ ἐγεντ᾽ οὔτ᾽ Αἰακίδῳ παρὰ Πηλεῖ, 
155 Οὔτε παρ᾿ ἀντιθέῳ 
Κάδμῳ" λέγονται μὰν βροτῶν 
"OXGor ὑπέρτατον oi 
ZXwywév, οἴτε καὶ χρυσαμπύκων 


[147. τὰ μὲν ὧν &c. Hoc est, οἱ ui» οὖν est; Pindaro est: bona, qua in re suünfy 


ἄφρονες σὰ κακὰ κοσμίως οὐ φέρουσιν; ἀλλ᾽ οἱ 
συνετοὶ φέρουσι, τὰ καλὰ σπεριξάλλοντες ἔξω. 
Hoc ipsum monet Theognis in his: Οὐδείς 
σοὶ πάντ᾽ ivl σπανόλοιος" ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐσθλὸς 
e^ ^ ᾿ ν. 9 nj ei 

σολμᾷ ἔχειν τὸ κακὸν, καὶ οὐκ ἐπίδηλος OpuUoge 
AA » » ^ $17) »*5 “Ὁ 

εἰλὸς δ᾽ οὔτε κακοῖσιν ἐπίσταται; οὔτ᾽ ἀγαθοῖσι 
Sup» ἔχων μίμνειν. Βεν.] 

149. οἱ ἀγαθοὶ, vi oppositi sunt σοφοὶ, 
sapientes. τὰ καλὰ σρέψαντες ἔξω, Scholiis 
praeuntibus, a vesteducunt, Non necesse 


evolvere, explicare, eruere, et in luce col- 
locare, nec, animo in adversa fata tantum - 
defixo, se excruciare. Mox, 151, δέρκεταν 
σύραννον πότρο, TeSpicit, eum. comitatur, 
adest ei. 

153,sq. Atnon potes ab omni parte 
felix esse: quae sors nemini unquam con- 
tigit. Hc ut poéta exsequitur, ad duo 
heroés rem revocando. 


154. οὐ παρεγένετο οὔτε llgAs οὔτ᾽ Ald. 


duobus malis temperent. Sed adversam fortunam homines desipientes 
moderaté ferre non possunt, et nunquam non fronte infortunium produnt: 
prosperam veró fortunam βιὰ stultitià obruunt. At contrà, sapientes, quem- 
admodum puriorem et pulchriorem vestium partem conspiciendam obverti- 
mus, sordidiorem intus occulimus, sic dolores occulunt, letitiam patefaciunt, 
Eon. IV. 150—164. 
Quod autem ad te attinet, quanquam calculo affligeris, alià tamen felicitate 


sublevaris, quatenus divino munere'rex es, si quisquam hominum alius, 
"populorum ductor felix, quo non felicior alter. 


Quod si hzc felicitas morbi - 
infortunio temperetur, nihil mirum, ^ Nulli enim, quantumvis preestanti 
heroi, contigit unquam vitz inoffensee metam contingere, exempli gratiá, 
Peleo 7Eaci filio, et divino Cadmo. At nihilominus, fama est illos omniunr 
mortalium fuisse felicissimos : quandoquidem Peleus in monte Pelio apud 
Chironem, marini Dei fatidici Nerei, ac proinde bona consilia dantis, Thetin 


᾿ῬΥΤΉΙΑ, Ox». Il. 199 
Μελπομενῶν ἐν opti 
100 Μοισῶν καὶ ἐν ἑπταπύλοις 
"Αἴον Θήξαις, ὁπόθ᾽ ' Ap- 
μονίαν γᾶμεν βοῶπιν, 
'O δὲ Νηρέος £U- 
ξούλου Θέτιν παῖδα κλυτὸν. 
S Nun ak 
165 Καὶ Soi δαίσαντο παρ ἀμφοτέροις" 
Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 
Χρυσέαις ἐν ἕδραις, εὐνώ τε 
Δέξαντο' Διὸς δὲ χάριν 
Ἔχ προτέρων ῥεταμει- 
170 ψΨψάμενοι καμάτων 
Ἔστασοαν ὀρθὰν κοιρδίοιν. 
Ἔν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, 


admitti, ut supra de Tahtalo et lxioné 


159. ἐν 2eu, in Pelio monte, inter nup- 
vidimus. 


tias cum Thetide. cf. Nem. V. 40, sq. Quae 


quis non meminerit ex Catullo? Et 161, 
$m60* (ὃ μὲν) “ Αρμονίαν---- δὲ ἸΝηρέος---- Videtur 
ante oculos h.l. habere Isocr. Encom. 
Evag. 4. Similis locus fuit in Frag- 
mentis Pindari (p. 35. VI. Schneid.) 
cf. Theogn. 15 ; et laudd. a Wernsdorf. 
Poét. Min. Lat. tom. IV. p. 469. Summae 
autem felicitatis declaratio apud antiquos : 


165. Conf. inf. Nem. IV. 106, sq. 

167. ἕδνα, munera et Thetidi et Har- 
moniz allata a multis poétis celebrantur. 

168. (διὰ) Διὸς δὲ χάριν (beneficio Jovis) 
ἔστασαν ὀρθὰν καρδίαν (ἀνώρθουν có» νοῦν) ix 
“προτέρων κωμάφων μεταροε, άμοενοι, vicissim é 
prioribus calamitatibus (nam uterque exula- 
bat) animum. vel receperunt, recreürunt, 


cum. diis versari, imn deorum convictum, wel confirmárunt. 
inclytam filiam ; et CadmusThebis, quz septem pórtis sunt nobiles, formosam 
Harmoniam uxorem duxit: ubi Musarum, aurea redimicula habentium, 
suavissimos cantus audiverunt. 

Srnorure V. 165---] 77. 

Quandoquidem etiamDii utriusquenuptiarum epulisinterfuerunt: in quibus 
Cadmus et Peleus Saturni prolem regiam in aureis sedilibus mensz accum- 
bentem viderunt, et ab omnibus dona acceperunt; Peleus, a Neptuno equos, 
a Vulcano gladium: Cadmi sponsa, frumenti fructum a Cerere; lyram a 
Mercurio ; monile, peplum, et tibias, a Pallade; aureum monile, a Venere ; 
aliaque ab aliis Diis, Hoc autem beneficio nuptiarum accepto a Jove, priori- 
bus liberati laboribus, animum erexerunt. Nam Peleo, tentate pudicitia 
a Cretheide, Acasti uxore, falsó accusato, et in Pelio monte feris exposito, 
per Vulcanum misit gladium, quosesb iis tueretur; eumque,vinculis solutum, 

EE 
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Tov» μὲν ὀξείωισι Uy a- 
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Εὐφροσύνας μέρος αἱ 


Τρεῖς᾽ ἀτὰρ λευκωλένῳ tys Ζεὺς πωτὴρ 
Ἤλυδθεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνῳ. 


X; 8. 


"Too δὲ παῖς» ὃν περ μόνον ἀθανώτα 


K. ἐγ: 


y / 
- Tíave» ἐν Φθίῳ Θέτις, ἐν πολέμνῳ 


180 


ων / 
x Δαναῶν γόον. 


173. Duplex est hujus loci interpretatio. 
Alia antiquior, quam naturalis verborum 
ordo suppeditat, 
tur: σὸν ui» ϑύγασρες αἱ τρεῖς (1no, Agave, 
Autonoé, sup. Ol. II. 39.) ἐρήμωσων εὐφρο- 
σύνας μέρος (ἀφείλοντο αὐτὸν μέρος, eX poético 
more, ἐρημοῦν vi»& σι» prO, κατά vi) σ'άθαις 
ὀξείαις, (pro, διὰ παθῶν). Sic suprà dictum 
erat, Ol. I. 94, εὐφροσύνας ,ἀλᾶται, felicitate 
caret, infelix est. εὐφροσύνας autem pos, 
baud dubié ex pristiná felicitate partem ; 
nam non omni felicitate exciderat Cadmus. 
Altera ratio, a Schneidero proposita, et ἃ 


Gedikio probata, heec est: σὸν pi Sóywcpis 


ἐφήμωσαν ὀξείαις σ΄άθαις, εὐφροσύνας μέρος αἱ 
viis, ipse letitie paterne pars. Moneri 
potest;: primó ^ non. erant pars, sed ipsc 


totam paternam felicitatem 'constituebant z . 


nulli alii erant Cadmo liberi; tum veró, 
non orbürunt eum: non enim mortuz sunt, 
sed in calamitates inciderunt; dus autem 
(Ino et Semele) dece facte. 

182. Novus sententiarum ordo. ver. 185, 


et debellato Acasto, Thetidis conjugio decoravit. 
tates in quzerendà Europá superatas, Harmoniam collocavit. 


quamque veteres sequun- 


Τόξοις ἀπὸ ψυχὰν λιπὼν 
᾿ρσεν πυρὶ Καιόμνενος 


E; 


SQ. eh πρὸς μακάρων συγχάνοντ᾽ εὖ  mu- 
σχέμεν. non adeó proclivé est, gratnmaticé 
hac expedire; εὖ πάσχειν nihil aliud est 
nec esse potest, quani ben? res gerere, 


bonum successum. habere, felicem esse, lau- - 


dem consequi. vid. Py. I. 191. Ne. I. 46. 
Isthm. V. 17. Jam τυγχάνοντα potest esse 
neutrum plurale, ut sit: xe εὖ πάσχειν 
(κατὰ τὰ) συγχώνοντα στρὸς μακάρων, sapiens 
Jelim est im dis D a diis ?psi contingunt. 
Potest et esse, χοὴ εὖ πάσχειν (αὐτὸν) συγχώ- 
voyez (1. e. ἐπιτυγχάνοντω, Si consequitur aut 
hoc ipsum, ut equo animo ferat fortunam; 
aut sí consequitur id qwod voluit, si suc- 
cessu utitur; nam συχιεῖν, συγχάνειν absolutà 
sic ponitur: v.c. Ol II. 93.) “πρὸς μακάρων 
(παρὰ ϑεῶν). ΝΙΒῚ dixeris esse ornaté 
dictum συγχάνοντα εὖ πάσχειν pro simplici 
εὖ πάσχειν; aut pro συγχάνειν πρὸς (παρὰ) 
μακάρων; καὶ εὖ σώσχειν. 
in omnibus his modis. 

ratio, ut sit tertius casus ecwyx&voyzi, ut sit, 


εὖ πάσχειν τῷ τυγχώνοντι προς ϑεῶν, l. 6. ἐν vds. 


Et Cadmo, post difficul- 
Sed hunc alio. 


postea tempore, gravestrium filiarum calamitates leetitià privàrunt, quum Ino 

et Agave, furore percitz, altera Pentheum, altera Melicerten, laniaverunt ;.- 

et Semele formosa a Jove compressa est, et fulmine extincta. 
ANTIsTROPHE V. 178—190. 


Illum veró, nempe Peleum, lztitià privavit filius Achilles, quem illi Thetis ; 


immortalis in Phthià solum genuit, quàm in bello Trojano, a Paride telis: 
confossus, animam exhalavit, et pyra impositus luctum Graecis excitavit. 


“ιν e 


Dura est ellipsis . 
Restat tamen tertia ' 


A y* »! 
& νόῳ TIG 6» EI 
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^ / eNN 
Θνατῶν ἀλαθείας odov, 


185 Χρὴ πρὸς μωκάρων 


/ , “ / 
Τυγχάνοντ εὖ πασγεμεν. 


y. 
o A- 


3 ^ b 
λοτε δ᾽ ἀλλοῖαι «γοαὶ 


Ὑψιπετῶν ἀνέμων. 


3 2 J * 
"OAXGosg ovx ἐς μωκρὸν ἀνδρῶν tp eT 


190 


E. s. 


E N20 68! ond SES "i ol / 
Ος πολὺς εὐτ᾽ ἂν ἐπιξρίσας ἐπηται. 
Κ. 


190. ἕἔπησαι. 
σμικρὸς &c. 
Ed. Ben.] : 


i. 


Zuxpoc i ἐν σμικροῖς; μέγας ἐν Vapor 


wwym. in eo quod obtingit a dis. "1n hoc 
dura est elisio σοῦν. Sententia enim omninó 
sic procedere videtur inde a ver. 182. εἰ δέ cis, 

. 83 quis, (h. e. quisquis,) &c. Sapiens benà 
fert utramque fortunam ; felicitate fruitur, 
quatenus a diis hoc ipsi obtingit; αἱ (187,) 
alio tempore aura mutatur; nimis magna 
Jfelicitas hominum non  dià persistit eodem 
Zn. loco. ὅδὲὸς ἀλαθείας, ver. 184, via. sapi- 
enliz, vera ratio, nescio an jungenda sit 
cum. 9yzczv, quantum quidem illa. od mor- 
tale genus spectat. 

[182. εἰ δὲ νόῳ τις ὅς. Gnome quá docet 
quo animo divina beneficia debeat vir pru- 
dens accipere. νόῳ ἀλαθείως ὁδὸν ἔχιει» hoc est, 
φρόνιμός ἐἔσσιν, ὀρθῶς λογίζεσαι: ut hic sit 
sensus ;. εἶ δέ σις φρόνιμός ἔστιν, προσήκει αὐτὸν, 
παρὰ σῶν Θεῶν εὐεργετούμενον, τῆς εὐπραγίας 
(ἀπολαύειν. Neque enim Dii volunt sua 
munera contemni: unde Homerus; Odes 
ἀπόξλητ᾽ ἐστὶ Θεῶν ἐρικυδέα δῶρω, ὅσσά κεν 
αὐσοὶ δῶσιν" ἑκὼν δ᾽ οὐκ ἄν vig ἕλοισο.  DEN.] 

186. ἄλλοτε δ᾽ ἀ. prorsus ut ΟἹ. VII. f. 
ὑψιπετῶν non esse potest ab ὑψιπετὴς. ig, 
Sed ab ὑψιπέτης; ov. 

190.:Corrupta est lectio; nec procedit, 
quocunque te verteris. Να cum seqq. 
jungas, sententia ipsa intercedit. Igitur 
&d antecedentia referre necesse est; sententia 
est perepieya ; nimis magna felicitas. mon 


est stabilis. ὃ μέγας ὄλξος oU. μόνιμος ἦν 
βροτοῖς, Eurip. Or. 840. cf. Med. 1228, 9. 
JNon durat felicitas; humana quce nimis 
magna obvenerit. ἐπιδρίσως ἕπηται — est 
idem ac ἐσιθρίση : de magná copiá ob- 


ruenie,  Verüm. molesta sunt δ. et sóc 
&»: in his vitium latet. Jam propter ἕπηται 


tenendum erit εὖτ᾽ ἄν pro ὅτων. Restat 
igitur vox ὃς, corruptela sedes. | Exputa- 


bam multa; sed nondum vidi, quod pro 

Pindarico habere possem. 

. [190. ὃς πολὺς» &c. i.e. dg ὅτε πολὺς Àxo- 
λουθῶν ἐπιδαρήσῃ, σμικροῖς CUYO, σμικρόν με 
gU, ἐκείνοις ἐμὲ συμριμιετρήσας, καὶ μέγων ἐν 
μεγάλοις, ἐκείνοις tul ἐξισώσας. ΒΒεν.] 

191----7. Nunc, quod universé pronun- 
tiare voluit, more suo ad se transfert : 
JFFortune mee modulo accommodabo mores 
me0$; in rebus modicis modicé, in lautis 
vivam lautà. .Fortuná presente utar. pro 
Jacultate. Sin autem mihi lauta fortuna 
obtigerit, spero 27) posterum: laudem .et: 
f. famam magnam me consequuturum esse. 
Ita de se dixit, quee universé accipi vult. 
ἀσκήσω Sipxmibe» (pro, ἀσκήσω καὶ S:ga- 
“«εύσω, colam, utar; ut ἀσκεῖν ἀρεσὴν) φρεσὶ 
κατ᾽ ἐμὰν μαχωνὰν, pro meo modulo, pro 
facultate meá, «à» δαίμονα ἀμφέποντα, i. e. 
σ΄ἀρόντ toi. In seqq. 195, olim in Additam.: 
alienam | sententiam inferre volebam ; . at; 


Caeterüm decet virum prudentem boná oos quam consecutus est Deorum 


munere, frui et uti, quandoquidem sua dona contemni nolunt. 


 Verüm ut 


aliàs alii spirant venti, nunc secundi, nunc adversi; sic aliàs alio vultu, nunc 


Sereno, nunc torvo, fortuna respicit. 
moratur, 


Nec felicitas dià apud homines com-' 


Quie si forté aliquando gravi pondere me comitetur, hoc faciam ; 


i Eron. V. 191—-ad fin. 
Nimirum apud tenues, et me inferiores, me deprimam ; apud magnos et. 
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ἜἜσσομναι" τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρεσὶ 


202 


Δαΐμον ἀσκήσω κατ᾽ ἐμὰν 
Θεραπεύων μωχανᾶν. 
1065 Ei δέ μοι πλοῦτον Ν᾽ εὸς ἁξρὸν ὀρέξαι, 
᾽Ἔλαίδ᾽ ἔχω κλέος £U- ! 
gsoÜe κεν ὑψηλὸν πρόσω. 
΄ Νέστορα καὶ Λύκιον 
Σωρπηδόν, ἀνθρώπων φάτις, 


* 


200 "EZ ἐπέων κελαδεν- 
γῶν, τέκτονες οἷο σοφοὶ 
“Αρμοσαᾶν, γινώσκομεν" ὦ 
A. ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 
Χρονίω τελέθει. 
205 Παύροις δὲ πράξασθ᾽ εὐμαρές. 


ὶ 


enim videndum est, quid poéta senserit, 
non, quid sentire debuerit, ad nostrum 
quidem sensum ac morem. Scilicet cum 
ver. 198, novam sententiam subjicere putan- 
dus est poéta; quá tacité suis carminibus 
honorem asserit. 


198. Nestorem et Sarpedonem, ἀνθρώπων. 


φάσις, 1. e. φάτιας, fabulas hominum, de 
quibus viris tam mulia fabulantur po&te, 


[199. Heynius h.l. ita reddit: 
torem et Lycium Sarpedonem, hominum fa- 


bulas, ex carminibus sonoris—novimus.'* aly 


Heynio φάτις legitur in casu accusativo, pro: 
φάτιας 5 ἃ Benedicto, in nominativo; et h.l. 
ita ab eo verbatim redditur: * Nestorem -- - 
hominum fama(habet)ex versibus sonoris. e 

205. 4t paucis Jacile est hoc consequi, 
sc. ut eorum virtus carmine immortalitatem 


γινώσκομεν ἐξ ἱπέων &c. notos habemus ex (saltem duraturam famam) consequatur. 


carminibus &c. 


me majores, magnum agam, illisque me zquiparabo: et eam, quae me 
circumdabit, pro viribus et facultate colens fortunam, animo fovebo. Quod 
si, inter ceteras felicitates, divina benignitas mihi divitias amplas suppedi- 
taret, sperarem me altissimam apud posteros gloriam adepturum, cüm poétis, 
mearum laudum przconibus, liberalem me praeberem, Hiero: quorum san& 
est clarorum virorum laudes tradere posteritati. Vides ut Nestoris Pylii, et. 
Sarpedonis Lycii, fama ad posterioris seculi homines dimanavit, carminum 
eximie sonantium operá, qualia solummodo docti poéseos artifices compege- 
runt. Etenim virtus, quze carminum celebrium beneficio nobilis evadit, 


€ Neg- : 


τῶ 


seternam vitam obtinere solet: sed talia componere paucis facile est, ut res. ' 


insignium heroüm gestas immortalitati consecrent, 


ΤΣ Dd o sr ἀκα» 


APKEZIAAQ KYPHNAIQ, 


" Agna. 


ARGUMENTUM. 


IN Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi professus, statim, 
Cyrenes mentione factá, quasi numine afflatus, ad origines colonia 
progreditur, et Mede: vaticinium memorat Euphemo, uni ex Argonautis, 
datum—94. subjunctá simulinterpretatione ex oraculo Delphis Batto dato 
de colonià in Libyam deducendá—1 18. Inde fabulam de Argonautarum 
profectione orditur ;—438. ubi, occiso dracone et vellere recuperato, reli- 
qua brevibus complectiturad 467. Indebona monita subjungit. Est car- 
men solito longius, fabulam argumento substernens, quee ad originem gentis 
Battiadarum preclaré accommodata est, et ad hoc consilium unicé spectare 
videtur. Carmina longiora, in quibus Mythi exponerentur, fuere plura, 
inprimis Stesichori. Subjecta autem a 467. bona consilia et monita haud 
parüm a naturá carminis lyrici recedunt ; nec satisfacit ratio viri docti alio- 
qui ingeniosa, quà carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 
cum Jasone, et ad hunc summa carminis referatur ; eam refellit totum 
carminis argumentum et consilium ad Arcesilaum spectáns, Sunt veró 
similia carmina, adjectis sub finem monitis, Pyth. I. II. 


S ἫΝ 


Ν᾽ 


Ϊ 


PYTHIA, Or.IV. 


K. ὃ. 


N ^ ἢ d Ne M ἣν 
a AMEPON μὲν χρή σὲ πὰρ ἀνδρὶ QiAo 


Στάμεν, εὐἵππου βασιλῆ; Κυρά- 


͵ 
νας, 0pm κωρμάξζοντι σὺν ᾿Αρκεσίλᾳ, 


2 / 7 
Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμνενον 


δ Πυύωῶνγί τ᾽ αὔξης οὖρον ὕμνων. 


Λ / 
"Ebo, ποτὲ χρυσέων 


Διὸς ὀρνίγων πάρεδρος, 


9 
Οὐχ ἀποδάμου ' Aq0À- 


» / e^ 
νὸς τυχόντος, (6060. 


10 Χρῆσεν οἰκιστῆρω Βάττον 


NOTZE HEYNIANJE; 
IwrERPOsITIS QuisuspAM.BENEDICTINIS. 


1. Σάμερον piv, Musa παραστῆναι, adesse, 
, debet, ut adsit ipsi pompae victoris, in quá 
hymnuscanitur. Similislocus Ol. VI. 46, sq. 
[4. Λατοίδαισιν. Cyrenzeos intelligit, qui 
Aristeum, Apollinis et Cyrenes filium, 
coluerunt, Bzs.] 
5. αὔξης οὖρον ὕμνων, adjuves, secundes, 
cantum. 
6—15. ἔνθα. (ἐν ἢ llofZw) ποτὲ ἡ ἱέρεια 
ἔχρησεν; ὡς --τ καίσειεν (sc. Βάςτος)----καὶ &va- 
πομίσαιτο τὸ Νηδείας ἔπος τὸ περὶ Θήρας, vati- 


7. Duc ille aurez aquile,juxtatripodem 
Delphicum collocatze, videnturlocum dedisse 
notz fabule de binis aquilis a Jove volare 
jussis: (apud Schol. et Strab. IX. p. 643. A. 
unde in Fragm. Pind. p. 40.) ut de medio 
continentis constaret. In eodem templo 
Pindarus Καὶ ηληδόνας aureas canentes finxerat 
in fragmento Paaanum apud Pausan. vid. 
Schneid. Fragm. p. 38. | Ad seqq. de Batto 
legendus Herod. IV.155—8. οὐκ ἀποδάμου 
᾿Απόλλωνος συχόντό; γ᾽», quia, quoties Pythia 


cinium .in- memoriam revocaret, ut inf. 96.  vaticinatur, deus iziózusei, preesens:est. 


quippe quod nunc eventum habebat. 


^ 


PARAPHRASIS 


BENEDICTINA. 


STrnoPHE I. 1—14. 

OronrET, O Musa, ut hodierno die te sistas apud Arcesilaum, ut virum. 
illum, mihi carum, et equis insigni.Cyrene imperantem, laudes, et.cum eo, 
choros pro victori, successu agitante, Cyrenais ob civem, et Pythoni ob 
certaminis sedem, debitum persolvas hymnum; quo, tanquam secundo 
vento, in honoris portum provehantur: Pythoni, inquam, hymnum persolvas, 
ubi olim sacerdos, (quae assidet aureis aquilis a Jove in Apollinis templo 
consecratis, in memoriam aquilarum, quas, pari celeritate praeditas, alteram 
ab ortu, alteram ab occasu emiserat, αὖ terrarum orbis medium definiret, 
et quz eodem tempore circa Pythonem, seu Delphos, convolárunt, huncque 


orbis umbilicum esse ostenderant,) 


cüm praesens esset Apollo, certaque 


responsa suggereret, oraculum edidit Batto, eum in fcecundam Lybiam 
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Καρποφόρου Λιβξύας, ἱερὰν 
ΝΙᾶσον ὡς ἤδη λιπῶν . 


Κείσσειεν εὐάρματον 
Πόλιν ἐν ἀρψινόεντι μαστῷ 
θγινοεντε μῶστῳ; 


EK, i3. 


Ly N ^ 3] 3 ^ 
Καὶ vo “Μηδείως ἔπος ἀγκομίσαι- 


θ᾽ εδδόμῳ καὶ σὺν δεκάταᾳ γενεῷ 


Θήραιον, Aigro τό ποτε ζαμενῆς 


- 5 / 3 5 P / 
Παῖς ἀπέπνευσ' ἀθανάτου στόμνωτος, 


A x. 
15 
Δέσσοινα Κόλχων. 
20 Ἡριθέοισιν ᾽ά- 


5 3 e 
εἰσε ὃ ουτῶς 


σονος αἰγματᾶῶο ναύταις" 
Κέκλυτε, παῖδες ὑπερ- 
-ἰθύμων τε φωτῶν καὶ ἢ εῶν" 
Φαμὶ γὰρ τᾶς δ᾽ εξ ἁλισλάγ- 


14. Cyrene in colle erat posita: vid. δᾶ 
Pyth. V.31. quem λευκόγειον, cretaceum, 
fuisse, ex epitheto ἀργινόεις apparet. 

[ἰϑὲ καὶ τὸ Μηδείας &c. Hoc est, καὶ ὅπερ 
ἔσος ἐν Θήρῳ ἡ σοῦ Αἰήτου παῖς ὀργίλος Μηδεῖα, 
σῶν Κόλχων Βασίλεια, ἐκ τοῦ ἀθανάτου 
στόμωτος ἀπεφθέγξατο μαντευομένη, σποῦτο 
ἀξιώσειεν ἐπιμελείας, ὅτι δὴ ἑπαακαιδεκάτη 
γενεῷ, ἀποικία ἔσται ἐκ Θήρας εἰς Λιθύην. 
Cüm in Syrtin incidissent Argonautze, per 
Libyam humeris Argo navim vectabant: 
deinde in mare demiserunt rursum, ubi 
Eurypylum, Neptuni filium, Cyrenesregem, 


offenderunt; a quo, pro munere hospitali, 
glebam acceperunt, quum discessum para- 
rent: eamque accepit Euphemus: quam 
cüm diluisset fluctuum superantium vis, in 
Therá vaticinium hoc edidit Medea: nimi- 
rum, posteros Euphemi, decimá séptimáà 
generatione, coloniam deducturos in Li- 
byam. Jam  Battus decimus septimus 
eratab Euphemo; ideo recté jussus est ab 
Apolline ut ex Therá in Libyam migra- 
ret, Bxw.] i 

24,sq. Puta hoc vaticinium a Medeá 
pronuntiatum fuisse in reditu Argonauta- 


deducturum coloniam, ut, relictáà Therà insulà, ob Neptuni et Minervae 
templum sacr, in uberi colle curru praestantem Cyrenen conderet : 

| AwTISTROPHE I. 15— 28. 
et vaticinium illud curaret ac perficeret, quod in Therà insulá, ubi gleba ab 
Eurypylo in hospitale munus Euphemo data, aquis exundantibus dissoluta 
est, iracunda Medea Ζ δίς filia, Colchorum regina, immortali ore pronun- 
ciavit: fore, ut qui decimus septimus ab Euphemo nasceretur, ex 'Therà in 


Libyam migraret. 


Etenim hzc illius verba. fuerunt ad semideos, Jasonis 


bellicosi socios: *«Aures mentesque advertite, O viri, magnanimorum virorum 
et Deorum filii; Assero ex hàc insulà Ther&, quz fluctibus undique percu-. 
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, / í 
Αστέων ῥίζαν φυτεύ- 


σεσθαι μελησίρξροτον 
Διὸς ἐν " Apuuuvog Φεμεθλοις. 


E cw dCuy. 


' Avri δελφίνων δ᾽ ἐλωχυπτερύγων 
80 Ἵσπους ἀμείψαντες Sode, 


€ y $9 9:75 ^v 
Auc T ἀντ &pET UO 

/ 
Δίῴρους τε νωμάσοισιν ἀελλοποδας. 


m » 5 / 
Κεῖνος OpViG ἐκτελευτῶ- 


rum per mare /Egzeum, juxta insulam 
Theram, glebá in mari dilapsàá, v. 67, sq. 
cujus tamen pars adhzserat littori. φαμὶ, 
predico, ex μᾶς glebà in mari natante 
κόραν ᾿Επάφου, Libyen, φυτεύσεσθαι (pro 
πείσειν) ῥίζαν ἄσεέων, esse parituram, editu- 
ram, germem urbium, Cyrenen metropolin 
aliarum. urbium in Libyà. 4&XimrAéyxcov 
γᾶς. ἁλίπλαγκτεος est, qui. in mari errat, 
ut apud. Apollon. 11. 11. — Argonaute 
ἅλίπσλαγκεοι, et Pan apud Sophoclem, qui 
in littore et promontoriis errat. Si insule 
epitheton est, debet passivé accipi, quc a 
mari alluztur. Putant idem esse quod 
ἁλίπληπκεος, ab undis percussus, quod. epi- 
theton esset insula, ut ὡλίκασυπος.  Salamis 
ϑαλασσόσληκτος apud ZEschyl. Pers. 307. 
Et est quoque h.]l. in Gotting. cod. Z2;- 
sA4xroy.  Verüm h.l. agitur de glebá in 
mare missá et in aquam dilapsá, quo in 
loco ac tempore Medea vaticinata est, inde 
insulam aliquando mari prodituram, The- 
ram, unde colonia in Libyam deducenda 
sit. Paulo aliter res exposita apud Apollon: 
IV. 1750, sq. 


[28. Διὸς iv" A penivos ϑεμέθλοις. Hoc est, 
i» σῇ χώρᾳ ποῦ Διὸς" AÁqupuoyog : AC proinde in 
Africá, seu Libyá, arenosá terrà.  Libyes 
autem Jovem appellant ** Ammonem," 
JEgyptiacá, ut quidam volunt, linguá: 
Alii abZguguos, i.e. arena; quasi, arenarium. 
Fuit autem Jovis Ammonis μαντεῖον in 
Libyà, ubi sub arietis specie colebatur : 
unde sic Phastus ; Ζεῦ AuGóng" Αμμων xspz- 
φηφόρε κέκλυθι μάντι. Et in Africz arenis 
et solitudinibus erat Jovis, inde Ammonis 
vocati, templum. . Quaeritur autem, cur 
Cyrenen, multis stadiis distantem, dicat 
esse ἐν ϑεμέδλοις, hoc est,» ἱερῷ, Διός ὃ respon- . 
detur, quia non solüm illi sacrum est 
templum, sed tota regio. Brw.] 

29. Cyrensei (ex ῥίξα ἀστέων) νωμήσουσιν 
ἀνταμείψαντες, tractabunt, permutato vite 
genere, habenas et currus pro mavigiis; 
et hinc eliciendum verbum idoneum ad 
prius; antea occupat? in delphinis piscandis, 
erunt occupati in tractandis equis, 1. 6. 
&yr] νησιωτῶν ἔσονται ἠπειρῶται. ᾿ 

33. κεῖνος ὄρνις---- ὃν ποτε---- Εἰὔφαμος ἐδέξατο. 
Éxitum ita habebit istud ostentum, ista 


titur, aliquando deductum iri coloniam, quz in Libya, Epaphi filie cogno- 
mine, Cyrenen incolet, ex quà, tanquam radice ac metropoli, mortalibus 
curz futurà, in Jovis Ammonis sacro solo, alize producentur, ut. Apollonia 
et Teuchira, quas Cyrenzi condent. 
. Eron. I. 29—41. 

Tum veró quum 'Therzi ab insularibus facti erunt mediterranei, et 
Cyrenen incolent, non ampliüs delphinos, brevibus pinnis tanquam alis mare 
secantes, sed celeres equas; non remos, sed habenas; non naves; sed 
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σει, μεγάλον πολίων μυδιτρόπολιν 
. 38. Θήραν γενέσθαι, τὸν dors 
Τριτωνίδος ἐν προγοοῖς 
Δίῴμνας 3o ἀνέρι εἰδορνένῳ 
Γαῖαν διδόντι ξείνια 
Πρώραθεν EoQoquog καταξὰς 
Δέξατ᾽" 
Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε βροντάν" 


7 7 
40 αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ Κρονίων 


X5 Ks. 
hi / 9 3 hy * 
Ανέκ ἀγκυρὰν ποτὶ γολκόγενυν 
A / ^ 
Ναὶ κρημνάντων ἐπέτοσσε, dots 
, - / ^N s / - 
Αργους γωλινὸν. δωδεκα δὲ πρότερον 
ΡῚ ρω / 
45 Αμέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν 


. gleba, quam Euphemus aliquando accepe- 
rata Tritone. — vid. Apollon. IV. 1551, sq. 
34. μεγάλαν πολίων μιατρόπολιν. — potest 

et esse μεγάλαν vel μεγαλᾶν, “ολίων. Sed 


circa oram continentis, (sive ad communem 
rationem ab occidente, sive, id quod firmare 
videntur 447,8. ab oriente versus austrum; 
nam et ab oriente angustissimos orbis ter- 


prestat μασρόπολιν ornari epitheto. 

40. Malé in edd. adhaserat punctum in 
füne versüs; nam verba procedunt: izí- 
᾿κλᾶαγξεν οἱ Be- et interposita sunt in medio : 
(αἴσιον--- βροντάν. ) οἱ jungenda; Oibac, ἁνίκα. 

42. ἁνίκα (ὁ 9:0g) ἐπέτοσσε, quando ille 
supervenit. vid. var. lect. illis navem solven- 
tibus, xac τὸν ἄπόσλουν ἐκ τῆς Τριτωνίδος. 

45. φέρομεν, portaveramus. tum ἐξ ᾽Ὠ,κεῶ- 
νοῦ. Scilicet, secundum commenta Argo- 
nauticz navigationis, ductá e Colchide navi 


rarum fines esse credidit antiquitas) αὖ 
australi orá Africe, (quandoquidem Afri- 
cam, ab austro versus mare mediterraneum, 
non longo intervallo extendi putavit eadem 
rudis antiquitas,) terram ingressi, navem 
portárunt versus septentrionem, itinere facto 
per deserta Africe usque ad paludem Tri- 
tonidem, [hodié dictam Fanmouw, teste 
D'Anvill. Geogr. Ant. Comp. tom. II. 
p. 203.] cujus veram naturam ac situm 
non magis cognitum habebant; Aic iterüm, 


veloces currus regent : omniaque instrumenta et opera marina, maris in 
posterum ignari, terrestribus permutabunt. Gleba illa, quam olim in Tri- 
- tonide palude Triton, juveni Eurypylo, Neptuni filio, regionis illius regi, 
assimilatus, in hospitale munus dedit Argonautis, et quam, ad eum ex prorà 
descendens, accepit Euphemus; gleba, inquam, illa, utpote certum augurii 
symbolum, portendit Theram insulam, magnarum urbium, nimirum 
Cyrenes, Apolloniz, et Teuchirz, olim οἰθενόροῖ ἢ futuram. Quod felix 
faustumque fore Saturnius ipse Jupiter innuit, quando cum fragore laevum 
intonuit. 
ΞΤΕΟΡΗΒ II, 42—55. 

^. Quum autem, avulsà δηθὰ anchorá, eáque a navi suspénsá, quá immota 
retinetur, ut equus frzeno a cursu cobibetur, soluturi essent Argonautas, illis 


σα 
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Novo» ὕπερ γαίοως ἐρήμων Ax 
Ei»&^4ov δόρυ, μή- 
δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμυοῖς, 

Τουτάκι δ᾽ οἰοπόλος 
ὅ0 Δαίΐμων ἐπῆλθεν, φωιδίμαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 
Θηχάμενος. φιλίων δ᾽ ἐπέων 
ΓἌργετο, ξείνοις ἅτ᾽ ἐλ- 

θόντεσσιν εὐεργέται 


ἴω) 3172 7 ^ 
ὅδ Δεῖπν ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 


A.P. K. 9. 


᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ, 
Κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽, Ἐυρύπυλος 
/ ^ 5 
L'ouaovou παῖς ἀφθίτου ᾿Ἑννοσίδα 
" ? / 
Epepevmi. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 


60 ἤΑν δ᾽ εὐθὺς ἁρπάξαις ἀρούρας 


' in aquam immissam rgo, freto, quod inde 
creditum est procedere, in mare mediterra- 


neum deduxerunt. Declarata haec nunc sunt. 


disertiüs in Schónemanni nostri Geographia 
""irgonautarum. cf. Not. ad Apollod. I.9,94. 
| Aliam rationem Apollonius sequitur, qui in- 
'de a Syrtibus viam ad Tritonidem monstrat. 
56. ἀλλὰ y&e—puiivci possunt in paren- 
"thesi posita haberi. 


[57. φάτο ἅς. i. e. ἔλεγε δ᾽ vi ἦν Eboó-. 
συλος ποῦ ἀθανάτου Ποσειδῶνος παῖς. llunc 
modó Tritonem, modó Eurypylum appellat 
Apollonius. Bzw.] 


59. ψίψνωσκε δ᾽ ἐπειγομένου;» καὶ, ἄναρ- 
γι Y , , e 


πάξα:--- κάσσευσε. pro vulgari: Cum autem 


audísset, intelligeret, nos festinare, glebam, 


que forià ad manus erat, arreptam pro mu- 
mere hospitali obtulit. ἐμάσσευσε (ὥστε) δοῦναι. 


supervenit Triton. Prijs autem, per duodecim dies, per Libyze deserta 
ereptam Syrtibus navim meo consilio vectaveramus. Tunc, inquam, soli- 
vagus ille deus, assumpto viri reverendi Cyrenz regis Eurypyli decoro 
vultu, supervenit. Porró eos verbis amicis compellavit; utque solent 
benefici hospites, ad hospitium invitatis ante omnia coenam denunciavit. | 


AwTISTROPHE II. 56—69. 

Verüm enimveró prztextus jucundi in patriam, ad quam properabant, redi- 
tüs, prohibuit quominus manerent, et beneficiis ab hospite blando oblatis 
fruerentur. Is autem profitebatur se appellari Eurypylum ; seque Neptuni, 
terram continentis et tridente concutientis, Dei immortalis, filium dicebat. 
(ΕΓ quia nos festinare cognoscebat, nec sine munere abire volebat, quidvis 
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e N 
Δεξιτερῷ προτυχον 
μ»- 7 7 ^ 
Ἐίένίον μῥᾶστευσε δοῦναι. 
Οὐδ᾽ ἀπίθησέ νιν, ἀλ- 
τι 9 »«w5 - * 
^A ἥρως, ἐπ’ ὠκταῖσιν Sopa, 
A" e m9 9 4 
65 mue: οἱ γεῖρ ἀντερείσαις 
4 » 
Δεξατο βώλακα δαιρνονίαν. 
/ 
Πεύθορμναι δ᾽ αὐτὰν κατα- 
Dr 5 Á/ 
κλυσθεῖσαν ἐκ δούρατος 
5 ^ NS 
Ἑναλίῳ βᾶμεν σὺν ὥλμῳᾳ, 
E. 89'. K. wf. 


E ; : ἐπ ; j [70. ἑσπέρας ὑγρῷ πε- 
70 σπερας, ὑγρῷ πελάγει σπομενῶν. λάγει, Ed. Ben. 
5: ? M " Heynius voc. íz- 

H μὰν νιν ὄτρυνον αρνὰ πέρας reddit ; sub 


/ Z e 
Λυσιπόνοις “εραπὸν- jeperond 


σεσσιν φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάθοντο φρένες. 
Καί vo» ἐν τῷδ᾽ ἀφθιτον v&- 
75 σῳ κέχυται Λιξύας εὐρυχόρου 
Σπέρμα, πρὶν ὥρας. εἰ γὰρ οἰ- 


63. οὐδ᾽ ἀπίθησξ νιν. pro, οὐδ᾽ ἀπίθησε τῷ πον deducto nomine, vid. D' Anvill. tom. I. 
Ἑὑρυπύλῳ (κατά) νιν, (αὐτὴν, SC. σὴν ἄρουραν, p. 298.] ibique in solum projecta, quartá 
vel αὐτὸ, «à ξένιον, (nec abnuit ipsi, quantum, statim generatione oraculum eventumhabitu- 
hospitale munus spectabat, sc. quominus rum fuisset,tempore profectionis Heraclida- 
acciperet, i. e. non recusavit accipere. rum in Peloponnesum. At nunc susceptze 

74, sq. Nunc iniquo casu accidit, quod e Lemniá muliere prolis posteri aliquando e 
h.l. mari mersa fuit gleba; nam si delata Laconicá migrabunt Theram, et ex μᾶς 
fuisset ab Euphemo domum Teznarum,  Battus coloniam deducet in Libyam, gene- 
[hodié Care MarAPAxN, a Gracá voce μέσο ratione xvii. inde ab Euphemo. (v. 16.) 


obvium nobis offerre quzsivit, glebamque, raptim e solo captam, dextrá 
manu praetendit. 'l'um heros Euphemus, non neglecto tam benigni hospitis 
munusculo, protinüs in ripam e prorà desiliit, et, dextram dextra jungens, 
beatam illam, quae a deo offerretur, glebam accepit. At eam, e navi delap- 
'sam, audio esse submersam, et aqua marina permixtam ; 
E»pop. II. 70---82. 

cüm per occidentale pelagus ferretur. Attamen ego subinde famulos, 
quorum est curà laboribusque liberare dominos, hortabar, ut eam diligenter 
custodirent. "Verüm, ut video, mandatorum obliti sunt. Et nunc in hác 
insulà Therá, ante tempus idoneum dissoluta est illa gleba, quc portendit 

iEuphemi posteros in spatiosà Liby& habitaturos. Si enim rex Euphemus, 
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xoi νιν βάλε πὰρ γθόνιον 
' Aida στόμα, Ταίναρον εἰς ἱερὰν 
Εύφαμος ἐλθὼν, υἱὸς ἱπ- 


80 πάρχου Ποσειδάωνος, ἀναξ, 
Τόν ποτ᾿ Ἑὐρώπα Τιτυοῦ συγάτηρ 
Τίκτε Καφισοῦ παρ᾿ ὄχθαις" 

X.y. K. d. 
Τετράτων ποαΐδων x ἐπιγεινομένων 
Ain οἱ κείνων λάξε σὺν Δαναοῖς 
85 Ἐὐρεῖαν ἄπειρον. 


τότε γὰρ μεγάλας 


/ 5 
Ἐξανίστανται Λακεδαίμονος ᾿Αρ- 
/ / N ^ 
ψείου τε κόλπου καὶ Μυκηνῶν. 


NU» γε μὲν ἀλλοδαπᾶν 


S EN | E d f 
Keirov εὑρῆσει γυναικὼν 


78. Delevi interpunctionem post ἱερὰν, 
nam sunt jungenda Ταίναρον εἰς ἱερὰν Εὔφα- 
pos ἐλθὼν, pro ἀνελθών. | Erat rex Toenari. 
cf. 309. 

84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti fuere 
a Doriensibus, ducibus Heraclidis. i£a»- 
ήσσανται pro ξξανασπήσονπσαι. 

88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonaute im profectione versus 
Colchos. Hoc sequuti, veteres grammatici 
laborárunt in h.l. et in εὑρήσει supplent 
meliores ἄπειρον, ex v. 85. ut subjectum sit: 
ψένος xgivüy (ἐκ) γυναικῶν ἀλλοδωπᾶν ἐν λέχε- 
σιν, Vel, γένος ἐν λέχεσι γυναικῶν" utrum- 
que parüm suaviter. At Píndarus eos in 
reditu Lemnum adduxit; vid. inf. 448. 
"ubi, post vellus abductum, et naviga- 


tionem per oceanum factam, Azgyzy ἔθνεα 
γυναικῶν admoventur. Nec aliter verba 
h.l. constitui possunt quam, wunc ille 
(Euphemus) suscipiet pr ogeniem ez pere- 
griná ἢ farminá : νῦν γέ μὰν εὑρήσει, i» λέχεσι 
γυναικῶν ἀλλοδαπᾶν (pro, ἐν λέχει γυναικὸρ) 
γένος κριτὸν, οἱ σέκωνταί κεν (pro ὃ φτέξεσαι} 
φῶτα, Battum: i. e. e quá progenie, ubi 
in hanc insulam Theram venerint, σὺν ciu 
Θεῶν, honore hoc is divinitüs constituto, 
(vv. 123, 463.) nascetur Batius. ln νῦν 
ys et vórs consentiunt veteres: «órs ad 
Heraclidarum descensum in Peloponnesum, 
et νῦν ad solutam glebam apud Theram 
referentes. χελαινεφῆ siis, ver. 93, sunt 
simpl. fertilia. μέλανᾳ. Et πολεῖςχ ver. 98, 
pro φ᾿λῆθος, ut ap. Homer. 


Neptuni, praesidis equitum, filius, quem olim ad Cephisi ripas Europa 
Tityi filia peperit, ad Neptuno sacram usque Tzenarum, domum suam per- 
venisset, eamque in 'Taenarias Orci fauces projecisset, 
SrTRoPur III. 83—96., 

quartà generatione Euphemi nepotes cum Graecis latam continentem posse- 
dissent; et ex Lacedzemone, Argis, et Mycenis, in Libyam profecti fuissent: 
tunc enim, quartá generatione, migraturi sunt Heraclidze in hanc insulam. 
Nunc ver, quia in hàc insulà dissoluta est gleba, decimáà septimá tantum 
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/ 
.QO Ἔν λέχεσιν γένος, οἵ 
Ke», τάνδε σὺν vius Sea 
^ / 
ΝΝᾶσον £AÜovrec, τέκωνται 
Gara, χελαινεφέων πεδίων 
Δεσποόταν" τὸν μὲν πολυ- 
5 7 21 Φ ὃ 7 
9 χρύσῳ zov ἐν δωμῶτι 
^ / 
Φοῖξος (uiis Summi, 


Ao. YEN, 

Πύθιον ναὸν καταξάντα, γρόνῳ 

Ὕστέρῳ νάεσσι πολεῖς ἀγαγὲν 

ΝΝεΐλοιο πρὸς πῖον τέμενος Κρονίδα. 
100 ^H po Μηδείας ἐπέων στίχες. £- 

πταξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπᾷ 

Ἥρωες ἀντίθεοι, 

Πυκινὰν pari κλύοντες. 

^Q μάκαρ vis ἸΠολυ- 


/ N : ba / 7 
105 μνάστου, σὲ δ᾽ ἐν φουτῳ λόγῳ 


99. JEgyptus dicta pro Libyá, poétarum 108. uüriw, χρησμοόν. 
more. Et mox, 100, ἢ p^ Μηδείας αὗται 105. ἐν σούτῳ λόγῳ, quod in hoc Medec 
ἦσαν αἱ ἐπέων στίχες, vaticinii series, tale — vaticinio est memoratum, Pythie oraculum, 
erat vaticinium. quod quidem, non ad qussitum, sed spontà 


generatione, Euphemi illi posteri Cyrenen Libyz; coloniam deducent. 
Et certé qui ex peregrinis mulieribus Lemniacis nascentur Argonautis, 
selectum virorum genus, a Therà heroé in Callistam, quam a se Theram 
denominabit, deducentur. Ex illis autem, postquam huc venerint, honore sic 
8 Diis affecti,orietur ex progenitore Samo Battus, ab Euphemo,qui ex Lemni- 
acarum aliquá filium susceperat,decimus septimus,ille qui Libycorum campo- 
rum, pluviis nubibusfuscorum, dominus erit: eam in regionem ut se conferret, 
Apollinis oraculo, in ejus aede, multis donariis aureis insigni,accepto, monitus, 
| AuTiIsTROPHE III. 97—110. 

quum in Pythium templum descenderit, ut in posterum, instructá classe, 
coloniam amplam deduceret Cyrenen, Libyz civitatem, ubi Jovis Nilei 
pingue delubrum extat."  Atquesic locuta est Medea. Tum Argonautz, 
divini heroés,obmutescentes obstupuerunt, quum ejus praescientize sapientiam 
audivissent. . Ejus veró vaticinii veritatem eventus comprobavit. Nam, 
Ὁ beate Polymnesti ex Phronimà fili Batte, secundum  fatidica Medea 
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Χρησμὸς ὠρθωσεν μελίσσας 
Δελφίδος αὐτορμάτῳ κελάδῳ' 
e / 3 N 3 

Α σε χαίρειν εἰς τρὶς αὐ- 


/ 
δάσασα, σεσρώμνεγον 


110 


E. γ΄. 


/ / 
Βασιλε ἀμῷανεν Κυράνας, 


K. γ΄. 


Δυσθρόου φωνᾶς ἀνωκρινόμνενον 


7] Ι Ν ^ 
IIoc τίς £070, πρὸς ὥ κῶν. 


i3" 


H μᾶλα δὴ μετὰ καὶ 


Lr / e ^L 
No», vct φοδινικωνθέρου ἦρος QUU, 


115 


Παισὶ τούτου ὄγδοον S&A- 


λει μέρος ᾿Αρκεσίλας" τῷ μὲν ᾿Απόλ- | 
λων ὦ τε ἸΤυθὼ κῦδος εξ ᾿ 


, 7 7) 
Αμφικευόνων ἐπορεν 
ε / 5. ΓΑ, 
ἱπποδρομίας. QUO 
illa effata est, ὥρθωσςε te; ὁ Batte, constituit, 
sc. colonie deducendse auctorem ; nisi 
malis, animum tuum erexit et adjecit nove 
colonie consilio. Mox 112, τίς ποινὰ, que 
liberatio. Nam suy est remuneratio, per- 
mutatio, adeó etiam mali in melius. | 

- [106. μελίσσας, i. e. ἱερείας. ^ Proprié qui- 
dem, ut monet Schol. sacerdotes Cereris μέ- 
λισσας VOCant; καταχρηστικῶς veró, etiam 
quaslibet alias, ob illius animalis, scil. apis, 
puritatem. Nam ut purze casizeque suntapes, 
sic etiam sacerdotes castas et puras esse 
oportet. Βεν.) 

118. Zrcesilaus, octavus a DBatto, nunc 


, $ 2X 9 x 
δ᾽ αὐτὸν ἐγω 


regnat : ὄγδοον Θάλλει μέρος, progenies. Stirps 
est totum aliquid, cujus sunt partes genera- 
tiones; ὥσσε ἦρος ἀκμᾷ, Virescit tanquam 
verno tempore. Molestum est hyperbaton 
μετὰ παισὶ τούτου, nam sic haud dubié legen- 
dum pro σούτοις, inter posteros hujus. Datti. 

118. μέρος non dubito verum esse; utitur 
hác voce Pindarus aliquoties de singulis 
rebus ejusdem generis; ut Pyth. XII. 20, 
σρίτον μέρος κασιγνητῶᾶν, Lertia soror. Nem. 
III. 128, pro cetatis gradu : sic et inf hoc 
carmine, vv. 279, 280, γηραιὸν μέρος ἁλικίως. 

119. ἀποδώσω αὐτὸν Μοίσαις, ut Latini, 
tradam Musis, sc. canendum. 


verba, Delphica sacerdos res tuas erexit, quum ex inspiratione divinà, non 
ad tua interrogata respondit, sed ad tua fata respexit: quo factum est ut, 
tibi ter dictà salute, declaraverit te fato destinatum esse Cyrenes regem, 
Ero». III. 111—123. 

cüm tamen, nihil tale cogitans, sciscitareris quo Deorum auxilio, impeditze 
loquele liberationem obtinere, durisonamque vocem emendare posses; 
Nunc vero, quemadmodum, purpurei veris in vigore, flos pullulans enitescit; 
sic utique inter Batti posteros, ejus nepotum octavus clarescit Arcesilaus, 
Cui Apollo, cui sacra sunt Pythia, et Pytho, ubi celebrantur, gloriam cursüs 
equestris, nimirum quadrijugi cürrüs, preebuerunt, ex judicio Amphictyo- 
hum; qui sacris hisce ludis praeerant. - CeeterYm, suggesto mihi a Musis 
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7 Á/ N Ν 
120 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ πάγ- 


χρυσὸν νᾶπος κριοῦ. 


μετὰ γὰρ 


οὖ ^o T À 
Keivo σλευσάντων Μινυῶν, S'e0TTOpu- 


moi σφισιν τιμαὶ φύτευθεν. 


3 d, 
Τίς γὰρ ἀρχὼ 
128 


K. i2". 


/ / 
δεξατο ναυτιλίας 


7 i ἢ / 6 
Τίς δὲ κώνδυνος κρατεροῖς ἀδάμναν- 


^ y ὩΣ / 
Toc δῆσεν λοις; S'éeQurov ἦν Πελίαν 


3 ^ ^ / 
Ἐξ ἀγαυῶν Δἰολιδᾶν ϑανέμεν 


/ N ^ 
Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκνάμπτοις. 


122. ϑεόσορισοι φιμαὶ, esdem qus ϑείῳ 
φσιμή. τιμὴ Θεῶν, 9]. honos divinitüs desti- 
natus, ut ex eá gente reges essent Cyrenes, 
orium habuit inter navigationem, in Tri- 
tonide palude. 

[ib. Μινυᾶν, Dor. pro MiyZv. Poéta Minyas 
vocat Argonautas, a Minyà Neptuni filio. 
Nam ad eum, et Tritogeniam, 7Eoli natam, 
maxima pars ipsorum genus retulit: unde 
I. Argon. Apollon. ἐπεὶ Μινυάο ϑυγαπρῶν οἱ 
πλεῖσασο; καὶ ἀρίστοι ἀφ᾽ αἵματος εὐχετοῳντο 
ἔμμεναι. Eustathius ait a Minyo Orcho- 
meno genus habere, quorum alii in Thessa- 
liam Iolcum migrárint, et hinc Argonautis 
nomen esse. Bzw.] 

[124. τίς γὰρ &c. Hypallage est, pro, 
φίνα δὲ ναυτιλίας ἀρχὴν οἱ ᾿Αργοναῦται ἐδέξαντο, 
le. ἐπειήσαντο, ἔσχον. Βεν.] 

125. Sententia per se est obvia: quid 
co&git eos hoc discrimen adire? | Sed quae- 
ritur de poéticà orationis formáà. Subjectum 
est κίνδυνος, ad quod subeundum erant 


obligati, coacti. "Tribuuntur ei hic, quz 
σῇ ᾿Ανάγκη conveniunt et tribui solent ; 
ut adeÓ sit χίνδονος summum, discrimen, 
quo quis tenetur; adeoque necessitas, quà 
adigitur ad hoc vel illud faciendum. Jason 
vite in discrimine versabatur, si patrui 
Pelis jussa exsequi nollet ; adeoque hoc 
ipsum discrimen, tanquam causa mavi- 
gationis suscepte, eum conustringebat tan- 
quam clavis affixum, (poética ratio vel ex 
Horatio nota,) quo minus elabi posset. 
Est adeó eí; κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi hoc faceret, 
adeoque, quce mecessitas) adegit ipsum? 
Vix enim satis placet: quaenam pericula 
subire fatale fuit? ἀδάμας poétarum more 
receptum est, ut a Romanis ferrum. | De 
lapide adamante, pro suà state, Pindarus 
vix cogitare potuit. 

| 198. χείρεσσιν ἢ βουλαῖς, apertá vi aut 
insidiis. 


carmine, ipsum laudabo, ipsosque Argonautas, qui, susceptà navigatione ad 

aureum arietis vellus capiendum, divinitüs missorum Cyrenais honorum 

primi auctores fuerunt: quatenus ex uno ipsorum, Euphemo, ortus est 

Battus, quem monuit oraculum, ut se cum classe Cyrenen conferret. 
SrRoruz IV. 124—137. 

Quodnam autem, O Musa, navigationis initium fecerunt Argonautee ? 
et quanam periculosa necessitas eos huc adegit, tanquam. clavis. ada- 
mantinis vinctos, ita ut fieri non potuerit quin hanc expeditionem 
susceperint? Erat in fatis, ut Pelias a Jasone, 7Eoli abnepote, manibus 
aut consilis e medio tolleretur. Is autem Pelias in medio orbis habi- 
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"HA4c δὲ oi κρυόεν 
180 Πυκινῷ μάντευμα Svo, 
Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐ- 
δένδροιο ῥηθὲν ματέρος" 
Τὸν μονοκρήπιδα πάντως 
E» φυλακᾷ σγεθέμεν μεγάλῳ, 
135 ἘΕῤτ᾽ ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Στωθμωῶν ἐς εὐδείελον 
Χόονα (μόλῃ κλειτᾶς ᾿Ιωλχοῦ 
ΑΔ ΝΕ 2d 
ἘΞ εῖνος, tT ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ὥρα χρόνῳ 
Ἵκετ᾽, αἰχμναῖσιν διδύμναισιν, ἀνὴρ 
140 "EzzeyAoc. ἐσθὰς δ᾽ ἀμφότερον p ἔχεν, 
"Ars Μαγνήτων ἐπιχώριος, ὧρ- 
μόζοισω “γαητοῖσι γυίοις, 
᾿Αμφὶ δὲ aeo en 
Στέγετο φρίσσοντας ὄμθρους. 
145 Οὐδὲ κορνᾶν πλόκωριοι 


140. Vestitus partim indigenz erat, par- here tergum. avertebat imbres horridos, 
tim exteri advena. horrorem corpori injicientes. ἐσσέγεσο pro 


144. Erit, ut nunc est, loquendi forma:  ἔσσεγε. Αἵ si σαρδαλέᾳ legas, ipse ἐστέγεσο 
5 παρδαλέη ἐστέγετο δμοθρους φρίσσοντος. pan- (πρὸς ToU) δμθρους. 


tabilis (quae est Python, luco sacro arboribus consito insignis,) horrenduta 
ab Apolline responsum acceperat, ut quàm diligentissimé ab eo sibi caveret, 
quem videret unicum habentem calceum, quum ex Pelio monte, excelso 
Chironis domicilio, in occidentalem et inclytam Magnesice urbem Iolcum 
veniret, 
ANTISTROPHE IV. 138—151. 

peregrinus quidem, quatenus Magnesiis et Pelic ignotus; civis autem, 
quatenus ex ZEsone prognatus. Itaque vir ille Jason, ut praemonuerat 
oraculum, tandem venit, duabus hastis quas gerebat terribilis, geminàque 
veste amictus, alterà Magnesiorum regioni usitatà, quae admirandis ejus 
membris apprime conveniebat, alterà veró, nempe pelle pardi, qualem Chiron 
gestare solebat, quà, tanquam pallà, adversus horrorem incutientes imbres 
se muniebat insuper: preterea intonsis capillis decorus, qui pulchri humeros. 
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ἹΚερθέντες οἴχοντ᾽ ἀγλαοὶ, 
᾿Αλλ᾽ ἅπαν νῶτον κασαίδυσ- 
/ 3 3 AN »N y 
σον. τάχα δ᾽, εὐθὺς iov, σφετέροις 
᾿Εστάθη γνώμας ἀταρ- 
150 δάτοιο πεερώρυενος 
Ἔν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου, 


E. 2. K. sy. 
Τὸν μὲν οὐ γένωσκον. ὀπιζομνένων 
Δ’ ἔμπας τὶς εἶπεν καὶ τόδε" 
Οὐ τί που οὗτος ᾿Απόλ-. 

155 λων. οὐδὲ μᾶν χαλκάρματός ἐστι πόσις 
— "AQgoüivac. ἐν δὲ Νάξῳ 
Φασὶ )ανεῖν λιπαρᾷ ᾿Ιφιμεδεί- 

ὡς παῖδας, Ὥτον καὶ 0$, τολ- 
μάεις ᾿Ἐπιάλτα ἀναξ. 

160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέρμιδος 

Θήρευσε κραιπνὸν, ἐξ ἄνι- 
κἄτου φαρέτρας ὀρνύμνενον" 


* 


150. πειρώμενος h. 1. πεῖραν δοὺς, experi- corporis staturà, et vasti corporis Tityum. 
mentum animi sui impertérriti edens. Etsi poéta omnem rem ad corporis robur et 
156. Recté Chzris reprehendit continu-  proceritatem retulisse videtur. Νάξος λι- 
ari comparationem tertio exemplo, et post παρὰ, fertilis, ergo vitibus; aliàs clara. 
«deos memorari Aloidas, homines monstrosá 


totumque tergum concutiebant. IIoc habitu conspicuus, in frequentem 
congregati populi turbam rectà profectus est, animi sui generosi et interriti 


specimen edens. 
Epop. IV. 152—164. 


Atque hüne quidem nón cognoscebant. "Tum aliquis eorum, qui illum. 
conspectum reverenter habebant, quamquam comatus erat ut Apollo, arma- 
tus ut Mars, intrepido animo ut Gigantes, ** Hic," inquit, * neutiquam est 
Apollo intonsus; non armiger Mars, Veneris maritus, qui zneo curru 
vehitur. ^ Non est etiam Otus, non Ephialtes rex audax, Neptuni et 
Iphimedez, Aloéi uxoris, fili; nam eos Apollo in fertili Naxo sagittis 
confecit, quum, nono aetatis anno, suà proceritate et robore freti, montes 
montibus imponentes,ccelum oppugnare susceperunt. Non est etiam Tityus; 
nam, educto ex invictà pharetrà veloci telo, Diana eum peremit, quód 

HH 
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7 lod ^v I 
᾿Οφρά τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλοτά- 
93 
τῶν ἐπι ψαύειν ἔραται. 


SCR ἘΠ 4. 


165 To) μὲν ἀλλάλοισιν ἀμειξόμενοι 
Γάρυον τοιοῦτ᾽. ἀνὰ δ᾽ ἡμιόνοις 
Erg v ἀπήνῳ προτροπάδαν Πελίας 
"Ixero σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτίκω πα- 

στήναις ἀρίγνωτον πέδιλον 

170 Δεξιτερῷ μόνον ἀμ.- 

Qi ποδί. κλέπτων δὲ ϑυμῷ 
Δεΐμνω προσέννεπε' ποί- 

αν γαῖαν, ὦ ξεῖν, εὔχεαι 
Πατρίδ᾽ ἔμεν: καὶ τίς ἀνθρώ- 

175 quy σε γαμαιγενέων πολιᾶς 
᾿Εξανῆκεν γαστρός ; δὲ 

γθίστοισι μὴ ψεύδεσι 
Καταμιάναις εἰπὲ γένναν. 
é 


163. ὀφρά σις, ut alii,ejus exemplo ad- 174. «ἴς ἀνθρώπων, quce femina te partu 
ewoniti, ab illegitimo amore abstineant. edidit? πολιᾶς γασσρὸς, λευκῆς, Ut λευκὴ 
Similia Pyth. II. 63. III. 106. ἔρασαι, σὰρξ, λευκὸν σῶμα, candidum, corpus: or- 
metro docente, est pro ἔρηται, ab ze» vel nans epitheton, ut inf. 194. 


E 
£07 uto 


Latonam de stupro interpellásset, ut hoc exemplo. discat quisque eos amores 
captare qui sint possibiles et legitimi inter pares." 


STROPHE V. 165—178. 

Ita equidem in frequenti turbá illi, se invicem compellando, ratiocina- 
bantur. Interea Pelias, mulari curru vectus, concitato cursu properans 
accessit. Tum protinüs obstupuit, ubi percognitum oraculi monitu calceum, 
in dextro tantum viri pede, observavit. Sed tamen, altum in corde premens 
metum, sic ipsum est affatus. ** Dicage, O hospes, quam terram gloriaris 
esse patriam ? quz te mater, inter terrigenas mulieres, ex venerando utero 
produxit? Noli queso tuum genus nos celare: imo, remotis omnibus 


ra RCM, qui sunt odiosissimB, et os inficiunt ac pollunt, candidé illud. 
aperito." 
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Δ ΓΚ ἃ: 

Τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγᾳνοῖσι λόγοις 
180 Ὧδ᾽ ἀμείφθη" φαμὶ διδωσκαλίαν 

Χείρωνος οἴσειν. ἄντροθε γὰρ νέομναι 

Πὰρ Χαρικλοῖς καὶ Φιλύρας, ivo, Kev- 

ταύρου [b κοῦροι! “ρέψαν ἁγναί. 

Ἑΐκοσι δ᾽ ἐκτελέσαις 

185 ᾿Ενιαυτοὺς, οὔτε ἔργον 


Οὐ » » 3 / 2. 
UT £705 £UTQUUTE AOV (186. ἐνσράπελον, Ed. 


/ $59 N cu 
Keívoity εἰπων, ἱκόρναν εἰ ας n lien 
P4 3 ^ 7 3 ΄ 
: Οἰκαδ᾽, ἀρχαίαν κορυίζων δευσον seu. αἰσχερόν.] 


N [od / 
Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν 
100. Οὐ xor αἶσαν, τῶν ποτε 
N » / 
Ζευς ὡπᾶασεν λαγετῷ 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ, τιμᾶν. 
Ros EDS. 
7 7 v ». 
IIeofopou γάρ νιν ἸΤελίαν ἄθερνιν, 


180. Institutus sum a Chirone. φαμὶ (7) ἀρχαίαν σιμυιὰν πατρὸς — οὗ XOT αἷσαν, 
(ut Homer. εὔχομαι) οἴσειν (ἔχειν, εἰληφέναι. οὐ κατὰ πὸ δίκαιον, βασιλευομέναν, quc tene- 
lta φέρειν pro ἔχειν ssepé, ut sup. Ol. VII. £ur nunc (sc. ab alio.) 

97.) διδασκαλίαν Χ είρωνος, διδαχθῆναι παρὰ X. [198. Vocat Zéspu» Πελίαν, ex quo conji- 
Ad rem cf. Nem. III. 92, 93. cere licet, vel ignotum fuisse tunc Jasoni . 
185. οὔτε ἔργον οὔτ᾽ ἔπος εὐτράπέλον κείνοι-  Peliam, cüm ista illi interroganti responde- 
σιν εἰπὼν, nil iis de discessu se dixisse ait; τοῦ; vel, illo digresso, dJasoneni hac circum- 

«ec rem ipsam, discessum, aec causam stanti turbze dixisse.  Bzxw.] 
probabilem, communicavi. ib. Ilsófoua: γάρ νιν. Est ordo verborum: 
188. κομίζων, drr& ἀνωκομοίζειν, ἀνωλαξεῖνν στὸν lleAÍm» ἀποσυλᾶσα, (ἀφελέσθαι, ut συλά- 


ANTISTROPHE Υ,,179---192. 

Tum Jason, sumptá fiduciá, his verbis placidé respondit: ** Ut vera, sicuti 
rogas, edisseram, aio me apud Chironem medicinam edoctum,et virtutis veri- 
tatisque studio imbutum. Nunc enim Chironio ex antro revertor,quae domus 
est Chariclonis uxoris Chironis, et Philyrze ejusdem matris, ubi Centauri illius 
caste filie me educárunt. Postquam autem illic integros viginti annos habi- 
tavi, et conversatus sum adeó honesté, ut nihil sordidi dixerim aut fecerim, 
domum repetivi, ut /Esonis patris mei regnum, ab alio praeter jus occupatum, 
recuperem : siquidem illud olim Jupiter largitus est populorum duci 7Eolo, 
ejusque posteris, ut illis esset hoc dignitatis regiee decus, hic honor. 

E»porn. V. 193—205. | 

Etenim accepi Peliam, injustum regni possessorem, s stultee mentis consilio 
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Δευκαῖς πιθήσαντα φρεσὶν, 


195 


e , 5 
Aerépoy ἀποσυ- 


λᾶσαι βιαίως ἀργεδικῶν τοκέων" 


7 , , N / f$ 
Toi μν, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον 


Φέγγος, ὑπερφιάλου ἀγεμόνος 


Δείσαντες ὕδοιν, κᾶδος ὡσ- 


200 


εἰ τε φθιμένου δνοφερὸν 


Ἔν δώμασι “ηκάρνενοι μυετὰ κω- 


t2 ^ 75 / 
4070 γυναικὼν κρύδδα σερυ- 


σας κρῶσω, pro, ἀφελὼν, Pyth. XII. 28.) 
yl» (αὐτὴν, τὴν σιμὴν) ἃ μεσέρων (nam sic leg.) 
voxíuy ἀρχεδικᾶν. Ductum hoc ab ἀρχε- 
δίκης: cujus tamen verum sensum consti- 
tuere difficile est. ἀρχεδίκης dictum esse 
potest ut χειροδίκης», cui jus est in mamu ; 
adeoque cuijus est in regnando, qui justé 
regnat. Composita tamen ab Ze: viden- 
tur a significatu principii ducta, ut ἀρχέ- 
ἀρχέπλουτος, apud So- 
phocl. El. 72, αὖ initio dives, quique 
antiquas opes sibi vindicat ac tenet. ut 
ibid. 1993. ἀρχαιόσλουσα πατρὸς εἰς ἑδώλια. 
Erit ergo ἀρχέδικος, δίκαιος ἀπ᾽ ἀρχῆς. 
Quo confici puto, scribendum esse ἀρχεδί- 
xz», SC. cip», quam olim jure tenuerunt 
parentes. Si haec collegeris, videbis, doc- 
tum esse Scholion ad ἢ. 1. 

194. λευκαὶ φρένες ex eo genere epitheto- 
rum est, in cujus interpretatione nos fugit 
veterum auctoritas; ex etymologià autem 
vel a tropo varia elici possunt.  Philostrati 
et Dionis Chrysost. auctoritas ad Pinda- 
rum vix magna esse potest, non magis ac 
grammaticorum seriorum. . In Hesychio 
et Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρένες. μαινόμενωι-. 2 λαμπραὶ, p ἀγαθαὶ, 
ἢ ἥμεροι. Jam habes, unde, quod placet, eli- 
gas. Video tamen singula ex contextocon- 
jecturá esse deducta; quemadmodum in 
nostris scholiis : φρένες ἀνόητοι. | Homiuem 
mollem, desidem, a corpore albo, Xsvxóy dici, 


XOX0$, GOETUTOV. 


nil miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut λευκαῖς φρεσὶν inserviat,is significatus. 
Peliam enim hominem mollem antiquitas 
non tradidit, nec contextus docet.  Equi- 
dem sequebar simplicissimum : servarunt 
poétze multa epitheta ex antiquitatis usu, . 
per se otiosa, verüm honorem et auctorita- 
tem ez vetustate habentia; sic ὕδωρ ὑγρὸν» 
γάλα λευκόν. pauló ante, ver. 175, γασπσὴρ 
σολιὼ, pro λευκὴ ; simili modo φρένες modo 
sunt ἀμφιμέλαιναι ap. Homer. propter san- . 
guinis colorem, et ap. Hesiod. Sc. H. 429, 
ϑυμοοῦ---- κελαινὸν πίμπλαται ἦτορ. modo Asv- 
παὶ, ab omento; nam ineptam grammati- 
corum interpretationem, etiam in Schol. 
Pindari, nil moror. [τὰ splendidam bilem : 
Horatii comparabam cum vitreá bile Persii; 
quatenus intumuit; viscerum utique infla- 
torum superficiem multó magis nitere 
constat. Nihil afferre me quod cogere 
possit, bené memini; tantum meos sensus 
eorumque rationes expono.  Versatur res. 
in eo genere, in quo videndum est, primó, 
quid sit probabile per se ? tum, quid sit proba- 
bilius ceteris ? quandoquidem, quod liquid 
constet non habemus. In his, in quibus 
nihil est quod ad consensum compellat, 
dissensum aliorum quis, pauló liberalior, 
segré ferat? 

199. xZios ϑηκάμενοι δνοφερὸν iv δώμασιν 
ὡσεὶ φθιμένου (&po9), S.f'unus facientes, sun- 
σάμενοι, S. luctum. airum, tristem, ezorsi, 


obsecutum, regnum illud per vim eripuisse parentibus meis, ad quos jure 


successionis pertinebat. 


Qui quidem, ubi primum in lucem editus fui; 


veriti ne dux ille insolens me perderet, ne quis legitimus imperii successor 
esset superstes, a quo olim jure repeteretur, finxerunt me esse mortuum, 
et funus, cum mulierum preficarum planctu simulatum, nostris in edibus 
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πὸν σπαργάνοις ἐν πορφυρέοις, 
Νυχτὶ κοινάσαντες δδὸν, Κρονίδα 

: S ^ | 
205 Δὲ τράφεν Xeipun δώκων. 


3, ς΄, Κ, νδ΄. 


fA X 
᾿Αλλὼ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
37). / N /, / 
leve. λευκίππων δὲ δόμους πατέρων, 
S ^ 7 / 
Κεδνοὶ πολῖται» φράσσατε μοι σαφέως. 
7 Ν D 
Aicovog γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, οὐ 
/ Lr 
210 Ἐεώαν ἱκόμναν γαῖαν ἄλλων. 
[4 Ln 
Qe δὲ [e ϑεῖος l&- 
ϑ 54 
σονῶ κικλήσκων προσηύδα. 


Ὡς φάτο. 


θόντ᾽ ἔγνον ὀφθαλμοὶ πατρός. 


N N 5 
TOV ῥμνεν εσελ- 


215 "Ez δ᾽ de αὐτοῦ πομφόλυξαν 


Δάκρυω γηρωλέων γλεφάρων' 


204. γυκτὶ κοινάσαντες δδὸν, communicantes 
iter nocti, noctem solam habentes consciam 
consilii, h. e. clam noctu. 

207. λεύκιπ'ποι, majores, i. e. nobiles, qui 
quadrigis vecti sunt junctis equis candidis. 
—JMox, 209. iun pios, οὗ ξένος ἱκνέομοαι. 


summo gaudio lachrymas effundit, ut ple- 
risque usu venit; quód fieri solet in im- 
modico gaudio ut inviti fleamus. — Hinc 
Sophocles; Χῶρος γὰρ οὗτος ἐστὶν ἀνθρώπου. 
φρενῶν, ὅπου τὸ περπνὸν, καὶ τὸ πηῤαῖνον QUtte 
Δακρυῤῥοεῖ γοῦν καὶ τὰ καὶ τὰ τσυγχάνωνε 


[218. στὸν μὲν εἰσελθόντα. — Describitur ΒΕνΝ,] 
patris ZEsonis σάδος elegans; dum pre 


celebrárunt; interea veró per noctem, quam hujus commenti consciam 
fecerunt, itineri me commiserunt, et purpureis fasciis involutum clam ad 
Chironem miserunt, eique educandum tradiderunt. 


SrRoruzr VI. 206—219. 

Sed hanc rerum mearum historiam summatim attigisse satis est; ut sciatis 
quis sim. Jam veró, O cives honorandi, parentum meorum, equis albis 
insidentium, sedes: aperté mihi ostendite. Etenim cüm sim filius ZEsonis, 
etiam sum indigena, ac proinde in alienam et peregrinam regionem non 
venio. Quód si meum nomen avetis scire, Jasonem me nominavit semifer 
ille divinus, Chiron Centaurus." Sic locutus, ad parentum sedes venit; 
eumque ingressum et visum agnovit pater, sive clam adolescentem ante 
viserat, sive ex przecedenti narrationefilium esse resciverat. Tum immodic& 


v 
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A» περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 

Τάδησεν; ἐξαίρετον 

Τόνον ἰδὼν κάλλιστον ἀνδρῶν. 


Αὐτὴν ον E, νὸς 
Καὶ χασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 
᾿Ἤλυδον, κείνου γε κατὰ κλέος" ἐγ- 
γὺς μὲν Φέρης, κρᾶνων ὝὙπερηίδα λιπὼν, 
'"Ez δὲ Μεσσάνας Ἔλα τυ ταχέως 


220 


A ᾿Αδματος f ἧκεν καὶ Μέλαμπος 
Βύὐμενέοντες. ἂνε- 


ψιόν. 


Μειλεχίοισι λόγοις 


ἐν δαιτὸς δὲ μμοίρῳ 


/ 
Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγμνενος, 
Eisiw ἁρμόζοντα τεύ β 
ἘΞ εἰν’ ἁρμόζο χων, 


^o A 
230 Πᾶσαν ἐν εὐφροσύναν τἄνυεν, 


217. Erat γάθησεν ἐξαίρετον, yin»—Meliüs 
puto interpungitur : ὧν περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 
γάϑησεν, ἐξαίρεσον γόνον ἰδὼν, κάλλιστον ἀν- 
δρῶν" d.e. περιεγήθησε (καθ᾽) ἣν ψυχὴν, ἐν 
ψυχῇ. 

220. κασίγνησοι patris ZEsonis. 

“ΠΡ. καὶ κασίγνητοι &c.. Audito Jasonis ad. 
ventu, veniunt patrui et patrueles. σφίσιν 
ἤλυθον, hoc est, Et 
κείνου κατὰ κλέος, hoc est, ἀκούσαντες ὅτι 
ἐκεῖνος ἄφικτο. — Fratres ZÉsonis fuerunt 
Pheres et Amythaon, quod et ipse Home. 
fus testatur; σοὺς δ᾽ ἑχέρους Ἰζρηθηΐ TÍxty 


αὐτοῖς παρεγένοντο. 


βασίλεια γυνωικῶν, ΑἸσονά v , ἠδὲ ζϑέρησ᾽,᾿᾿Αμυ- 
θάονα S ἱππιοχχάρμην. Βεν.} . 

222, Ὕ περεία κρήνη haud ignobilis. 
doctiss. Eckhel Numism. anecd. p. 86. 

226. ἐν δαιτὸς μοίρᾳ, Schol. ἐν μέρει, parti- 
cipes eos reddendo convivii, i.e. excipiens eos 
epulis. Hoc videtur simplicissimum; portio 
epularum unicuique hospitum contingit. 
Mox, 229, ξείνια sunt ipsee epule, et 230. 
ἐνετάνυεν πῶσων εὐφροσύναν; hilaritatem mazi- 
mam in eorum animis explicuit, excitavit. 
ἐνπείνειν, ἐνσανύειν, feró ut αὔξειν, pro vul- 
gari ποιεῖσθωι.. 


vid. 


perfusus animi letitià, quód filium, virorum pulcherrimum, conspexisset, 
lachrymas ex senilibus palpebris effudit, quae instar bullarum aquae bullientis 
manáàrunt, | 

| -AwTIsTROPHE VI. 220 —233. 

Protinüs 7Esonis fratres, Jasonis patrui, Pheres nimirum et Amythaon, 
audito nepotis insperato adventu, ille quidem ex propinquo loco, Pheris 
videlicet, ubi fons est Hypereius, accessit: hic autem ex Messená, Laconise 
civitate. Quinetiam simul cum illis venit Admetus Pheretis, et Melampus 
Amythaonis filius, patrueles ejus, adventum patrueli gratulantes. Illos 
autem lautis conviviis excepit Jason, inter 4118, et oratione blandà apud eos 
utebatur, et xenia convenientia parabat. Atque omni hilaritatis genere sese 
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᾿Αθρόαις πέντε δραπὼν 
Νύχτεσσιν ἔν δ᾽ ἁμέραις 
e s 9 ο»“ν 3) ν 
Iegov εὐζωὰς ἄωτον. . 


ΤΡ 6m py 


᾿Αλλ᾽ ἐν ἕκτῳ, πάντα λόγον “ϑέρνενος 
235 Σπουδαῖον £f ἀργᾷᾶς ἀνὴρ 
Συγγενέσιν παρέκοι- 
»XÜ . οἱ δ᾽ ἐπέσποντ᾽. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισιᾶν 


ἔν ἮΝ i 


᾿Ὥρτο σὺν κείνοισι. καί p ἤλ- 
᾿ 
Üov μέγαρον ἸΤελίω" ἐσσύμννοι 
3 5» 7 ἴω , 
240 Δ᾽ εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 


e 


N 
σαις, αὐτὸς ὑπηντίασεν 
Τυροῦς ἐρασιπλοκαίμνου γενεύ. 
Πραὺν δ᾽ ᾿Ιάσων poena 
^ / » 

Gora ποτιστοίζων O0,E0Y 
245 Βαλλετο κρηπίδω σοφῶν ἐπέων" 
—» .» lai Ποσειδᾶνος Πετραίου, 


9284. παρεκοινῶτο ϑέρενος (προθέμενος), om-  plicius est: comites se ei adjunmerunt. 
mem rem, λόγον σπουδαῖον, prO, σαουδαίως Statim enim cum iis surgit de mensá. 
ϑέμενος, Seri, accurató: et ili, 9237, iz- 245. Jason exorsus est prudeniem sermo- 
ἐσσοναο, assensé sunt, probárunt. Nisisim- mem. zenais, fundamentum, . pro exordio. 


cum illis recreavit, et quinque solidos dies, totidemque noctes, jucundissimo 
patruorum et patruelum convictu fruitus est. 


E»op. VI. 234—246. 


Verüm, die sexto, vir ille omnem serium sermonem de regni repetitione; 
quem ab initio adventüs proposuerat, repetens, et cum suis consanguineis 
communicans, consilium capiebat: illi autem ejus sententiam approbabant. 
Inito consilio, protinàs domo cum illis exit, et ad Pelie :edes contendit. 
Quo cüm pervenissent, properé ingressi sunt. Pelias autem, Tyrüs, studiose 
capillitii, filius, audito advenientium strepitu, obviam properavit. Illico cüm 
convenissent, Jason placidá et sapienti oratione Peliam compellat, «€ Pelia, 
fili Neptuni Petrai (sic dicti ex quo discidit montes Thessalicos, Temps 

' dictos, et fluvium Peneum per eos deduxit), 


222 
ora 
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Κ, ιδ΄. 


᾿Εντὶ μὲν ϑνωτῶν φρένες ὠκύτεραι 


Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 


Τραχεῖων ἑρπόντων πρὸς ἐπίδδαν ὁμως. 


280 
᾿Οργὰᾶς, 


Εϊδότι τοι ἐρέω" 


7 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ yen καὶ σὲ, ϑεμισσαμεένους 
N 7 

ὑφαίνειν λοιπὸν ὀλέον. 


Μιὰ βοῦς Κρηθεῖ τε pure 
Καὶ ρασυμήδε: Σαλ- 


2290 


puovei* τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς 


ἼἜΑμμες αὖ κείνων φυτευθέν- 
/ 9 / 4 
τες σθενος ἀελίου γρῦσεον 


Sic inf. VII. 3. et Fragm. p. 71. de victorià 
navali ad Artemisium  partá, ὅση παῖδες 
᾿Αϑηναίων &6GAoyT0 xeniàa ἐλευθερίας. ἹΠοσει- 
δῶνος Τ]εσραίου majore literá scribendum ; 
erat enim locus Thessaliz, in quo ludi Nep- 
tuno habiti fuere. vid. Schol. Apollon. 
III. 1243. 

249. Esse σρωχεῖαν ἐπίδδαν, σὸ μέλλον 
σραχὺ, recté Schol. in quo sunt alia de 
voce iz/Gàg, quz proprié ἡμέρας μεθεορποὺς 
declarat, nunc omninó στὸ μέλλον. Multa 
de eá, quz nonnullorum vocabulorum for- 
funa fuit, disputárunt viri docti, olim 
Etymol. M. Suidas, Hesych. et ad hunc 
-Hemsterh. tum Ruhnken. ad Timzum h. v, 
Comparantur cum  Repotiis, de quibus 
docta est Wernsdorfii disputatio. Est autem 


vy (αὐσῶν) πρὸς ἰπίοδαν, h.e. κακὸν s) 
μέλλον, (etsi in mala futura i Hruunt, parant 
sibi calamitates futuras) à OpLLS ὠκύτεραί εἰσιν, 
αἰνῆσαι κέρδος δόλιον πρὸ δίκας, proclives sunt, 
praecipites, ad preferendam justo utilitatem 
per fraudem. 

250. ϑερωισσαμένους ὀργὰς» moderantes, re- 
gentes, animos, providere, ut feliciter aga- 
mus in posterum. 

253. Eadem fcmina βοῦς, cox&e, γυνῆ, 
.Enarea. : 
[254. ϑρασυμήδε:.  Epitheton Salmonei, 
qui et ab Hesiodo vocatur ἄδικος καὶ ὑπέῤθο- 
μος περὶ κηρί. Hic ille est qui Jovis tonitrua 
et fulmina imitabatur. De quo Virgilius ; 
Vidi et crudeles dantem Salmonea panas, 
dum .lammas Jovis et sonitus imitatur 


ordo: ϑνητῶν μὲν φρένες (κἂν) τραχεῖαν ἕρπσόν- | Olympi.  Brw.] 


SrRoPHE VII. 247---260, 
promptiores sané sunt hominum mentes ad laudandum lucrum injustum; 
quàm ad justum illi anteponendum, quamquam quod injusté vel cum lucro 
fecerint, postea tristem sortiri solet exitum, nec iniquo lucro diü fruuntur. 
Quod cüm ita sit, par est, ut, omisso iniqui lucri studio, et animi affectibus. 
ad justitiam et eequitatem compositis, uterque nostrüm futurze felicitati 
prospiciat, utin reliquum vitee tempus, amice, pacate, feliciterque vivamus. 
Dicam quod ipse apprimé nósti. Una eademque mulier, nempe Enarea, 
utero gessit, peperitque 7Eolo, Cretheum, et audacem Salmoneum: ἃ 
quibus oriundi tertii sumus, et inter mortales vivimus et versamur. (Nam 
Salmoneus Tyronem filiam, Tyro Peliam filium habuit. Cretheus genuit 
JEsonem, /Eson Jasonem.) Idcircó, cüm consanguinitatis vinculo conti- 


Lg 


 PYTHIA, Or.IV. 

Μοῖραι δ᾽ &Qi- 
σταντ᾽, εἴ τίς ἐχθρὰ πέλει 

260 ὋὉμογόνοις, αἰδῶ καλύψαι." 


228 


Λεύσσομοεν. 


ἌΣ DES. 
3 P. ^ / 
Ov πρέπει vai γαλκοτύροις ξίφεσιν 
3 N45 / 7 : / 
“Οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν [ey v. προγόνων 
ν᾿ / ft y / 2 LY 
Τιμὰν δάσασθαι. μᾶλᾶ τε γάρ τοι ἐγὼ 
N ^ 7 , 
Καὶ βοῶν ξανθὰς ἀγέλας ἀφίη- 
26 $61 7 / A 3 / 

ὅ ἐν ἄγρους τε πάντας, τους ἁπουρὰς 
€ / 
Αρμετέρων TOXÉUV 

7 ^ 
Νερεῶι, πλοῦτον πιαίνων. 

»/ ^ IN “ 

Kov με πονεῖ τεὸν οἱ- 
f / 
A09 TOUT, πορσύνοντ᾽ ἄγαν. 
, " ^ / 
270 ᾿Αλλὰ, καὶ σκᾶπτον μόναργον, 


258--960. Sunt verba pauló impeditiora: 


quibus pietas et reverentia mutua inter eos 
αἰδῶ καλύψαι, erit, tollere, extinguere, ut 


tollitur. 


,EpUTTuv Dro ἀφανίζειν, ἀϊστοῦν, reverentiam 

seu pietatem cognatorum; hoc fit odiis 

mutuls. εἴ cu ἔχέρα πέλει ὁμογόνοις, (ὥστε 
$8 : X t ch * € 7 

αὐτὴν. 501]. σὴν ἔχθραν) σὴν αἰδῶ καλύψαι. quee 


$ 
[ib. Ellipsis σοῦ Zzvs, ut hic sit sensus; 
ὥσσε τὴν αἰδῶ καλύπτειν, hoc est, οὐκ αἰδεῖσο 
θαι. Βεν.] | 
. 968. κοῦ us πονεῖ. — aroviiy h.l. activé, cf. 


Erunck. in Anacreont. p. 111. et πορσύνοντο 
pro αὔξοντα, non me male habet, quod hec 
tuas opes valdó augent; tuis copiis accedunt, 


talis sit, ut Lollat pietatem. | ltaest: Parce 
(custodes recti et justi) aversantur, abhor- 
rent ab aspectu, or(is inter cognatos odiis, 


neamur, honestum etiam sit, ut, insolubili amicitize nodo feederati, connec- 
tamur, quó beatam vitam exigamus; (nam siqua inter consanguineos 
intercedat, excusso omni pudore, simultas, omnis abest felicitas ;) 
AuTisTROPHE VII. 261—274. j 
proinde velim, quó finem illum consequamur, mutuo concordie studio 
teneamur, et siquid inter nos dirimendum venit, id placidé transigamus, 
Ecce majorum meorum sceptrum, omniaque bona possides, quze quidem 
singula, nullo excepto, jure repetere possem : sed hzc volo tecum partiri 
tantummodo: nec tamen id facere, (neque enim ita fieri decet,) commoto 
inter nos bello, ubi res gladiis telisque agitur. Lubens tibi relinquo pecudes, 
armenta, fundosque omnes quos parentibus meis eripuisti, et quibus nunc 
aleris, et quorum ubertate ditaris. At regiam dignitatem mihi reddas aveo. 
Neque enim angit me ulla bonorum, quibus tua domus amplificata turget, 
.invidentia; sed mihi zgré est quód monarchicum sceptrum non teneo, 
I I 
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Καὶ Spovos, ᾧ ποτε Κρηθεΐδας 
᾿Εγκαθίζων ἱππόταις 
7 m 
Eo6ve λαοῖς δίκας, 
N N 3) t 9 oy 
: Τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 


/ 


E. 


Avo» ἄμμον, μῆ τι νεώτερον ἐξ 


K. ,γ΄. 


275 
AN 3. τον 3 / 
εὐ Αὐτῶν ἀνωστήση κακὸν. 
e 353 3 ^ 
ὡς ἂρ εειίπεν. ἀκχῶ 
δ 
Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ ΤΙελίας᾽ ἔσομαι 
Toig. ἀλλ᾽ ἤδη ws γηραι- 
280 ὃν μέρος ἁλικίας ἀμφιπολεῖ" 
N $09 e/ UA 
Σὸν δ᾽ ἄνθος ἥδας Mori xv- 
vam 33 r9 
μαίνει" δύνασαι ὃ αφελεῖν 
/ N CN 
κέλεται γὰρ ἐῶν 


Μᾶνιν χθονίων. 
Ψυχὰν κομίξαι Φρίξος, ἐλ- 


274. cà μὲν, quod ad ista attinet, ea restituam, quum id perfeceris."" Interea 


quidem redde mihi, ne inde (i£ αὐτῶν, διὰ 
σούφου) inopinum tibi arcessas malum. 

i [279. ἀλλ᾽ ἤδη s &c.. Concessionis callida 
restrictio, sumpto ab setate argumento. q.d. 
.* Mihi necessum erat Phrixi animam cu- 
' rare, et vellus aureum petere; sed quoniam 
id tuze zetati fervidze et florenti est conveni- 
entius, quàm mihi, senectute circumdato, 

'id meo loco suscipe; postea regnum tibi 


tamen sperabat Pelias Jasonem in hoc peri- 


culoso ceepto moriturum ; eumque in finem - 


callidus ille senex hoc excogitárat. 
Apollon. Árgonaut. l. i. ver. 15. 
φόνδ᾽ ἐσιδὼν ἐφράσσατο. 


unde 


ἀλλοδαποῖσι μετ᾽ ἀνδράσι νόστον ὀλέσσῃ. Bxx.] 


283. Veterator Pelias simulatsereligione . 


teneri expiandz Zw, piaculi, quod regni 


soliumque regium non occupo ; in quo sedens olim Crethei filius, ZEson, 
pater meus, bellicosis populis jura dabat. 


e 
Αἴψα δὲ 
καὶ οἱ ἄεθλον ἔντυε . 
, 3! , 

ναυτιλίης πολυκηδέος, ὄφρ᾽ ἐνὶ πόντῳ, ἠὲ καὶ 


Hec igitur, O Pelia, βοδερίγασπ. 


nempe, et solium, quz conditionibus sequis reposco, citra molestiam omnem - 


"mihi reddito; . 

Erorn. VII. 275—287. 
ne, si id non feceris, nobis novi alicujus mali sis auctor." 
verba fuerunt. Cui sic placide respondit Pelias. ““ Ita faciam, Jason; ut | 


mali nullius sim auctor: tecum pro imperio non digladiabor, sed rem amicé | 
' componemus, 


Hac Jasonis | ; 


Verüm antequam regni clavum tibi restituam, tu, qui. | 


* juvenili florentis :etatis sestu ferves, me, senectute circumdatum, necessario - 


'laboreleva. Sanépotes iram placare deorum terrestrium, quos male habet 
* quum alicujus anima in patriam non est reducta. 


᾿ 


Jubet autem Phrixus, qui 
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285 θόντας πρὸς Αἰήἥτα ϑαλάμους, 


^ P4 
Δέρμα τε κριοῦ βαθύρμναλλον ἄγειν, 
Τῷ cor ἐκ πόντου σαώθη 


Σ, η΄. Ki. 
7 ΓΟ δ 
"Ex τε ματρυιῶς ἀθέων βελέων. 
e DET a N 5 »N 

Ταυτὰ puoi “σαυῤνωστὸς ὀνείρος ἰὼν 
j^ “κ΄ 7 213 V / 
200 φωνεῖ. μεμάντευμναι δ᾽ ἐπι Κασταλίῳ, 

E; μετάλλατόν τι. καὶ ὡς σἄχος 0- 


: e M ; . [292. σε Ed. 
τρυνεέ με T&UMEIV VOU πορνπὰν. Bén.] 


Τοῦτον ἄεθλον ἑκὼν 
Τέλεσον" καί voL μοναργεῖν 
205 Καὶ βασιλευέμοεν 0- 
popa προήσειν. κωρτερὸς 
Ὅρκος ἄμμι μάρτυς ἔστω ; 
exitium minari videretur. Sunt autem  periri posset, super sommii consilio : A 
placandi Manes Phrixi, parentis Athaman- an possem resciscere aliquid, sitne viso 


tis et Inus, injurià patrio solo pulsi et in obtemperandum. μεσαλλᾷν non modó est 
Colchide mortui. . Caesum eum edit Valer. querere, sed et comperire. ᾿ καὶ (ὃ 93g) 
Fl. I. 47, sqq. ubi hec ornat. Apud Apol- ὀτρύνει ἐμὲ, ὡς τάχος σεύχειν νοΐ mop, i. e. 
lon. 1I. 1198, Jovis ira placatur. χέλεσωε cipem» νῆας instruere ac deducere in mare. 
ψὰρ Φρίξος (ἐμὲ) κομίξα, ψυχὰν ikv. Νοία- 294. μοναρχεῖν spectat ad imperium, fBzzi- 
bile χοροέζειν, curare, de sacris factis, de λεύειν, ad dignitatem regiam, honorem, 
inferis. Eo sensu napa quoque occurrit, munera, ut sup. 270. σκῶσσον μόναρχον, 
| 291. si μετάλλητόν vi, num. quid com- καὶ ϑρόνος &c. ; 


in Colchicá terrà obiit, ut ad /Eetze regionem et cedes proficiscar, indeque, 
cüm non supersit corpus, ipsius animam convenientibus ceremoniis in 
patriam : navi reducam, eademque operà huc adveham villosum vellus arietis 
illius, quo vectus, olim e mari Colchos incolumis evasit, 

SrRoPnuz VIII. 288—301. 

.evitavitque noyercz impias insidias, quze ei, quód suis amoribus noluisset 
obtemperare, periculum apud patrem struebat.. Porró mandatum istud in 
somnis per somnium admirandum accepi. Ob quod, Delphicum Apollinis 
oraculum consului, et interrogavi, num id mihi peragendum esset; Id 
autem peragendum respondit. Ideoque te juvenem hortatur, ut quam- 

j primüm instructà classe in Colchicam regionem proficiscaris. . Age, laborem 
hunc ultró suscipe: quem cüm exegeris, sancté juro me tibi permissurum 
.esse ut monarchiam obtineas, et regno potiaris. Jovem autem, ad quem 

uterque. nostrüm genus refert, testem eppetio perque nomen ejus juro 
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N 
Ζεὺς ὁ γενέθλιος ἀμφοτέροις. 
Σύνθεσιν ταύταν ἐπα!ι- 
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800 γήσαντες oi μὲν κρίθεν. 
᾿Ατὰρ Ἰάσων αὐτὸς ἤδη 
ἐλ τος ES 05 
"Oegrvey κάρυκας ἐόνφοα, πλόον 
Φαινέμεν σαντᾶ. idet δὲ Κρονίδα- 
o Ζηνὸς υἱοὶ φρεῖς ἀκαμαντομάχαι 
"HAor ᾿Αλκμήνας Sy. ἐλικοξλεφάρου n 


Λήδας τε. 


80ὅ 
δοιοὶ δ᾽ ὑψιχαῖται 
᾿Ανέρες, ᾿Εννοσίδα 
Γένος, αἰδεσθέντες ἀλκᾶν, 
"Ez τε Πύλου καὶ ἀπ᾿ - 
810 κρῶς Ταινάρου" τῶν μὲν κλέος 
Ἔσλον Εὐφάμου τ᾽ ἐκράνθη 
308. oDufirris AREE multis modis ex- - 


poni potest. Praestat, puto, ad Jasonem 
referre : 


298. Ζεὺς γενίθλιος nunc, rebus jubenti- 
bus, aliter quam Ol. VIII. 20, esse debet 
σ΄ ατρῷος, gentilitius stirpis /Eolicze. Est 


virlulem | Jasonis reveriti, h.e. .— 


autem γενέθλη, itidem ut γένος, et matalis 
et genus. 
^u:306. ὑψιχαῖται, ut βαθυχαῖσαι, refer ad 
juvenilem vigorem. 


fixum ratumque fore quod spondeo." 


admiratione virtutis ejus. 

310. Euphemus et Periclymenus,. Nep- 
tuni ille filius ex Europá, hic nepos ex 
Neleo et Chloride, Tityi filià; Neleus 


Postmodüm, qui Jasonem ad Pelige 


zdes comitati erant, Pelieque domestici, qui his venientibus cum ipso 
obviam prodierant, approbatis hisce conditionibus, alii ab aliis separati 
abierunt. Sed jam tum Jason 
ANuTIsTROPHE VIII. 302—315. 

ipsemet ccepit suos praecones excitare, ut futuram navigationem per totam 
Graeciam denuntiarent, et socios navigationis undiquaque convocarent. 
Itaque mox venerunt tres Saturnii Jovis filii, heroes fortissimi et robustissimi, 
pugnatores infatigabiles, videlicet Hercules, quem ex Alcmená, nigris 
superciliis decorà, uxore Amphitryonis, suscepit; Castor et Pollux, quos . 
ex Ledà. "Venerunt etiam duo viri, altam comam gerentes, Neptuni filii, 4 
qui, veriti ne ignavi viderentur, et studiose caventes ne suz fortitudini 
dedecus inurerent, ad hanc navigationem se contulerunt, nimirum laté | 
potens Periclymenus ex Pylo, et Euphemus ex Taenaro, Laconicae promon- 
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Xo» τε, Περικλύμεν εὐρυξία.. 

Ἔξ ᾿Απόλλωνος δὲ, φὸρ- 
μικτὰς, ἀοιδῶν πατὴρ 

Ἔμολεν, εὐαίνητος ᾿Ορφεύς. 


E.w. K.w. 
Πέρμυπε δ᾽ Ἑρμᾶς χρυσόραπις διδύμους 
Ὑἱοὺς ἐπ᾿ ἄτρυτον πόνον, 
Τὸν μὲν ᾿Εχίονα, κε- 
γλάδοντας ἥξᾳ, τὸν δ᾽ Ἔρυτον. ταχέως 
820 Δ᾽ ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεθλα ; 
Ναιετάοντες &Gew* καὶ γὰρ ἑκὼν 
Θυμῷ γελανεῖ Soo» ἔν- 
συνεν βασιλεὺς ἀνέρων 
Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 
225 ᾿Ανδρας SALT γῶτα πε- 


φρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 


autem et Pelias e Tyro suscepti Neptuno: Mercurio, ortorum. ΑἸ] CEagri filium 
istis cumulata est gloria ex novo hoc navi- faciunt Orphea.  Doctum est Scholion 
gulíonis ausu. ἐκράνθη, συνεπεράνθη, per-  adh.l. 


fecta est. 318. κεχλάδοντας ἥδᾳ, 8 κεχλήδω, Anto, 
313. iZ'AvóXAawe; potest variis modis Juvenili vigore, tanquam succo, (urgentes. 

accipi, ut Mingarell. monet: ab 4polline vid. var. lect. Mox, 821. καὶ γὰρ pro 

missus: tum if'As. φορμικτὰς, Citharedus — porró, ut Lat. nam. formula variandi 

ab A. edoctus. | Praefero ἐξ ᾿Απόλλωνος scil. nexum ac progressum narrationis. 

ψένος ver. 308. pro, δ᾽ Απόλλωνος mais. Po- 329. fvruys», instruxit ad iter et misit. 

nitur in medio heroüm a Jove, Neptuno, 


torio, qui ex hác expeditione glorie complementum reportárunt. Venit 
etiam laudatissimus Orpheus, Apollinis filius, poéta et citharcedus longe 
preestantissimus. | po 
E»op. VIII. 316—328. É β 

Piétébóa Mercurius, qui virgam auream gestat, quà vel in Orcum ducit, 
velinde educit animas, Echiona et Eurytum, filios setate florentes, misit 
ad laborem hunc insuperabilem exantlandum. Insuper Boreadée, qui in 
radicibus Pangai montis Thracie ad Septentrionem habitant, celeriter 
advenerunt. Etenim pater ipsorum Boreas, rex ventorum, lztto promptoque 
animo ocyüs adornavit filios Zeten et Calaim, viros quibus ambobus terga 
purpureis alis horrebant, quique pernicissimi erant. Vérüm enimvero, 
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“Τὸν δὲ παρμπειθη. γλυκὺν ἡμιιθέοι- 
ci πόθον γ᾽ ἔνδαιεν Ἥρα 


S OW Κ ἢ 
N«oe ᾿Αργοῦς" μή TIVO. λειπόμενον 
880 ᾿ Τὰν ἀκίνδυνον παρὼ ματρὶ μένειν 
Αἰῶνα πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ϑανάτῳ 
Φάρμακον κάλλιστον εᾶς ἀρετᾶς 
“Αλιξιν εὑρέσθαι σὺν ἄλλοις. 
Ἔς δ᾽ ᾿Ιαωλκὸν ἐπεὶ 
335 Κατέξα ναυτῶν ἄωτος, ; 
Λέξατο πάντας ἐπαι- 
νήσαις ᾿Ιάσων" καί p& οἱ 
Μάντις ὀρνέχεσσι καὶ κλά- 
ροισί εοπροπέων ἱεροῖς 


840 Μόψος ἄμξασε στρατὸν 


[829. ᾿Αργοῦς. Navis hzec, utvult Cicero, 


nomen habet ab Argivis principibus qui 
eam conscenderunt: et quia Juno coleba- 
tur Argis, recté dicitur illa herotim animos 
ilius desiderio inflammare, et ad fortia 
facta instigare. Brew. ] 

390. πέσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυνον, pro ἀκινδύ- 
νως,) παρὰ ματρὶ, ut ἕψειν Ol. 1. 182. — con- 


339. φάρμακον ἀρετᾶς, ut σὸ ἄκος Nem. 
III. 29. sc. proprié erumnarum et laborum 
delinimentum. | Sic Nem. IV. 2. πόνων 
κεκριμένων ἑωσπρὸς piros εὐφροσύνα, laborum : 
Jfinitorum, | exhaustorum, | optima medela, 
refectio, letitia ex successu. Remedium 
lenit vulnus, dolorem ; laboris: lenimen, 
φάρμακον, est gloria; pro labore est ἀρετὴ, 


sumere vitam. quz facit, ut illum toleremus. 


quód divini illi heroés dulci navis Argás desiderio, quod qusevis persuadet, 
ita flagrarent, hoc Junonis instinctu accidebat, qua animos ipsorum 
accendebat, 
STRoPHuE IX. 329—942. | ijo 
ne quis relinqueretur domi apud matrem, ubi, ab omni periculo. semotus, 
annos inglorios exigeret: sed quivis fortitudine eximius, su: virtutis speci- 
men ederet, nomenque gloriosum. cum aliis coztanelis compararet, ut, 
.partà nominis apud posteros. immortalitate, illà, tanquam presstantissimo: 
. adversus mortis extinctionem remedio, se solaretur, Postquam autem flos 
heroüm Iolci (Thessalice oppidi) fuit congregatus, ad navalem hanc expedi- 
. tionem suscipiendam, Jason, laudatà ipsorum alacritate et diligentià, omnes 
numeravit. Tum Mopsus ariolus, conspectis: avibus projectisque talis 
,augurari et vaticinari solitus, ubi ex his comperisset felicem faustamque f« fore 


^ 


/IPYTHIA, O».IV. 20 ld 
Πρόφρων. 
Κρέμασαν᾽ ἀγκύρας ὕπερθεν, 

A, JOUK. a, 
Χρυσέαν χείρεσσι λαξῶν φιάλαν 


ἐπεὶ δ᾽ ἐμβξόλου 


N / αν 
᾿Αργχὺς ἐν πρύμνῳ πατέρ᾽ Οὐρανιδῶν 
N » 1 ^ 
᾿Εγχεικεραυνον Δῆνω, καὶ ὠκυπόρους 
7 e Ν 9. vi. 94.9 /« 
Κυρμάτων ριπὰς ἀνέμων T ἐκώλεϊί, 


345 


ΝΙύκτας τε; καὶ πόντου κελεύθους, 
/ y 
᾿Αματά v εὐφρονω, καὶ 
p 7 : - 
Φιλιαν "γόστοιο μοῖραν. 
350 ᾿Εκ νεφέων δὲ οἱ ἀντ- 
p se - » 
ἄυσε βροντᾶς αἴσιον ' 
(ey λαμπραὶ δ᾽ ἦλθον ἀκτῖ- 
γες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι. 


᾿Αμπνοὼν δ᾽ ἥρωες ἔς 


941. De discessu parando jam sup. 43. 
verba vidimus. De appulsu inf. X. 80. 
[344. πατέρ᾽ Οὐρανιδᾶν. Dicitur ab Ho- 
mero Jupiter πατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν τε. Quod 
' autein Jupiter invocatur maritimo in nego- 
tio, potius quàm Neptunus, ita excusat 
Scholiastes, ex his Arati verbis rationem 
|! ducens; μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἀγυιαὶ, 
πᾶσαι δ᾽ ἀνθρώπων ἀγοραὶ, μεσταὶ δὲ ϑάλασσαι; 
᾿ καὶ λιμένες. | DBEN.] 
|. 846. ixéXu—Trefero ad omnia voc. εὔφρο- 


' γῶν pro vulgari: precatur, ut sint propitüii et. 


"secundi fluctus, vent?, dies, moctes. 
ἀνέμων et inf. DX. 85. occurrunt. 

947. πόντου κέλευθοι sunt aut ipsum mare, 

in quo navigatur, aut navigatio; precatur 


ς ) V 
pma 


navigationem, exercitum alacer navim conscendere jussit. 


"rip. Iphig. 


jectasse, nec tamen veré. 


κελεύθους εὔφρονας. 

854. Si ἀναπινοὴν ἱστάναι pro ἀνασνέειν» 
recreari, animo confirmari, defenditur, di- 
cendum est, esse pro σοιεῖσθαις aut illustran- 
dum id erit ex simili formulà, 22429», στῆσαι 
ψυχήν. ἔριν στῆσαι dn o Odyss. cv. 1l. et 
μῆνιν στῆσαι Sophocl. CÉdip. 699. unde et 
omninó potest στῆσαι reddi per ἔχειν : ut in 
eo quod commodé laudavit Gedik. ex' Eu- 
in A. 786. 9. "ecacoi ἐλπίδα, 
habere metum; ad quem locum Markland. 
alia attulit; unde patet σχήσουσι pro evá- 
σουσι 'Tyrwhittum | ingeniosé quidem con- 
In nostro loco 
ἱστάναι ἀμπνοὰν simile est ei quod sup. Py. 
IlI. 171. ἔστωσαν ὀρθὰν καρδίαν. 


Postea, anchoris 


: super navis rostrum appensis, 

! | ANTISTROPHE IX. 243—356. 
Jason Argonautarum dux, in puppi collocatus, phialam auream ἘΠῊΝ 
' sumens, Jovem, qui fulmine ceu hastá vel ense utitur, et deorum celestium 
'est pater; et celeriter meantes undarum et ventorum impetus; invocavit : 
:preetereà noctes, marisque vias, leetosque dies, ut non solüm feliciter ire, 
sed etiam redire prospere, liceret. Tum Jupiter, exauditis precibus, lzevum 
- intonans, et radiis splendidi fulguris erumpentibus locum illustrans, signifi- 
cavit se faustum iter annuere. Sed heroés, incerti quid hoc sibi vellet, 
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355. στασαν “εοῦ σάμασι 
/J e 
ILopevoi. κάἄρυξε δ᾽ αὐτοῖς 
E. à. K. iy. 
, D 7 ’ὔ 
Ἐμβαλεῖν κωπαισι τερασκόπος» ὧ- 
7 Xd 5 / 
δείας ἐνίστων ἐλπίδας. 
Εἰρεσίω δ᾽ ὑπεχώ- 
Rn dus did [360. σραχειᾷν 
360 ρησεν ταχειῶν ἐκ παλαρμᾶν ἄκορος. πὰ panim 
N / 9 
Σὺν Νότου δ᾽ αὔραις ἐπ Αξει- 
^ / "ὔ , 
γου στόμνω πεμπόμενοι ἤλυθον. ξν- 
e N 
θ᾽ ἁγνὸν Ποσειδάωνος ἐσ- 
ο΄ GUyT εἰναλίου τέρνενος" 
» N VR 3 / 
865 Φοΐνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα 
Á e ^ N / 
Ταύρων ὑπᾶρχεν" καὶ Iso 
x / D 
χτιστον λίθων βωμνοῖο Stag. 
MN / e^ 
"Ec δὲ κίνδυνον βαθὸν ἱέμενοι, 
/ / Lnd 
Δεσπόταν λίσσοντο YOU, 
[361. "Αξεινον. Ἐπ Toleo primüm veni- urbes condidissent, ** Euxinum," hoc est, 


unt in pontum Euxinum, quem ἄξεινον  hospitalem et benignum, vocárunt. Stra- 
appellat eó quód inhospitalis esset. ^"Testa- bon. lib 7. Βεν.] 


tur Strabo primitus illud mare navigationi [363. ἕσσαναο, a. 1. med. ab ἕω, quod ali- 
non patuisse, proinde appellatum ἄξενον quando significat καθίξω, καθιδρύω.  DxN.] 
propter tempestates et hyemes, et propter 365. Φοίνισσα--- ὑπᾶρχεν in parenthesi sunt 


accolarum immanitatem, maximé Scytha- includenda. Sacrum hoc xir diis factum 
rum, hospites immolaresolitorum, et huma- Apollonius memorat; at cum Pindaro 
nis vesci carnibus, et pro pateris calvarias consensit Timosthenes, vid. Sch. Apollon. 
usurpare. "Tandem cüm Iones in littore 11. 532. 


quasi consistere jubenti parendum esset, constituerant aliquamdiu respirare. 


E»or. IX. 357 —369. 

Sed Moon vates, prodigiorum speculator, suo praeconio imperavit ut 
remis incumberent, spem secundz navigationis faciens. Nec mora, Argo- 
nautarum animos incessit inexplebile studium remos validis manibus agendi. - 
Ac primüm ad Euxini, quondam Axini dieti, ponti ostia, Noti flatibus . 
impulsi, venerunt. Atque in eo loco sanctum Neptuni marini delubrum 
condiderunt; etsuper latàarà lapideà divinitüs factà, excerptos aliquotboves 
nigros, ex maximá parte flavo taurorum Thraciorum agmine, Deo immolavit. 
Cümque in periculum ingens sese tendere observarent, illi navium Preesidi | 
supplicárunt, uv 
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€X.s, Κι ὃ 


870. Συνδρόμων κινηθμὸν ἀμναιμνάκετον 


᾿Εχφυγεῖν πετρᾶν. 


δίδυμοι γὰρ ἔσαν 


N / / / 
Ζωαὶ, κυλινδέσκοντο τε κροιπνότεροι 


Ἢ ββαρυγδούπων ἀνέμων στίχες" ἀλ- 


3 4 Ν e 9 Le 
A ἤδη T&£ASUTOV κεινος αὑταῖς 


Ἡμιθέων πλόος ἀ- 
γᾶγεν. 


5 LU 4. 3 $7 4 
ec Φᾶσιν δ᾽ ἐπειτ᾽ ἐν- 


ἤλυθον, ἔνθα. κελαι- 


7 / 
νώπεσσι Kon you βίαν 


Μίξαν, Αἰήτῳ παρ᾽ αὐτῷ. 


380 


- 


[978. ἀλλ᾽ ἤδη &c. Orpheus saxa illa 
demulcet cithará, et immota reddit: unde 
canit ipse; Αὐτὰρ ἐγὼ μολπῆσι παρήπαφον 
ἧ μεσέρησε πέσρας ἡλιξάφους, αἷδ᾽ ἀλλήλων 
ἀσόρουσων" κῦμα δ᾽ ἀνεῤῥόχθησε, βυθὸς δ᾽ ὗπο- 
εἰκαθε νηΐ, ἡμετέρῃ πίσυνος κιθάρῃ διὰ ϑέσκελον 
αὐδάν. Brw.] 

2974. χελευτὼν SC. σοῦ κυλίνδεσόακι, adeoque 
στάσιν, lyricó quasi mortem exhibuit, ut 
motu privati essent scopuli; quemadmodum 
antea δωαὶ erant, moventes se, mobiles. 

977. Pronior in hoc sum, ut κελαινῶπας 
ἸΚολχοὺς dictos putem nigros adspectu, seu 
simpl. nigros (ut sup. Py. I. 13, 14. κελαι- 
γῶσιν νεφέλαν) respectu originis ex ZEgypto: 
vid. Herodot. II. 104. ὅσ, μελαγχροόες εἰσὶ 
καὶ οὐλότριχες. Κόλχοισι βίαν μίξαν" ut 


ΠΠότνία δ᾽ ὀξυτάτων βελέων 


Colchis pugnatum esse dicerent. Nescio 
tamen an simpliciter h. l. accipiendum sit 
pro ἐμίχθησωαν, παρεγένοντο. 
ἑαυτῶν βίαν. αἰ βίω Ἡρακλέους. 
380—395. Si vulgari oratione utaris, 
sententia hac est: twm primum adhibitum 
est philirum a. Venere ad Medeam Jasonis 
amore irretiendam., | lynx, torquilla Linn. 
esse creditur, secundum Aristot. Hist. A. 
11.12. Plin. XI. 48. s. 107. variis nomi- 
nibus vulgó, rectà an falsó, impertita, fru- 


pro ἑαυτοὺς» 


tilla, verticilla, motacilla: mobilitate suá 


adumbrare credita zstuantis amoris agita- 
tionem ; quz ut etiam augeretur, illigata 
avis rote circumagebatur. Est de eà ave 
locus przeclarus in Schol. ad h.l. quibus 
add. Theocr. II. 17. c. Schol. et Intpp. ad 


χεῖρας, pugnárunt. Fuere quoque inter Xenoph. Memor. Soc. III. 11, 17. — Ver- 
Argonauticarum rerum scriptores, qui cum  heyck. ad Anton. Lib. p. 62, seq. "Ivyyz 


SrRoPHurz X. 370—383. | 
ut Cyanearum petrarum, sive Symplegadum, concurrentium motum insupe- 
rabilem evitarent. Quz dus erant, ob eumque motum vivae videbantur, 
cum velociüs volverentur quàm gravem strepitum edentium ventorum 
agmina. Sed illa semideorum heroüm navigatio mortis occasionem eis 
prebuit, quatenus immobiles facte sunt, et Orpheo citharam pulsante 
substiterunt. Postmodum per Phasim, Eurotz fluvium, ad Colchos ascen- 
derunt, ipsique robore przediti cum populo illo aspectu terribili apud ZEeten 
ipsum conversati sunt. Interea Venus, in Cypro nata, velocissimorum 
K K 


ἸΠοικίλαν ὕγγα τε- 
τρωκνάμνον Οὐλυμπόθεν 
Ἔν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ 
"WE AES δ 
Μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια, φέρεν 
385 Πρῶτον ἀνθρώποισι, λιτᾶς T ἐπαοι- 
δὰς ἐχδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν" 
Οφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
7 αἰδῶ, ποθεινὰ δ᾽ EAARG αὐτὰν 
, N / , 
|. E» φρεσὶ καιομέναν 
300 Δονέοι μάστιγι ἸΠειθοῦς. 


x / 7 , »/ 
Καὶ vy πείρατ' ἀε- 
4 oho. 
θλων δείκνυεν πατρωϊων" 
Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρωμακωσα- 
à el 
3 D ? P 
σ᾽, ἀντέτομνω στερεῶν ὀδυνῶν 


simpl. pro delinimento (vid. Salmas. ad  memoratione adhibuit Tibullus: Namque 


Solin. p. 662. a), aut potiüs pro cupiditate 
dixit Pindarus inf. Nem. IV. 56. ubi Scho- 
lion aliud doctum in avem mutatam narrat 
Iyngem, filiam Echus vel Pithus s. Suadz, 
quae Jovem ad Ius amorem pellexerat. 
Phantasma poéticum haud insuave. 

390. In μάστιγι πειθοῦς nescio an satis 
feliciter notionem petam a flagro quo turbo 


agor, ut per plana citus sola verbere turbo, 
quem celer adsuetá versat ab arle puer τ᾽ 
et Virgil. 7ZEn. VII. 378, seqq. ad quem - 
vide. Alias dictum occurrit uZee;Z de ter- 
rore Panico in Rheso 37. et de ἸΚυδοίφοῳ ap. 
Tryphiod. 595. 
391. σπείρασα, summam eorum, quc in- 
juncturus esset pater ZEetes. 


agitur: quod in curarum animos versantium 


telorum, scilicet amorum, domina, versicolorem motacillam cocelitüs demis- 
sam, et indissolubili rotee quatuor radios habenti alligatam, ᾿ 
ANTIsTROPHE X. 984—397. 
avem quz in furorem amatorium adigit, prima ad homines detulit, cum 
eàque sapientem ZEsonis filium Jasonem in peragendo negotio adjuvit. 
Quinetiam docuit incantationes quarum ope Diis supplicando obtineret, ut, 
relictà parentibus debità reverentià, Medea peregrino adjungeretur, et, viri 
amore inflammata, Grecize desiderio flagraret, potentique persuasione, tan- 
quam acri flagello, adducta, sese ad navigationem cum Argonautis obeundam 
compararet. Sic comparata philtris et incantationibus Medea common- 
stravit Jasoni quo pacto demandatos a patre /Eetà labores superaret et 
perficeret. Tum preparavit permixta oleo veneficia, eique illinenda dedit, 
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395 Δώκε, ᾿χείεσθωΐ. καταί- 


γνησᾶν σε κοινὸν γάμον 
Γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μίξαι. 


E./(. K.. 


pos , 
'"AAX óv Αἰήτας ἀδαρμνάντινον ἐν 
ἥδ 3 / ͵ 
Μέσσοις ἄροτρον σκίμνψατο 
/ ) 
400 Καὶ βόας, oí Φλόγ᾽ ἀπὸ 
» s / / / NN 
Ξιωνθῶν γενύων «yo» καιομνένοιο πυρὸς; 
Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 
σον xov ἀμειξόμνενοι" τοὺς ἀγαγὼν 
Ζεύγλᾳ πέλασσενμοῦνος. ὑρ- 
θὰς δ᾽ αὐλακὰας ἐντανύσαις 
/ 
"Haar , ἀναξωλακίας δ᾽ ὀργυι- 
Ν / ρυ ^ 2 
ἂν σγχίζε νῶτον γᾶς. τει- 
y ^ lad / 
πεν δ᾽ ὥδε᾽ τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς; 


* 
secans, sulcos. αἱ Schol. iz εὐθείας ἤλαυνε. 


295. Interpunge et ordina hunc in mo- 
σὰς αὔλακας. ἀναξδωλωκίας γᾶς recté Schol. 


dum: ἀντίσομω M d ὀδυνῶν δῶκε, χρίεσθαι 


(ut iis se inungeret) σὺν ἐλαΐῳ φαρμακώσασα, 
postquam oleo ea miscuerat. ἀντίτομα ad 
Eurip. Alcest. 974. illustrat Jacobs Ani- 
madverss. p. 36. 

404, sq. ZEetes ὀρθὰς αὔλακας ἐντανύσαις 
ἤλαυνε. duplici modo potest dictum esse: 
aut ἐντανύσας SC. σοὺς βόας καθ᾽ αὔλακας ὀρθάς. 


ἐν τῆ τρήσει τοὺς βώλους ἀναπεμιπούσης» Mox, 
ver. 406. ὀργυιὰν malé olim de altitudine 
sulci interpretatus sum, Scholiastze fraude ; 
est de arationis mensurá accipiendum. Ut 
suo exemplo seu doceret seu deterreret, 
ZEetes ducit sulci speciem ἐπ᾿ ὀργυιὼν, per 
ires cubitos, pro spatio quovis. 


aut, ἐντανύσας τὰς αὔλακας ὀρθὰς, recta ducens, 


quibus graves dolores propulsaret. Et mutuo amore capti, dulces inter se 


nuptias pacti sunt. 
| Ero». X. 398—410. 

Itaque ZEetes, primum Jasoni propositurus laborem, ipse durum aratrum, 
ex adamante conflatum, solus in medium adduxit, firmiterque collocavit : 
"item boves aratro jungendos et jugo summittendos, qui ardentem ore et 
naribus ignem spirabant, sneisque ungulis, pedes alternatim movendo, 
terram proscindebant. "Tum boves agens stimulo, sulcos rectos duxit, et 
ad unius orgyze profunditatem fidit dorsum terree, quae, dum aratro versatur, 
glebas in altum mittit. Quod fecit ZEetes, ut ad sui imitationem provo- 
caret Jasonem : ideoque sic locutus est: * Quum rex; qui Argoni navi 
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e » ^ , N / 
ὡς τις ἄρχει ναὸς», ἐμοὶ τελέσαις 


410 


’ 
2 


"᾿Αφθίτον στρωμνὰν ἀγέσθω, 


K. δ΄, 


^) 9 ^ A "4 
Kong αἰγλᾶεν χρυσέῳ Suc. 


3 3 


"Oz 


/ , N / 
ep αὐδάσαντος: 020 7,007560? 


€ / 37 " fe e / 
Pose ᾿Ιάσων εἰρνα, S62 πίσυνος 


Eiver ἔργου. 


ορ / 3 .»/ 
TUp δὲ γιν οὐκ CLIOAEL, 


Παμφαρμνάκου ξείνως ἐφετμαῖς. 


Σπασσάμνενος δ ὠροτρον, 


Βοέοις δήσαις ἀνάγκας 


3 5 / 3 
Εντεσιν ay voc, ἐμ»- 


ξάλλων T ἐριπλεύρῳ Qua 
420 Κέντρον αἰανὲς, βιωτὰς 


410, ἄφθισον. vid. Isthm. VIII. 89. 

414. «πῦρ δέ νιν οὐκ αἰόλει rescribendum est 
cum Pauwio, metri causá. — Repetit ille ab 
αἰόλω pro αἰόλλω. Hesiod. Sc. H.399. ὅτ᾽ 
δαῷακες αἰόλλονται, variantur colore. ta 
1051 fuit αἰόλει presens pro imperfecto. 
Sané ab αὔἴρλος factum 6556 debuit αἰόλω, et 
hoc αἰόλλω. Fuit tamen etiam αἰολέω, quod 
Etym. M. habet, et ex Platonis Cratylo 
laudatur. Jta αἰόλει erit pro ἠόλ. — Notio 
autem vocis estcerta: est κινεῖν. jam ut 
movere aliquem, vel vulgari oratione dicitur 


[419. cpimAidps, 
Damm. Lex. 
sub voc. ceí- 
7 4.supos. | 


de animi motu, recté Schol. per σαράσσειν 


exposuit. Similiter σαρέφειν, δονεῖν, κυκᾷν 
poétis. ἘΠῚ ἐφεσμαὶ, 415. sunt prescripta 


a Medeá medicamina. 

417. fetus ἔνσεσιν accipiebam tanquam 
magis poéticum, retracto epitheto a boum 
collo ad jugum taurisimpositum; nisi malis 
ἔγχεα βόεω esse lora e bovinis coriis facta. 

419. Qu£ ἐρισλεύρῳ pro σώμασι; et hoc pro 
proprié dicto πλευρᾷ. 

420. κέντρον αἰανὲς, molestum, acerbum. 
cf. sup. Pyth. I. 161. 


preest, laborem hujusmodi mihi absolverit, pro premio reportabit incor- 


ruptibile stragulum, 


SrnoPur XI. 411—424. 
nimirüm vellus illud, quod villis aureis, tanquam aureà fimbrià, preefulget." 
Tunc Jason, audità /Eetz oratione, vestem croceo colore splendentem 
abjecit, et, divino fretus auxilio, Veneris nempe, vel amoris, aut Jovis, 


aggressus est opus oblatum, coeepitque terram arare. 


Nec eum turbabat 


Agnis ille quem zreis pedibus boves efflabant, siquidem munitus erat prze- 
.Sidio preceptorum Medez hospite, omnis veneficiorum generis perita, 
quze preeceperat ut a tergo spirante aurá duceret aratrum, et sulcos ab eodem 
principio semper inchoaret. Itaque cüm, aratro tracto, jugum cervicibus 
boüm imposuisset, eosque, loris non sponté parentes, vinxisset, molesto . 
aculeo fortia ipsorum latera pungens vehementer, Jason imperatam operis 
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'"E£emóvqo" ἐπιτακτὸν ἀνὴρ 

Μέτρον. ἰυξεν δ᾽ ἀφω- 
γήτῳ περ ἔμπας ἄχει; 

Δύνασιν Αἰήῆτας ἀγασθείς. 


ΤΑΣ RO D. 
425 Πρὸς δ᾽ ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρω φίλας 
/ ^ 
"Ὥρεγον γεῖρως, στεφάνοισί τέ μιν 
/ pi / ΄ 
Ποίας ἐρεπτον, μυειλεέχίοις τε λόγοις 
᾿Αγαπάζοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Αελίου 
X e^ » N 
Θαυμαστὸς υἱὸς δέρρνο; λαμπρὸν | 
430 "Ewece», ἔνθα νιν ἐκ- à 
/ / 7 
τἄάνυσαν Φρίξου μάχαιραι. 
Ἤλπετο δ᾽ οὐχέτι οἱ 
Κεῖνόν γε πράξασθαι πόνον. 
E N / / 
Κεῖτο γὰρ XA0y pu, δράκοντος 
485 Δ᾽ εἴχετο λαξροτάταν γενύων, 
A 
Ὃς πάχει μνἄκει τε πεν- 


422. μέτρον pro ἄδλον, ex mensurá agri ὑὕξεν Aj. etsi muto im dolore, stupens, eru- 
^ . . 
perarandá. ἀφωνήτῳ περ (iv) ἄχει, ἔμπας pit tamen ezclamatione. 


mensuram elaboravit, et exegit. Quod conspicatus ZEetes, et viri robur 
ingens miratus, ingemuit quidem, sed dolorem compressà voce intus 
inhibuit. 

ANwTIsTROPHE XI. 425—438. 

Argonautz. autem, sui ducis victorià lzti, viro illi forti manus amicas 
porrexerunt, illum herbaceà coronà redimiverunt, blandisque verbis, 
utpote gratulantes, prosecuti sunt. Sed ilico 7Eetes, admirandus Solis 
filius, Jasoni indicavit ubi Phrixus extendisset vellus aureum arietis, quem 
Jovi Phyxio, (φυξίῳ, i.e. fugce auctori,) quia eo per Hellespontum vectus, 
noverca effugerat insidias, cultro jugulatum immolàárat. Illud autem vellus, 
quod in praemium prioris laboris exantlati promiserat, novo labore aspor- 
tandum proposuit, quia virum hunc huic secundo labori sperabat procul 
dubio succubiturum. Siquidem erat petendum in densà silvà, ubi custo- 
diebatur a pervigili dracone, atrocissimis genis horribili, qui longitudine et 
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’ Led 7 
τηκοντορον γαὺν κράτει, 
/ e Y / 
Τέλεσαν ὧν πλαγαι σιδάρου.---- 


E.:x. K.w. 
Μακρά μοι νεῖσθαι κατ᾽ ἀμαξιτόν" ὡ-- 
440 ga γὰρ συνάπτει" καί τινὰ 
Oo» ἴσαμι βραχύν" 
Πολλοῖσι δ᾽ ἄγημαι σοφίας ἑτέροις. 
Κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέχναις 
ΠΠοικιλόνωτον ὄφιν, ὦ ᾿ρκεσίλω, 
445 Κλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὖ- 


[439. μακρά μοι &c. Metaphorica est. IX.184.) summatim reliqua exponendo. 
loquendi ratio, pro, μακρὸς ἂν ἦν λόγος, εἰσὰ Convenit sic Isth. VI. 82. ἐμοὶ δὲ μακρὸν 
σάντα διηγεῖσθαι ἤθελον. — BEN. ] (nimis longum, ut h.l. pupa), πάσας ἅγή- 

ib. A digressione poétam se revocare σασθαι ἀρετάς, et ὥραι ἐπειγόμεναι 1. c. Νοιπ, - 
obvium est. Facit tamen ambiguitatem in IV.53. Et similis locus Pyth. VIII. 40. 
seqq. sententiarum brevitas.  Possuntille sui δ᾽ ἄσχολος &- ναθέμεν πᾶσαν μωκραγορίων 
duplici modo constitui: primo, iecí uo, ὅς. "lum pergit 4429. Multis aliis hoc 
yero lau μακρὰ κατ᾽ ἀμαξισόν" ὥρα γὰρ συνάπτει. brevitatis artificio antecello. σοφία, ars, 
Possem latius evagari ; et esset mihi oppor- — solertia. In hac interpretatione non minus . 
tunitas, facultas, ὥρα, ut καιρὸς, SC. in dura sunt nonnulla; inprimis σὸ συνάσγτει, 
fabulá tantum materia prebente.  Abrupte quod plures significatus habere potest. 
sequitur: 7zaju καὶ (etium compendium vie, | Schol. reddit καιρὸς γάρ μ᾽ ἐπείγει. 
viam breviorem, novi.)  Deberet esse ἀλλὰ 443. κτεῖνε μὲν, Jason; etsi longiüs re- 
καὶ, αποά et Mingarellum vidisse video. Nec petendum subjectum. Sequi debebat 445, 
satis commodum. TÀ, ὥρα συνάπσει. Alteram κλέψεν δὲ Μ. 
viam si ingrediaris, erit μακρὸν, nimis lon- 445. σὺν αὐτῷ. Manifestó corruptum; 
gum: ἐστί μοι μακρὰ, est mihi nimis longum, | etiamsi jungas: χλέψεν δὲ Μήδειαν, σὺν αὐτῷ 
procedere in viá regiá, h.e. pergere in σὸν IIsA/uo φόνον, et cum eá abduxit cedem 
enarratione fabule; £empus enim adest futuram Pelie, h. e. eam, quae Peliam ne- 
(finiendi cursum), et novi breviorem trami-  catura erat. Schol. exponit ἑκοῦσαν καὶ 
iem: sc. in breve contrahendo, (conf. Pyth. αὐτήν. ac si αὐτὼν legisset, aut. χλέψεν δ᾽ 


latitudine quinqueremem navim, ferri ictibus constructam, superabat. 
Eon. XI. 439—451. | 

Sed quid ago, dum Jasonis historiam accuraté persequor? Si per latam 
ilam viam, quà ab encomio Arcesilai ad Argonautarum expeditionem 
digressus sum, regredi vellem ad institutum; et, ut fusiüs qua illi Colchos 
eundo, ibique commorando ; sic et qua, patriam repetendo, fecerunt ; 
narrarem, sane justo prolixius esset poóma ; verüm vela contraham. Nam 
redeundi ad institutum urget tempus. Εὖ cur ego, qui multa paucis novi 
dicere, et plerosque alios TN SR sapientes brevitatem sectari doceo, eam 
quoque non observem?. Draconem illum dorso maculosum, O Arcesila, 
Lethai gramine succi, verbisque placidos somnos facientibus, Jason inter- 
emit, Cumque aureo vellere, Medeam volentem et consentientem, clam 
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m ^N 7 / 
σὰ, τῶν IeAXiao Qovor. 
27 3 ὋΝ, / » 
E» τ᾽ ὠκεανοῦ πελάγεσσι μιίγεν, 


Πόντῳ T ἐρυθρῷ, Λαμνιῶν 
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[446. πηλιαοφόνον, 
Damm. Lex. 
sub voc. Ila- 
24«oQévog. ] 


Τ᾽ ἔθνει γυναικῶν ἀνδροφόνων. 


450 


"Evo, καὶ γυίων ἀέθλοις ἐπεδεί- 


7 2 ^ 3 N 
ἕαντο κρίσιν, ἐσθᾶτος ἀμφὶς, 


X. ΘΝ 


& o! / 
Καὶ συνεύνασθεν. 


K. i2. 


Ns » e 
404 ἐν ἀλλοδαπαῖς 


ΠΕερ ἀρούραις TOUTÜLZIG ὑμετέρας 
᾿Αχεῖνας ὄλξου δέξατο μοιρίδιον 
455 * Ape, 2 νύκτες. voli γὰρ γένος Eo- 


ἔχοῦσαν καὶ αὐτὰν, có» ]ελίαο φόνον. Multa 
sunt tentata in h.l, quz iterüm annume- 
rare nolo. Videbatur mihi omniuó vellus 
aureum ipsum desiderari; itaque ἄωτον 
substituere volebam ex Apollonio, IV.176. 
φόσσον iu» πάντη χρύσεον ἐφύπερθεν ἄωτον. οἱ 
Orphic. 1333, ἀμφ᾽ αὐτῇ χρύσειον ἐφαπλώσαν 
σε ἄωτον.  Debebat sic versus constitui : — 
σὺν ἀ- ὥτῳ, ΤΤελίαο φόνον. à 
447. Pindarus eam rationem sequutus 
esse videtur, ut Argonautas et ipse in re- 
ditu in Oceanum deductos esse crederet, 
sed ab oriente Asie, secundum notiones 
geographicas pravas priscorum hominum 
constituto. Inde et πόντος ἐρυθρὸς est Ocea- 
nus Indicus; e quo Africam ab oriente 
circumvecti, ubi in australe ejus latus 
flexerant, escensu in littus facto per me- 
diam Africam versus septentrionem portàá- 
runt humeris navigium, donec in Tritonide 
palude iterüm navigarent. cf. sup. ad 47. 
448, 9. Non nisi in reditu secundum 


parentibus abduxit, qua postea Peli: mortis causa fuit. 


Pindarum adiere Lemnum  Argonaute; 
cum, e Tritonide palude, in mare medi. 
terraneum  illati, pervenissent "Theram : 
relictà eà, versus septentrionem, per mare 
AEgseum, versus Thessaliam  tendebant ; 
ita in Lemnum eos incidisse nil mirum, 
forté ab austro abreptos; unde, mutatis 
ventis, ad loleum in Thessalià expedita 
erat navigatio. 

450. Certamina in Lemno habita mag- 
nam famam in Argonauticis 
Pindarus gymnica memorat. 
OL ΕΘ sq. 

455. ὦμαρ ἢ νύκτες (pro νὺξ) friget ad 
nostrum sensum. lta tamen et. Nem. 
VI. 10,11. ἐφαρερίων--οὐδὲ μετὰ νύκτας---- 
Dictum ergo pro vulgari: die illo suscep- 
tus est primus stirpis auctor, ut tribuatur 
diei, quod in.eo factum est, dies aut mox 
illa fatalis excepit primas scintillas gentis 
tuc .— γένος Εὐφήμου φυτευθὲν τέλλετο (pro 
ἐφυτεύθη εἰς v0) λοιπὸν αἰεί, satum est ut 


habuere. 
Vidimus sup. 


Per Oceanum 


autem et mare Rubrum Argonaute variis erroribus acti sunt. Quinetiam in 
Lemnum venerunt, ubi membrorum suorum roboris specimen ediderunt, 
funebribus Thoantis in certaminibus, quorum praemium erat vestis : et cum 
Lemniadibus mulieribus, quze maritos omnes, eorum graveolentià offense, 
occiderant, rem habuerunt. 
| SrRoPrHE XII. 452—465. 

Qui sive interdiu, sive noctu cum illis concubuerunt, tum temporis in 
peregrinà illà terrà, clari beatique generis vestri fundamenta jecerunt, O 
Arcesila, prout erat in fatis. Ibi enim, inter ceteros, Euphemus ex 
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φάμου φυτευθὲν λοιπὸν αἰεὶ 


Τέλλετο. 


καὶ, Λακεδαι- 


μονίων, μιεχθέντες ἀνδρῶν 


ἜἬδεσιν, ἔν ποτε Καλ- 


460 


- d 
Al TOV ἀπῴκησαν χρόνῳ 


ΝΝᾶσον. ἔνθεν δ᾽ DIU Λατοί- 
δος ἔπορεν Λιξύας πεδίον , 


Σὺν Sed» τιμαῖς ὀφέλ- 


ἢ 7 
Ati», ἄστυ γρυσοθρόνου 


465 


perennet. . 
translatum. 

461. ἔνθεν δ᾽ ὕμμι Λατοίδας ἔσορεν---- Ἐπ 
hac insulá Apollo suá sorte vestre genti, 
singulari aliquo divino beneficio, dedit Li- 
byam colendam, et rectis cons:lis initis 
urbem preclaram Cyrenen regere, ut statim 
de singulis videbimus. Pauló ante 4z2xa- 
σῶν est pro ἀσῳκίσθησαν. 

463. σὺν Θεῶν  viueis. Dawes Misc. 
Crit. p. 60, rectó quarit: quid sit Libye 
campum cum deorum honoribus augere? 
et emendat σὺν 9:2 (quod et e Schol. memo- 
ravimus) laudato Iliad. «. 510. ὀφέλλωσίν 
«íi σιμῆ. Dené; sed debebat vir doctus 
etiam docere, quem sensum verba hic ha- 
beant: cum Battiade honoribus augere 
Jibyam dicantur. Hoc est illud, quod 
toties inique feras in virorum doctorum 
emendationibus, quod ipsi interpretationem 
non apposuere. Hoc si fecissent, intellexis- 
sent interdum extempló, emendationem 
locum non habere. Vidit quoque Vauvil- 
liers ad Sophocl. tom. 1I. p. 18. jam supra 
fuisse, ver. 91, σὺν σιμᾷ ϑεῶν, et vertit: 


σέλλεσθαι ab ortu siderum lyricé 


Malachá, muliere Lemniacá, Leucophanem suscepit, 


/ [2d 
Auovéquei ΟΣ Κυράνας 


amplificare Libyam prosequentibus eos ho- 
noribus a diis concessis, quod nec ipsum 
satis perspicuum est. Cogitandum est de 
Jatali honore ejus gentis, quod regno. 
Libye condendo a diis illa destinata fuit: 
ita ver. 94, οἵ κεν τάνδε σὺν σιμᾷ ϑεῶν νᾶσον 
ἐλθόντες : Ubi est homor a diis profectus. 


. Unde ver. 122, inter navigationem Miny- 


arum Θεόπομοσοί σῷισι σιμκαὶ φύτευθεν, honor . 
ille divinus (regie dignitatis destinatze) 
originem nactus est, sc. per Euphemum. 
ὀφέλλειν autem adhibuisse videtur poéta, 
sicut solenne suum αὔξειν, quod' est gene- 
rale ideoque phantasmati poético liberiori : 
aptum vocabulum, de omni cultu, ornatu, 
splendore, felicitate, quam aliquis seu res 
aliqua consequitur. Estadeoh.l. Libyam 
fortunare et illustrare: ut Pyth. VIII. 53, 
αὔξων míroxy: pro simplici, ἔχειν, tenere. 
464—'. Κυρήνη χρυσόθρονος, ἃ quà urbs 
Cyrene, est quasi Genius urbis, nympha 
vel dea. διανέμειν est pro διοικεῖν. et pro 
δικαίως, Ornaté ἐφευρομένοις μῆτιν ὀρθόξουλον, 
pro μήσιως ὀρθὰς, prosequendo recta consilia. 


ex quo, longá 


nepotum serie, ortus est Battus, progenitor tuus, Cyrenes conditor. 
Argonautarum autem Lemniaca proles Lacedamonem venit, patres per 
Graeciam quaerens, et in civitatem recepta est, unde processu temporis in 


Callistam, postea Theram a Therà dictam, Therà duce migrárunt. 


Postea 


vero Apollo Libyam tuo generi dedit, quum ex hac insulà Cyrenen migran- 
dum DBatto significavit, et praedixit fore ut divina haec urbs, cujus tutelaris 
esset Nympha cognominis Cyrene, aureo sedens in solio, Deorum beneficio 


honores consequeretur, et a viris 
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| LP TC MM eo aa 
9 7 ^v 5 e / 
Ορϑοξουλον μῆτιν &Qeveopuevoic. 
Γνῶθι νῦν τὰν Οἰδιπόδω σοφίαν. 
ΕΠ γάρ τις ὀζους ὀξυτόρνῳ πελέκει 
᾿Εξερείψαι κεν μεγάλας δρυὸς, αἰ- 
470 σγύνοι δέ οἱ ϑαητὸν εἶδος" 
Καὶ φθινόκωρπος &oi- 
cc, διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτᾶς, 
E/ σοτε χειμέριον. 
Πὺρ ἐξίκηται λοίσθιον, : 
475 Ἢ σὺν ὀρθαῖς κιόνεσσι 
Δεσποσύναισιν ἐρειδορυένα 
, 3) 9 f 
Moor ἄλλοις ἀμῴφεπει 


468. Decurrerat nunc spatiasua spiritus privata, sui dat argumentum ; se quercum 


lyricus; ut mireris nunc eum residere in 
preceptis ethicis, quae cum ipso carminis 
argumento et spiritu ni] commune habent. 
Nunc tene, ad hzc qua dicturus sum, ad- 
hibe, Gzdipi sagacitatem. | Nam per enig- 
ma declarata sunt hzc: noli acerbe uti 
Cyrenzis, ad libertatem proclivioribus, et 
putare, depressos ita animos patienter esse 
jugum laturos. εἴ γάρ «ίς xt», pro κἄν. 

. 4'"l. Ab hoc versu apodosis est consti- 


probat, etsi accisa. 

4713. εἴ ποτε πῦρ ἐξίκηται; SC. ἐπ᾽ αὐτὴν,---- 
ἢ εἰ ἐρειδομένα σὺν κιόνεσσι δεστποσύνωισι pro διὰ 
κιόνων δεσπότου. agit de architrabe, suffultà 
et sustentatà per suppositas ei columnas. 

477. μόχθον ἀμφέπει, μοχθεῖν) laborat, luc- 
tatur; nam ἀμφέπει σε is, qui in eo est 
occupatus, laborat; ἐν φείχεσιν ἄλλοις», ἐν 
ἀλλοτρίοις οἴκοις, respectu loci swi, in quo. 


nata arbos erat. 
tuenda: famen illa, etiam vi fruges ferendi 


ANuTISTROPHE XII. 466—479. 
consultis ac prudentibus administraretur: e quorum numero unus es cen- 
sendus, qui acri sis et sapienti ingenio. Qualis cum sis, nunc audi queso, 
quid mihi znigmate velim, illudque CEdipodicà quà polles sapientiáà solve. 
Magna quercus, peracutà securi ramis spoliata, et sic admirabili formáà 
turpiter privata, quum prostrata ceciderit, quamquam fructum ferre desinit, 
fert tamen de seipsá sententiam, se nimirum aliquem usum przebere posse; 
quum hyberno tempore in ignem ultimum ad calefaciendum conjicitur ;. 
aut, derelicto loco in quo nata erat, gravem laborem alienis in muris et 
zedibus sustinet, ad fulciendum posita cum erectis in principis alicujus palatio 
columnis, Sic Demophilus, vir magnus, patriis sedibus pulsus, suisque a 
te privatus honoribus, quamquam est Thebis profugus, et nunc patriz. 
inutilis, nihilominus hac suà in fortunà satis ostendit quàm forti sit animo, 
quum alieno in solo, alioque sub principe vivens, peregrinz reipublice, cum. 
LL 
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Δύστανον ἐν τείχεσιν, 
ς N 5 7] ^ 
Eo» ἐρημνωσασα γωρον. 


E. «8. 
480 


K. wy. 


9 X ,»5 Ἁ 5 Á 
Ecci δ᾽ ἰωτήρ ἐπικαιρότοατος» 


Πα,ἅν τέ σοι Tipp φαύς. 

N N / 
Χρή μαλακῶν qr egt προσ- 

δάλλοντα τρώμῶν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. 
Ῥῴάδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖ- 


488 
gos 


σαι καὶ ἀφαυροτέροις" 
f5? el iY 
αὖθις ἔσσαι δυσπαλὲς 


9 
ἀλλ᾽ ἐπὶ γώ- 


N / ? Á/ 
A5 γένεται: εξαπίνας 


Ej μὴ ϑεὸς ἁγεμόνεσσι κυξερ- 


LIS γένηται. 


479. Mihi tota vis apologi, quem vidi- 
mus, versari videbatur in indole Cyrenzeo- 
rum ad libertatem procliviore nullà asperi- 
tate et ssvitià Arcesilai (per supplicia et 
exilia) extirpandá: ut ilicis natura, etsi 
ramis ac frondibus accise, manet eadem; 
nam vel sic usibus, quibus destinata erat, 
inserviendo, se probat ilicem, vel igni ma- 
teriam prebendo, velut in trabem edolata 
tectum sustineat.  Fugerat Arcesilaus Sa- 
mum, unde copiis coactis rediit. | Deo 
consulto jussus erat clementer uti Cyrenen- 
sibus. Quod in poétà reprehendas, est 
nimius et partim alienus ornatus, quem, 
. Seu quod ambages apologum decere putavit, 
seu mensurá strophze coactus, adhibuit. 

480. T'u potes malis reip. mederi, modó 
molliora remedia adhibueris. 


aliis ejus columnis, est utilis. Satis 


M ^ ΄ 
74V δὲ 70U- 


481. Ile» τέ (ἐστί) σοι φάος TIAE, pro 
σῇ τιμῇ σου; luce glorie Lux est, i.e. te illu- 
strat, vel ILei£» τέ ἔστι φάος σοι, (σὺν) «ina 
σου.  Parüm his confido: quamcunque ta- 
men viam inieris, molesta. est verborum 
structura. Sententia tamen per se non'est: 
obscura: favet tibi Pean,.est. propitius. 
AEschyl. Agam. 99, 100. Ile» σε γένου. 
σῆσδε μῥρερίμενης; 4 νῦν πωκόφρων φελέθει. ; 

484. Egregiasententia: Levissimusquis- 
que, sc. etiam tenuissimi e plebe possunt: 
remp., statum reip., movere; at remp. con- 
cussam iterüm in tuto collocare, difficile 
est; nisi numen ipsis regibus inopinato 
gubernator sit: nisi eventus, quos nemo 
expectaverit, prosperi inciderint. 

489. Χάριτες τούτων ἐξυφαίνονταί σοι valdé 
ornate; preclara hec laus (sanandi remp. 


evidens argumentum, quanti esset in 


pàtrià usüs, si solo natali denuo insereretur. 
Erop. XII. 480—492. 
Exilii tzedium hujus animo dolorificum vulnus infligit, et mediéó; a quo 


curetur, opus habet. 
tissimus, 


'Tu autem medicus es, licdends opportunitatis peri- 
Quare, cüm arte hac te decorárit Apollo, par est ut tu, qui solus: 


huic zegro subvenire potes, benignam huic ulceri manum admoveas, idque 
ad cicatricem perducas, scilicet Demophilum in patriam revoces. Facile 
equidem est, etiam imbecillioribus civibus, civitatem perturbare, sicut usu 
venit illis qui tuam rempublicam concusserunt, et quos expulisti. Sed' 
turbatam civitatem pristine tranquillitati restituere, etiam preepotentibus' 
principibus est difficile, nisi prudentiam impertiendo regat illos Deus. Tibi 


΄ 
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490 τῶν ἐξυφαΐνονται χάριτες." 

^ D" 3 / "4 ἢ Ner $7 
TAZÓ, τᾶς εὐδαίμονος. ἀμφὶ Kgá- 

yc Spe» σπουδὰν ἅπασαν. 

Σ. γ΄. ΕΟ δ 

Τῶν δ᾽ Ὁμήρου καὶ τόδε συνθέμενος 
Ἕ "Pas πόρσυν" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 

405 Τιμὰν μεγίστων πράγμωτι παντὶ φέρειν. 
Αὔξεται καὶ Μοῖσα δι᾿ ἀγγελίας 
᾿᾽Ορθᾶς. 


Ν N / 
Καὶ TO κλεεννοτῶτον 


9. T7 b / 
ἐπέγνω μεν Κυράνω 


MD 
Méyaeo» Βάττου δικαίαν 


laborantem) tibi relicta est; pro χάρις 
φούσου, decus hoc paratum tibi. 

493. Nunc demüm de Damophilo exule 
memorat, et partes deprecatoris agit. Sen- 
sus feré huc redit: Cüm mei intercedentis 


* Bonos versetur in hoc, ut tw te evorari 


patiaris, multó magis càm faciam hoc car- 
mine, sine exorari te. Jam vide dignita- 
tem poéticam. συνθέμοενος, animum  adver- 
iens et percipiens dicta: ut ap. Homerum, 
σὺ X σύνθεο Sung. σπόρσυνε ῥῆμα, dictum, 


: versum, considera, expende: proprié, cura. 


Dixit ille: idoneum muntium omni man- 
dato oplimum successum afferre. Nos ita 


-uctoritatem quoque Muse affert, si ea 
perficit id quod in se recepit.  Vulgó hac 
ita narrares: Cum ego tanquam hospes et 
amicus pro Damophilo intercedam,: spero 
me tantum apud te valere gratià, ut conse- 
quuturus sim quod peto, secundum dictum 
Homeri: omni mandato successum ferre 
personam et auctoritatem ejus, cui man- 
data res est. | 

[494. ῥῆμα ἅς. Versus Homeri extat, 
Il; v.207. ἐσθλὸν yàp τὸ σέτυκται, ὅτ᾽ 
ἄγγελος αἴσιμα εἰδῆ. — DEN. ] 

499. Et civitas et regia domus movit pro- 
bitatem Damophili. malim ellipsin statuere, 


diceremus: ut mandata feliciter peragantur, δικαίαν μοῖραν, αἴσαν, aut simile quid. 
multum facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 

autem, Arcesila, Deus gratificatur hanc virtutem, nimirüm prudentiam et 
sapientiam, quà resarcire possis captum a republicà tuà detrimentum, vide- 
licet exules patrie reddendo. Quare sustine omnem animi tui curam et 
studium erga felicem Cyrenen nunc impendere, qus suorum civium absen- 
tium desiderio tenetur. | 
τ SrRoruEs XIII. 493—506. 

Porró et hoc Homeri dictum perpendens in pretio habe. Dixit ille, 
bonum nuntium omni rei maximum honorem afferre ; unde causa quam agit 
magnum pondus habeat. Addo Muse studium, in texendo carmine 
quod fiat acceptius, augeri, quum agitur de bonà re nuntiandà. Quod 
mihi nunc accidit, quoniam bonus ille sum nuntius, qui te hortor et rogo, 
ut, pro divinitüs acceptà prudentià, consulas bono tue reipublice, quae 
nonnullos cives, exilio mulctatos, desiderat ; in primis veró Demophilum, 
cujus virtutum merita poscunt, ut tibi conciliato reditum in patriam illi 
annuas, Cyrene utique universa, tuaque domus, O Batti soboles, novit 
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Δαμοφίλου πραπίδων. 


“Ὁ / 
Κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, 
᾽ὔ Á 
Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσξυς ἐγκύρ- 
cc ἑκατονταετεῖ βιοτᾷ. 


᾿Ορφανίζει μὲν κακὰν 


5 yàg 


505 Τλῶσσων φαεννῶᾶς ὑπός. 
Ἔμαθε δ᾽ ὑξρίζοντα μισεῖν, 
Er γ΄. E. ιδ΄, 
Οὐκ ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς» 
Οὐδὲ μακύνων φέλος οὐδεν. 
Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μνέτρον ἔγχει. 
510  EÀ γιν ἔγνωκεν. 


501. ἐν παισὶ νέος, pro i» νέοις νέος, inter 
Juvenes juvenili robore prastans, at pru- 
dentiá seni c annorum par. Damophilum 
adhuc juvenili zetate fuisse necesse est. 
Laudat locum Macarius in Diatribe Vil- 
loisoni, p. 19. a quo verba. accipiuntur sic, 
acsi Damophilus inter pueros juvenis, inter 
juvenes vir, inter viros senex fuerit. .Ha- 
beret hoc locum in altero versu, Pyth. V. 
146, κρίσσονωα μὲν ἁλικίας νόον φέρθεται. 

[508. ἑκασονσαετεῖ &c. Improprié dicitur 
ἑκασονσάετης, DIO πολύετης, Sicuti et navis 
ἑκασόνξυγος, pro πολύξυγοςς — Poéta simplici- 
ter innuere vult Demophilum, ztate quidem 
esse juvenem, mente veró senem.  Bzx.] 

504, 5. Facit obmutescere calumniato- 
rem. 

506, 7. Malos odit, bonos amat. 
ἐρίδων ἀντία, pro φιλῶν, favens. 

[507. οὐκ ἐρίξων &c. Ἐΐρο est, οὐκ ἀντερί- 
Quy σοῖς ἀγωθοῖς. hoc pacto vivendum esse 


E 
οὐκ 


“εράπων δέ οἱ, οὐ : 


monet Iesiodus his verbis; μηδὲ κακῶν 
ἑσάρων, μηδ ἐσθλῶν νεικεστῆρω. — Contrariis 
fuit moribus Thersites, quem Homerus q;- 
λόκωπον et μισάγωθον introducit; eisque quos 
virtutis nomine poéta laudabat, in printis ᾿ 
Achilli et Ulyssi, infensam: ut constat hinc ; 
ἐχθίσσος δ᾽ ᾿Α χιλλῆϊ μάλισε᾽ ἦν, ἠδ᾽ ᾿Οδυσσῆ:- 
Βεν.} 

508, μωκύνων junxit cum antecedentibus. 
Est tamen propositio sejuncta. Nullam ὦ 
rem procrastinat. σέλος, πρᾶγμα. Nam 
occasio celeriter praeterit: i.e. momentum 
temporis idoneum. σρὸς ἀνθρώπων, swap 
ἀνθρώποις. Nos dicimus, in rebus humanis. 

[509. Kap &c. h.l ita interpretatur 
Heynius; * quandoquidem tempus oppor- 
tunum inter homines (ze, apud,) breve 
spatium habet, mox przeterit."'] 

510. ϑεράπων δέ ci, οὐ δράστας ὀπαδεῖ. 
Obscurat sententiam brevitas. Subjectum 
fuerat mihi: ὃ καιρὸς ὀπηδεῖ οἷ, ὡς ϑεράσπων; 


quàm justá mente sit Demophilus. Ille quidem, quamquam «setatis ratione 
inter juvenes est censendus, mentis tamen ratione, unde haurit senilia 
consilia, inter viros annosos, perque multam experientiam sapientià auctos. 
Eà autem est sermonis modestià, ut linguà nusquam abutatur ad maledicen- 
tiam, nec tibi, a quo ejectus est, neque tuis obtrectet. JAgnitá veró culpàá, 
quód motze in te seditioni interfuisset, suo periculo injuriosum odisse didicit, 

ANTISTROPHE XIII. 507—520. 
at contra diligere bonos, ita ut illos in posterum fugiat, his non adversetür, 
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Δράᾶστας, ὑπαδεῖ. 
Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 


243 
Doy T 


^ 


X / 3 / 
Καλὰ γινώσκοντ' ἀνάγκῳ 


᾿Εχτὸς ἔχειν πόδα. 
515 


s 
2,006 


N t / , e 
Ma» κεῖνος ᾿Ατλας οὐρανῷ 


’ὔ es / 
Προσπαλαίει vov yt πατρῴ- 


/ ^ 7 
ἃς ἀπὸ γᾶς ἀπὸ τε κτεάνων. 
E" x I4 
Λῦσε δὲ Ζεὺς ἀφθιτος — ^ 


qui presto est. hero; mon autem tanquam 
fugitivus vagatur. Si tamen exigas sen- 
tentiam subtiliàs, vix illa satis se probat. 
Ergo ipse Damophilus esto subjectum, qui 
JSspgímuy icr) τῷ καιρῷ, benés observat, 
speculatur, ϑερασεύει καιρόν. — At laborat 
alterum : non ille ei est fugitivus / δράστας; 
puto, est simpliciter h. l. famulus, servus; 
inter hunc et ϑεράποντα multum interest. 
Damophilus, si vir prudens erat, captabat 
occasiones opportunas consiliis, non autem 
servili more er Ziís pendebat, tanquam ex 
herili nutu. Nam prudentis est, res ita 
disponere et ordinare, ut opportunitas rebus 
gerendis enascatur. 

519. σὰ καλὰ sunt res jucunde et grate, 
quarum frucius est in. aulá vel in magná 
civitate. οἴ, Inf. 522, sqq. ἔχειν σόδα 
ἐκτὸς, SC. σῶν καλῶν, (i$ qwe vitam jucun- 
dam, et beatam faciunt, carere. | /Eschyl. 
Prom. 268. πημάτων δ᾽ ἔξω ἔχει πόδω. pro 
ἐκτὸς εἶναι. 

516. προσπαλαίειν  obnititur, luctatur. 
Sententiam sic habe: Luctatur Damophi- 
lus cum exilii calamitatibus, et sub iis, 


tanquam sub onere improbo imposito, 
gemit; similis in hoc Atlanti, qui celum 
impositum sustinet. '"lenendum autem ex 
reconditiore mythologià, | Atlantem esse 
unum ex "litanibus, nec intactum man- 
sisse fortunà ceterorum Titanum a Jove 
victorum. — Res ex Z7Eschyli Prometheo 
Vincto patet. cf. Hygin. fab. cr. Fuerunt 
autem olim plures de Titanibus frequen- 
tatae fabulee, cüm essent prisca carmina, 7'- 
tanomachice inscripta. Inter alia traditum 
et hoc, liberatos aliquando fuisse ex Tartari 
vinculis Titanas, et cum ipsis etiam Atlan- 
tem onere lévatum respirásse. Compara- 
tum et comparans poeta, solenni more, 
commiscet et contexit in unam iramam.: 
Sanéó. Damophilus, ille alter. Atlas, cum 
cali impositi onere luctatur, exul a. patriá 
et fortunis suis.  Verüm etiam Jupiter sol- 
vit vinculis Titanas. : Scilicet quidni et hic 
srumnarum bajulator, tanquam Atlas coeli, 
expectare possit, fore, ut et ipse onere suo 
exilii liberetur et in;patriam a te, Arcesilae, 
reducatur! . ; 


sed se adjungat. Insuper tantà valet alacritate et diligentià, ut in rebus 
gerendis, ubi. mature facto opus est, nullam procrastinationem admittat. 
Etenim intelligit fronte capillatam esse, sed post, calvam, occasionem, quae 
in temporis puncto posita est, ac proinde przeceps et momentanea. Quo 
fit, ut non quemadmodum servus fugax eam negligat, sed tanquam famulus 
sequax captet, et oblatam prehendat.  Caterüm, ut plerique omnes sen- 
tiunt, nihil molestius est viro virtute przedito, qui res praeclaras novit, quam 
cogi a patrià exulare, ejusque commodis carere. Atmihi dices Demophilum 
optare frustrà quod a. te.non possit obtinere, non aliter ac coelifer ille Atlas 
a Diis, ut hoc onere levetur, nec ampliüs absit a patrià, carisque possessio- 
nibus. At ego respondens, exemplo Jovis clementiz te.admonebo. . Im- 
mortalis ille Deus, de Titanibus, qui ipsum regno pellere conati erant, 


— 
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Lr N / 
Tiro. ἐν δὲ γρόνῳ 
7 
520 Μεταζολαὶ, λήξαντος οὔρου, 
E. y. K.w. 
t / 
ἹἽστίων. ἀλλ᾽ εὔχεται οὐλομεέναν 
^ N. 
No)co» διανελήσας ποτὲ 
“ - / 
Oxo» ἰδεῖν, $T. Aq0A- | 
l4 / / 3 Ι 
λωνὸς τε κρῶνῳ συμποσίας εῷεπων 
N 7 
525 Θυμὸν ἐκδόσθαι πρὸς ἥθαν 
7 E / 
Πολλάκις, ἔν τε σοφοῖς δαιδαλέαν 
Φόρμιγγω βαστάζων πολί- 
e / 

TOC T PAL. iy 6LuEV, 

Z9 fs? e N 3 N 
Mzr ὧν τινι c5 πόρων, eure 
530 Δ᾽ αὐτὸς πρὸς ἀστῶν. καί κε μυ- 
θήσοαιθ᾽, ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ 
[533. πρόσφατον 

Θήξᾳ ξενωδεὶς, 
. Ed. Ben.]. 


Eógs παγὰν ἀμξροσίων ἐπέων 
Πρόσφατον, Θήξᾳ ξενωθείς. 


vid. Not. ad Pyth. V. 106. Fontem memo- 
rat quoque Herodot. IV. 158. 
525. 46a» audacius dixisse videri debet 


520. Vento cessante, vela laxantur: pro 
hoc dixit, z»utantur, ut Isthm. II. 59. 
529. νοῦσον de exilio: ut vulgó νόσος de 


seditione et turbis civilibus, et νοσεῖ urbs, 
primó, qua turbatur, tum, qua laborat; 
hinc omninó nunc de conditione et fortuná 
labefactatà et afflictà. | Opp. τὸ ὑγιὲς de 
rerum iacolumitate. Sic ὑψίεντα ὄχθον Ol. 
V. 54. inconcussas, incolumes, in tuto posi- 
tas opes forté dixit. | 

594. συμποσίας refero ad Carnea, quse 
ad Cyren fontem celebrata fuisse videntur. 


pro letitiá et hilaritate. πρὸς ἥδαν πολλά- 
xig, interpungo. 
, 588. Interpungo post πρόσφατον, ut sit 
070109 AextcíAm εὑρε παγὰν ἀμξροσίων ἐπέων 
πρόσφατον, novum fontem dulcium carminum 
in Zrcesilaà honorem paravit, aferuit, sc. 
commemoratione virtutum ac laudum Arce- 
silai coram poétá factá, novorum hymno- 
rum argumento. 


poenas non sumpsit, sed iis pepercit. Ut autem quum naviganti cessavit 

ventus secundus, velificationem nauclerus mutat ad tempus ; sic quum quis 

prosperà fortunà excidit in patriáà, solum mutare debet tantüm ad tempus. 
Erop. XIII. 521—-ad fin. 

Quamobrem optat, hactenus exantlatà exilii calamitate, domesticos lares 
revisere tandem aliquando: et post aerumnas, in publicis conviviis, quae 
apud Cyrenen prope fontem Apollinis agitari solent, animum juvenili lzetitià 
recreare et refocillare: quinetiam, szepenumero cordatos inter cives et 
sodales variegatam citharam pulsando, animi tranquillitate frui, nemini 
damnum inferendo, et a nemine accipiendo. Utinam igitur a te receptus,' 
O Arcesila, tibi coram narrare possit qualem poétam sit nactus, ex quo, 
tanquàm perenni ex fonte, divina scaturiunt carmina. Quorum fuit testis 
quum nuper 'l'hebas, ubi vivo, profugit, ibique hospitio est exceptus. 


H Y 0 I A. 
Eos 8. 
APKEZIAAQ KYPHNAIQ, 


UA guo. 


"ARGUMENTUM. 


Pnzpicar felicitatem Arcesilai, etiam ex victorià Pythicá, pro quà meritam 
gratiam referre jubet diis et aurige Carrhoto—70. Nec tamen esse 
perpetuam ac sinceram felicitatem expectandam ; (erant enim tum 
dissidia inter principem et populum;) adfore tamen domui regiz 
fortunam DBatti, Apollinis beneficio—85. — Ab hoc transit ad Apollinis 
vaticinia, quibus confisi Heraclidze Peloponnesum migrárunt, cumque 
iis /Egidee Thebis oriundi; qui et ipsi cum ἜΤΙ Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque posteri- 
tatis, tandem  Arcesilai, progreditur; et a ver. 159. pro eo facit 
bona vota. 
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| 
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Q πλουτοὸς εὐρυσθενῆς, 
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K..;2. 


Ὅταν vig ἀρετᾷ κεκρα- 


/ θ E" p y BN 
[^5vo» 4600 epo gov710106 αγήρ; 
/ 23x 9r 
Ilórjov πωρωδόντος, ουτον ανῶωγῆ 


5 Πολύφιλον ἑπέταν" 


TO “ἡ εόρυορ᾽ ᾿Αρκεσίλα, 


Ἁ /, Y 
XU τοί WV), κλυτᾶς 


Αἰῶνος ἄκραν βαθμίδων 


ἴΑσο, ξὺν εὐδοξίᾳ 


/ LA: 
10 Μετανίσσεαι ἐκὰτι χρυ- 


NOTE ἨἩΒΥΝΙΑΝΑἅΑ͂,. 
ἹΝΊΕΆΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDaàm BENEDICTINIS. 


1. ὃ ΤἸ]λοῦσος h. l. ut persona inducitur. 
Opes regie. In promptu est substituere 
(ἐσαὶν) εὐρυσθενής. ^ oratio tamen minüs 
lyrica fit. Habere licet pro exclamatjione: 
hew opesregias / quam potentes sunt / cüm 
aliás secundá personá exclamationes fiant. 
ἹΜέλαινά τ᾽ ᾽ Epivybs , ἢ μεγασθενής vis εἶ" etiam 
ZEschyl VII.ad Theb. 991.  Verior ta- 
men et magis lyrica ratio est, ut jungantur 
cum σύ σοί νιν, ut sit, solenni figurá, orsus 
a primo casu pro quarto qui subjungitur : 
v)» πλοῦσον σοῦσον ἔχεις σύ,  Seqq. ornant 
simplex illud : εἰ ἕπεται (πάρεστι) τῇ ἀρετῇ. 
Fortuna regum sic declaratur, ut sit πότμος 
σὺν ἀρετῆς. 1n eà fortuná ille natus erat : 


vv. 7,8. conf. Ol. 11. 96, sq. καθαρὰ 
ἀρετὴ, forte, nullá ὕδρεως, injustitie, rapine, 
maculá contaminata. 

[ib. εὐρυσθενής.  Divitie multum possunt 
si cum virtute sint conjuncte. Etenim, 
ut docet Callimachus hymno in Jovem, . 
οὔτ᾽ ἀρίτης ἄτερ ὄχθος ἐπίσταται ἄνδρας ἀΐξξειν, 
οὔτ᾽ ἀρετὴ ἀφένοιο. et Sappho; ὃ πλοῦτος ἄνευ 
ἀρετᾶς, οὐκ ἀσινὴς πάροικος. Et certé sine 
virtute, e'AeUcog κακίας μᾶλλον ἢ καλοκῴγω- 
δίας ἐστὶν ὑπηρέτης. ΠΟ supple ἐστί, Βεν.] 

lO. μετανίσσεσθαι πλοῦτον dicitur rex ab 
imis inde vite gradibus (h.e. ἀπ᾽ ἄκρων, - 
pro ἀκρῶν, βαθμίδων αἰῶνος); debet adeó 
esse pro ἔχειν, at quá analogià? Scilicet 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
ΒΎΚΟΡΗΕ I. 1—14. 

Divirug, que multos amicos conciliant, et veluti asseclas hominibus 
opulentis reddunt, multum possunt, quum eas, tradente fortunà, homo 
quispiam virtute przeditus acceperit, et secundum virtutis regulam admini- 
straverit. Tu autem, O beate Arcesila, cujus sortem regit divina providentia, 
divitias istiusmodi possides, et ab ipsis inclytee vitee primordiis, ab eetate 
primà, ex quo inter homines versaris, iis non ad mollitiem, sed ad'studia, 
quibus gloriam compares, probé uteris, veluti ad beneficentiam, in primis 
veró ad alendos equos in gratiam et honorem Castoris, qui aureo curru 
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7 / 
σωρμνάτου Κάστορος" 


| 
Εὐδίαν ὃς μετὰ γειμέριον 


7] 4 
"Ou Geor σεὼν καταιθύσ- 


ἜΣ ε ὔ 
σεις ακαιροῶν £0 710. 


A κὸ; 


K, ,δ', 


XoQoi δέ voi κάλλιον 


/ 
Φεροντι καὶ τὰν “εόσ- 


δοτον δύναμιν. 


MUN 5» / 3 
σε ὃ ee x, oh Evo» £y 


AA , 3 

Aix πολὺς 0A Goc ἀμφινέμεται" 
N 

To μὲν, ὅτι βασιλεὺς 


4 c N 
: χει συγγενῆς 


3 N δὰ ἃ, 
Εσσὶ μεγάλαν πολίων, 


Δ᾽ ὀφθωλμυὺς αἰδοιέστωτον 


| dicemus μεσανίσσεσθαι esse idem ac μεσέρχεσ- 
θαι, nec modo persequi, sed et assequi ac 
tenere, μεχειληφέναι. ἕκατι cce  Krcopos 
jungenda sunt cum verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum 
gloriá ex victoriis curulibus: quandoquidem 
Dioscuri erant inter przsides certaminum. 
Tum debuere ii esse dii patrii Arcesilai, 
cujus majores e Laconicà Theram erant 
profecti, : 

12. ὃς αἰδύσσει εὐδίαν κατὰ πεὰν ἑστίαν, vid. 
var. lect. pro simpl. dispergit, affert. Conti- 
gisse victoria videtur Arcesilao inter motus 
civiles, quibus tum Cyrene agitabatur, 
regum, ut fit, cupiditate et imprudentiàá. 

15. Vir prudens utique etiam opibus a 
diis acceptis, h. e. fortunis, moderaté utitur. 


κάλλιον pro καλῶς. 

17. Justitiam servantem ait Árcesilaum 
magná felicitate frui: σὸ wi», partim, quod. 
potens rez sit, debebat sequi và δὲ, ὅτι, quod 
mutatumin: ἔχει δὲ ὀφό. quod majestate oris 
insignis es. Tertium, 24. μάκαρ δὲ καὶ νῦν. 

21. ἔχει συγγενὴς δ᾽ ὀφθαλμοὸς--- Proprium 
erat: ἔχει δὲ ὀφθαλμός (σου) ) συγγενὲς γέρας αἷ- 
δοιέστατον, μεγνύμενον τοῦσο φρενὶ csz. Etam- 
bigo adhuc annon συγγενὲς verum sit. Quod 
nisiest: dicendum poétam epitheton transtu- 
lisse ad ὀφθαλμὸς exquisitiore modo. Ut φοῦσο 
autem vim habeat, sic collocandum esse vi- 
detur, ut sit /lud quidem: nisi est δεικσικῶς 
dictum : hoc tuum; hec majestas, dignitas 
conjuncta cum, gravitate, prudentia animi. 


vehitur, dei vestri tutelaris, qui post illam inter cives tuos seditionis excitatee 
procellam, beatze domui tuze, civicis dissidiis graviter turbata, splendidam 


pacis tranquillitatem reddidit. 


AuTISTROPHE I. 15 —28. 

Preeterea, ut sapientis est, potentiam a Deo acceptam cum animi modera- 
tione geris, et tuà virtute ornatiorem reddis. Propterea etiam cüm hoc tuo 
in imperio recté vivas et justitiam colas, ideó felicitate altá potiris. In 
primis autem duplici nomine.es felix: altero, quód rex es magnarum 
urbium ; et praeterquam, quód insignes tuze mentis dotes venerabilem t& 
efficiunt, oculo etiam, qui cognatione quádam cum eà est conjunctus, quique 
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Γέρας τεῷ τοῦτο pu- 
γνύμενον φρενί" μιᾶκοωρ δὲ χαὶ 


^ ἊΝ / 
25 Νῦν, κλεεννᾶς ὅτι 


Εὐγος ἤδη zoo, ᾿Πυθιάδος 


"Iooig ἑλῶν, δέδεξαι 


Τόνδε 200 LO ἀνέρων, 


E. α΄. 


᾿Απολλωνεον ἄθυρμα. 


90 


Γλυχὸν ἀμφὶ sov 


M7 λαδέτω Κυράνῳ 


KC. 
To σε [30. Κυράνω--: 
ny — ἀειδόμενα, 
Ed. Ben.] 


᾿Αφροδίτας ἀειδόμνενον" 


IIc μὲν Θεὸν οαἰτίον ὑπερτιθέμεν. 


29-.98, Itaque memor sis istius carmi- 
nis vulgó cani soliti: omnia referenda sunt 
ad deum: σῷ, σε μὴ λαθέτω-- Si, ut vulgó 
fit, ἀειδόρρενον accipitur v2 ἀειδόμενον, dura 
omissio fit Pindarico more. Potest tamen 
h.l. bené scribi τ᾽ ἀειδόμοενον. ^ Ingeniosé 
Gedik. jungit μὴ λαθέτω σὲ ἀειδόμεενον ὑπερτι- 
θέμεν. φιλεῖν δέ. memor sis, dum tu cele- 
braris victor, deum. auctorem omnium ha- 
bere. Sequentia accipio tanquam ornantia 
verba: ἐν Κυράνῳ, ἀμφὶ aro» γλυκὺν ' AQpe- 
Qrz;: uti Libya, respectu hujus ipsius 
Cyrenes, est Διὸς κᾶσπος inf. IX. 90, 91. 
Nam ut sit locus, λόφος Χαρίτων, quo duce- 
batur chorus, (etsi Cyrene urbs in colle 
sita erat, vid. Pyth. IX. 94, 95. et IV. 14.) 
non bené firmat Schol. dum laudat Calli- 


machi, ἤ ὑπὲρ αὐσταλέον “Χαρίτων λόφον" 
de quo videndum in fragmentis Callima- 

cheis, p. 3861, et 524. Nam non magis ex 

hoe constat, ubi ille collis fuerit. Malà ὁ 
autem confunditur alius Collis Gratiarum, 
quem memorat Herodot. IV.175. De 
voc. ὑπερτίθεσθαι est disputatio viri docti 
Miscell. Obss. VIII. p. 365. que tamen - 
nil ad h.l. facit. Ssó» «uva. αἴσιον παντὶ 

σράγμασι" quod aliàs ἐπισιθέναι; προστιθέναι» 

ἀνωτιθέναι. 

[38. πανεὶ μὲν &c. Hoc est, im] σ'αντὸς 
σραγμάτος τῷ Θεῷ τὴν αἰτίαν ἄνασσε. Est 
illustratio victori a causá efficiente, Deo, 
qui cüm sit omnis bonz actionis auctor, ei 
debet Arcesilaus acceptam ferre victoriam. 
Bzw.] , 


ejus est character, ejusque proinde index, gravissimam majestatem prz te 
fers: altero, quód, cüm hoc tempore, ex celebri Pythiorum certamine, 
gloriam equis reportáris, accepisti hoc carmen encomiasticum, viris saltato- 
ribus ludendum in Choreà, cujus preses est Apollo, citharà temperans 


harmoniam. 


Epop. I. 29—42. 

Quo carmine scias velim me Cyrenen etiam celebrare, quód sit veluti 
Veneris hortus, frugiferum videlicet et amabile solum. Porró victoriam 
hanc tuam Deo, qui bonorum omnium est auctor, memento acceptam ferre ; 
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Ls] N 
Φιλεῖν δὲ Κάρρβωτον $c, ἑσαίρων. 


"Oe οὐ τὰν ᾿Επιμαθέος. 


"Aven ὀψινόου ϑυγατέρω Πρό- 


φασιν Βαττιδᾶν 


᾿Αφίκετο δόμους δ ερνισκρεόντων" 
᾿Αλλ᾽ ἀρισθάρρνατον: 


40 Ὕδατ, Κασταλίας 


Ἐξενωθεὶς, γέρως ἀμφῷ- 


7 f "4 
εξαλε φτεοῖσιν κόρναις» 


E128 R25" 


᾿Ακηράτοις ἁνίαις 
Ποδαρκέων δώδεκα 


45 Δρόμνων τέμενος. 


σέων σθένος οὐδέν" 


94---59. Porró, imprimis grato esto ani- 
. ho erga Carrhotum aurigam. ( Alexibii f. 
ver. 59.), cujus arti victoriam debes. φιλεῖν 
ad gratum animum refer. .De Carrhoto 
Arcesilai aurigà vid. doctum Scholion ; cum 
loco ex primo libro Theotimi de pace. 
(ἐκ σοῦ πρώτου περὶ εἰρήνης. nescio an idem 
sit, qui inter rerum Italicarum auctores 
laudatur in Parallelis qua in Plutarchi 
Opp. habentur.) Fuit autem Carrhotus 
unus e viris principibus: ut adeó vel hoc 
exemplo constet, non infimi ordinis homi- 
nes operam hanc aurigationis victoribus 
locásse. 


7 N 2 
κοτεκλῶσε γὰρ &V- 


ἀλλὰ χρέρνατοι; 


40. ὕδατι Κασσαλίας ξενωθεὶς, DYO, mto 
Κασταλίᾳ, Delphis. 

44. Ipse ποδαρχέων (valens, superans 
cursu) σὺν ἡνίαις ἀκηράτοις κατὰ và τέμενος 
σῶν δώδεκα δρόμων, loco sacro, circo, quo 
duodecim curricula (quadrigarum) fiunt. 

46. Dedicárunt victores victrices qua- 
drigas in templo Delphico.  Carrhotus ibi 
suspendit currum suum integrum et illz- 
sum: χρέμασαι i» (ig) κοιλόσεδον νάπος θεοῦ» 
ὁπόσα ἄγων ἄμειψε λόφον ἹΚρισαῖον, pro ὅσω 
ἦγεν. tum, pro totus currus integer, δσόσα 


| χεριωαρᾶν τεκτόνων δαιδάλριαπσα, h.e, τὸ ὥρμα 


δεδαιδωλροένον, affabró factum. 


ejusque causam adjuvantem, videlicet aurigam tuum Carrhotum, uxoris tuz 


fratrem, supra socios omnes dilige ; 


qui non, Epimethei more, peracto 


negotio fuit sapiens, neque, damno accepto, opus habuit pretextu et 
excusatione ad tuendam imprudentiam, quum reversus est Cyrenen Batti 
civitatem: sed, Promethei consilio et providentià usus in re peragendá, apud 
Pythonem, ubi est fons Castalius, hospitio exceptus, praemium coron, 
quà cinctum fuit comatum caput tuum, tibi peperit, ob rem preestantissimé 


curru gestam, 


| SrRorur II. 492—506. 
quum sacrum Pythonis delubrum, quod cursu duodecies est conficiendum, 
 velocibus equorum quos regebat pedibus, citra noxam , habenarum, per- 
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- Osca γεριωρᾶν 
Τεκτόνων δαιδάλρμιατ' ἄγων 
Κρισαῖον λόφον 
50 Αμε,ψεν, ἐν κοιλόπεδον 


4. 9] 


Νάσος 3600. τόσσ᾽ ἔγει 
Κυπαρίσσινον μέλαθρον ἀμ.- 
5 5 / M 
Q ἀνδριάντι σχεδὸν, 
Κρῆτες ὃν τοξοφόροι φέγεϊ 
δ8 Παρνασσίῳ καθέσσων- 


70, μμονόδροπον φυτόν. ᾿ 


A. B', Σ Κι δα 


7] 7 7 
᾿Ε χόντι τοίνυν πρέπει 


51. κοιλόπεδον νάπος Θεοῦ videri potest esse 
lucus in campo Cirrhzeo. Pausan. tamen, 
X.37.p. 893. diserté ait, nullam arborem 
esse in illo campo. | Potuit hoc aliter se 
habere ante cladem Cirrhais Amphictyo- 
num decreto illatam. | Verüm res ipsa lo- 
quitur, de templo Delphico hic agi; ergo 
jungenda sunt: ἀλλὰ κρέμαται, δὁπόσω — 
ἄμειψεν, ἐν (vel ig) κοιλόσπεδον veros 9509, pro 
iv νάπει. Necesse adeó est χοιλόπεδον νάπος, 
pro xoiAov, simpliciter dici lucum n con- 
valle Parnassi. Declaratur nunc locus in 
templo, in quo quadriga, quam exiguze 
molis fuisse facilé intelligitur, fuit suspensa 
ac dedicata deo; scilicet suspensa fuit ew 


currit. 
salvo et integro, vicit. 


tholo juxta signum Apollinis e ligno a Cre- 
tensibus dedicatum.  Tholum autem e cu- 
pressinis trabibus constitisse, nihil est quod 
dubitemus: cum hujus arboris usus esset. 
frequens in zedificiis et in signis. — Non 
autem hzc putanda fuisse i» σῷ ναῷ vel 
ἀδύτῳ" sed intra septa, i» σῷ τεμένει, multe 
erant zdicule. Mox ver. 59. ὑσαντιάσαι 
σὸν, notatum a vetere grammatico, quod et . 
de occursu amico cum animo, et cum 
quarto casu, dicitur, ap. Wassenberg. ad 
lliad. I. p. 22. 

[ib. eó σφ᾽ ἔχει, Ed. Ben. σόσσ᾽ ἔχει, ita 
reddit Heynius; **totidem (hsc) tenet 
cupressina trabs, ad statuam &c."'] 


Neque enim ullum robusti currüs instrumentum fregit, sed, eo 
In cujus rei monumentum, Apollini, Pythiorum 


certaminum Deo, talem eum. dicavit et suspendit, qualem quum, Criseo 
colle praeterito, pervenit ad Dei lucum, cujus planities est cava: adduxit 
eàdem utique artificii elegantià insignem, quà traditus fuerat a fabris qui 
eum manibus apté compegerant. In gratiam autem et memoriam ipsorum; 
Arcesilai nempe et Carrhoti, currus ille est collocatus in atrio cupressinis 
trabibus contignato, propé statuam quam sagittarii Cretenses, ex unius 
arboris trunco, citra partium ullarum coagmentationem effictam, in cacu- 
mine Parnassio, hoc est in Pythone, collocárunt. 


ANxTiIsTROPHE II. 57—'0. 
Quare Arcesila, cüm hujusmodi auriga operà et beneficio victoriam 
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: Ὕπαντιάσαι. ᾿Αλεξιξ,άδα, 
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20] 


Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 
Λόγων Φερτάτων 
Μναρῆξον. 


ἐν τεσσωράκον- 

65 TO, γὰρ πετόντεσσιν ὧ- 
νιόγοις ὅλον δίφρον κορυί- 

3 D N 

ξαις, tree Gei φρενὶ 

"HAdec ἤδη Διξύας πεδίον 

Ἔξ ἀγλαῶν ἀέθλων 

Καὶ TOT pa C) πόλιν. 


70 


E. &/. δ᾽, 
rari / / / 
IIovey δ᾽ οὔ vig ἀπόκλαρὸός ἔστιν, 


3 3 ᾽ ε y, 
, Ob) ἐσεται. ὁ Βάττου 


71. Νονα ξςοηίθπίϊα. κεῖνον (và» "Ολξον) &c. 


Iterüm attingit ca- 
lamitatem temporum ; 


vid. ad ver. 19. 


νὸν pro φῶς. Lo- 


72. Fortuna domás; quam dicit Fortu- 
nam, Balti ; à Βάττου δ᾽ ἕπεται (πάρεστι, πια- 

33 A A 3 * Ν MT EA 
ρωμμένε!) παλαιὸς " O X Gas ἔμπας τὼ καὶ πὰ νέμων, 
(moderans secunda et adversa: vid. ad 
Olymp. II. 98.) πύργος ἄστεος, ὄμμα σε 
Φαεννόσατον ξένοισι, civium presidium, hos- 


.cus est simillimus obscuro illi Ol. IT. 96, 


101. ubi ILAz2ves—4Ze70 ἀρίξηλος, ἀλαθινὸν 
ἀνδρὶ φέγγος. Est autem σοῦ" OA6oy eadem 
notio, quae Ramanis: Fortuna domáüs 44u- 
guste. Supra, Pyth. III. 150—153. erat 
ΠΠόσιμος simili in loco. Multa autem adver- 
sa evenerant Arcesilao, qui civium suorum 


pitibus gratum invitamentum. oup ῴαεν- odia in se concitaverat. 
consecutus fueris, decet te ut eum, de te bené meritum, spontaneá bene- 
volentià prosequaris. "Te vero, O Carrhote, fili Alexibii, illustrem reddunt 
mea carmina, qua pulchricomarum Gratiarum venustate nitent. ἘΕ{ἰ 
beatus es, quód, postquam magnum laborem exantlàásti, meà oratione 
metricà, quae 'est praestantissima, praeconium laudis immortalis nactus es, 
idque meritissimum. Nam inter quadraginta aurigas, qui tecum certantes 
ceciderunt, currum integrum et illesum referens, intrepido animo. ab 
illustribus Pythonis certaminibus in Libyae campum, patriamque . urbem 
Cyrenen, reversus es. 
E»op. II. 71—84. 

Ne putes autem, quum in adipiscendá victorià tantum laborem exhau- 

sisti, tuam conditionem fuisse duriorem quam aliorum qui res praeclaras 
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Δ΄ ἐσεται παλαιὸς 
7 ] / 
"^ OX6oc ST OLG σὰ καὶ τὰ γεῤνων; 
7 " 
75 Πύργος ἄστεος oput τε φαεννότατον 
pm, eM 7 N / 
ΞΞιενοίσι. κεῖνον γε κοὶ βαρύκομποι 
7 
Λεοντες περὶ δείματι 


/ ων 3 / 5 / 
Φύγον, γλωττῶν ἐπεί OQ ἀπενείκεν 


ὝὙπερποντίαν. 
80 Ὁ δ᾽ ἀργαγέτας ἔδωκ ᾿Απόλλων 
Θῆρας Ca φόξῳ, 
"OQen μὴ requie. 
Κυράνας ἀτελῆς 
Γένοιτο μαντεύμασιν. 
X262 Rs ιδ΄. 
.85 Ὃ καὶ βαρειῶν νόσων 


[74. τὰ καὶ cà. σουτέσσι τὰ ἀγωθὰ καὶ τὰ 
κακά. ἀμήχανον γώρ, ῴζησιν, ἄνθρωπον ὄντα, τὰ 
σάντω ἀγαθὰ λαθεῖν. “Ὁ μηρος" (Iliad. ὠ. 527.) 
Δοιοὶ γάρ τε πίθοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει. 
Schol.] Ι 

76. κεῖνόν ys—paulo abruptior transitus 
ad Batti fortunam. 

[80. δῶκεν αἰνῷ φόξῳ. Τος est, αἰνῶς 
φοξηθένσας εἰς φυγὴν παρώρμησε. Sic Cicero 
dixit; Dare animum maerori; pro, animum 


xt» Qó6u, dedit metui, hoc est, in metui 
compulit. Bw.) t 

85. 5, veló, pro ὅς. Moratur in Apollinis 
laudibus, forté respectu ad vitium linguze 
Batti sublatum ; paratque transitum ad ora- 
culum memorandum. Mox, 87. σόρεν, prO 
πορεῖ. Et ver. 90, sivouím ad tranquillita- 
tem, spectat et otii amorem, rectis studiis 
paratum: ut opponatur ferocia animi, et 
immanitas rudis et barbare mentis, qua 


crore afficere; et Pindarus pariter, 22- δα arma et caedes fertur. 
gesserunt. Nemo enim unquam antehac preclari quicquam gessit, nemo: 
unquam in posterum, sine magno labore, geret. Arcesilaum veró sequitur 
vetus Datti felicitas, quee pariter heec et illa ipsi tribuit, utsit turris et propug- 
naculum urbis, patrize tutor ac defensor, et peregrinos, ut benigno erga eos 
est affectu, ita oculo serenissimo aspiciat. GCüm autem in solo, ubi Cyrenen 
condidit Battus, grassari solerent superbi leones, territi diffugerunt, quum 
ille, prout accepto ultra mare apud Delphos oraculo significatum fuerat, 
adductà sociorum manu, 5185 coloniz stationem construebat. Fecit autem 
Apollo, qui, oraculi sui monitu, auctor erat deducendz coloniz, ut feroces 
illae fere, gravi metu perculsze, aufugerent, ne quid fatali illi Cyrenes con- 
ditori obstaret, ac ne vanum foret vaticinium Dei veridici, 


ΞΊΎΒΟΡΗΕ III. 85—98. 
qui viros et foeminas medicinam docet, cujus ope inveniant et administrent 
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᾿Ακέσμοτ᾽ ἄνδρεσσι καὶ 


Τυναιξὶ νέρνει, πόρεν τεικίθαριν, 


/ / - “ Y 7 
A0wc τε Μοῖσαν οἷς ὧν $062, 


᾿Απόλεμνον ἀγαγὼν 


00 
Μυχόν τ' ἀμφέπει 


Ἔς πρωπίδος εὐνομίαν, 


yet e D 
Mavrzzior τῷ καὶ Δακε- 


/ » ,» ἡ :- ^ 
δαίμονι ἐν τ Apryei καὶ 


7 7 7 3 
Ζωθεῳ ἸΤύλῳ ξνῶσσεν ἀλ- 


95 


^ 'Exyóvovg Αἰγιμιοῦ τε. 
N Ἢ» $a v.s / 
μὸν; tytpUey τ΄ ἀπὸ Σπὰρ- 


κῶντας Ἡρακλέος 


τὸ ᾿ ἐ- [96. và δ᾽ ἐμὸν γῶ» 
ρύετ᾽ ἀπὸ &C. 


Ed. Ben.] 


2 7 / 
τὰς ἐπήρατον φλεος" 


92. σῷ' ἐν à μαντείῳ, sorte datá fecit 
habitare. 

96, sq. Convenit mihi, tanquam Theba- 
no, gloriam, quc a Spartanis in nos redun- 
dat, memorare. Rem attigerat sup. Pyth. 
1.124. Heraclidarum καθόδῳ in Pelopon- 
nesum interfuerant ZEgimii posteri. Fuere 
ex /Egidarum tribu, quos majores suos pro- 
fitetur fuisse poéta, qui se iis adjunxerunt, 
et Carnea sacra in Laconicam propagárunt ; 
ex eorum posteris fuere qui inter colonos 
'There et mox inter conditores Cyrenes 
adscripti erant. At in ZEgidis, ver. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, qui, 
: lib. iv. 149, ZEgidas ducit a Therz nepote, 


JEgeo. Habuit quoque ZEgeus Spartae 
heroum: Pausan.III.15. p. 245,f. Su- 
spicor esse hoc illud ipsum, quod Herodot. 
1.1. narrat σοῖς ἐν φυλῇ ταύτη ἀνδράσι positum 
esse. Ejusdem ZEgei meminit Pausan. 
IV.7.p.296, med. — Magis convenerant 
cum Pindaro narrata ab Ephoro: quse 
commemorat Schol ad ἢ. l.  Ceterüm 
ante omnia cf. Isthm. VII. 18, sq. et ibi. 
Schol. e quo patet, variam fuisse et incertam 
famam. De cognatione Thebanorum, Spar- 
tanorum, et hinc Cyrenzorum, docté dis- 
putat Gedik. in Select. Carm. ad Pyth. 
IX.135; et jam olim Simson. ad ann. 
2907. 


remedia ad gravium morborum curationem ; quique citharcedicam artem 
prabet, et dat, quibuscunque vult, literarum humanarum cognitionem, 
quibus ingenuorum mores emolliantur, et, inductà in mentem recti cogni- 
tione, bonz leges, pacis et concordi inter cives conservatrices, constitu- 
antur; qui etiam regit adytum in quo ipsius responsa redduntur; ex quo 
strenuis Herculis et /Egimii posteris significatum est, Heraclidae Aristodemi 
filiis Procli et Eurystheni, ut in Laconiam; Temeno, ut Argos; Cresphon- 
te, ut Pylum seu Messenen; cum ZEgimii filis Dymà et Pamphylo se 
conferrent. Gloriosum autem et celebre genus meum Spartà profectum 


fertur. 
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A.y. K.. 
“Ὅθεν yetyyevtuévos 


100 "Ixo»ro Θήρανδε φῶ- 


, BA 2 Y /, , 
σες Αἰγεῖδαι, ἐμοὶ πατέρες, OU 
^ ; . 9 N mM 7 3 
Θεῶν ἁτερ᾽ ἀλλὰ μυοῖρὰ τις ἄγεν 
[ἔραν, Damm, 


Lex. sub 
voc. ἔρα.] 


Πολύθυτον [ἐς] ἔρανον. 

Ἔνθεν ἀναδεξάμενοι, 

"Ασολλον, τεὰ 

Καρνεΐω, ἐν δαιτὶ ecGi- 
ζομεν Kog&vag ἀγα- 
κτιμένων πόλιν' ἔγοντι TOW 

Χαλκοχάρμναι ξένοι 

σὺν 'EA- 


110 Τρῶες ᾿Αντωνορίδαι. 


108, sq. Locus salebrosus; quem si eo 
modo, ut in var. lect. feci, expediendum 
putes, extrito ig, nexus sententiarum erit hic : 
ἔνθεν πολύθυσον ἔρανον, at Κα αρνεῖα, ἀναδεξάμε- 
yo, ZEgidse ἵκονσο (quod ex ver. 100. repe- 
tendum) ἐς ἸΚυράνας σόλιν, inde, Therà, 
susceptis sacris Carnets, venerunt Cyrenen. 

[106. Kaos. Ex Pausan. de rebus 
Laconicis, lib. 111, apparet Carneia, Apol- 
linis sacra, ἃ Carno Acarnane quodam 
instituta esse.  Brx.] 

108. Apparet, fuisse antiquam fabulam 
Cyrenensium, Antenoridas cum  Helená 


lem in littore obsedisse; quo factum, ut 

pro heroibus illi a Cyrenensibus colerentur. 

Variis modis hzc tractata fuere in Νόσφοιςε 

Ita Lysimachus narrárat Menelaum in. 
Libyam venisse, apud Schol. Lycophr. 874. 
Alii Locros Ajace Oilei orbatos, unde Vir- 

gil. ZEn. XI. 9265. illustratur. —ltaque, 

ἔχοντι τὰν pro ἣν ἔχουσιν ' Avenvopionu, tenent, . 
scil. tanquam heroés indigenz, qui praesunt - 
urbi, eam tuentur. Jam 118, có δ᾽, ἰλάσιπ'- 
σον ἔθνος, hos Antenoridas, tanquam ἥρωας 1 
ἐγχωρίους, colunt coloni cum Batto Therá 
profecti. 


Trojà profugos ad Libyam appulisse et col- 


AxTisTROPHE III. 99—112. 

Quippe majores nostri, ZEgeifilii, Thebanorum familia, qui Lacedaemonem 
cum Doriensibus et Aristodemo migrarunt, ibi cumtempore propagati, ex illis 
fuerunt colonis quiin Theram adductisunt. Neque hzc sine diviná providen- 
tià facta sunt. Namfatum 7Egidasad celebranda Carnea, epulum multis victi- 
mis instructum, adduxerat, quos Heraclidze, per Beeotiam transeuntes, oraculi 
monitu Thebis acceperunt, et ab illo Apollinis epulo secum Spartam abduxe- 
runt. Quam ob causam, institutis per successionem etiamin Libya, O Apollo, 
Carneishiscesacris tuis,in convivio honorifice celebramusCyrenenurbem,di- 
ficiis valdéinsignem: quam Trojani quoque hospites, bellicosa proles Anteno- 
ris, incolunt ; qui, postquam bellico incendio vastatam viderunt patriam, cum. 


^ 


PYTHIA, Or. V. ! 200 


N / ^ 
yt, γῶὼρ μυόλον, κωπνωθεῖ- 
σὰν πάτραν ἐπεὶ (OOV 

E. y ^K. id". 


σὸ ὃ ἐλάσιππον ἔθνος 
᾽Ἔνδυκέως δέκονται 


Ἔν ὄρει. 
115 Θυσίαισιν ἄνδρες 
᾿Ιχνέοντές σφε δωροφόροι, 
Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ ϑοοωῖς 
᾿Αλὸς βαθεῖαν κέλευθον ἀνοίγων. 
Κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείζονα 
120  Oeav, εὐθύτομυόν τε κωτέθηκεν 
᾿Απολλωνίαις ! 
᾿Αλεξιμυιδρότοις πεδιάδο, πομπαῖς 
Ἔμμεν ἱππόκροτον 


Σκυρωτὰν ὅδὸν, ἐν- 
θα, πρυμνοῖς ἀγορᾶς 
/ ^ 
"Emi, δίχα κεῖται ανῶν. 


128 


116. οἰχνέοντες (ἐπ eQs, pro vulgari, 
σροσερχόμενοι πρὸς αὐτοὺς. adewntes €os σὺν 
δώροις : pro quo Jwgefógoi, quatenus munera, 
h. e. sacra ferunt. 

119. Jam a Batto, conditore Cyrenes, 
debuit exstructum esse templum Apollinis, 
in quo Carnea celebrata fuisse videntur, 


extra urbem in luco, et via, lapidibus strata, 
quz, inde a foro, quo loco Battü ἡρῶον erat, 
ad illud templum duceret; quá pompa sacra 
incedebat. 

124. Viam duxit inde a capite fori; ab 
eo loco, quo ἐπὶ τοῖς πρυμινοῖς,) vois bm; rug, 
ἀγορᾶς κεῖσαι (Battus) Savdv. 


Menelao, Helenam abducente, in Libyam usque venerunt, ubi, erroribus 


. fessi, consederunt, et eó deductá colonià, advenis novis juncti sunt. 


E»op. III. 113—126. 
Porróhanc Antenoris posterorum gentem equestrem et bellicosam, magno 


studio, tanquam divinos honores meritam, post mortem sacrificiis colunt, 


donisque cohonestant, Batti (aliàs Aristotelis dicti) comites, qui maris viam 
ipsis aperiens, in eam regionem celeribus navibus vectos duxit. Idem 
autem Battus res divinas augustiores reddidit, quum magnos Deorum lucos 
instituit, quum fecit viam, nomine Scyrotam, levigatis nimirum lapidibus 
stratam, directam et planam, ut equis etiam esset pervia, et pompas, quae 
precibus et sacrificiis mala ab hominibus propulsant, ad templum Apollinis 
euntes exciperet: cujus extremá in parte, ubi forum e8l, seorsim et prze- 
cipuo in loco defunctus jacet. 
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K. i. 


Μάκαρ μὲν ἀνδρῶν μέτα 


y 74 » 5» 
Evouev* ἥρως δ᾽ ἐπει- | 


70 λαοσεξήῆς. 

180 
Βασιλέες ἱεροὶ 

Ἔντί. 


Δρόσῳ μωλθωκὰ 


Ῥανθεῖσαν ὕμνων S' ὑποχεύ- 


135 


ἄτερθε δὲ, πρὸ δω- 
y ei / 3 ἢ» 
μᾶτων, ἐτεροι λαγοντες ἀΐδαν 


μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


Á / 
[A001 ἀκούοντι ποι 


Χϑονίῳ φρενὶ, σφὸν ὄλθξον vi- 
D N / 
ᾧ τε κοινὰν χάριν 


"E»dizo» 7 ᾿Αρκεσίλῳ. 


E I 
70V ἐν (t- 


m ἢ ΄ 
oid V£Oy Tee A£"- 


140 


190. Ceteri reges sepulchra habent ante 
regiam, seorsüm a Batti monumento. Az- 
χόντες ἀΐδαν, quasi sepulchrum Hades esset ; 
feré ad Hebraeorum rationem a Lowthio 
(Pralect. VII.) explicitam: ut Nem. X. 
105,6. 163, 4.; coll. Pyth. XI. extr. Si- 
mili modo miscentur notiones sepulchri et 
inferorum, apud Tragicos: v.c. Sophocles 
[ Euripides] in Hecubá, 207—9. 

132. Hi reges sepulti audiunt in inferis 
(χϑονίῳ φρενὶ» ipsi χιϑόνιοι) claram. suam vir- 
tutem, et opes regias, et decus 4rcesilai, 


p 9» 
σάορω QojiGov cz); 


quod in se redundat, celebrari hymnis. 
ἀρετὰν----ῥανθεῖσαν δρόσῳ μωλθακᾷ ὑποχεύμασίν 
σε ὕμνων. ut jam vidimus carmina compa- 
rari vino et libationibus: cf. inf. Pyth. 
VIII. 81. Isthm. VI.30. etsup. Ol. VII. pr. 

136. σφὸν 04.Goy χάριν σε κοινὰν υἱῷ A pxs- 
σίλᾳ ἔνδικόν vt, decus commune sibi cum 
filio, idque meritum. 

138—43. Ad Arcesilaum spectant: quem 
victoriam in Pythiis consequutum par est 
chorum instituere in honorem Apollinis. 


| STRoPHE IV. 127—140. 
Qui, postquam inter homines feliciter vixit, post mortem a populo tan- 


quam heros cultus est. 


Alii veró reges sacri minüs honorificum sepul- 


chrum, seorsim ante urbem sortiti sunt. Qui omnes, mente subterraneis in 
locis jacente, audiunt chorealem hunc hymnum, quo Arcesilai virtus ingens, 
tanquam molli rore et liquore subtus affuso irrigata, virescit: seque hoc 
nomine felices agnoscunt, cüm sibi et filio Arcesilao commune putent hoc 
laudis beneficium, quamquam illi proprié debitum, quem in choro canentium ἡ 
juvenum decet decantare aureo ense conspicuum Apollinem, 


PYTHIA, Or. V. | 257 


Α. δ΄. Κ΄. ιδ΄, 
y ᾽ὔ 
Εγοντο Πυθωνόθεν 
à / A 
To χωλλένεκον λυτῆ- 
^ / / 3/ 
βίον δαπανᾶν, ῥελος γαρίεν. ὧν- 
e , J 
Üpo, κεῖνον ἐποωινέοντι συνετοί. 
’ ἢ 
1415 ΔΛεγόμενον ἐρεω" 
74 N / 
Keéecovo, μὲν ἁλικίας 
᾽ὔ / 
Noo» QégGerou 
ἴω / D ΄ 
Γλωσσᾶν τε “ᾶρσος τε τανύ- 
3 7 
- στερος ἐν ὀρνίξιν αἰ- 
Ν 3] 
150 ετὸς ἐπλετο" ἀγωνίας 
AN e fe / A 
» ἕρκος οἷον; σθένος 
3 LÀ hy 5 
E» τε Μοίσαισι ποτῶνος, ovo 
- Ἂ 74 / / 
Maeoc Φιλας, πεφανταῖ 
, / / 
Θ᾽ ἁρματηλάτας σοφός" 
Ἑ. δ΄, Κ. ιδ', 
el Ἁ 3 
1655 “Οσαι τ᾽ εἰσὶν ἐπιχωρίων κα- 
142. «τὸ λυτήριον δαπανᾶν; premium, com- — οἷον ἕρκος : robur ejus est murus, h. e. invic- 
pensationem, ἄποινα, ut sepé: v.c. Py. tum est. 
11. 26. ὕμωνον, ἄποινα ἀρετᾶς. Sic Nem. V. 152. ἔν vs Μοίσαισιν, i.e. ἦν σῇ μουσικῇ» 
88. μόχθων ἀμοιδά. Isthm. VIII.2. λύτρον πέφανται σοτανὸς, sublimi ingenio est ἀπὸ 


 παμάσων κῶμον. Nem. Χ.45. πόνων λάθαν. ματρὸς, naturá; ἁρμηλάτας τε σοφός. 
150. (κατ᾿) ἀγωνίας σθένος (αὐτοῦ ἐστιν) 155. ἐπιχώρια καλὰ sunt studia rerum 


AuTISTROPHE IV.141—154. 

cüm fuerit ipsi auctor egregie victorivce ex Pythone reportatz, pro quà 
venusto carmine decoretur in solatium magnorum sumptuum quos fecit. 
Virum illum utique laudant viri sapientes et prudentes. Ego autem, laudes 
ejus persequendo, vulgaribusloquendi formulis utar. Hic judicio, prudentiá, 
et eloquio, prestantior est quàm pro zetatis ipsiusratione. Quod ad fortitu- 
dinem, animique fiduciam, attinet, is inter alios viros tantus est, quanta 
inter alias aves aquila, volucrum regina. In certaminibus tantum robore 
valet, quantum in bellis ad defensionem urbis validum propugnaculum. 
In adipiscendis et addiscendis disciplinis, celeri promptoque ingenio se ab 
ipsá pueritià ostendit. Est etiam peritus agitandi currus, cujus suse in- 

dustrize eximium specimen in Pythiis jam edidit. 

Erop. IV. 155—-Ad fin. 
Denique quotquot preclara studia et instituta vigent in patrià, ea 
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λῶν ἔσοδοι, τετόλμαω- 
/ 7 e N 

κε. «£06 τε οἱ TO 

Νὺν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 

Καὶ τὸ λοιπὸν, ὦ Κρονίδαωι μάκαρες: 

Διδοῖτ᾽ ἐπ᾿ ἐργοισιν ἀμφι τε βουλαῖς 

Ἔν ειν" μὴ φθινοπωρὶς ἀ- 
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γέμνων χειμερία χατασνοὰ δα- 
7 / 
μαλίζοι χρόνον. 
Διός voi νόος μέγας κυξερνᾷ 
1065 Δαίμον ἀνδρῶν φίλων. 
Εὐγχομαί n» ᾽Ολυμ.- 
πίῳ τοῦτο δόμεν 

Γέρας ἐπὶ Βάττου γένει. 


honestarum, quibus vacant οἱ καλοὶ, ingenui 
liberaliüs instituti: ut res gymnastica, curu- 
lis, litere, poétarum lectio, ars oratoria. 
Hzc studia ille. aggressus est; προσῆλθε. 
Pro hoc lyricé dixit σεσόλμωκε τὰς εἰσόδους. 

159. xai (is) «à λοιπὸν, etiam in futurum, 
ὦ μάκαρες ἹΚρονίδαι, διδοῖσε (αὐτῷ, Vel αὐτὸν 
ἔχειν) ἔχειν δύνασιν (h. 6. ἀρετὴν, quá effici- 


163. Ad δαμαλίξοι repeto δύνασιν, ne qua 
adversa fortuna succedat. Pro hoc dixit: 
ne tempestas evertat, labefactet, ejus virtu- 
tem in agendo et consulendo. “Κρόνον, διὰ sco. - 
aliàs χρόνῳ, ,pro σὺν Ae: A 

165. ἀνδρῶν φίλων, pro ϑεοφιλῶν. 

168. Victoriam quoque Olympiam Ar- 
cesilao contingere precatur. 


untur res) ἐπ᾿ ἔργμασιν ἀμφί τε βουλαῖς. 


sectatur accurate, et fortiter affectat. Ut autem Deus illum hoc tempore, 
benevolentià prosequens, viribus munivit; sic et in posterum, O Dii, Saturni 
filii beati, concedite, ut ad res gerendas et consilia animum appellat, nec 
permittite in vità quicquam detrimenti capiat: ita ut, quemadmodum autum- 
nali tempore, hyemalium ventorum flatus folia fructusque arborum in terram 
decutit, sic etiam ipsius preeclara facinora marcescant : quin potius perpetuo 
vireat vitze ejus splendor, nullo intervallo defrondescens. Ceterüm Jovem, 
.cujus prudentia magna carorum virorum fortunam gubernat, oro, ut Arcesi- 
ao victoriam Olympicam olim concedat, quó magnorum etiam Olympio- 


rum, Pythiis majorum, decora et gloriosa victoria Batti generi obtingat. 
A : 


T YI A. 


Eiog ς΄. 


EZENOKPATEI AKPATANTINQ, 


" Aguas. 


ARGUMENTUM. 


A» Thrasybulum conversa sunt po&tz verba ; eum, victorià Pythià, laudum 
copias przeclaras sibi parásse cum victorià —18. tum pietate in parentem; 
quà Antilocho Nestoris filio comparatur.—4ó. Aliz ejus laudes. 


260 


me. 


PE THIA, Op. VL 


E». 


, 

A xorzar" ἤἦ γὰρ ἑλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 
"Δρουραν ἤ Χαρίτων ἀναπολίζομοεν; 
᾿Ομφαλὸν ἐριξρόμου γθονὸς 

3 Ν / 7ὔ 

Ez ναὸν προσοιχόμενοις ᾿πυθιόνικος 


5 "Ef 0A Gom ᾿Εμωμενίδωις 


NOTE HEYNIANZE; 
IurERPOsiTIS QuisusnDàaw BENEDICTINIS. 


Est hoc carmen multis difficultatibus ob- 
septum, quz partim a re metricá proficiscun- 
tur, partim ab interpretatione. Quod ad 
istam attinet, desudárunt in eá, post Schmi- 
dium et Pauwium, Dawes, Misc. Crit. s. ii. 
p. 37, sq. et Mingarell. Versuum cujusque 
strophee 2, et 4, metrum incertum aiunt. 
Dawes miro acumine observavit, in hoc car- 
mine versus 2,2,4, in omnibus strophis exire 
in syllabam brevem, reliquos versus omnes 
in syllabam longam, praeter 30, et 31. quod 
ille casu factum negat. Ultimam tamen 
versüs ubique esse longam omnes credeba- 
mus, et iterüm contra Dawes asseruit. 
Vauvilliers (Mém. de I" 4cad. des Inscript. 
XLVI p.229.)  Verüm hzc, aliena ab 
hoc nostro consilio, (non enim attingimus 
nisi quze sententias poétze obscurant,) futuro 
Pindari editori relinquenda sunt. Agitur 
nunc de interpretatione, adeóque de re me- 
tricá tantüm hactenus, quatenus illa ex hac 
apta et nexa est. 


Carmen Thrasybulo (a fpoétà valdé 


amato juveni: vid. inf. Isthm. II. et Scho- 
lion in Fragm. p.16.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus quadri- 
gas ipse filius rexerat, patremque victorem 
pronuntiari jusserat, jam ante a nobis ob- 
servatum erat. Fuit enim Xenocratis vic- 
toria Pythica et Isthmica ; utraque a Simo- 
nide quoque carmine celebrata; vid. Schol. 
ad Isthm. II.pr. Initium facit poéta ab 


eo, quod invitat ad audiendum hymnum 
laudum Xenocratis. Zfudite, inquit, canam 
laudes Xenocratis, Jgrigentini, wictoris 
Pythici: pro ludis Pythicis nominat Del- 
phos: in his ludis parata fuerat multorum 
hymnorum materies Àgrigentinis per vic- 
torias civium ; hanc materiem hymnorum 
appellat ϑησωαυρὸν ὕμνων, comparatione alio- 
rum thesaurorum, qui in templo Delphico 
erant, ad servanda donaria variarum urbium 
ac populorum : de quibus multa apud He- 
rodot. et Pausan. memorantur. Jam his 
donariis presstant laudes et hymni, poétae 
virtute ad posteritatem perduraturi. 

1—183. Attendite; paro hymmuwum in lau- 
dem victoris Pythici, cui apud Delphos 
partum est decus eternum. ger Musarum. 
a poétis col dictus, res nunc nota. est. cf. 
Nem. VI. 56. X.49. Nunc quoque ager 
Veneris et Charitum memoratur. Χάριτες 
Musz lyric poéseos. Earum ager colitur, 
dum poeta in carmine, in laudibus victoris, 
est occupatus. Fatendum tamen duram 
esse duorum troporum diversorum junctu- 
ram: dum Delphos σροσοιχόμενοι arare 
dicuntur. ἐρίδρομοος χιθὼν, dictum putabam 
eodem modo, quo ΤΠοσειδῶν ἐνοσίχθων, ἔννα- 
σίγαιος, concussor terre, propter motus sive 
ex subterraneis aquis, sive quatenus mare 
ambit terram fluctibus suis adstrepentibus 
littori: ut ἁλίσλαγκτος γαῖα. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrTRorur I. 1—9. 


ATTENDITE auditores. 


Etenim Delphos, solum amcenissimum et jucun- 


dissimum, nostro carmine celebramus, euntes ad templum Delphicum, quod 
mari et fluviis horrendüm strepentis orbis terrarum est medium, (sicuti con- 
jectum est ex eo, quod aquile duz, a Jove pari volatu emissze, altera ab 
oriente, altera ab occidente, huc concurrerunt,) ubi et felicibus Emmenidae 
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[4 

Ποταμίῳ τ᾽ ᾿Ακράγαντι καὶ μὰν Ἐϊενοκρᾶτει 
m /; 

"Ezoipog ὕμνων. ς 

N 5 ^ 
Θησαυρὸς ἐν πολυχρυσῳ 

, / 

᾿Απολλωνέίῳ τετείχιστωι νάπα' 


Au RT. 35 
10 Τὸν οὔτε χειρνέριος opu opo ἐπακτὸς ἐλθὼν 
᾽ , AN 3 ,, 
Ἐριξρόμου νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος, 
Oir ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς 
ἴΑξει, παμνφόρῳ χεράδει τυπτόμενον. φά- 
εἰ δὲ πρόσωπον ἐν καθαρῷ: 
15 Πατρὶ τεῷ, Θρασύξουλε, κοινάν τε γενεῷ 


δ ! D 
Λόγοισι SyytuTU 
/ / : 
Εὐδοξον ἄρμνατι νίκαν 
’ ! D 
Κρισαίαισιν ἐν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


“ἢ, θησαυρὸς ἑσοῖμος, quatenus victorie ^ Nunc ad ϑησαυρὸν ὕμνων hoc idem transfert 


Pythica parata, sunt argumenta laudum et 
hymnorum. Dictum autem cum respectu 
ad ϑησαυροὺς templi Delphici, quibus dona- 
ria servabantur: quos novimus ex Herodoto 
et Pausaniá, ut diximus. 

[18. συπσόμενος. SC. ἄνεμος, Ed. Ben. 
Heynius h.l. itareddit; quem (thesaurum) 
neque hibernus &c.—rapiat, convecto un- 
. dique (a fluctibus) sabulo illisum.""] 

10—14. respicit divitias navi trans- 
vectas. 

14—18. φάει δὲ πρόσωπον i» καθαρῷ.  So- 


poéta: audacter an tumidé, non dicam. 
Nos reddamus sic: Hymni ili patri tuo, 
Thrasybule, nuntzabunt victoriam curulem 
Pythicam, quá tw patrem. renuntiásti vic- 
torem. Simplicissimum est, inter tot con- 
tortas rationes verba ad hunc medum con- 
stituere. Probabile tamen fit, de Thrasy- 
bulo reduce hac dici, et legendum esse: 
tu, ὃ Thrasybule, ἀπαγγελεῖς. Porró durum 
tamen lyricum est illud, quod ille absolute 
est, (κατὰ) và πρόσωπον (ὦν) ἐν φάει καθαρῷ, 
h. e. ἔχων πρόσωπον ἐν φάει, πρόσωπον φαεινόν. 


lenne est, KZpo» et Hymnum venire, descen- 


Omninó conjectore indiget totum feré car- 
dere, duci ad victorem, in victoris domum. 


men, non interprete. . 


posteris, et Agrigento, quod ejusdem nominis fluvio alluitur, et Xenocrati, in 
Apollinis templo, multorum donariorum aureorum divite, in promptu est 
hymnorum thesaurus, 
ANTISTROPHE I. 10—18. 

atque hujusmodi, ut ita dicam, murorum munimento vallatus, ut neque 
superveniens imber vehemens, qualis in tempestate oboritur, ac si horrisona 
nubes crudelem in hostes exercitum immittat; neque ventus, colluvie 
omnia secum abripiente tundens, in maris profundi recessus intimos eum 
detrusum possit perdere. Sed potiüs puro lumine fulgentem gerens faciem, 
celebrem hominum sermonibus victoriam, curru Criseis Delphorum in 
vallibus partam, tuo patri, tibique ejus filio, communem, Thrasybule, apud 
posteros celebraturus sit. 
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K. 9, 


/ / 
Σὺ voi σγέθων νιν ἐπιξέξιω χειρὸς ὀρθὰν 


7 
20 ἴΑγεις ἐφημοσύναν, τἄν ποτὶ ἐν οὐρεσι 
Qai μεγωλοσθενεῖ Φιλύ- | 
N "A d 
ρας υἱὸν ὀρφανιζομιένῳ Πηλεῖδῳ παρ- 
"M e / Ν Κ (ὃ 
οἰἰνεῖν᾽ (uuo TO. μὲν Κρονίδων, 
Βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανιν, 
ἴω) / 
25 Θεῶν σεξεσθαι" 


7ὔ Lr 
Ταύτας δὲ μή ποτε τιρνᾶς 
, y "d / / 
Αμείρειν γονέων [βίον πεπρωμένον. 


A. Δ΄. 


K..3^. 


"Eyévero καὶ πρότερον ' AvriAoy oc βιατὰς 
/ ^ / et e / ν᾽ 
Nope τοῦτο Q&guv, ὃς ὑπερεῷθιτο 


19. σχέθων νιν aut ὕμνων ϑησαυρὸν, aut 
eX» Νίκην, quod mitius. (ix) xp, pro 
χειρὶ, ἄγεις ἐπιδέξια ὀρθὰν ἐφημοσύνων, oppor- 
tun? im memoriam, revocas verum illud 
preceptum. Respicit autem poéta pietatem 
in patrem, quod victor patrem victorem 
renuntiari jusserat, et nunc Victoriam ad 
patrem redux adducit. 

25. Preceptum illud antiquum esse de- 
buit: primo loco Jovem, secundo parentes 
esse colendos. Verba sunt corrupta. 

[ib. μάλιστα μὲν &c. Admonitio quz 
duo continet capita; nimirüm ut Deum 
colat, deinde parentes. | Cüm autem hzc 
sint duo prima Decalogi mandata, a quibus 
cetera pendent, videmus Ethnicorum cor- 
dibus a naturà ipsá pietatem in Deum et 
parentes fuisse insculptam. Ex eo quód 


Jovis cultum przcipué commendat, apparet 
Ethnicos, in suá Deorum multitudine, 
unum Jovem reliquis pretulisse; quem 
unicum sapientiores credebant colendum. 
Βεν.]} , t 

[38. ἐγένετο καὶ πρότερον &c. — Quia Pin- 
darus'Thrasybulum laudare vult potissimüm 
a pietate in parentes, Antilochi, parentum. 
amantis, exemplum proponitur: 4. d. ἐγένετο 

N M “ 3 , Ν P4 
καὶ φοσ᾿αλαιὸν γέννωιος Ανσίλοχιος» vo ᾧρονη μοῦ 
voUvo φέρων, πὸ περὶ τοὺς γονέας εὐσεξές. ὅσαις 
ὑπεραπώλετο τοῦ πατρὸς, πὸν δεινὸν τῶν ἀνθρώ-- 

, € ^ , z * £ 
uy φονέα ὑπομείνας. Αἰ θιόστων σαραώτηγον Μέμω- 
yox. Antilochum autem a Memnone fuisse 
occisum testatur Homerus Odyss. δ. 187. 
ὠνήσατο γὰρ κατὰ ϑυμοὸν ἀμύμονος ᾿Ανφιλόχιοιο, 
᾿ 69 Ἢ πο : lod EJ hy e^ B 

T0Y p oU$ ἐκτείνε ζαεινῆς ἄγλοος Ulüg. EN.] j 


ΒΎΚΟΡΗΣΕ II. 19—27. 
Tu TS illum patrem tuum dextrà manu tenens, eoque, quo teneris, 
honore prosequens, ostendis te fideliter ea observare, quorum recté olim 
admonitus est a Chirone, Philyrz filio, robustissimus Pelei filius Achilles, 


quum, semotus a parentibus, in Pelii montis antro est educatus. 


Etenim . 


inter csetera precepta, quibus animum ejus fingebat, consuluit ut Jovem 

in primis, summum Deorum, qui tonitruum, fulgurum, fulminumque est 

dominus, veneraretur: quinetiam divinum honorem parentibus impertiret, 
dum fatis concessum vitee curriculum emetirentur. 

AxTISTROPHE II. 28—36. 7. 

Hoc et antea fuit animo, talisque pietatis exemplum preebuit fortis Antilo- 
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30 Πατρὸς, ἐνωρίμξροτον ἀνωμνεί- 
»&c στράταρχον Αἰθιόπων Μέμνονα. Νεστό- 
ῥειον y γὰρ ἵππος ὧρρν ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ Bs ἐλέων δαϊ θείς" ὁ δ᾽ Ec 
Κραταιὸν : 26223 
35 Μεσσανώο δὲ γέροντος 
Δοναθεῖσα φρὴν βόασεν παῖδα ὃν" 
S —K. 9: 
N * M 3-9 9 4 / e NS 
Χαρμαιπετὲς ὃ (2 €T06 οὐκ ἀπερέψεν QLUTOU 
/ , e , 
Μένων à ὃ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν “γανά- 
ΤΟΙΟ κομιιδὰν πατρός" ἐδό- 
/ e ^ 
40 4406 τε τῶν πάλαι γενεῶ ὁπλοτέροισιν, 
5 £ "A 
έργον πελώριον τελέσα!ίς; 
" e 3 A t »! N 9 7 
Ύπατος oui τοκεύσιν ἐμυμνεν πρὸς ἀρετὰν. 
Τὰ μὲν παρήκει. 


[32, 33.  Vulneratum fuisse Nestoris Contrà Benedictus h.l. ita interpretatur: 
equum a Paride, testatur Homerus, Il.9. *' In terram autem decidens ejus sermo, non 
ver. 81. Sed non dicit tum temporis filium — abstraxit filium a proposito.""] 
ejus Antilochum periclitanti patri succur- 38. μένων δὲ Sues ἀνὴρ πρίατο μὲν (Rvrl) 
risse, verüim Diomedem. Βεν.] ϑανάτου κορμιδὰν (ἀνακοιοιδὴν καὶ ξωὴν, salu- 

33. ὁ δ᾽ (Memnon) ἔφεσε κραταιὸν ἔγχος, tem) πατρός. Rem narratam conjicio in 
immisit. Illustrat Abresch, Animadvv. ad  Arctini ZEthiopide. ^ Est et exposita a 


ZEschyl. p. 214. Quinto Cal. II. 24. sed perfunctorié. 

S7. Non incassum hec dicit Nestor. 42. πρὸς ἀρετὰν ἀμφὶ τοκεῦσι, pletate in 
Apollon Ι΄. 588.---ἀκράαντα ἐν γαίῃ πεσέειν. parentes. 

[ib. Hac verba ab Heynio ita reddun- 49. σὰ μὲν παρήκειν hcec ad tempora 


tur: * Neque veró irritum verbum emisit." antiqua spectant. cf. Dawes, p. 48. 


chus Nestoris filius, qui pro patre mortem oppetivit, inità pugnà cum 
Memnone, bellicoso ZEthiopum duce, tum quum versatus est in periculo 
Nestor, vulnerato ad mortem Paridis telis equo, ac ideó moram patiente 
curru, Pylius autem ille senex, Nelei filius, Nestor, commotà mente, metu 
percitus, quum videret Memnonem hastam validam vibrantem, filium in- 
clamavit: nimirüm ne cum illo ZEthiopici exercitüs duce congrederetur. 
STRoPHE III. 537—495. 
Verüm irritus fuit identidem repetitus clamor. Neque enim verbis suis 
Antilochum filium Nestor ab instituto revocavit. Sed divinus ille vir, 
pietatis in parentem studio flagrans, in ejus tuitione perseveravit, quem suáà 
morte a morte liberavit. Quod facinus admirandum cüm patrásset, existi- 
márunt natu juniores hunc, post hominum memoriam, pietate erga parentes 
fuisse supremum et prastantissimum. — Atque hoc quidem exemplum 
ex iis quae praeterierunt est desumptum. ^ Nostre veró statis hominum 
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| Τῶν γὺν δὲ καὶ Θρασύξουλος 


45 


^ : / 4 
Πατρῴαν μάλιστα πρὸς στάθμαν ἐξα, 
Α. γ΄. 


K, 9. 


Πάτρωί T ἐπεργόμνενος ἀγλαΐαν ἐδειξεν" 


led 7 7 
Νόῳ δὲ πλοῦτον γει, ὠδικον οὐθ᾿ ὑπέρ- 


OT À.0V Z2 Guy δρέπων, σοφί- 


E / 
αν δ᾽ ἐν μυχοῖσι ΠΠιερέδων, τίν τ΄, ᾿Ἐλέλεχθον, 


50 


, ^t e “ e » 
Οργαῖς ὃς εὑρες ἱππίον εἰσ- 


odo» ὡδόντι νόῳ, Ποσειδῶν, προσέχεται. 


Γλυχεῖω δὲ φρὴν 


N / e ^5 
Καὶ συμπότοισιν 0 AAT 


^ f, * / 
Μελισσῶᾶν ὠμείξεται ρητὸν πόνον. 


44. Sejungo haec a superioribus. Est 
etiam "Thrasybulus is, qui ad parentis vir- 
tutem mazime se componat. Idem, provimé 
accedendo, similis factus, patruum 'Thero- 
nem imitatur, virtutem ejus, decus, exhibet. 
ἔδειξεν ἀγλαΐαν ἐπχερχόμενος πατρωΐ, prO, 
ἀγλαΐαν πάτρωος, ἐπερχόμενος αὐτῷ. 

47. Nondum omnia in ultimá strophá 
emendata satis esse censeo, ut commodá 
interpretatione reddi possit sensus. — Thra- 
sybulum σώφρονα esse declarat Pindarus. 
Mente condit divitias, sc. sapientiae. (obrs) 
ἄδικον οὔτε ὑπέροπλον ἥθαν δρέσπων, mec injus- 
tam nec contumeliosam (σὺν 6er) adoles- 
centiam exigens.. δρέπομεν fructus, quibus 
fruimur, adeoque ἥξην, in quà sumus consti- 
tuti. σοφίαν δὲ (sc. δρέπων) ἐν μυχοῖς 1Iisgibo. 


Ultima hzc prohibent, quo minus ad ἄγει». 
ver. 47, revocem. tibique, Neptune, (auri- 
gandi studio) mazim: addictus est. 

[50. ὀργαῖς πάσαις, ὃς ἱππείαν εἴσοδον Ed. 
Ben. et h. l. sic verbatim reddit Benedictus; 
* et ad te, terrae concussor Neptune, qui. 
equestrem introitum (invenisti) in moribus 
omnibus valdé alacri mente accedit." (legit 
enim ver. 51. προσέρχεται), — Heynius au- 
tem hzc verba ita interpretatur: * Ad te— 
valdé probato (tibi) animo, Neptune, sese - 
applicat."') 

59. Estejus ingenium suave et convictus 
Jucundissimus. Hoc in sententiam muta- 
tum. Mel (dulcedine) superat ingenium 
suave et ὁμιλία σὺν συμπόταις, σὺν φίλοις. 


omnium Thrasybulus maximé rectà erga patrem mente procedit, eumque 
debità benevolentià prosequitur. 
ANTISTROPHE III. 46—ad fin. 

Ostendit quoque se patrui Theronis splendorem et magnificentiam in 
omnibus imitari. Quinetiam divitiis preeclaré utitur. Non enim eis ad 
juvenilem insolentiam et intemperantiam abutitur, sed eas impendit in 
literarum studiis, quibus in scholis imbuitur. Ad te quoque, Neptune, 
terrze quassator, qui equitandi rationem invenisti, in moribus omnibus animo 
valdé alacri accedit, et in equestribus exercitiis est versatissimus. Denique 
δὰ est morum suavitate, ut, quando cum cozetaneis versatur in conviviis, - 
sermones habeat melle, quod in favis apum fingitur, dulciores. | 


II Y O 1 A. 
EI 4 37. 
METAKAEI AOHNAIQ, 


"Te de ίππῳ Ὰ 


ARGUMENTUM. 


Bnrvi hoc carmine commendat victorem, primó per laudes Athenarum a 
summàá urbis claritate—"7. a civium, imprimis Alcmaeonidarum, famà— 
11. a victoriarum decoribus—18. Deprecatur invidiam, 


E 
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KO. 


IC Ce IP μεγαλοπόλιες ᾿Αθᾶναι 


IIeooipuor, ᾿Αλχμανιδᾶν 


Εὐρυσθενεῖ γενεᾷ κρηπὶὸ ἀοιδῶν 


Ἵσποισι βαλέσθαι. 


Νίαίοντ᾽ ὀνυμνάξομναι 


5 2A. 
£T El 


/ / / , “ 
Τὼ πάτραν, τίνω T οἶκον 


[6. ναίων, Ed. 
Ben.] 


᾿Επιφανέστερον Ἑλλάδι συθέσθαι ; 


NOTZE HEYNIANZE; 
IwrERPOsITIS QuirsusDaàaM BENEDICTINIS. 


Erat Megacles ex  Alcmeonidarum 
stirpe. Videtur fuisse Hippocratis f. Aga- 
rists, quz  Periclis mater fuit, frater. 
Victoria hec Pythica Ol. LXXVI. 8. 
Pyth. XXVIII. obtigerat; aliquot annos 
post pugnam Salaminiam Ol. LX XV. 1. 
factam. 

1. Ad exordium hymni in Alcmzoni- 
dam propter victoriam curulem pulcher- 
rima materies est laus Athenarum.  KZa- 
λισσον αἱ qu. ᾽Α. προοίμιον, ᾿Αλκμανιδᾶν εὐρυ- 
σθενεῖ γενεξ κρηπϊὸ ἀοιδῶν ἵπποισι βαλέσθαι. 
4dthene pulcherrimum sunt proemium, à 
quo exordium ducere possit hymnus victori 
curulis, in honorem potentis stirpis, seu 
potiüs unius ex stirpe, 4dícmweonidarum. 
Ita Τυροῦς γενεὰ Pelias sup. Py. IV. 242. 
κρηπῖδα ἀοιδᾶν ut κρηπὶς ἐπέων Py. I V. 245. 
et in Fragment. Pind. p. 68. XLII. Se- 
quitur ver. 5—7. locus impeditus propter 
lectionis varietatem. — aiv ὀνυμάξομωι  VÀX^ 
praferam; pro «iz» bené sonat, si verna- 
culo sermone efferas; ut sit: posteritati 


PARAPHRASIS 


tradam, commendabo. | At vereor, ut hoc. 
Grzcé bené dicatur. αἰὼν non est. posteri- 
tas; certé non apud Pindarum, sed est 
vita, tempus cum notione durationis. Poéta 
non quzrit, quse urbs sit clarior; sed 
de 4Alcmeonidis agit; meminem esse qui 
patri& illustriore utatur: /— «iy ὄὀνυμάξο- 
quta vackovertt. (τίνα ναίειν λέξαιμει, le 6. τίς ναίοι ἄν) 
πάτραν, τίνα σε (ὀνυμάξομαι ναΐοντα, pro ἢ) 
οἶκον ἐπιφανέστερον ᾿Βλλάδ, συθέσθαι (quam. 
Athenas). Adjicitur πυθέσθαι usu poétarum. ᾿ 
Bené comparat Mingarellus Homericum, 
v. €. Od. λ. 75. σῆμά ví μοι χεῦσαι--ςκαὶ 
ἐσσομένοισι συθέσθαι, prO ὡς ποὺς ἐσσομένους 
συθέσθαι περὶ αὐτοῦ. lt. Od. σ. 255. 

[2. ᾿Αλκμανιδᾶν. Fuit Alcmzaon civis 
quidam Atticus, qui cüm Croesi legatos 
Delphos euntes benigné suscepisset, ab iis, 
domum reversis, apud regem est laudatus. 
Quare Croesus eum accersivit, et auri tan- 
tum dedit, quantum corpore semel efferre 
posset. Itaque, tunicà ampláà indutus, 
laxato sinu, sumptisque cothurnis, calceis 


BENEDICTINA. 


SrRoPHE 1—7. 

PurcureRnRiMUM est Megaclis Atheniensis, qui genus ad Alemaeonem 
refert, laudum initium ducere ab Athenis, urbe maximà, multisque vicis, a 
Theseo in unum collectis, amplificatà: ita ut fundamentum et exordium 
hymni, quo celebramus victoriam ab ipso quadrigis partam, ducamus a 


patrie ejus commendatione. 


Etenim quam civitatem, quam familiam, ego, 


qui in Grzecià habito, nominare queam illustriorem quàm Alemeeonidarum ? 


PYTHIA, ον. VII. 267 


AM 
Πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ 
᾿Ερεχθέος ἀστῶν, ᾿Απόλ- 
) ^ 
10 λων, oi τεόν γε δόμον ἸΠυθῶν, δίᾳ 
7 
Θαητὸν ἐτευξαν. ἀγον- 
7ὔ ,ὔ Ν 3 ^) 
vi δὲ με πέντε μὲν ᾿Ισθμοῖ 
Nizou μία δ᾽ ἐκπρεπῆς 


)} e 


Διὸς ᾿Ολυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Κιρρας, 


E, 9. 


15970 Μεγάκλεες: ὑ- 

puo τε καὶ προγόνων. 
Νέᾳ δ᾽ εὐπραγίῳ. 

Χαίρω Tí! τὸ δ᾽ ἄγνυμαι, 


Φ δόνον ἀμειξόμνενον 


Dionysiacis, regios thesauros adivit. Ibi 
cothurnos auro implevit, sinum, et os, 
preterea crinibus aurum illigavit: ita ut 
sub pondere vix posset incedere. Quod 
monstrosum spectaculum  Creso risum 
movit, qui hzc illi non solüm reliquit, sed 
etiam alia munera insuper addidit. | Hinc 
ditissimus et celeberrimus evasit Alcmaon ; 
ejusque posteri, potentiá aucti, Pisistratidas 
expulerunt, et patriam ab eorum tyrannide 
exemerunt. Vide Herodot.lib. VI.  Bzw.] 


hominum, frequentatur, laus 4lcmceonida- 
rum er Athenis. De templo Apollinis ab 
115 instaurato vid. Herodot. V. 62. — Pau- 
san. X. 5. 

[9. ᾿Ασόλλων. Nominativus, poéticé pro 
vocativo "AgeAXo», metri causà.  BeN.] 

12. ἄγοντι δέ μεε--- νῖκαι; προσάγουσιν ἐπὶ τὸν 
ὕμνον, quod Romanorum poétarum, vocant 
me, ilustravit Mitscherlich. Epist. p. 57. 
Olympica victoria fuit Alcmeonis, qui 
apud Herodotum est ᾿᾽Ολυμπιονίκηφ. 


8. In omnibus oppidis versatur in ore 


ANTISTROPHE 8—]14. 


Omnes namque Grzciz urbes uno consensu canunt laudes Atheniensium, 
quorum fuit princeps Erectheus, qui, auctoribus Alcmaonidis, Apollo, 
Pythium tuum templum, a Pisistratidis incensum, instaurárunt. Porró me 
impellunt quinque victori:e quas apud Isthmum, insignis una quam in 
Olympià Jovi sacrá, ἀπε quas apud Pythonem, 

Eon. 15—Aad fin. 
tu, O Megacles, tuique majores obtinuistis, ut hoc encomium scribam. 
Caterüm gaudeo quód recens in Pythiis rem prosperé gesseris, et 
viceris. Sed zgré fero quód egregium hoc facinus tuum impetat invidia. 
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20 Τὰ χαλὰ ἔργα. φαντί γε μὰν, 


e 5 A N Á 
Qvuro κεν ἀνδρι πὰρ μονίμνῶν 


7] 
Θάλλοισωαν εὐδαιμονίαν 


Τὰ καὶ τὰ φέρεσθαι. 


21—23. Erunthecsicaccipienda: φαντί 
γε μὰν, οὕπω φέρεσθαί κεν ἀνδρὶ τὰ καὶ τὰ, 
(σροσφέρεσθα, ἀγαθὰ καὶ κακά : vid.ad ΟἹ]. 
Il. 98) παρ᾿ εὐδαιμονίαν ϑάλλοισων μοονίμεαν, 
preter felicitatem perpetuó florentem ; h.e. 
eá exclusá ab sorte nostrá; aliter quam 
felicitas perpetua posceret. ^ Toleranda 
hac sunt, quoniam aliter non legitur. Con- 
venit cum doctrináà po&te (vid. Pyth. III. 
158, sqq.—189. ΟἹ. II. 55, sqq.) nulla 
est felicitas durabilis, wovim, mortalium ; 


nec video per hariolationes ad ἢ. 1. allatas 
quicquam melius extundere licuisse. 

[o1- σπαρμονίμαν, Ed. Ben. ubi ἢ. l. ita 
verbatim redditur : ** verüm aiunt homini 
stabiliter florentem felicitatem hzec et illa 
nancisci? Heynius autem hzc verba sic 
interpretatur: ** Aiunt utique, (noto dicto) 
sic homini, in stabili etiam florenteque 
felicitate, quandam tamen rerum vicissitu- 
dinem accidere solere.''] 


Verüm hoc te consolari debet, quod plerisque omnibus usu venit, quodque 
vulgi sermone circumfertur, videlicet homini, etiam constanti prosperitate 


fruenti, varios fortunz casus obvenire. 


II Y O I A. 
Eióog η΄. 


APIZTOMENEI AILTINHTH, 


Παλαιστῆ. 


ARGUMENTUM. 


FaAcrr poéta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter victoriam 
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Ho. 


D. ᾿Ασυχίω, Δίκας 


Ὦ μεγιστόπολ! 


Θύγατερ, βουλῶν τε καὶ πολέμων 
deed da "^ 


Ἔχοισα κλαῖδας 


γ. 
5 Ὑπερτάτας, ΠΠυθιόνικον 


Τιμὰν ᾿Δριστομένει 


Δέκευ. 


TÜ yag τὸ μαλθακὸν ἘΠῚ 


Τε καὶ παθεῖν ὁ ὁμῶς ἐπίστασαι 


Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 
4 


NOTE HEYNIANAE; 
IwNTERPOsITIS QuiBUSDAM BENEDICTINIS. 


1. Exemplum esse potest hic locus, 
(alia vid. inf. ad Nem. VIII. pr.) quam 
multa ingenium poete lyrici effervescens 
in eandem notionem colligat. ᾿Ησυχία (vel 
ut scribendum TO t ut Py. IX. 40. 
et in l'ragm. p. 54. 1I.) est tranquillitas 
publica, cum adjunctis notionibus, partim 
causarum a quibus illa proficiscitur, jus- 
titiá, cquitate, et moderatione ; partim 
effectorum: moderatur illa consilia belli ac 
pacis; moderata et equa cim ipsa sequitur 
twm alios in se sequi cogit ; seditiosos cives 
coercet, insolentes deprimit. Estergo nunc 
dea, que tranquillitatem dat, firmat, servat, 
tuetur, seditiosorum impetus retundit. /Egi- 
nam autem istáà zetate, przeclaris legibus et 
institutis fundatam, tranquillitate usam esse, 
docemur a Pindaro: 


inf. 31. cf. Ol. VIII. 


28,sqq. ANem.IV.19,sq. 111,9. V.16. 
Isthm. V. 98. 

4. Habens pacis bellique potestatem, sc. 
quc gubernat res pacis bellique. 

5,6. Ilwfióvxev» σιμὰν, hunc hymmum, 
accipe in honorem Aristomenis, " Apigropfvti. 

7. và μαλθακὸν ἔρξαι σε καὶ σαθεῖν, equa, 
moderata, và ἐπιεικὲς» et facere et pati καιρῷ 
σὺν ἀτρεκεῖ. In ultimis mihi non satisfacio.. 
Schol. reddit εὐκαίρως.---- ἀτρεκὴς, firmus, . 
tutus, hinc verus, hinc justus. |Suprà, 
Ol. X. 17. ἀπτρέκεια, justitia, αὐ ἀλήθεια. 
Nem. V. 31. ἀλάθει᾽ ἀπρεκής. Et “Ἑλλανο- 
δίκας ἀτρεκὴς», Ol. III. 21. καιρὸς est ἐδηι-: 
pus justum, modus justus, moderatio. Αἴ 
καιρὸς ἀπρεκὴς», estne de tempore justo? ut. 
tempus, res, postulat ? an cum moderaiione 
certá ? 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 
Huc hymnum, quem in Aristomenis, Pythiorum victoris, honorem 
cano, accipe, O Tranquillitas, cujus mens in benevolentiam est propensa, 


Justitia filia, quee urbes amplificas, 


reddisque florentissimas; (siquidem 


concordiá res parve crescunt :) quzeque tenes pacis bellique claves supremas, 
(siquidem consilia suggeris ad tuendam pacem, et ad preecidenda quae jam 
imminent, vel compescenda quz jam vigent, bella;) et nósti apprimé, 
captatà opportunitate, cüm benigné te gerere erga alios, tum, ab aliis 


vicissim benigné excepta, iis uti ; 
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Ki. 


10 Τὸ δ᾽ δσόταν τις CLE A OV 


Καρδίῳ κότον ἐν- 


/ 1 ^ / 
£001, τρωγειῶ δυσρυενέων 


€ / 
Ὑπσαντιάξαισα 


Κράτει τιθεῖς ὕξριν ἐν ἄντλῳ. 


18 


Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 


Μάθεν παρ᾽ αἴσαν ἐξερεθίζων. 


N /. / 
Κέρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑκόντος εἴ 


Tug ἐκ δόρνων φέροι. 


10—14. σὺ δὲ δι pro ὁπόταν δέ σις, odium 
implacabile in animum admiserit (erga cives 
suos): £u ejus impotentiam animi deprimis. 
δυσμοενέων ὕξριν, pro δυσμενέος, αὐτοῦ. τιθεῖς ἐν 
ἄντλῳ, simplic. submergis: ἄντλος, aqua, ut 
Ol. 1 X. 79. aquarum eluvies. Potest saltem 
comparari voc. ὑπέραντλος ὕδρις ad Lucia- 
num ab Hemsterh. illustratum. χράώτει, 
σὺν κράτει, κρατερῶς. 

15. σὰν οὐδὲ ΠΙορφυρίων μάθεν παρ᾿ αἶσαν 
ἐξερεθίζων, Ονεοοὰ pro οὐκ ἔμαθεν, οὖκ ἐνόησεν, 
ξαυτὸν ἐξερεθίζειν σε map. αἷσαν: ἷ. 6. σὺ, ἣν IT. 
μάδεν. — Porphyrion non nórat, non reputa- 
bat, se lacessere te, provocare, malo suo. 
Tap cca, infeliciter, ut παρὰ δίκην, in- 

Justó, Ol. II. 380. et sic alia.  Lacessivit 
autem *Hevzízw turbavit statum pacatum, 
dum inter Gigantes coelum oppugnavit, a 
Jove et Hercule dejectus. vid. Apollod. 
1.6. 2. et Not. p. 71. . Horat. III. Carm. 
4.54. Quod de bubus Herculi ab Por- 
phyrione abstractis Schol. affert, videtur 
commentitium esse; etsi e Gigantomachiá 
facta Herculis et Gigantum nomina trans- 


lata mox fuere in Herculis Thebani fabu- 
las; sic Alcyoneus inf. Nem. IV. 44, sq. 
Qua sequuntur ver. l7. sententiosé ex. 
pressa, quee zemulatus est Horat. l. 1. Vis 
consili expers mole ruit suá ; nam nihil 
aliud dicit Pindarus, quam: Violentia et 
injuria ipsi auctori exitiosa est. Sed a 
contrario enuntiat: /(a tandem aliquis pro- 
Jficuum sibi lucrum parat, si alio volente 
illud obtinet. Hunc forté locum (nisi alius 
fuit in deperditis) respexit Plato in Gorgiá, 
tom.IV. p. 90. Sequitur ver. 19. Bíz δὲ 
καὶ μεγάλαυχον ἔσφαλεν ἐν χρόνῳ SC. ἡ Ἢσυ- 
χία: ila dea etiam. superbum tandem ali- 
quando majore vi aggressa prostravit. lta 
Typhon et rez Gigantum. (aut Alcyoneus 
est. aut, si Apollodorum sequimur, Ephi- 
altes ab Apolline βαρ ἃ transfixus; etsi 
in Gigantum fatis et nominibus licenter 
variant poétze: ita apud Horat. l. c. omnia 
ad Palladem referuntur. Porphyrion, cüm 
jam ante memoratus sit, huc iterüm revo- 
cari nequit) non effugit eam deam, i.e. et 
ipse occubuit. 


AuTISTROPHE L.10—18. 
" Contrà vero, implacabilem superborum et contumeliosorum hominum 
iram, adversariis hisce tuis te opponens, asperamque przbens, potenter 
retundis, deles, et opprimis. Nec tamen nota fuisti minaci illi Porphyrioni,. 
qui suscepto injusto negotio te irritavit, quum Herculi boves eripere, et 
Jovem regio coli solio deturbare tentavit, ut in eorum possessionem succe- 
deret. Verüm expertus est, jucundissimum et utilissimum esse lucrum, 
quod quis facit, quum a volente rem alienam accipit: | 
FP 


DB 


272. 


E. «', 


PYTHIA, -O». VIII. 


K. ix. 


Βίᾳ δὲ καὶ μεγάλαυχον $e Qu- 


20 J£» ἐν γρόνῳ. 


Τυφὼς Κίλιξ ἑκατόγκρα- 


74 » 
γος οὐ μιν ἄλυξεν, 


Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς ΓΤ  γάντων" 
Διμᾶθεν δὲ κεραυνῷ, 


Τόξοισί v ᾿Απόλλω- 


28 νος. 


εἴ , ^ / 
ὡς &UJLEVET γόῳ 


Ξενάρκειον ἔδεκτο Κιίῥ- 
βαθεν ἐστεφανωμένον 


/ 
Y ió» sóc. Παρνασσίᾳ 


Δωριεῖ τε κώμῳ. 
D. Δ΄. 


Κ. 9΄. 


80. Ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὰς 


* A. δικαιόπολις, 


[19. βία, in casu nom. Ed. Ben. ubi sic 
verbatim h.l. redditur; αὐ violentia et su- 
perbum pessundat tandem.] 

25. Ductus κῶμος pompa victoris, ad 
templum  Delphicum (ut sup. VI. pr.) a 
popularibus ZEginetis, Doricz stirpis. 

[26. Ξξενάρκειον υἱὸν periphrasticé intellige 
Aristomenem, cujus pater fuit Xenarces, 


honesto. Brw.] 

30. Satis habet materie laudum et hym- 
norum A4Egina jam inde ab origine per 
preclara facta ZEacidarum : quod aliquo- 
ties poéta przedicat: v. c. Nem. III. 45, sq. 
55,sq. ἃ δικαιόπολις νᾶσος obx ἔπεσεν ἑκὰς 
(immo ἔτυχε) ϑίγοισα (ὕμνων) ἀρεταῖς. (δι᾽ 
ἀρετῶν) Δἰακιδᾶν. 


et puta aliam esse commendationem a patre 


Eror. I. 19—29. | 

sed eum falli, tandemque poenas dare, qui, superbo animo impulsus, invitó 
et per vim aliena rapere conatur. Idem quoque Cilix ille gigas Typhoeus, 
multitudine capitum monstrosus, sensit, postquam in Jovem insurrexit. 
Itaque neuter, neque hic Typheeus, neque gigantum ille princeps Porphy- 
rion, tuam asperitatem evitárunt: sed illum, fulmine dejectum, sub ΖΕ πὰ 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confixit; Apollo inquam ille, erga 
Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pythia, 
sacrum sibi certamen, apud Delphos vicerit: pro quà victoriá, lauri, apud 
Parnassum crescentis, coronam accepit, hymnumque hunc meum Dorica 
harmonia; accomrimodandum. 


SrnRoprnuzs Il. 30—38. | 
Insula autem ZEgina, quse suis in urbibus justitiam colit, nunquam Gratiis, 
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᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν 
Θίγοισω, νᾶσος" τε-" 
λέαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ ἀρχᾶς. 
35 Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί- 
δεται γφοφόροις ἐν ἀέθλοις 
Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτάτους 


Ἥρωας ἐν μᾶχαις" 


ΑΒ R29. 

N YN 9 9 / 9 / 

To καὶ £v ἀνδράσιν εμυπρεπει. 
40 Εἰμὶ δ᾽ ἄσχολος &- 

γαθέμιεν πᾶσαν μαωκροαγορίαν 
Aven τε καὶ φθεγρνα- 

τι μαλθακῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 
Κνίσση. τὸ δ᾽ ἐν ποσί μοι 


.95. πολλοῖσι non bené jungitur cum ἐπ manibus habeo, debitum tibi carmen, 
ἀξόλοις. prestat πολλοῖς, ὑπὸ πολλῶν. List victoria tua, recentissimum inter decora 
adeà: ἀείδεται δὲ πολλοῖς (ὑπὸ πολλῶν). ϑρέ- parta aie. ἀναθεῖναι λύρᾳ ut Latini, tradere, 
pacem (τὰ μὲν) ἥρωας---τὰ δὲ καὶ ἄνδρας. heec — committere, mandare, laudem fidibus. 
variavit: σὰ καὶ i» ἀνδράσιν (h. e. διὰ ἀνδρῶν) 44. τὸ ἐν ποσὶ χρέος τεὸν, debitus tibi 
ἐμπρέπει, insignis est. hymnus, quem in manibus habeo; ut alibi 

40—47. Redit ad victorem. . Non vacat debere se hymmum victori ait. νεώτατον 
omnes laudes longo prosequi carmine,me  xaXov,decus novissimum, post alias victorias, 
fastidium audienti superveniat : (ut Ol. II. 7z& φρέχον (ut dicitur hymnus per omnes 
173. Ργ.1. 160.) sed potiüs agatur, quod terras et maria volare, v. c. Nem. V. 4, sq.) 


qua omnia eximia reddunt, hactenus excidit: sed majorum suorum, Z7Eaci 

filiorum, Telamonis et Pelei, Ajacis, Teucri, Achillis, virtutes inclytas 

sectans et imitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele- 

bratur, quód multos habuerit victores sacrorum Greeciz certaminum, et 

generosos heroas, ad acria prelia preestantissimos, educárit. 
ANTISTROPHE II. 39—47. 

Quorum nomine, etiam inter homines decus obtinet, et conspicua est. 
Possem sané multa ejus in laudem narrare; sed non licet mihi per otium, 
neque opportunum est, ut longà oratione omnia persequar, et carminibus 
mandem, quz lyrà et voce suavi canantur, ne copia molestam animis 
satietatem inducat, Ttaque, id quod mihi nunc occurrit, meique in praesentià 
instituti est, tuund opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacam, quam 


48 


PYTHIA, O». VIII. | 


D / N / " n: 
Ivo τρέγον τεὸν wpéoc, ὦ mou, 


y D 2 »“ 
Newrowrov κώλων, ἐμῷ ποτα- 


N 2 N En 
γον Ui μαωχανῳ. 


E. β΄. 


’ 
K. ix. 


Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων μα- 
τραδελφεοὺς, ᾿Ολυμπίῳ τε Θεόγνη- 


50 


, / 
φὸν οὐ κατελεγχιείς. 


͵ὔ 
Οὐδ Κλειτομάνοιο γίκαν 
ny, 


Ἰσθμοῖ ϑεωσύγυιον. 


Αὐξων δὲ πάτραν Μι- 


δυλιδᾶν λόγον φέρεις 
cor OlxAÉ£og 


/ 
55 Tow ὃν T£p 


E" N 
Παῖς ἐν ἑπταπύλοις ἰδὼν 
5 
Ὑἱοὺς Θήξαις ἡνίξατο 
7ὔ 2 Lr 
IIngpévorrag ouv uet 


«οσανὸν (quasi alatus) divulgetur per orbem φρέχον σπεὸν χρέος. 


terrarum, ἀμφὶ μαχανᾷ ἐμᾷ, meá operá, 
arle. «ποτανὸν, πτηνὸν, πετεινὸν, est etiam ap. 
Hesych. Aliud est σοθεινό. In Nem. 
VIL.32, Homeri figmentis inest σεμενόν Ti 
ποτανᾷ γε μαχανᾷ (35955), 1. e. arte et in- 
genii vi ejus sublimi. Et Py. V. 152, 
Arcesilaus σοτανὸς iv Μοίσαις, in carmine 
sublimis. Formulam ἤσω τρέχων illustrat 
Hemsterh. ad Callim. in Del. 128. jam a 
Schneidero laudatus. In ver. 43, sqq. 
Mingarellus malit interpungere: μαλθακῷ. 
MA κόρος ἐλθὼν κνίσῃ, πόδ᾽ iv ποσί μοι ἵσω 


48. ἰχνεύων, vestigia legendo, imitando, 
οὗ κατελέγχεις μαςραδελφεοὺς «ἀλαισμάκεσσιν, 
mon dedecoras, i. e. illustras. Sic Isthm, 
LIT. 29 VT TT. 142; ^3 

53—58. αὔξων δὲ, ἐϊιιδένατι5 famá tri- 
bum — λόγον φέρεις, in le convertis, pro λόγος 
ἀναφέρεται εἰς σὲ, laus, quam Amphiaraus 
ἠνίξατο, pro Acys, sed, tanquam vates, obscure, 
ἰδὼν, animo previdens Epigonos persistere in ' 
bello adversus Thebanos instaurando.  Lo- 
cus similis ver. 54, 5. fuit Ol. VI. 18. 


nuperrime consecutus es fili Aristomenes, canam, utpote quc appetat, artis 
mez poética beneficio, quie praeclara facinora celebrat, famam. huc illuc. 


volantem nancisci. 


Epor. II. 48—58. 

Tu sané, tuorum avunculorum vestigiis insistens in luctis, eosque per 
omnia imitans, Theognetum qui Olympia, Clytomachum qui Isthmia, audaci 
membrorum robore, puta pancratio, vicit, nullo dedecore aflicis, imó ipsis 
es decori. Praterea Midylidis, tuce tribui, gloriam addens, elogium illud 
promereris, quod Oiclei filius, Amphiaraus, ore suo pronuntiavit, quum 
videret filios septem ducum ad Thebas, in eà septem ANO munità urbe 


fortiter pugnantes : 
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Zia 5 E95 
τότ᾽ vm ΓΑργεος ἤλυθον 
60 Δευτέραν 000» 'E- 


/, “Ν᾽ “ 7 [2» 47. 
7riy OVOL e ω OLDVOLUUEY OOV Ws, VT Man 
γόνοι ὃ εἰπε (up "^ oiu ERR 
Ben.] 


Quz, τὸ γενναῖον 
᾿Επιπρέπει ἐκ πατέρων παι- 
lY ^v /, 
ci» AZ. — Soeopuou 
605  ZXaQic δράκοντα ποικίλον αἰθᾶς 
9 n0 922 379.79 / ^ ^4 
AX ἐπ ἀσπίδος γωμωντῶ,, πρω- 
3 Z / 
TOV ἐν Κάδμου πύλαις. 
772! Kev Ir 
'O à καμῶν προτέρῳ rds, 
Nov ἀρείονος ἐν- 
uo ἐγεται ὄρνιχιος ἀγγελίᾳ 
, "Αδραστος 7 ἡ TÓ 
Δὲ οἴκοθεν ἀντία πράξει. 
Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 


ΟἹ. μαρναμένων φυᾷ, inter eos, qui viri pem, attinet, infaustá sorte utetur ; 7Egia- 
fortes sunt, adeóque pugnant viriute a  leus enim filius, unus e Septem Epigonis, 
naturá insitá, generosa audacia (πὸ λῆμα, ante Thebas cadet: A pollod. ἘΠ} τς 8. 
vid. Pyth. III, 43. Nem. I. 87; 111.146.) Hygin. f. 71. ἘΞ mente Pindari ipse 
in filiis conspicua est a parentibus accepta.  Adrastus Epigonorum expeditioni inter- 

64. ϑαΐέομαι; ut vates, previdet futura. fuit. Paria tradidisse videtur Ephorus, ut 


ad ver. 68, cf. Nem. I X. 43, sqq. ex Schol. ad ἢ, 1, colligas, . 
12.. «à δὲ οἴκοθεν, quod ad, familiam, stir- 


SrRornt III. 59—67. 
quum Polynicis posteri, ex Argivo solo profecti, secundum bellum Thebanis 
intulerunt. lllis autem pugnantibus ita effatus est, “Ἅ Quie innata est, ét 
a parentibus accepta, animi magnitudo, quatenus fortes creantur fortibus:et 
bonis, refulget in liberis. Aperté video Alcmanem primum ad portas 
Thebarum, quarum rex fuit Cadmus, quatientem coruscum clypeum; 
sculpturà maculosi draconis insignem. 
AuTIsTROPHE III. 68—76. 

At verb Adrastus heros, qui prioriad Thebas expeditione cladem accepit, 
solusque, czesis reliquis omnibus, incolumis evasit, rem feliciüs est gesturus 
secundà expeditione, cui prosperiorem eventum pollicetur augurium ; quam- 
quam ejus domui aliquid sinistri accidet. "Tum enim ejus filius, ex Graecorum 
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Στρατοῦ, Sowovroc ὀστέα λέξας 
75. Ὑἱοῦ, τύχῳ “εῶν ἀφίξεται 
Λεῷ σὸν Xa Gel 
E.y. K..-x. 
»/ 3 / 3 7 
AGavroc εὑρυχόρους ἀγυιᾶς. 
Τοιαῦτα μὲν ἐφθεγξατ᾽ ᾿Αμφιάρηος. 
/ s n » ἣν 
UU δὲ χαὶ αὑτὸς 
80 ᾿Αλκμᾶνα d d. βάλλω, 
'Ῥαΐγω δὲ καὶ pg 
Γείτων ὅτι quoi καὶ 
Κτεάνων φύλαξ ἐμῶν, 
e 7 δ E" 
Ὑπαντασεν i0vvi γᾶς 
85 ᾿ὈΟμφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον, 
5015 
; Μαντευμάτων v ἐφάψατο 
/ 
Συγγόνοισι τέχναις. 


79. Gratum mihi est Álcmaonem car- petendum a deo, ille seu per augurium, seu 
mine celebrare, — per somnum ab heroé moneretur: hz sunt 

82. γείτων μοι, vecté de vicino Alemaeonis σύγγονοι cives, patria ars vaticinandi :- 
sacello; ut ap. ZEschyl. VII. ad Th. 503, nam Amphiaraus fuit vates, et ejus tem- 
"Oyxe Παλλὰς, πύλαισι γείτων. Compara plum ὀνειρομαντεῖον. Est autem l. igZdyacó: 
nunc inf. Nem. VII. 127, sq. 131, sq. (μου σὺν) τέχναις συγγόνοις μαντευμάτων prO 

83—87. Obscura sunt qua sequuntur, διὼ, ]. ἐφάψατο μαντευμάτων, responsum. a 
quoniam ipsam rem ignoramus. De Pin- deo acceptum adjuvit, firmavit, paterná 
daro, non de victore, de Alemzeone, non arte, scil. somnio ; l. ἐφάψατο, ab iQémew, 
de Amphiarao agi, verba docent, contra ἐφήψασο ταῖς τέχναις συγγόνοις μαντευμάτων," 
Grammaticos.  Accidisse videtur, ut, cum — usus est arte paterná. eà structurá, quae 
poéta Delphos profectus esset ad responsum erat Ol. I. 138. 


exercitu solus, /Egialeus, occidetur; cujus mortui collectis ossibus, . 
divino munere fortunatus, incolumi salvoque reliquo exercitu, redibit: 
Argos, 
Ero». III. 77—87. 

quod spatiosos habet vicos, urbem Abantis, qui fuit Lyncei filius, pater 
Talai, ex quo natus Adrastus." Atque hec quidem dixit vates Amphiaraus. 
Ego autem etiam, gaudio perfusus, coronis Alemanem redimio, et rore 
hymni perfundo: quoniam, cüm sit vicinus meus, heroicum monumentum 
prope meas zedes habens, meorumque bonorum cüm sit custos, occurrit 
mihi, celebrem Pythonem, quod medium est orbis terrarum, proficiscenti ; . 
suáque arte,a patre Amphiarao acceptá, praedixit mevictoriamreportaturum, 
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39:5 819^ 
Τὸ δ᾽, ἑκαταξόλε, πάνδοκον 
Ναὸν εὐκλέα ὃδι- 
00 ἀνέρων ἸΤυθῶνος ἐν γυάλοις; 
Τὸ μὲν μέγιστον τό- 
θι γαρμνάτων ὠπασας" οἴκοι 
Δὲ πρόσθεν ὡἁρπαλέαν 
Δόσιν πενταεθλίου σὺν ἑορταῖς 
05 ὙὝὙμαϊς ἐπάγαγες» ἄναξ. ἕκόν- 
τι δ᾽ εὐγορναι νόῳ 
Ae ΡΟΣ: 


’ re 7 / [97. «iy pro «isa, 
Κατά vi» ἁρμονίαν βλέπειν Ed. Ben] 


"Ap ἕκαστον ὅσω 


88. Redit ad Aristomenem victorem. rapidum, vehemens, impetuosum; nam hoc 
Is jam antea fuerat victor inter pueros, est ἁρπαλέον : cf. Pyth. X. 96. et atyrafA o 
JEginze in  Delphiniis, pentathlo; tum sc. χάώρμασος. — Inde a ver. 96. ordinem 
Megaris 112 Marathone, et in /Eginà He- verborum instituo hunc: εὔχομαι δέ σιν καθ᾽ 
reis, 116.  , ἁρμονίαν, βλέπειν (σὺν) νόῳ ἑκόντι ἕκαστον τού- 

88---108, Preces ad Apollinem. «42 μέ- σων) ὅσα ἀμφινέομαι, tibi supplico hoc hymno, 
gue mov χαρμάτων. est aliàs victoria Olympica, ut adspicias animo propitio hec quc celebro, 
ut scpé apud Pindarum. Αἱ ἢ. 1. mani- cano. Nisi malis referre z44 ἁρμονίαν ad 
festum fit, poétam de Pythicá victorià ZuQnfouzn pro σὺν ἁρμονίᾳ. ἀμφινέοροαι; ut 
agere. có, h.e. ἐκεῖ ἐν IIwaves γυάλοις. 20 Uripicopuas de rebus, quas tractamus, attin- 

92—95. Victoriam jam antea domesticis gimus, carmine. conf. Mitscherl. Epist. 
certaminibus obtinuerat ZEgineta in sacris — Crit. p. 58. Etsi satis expediisse singula 
Apollinis, Delpbiniis: £u, 4pollo, σὺν ἕορ- videri possum, sunt tamen ea paul duriora, 
φαῖς ὑμαῖς (ἐν ἑορτῇ σου) ἐπάγαγες δόσιν ἄρπα- propter hyperbaton in τιν. Cui vix: εχ 
λέαν πενταθλίου, dederas victoriam pentathlo, parte remediaris, si κατὰ retrahas ad εὔχο- 
s. pancratio; proprié σένταθλον erat ἁρπαλέον, μαι, κατεύχομιαί τιν, βλέπειν ἑκόντι γόῳ. 


SrRornur IV. 88—96G. " 

Tu autem, sagittas procul jaculans, Apollo, qui templum celebre, con- 
venas omnes excipiens, tibi in Pythonis convallibus sacrum, gubernas, ibi 
Aristomeni successum dedisti, qui, partà lucta victorià, gaudiorum, quibus 
unquam est perfusus, maximum percepit. Quinetiam antequam ad Pythia 
se conferret, in /Eginà insulà, ejus patriá, O rex Apollo, quum festi dies 
Delphiniorum, apud ZEginetas sacrorum tibi ludorum, celebrarentur, quin- 
quertii vietoriam ipsi contulisti, quam tuà ope suáque virtute celeriter 
arripuit. Α te autem consultó, certoque proposito precor, 

ANTISTROPHE IV. 97—105. 
ut benigno oculo respicias queecunque poémata, ex certis rhythmis con- 
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Kx : Lo 
Νέορμναι. κώμῳ μὲν ἀδυμελεῖ 
/ 
100 Δίκα FGger etit, 
Θεῶν δ᾽ ὄπιν. ἀφόιτον αἰπέω, 
Ξιεἰνάρκει" , ὑμετέραις 
y 5 / 9 x / 
Τύχαις. εἰ γὰρ vig ἐσλὼ πεπῶτοι 
Lr / EO N 
Mz σὺν μῶκρῳ πόνῳ, πολλοῖς σοῷος 
^ ^ B / 
105 Δοκεῖ πεδ᾿ ἀφρόνων 
E.2. K..«. 
B/or κορυσσέμεν ὀρθοξούλοι- 
σι μαγαναῖς. σὰ δ᾽ οὐκ ἐπ ᾿ἀνδράσι κεῖται" 
"d N / 
Δαΐμων δὲ παρίσχει; 
"Αλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερθε βάλλων, 
110 ἴΑλλον δ᾽ ὑπὸ γειρῶν ᾿ 
99, 100. Veritas adest laudibus meis. κορύσσειν ἔργον. υἱέαηι Znstruere, γ066}6, 


prudentibus consilüs. σὰ δὲ, pro và, σοῦτο, 


Vera sunt qua praedico. 
at illud. Tum 109, ὅσερθε βάλλων. quod. 


103,sqq. Nexus sententiarum a precibus 


ad Apollinem ver. 101. est petendus: pre- 
cor, ut tug fortune perpetua cura diis sit : 

(nam his debes tua bona, etsi) M quis pre- 
claram laudem sine magná crumná conse- 
quutus est, (in sententiam mutavit, quod de 
victore dE volebat, qui victoriam haud 
multá cum zsrumná adeptus erat, (stulti 
solent ejusmodi fortune munera adscribere 


Pyth. II. 163, ἀνέχεῶν, in altum tollens, ad 
quem locum vid; sup. Mox, καταβαΐνει; 
transitivé, xecaGaíivuy eus, deprimit : nisi 
fuit ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον (nam et hoc 
praestat) καταβαίνει. Sententia multis variis : 
que modis enuntiata ap. veteres: ὠναφρέ- 
σειν et ὑπσίους κλίνειν est in. Fragm. Archi- 
lochi ap. Stob. emendatum a Valken. ad 
Theocr. p. 246. μινύθειν est apud Hesiod. 


prudentie ejus, qui fortuná fruitur. ἐσλὰ 
sunt bona, pra mia, laudes e victoriá. Jung. 
σοφὸς κορύσσειν βίον. —Isthm. VIII. 115, 


procem. "Eey. καὶ Ly. 


stantia, de unoquoque, in rerum ab ipsis preeclaré gestarum laudem, con- 
cinno et concino. Justitia utique suavisono hymno meo, nihil nisi verum 
canenti, assistit. Porró a Diis immortalibus, penes quos solos est divitiarum 
donatio, peto, O Xenarces, ut fortunarum vestrarum curam gerant. ' Nam 
quamvis homines stulti, eum qui bona nullo negotio parta possidet, sapi- 
entem esse putent, 
Erop. IV. 106—116. 

et honestis rationibus, rectoque consilio facultates ad vitam necessarias 
amplificare, graviter falluntur. Etenim non est positum in hominum 
facultate ut divitias acquirant: sed eas suppeditat Deus, qui aliàs alium 
sublimem aut humilem reddit, alique subjicit, bona et mala, quibus vult, 
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ἹΜέσρῳ καταξαΐνει. 
Μεγάροις δ᾽ ἔγεις γέρας, 
Μυχῷ v ἐν Μαραθῶνος, "H- 
ρας T ἀγῶν᾽ ἐπιχώριον 
115 Νίχαις τρίταις, ᾿Αριστόμε- 
νες, δάμασσας ἔργῳ. 


SUE SUR S 
/ J 

; Τετρῶσι δ᾽ ἔμνπετες ὑψόθεν 
Σωμάτεσσι, κακὰ ᾿ 

/ En 27) / e ^ 
«Ῥρονεων᾽ τοῖς oUT& νόστος Ül.UG 
7γ- 
᾿Ἔπαλανος £v I1oti- d 

3 / 
ἄδι κρίθη, οὐδὲ, μιολόντων 

Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως 


Γλυχὺς ὦρσεν χάριν κατὼ λαύρας | 


120 


116. ἔργῳ, i» ἔ. ἀγῶνι, h.l.luctá. At lectis viribus, érruist?, ἐνέπεσες, ἴῃ adversa- 


' qua sequuntur ver. 117. malé cum superi- 
-oribus junguntur. 
Pythicam, quod ver. 120. manifestum fit ; 


Redit poéta ad victoriam 


.qhatuor erant qui cum ipso in luctam de- 


- 


scenderant; ipse utique ἔφεδρος. Ex aliis 
locis forté alia colligas, ex hoc ita rem 
constitues: quatuor erant paria luctatorum; 
supererant ex iis quatuor victores; cum his 
ἔφεδρος congredi debuit, iisque uno post 


rlos, κακὰ φρονέων; minatus. 

120. Quibus non eodem modo (ut victori 
ἐν ΠΠυδιάδι κρίθη νόσχος ἔπ'αλσνος (ἡδὺς) judicio 
Amphictyonum.—Seqq. de victis in patriam 
cum pudore redeuntibus: non excipiuntur 
reduces cum hilaritate, neque illi pompam 
solennem ducunt. ἀπάοροι ἐχθρῶν ἕνεκα, 
suspensi, timidi. In ver.123. γέλως ἀμφὶ 
ὦρσεν χάριν, risus diffundit letitiam, doc- 


dis excitarent. 


alterum prostratis victor evasit. cf. Ol. 
VIII.90. ἔμσετες ὑψόθεν, insurgens, col- 


tius quam γέλως χαρίεις ὦρτο, Suavis, letus. 


certá ratione dispensans. Caeterüm tu, Aristomenes, praemium Megaris ex ' 
Diocleis reportásti: et in recessu Marathonis Herculea superásti ; et Heca- 
tombaa, a majoribus tuis Argivis in ZEginam delata in Junonis honorem, 
etiam tuà in patrià vicisti, Partis veró tribus illis victoriis, Megaricà, 
Marathonicá, ZEgineticá, in quibus alios tuà fortitudine dejecisti, 
ΒΊΚΟΡΗΕ V. 117—125. 

in Pythiis ludis incidisti superné in quatuor antagonistas, illis mala moliens : 
quibus devictis apud Pythiadem judicatum est, reditum in patriam non 
zequé ac tibi fore jucundum, ob dedecus. Quique, reversi ad parentes, non 
festivum illis ex victorià risum, sed pallidum meerorem ex calamitate suá, 
Quique, quód adversario succubuerint, cor saucium 


QQ. 
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Δ’ ἐχθρῶν ἀπάᾶοροι πτώσσοντι, συμυ- 


125 φορᾷ δεδαϊγμοένοι. 


A WURST 


"4 ; /, x 
Ὃ δὲ xoXo» vi v&oy λαγων; 
᾿Αδρότατος € ἐπὶ 
Μεγάλας εξ Duerídog πέταται 
Ὕποπτέροις ἄνο- 
/ » / 1 Á 
130 ρέωις, ἐχὼν κρεσσονὰ “πλούτου 
Ἔν δ᾽ ὀλίγῳ 
e N N L4 A e 
Βροτῶν τὸ τέρπνον αὐξεται οὕτω 


[181. σέρψιν, 
Damm.Lex.] 


Μέριμναν. 


Ν Dd N ΄ 
Δὲ καὶ πιτνεῖ γωρναὶ, ἀποτρόπῳ 
Á/ 4 
Dyoumo, e'eotiotuévov. 
4 


181. Subjungit gnomicé, quod pro mo- 
nito victori esse poterat, ne fortunz secundae 
nimiüm confisus efferretur animo aut for- 
tuná abuteretur. Nexus sententiarum hic 
erat :. victi dejecto animo redeunt domum; 
alterá ex parte victor exultat; ver. 126.' 
ὃ καλόν qi νέον λαχὼν (recens decus, ut sup. 
Pyth. VII. 17. νέα εὐπραγία, et hac ipsá 
Odà VIII. 46. νεώτατον καλῶν. Nem. IX. 


nüm spem, quà incertà fluctuabat.—1;»» 
πρέσσονα erXobvoU μέριμναν, majore cwm prae- 
mio, fructu, glorià, opes parásse se videt. 
Pergit: etsi | felicitas mortalium nulla sta- 
bilis est: «à τερπνὸν est ille ipse fructus ex 
opibus partis. felicitas modà crescit, modà 
decrescit et. evertitur : 191—4. Pergit: 
adeó vane sunt res humanae : etsi, Deo 
volente, ad magnam interdum claritatem 


116. νεοθαλὴς γικαφορία.) σέτοωται ὑποπσέροις 
ἀνορέαις, pro, ἀνορίᾳ 1058 ὑπόπσερος ὧν, μετέω- 
ρος φέρεται; ἐπὶ ἁθδρόσατος, propter, per, 


aliquis perveutt, 
133. ἀποτρόπῳ γνώμᾳ pro εἱκοαρμένη, de- 
creto, fato infesto labefactatum. 


voluptatem, μεγάλας ἐξ ἐλπίδος, post mag- 


gerentes, eorum conspectum metuunt, proculque ab illis per vicos ince- 
;dentes, declinánt et fugiunt. 


ANTISsTROPHE V. 126—184. 


Sed qui recens rem przclaré gessit, et, spe δι non frustratus, victoriam 
veloci et promptà strenuitate est adeptus, felicitate sublimis fertur, et 
summá voluptate fruitur, neque divitias, quas ad certamen liberaliter 
impendit, ullo modo desiderat, imó victoriee honorem iis praefert. Quod 
et tibi, luctà victoriam adepte Aristomenes, nunc usu venit. At vide ne 
nimiüm successu gaudeas, ac si perpetuó felix futurus esses, Velim enim 
scias hanc esse fragilitatis humanz sortem, ut res, vel splendidissimsze et 


jucundissime, exiguo tempore crescant, et, ze calamitate yuQ ὦ 
"brevi dilabantur. i 


- 
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Ra Rn. 


135 ᾿Επάμεροι. τί δὲ τις; τί δ᾽ οὔ τις; 


Σχιῶᾶς ὀνῶρ, ἄνθρωποι. ἀλλ᾽, ὅταν αἴγλα 
Διόσδοτος ἔλθη, 
Λαμυπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 
Καὶ μείλιχος αἰων. 

140 Αἴγινα, φίλα μᾶ- 

T£0, ἐλευθέρῳ στόλῳ 
Πόλιν τάνδε κόμιζε, Aut 
Καὶ κρέοντι σὺν Αἰωκῷ 
Πηλεῖ τε κὠρίστῳ Τελα- 


148 [uv σύν T ᾿Αγιλλεῖ. 


coptá. Huc refer que dixit Horatius ; 


135—139. Debebat esse ἐφήμεροι. ἄνθρωποι 
Pulvis et umbra sumus. queque Sophocles 


ví ἐσμεν; 3 τί οὐκ ἔσμεν:; σκιῶς ὄναρ ἐσμέν. tam 


parüm constat de humaná sorte, tam fra- 
gilis illa est, ut vix dici possit, quid homo 
sit; ut incertum sit, quid sit homo, quid non 
Sit. Si tamen divinitüs obtigerit id quod 
"0$ illustrare possit, (ut victoria e certa- 
mine,) quantus splendor ac lumen (gloriz), 
quanta felicitas nostra esse potest! Locum 
fuisse ante oculos aliis, jam observatum 
est: praecipuus est Sophocl. Aj.125, 6. et 
Philemon ap. Stob. XCI. cf. Beck. ad 
Aristoph. Av. p. 71. 


in Ajace Mae«ziy. rà γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν à 0yq'cs 
ἄλλο σπλὴν εἴδωλ᾽, ὅσοί περ ζῶμεν, ἢ κούφην 
σκιάν.  BEN.] 

196. Ut solent sententiz acutz in varias 
partes trahi posse, sic et ἢ. l. aut ad eleva- 
tionem conditionis humane, ut feci, quod 
cum seqq. convenit; aut ad varietatem et 
inconstantiam referri potest, secundum 
antecedentia. 

140. Tu cura, tuere, hanc urbem, cum 
civibus libertate fruentibus. ^ evéxeg pro 


[135. ἐπάρμερο. ^ Pergit in digressione populo. 
Eropn. V. 135—Aad fin. 

Ecquid de hominum genere, in diem vivente, sentias? Annon modo 
dicas hunc esse aliquem, et alicujus pretii, modó nullum esse, nulliusque 
pretii? Etenim homines sunt umbra, imó umbra somnium, nempé minus 
quiddam quàm umbra, quz nihil est. At veró quum, Jovis gratioso 
munere, affulsit felicitas, tum stabile splendoris decus humanz res obtinent, 
suavemque vitam exigunt homines. Quo rerum statu si frueris Áristomenes, 
acceptum Deo feras.  Ceterüm heroina dilectissima, mater /Egina, urbem 
hanc Aristomenis, tuam cognominem, tuz cure commissam, suo populo 
liberam serva, cum reliquis ejus patronis, Jove, generis auctore, ZEaco, 
insule rege, ejusque posteris, Peleo prestantissimo, Telamone et Achille, 
heroibus magnis. 
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TEAEZIKPATEI KTPHNAIQ, 


ἱΟπλιτοδρόμῳ. 


ARGUMENTUM. 


LAvupzs victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque amores Apollinis, 
raptum Nymphze, deductionem in Libyam, susceptumque ex eà Aris- 
teum.-—125. Redit ad victoris laudes, cumque dixisset velle se multa 
paucis complecti, prout tempus postulet, incidit in exemplum Iolai, 
qui, reviviscens duntaxat unum in diem, eo uno die dextré usus est 
ad Eurystheum pugnà superandum et necandum;—144. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique excurrit. At ver. 158. redit ad victorem, 

ejusque laudes memorat; et a ver. 179. ad f. subjungit veteris 
certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyrenzorum, Alexidamas, 
puellam Libycam abduxit sponsam. 
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24. RM. 
/ 
'"Eexao γχαλκάσπιδα ἸΠυθιονίκαν 
Ν 2 
Σὺν βαθυζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι- 
κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
"Ολέιον ὥνδρου, διω- 
δ ξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 
Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεριο- 
σφαράγων ἐκ ΠΠαλίου κόλ- 
N hs 
qw» ποτὲ Λατοῖδας 
[4 35 3f / A 
Agmuc , ἐνεγκε τὲ γρυσέῳ 
10 Παρθένον ἀγροτέραν | 
Δίφρῳ, vobi νιν πολυμήλου - 
Y EK. 
; Καὶ πολυκαρποτάτας 
[2] N 
Θῆκε δέσποιναν χθονὸς 
ε 7] 9 (f / 
Ρίζαν ἀπείρου τρίτων 


15  Eoeero» ϑάλλοισαν οἰκεῖν. 


NOTZE HEYNIANZE; 
ἸΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5 QuisusDaM BENEDICTINIS. 


Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ita 
maximé est molle, numeris leniter fluens 
ac verborum juncturá facili. 

10. παρθένον ἀγροτέραν, haud dubié vena- 
tricem, ut Diana ὠἀγροτέρα Paus. I. 46. vid. 


ϑῆκεν οἰκεῖν ῥίζαν ἀπείρου σρίταν, h. e. μέρος. 
τρίτον ἠπείρου, Libyam. Ad fabulam conf. 
Schol. Apollonii Arg. II. 502. et fragm 
Phérecydis Sturz. p. 160. 

15. Hzereas forté in duplici epitheto 


Verhéyck. ad Antonin. f. 4. p. 26. Mox, 
(ἐκεῖ) σόθι, 9 ; et seqq. sic ordina: 94) νιν 


εὐήρατον ϑάλλοισαν. quod tamen a Pindaricá 
dictione non prorsus abhorret. Ad δέσποι- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRorutr I. 1—15. 

Nus6 fert animus Telesicratem, qui, zeneo clypeo instructus, gravi cum 
armaturà, cursum armatum in Pythiis vicit, victorem denunciare, meoque 
hymno, quem Gratie bené culte venustum reddunt, altà voce celebrare 
virum illum successu beatum, et ornamentum ac decus equestri arti addictee 
et insignis Cyrenes urbis, que nomen mutuata est ab heroide Cyrene, 
quam comáà egregius Latonz filius, Apollo, quondam rapuit, et ex monte 
Pelio, ventorum vehementià perstrepente, cüm esset adhuc virgo, et 
venationi indulgeret, aureo in curru abduxit hunc in Libyz pecorosum et 
feecundum locum, ut virescentem et optabilem hanc regionem, quz orbis 
terrarum est pars tertia, incoleret, et suà sub ditione ac sceptro domina 
teneret. 
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A.«. K.w. 
Ὕπέδεκτο δ᾽ GpyspoTéQ ᾿Αφροδίτα 
Δάλιον ξεῖνον ) εοδινάτων ὀχέων 
᾿Εφαπτομένω γερὶ κοῦφα" 
Καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς 
20 Βυύναῖς ἐρατὰν βάλεν αἰδῶ, 
Ew» potoit Sg 
Τε γάᾶμον μιχθέντι κούρῳ S 
ὝΨεος εὐρυξία" 
Ὃς Λακιθᾶν ὑπερόπλων 
25 ὙΤουτάκις ἦν βασιλεὺς, 
Ἔξ ᾽Ωκεανοῦ γένος ἥρως 
Δεύτερος" ὃν ποτε Ili» 
δου κλεενναῖς ἐν πτυχαῖς 
Ναὶς εὐφρανθεῖσα 1Πη- 
80 νειοῦ λέχει Κρεΐοισ᾽ ἔτικτεν; 
AnpuE rers Δ Lud. 
Tec υγάτηρ. 0 δὲ τὼν εὐωλενον 


γῶν referre durum est; εὐήρασον θάλλειν quorsum currum illa attingeret potiüs? 


dictum esse potest: adeoque ῥίξαν--- ϑάλλου- 
σαν εὐήρατον pro— ug. 

17. Jungo: Venus ὑπέδεκτο Apollinem 
(ἐκ. σῶν) ὀχέων, ἐφαπαομένη (αὐτῷ) κοῦφα 
(σὺν) χερὶ, (nisi fuit σὺν χερὶ κούφᾳ,) inhce- 
.rems ipsi manu, i.e. 7υποίᾷ manu; nisi 
malis attingens, apprehendens deum de- 


19--- 95, Preclaré connubium junzit Ve- 
anus. Hsc ornavit: εὐναῖς ἐπέξαλεν αἰδῶ, 
verecundiam virginis, voluptatis condimen- 
tum. ' 

26, 27. Ex Oceano Peneus; ex eo et 
Nymphá Creusá, Telluris filiá, susceptus 
Hypseus, pater Cyrenes. 


jj r . . 
scendentem curru, h. e. excipiens. Nam 


ANTISTROPHE I. 16---90. 
Quó cum pervenissent, formosa Venus, cujus hic est hortus, quaeque 
nuptias curat, ortum in Delo hunc deum hospitio excepit, currum quo 
delati fuerant, divinitüs fabricatum, manu leviter attingens ; et fecit ut cum 
verecundià, quze in novis nuptiis est amabilis, duleem inchoarent concubi- 
tum, connubio jungens deum cum hac filià Hypsei przpotentis, qui tunc 
Lapitharum superborum rex erat, Heros ab Oceano generatione secundus : 
"quandoquidem Oceanus Peneum, Peneus Hypseum genuit, ex Creüsá 
Naiade Nymphá, Telluris filià, Penei complexu olim in inclytis Pindi 
montis vallibus oblectatà. . 
E»opn. I. 31—44. 


. Porró Hypseus filiam Cyrenen formosam apud se educavit. Sed hac 


286 


PYTHIA, Orn.IX. 


Θρέψατο παῖδα Κυρᾶναν᾽ 


Ν 7 ^ 
À uy οὐθ᾽ ἱστῶν παλιμξά- 


μους ἐφίλασεν ὁδοὺς, 


35 


/ ^ 
Οὐτε δείπνων οἰκοριόιν 


Μεθ᾿ ἑταιρῶν φέρψιας" 


3 / / 
᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε γωλκέοις 


7 
Φασγάνῳ τε μαρνωμννω 


Κεραΐζειν ἀγρίους 
40 


^ Ld / e A 
Θῆρας᾽ 5 πολλάν τε καὶ ἁσύχιον 


Β N 3 uu 7 7 5 
0901 eig ouou Ope 040 0t 70700 s 


N N Á/ b! 
To» δὲ σύγκοιτον γλυκὺν 


Παῦρον ἐπὶ γλεφάροις 


[ 7 
Ὕπνον ἀναλιίσκοισῶ 
3.81 


7 7 3 
45 Κίχε Vy λεοντὶ TOT 


ῥέποντα πρὸς ἀὼ. 
K. i$. 

ΕῚ / 
ευρυφαρετρῶς 


3 e / ; y 3 3 
Opeipup μούνων πωλαίοισων ὥτερ ἐγ- 


γέων ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 


33. ἱστῶν παλίμθαμοι 00d. — De ἱσσουργίῳ; 
cum radius itque reditque per tramam, ut 
interserat fila, s. subtemen. Mox, 38. 
φάσγανον latius dictum esse debet pro 
: venabulo. | 

49—44. Jungo verba: spi; ἠὼ δὲ ἀναλίσ- 
κοισῶ ὕπνον σύγκοισπον γλυκὺν παῦρον ἐσιῤῥέ- 
sroyra γλεφάροιςς sub auroram raró dormiens, 
quippe venatum egredi tum solita. — yog 
ἐσιῤῥέπει γλεφάροις, incumbit, insidel, gravat, 


neque telas texendi, neque jucunda 
agitandi, studio tenebatur. Verüm 


premit: quibus verbis Latini poéte uti 
solent. ῥέπειν de onere, quod premit, 
deprimere, etiam alibi. ΠΝ 

[45. κίχε νιν &c.  Notatur circumstantia 
temporis quo Apollo incidit in Cyrenen, 
scilicet quum sola cum leone luctaretur. 
Citatur a ^Schol. Callimachus de. ipsá 
dicens; ἔνθα λέοντα "Y«pwis κατέπεφνε βοῶν 
σίνιν Εϊὐρυπύλοιο. | BEx.] 


convivia cum sociis matribus familias 
in venatione tota occupabatur, et 


jaculis zereà cuspide instructis, gladioque, feras bestias oppugnabat et. con- 
ficiebat, ut, deletis illis, patern;e boves intrepidé et pacaté pascerentur, 


nihilque detrimenti patris armenta caperent. 


Totamque per noctem, quo 


potissimüm tempore solent grassari ferze, venata, sub auroram, quo tem- 
pore se sua in lustra ferz recipiunt, brevi, eoque suavi, somno, palpebras 
claudenti, in lecto indulgebat ; deinde ad studia sua redibat. 


ΊΒΟΡΗΕ II. 45—59. 
Quibus intentam, Apollo, late pharetra gestator, eminüsque sagittas 


emittens, aliquando invenit, viditque 


solam et inermem cum impetuoso 


LI 
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Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων : 
Χείρωνω προσέννεπε φωνᾷ" 
Σερμυνὸν ἄντρον, Φιλλυρίδα, 
Προλιπῶὼν, Sup» γυναικὸς 


50 


Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμνασον, οἷον Gro eei 
Νεῖχος ἄγει κεφαλᾷ» 
ὅδ Μόγχθου καθύπερθε γεᾶνις 
φόξῳ 
A οὐ κεχείμανται φρένες. 


Ὕ / 
Ητορ ἐγοισῶ- 


3 7 
Τίς νιν ἀνθρώπων TÉXEV 5 


Ποίας δ᾽ ἀποσπασθεῖσα φύτλας 


A. β΄, Κ΄. ε΄. 
60 ᾿Ορέων χευθμῶνας ἔγχει σκιοέντων ; 
Γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 
Κλυτὰν γέρω οἱ προσενεγκεῖν 
Ἢ ῥὰ καὶ ἐκ λεγέων 


Κεῖρεν μελιηδέα ποίαν; 


61—64. ἢ pz 0g iet, πόφερον ὁσία δίκη igi, 
προσενέγκειν οἱ χέρω κλυτὰν (epitheton simpli- 
citer ornans) καὶ κείρειν ποίαν μελιηδέα 
(inf. 1X.193. καρπὸν ἀνθήσαντω, τὸ ἄνθος ἥξας) 


Mox, 65, Causis ambigui sensüs, ut et 
sup. IV. 17. fortis, generosus: et (ss) 
φόνδε μῆτιν iR» ἀμείξετο, Senienliam. Suam. 
reposuit, subjecit. 


ἐκ λεχέων αὐτῆς; ex amplexu ejus, decerpere ? 


v 


leone luctantem. Quod miratus ille, Chironem ex zedibus ilicó evocavit, 
dixitque: ** O Philyrze fili Chiron, ex venerando antro tuo egredere quieso, 
et, foeminee presentem animum ingensque robur contemplatus, mirare 
quàm intrepido capite, quàm audacter, cum leone certet puella, gerens 
animum labore majorem, utque nullo metu fluctuant et perturbantur ejus 
precordia! Quis quaeso est pater, quae mater hujusmodi puelle, 
ANTiIsTROPHE II. 60—'/4. 
quz in opacis umbrosorum montium latibulis habitat, tamque robusta est, 
ut ausit, immenso robore ferám, et animalium robustissimum, aggressa, 
cum eo congredi? Numquid fas est ei manus injicere illustres, ex ejusque .. 
jucundo concubitu prolem suscipere?" Tum ei venerandus et magnanimus 
RR 
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65 Τὸν δὲ Κένταυρος ζαμενῆς, 


᾿Αγανᾷ γχλιαρὸν γελάξαις 


᾿Οφρύ;, μῆτιν ἐὰν 
Εὐθὺς ἀμείξετο" 
Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 
70 


κρυπταὶ 


Πειθοὺς ἱερῶν φιλοτάτων, 


»Ὥ / t2 
Φοῖξε, καὶ ἐν τε “) εοῖς 


^ ec ΄οω 
Τοῦτο κανθρώποις ὁμῶς 


Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν ὡ- 


Lr N e ? m 
δείας TU IV 70 70uwTOV ευνῶς.- 


E. 8*. 


bj 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ 


68----74. Concedo in sententiam aliorum 
interpretum, et Gedikii, ut ἀμμφωνδὸν acci- 
piam non de vi apertá, de raptu, cui oppo- 
sita sit suada; sed apertó, ix» ποῦ φανεροῦ» 
cüm et Hom. Iliad. z. 178, Polydora clam 
a Spercheo amata, at palam nupta Boro: 
ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ὄὅπυιε, et. durum sit de vi 
factà intelligere. — Contrarium scilicet nunc 
constituendum est in xpv ταὶ, non in ΤΠειθοῦς. 
"ditus ad amoris fructum clandestiná per- 
suasione est parandus, tectó, mon verbis 
apertis: ut illa61, sq. ἡ Ilefó ἔχει «^ 
κλεῖδα τῆς φιλότητος ἱερᾶς. ἱερὸς h.l. sanctus, 
veverendus propter pudorem: οἴ 71. S: 
xxl ἄνθρωποι αἰδέονται. 

75---77. Obscura oratio et ambigua. 
Junxeram eam cum superioribus, ut esset : 
καὶ γὰρ, Ut καί ποι, et sané te blandus affec- 
tus impulit, ut illa eloquereris (ver. 61-64). 
Et sensus meus me etiamnum ad eam 
rationem retrahit, utpote faciliorem. | Sed 
licet jungere verba cum sequentibus: χούρας 


Ks (2^; 
“ἡ ερνιτὸν ψεύδει Swysiv, 


δ᾽ --ἰξερωτῷς, ὦ ἄνα, κύριον ὅς, ut redeat 
Chiron ad illud, quod rogaverat A pollo, 
quaenam illa puella esset; quasi deus fati- 
dicus non oninia nOsset; ita σασφάμεν esse 
debet, s/mulaté loqui, eth. 1. questionem 
facere simulaté, cum notione versutize: ut 
"Nem. VIII. 54; ΟἹ. VII. 190. ubi est: 
Jf'llere jusjurandum. | Nunc veró ópyz non 
potest esse affectus, sed simpl. animus, ut 
seepé, quem ornat epitheto μείλιχος», mitis. 
Molestum tamen ita δ᾽ post κούρας. interpre- 
tandum saltem per γάρ. At illa, σὸν οὗ 
ϑεμιπσὸν ψεύδε, Siysv, duplici sensu accipi 
possunt; aut enim spectant solenne illud 
de Apolline: quem nemo fallere potest, ut 
sup. Pyth. III. 53, 54. Ψευδέων οὐχ ἅἄπσσεται 
&c. aut qui non potest alios fallere nelle : 

ϑίγειν sC. φινὸς vel ἄλλων. — Videntur hoc 
respicere illa Platonis Apol. S. 6. de Apol- 
line: οὐ γὰρ δήπου ψεύδεταί γε οὐ γὰρ ϑέμις 
αὐτῷ. Locum, qui sequitur, 80, sqq. ante 
oculos habuit Galen. Protr. pr. homo — 


Centaurus Chiron, laxato blando supercilio modesté subridens, ilicó quid 
sentiret respondit. **Inquiris, an liceat puellam rapere : in more est Apollo 
occultis verbis amoremsuum patefacere: neque par est per raptum violenter, 
Sed per facultatem persuadendi callidé, concubitum captare, et sacris Veneris 


initiari. 


Atque ea est pariter et apud deos et apud homines verecundia, ut 


non ausint aperto sermone alter alterius amplexus postulare, sque frui. 
E»or. II. 75—88. 
Enimveró morum tuorum comitas et mansuetudo, te, quem nemo possit 
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» 7, ? ^ 
Εσραπε μείλιχος ὀργῶ 
Παρφάμεν τοῦτον λόγον. 
gae δ᾽, ὁπόθεν, γενεὰν 
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κού- 


, ^ 6 
E£egorae, ὦ ἀνα; κύ- 
δ 
80 gio ὃς πᾶντων τέλος 
Οὐσθα καὶ πάσας κελεύθους" 
7 N 
Ὄσσα τε χθὼν ἠρινὰ QUA- 
A. ἀναπέμπει, χώπόσαι 
, ^v 
E» Sato e καὶ ποταμοῖς ψΨψάμνοθοι 
/ e -“ 9.59 ef / 
85 Κύμασιν ριπαῖς τ΄ ἀνέρων κλονέονται» 
e / e Z 
Xo, TI μέλλει; χῶτε TÓ- 
7 fs* ^ 
T ἐσσεται» εὖ καθορώς. 
E 7 X N N 5 / - 
E; δὲ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαϊ, 
3iy4 Kx 
9 [4 ᾽’ ’ὔ e ^v 
Egée. ταύτῳ πόσις to βᾶσσαν 


7 N 7 
Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου Διὸς ἐξ- 


90 


καὶ τὰ σῆς γῆς νέρθεν, καὶ σὰ ὕπερθε ποῦ 
οὐρανοῦ, κατὰ llívÓmpow, ἐπισκοπεῖ: wt verbis 
Pindari utar. Non enim locum e deper- 
ditis respicere puto. Est idem quod philo- 
sophus dixit: JMens—«eZ σε γᾶς ὑπένερθε, 
καὶ τὰ ἐφύπερθε γεωμεσροῦσα, οὐρανοῦ v& ὑπὲρ 
ἀσαρονομοῦσα; καὶ πᾶσαν ST TS φύσιν ἐρευνωρεένη. 

79,80. Qui certum, ratum, ommium 
rerum eventum, et omnes modos, quibus 
illum procedere mecesse est, nósti. Tum 
82—-85. ornatur sententia, quze et in ora- 


fallere mentiendo, impulit, ut hzec me, honoris causá, interrogares. 


culo ap. Herodot. habetur: Zfpollinem nu- 
merum tenere germinum et arenarum, Cum 
ver. 85. compara sup. IV. 346. 

88. εἰ δὲ xh, ἐμὲ ἀντιφερίξαι emp σοφὸν, 
insolentiàüs dictum, pro πρός σε, vel παρά 
σοι σοφῷ, vaticinari audere, praedicere, quod 
futurum est, coram te. .Àmant poete nar- 
rationes convertere in vaticinia, ut verbis eó 
grandioribus et tropis audacioribus uti, et 
animos tenere possint. Proprié erat, ἀνφιφέ- 
ρίξαι σοι σοφίᾳ, arte. 


Quor- 


sum veró, O rex, quzris ex me quinam sint hujus puelle parentes? tu, qui 
rerum omnium, quz in vità geruntur, exitum nósti; tu, qui rerum geren- 
darum vias omnes intelligis; tu, qui foliorum vere nascentium scis numerum: 
tu, qui innumerze arenze, in maris et fluviorum littoribus jacentis, numerum 
compertum habes; tu, qui presentia et futura recté cernis? Sed si licet 
mihi in arte divinandi vati sapienti et doctissimo zequari, et ostendere mihi, 
&equé atque tibi, vatum Deo, rei hujus eventum esse praecognitum, 
SrRornur III. 89—108. 

dicam quz presentio. Nimirum hanc in Pelii montis vallem venisti, 
futurus hujus nymphze maritus, et eam per mare transportaturus in amoenos 
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0*0 ποτὶ κᾶπον ἐνεῖκαι. 
/ / 
"Ela. νιν ἀρχεπολιν 

/ 9 x N , / 
Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείρωις 

7 »/ , , 

Νασιωταν ὁ χιθον ες ἀμ- 

φίπεδον. 


V 
IIóz»s& σοι Λιξύα 


t , , "d 
yo» à ευρυλείμνων 


/ r4 
Δέξεται εὐκλέω νύμφαν 
γ 
Δώμασιν ἐν γρυσέοις 
b εν 
IleoQeov* ivo, οἱ χθονὸς αἰσῶν 
/ 
100 Αὐτίκα συντελεθειν 
4) / 
E»vopov δωρήσεται; 
Οὔτε παγκώρπων φυτῶν 
» 4 y» 2 [o LI 
INZwoio», oov. ἀγνώτοα syngo. 
A. y... K. i£. 
"Ὁ 7 1 N : ^o 
Τοῦ, παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
105 Τύὐθρόνοις “Ὥραισι καὶ Youo, ἀνελὼν 
Ν / 
Φίλας ὑπὸ ματέρος, οἶσει. 


91. χκᾶπος Ais, antiquo sermone, amamne 


terre. — Potuit ergo et sup. V. 31. χᾶσος 


᾿᾿Αφροδίτας simpliciter Cyrene esse, non 
locus proprié sic dictus. 
94. ig ὄχθον ἀμφίπεδον, Cyrenen :. sup. 


IV. 14. 


regiam, ad quam advenam nympham ea 
deducit. Inf.122. ϑάλαμος. 

100, 1. δωρήσεταί οἱ συντελέθειν (εἶναι!) 
ἔννομον, Jure possidendam. Mox, νήποινον, ἃ 
movi, praemium, ut Py. I. 113. adeóque 


ἄμοιρον. 
98. Libya, tanquam dea, suam habet 


Libys campos, ubi colitur Jupiter Ammon. . Eó transportatam constitues 
civitatis dominam, cujus, in colle campis undique cincto extructze, cives 
colliges ex colonià quam Battus e Therá insulà adducet. In preesentià 
autem, latis clara pratis Libya, propenso in te animo, illustrem hanc nym- 
pham pretiosis eedibus excipiet, eique proprii soli partem, in 48 reperitur 
plantarum, omnigenos fructus ferentium, et ferarum, ad venationem ex- 
ercendam, copia, statim dabit, ita comparandam et componendam ut bonis 
legibus regatur 
ANuTIsTROPBHE III. 104—118. 

Ibi Cyrene nympha, in Cyrene nimirum urbe, filium Aristeeum tibi 
pariet, quem, a carà matre traditum et acceptum, Mercurius feret et 
tradet Horis, pulchras sedes habentibus, et Telluri, quze, suis genibus 


N 
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Ταὶ δ᾽, ἐπιγουνίδιον 
e e 
Κατθηκώμενωι βρέφος αὐταῖς» 
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Nézrae £y γείλεσσι καὶ ἀμ»- 


110. 


Georíaw στάξοισι, Jicor- 


"ÁÀ / 3 / 
σα! τε νιν ἀθάνατον, 


^v e / 
Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Ασόλλω- 
93 , 7 / Πὰς 
y, ἀνδράσι Y, ee po Φιλοῖις 
"Ayo ov, otov. [ui v, 


115 


/ 
᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, 


Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 


e »y» ἀπ NC AE 3h 
ὡς ἂρ εἰπὼν ἐντυεν 


/ 
Τερανὼν γάμου κραίνειν τελευτᾶν. 


110—116. Pro καλεῖν desideratur καλεῖσο 
θαι.  Mingarellus refingit καλεῖσθ᾽. — s. 
Est sané ad locum grammaticé expedien- 
dum haud pauló accommodatius . κλύειν; 
hac quidem verborum juncturá: mectare 
instillato facient eum deum: ϑήσονταί νιν 
ἀθάνατον, (ὥστε αὐτὸν) κλύειν Ζῆνα καὶ Απόλ- 
λωνα: ita wt nppelletur Jupiter et castus 
«Apollo, Agreus, [Nomius (ἢ. e. venator et 
pastoritius), et. 44risteus. . Manent tamen 
in seqq. plura, quz displiceant. . Primó 
laudes Aristei, tanquam dei facti, malé 
inter se juncte sunt, interpositis illis: 
ἀνδράσι χάρμα φίλοις, ἄγχιστον ὀπάονα μήλων. 
vel, ἀνδράσι χάρμα, φίλοις ἄγχισσον, ὀπάονα 
μήλων, ᾿Αγρέω καὶ Νόμιον. Tum ἄγχιστον 
.non satis expedio, inter laudes herois pro- 
prias; tum σοῖσδε pro «oj; δὲ languet, quo- 
cunque tandem modo accipias. Ex Scholiis 
nil proficias. ^ Etiam Mingarellus variis 


modis locum tentat. In his ingeniosum 
est hoc: ϑήσονταί ví νιν ἀθάνατον Ζήν σε καὶ 
᾿Ασπόλλων" obstat tamen, quod veré Ζεὺς et 
᾿Ασπόλλων appellatus fuit Aristzeus. Incidit 
quoque in id, ut jungat χἄγχιστον (scil. 
ϑήσονται) ὁπάονα μήλων καλεῖν νιν ᾿Αγρέα καὶ 
Νόμειον, facient ut pastor eum vocet .4greum 
et Nomium. | Ad totum tamen locum nihil 
satis convenit.  Ceterüm de Aristzo nota 
suntnarrata; vid.ad Virg. Georg. 1V. 314. 
et ad Apollod. p. 558. — Exhibitus 1116 
attributis divinis, etiam in numis.. cf. 
Eckhel. Num. Vet. Anecdot. p. 108. add. 
Tyrwhitt. de Decreto in Timoth. p. 27. 
Sic. Ζεὺς ᾿Αγαμέμνων ap. Lycophron. 1123. 
Clement. Cohort. p. 52. Ζεὺς ᾿Ασκληπιὸς 
apud Aristid. Or. VI. p. 167. | Pan Ζεὺς 
κερωστὴς in Hymn. Orphic. IX. 

117. ἔνσυεν Scil. σὸν ϑεὸν, xpaiytiy— fecit 
his verbis, ut ZIpollo sua gaudia properaret. 


imposito puero, nectar et ambrosiam in os instillabunt: et non secus ac 


Jovem castumque Apollinem, reddent immortalem. 


Hoc est, ἃ magistris 


agriculturze praecepta accipiet, horas annique tempora observabit, telluris 
indolem explorabit et cognoscet, unde tam excellens agricola evadet, ut 
ob eam scientiam, (quemadmodum, ob alia, Jupiter et Apollo,) nomen 
immortale consecuturus sit, et divinos honores ab hominibus accepturus, 
qui artis ejus utilitate gaudebunt, et pecoris proximum agilemque comitem 
Aristzeeum, venatorem et pastorem, nuncupabunt." Siclocutus Chiron, eo 
vaticinio compulit Apoilinem, ut se compararet ad perficiendas nuptias 


jucundas, quas se optare declararát. 
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E. y'. K. id. 
᾿Ωχεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη δεῶν 
Πράξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. 
Κεῖνο κεῖν ἄμαρ διαίτα- 

σεν. “αλάμῳ δὲ μίγεν 


120 


Ἔν πολυχρύσῳ Λιξύας" 
Ἵνα καλλίσταν πόλιν 
᾿Αμφέπει κλεινάν τ᾽ ἀέθλοις. 
Καί νυν ἐν ΠΠυθῶνί νιν ἀ- 


128 


γαθέᾳ Καρνειάδω 
Ὑἱὸς εὐθαλεῖ συνέμιξε τύχᾳ" 
Ἔνθα νικάσαις ἀνέφανε Κυράναν. 
Ἵ νιν εὔφρων δέξεται 
Καλλιγύναικι πάτρᾳ 
Δόξαν ἱμιερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ Δελφῶν. 
X265 Km. 
᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυθοι.. 


180 


126. Nunc Telesicrates συνέμιξε νιν (Cy-  sioni patrocinari velle. In copiosá, ait, 


renen) σύχᾳ, evexit urbem ad fortunam 
lautam victorie Pythice, cujus. laudem 
urbs cum victore communicat. 

133,sq. Ambigi potest, praemuniantne 
hzc seqq. vss. 160. an ad superiora sint 


materiá non licet paucis defungi; se tamen 
vel sic brevem in narrando fuisse, | Senten- 
tiarum autem nexus: Cyrenai materiem 
carminum satis copiosam prabent. Nam 
res magne multá oratione indigent (ἀρεταὶ 


referenda, ut videatur et hic longs digres- οἵ h.l.facta). Cum voluptate tamen vel sic 


E»op. III. 119—132. 

Itaque, siquidem festinantes dii rem, susceptam ex animi sententià, 
confestim ad finem perducunt, viamque ad res gerendas brevem adinveni- 
unt, eádem die Apollo vaticinium Chironis peregit: Cyrenen videlicet per 
mare in Libyam transportavit; ibique pretioso in lecto congressi sunt, ubi 
urbem tutatur pulcherrimam, atque inter csetera, certaminum victoribus 
insigniter inclytam. Quam etiam nunc Carniade filius Telesicrates beatam 
reddidit apud divinam Pythonem, ubi victoriam armato cursu adeptus, 
ilustravit Cyrenen, qua ipsum hilari animo excipiet, quoniam patria, 
formosas mulieres habenti, gloriam jucundam attulit ex Pythiis, quee apud 
Delphos celebrantur. 

SrRornz IV. 133—147. 
Ob quorum przclaram victoriam, meritó eum longo encomio decorarem 
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Βαιὰ δ᾽ ἐν μιακροῖσι ποικίλλειν, ἀκοὰ 
» Ἂ 
Σοφοῖς. ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως 
7 
Παντὸς ἔγει κορυφάν. 


188 


Ἔγνων ποτὲ καὶ ᾿Ιόλαον 
Οὐκ ἀτιμάσαντώ νιν e 
πτάπυλοι Θηξαι" τὸν, Ἰυῤρυ- 
140 σθῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 
Ἔσπραθε φασγάνου epa, 
Κρύψαν ἐνερθ᾽ ὑπὸ γᾶν 
Διφρηλάτα ᾿Αμμφιτρύωνος 


Σάμωτι πατροπάτωρ 


audiunt docti, grata doctis oratio est, acro- 
ama aliquod, si quis in magná rerum copiá 
pauca dicat; pro βραχυλογεῖν dixit aua, 
ὀλίγα, ποικίλλειν, adjunctà notione artis et 
solertia. 4t in omni re, pergit, videndum 
est quid. consentaneum sit loco et tempori, 
quid tempus postulet. ὃ καιρὸς, ἡ εὐκαιρία, 
ἔχει κορυφὰν ὁμοίως παντὸς, Summam, omnis 
γοὶ facit: quod Sophocl. Elect. 75. καιρὸς» 
ὅσπερ ἀνδράσι μέγιστος ἔργου παντός ἐστ᾽ imu- 
σταωτὴς, extulit. cf. sup. I. 157, sq. Ol. 
XIII 67. Patet tamen laté in his ac 
similibus locis notio σοῦ καιροῦ : est justum, 
opportunum tempus, modus, locus ; ipsum 


chrum reverteretur. 


audiisset, Eurystheum Herculis familiam 
ad summas angustias redegisse, a Jove id 
consequutus, ut unum saltem diem vel 
horam reviviscere liceret, Joc vite munere 
ita est usus, ut in pugná Eurystheum ag- 
gressus occideret, twm statim hinc in sepul- 
Sic Pindarus fabulam 
narratam acceperat. Alii aliter; vid. Schol. 
et Eurip. Heraclid. 844, sq. — Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin. lib. 33. 
cf. ad Apollodor. p. 497, 8. et Fragm. 
Pherecyd. ap. Sturz. 

144—150. Mera est descriptio loci, in 
quo res gesta, sc. Thebarum ; quod ipsum 


temporis momentum, quod res postulat. 
Quantum referat, hoc arripere, docet exem- 
plum Iolai, qui, cum, jam in inferis degens, 


docet interpunctio minor in Pindari verbis 
a me posita. 


- 


siquidem magn: virtutes copiam verborum semper suppeditant. Sed longa 
argumenta paucis eximié perstringere opportunum est; idque libentiüs audi- 
unt sapientes, quibus verbum sat est. Quemadmodum autem in agendo; 
sic etiam in dicendo, ac proinde in omni re, summum locum obtinet, et 
prestantissima est, opportunitas. Qua quantum valeat, suo exemplo 
indicavit Iolaus; ipseque Theb:ze, septenis portis insignes, testari possunt, 
illam olim ab ipso non fuisse neglectam. Nam cüm Eurystheus Heraclidas, 
quos perdit oderat, ab Atheniensibus, ad quos confugerant, repeteret, 
ac, nisi redderent, bellum minaretur; lolaus, Herculis amicus et consan- 
guineus, a Jove petiit, ut vel per horam repubescere, juvenisque vires 
habere, liceret, Quod ubi impetrásset, Eurystheum amputato capite 
occidit, ac statim obiit ; sepultusque est prope monumentum Amphitryonis, 
curruum agitatoris, avi ejus paterni, qui Thebis est inhumatus, olim a 
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145  "E»xfa oi Σπαρτῶν ξένος 
Κεῖτο, λευκίπποισι Ka- 

δρυξίων μνετοικῆσας ἀγυιαῖς" 

Α. δ΄. -K. εἰ: 

Τέχε οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαϊφρων 
Ἔν μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλκμήνα διδύρνων 
Κρατησίμαχον σθένος υἱῶν." 
Κωφὸς ἀνήρ τις» ὃς H- 

ραωκλεῖ στόμα μὴ παραξάλλει, 
Μηδε Διρκαίων ὑδάτων : 
᾿Αεὶ μέμνατωι, τά νιν “ἡ ρέ- 

Ψαντο καὶ ᾿Ιφικλέεα’ 


t / 9 3 9 P 
Τοῖσι τέλεον ἐπ εὐχὰ 


pi 
Ct 
C 


Κωμάσομναίΐ σι παθὼν 
'" EcA v. Χαρίτων κελαδεννῶν 

Ν » 
Μή με λίποι καθαρὸν 


160 Φέγγος. Αἰγίνῳ τε γὰρ, 


151—155. Indoctus is esset poéta,quimon 
Herculis et Thebarum mentionem in car- 
mine faceret frequentem. 

156. παθών ci τέλειον Vr εὐχᾷ. 

[157. In his habes enallagen personz: 
siquidem poéta hzc in personá victoris 
Telesicratis dicit, qui gratiam heroibus 
hisce refert, quód eorum ope Herculana 
sacra, forté et Iolaia, vicerat. Bzw.] 

158,seq. Cohsarent hzc cum anteceden- 
tibus: se Herculis laudes nunquam esse 


prateriturum in carmine; si modo ingenio 
et facultate non destituatur: σοῖσι κωμά- 
opua παθών vi ἐσλὸν τέλειον ἐπ᾿ sU Z, in omni 
ve lctá, quo ex voto eventum-habuit. .De- 
bebat subjicere: qualis et haec est victoria. 
Telesicratis. Nam illustrem reddidit Cyre- 
nen victoria ex /Eginà et ex Megaris, prze- 
ter hanc Pythicam victoriam. 

160. Aiyí» «s γὰρ, ut ad victorem re- 
deam; ad 126—132. Ultima, 163, ornatà 
dicta sunt de victo: φυγὼν σιγαλὸν ἀμαχα- 


Thebanis, qui ex draconis dentibus, a Cadmo satis, nati creduntur, hospitio 
exceptus, cüm in eorum urbem, cujus vici ab equis albis teruntur, 
commigrasset. 

| AwTIsTROPHE IV.148—162. 

Illi; nimirum Amphitryoni, et Jovi, cum quibus unà eàádemque nocte con- 
cubuerat, prudens Alcmena gemellos filios robustissimos, in pugnis semper 
victoriosos, uno partu edidit. Qui autem Herculem non celebrat, nec The- 
barum, Dirce fonte insignium, semper meminit, ubi gemelli fratres Hercules 
et Iphicles sunt educati, ignarus est, et praeclararum rerum imperitus. Non 
sum autem adeó ineptus, rectique nescius, ut hos heroas, a quibus, pro 
animi voto, beneficio sum affectus, quàüm optatam Kerculanorum victo- 
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Φαμὺὶ, Νίσου τ᾽ ἐν λόφῳ 
Τρὶς δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέίξεν 
E.2. K. 2. 
Σιγαλὸν ἀμαχανίαν ἔργῳ φυγων' 
Οὕνεκεν, εἰ φίλος ἀστῶν, 
165  E/ zu ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν £v- 
νῷ πεποιταμένον εὖ 
Μὴ, λόγον βλάπτων ἁλίοι- ς 
0 γέροντος, κρυπτέτω. 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν 
170 Παντὶ ϑυρῷ σύν τε δίκῳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. 


^ 7 N LT 
Πλεῖστα νικασαντὰ σε καὶ τελεταῖς 


νίαν, taciturnitatem, ut hiscere «on audeat, 
ille ἔφυγεν Zoyw, ἀγῶνι; νίκη. οἷ Schol. et 
adde loca, Ol. VIII. 90, seq. Pyth. VIII. 
119—125. Sequentia, 167, sq de Nerei 
dicto, iterum ex antiquo carmine petita esse 
probabile fit: «cf. Nem. III. 50. IX.15. 
Virtus et in ^oste laudanda : αἰνεῖν zayri 
εϑυμῷ καὶ σὺν δίκᾳ, er merito. 
172—9. Nunc de domesticis Cyrenze- 
orum festis et certaminibus agit poeta: et 
εἶδον ἄφωνοί τε &U;covro jungendum cum zze- 


θενικαί, etiam jungenda ἐν σελεταῖς ὡρίαις 
IIa2AA43eg (in festis Palladis statis, anniver- 
saris) iv ᾿Ολυμπίοισί σε &c. et mox iy» δὲ 
καὶ, ut Mingarell. bené emendat. Fuere 
adeó Cyrenis sacra et ludi Palladis, Olym- 
pia, et festum Telluris, seu Rhez. In 
hunc modum si constitueris, est splendidus 
locus, Jungenda autem: εἶδόν es— ἄφωνοί 
σε εὔχοντο αἱ παρθενικαὶ, ὡς ἑκάστη, σε εἶναι 
“πόσιν ἢ υἱὸνττο Et ad σὲ νικήσαντα ἐν Παλλάδος 
σελεταῖς ἐν ᾿Ολυρμπίοισί σε &c. 


riam obtinui, non celebrem hymno.  Ingratus enim videri nolim, 
beneficium acceptum non commemorando, ita ut, erga benefactores 
officio non functus, eorum gratià et favore in posterum destituar. Porró 
dico Telesicratem, un& /Egineticà victorià, tribusque Megaricis, quas in 
colle, ubi sepultus est Nisus luctator ago obtinuit, urbem hanc 
Cyrenen celebrem reddidisse, 
Epor. IV. 169—176. 
ipsumque laudem. meruisse, quüm, re przeclaré gestá, desperabundam 
illam moestitiam et dedecus vitavit, ob quod victi ne gry quidem (;. e. nihil 
omnino) dicere ausint. — Quare quivis Cyrenzorum civium, sive ipsum 
benevolentià prosequitur, sive erga ipsum infenso est animo, probatam in 
publico spectaculo Telesicratis strenuitatem collaudet, nec marini senis Nerei 
preceptum, ad praxim non revocatum, violet. —Precepit enim ille, ut 
inimicum, qui, observatà justitià, praeclari quid praestiterit, toto animo laude- 
mus, Ego veró te vidi, O Telesicrates, szeepenumero partà victorià rede- 
SS 
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'Ωρίαις ἐγυΠπαλλάδος εἶδον, ἀφωνοΐ 
Θ᾽ ὡς ἑκάστα φίλτατον 
175 Παρθενικαὶ πόσιν ἢ 


"Y i» εὐχοντ᾽» o Τελεσίκρωτες, ἔρυῥνεν», 
Ec Kan 
! Ἔν ᾿Ολυμπίοισί τε καὶ βαθυκόλπου 
Γᾶς ἀέθλοις ἔν. τε καὶ πἄντεσσ᾽ ἐπιχω- 
ρίοις. Ἔμὲ δ᾽ οὖν τις, ἀοιδᾶν 
180 Δίψαν ἀκειόμενον, 
Πράσσει γρέος αὖτις ἐγεῖραι, 
Καὶ παλαιῶν δόξα τεῶν 
ἸΠρογόνων. οἷοι Λιβύσσας 
᾿Αμφὶ γυνωικὸς ἔδαν 


7] Y / 9 / "eun 

185 "Ieacc πρὸς πόλιν, Avroi- [185. πρὸς πό- 
ΕΝ ἷ ᾿ λιν ᾿Ανταΐου, 

οὐ μετὰ κολλίκομνον Ed. Ben.] 


Μναστῆρες ἀγακλέα κούραν. 


179. Fit transitus novum. in modum unc hymnum exigunt a me: aliàs expe- 
variatus ad novam fabulam domesticam ditum esset χλέος pro χρέος legere: ut ma- 
Cyrenzorum attexendam, Verüm verba jorum suorum facium antiquum rursus 
nondum sunt satis emendata. Donec cer- in memoriam revocem, postulat. aliquis. 
tiora aderunt, utemur iis, quee ad manum ἐγεῖραι de re in memoriam ex oblivione 
sunt. πράσσει cís μὲ χρέος. Ecce est qui revocatá, vid. inf. Isthm. 1V.39. ἀκεῖοθαι 
erigit a me promissum, debitum, saltem δίψαν pro sitim restinguere, dixit quoque 
munus, feré ut Horatianum:  Poscimur, Homerus, Iliad. y. 2.  zío» «' &xtowró τε 
si quid ἅς. Sic Ol III. 11, 12. izü— δίψαν. οἷοι pro οἷον, ὡς. 
σαίφανοι πράσσοντί με τοῦτο Θεύδμιατον χιρξο6), 


untem ex Panathenzis, Minerva sacris, que singulis lustris aguntur. 
Vidi etiam ut tacite apud se virgines, suum amorem 'effari non audentes, 
unaquaque te maritum habere exoptabat, aut mulieres filium : 
STrRoPHE V. 177—191. 

Vidi te et in Olympiis, et in Terrae profundum habentis sinum certami- 
nibus, que nimirum Athenis celebrantur; et in omnibus iis que in tuà 
gente sunt in usu, vincentem. . Caeterüm milii, finem hymno hic imponere 
statuenti, postquam tuas laudes recensui, aurem vellit nescio quis, aliudque 
debitum a me exigit: videlicet ut rursus tuorum majorum gloriam com- 
mendem et commemorem. Ut illi majores tui Irassam, Antai urbem, 
adierunt, Darcen illius filiam, pulchrà comá conspicuam, et valdé celebrem, 
ambientes, ut Libycam illam puellam Alexidamus, a quo ducis genus, 
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Τὰν μάλω πολλοὶ ἀρι- 


^ , ^ 3.7 ; 
στηες ἀνδρῶν αἰτεον, 


100 
7ὔ 
ξένων. 


Δ. s'. 


^, N N N 
Σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
3 Ν N Lx 
ἐπεὶ OOV εἶδος 


K. sg. 


"EzAero' γρυσοστεφάνου δὲ oi 2 Gag 


Καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔθελον. 


Πατῆρ δὲ, “Νυγατρὶ φυτεύων 


195 


Κλεινότερον γάμον, ἀ- 


7 7 
κουσεν Δαναὸν ποτ᾿ ἐν Αργει, 


fe Id / 
Ο ον εὑρεν τεσσαράκον- 


Q7 ἣν / 
TO, καὶ ὀκτῶ παρθενοισι; 


N Z cu E" 
Πρὶν μέσον ὠμναρ ελεῖν, 


200 ᾿Ωχύτατον γάμον. 


3] 
ςσ 7ΤΟ- 


/ 
σεν γὼρ ἁπαντῶ γορὸν 


3 / 9316 4 920-9 ^ 
E» σερμασιν αὐτίκ, ἀγῶνος" 
N 
Σὺν δ᾽ ἀέθλοις ἐκέλευ- 
σεν διακρῖναι ποδῶν, 


205 


190. σύγγονοι, nunc οἱ Zero, populares. 
Anteus hic diversus ab eo, quem Hercules 
prostravit; puella Barce, vel, ut Pisander 
ediderat, Alceis. vid. Schol. 

195,sqq. Sunt xrvmr filie Danai, ex- 
clusà Amymone, jam antea a Neptuno 


e 2 c 
Aviva, 0/5001 TIG ἡ- 


sponsorum Danaus filias elocavit eo modo, 
qui h.l. narratur. cf.ad Nem. X. 10. 

199. πρὶν μέσον ὦμαρ ἱλεῖν SC. αὐτὰς, ante- 
quam medius dies iis supervenerat. 

208. ἐκέλευσε διακρῖναι (τοὺς γαμθροὺς) 
e d 
ὅσοι e Quy ZA ov. 


γαμθροὶ sunt spe, μνηστῆρες. 
σὺν ἀέθλοις, δὲ ἄθλου ποδῶν. coru Tig prO 
ἔχαστος. 


compressá, et Hypermnestrá, 4188 Lynceum 
servaverat: cf. Apollod. II. 1, 4. p. 86. et 
Not. p. 272.  Expiatus a eede Belidarum 


uxorem consequeretur: quam multi viri, tum cognati seu gentiles, tum 
peregrini, ambiebant, quoniam mirum in modum formosa erat ; 
ANTISTROPHE V. 192—206. | 

ejusque puberis statis eximie et splendide fructum efflorescentem, et 
nubiles annos, decerpere volebant. | Sed Anteus, filie huic suz illustrius 
conjugium nancisci tentans, exemplum Danai, regis Argivorum, imitatus 
est, quem audiverat brevissimo tempore, antequam dimidius dies exactus 
fuisset, Argis przeclaros conjuges quadraginta et "octo filiabus nactum 
esse. [5 filias ad metam collocavit, et procis cursüs certamen proposuit, 
et unicuique heroüm, qui venerant ut ejus generi fierent, concessit, 
ut quam ex filiabus mallet in uxorem, eam deligeret, quüm ἃ carce- 
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ρώων, ὅσοι γαμθροί σφιν ἦλθον. 
1.2 RS JO. 
Οὕτω δ᾽ ἐδίδου MiGoc ὡἁρμόξων κόρῳ 
Νυμφίον ἄνδρα. ποτὶ γραρ.- 
μᾷ μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσμή- 
210 σᾷις, τέλος ἔμμεν ἄκρον. 
Eze δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 
elo, ὃς ὧν πρῶτος Sopa 
Aui οἱ ψαύσειε πέπλοις. 
"E»0' ' Axc£idaquoc, ἐπεὶ 
: 215 Φύγε λοαιιψηρὸν δρόμον, 
Παρθένον κεδνὰν γερὶ γειρὸς ἑλὼν 
ἾΑγεν ἱππευτᾶν Νομάδων δι᾽ ὅμιλον. 
Πολλά μιν κεῖνοι δίκον 
Φύλλ᾽ ἐπ: καὶ στεφάνους" 
220 Πολλὰ δὲ πρόσθεν πτερὰ δέξατο νικᾶν. 


207. Simili modo Anteus ἐδίδου &ouóQuv, | animo evolat, sublimis fertur, i.e. exultat 
ἥομιοσς. gloriá et gaudio. ltaque πτερὰ νίκας, re- 
212. Ordo verborum erit: εἶπε δὲ, jussit, spectu exultationis, glorie, superbis. et 
ὃς σρῶ τος ἐσιθορών οἷ, «ψαύσεις (αὐτῆς) ἀμφὶ ΟἹ. XIV. extr. πτερὰ ἀέθλων eodem modo 
πέπλοις, pro, Ψψαύσειε τῶν πέπλων αὐτῆς. Mox, dicta; et στεφανοῦν χαίταν «τέροις ἀέθλων, 
ὙΠΕΡ φυγεῖν, ut δρόμον τρέχειν, dictum. h.e. νικῶν, pro decore ac praemio victori, 
220. ππαερὰ νικᾶν pro ipsis νίκαις. Scilicet  coroná.  Forté et hinc intelligi dicas, quo 
vicioa victorem facit μετέωρον. Sup. VIII. consilio alc tributa sint Victoric: scilicet 
128. πέταται ὑποπείροις ἀνορέαις prO ἀνορέᾳ, propter elatos victoris spiritus. 


ribus ad metam pervenisset, et pedum celeritate vicisset. 
Eropn. V. 20'7—Aad fin. 

Sic ergo Libycus ille Antzus filize suze convenientem maritum dedit, et 
BLU Cursüs certamen procis proposuit, et filiam exornatam in metà, 
quae stadii linea est extrema, alterque terminus, collocavit, ut esset ultimus 
laborum finis, videlicet praemium victoriz laborioso cursu parte. In 
mediis autem stans procis, dixit ut quicunque, reliquis antecurrens, primus 
virginis subtilissimam vestem attigisset, eam futuram conjugem abdu- 
ceret. Ibi tunc Alexidamus, rapidum cursum, omnes preecedendo, emensus, 
puellze nobilis manum manu prehendit, perque agmen equestrium Afrorum, . 
(dictorum Nomadum, quód rei pecuarie sint dediti,) prehensam duxit. 
Ac tum spectatores et socii, victorem applausu excipientes, multa folia et 
coronas in ipsum projecerunt. Atnon his tantüm coronis pro hác victorià 
fuit decoratus, sed ex aliis certaminibus, ubi suz fortitudinis et industrize 
specimina edidit alias etiam est adeptus. 


II Y O I A. 
Ei9eg V. 


BID OXAREAS(9.224AA90, 


Διωυλοδρόμῳ Α 


ARGUMENTUM. 


VicTonRis originem ab Aristomacho Heraclidà quim attigisset, consilium 
aperit celebrandi ejus victoriam, quam beneficio Apollinis (15) et patris 
Phricie exemplo (19) consequutus est—25. Bona subjungit vota pro 
felicitatis, qua patri et filio contigit, perpetuitate, qua tanta est, ut 
major mortali obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad 
Hyperboreos perveniat; quo memorato, ad Hyperboreos mythicé exspa- 
tiatur, 46—78. unde revocat se—84. subjicitque laudes victoris et 
gentilium. 
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X. mo EE 
asia Λακεδαῖμον': 
Μάκαιρα Θεσσαλία: πατρὸς 
zN. ἀμφοτέραις ἐξ 8 εγὸς 
ADAC yep Ἡρακλέος ὩΣ 
δ Τί; χκομπέω παρὰ καιρόν ; : 
᾿Αλλά με Πυϑώ τε καὶ τὸ 
ΠΠελωναῖον ἀπύει 
᾿Αλεύα τε παῖδες, ᾿ἱπποκλέῳ 
Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωρυίαν 
10 ᾿Ανδρῶν κλυτὰν ὅπα. 
A. wis KE 
Γεύεται γὰρ Gio 
Στρατῷ v ᾿Αμφικτυόνων ὁ ἸΠαρ- 
γάσσιος αὐτὸν μυχὸς 


NOTAE HEYNIANJZE; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5 Quisusnaw BEN EDICTINIS. 


D. ci; κομπέω παρὰ καιρόν; quid? temerà 8. ἄγειν κῶμον victori HBippoclez. 
ne hec loquor? nullà de causá? sc. de 12. (ἐν) στρατῷ, pro, ἐν συνόδῳ τῶν ' ApQr- 
Herculis sárpe.  Minimé: ἀλλά με --- χαυόνων. 
᾿ἀσύει» poscit. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHE I. 1—10. 

QvEMADMODUM beata es O Lacedaemon, sic etiam tu felix es O Thes- 
salia, eo nomine, quód genere et principibus pares estis. Nam principes, 
qui regnum vestrum obtinent, ex uno eodemque patre, nimirum Hercule, 
praestantissimo in pugnis heroé, vobis ambabus sunt oriundi. Sed quid? 
utriusque genus extollens, intempestivé glorior? Imó veró tempestive 
hujus honorificam mentionem facio: siquidem patriz laus in cives redundat, 
et virum Thessalum laudare volo: ad quod me hortantur et Pytho, certa- 
minis locus celebris, et Pelinnzeum, Thessalia; oppidum, victoris patria, et 
Thessali, Aleua subditi, efflagitantes ut encomiastico hymno, qui in inclytis 
virorum choreis voce canatur, Hippocleam decorem. 

AuTIsTROPHE I. 11—20. 

Nam, certamen Pythiacum aggressus, sue virtutis periculum fecit, et 
specimen edidit: eumque in Parnassi recessu, qui est Pytho, in numeroso 
Amphictyonum, de victorià judicantium, ceetu, inter juvenes preestantissi- 
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EU s ; P. ? 
Διαυλοδρομᾶν ὕπατον παίδων ἀνξειπεν. 
15 ἴΑκολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀνθρώ- 
7 3 7 / 
σῶν τέλος (y 0 τε, δαίμο- 
/ 
Voc ὀρνύντος, αὐξεται, 
t / οο “ὃ ^ 
O μὲν που τεοῖσι ρμήδεσι του- 
, £5 ἐς N X Ἂς 2 ξέξ 
ἐπραξε᾽ TO δὲ συγγενὲς εμθεοα- 
: 4 N 
20 26V ἔχϑεσιν πατρὸς 
E.«., ΚΞ. η΄. 
Οὐλυμνπιονίκα 
“ / 
Aic ἐν πολερναδόκοις ᾿Αρεος ὅπλοι- 
γῆκε καὶ βαθυλείμω- 
“Ἐπ IN y2-e 
ν᾿ ὑπὸ Kíppae ἀγὼν 
/ / 
25  Ilézgaw κρατησίποδα Φρικίαν. 
7] [Ind 7 
"Ecco μοῖρα καὶ ὑστέραισιν 


15. γλυκὺ---αὔξεσαι pro γίνεται: 56 σαταὰ — ut statim Od. A. 4. ἐν δὲ σὰ μῆλα λαξόντες 
notione prosperitatis, copie, magnitudinis: ἐξήσαμοεν, in naves imposuimus. | Estautem 
ut passim. [11 αὔξειν pro διδόναι: ut αὔξης  junctura: 4" AÀseXAo, ὃ μέν ποὺ πεοῖσι μήδεσι 
οὖρον ὕμνων. Etiam apud Homer. αὐ lliad. ρ. σοῦτ᾽ ἔπραξε. reliqua in parenthesi: γλυκὺ 
199. μέγα πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων, habens,  3'pro γὰρ, ἀ.---αὔξεται. τὸ δὲ συγγενὲς alter 

fovens, sed cum notione magnitudinis. In ex parte innata virtus. 

v.19, accipitur cà συγγενὲέ, h.e. cà ἀπὸ 923—925. βαθυλείμωνω πέτραν, quia sub 
γένους ἔμφυτον. ἐμξίξακεν (SC. αὐτὸν) ix: | Parnasso campus erat, in quo ludi habe- 
πατρὸς. ut transitivé dictum sit pro iz,6zwe bantur. 

πεποίηκεν. Monet Mingarellus transitivé 26. ἕσσοισο μοῖρα, (ὥσα!) adsit, faveat 
dicturum fuisse igG/ózzsv.  esseitaqueacci-  forluna, ut, πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν τὴν εὐημερίαν, 
piendum: (κατὰ) «à συγγενὲς i&uGi mas? εὐτυχίαν, παρεῖναι αὐτοῖς. Μοχ, 92, ἀπήμων 
ὕχνεσι, incedit. vestigüs. . Docté hac. At. χέαρ, pro, sit propitius, qui nullam noram 
ἐμδάω,αϊ Báo, transitivé szepé ap. Homerum, | infert, pro eo, qui benà vult. ἘΠῚ in ver. 33, 


mum diauli cursorem przeco promulgavit. Et cüm, quicquid prosperé aggre- 

diuntur, quicquid felicem ad finem deducunt homines, id Deo acceptum 

ferre debeant; O Apollo, hic Hippocleas rem prosperé gessit, quód hunc illi 

certaminis exitum tuo consilio przestituisses. Quód autem certaminum studio 

tenetur, huc a naturà insitum habet, et a patre accepit, cujus vestigiis insistit. 
Erop. I. 21—28. 

Etenim Phricias, ejus pater, certamina coluit; Olympiaca, in quibus 
vicit bis armato cursu, quem in stadio exegit, in gravi armaturá currens, 
quali in bello utuntur. Item Pythiaca, que apud Pythonem, sub monte 
Parnasso sitam, ubi profunda sunt prata, celebrantur; in quibus cursu victor 
evasit. Quemadmodum autem antehac rerum successu hi, Phricias et 
Hippocleas, fortunati fuerunt; utinam et in posterum tam prosperáà sorte 


4 
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Ἔν ὡμέραις ἀγάνορα 
Πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν" 
, 2. ΘΙ * Noel 
Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδι φερπνὼν 
30 Λαγόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν, 
M7 φθονεραῖς ἐκ Θεῶν 
Μετατροπίαις ἐπικύρσαιεν" Θεὸς εἰ 
᾿Απήμων κέαρ. εὐδαΐί- 
quay δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
35 ᾿Ανὴρ 'ψίνεται σοφοῖς, 
"Oe ὧν χερσὶν ἤ ποδῶν otro 
Κρατήσας τὼ μέγιστ᾽ ἀέθλων ἕλη 
Τόλρῳ τε καὶ σθένει, 
A8. Hi os 
Καὶ ζώων ἔτι νεαρὸν 
40 Κατ᾽ αἶσαν υἱὸν ἴδη τυχόν- 
vu στεφάνων Πυθίων. 


Sq. εὐδαίμων, ante oculos fuit Homericum victoris patre Phriciá dicturus erat. Itaque 
Od. 9. 147. οὐ μὲν γὰρ μεῖζον κλέος ἀνέρος, etin fine subjicit αὐτοῖς. bin 
OQom κεν ἦσιν, ἢ ὅ σι ποσσίν σε ῥέξη καὶ χερσὶν 40. κατ᾽ αἶσαν. αἰσίως.. propitiá fortuná. 
ἑῆσι.  Generaliter autem enuntiat quae de 


fruantur ambo, ut, quz superbos homines reddere solent, divitiis fllorenti- 
bus potiantur. 
SrRorHE II. 20---98. 

Et cüm a Diis non exiguo munere donati sint, quód certaminum victorias, 
quibus nihil jucundius, nihil illustrius est in Grzeciá, sortiti sint; utinam et 
divino beneficio iis contingat, ut in adversos casus, numine succensente, 
animumque mutante, non incidant: sed Deus inoffenso et pacato erga eos 
animo semper maneat.  Porró felix est, et dignus qui a doctis et sapienti- 
bus viris celebretur, quicunque, vel luctà quae manuum, vel cursu qui 
pedum, strenuitate peragitur, victoriam adeptus, cüm audacià, tum robore, 
maxima praemia obtinuerit : 

ANTISTROPHE II. 39—48. | 
quique, cüm adhuc viveret, filium juvenem viderit coronas ob Pythiacam - 
victoriam decenter consecutum, Quod utrumque tibi cim obvenerit, beatus 
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t 7 5 s » 3, N LP 
O γάἄλκεος οὐρανὸς οὕπω ἀμξατὸς αὐτοῖς. 
Ψ ^ " » 

Οσαις δὲ βρότεον &Óvoc 

᾿Αγλαΐαις ἁπτόμεσθα, 


45 Περαΐνει πρὸς ἔσχατον 


Πλόον. 


N » ΕΣ N ΕΝ 
ναυσὶ δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰων 


Εὕροις ὧν ἐς Ὕ ερξορέων ἀγώ- 


νᾶ “αυμαστὰν 000». 


E. 8. 


K. 4. 


Παρ᾽ οἷς ποτε Περσεὺς 


50 


᾿Εδαίσατο λαγέτας, δωρμνατ᾽ ἐσελθων, 


7 : Ὑ 
Κλειτὰς ὄνων ἑκασόμξας 


42---46. χάλκεος οὐρανὸς proprié epithe- 
ton Olympi, ut et inf. Isthm. VII. 62. 
χαλκόπεδον ϑεῶν ἕδραν. — Poéte ἅὥσσεσθαι; 
ἐνάπτεσθαί ci, dicitur ab Ze, nectere, 
injungere se, adeÓque accedere, assequi, 
potiri. Sensus: quam felicitatem nos mor- 
tales consequi possumus, ejus fastigium ille 
consequutus est; pro hoc dixit: eam, ad 
extremam usque metam, emetitur: (πόσας) 
«περαίνει (εἰς πέρας διέρχεται, Ut περαίνειν 000v) 
πρὸς ἔσχατον “π’λόον : immixtà comparatione 
cum Oceano, quousque ille navigari potest. 
Sententia Pindaro frequentata et . variis 
modis enuntiata: vid. inf. Nem. IX.109, 
sq. et sup. ad Ol. III. 77. et loca ad e.1. 
laudata. At, pergit, ulteriàs ad májorem 
felicitatem  evehi nemo potest; hoc, ut 

 lyricus, extulit: 412 nulli mortalium patet 
via ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
pervenisse fertur. "Tum, abreptus hoc phan- 
tasmate, in eo persequendo sibi indulget : 
cf. Schneid. Vita Pind. p. 86. In exor- 
nandis autem Persei rebus fuisse necesse 


est, qui ad Hesperides per Hyperboreos iter 
eum fecisse narrarent, quod idem de Her- 
cule fabulati sunt alii: vid. ad Apollod. 
p. 409, seq. ubi ad occidentales Europe 
partes Hyperboreos revocatos videri ex 
fabulosá geographiá observatum est, Unus 
est Simmiz locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex Apolline, 
carmine, ap. Stephan. Byz. quod et in 
Analect. Brunck. tom. II. p. 525. legitur. 
Etiam in his versibus Perseus supervenit 
Hyperboreis sacrum celebrantibus. . Tem. 
plum Apollinis apud eos memorabat Phere- 
nicus in Schol. Ol. III. 28. In Pindaro 
pro victimis sunt asini: cujus ritüs meminit 
prater Callimach. fr. 187, 188.  Antoni- 
nus, lib. c. 20. : 

[51. ὄνων ἐκαπσόμθας. h. e. ϑυσίας,.  'Tes- 
tatur áutem Callimachus, ut refert Schol. 
Hyperboreos Apollini immolare asinos, 
hoc in versu; íosmevci λιπαραὶ  GDoiGov 
ὀνοσφαγίαι. — BEN] 


es; Phricia: jamque nihil deest ad perfectissimam felicitatem, qualis capaces 
sunt mortales homines, "Unum desiderare possis, ut socius deorum fias : 
sed nulli sané mortalium deo fieri, caelumque solidum conscendere, conce- 
ditur. Divitie' et victori& cüm proprie, tum liberorum, sunt felicitatis 
humane modus: et hic est veluti nostre ad beatitudinem navigationis 
terminus; [ἃ ut ulteriüs progredi non liceat: ut neque in mari Gades 
preeternavigare, et, vel inaritimo vel pedestri itinere; populos Hyperboreos 
adire, quorum ad certamen, hoc est, cohventum; admirabilis est via. 
E»op. II. 49—56. 

Ad quos tamen, sed duce Minervà, devenit dux Perseus, eorumque eedes 

ingressus, invenit inclytas asinorum hecatombas Apollini immolantes, cüm- 


Ap 
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᾿Εσπιτόσσαις S20 
Ῥεζοντας" ὧν ϑαλίαις ἔμπεδον 
Εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλων 
Χαίρει, γελᾷ S. ὁρῶν ὕξριν | 
᾿Ορθιᾶν κνωδάλων. 
zy 

Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαμνεῖ 
Τρόποις ἐπὶ Aor σαῶν- 

τῷ δὲ χοροὶ ἀφ ον 
Λυρῶν τε βοαὶ UM QU T ab XS δονέονται" 
Δάφνῳ τε χρυσέῳ κό- 

μας ἀνωδήσαντες εἰλα- 

πινάζουσιν εὐφρόνως. 
Νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμνενον 
πόνων 


505 


E. 


O0 


Κεκραται ἱρῷ iU 


Δὲ καὶ μωχᾶν ἄτερ 


59. ἐσιτόσσαις, h. e. καπαλαξὼν, vid. sup. 
ad Pyth. IV. 48. incidit in eos sacrum 
facientes Apollini, asino pro victimá caso. 

53. Delectatur Apollo eorum estis et 
hymnis (εὐφαμίαις) et asinis victimis. pro 


timz laudem, si bené pasta sit, ludat et: 
exultet. Insigniter in religionem versam 
rem vid. ap. Paüéxh: 1I. 30. p. 195. 

57. Μοῖσα οὐκ ἀποδαροεῖ, pro, Maca ἐπιδη- ὶ 
p οὐκ εἰσὶν ,ἄμουσοι. 


64. οὔτε νόσοι οὔτε γῆρας πέκραται; pro 
πάρεστι; παραγίνεται; ut μίγνυται, p px mu, 
αὐτοῖς - pro hoc, /sez γενεᾷ, Apollini sacrae. 


ψελᾷ τε ὁρῶν ποὺς ὄνους, bestias lascivientes, 
ὑξροίζοντας; dixit. Z6 ὀρθιᾶν κνωδάλων.. Ἐδί 
autem vel ἡ κνώδαλος, vel ὃ κνώδαλος ὀρθίας; 
pro ὀρθιώζων, sese erigens. Spectat ad vic- 


que lis est epulatus. Horum autem festis dapibus, letisque acclama- 
tionibus summoperé delectatur Apollo, ridetque, intuens procerorum 
illorum animalium saltationem, quà, cum caeduntur, in occisores insolenter 


insurgunt. 
Srnoruz III. 57—66. 


Tantà autem vitee jucunditate fruuntur, ut Musices studio sese recreent : 
Hyperborei, choreas cum virginibus celebrent, in quibus citharcedi lyras 
pulsant, tibicines tibias inspirant, dulcissimam excitantes harmoniam : 
preeterea, fronte comisque laureà coroná redimitis, hilaria inter se convivia 
agitent. Eà veró corporis temperie est sacra gens illa, ut neque morbis 
afflictentur, neque molestá ac perniciosà senectute atterantur. Porro a 
laboribus immunes permanent, perpetuamque pacem foventes, et sine con- 
tentionibus conversantes, unà habitant. | 
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AST PK. 4. 
7 
Οἰκέοισιν» φυγόντες 
r1 / 
Ὑπέρδικον Νέμεσιν. ρῶσεί- 
iS / /, 
e, δὲ πνέων καρδίῳ 
/ οὖ ^ 
70 Moxe» Δανάας ποτὲ παῖς, ἁγεῖτο δ᾽ ᾿Αθάνα, 
, 3 ^ / el , 
Ec ἀνδρῶν μωκᾶρων 0- 
, | 
paAov*. &reQvey τε Γοργό- 
yt, καὶ ποικίλον κἄρα 
; | 
Δρακόντων φόξαισιν ἤλυθε va- 
78 σιώταις λίθινον γάνατον φέρων. 
᾿Εμοὶ 02 )αυμάσαι, 
| E. y. 
Θεῶν φελεσάᾶντων, 


K. γ΄. 


/ » 
Οὐδέν vor Φαίνεται ερυῥνεν ἄπιστον. 


67, 8. —(Qvyóveis ὑσέρδικον Νέμεσιν. 51 
hac est dea Aízs, vindex et ultrix sceleris, 
videtur ὑπέρδικος optimé accipi justa, ut ὑπὲρ 
augeat; velut in ὑπέρθυμοος, animosus, ὕπερ- 
μήκης ς Sic Lapithze ὑπέροσλοι, fortes, Pyth. 


δὲ πνέων καρδίᾳ Dro πνέων ϑράσος. 

72, ἔπεφνέν τε Τοργόνα. melius esset 9i, 
nam discessu hinc facto ad Gorgones per- 
venisse putandus. 

In vv. 76, 77, 78. verba sunt expedita ; 


sed quorsum JSwwuázz referendum sit, et 
quam vim hic habeat, non assequor. 

[76. ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι, mihi autem ἐπ 
admirando, si dii executi sint, nihil vide- 
tur esse incredibile. Sic clariàs prosá 
loquaris: iei δὲ và ϑαυμάσιον ὃν, οὐ δοκεῖ 
ἀδύνασον, οὔτε ἄπιστον, ϑεῶν καταπραξα- 
μένων. ἘΒενκ.] 


IX.24. Nemesin effugiunt, ab eà nil 
habent quod metuant, recté faciendo et 
ὕοριν vitando. Potest tamen et de magná 
Jelicitate Hyperboreorum accipi, cui non 
invidet et adversa infert Nemesis, ut solet, 
ex vulgari opinione. Sic eadem sententia 
Ol. VIII. 113, 14. ubi in magná felicitate 
deprecatur Nemesin poéta. Mox, ϑρασείῳ 


ANTISTROPHE III. 67—'6. 

Et sic injuriarum ultricem Nemesin non irritant, sed evitant. Ad hunc, 
inquam, beatorum hominum conventum Perseus, Danaes filius, audaciam 
corde spirans, olim, duce Minervà, se contulit, et Gorgonem Medüsam 
interemit, et caput ejus, variegatum jubis serpentum, attulit ; quod Poly- 
decte, Seriphi insulz regi, in ccenáà promiserat, cüm alii aliud in eam 
contulissent, ipse veró nihil. Quo allato, et Seriphiorum conspectui 
objecto, insulares illi omnes enecati sunt, et in saxum commutati, Atsané 
mirari possit aliquis, quód, cüm impossibilem esse dixerim ad Hyperboreos 
profectionem, Perseum tamen ivisse dico. | 

Eo». III. 77 —84. 

Certé id mirum quidem videatur: at impossibile et incredibile non putem ; 

quia duce deà ivit Perseus. Diis autem adjuvantibus, nihil non perficitur. 
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Κωπὰν σχάσον; ταχὺ δ᾽ ἀγκυ- 
80 ραν ἔρεισον y fori 
IIeugas, χοιράδος ἄλκαρ πέτρας. 
᾿Βγκωμίων yag ἄωτος ὕμνων 
Ἐπ᾿ ἄλλοτ᾽ ὥλλον, ὡς τε μέ: 
E Ούνει λόγον. 
2.91. "Rit 
85 ἴΒλπομαι δ᾽, ᾿Εφυραΐων 
"Os ἀμφὶ Πηνεϊὸν γλυκεῖ- 
ἂν προχεόντων ἐμὰν, 
Τὸν ἹἹπποκλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 
"Exec: στεφάνων, “α- 
00 ητὸν ἐν ἅλιξι ϑησε- 
72 ἔν TÉ παλαιτέροις, 
Νέαιεσίν τε παρθένοισι μέλη- 
pu. καὶ γὰρ ἑτέροις ἑσέρων ἔρως 


79. Remum inhibe. χοιράδες, πέτραι meth. 276. πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ ἱζάνεται. 
ὕφαλοι, notz sunt: vid. Hesych. cf. Munck. [99. καὶ γὰρ ἑσέροις &c. Αἰφιολογίὰ 3 suavi 
ad Anton. lib. 34. cum gnome, rationem reddens cur Hippo- 

82. ἄωτος ὕμνων, ἷ. 6. ὕμνος ἐπικώμοιος, ϑύνει cleas — certandi, puelle canendi, studio 


39. 2) 


ἄλλοτε ἐπ᾽ ἄλλον λόγον, τοοδὸ ad hoc, modó teneantur.  Nimirüm quia alius alià re 
ad aliud argumentum, nec in unà re, digres- delectatur. Similem sententiam alibi poéta. 
sione, tam diu moratur; ut /Eschyl Pro- tradit: μία δ᾽ οὐχ, ἅπαντας ἄμμε Sek 


Sed quó tendis anime mi, digrediens ad aliena a re? Luxuriantem materiam 
pracide, et stylum cohibe: et quemadmodum anchora, e prorà navis in 
terrá projecta, navim adversus tempestatis pericula firmat, ne, per mare 
jactata, in scopulos latentes impingat; sic ab instituti encomii argumento 
non longiüs recedens, periculosum orationi, vitiosumque prolixiorum digres« 
sionum genus remove. Etenim, ut apis uni flori non insistit diü, sed ex 
diversis idonea conficiendo melli festinanter colligit ; sic poéta, encomiasti- 
cum hymnum contexens, uná in re non debet immorari, sed cujusque flores 
tantüm, ornatüs causá, breviter decerpere. 
SrRopHE IV. 85—94. 

Porró 'Thessalis Ephyrzis, aliàs Cranoniis, civibus, meum carmen cir- 
cum Peneum, Thessali; fluvium, dulci voce canentibus, spero fore, ut 
illo meo encomiastico hymno, in gratiam Pythionicze Hippoclez composito, 
efficiam illum inter coztaneos, et zetate provectiores, spectabiliorem; utque 
cura sit puellis, et ab iis colatur, ut qua cantilenis gaudeant, sicuti ille 
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"Exwi£é γε φρένας. 
A. δ΄. 


95 


307 


K. /'. 


D Á 
Τῶν à ἔχαστος ὀροῦει; 


/ Z 
Toyo» κεν, ἁρπαλέων σχέθοι 


Φροντίδα τὰν πὰρ ποδός" 


Τὰ δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτέκρυωρτον προνοῆσαι. 


Πέποιθα ξενίᾳ προῦ-- 


100 


ἀνέ Θώρακος, ὁ ὃς περ 


3 N Á ’ 
Ε μὰν ποιπνύων χάριν 
/ 
ToÀ ἐζευξεν ὥρμα Πιερίδων 
Τετράορον, φιλέων φιλέοντ᾽, ἄγων 


"Αγοντῶ προφρόνως. 


μελέσα. Et Horatius, Epist. lib. TI. Epist. 


ii. ver. 58. — Denique non omnes eadem 
mirantur, amantque. In prosá dicas, 


ἄλλος γὰρ ἄλλων ἐπιθυμεῖ. Metaphora est 
in ἔκνιξε, sumpta a rebus corporeis; pro 
ὑπεκίνησε.  BEN.] 

96. Alteram lectionem, σχέθοι, pretuli 
cum Gedik. qui locum, ut tot alia, preeclaré 
vertit. Nam sententia est: «multis adhuc 
hymnis materiam per movas victorias sup- 
peditabis,85—93. Αἴ τα fruere felicitate 
presenti; est emim fructus summ felicita- 
tis ex victoriá. — Hec sic effert ver. 93—98. 
καὶ yZp—nam studium aliarum rerum alio- 
rum, animos solicitat, versat (ἔκνιξε pro 
xviéu). ἕχαστος δὲ, xn κεν ὧν potui 
(pro τυχὼν ἐκείνων ἐφ᾽ & bou) σχέθοι φροντίδα 
ἁραπαλέαν σὰν πὰρ ποδὸς, Sensum presentem 
(praesentis felicitatis) teneat vividum ; de 
futuris nec cogitet, (hoc respectu ver. 88. 
ἔσι καὶ μᾶλλον.) nam ea incerta sunt, nec 


delectatur certaminibus. 


previderi possunt. Verbo: spero te mul- 
tas adhuc victorias esse consequuturum : 
est enim hoc studium certaminum in te 
maximum: (cum alii sectentur alia, 93, 94.) 
Interea fruere victorià presenti. Poterat 
de hoc ipso hymno locus accipi: Spero 
meum hymnum a tribulibus Ephyrzis can- 
tatum szpiüs adbuc victorem esse illustra. 
turum.  Verüm reliqua minus conveniunt, 
Goma Atos simpl. impetuosus, ut Pyth. VIII. 
93. adeóque vehemens, magnus. 

99. πέποιθα ξενίᾳ Θώρακος pro ξένῳ Θώρακι, 
h. e. ἔχω ecc» ξένον O. — Nova sententia : 
Utor amico certo ac fido Thorace, qui, meum 
carmen ambiens, me Musarum currum con- 
scendere fecit. De Musarum curru vid. 
sup. Ol. IX. 120. Isthm. II. 2. Nem. 
IX.17. 

103. ἄγων ἄγοντα «ηροφρόνως accipio de 
summo studio, qwi quasi praeit prce- 
euntem; ut dicimus, currenti calcar addere, 


Etenim alii alia amplectuntur et amant. 


ANTISTROPHE IV. 95—104. 

Sed prudentis est, quum optatis potitur, bona illa praesentia, tanquam 
certa, diligere, in iisque studium et curam collocare: nec tam solicitum 
esse rerum futurarum, quarum incertus est eventus, et quem nullo argu- 
mento providere possis. Porró externus amicus Thorax, cujus blanda 
amicitie confido, me sui amantem amans, jamque ultró euntem et prope- 
rantem incitans, efflagitavit ut Hippocleam mei carminis beneficio cohones- 
tarem: mihique tanquam auctor fuit, ut prastabilem hunc hymnum, a 
Musis inspiratum, contexerem ; quo, tanquam quadrijugo curru, illius 
victoriz fama huc illuc celeriter perferatur. 
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Πειρῶντι δὲ καὶ xg 


σὺς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρθὸς. 
᾿Αδελφεοὺς δέ τ᾽ ἐπαινῆς 


σορνεν ἐσλούς" 


ὅτι 


“Ὑψυοῦ φέροντι νόμον Θεσσωλῶν 


110 Αὐὔξοντες. 


9 y uS D “ὦ 
ἐν δ᾽ ἀγαθοῖσι κεῖνται 


Πατρωΐαι κεδναὶ πσολι- 


/ 
ων κυξερνᾶσεες. 


105, 6. Ad superiora debet referri, et 
ad Thoracem, amicum, cui πέποιθε, utpote 
viro probato rerum, usu. σειρῶνφι pro i» τῷ 
πειρᾷν, τῇ πείρᾳ. πρέπει, splendet, διαπρέ- 
vu, ΟἹ. 1.8. Comparatio multis frequen- 
fata; gravitate antecellit Bacchylides. ap. 
Stobeum de veritate, Serm. XI. it. in 
Brunck. Analectis, tom. I. p. 149. Λυδία 
μὲν vae λίθος pev χουσόν. ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 
σοφίαντε παγκρατὴς ἐλέγχει ἀλάθεια. Occur- 
rit quoque versus in gemmá (ap. Com. de 
Caylus, tom. VI. Recueil, pl. L. 4, 5). 
Inde, a ver. 107, nova particula carminis 
sequitur. ᾿Αδελφεοὺς, quos victoris potiüs 


quam Thoracis esse existimo: eos laudat, 
quod instituta seu rempubl. Thessali, i. e. 
civitatum, quibus ipsi przsunt, ὑψοῦ φέροντι, 
claram et. illustrem reddunt, i.q. ἀείρειν, 
ἐπαείρεινν (Ol. IX. 31.) βασεάζειν, (Ol. 
XII. 27.) αὔξοντες, felicitatem, eorum pro- 
vehendo ; etenim (δὲ pro γὰρ) ipsi se viros 
bonos prestant in  administrandá rep. 
Videntur aristocratià hzreditarià usc esse 
civitates ; igitur Aleuadarum πυβερνάσιες 
“ολίων Boc et ille χεῖνφαι ἐν ἀγαθοῖσι, 
ἐσίκεινται, mandate sunt, (αὐτοῖς οὖσιν ἀγα- 
bois) viris bonis. 


E»opn. IV. 105—ad fin. 
D uemodo autem non sim viri iliius boni amicitià fretus, quam factis 
exploravi? Etenim ut Lydius lapis aurum ita probat, ut attritum magis 
refulgeat; sic veri amici rectus animus, ubi ope illius opus est, clariüs 


cernitur. 


Ca:terüm et fratres ejus, bonos viros, non preteribo illaudatos. 


Thessalicam enim regionem, suá justitià, rectàque administratione, ampli- 
ficant, evectamque in sublime illustrant. Tum autem felices sunt respublica, 
quum viri boni, quales hi sunt, gubernacula soli natalis accipiunt. 


IIT OI.A. 


Eidos i. 


OPAZTYTAAIQ OHBAIOQ, 


Παιδὶ Σταδιεῖ. 


ARGUMENTUM. 


INvocAT deas patrias, Semelen, Ino, et Alcmenam, ut adsint pompa 

. victoris in templum Apollinis Ismenii ducenda ; càümque locum ludorum 

' declarásset per campum  Pyladis ver. 23, digreditur ad fabulam de: 
Oreste—5'". Redit ad propositum; victoris et patris priores victorias 
memorat;—/75. comparatà eorum fortunà cum opibus tyrannorum, 
laudatque amorem libertatis. 
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Isuor κόραι; Σεμέλα 


Mi» ᾿Ολυμπιάδων ἀγυιᾶτις; 


7 ft 
Ἰνὼ δὲ Λευχοθεα ποντιῶν 


᾿Ομοθάλαμνε Nuenidon, 


br 


: τ, 24 
"Ire σὺν Ἥ ρωκλεος ἀριστογόνῳ 


Ματέρι πὰρ Μελίαν χρυσέων 


Ἔς ἄδυτον τριπόδων 


i Y EN. 
Θησαυρὸν, ὃν περίωλλ᾽ ἐτί- 


puo Λοξίας: 


ΝΟΤΖ HEYNIANZE; 
IuvERPOsITIS Ουτβύθραμ BENEDICTINIS. 


.1. Heroinz ac dez Thebane, Cadmi et 
Harmoniz progenies, Semele σύνοικος Θεῶν iy 
'Oxéópre, et Ino, nunc dea marina, Leu- 
cothea. Cum his. 4/cmena invocatur, ut 
pomps victoris intersint.  Continuatur ora- 
tio, lyrico spiritu circumducta, usqué ad 
ver. 24; adeóque ver. 11, post S94x;» non 
plené interpungendum est, nec ver. 18, 
post ἑσπέρᾳ. | Jungenda quoque sunt: 
Ἰζάδμου κόραι, et ver. 12. P παῖδες * Agyuoviag, 
qua junctim essent: σαῖδες Κάδμου καὶ 
— “Αρμονίας. | Jubentur autem adesse ad tem- 
plum Apollinis Ismenii, ut pompa victoris 
ad illud ducenda intersint et hymno victoris 


PARAPHRASIS 


accinant. "Templum Apollinis egregie or- 
navit ver. 6—11. παρὰ Μελίαν. scilicet 
fuit in eodem templo religio aliqua Melize 
et Ismeni, quem ex istà nymphá Apollo 
susceperat; unde et nomen h.l. £empli 
Ismenii,ut vulgó Apollinis Ismenii, Tri. 
podes, quos, ἃ sacerdotibus dedicatos zereos, 
Pausanias memorat I X. 10. non huc spec- 
tant; sed Pindaro sunt aurei, antiqua illa 
donaria, in quibus etiam literis Cadmeis 
inscripti tres illi versus sunt, quos Hero- 
dotus, V. 59, memorat. Fuisse in eodem 
templo μαντεῖον» ex ver. 11, discimus. 


BENEDICTINA. 


STROPHE I. 1—9. 

O Capui filie; tu quidem Semele, dearum coelestium facta contubernalis, 
postquam fulmine Jupiter te extinxit; tuque, communi cum marinis 
Nereidibus thalamo utens, Ino, facta Leucothea Matuta dea, postquam in 
mare praecipitem te dedisti: ite cum Alcmenà, Herculis matre, prasstan- 


tissimorum filiorum genitrice; ite 


ad Meliam, Oceani filiam, Ismeni 


sororem, apud quam est oraculum, vocatum ab Apolline Ismenium; in quo 
aureorum tripodum, a Thebanis consecratorum, est copia ; 
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)- HE oddnt s. n 
10 ᾿ἸΙσμήνιον δ᾽ ὀνύμα- d 
ξεν, ἀλαάθέα. μαντεῖον ῶκον, 
Ὦ παῖδες “Δρμυονίας, ἔνθα καί 
Nw £ivopuoy Ἡρωϊδων 
Στρατὸν ὀμηγυρέα κωλεῖ συνίμωοεν, 
15 "OdQegae Θέμιν ἱερὰν Πυθῶ- 
γά τε καὶ ὀρθοδίκων 
Γᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτε ἀ- 
Apo. σὺν ἑσπέρῳ» 


Ἐ. «΄. Κ. ς΄. 
D us Θήξαις 
20 Χάριν ἀγῶνί τε Κίῤῥας" 
3 e". ο 2 e ’ 
Εν τῷ Θρασυδαῖος εὐυνοσεν ἐστίον 
Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρώαν βαλῶν. 
$ [2] 2 βὼ 
E» ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα νικῶν, 
/ / 
E&you Λάκωνος ᾿᾽Ορέστα. 


. 19—14. ἔνδα καὶ νῦν ---καλεῖ ὁμηγυρέα honorem Thebarum et Pythiorum. ἐπίνο- 
σαρωσὸν συνίμεν, ῬΥῸ, ἔνθα καὶ νῦν καλεῖ ὑμᾶς: μον στρασὸν Ver. 13, audacter dixit consortem 
itaque sequitur, 17. ὄφρα κελαδῆσε, ut canatis | turbam ;. ut eóvvopor, qui und pascuntur vel 
Themidem, Pythonem et oraculum, χάριν und habitant, ὀρθοδίκαν, 16. veridicam. 

(per apposit.) 5ymnum ; qui sit hymnus in 24. Λάκωνος ' Ogteza, - unde Laco? cüm 


ANTISTROPHE I. 10—18. 
in quo ab Apolline, eximié honorato, vera responsa dantur. O. filie 
Harmonis, Semele inquam, etIno, nunc Meliailla congregatarum heroidum 
indigenarum ceetum huc vocat ad conveniendum, ut Themin sacram, qua 
prima Delphis regnavit, et responsa dedit; et.ut Pythonem urbem Delphos- 
que, qui terre est umbilicus, seu medium, ubi veridicum est oraculum, 
ineunte vesperá.celebretis. 
| E»orn. I. 19—24. 

Quo facto, eritis benemeritzee de Thebis, septem portas habentibus, et de 
certamine Pythiaco, prope Cirrham celebrari solito: in quo Thrasydeeus 
Thebanus, victoriam adeptus, revocavit in memoriam Pythiacas duas patris 
victorias, primá hac suá tertiam familiae numerandam afferens coronam, quà 
decoratus fuit in hac urbe Phocidis regionis, cujus rex fuit Pylades Strophii 
filius, et Lacedaemonii Orestis intimus amicus. 
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3.8. KM. 
25 Τὸν δὴ, φονευομένου 
Πατρὸς, ᾿Αρσινόω Κλυταιμνήστρας 
X eigaoy ὑπὸ χρατερᾶν ἐκ δόλου 
Τροφὸς ἄνελε δυσπενθέος" 
Οπότε Δαρδανίδα κόρων Πριάμου 
80 Κασσάνδραν πολιῷ χαλκῷ 
Σὺν ᾿Αγαμνεμνονίῳ | 
Ψυγᾷ πόρευ᾽ ᾿Αγέροντος ἀ- 


N 95 τ 3) 

κτὰν πὰρ εὑσκίον 

A92 KN35 
l4 C 

Νηλῆς γυνά. πότερόν 

85 Nw ἀρ ᾿Ιφιγένει᾽, ἐπ’ Εὐρίπῳ 

Σφαχθεῖσα τῆλε πάτρας, ἔκνισε 

[35. λόχον, Damm. 


/ 5 
us PAAR ὄρσαι γόλον ; Lex] 
Ἢ ἑτέρῳ λέχει δαμιαλιζομέναν 


΄ / e 
ἜἘννύχιοι παράγον κοῖται ; 
94. πότερον, lyrica forma Bro cad 


seu quod—-sewu quod. 
86. σφαχθεῖσα sive de conatu accipien- 


esset Mycenzus? Puto, quia factus est 
rex Sparte. — vid. Pausan. II. 18. p. 150. 
III. ]1.p. 205. JDigressio, qua sequitur, 


a lusu ingenii, ex notionum associatione 
fortuitá, est profecta; similis ei, qua in 
superiore carmine erat, de H yperboreis. 
152. Poéticé et  periphrasticé dicitur s- 
φεύειν ᾿Αχέροντος ἀκτὰν παρ᾽ εὔσκιον, pro 


dum, sive ut veré' mactata sit, quod alii 
sequi videntur, ut Lucret. I. 85, sqq. et 
ipse Propert. III. 5, 54, Pro quá mactata 
est Iphigenia morá. 

98, 39. 4n eam alieno amore domitam, 


κτείνειν.  Brw.] adulter corrupit? Omissa altera propositio : 


SrRoPHE II. 25—33. 

Quem Arsinoé nutrix eripuit, et clam subduxit matri Clyteemnestrz, ne 
in eum crudelibus manibus szviret, quum ferro interficiebat ejus patrem, 
videlicet maritum Agamemnonem, eádemque operá Cassandram Priami, ex - 
Dardano oriundi, filiam. s 

AwTISTROPHE II.34—42. — 

Utrum iram crudelis illius mulieris in virum accendit dolor susceptus, 
quód Iphigenia filia in Aulidis Euripo, procul a patrià, pro salute exercitüs 
immolata fuisset, ita ut czedem ipsi consciverit? — An vero illam, alieno in - 
lecto libidinantem, et juvencae more lascivientem, metus, ne reduci marito - 
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40 Τὸ δὲ νέαις ἀλόγοις 
Ἔχθιστον ἀμπλάκιον," καλύ- 


Apo v Guten oor 


E.8. ΧΚ. ς΄. 
᾿Αλλοτρίαισι γλώσσαις. 

Κακολόγοι δὲ πολῖται. 

Ἴσχει τε γὰρ ὄλθος οὐ μνείονω φθόνον" 
ὋὉ δὲ χαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμνει. 
Θάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Ατρεΐδας ἑκὼν 
Χρόνῳ χλυταῖς ἐν ᾿Αμύκλαις, 


45 


Sum A ER 
, : 
.— Μάντιν τ᾽ ὀὁλεσσε κόραν, 
? q^. [o E) 5.6 7] 7 
50 Eze ἀμφ᾽ Ελενῳ πυρωθεντων 


quod ne maritus rescisceret illa timuit. 
40—-46. Quod sané novarum nuptarum 
Jiagitium odiosissimum esl; nec Jacilà illud 
occultari potest, quo minus alii id divulgent. 
Ümninà enim homines maledici sunt. Mag- 
na enim fortuna habet, sustinet, magnam 
invidiam; invidize obnoxia est; οὐ μείονα, 
pro οὐ μικρὸν QUóvoy ὃ δὲ χαμηλὰ “νέων 
ἄφαντον βρέμει : nam. vulgus obtrectat clam 
potentum laudibus. βρέμε; ἄφαντον, fremit, 
loquitur, i. e. maledicit, occulté. ἄφαντος de 


χαμηλὰ, vivens humili loco. pro adverb. 
ζῶν χαμηλῶς.  Yíuy vivere, Nem. VI. 2; 
X. 163. | Procedunt omnia hzc a sen- 
tentià ver, 42, 43. — Clytemnestra nórat 
adulterium suum occultari haud posse 
idque eam ad czedem Agamemnonis paran- 
dam induxit. Locum haberet interpretatio 
a vento ducta, si ἡ πνοὴ esset; at est ὁ σνέων.- 

48. ἐν ᾿Αμύκλαις. aut diversam de loco 
czdis famam sequitur Pindarus; aut 4my- 
cle latiàüs dicte sunt pro Peloponneso; 


obscuro etiam Nem. VIII. 58; ubi itidem 


figurá eádem, quà sup. ver. 24. Orestes 
invidorum fraus, «à λαμπρὸν βιᾶται. “νέων 


«Λάκων. 


poenas daret, ad hoc parricidium compulit? cüm sciret nov: nupta adul- 
terium viro esse crimen intolerabile: 
T Ero». II. 43—48. 

nec fieri posse ut ei ignotum maneret, cum vulgus, cui sat notum erat, 
linguam compescere non posset; et cives maledicentià gaudeant, iisque, 
quorum splendida est fortuna, graviter invideant: contrà veró, humilis 
conditionis homines non explorent. Ergo cüm tandem, post decennium, 
inclytas ad Amyclas rediisset heros Agamemnon Atrei filius, est interfectus, 


SrRornus III. 49—57. 
et amisit virginem vatem, postquam, propter Helenam; quam Paris rapuerat, 
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! 
/ A 
Τρώων ἔλυσε δόμους ἁδρότα- 
ς x 7 7 
τος. ὁ δ᾽ ἀρὰ γέροντω ξένον, 
, 5 F / ^ 
Στροφιον, ἐξίκετο νεῳ κεφωλὰ; 
: e / / 
Παρνωσσοῦ πόδω ναίοντ᾽- ἀλ- 
: N 7 
λά ty& χρόνῳ σὺν "Aeg 
Πέφνεν τε μωτέρω, Qué τ᾽ Ai- 
γισθον ἐν φοναῖς. 
As wy. ΕΘ 
dou P. , ὦ φίλοι, κατ᾽ ἀμευ- 
σίπορον τρίοδον ἐδινάθην, 
N N 7 
60 ᾿Ορϑὼν κέλευθον ἰὼν τὸ πρίν" 
; 
Má τις ἄνεμος ἔξω πλόου 
"EGaAs», ὡς OT ἄκατον εἰναλίων. δος να 
Y ? 


quod si veré, 


A NR S N Ὁ H4 
C, TO δὲ τεὸν, εἰ ψυισθῷ 
Μοῖσα, τὸ ὃ MEO Ed. Ben.] 


51. ἔλυσε δόμους ἁθρότατος, pro σὴν ἁξρό- 58. Revocat se a digressione nová formulá: 


σητὰ δόμων, opes evertit domás. 

53. νέᾳ κέφαλᾷ, νέος ἔστι ὧν. 

55. σὺν "Aeg cede: σὺν pro διά. 
Mars pro pug ná, inde pro v. 
σὺν jungas pro σὺν χρόνῳ. 

56. ϑῆκεν ἐν φοναῖς vel pro ἐν Qoi; ἐν 
φόνῳ ; vel cum Schol. ut φοναὶ sint οἱ σόποι εἰς 
οὗς φονξύοντοι, Quibus cesi jacent: quo 
modo idem cum Enustath. et al. accipit 
locum lliad. K. 521, i» ἀργαλέησι φονῆσι- 
quod tamen et ipsum esse potest ἐν Qovj, iv 


φόνῳ. 


propr. 
Nisi χρόνῳ 


κατ᾽ ἀμοευσίπορον πρίοδον, tanquam, in frivio, 
adeóque errori obnoxio, ἐσλανήθην τῆς ὁδοῦ. 
Similia Nem. III. 47, 8. 

63. σὸ δὲ ct)», quod ad te attinet, quod. 
tuum est, ἔχρη ἄν ταράσσειν ἄλλα ἄλλοτε, 
consentaneum, esset te alia ex aliis moliri, 
carminis materiem. undique conquirere, - 
εἰ συνέθου παρέχειν φωνὰν ὑπάργυρον μισθῷ» 
(μᾶλλον) ἢ m. Ill. si mercede carmen pacta 
esses, ὃ Musa, adeóque homini qui nullam: 
laudum materiem suppeditaret, potius quam . 
Pythico victori, in quo habes quod laudes. 


nec reddere voluerant Trojani, eorum civitatem ferro flammisque vastavit, 
subversasque domos opulentoluxu spoliavit. Porro, ille Orestes, càm adhuc 
juvenis esset, contulit se ad senem Strophium, cujus hospitio est exceptus in 
Phocide, regione sità sub Parnassi radicibus, et cum Pylade liberalissimé 
educatus. Postea, :etate provectior, Agamemnonis patris czedem ulciscens; 
matrem Clyteemnestram, adulterumque ZEgisthüm néci dedit. 
ANTIsTROPHE III. 58—66. iu 
Equidem, amici, divagatus sum et ciréumactus per trivium, in quo: jedes 
ad progrediendum alternis moventur, relictà vià quam priüs insistebam : 
videlicet extra propositum argumentum erravi, alioque digrediens deflexi. 
An, quemadmodum navis impetu ventorum in errores abjicitur, sic ego; 
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Συνέθευ παρέχειν 
. (6ὅ. Φιωνὰν ὑπάργυρον, ὥλλοτ᾽ ἀλ- 
Ac χρὴ ταρασσέμοεν. 


Ἷ Ἐπ πος, 

Ἢ πατρὶ Πυθιονίκῳ, 

Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαίφ' 

Τῶν εὐφροσύνα τε καὶ δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
70 Τὰ μὸν ἐν ἄρμασι καλλίνικοι πάλαι 
Ὀλυμπίᾳ τ᾽ ἀγώνων πολυφάτων ἔχον 
Θοὰν ἀκτῖνα σὺν ἵπποις" 


XU d$ {πὸ δ 

Πυθοῖ τε γυμνοὶ ἐπὶ 
7 

Στάδιον καταξάντες ἤλεγξαν 


75 ὠκύτα- 


Ἑ λλανίδα στρατιὰν 


Secundum hzc sensum teneo: sj pacta 
esses, Musa, carmen, si vocem venalem 
mercede locásses, nil impediret, quo minus 
digressione utereris; at nunc in honorem 
Thrasydei, ejusque patris, hymnum con- 


dis, qui felicitate et gloriá florent, adeóque 


materiem carmini pr&bent satis amplam. 


. Metro tamen satisfacere difficile est. σαράσ- 
σειν, Ut κινεῖν, movere, moliri, machinari, 


nihil novi habet. 


70. (κατὰ) στὰ μὲν «ἄλαι, jam amtea. 
Mox jungenda ᾽Ολυμπίᾳ τε---- ΤΠ υδθοῖ σε. 

[73. γυμνοὶ | Nimirüm ZzA»» non au- 
tem izézvo;. Idque ad differentiam σῶν 
ὁπλιτοδρόμμων, qui stadium armati decur- 
rebant.  Brw.] 

75. ᾿Ελλανίδα στρατιὰν, turbam. mulo- 
rum. Sic Nem. X. 47. Isthm. IV. 48. 
ἤλεγξαν, vicerunt, proprié, arguerunt in- 
ferioris virtutis esse. 


obvize materi: vi abreptus, in aliena ab encomio feror? Atveró, O Musa, 


Siquidem reverà operam tuam, ut victorem Thrasydaum laudes, pactà 


mercede locásti, debes nunc, encomio tota incumbens, modó hoc, modó 

illud ei inserere, * 
Ero». III. 67—72. 

vel in patris Thrasydzei, Pythiorum victoris, vel in ipsius Thrasydzei, laudem: 


| quorum: gloria, indeque promanans letitia, resplendet: quatenus. cüm in 


Olympiis, pulchrze victoriz curribus quadrijugis compotes olim facti sunt, 


 eeleremque nominis fulgorem ex celeberrimis illis certaminibus reportárunt 


unà cum equis: 
STrRoPHE IV. 73—81. 
tum in Pythiis, nudum stadium armis carentes ingressi, pedum celeritate 


soli claruerunt, reliquamque Graecorum antagonistarum turbam devictam 


A 
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Sreoley ἐρωΐίμαν καλῶν, 


^ M E dE / 
Αυνατὰ ῥμᾳιομνενος ἐν oU. 


Τῶν γὰρ QUO, πόλιν εὑρίσκων 


Τὰ μέσα μακροτέρῳ 


80 "OA6e τεθαλότα, μυέμυφορν αἵ-. 


/ 
σῶν τυρωννίδων' 


Α. δ΄. 


E: 


Ξιυναῖσ' δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 


Τέταμναι : 


70. 


76, sqq. More suo, ut v. c. Nem. I. 49. 
ad 56 transfert, quse .aliàs universé efferre 
solet, cüm sint ad victorem referenda, 
qui in civitate liberá, mediocri conditione 
contentus, non adspirabat ad honores et 
principatum, mec alüs  invidebat | aut 
Lenuiores fastu premebat. — 'urbze Theba- 
norum civitatem illo: tempore. agitabant; 
quod docté docet Gedik. "Eeaíua» καλῶν 
ϑεόθεν (τῶν καλῶν ἐκ ϑεοῦ ὄντων). Notum, 
qui καλὰ sint Pindaro, studia rerum ho- 
nestarum, unde decora, vite ornamenta et 
gloria illo. tempore proveniebant, v.c. res 
equestris et certamina; tum ipsa illa decora 
et ornamenta ; imprimis e victoriis. τὰ καλὰ 
igitur appetit, μιαιόμενος δυνατὰ ἐν ἁλικίᾳ; h. e. 
σὰ δυνατὰ ὄντα χατὰ T)» ἡλικίαν, αὖ in ju- 
ventá, ex cursu, e luctá, et sic alia. 

78—82. Cüm enim videam mediocrem 
conditionem in civitate florere majore felici- 
tate, esse feliciorem, sperno fortunam po- 


φθονεροὶ δ᾽ ἀμυύνοντ᾽ e 


» »/ e X e/ / 
εἰ τις ὥπκρον ελων συγ 


gohtum; et studeo virtutibus civilibus. συρῶν- 
νίδων pro ipsis tyrannis, 

[79. τὰ μέσα μακροτέρῳ ὅδ. In hanc sen-- 
tentiam dixit quispiam : σὰ μεγάλα δῶρα 
τῆς τύχης ἔχει φόξον. Καὶ c0 πάνυ λαμπρὸν 
οὐκ ἀκίνδυνον κυρεῖ. Ἡ δὲ μεσότης ἐν mci 
ἀσφαλεστέρα. Βεν.} 

83. Nec invideo aliis; invidi verà sibi 
ipsi malum arcessunt. invidid suá. ἀμύ- 
yoyrti, βλάπτονται; ἀτῶνται; puniuntur. Per- 
git universé efferre, que de Phricià praedi- 
care volebat. εἴ vig pro ὅσφσις: qui comnse- 
quutus est. ea, que summa sunt in vitá 
privatá, (ut victor. sit,) vivitque tranquillé, 
temperatque sibi ab insolentiá, (cf. Isthm. 
I1I. pr.) ZíQwvys» pro ἀσποφεύγει, ut ἔσχεν pro 
ἔχει, ei pulchra mors obtingit, et post mortem 
is posteris clarum momen relinquit: χάριν 
εὐώνυμοον κρατίσα'αν, (κατὰ σῶν) κτεάνων. 

[88. φθονεροὶ δὲ &c. q. d. poéta, οἱ δὲ βασ- 


, ^ cl Ls $ e c 3 E 
xuivoyT&g xti φθονοῦντες) v7] αὐτῶν ὥτη), ἤγουν 


dedecore affecerunt. Quamquam autem vos ab opulentià et insigni dignitate 
extollere non possum, quia vitam vivitis privatam ; eo tamen nomine beatos 
vos przedico, quód vestra conditiosit mediocris. Et certé si mihi detur optio, 


privatam vitam publice anteponam: 


et optárim ut Dii bona mihi dent 


mediocria per totum vitz curriculum : nihilque, nisi meis viribus equum, 

affectem. | Etenim observatione comperi, medium in civitate statum diutur- 

niore Τρ ἰοίναις potiri. Idebque magnatum sortem, ut labiliorem, non probo. 
AwuTiIsTROPHE IV. 82—90. 

Quare in communium virtutum studium intentus sum, et mediocrem 

amo fortunam, invidorum metu vacuam; qui proprio vitio offenduntur;. 
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85 Te νεμόμνενος αἰνὰν ὕξριν 
᾿Απέφυγεν, μέλανος ὧν ἐ Σ 
T£QUY£V, | γος ὧν £0 OTIO. V 


// J - 
Καλλίονα “ανάτου ἔσχεν, 


/ D 
Τλυκυτάτῳ γενεῶ 


Εὐὐώνυμυον XT&OVOYV κροωτί- 


00 


E. 2'. 


ἢ 3 ^ 
"Ace τὸν ᾿Ιφικλείδαν 


Διαφέρει Ἰόλαον, 


σταν γάριν πορώ y. 


K. s, 


Ὕ μνητον ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 


ΣΕ τε, ἀναξ ἸΠολύδευκες, υἱοὶ ϑεῶν, 


05 To μὲν, TO TR ἐδραισι Θεράπνας, TÓ 


δ᾽ oi- 


/ / 
κέοντας ἔνδον ᾽Ολύμπου. 


βασκανίᾳ, βλάπσονται. ἘΠῚ certé, Invidus 
alterius rebus macrescit opimis: estque 
livor tabificum malis venenum. et Menander; 
ὁ φθονερὸς αὑτῷ πολέμιος καθίσταται.  Brw.] 

91. Zrs διαφέρει ὑμνησὸν ἐόντα, pro, διαφέρει 
ὕμενοις, divulgat, celebrat hymnis: quod 
clarum nomen, decus, facit, ut carminibus 
celebreris : pro hoc nominat heroés Iolaum 
et Dioscuros. | 

.95. Schol. ““ παραφράζει τὸ “Ὁ μηρικὸν, 
Odyss. A. 302, sq." ' At notabile, quod 


pro Zocis inferis, in quibus alternis versan- 
tur, memorat ἕδρας Θεράπνας, sepulchrum 
ad Therapnas, tanquam sedem Manium: 
feré ut sup. Pyth. V. 129, 130, 135. inf. 
Nem. X.105. "Verüm permiscentur pas- 
sim Hades, tenebre, sepulchrum, v. c. 
Eurip. Hec. 207, 8, 9. . Ceterüm fabulz 
huic de Dioscuris locum fecisse videtur 
notio Luciferi et Hesperi, modó vesperi 
modó mane orti, confusa cum Dioscuris, 
ita ut alter cernatur, alter lateat. 


quum, inviso summze felicitatis gradum adepto, et vitae curriculum cum 
tranquillitate emenso, conceptam animis malevolis injuriam inferre non 


potuerunt. 


Et cüm illi proprio dolore confecti pereant, hic, superatà invi- 


dià, supremum diem obit honestiorem, bonamque famam, omnium possessio- 
num preestantissimam, dulcissima soboli in hzreditatem relinquit. 
Eropn. IV. 91—-ad fin. 

Que bona et honesta fama hymnis decantati Iolai, Iphicli filii, nomen 
celebre circumfert, vestrumque, O fortis Castor, et rex Pollux, Jovis et Ledae 
filii, qui diebus alternis apud superos, et apud inferos versamini, quatenus 
vestra stellae alternis vicibus apparent et delitescunt. 


n 1 i 


A uem usi E 


ME. * xad bes 4 "E ΝΣ τς 


ἀπ τ, ;gueiby, κίνδυνο eds. νου 


ESSE ἰῷ $. ὁν mede VS ad dd 


D E 


L 


BE t yes Es Ἰρία Laimesfia s s jtm ad 
war à 


- ᾿ 
i «: Y ds d 


E^. à ἢ - E V [ 1 ge ev 
dar v MURIS κὸν UA μος OUR ἀξ 
à E os T deme e € ἊΝ Ἷ Ἶ m jud A "P us y Me npe 
δῇ ἐπ δίς συμ 
ΟΝ 
"UE - end Ate | 
^ ΣΎ | 
AP E r Due: eie i5 μὴ δὴ 
Qoo CHEpouldgspD eq ΝῊ n DRE aed 
iy aye viaa didam jn. 
Ré PE'Murvite] ute oe MAH 
[ up" Nar fer 457 ships 
Es "bise .. TUM » MON ie 
D crease fria v beg der ΟΣ υροξ uns 
ἣν l ἜΡΟΝ duel Sé vu ff BN i 
"8 ΕΝ ἐν ἀν E Moye E TN 
| «sitiv » cqui ring D 
pura spear Poeti "n 
ε - J h wo 
Bor. d 
: OG a 543 A ἴω si 


E I Um tpi 


H Y O I A. 
Eos i, 


MIAA AKPALANTINQ, 


Αὐλητῆ. 


ARGUMENTUM. 


IxnvocATA Acragante, tanquam deà, ut propitia sit Mid victori redeunti e 
certamine musico, I—11. ad tibie inventum digreditur; et narrationi 
pauca ver. 49. adjicit de successu post aerumnas in addiscendà ex exer- 
cendà arte exhaustas. 
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Zw. ΗΝ; i» 
Aiirzo σε, QUIA y X06, καλ- 
λίστα βροτεᾶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἕδος, ἃ- 
v ὄχθαις ἔπι μωλοξότου 
δ Ναίεις ᾿Ακράγαντος ἐὔ- 
δρνωτον κολῶώναν, b ἄνα, 
Ἵλαος ἀθανάτων 
᾿Ανδρῶν τε σὺν εὐμενίῳ 
Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ 
10 ᾿Πυδῶνος εὐδόξῳ Μίδα, 
Αὐτόν σέ "ἢ: “Ἑλλάδα νικά- 
σαντα τέχνῳ" σἄν TOTÉ 
Παλλὰς ἐφεῦρε, ϑρωσειῶν Γοργόνων 
Οὔλιον ϑρῆνον διαπλέξαισ᾽, ᾿Αθάνα" 


NOTAE HEYNIANJE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙΒ QuisuspàAM BENEDICTINIS. 


11. *EAAZiz,utsup. XI. 75. “Ἑλλανίδα componens, inserens, fabricando, maestum 
στρατιὰν de  smulis concertantibus. it. ejulatum sororum truculentarum. ϑο διως 
Nem. X. 46. σλέκειν pro adjungere, inf. Nem. VII. 146, 

13, 14. διωπλέξασα, ἐμια'λέξασα, συμπλέξασα, ὡρμόσαις Dite Mog. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STROPHE I. 1—14. 

Ὁ PULCHRITUDINIS et elegantize amans, urbium interitui obnoxiarum, 
earum quas mortalesincolunt, pulcherrima, sedes inferorum Dez Proserpinze, 
cui Jupiter Siciliam dono dedit, quze sita es in colle zedificiis eximio, immi- 
nesque ripis Agragantis fluvii, circum te fluentis, et pascua pecudum 
alluentis, O Agrigentum, regionis domina urbs et metropolis, quaeso te, 
propitia esto, cumque deorum atque hominum benevolentià hunc hymnum 
accipe, quem in praeclari Mida laudem contexui, quód pro tibiee cantu 
coronam ex Pythone reportárit: reducemque hunc tuum civem tuo gremio 
excipe, lxta, quód omnes antagonistas, quotquot ad certamen ex Gracià 
confluxerant, eà vicit arte, quam olim Minerva adinvenit, quum audacium 
Gorgonum gemitum est imitata, 
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N 
15 Τὸν παρθενίοις ὑπό v ἃ- 


/ ^ 
πλάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 


JÀ e.» 
"Ais λειξόμενον 


Δυσπενθέι σὺν καμάτῳ" 


7 
Περσεὺς ὁπότε τρίτον ἀ- 


20 
Εἰνωλέο, Σερίφῳ 


» / 
VU0'£V 20,01 V OOV (γέρος, 


m / Ln 7 
Λαοῖσέ τε μυοῖρων ὠγων, 


5 " / 
Hoi, τὸ τε εσπεσίον 


3 / 
Φόρκοι᾽ ἀμιαύρωσεν γένος, 


, , 
Λυγρόν T ἐρῶνον Πολυδέκτα 


Ozzs μμοτρός T ἐμπεδον 


L4 7 $5 e 7 
Δουλοσύναν τό T ἀναγκαῖον λέχος, 


5 P / 
Ευπαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας» 


15. ὃν Servo» ἄϊε λειξόμενον, σὺν καμάτῳ 
δυσπενθέϊ, (pro διὰ, iv, pre crumná luctu- 
osá. luctu,) ὑπὸ κεφαλαῖς παρθενίοις ἀπλάτοις 
σε ὀφίων, prO, ἐκ κεφαλῶν τῶν παρθένων ἀσλητῶν 
(ad qua nemo accedere auderet) σῶν ὀφίων 
ἕνεκά. questus sororum de Meduse czede 
(cf. inf. 37, 38.) expressit Pallas inventá 
tibiáà: cujus sonus adeó esse debuit querulus 
ac lugubris, Necesse autem ex poétz sen- 
tentià est, non Medusam modó, sed et 
czeteras duas sorores capita anguibus comata 
habuisse. 

19. ὁπότε ἄνυσεν ---- "roi, — ἀμαύρωσξ c&— 


ϑῆκέ ct. 

[19.Züe«», Ed. Ben. et Damm. Lex. sub 
voc zíw. Heynius ad ἢ. l. ait, ** ἀνύω, con- 
ficio, occido, non infrequens."'] 

28. cà θεσπέσιον γένος. cà Θεῖον, etsi mon- 
strosum, tamen non mortale. 

25. ἔρανον de symbolá accipio seu munere, 
quod Polydectes sibi conferri jusserat :. vid. 
Apollod. II. 4. 2. p. 95. et Not. p. 994, 5. 
λυγρὸν Sxs, ponitendum, h.e. in luctum 
vertit. ἔμπεδον» S. longam, S. duram ser- 
vitutem, ad quod vi adacta fuerat. 

28,29. Alibi Pindarus a Proeto corrup- 


AnTIsTROPHE I. 15—28. 
quem illaex inaccessis virginum illarum capitibus, ex quo serpentessibilabant, 
manantem, ob lugubrem a&erumnam et dolorem occisz sororis, adinvenit: tum 
temporis quum unam ex tribus sororibus Gorgonibus e medio sustulit Perseus, 
insule Seripho, Seriphiisque insularibus exitium moliens. Et cert Gorgonas 
illas, divinam Phorci sobolem, delevit, quatenus Medusam mortalem extinxit, 
et reliquas duas immortales exczcavit, cümtres uno tantüm oculo uterentur. 
Preetereà collatitiam illam ccenam Polydectze, qui jusserat ut suum quisque 
symbolum afferret, funestam reddidit: firmam quoque matris servitutem et 
coactas nuptias illi lugubres effecit, rapto et allato in matris offensze ultionem 
formosz Meduse capite, (vid, Pyth. X. v.72 sqq.) — 
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ΣΝ CES. 
(Yi Δανάας" τὸν ἀπὸ 
30 Χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου 
Ἔμρμμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ 
Τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 
᾿Εῤῥύσατο, πωρθένος αὐ- 
λὼν τεῦχε πάμφωνον μέλος, 
"Οφρα τὸν Εὐρυάλας 
"Ex χκαρπαλιμᾶν γενύων 
Χριμφθέντα σὺν ἔντεσι pua- 
μήσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. 
Εῦρεν Sog. ἀλλά νιν εὑροῖ- 
10 σ᾽ ἀνδράσι νῶτσοῖς Ey I, 


2 τ e lad p 
“᾿(Ἰνόμνασεν κεζωλᾶν πολλῶν votuoy 


, ^ / ^v Á 
EvzAsE, λαοσσόων μνωστῆρ᾽ ἀγώνων, 


tam tradiderat: Schol. Iliad. £. 319. δεσ- 
“μὸν ἀναγκαῖον eodem sensu Theocr. XX1V. 
33. quem effugere nequeas, qui tenet, co- 
git, necessitatem manendi imponit. εὐσά- 
ez». nam formosa fuerat Medusa, ut et 
cum Pallade certaret de formá; a quà 
comam anguineam accepit. 


ρῶν. γνάθους ὠκείας dixit poéta simili modo 
Nem. I. 62. 

4]. ὠνόμωσεν XE QUARY πολλῶν νόμον. Da- 
buit ergo esse antiquum nomen vel epithe-. 
ton in carmine σπολυκέφαλος νόμος αὐλοῦ, 
respectu vel Gorzonum duarum, quarum 
lamenta exprimebat; vel serpentum in 


earum capitibus. — Addit Schol. aliud, 


36. καρπάλιμος, 1. rapax, 1. celer, . ex 
quod chorus L virorum erat. Satis argute! 


ἁρπάλιμος, ap. Homer. Reddit Schol. /zxv- 


SrRorur II. 29—42. 


filius ille Danaés, quem, verso in aurum Jove, perque turris aheneze implu- 
vium illapso, ab eà conceptum natumque fama fert. Postquam igitur virgo 
Pallas virum hunc sibi carum, ab his, adversus Gorgonas, laboribus salvum 
et incolumem reddidit, tibiarum, varios concentus efficientium, melos ex- 
cogitavit et fecit, ut cum hoc musico organo imitaretur valdé sonorum 
luctum, qui ex validis Euryales genis profundebatur, et alterius ejus sororis 
Sthenonis. "Tibiam, inquam, invenit Minerva dea, eamque, in mortalium 
hominum usum inventam, vocavit multorum capitum harmoniam, ob 
multiplicem illius sonum, quà ludunt, ut athletas, ad certandum .CoDgregatps, 
certaminis ineunái moneant, ad idque ipsos concitent; ' 


E » A p. 
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^ / 
Λεστου διανισσόμνενον 


Χαλχοῦ S ἄμα καὶ δονάκων, 


45 


Toi παρὰ καλλιχόρῳ 


Ναίοισι πόλει Χαρίτων, 


Καφισίδος ἐν τεμένει; 


ἃ ἴω / 
ILievoi γορευτᾶν μάρτυρες. 
7 7 .9 
E; δὲ τις ὄλξος ἐν ἂν- 


50 


θρώποισιν; ἄνευ κωμάτου 


Ν 
Οὐ φαίνεται" ἐκ δὲ τελευ- 


7 / 
φσάσει γεν ἤτοι σαῤνέρον 


Δαίμων. τό γε μόρσιμον οὐ παρ- 


41. ἹΚαφισὶς Nympha, Cephisi filia, per 
quam designatur Κωπχαὶς λίμνη, palus 
Copais. vid. Fragm. Pind. p. 88. XCIX. 
μάρτυρες χορευτῶν, quatenus tibia accinit 
choro; s;ecoij, nam numeros servant. 

49. Quz sequuntur ad solennem po&tz 
sententiam (vid. sup. Pyth. VIII. 104, sq.) 
refero: cüm victoriam tantó clarzorem esse 
dicit, s ea multo labore parata est ; nec 
iamen successim in mostrá manu esse, sed 
diviná voluntate obtingere. — Ait igitur: 
Quecunque felicitas (εἴτις) inter homines 
est, sine labore mom paratur. δαίμων δὲ 
ἐκσελευτάσει (Dro ixciAsurZ) vuv vot σάμερον; 
eventum rerum dat Deus aut nunc aut ho- 
dió: pro, mox, i. e. seriüs citius; nam, fato 
quod destinatum est, vitari nequit; sed erit 
aliquando tempus hoc, quo id evenire 
potest; idque etiam potest aliud dare aliud 
negare preter spem et comíra sententiam. 


οὔπω ver. 56. est simpl. οὐκ, ut szepé: i.e. 
possunt res aliter evenire, quam sperave- 
ramus et putaveramus. Has esse arbitror 
sententias; et distinguo: σό ys μόρσιμον οὖ 
vuoQuxców ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος oDTOg* ὃ καί, 
viv ἀελπσίᾳ βαλὼν, ἔμπαλιν ---- Dura sané 
oratio ; sed in sententiis frequens, imprimis 
in extremis carminis versibus.  Scholiastze 
autem narrationem de fractis tibiis, et ina- 
nem, et nihil ad sensum facientem, nec 
interpretationem adjuvantem, relinquo. Si- 
milis sententia Ol. XII. 14, sq. 2 καί, «iv 
ἀελπαίᾳ βαλὼν," ajaculatione: ferire, asse- 
qui aliquid, dicitur tempus, βάλλειν τινὰ 
pro «í. Ut aliquis qui aliquá re potitur, 
συγχάνει, sic nunc £empori idem tribuitur, 
hora aliquid consequitur, (σὺν) ἀελαπίᾳ pro 
ἀελπτῶς. Vox est etiam in Archilochi 
Fragm. ap. Heraclid. Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck. tom. I. p. 42. XIII. 


ANTiIsTROPHE II. 43—-ad fin. 
quaeque harmonia excitatur spiritu tenui transeunte per zs et calamos unde 
conflata est: qui quidem calami, fideles verique saltatorum testes, abundé 
nascuntur in Cephisi fluvii luco, prope Orchomenum, sacram Gratiis urbem, 
pulchroque in loco sitam. —Caeeterüm si quá felicitate homines fruuntur, eam 
ab illis non sine labore partam cernimus. Eam autem Deus, vel in preesen- 
tià, vel posteà, perducit ad exitum. Et certé penes Deum est inevitabile fati 
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QuxTÓ». ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος 
55 Οὗτος, ὃ καί vi ἀελπτίᾳ βαλὼν 


7ὔ Ν *» » 
"Ewzaay γνώμας τὸ μὲν δώσει; τὸ δ᾽ οὔπω. | 


decretum, | Enimveró tempus illud nonnunquam oritur, quod, postquam in 
desperationem impulerit quempiam, preeter spem et expectationem illi hoc 
quidem dabit; illud veró quod speraverit non dabit. Quod tibi accidit 
Mida, qui, quoniam erat in fatis, vicisti tibià, quamquam, ruptà lingulà, de 
victorià desperabas. 


TEAO:X. 


NEME A. 


Mi Oi ost pA ur 
^t, z AP ᾿ 


᾿ 


ΤΩ ΧΡ καὶ 


DE LUDIS NEMESIS. 


ΝΈΜΕΙ Lupi dicti sunt ἃ Nemeà Sylv, vel regione, quam 
Nemea Asopi filia sic a se denominavit. Eorum auctorem 
fuisse fabulantur Herculem, quód ibi Nemesum leonem 
occidisset. Alii referunt ad duces Thebanos illos septem, qui 

Polynici ad "Thebas militárunt ; et sic historiam contexunt : 

. Septem duces Argivi cüm "Thebas Polynici militatum 
ivissent, in vià siti correpti, in Hypsipylen Lemniam incide- 
runt, quae Lycurgi, sacerdotis Jovis, et Eurydices filium 
Opheltam ferebat. Hsc rogata, tanquam perita regionis 
ejus, ut aquam ostenderet, alumno inter herbas relicto, 
ducibus ilis ad fontem vie dux fuit. Interim Opheltes, 
absente nutrice, morsu venenati serpentis enectus est. — Duces 
autem eum Hypsipyle reversi in eum locum, re visà puerum ἢ 
sepelierunt, et, occiso serpente, in nutricis solatium certamen 
funebre tertio quoque anno celebrandum instituerunt. | Quee- 
ritur autem, quo pacto in Lemniam mulierem inciderint ? 
Sed huie questioni hoe modo satisfaciunt ex 'Theagene in 
rebus /Egineticis. Lemniades mulieres cüm ex pacto omnes 
suos occidissent viros, sola Hypsipyle TThoanti patri illius 
insule regi pepercit. Quam ob causam Lemniades eam 
ream fecerunt, et capite mulctare decreverunt. Sed his 
auditis aufugit Hypsipyle, et in latrones incidit, a quibus 
Lycurgo divendita est ; qui, sive Nemeorum rex, sive Jovis. 
sacerdos, illi filium. Opheltam nutriendum dedit. Itaque 
πᾶς transeuntes illi duces in eam facilé inciderunt. Pausanias 
in Phocicis ait Adrastum auctorem esse, et eos qui dicti 
sunt Epigoni, instauratores fuisse, Nemeorum. In honorem 
Ophelte igitur institutum est hoc certamen funebre. Is 
autem alio nomine dictus est Archemorus; quoniam Ain- 
phiaraus vates mortem ejus ab initio vite praedixit; et ἀρχὴ 
principium, μόρος mortem significat. | | 
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Posteà autem Hercules hos ludos illustravit, et, occiso leone 
Nemezo, Jovi Nemezo dedicavit. Et, si credendum Pau- 
sanie, b. II. saera Jovi Nemezso Argivi in. Nemeá faciunt, 
eique certum sacerdotem deligunt: et armatis viris cursüs certa- 
mina proponunt in ipso Nemeorum conventu, qui per brumz 
dies celebratur. /Elianus, lib. IV. c. 5. ** Varize Historie," ob 
Pronactem instituta a septem "Thebanis ducibus testatur, his - 
verbis: * Kei οἱ ἑπτὰ επὶ Θήδαις Πρώναπτι, καὶ ἐκεῖνοι 
ye eros ἀπέδοσαν. Διὰ yog αὐτοὺς ἀπολουμένου TOU Πρώ- , 
VOL2,T:06 , TV ἀγῶνα ἐθεσων eT ᾿ αὐτὸν, ὃν οἱ πολλοὶ οἴονται ἐπ 


᾿Αρχεμόρῳ τεθῆναι εξ Gee. —Celebrari solebant in Nemeá 
regione, tertio quoque annó (ünde appellatus ce» τριετῆς 
vel φριεφηριαδς), mense qui ἄνεμος a Corinthüs et Mace- 
donibus, Βοηδρορυῶν àb Atticis, dicebatur. Quoniam autem 
a militibus Thebas euntibus institutum est hoe spectaculum, 
soli milites, aut militum filit primüm certabant: sed posteà 
etiam populus fuit admissus. His ludis preerant Argivi 
judices, primi Deceleonei, ide Corinthi, et Cleonzi ; qui 
nigris et lugubribus induti vestibus judicabant, ut Saerorum 
originem a luctu promanásse declararent. —Victoribus daba- 
tur primüm corona ex oléà; quod ad bella usque Medica 
factum ferunt. Nam ob cladem a Medis captam, in honorem 
czeSorum apio, funebri plantá, coronari coeptumi est. Alii 
veró dicunt victores apio coronari solitos ad perpetuam Ar- 
chemori memoriam. Et huie certaminum generi apium jure 
convenire censebant, cüm ex occisi a serpente pueri sanguine, 
herbam illam prognatam crederent. Plinius ait in Achaiá 
sacri Certaminis victores apio coronari solitos. — Et Lucianus 
in Gyrmmasiis, ᾿Ολυμπιάσι μὲν στέφανος ἐκ κοτίνου, Ἰσθμοῖ 
δ᾽ ἐκ TÍTUOC, £y Νεμέᾳ δὲ σελίνων πεπλέγρμοενος; Πυθοῖ δὲ 
μῆλα τῶν ἱερῶν τοῦ Θεοῦ. Hoc Certamen primitüs fuit 
equestre, et gymnicum funebre, sive Archemori, sive Pro- 
nactis in gratiam est institutum. | Admissa sunt tamen 
ommium certaminum genera; pentathlon, stadium, discus, 
saltus, lucta, pugilatus. BENEDICT. 


N E M E A. 
Eie; αἱ; 
XPOMIQ AITNAIO, 


ΣᾺ, eua. 


ARGUMENTUM. 


LAvunEM victoris communicat cum insulàá—29. Inde virtutes victoris 

. celebrat, ejusque vitam inter strenua facta exactam; quà deducitur ad. 
Herculis jvitam laboriosam inde ab ipsis incunabulis, anguibus ab eo 
elisis, a ver. 49. 
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NEA DID len τὰ 


7 
Διμπκνευμὰ σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, 
Κλεινᾶν Συρακοσσᾶν άἄλος, ᾿Ορτυγία, 


Δέμνιον ᾿Αρτέρυιδος, 
Δάλου κασιγνήτω" σέθεν ἁδυεπῆς 
e e ^ / 
Ύμνος ὁρμᾶται Sue 
Αὖνον ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 

N 5 / ἢ 
Zuvoc Αἰτναίου γὰριν" 
“Αρρνω δ᾽ ὀτρύνει Χρορνίου Νεμέα 
Θ᾽, ἔργμασιν νικαφόροις. 
Εἰ γκωώμιον ζεῦξαι μέλος. 

AvETY UU 

᾿Αρχαὶ δὲ βέθληνται Sen 


NOT/E HEYNIANJAE; 
IwrERPOs:tS Quisuspaw BENEDICTINIS. 


laudibus initium facit; erat autem Chro- 


10 


Chromius Agesidami fil. Gelonis sororem 


matrimonio habuit: infra, IX. alterum car- 


men in aliam ejus victoriam est factum, ubi : 


vid.. Schol..ad ver. 95. | Cüm ZEtmeus 
pronuntiatus sit, serior esse debuit vic- 


toria /Etná condità: forté Nem. XLVIII. 


(Ol. LXXVI. 3.) 

1. Ut aliàs ab Syracusarum, sic nunc, ut 
variet hzc poética copia, (nec aliam cau- 
sam desidero,) ab Ortygize, earum partis, 


PARAPHRASIS 
STROPHE 


mius Syracusanus, mox ZEtnzeus. 

4. (ἐκ) σέθεν δρμῶσαι, a te orditur. 

7. Ζηνὸ; Αἰφναίου χάριν, decus move colo- 
nie /Etne: grandius sonat Jovis ZEtnei. 

ll. ἀρχαὶ δὲ βέδληνται | ϑεῶν κείνου σὺν 
ἀνδρὸς δαιμοονίαις ἀρεταῖς. Obscura est sen- 
tentia et ambigua structura. Possunt ἀρχαὶ 
ipsarum ἀρεσῶν esse, sententià po&tee nostro 
solenni: ut alter grammaticorum acceperat: 


BENEDICTINA. 
I. 1—10. 


O IxsvLA Sicili: Ortygia, ad quam usque Alpheus, Dianam vel Are- 
thusam, cujus amore flagrabat, insecutus, nec tamen δᾶ potitus, respiravit 
et substitit, ibique, post longum per varios terrae cuniculos cursum, quietem 
castam, inviolatà amate pudicitià, carpsit; O et celebrium Syracusarum 
germen atque ornamentum, quatenüs inde propagata et exornata es : lectus 
.Dianze, et Deli soror, quatenüs Ortygise, Cycladum insule, que et Delus 
dicta est, atque ubi Latona Dianam peperit, es cognominis: primum laudis 
studium a te ducit hymnus meus, suavibus manans verbis, ut magnàá laude 
prosequatur equos, instar procellae veloces, idque in Jovis ZEtnzi gratiam. 
Hunc autem victoriz laudativum hymnum canendi ansam prabet eximius 
Chromii currus, et Nemea, celebris certaminis locus. 

. ANTISTROPHE I. 11 —20. i 

Prima utique certaminum fundamentavir illejecit, Diis virtutes ejus divinas 
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Keivou σὺν ἀνδρὸς δαιμνονίαις ἀρεταῖς. 


» 
"Eoi δ᾽ ἐν εὐτυχίῳ᾽ 


Πανδοξίας ἄκρον. 
15 


^ 


μεγάλων δ᾽ ἀέθλων i 
Μοῖσα μεμνᾶσθαι φιλεῖ. 


3/ / 2 hs δ / 
Βγειρε νυν ἀγλαΐαν τινὰ νἄσῳ;᾽ 


Τὰν ᾽Ολύμπου δεσπότας 


/ / : / 
Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνᾳ᾽ κατένευ- 


7 7 Φ / , 
σον". 7€ Ol χα TOS, &ei- 


20 


Á 3 "ἃ N 
07T£U0I0 0L) εὐχαρτου χθονὸς 
EL. 


K. γ΄. 


Σ,κελίαν πίειραν ὀρθω- 


σειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 


L4 
Ὥπασς δὲ Κρονίων 


αἱ ἀρχαὶ euis δαιμονίαις ἀρεαιαῖς ἀνδρὸς ἐκείνου 
βίδληνται (ix) ϑεῶν. Ita νεγὸ nec σὺν con- 
venit; et deberet esse iz ϑεῶν. Restat 
alterum, ut aut ad Z»yuzez aut ad μέλος ἐγκ. 
referantur ἀρχαί. — Si ἀρχαὶ ἐγκωμίου μέλους 
junguntur; sunt ez cause, materies hymni, 
hzc parata est per praeclaras virtutes viri, 
Chromii. σὺν ἀρεσωῖς pro δά. At ϑεῶν 
durum est, pro ix ϑεῶν, nec minus ϑεῷ pro 
σὺν ϑεῷ, aut, ut Dawes suadebat, 9:2 σὺν 
ex seq. versu: forté fuit, βέῤληντ᾽ ix ϑεῶν, 
pro βέδληντο, jacta erant, seu pro βέθληνται; 
ix ϑεῶν.  Pergitver. 13. Summum felici- 
tatis culmen est in successu, (in victorià, et) 
praeclaram victoriam celebrat Musa. In 
vv. 19—22, mihi etiamnum superest ambi- 
guitas, spectetne ὀρθώσειν ad Proserpinam an 
ad Jovem; tum quá juncturá segregari pos- 
sint invicem tot casus secundi. ὀρθοῦν est ex 
voc. lyricis Pindaro varié frequentatis: modó 


ac praeclaras adjuvantibus: eóque fuit felix. 


erigere, erectum constituere; modó erectum 
servare; hinc omninó servare, ut Isthm. 
V. 62. quod et ἀνορθοῦν: (hinc ὀρθόσολις "hero, 
Ol II. 14. et 36x ὀρθωτὴρ Pyth. I. 109.) - 
tum ezaltare, illustrem. reddere, celebrare, 
Isthm. IV. 65. VI. 95. porró confirmare 
animum ad suscipiendum aliquid, Pyth. 
IV.106. et omninó suscipere et facere: 
Isthm. I. 64. ξυνὸν ὀρθῶσαι καλὸν, decus 
statuere publicum. | Sic ὀρθοῦν ὕμνον, Ol. 
III. 5. Jam ὀρθῶσαι Σικελίαν erit seu 
regere seu illustrare Siciliam.» Si prius 
locum habet, referam ad Proserpinam, 
(αὐτὴν) ὀρθώσειν Σικελίαν: ad Jovem:autem, ; 
si alterum. Reliqua non uno modo jungi 
possunt; vide an hunc praferas: 2uxsAia» 
πίειραν, ἀρισφεύουσαν, süxdpcou χθονὸς (ἕνεκα 
vel διὰ), κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς. 1. e. ἀριστεύ- 
ουσῶν «΄όλεσιν, principem, insignem urbibus. 


Quicunque autem felicitate, 


presertim in sacris ludis, fruitur, is summum omnis splendoris et gloriae 
fastigium conscendit ; quandoquidem Musa res magnis illis Grzecize in cer- 
taminibus preclaré gestas memoriz tradere et celebrare solet. |Jam vero, 
O Musa, splendido carmine illustra: insulam illam, quam Jupiter, Olympi 
dominus, in dotem dedit Proserpinz ; eique nutu capitis et capillorum 
annuit, se Siciliam, quz? primas tenere fertur frugum praestantiá, 
E»opn. I. 21—28. 

et soli pinguedine, magnificis excelsis ac opulentis civitatibus conspicuam 
et insignem redditurum. . Przetereà, regionis illius viros ille Saturni filius 


D 


322 


Πολέμου μνωστηρά οἱ γωλκεντέος 
Λαὸν ἵππαιχμον, Sou. δὴ καὶ ᾿᾽Ολυμ- 


25 


N.EME A, . On. I. 


σιάδων φύλλοις ἐλαιῶν 


Χρυσέοις μιχθέντω. 


ἴω] , / 
πολλῶν £6 GO 


Καιρὸν, οὐ ψεύδει βαλών. 


Xf. 


K. // 


/ 3 9 
Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾿ αὐλείαις S'Ugouc 


24. πολέμου μναστῆρα. — Ex Homero: 


studiosam bellorum. 

28. πολλῶν ἐπέθδαν καιρὸν, oU «εύδει βωλών. 
Syracusarum multas laudes se attigisse ait, 
at veré. βάλλειν tanquam σκοπὸν, de laude, 
εὐστόχως» οὐ (σὺν) ψεύδει, mom aberrando, 
notum est ex Pindari usu, v. c. Ol. II. 160. 
XIII. 183-5. "Tum prestat jungere πολ- 
λῶν ἐπίδαν (κατὰ) καιρὸν, καιρίως, opportune, 
scit. Sic et Pyth. 1.157. (κατὰ) καιρὸν εἰ 
φθέγξαιο, πολλῶν πείρωτω συντανύσαις ἐν βραχεῖ. 
Pergit ver. 29. . Enimvero manendum mihi 
est in proposito, dum celebrandum mihi 
sumpsi victorem Nemeum. .. Est autem ille 
multis laudibus insignis. Est hospitalis, &c. 

29—52. Sequuntur laudes véctoris: pri- 
mo loco Aospitalitatis; tum ver. 84, mentis 
enoderate ; $6—43, quód ad rerum augen- 
darum studia corporis robore ac prudentiá 
animi pariter instructus est; tandem indea 
43. generosus divitiarum usus commendatur. 
Variatà autem arte hzec expedit: primó ait 
se venire cum carmine suo ad virum φιλόξε- 
νον: nam ἔσσαν ἐπὶ ϑύραις, quod in convi- 
cium poéte vulgó vertitur, ést idem ac 
κωμάζω. Est autem is, quem celebro, vir 
QiAoEsyos.— PorrÓ καλὰ μελπόμενος, laudes 
ejus canens (et sic szepé se ad dóinum vic- 
toris cum carmine venire, accedere, ait, aut 
κῶμον nuntiat, ducit). ἔνθα pe — ubi et 
mihi mensa hospitalis parata est, h.e. cui 
ego ipse hospitii jure junctus sum. ϑαμὰ 
Q—scepà enim ab hospitibus frequentatur 
€jus domus. oix ἀπείρατοί yr, dictum pro, oi 
ἀλλοδαποὶ ϑαμὰ τῆς οἰκίας πειρῶνται, ScEpO 


ejus domum adeunt exteri. | Ut iter dicitur 
tentari, locus tentari, mare, quod, aditur. 
34. Sequitur «moderatio erga obtrectatores. 
Potest Scholion ad ἢ. 1. exemplo esse, quam 
parüm firmis principiis et rationibus szpé 
veteresinterpretationes suas superstruxerint; 
ita ut verendum nobis haud sit, ne, auctori- 
tatem eorum deserendo, in reprehensionem 
incurramus, . Éxcutiat aliquis singulas, et 
primo loco eam, qu: ipsis Aristarchi ver- 
bis proposita est: σοῖς δὲ σοὺς ἀγαθοὺς wtge- 
Φομένοις σοῦτο λέλογχε; καὶ ὑποκείμενόν. ἔσσιν, 
οἷον ἀκολουθεῖ, ὥσπερ καπνῷ ὕδωρ φέρειν ἀντίον» 
κασασξεννύναι. Vis, qui viris bonis obtrectant, 
id. plerumque evenire solet, ut quasi adversus 
fumum (incendium) aquam ferant ad eztin- 
guendum.. Quorum sententiam. me non 
satis assequi, lubenter fateor.  Debebat 
saltem ordo et sententia sic constitui: λέ- 
λογχε; ita usw evenit, ποὺς ἐσλὸς (ἐσθλοὺς) 
φέρειν ἀντίον σοῖς μεεμιφομοένοις (οἷον) ὕδωρ καπνῷ, 
ut viri boni obtrectatoribus quasi aquam 
ferant adversum fumum : 1. e. ut obtrectato- 
rum calumnias restinguant. seu beneficiis 
suis (vid.ad 32, 3, 4.) seu honestate et 
generosis factis quemadmodum ignis restin- 
guitur aquá affusà. Hec sané conveniunt 
cum verbis et cum contextu et cum ipsá re. 
Obtrectatorum tuorum conatus ita facillime 
infregeris, si eorum malitiam contempseris, 
et in honestatis ipse studiis perseveraveris. 
Unum tamen est, quod premat, quód 
λέλογχε absoluté dictum, analogiam quidem 
habet, usu probari nequit; praestare adeó 
videtur altera ratio, in var. lect. apposita, 


reddidit belli studiosos, quod, zneis armis instructi, hastáque ex equo 
pugnantes, strenué gerunt.: lisdem quoque dedit esse athletis; unde 
Olympia plerique vicerunt, ac pretiosis oleastri folis coronati fuerunt. 
Equidem in hoc, de quo agitur, viro, multa laudanda mihi proposui ; nec 
sané temporis hujus opportunitate ad mentiendum utor. 

STRoruHz II. 29—958. 


Nunc igitur sto ad vestibulum domós viri hospitum amantis, ibi 


rem ab 
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᾿Ανδρὸς φιλοξείνου κωλὼ μυελπόμενος, 


^ 


Δεῖπνον 26x08 04704, σωμὼ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 


λέλογγε δὲ pus popuévoig εσ- 


0 
Ἔνθα [hol Grp udo 
Οὐκ ἀπείρωτοι δόρυοι 
Ἔντί. 

35 


/ 
᾿Αντίον. 


λὸς ὕδωρ κωπνῷ φέρειν 
/ e. M: e 
φέγνοωι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι. 


Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 


Στείχοντοω μάἄρνασθαι Quo. 


ἌΝ 3: 


Ig. 


/ : N PA ν᾿ 7 
Πράσσει γὰρ ἐργῳ μυὲν σθένος, 


ut sit ὃ ἐσλὸς λέλογχε (τοῦτο, πὸ) φέρειν: Si 
modó verbis trajectis metro satisfeceris : 
ἐσ- λὸς καπνῷ ὕδωρ φέρειν. — Ita λέλογχεν, ἔλα- 
Xt, pro ἔχει - habet hoc tanquam  sortito, est 
hoc ei solenne. 86. Sequentes laudes, CAro- 
mius robur corporis cum animi prudentiá 
conjungit, in locum communem mutavit: 
Varia hominum sunt studia : τέχναι; aliàs 
ἀρεταὶ; μελέται.--σσείχοντο, i» εὐθείαις ὅδδοῖς» 
recta veró, honesta, studia persequendo χρὴ 
μάρνασθαι (σὺν) QuZ, allaborandwm est. pro 
cujusque ingenio et naturá. (Sic quz Pyth. 
VIII. 61, 62.) σράσσει (συμπράσσει) γὰρ 
ἔργῳ (ἐν feo) μὲν σθένος. .4d certamina 
prodest robur, ad consilia prudentia, (ὥστε 
σούφους) οἷς συγγενὲς ἕπεται; (οἷς συγγενές 
ἔστι τοῦτο, πάρεστι QuZ - Vel, οἷς «0 συγγενές 
icri, ita, ut Pyth. X. 19. Nem. VI. 15.) 
σροὶ δεῖν (πὸ) ἐσσόμενδν: ita ut provideant 
eventa ii, quibus a naturá hoc datum est. 
Tu, Chromie, nature beneficio habes 


wirumque. πρόπῳ, quod ante Quz: et ἀμφὶ 
πρόπῳ σέο, DYO διὰ σρόπου. σῶν σε καὶ τῶν 
χοήσιξς (εἰσί σοι), uteris et hoc et illo, habes. 
Jam ver. 43. quod de victore dicere volebat; 
Tu opes tuas in studia honesta, unde laudes 
consequaris, effundis; ad se revocat:: Nolo 
in congerendis divitis studium. collocare, 
sed, liberaliter inde amicos;juvando, strenue 
Jactis, etsi «drummosis, gloriam parare. 
᾿Αλλ (ἔραμαι, ἐξ) ἐόντων φίλοις ἐξαρκέων; εὖ σε 
σοθεῖν καὶ ἀκοῦσαι, benà rem gerere. (lau- 
danda facere) et laudem consequi, ut Pyth. 
I. 191, εὖ δὲ «παθεῖν; σὸ πρῶτον ἄθλων 
(bonum successum habere, feliciter rem 
gerere), εὖ δ᾽ ἀκούειν, laudari, δεύτερα oig. 
Isthm. V. 17. : «uy εὖ πάσχων, Χχόηόν 
ἐσλὸν ἀκούῃ. conf. sup.ad ΟἹ. VIII. 96.) 
(agitur suavem vitam non designat.) Quz 
sequuntur ver. 48, seq. tam concisé extulit 
poéta, ut divinatione. potiüs opus sit quàm 
interpretatione : κοιναὶ γὰρ ἕἔρχοντ᾽ ixmí- 


ipso in Nemeà preclaré gestam carmine celebrans, ubi coena conveniens 
olim: adornata est mihi; et quibus «dibus peregrini plerumque. hospitio 
excipiuntur. Hoc autem obtinuit vir ille bonus, ut beneficentià etiam 
inimicos sibi amicos reddiderit, et liberalitate, tanquam aquá; obtrectatorum 
malédicentiam, bonos instar ignis urentem, extinxerit. Porro, cum: illi 
ingenitum esset certaminum studium, iis operam dedit; idque recté fecit : 
quandoquidem alii ad aliàs artes capessendas et exercendas sunt idonei: et 
oportet ut quisque naturam ducem sequatur, et ad ea strenue contendat, ad 
quie natura inclinat. 
AwrTiIsTROPHE lH. 39—48. 
Opitulatur autem fortitüdo ad res agendas; mentis solertia; ad. consilia 


/ 
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40  BovA«ici δὲ 6 φρήν, ἐσσόμυενον προ! δεῖν, 
Συγγενὲς οἷς ἕπεται. 
᾿Αγησιδᾶμου παὶ, σέο δ᾽ ἀμφὶ τρόπῳ 
Τῶν τε καὶ τῶν χρήσιες. 
(Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦ- 
48 TOV κατακρύψαις ἔχειν" 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σα!, φίλοις ἐξαρπέων. 


Κοιναὶ γὰρ $e oT ἐλπίδες P. 


E gc E " 
IIoXozóve» ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ H- 
50 ρωκλέος ἀντέγομνοιι veo QpOVMG,. 


Ἔν χορυφαῖς ἀρετᾶν 


δὲς πολυπόνων ἀνδρῶν. Equidem amplectar branda sunt) /ubenter Herculis mentionem 
hoc; πολυπόνου: ἄνδρας esse h.l. qui mag- facio, (prorsüs--ut. Pyth. IX. 151. κωφὸς 
nas res suscipiunt ac gerunt: et ad εὖ ἀνήρ σιρ ὃς Hi- ραωλλεῖ στόμω μὴ erp e A Att 
παθεῖν καὶ ἀκοῦσαι referam, hoc quidem 49i Διῤκαίων ὑδώξων ἀεὶ μέμνωσαι,) antiquam 
sensu: JNam communia hec sunt vota vi- varnaltonem repetendo. ὀσρύνειν λόγον, ut 
rorum; qui magna audent: invotis babent, ὥρσαι ἀοιδήν. Et κορυφαὶ ἀρετᾶν οὐ κορυφὰ 
ut et feliciter res gerere et laudes consequi ἀέθλων Ol. VII. 67. summe virtutes: ut 
sibi contingat. ἔρχεσθαι; iívzi, est, ut in- Ol. I. 21. et facta: ut mox, Nem. ITI. 
terdum venire, pro esse: ^ut Ol.I. 161. 55,56. Transitum dixi pauló abruptiorem. 
Facit nunc poéta, cüm seAvóvovs ἄνδρας Mingarellus ita cupiebat nexum inferre : 
memorásset, transitum δα Herculis laudes . 24 te, ὁ Chromie, non communia, sed evimia 
pauló abruptiüs ver. 49. — 4t ego in magnis expecto, et de te feró ita ominor, ut de 
virtutibus (quoties ardua mihi facta cele- Hercule Tiresias. 


capienda. Has virtutes comitatur innata sagacitas ad futura prospicienda : 
quarum quidem alius aliam possidet. Sed, O Chromie Agesidami fili, ita 
comparatus es, ut has omnes utendas habeas ; nimirüm fortitudinem, mentis 
solertiam, et futuri provisionem, sive prudentiam. Przetereà dives es; non 
tamen avarus, siquidem opes tuas ad proprium usum revocas, deque 
iis amicis impertis. Praeclare ilud: neque enim ego divitiis abundare 
cupiam, ut eas domi reconditas asservem ; sed ut iis utens, cüm mihi 
benefaciam, tum, amicis subveniendo, benà audiam. Etenim homines, 
cüm sint multis laboribus et calamitatibus obnoxii, beneficos przbere se 
debent, communi quádam spe compulsi, fore nimirüm aliquando referendi 
T beneficii occasionem, et mutuo accipienda gratiae opportunitatem, 
| Erop. II. 49—56. 

Caeterum cüm tibi bené cesserit primum certamen, boni ominis id esse puto: 
et hanc victoriam aliarum in posterum, unde nomen immortale consequaris, 
esse praenuntiam. Quemadmodum et, occisis ab Hercule infante anguibus, 


ἽΝΗΕΜΕΑ, OrIL ἐν [238 
Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" 
Ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐ- 
τίκα αητὰν ἐς Duty Atty 
55 Παῖς Διὸς ὠδῖνα φεύγων διδύμιῳ 
Σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 
Σου γ:- Κὶς 
"Oc 7 οὐ λαθὼν χρυσόθρονον 
Ἥρὰν κχροκωτὸν σπάργανον ἐγκατέξα. 
᾿Αλλὰ Θεῶν βασίλεια 
60 Σπερχθεῖσα “υρῷ πέρυπε δράκοντας ἄφαρ. 
Toi μὲν οἰχθεισᾶν πυλᾶν 
'Ec ϑαλάμου μυχὸν εὐρὺν ἔβθαν, τέ- 
κνοισὶν ὠκείας γνάθους 
᾿Αμφελίξασθαι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ ὁρ- 


65 ov μὲν ἄντεινεν κἄρα; 


(2 57. do οὐ λαθὼν χρυσ. Sententia a Itaque sit, hoc ὥς «s abjecto, sententia : 
ver. 53 procedit: ὡς σαῖς Διὸς, αὐτίκα ἐπεὶ, 58. quomodo, postquam cum fratre, Iphiclo, 
cüm, primum-—póXsv, οὗ λαδὼν---ἰγκατέξα. natus fuit, non latens Junonem puer fasciis 
Vitiosum igitur est quód altero loco ὡς involutus est. 

iterató scribitur, ver. 57. ὥς σ᾽ e) λαθών. 


inde Tiresias collegit et conjecit eumfore semper victoriosum, ejusque nomen 
sine fine gloriosum. . Quaré libenter Herculis assumo et usurpo exemplum, 
prisci al:cujus herois preestantissimas virtutes cum Chromii przclaro facinore 
comparaturus. Et dicam quod antiqua fert fama; quo pacto, postquam 
recens natus, et cum Iphicle gemello fratre ex utero materno, vitato puer- 
perii periculo, eductusest, et in lucem solis admirabilem editus ille Jovis filius: 

SrRoruz III. 57—66. 
quo pacto etiam, postquam, non insciáà Junone, quz aureo solio insidet,fasciis 
involutus in croceas cunas ingressus est, illa deorum regina, graviter animo 
indignata, quód prolem ex mortali muliere suscepisset Jupiter, protinüs 
serpentes immisit, qui, portis apertis, in thalami lata penetralia se intruserunt, 
cupientes suis spiris involvere puerulos, celeribusque maxillis manducare. 
Ille autem infans Hercules, erecto ex pulvinari extensoque capite, pri- 


mum pugnz specimen edidit. 
AxTisTROPHE III. 67—76. 


Ambabus manibus geminos serpentes, cervicibus correptos, constrinxit, 
ZZ ; 
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Μάρψαις ἀφύκτοις χερσὶν εὶς ὑφιας". 
᾿Αγχομένοις E γρόνος. 

70 Ψυγὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων. 
Ἔκ δ᾽ cp ἄτλατον δέος 
Πλάᾶξε yov Ee, ὅσαι τύγον ᾿Αλκμή- 
γος ἢ ΠΣ UAR 
Καὶ γὰρ αὐτῶ, ποσσὶν ἄπεαλος ὀρού- 
75 OUAG ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμῶς 
Αρυνεν ὕξριν κνωδάλων. 
E. y. K. κ΄. 
Ταγὺ δὲ Καδιμείων ἀγοὶ χαλ- 
κέοις σὺν ὅπλοις ἀθρόοι ἔδραμον. 
Ἔν χερὶ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων 
80 Κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων Φάσγονον 
Ἵκετ᾽, ὀξείαις ἀνίοισι rumes. d 
Τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζει. | y 
IIcb ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ rri uan «gall 
Κῶᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον." : 


[69. ἀγχόμενοι δὲ, 'χοόνῳ ψυχὰς ἀπέανευ- ἀπήμων, intactus, liber, ΟΝ i,e. facilé 
σῶν, Ed. Ben. Heynius ἢ. ]. ita interpreta- deponitur luctus. 
tur: * Strangulatis veró tempus animas [88. εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων &c. Gnome elegans 
efflavit e membris infandis."']. et memorabilis; cui respondet illud Cice- 
82. Domesticum enim malum πιέζει; λυπεῖ ronis: Statim arescit lachryma, presertim 
πάντα (pro πάντας) pariter ; cum in alieno in malis alienis. et proverbiale illud, οὐκ 
Kuctu statim animus sit «expers doloris. ec ἐμὸν v0 σρῶγμω, πολλὰ χαιρέτω. — BEN.] 


ita ut effugere non potuerint. "Tum illi, strangulati et suffocati, ex corpore 
magnitudinis inusitatze et ineffabilis, animam tandem emiserunt, corpusque 
ingens mortuum reliquerunt, "Tum metus intolerabilis mulieres perculit, 
quotquot Alemenze puerpera ministrabant. Quinetiam Alcmena,quamquam 
- 3fecens enixa, tamen, abjecto peplo, pedibus e lecto desiliit, ut liberis opem 
TORret, et bestiarum illarum injuriam propulsaret. 
Epon. III. 77—84. | 
Ilicó etiam Thebanorum, Cadmi subditorum, duces, zeneis armis instructi, 
confertim accurrerunt. dpse etiam putativus Herculis pater Amphitryo, 
eductum e yaginà ensem concutiens, advenit, ipsemet acuto dolore con- 
cussus, ut cujus res agebatur, quum liberi periclitarentur. Etenim omnem 


hominem pariter propria calamitas affligit; sed quivis alieno malo leviter 


tangitur, quemque oes cor nostrum inde Concepts statim delet et 
relinquit. ΠΣ | ud 
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3595 
85 
Teezvo ve μι χθείς. 


"Y iov. 
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EK. 


Ἔστα δὲ γάμϑθει, δυσφόρῳ 


Ν E / 
εἶδε γῶρ $290U0V 


^ Td 
Λῆημά τε καὶ δύνωμιν | 
/ / NE. / ; 
παλέγγλωσσον δὲ οἱ ἀθάνατοι ᾿ 


᾿Αγγέλων ῥῆσιν έσαν. 


90 


᾿Ορθόριαντιν Τειρεσίαν, 


Γείσονα à ἐκκάλεσεν Διὸς pira 
στου προφάταν ἔξοχον, 


ὃ δὲ οἱ 


Geass καὶ παντὶ στρατῷ, 


Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις» 


A. 9. 


05 


K. ὁ, 


"Occovc μὲν ἐν χέρσῳ κτανῶν, 


“Ὅσσους δὲ πόντῳ USO. T ἐδροδίκας. 


Καί Ti σὺν πλαγίῳ 


Mox, 85, 86. μιχϑεὶς ut sspe μιχθῆναι; 
admoveri, προσαχιϑῆναι : adeóque ἢ. l. affec- 
1us.erat. et admiratione et voluptate. 

, 88. παλίγγλωσσον ϑέσαν. Δα verbum: 
dii rem ita moderati erant, ut nuntiorum 
narratio esset contraria ei quod veré evenerat, 

92—-99. Interpretatus est ostentum Ti- 
resias, (φράζε) ὅσους μὲν i» xi fero, ὅσους δὲ 


καὶ «τίνι στείχονσι — δώσει μεόρον, 
Hercules: hec invertit: χαΐ cz »τανὼν, 
φᾶσεν, ἔφη; »» (Herculem) δώσειν μόρον 
(αὐτῷ)», illum esse mortem illaturum. ei: 
σῷ σαείχονσι, Etsi nondum veritati loci 
satis confido. τὸν ἐχιθρότατον μόρον, ne lan- 
gueat, eritne dirissimum mortis genus ? 
Porró σὺν πλαγίῳ κόρῳ σαείχοντα, Y, 6. σὺν 


esse : 


πόντῳ ϑῆρας κτανὼν (occidendo) ποίαις δμιλή- ὕξρει. σλάγιος pro ἄδικος, pravus.  oppon, 

zu σύχαις. ln seqq.structuram verborum ὀρθός.  Isthm. ILI. 8. σλάγψιαι φρένες. 

mutásse- videri debet Pindarus.  Debebat : j^ 
SrRoPHEIV.85—94. . |... ὶ 


Quum autem advenisset, constitit, et in stuporem, acerbitate et. jucundi- 
tate temperatum, raptus est: siquidem cüm de liberorum salute desperásset, 
eos tamen deprehendit incolumes, quum dracones vidit interemptos ab 
Hercule, putativo filio, qui inusitatam huic ztati tenerrimeze. generositatis 
et roboris praestantiam exhibuit spectandam.. Itaque Dii immortales effece- 
runt, ut quod a nuntiis divulgatum fuerat, nimirüm extinctos esse infantes, 
in contrarium cesserit: et non illi, sed dracones, periisse visi sint. . Hoc: 
miratus Amphitryo, veridicum supremi Jovis vatem, preestantissimum. 
"'Tiresiam, vicinum, accersivit ; et quid. hoc portenderet ipsum interrogavit. 
Tum Tiresias Amphitryoni, et universae Thebanorum turbae circumstanti, 
pracdixit quibus in fortunis Hercules esset versaturus, quasque res gesturus, 
ANTISTROPHE ÍV. 95—104. » 

Quot in terris, quot in mari, perniciosas hominum generi bestias esset 
interfecturus : uti aprum Erymanthium, Nemezeum et Citheroneum leonem, 
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3 ^ / : 4 ij 3 p 
Ανδρῶν κόρῳ στείχοντα, τὸν ἐγθρότατον 
fs y » 
(cé νιν δώσειν μύρον. , 
' ᾿ | 
100 Καὶ γὼρ ὅταν Seo) ἐν πεδίῳ Φλε- 
γρας Γι γάντεσσιν μάχαν 
/ e P NIE 
' Avri& Coni, βελέων ὑπὸ pi- 
^ / / 
TOOL κείνου φαιδίμαν 
Γαΐ γύρσεσθαι κόμαν 
oo, πεφυρσεσῦῶωι Κορ 
E. à. K. η΄. 
105 ἼἝνεπεν, αὐτὸν μὰν ἐν &ipét- 
N N 
γῳῷ τὸν cvy O, χρόνον σγὲν ἀεὶ 
RA. / / 
συχίαν, 260 ULT OY 
y. our 
Μεγάλων ποινὰν λωχόντ᾽ ἐξαίρετον 
᾿᾽Ολέροις ἐν δώμασι, δεξάμενον 
56 | 
110 Θαλερὰν "H6Ga» ἄκοιτιν, 
Καὶ, γάμον δωίσαντω, πὰρ Ait Κρονίδῳ 
Χ 5. ὦ 7 
^ 0. Σερυνὸν αἰνήσειν δόμον. 


E 


112. De novissimis vss. dixi in var. lect.. adscribi quietis ordinibus deorum; aut si 
Simplicissimum mihi videbatur, Zvezev, vati- ἕδος probetur, sedem et locum esse habiturum. 
cinatus est, Herculem perpetuá requie esse αἰνήσειν pro ἕξεινν ornatius, cum significa- 
fruiturum, ductá Hebe, et, celebratis nuptiis, tione amimi suá sorte contenti, probantis et 
perpetuó apud Jovem esse victurum, πάρες — laudantis id. quo fruitur. 
δρον Aii, quod Horatius extulit, III. 3. 35. - 


Stymphalidas aves, et baleenam, aliaque multa. Dixit etiam quemvis, qui 
ipsum odio prosequeretur, seque insolentem et injuriosum praeberet, morte 
ab ipso mulctatum iri; ut mactatorem hospitum Dusirin, et Antzum 
gigantem. Quinetiam hoc addidit dictis ; fore, ut quum Dii in Phlegrà,. 
qui pagus est Thracie, cum Gigantibus prelio concurrerent, Jovi ferens 
opem, eos sagittis suis confoderet, unde humi prostrati eximiam czesariem 
pulvere fcedarent. 
Epor. IV. 105—ad fin. 

Quibus peractis, demum ac deinceps futurum erat, ut magnorum 
laborum, quos exantlàrat, praemium excellens reportaret. 'Primüm tran- 
quillitatem, quà in perpetuum früeretur; deinde florentem Heben, quam 
beatis edibus uxorem exciperet, celebrato apud Saturni filium Jovem 
nuptiali convivio: denique et vitam immortalem, et cum Diis immortalibus 


conversationem, in quam receptus, augustum Jovis domicilium admiraretur 
et collaudaret. 


' NEME A. 
Εἶδος g.* 
TIMOAHMQ AOHNAIO, 


AMlayszgoriaucTa. 


ARGUMENTUM. 


PRiMA. Timodemi victoria fuerat heec in Nemeis—$8.  Auguratur poéta 

plures alias in posterum, etiam Isthmiis et Pythiis——18. idque multó 
magis ex eo, quod et Salaminii et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, 
victoriis multis inclaruerant. | 


. * Est hsec Ode μονόσσροῷος, distributa in strophas octo versuum, ὀγδοάδα;. — HEN, 
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᾿Ογδοὼς «΄. 

187 veo καὶ Opwueiüon | 
Ῥαπτῶν ἐπέων τὰ πόλλ ἀοιδοὶ | À 
ἐλ χο τοι Διὸς ἐκ προοιμυί- 

0U' καὶ 00 c ἀνὴρ 
Καταξολὰν ἱερῶν ἀγώνων 
Νικαφορίας δέδεκται πρῶ- 

σον, Νεμεαίου | 
E» σολυὐμνήτῳ Διὸς ἄλσει. 


Ο, £g. 
Oei δ᾽ ἔτι, πωτρίαν 
Εἴπερ xo δδόν νιν εὐθύπο' “πος 


Αἰῶν ταῖς μεγάλαις δέδυκεν 


10 


NOTZE HEYNIANJZE; 
ἹΝΤΕΆΡΟΒΙΤΙ5 Quisusnaw BENEDICTINIS. 
1. Ordo verborum varié potest institui. damentum designante, v. Sehweighsus, 
Preferam: "Oft περ καὶ “Ομηρίδαι, ἀοιδοὶ ἀπο τρὼ in Suid.p.66. . .. i 
ῥωπεῶν ἐπέων, (κατὰ) τὰ πολλὰ ἄρχονται ποῦ 9. ὀφείλει δ᾽ ἔπι debet esse ὀφειλόμενόν t ἔσει, 


προοιμίου, ἐκ Διὸς, (ἔνθεν) καὶ &c. — Proamia, 
quibus rhapsodi . proludebant recitationibus, 
a Jove illa petita, nunc nota res sunt. De 
Homeridis vid. Schol. ad h.l. cf. Isthm. 
IV.66. Videntur autem ῥα πτὰ ἔπη non uno 
modo dicta: primüim, quatenus págs ἔπη 
est versus facere, componere, tum quatenus 
diversas Iliadis partes, ἔπη, quas memorià 
tenebant, deinceps aut junctim recitabant. 
Mox, ver. 5. de voc. κασωδολὴ, propt. fun- 


PARAPHRASIS 


ΤΙ μονόου maiz δρέπεσθαι — νικᾷν φε IIvfíoe:. 
---καθ᾽ δδὸν σ᾽'απρίαν, patris instituto, exem-- 
plo, pater et ipse fuit pugil, et forté idem 
victor in Isthmiis et Pythiis. — 

11—18. Sivita, procedens eodem tramite, 
destinavit eum ; h. e. si. fato ille destinatus 
est, tanquam decus futurum. Athenis in 
inslituto patris: (scilicet et is pugil vel 
pancratiasta et victor fuit:) multas ille vic- 
torias Isthmicas et Pythicas est consequutu- 


BENEDICTINA. 


Ocnoas I. 1—8. 

QuEMADMODUM Homeridae, qui consutilia Homeri carmina recitant, 
aliique Poétze, quum poésin inchoant, initium ducunt a Jovis invocatione ; 
sic etiam vir hic praeclarus, Timodemus Atheniensis, victorias suas exorsus 
est a Nemeis sacris certaminibus, quae in Jovis Nemezi honorem, in 
celeberrimo Nemese luco celebrantur. 

Oc». II. 9—16. . 

Praeterea, siquidem zetas eum rectà -deducens per vestigia paterna, qua- 

tenus certaminum studio. tenetur, quemadmodum majores, dedit magnis 


ΝῈ ΜΈ ΑΛ, Ὁν. 1. 24T 


h Κόσμον ᾿Αθάναις, 
Θαμὰ μὲν ᾿Ισθμιάδων. δρέπεσθαι 


A iePa. b * 1 Y 
Ké&AXiwTov ἄωτον, ἐν Llv6i- 


15 0101 τε νικῶν. ^ 
y AUN »/ : 325 N 
Τιμονόου παϊὸ. ἐστὶ δ᾽ ἐοικὸς, , 
O. y. 
᾿Ορειῶν γε Πελειάδων 
Mz τηλόθεν ᾿Ωρίωνα veia ou. 
rel j 
Καὶ μὰν ἃ Σαλαμίς γε ϑρέψαι 
20 Φϑῶτα poo oer 


hs 7 
Δυνατός. ἐν Teoic μὲν ἽἙἝ “τωρ 


fz^ 


/ 3 / 
Αἴαντος ἄκουσεν. ὦ Τιμὸ- 
δημνε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ 
/ 
Παγκρωτίου τλάώθυμος ἀέξει. 


ru5; mec, has adeptus, longó aberit ab 
Olympicá victoriá. Hoc suo more tropicé ex- 
tulit: facile est ad conjectandum, probabile 
fit, a Pleiadibus haud longàó Crionem abesse. 

[17. ὁρειζν, Dor. pro ὀρειῶν. — Sic vocantur 
Pleiades, quasi πρὸς τὸν ᾿()ρίωνα πεκλιμέναι; 


insequeretur, in columbas mutatz fuerunt ; 
vel Τ]λείαδες, a Pleione matre. Vel quia 
σλησίον ἀλλήλων κεῖνται. Sidus hoc ex sep- 
tem stellis constat, quarum nomina sic 
recenset Aratus; ' AAxvóva, ΝΙερόπη σε, Kexou- 
νώ v, ' HAteron σε, καὶ Σασερόπη, xol ᾿Γηϊγέτη, 


quod ad Orionem inclinent; velquoniam 
fili:e feruntur Atlantis, Atlas. autem est 
Ὅρος, montis nomen. Itaque ludendo in 
homonymiá Pindarus ὀρείας facit Pleiadas, 
quasi montis filias, Vel quia Maia, una 
,ex Pleiadibus, in monte Cyllene peperit 
Mercurium. ^ Vel quia ΠΠελείαδας dixit, 
quz sunt περιστεραὶ, et δρειαι sunt, siquidem 


καὶ πότνια Mai. ex quibus sex tantüm ap- 
parere ibidem dicit. Εν. . 

19. Aut Salàminius fuit. Timodemus, et 
se Atheniensem pronuntiari. jussit, aut, 
quod ver. 25. suadet, fuere pater et majores 
Athenienses, et quidem ex domo Acharna- 


rum,sed habitatum concesserant Salaminem. 


Sic et Asclepiades censuerat in Schol. 


in montibus versantur. Vel dicuntur 11ς- 


29. ἄκουσεν pro ἤσθετο, lyricà tropi au- 
λείαδες, quia cüm eas Orion per Boeotiam 


daciá. 

Athenis, ut ornamento sit iis, necesse est Timodemum, 'Timonoi filium, 
Isthmia pulcherrima et Pythia vincere, quemadmodum majores ipsius, 
Quemadmodum autem videmus in astrorum cursu 

E Oc». III. 17—24. : 
Orionis sidus Pleiadas perpetuo sequi, nec ab iis unquam declinare; sic et 
verisimile est, Timodemum a patrum virtute non deflexurum, sed eam 
diligenter sectaturum. Quinetiam decori erit insulae Salamini, ubi est 
educatus, quamquam Athenis natus: ita ut virum fortem et bellicosum 
educare posse dicatur Salamis. Quod apud Trojam, in Ajace Telamonio, 
expertus est Hector, singulari certamine cum ipso congressus. Quodque 
in te nunc est comprobatum, quum laudibus auctus es ob fortitudinem, 


cujus specimen edidisti pancratio, teque animosum et laborum tolerantem 
esse ostendisti. | 


- 
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᾿Αχάρναι δὲ πωλαίφατον 
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29 
Ἑὐάνορες. ὅσσω δ᾽ ἀμῷ ἀέθλοις, 
“Τιμοδημίδα! ἐξογχώτοι- 
Τοι τροῦ ἐγονται. 
Παρὰ μὲν ὑψιμέδοντι THagsosg 
30 σῷ, τέσσαρας ἐξ ἀέθλων νί- 
xc ἐκόμιξαν' 
᾿Αλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν 
Ο. €. 
4 Ἔν ἐσλοῦ Πέλοπος πτυχαῖς 
᾿Οχτὼ στεφάνοις ἔμεχθεν ἤδη" 
35 Ezra δ᾽ ἐν Νεμέφ᾽ τὰ δ᾽ οἴκοι; 
Μάσσον ἀριθμῶ, 
Διὸς ἀγῶνι. Τὸν, ὦ πολῖται, 
Κωμάξατε, Τιμοδήμω σὺν 
EozA&; γόστῳ" 


40 ᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάρχετε φωνᾷ. 


32, 33. In Isthmiis, in quibus Corinthii 
ἀγωνοθέφιαι fuere, 

[33. ἐν ἐσλοῦ &c.  Periphrasis Pelopon- 
nesiaci Isthmi. Nam Peloponnesus, nobi- 
lissima totius Europz peninsula, olim Apia 
'et Pelasgia appellata, posteà Peloponnesus 
a Pelope, Tantali filio, qui devicti CEnomai 


simo Gracie annexa, inter duo maria, 


-JEgeum et Ionium, platani folio similis, 


angulosis recessibus duos efficitsinus, ab ortu 
Saronicum, ab occasu Crisseum seu Corin- 
thiacum, sex millium angustiis diremp- 
o$: [unde Isthmus hodié dicitur Hzxa- 


MiLL] Bes.] 
filiam et regnum obtinuit, Isthmo angustis- ; 


Ocpn. IV. 25—32. 
Acharnas autem, Attice vicum, unde sunt tui majores, duod j jam inde 


ab initio fortes viros habuerunt, ut fama est, illaudatas non preeteribo. 
Ὁ quoties Timodemidz, majores tui, excellentissimi viri, in certaminibus 
priores ac praestantiores aliis fuisse feruntur! cüm in Pythiis, quee prope 
Parnassum, Phocidis excelsum montem, celebrantur, ubi quatuor victorias | 
consecuti sunt ; tum in Isthmiis, quz in Peloponnesiaco Isthmo agitantur ; 
Οαν. V. 33——ad fin. 

ubi victores proclamati, Corinthiis a viris jam octo coronis ornati sunt : 
necnon in Nemeis, ob qua septies coronati redierunt. Praterquam quód 
in patrià, ubi minora celebrantur Olympia, in Jovis honorem, toties 
vicerunt, ut has victorias numerare nemo possit. Ceterum hunc, nempe 
Jovem, O cives, hymno choreali celebrate, unà cum Timodemi glorioso ob 
victoriam reditu in patriam, et choreas a suavi vocis cantu auspicamini. 


NEM EA. 


Eddos γ΄. 


APIZTOKAEIAH AITINHTIH, 


Παγκρατιωστῆ. 


ARGUMENTUM. 


Ur victorem meritis laudibus celebret, Musam invocat—19. Orditur laudes 
ab insulà ZEginà: unde oriundus victor summam gloriam est assequutus, 
ac si columnas Herculis attigisset; in cujus laudes egressus,—45. mox 
revocat se—352. et laudibus suis effert indigenas /Eginetarum heroés, 
Peleum—61.  Telamonem—68. ^Achillem—111. Redit ad Nemea et 
victorem—122. trinarum vitae zetatum virtutes eum attigisse cunctas— 
192. Commendat inde carmen suum ;— 138. at victorem ita eminere 
inter alios, ut merito id ei debitum sit. 


( 
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5 
€), IOTNIA Μοῖσα, μᾶτερ 
4 d 
᾿Αμετέρω, λίσσομαι; 
Τὰν πολυξέναν ἐν 
Ἱερομηνίῳ Νεμεάδι : 
t2 3) 
ὅ "Leo Δωρίδα νᾶσον Αἰγι- 
5 Ὁ V / 35 55 / 
γῶν. ὕδωτι γὰρ μένοντ ἐπ Ασωπίῳ 
Μελιγαρύων τέκτονες 
/ / / 
Kop» νεανίαι, σέ- 1 
θεν ὅπα μαιόμενοι. 
^ rà 7 X 7 
10 Διψῳῴῆ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἀλλου" 
᾿Αεθλονικίως δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν 


NOTZE HEYNIANAXE; 
IxrEnPOsmIS Quisusnaw BEN EDICTINIS. 


*1 


6. Victor est in reditu a Nemeá versus οἱ χορευταί. | 
ZÉginam. Qui eum deducunt, ubi pro- 10. Aispz3:i—Desiderat victoria laudes. 
piüs ad patriam accesserunt, hymnum, Alia aliis rebus conveniunt, victorize hym- 
κῶμον, canunt; expectantur Muss utpote nus. Simile supra, Ol. XI. 1. ἀδλονικίας | 
carmen ἐξάργουσαι. ---- Perventum erat ad scil. zoezygus.  ltaque ἀοιδὴ ὀπηδεῖ σσεφάνοις,. 
Asopum ἢ. haud longé a Nemeá, apud οἱ ὀπηδός ἔστι δεξιωτάτη, accommmodatissima; 
Sicyonem: inf. IX. 21. vid. Strab. VIII. quam adesse par et consentaneum est. 
p.587. À. χέκτονες κώμων, pro κώμου, sunt 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—138. 


O vENERANDA Musa, mater nostra, tibi supplico, ut in ZEginam insulam, 
Doriensium coloniam, et hospitalitate gaudentem, te conferas, hoc sacro 
mense, qui totus est festus, et quo durante Nemea celebrantur. Nam 
poéte juvenes, qui pangendis mellisonis hymnis incumbunt, tuam vocem. 
et inspirationem  perquirentes, prope fluvium Asopum, /Eginz patrem, 
expectant. Sané variorum laborum varium est praemium ; alius pecunias e 
munera, alius laudem, pro mercede laboris exoptat. Sed illustris certami- 
num victoria carminibus potissimüm gaudet, et poético encomio decorar 
amat: quo certé nullus est coronarum, pro virtute acceptarum, aptiol 


"41 


NEMEA, On III. D V 


QA, στεφάνων ἀρετῶν τε 
Δεξιωτάταν ὀπαδον. ^ 


A. a2 1 BY ἐν 
Τᾶς ἀφθονίαν omae 
15 Μήτιος ἀμᾶς ἀπο" 

ἼΑργε δ᾽ οὐρωνῶ πο- 

λυνεφέλα κρέοντι, ϑύγατερ, 
Δόκεῤμνον ὕμνον. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων 
Té μιν ὑάροις λύρῳ T& κοινωσομναι. 

, 20 Χαρίεοντα δ᾽ ἕξει πόνον 

Χώρας ἀγαλμα, Μυρμι- 


, e 7, : 
δόνες ἐνγοὺ τροτέροι 


3 fe* 7 3 N 
()χησᾶν, ὧν παλαίφατον ἀγορὰν" 
3 2 / x 
] Οὐκ ἐλεγχέξεσσιν ᾿Αριστοκλείδως 
Υ , for N 
25 Ea ἐρνέανε XOT αἰσῶν, | [7:2», Ed. Ben.] 


Ἔν περισθενεῖ put eig 


17,18. Principio a Jove facto, carmen  scuravit. Mox, 26. uaXaxfg, fractus, 
ordiri Musam jubet; ipse ea, qua Musa  debilitatus, victus, 27. παγκρατίου ᾿ στόλῳ, 
canit, carmine lyrico enuntiare vult. mumero certantium, ut στρατὸς, Pyth. 

23,4. Ut κατελέγχειν aliquoties de pro- VIII. 141, Et 29. ἄκος ὑγιηρὸν τὸ καλλί- 
bro si quis victus esset: Ol. VIII. 24, 25. γικὸν de victorià, mercede ac praemio, quasi 
Pyth. VIII. 50. Isthm. III. 23.  zax«í- lenimine dolorum: ut mox, Nem. IV. 2, 8. 
ῴατον ἀγορὰν M υρμειδόνων, populum, ut σσραπὸν εὐφροσύνα πόνων ἰατρός. οἷ φάρμακον ἀρετῶξ; 
dixit alibi, h. e. zajorum gloriam non ob- premium virtutis, Pyth. 1, 8582, 


comes: quandoquidem etsi quidvis aliud magni pretii pro virtutis praemio 
acceperis; tamen si charte sileant quod bLenà feceris, mercedem non tuleris. 

] AwTisTROPHE Il. 14—206. 

Proinde O Musa, Jovis, qui coli nubibus referti rex est, filia, copiam 
argumentorum mihi suggere, quibus hymnum encomiasticum eomponam, 
quem ipsa (ZEgina) probet et accipiat. Ego veró juvenibus illis poétis et 
cantoribus, voce et lyrà canendum, postea communicabo. Tum elaborato a 
me carmine suaviter fruetur /Egina insula, quae circumjacentis regionis est 
ornamentum, quam primi Myrmidones incoluerunt, qui nunc ZEginetce 
dicuntur, quorum jam olim celebratum populum ignaviae probro non dede- 
coravit Aristoclides, quód in przepotenti pancratii impetu subactus succu- 
buerit, sed decorestrenuitatis amplificavit, idque tuo beneficio, quum officiose 
victoriam ejus decantes,unde patrizfit laudis accessio,et decoris incrementum. 


Lj 
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, 
E.«. Κὶ ἀκ, 


/ 
Παγκρατίου στόλῳ. κα- , 
/ N D 
μωτωδέων δὲ πσλαγᾶν 
N 
" Àxog ὑγιηρὸν ἐν 
"d 
30 Βαθυπεδίῳ Nepio 
/ 
Τὸ xaAXixo» Φέρει. 
ἘΠ δ᾽ ἐὼν καλὸς 
ἽἝρδων v ἐοικότα μορφῷᾷ 
9 , e / 30.7 
A vopstQuc UTEpTÜTULIG emeGo 
ὃ e / 
35 Παῖς ᾿Αριστοφάνευς" οὐκέτι πρόσω 
᾿Αξάταν ὥλα κιόνων 
"Yzie Ἡρακλέος περᾶν εὐμαρὲς, 


E.8. K.w. 
Ἥρως Sec ὡς ἔθηκεν 
Ναυτιλίας £r iras 
40 Μάρτυρας xXvros, δά- 


32. εἰ δὲ--- Cm autem,jam. quandoqui- Sententia similis O]. VIII. 94, seq. Isthm. 
dem. ut sepé; v.c.inf. IX. 109.—izí64 VII. 30. mulla ei major gloria prostat 
ἀνορέῳ ἀρετῇ ὑπερτάφῃ, Summam, corporis quam. assequi possit: hoc suo modo eloqui- 
virtutem exeruit certamine, ut victor fieret. tur, de quo vid. ad. Ol. III. 77. 


Eprop. 1.97 —S0, | 


Ac quamquam a valido adversario, ipsum pené subigente, molestas 
plagas acceperit, eas tamen non sensit, adeó animum exhilaravit eximia 
victoria in fertili Nemeà parta. Ac sané ictus, quantumvis graves, victoria, 
tanquam preesentissimum remedium, sanare consuevit. X Quandoquidem 
autem etiam in rebus praclaris tenendus est modus, huic Aristophanis filio 
sufficere debet, quód non solàüm est formosus, sed et formae sue conveni- 
entia praestitit, quando summxoe strenuitatis specimen in pancratio edidit, 
Non enim ulteriüs in virtute progredi licet ; ut neque facile est in mari 
ulira columnas Herculis navigare : 

SrRo»nE II. 38—50. 
Quas heros ille, inter deos relatus, posuit, ut apud posteros essent 
celebres testes ipsum viam, ut navigaret. ulteriüs, invenire. non potuisse. 


í 
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μιᾶσε δὲ ῆρας ἐν πελάγει 
ς 7 7 3» ὁ / : 
Ὑπερογως" ἰδία 7 ἐρεύνα- 
" 
σε τενωγέων ῥοᾶς᾽ ὅπω πόῤνπιμον, 
Κατέξαινε" νόστου τέλος 
^ N 
45 Καὶ γᾶν φράδασσε. | Oups, 
"Tío πρὸς ἀλλοδαπὰν 
3! 3 N / / 
Αχρᾶν ἐμὸν πλόον παροωρνείη ; 
Αἰακῷ σε φαμὶ γένει τε Μοῖσαν 
h l4 rd 
Φέρειν. ἕπεται δὲ λόγῳ δί- 
/ ^» ^ 
κῶς (TOS, £0 A06 OLLVELV* 
A. 8. K.w. 
, / d 
Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 


50 


᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονες. 
3, 
Οὐκοθεν μνάτευε. 


vix hic respici potest. 


42. Sequentia ita interpungenda et jun- 
46. Similis forma a digressione revo- 


genda sunt: ἰδίᾳ 7 (non jussus ab Eurystheo) 


ἐρεύνα- σε τενωγέων ῥοὰς, ὅπια πόμοσιμον (56. 2v.) 
καφέξαινε, νόσου τέλος καὶ γᾶν (non, yZg) 
$049. Copulam neglexit: quousque per- 
vium erat mare, penetravit ; et terrarum 
evtremwm terminum,unde revertendwum esset, 
sionstravit: cf. mox Nem. IV. 112—115. 
Fuere haud dubié plures de Hercule Ocea- 
num tentante fabule; etiam de belluis 
marinis illo tempore ab eo domitis ver. 40. 


candi se vid. Pyth. XI. 58. 

48. ZEaco te volebam et generi ejus hym- 
num ferre. ἕπεται δὲ (pro γὰρ) λόγῳ δίκας 
ἄωτος" (πάρεστι τῷ λόγῳ và δίκωιον, dictum 
istud, carmen,.veritatem habet, quod est :) 
ἐσλὸς αἰνεῖν (δεῖν αἰνεῖν τοὺς ἐσλούς). Fuit ver. 
sus ex prisco carmine, ad quem alludebat 
quoque Pyth. IX. 169. Nem. IX. 18. 

51, 2. Ordo verborum sic constituendus 


Nam ad belluam, cui Hesione exposita fuit, est: οὐ κρέσσονες (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἔρωτες ἀλλοτρίων 


Id autem fecit postquam ingentes belluas in mari domuit, ut cete apud 
Ilium: et suopte motu, non Eurysthei jussu, plerosque labores suscipiens, 
stagnorum fluxus et maris investigavit, suáque peregrinatione mortalibus 
ostendit, quousque in orbe terrarum progredi, ad quas metas tutó meare, 
unde tutó remeare, daretur. Quid agis, anime mi: cur a proposito scopo 
avocaris, et nunc Herculis Thebani miracula recenses? Nonne, quàm 
JEginensem virum laudas, eum ab ZEacidis potiàs laudare convenit? Age 
Musam tuam ad /Eacum, ejusque genus, converte. Nihil utique tam 
justum est, tamque rationi conveniens, quàm bonos fortesque viros, qualis 
fuit Hercules, laudibus prosequi. 
| ANTISTROPHE II. 51—63. 

Sed Thebani illius herois laudes nihil faciunt ad decus Aristoclidz, viri 

AEginensis. Neque enim quisquam a peregrinis, sed a suce gentis hominibus, 


248 "NEMEA, Ο».Π|. 


Ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαξες. 


δδ Τλυκύ τι γαρυέμεν. 


πολοαίοι- 
LY / N 37) 
ci δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαθε Πηλεὺς ἀναξ, 
Ὕπέραλλον αἰχμὰν ταρνῶν. 
» fe. 
"Oc xai ᾿Ιωλκὸν εἴλεν, 
/ 47 (E 
Μόνος ἄνευ στρατιᾶς 
: / / : 
60 Καὶ ποντίαν Θέτιν κατέρναρψεν 
3 / 3 3 
'"Eyzowyrí. Λαομέδοντα δ᾽ εὑρυ- 
N τ 7 
σθενῆς Τελαάμων, ἰόλῳ πα- 
AN [ 
ραστάτας ξῶν, ἘπΈρσεν᾽ 
Ei 84 ^ Kk 
/ 
Καί ποτε γωλκοτόξων 


65 


(dre) φέρειν: pro solenni, οὐ RES (οὐ 
κωλόν) ἔσσιν ἀνδρὶ, φέρειν (6: ἔχειν) ἔρωτας 
(ἔρωτα) σῶν ἀλλοτρίων (scil. πλέον ἢ c» 
δἴκοθεν. e seqq.), poete non decorum est, non 
consentaneum. est, poétam preferre laudes 
exterorum | heroum domesticis ; praestat te- 
nere ea quze sunt patria. 

54. “ποτίφορον----γαρυέμεν, habes accommo- 
datum, idonewm, laudum argumentum, 
unde dulce carmen confici possit. 

55. παλαιαῖσι δ᾽ (δὲ pro yàg) i» ἀρεταῖς; 
(ut Nem. I. 51.) γέγαθε Πηλεὺς ἄναξ ὑσέρωλ- 
λον αἰχμὰν ταμὼν (prO ἔχων αἰχμὴν ἐξαίρετον, 
lliad. “«. 387), mam et inter facta prisca 
(est et illud quód) Peleus hastá suá erulta- 
bat, pro: Nobilis est in nostris fabulis 
Pelias hasta. 

59. μόνος, comite tamen Jasone et Tyn- 


Ν. 
᾿Αμοαζόνων μετ᾽ ἀλκὰν 


daridis, ut Pherecydes narraverat: conf. 
Apollod. III. 12. 7. cf. inf. IV. 88. 

[60. καὶ ποντίωανϑς. "Thetis, marina dea, 
Pelei nuptias fugiens, in varias formas sese 
mutabat; in feras, ignem, aquam: tamen 
a Peleo tandem capta est, idque ibyxornri, 
cum pulvere, hoc est, ἐπισόνως, cum labore. 
Citatur a Schol. Sophocles in Troilo de 
metamorphosi Thetidos hac canens: "Ez- 
μὲν ὡς ἔγημεν ἀφθόγγους γάμους, τῇ STR TU 
μόρφῳ Θέτιδι συμσπλακείς ποτε. Etin Achillis 
ἐρασταῖς : Τὶς γάρ μὲ μόχθος οὐκ beso moti s 
ios kc T£, πῦρ; ὕδωρ. Βεν.] 

᾿λᾳ παραστάτας ἐὼν, unà cum Iolao, 
et ipse 'adstabat Herculi pugná: eratis 
Herculis ϑεράσων et auriga. vid. Isthm. 
I. 21, 23. — Mox ad 64. cf. Isthm. VI. 
39, sqq. 


- 


est laudandus. Ideóque a proprio illius genere encomii argumenta deprome. 
Inde ad ornandum illum, et ad dulce aliquid canendum, accommodam 
materiam accipere possis. Commemora Pelei regis virtutes, hastà sibi 
sectà praestitas, quarum ob laudem olim gaudio est Se rtadd ; qui nimirum 
solus, sine exercitu, Iolcum, Thessaliee oppidum, cepit; quique marinam 
deam Thetin, cüm se in mille formas, Protei instar, mutaret, mortalis 
hominis nuptias fugiens, magno labore prehensam, in uxorem duxit. 
, Commemora étiam Telamonem potentissimum, qui cum Hercule, Iolao ejus 
aurigz astans, Ilium evertit, in quo tum regnabat Laomedon : 
Erop. II. 64 —74. | | 

quique eundem Herculem, adversus Amazonas, &reo arcu instrui solitas, ob 
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Ἕπετο οἱ" οὐδέ piv 

IIore φόξος ἀνδροδάμνας 

Ἔχσαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. 

Συγγενεῖ δέ τις 

Εὐδοξίῳᾳ μέγω βρίθει. 

"Oc δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, Ψεφηνὸς aes 
" AXX0T. ἄλλα πνέων, OUTOT. ὠτρεκέι 
Κατέξα ποδὶ, μυριᾶν 


* ΟῚ t 3 D / / 
AX. ἀρετᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται. 


Σ: γ΄. ay, 


75 Ἐανθὸς δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, τὰ μὲν» μέ- 


γων Φιλύρας ἐν δόμοις, 
Παῖς ἐὼν ἄθυρεν 


69---74. Universé extulit, quod de Te- 
lamone dicere volebat: adeó innata virtus 
in Telamone eminuit. Sententiam jam ΟἹ. 
II. 154,seq. 1X.152—8. vidimus... pre- 
- valet εὐδοξίᾳ συγγενεῖ pro ἀρετῇ. ὃς δὲ 


audens; aspirans, appetens, μυριᾶν δ᾽ ἀρετᾶν 
ἀφελεῖ νόῳ γεύεται, pro ἀτελῶς γεύεται (σὺν) 
νόῳ. dixit νοῦν ἀτελῆ, Qui nil efficit. et 
ἀρεταὶ nunc sunt studia virtutum, h. e. 
rerum quibus quis gloriam consequitur. 


Dix T ἔχει; qui non tenet nisi que didicit, 
và διδακσὰ, Ol. IX. 1583. διδωκεὰς ἀρετάς. 
Ψεφηνὸς ἀνὴρ Opp. εὐδοξίᾳ, qui virtute nom 
illustratur : is non satis sibi fidit, non au- 
dacter in proposito manet, 
κασέξη (pro simplici βαίνει) “ποδὶ, verum, 
ut insignem se reddat, ηνοάὸ hoc modó illud 


2) 2.3 € 
oUoc TOS 


Possis quoque totum locum ad seqq. referre, 
ut sibi ad Achillem aditum paret.  Vide- 
tur tamen cum vv. 66, €7, 68, meliüs 
convenire. Mox 75. in χὰ μὲν sstuant 
Interpretes. Equidem jungo cum ver. 85. 
ubi debebat sequi σὰ δὲ, ὅλον, cüm puer— 
tum adultus. 


aggreditur, ἄλλοτ᾽ ἄλλα te», spirans, 


Hippolytes balteum militantem, secutus est. Quo in bello primus omnium, 
occisà Melanippà reginz sorore, claruit: intrepidusque pugnavit, ita ut 
timor, qui viros consternit, eum animi magnitudine non privárit. Ita autem 
inclaruit, ob innatam virtutem, quze magnum in rebus gerendis pondus 
obtinet; semperque sui specimina praebens, gloriam procurat ; cüm contrà, 
qui virtutes extrinsecüs, et disciplinà partas, habet, obscurus maneat; 
siquidem is, ad nihil certi a naturà propensus, aliàs aliud affectat, nec in unius 
rei studio constanter permanet, sed sexcentas virtutes degustat, adeó ut, cüm 
sensus pluribus intentus ad singula sit minor, nihil perfecte teneat et calleat. 
Men III. 75—87. 

Pretereà: commemora flavo capillitio decorum, et formosum Achillem, 
qui, càm adhuc puer in Philyre sedibus apud Chironem preceptorem 


' 
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y 3 M N 
Μεγάλα ἔργα, ἜΝ S727 0077 
^d 3, Á 
Βρωχυσίδαρον ὥκοντῶ πάλλων, 
»/ f Á / 5 
80  leog ἀνεμοις, μᾶχο λεοντεσσιν ἀ- 
γροτέροις ἔπρασσεν Φόνον" 
7 , 3 : Pd 
Κάπρους v ἐνωιρε σωμα- 
σα δὲ παρὰ Κρονίδαν 
Κενταῦύρον ἀσθμαίνοντω κόμιζεν, 
, [ad 7 
85 Ἡξέτης τὸ πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀν 
Χρόνον τὸν ἐθάμξεεν "Aers- 
μές τε καὶ ϑρωσεῖ ᾿Αθάνα, 


Α. γ΄. Κι γ΄. 
Καεώοντ᾽ ἐλάφους ἄνευ κυ- 
νῶν δολίων Sy ἕρκέων" 
00 Ποσσὶ γὰρ κράτεσκεν. 
Λεγόμνενον δὲ τοῦτο πρότερον 
Ἔπος ἔγωβ. βαθυμῆτα Χείρων. 


"4 / 3.7 7 » Κ ΄ 
Τράφε λιθίνῳ τ᾽ ᾿Ιάσον ἔνδον τέγει; 


85. Jungenda, ut dixi, cum ver. 75, tritum, a veteribus iraditum est, Idem Ja- 
và μὲν---ἰ τὰ δὲ) ὅλον ἀνὰ χρόνον ἐθάμξεεν αὐ- — sonem et ZEsculapium educavit. 
φὸν᾽ A. 93. Attigit hzc Pyth. IV.180. et 94. 
91. Quod narro, a Chirone Achillem nu- de ZEsculapio, Pyth. III. 10. 79. 


habitaret, crebró in magnorum operum molimine manibus lusitabat: et 
vibrans jaculum, brevi cuspide ferreà munitum, et velocitate par ventis, 
feroces leones pugnando conficiebat, et apros occidebat. Quorum ingentia 
corpora, paulüm a lethali vulnere palpitantia, tum temporis sextum duntaxat 
eetatis annum agens, humeris jam validis ad Chironem, Saturno patre natum, 
ferebat, Eum etiam deinceps per reliquam «etatem, càm Diana, tum 
Minerva audax admirabantur, 


 AwriISTROPHE III. 88—100. 
quód, venando sine canibus, et sine retibus, quibus ferz dolo capi solent, 
cervos assecutus, occideret, cüm velocitate pedum sufficienti eos superaret. 
Hac autem qua dico non comminiscor, sed ut olim dicebantur, accepta 
propono. Porró Chiron, vir consultissimus, in domo lapideá, Pelionimirüm 
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V P / 
Καὶ ἐπειτά γ᾽ ᾿Ασκληπιόν' 


Τὸν φαρμάκων δίδαωξεν' 


Μαλακόχειρω γομόν. 
Νύμφευσε δ᾽ αὖθις ἀγλαόκορπον 
ΟΝ ηρέος ϑύγατρωα". γόνον τέ οἱ φέρ- 
τατον ἀτίταλλεν ἐν ἀρμέ- 


100 


E. γ΄. 


7 N 3/ o | 
νοίσ! πᾶντω “υμον αὐξων. 


, 
K. ix , 


"OQega, ϑαλασσίαις &- 
γέμων βιπαῖσι πεμφθεὶς 


"*Yzo Τροΐαν ; δορί- 


: N P4 
zTUTO) (AGO. Λυκίων 


Δαρδάνων. σε» καὶ. 


᾿Εγχεσφόροις ξ eT IM 12777 


97. Redit ad Peleum, cujus filium edu- 
cavit, cui jam ante in matrimonium adduxe- 
rat Chiron Thetidem pulchram, ἀγλαόκαρ- 
TOY, ἀγλαὰν φὰς χεῖρας; ut aliàs λευκώλενος. 
καλλίσφυρος. 

100. ϑυμοὸν αὔξων, impertiens, instruens, 
πάντα, pro penitus: sic inf. VI. 4. πᾶσα 
κεκριμένη δύνωρμοις; adverbio πάντως in epithe- 
ton mutato. Nisi placet pro κατὰ σπάντχο 
accipere. Mingarellus quzsrit: cur non 
ἀρμένοισι πᾶσι dixerit. Puto lyricum tan- 
quam exquisitius alterum pretulisse. σὰ 
ἄρμενω sunt idonea, utilia. 


antro, Jasonem educavit : 


Te προσιμένοι καὶ Φρυγών 


[107. ἐγχεσιμοόροις» 
Ed. Ben.] 


106—111. zai, (fpe) ἐγχεσφόροις ἐσ ιμί-: 
ἕαις Αἰδιόπεσσιν χεῖρας ἐν φρεσὶ σ'άξαιθ᾽, e seqq. 
supplendum Μέμνονος, ὅπως (αὐτὸς) μὴ μόλοι 
mA ὀπίσω οἴκαδε. — proprié manu hasta 
impingitur praecordiis seu pectori; nunc 
ipsa manus: ὄφρω ἐμπήξαιτο χεῖρας ταῖς φρεσί. 
Eandem fabulam attigit inf. VI.84. Isthm. 
VIII. 116. Heleni patruelis est Memnon; 
quia ejus pater Tithonus Priami est frater. 
ἐπιμίξαις SC. σὰς χεῖρας. ut etiam alibi de 
congressu. Nam an absoluté dictum. sit 
ἐπιμίξαις, dubito, 


item 7Esculapium, quem discipulorum omnium 


reddidit medicinz chirurgicee peritissimum, et docuit quomodo, molliter 
contrectando morbida membra, iis admovenda essent remedia. Quinetiam 
effecit ut Nerei filiam Thetin, pulchro carpo decoram et formosam, Peleus 
in uxorem habuerit. Ex quo conjugio natum Achillem, prestantissimum 
heroém, educavit ; eumque naturá przclarum convenientibus praeceptis 1 in 
virtute promovit. 

Ero». III. 101—111. 

Ut, quim insita animi magnitudo doctrinà promota esset, navigationem 
adversus Trojam susciperet ; ubi Lyciorum, bellatorum acrium, et Phrygum, 
et Trojanorum, tumultum, hastá strependo excitatum, sustineret : manibus- 
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ΠΣ " 5 UA SP L3 [108. Αἰδιόπεσσι 
RUUPeHTOD aie 1) Deiri ur NE " 
; : σ'ξαιθ᾽, Ed. 
ξαιθ , Drac colt p κοίρανος ὀπίσω TER 
110 II» οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 
Ζαμενὴς Ἑλένοιο Μέμνων μόλοι. 
Σ, δ, K.. 
Τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος 
Αἰακιδᾶν αὐτόθεν, 
e» N M rd 
ZsU' τεὸν γὰρ αἰῶ" 
115 Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔξαλεν, 


"Ori νέων ἐπιχώριον χάρ- 

pnm κελαδέων. βοὰ δὲ yis Dopo) 
Σὺν ᾿Αριστοκλείδῳ πρέπει" 
Ὃς τάνδε νᾶσον εὐκλέ- 


χάρμα (σὺν) ὁπὶ νέων. βοὰ δὲ συμσρέπει 
᾿Αρισπσοκλείδῳ νικαφόρῳ, competit, debetur : 

quod simplicius alibi extulit: Ol. II. 83. 
Pyth. V. 139. 
pit, et laudat ZEschyl. Suppl. 467. σύχη 


112, 113. O Jupiter, tua enim stirps 
sunt, ZEacidarum gloria ex his ad Trojam 
gestis profecta est. — φέγγος ut jam OI. 
11. 102. Pyth. VIII. 138. . Zeues, apta est 
ex his, prodiit. vid. V. 81. 


Etiam Mingarell. sic acci- - 


114—122. Ζεῦ, τεὸν γὰρ αἴρω. (ut mirum 
non sit Zacidas clarum nomen esse adep- 
tos) σέο δ᾽ ἀγὼν, (tibi verà etiam sacrum est 
certamen, s. victoria) «à» jos ἔδαλεν, (noto 
tropo de laudum scopo: v. c. Ol. II. 161.) 
pro βάλλει. Post ὁπὴ νέων interpunctio delen- 


γυναικῶν. σαῦτα συμπρεπῆ πέλοι. 

119. ὃς τάνδε νᾶσον εὐκλέϊ προσέθηκε λόγῳ 
(ut προσέμιξε Ol. I. 84.) fame clare admo- 
vit, celebrem reddidit, καὶ (προσέθηκε) esu- 
voy Θεώριον Ylufíou ἀγλααῖσι μερίμναις, et in- 
seruit poétarum carminibus dignitatem T'he- 


da; namjungenda: ὕμνος κελαδέων ἐπιχώριον ori, quam. ille tenet, s. ipsum "Theorum, 


que consertis cum ZEthiopibus, qui furiosorum instar pugnant lanceis, in 
animo figeret, studium occidendi ipsorum ducis Memnonis, viri fortissimi, 
Heleni patruelis, ita ut in patriam domumque non rediret. 
SrRoPnz IV. 112—124. 
Sic ex przclaris illis commemoratorum heroüm facinoribus, rebusque ad 
Ilium gestis, posterorum ZEaci nomen evasit illustrissimum. ' Caeterüm, O 


Jupiter, tuum utique sanguinem, /Eginenses nimirum illos quorum men- - 


tionem feci, Nemeacum quoque certamen tibi sacrum, meus hic hymnus, 
proprium ipsi regioni, quz tales alumnoshabuit,gaudium celebrans, juvenum, 
quibus eum dedi, canendum voce, attigit. Verüm enimvero eó insignior 
est illorum cantus, quód recenti victorià conspicuum ZEaciden Aristoclidem 
collaudat, qui insulam hanc celebritate nominis auctiorem reddidit; quodque 


bic odin./fh. 
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120 Ἢ προσέθηκε λόγῳ 
Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις. 
Πυθίου Θεάριον. Ἔν δὲ πείρᾳ 


fe* 
Τέλος διαφαίνεται, ὧν vig. 


᾿Εξογωτερος γένηται; 
Α. δ΄. Κ. «γ΄. 
125 Ἔν «oci νέοισ!ι, παῖς" ἐν 
Δ᾽ ἀνδράσιν, ἀνήρ᾽ τρίτον 
Ἔν παλαιτέροισιτ" 
Μέρος ἑκᾶστον οἷον ἔχομεν 
Βρότεον ἐὔνος. ἐλᾷ δὲ καὶ τέσ- 
180 σαρᾶς ἀρετὰς ὃ puoi pog οἰῶν, φρονεῖν 


Fuisse videtur sacerdotium Apollinis, forté 


virili sew in provectá etate. Porro, v. 127. 
cum magistratu, in /Eginà.  CO:sZoiwv, pro 


restituo interpunctionem, quam Schmidius 


Θεώριον, locus sacer Apollinis Pythii, qui 
et ipse Θεώριος dictus: ut ex Hesych. h. v. 
discimus. [πὰ eo sacra faciebant οἱ (θεωροί. 

192—131. Expedii locum quantum 11- 
cuit, nunc hoc addo.  Aristoclidas pan- 
cratiastes in state erat constitutus jam 
provectiore; excelluerat idem puer, juvenis, 
vir, et jam senilem minabatur prudentiam. 
Iteràm universé hoc extulit: ᾿Εν δὲ coe 
(2psá re) τέλος διαφαΐνεσιαι ὧν σις ἐξοχχώτερος 
γένηται (τέλος ἐκείνων, ἐν οἷς). Dicitur φέλος 
πράγματος id quod summum est in re, sum- 
ma rei, adeoque ipsa res. JOuzwivwevou, iv 
οἷς Tig ἔξοχός i71: Cernitur quá in re quis 
excellat $nter alios, sew in puerili seu im 


non bené sustulit :.veízo» iv παλαιτέροις" 
(pro παλαιὸς ἐν α'ωλ.) μέρος ἕκωσαον οἷον ἔχομεν 
βροότεον ἔθνος, 1.6. οἷον, ὡς, ἔχομεν ἕκωσσον μέρος, 
unamquamque vite partem, quam vivimus 
nos mortales. "Tum distinguo iAz—9$ μα-- 
xps αἰὼν, φρονεῖν δ᾽ ἐνέπει à παρκείμενον (ποῦ 
παρόνσος φροντίζειν.) | Provectior vita etiam. 
quartam, virtutem admovet, adducit, τὴν 
φρόνησιν. χὴν τεσώρτην ἀρετὴν ἔχει, διδάσκει 
γὰρ φρονεῖν σὸ παρόν. Sequitur cw, ὧν, οὗ, 
οὐκ ἄπεσσι. “10 quo cetatis gradu ille haud 
multüm abest. Etiam Schol. legerat in suo 
ὁ ϑνασὸς αἰὼν, et video nunc hoc magis 
lyricum decere. 


in eà est venerandum Apollinis templum, in quo ministri ejus Theori 

habitant, meo carmini, serià meditatione compacto, commendandum tra- 

didit. Plerisque sané przstantiorem esse Aristoclidem, hominum . jam 

ferebat opinio: sed experientia, quze patefacit quid quisque possit, et quà 

quisque in re aliis excellat, hoc ipsum in Nemeis ludis comprobavit. 
AxTIsTROPHE IV. 125—137. 

Triplici autem virtute pollere convenit, in hoc consistente, ut unicuique 
szetati quam mortale hominum genus agit, juvenili videlicet, virili, et senili, 
nos accommodare nórimus - et quàüm quis inter pueros versatur, puerili 
ingenio se attemperet; quüm inter viros, virum agat; quüm inter senes, 
senilem quoque gravitatem prz se ferat. Quarta quoque virtus in vità 
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Δ᾽ ἐνέπει τὸ παρκείμενον. 
Τῶν ovx ἄπεστι. γαῖρε 
Φίλος. ἐγὼ τόδε τοι 
Πέρμυπω μεμυιγῥνένον μέλι λευκῷ 
Σὺν γάλακτι. (κιρναμνένω δ᾽ &epo" ἀμφ- 
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135 
ἔπει πόμ᾽ ἀοίδιμνον) Aio- 


D] 2 Lr $ f) 
A40V ἐν TVOOLLOIV QUOC, 


E.20. K.ix. 
/ 3! 3 3 
᾽ΟΨέ seg. ἔστι δ᾽ αἰε- 
' [139. σποτανοῖς»᾿ 
Damm. Lex. 
sub voc. πος 
φωνός.} 


N 3 N 9 : Lo 
φὸς ὠκὺς ἐν πετῶνοις, 


140 Ὃς ἔλαξεν αἶψα, τη- 


188---ϑ, Potest fortà χαῖρε esse σηροσίνον- 
φος. Nam 566. βροοίδηΐ ad πρόποσιν. — Pos- 
sit esse salve in adventu: nam mittitur 
carmen. Mitti vidimus aliud Pyth. IT. 126. 
Sed, utroque comparato, intelligo esse potiüs 
a formulà discedentis seu epistclam fini- 
entis petitum. . Carmen cum potione melle 
et lacte mixtà comparat. Solenni more 
-confunditur comparans cum comparato: 
pro «2s (ὡς) μέλι. κιρνωμένω δ' ἕερσ' epe eoru 
σόμ᾽ ἀοίδιμοον, non est, ut ργεθίογθα ros adji- 
ciatur; verüm χερνωμένη itoen est idem ille 
snictus (infusus) liquor, qui coronat, ambit 
oram poculi, adimplet poculum praeclarum. 
Tum πέμπω i» «νοωῖσιν Αἰολῖσιν αὐλῶν 
ON tp, i. e. σύν. mitto illum potum, 
'&. hymnum, inter cantum tibiarum acci- 


nentiwm, seris quidem. 

138, sqq. Sunt hec divinando potiüs 
quam interpretando assequenda. ^ Universé 
efferri ea, quz de uno aliquo dicenda erant, 
etiam hic observa. Possunt autem ea et 
ad victorem et ad poétam referri, Cüm 
omnes vias inierim, hoc praferam : 
mendaverat carmen suum poéta ; seró qui- 
dem missum; wverüm impetu semel facto 
evolásse se, et. sublimem ferri ut aquilam, 
dum. interea alii poete hwmilia sectentur. 
Subjicit ver. 145: esse autem carmini mate- Ὁ 
viem, idoneam, in hoc victore laudes e vic- 
toriis pluribus. εὐθρόνου KXseUe ἐθελοίσας» 
avente tibi Musá, ut celebratus sis pre- 
claro carmine. 


com- ' 


humaná requiritur, ut res praesentes, et quae sunt ante pedes, curemus. Ab 

his non abest Aristoclides, sed eas apprime callet et exercet. Salve, amice 

Aristoclides : ego tibi mitto hunc hymnum, qui qué dulcis est, atque 

poculum melle et lacte permixtis plenum. | Quamquam autem hzc mez 

Musz meditatio, unde tuum nomen virescit, perindé ac rore rigatum 

gramen, JEolicà tibiarum harmoniáà, cum quà canitur, temperata, tibi celebre 
encomium amplectitur et procurat paulo seriüs: 


E»o». IV. 138—-Aad fin. 

Tarditatem tamen meam carminis elegantià et preestantià. compensabo. 
Nam quanto aquila graculis, tanto ego reliquis poétastris, qui te cecinerunt, 
'sum prastantior,  Etquemadmodum aquila remotissimam praedam, olfactu 
' observatam, derepenté volans corripit, graculi vero clamosi non nisi proxi- 
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/ / 
λόθε μεταρμνοιομνενος; 
Δαφοινὸν ὥγραν ποσίν" ᾿ 
Κραγέται δὲ κο- 
λοιοὶ τὠπεινὰ νέμονται. 
145 T γε μὲν, εὐθρόνου Κλεοῦς εθελοί-. 
3 / 7 d e 
σᾶς, ἀεθλοφόρου λημᾶτος £V£2,£V 
Νεμέας, '"Ezibogoler 
T" ἄπο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 


mam depascunt; sic ego, ingenii solertià et acumine instructus, sublimi 
dicendi genere utor, illi vero triviali et humili. Quare, sic volente pra- 
stabili Musà Clione, cujus inspiratione sum afllatus, mei carminis operá 
illustris erit, Aristoclides, fama tuze strenuitatis ; quz effecit, ut pancratio 
Nemea, ZEsculapia in Epidauro, et Megaricos ludos, viceris. 


» Mus £14 
n 
E4993 


ἑ 


N E M E A. 
Εἶδος δ', 
TIMAZAPXQ ΑΙΓΙΝΗΤΗ͂, 


Παλαιστῇ. 


ARGUMENTUM. 


CoMMENDATUR à dulcedine carmen—13. consecrat id victori et insule 

- ZEginze et patris memorize—25. hinc ad veteres heroes 7Eginetas digre- 
ditur; Telamonem, Herculis comitem, et hinc ad Herculem ipsum. 
At ver. 53 revocat se a digressione: ver. 71 tamen ad alios procedit 
heroés JEginetas; Teucrum, Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Pe- 
leum. At ver. 112 iterüm revocat se, et ad tribules redit Theandridas. 
Inde, ver. 129, laudat avunculum victoris; ver. 144, avum, et Mele- 
siam alipten. 


3508 


Διᾳέρεσις «΄. 


3/ 


Πόνων κεκριρνένων 


᾿Ιατρός" αἱ δὲ σοφαὶ 
Μοισᾶν ϑυγατέρες ἀοιδαὶ 


lé μαλθακὰ τεύχει 


NEME A, 


Or. IV. 


K. y. 


3 Á 
PIZTOZ £U(pgocu»a 


Θέλξαν νιν ἁπτόμεναι. 


Οὐδὲ “)ερμυὸν ὕδωρ σόσον 
-9 


Γυΐω, τόσσον εὐλογία Φόρ- 


μέγγι συνάἄορος. 


10 Ῥῆμα δ᾽ ἐργμάτων χρονιώ- 


NOTZE HEYNIANAE; 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5Β QuisusDàw BENEDICTINIS. 


1. Fuit Timasarchus Timocriti f. luctator, 
victor ἐν παισὶ ver. 1465; e tribu Theandri. 
darum 118; avus maternus Callicles 130; 
avus paternus Euphanes 144.---εὐφροσύνα, 
hilaritas, voluptas, seerumnis exhaustis, est 
ὥρισσος ἰατρὸς πόνων κεκριμένων, πσελεσθέντων. 
ἰατρὸς pro. ἴαμα, φάρμακον, (Pyth. IV.382.) 
levamen, compensatio, ut ἄκος ὑψιηρὸν sup. 
Nem. IIl. 29. Carmina ϑέλξαν, S£xyoveí 


PARAPHRASIS 


νιν; SC. σὴν εὐφροσύνην, recreant, h. e. condi- 
unt, novam jucunditatem afferunt. Mox, 8. 
εὐλογία est laus, hymnus : ea τεύχει μαλ- 
θακὸν, aut veriüs σέγγει, recreat, hymnus 
συνάορος φόρμιγγι» ut Φόρμιγξ συνήορος oi), 
Odyss. 9. 99. Tum 10. ῥῆρια, ut λόγος, pro 
laude, carmine; et ῥῆμιω ἐργρμάσων, hymnus, 
laus rerum gestarum superstes est ipsis 
factis. à 


BENEDICTINA. 


Druznzsis I. 1—123. 


MurrvuM laboris sustinet is, qui 


sacris in ludis certat, ubi non modó 


magnis viribus, sed earum etiam magná contentione, est opus. Verüm, 
quando labor feliciter est exantlatus, lzetitia, quam parit istiusmodi successus, 
omnem fatigationis molestiam, utpote prestantissimus medicus, eximit et 
curat. Quinetiam encomiastica carmina, quze Musze in poétarum mente 
generant, fessa membra demulcent. Nec thermarum vis recreatrix lassos 
artus tantüm recreat et refocillat, quantüm victoris animum carmina, quae 
| ]yrà canuntur, et fidibus sociantur: siquidem eorum operá res bené gestze 
ab oblivione vindicantur. Et certé, laudum praedicatio laude dignis facino- 
ribus diutius vivit, quatenüs hzc preetereunt simul atque facta sunt, illa 
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ΤΈρΟν βιοτεύει, 
Ὅ, τι χε σὺν Χαρίτων τύχῳ 


Γλῶσσα φρενὸς ἐξέλο, βαθείας. 


A. 8. K. wy. 

Τό poi, Spe» Κρονίδῳ 

15. Te Az καὶ Νερέῳ 

Τιμασάργου τε πώλῳ 
Y uoo προκώρνιον» ELT. 

Δέξαιτο δ᾽ Αἰακιδῶν 

᾿Ηὔπυργον ἐδος, δίκᾳ 
20 Ἐμεναρκξ; κοινὸν 
Φέγγος. 
μόκριτος Qo 


εἰ δ᾽ ἔτι ζαμενεῖ Τι- 


Σὸς πατὴρ ἐθάλπετο, ποι- 
κίλον κιθωρίζων 


17. pvo προκώμιον non expediunt Gram- 
matici. Carmen, quod ante pompam cani- 
tur ducendam seu ductam, vel quod prz- 
ludit aliis futuris victoriis, partim locum 
non habet, partim cum voc. adjecto ὕμνου 
non convenit. Vitium inest; scripsit Pin- 
darus ὕμνον προκώμιον. — Est ὃ καὶ ἡ προκώμιος. 
(τὸ est δι’ 4) quare contingat mihi condere 
hunc hymnwm, qui preeat pompe; qui 
ducat pompam. victoris, dum accinitur. 

18. JEgina, κοινὸν φέγγος, Qus, salus, 


propterea ξενωρκὴς est, justitia advenas ab 
injuriis defendens. Inter laudes ZEginz 
hoc ipsum vidimus Ol. VIII. 28, sqq. 

21,54. Obscura hzc de patre victoris, 
quia nibil aliunde de eo novimus. "Videtur 
et ipse victor fuisse ludis Thebanis; idem 
citharam pulsásse  Hymnwm igitur in 
filium victorem e Nemeis, Athenis, et The- 
bis, ait poéta patrem, si adhuc viveret, sep 
fwisse repetiturum  cithará, sibi placentem 
in hoc carmine. 


vois ξένοις, δίκᾳ, h.e. διὰ τὴν δίκην, quee 


vero, scriptis mandata, transit ad seros nepotes: dummodó nitatur argumentis 
e profundà mente depromptis, et a Gratiis elegantiam RApEHE 
D1. II. 14—26. 

Cujusmodi elegantem laudis praedicationem, et'a profundá mente haustam 
materiam, in preesentià, tanquam przdludium tantüm epiniciorum postea 
canendorum, mihi contingat componere Jovi, cui sacra sunt Nemea, Nemeze 
certaminis loco, et Timasarcho, luctá victoriam adepto. Velim autem, ut 
hoc meum carmen gratum et acceptum sit ZEgine, urbi turribus decorze, 
quam incolunt ZEaci posteri, quzeque decus est earum omnium urbium quae 
hospitalitati student, et justitie, quà hospites ab injurià tuentur. Quod si. 
adhuc in vivis esset Timocritus pater tuus, tam propenso esset erga hoc melos; 
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25.7 Θαμνά κξ, τῷδε μέλει κλιθεὶς, 
Ὕμνον κελάδησε κοαλλένικον 


A. vy. 


/ 305 $5 ο 
Κλεωνοίου T (wr ἄγω- 


K. »y'. 


e / 
νος Ogpuov στεφῶνων 
Πέμψαντα, καὶ λιπαρῶν 


90 


Ἑῤωνύμνων ἀπ᾿ Abc, 


7 
Θήξαις τ᾽ ἐν ε«πταπύλοις" 
Oód»ez. ᾿Αμφιτρύωνος ἀ- 
γλαὸν παρὼ τύμθον 
e 7 ? 7 
Καδρνεῖοι VIV οὐκ ἀεκοντες 


E J 

" AvÜec μυέγνυον, 
Br 7 e/ 

Αὐγινὰς ἐκατίι. 


Φίλοι- 


N 
σι γὰρ φίλος ἐλθὼν 
pm / »/ / 
Ξιένιον ἄστυ κατέδραμον. 
Ἡρωκλέος ὀλξίαν πρὸς αὐλάν. 


25. σῷδε μέλει κλιθεὶς, προσκλιθεὶς, ut ἔρει- 
Qópivos de studio, quo incumbimus in rem, 
applicamus animum. 

26—29. Junge ὕμνον καλλίνικον πέμιψαντα 
ὅρμον σπεφάνων ἀπὸ ἸΚλεωναίου ἀγῶνος ὅς. οἷ 
εὐωνύμων 50, junge cum στεφάνων. — Thebis 
31-33, fuére Iolaéa (τὰ Τολάεια)εῖ Heraclea 
ad Amphitryonis tumulum. 

29. ᾿Αϑάνας λιπαρὰς dixit et inf, Isthm. 
II. 30. et in alio carmine erant αἱ λισαραὶ;, 
καὶ ἀοίδιμοοι, καὶ ἰοστέφανοι, “ Ελλάδος fptimpuat 


Loca congesserunt Schneider in "Vitam 
Pindari, p. 38. et Wyttenb. Bibl. Crit. vol. 
III. 1. p. 49. Ad laudes Athenarum οἷς. 
Pyth. VII. pr. 

32. Victor fuit renuntiatus a Thebanis 
haud invitis, ipse Timocritus, (nam yj» vix 
alió quam ad ipsum patrem spectare po- 
test) tanquam a cognatis, quia /Egineta 
erat; respectu originis utriusque gentis ab 
ZEginá et Thebe, Asopi filiabus, vid. Schol. 
ad h.l. cf. Isthm. VIII. 34, sq. VI. 45, sq. 


κλειναὶ 'Azwu. conf. /Eschin. Epist. IV. Herodot. V. 80. et sup. ad Ol. VI. 140, sq. 
animo, ut non raró, Timasarche, pulchrum hunc de tuà victorià hymnum, 
citharam pulsans, caneret, citharcedus insignis. 

Dr. III. 27—939. 

Qui apud Cleonas, et celebres splendidasque Athenas, initis certaminibus, 
victoriam reportavit, et coronas accepit. Item apud Thebas, septem portis 
instructas, Iolaia vicit. ΟΡ quam victoriam Thebani, quibus olim Cadmus 
imperavit, in gratiàm JEginee, sororis Thebarum, non invito animo floribus 
eum consperserunt, prope preclarum Amphitryonis tumulum. Etenim ad 
Thebanos amicos, vir ZEginensis amicus, ob mutuam utriusque civitatis hos- 
pitalitatem, celeriter descendit, ubi est Herculis Thebani Herois beata aula. : 
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A4. 
40 
Καρτερὸς Τελαμὼν 


- ."» 
EU» ᾧ ποτε Τρωϊαν 


96] 


K. wy. 


^ 


Πόρθησε καὶ Μέροτας 


ἐν N yz N 
Καὶ τὸν μέγαν πολεμιστον : 


"Exact Xo» ᾿Αλκυονῆ; 


45 
Δυώδεκα πέτρῳ 


Οὐ, τετραορίας γε πρὶν 


Ἥρωάς T treu eGauroG 


"Iawoücuovg ἕλεν 
Aic τόσους. 


50 '"'Ea» χε φανείη, 


Λόγον ὁ μὴ ξυνιείς. 


ἀπειρομάχας 


πον 
£7 6l 


eR / N μῶν 77, 
Ρέζοντά τι καὶ παθεῖν εοικεν.- 


wr o 


K. wy. 


Τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενέπειν 


44. Vid. Schol. Apollon. I. 1284. Ab 
insulá Co Pallenen adversus Gigantes pro- 
cesserat ap. Apollod. II. 7. 1. in eá pugnà 
Alcyoneus czsus: ibid. I. 6. 1. 

45. οὔγε πρὶν, πρὶν ἕλεν 50. Alcyoneus. 

[51. ἐπεὶ ῥέζοντά τι &c. Ratio dicti supe- 

'rioris, et gnome quá docet accidere homini- 
bus non dissimilia iis quz perpetrárunt. 
Quam in sententiam tragicum versum Schol. 


proponit; στὸν δρῶντα ποῦ σι καὶ παθεῖν ἐφείλεσαι. 
Et Lucianus in Piscatore, ex Euripide; οὐ 
δεινὰ πάσχειν, δεινὰ τοὺς εἰργασμένους: BxN.] 

58, sqq. Iterüm in eo erat, ut de Her- 
cule longam digressionem ingrederetur, a 
quà se revocat. σὰ μακρὰ (τὰ μακρότερα) 
ut eloquar, prohibet et lez (carminis: cüm 
JEgineta victor celebrandus sit, non The- 
banus) e£ tempus properans : potuit carmen 


Dr. IV. 40—952. 

Cum quo robustus Telamon, /Eginensis heros, Trojam, regnante Laome- 
donte, evertit, et Meropas, qui Coon insulam incolebant, profligavit. Et 
Alcyoneum gigantem, in Isthmo Corinthiaco factum. obvium, oppressit, 
excutiente clavà Hercule saxum in se vibratum, quo priüs duodecim currus 
quadrijugos, et viginti quatuor heroas, qui eos conscenderant, equites 
preeclaros, e medio sustulerat, et obruerat. Sic victorem a victo superatum 
videmus. Quod qui non intelligit, meritó videri possit nunquam: expertus 
dubios belli eventus, ubi Mars nunc ad hunc, nunc ad illum solet inclinare. 
Siquidem sequum est, ut qui alium aliquo malo affecit, is vicissim afficiatur; 

Dr. V. 53—65. | 

Prohibet me quominus in hác digressione, de Herculis et Telamonis rebu 


᾿Ερύκει 7 φεθμὸς 
55 
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"CQeaí τ᾽ ἐπειγόμεναι" 


Ἴογγι δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ, 


Novio, “ιγέμεν. 


7 ^ 
Ἔμπα, καί περ ἔχει βαθεῖ- 


N ej 
0, ποντίως ἀλρμνῶ 


60 


/ / ,2 7 
Μέσσον, ἀντέτειν ἐπιξουλί- 


φ᾽ σφόδρα δόξομεν 


Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 
CQ zoo nivei 


Φ ϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων, 


65 


ad certum diem esse promissum; nam 
ver. 129, συνθέμενος, pollicitus. "Iuysa (vid. 
Pyth. IV. 381.) δ᾽ £Axeww ἦτορ Νουμηνίᾳ 
Suyípsw sic ceteris convenient: e£si admo- 
ἄδην cupio attingere hec in solenni hoc. 
Síyuy scil. σῶν μακρῶν ἐκείνων de Hercule: 
in quo se sibi tantoperé placere szspiüs 
dixit. νουμηνίᾳ est pro ἐν νουμηνίῳ, et hzc 
pro festo ludorum, adeóque et pro hymno. 
58. ἔμπα καίπερ ἔχει---- Etsi mare altum 
fe, anime mi, jam tenet im medio cursu, 
(narratione, quam institueram de Hercule, 
jam aliquantüm provectá,) tamen insidiosis 
illecebris resiste, noli in digressione pro- 
gredi. Ita non habebunt inimici, quod in 
me arrodant: id quod a ver. 62, ornat: 
multüm videbor superior esse obtrectatori- 
bus; pro esse dixit i» Qés καταθαίνειν, de 
splendido, glorioso, incessu, quando quis, 
rebus gestis conspicuus, insigni laude orna- 
tur, λαμπρύνεται; φλέγεται, φαεινός ici. ut 


». / Á 
Γνώμναν χενεῶὼν σκότῳ XUADOSI 


aliàs de victoribus loqui amat.  Obtrecta- 
tores enim (ver. 64.) clam varia in me in- 
cassim. méditantur, sed meam. virtutem, 
adeóque et laudem, munquam  atterent, 
ver. 66, sqq. φθονερὰ βλέπων, φθονερὸς». et 
ἄλλος ἀνὴρ prO ἄλλος vis. Videtur autem 
poéta in nonnullorum reprehensionem in- 
currisse, quod Herculis ubique laudes car- 
minibus intruderet, Subjungit itaque 66- 
70. 4t mihi ingenium, quod nature aliqua 
Jeélicitas dedit, (invidorum obtrectatio non 
eripiet) etas progressa perficiet. ln per- 
sonam mutatus IIózuog ἄναξ, qui Nem. V. 73. 
est Ilózgos συγγενὴς, ὃ Δαίμων, felicitas im 
nascendo; hanc sibi perpetuam: fore ait. 
Quod in voti parte extulit Horatius: inte- 
grá cum mente nec turpem senectam degere 
nec cithará carentem; hoc tribuit tempori : 
ὃ χρόνος ἕρπων σελέσει (potest et perficere et 
ad finem, servare) πεπρωμένων;, 1. 6. κατὰ mà 
πεπρωμένον. 


gestis, sim prolixior, càm lex encomiastici carminis, quz jubet ut sim totus 
in personze laudibus, tum tempus instans quo me epinicion daturum promisi, 
Ideóque propero ad mei hymni complementum, et summo desiderio teneor 
attingendi novilunii, ad reddendum illum prestituti, Quamvis igitur 
mediam amplissims Herculis historid& partem non narraverim, hic tamen 
desinam, ut insidiantibus adversariis, me reprehendendi ansam quaerentibus, 
obsistam: et videar illis, qui sunt in digressionibus immoderatiores, longe 
superior et clarior. Quare spero fore, ut is qui mihi invidet, nihil efficiat. 
Nam qui alium invido oculo intuetur, inane et irritum. consilium, ipse in 
tenebris jacens, volutat. 
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A. DIU EN. 
Χαμαὶ πετοῖσων. ἐμοὶ 
Δ᾽ ὁποίαν ἀρετὰν 
Ἔδωκε Πότμος ἀναξ, 
Εὖ oi0 , ὅτι χρόνος STU 
70 Πεπρωμέναν σελέσει. 
᾿Εξύφαινε γλυκεῖα καὶ 
TóÀ αὐτίκα φόρμνιγξ, 
Λυδίῳ σὸν ἄρμνονίῳ μέ- 
λος πεφιλημνένον 
75 | Ohne τε καὶ Κύπρῳ, ἔγ- 
θα Τεῦκρος ἀπάργει 
Ὁ Τελαμωνιάδας" ἀτὰρ 
Αἴας Σωλαμῖν ἔγχει πατρῴαν" 
A... Kon. 
Ἂν 0 Εὐξένῳ πελάγει 


71. Nunc ad laudes heroum ZEgineta- 
rum procedit. 
Mox, 76. ἀπάρχει; si sanum est, accipien- 
dum, procul a patriá regnat; h.e. pro 
heroé colitur. Ut dii regnare dicuntur, 
praeesse locis quae tuentur, in quibus colun- 


«brin, stalim, primo loco. 


[79. ἐν δ᾽ Εὐξένῳ &c. — Testatur Euripides 
in Androm. hanc insulam esse in Euxino, 
in eáque Achillem habitásse; Τὸν φίλτατον 
mui , ἐμοί σ᾿ ᾿Α χιλλέα ὄψει δόμους ναιεσάοντα 

Ν Ν 229.45 Ν 3 b] 3 ἴῳ 
γνησίωτικοῦυς. Λευκὴν tw ὠκχζὴῆν ἐντος Εὐξείνου 
, ; Ae PA ur. 
στόρου. Item in Iphigenià in Tauris; σὰν σολυ- 


tur. Contrà 4jaz Salamine, in patriá pro 
heroé colitur. Eodem sensu mox κρατεῖ. 


ὄρνιθον ἐπ’ αἴαν, Δευκὰν ἀκτὰν, Α χιλῆος δρόμους 
καλλισχαδίους, ELuyoy κατὰ πόντον. Brx.] 


Dr. VI. 66—78. 

Et ut jam invidia nihil in me potest, sic in posterum non nocituram mihi 
puto. dCertó enim scio me non minus posthac, quàm hactenus, preestabilem 
fore poétam ; ac spero fortunam dominam, Deumque effecturum, ut in me 
permaneat eximia illa poétices facultas, quam mihi divina voluntas imper- 
tivit. Age veró, dulcis cithara, carmen meum, preclara harmoniz, qualis 
est Lydia varia, accommodatum, statim concine : idque, in gratiam ZEginae, 
Timasarchi patrize, quam tenuit olim CEnon ; et in gratiam cognate Cypri, 
quam tenuit Teucer, Telamonis filius, non ausus domum redire, metu patris 
irati ob mortem Ajacis, quamquam ejus ipse non erat conscius. Preterea in 
gratiam Salaminis in quà regnavit Ajax: 

Di. VII. 79—91. 
Item Leuces insule, herodiorum copià procul albicantis, quz in mari 
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80 Ganar ᾿Αγιλεὺς 
ΝΝᾶσον: Θέτις δὲ κρατεῖ 


Gio ΝΙεοστόλεμνος DXDA- 


/ 7 
πείρῳ διαπρυσίῳ» 


^ / 

BovGorou τόθ, πρώνγες ἐξ: 
85 6v 01 κατάκειντοι 
Δωδωώναθεν ἀρχόμενοι πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 
Παλίου δὲ TO ποδὶ A&- 

/ 3 N 

TpiO looA:0v, 

/ Ν N 
IloAequto, γερὶ προστρώπων, 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἰμόνεσσιν, 

AD Y RACER 
, / 
Δαμναρτος Ἰσπολύτας 
᾿Αχάστου δολίαις 


Τεχναισι χρησάμενος. 


80. Leucen Insulam declarat: απ prestantes dicuntur.  Brw.] 


Achillis herois sedes, cum Iphigeniá: vid. 
Antonin. lib. 27. et ibi Munck. 

81. Thetis Phthia colitur przcipué. 

[84. βουθξόται «φρῶνες. Commendatio Epiri 
a pascuis et bobus. Tioci in quibus pascuntur, 
sunt juga montium, qui Ácroceraunia nun- 
cupantur, et a Dodonà juxta fluvium 
Arachum in Ionium mare producuntur. 
Boves hujus regionis commendantur a 
Plinio, lib. viii. c. 45. | Hi Boves, ut aiunt, 
ex Geryonis bobus ortum habent, quos 
Larino Hercules cepit, unde Larinz Boves 


Euxino extat, in quam a Thetide 
obtinuit. 
conjux. 

occupavit. 


88. De fabulá ver. 88. cf. Nem. III. 58. 
Isthm. VIIL 88. Apollod. III. 13. 7. Not. 
p. 801. At de alterá ver. 92, sqq. . cf. mox 
Nem. V. 48. et Apollod. III. 13.3. et 
Not.p. 788,sq. ἴῃ ver. 90, jungenda sunt 
πἀρέδωκεν λωπρίαν Δ ἱμόνεσσι. hostili vi ag- 
gressus lolcum, Acasto superato, subjecit 
ditioni Hemonum. — Mox, ver. 94, χρησά- 
μένος recté videor exposuisse : expertus 
fraudes, ut χρᾶσθαι τῇ τύχῃ aliquis dicitur. 

In sqq. ver. 95, hzereo adhuc quid statu- 
endum putem. Δαιδάλου μάχαιρα est tumor 


matre translatus Achilles, imperium 


Item Phthie urbis Thessalicz, cujus domina est Thetis, Pelei 
Item Epiri latze regionis, quam Achillis filius, Neoptolemus rex, 
In quà videas excelsa Acrocerauniorum collium cacumina, 


pascendis bobus idonea: quorum initium ἃ Dodoná ducitur, et in mare 


lonium desinunt. 


Item in gratiam Iolci, civitatis sitae ad radices Pelii 


montis, quam cüm Peleus hostili manu subvertisset, sibi subdidit, et cüm 


prius esset Magnesiz, "Thessalize adjunxit. 


Dr. VIII. 


(mones dicti sunt Thessali.) 
92—104. 


Occasionem autem Iolcum oppugnandi dederat injuria ab Acasto, propter 
Hippolytes ejus uxoris calumpiam, accepta. Etenim Peliz filius Acastus, 
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Τά Δαιδάλω δὲ μαχαίρᾳ | 


7] 7 / 
Φίχσευεν οἱ SYOWOLTOV 


95 

[96. φύτευεν, Damm. 
Lex. sub voc. φυ- 
do. ] 


'"Ex λόχου Πελίαο παῖς. 
Αλαλκε δὲ Χείρων, 
Καὶ τὸ μόρσιμον Διόθεν πε- 
M "ἢ 
100 πρωμενον quare 
Πῦρ δὲ παγκρατὲς Sypourto- : 
[Ay Ry τε λεόντων | 
P 9 7 ' 9 7 
Ονυχῶς οξυτάτους ἀκρνὰν 
E] 7] 
Te δεινοτάτων σχάσαις ὀδόντων, 


ἌΣ ΚΙ: 


105 Ἔγαμεν ὑψιθοόνων 
Μίαν Nzesiduv 


ἘΠδεν δ᾽ εὐκυκλον ἐδραν, 


plus quam lyricus: si tamen in epitheton 98. ἄλαλκε δὲ Χείρων (SC. σὸν θάνατον) καὶ 


mutes, et D«edaleum vel 7) ααζζιυην ensem 
dixeris, non adeó ab usu poétarum id ab- 
horret. Usus tamen vocis δαίδαλος adjectivà 
formà etiam ad Romanos poétas pervenit. 
Simpliciter verba sic se habent: σᾷ δαιδάλῳ 
δὲ μαχαίρᾳ (pro διὰ τῆς μαχαίρας), ense 
fabrefacto ipsi subducto necem machinatus 
est Acastus. 


«à μόρσιμον txQspsv, quod fatale erat, ad 
exitum perduxit. Malé multa movet Schol. 

104. σχάσαις. ἐσπισχῶν, παύσας. nona 
σχάω, Sed ἃ σχάζω. — Voces sunt. remigan- 
tium, dum remos inhibent; ut sup. Pyth. 
X. 79. 

107. εὔκυκλον tüpmv, τᾶς. tQ ἧς.  conses- 
sum in nuptiis, in quo sedentes dii, &c. 


adhibità fide conjugis accusationi, imitatus dolum D«eedali, qui vice gladii, 
cüm Minoém interficere vellet, Cocali regis filiabus persuasit, ut, in illum 
lavantem aquae calidz defluxu per tecti culmen misso, eum interimerent ; 
Peleum inermem in sylvas Pelii montis deduxerat, ut a feris laceraretur, 
nec eum ipsemet occideret. "Verüm hoc prohibuit Chiron ; et ut erat Jovis 
in fatis, qui innocentes protegit, malum hoc a Peleo depulit. Posteà 
"Thetidis, unius ex Nerei filiabus alto solio insidentibus, nuptias obtinuit, 
co&rcitis et devictis omnibus illis formis in quas sese mutabat, mortalis 
hominis nuptias aversans. Nam modó in ignem omnia vincentem, modó 
in leonem ferocissimum, cui sunt acutissimi ungues, et dentium horrendorum 
acies mordacissima, sese convertebat. 
: Dr. IX. 105—117. 

Suis autem in nuptiis Peleus vidit symposio accumbentes deos tum 
eclestes, tum marinos, qui circa mensam sedilia sua preclaré in orbem 
composita habebant in monte Pelio: quó ipsi unusquisque munera attulit τ᾿ 
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^d 5 Dl ^v 
Toc οὐρῶνου βασιλῆες 
Πόντου τ᾽ ἐφεζόμενοι 


110 Δῶρα καὶ κράτος ἐξέφα- 


νῶν ἐς γένος αὐτῷ. 
Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ πε- 
ραωτόν. ἀπότρεπε 
Αὖτις Ἑύρώπαν ποτὶ γχέρ- 1 
115 σον ἐντεῶ ναός. ' 
"Απορὼ γὰρ λόγον Αἰωκοῦ 


N rn» 
IIn/dov τὸν ἁπαντά μοι διελθεῖν. 


ἌΣ K. uy. 
Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀε- 
ri 9-7 
£tyvioy ἀεθλων 
120 Κάρυξ ἕτοιμος ἐρῶν 
Ολυμπίᾳ τε καὶ loüpoi 


112. In digressionem evagatus solenni 
more et formulá se revocat. Ultra Hercu- 
lis columnas non est progrediendum navi- 
gando ; navis igitur est retroagenda. 

116. ἄπορον γὰρ, λόγον πάντα. omnes 
laudes, facta, vel narrationem omnem de iis. 

118—129. Progreditur ad tribules vic- 
toris, Theandridas: e quibus multi victores 
fuerant. £6z» pro ἔρχιομοωι--- συνθέμενος, io 


συνθέσεως, cum pollicitus sim. 

198. ἔνθα πεῖραν ἔχοντες, prO πεῖρων roudjst- 
νοι, πειρώμενοι ἀγώνων, in certamen prodeuntes. 

125. ἀκούομεν νιν, πάτρων τεὰν, ἔμμεναι πρό- 
πόλον ἀοιδαῖς ἐπινικίοις, antistitem, προφήτην, 
multos hymnos in victorum honorem servare, 
quibus celebrant suos tribules, quos adeó 
necesse est, multis hymnis materiam submi- 
nistrásse victoriis suis. 


Vulcanus ensem, Neptunus equos, alii aliud, et concesserunt omnes, ut 
praeclaram et potentem ex hoc conjugio posteritatem consequeretur. 
Enimveró quid, Timasarchum a majoribus commendans, /Eaci posterorum 
historiam prolixiüs propono?  Sané quemadmodum mare ultra Gades 
occidentales. non est navigabile, sed hic est navigantium terminus, unde 
Europeam terram, versá navi, repetere coguntur; ita, cüm non possis res 
gestas ab 7Eaci posteris carmine recensere, ad rem propositam regredere. 
Dr. X. 118—120. 

Et càüm in Theandridarum familiá, ex quà ortum ducit Timasarchus, sit 
satis ampla laudum seges, mihi jam ad eos est veniendum, ut, tanquam 
promptus praeco, victorias proclamem quas consecuti sunt in Olympiis, 
Isthmiis et Nemeis, quibus in certaminibus, corporis robur ob membrorum, 
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367 


Νεμέῳ τε συνθέμενος" 


D ] 
Ἔνθα πεῖρων &yovrte; οἷ-" 


χαδε κλυτοκάρπων 


128 


3 7 .» » 7 
Ov νεοντ' ὥνευ στεφᾶνων. 


, 
Ζ0-. 


φρῶν γὴν ἀκούομεν, 


Τιμάσαρχε, τεὰν ἐπινί- 


7] 5 ^ 

κίοισιν ἀοιδαῖς 
Πρόπολον ἐρμεναι. 
130 


Δ. ιβ΄. 


εἰ δέ τοι 


ἹἸΜάςρωΐ μ ἔτει Καλλικλεῖ κελεύεις 
eo (n 


K. «γ΄. 


Στάλαν Θέρμον, Παρίου 


Δίθου λευκοτέρον" 


129, 5644. εἰ δέ σοι μάτρωϊ μ᾽ $1 ΚΚαλλικλεῖ 
χελεύεις στάλαν ϑέμεν Παρίου λίθου λευκοτέραν" 
potest apodosis subjici: recte, ejusmeminero. 
At e poétze mente apodosis videtur sequi ver. 
138. κεῖνος ἀμφ᾽ ' A— εὑρέτω, ἐχέτω ὕμνον ἐμόν" 
ut in medio παρένθετα sint (ὁ χρυσὸς ----σεύχει 

(Uva). Inversione autem usus est in com- 
paratione, 133—138. que proprié esse de- 
bebat: μὲ aurum, igni coctum. splendorem 
summum, habet, sic facta praclara carmini- 
bus emposita ; subjicit: Aymnus regibus 
equat : quorum scil. summus splendor est. 
| Si ita exponas, nil desideres. 

^ 19]. σφάλαν, monumentum, dixit hym- 
num, ut Nem. VIII.80. cf. mox Nem. V.1. 
Unde aliquis dixit ἔμψυχον σπσήλην. vid. 
. Morell. ad Aristid. in Leptin. p. 178. 

In 140. jungo γλῶσσαν κελαδῆτιν εὑρέτω; 


ἐχέτω, ἐν ἀγῶνι ᾽Ορσοτριαίνα,;, ἵνα ϑάλησε σελί- 
yug: in quo apio florenti coronatus est : 
ἔτυχε σασεφάνου ϑάλλοντος. Callicles olim 
Isthmiis victor fuerat: cujus nunc mentio- 
nem honorificam facit Pindarus. 

[ib. IIzefou λίθου. Parius lapis, inquit 
Schol. est ὃ καλούμενος λύγδΣδινος. Hoc est, 
levis, politus, nitens, candidus instar Parii 
lapidis. .Eum lapidem, inquit Erodzus, 
lib. VI. Epig. cepére lychnitem appellare. 
Parius, inquit Servius, candidissimus est 
lapis, Lygdius nomine. Isnascitur in Paro 
insulá. Appellatur a Martiale Lygdos, in 
hoc versu; Candida mom tacitá respondet 
imagine Lygdos. Plinius, 1. XX XVI. c. 8 
Lygdinos vocat candoris eximii. Ana- 
creon; Περὶ λυγδίνῳ τραχήλῳ Χάριτες πέτον- 
«o πᾶσαι. | BEN.] 


exercitationem augentibus, 5188 fortitudinis specimen ediderunt, et unde 
nunquam sine coronis, quarum fructus est gloria, redierunt. Itaque, 
Timasarche, audimus tribum tuam, tanquam ministram, przeire carminibus, 
quze pro victoribus sacrorum certaminum scribuntur. Quód si preetereà me 
jubes, ut avunculo tuo Callicli, matris tuze fratri, encomiasticum carmen 


componam, 


Dr. XI. 131—145. 


quod sit Pario lapide, videlicet marmoreà columná, splendidius et durabilius, 
id lubens faciam: eritque hoc pacto clarum nomen ejus. Nam ut aurum 
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Ὁ χρυσὸς ἐψόμοενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
135 Ὕωνος δὲ τῶν ἀγαθῶν | 
Ἑργμάτων βασιλεῦσιν ἰ- | i 
᾿σοδαΐμονω τεύχει 
Qoare κεῖνος ἀμφ᾽ ᾿Αχέροντι 
Ναιετάων ἐμὰν 
140 Γλώσσαν εὑρέτω MAS 
TV, ᾿Ορσοτριαΐνω 


5 e 4 
Ἵν ἐν ἀγῶνι βαρυκτύπου 
/ 
Θάλησε Κορινθίοις σελίνοις" 


A. y. Κιύυνς 
Τὸν Εὐφάνης ἐθέλων 
148 Γεραιὸς προπάτωρ 


[146. ἀέέσεσαι, ca- 


Ὃ ec ἀείσατο. παῖ 
0$ ? r net, Ed. Ben.] 


"ΑΔλλοισι δ᾽ ἅλικες ἄλλοι. 


Τὰ δ᾽ αὐτὸς ὧν τις τύγ; | 148... αὔδα δ' opt 
. ; ς ; 9 d ἃ τύχῃ, ὃς, Ed. 
Ελπσεταί τις ἐκῶστος εξ- Ben.] 


144—'. Continuo orationem et jungo Nam ἀείσατο vel metrum legere jubet. 
cum superioribus: Callicles — quem .Eu-  Tacita est oppositio: at ego cequalis tuus 
phanes avus tuus senex carmine celebravit, celebro te. 
ejus equalis, ut sunt alii equales aliis. 


quod igni liquitur et purgatur, micantiorem fulgorem reddit; sic carmen, 
quo clara facinora laudantur, eorum factorem virum illustriorem efficit, 
ejusque sortem regali adzequat. Quamquam autem vità functusest Callicles, 
nihilominus me laudatorem nanciscatur, qui dicam eum in Isthmiis, quod 
Neptuno, terram tridente concutienti, gravemque ictu strepitum excitanti, 
certamen est sacrum, vicisse, et coronáà, Corinthiaco ex apio contextá, 
decoratum fuisse. 
: Dr. XII. 144—ad fin. 

,Quem quidém Euphanes, avus tuus maternus, O juvenis Timasarche, 
senex venerandus, egregius hymnographus, victoriarum ejus oculatus testis, 
recté laudabit carmine: ut et alios victores alii poétze qui eodem tempore 
vixerunt. Unusquisque autem sperat se ea quz viderit ipse optime narra- 
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150 


ογώτατα φάσθαι. 


909 


re / ; 
Οἷον αἰνέων κε MeA5o1i- 


ον ἔριδα στρέφοι. 


c L4 £ 9 7 
Ῥήματα πλέκων, ἀπάλαι- 


2 / eu 
στος ἐν λόγῳ &£Ax&i* 


155 


/ E 
Μαλακὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 


Τραγχὺς δὲ πωλιγκότοις ἔφεδρος. 


148. καθ᾽ Z cis αὐτὸς σύχη, εὐτυχοῖ, quà 
in re aliquis ipse successum habuit, ea 
videri potest ipse optimà celebrare carmine 
posse. ἔλπεται, δοκεῖ. ut Nem. VI. 45. 
VII. 29, et al.  Obscurum esse: potest, 
quorsum hzc spectent.  Vulgó referunt ad 
Euphanem: ita sequentia de Melesiá non 
satis conveniunt: vid. var. lect. ad 146. 
Aliam viam ingressus eram, cüm Pauw- 
ium sequutus legerem Μελησίας, ut ipse 
is aliptes esset et pocta: vid. var. lect. ad 
151.  Apponam nunc novam rationem, 
accommodatam mori poéte, subjungendi 
in carminis fine pauca in laudem alipte; 
quà quidém ratione nil movendum erit, 
meliore tantüm  interpunctione appositá: 
148. Quá in re quis ipse excellit, eam ipse 
optimé eloquitur. Si quis, talis vir, ipse 
lucte peritus, Melesiam laudaret, quàm 
preclarum ille carminis argumentum habi- 
turus esset. Is igitur carmine suo esset 
superaturus alios invictorum laudibus occu- 
patos. οἷον evoíQoi κεν, ῥήματα πλέκων. αἰἷ- 
νέων ΝΜελησίαν (κατὰ ev) ἔριδα, in. certamine, 
qualis 510 1116 certamine. ^ Verba petita sunt 
a luctà: σαρέφειν, ἀπάλαισεος, ἕλκει, ἔφεδρος. 
Extremos carminis versus ipsius aliptee 
laudes pronuntiare, sentio: certé 155, 6; 
forté etiam ἀσάλαισαος et ἕλκει. ΔῈ ἐν λόγῳ 
non convenit: quod ad poétam potiüs spec- 


tabit. Erit adeó jungendum cum superi- 
oribus: ille poéta invictus carmine, laudibus, 
semulum £Axu, prosternit: requiritur sic 
ἕλκοι, uti erat σαρέφοι. Suspicor tamen fuisse - 
ἐν πόνῳ, in certamine. lta lectio et inter- 
punctio erit: οἷον (talis poéta) pro ὧς» per 
exclamationem, ut jam Didymus accepit, 
αἰνέων κε ΝΜίελησί-- 152. ἂν ἔριδα, σαρέῷοι; 
158. ῥήματα “«λέκων  ἀπάλαι--- 154. στος 
(is Melesias) ἐν σόνῳ ἕλκειν 155. μαλακὰ 
μὲν φρονέων ἰσλοῖς» 156. σρωχὺς δὲ παλιγκός- 
vog ἔφεδρος. Dicta sunt σαρέφειν et ἕλκειν in 
luctá de eo, qui illum, cum quo commissus 
est, de statu dejicit, corpus ejus inftectit, 
curvat, tandem prosternit. "Tropicé καθέλ- 
πεσθα, ὑπὸ λήμματος ap. Polluc, VI. 191. et 
inter Sophistarum artes est σὸ σσρέφεσθαι. 
Quorsum tamen haec! cum jam apud Ho- 
mierum sit: σεσρίγει δ᾽ ἄρα νῶτα, ϑρασειάων 
ἀπὸ χειρῶν ἑλκόμενω στερεῶς. Ap. Hesiod. Sc. 
H. 302. ἐμάχοντο E τε καὶ ἑλκηδόν.---ἔφεδρος 
est adversarius, quem vincens habiturus est, 
ut cum eo pugnam ineat; nunc simpliciter 
infestus; Latiné dixeris; additus; ut T'eu- 
cris addita Juno, ἔφεδρος. Sunt sané haec 
operosé elicienda carmine: nam deficiunt 


. nos notitiae hominum, rerum, et temporum. 


Ita ver. 148. possit ad tempus trahi: xa 
&—quibus quis ipse interfuit, ea &c. 


turum. Sicuti et tuum unctorem Melesiam laudans, idem oculatus testis 
rerum ab ipso gestarum, omnem eas diversimodé narrantium contentionem 
detorqueat. Ejus autem verborum texturze et eloquentiee tanta est vis, ut 
in dicendo sit insuperabilis, et quemvis trahat in suam sententiam ; vir adeó 
candidus et sincerus, ut bonos benevolentià prosequatur, infestisque ad- 
versariis equé asperum ultorem se prebeat, atque antagonistz fatigato 
ephedrus, qui, ipse viribus integer, cum eo congreditur. 


. VE 


d UL cae iti | 


GS 


1 
QUERI eMe | 


E A dU e: ; : t J " Are i ᾽ ^ 
AA Ls ETC EUN | de 


JUL di 


A AR 
adit 


KU 


"Mae -: 


uiia ud Ἢ 


7 


NEMEA. 
Ejido; $. 
IITOEA AITINHTH, 


II ΄ 9 / 
αγκρωτιαστη ἐν rami, 


ARGUMENTUM. 


PmRzEDICAT poéta munus suum, hymnum, et victori: prsstantiam.—11. 
Hinc ad heroés ZEginetas transit: /Eacum et filios — 40. imprimis 
Peleum.— 75. Inde alii victores /Eginete celebrantur, Euthymenes, 
—T'. quem emulatur Pytheas,— 85. Menander alipta, — 90. "Themis- 
tius, avus maternus Pythez. Vid. ad Isthm. VI. pr.. 
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S5; Kim. 


ji Qxx ἀνδριαντοποιός εἰ- 
p ὥστ᾽ ἐλιύσσοντά p ἐργάζε-. 


σθαι ἀγάλματ' er αὐτᾶς βαθμιίδος 
"Eevaór. ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσας 
δ ὋὉΟλκάδος ἔν v ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 
^ , / 
Στεῖχ, ἀπ᾿ Αἰγίνας, διαγγελ- 
» ὦ 4 eN 
λοισ OTi Δᾶμπωνος υἱὸς 
Πυθέας εὐρυσθενὴς 
E / 
Νικῇ Νερνείοις παγκρατίου στέφανον. 
» ^v / 
10 Οὔπω γένυς φΦαῖνεν. τέρειναν 
» Ἵ 
/ 5 , 
Ματέρ᾽ οἰνάνθως ὀπώραν, 


NOTE HEYNIANJE; 
IxrERPOsrTIS QuisusnDàM BENEDICTINIS. 


1. Cüm hymni sint monumenta virtutis 9. vixéy στέφανον. Solenne est νικᾷν ἀγῶ- 
et victoris, comparanda cum columnis et va. δρόμον. πάλην (κατά). Inf. 97. νικᾷν 
statuis, ut sup. Nem. IV. 181. στάλαν se ἀρεφάν. 
esse positurum dixerat, II&eícu λίθου λευκο- 10. οὔπω γένυς Q. Sensus: erat adhuc 
φέραν, ita nunc statuis suum hymnum com-  zmberbis, et tamen ZEacidis movum decus 
parat quidém, diversitatem tamen agnoscit addidit. Mutavi itaque interpunctionem, 
in hoc, quod hymnus per omnes terras postózZez». 'Osea nunc est pubertas, 562, 
vulgatur, statua eodem loco manet. iX; cum quà progerminat lanugo, οἰνάνθη- 
νύσσοντω ἀγάλματῳ Sunt ἀκινηφά, 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STrRoPnr I. 1—11. 

Now calleo artem Sstatuariam, quà viris virtute insignibus seneum 
marmoreumve, aut id genus simulachrum erigere possim: sed poéticá 
polleo, quà mihi facile est res preeclaré gestas celebrare, unde virorum 
preclarorum nomen clarius innotescat. Etenim statuz, quantumvis affabre 
facte et decorz, loco, in quo positee fuerunt, non moventur, nec, nisi ab 
accedentibus illas, cernuntur: sed carmina terras omnes et maria peragrant, 
et viri laudati laudes undiquaque perferunt. Itaque, O dulcis hymne, tein 
JEginam mitto, inde profecturum navibus, cüm onerariis, tüm actuariis, et 
promulgaturum ubique terrarum, Lamponis /Eginete filium Pytheam 
robustum, Nemezá pancratii victorià, contextam funebri apio coronam 
promeritum esse. Illi nondum gen« teneram lanuginem producebant, quae 
juvenibus ante virilem aetatem efflorescit, 
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A. «΄. Κ. wx. 
Ἔκ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἥ- 
gute αἰχματὰς φυτευθέντας 
Καὶ ἀπὸ χρυσέων ΝΝηρηΐδων 
15 Αἰακίδας ξ ὀγέραρεν» 
Ματρόπολίν σε» φίλαν ξένων ἀρουραν" 
Té» ποτ᾿ εὐωνδρόν σε καὶ νωυ- 
ci κλυτὰν ϑέσσαντο, πὰρ βω- 
ῥυὸν πατέρος ᾿Ἑλλανίου 


[20. πίτναντ᾽ εἰς 
20 Στάντες. πίτναν T εἰς αἰθέρα digas ἀρῶ τς asm. 


᾿Ενδαΐδος ἀρίγνωτες υἱοὶ Lex.] 
Καὶ βία Φώκου χρέοντος, 

Ἐν fu^ 
Ὃ τᾶς ϑεοῦ, ὃν Ψαμάθεια 


12. ἐκ δὲ Κρόνου. per Endeidem (ver. 21.) ραν Nem. III. 8. 
matrem Pelei et Telamonis, Chironis ἹΚρονί- 17. và» ϑέσσαντο, SC. εἶναι», γίνεσθαι» urbem 


δου filiam : cf. Antonin. lib. xxxvur. Et εὔανδρον ; precati sunt Jovem, ut esset urbs 
mox ἀπὸ Νηρηΐδων, Thetide et Psamathe, frequens hominibus. 


inf. 23. 19. Διὸς ᾿Ἑ)λλανίον. | Fabula vel apud 
16. μαπρόσπολιν, non respectu colonia- Schol. est videnda. ^ Apollod. III. 12. 6. 
rum, sed pro urbe in insulá. ξένων ἄρου- p.258. Not. p. 778. À 


ANTISTROPHE I. 12—22. 
quum, bus sui roboris specimine tam luculento, decus addidit bellicosis 
heroibus ZEacidis, prognatis ex Saturno, Jove, et Nereidibus: siquidem 
Saturnus fuit Chironis pater, Chiron Endeidis, ex quà et /Eaco Jovis filio 
orti sunt Telamon et Peleus.  Nereides autem Nymphee pepererunt, : 
Psamathe quidém /Eaco Phocum, Thetis verb Achillem Peleo. Quin- 
etiam ornamento fuit ZEgins patriz, urbi hospitalitatis studiosissimze, ex 
quá, tanquam ex metropoli, originem duxerunt Teucer qui Cyprum, Peleus 
qui Iolcum, Telamon qui Salaminem, Achilles qui Leucen occupavit. 
Quam, etiamnum generosis viris instructam, et navibus inclytam, olim 
fundaverunt nobiles Endeidis filii Telamon et Peleus, fortisque rex Phocus, 
dez marinz Nereidis Psamathese filius, quem illa in littore maris peperit: 
qui cum /Eaco patre simul preces, manibus ad sidera evectis, fudere, juxta 
aram Jovis patris, ut Grzeciam, siccitate squalentem, imbrium compotem 


faceret; quà impetratà, Panhellenium Jovem, quód toti Gracia salutem 
contulisset, nuncupárunt, 


Eon. I. 23—39. 
Verüm illi, postquam civitatem fundárunt, in eà non permanserunt, sed 


/ 99 "AXE e / 
Tix ἐπὶ puypuivi πόντου. 
937 ᾽ 9 Lr , / 
25 Αἰδέομναι μέγα εἰπεῖν, ἐν δίκῳ τε 
Ἁ Λ 
Μη κεκινδυνευμυένον" 
^ , z M rs 
IIoc δῇ λίπον sUzA&c νῶσον, 
/ 9 7ὔ 
Καὶ {τίς ἄνδρας ἀλκίμους 
/ 3 , » 
Aui uy ἀποινώσαις ἔλασεν. στὥσορναι. [39. δαίμων ἀπ' 


L4 
Οἰνώνας ἔλα- 


/ y / 
30 Οὐ τοι ἅπασα κερδίων : σεν, ΕΔ, Ben.] 
ἤ / 4 74 3.5 7 
Φαδοισα πρόσωπον ἀλάθει᾽ ἀτρεκῆς. 
Ἁ ^ 2 N / 
Καὶ τὸ σιγῶν, πολλάκις ἐστὶ c'oQu- 
TOTOV ἀνθρώπων νοῆσαι. 


Z. 8. K. us 
Ei δ᾽ ὄλξον ἢ χερῶν βίαν 


35M σιδαρίταν ἐπαινῆσαι 


[25. αἰδέομαι &c. Prateritio, quà declinat ib. σὸ μῦσος Pelei et Telamonis fratre 
narrationem injuriae in Phocum commisse  Phoco necato obliteratum esse vult. Simi- 
a fratribus Peleo et Telamone, ne, quos 115 locus erat Ol. VII. 43, 49. de Tlepo- 
modó laudavit a pietate et fortitudine, lemo.—Mox, 29. Azipov ἀποινώσας est deus 
gravi vituperio maculet. "Tacet autem quo- ultor. 
modo Telamon et Peleus Phocum fratrem 
occiderint; nempe in gymnasiis; quum 
Peleus disco, T'elamon ferro, tergum ipsius 
percussit. Quo fratricidio perpetrato, aufu- 
gerunt, veriti justam patris iram; et, ut 34. Si veró ZEacidarum laudes canendz 
loquitur Apollonius ; sunt, vincam omnes alios. . Comparat sal- 

——  Τιλαμὼν μὲν, i» ' Acid νάσσατο νήσῳ, t0, In quo vo σ x&ppuz pro scopo aut men- 

IInAs2s δ᾽ ἐν Φ δίῃ ἐριξώλακι ναῖε λιασθείς. surà est. 

Brw.] 


30. Vulgare esset, οὐ χέρδιόν i ἐστιν, ἀλήθειαν 


ἅπασαν (καίπερ) ἀπρεκῆ, φαίνειν σὸ πρόσωπον. 
Eadem sententia Ol. I. 84. 


mutatis sedibus, Telamon 3n Salaminem Atticz insulam, Peleus Phthiam 
Thessali& urbem profectus est, idque magnà de causà: propter facinus 
nimirüm injustum, quod magno periculo perpetràárunt; (PAocum fratrem 
occiderant ;) idebque me pudet dicere cur insulam tam inclytam relique- 
rint; et qua fortuna viros bellicosos CEnoná natali solo facessere coegerit 
silentio preeteribo. Neque enim conducibile semper est, imó damnosum 
aliquando, nudam veritatis faciem retegere. Sed viri prudentis est scire 
quando sit tacendum: nihilque opportuno et tempestivo silentio inter 
homines est sapientius. — . 
| SrRoPuE II. 34—44. | 

Enimvero referam potiüs et faustam eorum fortunam, et quz preeclaré 

gesserunt, Atque ita viribus ingenii mei confido, ut si felicitatem illorum, 
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IIoAequo» δεδόκηται, μνωκρά μοι ᾿ 
Αὐτόθεν ἁλμαϑ' ὑποσκᾶνς 
|. 470i Tig" Xe γονάτων ἐλωφρὰν ὁρμᾶν" 
Καὶ πέραν πόντοιο πάλλον- 
40 v αἰετοί. πρόφρων δὲ κοὠκεί- 
voig ἄειδεν IIo o 


Μοισᾶν 0 κάλλιστος χορός' ἐν δὲ μέσαις 
Φόρμιγγ᾽ ᾿Απόλλων ἑστάγλωσσον 
Χρυσέῳ πλᾶκτρῳ διώχων, 


A, ^ LR taf. 
45 ᾿Αγεῖτο παντοίων νόμων. 
᾿ς Αὲ δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν 
Διὸς ἀρχόμενοι σεμνὰν Θέτιν, 


- 


39. Vel aquilas velocitate volatüs zequabo. 46. Junge ἀρχόμενοι σπρώτισαον (πεῶτεν 
σἄλλοντι Vel πάλλοντα:. σπάλλειν, vibrare, ἀπὸ) Διὸς (h. e. σπροοιμοιαζόμενοι) ὕμνησαν 
| pro πηδᾷν. πέτεσθαι. Θέτιν.---οδόλῳ σπεδῆσαι; irretire, opprimere, 

41. Redit ad laudes Pelei, etsi'plurali ut vite periculum adiret, πείσαισα &xoieuy 
utitur, cum in honorem totius gentis hoc . Éwz»ve, consortem tori, Νίαγνήτων σκοπὸν, 
| cedat; agit autem de nuptiis cum Thetide: (regem Acastum,) βουλεύμασι ποικίλοις, C-. 
cf. sup. Pyth. III. 160, sq. Ipse Muse (/wmniis, se ab ipso de stupro esse compella- 
chorum duxere, cantante lyrà Apolline. tam. conf. Nem. IV. 92. 
| ὡγεῖσο prO ἐξῆρχε. 


aut robur manuum, aut bella qua ferro confecerunt, encomio celebrare 
placuerit, mihique copiosa, difficilisque explanatu materia proponatur, 
"sperem me in illius explanatione tam feliciter et cum laude versaturum, 
. quàm athleta, cui flexibilia et agilia sunt genua, in magná fossá levi saltüs 
-impetu transiliendà, quàmque aquila, in longo maris tractu transvolando. 
Etenim quantó aquila graculis altiàs volat et longiüs, tantó reliquis poétis 
 antecello. Inter cateras autem /Eacidarum, quos hic nominavi, laudes, 

referam ut novem Musarum pulcherrimus chorus in Pelio monte, quum 

Pelei nuptie celebrarentur, cantionem est modulatus; earumque in medio, 


septem fidibus resonantem citharam aureo plectro agiliter pulsans Apollo 
dux Chori, 


AxTIsTROPHE II. 45—255. : 
precentorem agebat, omnisque generis melodias inchoabat. Ille autem, a 
Jove exorse, primüm hymno celebràrunt venerandam  Thetin; deinde 
3 E 
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Πηλέα S. de τέ νιν ἁξρὰ 
Κρηθεὶς Ἵππολύτω δόλῳ πεδᾶσαι 

50 "Hdéee, ξυνᾶνω Μαγνή- 
/— vU σκοπὸν πείσωισ' ἀκοίταν 
Ποικίλοις βουλεύμνωσι" 
Ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 
Ὡς ἄρα νυμφείως ἐπείρα 

55 Κεῖνος ἐν λέκτροις ᾿Αχάστου 


E... K.u. 
ES ΤΠ 
ἘἙνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν. 
Ν 7 N ret 
Πολλὰ γάρ μιν παντὶ Sono 
/ ᾽ὔ cd / , 03 N 
Παρφαμένα λιτἄνευεν. τοῦ δὲ v ὀργὰν 
/ Ne i 
Κνέζον αἰπεινοὶ λόγοι. 
5AwWw ) 5 / y. 
Go Εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφαν; 
Jem / N / 
Ἐπειοῦ πῶτρος γχολον 
7, ec ON) / / 7] 7 e 
Δείσαις. 00 ἐφράσθη κωτενευσέν τέ οἱ 
] 

[50. ξυνᾶνα est pro ξυνώονα; a ξυνάων, Dor. ad Pyth. IX. 77. ut σιαρεισ’εῖν et alia similia; 
pro ξυνήων, ut ad maritum referatur, secun- σοῦ δὲ ὀργὼν ἔκνιζον λόγοι αἰπεινοὶ, ejus mentem 
dum Heynium; Dammius autem et Bene-  pupugit, percussit, oratio, res périculosa. 
dictus legunt ξυνεῦνα.] 61. κατένευσεν. Jupiter pollicitus ipsi est, 

54. ὡς ἄρα ἐπείρα (sc. αὐτὴν) i» λέκσροις 56 conciliaturum, esse, πράξειν, συμπράξειν οἵ 


εὐνᾶς νυμφείας (in lecto conjugali) ' Ax&ecov. τινα Νηρηΐδων ἄκοιτιν. ἡ 
58. παρφαμένα cum notione fraudis, vid. 


Peleum, quem ut dolo irretire voluerit Cretheis Hippolyte, tenera Thessalize 
regis et custodis Acasti conjux, marito in suam sententiam variis commentis 
pertracto, inter czetera narraverunt, utque mendacium excogitatum nequiter 
compegerit, et dixerit sibi stuprum ab illo oblatum, et tentatum A casti 
torum sponsalem. 


Ero». II. 56—060. 


Cüm contrà, ipsum illa ex animo sapé rogóàsset, imó suppliciter etiam 
oràsset, blandis verbis decipere tentans, ut suos in amplexus veniret. Sed 
molesti illi, ac nefarii sermones honestum ipsius animum graviter angebant.- 
Itaque illà tanquam sponsá frui recusavit: ut qui jus hospitii, temeratà 
hospitis uxore, violare nollet, hospitumque tutorem Jovem revereretur ; 
justamque ejus, si hoc perpetrásset, iram metueret. 'Tum nubium excitator 


- 
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᾿Ορσινεφὴς ἐξ οὐρανοῦ 
Ζεὺς, ἀθανάτων βασιλεὺς, ὡς v ἐν τάχει 
65 Ποντίαν χρυσαλαπάτων τινὰ INg- 
ρεΐδων πράξειν ἄκοιτιν, 
dw RR, 1s 
l'ajeor Ποσειδάωνα πεί- 
σωις" ὃς Αἰγᾶθεν ποτὶ κλειτὰν 
Θαμνὰ νίσσέτωι ᾿Ισθμιὸν Δωρίαν'᾽ 
70 Ἔνθα μιν εὔφρονες ἴλαι 
Σὺν κωλάμοιο βοᾷ S&üy δέκονται, 
Καὶ σθένει γυίων ἐρίζον- 
σι Sent. ἸΠότρος δὲ κρίνει 
Συγγενῆς ἔργων περὶ 
75 Πάντων. 700 Αἰγίῳ, Sc, Ἐῤθύρννες, 
Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πιτνῶν, 
Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 


67. γαμέρὸν h.l. σύγγαμέερον; affinem,nam — in ejus honorem habentur. 


Neptunus Amphitriten conjugem habebat, 73. Munit poéta sibi viam ad sequentia 
sororem Thetidis; utraque Nerei et Do- de Euthymene. Vulgó cum superioribus 
ridis filia. connectitur, usque ad 75. τὺ y Αἰγίνα. Vis 


68. Αἰγῶθεν: ad /Egas, insulam ad Eu- ingenita oranium, que aguntur, Summam 
beam, refert Schol. vid. Strab. VIII. continet; cf. Nem. IV. 68. πότμος, ἀρετὴ, 
p.386.  Probabilius est, urbem Achaiz ἃ naturá data, adeoque felicitate aliquá ob- 


"Pindarum respexisse proptersolennia sacra. tigit. Eadem εὐδοξία συγγενὴς Nem. ITI. 70. 


71. χάλαμος non est fistula, sed tibia: De Euthymene vid. ad Isthm, V. pr. . De 
nam et hec ex arundine: vid.sup. Pyth. ver. 76. Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πιτνῶν, Cf. ad 
XII. 44. Isthmiis deus adveniens excipi- Isthm. II. 29. | Euthymenes victor fuerat 
tur cantu tibiarum, et certamina gymnica in /Eginà in Αἰακείοις. 


ille, et rex immortalium, cognitá viri reverentià, eam praemio compensavit, 
quum e colo annuit ut quamprimum Nereidum, marinarum dearum 
auream colum habentium, aliquam in conjugium obtineret : 

SrRornHE III. 67—77. 

Idque, cüm priüs ut ilum in suam affinitatem admitteret Neptuno 
persuasisset, qui ab /Egis, ubi religiosissime colitur, sepé ad celebrem 
Corinthi Isthmum proficiscitur, sacros sibi ludos visurus, ubi eum Corinthio- 
rum juvenum saltantium hilares ordines tibiarum cantu excipiunt, et audaci 
membrorum robore in ejus honorem certant. lllorum autem opera fortuna 
uniuscujusque ,congenita gubernat, ita ut ex eventu cognoscatur quantum 
quisque naturá sit fortunatus. Ceterüm tu, Euthymenes, Dez Victoriz 
favorem pancratio consecutus, varios hymnos in ZEginà obtinuisti. 
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i A, y. K.ux. 
εχ pa X 8. " 
Ητοι μεταϊξαντα καὶ [7 Mess σέ» 
. Νῦν τεὸς μᾶτρως ἀγάλλει κεί- 
ε / / 
80 - vov ὁμυόσπορον &0yog ἸΤυθεας. 


7 
'A Νεμέα μὲν ἀρηρεν; 
3 | / 
Μείς v ἐπιχώριος, ὃν φίλησ᾽ ᾿Απόλλων. 
“Αλικας δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι 
3 

Te χρᾶτει Νίσου v ἐν εὐαγ- 

κεῖ λόφῳ. 
3 D / / e / 
Ἐσλοῖσι μιάρναται πέρ! πᾶσω πόλις. 


85 y giao ὃς ὅτι 


Ἴσθι, γλυκεῖάν vo: Μενάνδρου 


Σὺν τύχῳ μόχθων P YT 


A ver. 78. corruptus locus, qui ut sen- 
sum idoneum habeat, sic refingendus esse 
videtur: ἦσοι, μεταΐξας σε καὶ νῦν ἑὸν μάσρω᾽, 
ἀγάλλε, πλει- νὸν δμοόσσορον ἔθνος ΤΙυθέας; 
Euthymenem suum avunculum emulatus, 
illustrat nunc cognatos suos Pytheas. ' A. 
Νεμέα μὲν ἄραρεν;, Msg v, ἐπιχώριος ὃν Qi- 
λησ᾽ ᾿Απόλλων" ita interpungo: conspirant 
im hoc wictorie Nemea et 4Eginetica Dow 
Vicit et ipse im Nemeis, ut tu. Apollo 
JDelphinius, cui sacra 'et ludi fiebant apud 
JEginetas mense Delphinio dicto. ἄρηρο, 
et pro hoc, ἄραρε, medià longá: σροσήρμοσ- 
σαι Schol. ἢ. 1. Sic sup, Nem. III. 112. 
σηλαυγὶὲς pups φέγγος Αἰακιδᾶν αὐφόθεν, γ.62-- 
tum. ex eo est, conjunctum. . Eodem sensu 
ἄραρε, medià brevi, occurrit apud Tragicos : 
ut Sophocl. Electr. 148. 


84. Debuit esse οἴκοι cs κράτει; vel οἴκοι 
π᾿ ἐκράτει: nam de preterito agitur : vicit 
et domi, in ZEginá, et Megaris. ἅλικας 
puerosixfóvems. Ultimum hoc erit: incer-. 
tamen, prodeuntes, vel peregràó advenientes. 

85. Letor autem, quód omnes ZEginete 
studiis ceriaminwum tenentur ; μάρνασθαι de 
certaminibus, Pyth. VIII. 61. Nem. I. 38. 
zip) ἐσλοῖσι, ut lsthm. V. 70. ἀμφ᾽ ἀέθλοις... 
Eadem Nem. VII. 14, 15. ἐσλὰ sunt 
καλὰ, studia σῶν καλῶν. Mox, ver. 87. ad 
victorem se convertit. "Iz, absolutó, ex 
more, ut Ol. XI. 11. ZEsehyli- Prometh. 
288. Suppl. 468.  Aliàs εὖ 7z4, ὅτι. Scito 
te victoriam consequutum esse Menendn 


, aliptee fortunà, h. e. discipliná. 


88. σὺν σύχᾳ Μενάνδρου, proprié ejus in- 
stitutione et disciplináà; at et ea cum for- 


ui ANTISTROPHE III.78—88. 

Porró Py theas, tuus ex matre consanguineus, te in studio certaminum - 
seduló sectatus, eodem sanguine satam gentem /Egineticam decorat. Is 
Nemea pancratio nunc vicit: eoque mense claruit, quem patria Delphinium 
appellat; quemque amat Apollo, utpote quo sacra ipsi Hydrophoria cele- 
brantur. Quinetiam cozttaneos antagonistas domi, ZEaciorum certamine, 
superavit: et Alcathoiis, concava apud Megara, Nisi regiam, in tumulo 
pulchris vallibus circumsepto, iisdem antecelluit. Gaudeo autem quód 
universa ZEgina certat de rebus preeclaris, quales sunt sacri ludi, Enimvero, 
Pythea, scias velim te victoriam et gloriam, que, tanquam merces, strenue 


exantlatos labores sequitur, adeptum esse operà Menandri aliptze tui, qui 
formandis athletis est felix. 
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/ ^ 
"Ezaseso. wen 9 ἀπ᾿ Alava» 
QO Τέκτον ἀθληταῖσιν ἔμμεν. 
Ν 
E; δὲ Θεμίστιον ἵκεις, ὥστ᾽ ἀείδειν, 


/ 
Μηκέτι ῥίγει. δίδου 
Φιωνὰν, ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον 
II N x / 
ρὸς ζυγὸν καρχωσίου, 
05 Πύχκταν τέ νιν καὶ παγκρατίου φθεγξαι £-. 
λεῖν ᾿Επιδαύρῳ διπλόαν 
Νικῶντ᾽ ἀρετάν" προθύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 
7 ; 
" Ave, ποιάεντω φέρειν στεφανώ- 


N ^ 
ματα, σὺν ξανθαῖς Χάρισσιν. 


tunze beneficio erat conjuncta; ut supra, 
Nem. IV.12. propitiis Musis, adjuvanti- 
bus, σὺν Χαρίσων σύχᾳ. 

97. εἰ δὲ (ἐπὶ) Θεμίστιον ntis, dmm ἀείδειν 
(αὐτόν) : materie laudum {ἰδὲ affatim est. 
92, δίδου, ἀναδίδου ex ver. seq. ἀνάσεινον. 

[99. καρχασίου, Dor. pro καρχησίου. Car- 
chesium est cà σῆς χεραίας ἀνώτατον, SWm- 
mum antenne, ad quod attollunt vela 
nautze, quum, secundo vento navigantes, 


est, poetam innuere velle, summas et amplas 
laudes meritum esse Themistium.  Brw.] 

95. ἑλεῖν νικῶντα ἀρετὰν, ut aliàs (xev) 
ἀγῶνα : conf. sup. ad 9. ubl νικᾷν σεέφανον. 
πύκταν καὶ παγκρατίου DYO πυγμῆς καὶ παγ- 

^ 
QuTIOU. 

98. Eum dedicásse (ex ipsis ZEaceis 
forté, cf. Ol. IX.166.) coronam in atrio 
fani ZEaci, Musis propitiis carminibus cele- 
bratum. 


copioso vento frui volunt. Unde colligere 


£g: 


E»or. III. 99—ad fin." 

Neque id mirum, cüm sit Atheniensis: przestantissimi autem athletarum 
magistri Athenis inveniuntur, ubi palzestrice primüm inventa est. Postremó 
anime mi, si ad Themistii, Pythez avi materni, preconium accedas, ne 
ipsum laudare metuas, quin potiüs eloquere: et quemadmodum naut, 
vento secundo spirante, vela ad antennc summitatem attollunt, ut eo co- 
pioso impleantur; sic, cüm ampla sint illius viri merita, summis laudibus 
ipsum audacter evehas. In primis veró dicas illum suz virtutis geminum 
specimen edidisse, quum, in Argolidis urbe Épidauro Asclepiea celebrans, 
tum pugilatu, tum pancratio, victoriam reportavit; faventibusque decoris 
flavo capillitio Gratiis, floridas et viridantes coronas, quibus fuit decoratus, 
in /Eacei templi vestibulo suspendit. 


(no WW 
3 v nor 
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NEM E A. 
Eidog ς΄. 
AAKIMIAH AITINHTH, 


- IIo; παλαιστῆ. 


ARGUMENTUM. 


- 


ALCIMIDAM victorem ἔν παισὶ declarásse vim divinitüs ingenitam, victorià 
insigni, quam luctà puer abstulit:—15. semulatum avum Praxidaman- 
tem;—29. nam atavus Socles a gymnasticà cessaverat, uti iterüm 
Praxidamantis filius, Alcimide pater; ita ut alternis ex δὰ gente 
proventus victoriarum prodiisset. — 52. ^ Celebrantur victorizm tri- 
bulium Bassidarum.—'/4. Materies laudum ex heroüm ZJEginetarum 
factis. — 92. Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra 
vicesimam victoriam, quam su: genti adjecit Alcimidas. In fine 108, 
mentio honorifica aliptee Melesia. 
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bi 


ad 


"E , ^ e ω 7ὔ wu 
N ἀνδρῶν, ἐν S&4Vy γένος Ἐκ 


Mug δὲ πνέομεν 
Ματρὸς ἀμφότεροι. 


Διεέρψει δὲ πᾶσα κεκριμένα 
ey 5 


Δόώναμις. 
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d LK V. 


e SENE "ΝᾺ ; 
ὡς τὸ μὲν οὐδὲν, ; 


Ὁ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος. 


Μένε, οὐρωνός. ἀλλά τι προσφέρομεν. 


42 «λ ΄, 7 3 
Βμσαν, 9 μεγῶν νόον, ἤ- 


»" / 
voi φύσιν, ἀθανάτοις" 


10 Καΐ σερ ἐφαμερίαν 


NOTZE HEYNIANJZE; 
INrEnPOsiTIS QuisusnàM BENEDICTINIS. 


Fuit A4lcimidas filius T'heonis, qui a re 
athleticà abstinuerat; at ejus pater Praci- 
damas nobilis athleta: inf. 32. 15 natusa 
Socle vel Soclide, obscuro homine, cujus 
pater Agesimachus itidem pugil: inf. 
21,44. 

1. ἕν ἀνδρῶν, ἕν Θεῶν γένος SC. ἐσμὲν, pro ἕν 
ἀνδρῶν καὶ ϑεῶν γένος, et ἕν pro và αὐτό. 
Mox s»topsy pro ἐσμοὲν; ἐγεινόμεθα. 

4. Διείργει δὲ (deos et homines) δύνα εις 
(natura) πᾶσα κεκριμένα, (pro πάντως, κατὰ 
my διωακεκριμένη. Hesiod. Sc. H. 55. Alc- 
mena peperit Herculem Jovi, Iphiclem 
Amphitryoni, κεκριμένην γενεήν. διωκεχωρισ- 
μένην) ὡς v0 μὲν (γένος) οὐδὲν (ἐστ) : sequi 


PARAPHRASIS 


STROPHE 

Uxvs idemque est generis humani 
ortus; quandoquidem utrique eádem 
magnum inter nos discrimen ponit 


debebat, σὸ δὲ ϑεῶν γένος ἐστὶν ἀθάνατον, — pro 
diis celum dixit: ὃ δὲ οὐρανὸς χάλκεος μένει 
ἕδος ἀεὶ ἀσφαλές. ἀλλά σι προσφέρομεν ἀθανά- 
σοῖς, ῬΤῸ σροσφερόμεθω : similes sumvus. Iterüm 
vox in Fragm. p. 60. XVI. occurrit. 

10. Junge: καίπερ οὖκ εἰδότες, ὥνχινω 
σαάθμαν ἔγραψεν ὃ Ilóruos, ζαΐμηϊ," (ὥσςε) 
ἄμμε δραμεῖν πρὸς (αὐτὴν), ad quam metam 
perveniamus moriendo ; σπάθμη, ἃ Cursu, 
meta, linea, ut mors ultima linea rerum ; 
debebat sequi, 2. ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ ἐπὶ νυκαί: hoc 
invertit: ἐφαμερίαν (ad σταθμὰν) ἢ μετὰ νύκ- 
vag (pro νύκσα). . Similis locus est ex parte 
Ol.II.61,sq. Et sententia simili modo 
protracta Pyth. IV. 454, 5. "Vulgare au- 


BENEDICTINA. 
I. 1—13. 


et divini, hominum dico et deorum, 
a matre Terrá vitam hausimus. Sed 
potentie ratio. Nos enim homines, 


adeo fragiles imbecilli et corruptibiles sumus, ut nihil simus. Dii veró 
non solüm stabilem zeternamque in ccelo sedem, sed immortalitatem quoque 


ét omnipotentiam sortiti sunt. 


Enimvero, etsi tanto intervallo alii ab aliis 


simus dissiti, immortalibus aliquid consimile habemus, quo ad divinant 
naturam accedimus, sive animi, sive corporis, dotes magnas respicimus : 
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Οὐχ εἰδότες οὐδὲ μετὰ 
μ 


΄ » / ej 
ΝΝύχτας ἄρυμνε πότμος ὧν- 
» 7 -“ x / 
σιν ἔγρωψε δρωμνεῖν ποτὶ στάθμαν. 


A. α΄. 


Κ, ἐγ΄. 


Τεκχρναίρει καί γυν ᾿Αλκιερέδας 


15 T6 συγγενὲς ἰδεῖν. 


"Axa καρποφόροις 


, / og »5 / 
«Δρουραισιν, αὐ T ἀμειξόμεναι 


Τόκα μὲν ὧν βίον ὦνδρεσ- 


9 N / 37 
σιν ἐπηετῶνὸν πεδίων ἔδοσαν, 


Lu 


tem est illud: mos a dis ortos, nos dis 
cognatos; v.c. Eurip. Hec. 490. etsi mul- 
tis modis dictum et acceptum. — Nec veró 
ex Hesiodeà Theogoniá, 126, seqq. hoc 
ductum puto, quod Scholiastes arbitratus 
st; (ut nec versum in "Eoy. 108. ὡς δμόθεν 
ψγεγάασι 350. ϑνησοί τὶ ἄνθρωποι recté se 
habere censeo; repugnat enim sequentibus; 
sed leg. οὐχ ὁμόθεν.) sed ex antiquis Cos- 
mogonicis et Theogonicis mythis hoc petiit 
pocta : cum Otros, et l'zzz omnium deo- 
rum:et hominum progenitores ederentur. 
Dictum tamen hoc variis modis; et aliis 
iterüim modis a philosephis antiquis; im- 
primis subnatá opinione de animá mundi 


Matre deüm hominumque, repetiit Lucret. 
11. 589, 598, sq. 

15. Non dubito, post ἰδεῖν sententiam 
finiri et interpungendum esse; etsi durum 
esse non nego «à i05»: exploratum tamen 
hoc habeo, sensum esse: cognationem cum 
diis arguit victor diviná corporis specie, 
adspectu, σῷ ἰδεῖν, aut ut noster amat, 
(κατὰ cà) ἰδεῖν, vel ὡς (mw) ἰδεῖν abcóv. 
Tum nova sententia continuanda ad v. 29. 
ἄγχι---κατέμαρψαν, ἦλθέ cu N. 4d eun- 
dem modum, quo ager alternis quiescit et 
recreatur, etiam nunc alternis ez hac stirpe 
post avum prodit luctator A4lcimidas. 

17, sqq. Similis sententia inf. Nem. XI. 


onmia pervagante. Aliter a Terrá, Magnà 50. ἔδοσαν pro διδοῦσι, et ἔμαριψαν; μάρπεουσι. 


quamquam ignoramus quid dies quidve nox vehat, quem eventum rebus 
nostris fatalis necessitas preescripserit, quemque vitae terminum cursu pe- 
tendum preestituerit. 


: AxNTISTROPHE I. 14—26. 

Hanc hominum et deorum similitudinem, virtutis, tum animi tum corporis, 
exemplo certissimé comprobat Alcimidas; qui certo quoque indicio ostendit 
suse cognationi idem accidere quod frugiferis arvis. Nam quemadmodum 
illa vices alternant, ac modo annuum victum suo ex sinu hominibus suppe- 
ditant; modó vero quiescunt, ut vires recolligant, et, interjecto intervallo, 
uberiorem fructum producant; sic etiam, ex Alcimidze familià, alternà 
generatione, alii certamina subierunt, alii non... Nam Alcimidas in iis se 
exercuit; sed ab iis Theo, ejus pater, abstinuit: ea sectatus est avus ejus 
paternus Praxidamas: rursüs proavus Soclidas hzc non curavit; at Agesi- 


3 ΤΕ 


-384. NEMEA, ον: VI. 
20 Τόκα δ᾽ αὖτ᾽ ἀνωπαυσάμνενοαι σθένος &- 
μῥμαρψαν, ἦλθέ τοι Νεμέας 
Ἔξ ἐροσῶν ἀέθλων 
ἸΠαῖς ἐνωγώνιος, ὃς, 
Ταύταν peleas Διόθεν 
25 Αἷσαν, γῦν πέφαντ' οὐκ ἄ- 
ἡ: ἀμφὶ πάλᾳ κυνωγέτας, Ü 
Ἑ. «΄. Κ΄. εα', 
Ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάμναν- 
706 £0) πόδα γέρων 
Πατροπάτορος ὁμναιμίου. 
80 Κεῖνος γὰρ ᾿Ολυρνπιόνι- 
οἰκὸς ξῶν, Αἰακίδοαις 
Ἔρνεω πρῶτος ἀπ᾿ ᾿Αλφεοῦ, 
Καὶ πεντάκις ᾿Ισθμοὶ 
Στεφανωσάμενοξ, Νεμέᾳ δὲ τρὶς, 
35 "Ezoves λάθαν Σωκλείδα, 
"Oc ὑπέρτατος ᾿Αγησιμάᾶγχω 
"Y έων γένετο. 


27, Praxidamas notus ex eo, quod dedicavit, victor Olymp. LIX. Paus. v. 
primus ex victoribus Olympicis statuam 118. 


machus abavus amavit. Et certé adolescens hic Alcimidas, certaminum 
'studiosus, victor rediit ex amabilibus ludis, apud Nemeam celebrari solitis: 
qui, felicitatem hanc Jovis operá consecutus, apparuit non expers strenuitatis, 
sed in luct& praestabilis; et tanquam sagax venator qui ferze vestigia indagat, 
Epor. I. 27—937. 1 
pedem rectà dirigens, vestigiis institit Praxidamantis, avi paterni, eodem 
sanguine orti. Nam ille, Olympiade quinquagesimá noná, victoriam Olym- 
| picam pugil reportavit; et Pisà, quam alluit Alpheus, coronam ex oleastri 
ramo Z/Eacidis attulit. Quinquies etiam Isthmia, et ter Nemea, vicit, ob 
eaque est coronatus, hic apio, illic pinu. |; Quibus strenuitatis speciminibus, 
Soclidz patris, qui filiorum Agesimachi natu fuit maximus, nomen alioqui 
obscurum futurum, quia nullis rebus géstis claruerat, illustravit, quum | 
scilicet a praecone Soclidze filius est proclamatus. | 
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x. g. K. M. 
᾿Επεὶ oi τρεῖς ἀεθλοφόροι. 
X » 9 e 
Πρὸς ἄκρον ἀρετὰς 
40 ἮἮλδον, οἵ τε πόνων 
'"Eysóca»ro. σὺν Θεοῦ δὲ σύχῳ 
e » A4 j 
Epor» οὐ vit οἶκον 
P4 
᾿Απεφάνατο. πυγμαγχίω πλεόνων ἶ 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ “Ἑλλάδος &- | 
/ 2 7 2 
45 πᾶσας. ελπομῶι μέγωῶ εἰ- 
N οω 
y» τύγεν ἄντα σκοποῦ. 
"7 F2. 
"Oz ἀπὸ τόξου i6i- 
3 ἌΝ 92V nd 3/ 
c εὐθὺν ἐπὶ τοῦτον γέ» 


$3 55 


- 3 Φ᾽ 3, v 
Μοῖσ', οὐρον ἐπέων ευ- 


98. οἱ ceris sunt trini illi ex ed gente, qui. majorum. enim facta jam alii po?te cele- 
gymnica certaminaattigerunt; Agesimachus, brárunt. σφὸὴν refer ad οἶκον, iis qui ex δᾶ 
Prazidamas, Alcimidas. Eratautem .4gesi- gente sunt. εὐθύνειν οὖρον, ventum moderari 
machus stirpis auctor: vid. ad Argument. ut secundus sit; ut supra Ol. XIII. 38. 

45. Sequentia sic corrigenda: — ἔλπομαι — EievoQaveos εὔθυνε δαίμονος οὖρον. Nam εὐθύνειν; 
μέγα εἰπὼν σύχεν ἄντα σκοποῦ, dic ἀπὸ σόξου proprie, dirigere, rectá viá aut. regulá du- 
iz. εὔθυν ἐπὶ σποῦσον, ἄγε, Μοῖσα, οὖρον Cere, mOX est omninó regere, movere. Hinc 
ἐπέων εὐκλία.  Pessimé duo diversajungun- εὐθύνειν πόδα apud Tragicos, et νῆα, (cf. Euri- 
tur in vulgari lectione. Imó veró: Videor pid. Hec.36.) ergo et οὖρον; et alià meta- 
mihi veram laudem pronuntiásse. . des | phorá, δίκας. Pyth. IV. 273. — Tum οὖρον 
pro ὥστε, veluti. Pergit ver. 48. .. Verüm, ἐπέων, ut Pyth. IV. 5. αὔξης “οὖρον ὕμνων. 
missis aliis ex hac gente, hunc celebra, Eodem tropo dixit Pyth. I. 88. εὐθύνειν 0A Gov. 


Musa, Alcimidam : tum subjicit ver. 50. 


- 


ΒΎΞΒΟΡΗΕ II. 38—50. 

Quoniam hi tres, Agesimachus, Praxidamas, et. Alcimidas, sacrorum 
ludorum victores, exantlatis e£ exhaustis certaminum laboribus, summum 
athleticze fortitudinis gradum conscenderunt, οὔτι Soclides Praxidamantis, 
et Theo Alcimidez pater, desides fuerint, et cum strenuis illis vices alter- 
nàrint. Adeó autem divino beneficio fortunata fuit hec familia, ut alia 
nulla plures victorias pugilatu, quemcunque universe Grecic recessum et 
angulum perquiras, reportásse comperiatur. Quaré, cüm tam laté pateat. 
Alcimidz familie laudum area, spero me grandiloquo carmine familiam 
illam cohonestaturum; quam mihi, velut hujus hymni scopum, proposui. 
Itaque age Musa, emissis ab arcu sagittis, videlicet depromptis ex mente 
laudum argumentis, illas in hunc scopum dirige, et secundo carminum 
vento aspira, quo. celebris reddatur illa familia, |. | 
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50 κλέω. παροιχομένων γὰρ ἀνέρων 
A. λυ δυ, ὠς λα 

᾿Αοιδοὶ καὶ λόγιοι τὰ καλά 
Σφιν ἔργ᾽ ἐκόμισαν. 
'Βασσίδαισιν GT οὐ 
Σπανίζει" πωλαίφατος γενεὼ, 

55 "Iu ναυστολέοντες 


᾿Εσικωμια; Πιερίδων ἀρόταις 
Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἀγε- 
gan ἐργμάτων ἕνεκεν. 
Καὶ γὰρ ἐν ἀγαθέᾳ, 
60 Χεῖρας ἱμάντι δεθεὶς, 
Πυθῶνι κρἄτησεν ἀπὸ 
Ταύτας αἷμα πάτρας: γρυσα- 
λακάτω ποτὲ Καλλίας ἀδὼν 


51. λόγιοι post ἀοιδοὶ, erunt oratores : nisi 
Tavis historicos: cf. Pyth. 1.188, Atinf. 
75. sunt poéte. ἐκόμισαν, celebrárant. 


56. TLugibuy d &pórmigs. Vidimus jam Pyth. 
X179. 


62. χρυσαλακάτω---- Λατοῦς, ut est scri- 


κομίζειν nudé sic positum accipio pro fovere, 
curare, adeóque carmine tractare. 
55. Tribus, quz ex suo medio, e suis tri- 


bendum, aureo sceptro ornate: vid. sup. 
Nem. V. 65. ἁδὼν, probatus ab Apolline 
et Dianá, quatenus fuit victor Pythiis. 


bulibus, prebet, χορηγεῖ, laudum materiem. 


ANTISTROPHE III. 51—62. 


Nam poé&tz et oratores, quorum alii carmine, alii solutà oratione, scri- 
bunt encomia, sermonibus suis virorum defunctorum res preclaré gestàs 
exponunt, et posteritati notas faciunt. Cüm autem non pauca praclaré 
gesserint Dasside, (Alcimidee majores, dicti Bassidee a Basso quodam 
generis auctore, insigni apud. ZEginetas viro, sed multas ex sacris ludis 
victorias reportárit hzec fatailia; multis ab annis celebris, propria facta 
celebratione poéticà digna comportant, poétis, Musarum cultoribus, en- 
comiastici carminis amplissimam materiam suppeditatura, adeó iue sunt 
et preclara. Nam Creontis filius Callias, horum consanguineus, cüm 
gratus acceptusque fuerit Apollini et Diana, natis ex Latonà auream colum 


gestante, in divin Pythone victoriam obtinuit castibus, quos athletae, loro 
volis illigatos, gestare solent. 


l 
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E.8'. K..x'. 
"Eeveci Λατοῦς, παρὰ Κα- 


65 


σταλίῳ 7&6 Χαρίτων 
ε / e ^ / 
Ἑσπέριος ὀμάδῳ φλέγεν" 


[67. γέφυρω ἹΚρεονείδαν--- 
σίμασε. — Maris pons 
Creontis filium—Ahono- 
ravit. Ed. Ben.] . 


/ 
Πόντου τε γέφυρ ἀκάρνον- 
4 9 7 d 
vog ἐν Αρμφικτυόνων 
7 7 
— Ταυροφόνῳ τριετηρίδι 
70 Τίμασε ἸΠοσειδά- 
Lo. / i / / γᾷ 
γίιον ἀν τέρνενος᾽ βοτἄνγω τέ νίν 
ἸΠοδ᾽ ἃ λέοντος νικάσαν- 
ἷ nd 5 
T TM ἀσκίοις Φλιοῦντος UT ὠ- 
7 
γυγίοις ὀρεσίν. 


» rdi qi Tv 


75 ἩΠλατεῖαι πάντοθεν λογίοι- 
σιν ἐντὶ πρόσοδοι 


64. Callias in Pythiis csestu vicit, et ibi 


torem. Isthmus ἐσήμασε SC. viv, αὐφόν. 
(παρὰ ἹΚασταλίᾳ) certamine finito, adeóque 


71 ----74. Nspsoxy σέλινον ἐστεφάνωσεν αὐτόν. 


circa vesperam, celebratus est carmine, quod, 


pompá ductá, victori incedenti accinebat 
turba. ὅμαδος Χαρίτων est κῶμος, pompa 
cum carmine. QAsysv, resplenduit, illu- 
stratus est,ut Isthm. VII. 23. φλέγεται 
More, carminibus celebratur, et Pyth. 
V. 60. φλέγοντί σε “Χάριτες. 

61----ὄ 71. Fuit et victor Isthmiis. Οοη- 
sessus agonothetarum renuntiavit eum vic- 


ὠγύγια δρή; jam olim nota. 

[74. eyvyíois, h. e. ἀρχαίοις. Nam" γυγος 
fuit rex Thebarum antiquissimus ante Cad- 
mum. Hinc quasi proverbialiter ὥγυγιίος 
dicitur priscus, antiquus. — Ab hoc Thebae 
Osygic dicte. Βεν.] 

75. λόγιοι sunt poóte, (cf. ad ver. 51.) 
et ad eos spectat zQi» ver. 78. Sententia 
similis inf. Isthm. VI. 31, sq. 


Epop. II. 64—74. 

Et cüm mos esset hymnorum pervigilia dare victoribus, Delphis, ubi fons 
est Castalius, vesperi in choreas ducentium coztaneorum gratissimo strepitu, 
ceetuque victoriam concinente, inclaruit. Pratereà in Isthmo Corinthiaco, 
quae est terrae angustia inter duo maria, ac veluti maris illius pons, Creontis 
illefilius, in Neptuni delubro honore cumulatus est ob victoriam Isthmiorum 
ludorum, qui, factis Neptuno bove nigro sacris, tertio quoque anno 
celebrantur, Quinetiam in Nemeá, sub antiquis et umbrosis montibus 
Phliasiis sità, Nemeaco certamine victor evasit, et apio coronatus est; quà 
herbá Hercules, prostrato leone, et ludis institutis, jusserat victores coronari. 

SrTRorzz III. 75—87. 
Porró lati undique ad illustrem hanc insulam ZEgínam patent viarum 
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Νᾶσον εὐκλέω τά»ν- 
; δὲ χοσμεῖν" ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"E » 5 
πόρον ἔξοχον GO, 
80 ᾿Αρετὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 
Πέταται δ᾽ ἐπί τε χθόνα καὶ διὰ Sa- 
/ 7 3/ , 3 
λάσσας τηλόθεν ὀνυμν αὖ- 
"iS V 54^ 
χῶν᾽ καὶ £c Αἰθίοπας, 
Μέμνονος οὐκ ἀπονο- 
p 
^ N 
85 στάσαντος, ἐπᾶλτο. βαρὺ 
/ e 3) , 3 
Δε σι νεῖκος ἐρνπεσ᾽, ᾿Αγιλ- : 
N N A 9 ug ne 
λεὺς. χωμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἀρμάτων 


Αὐα Ἐπ 
LY eN el 9-9. 
Ga» υἱὸν εὐτ' ενὰρι- 
ϑ 7 5 Lr 
ξεν Aoog cuyo 
/ ^ 
00 ᾿᾽Ἔγχεος ζακότοι- 


Sy ἘΝ Y : / 
ο. καὶ τἄνδε [^ev πολοιοτέεροι 


83. Jàm attigerat hec Nem. III. 106. Doctum est ad h.v. Scholion, a re tamen 
add. Isthm. VIII. 116. alienum. 

90. ἔγχος Cáxoros, ut ap. Horat. iracun- 91. Jam veteres latam hanc laudum 
da Jovis fulmina. Et in Fragm. Pind. viam ingressi sunt : scil. ZEacidarum. 
p.42. de magnis imbribus ὕδωρ ξάκοτον. 


aditus viris eloquentibus, quà se ad. eam encomiis exornandam facilé 
conferant. Cujus tam eximiz felicitatis els sunt auctores /Eaci posteri ; 
qui cm magnarum virtutum edant specimina, nunquam amplo laudis 
argumento carituri sunt. Ac sané per omnes terrasque tractusque maris 
procul volitat nomen 7Eacidarum.  Imó ad remotissimos Z7Ethiopas etiam 
prosilit; ad quos cüm rex Memnon, illustris Aurora filius, ex bello 
Trojano non rediisset, quia Achilles, ex curru in terram descendens, 


[ ANTiISsTROPHE III. 88—100. | 

cuspide haste acutissimze confixum illum interemerat, audiverunt genero- 
sissimi Graecorum Achillis forte facinus, et sciverunt suo regi fuisse 
congrediendum cum heroé gravi bellatore, et pugnandi ardore insuperabili. 
Caterüm sihoc in encomio laudes a majoribus sumptas fusé sum persecutus, 
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S “ . 
ἱΟδὸν ἁμὰξιτὸν εὗρον. 
"E à: N » Ny / 
vOpu04 δὲ x04 αὐτὸς ἐγὼν μελετῶν. 
N N. N S1 N e " 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ελισσορνένον 
Q5 Αἰεὶ κυμάτων λέγεται 
Παντὶ μάλιστα δονεῖν 
Ov. 
Naro μνεθέπων. δίδυμον 


ε 7 353 N 
ἐκόντι δ᾽ ἐγὼ 


ἼΑγθος, ἄγγελος ἔξαν, πέρμ- 


δ 8.0}: 9} lad ΄ 
100 στὸν £7 εἰκοσί τοῦτο γῶρυων 


E.y. K. ix. 


^5! 3 / 2 M 
Eoyoc ἀγώνων ἄπο; τοὺς 


, / e N 
Ἑνεποισιν ἱεροὺς, 


99. Incedo et ipse hac viá; ἔχων μελέταν 
2ccipio de poéticáà meditatione, adeoque de 
ipso carmine pangendo: quoties hymnum 
compono. 

94. Nunca digressione ad victorem redit. 
Τὸ πὰρ ποδὶ scil. κῦμα, vel ut σοὺς νηὸς dica- 
tur, vel ut ποὺς sit pro πηδάλιον, ut Odyss. 
xz.93. Dictum est ut vulgare: res que est 


λιστώ (κατὰ τῶν) κυμάτων junge. 

97. Duplex munus suscepit, alterum 
Alcimidze, altérum familie laudandz. p«- 
θέπων, subiens. ἄγγελος iterüm — praeco. 
Erat gentis victoria vigesima quinta. 

[ib. ἑκόντι νώτῳ. Hioc dicit, quia, quum 
potuisset solius Alcimidee laudibus insistere, 
in ejus tamen. etiam majores digressus 


ante pedes, h.e. proxima.— Tum 95. uá- est.. BEN] 


illud ex more et instituto veterum, qui viam hanc, laudandi a majoribus, 
adinvenerunt, passim facere soleo, quum meditor argumenta quibus in 
laude clarorum virorum me exerceam. Quemadmodum autem non remotus 
sed propinquus fluctus, non preteritus sed praesens, is nimirum qui navis 
gubernaculum impetitet circumvolvitur, cuilibet animum afficit et perturbat ; 
sic ego przcipuum studium, non in majorum, sed in preesentis victoris, 
laudibus ponere debeo. At nihilominus, duplicem provinciam suscipio, et 
duplici oneri humeros subjicio, quum hoc carmine non solüm praesentem 
victoriam Alcimidz praedico, sed et Bassidarum, ejus majorum, omnes 
simul complector, et nuntiatum venio, quatuor et viginti majorum Alcimidze 
victoriis, quas ex Grzeciee certaminibus, quae sacra vocant, reportàárunt, 
hanc illius vigesimam quintam accessisse : 


E»or. III. 101—ad Μη. , 
illumque hoc decus inclyto suo generi peperisse et suppeditásse. Duas 
autem victorias ex preestantissimo Olympiorum certamine, apud Jovis 

& | 
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᾿Αλκιμίδως τό γ᾽ ἐπάρκεσε 


Κλειτῷ γενεῷ. 
105 


7 
Κρονίου πὰρ τεμένει, 


δόδ p 


Παῖ, σέ τ᾽ ἐνόσφισε Τιρμίδαν 


4 Κλᾶρος προπετῆς ὧν- 


θὲ ᾿Ολυμπιάδος. 


δελφῖν! κεν 


3 
Τάχος δὲ ὥλμας τσὸν εἶποι- 


110 
σγῦος ion oV. 


104— 8. δύομὲν ἸΚρονίου π'ὰρ σεμένει, παῖ» 
σέ c ἐνόσφισε; Τιμίδα, κλᾶρος προπετὴς ἄν- θε᾿ 
᾿Ολυμπιάδος - duas victorias Olympicas tibi, 
Ο puer, et tibi, o Timida, eripuit sors jacta. 
Obscurus locus, nec juvat Schol. cujus 
sunt verba: κληρωθέντες οὗτοι muibuv ἀγωνί- 
σασθαι, μεταξὺ γενειάσαντες» ἐξεκρούσθησαν σοῦ 
ἀγῶνος, quod absurdum est; inter sortitio- 
nem enatam esse lanuginem; saltem sic 
refingenda sunt: κληρωθέντες οὗποι παίδων 
ἀγωνίσασθαι μεταξὺ, γενειάσαντες ἔξεκρ. Sorte 
componebantur paria in luctá etin pugilatu 
ac pancratio: cf. Ol. VIII. 90. — Pyth. 
VIII. 117. Nem. X. 50. et notus est locus 
apud Lucianum. vid. Faber Agonist. I. 25. 
Sorte quoque constitutum, qui prior an 
posterior prodiret. Ita et in certamine 
musico: vid. Antigon. Caryst. I, et ibi 


D Ne 
pa ΜΜελησίαν;, χερὼν τε καὶ i- 


Niclas, p. 3. Inter sortitionem adeó intel- 
lectum est, non ampliüs in puerorum : 
numero eos esse habendos. Nec tamen his 
expeditam rem videas; quse enim in hoc 
culpa sortis? et tum, si jam antea inter 
ephebos habitus et ex puerorum certamine 
exclusus fuit Alcimidas, quomodo hoc in 
carmine, quod serius est, luctà i» sel 
vincere potuit? Scilicet, quantum sine 
historicá fide ex verbis efficere licet, viden- 
tur Álcimidas et Timidas sorte cum tam 
robustis et exercitatis luctatoribus compa- 
rati fuisse, ut vinci eos necesse esset. 
Magni enim ad certamen momenti esse 
debuit, componereturne aliquis cum fortiore: 
an cum minüs forti. I* fine ἁνίοχον de 
magistro et aliptà dixit. De usu vario 
vocis vid. Jacobs Animadvv. p. 208. 


Saturnii delubrum, O adolescens Alcimida, tuque consanguineus ejus 

Timida, uterque videlicet unam, reportàssetis, nisi sorte, cujus temerarius 

est delectus, exclusi a certamine fuissetis: atque Hellanodica vobis, quibus 

prima lanugo a genis prorumperet, cum aliis impubibus adolescentibus 
certandi facultatem denegássent. Is autem qui vestras manus, vesyrumque 

robur direxit et formavit, est Melesias, unctor et athleta preestantissimus; 

qui reliquis omnibus athletis agilitate et celeritate antecellit, quemadmodum 

marinis piscibus delphin: quique suà arte sic discipulorum manus et robur 
moderatur, ut auriga equorum, currus trahentium, fraenos et habenas. 


ΝΕ M E A. 
Εἶδος ζ', 
OTENEI AITINHTH, 


Παιδὶ πεντάθλῳ, 


ARGUMENTUM. 


SocENEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nunc victorem carmine 
dignum, praemio consentaneo przeclaré factorum :—16. quo celebritatem - 
illa assequuntur, interdum quoque ipsà re majorem, exemplo Ulyssis.— 
48. Carmine est celebrata fama Neoptolemi ex 7Eacidis: ad cujus fata 
digreditur.— 78. Inde ad ZEginam, Thearionem victoris patrem, et 
ad ipsum victorem, redit—11^/. vota facit ad Jovem Nemeorum przsi- 
dem, ejusque filios, ZEacum et Herculem, pro puero victore. Sub finem, 
150. ad Neoptolemum redit, et deprecatur narrata de ejus morte, ne in 
eum peccásse videatur. | 
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K. «8. 


JFiaxrerns πάρεδρος Μοιρᾶν βαθυφρόνων, 


mM / 3/ 
IIci μεγωλοσθενεος, ὡκουσον, 


7 / 7 
Ἥρας, γενέτειροα véxvov* ἄνευ σέθεν 


2 7 d 3 7 7 3 / 
Ov φάος, ov μελαινον δρωκέντες ευφροναᾶν 


Είργει δὲ πότμω ζυγὸν 


Τεὰν ἀδελφεὰν ἐλἄχορνεν 
/ 
᾿Αγλαόγυιον  HGaop. 
E / ? 3 el x ἐν DN Ων » 
Ανωπνέομνεν δ 0UY, ἀπᾶντες ἐπὶ i00 


[8. πόσμῳ ζυγένθ᾽, 
fato (peculiari) 
ligatum, Τὰ. 


Ben.] 


NOTE HEYNIANA; 
IxrEnPOsITIS QuisusDaM BENEDICTINIS. 


1—6. Cur lIlithyiam invocet Pindarus, 
multa comminiscuntur Grammatici. Aris- 
todemus, Aristarchi discipulus, tradiderat 
Thearioni seni ex votis ad Lucinam factis 
Sogenem fuisse natum. Αὐ enim cogitan- 
dum est, poétz id esse familiare, Quz, ix 
Quis, virtutem venire, etiam corporis. Ita- 
que Lucina puerwm statim nascendo aptum 


facit ad ἄθλησιν, dum corpus robustum et Ὁ 


agile naturá ei contigit.  Przeclaré autem 
attemperatum est totum phantasma poete, 
quod vulgarioratione sic enuntiatum esset : 
Ipsis statim natalibus Sosthenes [Sogenes] 
sortitus est robur corporis tam insigne, ut 
nunc puer victor sit in pancratio. 


PARAPHRASIS. 


9. ἄνευ σέθεν οὖ, 1. 6. σὺν σοὶ, tuo mumine. 
Porró volebat dicere ἄνευ σέθεν obx ἐλάχομεν 
(pro λαγχάνομεν) 462»: nam nisi nascendo 
validum corpus nacti sumus, pubertatem 
non attingimus: ornavit hoc, nascendo sew 
die seu moctu : ἢ φάος ἢ μέλαιναν δρακέντες 
εὐφρόναν: prorsüs ut. Pyth. IV. 455. ἄμαρ ἢ 
νύκπες, et de morte Nem. VI. 10—13. In. 
vertit referendo ad οὐ, οὐκ ἐλάχομεν, (οὐ) 
φάος οὐ δρακέντες εὐφρόναν. 

8, 9. εἴργει δὲ πότμω ζυγὸν ἕτερον (τὰ) 
ἕσερα. Dixerat νοῦ, 7. Non omnes ad eandem 
sortem nascimur. ὃ ζυγὸς est aut de lance 
aut de jugo acciplendum, — Utrique conve- 
niret εἴργειν, quatenüs vel pondere deprimi- 


BENEDICTINA. 


SrRoPnHE I. 1—12. ! 

O LociNA, Junonis magnà potentià przedite filia, quce parturientibus 
opem fers, ut liberos in lucem edant, eorumque generationi przees ; tumque. 
assides Parcis, 4188 nativitati hominum intersunt, illisque nent obscuram et 
incognitam fati necessitatem : absque tuis auspiciis non modó non nascimur, 
nec vitze limen attingimus, in quà per vices claram diei lucem, et atras noctis 
tenebras videmus, sed neque etiam sororem tuam Pubertatem, pulchris 
membris decoram, sortimur, nec ad florem setatis, quà omnibus numeris et 
decore absoluta sunt corporis membra, pervenimus. Ac tum quidem alii 
alio studio ducimur, neque ad similia aspiramus, siquidem alius alio fato 
addictus, ad diversa se confert: et unusquisque, vario nature instinctu 
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Ἕτερον ὃ ἕτερα. 
10 


393 


σὺν δὲ Tiy 
Καὶ σαῖς 0 Θεαρίωνος. ἀρετῷ κριθεὶς 


Εὐδοξος ἀείδεται Xo- 
γψένης μετὰ πενταέθλοις. 


A, α΄. 


K. ι΄. 


, N aem ) ὦ / 
IIo2u» γὰρ φιλόμολπον οἰκεῖ δορικτύπων 


Αἰακιδῶν. 


15 


"μάλα δ᾽ ἐθέλοντι 
Σύμπειρον ἀγωνίῳ Suo» ἀμφέπειν. 


E; δὲ τύχῃ τὶς ἕρδων, μελίφρον αἰτίαν 


ε r2 ^ 7 
Ῥοαῖσι Μοισῶν ἐνέξαλεν. 


Ταὶ μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 


ΟΣ χότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 


tur lanx, vel interjecto temone disjungun- 
tur boum paria: prius tamen praferam. 
Possunt referri hzec ad Ilithyiam, Si εἴογεις 
scribas: fiw nascendi statim sorte /Jancem 
fati alteram deflectis in. alteram partem ; 
ἕτερα, ut est scribendum, i.e. εἰς σὰ ἕτερα, 
ἑσέρως. ut altera, seu bonz s. adverse for- 
tuna, depressior sit. Atque hzc placere 
possunt prze alterá ratione, ut sepa ζυγὸς 
scribatur, isque subjectum sit. Mox σὺν δὲ 
τὶν, διά σε γεγονώς. οὖ ll. ἀείδεται, quia 


Aginete certaminum studiosi sunt adeóque 


carmina in victores amant. 
[9. σὺν δὲ σὶν &c. Applicatio exordii ad 


compulsus, a similium amore communi prohibetur. 


institutum. . Nam quod in genere de 
Lucinz.facultate dixit, jam  Sogeni ap- 
plicat. Bzw.] 

14. ἐθέλοντι (amant. οἱ πολῖσαι eX πόλιν) 
ἀμφέπειν ϑυμὸν (ἔχειν) dur dis (εἶναι ἔμπειροι) 
ἀγωνίᾳ; ἐν ἀγῶσι. 

16. συχεῖν iterüm pro εὐσυχεῖν, ut sup. 
IV.148. Ol. II. 93. ἕρδων (praeclara ex- 
sequendo, factis) ἐνέθαλεν «αἰτίαν, praebet ar- 
gumentum, ὕλην, ῥοαῖσι Moz», libationibus 
Musarum, carminibus, ut Pyth. V. 134. 
VIIIL.81. Isthm. VI. 30. VII. 26. 

18. ἀλκαὶ, ut ἀρεταὶ, τὰ κατορθωμῶώπα. 
Mox ἔργα. 


1 


Caterüm Sogenes, 


Thearionis filius, te favente et auspice, factus virtute eximius, suz fortitu- 
dinis inter quinquertiones specimen edidit, το partà glorià, carmine 


encomiastico celebratur. 


ÁANT1IsTROPHE l. 13—24. 
| Ebque magis, quod ZEginam, in quà' plerique sunt po&tz, victoribus 
epinicia scribere amantes, urbem bellicosorum ZEaci posterorum, incolit, qui. 
animi generosi studium, exercitio certandi conclusum et terminatum, cori- 


servare magnopere avent. 


et victor evaserit, dulcem materiam laudis suppeditat preeclaris poétis ; 


Quód siquis in certamine rem prospere gesserit, 


ex 


quorum ingeniis, tanquam ex perenni flumine, carmina copiosé. fluunt ; 
sicque viri preestabiles fiunt illustres. Etenim obscuri manent, quicunque, 


xe preclaré gestá, hymno encoiiastico non celebrantur. 


Ac sane probé 
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y e 
20 Ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσο- 
TTEOy i'OUEP ἑνὶ σὺν τρόπῳ; 


Εἰ Μνημοσύνας ἕκατι λιπαράμπυκος 


Ee σις ὥποινοι μόχθων 
Κλυταῖὶς ἐπέων ἀοιδαῖς. 


E. α΄, 
25 


Σοφοὶ δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνερμνον 


K.£. 


ἜἜμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. 
᾿Αφνεὸς πενιχρός τε ““ανάτου 


40, Conspiciuntur przclara facta in car- 
mine, tanquam in speculo; splendor fac- 
torum hymno quasi reflectitur. Sententia 
sape frequentata, nunc novo et ingenioso 
invento ornata, quód non nisi carmine 
celebrata facta inclarescunt, et quód clari- 
tas obtingit tantó major, quó major carmi- 
nisestclaritas. "Transtulit hoc idem postea 
ad se Historia; καθόλου δὲ φαίνεται πᾶν τὸ 
πρωχθὲν σοιοῦτον, ὁποῖον ἄν ἡ ποῦ λέγοντος 
δύναμις παρασσήσῃ ipse Diod. I. 2. 

25. Qui sapit, de poetarum carminibus, 
per qua& factorum gloria et fama servatur, 
mature cogitat : quemadmodum. | Atqui ex 
more suo solüm comparans ponit; periti 
naute de tempestate mullà ante cogitant 
quàm illa ingruit. μέλλοντα πριπαῖον ἄνεμον, 
vel omninó finitum pro infinito posuit, vel, 
nisi hoc nimis argutum est, cum respectu 
ejus quod de insulá Lipará narrari solet: 


e cujus fumo, quinam, flaturi sint venti, in 
triduum praedicere incole traduntur. vid. 
Plin. III. 9. 14. . Strab. VI. p. 423. C.— 
Obscurum est: ἔμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον 
i.e. βάλλουσι :- videntur contrarium ejus in- 
nuere, quod sententia postulat; unde con- 
jicias forté; οὐδ᾽ ἀπὸ κέρδη βάλον, pro ἀπέ- 
ξωλον. Est tamen mos poéte a contrario 
synonymiam petere: οὐδὲ ἔδαλον, mec neg- 
ligunt, h.e. et observant, ὑπὸ, σὺν κέρδει». 
sagaciter. Etsi vel sic. àzó— βάλον verius 
esse arbitror, inscité mutatum propter 
κέρδει.---- Pergit ver. 27. Morimur onmes, 
nec nostri memoria superstes est misi per 
carmina. | 

277, 98. σᾶμα Sayároy, ut alibi δώμα ϑανά- 
voy. ingrediuntur sepulchrum, |. Horat. IT. 
18,29. ZEqua tellus pauperi recluditur 
regumque pueris. 


scimus, unico modo contemplanda, tanquam in speculo, nobis subjici 
preclara facta, nimirum si, qui ea prestitit, poetam inclytum nanciscatur, a 
quo praeconium laudis, quae merces est laborum, accipiat ; ita ut, Mnemo- 
synes beneficio, in perpetuum commemorentur. 

E»or. I. 25—931. 

Quod cüm ita sit, par est ut, qui virtutis et famee sunt studiosi, prudentes 
navium gubernatores imitentur. Quemadmodum enim hi presentis lucri 
quod se offert, et futuri quod sperant, non adeó sunt avidi, ut temeré nayim 
solvant, non priüs exploratà cceli constitutione, ex quà praevideant quis ventus 
intra triduum sit spiraturus, ut suarum rerum securitati consulant; sic illi non 
debent tam soliciti esse de suarum opum conservatione et amplificatione, 
quàm mature prospicere ut ex przclaré factis posteritati innotescant, nullis- 
que sumptibus parcere, quo sibi poétices praeconium concilient, unde nominis. 
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Παρὼ σῶμα γξονφαι. 

'"Eyo δὲ πλέον ξλποῤνὰι 

Λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάθεν, 

Διὰ τὸν ἁδυεπῆ γενέσθ᾽ “Ομνηρον. 


30 


2.9... K. i. 
3 lu^ X A / e ^ ^ 
Ἐπεὶ ψευδέεσσίν oi, ποτανᾷ tutt evo, 
/ N 
Σερμννὸν ἔπεστί τι σοφία δὲ 
/ " / / b » 4] 

Κλέπτε; παράγοισα μύθοις. τυφλὸν δ᾽ ἔχει 

5 N "* 

εἰ γὰρ ἦν 
[36. ἐὰν, genuinam, Ed. 

Ben. et Damm. Lex.] 


35 "Hrog δριλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. 
"Eà» ἀλάθειαν εἰδέρνεν, 

Οὔ κεν ὅπλων χολωθεὶς 

'O καρτερὸς Αἴας ἐπαξςε διὰ φρενῶν 
Λευρὸν ξίφος" ὃν κράτι- 


40 στον, ᾿Αγιλέος ἄτερ, μάχᾳῳ 


32. σεμνόν σι ἔπεσσι ψευδέεσσίν oi, figmentis 
Homeri, zorevZ μαχανᾷ, arte, quz Ingenii 
vi sublimia tentat. Similiter Pyth. VIII. 
46, 47. ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. . Sublimé 


poéíe ingenium, ars. 
94. “ὦ verum enim perspiciendwum vul- 
nus eccutit. 
35. Quod exemplo Achivorum patet. 


evolat, vis ingenii, et tum ipsum carmen. 
Est autem μηχανὴ, instrumentum, et opus, 
et ars, et vis. σοφία δὲ--- cf. Ol. I. 45, sq. 


ko ^ 4 / ^ 
εἰ γὰρ ἦν, ἐξῆν, δυνατὸν ἦν, σὸν ἕμιλον εἰδεῖν rà 
9 Ν 3 € ^ hj *, , ^ » 
ἀληθὲς xa ἑαυτὸν, TO κατ᾿ αὐτὸν ὃν. 


28. Τίοσὰϊα Nem. VIII.39. 


immortalitatem adipiscantur, sine quà divitum et pauperum, vità functorum, 
memoria pariter deletur. Hanc autem carminis esse vim, ut viros przeclaros 
immortalitate donet, Ulyssis exemplo comprobatur ; cujus labores Homerus 
tam suavi stylo cecinit, ut plus laudis ex illius praeconio consecutus sit, quàm 
ipse suis virtutibus promeruerit. 

ΒΊΒΟΡΗΕ II. 32—43. 

Etenim suz poétices artificium, quà vir ille per hominum ora volitat, - 
ingeniosis fictionibus variegatum, eà gravitate condivit, eáque solertià fabulas 
inseruit, ut, sub veri specie, vulgi csecas mentes decipiat. Ac sané, nisi 
hominum mentes czecze essent, sed genuinam rerum, ut se habent, veritatem 
Scire possemus omnes, Graecorum exercitus per imperitiam malé judicans,, 
Achillis arma, Ulyssi potiàüs, quàm robusto Ajaci, non adjudicásset : quam; 
Ὁ injuriam furore correptus, proprio gladio ipse se non confodisset ; vir. 
utique omnium Graecorum, excepto Achille, in pugnà strenuissimus, eorum 


E 
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oo Μενέλα δάμαρτα κοριίσαι, Srottis 
Ἔν ναυσὶ πόρευσαν εὐθυ- 

πνόου Ζεφύροιο πομπαὶ eU 


A.B". 


Πρὸς Ἴλου πόλιν. 
Kop ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 


K. .β΄. 
2: N N N » 
OL06 κοινὸν γὰρ 6py &TOLE 
45 
Ν » 
Ἔν xou δοκέοντω. τιμὼ δὲ γώεται; 
f / : / : 
Ων ϑεὸς ἁξρὸν αὖξει λόγον, τεθγα κότων 
ο LY ES A / 
Boz Sow». τοὶ γὰρ μέγαν 


b! 3 » E 
Og uX0v ευρυκόλπου [49. βαθυκόλσου, 


Damm. Lex. | 


"Epoxs y Üovoc, £v ἸΤυθίοισι δὲ δαπέδοις 


50 
^ / 
Κεῖται, Πριάμου πόλιν 
ΝΙεοπτόλερνος ἐπεί apo 


clarum virum.) σιμὰ δὲ γίνεσιαι (σιμοῶνται),᾿ 
honor, nomen, ad posteros, obtingit iis, ὧν 
ϑεὴς ἁδρὸν αὔξει λόγον, quorum famam pul- 
chram fovet, . celebrat, mumen carmine. 
Forté S4; est, ἡ Θεὸς, Musa. 

46—48. Ut nunc interpungitur, et rectà, 


. 44. Redit ad superiora ver. 27. Sed, ut 
dixi, mortis fluctus, Kap ' Αἴδα κοινὸν (κοινῶς) 
ἔρχεται (irruit) καὶ ἐνέπεσε (ἐμσπίσσει εἰς) 
ἀδόκητον καὶ δοκέοντα. (In claros et in ob- 
scuros. Sic apud Atticos scriptores οἱ 3o- 
κοῦντες», illustres, principes sunt. ta et in 


verss. apud Stobzeum, Ecl. I. 3. 22. καθελὼν 
μὲν Doxtowr, ἀδόκητον δ᾽ ἐπαείρων. Vulgo, 
etiam in Scholiis, est in «on opinantem et 
in expectantem, ita novo usu ἀδόκητον activé 
dictum est. Mingarellus ad κῦμά refert : 
Incidit fluctus orci inexpectatus etiam im 


est, σιμὰ δὲ. γίνεται σῶν βοᾷ ϑοῶν τεθνηκότων, 
ὧν ϑεὸς ἁδρὸν αὔξει λόγον: virorum fortium 
honos morti manet superstes, qui carmine 
celebrantur. Probat exemplum  Neopto- 
lemi. 

48. coi γὰρ; €t sane, 


scilicet, qui flavo Menelao, conjugem quam Paris abduxerat repetenti, opem 
ferentes, in navali expeditione delati sunt a rectà spirante Zephyro, 
ANTISTROPHE II. 44—55. 

ad Ilium, urbem ab Ilo rege denominatam. Sed enim, ut fluctus maris 
omnes qui eàdem navi vehuntur nullo dignitatis discrimine in periculum 
conjicit; sic et mors eádem caligine promiscué cüm ignobilem, tum existi- 
matione praeditum, involvit. Quod si quibus strenuis bellatoribus honorifica 
nominis immortalitas post mortem contingit, hanc Deo acceptam ferre 
debent, a quo afllatus poé&ta scripsit encomiasticum hymnum, szeternae 
clarorum virorum memoriae parentem. Ita Neoptolemi virtus vivit post 
funera; qui, postquam Priami urbem (cujus excidio operoso cum Grazcis, 
fatali necessitate, debebat /Eacidarum aliquis interesse) subvertit, aliquando 
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"TI ν / 3 
Τὰ καὶ Δαναοὶ πόνησαν. ὁ δ᾽ ἀποπλέων 
Σκύρου μὲν ὥρμιαρτεν" ἔκον- 


55 vo δ᾽ εἰς "EQveo» πλωχθέντες, 


ἘΠ KY" 
Μολοσσίῳ δ᾽ ἐμξασίλευεν ὀλίγον 
X / ia 9 N » 5v / 
povo»' ὥταρ γένος Outil Φερεν 
e ὦ e / P4 N N 
Tovró oi γερας. ῳγετο δὲ προς 
N / , 9 / 
Θεὸν, χτεωτ ἀνάγων "Too- 
: fs 
60 ἕθεν ἀκροθινίων. 
J f 
Ἵνα κρεῶν ww ὕπερ μἄχας 
3) 3 WAS S9 X 7 
Βλασεν ἀντιτυχὸντ ἀνήρ puta peo. 
Σ. γ΄. Κ. Hio 
N d N » / 
Βάρυνθεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξενωγεται. 


57. σὸ γένος αὐτοῦ φέρεν, εἶχε, τὴν βασί- 
λείαν ἀεί. 
' 58. Delphos adiit Neoptolemus dedican- 
darum manubiarum causá: (iz) τῶν ἀκροθινίων. 
61. Super victimarum carne jurgio orto, 
ad ipsam aram: Paus. X. 24. p. 858. ἀν- 


gicis: vid. Exc. XII. ad ZEn. III. "conf. 
Schol. ad h.l. et Fragm. p. 31. — Eurip. 
Andromache extr. 989, 1115, 1147. Orest. 
1156, 1687. et Schol. 1654. ad quem cf. 
Sturz. Fragm. Pherecyd. p.226. Strabo, ΙΧ. 
p. 645. qui ἄνδρα ver. 62. edit Macherum; 


at alii ipsum Orestem μεσὼ Δελφῶν, ut Ruhn- 
ken. ad Vellei. p. 5. emendat, quod jg: 
ἀδελφῶν legitur in. Schol. Lycophr. 1374. 

63. Graviter hoc ferebant, dolebant, 
Delphi. At Neoptolemus persolverat id 
quod fatale erat. 


TiTUX TX. ἀντιταχθέντα. —Caeterüm potest 
ambiguum esse, sitne jio μάχας. κρεῶν 
(ἕνεκα), an μάχας (ἕνεκα) ὑπὲρ κρεῶν (γενο- 
μένης). ltatamen lenius esset μάχῳ. — In- 
credibilibus modis celebrata et variata fuit 
fabula, ab Epicis (iv Nózzos) et a Tra- 


Delphos se contulit, et Pythiis in campis sepultus jacet. Isautem adScyrum, 

maris /Egei insulam, ubi natus et educatus fuerat, ab llio renavigans, 

aberravit, et cum sociis erroribus actus, Ephyram, Epiri urbem, delatus est. 
Epor. II. 56—62. 

Hinc Epiri imperium tenuit, aulamque regiam in ejus parte, quz» ob ejus 
et Andromaches filio Molosso Molossia dicta est, ad breve tempus habuit : 
sed longa nepotum series ei successit, regium decus obtinens. Etenim, 
paulüm ibi commoratus, ad Apollinem Pythium profectus est, illi quas de 
manubiis Trojà allatis primitias devoverat, oblaturus. Et cüm hic orta esset 
contentio pro carnibus victimarum, quas sacrificuli suo more certatim 
rapiebant, isque illos, indecenter agentes, arcere vellet, quidam ipsum 
pugná aggressus est, et resistere volentem gladio peremit. 

SrRorPnuz III. 68—74. 
Quod zgerrimé tulerunt Delphi, qui hospites, sacrificatum venientes, - 
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᾿Αλλὰ TO μόρσιμον ἀπέδωκεν. 
᾿Εχρῆν δέ τιν ἔνδον ἄλσει qo.) TOUT) 


Αἰακιδῶν κρεόντων σὸ Aor) ἔμμενῶι 
Θεοῦ TOO εὐτειχέα δόμον, 


70 Ἐϑωνυμον. 


ς τι. Ν Lr 
Heowicuc δὲ TO[UT OG 

l4 3 Lr “ν T / 
Θερσκοπον οἰκεῖν ξόνσο, πολυθύτοις 
ἐς δίκαν 


[69. πολυθύφοιξ. 
εὐώνυμον ἐς Di- 
καν &c. Ed. 
Ben.] 


Τρία ἔπεῶ διαρκέσει"΄ 
Οὐ ψεῦδις ὁ μάρευς ἐργμῶσιν ἐπιστατεῖ. 


65. Erat enim fato decretum, ut ex 
ZEacidis aliquis sepultus esset Delphis. 
Scilicet fuit Pyrrhus inter ἥρωας ἐπιχωρίους ἃ 
Delphis habitus: Pausan. X. 23. p. 854. 
Non longé a templo erat septum cum se- 
pulchro Neoptolemi, καί οἱ xac ἔτος ἐναγί- 
ζουσιν οἱ Δελφοὶ, ibid. c. 24. p. 858, 9. 
Eurip. Andromache, 1936, 7. Seriüs ta- 
men id factum edit Pausan. I. 4. Gallis 
expulsis.  Herois honores respexit quoque 
Polygnotus in tabulá ap. Pausan. X. p. 863. 
med. etsi obscura sunt verba: Neoptole- 
mum solum, ait, adhuc czdibus szvientem 
exhibuit pictor, ὅτι ὑπὲρ σοῦ Νεοπσολέμιου 
σὸν τάφον ἣ γραφὴ πᾶσα Lodel «UT γε- 
γήσεσθαι. 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον ver. 70. 
Tum sententia nova: ἐς δίκαν ve.  Fatale 
erat, ut intra septum sacrum sepultus esset 
unus ex zELacidis, utque ei tanquam hero? 
sacra fierent.  Feruntur sacra cum pompá, 
quam ille (cum certaminibus solennibus) 
quasi ex tumulo prospicit. (Ssuizxozo» εὐώ- 
γύρον ὄγσα.) Bené hic Scholion inter cetera 
inepta: φρεῖς δὲ αἰτίας τοῦ ϑανάτου τοῦ Νεοστο- 


tecto excipiunt. 


͵ 


λέμου opi etti. TTpAróy pn, ὅτι σὸ πεπρωμένον 
αὐτῷ ἀσέδωκε" δεύτερον, ὅτι πρίπον ἦν καὶ 
ὀφειλόμενον, σῶν Αἰακιδῶν τιν σύνοικον εἶναι σῷ 
᾿Ασόλλωνι. ἐτάφη γὰρ ὑπὸ φὸν οὐδὸν σοῦ ἱεροῦ. 
ἡ δὲ σρίτη, ὅτι ἐπισκοπεῖ τὰς πελουμένας ϑυσίας. 
σοῖς ἥρωσι. λέγεται “γὰρ; ὅτι μετὰ và ῦσωι 
( Apollini) ἐνωγισμοὺς ἐπέσσενδο. [|7ὲ hoc 
recté 2 factum esse appareat, tria verba suffi- 
ciunt : ἕργμασι, certaminibus (cum pompá 
fieri solitis) presidet testis veraz, qui recté 
deiis judicare potest; et is quidem, tan- 
quam heros, clari nominis, memorabilis, 
εὐώνυβοος.  Certamina autem, de quibus hic 
agitur, nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythiis; uti Dioscuri przfuisse dicti Olym-- 
piis cum Hercule, sup. Ol. III. 64. sed 
agones Neoptolemo instituti. Ad sepulchra 
heroüm factos esse ludos, notum est pluri- 
bus exemplis, ut Iolaéa. 

[71. veía ἔπεα. He sunt non solüm 
tres ille enumeratz causa, sed etiam se- 
quentis versüs affirmatio, οὐ «s02u, pro 
ἀψευδὴς &c. Nam paucis verbis rem totam 
explicat. Et σρίω ἕπεω proverbialiter dici- 
mus pro simpliciter et paucis. ΒῈΝ.} 


, 


Verüm quod erat in fatis, ut, quemadmodum ad Jovis 


Hercai aram Priamum ante occiderat, sic et ipse ad aram Apollinis occi- 
deretur, exsolvit. Porró oportebat ut aliquis ex regibus ZEaci stirpe 
oriundis, intra vetustissimum Delphorum delubrum inhumatus, in Apollinis 
dde, muris przclaré cinctá, in posterum esset et habitaret, qui in festo 
solennique multarum victimarum epulo, ad quod solos heroés deus ille 
convocabat, sacrorum inspector esset ut omnia recté fierent. Quem ut, 
susceptà honestà ejus causá, pro meritis laudem, tria verba poterunt sufficere, 
quum dicam eum veracem testem inspiciendis sacrificantium factis praefec- 
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/ ^ / »5 
Aiyme, τεῶν Διός τ᾽ ἐκ- 
7ὔ ^ 7 Ὰ 3 D 
γόνων, Ὡρωσὺ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, 


Α, γ΄. 


7/5 
Οἰἴκοθεν. 


3 NY -“ 2] 
Εν παντὶ yz. ἐργῳ. 


K. ιβ΄. 


e 3 e «ἌΧ y / 
Φαενναῖς ὥἄρετῶις, 000v κυρίαν λόγων 
9 Ὺ N 314 
OA 0, γὰρ ἀνώπαῦυσις 


/ Mn 
κόρον ὃ ey El 


Καὶ μέλι καὶ τὰ τέρπν eye ᾿Αφροδίσια. 
Quz δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 


80 


μεν, βιοτὰν λαχόντες, 


e N e 7 ’ 
O μὲν τὼ, τὰ Ó ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἐν ἀδύνατον 


Εὐδαιρνονίαν ἅπα- 
σῶν ἀνελόμενον. 


73. Redit poéta ad Ζρἴπατιη, et digres- 
sionem excusat. 

74. Sententia sic constituenda: audeo 
hoc dicere: per facta tue et Jovis pro- 
genie? suppetere laudum materiem ex tuá 
stirpe, ut non sit aliunde petenda.—3ac 
pun σῦδε (τὸ ϑράσος ἐστὶν, ὥστε) εἰπεῖν φαεν- 
wig ἀρεταῖς (διὰ, per facta preclara) es, 
Alyiwm, Διός v ἐκγόνων, ὅδὲν κυρίαν λόγων 
(εἶναι) οἴκοθεν. ϑαπέ λόγοι laudes, ὅδὸς via, 
quá eze per terras diduntur; adeóque χυρία; 
via regia, lata: vid. Nem. VI. 75, 92. 


tum esse. 


οὐδ᾽ ἔγω 


οἴκοθεν, e gente, ut jam aliquoties. 

79—84. 'Transit ad felicitatem patris 
Thearionis przdicandam, qui et studiis 
gymnicis clarus erat et prudentià. | Naturá 
omnes, qui vivimus, alius aliá sorte uti- 
mur. (Ex iis autem studiis nostra pro- 
ficiscitur felicitas) ut autem unus in omni- 
bus successum habeat, nec fieri potest, nec 
unquam, factum est. 

[79, sqq. ita verbatim reddit Heynius;— 
*€ Indole veró naturali singuli differimus in 
vità, sortiti alius hcec, alia alii."'] 


Verum enimvero, ut ad /Eginetarum laudes redeam, audacter 


et confidenter dixero, O 7Egina, JEacidas et ZEginetas, qui a te et Jove 


ortum ducunt, 


ANTISTROPHE III. '/5—86. 


nativis ac domesticis virtutibus inclaruisse, eàque vià, proprià familiz, - 
nominis celebritatem obtinuisse. Sed a laudandis illis, jam anté multüm 
laudatis, ne sim tzdiosus, in presentià mihi tempero, et laborem hunc 
paulüm intermitto. Etenim in omni re grata est cessatio et requies, Et 
rerum jucundissimarum, utpote veneris et mellis, sic et laudum, satietas 
paritur. Neque singulorum multiplicem indolem, ac naturalem propen- 
sionem, referre vacaret: quà fit ut, cüm alius alii sorti sit obnoxius, vitze 
Anstituto singuli differamus; variamque fortunam experiamur. : Fieri autem 
non potest ut unus aliquis perfectà felicitate omnibus in rebus potiatur, 
quantumvis magno studio eam adipisci contendat: nulliusque mihi suppetit 
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5 ^ [nd ^ / » 
Εἰὐπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρα τέλος PEDE 


85 ἼΩρεξε : 


Θεαρίων, τὶν 


7 
AN. ἐοικότα καιρὸν ὄλξου 


E. γ΄. 


Δέδωσι. 


x. C. 


/ ^2 3 / 
τολμῶν T£ χαλων OLD OU EVO 


Σύνεσις ovx ἀποθλέπει φρενῶν. 


» 0 3 A 5 / 
EA£Iy06 eiui, 0 707€190V OUT E V 


90 Ψόγον. 


el fe 
ὑδατος OTt 


Ῥοὰς, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 


7 ’ὔ $3.4 
KAéog ἐτήτυμον, αἰνέσω. ^ 


Ποτίφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. 


84. Schol. accipit: «í» ὥρεξε ἸΝΙοΐρω σοῦσο 
ἔμπεδον (εἰς) σέλος. Nisi magis lyricum : 
vo)ro τέλος, hoc felicitatis fastigium. Sic 
tamen ἔμπεδον non constanter, continuó, 
sed, per longum tempus: scil. si modó 
aliquis fuit, qui consequutus est, non ta- 
men diu retinuit. 

86. ἐοικότα καιρὸν ὄλξου accipio dictum 
pro ἐοικότα ὄχθον, pro 0AGou καιρὸν, h. e. 0AGov 
καίριον, felicitatem, que pro «tate, indole 
et loco viri alicui contingere potest. 

87. Prudentia adest tibi cum przeclararum 
laudum studio. σὰ καλὰ, ut scpé, studia, 


Heynius : .* resque przclaras audacter sus- 
cipientem prudentia non deficit mentis." 
Dictum mihi videtur ἀσποδλέπειν, pro Zso- 
φυχεῖν, Gc Tox sv, aberrare a consiliorum fine 
proposito. σύνεσις φρενῶν οὖκ ἀσποδλέπει (σοι) 
ἀραμένῳ σόλμαν καλῶν. ἩΕΥ Ν- ρα var. lect.] 

89. Obtrectant tuis laudibus cives tui; 
ego, hospes tuus, ab ommi obtrectandi studio 
alienus, laudabo te, veram laudem in homi- 
nem amicum,tanquam aque rivos in agrum, 
deducendo ; | debetur. hoc premium . viris 
bonis. . Placet autem poeta sibi in. hoc 
quod laudibus proborum favet, maledicit 


quze conspicuum reddunt, in his, certamina, 


φολμὰν ἄρασθαι, πολμᾷν τὰ καλὰ, ut Pyth. 
V. 156. 


[88. ἀποδλέσει. h.l.ita verbatim reddit 


nemini. vid. Pyth. II. 96, sqq. ἀπέχων, 
procul habens. 


93, eror iQoposs consentaneum, debitum, 
hoc viris bonis praemium. 


" exemplum, cui stabilem illam ad extremum Parca prestiterit. Quod autem 
ad te attinet, Theario, tempore opportuno felicitatem tibi Parca, si non om- 
nem, saltem tempestivam 
Ero». III. 87—99. 
impertit, cui, jam seni, natus est Sogenes, isque juvenis Nemeorum victor 
renuntiatus : quique vir fortis es et prudens, magno quidem animo ad res 
praeclaras suscipiendas, et prudenti mente ad earum executionem promo- 
vendam, et ad exitum providendum. Hsec autem mea laus suspicione caret. 
Etenim sum peregrinus, ideóque nulla est ansa vituperandi me,. quód, 
aliquà ratione adductus, eum immeritum laudem. | Hoc autem sum ingenio, 
ut, vel amicum laudaturus, encomio meo nihil commentitii permisceam, 
sed genuinas tantüm recté factorum laudes, tanquam aqu: purz limpidos 
rivos, àd decus ipsi conciliandum, deducam. Viris autem generosis laus 
debetur, tanquam virtuti accommodata merces. 


/ 
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ων δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαιὸς οὐ μέμνψεταί μ᾽ ἀνὴρ 


95 


3 y en N e Y y *^ T 
Ιονίας ὑπὲρ ἄλος οἰκέων 


Καὶ προξενίῳ. πέποιθ᾽ - ἔν τε δαμόταις 


7 * "4 ^ e N 

"Ogni δέρκομναι λαμπρὸν, οὐχ, ὑπερθαλων, 
» 5 N TUYA 

Βιαια avr ἐκ ποδὸς ἐρύ- 


σοίς. 


100 IIo χρόνος ἕρποι. 


ὁ δὲ λοιπὸς εὐῴρων 


N ο 
μαθὼν δέ τις ἂν ἐρεῖ, 


E: TQ μέλος ἔρχομαι 


/ 3/ 3 / 
Ψέεγιον δῶρον ἐννέπων. 


94---Ἰ102. Iterüm ad Neoptolemum ροῦ- 
tam redire aiunt. At sententiá hac, jam in 
Scholiis repetitá, nihil contortius est. Quid? 
si sic statuas: pergit in eádem oratione, 
quá ceperat: nemo me reprehendet. ἐγγὺς 
ἐὼν, et 'loízs ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων, sunt opposita ; 
priore loco omissum οὐ. οὐκ-τττοὺκ pro οὐδὲ 
ἐγγὺς ἐὼν, οὐδὲ &c. memo nec in propinquis 
nec in remotis terris habitantium : pro his 
memorat Siculos et Italos; accenseri possunt 
Epirotze et sic porró. Dices esse obscurum 
ilud, quatenus reprehensionem metuat. 
Scilicet implicuit cum laudandi studio ani- 
mum. alienum ab obtrectatione et maledi- 
centiá per totum locum ver. 89—102. de- 
precatur. nunc in victoris laudibus tam 
effusis non modó suspicionem nimii studii 
et mendacii, verüm etiam 2nvidiam popu- 


lariwm, quasi cum eorum detrectatione 
tantas laudes Thearioni impertiat. Ergo: 
non hanc laudem Thearioni tribuo in 
invidiam popularium ejus ; καὶ προζξενίῳ 
πέποιθα" pro, utor: hospitii jure junc- 
tus.cum ZEginetis, non possum in su- 
spicionem  obtrectandi venire; ef inter po- 
pulares meos constat de meà moderatione. 
Pro hoc: sereno. vultu circumsptcio, ex 
conscientià veri et. recti; homo moderatus, 
οὐχ; ὑπερθδάλλων, non ultra modum evagans, 
sed μέσριος, et «quus, et (ver. 100-2.) 
neminis laudibus obtrectans, adeóque bono- 
rum laudibus studens. 

99. Utinam et quod, restat vite tempus 
hilariter exigam inter civium meorum stu- 
dium mei. Zpsá re doctus (ἢ. e. qui me usu 
novit)—iwtawv, ὡς εἰπεῖν, ad obtrectandum. 


STRoPHE IV. 94—105. 

Quod si aliquis supra Ionium mare, versus Septentrionem, habitans, 
hic adesset, Epirota, Achaus etiam dictus, (quia Ache Thessalici Neop- 
tolemo duce in Epirum migràárunt,) non reprehenderet me, quód 
Neoptolemum ob Delphici templi compilationem czesum fuisse dixissem. 
Confido autem unumquemque δὰ in sententià de me futurum, quód, cüm jure 
hospitii cum ZEacidis et eorum posteris utantur Thebani, verisimile non sit 
me Thebanum offendere voluisse ZEacidam virum. Pratereà, quód candido 
sim animo, ut ex vultu et oculo colligere est, quo semper sereno inter cives 
meos versor, nulà in re modum excedens, omnemque injuri& speciem 
procul a me summovens. | Cujus candoris mihi sum conscius, quemque in 
posterum letus servabo. Denique quód quicunque bené me novit dicere 
possit;me neminem praeter decorum et importune vituperare solere. Jam 
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Εὐξενίδα πάτραθε Σώγενες" (ἀπομνύω 
Mz, τέρμα προβὰς, ἄκονθ᾽ ὡσ- 
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105 TE χωλκοπάρωον, ὄρσαι 


LAS eco 
lad YN 
Θοὰν γλῶσσαν") ὃς ἐξέπεμνψας πωλαισμάτων 
E] / N / 3 / 
Αὐυχίενο κοί σθενος ἀδίαντον, 
Αἴθωνι πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμυπεσ εἶν" 
3 7 t N N 7] δέ - 
(E; πόνος ἦν, τὸ τερανὸν πλέον πεδεργεται.) 
110 "Ec με, νικῶντί γε χάριν 
LY eT) ΓΝ 3 N 
Ej τί περ ἂν ἀερθεὶς | 
, / 3 7 , y 
Ανέχρωγον. οὐ τραχύς εἰμιε καταθεμνεν. 
Ερειν στεφάνους; ἐλα- 


108—112. Sequentia sic constituam dis- 
ponendo et interpungendo: Ἐ ἐξενίδα πάσραθε 
Σώγενες, (ἀπομνύω----γλῶσσαν) ὃς tas pus — 
ἐμπεσεῖν (εἰ πόνος ἦν, τὸ σέρπνὸν πλέον πεδέρ- 
χεσα) "Ez με. Huc usque orationem 
continuandam esse puto. 

104. Juro me laudes haud ultra modum 
efferre. | Quod toties jam vidimus: vid. 
Pyth. I. 82, sq. 

108. Zintequam corpus esset obnoxium soli 
ardenti. Habita ergo certamina pugilatüs 
mané. Sequentia autem non uno modo 
accipi et interpungi possunt; przeferam 


(ἀνακράζω), οὗ. σρωαχύ; tipi νιπῶνφι χάριν 
κωσαθέμοεν, non swm durus, parcus, ad per- 
solvendum decus, laudem, victori. εἴ «íi 
περ ἀερθεὶς ἀνέκραγον ἄν (ἀναπράζω), si paulà 
altiüs elatus, elatiore voce, preconiwum ago. 
Ut adeó sit sententia : 0 Sogenes, qui, cità 
confecto certamine, ante mediwm diem victor 


αι δεῖ, sine me victori tibi hanc laudem 


pronuntiare. 
parcus. 
[112. οὐ σρωχύς εἶμι. Testatur se promp- 
tum esse ad laudem virorum fortium. κασας- 
θέμεν transfertur ab iis qui pignus deponunt; 


σρωχὺς est asper, durus, 


hunc: zz με. εἴ σί περ ἄν ἀερθεὶς ἀνέκραγον, et hoc dicitur pro, ἐγκώμια ϑέσθαι. — BxN.] 


veró, quod ad te attinet, Sogenes, juro me, veritatis terminum non preeter- 
gressum, celeris mezelinguze praeconium, tanquam jaculumferro cuspidatum, 
in te vibrásse. | | 
AxTisTROPBHE IV. 106—117. 

Qui, priusquam meridianus zstus ingrueret, et sol ardentior in membra 
incideret, matutino statim tempore, tuos antagonistas superásti; quo factum 
est, ut siccam cervicem, et nullo sudore dejectum robur, luctationibus 
subduxeris. Quamquam non sine labore rem gessisti, unde plus voluptatis 
ex victorià percepisti. Quisquis autem es, qui me sublatà voce victorem 
altiüs decantare audis, nihil obstes quominus illi gratiosum hymnum imper- 
tiam. Ego utique non zgré adducor ad deponendum victoribus honorificum 
laudis pignus. Quare, anime mi, noli levem coronam cuiquam nectere, 
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Qgóv. ἀναξάλλεο. Μοῖσά voi 
115 Κολλᾷ χρυσὸν, tv τε λευκὸν ἐλέφανθ᾽ ἁμᾷ, 
Καὶ λείριον ἄνθερυον πον- 
7 e e 5/7 
τίας UQeAoic ἐερσᾶς. 
E.2. K.C. 
Auc. δὲ 7T. ἀμφὶ Νεμέᾳ 
- ri 4 [119. πολυφάτων 
| ἸΠολύφατον ὕμνων “ἡρόον δόνει Fed ὡ 
^ ^v Ν ^ 
120 ᾿Ασυχῆ. βασιλῆα δὲ δ εῶν 
Πρέπει, δάπεδον ἀν᾽ τό- 
[122. ἡμέρῳ, Ed. 


, / / N 3 7 Ben. ϑευμόρῳ, 
Ori. λέγοντι γὰρ, Αἰακὸν Damm. Lex.] 


δὲ γαρυέρυεν “γευρνερᾷ 


Mu» ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι; 
2 4 ΟΣ IB. 
125 ᾿Ἐμᾷ μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάᾶτρῳ, 


114. Expecta: nobilius sertum tibi Mu- ϑευμόρῳ ὁ ὀπὶ, diviná voce, praeclarà. 


sa parat. Notabile judicium poéte in con- 125. ὑμᾷ lego, ad victorem, de ZEaco, 
quirendis ornamentis: corona ex auro, ZJEginz heroé. πάσρᾳ 1. de tribu 1. de 
ebore, et coralio. De hoc vid. Schol. patriá h.]l. Tum alterum e Jove natum 


[ib. εἴρειν στεφάνους ἐλαφρὸν, ἀναξάλλεο, subjungit Herculem, προσπρεῶνα, i e. πρόθυμον, 
nectere coromas leviter, omitte, Ed. Ben. fratrem et hospitem ZEaci. JDebuit ergo 
Heynius h.l. ita reddit: * Necterecoronas narratum esse, Herculem devertisse ali- 


(frondeas) leve est. Expecta."'] quando ad ZEacum. Utique ad Telamo- 
117, sqq. .Enimveró in NNemeá (Nemeo nem, vid. inf. Isthm. VI. 51, sqq. 
victore) Jovis facienda est mentio, a quo ZEa- [ib. πολίαρχον. Thebarum principem facit 


cus est satus. Zzux7,suaviter,puto. Nisi ZEacum, honoris tantüm causá, siquidem is 

dicas opponi vv. 111, 112. adeóque esse, Eginetafuit. Nisi jure hospitii et fraterni- 

voce remissiore. tatis, quz ipsi cum Hercule intercessit, hoc 
121. ἄν vel ἀν᾽ pro ἀνὰ δάπεδον πόδε, putes 1111 tribuat. Βεν. 

Nemeam esse; at seqq. docent, ZEginam. 


et ἃ vulgari laudatione abstine. Solet Musa firmam ex auro coronam con- 
nectere; eique album ebur, et suavem coronarii roris marini florem decerp- 
tum inserere, hoc est, encomiis splendidis fortium virorum res bené gestas 
ornare. 

Eropn. IV. 118—124. 

Age veró, hac occasione, duplici nomine Jovis mentionem facito, dum 
placidum celebrium hymnorum sonum volvis: tum quia de Nemeis agitur, 
quae certamina ipsi sunt sacra ; tum quia victor ZEginensis laudatur. Decet 
autem in hoc solo 7Eginetico, illum Deorum Regem voce mansuetà decan- 
tare; quandoquidem, illius recepto semine, ut aiunt, ZEgina /Eginensium 
auctorem /Eacum peperit : 

STrRoPHE V. 125—136. 
qui tecum, O Hercules, celebris mez patriz, videlicet Thebarum, tutor et 
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Ἡράκλεες, σέο δὲ προπρεῶνα 
My ξεῖνον ἀδελφεόν τ΄. εἰ δὲ γεύεται" 
᾿Ανδρὸς ἀνήρ᾽ τί φαῖμέν κε γείΐτον᾽ ἔμμεναι, 
Noo φιλήσαντά γ᾽ ἀτενεῖ, | 

130  DLeírou; wee πάντων᾽ 

'Ez&£io». εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ Θεὸς ὧν ἔχοι" 

ἐθέλει; Τίγαν- 


2 


Ἔν τίν καὶ 
e 3 / : , ^2 
φὰς ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 
/ | 7 
Nas ποτρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφεπων. 
7 LE 
135 Θυμὸν προγόνων εὐκτῆ- ᾿ 
/ 3 ’ 
μόνω ζαθεαν ἀγυιάν. 


ἊΣ τι URS AC 
9 SS / «eMe / e 
Ἐπεὶ, τετραόροισιν θ᾽ ἁρμάτων ζυγοῖς," 
Ἔν τεμένεσσι δόμον ἔχει τε- 
“πῇ / ^ 65 
oig, ἀμφοτέρας ἰων χειρός. ὦ μᾶκαρ, 


127. εἰ δὲ γεύεται.  Preparat sequentia i» σὴν pro σὺν σοὶ, in tuá viciniá. 
de Sogene, qui zdes inter duo Herculis ^ 137. Cogitandum de quadrigis: medii 
fana sitas habebat. γείσων autem deus, equi utrinque habent jugales. ἐν σεμένεσι;, 
cujus sacello vicinas zedes habitat aliquis: inter duo Herculis templa Sogenes habitat. - 
vid. sup. ad Pyth. VIII. 82. Tw, 6 Hercules, 139, Junonem et Minervam 
181. αὐφὸ, κατ᾽ αὐτὸ---- οι pro εἴη, Σωγένης οἱ propitias redde. | Morbos deprecatur, 
ἐθέλει» (μέλλει) ναίειν εὐτυχῶς. ^ Est autem quibus robur subruitur. 


praeses esset, tuusque hospes, et ex eodem patre frater, vir tui studiosissimus, 
utpote hospitalitatis et sanguinis jure tibi conjunctus. Quaroautem, siqui- 
dem vir viro uti solet ad res vitae necessarias, quid possimus dicere vicino 
esse vicinum qui constanti amore illum prosequitur. Dicemus utique hoc 
esse gaudium aliis omnibus zequiparandum meritó. Quoniam veró hoc 
ipsum vicinitatis gaudium potiori ratione prestat Deus, Sogenes, generosum 
animum, quo est hàc tenerà ecetate, fovens et sequens, quinetiam insistens 
tramiti majorum, qui magnà facinorum copià et przstantià claruerunt, 
tecum, O gigantum domitor Hercules, feliciter, tanquam in paternà domo, 
habitare vult. 
AwTISTROPHE V. 137—148. 

Ideóque, quemadmodum temo medius est inter quadrijugi currüs junc- 
turas; sic ille domum habet in medio tuorum delubrorum, sive a dextrá sive 
a sinistráà manu progrediatur,. Quare, cüm ea illius in te sit pietas, O beate 
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140 Τὴν δ᾽ ἐπέοικεν, Ἥραν πόσιν τε CETT 
Κόραν τε γλαυκώπιδα. δύνα- 
σαι δὲ βροτοῖσιν ἀλκὰν 
᾿Αμαχανιᾶν δυσξάτων Sou, διδόμοεν. 
Ei γάρ σφισιν ἐμνπεδο- NEU 


145 σθενέω βίοτον ἁρμόσαις 
"Ha λιπαρῷ τε γήρῳ διωπλέκοις 
Εὐδαίμον ἐόντα. παίδων 
o Ἱ ἣ 
Δὲ παῖδες ἔγοιεν αἰεὶ 
X 
E.v 5C ξι 
“" ἢ 7 
Τέρας TÓ περ VUV, καὶ ὠρειον ὀπίθεν. 
7 
150 Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὐ ποτε φάσει κέαρ 


᾿Ατρόποισι Νεοπτόλεμον ελ- 


141. ϑαμὰ δύνασαι. Nam non semper 


morbos avertunt. ta excusari Swguz po- 
test; interdum et alibi otiosum visum, ut 
Pyth. III. 139. Nem. I. 32. 

144. si γὰρ pro εἶδε. ἁρμόσαις διωπλέκοις 
ornaté pro altero simpliciter posito.—(f/ozoy 
ἐμηεδοσθενέα, 1.6. và σθένος, utinam conjunc- 
tum esse velis, adesse, Z6z γήρᾳ «s scil. 
σφῶν, εὐδαίμονω ἐόντα, σὺν εὐδαιμονίᾳ. 

149. γέρας «6 περ νῦν 56. ὃν, splendorem, 
dignitatem, decora ex gentis victoriis. 

150. Religione tactus pcéta, iterüm de- 
precatur invidiam seu vindictam herois 
Neoptolemi, ac si flagitiosa de eo narrásset 


longé ab eà erat sella Pindari dicta, cui 
insedisse ille narrabatur, quoties Delphos 
adiisset, et ex eà cecinisse carmina in Apol- 
linem: Pausan. X. 24. p. 858. Non mi- 
rum itaque et Neoptolemi nomen in poétze 
carmine locum hunc occupásse, et tantam 
herois religionem poétz animo insedisse : 
cüm ejus aram et tumulum ante oculos 
subinde haberet. σὸ igiy κέαρ ut Isthm. 
V.29, 25. | Enimveró nolo hoc itidem 
repetere.  Inopiam id argueret inventi: 
ut si blatero pater liberis suis subinde repe- 
tit illud vulgatum : Corinthus Jovis filius.— 
κέαρ οὐ φάσει, cogitabit, sustinebit. — Nom 


sup. 61, sq. ' Monstrabant Delphis aram, 


ego animum admittam perversis dictis lace- 
ad quam czsus fuerat Neoptolemus ; nec 


rare nomex, ANeoptolemi. 


Hercules, par est ut Junonem, ejusque maritum Jovem, czsiisque oculis 
virginem Minervam, przcipuos Deos, ei ejusque posteris propitios reddas. 
Quod zqué tibi possibile est, atque identidem remedia mortalibus suppedi- 
tare, quum ad difficultates inextricabiles rediguntur. Utinam, ipsis vitam 
robore constanti firmam accommodans, huic, et in florenti juventute, et in 
lautá senectute, felicitatem intertexas : hujus veró natis, et iis qui nascentur 
ab illis, dignitatem conserves, unde eundem semper possideant honorem 
E»op. V. 149—ad fin. 
quem in przesentià habent: imó etiam in posterum prastantiorem. Caterüm 
nunquam objiciet mihi mea conscientia me Neoptolemo verbis asperis 
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κύσαι ἔπεσσι. ταῦτα 
Δὲ τρίς φετράκις T ἀμπολεῖν, 
᾿Απορίω τελέθει, τέκνοι- 
155 ci» ἅτε μωψιλάκας, Διὸς Κόρινθος. 


155. ἅτε scil. ἀναπολεῖ φοῖς τέκνοις» παισί. 


detraxisse. Sed ter quaterque hanc adversus accusatores meos apologiam 
revolvere, est argumenti et verborum inopià laborare: et perinde facere 
atque is, qui nugatorem et blateronem agens apud pueros, illud ipsis notis- 
simum, videlicet ** Jovis Corinthus," teediosé multoties repetit et regerit. 


N E M E A. 
δος η΄. 


AEINIAI ΜΕΓᾺΑ AITINHTH, 


Xa! 


ARGUMENTUM. 


JuvENEs modó faustos modó infaustos in amores incidunt; 1—9. fausti 
fuere amores Jovis et /Eginae; inde natus /Eacus, cujus virtus fuit 
celeberrima ; — 21. huic pro Z7Eginetis supplicat poéta, et felicitatem 
expetit, quanta Cinyre fuit, —31. Α digressione se retrahit, ne invi- 
dentium  obtrectationi locum faciat;— 57. Invidia etiam Ajacem 
perdidit, ut solet mala fraus grassari—58. a quà alienum se ostendit ; 
— 66. contra se carminibus virtutem ornare, ut nunc Dinidis, tum 
patrem Megam et Chariadas tribules. 
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; 
(QE 
PA πότνιω; κἄρυξ 
᾿Αφροδίτας ἀμθροσιᾶν φιλοτάτων, 
ἽΑτε παρθενίοισι καὶ παίδων ἐφίζοι- 
; Ν SUNL IS ν 255 N 
σὰ βλεφάροις, σὸν μὲν ἄμνέροις ἂν L0 2,006 E Ben.] 
/ one 77 
δ Χερσὶ βαστάξεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 
3 N N ud x : 4 
Αγαπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναθεν- 
: e 
τὸς πρὸς ἔργον Ἑκᾶστον; 


4. ἀνάγκαξ, 


NOTAE HEYNIANZE; 
IxrrRPOsrmmis Quisusnàw BENEDICTINIS. 


1,sq. Bonum sensum non effici video, nisi, 
relictis Grammaticis, sic statuas: O Jwventa 
—optabile est, habere amorem propitium, 
qualis fuit Jovis et ZEginc, e quo natus fuit 
4Eacus. Interpositum : καιροῦ μὴ πλανηθένεα, 
1. e. ἐπισυχόνφα, πρὸς ἔργον ἔχασσον, ita wt bono 
successu in quávis re utaris. καιρὸς, tempus 
Justum, modus justus, res ipsa, quam, votis 
eapetis, bonus successus. ὥρω pubertas pro- 
prié; nam Veneris fructum nuntiat; sed 
cum notione juvenilis decoris, venustatis, et 
dlecebrarum amoris, adjunctá; (sic lyrici 
ingenii impetus plura uno eodemque phan- 
tasmate complectitur, ut Pyth. VIII. 1. in 
voc. ᾿Ησυχία. Sic Χάριτες Ol. XIV. et 
eZpDari; Nem. VIII. 54. obtrectatio in- 
vidi cum malevolentiá, simulatione, et fictis 
blanditüs. Ysthm. V. pr. Θεία, de splen- 
dore omnis generis:) itaque oculis illa insi- 
det, ut aliàs 4mor, h. e. amoris illecebrz, 


et alteri duram, alteri mitem sortem desti- 
nat, dum aut faciles et secundos amores 
habet aliquis, aut in amorem infaustum in- 
cidit. Αἱ ἀνάγκας ab ἀνάγκη locum vix 
habet; verüm est ἀγκὰς ἀν (ἀνὰ) χερσὶ vel 
ἀναγκὰς (si modó auctoritas esset alia) 
χερσὶ βαστάξεις, et a nutrice, puerum in 
ulnis gestante, petitum videtur. μέραις, 
ipsa dum est ἥμερος, placida, mitis. Puta- 
bam ἔρωτας latiàs de quibuscunque studiis 
posse accipi; ut jungeretur cum πρὸς ἔργον 
ἕκασπον, sed reliqua non conveniunt. | Cate- 
rüm ad Dinidis pulchritudinem  poétam 
respicere non posse, sed de /Eginá nymphá 
cogitásse, in promptu est. 

6. καιροῦ, pro 'eo quód opportunum est, 
votis nostris consentaneum. Nisi cum 
Mingarello malis jungere καιροῦ πρὸς ἔργον 
ἕκασπον ὄνφος. , 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 

SrRornux T. 1—9. | 
O vENERANDA florentis ztatis pulchritudo, qua, velut preco aliquis, 
dulcium instar ambrosise amorum Veneris tempus denuntias, quum et 
puellarum et adolescentum decoris oculis et faciei insides; alium quidem 
blandis necessitatis a naturà indite, scilicet ad honestam et legitimam 
&eneris propagationem, blandis inquam talis necessitatis manibus, gestas, 
et ad amandum impellis: alium autem aliis, utpote violentis, potissimum 
ad libidinis expletionem, trahis. Verüm res est optabilis, opportunitatem 
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Τῶν ἀρειόνων ἐρώ- 


9 ^2 Á Σ 
TOV ἐπικροτεῖν δύνασθαι. 


ἷ "Aa. Κ 9. 
10 Οἷο καὶ Διὸς Αἰγέά 
yug TE λέκτρον TOIUEVEG ἀμφεπόλησαν 
Κυπρίας δώρων" ξθλαστεν δ᾽ υἱὸς, Οἰνώ- 
νας βασιλεὺς, χειρὶ καὶ βουλαῖς ἄριστος. 
|... Προλλᾶ vw πολλοὶ λιτάνγευον ἰδεῖν. 
15. 'AGoxzi γὰρ ἡρώων ἄωτοι 
. Περιναιεταόντων 
Ἤδελον κείνου γε πεί- 
θεσθαι ἀξίαις ἑκόντες, 
E.«. K.i/. 
O τε κραναοῖς £y ᾿Αθά- 
. 20 VOICI) ἄρμιοζον στρατὸν; 


11. ἔρωτες eroi vts δώρων ἹΚυπρίας» Sunt, λισάνενον prO ἠξίουν, 
puto, 44mores gaudiorum Veneris potentes. 15. &6Gomci, nom vocati multi cupierunt 
«πο μένω «΄λούσου, dominum, vidimus, sup. ejus ductu uti in rebus gerendis. 
Ol. X. 107. δῶρα ἹΚυπρίας, ut Ol. I. 119. . 20. ᾿Αδάναισιν.. Fuit in his Theseus. 
vid. ad Virgil. ZEn. IV. 33. Mox, 14. 
, 


captando, quz in omni negotio est observanda, nósse ab indecentibus 
amoribus abstinere, eosque qui sunt honesti, consequi posse. 
" ANTISTROPHE I. 10—18., : 

Quales utique fuerunt illi qui Jovem ad /Eginz complexus impulerunt : 
siquidem illum cum δᾶ copulárunt, non tam ut pulchritudinis ejus florem 
decerperet, quàm ut ex eà prolem, quod Veneris est donum, susciperet. 

Itaque cüm, zetatis opportuno tempore, amores istiusmodi lectum illorum 
circumvolitarent, satus est et natus filius ZEacus, CEnonz insule, aliàs 
JEginze, rex, fortitudine et prudentià prestantissimus: quem, ob nominis 
claritudinem, videre plerique multàm optabant. Etenim lectissimi heroés, 
'ejus vicini, quum Gracia siccitate laboraret, et ab oraculo /Eacus dictus 
esset omnium hominum dignissimus qui Jovem patrem exoraret, ejus 
mandatis citra repugnantiam obtemperare ultró parati fuerunt, 

Ero». I. 19—29. | | 
tum qui asperarum Athenarum populum regebant, et rempublicam admi- 
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» ** 7 
Of v ἀνὰ Σπάρταν Πελοπηϊάδαι. 
€ / 9 PON ^ 7 ; 
ἱκέτας Δίακου σεμυνων γουνῶ- 
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Tw» πόλιός SY ὑπὲρ φίλας 
᾿Αστῶν SY ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἅπτομναι, φέρων | 
Λυδίαν μίτραν κανωγηδὼ πεποι- 
κιλρέναν, Δείένεδος δισσῶν σταδίων 
Καὶ πὰτρὸς Μέγα ΝΝερνεαῖον ἀγαλμα. 
Σὺν ϑεῷ γάρ τοι φυτευθεὶς 
Ολζος ἀνθρώποισι παρμνονώτερος. 


25 


3.99 E 9. 
30 Ὅσπερ καὶ Κινύρων £- 


/ / ^ 
Geire πλούτῳ ποντίῳ ἔν ποτε Κύπρῳ. 


21. Preces ad 7Eacum heroém facit pro 
ZEginetis, φόρων κανάχηδα (σὺν καναχῆ) μίτραν 
(στέφανον pro. cantu, carmine, unde Λυδίαν) 
πεσοικιλμένων, affabró factam ; simili au- 
dacià, quà suprà Nem. III. 136. σόμω 
ἀοίδιμον. 

28. Ad preces modó ver. 94, sqq. pro 


Erant de Cinyrá multa carmina ; nova in 
fabulà vulgó notá fingere difficile: cujus 
rei experimentum ipse, puto, dedit Ol. I. 
in fabulà de Pelope interpretandá. | Con- 
sisto pede suspenso, et colligens spiritwm 
antequam pergo. Multa sunt (de Cinyrá) 
multis dicla ; at nova, qu& inveneris, ex- 


ploranda dare alis, periculosa res est. 
Invidis in deliciis habetur, si quid habeant 
in iis novis guod vituperent. ἐς ἔλεγχον (i») 
βασάνῳ, διὰ βασάνου. 


Dinià et Megá factas respicit: felicitatem 
hanc victorum. faventibus diis. obtigisse ; 
qualis illa olim Cinyre, de quà conf. 
Pyth. II. 27. Tum ver. 32. continet se, 
ne in digressionem de eo induci se patiatur. 


nistrabant ; tum Pelopidz, qui Spartam gubernabant. Ut autem illi pro 
universa Gracie salute obtinendá supplices venerunt, sic ego nunc ad 
veneranda ejusdem /Eaci genua procumbo, suppliciter orans, ut et suse 
urbi dilectze ZEginz, hisque duobus civibus, faveat, Dinidi nimirum, ejus- 
que patri Meg». Quod equidem eádem operà facio, dum illis pro 
victorià geminà, quarum alter alteram diversis temporibus Nemezei stadii 
cursu reportavit, hymnum affero Lydià harmonià contextum, éumque 
varium ac sonorum; quo, tanquam pretioso diademate, redimiantur, et 
tanquam statue monumento decorentur. lllo autem apud Jovem inter- 
cessore, ut ili, uti volo, quo felicitatem ipsis obtineat. Nam que 
felicitas ἃ Deo plantatur, durabilior esse solet. 
SrRornur II. 30—38. 
Quz felicitas, a Deo concessa, Cinyram, Cypri insule in sinu Issico 
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Ἵσταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμπνέων τε 
Πρίν τι φάμεν. πολλὼ γὰρ πολλῷ λέλεκται. 
Νεαρὼ δ᾽ ἐξευρόντω δόμεν βασάνῳ 

35 ἊἜς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος" ὄψον 335. σῶς γε κίνδυνο, 


u ^ 
ὅπλον Qfovspoiziv, 


Δὲ λόγοι φθονεροῖσιν. Ed. Ben.] 
“Απσπτεται Ü ἐσλῶν ἀεὶ, 
Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρέζει. 


A. 8. KS. 
Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 
Ν ν / 
40 Δάψεν viov, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. 
ἐν 7 “ 7 
Η τιν ἄγλωσσον μὲν, ἤτορ δ᾽ ἄλκιμον, λά- 
θα κατέχει λυγρῷ ἔν νείκει" μέγιστον 
3 2 / Ἃ 3 / 
A. αἰόλῳ ψεύδει γέρως ἀντέταται. 


, 


e 


- 97. daviroi δὲ 56. ὃ φθόνος : aut etiam ὃ 41. λάθα opp. γέρας: ergo hoc est νίκη» 
φθονερὸς, ex φθονεροῖς. Durum hoc; melior illud ἡ ἥτσα ἐν νείκει» in judicio. Illud γέρας, 
tamen ratio baud suppetit. ut quis causá superior sit, ἀντέσασαι, tribui- 

40. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσως, quod solen- tur, adjudicatur, ψεύδει αἰόλῳ, cause injuste, 
niüs περισπείρας, transfigens. quà quis vincit fraudulentis commentis. 


regem, durabilibus divitiis cumulatissimé auxit. Cujushistorize narrationem, 
ego qui alioqui sum velocibus ad currendum pedibus, hoc est, ad dicendum 
promptus, hic praecido: et priusquam aliquid praterea dicam, paulüm 
respiro, ut consilium capiam. Etenim multi multa de ipso hactenus 
dixerunt; qua nota cüm sint, tzdiosé repeterem. At qua publicé non 
innotuerunt, veluti incestum quem cum Myrrhá filià commisit, comme. 
morare non est consultum. Nova autem aliisque non nota comminisci 
et examini subjicere, ut accuraté et plané explorentur, omninó periculosum 
est; daturque invidis materia calumnia, quà, tanquam telo, feriant. Invi- 
dia autem solummodó bonos et fortunatos petit, cum deterioribus et in- 
felicioribus non contendit. 
AxTIsTROPHE II. 39—47. 

llla utique przstantissimum Ajacem 'Telamonis filium absumpsit, et 
injuri&& impatientem eó adegit, ut proprio gladio incubuerit, seseque 
confoderit. Ipsum sané, quia lingua diserta non fuit, ad causam arte 
dicendam, magno animo ad pugnam fortiter obeundam praditum, Graci 
non meminerunt, in molestáà illà contentione pro Achillis armis; quin 
illi praemium hoc dederunt maximum, qui fortitudine non pollebat, sed 
calidis mendaciis, veritati similibus, variegatam orationem habuerat. 
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Κρυφίαισι γὰρ ἐν ψάφοις ᾿Οδυσσῆ 


45 Δαναοὶ “εράπευσαν" 
Χρυσέων δ᾽ Αἴας στερη- 
θεὶς ὅπλων φόνῳ πάλαισεν. 


E. β΄. . K. uA 
"H μὰν ἀνόμοιά γε δαΐ- 
o101 & “ερμμῷ χροῖ 
δο "EAxem ῥῆξαν πολερυιζόμενοι 
"Ya ἀλεξιμθρότῳ λόγχῳ» τὰ μὲν 
"Aj ᾿Αγιλεῖ νεοκτόνῳ, 
ἔΑλλων τε μόχθων πολυφθοροισιν ἐν 
᾿Αμέραις. ἐχθρὰ δ᾽ ὥρα πάρφασις ἦν 
55 Kei πάλαι, αἱμυύλων μυύθων ojoQoi- 
voc, δολοφραδὴῆς, κακοποιὸν ὀνείδος" 


44. Ita Danai gratificati sunt Ulyssi, ῥῆξων ὑπὸ λόγχᾳ pro σύν. 
eumque  causá superiorem . reddiderunt, ver. 53. debebat sequi σὰ δ᾽ i». 
(ϑεράσευσαν) occultis, injustis, suffragiis. 54. πάρφασις, ἀπάτη, Ol. VII. 120. Pyth, 
47. φόνῳ πάλαισεν, Succubuit leto, 2445. IX. 77. malitia, dolosus animus cum invi- 


48. Atqui in pugná valdé dissimilis vir- dentià et malevolentiá, erat jam olim inter 


tus et dispar robur erat duorum istorum ; homines, non nunc demüm. 


Etenim, versipellis Ulyssis eloquentià demulsi, suffragia, clanculüm ferri 
solita, ejus in gratiam Danai tulerunt; eumque, bellatorem ignavum, 
proindeque non. meritum, Ajaci, fortissimo viro, praetulerunt; unde 
meritissimo armorum Achillis preemio. privatus, seipsum interfecit, post- 
quam furori, morte avertendam istam ignominiam suadenti, diu restitisset. 
Erop. II. 48—58. ἢ 

Porró Ajacem prestantiorem Ulysse bellatorem fuisse, satis arguunt 
res ab utroque geste, tum quando circum Achillem, recens a Paride 
occisum, versabantur, tum per reliquum decennii tempus, quo multi 
sive telis, sive pestilentià, extincti cecidere. Etenim per totum illud 
tempus, Ajax et Ulysses, haste, mortalium propulsatricis, presidio belli- 
gerantes, nec pari fortitudine fuerunt, nec rerum gestarum zequali multi- 
tudine claruerunt. Nam plures: quàm Ulysses et potiores hostes Ajax 
interemit. Quorum si nulla habita est. ratio, suàque eloquentià Ulysses 
immeritó premium obtinuit, nihil mirum: quandoquidem. odiosa viris 
bonis fallax orationis versutia ab omni svo semper viguit ; atque olim, 
uti et nunc, impostores, blandis verbis fraudem obvelantes, dolosque:comes 
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"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 


Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σωθρόν. 


z.y. 


K. 5, 


Ἐς μῆ TOTÉ [^00 TOI- 


60 


oUroy ἦθος, Ζεῦ πάτερ. 


D 
ἀλλὰ κελεύθοις 


᾿Απλόα:ς ζωᾶς ἐφαπτοίμον, “)ανὼν ὡς 
Παισὶ κλέος μῆ τὸ δύσφαμον προσάψω. 


| e 
Χρυσὸν εὔγονται; πεδίον ὃ Ἑσεροι 


᾿Απέραντον" ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 
65 Χθονὶ γυῖα καλύψα!ι- 


, ς. 7 3 » 
"^ 4 CV£0UV CUuTOC, μορμ- 


Quy δ᾽ ἐπισπείρων 


57,8. và λαμπρὸν, Opp. τὸ ἄφαντον, τὰ 
ἄφαντα, et pro hoc, σῶν ἀφάντων κῦδος, etsi 
σαθρὸν, puire, infirmum, .exile, ἀνατείνει, 
ἐπαίρει, ὑψοῖ, cul Opp. βιᾷται. — viros claros 
deprimit, obscuros illustrat, injuria et ma- 
levolentia hominum. cf. Pyth. XI. 45. 

[59. εἴη μή vor&&c. — Peractá digressione 
de invidià, hunc. animi morbum depreca- 
tur, ut, vitáà functus, bené audiat, bonam- 
que famam suis liberis Fdlfiiiet: Βεν.] 

[68. χρυσὸν &c. Quum hic loquitur Pin- 
darus de iis qui sunt auri amantes, ac 


ἀλιτροῖς. 


proinde avari, suspicionem avaritize ἃ se 
amovet, in quam incidit, qui aurum mul- 
toties magni facit, precipué Odà primá 


Olympicá.  Bzw.] 
64. Ut vixi, ita moriar, civibus meis 
probatus. φίλος ἀστοῖς» ut est quoque 


Epigr. ap. Brunck. Analect. tom. I. p. 174. 
Tota stropha praclara est, et magnum 
poéte ingenium, cum magnis sensibus et 
magno animo conjunctum in eo fuisse, 
declarat: quod interdum aliter. se habere 
experientia docuit. 


miniscentes, dannosi opprobrii auctores extiterunt. Et certé illi captiosà 
loquentià claritudinem insignium virorum violenter OPpEmgse et ignobilium 
gloriam, quam praeter meritum nacti sunt, sustinent: cum alioqui, DIE 
vana et putrida, facilé corruitura esset. 

SrnRoruz III. 59—67. 

Faxis, Jupiter pater, nunquam istiusmodi sim moribus, ut, per invidiam, 
de bonis malé, de malis bené loquar, blandam et dolosam orationem com- 
mentus. Malim vitze mese stadium decurrere, simplicibus candoris et 
sinceritatis viis insistendo, ut, illud emensus, famam, omni ab infamià 
liberam, natis meis post mortem relinquam. . Alii nummorum numerum 
innumerum optant, alii arvorum immensum campurn :-at ego unicum hoc 
studeo, ut meis civibus placeam usque ad obitum, post quem corpus meum 
terrà tegetur, laude digna laudibus prosequendo, et iniquis vituperium 
-inspergendo. 


€« 


4]4 


Α, γ΄. 
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Αὐξεται δ᾽ ἀρετὰ, γλω- 
e 97 e el / 5». 
ραῖς ἐέρσαις ὡς OTt δένδρον ἀϊσ- 


70 


Τε πρὸς ὑγρὰν αἰθέρα. 


αι φίλων ἀνδρῶν" 


Ὕσπερωτατῶ. 


σει, σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖσ᾽ ἐν δικαίοις 


Xe ejt δὲ παντοῖ- 


* N 9 N / 
τῶ μὲν αμυῷι πονοίς 


/ ^ aes / 
Uo TEUEI δὲ 40 Tegr 


ig ἐν ὄωμασι Sé bou 


75 Πίστιν. 


"5 / Now 0^5 
o Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ- 


N N / 
σις τεὰν ψυχὰν κομίξαι, 


E. γ΄. 
/ 
Οὐ poi δυνατόν. 


68. Αὔξεται δέ. Ad seqq. viam parat. 
Quod toties dixit: nisi carmine celebrata, 
Jacta preclara oblivione sepulta obscuran- 
tur. Facta (ἀρετὰ) crescunt sc. famá, cele- 
brantur; ἀερθεῖσα ἐν σοφοῖς δικαίοις τε ἀνδρῶν 
(διὰ, per viros ingeniosos et veri studiosos) 
ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσσει, ἀναΐσσει; πρὸς ὑγρὰν 
αἰθέρα ἐέρσαις χιλωραῖς (διά). 

12. ἀμφὶ πόνοις, in certaminibus precipuá 
aliquá ratione indigemus amicis, qui virtuti 
laudes debitas circumspiciant. 

74. ϑέσθαι πίστιν iv δωμασιν, est, fidem, 
veritatem, rei ante oculos ponere, ἢ. e. 
efficere ut res veré talis habeatur qualis est; 
ita et ἡ τέρψις» si quis magnum bonum 
consequutus est, quo gaudet, in votis ha- 


K. ix. 


κενεᾶν 


bet, ut illud aliis ante oculos ponatur; id 
quod et vanitas et laudis cupido et studium 
bona sua aliis communicandi suadet. ]lta- 
que dicta ver. 73—75 pro eo quod vulgó 
esset: qui magnam felicitatem consequutus 
est (ut victor) rebus preclaré gestis, in votis 
habet, eandem felicitatem carmine celebra- 
tam videre. koc ad ipsum felicitatis fruc- 
(wm et ad jucunditatem transtulit in perso- 
nam mutatam : σέρψις (d. e. ὃ περπόμενος) 
μασσεύει; πίστιν ϑέσθαι i» δμμῶσι, in votis 
habet, ut aliquis sibi fidem felicitatis ante 
oculos ponat. Facit autem ei fidem, qui 
eam declarat, ad vividum repraesentat: id 
quod facit poéta carmine, 
75. Megas pater jam obierat. 


AxTiIsTROPHE III. 68---76. 

Unde preclaris in viris virtutis studium promoveam. Quemadmodum 
enim arbor ad liquidum aérem celeriter surgit et attollitur, quum crebro 
rore, unde plante solent virescere, irrigatur; sic virtutes, inter sapientes. 
justosque viros exaltata, velutque laudum humore perfusz, incrementum 
capiunt. Variis autem in rebus, amicis viris uti solemus ; qui tum quidém 
summum et excellentissímum sui usum przestant, quum, laboribus exhaustis, 
rem bené gestam carmine celebrant. Cupiunt autem, ad capiendam ex 
celebratione oblectationem, celebrandam personam. ob oculos ponere, ut 
fidem dictis faciant. Sed te, O Mega, ad superos ab inferis revocare 


ego non possum, ut te videam coràm. Quod si me facere posse sperarem, 
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AN ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 


Σεῦ δὲ πάτρῳ Χαριάδαις TE uuu 


χαίρω δὲ, πρόσφορον 


[83. ἐπαοιδαῖς, Ed . 


5 3 5 
ev 00i- Ben. et Damm. 


e x SN 
δαῖς δ᾽ ἀνήρ νώδυνον καί τις κάματον Lex.] 


80 Ὕπερεϊσαι λίθον Μοισαῖον, £- 
χκατι ποδὼν εὐωνύμων 
X eM 
Aic δὴ δυοῖν. 
5 N 3 7 e-J 
Ἐν [hé ἐργῳ κόμπον deis. 
85  Oxxer. 


“ "i 
ἥν γε μὰν ἐπικώμιος ὕμνος 


Δὴ πάλαι, καὶ πρὶν γενέσθαι 


Τὰν ᾿Αδράστου τάν T£ Καδιωείων ἔριν. 


78. χαῦνον, nullus exitus. 

79. Ut nunc verba se habent, procedit 
sententia inde ab ὦ Μέγα, hoc modo: in 
vitam te revocare non possum, at memoriam 
tuc tribás et Chariadarum ex quatuor vic- 
toris gymnicis carmine celebrare possum. 
In hac tamen lectione, Tro Χαριάδαις τε; 
abundat σε. nam Chariade ipsa tribus sunt. 
Medelam proposui in Var. Lect. Porró AZ- 
ἔρον simpliciter accipio ingentem, magnum. 
Schol. vocalem accepit, εὔτονον μουσικὴν 
στήλην.  Sané λάξρος est loquax, ut Ol. 
11.156. et notus λαξραγόρως in Homero. 
ὑπερεῖσαι λίθον, στήλην 50. δυνατόν ἔστι, 
propter quatuor victorias stadio. At illa 
admodum dura: ἕκατι ποδῶν εὐωνύμων δὶς δὴ 


δυοῖν. Scilicet cogitatione complexus ποδῶν 
νίκας εὐωνύμους, dicere poterat bis duas. 

82. Omninó gaudeo πρόσφορον κόμπον ἱεὶς» 
laudem debitam promuntians ἐν ἔογῳ, il 
νίκη, h. e. lubens celebro prcwclaré facta. 
Et ver. 88. de notione cogitandum est, 
quam aliquoties frequentavit, Ol. I. 157, 8. 
II. 93—95, VIII. 9. Nem. V.87,88. &c. 
victoriam esse laborum et erumnarum dulce 
lenimen, ἀνάπαυσιν, ἀμστνοὰν, ἀμοιξὴν, ἄπ'οινώ- 

83. ἐπ᾽ ἀοιδαῖς est pro δι᾿ ἀοιδῶν. Multi 
jam certaminum erumnas (proprié earum 
memoriam) per carmina lenierunt. ..Nam 
Jam in remotá heroüm «tate carmina vic- 
toribus accini mios fuit. 


toto coelo [;. e. omninà,] errarem ; siquidem vans spes futilem exitum 


sortiuntur, 


At possum tuze tribui, videlicet Chariadis, ob duas illustres 


victorias, quarum tu alteram, alteram Dinis reportavit, geminis uterque 
pedibus stadium decurrendo, carmen, Musarum afflatu suggestum, dare ; 
quo famam tuz gentis firmiüs suffulciam, quàm ingens lapis zedificium. 
Caeterüm juvat me res przclaré gestas encomiastico hymno jactare; quo, 
quemadmodum incantationibus morborum dolores sedantur, sic susceptorum 
laborum molesta gravitas allevatur, quique jam olim in usu fuit, etiam 
ante bellum illud, quod, cum Polynice genero, Adrastus adver Eteoclem 


et Thebanos, Cadmi gentem, gessit. 
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NEMEA. 
Εἶδος 9'".* 


“Ἄρατε, 


ARGUMENTUM. 


CuRoMrUM pronuntiat victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc dignum 
carmine, 1—17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat.—61. Bona 
vota pro ZEtnads.—'79. Inter fortes eorum viros est Chromius.—102. 
Inde redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. ^ 


* [εἶδος 3. Relique Ode hz, qua sub titulo Nemeorum habentur, non ampliüs ad 
Nemeonicas pertinent, sed victores aliis in certaminibus przedicant. Cur autem hoc 
ordine sint collocatze, non moror: satis est ut reverà sint Pindarice.  Brw.] 
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: Δυωδεκὼς c. 


IA ouasowEN παρ Απόλλω- 
γος Σικυώνοθε, Μοῖσαι, 
Τὰν νεοκτίσταν ἐς Δίτναν, 
Ἔνθ᾽ ἀναπεπταμέναι ἡ 
5 ἘΞ εἴνων νενίκανται “ἡύραι; 
Ολξιον ἐς X eopíoU 
Δῶμ. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πρᾶσσετε. 
Τὸ χρατήσιππον γὰρ ἐς ἄρμ᾽ ἀναξαίνων,᾿ 
Ματέρι καὶ διδύρνοις 
10 ΠΠαΐίδεσσιν αὐδὰν μανύει» 
Πυθῶνος οἰπεινῶς ὄμο- 


/ 4 / 
κλῶροις $707 7046. 


NOTZE HEYNIANJE; 
IwrERPosiviS QuisvspóàM BENEDICTINIS. 


1. E Pythiis Sicyone habitis κῶμος vic- hujus domus—nostris hominibusapertissima 
toris ducitur in Siciliam ad urbem ZEtnam. — maximóque hospitalis. 

5. ϑύρῤαι νενίκηνται (ὑπὸ) ξείνων, ut in illo : 10. αὐδὰν μιανύει, hymnum ardiedio 
vice patuere fores, multitudine ingredi- . esse significat in honorem Latonz et libe- 
entium. ἀναπεπσαμέναι de hospitalitate; rorum Victor currum conscendens. 
etiam in vulgari oratione; Cic. Verr. IV.2. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
DvopEcas I. 1—12. 

IxsrirTUIMUS, O Musee, encomiasticum et chorealem hymnum canere, 

Sicyone, a Pythiis ludis eo inloco Apollini sacris, proficiscentes, et recens 

conditam ac instauratam /Etnam petentes: ubi patentes omnibus opulen- 

tarum divitis Chromii zedium fores, ab hospitibus ita frequentantur, ut ille, 

hospitalitatis studio quasi victus et domitus, ab hospitio neminem rejiciat. 
Quamobrem, cüm hujusmodi laudis argumentum suscipiamus canendum, - 
efficite ut hic noster hymnus carminum dulcedine placeat. Nam Chro- 
mius, currum, quo reliquos superavit, conscendens et agitans, denuntiat 
οὐ significat Latonz matri; geminisque ejus filis, Apollini et -Dianze, qui 
pari jure et sorte Pythonis sunt przesides, et Pythiorum istorum inspectores 
et curatores, se carmen adepturum ipsorum in honorem. ; 


jJ 
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419 


ΑΝ 


Ἔστι δέ τις λόγος ἀνθοώ- 


/ 5 Χ 
TU), τέτελεσρνενον. ἐσλον 


18 


Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων 


Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 


Καύγχας ἀοιδὰ πρόσφορος. 
᾿Αλλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομίαν 


7 je ds à 7 
Φόρμιγγ᾽» ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν ὄρσομεν 


20 


7 
Ἵσπείων ἄθλων κορυφὰν, cvs Φοίξῳ 


Θῆχεν "Αδραστος eT | À- 


PE Ὁ) MR 
σωποῦ petÜpoig" ὧν ἐγὼ 


N t: 
ἹΜνασθεὶς, ἐπασκήσω κλυταῖς 


Ἥρωα φιμναϊς. 


13. Carmen hoc antiquum est quod atti- 
gerat Nem. III. 50. et forté idem Pyth. 
IX. 167, sq. 

[ib. zzz. δέ σις λόγος &c. Ratio cur debeat 
hymnum encomiasticum impertiri Chromio. 
Nempe quia trita est et antiqua hominum 
sententia, virtutem esse laudandam.  Ideó 
"Horatius, Carm. lib. IV. Od. 9. 

— Non ego te meis 
Chartis inornatum silebo, 
T'otve tuos patiar labores 
Impuné, Lolli, carpere lividas 
᾿ Obliviones. Bzx.] 


15. χαμαὶ, humi abjectum ? nam χαμαὶ 
sub terrá conditum esse nequit. 

17. Convenit carmen rebus praeclare 
gestis. 

[ib. καύχας. καύχαις ἀοιδὰ πρόσφορος, di- 
vinus autem cantus carminum gloriationibus 
est accommodus. Ed. Ben. h.l. ita reddit 
Heynius: * Divinus autem carminis lauda- 
torii cantus consentaneus.''] 

18. ἀλλ᾽ &vtproptv, igitur. 

22. ἐπ᾿ Ασωποῦ ῥεέθοοις» Sicyone, 

24. Proprié ἐπασκεῖν σιμὰς ἥρωος, elabo- 
rare honores, laudes. 


Dvop,. II. 13—24. | 

Meritó autem hunc virum encomio prosequi instituimus. Nam vetus 
vulgatumque est hominum dictum, ** Non oportere rem ab aliquo 
preclaré et cum virtute gestam, chartis inornatam silere, ita ut ille, 
oblivioni traditus, humi. jaceat obscurus, et, justà laude frustratus, et ante 
et post funera inglorius permaneat."  Accommodum autem dicendi genus 
ad gloriosorum facinorum laudationem, illud est, quod ex carmine, Musa- 
rum divino afflatu composito, constat. Quare sonoram citharam, tibiamque 
excitabimus ad celebrandam insignem. victoriam a Chromio, equestri 
.certamine préstantissimo, partam in Pythiis illis, que Adrastus, in Phoebi 
Apollinis honorem, instituit Sicyone, quam fluvius Asopus praterlabitur. 
Quorum Pythiorum facta nunc a me mentio, suppeditabit occasionem coho- 
nestandi herois illius merità inclytarum virtutum praedicatione, et referendi, 
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ΓΝ 
25 ὋΣ τότε μὲν βασιλεύων 
Κεῖθι» νέωισί SY. ἑορταῖς | 
Ἰσχύος v ἀνδρῶν ἁμίλλαις | - 
“Αρμασέ τε γλαφυροῖς : ! 
" Aqu pouve κυδαΐνων πόλιν. 
80 Φεῦγε γὰρ ᾿Αμφιάρη-" 
’ὔ’ Á it X ’ 
ὄν τε ὡρασυμήδεω καὶ δείνὰν στάσιν; 
/ ». , / , 3 5 J 
Πατρίων οἴκων ἀπὸ τ Agryeoc. ἄργοι 
Δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἔσαν Ταλαοῦ 
Παῖδες, βιασθέντες λύα. 
35. ἹΚρέσσων δὲ καππαύει δίκαν 
^ L4 Bde 
Τὰν πρόσθεν ἀνήρ. 


29. ἀνέφαινε πόλιν, ἐμφανὴ ἐποίησεν. givorum stirps Talai. 

30. Adrastus Talai f. in seditione civium 35. Adrastus odia mutua composuit, et 
fugatus ab Amphiarao Oiclis f. consangui. Amphiarao sororem suam, Eriphylen, in 
neo suo, Sicyonem venerat, ubi Polybus matrimonium collocavit. Hoc ψνωμικῶς 
filiam et regnum ei tradidit: vid. Schol. et extulit: 41 enzm vir bonus componit jurgia : 
Herodot. V. 67, sq. ὃ κρείσσων ἀνὴρ, ὃ ἀγαθός. 

92. ἀρχοὶ δέ. Exciderat adeó regno Ar- 


Dvor. III. 25—96. 


ut novis celebritatibus, nimirum Pythiis ludis, in quibus viri robore cer- 
tarent, et equestri certamine in pulchris curribus se exercerent, illustrárit 
et decoràrit Sicyonem urbem, in quà tum regnavit, quum, arreptà fugà 
ab Argivo solo patrio, in Achaiam ad Polybum Corinthiorum regem 
(à quo, masculà prole carente, accepit filiam in uxorem, et sceptri succes- 
sionem) concessit, Amphiarao, audaci et prudenti viro, cedens, et seditio- 
nem domesticam vitans, quam excitárat Amphiaraus, ut, occiso Talao, 
regnum Argivum occuparet : quod et occupavit, quum seditiones, quibus 
res maximze dilabuntur, inter se exercentes illi Talai filii, illisque oppressi, 
suo principatu exciderunt. Sed ut est prestantioris viri litem, ulteriüs 
inter contendentes progressuram, co&rcere et compescere; sic preestantior 
vir Adrastus, suà prudentià effecit, ut quie inter se et Amphiaraum inter- 
 cedebant inimicitie, non ulteriàs progrederentur. | 
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Δ. 0 
᾿Ανδροδάμναν τ᾽ ᾿Ἐριφύλαν; .. 
ej e e N 
Oegxioy ὡς o6 πιστον, 
Aóvreg Οἰκλείδᾳ γυναῖκα; 
- 40 Ἐανθοκομᾶὰν Δαναῶν 
65 / 7 * 94 
Ησαν μέγιστοι. — xou πΌΤ' ἐς 
ον νων ETTÜTÜAOUS 
N 9 ^ , t^ 
Θήξας στρατὸν ὠγαγον ἀνδρῶν, αἰσιῶν 
9 25» ἡ εν »N 7 
Ov «o ὀρνέχων 000». οὐδὲε Keoviav, 
45 ᾿Αστεροπὰν ἐλελί- 
/ 
ξαις, οἴκοθεν μνωργουμένους 
᾽ὔ 2 / ? 9 N 7 
Στείχειν ἐπώτρυν, ἀλλὰ φεί- 
77 
σασθαι κελεύθου. 


Δ. £8. 
Φαινομέναν δ᾽ ἄρ᾽ ἐς orat | 
50 Σπεῦδεν ὅμιλος ἱκέσθαι 


* 


. 99. δόνσες SC. Ταλαοῦ παῖδες, Adrastus, cum ominibus. Nota hec, ut et 56. Sep- 
Parthenopzeus, Pronax,  Mecistheus, et tem rogi, cf. Ol. VI. 24. ἐρυσάμενοι νόστον, 


soror Eriphyle. inhibentes sibi, sistentes, adeóque privati 
49. (καθ᾽) ὁδὸν ὀρνίϑων οὐκ αἰσιῶν, expedi- — reditu. 
tione infaustá, οὐδὲ ἸΚ.----κελεύθου : et malis 


Dvop. IV. 37—48. 
quum, ejus suasu, Talai filii, ejusque fratres, Oiclei filio Amphiarao Eriphy- 
len sororem nuptum collocárunt, tanquam certum pignus redintegratze 
amicitie : tumque inter flavis capillis decoros Argivos, quorum reges ἃ 
Danao ortum duxerunt, maximi extiterunt; et quondam Thebas, qua 
septem portis clauduntur et aperiuntur, electum virorum exercitum, malà 
quidem ayi, et infaustis auspiciis, deduxerunt; quos neque Jupiter, excitato 
fulgure laevum tonans, hortabatur, ut, furioso impetu in adversarios concitati, 
domo proficiseerentur, sed contrà, ut ab expeditione abstinerent. 
Ὅσον. V. 49—960. 
Sed exercitus ille, equitibus et peditibus aere armatis constans, quamquàm 
nullum a Jove faustum, sed infaustum potiüs, signum acceperat, ad mani- 


f 
, 
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/ y 
Χαλχέοις ὅπλοισιν ἱπαεί- 
N 3/ , 
οἱς T& σὺν €VT£OI). 1. 
MV NO 7) μ᾽ 
σμήνου δ᾽ iT ογθαισιν γλυκὺν 
ΝΝόστον ἐρυσάμνενοι, 
7 Á 5 7 / 
55 ΔΛευκανθεω σωμνοσ' ἐπίωνῶν. κοινὸν. 
€ N N » Ν (d 
Ezra γὰρ δαίσαντο πυραὶ γεογυίους 
Φῶτας. ὁ δ᾽ ᾿Αμφιάρηι | 
Σχίσεν κεραυνῷ πωμβξίᾳῳ 
( - 7 
Ζεὺς τὰν βαθύστερνον γθόνω. 
δον yif 


60 ΚΚρύψεν δ᾽ zw ἵπποις; 


AME. 

Aovei Περικλυμένου πρὶν 

Naro τυπέντω μωγατὼν 

Θυμὸν αἰσγυνθῆμνεν. ἐν γὰρ 

Δαϊμονέοισι φόξοις VE m sis 
65 Φεύγοντι καὶ παῖδες ϑεῶν. 


[60. κρύψεν ο.. Locus ubi a terrá fuit 61---ϑ. πρὶν (αὐσὸν) συπέντω (κατὰ eA) 
absorptus cum curru Amphiaraus, postea νῶφα δουρὶ ΤΠερικλυμένου αἰσχυνθήμεναι (stre y 
vocatus est "Agna, ut testatur Pausanias in ϑυμὸν μαχατάν: υὐ 87. Quui» αἰχματὰν 
Booticis. Brw.] dixit, fortem. , 


festum exitium properare maluit, quàm a proposità profectione abstinere. 
Itaque ad Ismenum fluvium, Thebas preterlabentem, ubi cum "Thebanis 
prelium committebant, cesi, dulcem in patriam reditum amiserunt, et 
septem rogi robustos juvenes viros concremárunt, quorum ex cadaveribus; 
dum cremabantur, albicans ob pinguedinem fumus emittebatur. Sed 
Jupiter fulmine, cujus vi res omnes absumit, terram pcctorosam diffidit ; 
qua, magno hiatu diducta, Amphiaraum cum curru et equis absorptum 
occultavit et sepelivit ; | 

| Dvop. VI. 61—72. 
priusquam Periclymeno, cum que conflicturus ille Amphiaraus aufugit, 
(etenim etiam fortissimi, ut Ajax, et deorum filii, ut Titanes, divinitüs 
immissis terroribus perculsi, fugam, vitio non vertendam, arripiunt) offer- 
retur occasio virum illum fortem et bellicosum, terga dantem, hastá per- 
cutiendi, et lethali vulnere dedecorandi. Sed ut ad rem redeam, et de 
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N 
E; δυνατὸν, Κρονίων, .. 
m N D 
Πεῖρων μὲν ἀγάνορα ζϑοινικοστόλων 
3 / / 7 7 N 
Eyyéo» ταύταν SovóoU πέρι καὶ ζω- 


[69. ἀναξάλλεο, 
remove, Ed. 


/ E J » 
70 ἽΠόρσιστον μυοῖρων δ᾽ sUvopuov Ben.] 


ἂς Gy OE Y oput ὡς 


Αἰφέω σε παισὶν δαρὸν A4- 
/ 2 7 E 
φναίων ὁπώζειν: 
Y. vri 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαϊαισιν 
"ATEM / , / 
A ἀστυνόμοις ἐπιμίξαι 
UP ; test 
75  Naów ἐντί voi φίλιπποί 
, LN; ^ N / 
Τ᾽ αὐτόθ, καὶ κτεάνων 
N » / 
Voyac éyorvrec κρεσσονας 
5» 2) 2 
Ανδρες. ὠπίστον ςεί- ; 
9 ἢ »N NY gor y / 7 
z ; αἰδὼς γὰρ ὑπόκρυφω κέρδει κλέπτεται; 


66. εἰ δυνασὸν ad superiora tractum, jeju- adhuc in σαύσαν.. An Poeni tum in appa- 
nam oratiouem facit.  Imó veró -τϑεῶν. ratu belli contra Siculos fuere ? hoc mihi 
δυνατὸν, Κ ρονίων;----ἀναξάλλομαι ὡς πόρσιστα, probabile fit. MMingarel]us simile certamen 
ῥιοῖραν δὲ εὔνομον αἰτέω σε---ϑὲ per fata licet, . intelligit, quale fuit Amphiarai et Pericly- 
si fas est, O Jvpiter, deprecor, precibus. meni, Argivorum et Thebanorum: vix 
meis removeo (i.e. precor ut tu removeas) ,bené. 
quàm longissimó: bellum hoc. cum Panis," 79,80. Studium rerum honestarum, quod 
conira veró precor, μὲ des &c.  Mizreo gloriam affert, quo gloria paratur,. clàm 


- ZEtneeis, Chromii gente, dicam,. illi Phoenicum audacem insultum sustinu- 
erunt, oppositisque armis represserunt; qualem, O Saturni fili, in posterum 
quàm longissimé rejice, si ita est in fatis, et per ea id licet: ne ab. hastatis 
Phoenicum et Carthaginiensium copiis denuó petiti, rursüs in discrimen 
veniant, in quo de vità et morte agatur, et de summá rerum certare oporteat, 
Rogo etiam te, Jupiter pater, ut iisdem eam felicitatem impertias, quae 
diutissimé bonarum legum, sub quibus vivünt, constitutionem servet : 
Dvop. VII. 79---84, 
utque populo occasionem consequendi gloriam civilem, a generosis animis et 
factis manantem, impertias. Habet enim ZEtna illius capaces viros, utpote 
studiosos equorum, bellicososque, et divitias tam parvi facientes, ut bonorum 
fortunz specie non capiantur. At putet aliquis, merem incredibilem asserere, 
- quoniam: aliquando contingit, ut verecundia, quae bonam existimationem 
affert, animum a rebus indecoris amovendo, furtim et sensim sine sensu, 
lucri causá; imprudenti subtrahatur. Id ;sané aliquando contingit. At 
| | 91, 
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80 "A φέρει δόξαν. 
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t / 
X eopuio κεν ὑπασπι- 


/ 
ζων, παρὰ πεζοῦόαις, 
Ἵπποις τε ναῶν v ἐν μάχαις, 
3/ 25. 3 7 , 
Exeivoe ἂν κίνδυνον 0- 


7 es P 
ξείας ἀυτᾶς; 


Δ. η΄. 


8ὅ 


/ 5 / / 
Odvexey ἐν πολέμῳ κεί- 


N "ἢ » 3 n 
tt ὥεὸς &£VTUEV αὐτου 


3 / 
Θυμὸν oy ovrt, ἀμύνειν 


NUS / 
Δοιγὸν EyvooAiov. 


IIoveoi δὲ βουλεῦσαι, Φόνου 
e 


à 00 Παρποδίου γεφέλαν 


cedit lucri cupiditati. "Vides αἰδῶ dici pro 
φιλοτιμία, quae conjuncta est cum verecun- 
diá et pudore, ne sumptibus parcere videa- 
mur in studiis honestis. κχλέσσεσαι pro 
γικῶται; bm) κέρδους, quia ὑσόκρυφα, clancu- 
lim, fit, ne alii animadvertant ; /ucri studio. 
h.e. ut ne expensas in eas res faciamus, 
vincuntur studia honesta. 


80. Chromio si adstares in preliüs, in 


discrimine pugne animadverteres, quod 
glorie studium eum armat, instruit, ut vim 
hostilem propulset. "Έχκρινας à ἀνὰ κίνδυνον ὀξεΐ- 
ὡς ἀὐτῆς, οὕνεκεν κείναω Ss, ἡ Αἰδὼς, (QuXo- 
σιμία) 3 ἔναυεν αὐτοῦ S. αἱ. 

lib. ἃ φέρει δόξαν. Refer ad αἰδώς. Nam 
và αἰδήμονι, verecundo, qui legem hones- 
tatis veretur transgredi, dum a turpibus 
amotum ad honesta impellit, decus et glo- 


82,sqq. Idem color Pyth. I. 147.  Pre- 
cipuam virtutis gloriam consequutus est 
Chromius in pugná ad Helorum, ad Syra- 
cusas in austrum. — Facta hec pugna esse - 
debuit paucis annis ante Gelonis principa- 
tum, primo Gele, tum Syracusarum, qui 
ab Ol. LX XII. 2. computari solet; Hip- 
pocrates, Gelze tyrannus, aliis vicinis civi- 
tatibus subjugatis, bello quoque petitos Sy- 
racusanos vicerat, Gelone'equitatui prze- 
fecto: Herodoto auctore, VII. 154. et, in 
Excerptis libri X X. Diodoro, p. 558. tom. 
II. Wessel. Factam pugnam ad Helorum 
fl.e Timzi libro X. docet Schol. ad ἢ, 1]. 
In eà insignis fuit opera Chromii. 

85. οὕνεκεν est pro 0v, Non, ut reddi- 
tum video, cujus rei causá. 

89. παῦροι δὲ δυνατοί εἶσι DevAMUrMA (és) 


riam parit. De hac Hesiodus; Αἰδὼς ἀν- 
θρώπους μέγα σίνεσαι; ἠδ᾽ ὀνίνησι, | BEN.) 


φρέψαι. possunt consilium inire ad— 
saltem ZEtnai Chromii exemplum habeo, cujus armiger et comes si fuisses 
in pedestribus, equestribus, navalibusque preéliis, cognovisses et judicásses 
quanto quàmque confidenti animo acris pugne periculum subiret. 
Ὅσον. VIII. 85—96. 

quoniam illa .dea, nimirum  Verecundia, bellicosum ejus animum ita 
comparabat et instruebat, ut non lucri studio castra sequeretur, sed ut 
patrie perniciem imminentem propulsaret, quam belli, a Pheenicibus illati, 
furor minabatur. Et quamvis pauci: queant consilio, animi magnitudine, : 
€t corporis robore, po) ante pedes positze mortis periculum i in hostium 
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Τρέψαι ποτὶ δυσμυενέων ἀνδρῶν στίχας 
ΣΧερσὶ καὶ Ψυχῷ, δυγάξοί. 


“Ἕκτορι m κλέος ἂν- 
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λέγεται μὰν 
θήσαι Σκαμάνδρου γεύμασιν 


᾿Αγχροῦ. - βαθυκρημνοῖσι δ᾽ ἀμ.- 
Q ἀκταῖς Ἑλώρου, 


905 


A.U. 
"E»t" ᾿Αρείας πόρον ἄνθρω- 
“οί 40. E0101 δέδορκε 
Παιδὶ TOUT ᾿Αγησιδάμου 
100 Φέγγος ἐν ἁλικίῳ 
Πρώτῳ. σὰ δ᾽ ἄλλαις ἁμέραις 


Πολλὰ μὲν ἐν κονίρ 


, 


[92. λέγεται μὰν “κλέος ὅς, Syncrisis Mox σύν «s δίκῳ, ut. nunc. interpungitur : 
Chromii cum. Hectore:: ut enim apud que gesta sunt in juventute et. in causá 
Trojanos δὰ Scamandrum Hector, sic just. Mira hec ἀκρίξειω in laudibus po- 
apud Siculos ad fluvium  Helorum pro tentium hominum! Fuisse putabam a Fin- 
patriá pugnavit Chromius,  Brw.] daro profectum ; ἐκ πόνων δὲ, οἵ σὺν νεότατι 


98. δέδορκεν, illuxit, irradiavit, ut Olymp. 
1. 152. . Mox, φέγγος est κλέος: 

101—108. .Forté non est: aiia alio tem- 
pore commemorabo eisi defendas simili 
loco Ol. XIII. 146. .Verüm: alia. aliis 
diebus, alio tempore, partim terrá partim 
mari, gesta conimemorare possim, comme- 


ψένωνσαι, σύν τε (1. σύν γε) δίκᾳ. τελέθει πρὸς 
γῆρας αἰὼν ἁμέρω: jure meritoque jucunda 
fit vita. Pyth. LX. 180. αἰνεῖν----σανφὶ ϑυμῷ 
σύν τε δίκῳ. Sentio tamen inesse sic quo- 
que aliquid otiosi : 
me. An fuit σὺν «óx«? cum successu : ut 
Isthm. VIII. 149. ἀγὼν σὺν τύχᾳ. 


et «s post σὺν revocat - 


moranda habeo. ᾧφάσομαι pro φαίην v. 


capita retorquere, Chromius tamen, hisce virtutibus preeditus, hoc prestitit. 
Et quemadmodum apud Trojanos celebris evasit Hector, quód ad Sca-. 
mandrum, Trojae fluvium, pro patrià fortiter pugnàrit; sic et Chromius, 
Agesidami filius, qui ad ripas Helori, Sicilize fluvii, cujus, ad Pachynum 
promontorium siti, profunda sunt przcipitia ; 
- Dvor. IX. 97—108. 

(quem locum, quoniam ibi per victoriam retuse sunt Carthaginiensium 
minz, *€ Arez," hoc est ** Minarum, trajectum," homines exinde denomi- 
nàrunt,) pro patrie salute fortiter pugnavit, simile apud Siculos decus 
primà juventute consecutus est, Alio autem tempore multas alias res, quas 
terrá marique przclaré gesserit, carmine decantabo: post quz si senilem 
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/ VM A exe E / i 
Χερσῳ, τὰ δὲ γείτον; πόντῳ, φάσομναι. 
, / , e! Ν 7] / ? 

Ex πόνων δ᾽, ot σὺν νεότωτι γένωνται 
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Σύν τε δίκᾳ, τελέθει 

Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρω. 
5» N hy 7 
ἴστω λᾶχων πρὸς δοαιρυόνων 
Θαυμαστὸν δλθον:. 


105 


A. .F. 
Ej γὰρ cut κτεάνοις πολ- 
Lr 3 P4 3J 
Aoi ἐπίδοξον tip ou 
^ , 3 949 Y lí 
Κῦδος, οὐκ $v ἐστι πόρσω 
t 
Θνατὸν ἔτι σκοπιᾶς 
ἼΑλλας ἐφάψασθαι 
᾿Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 


110 


ποδοῖν. 


sic victoriam hymnus. Sententias autem 


104. σὺν wórnz: pro i» Mingarell. ja- 
ita temperavit : Convivium desiderat ju- 


venil audaciá : ergo et σὺν 3lzgà pro ἐν δίκᾳ 
n 4 E 


δικαίως. ! 

107. Junge ἴστω λαχῶν, pro ei λαχεῖν. 
Nota forma passim illustrata, nuper a viro 
doctiss. Scheidio de Analog. Gr. L. p. 463. 
Sciat is, cui vite. illa jucunditas obtingit, 
se consequutum esse mirabilem felicitatem 
divinitüs. Nisi ad Agesidami filium, ver. 
99. Chromium, referre placet. 

lll. οὐκ ἔστιν, οὐ δυνατόν ἐστιν, αὐτὸν ϑνη- 
σὸν (ὄντα) ἰφώψ. De formulà loquendi cf. 
sup. ad ΟἹ. III. extr. 

114,15. Ut convivium decet hilaritas, 


cunditatem, nam ἡσυχία h.l. synonymum 
letitic, hilaritatis; at recens victoria au- 
getur (victoria pro sensu victoriz,, gaudium 
ex 118) jucundo cantu. | Fit autem cantus 
tantó alacrior, si crater apponitur... Hunc : 
igitur statuat aliquis :. γλυκὺν κώμου προφά- 
σῶν; προηγητὴν ὄντα ποῦ ὕμνου, Cum in con- 
vivio. propinatur ante hymnum exordien- 
dum. Non veró mirum, hymnos in vic- 
tores non modó in pompá cani solitos, sed 
repetitos quoque esse inter epulas. 


eetatem attingat, placidum zvum exiget. Quandoquidem juvenilem sta- 
tem in justis laboribus impendisse, animum viri, ad senectutem provecti, 
hac consolatione munit, quód nec in otio, nec in rebus inhonestis, sed. 
virum fortem et probum decentibus, florem vegetze ztatis collocárit: quo 
fit, ut emeritos annos citra peenitentize taedium placidé traducat. Caterüm 
sciat Chromius se, deorum munere, admirandà felicitate potiri. 
ie, Ὅσον. X. 109—120. 

, Cim enim opibus abundet, et decus gloriosis ex factis adeptus sit, sum-- 
mum felicitatis culmen attigit. Ad quod quicunque pervenit, nec oculos 
nec pedes ulteriüs circumferre debet, ut potiora quzrat ; cüm nihil majus. 
homini mortali obvenire possit. Czeteràm quemadmodum modestia et 
tranquillitas in convivio postulatur, ut jucundum efficiatur, sic etiam recens 
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115 Μὲν συμπόσιον" γεοθαλὴς δ᾽ αὔξεται 
Mao vxo Qopíts σὺν ἀοιδᾷ. 
Θαρσαλέα δὲ παρὼ 
Κρητῆρω φωνὰ γίνεται. 
᾿Εγκιρνάτω τίς μιν, γλυκὺν 

120 Κώμου προφάταν᾽ 


Δ. α΄. 

᾿Αργυρέωισι δὲ νωμά- 

σω φιάλαισι βιὰτὰν 
᾿Αμπέλου παῖδ᾽ ὡς ποθ᾽ ἵπποι 
Κτησάμεναι Χρομίῳ 

125 Πέμψαν ϑεμιπλέκτοις ἄμα 

Λατοίδα στεφάνοις 
E» τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. Ζεῦ πάτερ, 
Εὐχορναι ταύταν ἀρετῶν κελαδησὰι 


193. In Pythiis Sicyone ὥδλα φιάλωα, καὶ σιμαλῷφεῖν λόγοις νίπῶν ὑπὲρ, (mA, et 
&pyvezi. Conf. Nem. X. 80. «tinam consequar victoriam, i. e. preestem 
(127. E Σικυῶνος.  Sicyon sacra vo- carmine aliis, laudando ex merito: nam 
catur quia extructa est in colle naturá mu- hoc est ἀκοντίζειν ἄγχιστα σκοποῦ Μοισᾶν, 
nito, et Cereri sacro; Strabo,l. VIII. BrEw.] de laudibus justis et ex re et facto petitis, 
128. Sic nunc reddo : utinam hanc vic- non immodicis nec tenuibus. Hzc jam 
Ltoriam (Zoteh», ut sepe) carmine celebrem  szpé vidimus, ut modo Nem. VI. 45, sq. 


σὺν Χάρισι, faventibus Gratiis (pro Musis), 


parta victoria suave carmen flagitat, ut lztior et gloriosior reddatur. Quod 
carmen, ut animosiüs a cantoribus in victoriali convivio canatur, siquidem 
vini generosi potio vocem roborat, aliquis id in letitiae craterem, qui dulcis 
est praenuntius mox secuturz cantionis, infundat, 


Dvopn. XI. 121—-ad fin. 
et liquorem illum, qui a vite progignitur, cujus et vis est maxima, distribuat 
argenteis phialis, quas eque» Chromii hero suo partas ex sacrà Cereri Sicyone 
4Etnam vexerunt, simul cum coronis illi textis pro justo praemio victorize, in 
Pythiis, ibi ab Adrasto Apollini consecratis, parta. Quam viri illius virtu- 
tem, hoc egregiofacinore demonstratam, carmine, in quo Gratiarum elegantia 
refulgeat, celebrareopto, Jupiter pater, etsupra plerasque alias victorias verbis 


428 NEMEA, O»r.IX. 
Σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ 
180 Πολλῶν τε τιμωλφεῖν λόγοις 
Νίκαν, ἀκοντίζων σκοποῦ 
ΓΑγχιστα Μοισῶν. 


erudité inventis honorare, Muss:e mez sagittas omnes proximé ad scopum - 
torquendo, h. e. ad propositum laudis argumentum, videlicet Chromium, 
omnem mez mentis in contexendo hymno inventionem directé conferendo. 


N E M E A. 
Eie; ,'. 
ΘΕΙΑΙΩῺ ΠΑΙΔΙ OTAIOT, 


Παλαιστῇ. 


ARGUMENTUM. 


CowMEMORAT plures de Argis fabulas, quas tractare possit tanquam παλαιὰ 
Argivorum xA&, tandemque in victore subsistit.—39. ^ Ejus victorias 
commendat; optatque tandem, ut etiam Olympicam consequatur.—68. 
Inde laudes victorum ex eà gente,—90. in quibus Pamphaés fuit, ad 
quem Dioscuri deverterunt ; quibus memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 
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Aqui. UR ἡ, 


E no: σόλιν, ἀγλαο- 
θώκων τε πεντήκοντα κορᾶν, Χάριτες; 
ἴΑργος, Ἥρας 02 ut. S'eozpemis, ὑ- 
μνεῖτε. φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 
δ Μυρίαις, ἔργων “ρασέων ἐγεκεν. 
Μακρὰ μὲν τὰ ἹΠερσέος ἀμ.- 
Qi Μεδοίσας Τοργόνος. 
Πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατῴκισθεν ἄστη 
Ταῖς ᾿Επάφου πωλάμοαις. 
10 Οὐ δ᾽ Ὕπερμνήστρα παρεπλάγχβθη; μνονό- 
ψαφον ἐν κολεῷ κωτασχοῖσω ξίφος. 


NOTZE HEYNIANZE; 
IwrERPOsrTIS QuisusnàM BENEDICTINIS. 


8. ἀρεταῖς, argumentis laudum, decoribus. σχοῦσω (i.e. μόνη. — Etiam ZEschylus Suppl. 

6. μακρὰ, πολλὰ, longam, marrationem 8378. voce sic utitur) rectum tenuit. Mox, 
probent. à 16. Amphiaraus pugnator πολέμοιο νέφος» 

10. Hypermnestra sola sponsum non ju- pugne procella. 
gulando, ᾿μονόψωαφον ξίφος ἐν κουλεῷ xecu- — C 


PARAPHRASIS BENEDICTINA, 


SrRoPnur I. 1—11. 

. Vos, O Gratiz, carminibus Argos celebrate, cujus rex fuit Danaüs, qui 
diversis ex uxoribus quinquaginta suscepit filias, celebres redditas, et quasi 
conspicuo in loco collocatas, ob perpetratum in maritos facinus ; celebrate, 
inquam, Argos, in quo, sibi sacro domicilio, tanquam numini suo conveni- 
enti, habitat tutelaris dea Juno. Civitas enim illa illustris reddita est ob 
sexcenta audacia facinora. Quale est illud Persei, qui ut Medusam Gor- 
gonem neci dederit, longius esset referre. Qualia et Epaphi filii Jovis, et 
Iós filis Inachi Argivi; qui cum a matre, in ZEgyptum translatà, in lucem 
editus esset, ibi multas urbes, utpote Memphim, aliasque, condidit. Quale 
etiam illud memorabile Hypermnestra factum, quae sola clemens, in nuptias 
non peccavit, quando cum reliquis sororibus non consentiens, traditum a 
patre gladium, quo primá nocte sponsum interficeret, e vaginà non eduxit, 
et marito pepercit. 


/ 
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Ala DESEE. 
Διομήδεα δ᾽ ἀμξροτον 
han ποτε Γλαυκῶπις ἔθηκε Sov. 
Γαῖα δ᾽ ἐν Θήξαις ὑπέδεκτο, κεραυ- 
15 γωθεῖσα Διὸς βέλεσι, 
Μάντιν Οἰκλείδαν, πολέρνοιο νέφος. 
Καὶ γυναιξὶν κωλλικόρυδι- 
σιν ἀριστεύει. πάλαι 
Ζεὺς ἐπ᾿ ᾿Αλκχμῆναν Δανάαν τε μολὼν τοῦ- 
20 τον κοτέφανε λόγον. 
Πατρὶ δ᾽ ᾿Αδράστοιο Δυγκεῖ τε φρενῶν 
Καρπὸν εὐθείῳ συνάρμοξεν δίκᾳ. 
Ew. "K. 19. 


Θρέψε δ᾽ aiy ua» ᾿Αμφιτρύ- 
avc. 00 0A Co φέρτατος 


91, 99. Ad Argos referendum et ad dis- mente maturá, prudentiá. | Àd rem cf. 
cordiam inter Talaum et Lynceum, qui Nem.IX.35. 


Danao socero successerat: quos composu- 93. luit quoque Argos A4mphitryonem 
erunt, amicitià junxerunt, Zrgivi ad justi pugnatorem. | Sic αἰχμὰ inf. Isthm. V. 42. 
normam; (σὺν) δίκᾳ süfsíg. — Dixit καρπὸν 24. Jupiter venit in ejus domum; ejus 


φρενῶν, φρένα; καρπίμου:, εὐκώρπους, pro familie insevit Herculem. 


! 


ANTISTROPHE I. 12—22. 

Hoc quoque nomine illustris reddita est civitas, quód Diomedem, Tydei 
filium, flava et caesiis oculis Minerva, immortalitate donatum, in numerum 
deorum retulit. Quód et Amphiaraum vatem, Oiclei filium, fortem et bel- 
licosum virum, qui nubis instar in hostes ingruere soleret, terra, telis Jovis, 
scilicet fulmine, percussa Thebis diffissaque, absorpsit, ne turpiter ab hoste 
occideretur. Quód etiam capillitio decoris formáque praestantibus mulie- 
ribus alias urbes antecellit. Quam famam veram esse Jupiter suo facto com- 
probavit; quum Alcmenam et Danaén, Argivas, amavit et adivit. Quód 
et Talaum, Adrasti patrem, et Lynceum, JEgypti filium, Hypermnestrze 
maritum, habuit reges, quibus Jupiter prudentiam et justitiam conjunctim 
largitus est. 

E»op. I. 229—934. 
Quod et Amphitryonem tulit, cujus idem Jupiter hastam sustentavit, 
scilicet ipsi favendo in bello. Atque is quoque Amphitryo, felicitate pree- 
3M | 
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25 Ἵκετ᾽ ἐς κείνου γενεάν. 
Ἐπεὶ ἐν χαλκέοις δσπλοις 
Τηλεξόας ξναρέν, οἱ 
"ΟΨνν ἐειδόρνενος 
᾿Αδανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν, 
80 Σπέρμ᾽ ἀδείμνωντον φέρων 
Ἡρακλέος" οὗ κατ᾽ "Ολυμπον 
ἼΑλοχος Ἥξα Τελείῳ 
Παρὰ ματέρι βωῤοι- 


γε. [d 
€ ἐστι», ZO XMNGTO, SEQV. 


ΒΕ. ΟΣ 
85 - Βραγχύ [hoi σφόμνα πάντ᾽ ἀνα- 
’ Ὶ e ^. ? ρω 3/ 7 
γήσασθ᾽, oca» Αργεῖον ἐγχει τερνένος. 
r2 re | 9 
Μοῖραν ἐσλῶν. ἔστι δὲ καὶ κόρος ἂν- 


[27. Τηλεξόας ἐναρόναι, Ed. Ben, Heynius 35. Βραχύ μοι σεόμα. Nec potest esse 
h.l. ita reddit: * Dum enim (ille, Amphi- h.l. facultas poética, nec, ut oppositum sit, 
tryo) szreis armis "TTeleboas cedebat, el dictio grandis et magnifica, (ut cum Hora- 
facie assimilatus," &c.] tio Pindarus ruit ore profundo; vel ut 

81. Interpungi potest: οὗ xac "Ολυμπον os magna sonaturum;) sed aut vox aut 
ἄλοχος " HGa, Τελείῳ παρὰ ματέρι βαίνοι-- e, Oratiomon sufficit ad omnia exponenda, ἢ. e. 
ἔστι; καλλίσπω 942v: cujus uxor Hebe est, dea | angustum nimis carmen mihi est ad expo- 
pulcherrima, assidens, «’ἄρεδρος Junoni. Ut mendum, ἀναγήσασθαι, — rrt διηγήσασθαι, 
nunc est, erit σσωραδαίνουσά ἐστι prO wzom- quot decora, laudes, memorabilia laudum 
ξαΐνει; πάρεστι. De epitheto Τελείας, pro- argumenta (ἐσλὰ) Argoshabeat. Idem Isthm. 
μια, nunc non laboramus; illustrárunt 1,87. haec ἀφαιρεῖται βραχὺ μέσρον ἔχων ὕμνος. 
multi, etiam  Ruhnkenius ad Timzsum, 97. κόρος. .Est quoque invidia in magnis 
p., 224. laudibus metuenda.  Ámbigua est verbo- 


stantissimus, in dei illius affinitatem venit, quando rex ille deorum im- 
mortalium, smeis armis indutus, et assimilatus Amphitryoni, Taphiorum 
seu "Teleboarum victori, (quos qui vicisset, raptumque Electryonis boum, 
et ejusdem filiorum necem ultus esset, Alcmena, filia et soror, sui conju- 
gium promiserat, ingressus est aulam, et Alemenam compressit, ex quà 
generosum, ad omniaque pericula intrepidum, Herculem genuit, cujus 
"uxor Hebe, dearum formosissima, cum matre Junone, pronubá: — et 
nuptiarum perfectrice, in ccelo versatur. 


ΞΊΒΟΡΗΕ II. 35—45. 


Sed quid infinitas res, apud Argivos memorabiles, exponam ὃ Sané non. 
possim omnia preeclara recensere, que de Argo, virtutibus suorum incola- ' 
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θρώπων βαρὺς ἀντιᾶσαι. 
7 ᾽ 7] 
᾿Αλλ᾽ ὄμως εὐγορδον ἔγειρε λύραν, 
40 Καὶ παλαισμώτων λάξέ φρον- 
Iw 3 507 / 
710. ἄγων TOL γαλκεος 
^ / 
Δᾶμον ὀτρύνει ποτὶ Socio H- 
»4 / 
ρας ἀεθλων τε κρίσιν' 
^ 7 7 
Οὐλία παῖς ἔνθα νικάσαις δὲς $- 


i» Sn , 4 45. δυσφόρων, Ed. 
45 cie) Θειαῖος εὐφόρων λάθαν πόνων. [ b ace 


AB. C E it. 
κράτησε δὲ καί ποθ᾿ "EA- 
AOL στρωτὸν Πυθῶνι» TUYO T£ μολὼν . 


rum junctura: acquiesco inhac: ἐσσὶ βαρὺς cus vicit "EAXav»m σσρασὸν; turbam. concer- 
πρὸς v0 ἀντιάσαι αὐτῷ σινὰ νΕ] σοῖς ἀντιάσασιν  tantium: vide sup. Pyth. XI. 75. 
αὐτῷ. Usus infinitivi frequens, ut iuf. 90. 46. ἐκράτησε δὲ καί ποτε (κατὰ) viv" E. c. 
De voce vid. ad Ol. II. 178. μολών v& (σὺν) σύχῳ (ἐκράτησε) καὶ τὸν T. καὶ 
859. Ad se. 40. λάξε φροντίδα, 1. e. μελέ- IN. σφέφανον, ἔδωκέ σε ταῖς Νοίσαισιν ἀρόσαι, 
σὴν, de carmine, meditare, i. e. cane, cele-  Accipiendum sic ἀρόσαι absoluté, w£ jam 
bra cantu certamen luct», adeóque vic- esset ipsis, quo ararent agrum swuwm, et 
toriam. colerent, ad proventum laudum, qui inde 
41. ἀγὼν χάλκεος propter clypeum pro nasci et efllorescere debebat. De agro 
premio datum in his 'Hegaíus. vid.sup. Musarum revoca in animum Pyth. VI. 2. 
Ol. VII. 152. Pausan. II. 24. cf. Spanh. Nem. VI. 56. χρασεῖν và» στέφανον, ut νικᾷν 
ad Callim, L. P. 35. Mox victor periodi- ^V, 9. parüm tamen placet, cüm przces- 


rum bené fortunato, referenda sese offerunt, adeó mihi angustum est os, 
et imbecilla dicendi facultas: preterquam quód ex enumeratione longiori 
devitare volo hominum fastidium, in quod incidere mihi foret molestum. 
Quamquàm autem iis de causis longiorem narrationem pracidam, quod 
attinet ad priscorum Argivorum res memorabiles, nihilominus virum 
Argivum, recens hecatombsaorum victorem, celebrabo. Quare accipe 
lyram, fidibus tensis bené sonantem, et curam suscipe laudandi illum palzs- 
tritam. Robustum certamen, quod Junoniorum tempore pro zeneis armis 
indici solet, Argivum populum hortatur ut ad hecatombes sacrificium, 
Junoni fieri solitum, et ad premiorum judicium, se conferat. In quo 
certamine Thieus, Ulie filius, jam secundó victoriam adeptus, praemio 
donatus est: quem ob successum, nullo difficilium, quos exhausit, laborum 


sensu afficitur. 
. ἈΝΤΙΒΎΒΟΡΗΕ II. 46—56. 
Prater quas victorias, feliciter profectus ad multitudinem Grzecorum, 
quorum alii ad certandum, alii ad spectandum, Pythonem, Isthmum, et 


4 
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Καὶ τὸν Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ στέφανον 
Μοίσαισί T ἔδωκ᾽ ἀρόσαι, 
50 Τρὶς μὲν ἐν πόντοιο αύλαισι AC, 
Τρὶς δὲ καὶ σερνοῖς δαπέδοις 
Ἔν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ. 
| Ζεῦ πάτερ, τῶν μὰν ἐρωται φρενὶ, σιγᾷ 
O; στόμα. πᾶν δὲ τέλος 
δ 'E» τὶν ἔργων. οὐ δ᾽ ἀμόχθῳ καρδίᾳ» 
Προσφέρων τόλμαν, παραιτεῖται χάριν: 
E. 8.5.3 
Dv»v ἀείδω Seo τε 
VIR ὡς σις ἁμιλλᾶται περὶ 
᾿Εσχάτων ἀέθλων κορυφαῖς. 


serit πρωτεῖν σαρατόν. Forté prastat inter- premit sua vota; mom autem deprecatur, 


pupngere: σύχᾳ TÉ μολὼν καὶ, etiam, qüy— 
στέφανον Μοίσαισιν ἔδωκ᾽ ἀρόσαι, Tolg μὲν Tis 
δὲ &c. σύχᾳ, plené Isthm. VIII. 149, σὺν 
“σύχᾳ, fausto eventu, ut victor esset. Isthm. 
IV.52. ἔστι καὶ ἀφάνεια σύχας, victoriz. 
λάχών vid. ad Nem. "VI. 106. 

598—961. Tacitis votis expetit victoriam 
Olympicam. 

54. Successus omnis certaminum est ἐν 


refugit, decus ex (Olympico) certamine 
pra ignaviá, cum salis animosus sit, q'por- 
φέρων τόλμων pro ἔχων. — (scil. sed pudore ac 
metu, ne excidat prioribus decoribus ex 
Pythiis, Isthmiis, et Nemeis.) Novit hec, 
quc dicere volo, cim ipse| deus (imó 
'Theeus), tum i qui sunvma certamina 
adeunt. Mox, ver. 60. ἔσχε pro ἔχει. ϑψισαος 
ἀγὼν ὃ ᾿Ολύμπιος, institutus ab Hercule: 


OI. III. 20. et al. 
[57. x;9ri; expone per καὶ τῷ ὅσαις») nempe 
Thieus. Bzw.] 


“ἣν, παρά σοι. 
55. οὗ δὲ παραιτεῖται : Grammatici volunt 
esse αἰσεῖται παρὰ σοῦ. Αἴ Pindarus ait: 


- 


Nemeam adeunt, Pythiorum, Isthmiorum, et Nemeorum, coronam obti- 
nuit; Musisque materiam carminis suppeditavit, quo victorias cohonestent: 
unam quidém Delphis partam, tres autem in Isthmo Corinthiaco, qui est 
veluti porta maris, propter angustiam: tres quoque in venerabili Nemeze 
solo, quod ex Adrasti, vicinze Sicyonis regis, ditione fuit. Nunc autem, 
Jupiter pater, ille quiddam optat, quod silentio premit, nec proloqui audet. 
Intérno animi voto beneficium petit a te, penes quem est rerum omnium 
successus; nec tamen id temeré cogitat, ut citra laborem obtinere velit, 
sed suo merito tuáque ope id consequi expetit. . 
Erop II. 57—68. 

Neque me comminisci hoc illi esse in votis, te et illum testem appello : si- 
quidem dico rem tibi, utpote Deo omniscio, notam, illique ipsi summopere 
optanti victoriam Olympicam, qua: omnium est suprema: siquidem Hercules 


ii ! 
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60 


Ὕπατον δ᾽ ἔσγεν Πίσὰ 

Ἡρακλέος τεθμόν. ἀδεῖ-. 3 
e γε μὲν ἀμξολάδαν 

Ἔν τελεταῖς δὶς ᾿Αθαναίων' pur op Qo 


Κωμασαν. VE δὲ καυ- 


65 θείσα πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 

Ἔνμολεν “Ἥρας τὸν εὐά- 
νορῶ λαὸν, ἂν ἀγγέων 

eu 4 

Βρκεσιν παρμποικίλοις. 


A wA KW. 
e X ^ 
Ezereu δὲ, Θειαῖε, pua- 
70 ) λύ ἔνος ὑμετέ 
7 τεώωὼν πολυγνωτον γένος ὑρνετέρων 
De f N / / N 
Βυάγων τιμὼ Χαρίτεσσί τε καὶ 


Σὺν Τυνδαρίδαις ωρμάκις. 


61---68. Panathenzis vicit et praemium 
hydriam figulinam, theca seres affabró 
sculpte inclusam, oleo ex oleá sacrá plenam, 
reportavit: vid. Schol. | Portabatur autem 


. A^ . . n A 
.vas in pompá victoris. κώμασαν, celebrárunt 


victorem hymno. 
[65. καρπὸς &c. vid. Potter. Archzol. 
Grzec. vol. I. p. 453.1. 5.] 
69. Subsisto in hoc: ὦ Θειαῖε, 


ἢ , 
ἕσεταί 


Τυγδαρίδαις (»ἀτὰ, διὰ) “ολύγνωτον γένος pu 
φρώων ὑμετέρων.  Thiee, clara progenies, 
est tibi gloria em felici βρὲ certamine, 
"nent i un Musis et Dioscuris, per totum 
genus avunculorum maternorum; equibus 
statim memorantur Thrasyclus et Antias, 
Mox, 76. Argos dicitur inclaruisse wzz- 
φορίαις SC. αὐτῶν, majorum 'Thizi mater- 
norum. 


(σοι) σιμὰ εὐάγων ϑαμάκις σὺν Χαρίπεσσι καὶ 


certaminis hujus, prze aliis honorati, ritum in Pisà sanxit. Ῥοιτὸ idem bis 
Panathenza, Minerva sacra, vicit, non continenter quidém, sed interjecto 
temporis intervallo: atque illi, suo more, Athenienses suavi voce carmen 
cecinerunt: nec non pro praemio accepit oleum, fictili vasi, ex assatà terrà 
conflato, infusum; quod in patriam Argos, cujus populi generosi Juno, 
tutelaris est dea, intüs vasorum picturatas thecas asportavit. 


SrRoPnr III. 69—79. 

Hic autem felix certaminum successus tibi, O 'Thize, a materni generis 
fortitudine manat. ^ Nam tuorum progenitorum maternorum, agilitate 
valentium, genus nobilissimum creber honor, Gratiarum et Dioscurorum 
beneficio, sequitur.  Adeó ut quamvis nihil ipse preclari preestitisses, 
dignus tamen censereris, qui apud Argos oculos et faciem non occultares, 
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᾿Αξιωθείην κεν, ἐὼν Θρασύκλου.. 
᾿Αντίω τε ξύγγονος, " Ag- 
yti μὴ κρύπτειν φάος 
᾿Ομμάτων.  νικωφορίωις γὰρ ὅσοις ἱπ- 


/5 


ποτρόφον ὥστυ τὸ Προί- 
3 Ll 
voi0 S&Aqrty. Κορίνθου τ᾽ £v μυχοῖς, 


Καὶ Κλεωναΐων πρὸς ἀνδρῶν τετράκις. 


Αἰ ΚΕΙ͂" 


80 Σικυωνόθε δ᾽ ἀργυρω- 

θέντες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις ἐπέβθαν. 
Ἔκ“ δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάμενοι 
Novo» ue) uou χρόκωις. 
᾿Αλλὰ γωλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν 
᾿Εξελεγχιειν' μιωκροτέρας 
Γὰρ ἀριθμῆσαι σχολᾶς" 


85 


Ὃν τε Κλείτωρ καὶ Τεγέω καὶ ᾿Αχαιῶν 
€ /, / 
Ὑψίζξατοι πόλεες 


[73. ἀξιωθείης, Ed. Ben. h.1. ita reddit Hey- 


121—". adeoque ipsi ἔχοντες ἄργυρον (ar-- 
nius: ** Vellem equidem, si essem Thrasycli 


genteas pbialas), unde dixit ἀργυρωθένσες- 


Antizque cognatus, Argis non occultare 
lumen oculorum." 

80—81. izíCay (ἐπέδησαν σῷ ᾿Άστει ΤΙροί- 
vou, Argos redierunt) σὺν φιάλαις ἀργυραῖς, 


Similiter feré. Isthm. II. 18. ἀργυρωθεῖσαι 
ἀοιδαί. 

84—8'. χαλκὸν p—0»— Nam μακροτέρας, 
γὰρ ἀ. σχολᾶς 1n parenthesi sunt, 


premio, quod vidimus modó Nem. IX. 


tanquam non ignobilis, et a non ignavis oriundus, càüm Thrasycli et Antise 
sis consanguineus. Nam quot illorum victoriis equorum altrix urbs Proeti 
(i. e. Mrgos,) floruit et illustris fuit! Nam in Isthmo Corinthiaco Isthmia; 
€t Cleonsos apud viros, scilicet in Nemeà Cleonarum  viciná, Nemea 
quater vicerunt. : 

AwTISTROPHE III. 80—90. 

E Sicyone autem, Pythiorum, ab Adrasto institutorum, certamine decer- 
tato, poculis vinariis argento conflatis donati; et ex Pellene, devictis 
Theoxeniis, chlamyde laneo stamine context, dam illorum est praemium; 
induti; advenerunt. Αἱ non possim recensere, quot lebetes seneos, quot 
dea scuta lucrati sint, adeó illorum infinitus est numerus, ut longiori mihi 
opus esset, otio ad recensenda preemia, que ex Clitorio et 'Tegeà, Arcadiae 


, 
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Καὶ Δύκαιον πῶρ Διὸς ϑῆκεν, δρομνῳ 
Σὺν ποδῶν γερῶν τε νικᾶσαι σθένει. 


90. 


E. y'. K. ιβ΄. 
Κάστορος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ 
Esa πωρὼ ἸΠαμφάη, 
Καὶ κασιγνήτου ἸΤολυδεύ- 

κεος, οὐ σαῦμα, σφίσιν 
᾿Εγγενὲς» pue» ἀεθλη- 

ταῖς ἀγαθοῖσιν: ἐπεὶ, 
Εὐρυχόρου ταμίαι Σπάρτας, ἀγώνων 
Μοῖραν, Eewz καὶ σὺν Ἥ.- 

ρωκλεῖ, διέποντι ϑάλειαν" | 
Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 


Περικωδόμνενοι.. 


05 


100 


N 
καὶ 

N D N 7 
May Seo πιστὸν γένος. 


89. καὶ ὃν «à Λύκαιον (ρος, vel ἱερὸν) dictum vidimus Olymp. IIT. 63, sqq. μοῖρα 


ἔθηκε σοῖς νικήσασι mp σῷ Διὸς SC. βωμῷ, 
σὺν δρόμῳ ποδῶν χερῶν σε σθένει. 

91. Pamphaén puta fuisse e majoribus 
Thizi. 

96. iz:ii—quandoquidem Dioscuri, tan- 
quam Sparte tutela, presides, fortunam 
cerlaminum lectam moderantur : quod jam 


ϑάλειω, ϑαλερὰ, velleta fortuna, vel clara. 
Etiam στέφανος ϑαλερὸς» νίκη ϑωλερὰ, et al." 

101, 2. καὶ μὰν Ὡεῶν πισσὸν γένος: fidem 
servant tanquam ex hospitii jure erga priscos 
suos hospites, et eorum posteros, ut iis 
propitii sint et studeant, et eorum labores 
ac victorias adjuvent. 


΄ 


urbibus, . et ex aliquot celsis Achaise civitatibus, et ex Lycso, Jovi sacro 
monte, pro pedum cursu, luctà, pancratio, et pugilatu, dari solita victori- 
bus, acceperunt. 

E»op. III. 91—1092. 

Enimveró cüm Dioscuri Castor et Pollux, fratres gemini, a Pamphaé, 
ex This;i majoribus maternis uno, fuerint excepti hospitio, non mirum est 
illi stirpi insitam esse a naturà bené certandi facultatem, ut inter strenuos 
athletas recenseantur ; siquidem cum Mercurio et Hercule florentem certa- 
minum sortem administrant illi Sparte spatioseze praesides, qui virorum jus- 
torum, utpote Pamphais, exindeque ejus generis, sunt studiosi. Qui 


sané laudem hoc quoque nomine merentur, quód fidem datam, ut deos 
decet, alter alteri optimé servent. 


438 NEMEA, Or. X. 


$.90. CK. ww. 
Μεταμειξόμνενοι δ᾽ ἐναλ- 
N e ἄν. δ Ν N εἶ /. : 
λὰξ, ἁμέραν τὰν μὲν παρὼ πῶτρί φίλῳ 
105 Au νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύθεσι γαί- 
9 / o / 
ὧς, ἐν γυῶλοις ἐεραπγῶς; 
/ ' e 3 X 
Πότρον ἀμπιπλάντες ὀῤνοῖον. ἐπεὶ 
^ YN N il 
Tovro», ἢ πάμπον S0 $u- 
3 -“ 3 3 ON 
μεναι οἰκεῖν τ΄ οὐρανῷ, 
e. 5 P / / 
110  Ejbxer αἰῶνα φθιμένου ἸΤολυδεύκης 
Κάστορος ἐν πολέμῳ. 
N 7 
Τὸν γὰρ Ἴδας, ἀμφὶ βουσίν πως χολω- 
jd / / bi f 
θεὶς, ἔτρωσεν γωλκέας λόγχας αἰχμᾷ. 
| Α. δ. Κ΄. με΄. 
3 v "e 7 i 
Aco Ταύγετου πεδαυ- 
/ 
115 y&Cov ἴδεν Λυγκεὺς δρυὸς ἐν στελέγει 


[116. ἥμενον, Ed. 


Ἡμένως. Bui 


/ N 2 / 
κείνου γὰρ ἐπιχθονίων 


/ 7 » 25097 
IIavzrov γένετ ὀξύτατον 


108. Vidimus hoc jam Pyth. XI. fine. 110. Pollux Aseo, pretulit, αἰῶνα editos 


106. ἐν γυάλοισι O. in cavo, in sepulchro 
ad 'Therapnas. ἀμπιπλάντες σπόσρον δριοῖον, 
Zxyovrss, eádem sorte uterque fruentes: ut 
πότμον ἀναπλῆσαι apud Ilomer. quatenus 
sortem fatalem aliquis explet, h. e. experitur 
fatum. 


(μᾶλλον) ἢ πάμπαν &c. 

116. Pulcherrimum hoc episodium tantó 
plus suavitatis habet, quód paucissima sunt, 
quz legentem morari possint. ἥμενον an 
ἡμένως (forté antiquo more ἡμένος fuit) 
scribatur, per se nil interest; utroque enini 


STRoPHE IV. 103—113. 

Etenim alternis vicibus, alter apud Superos in coelo, quc Jovis patris est 

domus, unum diem vivit, alter apud Inferos, sub latebris terree in conval- 

libus Therapnes, unum diem mortuus degit, ut simili fato sint obnoxii. Is 

enim Pollucis erga Castorem fratrem fuit amor, ut maluerit ipsum alterná 

morte redimere, quàm, prorsüs immortalis factus, in ccelo habitare. —Mor- 

talis autem Castor in bello fuit occisus. Ipsum enim Idas vulnere cuspidatae 

hastze peremit, iratus quód sibi et fratri Lynceo desponsatee virgines ab ipsis 
Castore et Polluce, ad nuptias invitatis, fuissent raptee. 

ANTISTROPHE IV. 114—124. 
A Taygeto autem speculans et obtuens, Lynceus Castorem in trunco quer- 
cüs sedentem vidit. Is enim fuit omnium hominum visu acutissimus. 
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"Opp. 


439 


λαιψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 


᾿Εξικέσθαν, καὶ μέγω ἕρ- 


120 


9 7 94 PS 
γον £00 0T QI £065 , 


Καὶ πάθον δεινὸν sro Aiuti ᾿Αφαρητίς 


δα, Διός. 


αὐτίκὰ γὰρ 
ἪἭλόδε Λήδας παῖς διώκων. 


N » 3 3 
701 δ ςγογ- 


᾽ὔ’ ^ x / 
vt, στάθεν τύμνξῳ σγεδὸν πατρωίῳ. 


E. 3. 
125 


K. ,β΄. 


Ἔνθεν ἁρπάξαντες ἀ- 


yep Aldo, ξεστὸν πέτρον, 
/ 
" Eua» στέρνῳ Πολυδεύ- 
X605" ἀλλ᾿ οὐ νιν φλάσαν, 


modo res narrari, et veró etiam geri, potuit. 
Sedebant fratres in insidiis; prospici potuit 
a Lynceo tantum unus et telo transfigi. 
Apollodorus pro utroque laudari poterat, 
lib. III. 11. 2. cf. Notas, p. 733. Illa autem 
δρυὸς ἐν σσελέχει ἥμενον εἶναι haud dubié a 
veteribus ita accepta sunt, ut intra cavum 
truncum in insidiis latentem Castorem aut 
solum aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
oculis. Ornárunt tamen et in miraculum 
mutárunt seriores, Lynceum per truncum 
dispexisse sedentes. Pausan. IV. 2. Lyn- 
ceus ὅν ἔφη Πνδαρος οὕτως ὀξὺ δρᾷν, ὡς καὶ 
διὰ στελέχους ὁρᾷν δρυῶνος. Schol. ad Plut. 
Aristoph. 210. (in Fragm. Pind. CXX X.) 
φοσοῦτον δὲ ὀξυωπέστατος ἦν, ὡς καὶ δὲ ἐλάτης 
ἰδεῖν Καὶ ἄστορα, δολοφονήσαντα (cwm vellet occi- 
dere, δολοφονήσοντ᾽α) τὸν ἀδελφὸν (scil. Lyncei, 
Idam) ὥς φησι Τ]Πίνδαρος. In ver. 120, sine 
cunctatione erat rescribendum : καὶ μέγα 


ἔοψον ἐμοήσανα᾽ ὠκέως : Scilicet Apharetis filii, 
ldas et Lynceus, accurrentes ad arborem, 
Castorem interemerunt, ex ver. 112. et iidem 
invicém grave malum. perpessi suat, Jovis 
nwmine. Dictum secundum illa δεινόν c; 
σοιεῖν καὶ πάσχειν, vid. Ne. IV. 51, 2. Nam 
Pollux insequutus eos est 122, 3. tum illi 
constiterunt et pugnárunt cum Polluce ad 
Apharetis patris tumulum: unde raptam 
columnam in Pollucem conjecerunt; at 
128, ille Lynceurn jaculo trajicit, et fulmine 
interjecto a Jove Idas ictus cadit. 

[ib. Si legas ἡμοένως, Dor. erit pro ἡμέ- 
youg, et ad ambos, Castorem et Pollucem, 
referetur.  Bxw.] 

125. ἄγαλμα 'Aióm pro σοῦ vüpuGov: nec 
veró statuam hic quares, quz illà state 
non erat, sed στήλην. Mox ξεσσὸν πέτρον. 
' AXX. οὔ νιν Pollucem. immortalem, e Jove 
natum. 


Tum Lynceus et Idas fratres velocibus pedibus accesserunt confestim, 


et magnum facinus, scilicet necem Castoris, perpetrárunt : 


ipsique 


Apharei filii grave etiam malum, Jove opem suis ferente, passi sunt. Nam 
Pollux, Ledze filius, repenté accessit, illos persequens. Illi veró, prope 
A pharei patris sepulchrum stantes, venienti restiterunt, 
: E»op. IV. 125—126. 
Quo ex sepulchro politum lapidem, cui insculptum erat Plutonis simula- 
chrum, corripuerunt, eumque in Pollucis pectus projecerunt, quem tamen 


ΟΝ 
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ἐφορμνα- 


X 9.99 » ^ 
θεὶς ὃ ἄρ᾽, ἀκοντὶ OO 


Οὐδ᾽ Gs y our ay. 
130 
3 ϑ ^ F 
Ἤλασε Λυγκέος ἐν πλευραῖσι χολκον- 
Ζεὺς δ᾽ ἐπ᾿ Ἴδῳ πυρφόρον 
Πλᾷξε ψολόεντο κεραυνόν" 
ς ^ N / ,» 47 
A tut ὃς x0ooyT ἐρήμιοι.- 
Χαλεκσὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώ- 
ποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 
NC UA 
/, δ δ.» ἣν 
Ταγέως δ᾽ ἐπ ἀδελφεοῦ ᾿ 
7 d / 
Βίαν πάλιν γωρησεν o Τυνδαρίδας, 

/ “7 “ὦ 3/ Ν 
Καί μιν οὔπω τεθναότ᾽, ἀσύματι δὲ 
140 Φρίσσοντ' ἀναπνοὰς κίγεν. 

Θερμὰ δὲ τέγγων δάκρυα στονωχαῖς 
3 / P4 
Ορθιον φωνασε᾽ πάτερ 


131. ἐνέπληξε τῷ Ἴδῳ : feró ut Pyth. ITI. 137. Ταχέως.  Polluxaccurrit ad Casto- 


102. 

135, 6. Docté hasc dicta sunt.  Proprié 
ὁμιλεῖν viv μάχη, ἦν μάχη, dicimur, et ἔριδι» 
ἐν ἔριδι. Ergo vulgari modo dicendum erat, 
χαλεπόν ἔστιν ἀνθοώποις, δροιλεῖν τοῖς κρέσσοσιν 
ἔριδι. Nunc ἔρις ipsa, i. e. μιά χη, τῶν κρεσσόνων 
χαλεπή ἔστιν ἀνθρώποις, (ὥστε) ὁμιλεῖν (scil. 
σοῖς κρέσσοσιν ἔριδι). 
Χ. 47. νεῖκος δὲ κρεσσόνων ἀποθέσθ᾽ ἄπορον. 
Pauló ante, ver. 184. ἐκαίοντο (uterque frater, 
Idas et Lynceus) ZZ, ἐρημωθέντες» nemine 


Eadem sententia Ol. 


rem—eumque reperit extremum spiritum 
ducentem. E 

140. φρίσσοντα ἄσθμωσ, (mur) ἀναπνοὰς V 
pro zac ἀναπνοὴν, horrentem difficultate 
respirandi. Forté palpitationem moribundi 
designavit; etsi jam per se Aorrere mortali 
frigore, nihil babet quod repugnet, ut sit 
φρίσσειν (σὺν) ἄσθματι κατ᾽ ἀνασινοήν. 

141. σέγγων proprié σὰς σσοναχὰς (σὺν) 
δακρύοις, hinc δάκρυα σχονωχιοαῖς ; Cum vul- 
gari ratione σέγγεσθαι dicatur os, lachrymis 


opem ferente. humectari, 

non offenderunt, nec inhibuerunt quin, impetu facto in Lynceum, cuspide 
munitum zeneà acutum jaculum in latus ejus adegerit. Tum etiam Jupiter 
ignifero fulmine fuliginoso Idam percussit: et ambo, scilicet Lynceus et 
Idas, omni auxilio destituti, combusti sunt, Ex quo eventu apparuit, exi- 
tiaeem esse hominibus contentionem quz cum preestantioribus intercedit; 
quales fuere Castor et Pollux, quorum defensionem Jupiter pater suscepit. 

SrRoPnHE V. 197—147. 

His prostratis, protinüs ad fortem fratrem Tyndarides ille Pollux denuo 
accessit: quem nondum extinctum, sed frigido anhelitu adhuc respirantem 
invenit. "lum utique, simul lachrymas fundens, et ingemiscens, altà voce 
clamavit: ** O Pater Jupiter, fili Saturni, quá ratione potero liberari gravi 
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Κρονίων, σίς δὴ λύσις . 
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27 7ὔ / / N 
Εσσεται πενθεων ; καί puoi )άνωτον σὺν 


^N / 7 
145  TaÀ ἐπίσειλον, ἀναξ. 
7 / 7 
Οἴχεται ipo φίλων τατωμένῳ 
ἤ ^ y 9 7 1 ^ 
φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοί βροτῶν, 
A." Κ΄ α΄, 
Καμάτου μεταλαμβάνειν. 
uU m X 3 / 7 
“Ὡς ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἤλυθεν oi, 
Y ? / 3 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" ἐσσί μοι υἱ- 
/, / ) s / 
ὃς. v0y0e δ᾽ &vtiTO, πόσις, 
XT N N t 7 
00 Σπέρμα ὡνατὸν, μωτρὶ τεῷ πελάσαις, 
/ 7 ^ 
"Eeva ἥρως. ἀλλ᾽ ys τῶν- 
7 7 
δὲ τοι ἔμνπαν αἵρεσιν. 
᾽ 5 X 
155  llaeüídeu- εἰ μὲν, ϑάνατόν τε φυγῶν καὶ 


Γῆρας ἀπεγθόμνενον, 
Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐθέλεις: 
Σὺν τ᾽ ᾿Αδαναίᾳ κελαινεγχεῖ τ᾽ Ager 


143, 4. σὴς δὴ Adjeig—Qquce tandem medela 
est hujus mali / h. e. nullane via Castoris 
a morte liberandi? 

146. Nam, fratre erepto, vita mihi agenda 
erit solitaria et ingloria. 


βροώσιός εἶσιν ἑταῖροι, ἐν δὲ σπουδαίῳ πρήγματι 
παυρόσεροει.  BEN.] 

151. φόνδε. Castor e 'Tyndareo natus. 
πελάσαις Vel ἑαυτὸν vel τὸ σπέρμα (pro pro- 
lem, et hinc ἔσφαξεν pro genuit) pro vulgari 


[147. παῦροι μὲν &c.  Querimonia qualis 


πλησιάζειν. 
est illa Theognidis; Πολλοὶ μὲν πόσιος καὶ 


157. ἐθέλεις subint. uzAAov, aigsis, prefers. 


luctu quem excitat mors fratris? Mortem etiam mihi, O rex, immitte, ut. 
cum hoc vità defunctus jaceam. Perit honor illi qui privatus est amicis. 
Nec tam fidum reperire possim, cüm pauci mortales in re incertà fidi sint, 

à ANTISTROPHE V. 148—158. 
adeó ut participes alieni laboris et eerumnarum esse velint." Sic locuto 
Jupiter obviam processit, et hoc illi respondit: “4 Tu Pollux, meus es 
filius. Sed Castorem hunc, Tyndarus, cum tuà matre congressus, utpote 
maritus, mortali semine mortalem genuit. Verüm age, quamquàm tu es 
immortalis, ille mortalis, ratione parentum, horum tibi optionem concedo 
tamen. Si velis, mortem fugiens, et odiosam senectutem devitans, incola 
cceli mecum esse, cum Minervà, et cum Marte, qui funestam gerit hastam, 
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EOEG.CESIS. 
y ’ / 
Eoi σοι τούτων λᾶγρς. 
3 / 

160 Ἐ δὲ κασιγνήτου πέρι 
Μάρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς 
᾿Αποδάσσασθαι ἴσον, 

Ἥ / T / C. 
paro μέν κε πνέοις vytui- 
ε / 9 
ὡς ὑπένερθεν ἐῶν, 
2 ^ /, 74 

165 "Huevo δ᾽ οὐρανοῦ ἐν γρυσέοις δόμοισιν. 
t 3) » 5N7 3 
ὡς ἂρ αὐδάσαντος, οὐ 
Γνώμῳ διπλόων Séro βουλάν. 

9 
᾿Ανὰ δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφθαλ- 
hy 97 Ν x 
μὸν, ἐπειτῶ δὲ φωνὰν 
170 Χαλκεομίτρω Κάστορος. 


160. De fratre contendere est, exigere, θέ in colo, modó in sepulchro, tanquam 
in hoc persistere, ut ei vita continuetur. dormientes. 

162. cà ἴσον ἀποδάσσασθαι αὐτῷ, 167. διπιλόαν βουλὰν, ex Homerico διάν- 

168. Vivendum. tibi est—ut adeó ροδία διχα μερμήριξεν. : 
rei speciem talem sibi finxerint: non, ut 168. ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν seu Pollux seu 4 Ζεύς. 
alternis moriantur et in vitam revocentur  Alternis nunc uterque diem vivunt. Castor 
fratres; sed vitam retinent, vivunt, modó γιαλκεομίπρης, χαλκοκορυστής. 


E»on. V. 159—-ad fin. 

hac sorte frui tibi licet. Quód si pro Castore tuo fratre contendis, omni- 
umque rerum tuarum, zequali portione concessá, dimidium impertire cupis, 
dimidià quidem temporis parte debes in terrà jacere, dimidià vero, in splen- 
dido coelo, scilicet alternis diebus vivere et mori, modó sub terrà, modó in 
aureis cceli domibus, versando." Quare, postquam Jupiter sic locutus est, 
non diu ancipiti mente ambigens deliberavit utrum eligeret: sed, impetratá 
hac venià, ut alternis ambo viverent et morerentur, Castoris, aureà mitrà 
insignis, primàm quidem oculum, deinde veró vocem, obscuris mortis 
vinculis liberavit: et sic fratrem ad vivos revocavit. 
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APISTATOPA ΠΡΥΤΑΝΕΙ TENEAIQ, 


- 59 
Ὑἱῷ ἈΑρκεσίλα, 


ARGUMENTUM. 


GRATULATUR poétaviro Tenedio, Aristagorze, magistratum apud cives suos: 
initum,—12. laudibus eum ornat a patre Arcesilao, a corporis specie, a 
victoriis, quas in agonibus obtinuerat, petitis ;—42, praedicatur origo 
gentis ἃ Pisandro, etsi obscuratze per aliquod tempus ;—50. ferentibus 

| ita vitae humane vicissitudinibus—ad fin, 
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ΤΠ" Ῥέας, & τε ΠΙρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία, 
γ΄ Ν e / q^ N ot 7 e 
Ζηνὸς ὑψίστου κωσιγνήτω καὶ ομνοθρόνου ρας, 
Eo μὲν ᾿Αρισταγόρων δέξωι τεὸν ἐς ϑάλαμον, 
Εὖ δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας. 
5 Of cs γεραίροντες ὁρ- 
θὰν φυλάσσοισιν Τένεδον, 


ASSI TAKES 


Πολλὰ μὲν λοιξαῖσιν ἀγωζόρνενοι πρώτοαν 6; 
Πολλὰ δὲ κνίσσῳ" λύρα δέ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά’ 


NOTZE HEYNIANJE; : 
ἹΝΤΕΒΡΟΘΙΤΙ5 QuuisuspDaàw BENEDICTINIS. 


1. Publica ara, ἑσσία, focus, urbium est  modó igni eterno et libatione sacrum fac- 
in Prytaneis, et in lis ignis sacer. : tum, sed et victimis. cf. Callim.in Cer. 109.): 

3. Prytaneum appellat ϑάλαμον, et zuj&- . publicé pro incolumitate reipublicze: hinc 
πρυτανεύοντας,οοἰϊορας in magistratu, ἑφαίρους. ὀρθὰν, incolumem, φυλάσσουσι Τένεδον. πέλας 

4. 'Tenendum estin Prytaneoesseignem (κατὰ) σκάπσω, σκήπαρου, ad hastam, dec, 
perennem in ará, et adstare signum dez, | ante deam, ad signum tuwm. — Sacris acci- 
hastam manu tenentis; ad hanc aram sacra mit ἴψγα, 8. et epulis his adhibentur omnes 
a Prytanibus fieri quotidié /ibatione, festis Prytanes, tum et hospites publico in Pry- 
diebus etiam victimis; (Vesta igitur non  taneo excipiuntur his epulis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPnHE I. 1—6. 

O SaTunxI et Rhez filia, proinde Jovis supremi dei, regnique socize 
Junonis, soror, Vesta, quz curias publicas sortita es, in quibus sacer ignis, 
tibi consecratus, asservatur, et statuze eriguntur, quaeso te benigno animo 
in Prytaneum Tenedium, qui tuus est thalamus, prope tuum insigne 
Sceptrum, excipe tum Aristagoram, tum ejus collegas, qui, te honore 
prosequentes, operam dant ut justitiam, per quam recte stant respublicz, 
insula Tenedos observet, 

ANTISTROPHE I. 7—12. 
ac szpenumeró te, dearum primam, modo libationibus, modó nidore 
sacrificiorum, venerantur. Quos etiam delectat Musica, ipsis tum voce 
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Koi ξενίου Διὸς ἀσκεῖται ϑέρνις ἀεννάοις 


10 Ἂν τραπέζαις. 


| Δωδεκάμνηνον περᾶ- 


ἀλλὰ σὺν δόξᾳ φέλος 


ΝΕ ἡ 9 / 
0C συν OUT Q0) T 0 κραδίῳ. 


^ / 
Ej «. 


d 


"Ανδρα δ᾽ ἐγὼ μωκαρίζω 


Mi» πατέρ᾽ "Aez £010, 


PL 


Καὶ τὸ ϑαητὸν δέμας ἀτρεμίαν. σε ξύγγονον. 
E; δέ τις ὄλξον & ἐγὼν i 


D / 
Μορῷᾳ παροαρυεύσετοι ἄλλων, 
/ 3 
"E» τ᾽ ἀέθλοισιν ἀρι- 


στεύων ἐπέδειξεν [Dia 


20 


Θνατὼ woo περιστέλλων μέλη; 


M 7 ^) , 73 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γῶν ἐπιεσσόμοενος. 


9, 10. καὶ ξενίου Διὸς ϑέμις est ἡ ξενίω. jus 


hospitii. 
11. ἀλλὰ ---περάσαι supple δὸς, δίδου, αὐ- 
σοὺς περάσωι TÓ σέλος δωδεκάμηνον &c. fac 


filium; ut posterius praeferam, suadet nexus 


sequentium. 


20. Is meminerit 56. mortalem esse, nec 
pro mortali conditione posse felicitatem 


eosexigere magistratum annuum cum laude, 
mullá re contristatos. và v£Xos, magistratus, 
ut, οἱ ὄντες ἐν πέλει... In ver. 15. dubitabam, 
sintne ad patrem verba, referenda.an ad 


majorem assequi: μὴ μωσεύση Θεὸς. γενέσθαι. 
περιστέλλων prO περισφελλόμενος, h. 6.--τεσθο!» 
se amictum esse. 


tum lyrá in celebritatibus resonare solita. Qui preterea, Jovis hospitalis in 
honorem, jus hospitalitatis studiosé colunt, ac sine intermissione paratas 
hospitibus mensas habent. "Velim igitur ut, omnis molestie immuni corde, 
magistratum annuum gloriosé transigat Aristagoras : 


Epor. I. 18—21. 
cujus patrem Arcesilam eo nomine beatum praedico, quód, cum admirandá 


corporis staturà et formá, congenitam animi intrepidi fiduciam habet. Quae 
corporis animique dotes faciunt ut homo plerümque caducz conditionis suze 


obliviseatur. Quamquàm par est, ut quicunque opibus et formà prestat aliis, 
suique roboris przestabile specimen in certaminibus edidit, ulteriorem felici- 
tatem non querat, seque nimiüm efferat: sed, agnità fragilitate humaná, 
meminerit animam suam mortalibus membris involvi, sibi mortem, ultimam 
rerum lineam, esse oppetendam, tandemque cadaveri terram in sepulchro 
induendam. 


440 NEMEA, Or. ΧΙ. 


πο is 47 d 
» 2 “ » e M 
Ἔν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαθοῖσι μὲν αἰνεῖσθωι γρεῶν, 
Ne 7 / 7 3 f 
Καὶ μελιγδούποισι δαιδαλθέντα μελιζέμεν ἀοιδαῖς. 
3 N / e ^ 7 39 / 
Ez δὲ περικτιόνων ἐκκωίδεκ, Αριστωγόραν 


25 ᾿Αγλααὶ νίκωι πᾶτρων T. εὐώνυμον 
᾿Εστεφάνωσαν πάλῳ ge 
Καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. 
Kg RS 
ἜἜλαίδες δ᾽ ὁ ὀκνηρότεροι γονέων παιδὸς βίαν 
"Eryx ἢ εν Πυθῶνι Uus καὶ ᾿Ολυμπίῳ ἀέθλων. 
30 Na μὰ γὰρ "Oexov, Ε T δόξαν, παρὼ Κασταλίῳ, 


λ 32v 
Καὶ παρ᾿ εὐδένδρῳ μολὼν oy» Keóvov; 
Κάλλιον ὧν δηριών- 
Δ τ ἢ ,».5 ’ 
TUV ἐνοστησ' OUVTITOLAOV, 


. Solitos 
omittere ipsum 


29, αἰνεῖσθαι DYO αἰνεῖν αὐτόν. Viam pa- teres, ad vitandum juramentum, 


rat ad Aristagore laudes. ἐν λόγοις pro 


διὰ λόγων. Fas est celebrare hunc bonis 
laudibus. 
28. ἐλαίδες ὀκνηρότεραι, sunt cunctaíio, 


deorum nomina, et per 
ὅρκον assevéfare, et haec Hesiodi verba citat: - 
“Ορκόν 3 5 δὴ Asi TOY ἐπιχϑονίους ἀνθρώπους 
Ilzuaivu, ὅτε xiv vig ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσῃ. 


Brew. 

9392-7. Interpungo: K A320 dy δηριών-- σῶν 
ἐνόστησ' ἀντιπάλων, πενταετηρίδ᾽ ἑορσὼν Ἥρα- — 
κλέος τέθμιον, κωμάσας ἀνδησάμενός σε κόμαν 


"T 


" metus, ne corporis robur non sufficeret ad 
adeunda majora certamina : parentes inter- 
cesserunt, ne periodicus victor fieret. 

[30. ὅρκον. Hic monet Scholiastes Ve- 


ΒΎΚΟΡΗΕ II. 22—27. 

Porro par est ut boni cives laudibus prosequantur, et dulcibus carminibus 
ornatum Aristagoram decantent, qui ex vicinarum urbium certaminibus 
sexdecim insignes victorias luctà valdéque glorioso pancratio reportavit, 
quibus sibi, clarzeque patrie, coronarum decus peperit. 

ANTIsTROPHE II. 28—393. 

Et nisi parentes, qui magis ignominiam victi metuebant, quàm victoris 
gloriam sperabant, filium, alioqui necessariis corporis dotibus ad obeunda . 
celebriora certamina instructum, impedivissent quominus Pythia Delphis, et 
Olympia in Elide, celebrari solita, tentaret; asseverare ausim futurum 
fuisse, saltem meà sententià, ut inde victorias reportaret, et ex Castaliá, 


colleque Saturni, honorificentiàs quàm. luctatores adversarii, in patriam 
rediret, 
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E. 8. K.9 
Πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν 


7 
35 Ἡρακλέος φεθμυίον; 
/ , / / / 3 / 
Κωμάσαις ἀνδησώμνενός τε κόρναν ἔν πορφυρέοις 
/ 3 ^ 
Ἔρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν 
N ^ 
Τὸν μὲν κενεόφρονες ooo 6t 
Ἔξ ἀγαθῶν ξξαλον" 
No ,Ἀ 7 [od ; Y 
40 Τὸν δ᾽ αὖ, κατωαμεμφύέντ᾽ ἀγαν 
3 N , 7 / ei 
- ἰσχὺν, οἰκείων παρεσῷωλεν πωλῶν, 


Ν / 32 N / 2 
Χειρὸς ἕλχων ὀπίσσω, τυρὸς ἄτολμος ἐῶν. 


Boy KS m, 


Συμβξαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἤν τὸ τε Πεισάνδρου πάλαι 


ἐν πορφυρέοις ἕονεσιν. | Dixit rediturum eum 
fuisse victorem (ἀνὰ vel καθ᾽) ise» aídpuov; 
Jesto' solenni seu certamine ab Hercule 
instituto. ἐν πορῷ. pro σύν: et ἐνόστησε 
΄ 

00 600 C8 e 

38. Ita fieri solet, ut alius spe przeclara- 
rum "rerum excidat, dum vaná opinione 
inflatus majora viribus aggreditur; αὖχαι 


praeclaris ausis quasi injectà manu retrahit. 

49. Aristagoras a Pisandro genus duce- 
bat, Lacedaemonico, Orestze socio in colonià 
deducendáà in ZEolidem Asie.  Egerat de 
eo Hellanicus Aizux2» α΄. Sub Oreste 
profectio ceperat; Penthilus, annis rx 
post Trojae excidium, processit usque ad 
Thraciam; ejus filius attigit Asiam: vid. 


Schol. quod illustrat Sturz Fragm. Hel- 


DrO αὔχη, αὔχησις. ἔδαλον, prO ixGÁAAG, 
lanici,p.46. cf. Strabo, X VII. p. 582. 


privat, alium ἀπολρίω (ϑυμὸς ἄπολροος ἐὼν) ἃ 


E»or. II. 34——42. 

cüm hymno choreali, ob successum accepto, festum quinquennale ab 
Hercule institutum decorásset, et comam purpureis oleastri ramis redimitain 
retulisset, Hoc pacto cüm parentes Aristagorze de viribus ejus et dexteri- 
tate dubitássent, a przclaris certaminibus, ad qua naturá erat idoneus, 
ipsum averterunt. .Hoc autem inter mortales homines usu venit, ut alius, 
qui magnificé nimis de se sentit; et inanis glori; cestro percellitur, majora 
suis viribus aggrediens, preeclarorum cceptorum successu excidat; alius, qui 
nimis humiliter de se sentit, et semetipso minorem sese judicat, animo fiat 
pusillo, qui (animus) cim audaciá careat, virum, alioqui ad res praeclaras 
natürà comparatum, tanquam manu a tergo trahens, eas capessere non sinit. 
. STROoPHE III. 43—48. 

Quod autem dico, Aristagoram, nisi a parentibus, qui de ipsius viribus 
dubitabant, Pythia et Olympia decertare prohibitus fuisset, victorem meo 
judicio ex Pythone et Olympi$ rediturum fuisse, conjicere perquam facile 

30 
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Ai ἀπὸ Σπάρτας" ᾿Αμύκλαθεν γὰρ ἔξα σὺν 
UA S ᾿Ορέστα; 
458 Αἰολέων στρατιὰν γωλκεντέων δεῦρ ἀνάγων" 
Καὶ παρ᾿ ᾿Ισμηνοῦ poow χεκροωρνένον 
Ἔχ“ Μελανίπποιο μά- 
φρῶος. ἀρχαῖαι δ᾽ ἀρεταὶ 
A. wy AERE ! 
᾿Αμφέροντ᾽ ἀλλωσσόμενωι γενεαῖς ἀνδρῶν σθένος. 
50 ᾿Ἐνσγερῷ ὃ oUv ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδωκαν CL poUp t" 


Δένδρεά v οὐκ ἐθέλει πάσαις ἐτέων περιόδοις 
" Avlog εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ico», 


,5 J 
UA EV ἀμείβοντι. 


᾿ 
2,00 


b el / 4) 
Θνατὸν οὕτω σθενος ἄγει. 


44. τὸ αἷμα ΤΙεισάνδρου καὶ v ix ἹΜελανίπ- 
σοῦ κεκραμένον.  Maternum genus Arista- 
goras ducebat a Melanippo "Thebano, qui 
Ty 'deum vulneravit. 

48—54. ἀμφέροντ᾽ accipi potest pro ἀνεφέ- 
gro: antiqua virtus renovavit, iterüm 
produxit robur corporis tanquam per vices 
intermissis temporibus, quibus illa quievit. 
At Scholia; et inde alii, per sententiam 
dictum accipiunt, ut reliqua; ut sit: 
solet antiqua virtus recreare, iterüm pro- 
ferre, robur hominum generationibus, seu 


ar 


temporum intervallisinterpositis. Similem . 
locum vidimus Nem. VI. 16. Ita ἀρεταὶ 
ἀρχαῖαι pro ἀρετὴ ἀρχαία ἀναφέρει σθένος ἀλ-. 
λασσομέ νη (ἐναλλὰξ) ἐν γενεαῖς ἀνδρῶν, κατὰ 
γενεάς, 
50. ἐν σχερῷ, quod aliàs ἐ ἐπισχερὼ, ἐφεξῆς, 
Sis 
. ἐθέλει; μέλλει, ἘΠΕῚ 
ὩΣ πλούτῳ ἴσον pro vulgari σὺν πλούτῳ 
ἴσῳ, proventu pari. à; 
53. Etiam mortale genus Fatum ita 
profert, generat. 


mihi est, càm paternum genus a prisco Pisandro Lacone ducat (qui, Amy- 
clis profectus cum Oreste, coloniam 7Eolensium in Lesbum, Tenedumque 
proinde insulam, deduxit), et maternum a Melanippo Thebano, qui ad 
Ismenum Boeotiz fluvium habitavit. "Nam clarorum progenitorum antiquae. 
virtutes, que illis naturà insitze fuerunt, - 
ANrisTROPHE III. 49—54. 

referri et recuperari solent, postquam per aliquot generationes intermissze 
fuerunt, et posterorum nonnulli avitum robur cum ignavià commutárunt. 
Quemadmodum enim arva nigra, proindeque naturá fecunda, fructum 
continuá serie annorum non ferunt; nec singulis, sed alternis annorum 
periodis et recursibus, odoratum florem, quae ipsarum sunt divitiee, arbores 
producere queunt; sic et divina providentia facit, ut mortales homines 
progeniem habeant nunc degenerem, nunc patriá virtute pollentem. 
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LI 


Bv κε Y. 


ὅδ Μοῖρα. τὸ δ᾽ ἐκ Διὸς ἀνθοω- 
ποις σαφὲς οὐχ ἐπεται 
Τέχμαρ. ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγωλανορίαις ἐμξαίνομεν, 
Ἔργα τε πολλὼ [uero | 
νῶντες. δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 


τρορο- 


/ δ. Ψ 4f e P4 
θείας δ᾽ ἀπόκεινται poc. 


60 ᾿Ελπίδι γυῖα; 


Κερδέων δὲ γρὴ μέτρον “ἡηρευέμεν. 


᾽ Υ $5504 $9 7 7 
; Απροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μανίαι. 


58... φὸ δ᾽ ἐκ Aus, ἀνθρώποις σαφὲς οὐχ; ἔσε-  dlligati sumus, tenet nos, innata nobis est; 


621 (οὐ πάρεστι) σέκμαρ, 1. 6. κατὰ và ix 
Διὸς ὃ ὃν, οὖκ ἐστὶ σαφὲς, scil. quousque aliquis 
suá virtute procedere possit ; nam de morte 
vix bené acceperis, etsi eó ducant forte loca 
ΟΙ.11. 55. Nem, VI. 10. Pergit: In in- 
certis tamen ad hunc modum eventis moli- 
mur ardua multa. μεγωλανορίαις tu emivoputy 
(pro μεγαλανορίῳ ἐπιδαίνομοεεν, indulgemus 
magnanimis sensibus; aliud est, superbé 
incedere) ἔργα (audacia facta) «s πολλὰ 
μενοινῶνσες (molientes. ^ Poterat μιενοινῶμεν, 
sed inversum est) σὰ yviz γὰρ (τὰ σώματα, 


spes auda), προμαθείας δ᾽ (προμηθείας) am 
κειντῶι ῥοαὶ, (quae aliàs 030) etsi modi, suc- 
cessus, eventus, remoli sunt a nostrá pra- 
«0tione, preenosci non possunt. Sequitur 
62. prestat itaque, moderata consilia sequi: 
xh ϑηρεύειν μέτρον κερδέων, h. e. κέρδη μέσρια; 
i.e. ἀγαθὰ wu. αὐ insanum est, nimis ardua 
appelere: μιανίαι Obívspua (μανία ὀξεῖα ἐσαὶν) 
ἐρώτων ἀπροσίκπων (proprie est ἔρως τῶν ἀπροσ- 
ἤκσων, τῶν ἀμηχάνων), h. e. μαίνονπιαι ὀξέως, 
υαἰαδ, periculosó, ἐκεῖνοι οἱ ἐρῶσι τῶν ἀἄπροσ- 
A 
bat TEM. 


ἡμεῖς) δέδεσαι (ἐν) ἐλσίδι ἀναιδεῖ (pro ἐνδέδεσαι, 


ἘΡον. III. 55—ad fin. 

At veró consilium Jovis quem ad exitum tendat, mortalium nulli est 
perspicuum. Et quamquàm futuri eventüs przescii non sumus, animos tamen 
attolimus, inque superbiam illabimur, opera multa molientes, quorum 
certum successum nobis pollicemur. "Tam arctis enim spei vinculis toti 
obligamur, ut quicquid in mentem venit, quantumvis impossibile sit, sperare 
non pudeat. Itaque quod temeré aggressi sumus, non consequimur. Nec 
mirum, siquidem etiam eorum qua cum deliberatione et consilio, difficul- 
tatibus prudenter pravisis, suscepimus, eventus non statim sequuntur, sed 
in temporis thesauro reconditi differuntur. Catteràm laboribus nostris 
mediocre lucrum captare debemus, nec rerum, quas assequi impossibile 
est, studio capi: quas nihilominus plerique, in vetitum nitentes, et negata 
cupientes, insaniore desiderio perciti aucupantur. 


ΤΈΛΟΣ. 
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(463) 


DE LUDIS ISTHMIIS. 


εξ a eme 


Lv»: IsrHuir nomen acceperunt ab Isthmo Corinthiaco, 
ubi celebrari solebant. —Jsthmum dixére Geographi angustias 
lerre dirimentis duo maria. Unde Galeno στεναὶ γῆς διέξ- 
odo, μεταξὺ δυοῖν ϑαλαττῶν, definitur. Nomen habet a 
similitudine στοῦ ἰσθμοῦ, quc est pars μεταξὺ τοῦ στόματος 
καὶ τοῦ στομάχου, ut Galenus ait in ΧΧΥΙ. Aphor. sic dicta 
ὅτι δέ αὐτοῦ ἰεται τὼ σιτία. — Ita ut quemadmodum cibi per 
faucium angustias in ventriculum deferuntur, sie per Isthmum 
maris, quasi per collum, ex continenti ad insulam peninsulamve 
eatur. Quamvis autem multi sint Isthmi, celeberrimus tamen - 
est Corinthiacus, inter /Egeum et Ionium mare, cujus latitudo 
est XX XVI. stadiorum, teste Herodoto, l. VI. Hic Neptunus, 
cognomento Isthmius, templum habuit picearum arborum luco 
circumclusum, de quo Strabo lib. VIII. Pausanias in Corinth. 

Prope hoc Isthmios ludos. Greci celebrabant, per quorum 
tempus foedera dicta Isthmia.durabant. Horum. primus 
áuctor fuit Sisyphus Corinthiorum . rex. Nam cüm Ino, 
maritum insanum fugiens, ex petrà Molucide eum filio. Meli- 
certà in mare. desilisset, Melicertzee cadaver ἃ  delphine 
quodam .in littus deductum est, et a Sisypho. inventum, 
sepultumque ab Amphimacho et Donacino. Sed cüm 
Corinthii. peste. vexarentur, respondit Apollo, non priüs 
desituram luem, quàm .funebre certamen. Melicertz institu- 
issent. Quod cüm illi segniüs facerent et pestilentiá magis 
magisque labefactarentur, iterüm , Apollinem  consuluerunt, 
qui respondit, honorem perpetuum esse Melicerte instituen- 
dum. "Tum Sisyphus, Athamantis frater, ludos Isthmios in 
Melicerte honorem instituit, quem ut deum marinum 
nomine Palemonem jam colebant, ex |Nereidum monitu, 
quibus saltantibus occurrerat Sisyphus. ^ Noctu autem age- 
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bantur eo tempore, initiorum potiüs quàm spectaculorum 
speciem prz se ferentes. Sed cüm illo imprimis Gracie 
in tractu grassarentur latrones, Seyron, Sinnisque, qui z/7vo- 
κάμνπτης vocabatur, atque ideó hine peregrini arcerentur, 
aliquandiu intermissa sunt hsec certamina ; donec "Theseus 
sublatis illis ea renovavit, et ex nocturnis diurna fecit; et 
imitatione Herculis, qui Olympia Jovi consecrárat, Isthmia 
Neptuno dedicavit. Οὐδ quidem quinto quoque anno 
celebrabantur, si eredendum Plinio lib. IV. c. quinto : cui 
assentitur Solinus, c. 12. Sed fide dignior est Pindarus, 
qui Nem. VI. Ep. 2. docet tertio quoque anno célebrari 
solita, quum ait ““ ταυροφόνῳ τριετηρίδι τίρνωσε ἸΠοσειδάνιον 
ἀν τόρνενος.᾿ Quam sententiam sequitur Schol. inquiens, 
** τὰ "Ἰσθωιαὰ διὰ τριετηρίδος ὥγεται.᾽᾿ Praemium victori da- 
batur Pinus, unde zi7v0»/zc dicebantur iidem qui ᾿Ισθρυιονίκαι : 
ratio est, quia marina est arbor, maris instar infrugifera ; 
et quia κωταχβθόνιον τὸ φυτὸν erat.  Verisimilius tamen est 
coronam pineam victori datam, in memoriam czsi zi7Uo- 
κἄμπτου. Postea, σέλινον ξηρὸν loco pinüs datum est, ut 
contra Nemeonicis γλωρὸν σέλινον. Ratio mutationis hsec 
fuit, quia Zfpium aquatica est planta, Neptuno conveniens, 
quia etiam feralis, funebri Melicertze certamini inserviens, 
qua feralibus epulis adhibebatur et sepulchris. Istiusmodi 
corona usque ad Pindari tempora, et ultra, mansit. Sed 
tandem, ut seribit Plutarchus, denuó recepta est pinus. 
Omnis generis certamina in. Isthmiis usitata fuere, ut in 
Olympiis, Pythiis, οὐ Nemeis.  Isthmiorum preesides fuerunt 
Corinthii, ut ex Strabone colligere est, qui hbro octavo dicit de 
ipsis, συνετέλουν τὸν ἀγῶνω: et ex Pausaniá in El. pr. “᾿Ισθωικὰς 
σπονδὰς ἐπήγγειλαν.᾿ Sed quando a L. Mummio Corinthus 
expugnata fuit, translatum est ad Sicyonios hoc officium. | Sed 
mox, restitutá Corintho, redditus est Corinthiis hic honos, quo 
potiti sunt quamdiu hi ludi steterunt. BENEDICT. 


IZOMI A. 
Eido; α΄. 
HPOAOTOQ OHBAIO?. 


"Aguas. 


ARGUMENTUM. 


Onrsso eo, ac seposito, quod in manibus habebat, poéta ait, se velle car- 
men componere Herodoto victori, exemplo Castoris et Iolai—22. in 
quorum laudes excurrit po&ta; — 44. esse victorem dignum carmine ; 
et esse aequum, ut id impertiatur ipsi.—76. Memorantur ejus victoria 
-——96. et magna victoris felicitas— ad fin. 
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2.4. b. 
5 N b x Á / 
MaTEP ἐμὰ, τὸ τεὸν, χρύσασπι Θήδα, 
^ , e / 
Πρᾶγμα καὶ ἀσγολίως ὑπέρτερον 
Θήσορμναι. μῆ μοι κρανωὼὰ VE SO ULT UI 
Δᾶλος, ἐν ᾧ κέχυμαι. 
5 Κεδνῶν τοκέων ἀγαθοὶς : 
Ei/Zo», ὦ ᾿πολλωνιᾶς. 


Σὺν Séoie ζεύξω τέλος» 


ví φίλτερον 


ἀμφοτέραν τοι χαρίτων 


AN LA DE 
a E 7 
Koi τὸν ἀκειρεκόμναν Φδοῖξον χορεύων 
'E Kz 9 Á N / 
y Ἀεῳωμφιρύτῳ σὺν “ποντίοις 


ΝΟΥΖ HEYNIANE; | VON 
INvEeRPOsITIS QuisusnDaàaM BENEDICTINIS. 


2, Etiam occupatione meá potius et gra» 
vius habebo. Occupatus erat poéta hoc tem- 
pore, quo hymnum in victorem componere 

recipiebat, in pzane a Ceis in Delo per 


ϑεωροὺς Cantando. ὑπέρτερον τιθέναι, srpori- 


θέναι, προκρίνειν. 
Ὁ 5 l4 3 * A^ 
4. “ᾧ ἐψπκέχυμαι, ἔγκειμαι, in quá hymno 
ornandá occupatus sum, studio effuso. 


7. ζεύξω ἀμφοτέρων χαρίτων τέλος, utrume 
que hymnum ad finem deducam, χορεύων, 
celebrans, καὶ viv GDoiGoy — καὶ σὸν 'ledpóv 
h. e. victoriam in Isthmiis. Hic ipse'Izéuós 
daTar:—-victorias sex, ἢ. e. in Isthmiis sextá 
vice victor fuit e Thebaná gente. renun- 
tiatus. |j 


- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRorHE I. 1—T7. 

O szLLICOSIS viris clara Thebe, mea patria, quam matris instar colo, 
quamquam me detinet compositio carminis quod Deliis promisi, tamen 
tuum negotium, quod interim sese offert, cuivis alii occupationi anteponam., 
Verüm O Dele aspera, in quà celebrandà toto animo sum effusus, noli 
mihi succensere, proptereà quod ceptum hymnum differo tantisper, dum 
patriz satisfecero. Quid enim viris bonis carius esse debet quàm venerandi 
parentes et patria, quibus, priusquam aliis, obsequi et officia prestare 
tenemur? Cede paulisper, O Apollini sacra Dele, et da priorem locum 
mee patrie. Ego utique persolvam beneficium ad quod erga utramque 
' sum devinctus, 

AxTISTROPHE I. 8—14. 


et intonsam comam ferentem Phoabbum in Ceo, mari cinctà insulà, cum 
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10 ᾿Ανδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερκέα ᾿Ισθμοῦ. 
Δειράδ᾽" ἐπεὶ στεφάνους ἐξ ὠπαὰσε 
Κάδμου στρωτῷ ἐξ ἀέθλων, 
Καλλώνικον πωτρίδι κῦδος. ἐν ᾧ καὶ φὸν ἀδεί- 
ῥᾶντον ᾿Αλαμήνα τέκε 
Ru c Ku, 

15 Παῖδα, ϑρασεῖαι τόν ποῖε Γηρυόνο 
Φρίξαν κύνες. 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ φεύγων 
Τὸ μὲν ὥρμνατι τεθρίππῳ γέρας; 
[3 / 3. 5 7 3 

Ανία 7 ἀλλοτρίαις οὐ 
20 Χερσὶ νωμάσαντ᾽, ἐθέλω 
Ἢ Καυτορείῳ ἢ ᾿Ιολάου ἐνὰρ- 

μόξαι qu» ὕμνῳ. 

Κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρη- 
Est autem. ὕμνος Ἰζασφόρειος (pro Ἐ ἄσφορος) 

ἢ ᾿Ιολάου, non certum carminis genus; 


d quale olim in similem victoriam curu- 
lem Castoris vel Iolai carmen adhibitum 


Non notavit poeta 
Et Or- 


15. Τηρυόνα κύνες. 
fabulam, sed xj»; pro κύνα dixit. 
thus tria. capita habebat. 

17: Omnibus tentatis sequor hoe: ἀλλ᾽. 


ἐγὼ "Ηροδόσῳ μὲν σεύχων φσὸ γέρως ὥρμώτι τε- 
θρίπῳ, hymnum victorie ejus curuli parans, 
et quidem γωμάσανφί q& ἁνία χερσὶν οὐκ ἀλλο- 


φρίαις» regenti pon suá manwu,non misso 


curru cum aurigà, ἐθέλω ἐναρμόξαι μὲν ὕμνῳ. 


fuit: conf. sup. ad Pyth. II. 127. ΧΙ. 92, 
Debuerunt autem plura in antiquis carmi- 
nibus. de Castoris et Iolai certaminibus et 
victoriis memorata esse: quod ex vv. 23-44. 
manifestum fit. Fuit in his ἀγὼν ἐπὶ Πελίᾳ. 


viris Insularibus, et mari vallatum Isthmum Corinthiacum, hymno meo, 
qui a choro canetur, celebrabo. Quoniam locus ille ex certaminibus suis, : 
sex coronas Thebanis, apud quos regnavit olim Cadmus, praebuit, ad decus 
et honorem patrize ob przclaras victorias. Quse quidem fuit natale solum 
intrepidi herois Herculis, Alcmenzee filii, 
Ero». I. 15—25. 

quem olim ferox Geryonz canis perhorruit, quum ipsius herum occidit, 
ejusque boves in Graciam abegit. At ego, cüm honorarium carminis 
munus Herodoti victorice, quam adeptus est quadrigis, componere statue- 
rim, siquidem non habuit aurigam a quo regerentur equorum habenz, 
sed eas proprià dexteritate rexit, hymnum ipsi adornare volo, qualem 
meriti sunt olim Castor aut Iolaüs, qui inter priscos heroas prestantissimi 
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x Á 
λάται Λακεδαίμονι καὶ Θή- 


28 


z. p. 


5 / 7͵ 
Gouc ἐτέκνωθεν zpóvrio Tol 


K. C. 


4 / 
Ἔν τ᾽ ἀέθλοισι γον πλείστων ἀγωνων 
Ν / 5 £ δύ 
Καὶ τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
i a / bed 
Καὶ λεδήτεσσιν φιάλωαισί τε γρύυσου, 


Z ὶ ’ὕ 
Γευόμνενοι prega Fixaipoga. 


90 


Δάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ 


L 


͵ 


Ἔν τε Δ πα ψ σταδίοις σφίσιν, ἔν T ἀσπιδοδού- 
OIOV. ὁπλίταις δρόμοις. 


A. B'. 


K. £. 


Oi& τε χερσὶν, ἀκοντίζοντες αἰχμαῖς; 
/, 
Koi λιθίνοις ὁπότε δίσκοις ἴεν 5 


35 


26. Et in solennibus ludis non unum 


znodó attigerunt certaminum genus. JDi- 
sertiüs effert 30—34. 
33,4. Uti dicitur ἀκοντίξειν αἰχμαῖς 


(sc. ἀκοναίζειν absoluté, et pro σὺν αἰχμαῖς)» 
ita ἱέναι (σὺν) δίσκοις. Nec tam insolens 
hoc quàm videntur credidisse viri docti. 
Ipse Homerus Iliad. Z. 402, 8. Alzwreg δὲ 
πρῶτος ἀκόνσισε Φαίδιμος Ἕμτωρ 1 ἐγχίει- At 
χερσὶν friget, dices. Imó veró: ei σε (iv) 
χερσὶ SC. λάμπει Goss σφιν! in luctá et. in 


3 '5* / / : 
Οὐ γὰρ ἦν πένταθλον $^. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 


pugilatu: Castor enim in hoc insignis fuit. 
Sieque Pindarus loquitur : Isthm. V. 11. 
χερσὶ νικάσανσῶ. Pyth. X.36. ὃς ἄν χερσὶν 
ἢ ποδῶν ἀρετῷ κρατήσας, et al. 
eminet, clara est, eorum, virtus cursu, et 
cum hastá certarent, et disco / dt continue- 
tur oratio hunc in modum : e£ «t Apu 
ἀρετά σῴιν (ἐν) χερσὶν, ὁπότε (aut forté 2v; σε 
dev &xovriGovrsg (σὺν) αἰχμαῖς καὶ (ὁπότε im) 
λιθίνοις δίσκοις. 

85,6. ἀλλὰ ἔκειτο (ἦν) φέλος, νίκη, ἐφ᾽ 


aurigee fuerunt, ille apud Lacedaemonios, hic apud Thebanos: 

STRoPHE II. 26—832. 
quique plurima experti certamina, praemia quoque plurima reportárunt : 
quo factuim est ut, partis pro multiplici victorià coronis, cedes suas tripodi- 


bus, lebetibus, aureisque phialis, ornárint. 


Porró certamina, in quibus 


illorum virtus patefacta est et inclaruit, sunt gymnici ludi, quibus in stadio 
nudi athletae; exercentur; est et cursus qui ab armato athletà et scutum 


gestante perficitur. 


ANTIsTROPHE II. 33—39. 


Neque veró solüm illis excelluerunt, sed etiam aliis. 


Nam qualiter, 


quantáque cum laude jaculalapideosque discos manibus emiserunt! Nondum 


P ODDO : 
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Ἕργματι κεῖτο τέλος." τῶν ἀθρόοις 
᾿Ανδησάμνενοι “ομνάκπες 
Ἔρνεσιν γαίΐίτας ῥεέθροισί τε Δίρκας &Quvev 
ρνεσιν γαίτῶς ρεεῦροισι eus εῷ 
N 3 3 74 7 
Ko πὰρ Evgora πέλας; 
E. β΄. K..x. 
40 ᾿Ιφικλέος μὸν qT'OiGs ὁμόδαμος ἐ ξὼν 
Σπαρτῶν γένει, 
Τυνδαρίδας ὃ Ü, £y ᾿Αχαιοῖς ὑ- 
Ψίπεδον Θεράπνας οἰκέων ἕδος. 
Χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ ἸΠοσειδά- 
45 on ᾿Ισθμῷ τε ζωθέα 


3 7] / 35 59 ce 
Ογχηστίαισίν T ἀεονεσσιν qégi- 


ἑκάσφῳ ἕργματι» ἀγῶνι. Erant singula quin- 
que genera, quibus quis victor esset, non- 
dum in πέντ αόλον collecta. 

36. Iolaüs et Castor szepé victorias in 
singulis his certaminibus reportárunt. Pro 
hoc dicit: alter Thebas, alter Lacedzemo- 
nem, victores redierunt. 

ἐν ᾽Α χαιοῖς. nam hzc ante Dorien- 
sium et Heraclidarum profectionem in Pe- 
loponnesum evenerunt. 


sunt ᾽Αχαιοὶ, ab Achzo, utrorumque popu- 
lorum rege.  Sed.pulsi ab Heraclidis, in 
eam regionem migrárunt, quz Achaia nunc 
appellatur. Pausan. im «ἢ. | Bzw.] 

44. χαίρετε, rectó Schol. ἱλήκοισε, sitis 
propitiüi. retrahit se a digressione et ad. 
victorem redit. Sic. jam vidimus finiri 
carmen Nem. ITI. 132. Pyth. II. 124. 
Est adeó inter formulas transitus faciendi. 

[45. Isthmum facit foeminei generis, id- 


[ib. ἐν ᾿Α χαιοῖς non simpliciter significat 
ἐν EAAa421, sicut exponit Schol. sed, in La- 
conià. Primum enim soli Lacones et Ar- 
givi ex omnibus Peloponnesi incolis dicti 


que Ion. et Atticé, sicut et ἡ Τάρταρος; spud 
Hes. Bzw.] 


46. ᾿Ογχησσίαισίν σ᾽ ἀϊόνεσσιν pro Onches- 
to dicta esse volunt. .At quorsum hanc 


enim tum temporis institutum erat quinquertium, quod quinque certamini- 
bus, videlicet, jaculo, disco, cursu, saltu, et luctá, constat, quibus omnibus 
sigillatim erat vincendum, proque omnibus simul praemium accipiendum ; ; 
sed singula certamina propriam habebant victoriam, eratque praemium pro 
unoquoque separatim et privatim victori constitutum. Et cüm uterque 
horum suo in solo, alter Thebis, ubi Dirce fons est, alter in 'Laconià, ubi 
fluvius Eurotas, certamina prosperé crebróque exhausisset, plurimis coronis 
redimitum caput retulerunt, ob quas apud suos conspicui fuerunt. 
E»op. II. 40—50. 

Jam autem Iolaé, Iphiclis fili, qui popularis es Thebanorum, originem 
habentium a viris illis Chthonio, Hyperenore, Peloro, Udzo, et Echione, 
quos dentium draconis satu Cadmus creásse fertur ; tu quoque Castor, nate 
Tyndaro, qui inter Lacones, Achaos olim dictos ab Achao rege, incolis 
excelsam Therapnes sedem, valete. . Haec de vobis in preesentià. dixisse sat 
est. Nunc ego Neptuno, qui przest Isthmiis, divine Isthmo ubi illa cele- 
brantur, Onchestoque, Beotiz; oppido, eidem pio. Sacro, Sitoque 
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Γαρύσομναι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 
Τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν A- 
50 σωποδώρου πατρὸς αἰσαν, 
K. £. 
᾿Ορχομνενοῖό τὲ πατρῴων ἀρουραν'" 


Z.. 


e 2, / / 
γιν ἐρειδὸ 72177. 

Α νιν ἐρειδόμνενον ναυαγίωις 
ϑ OE E Á/ e N 5 / 
EZ ἀμετρήῆτας cog ἐν κρυοεσσῷῳ 

ἐξατο συντυγία. νῦν δ᾽ αὖτις ἀρ- 
Δ yo 

γαίας ἐπέξασε πότμος 
Συγγενῆς εὐαμερίας. 
Καὶ προμάθειαν φέρει. 
κ, ζ', 


οῷ LJ *& 
E; δ᾽ ἀρετὰ κατὰ κεῖται πᾶσαν ὀργὰν 


ς 7 N / 
ὁ πονήσαις δὲ, yoo 


A. y. 


celebrat? propter Neptuni lucum, sacra, 
ludos? Athzcaliena. Littus Onchestium, 
pro lacu Copaide aut pro regione viciná est 
dictum. . Itaque malo ad Orchomenum 
revocare, unde oriundus victor fuit. Solenne 
autem poétz in celebrando victore, tria hzec 
conjungere: /udos, deum cui illi sacri sunt, 
et patriam. Apparet patrem victoris in dis- 


Thebas rediit. περιστέλλων ἀοιδὰν, ἃ στέλλω," 
κοσμεῷῶ, concinnans. i 
49. ἐν «τιμαῖς» inter laudes Herodoti. 
50. αἶσαν, felicitatem. 
56. Volebat procedere: et comsequutus: 
ille est fortune adverse ezperimentis pru- 
dentiam. σπρομήθεια, ut Nem. XI. 60. 
Mutavit hoc in sententiam. 


58—62. Nondum locus tam feliciter 
expeditus est, quàm equidem antea puta- 


cordiis civilibus ejectum "Thebis exulásse 
apud Orchomenios; unde tamen aliquando 


ad Copaidis seu Cisiphi ripas, carmen componens, volo hujus victoris 
Herodoti laudibus interserere praeconium celebris fortunz, quee patrem. 
ipsius Asopodorum comitata est ; | 
SrRoPnr III. 51—57. 
volo et Orchomenum laudare, ubi Asopodorus, tanquam in patrià terrà, 
habitavit, quum illum, in calamitosà fortunà versantem, hospitio excepit, 
gravissimà seditione Thebis expulsum, et exiguis duntaxat suarum faculta-. 
tum partibus suffultum, quas, ut naufragii reliquias, colligere potuerat. Sed 
postea, sors ipsi cóngenita effecit, ut, redintegratà felicitate, in pristinum 
statum restitutus fuerit, tranquillamque vitam Thebis exegerit, hac calami- 
tate prudentiàs se gerere edoctus; siquidem fiscator ictus sapit, et nocu- 
menta sunt documenta. 
AxTISTROPHE III. 58—64. 
Quod àd Herodotum autem attinet, is nullis sumptibus neque laboribus 
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/ / Y ’ὔ’ 
᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις, 


60 


, TA 3 / r 
Χρή νιν εὑρόντεσσιν ἀγᾶνορου κορυπον 


Μὴ φϑονεραῖσι φέρειν γνωμνᾶις. 


osa 
£761 


Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 


3 N / ^ 1] 3 L4 Ub e ἊΝ 
Aye μόχθων “παντοδαπῶν; £706 £iTOVT ἀγαθὸν 


ju N P] D 7 
EUVOY ὀρθωσαι 2,0, AOV. 


E. y'. 


05 Μισθὸς γὰρ ἄλλοις 


θρώποις γλυκὺς, 


bam: εἰ δὲ (κατὰ) wea» ὀργὰν κεῖται ἀρετὰ, 
ἀμφότερον (iv) δωσάναις σε καὶ πόνοι. Αἱ 
quomodo ἀρετὼ κεῖσθαι; 1.6, προκεῖσθαι. pro- 
. posita esse potest, quod de premiis dici 
solet? pr«emia κεῖσθαι, dicuntur σῇ Zeszz, et 
premia sunt cà κῦδος ἁδρὸν ver. /2. Kluic 
quidem difficultati occurri possit, si memi- 
neris, poétze ἀρετὴν esse virtutem, certamen, 
victoriam, honorem, ac laudem; "12. «à 
κῦδος, quod si cui propositum est, in quo- 
cunque sit studio, cum in sumptibus, tum 
in erumnis tolerandis. tum εὑρόντεσσίν νιν 
scil. σὴν ἀρετὴν, laudem qui factis consequuti 
sunt. Nectamen Aristarchus omninó malé 
scripsisse videri debet ZoszZ: at, si Schol. 
vera apposuit, minüs bené reliqua expediit. 
Vide an sic.ea sibi constent: εἰ δὲ (ὃ ἀγάνωρ 
κόμπος ex ver. 60.) ἀρετῷᾷ κεῖται, (κατὰ) 
πᾶσαν ὀργὰν, (im omni studio,) ἀμφότερον 
(ἐν) δαπάναις v& καὶ πόνοις" χρὴ, μὴ. σὺν φθονε- 
ραῖσι γνώμαις, φέρειν (deb. sequi αὐτὸν) σὸν 
ἀγάνορω κόμπον (τοῖς) εὑρόντεσσί νιν. δὲ laudes, 


K. «c. 


ἄλλος ἐφ᾽ ἐργμασιν ἀν- 


quas appetunt, proposite sunt virtuti, h.e. 
omnibus qui virtutem suam exerunt, fas 
est, illas liberaliter cumulare in eos, qui 
eas sibi comparárunt. lta sententia par 
redditur locis aliis, ut Ol. V. 35—8. Isthm. 
VI. 14—17. et V. 28—31. ubi μὴ φδόνε 
πόμηον σὸν ἐοικότ᾽ ἀοιδῷᾷ κιρνάμεν᾽ ἀντὶ πόνων- 
Contrà ἀστῶν ἀφθόνων ἱμερταὶ ἀοιδαὶ sunt 
Ol. VI.10. et ἀφθονέων ἀοιδᾶς dixit Nem. 
III. 14. 

62. ἀνδρὶ σοφῷ.  Frequentatur sané haec 
vox Pindaro eo sensu, ut poéta sit ὃ σοφός. 
Erit itaque exiguum munus quod ἃ poétá 
dari potest. Nec minüs tamen σοφοὶ sunt 
intelligentes, periti, qui aliquá in re excel- 
lunt. Sic Pyth. IX. 134. xe reos. 
1V. 3526. 0L X. 10. 

63. ἔπος εἰπόντα ἀγαθὸν, laudando, ξυνὸν 
ὀρθῶσαι καλὸν, decus statuere publicum, duc- 
tum a monumento. 

65. μισθὸς SC. κεῖται CX. 58, 


pepercit, ut specimina suz virtutis ederet: ob idque non est invidendus, 
 sedlaudandus. Nam si virtus, ut in lucem prodeat, facit ut. generosus 
animus tum laboribus incumbat, tum impensis nullis parcat, cüm sine 
utroque incognita manere soleat, aequum est ut quicunque virtutis speci- 
men edidit his preestitis, citra omnem invidiam carmine magnifico laudem 
et gloriam consequatur a poétà docto; siquidem facile est illi leve hoc 
munus impertire, bonaque verba pro laboribus omnigenis dare, quibus 
commune victori et concivibus erigat et excitet ornamentum, 
Er»opn. III. 65—765. 
,Cüm autem hominum alii aliam mercedem, exantlatorum laborum dulce 
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Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀεθλοις 7 πολεμίζων. ἄρη- 
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"Aqua δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχθον υἱὸν 


γ 


/ 55 / ΕΣ / 
L'eszov . ἀμνειξομένοις eutptyeraw 
c 7 e 7, d 
A guo an ἱπποδρόρνιον κελαδῆσαι, 
Καὶ σέθεν, ᾿Αμφιτρύων, παϊδῶς προσει- 


. NO. ἕκασεος σαεύδειγ ὥστε ἀμύνειν γαστρὶ 
λιμὸν χαλεπόν. | SCMicet σέσαται, ἐντέσασαι; 
de studio, quod quis intendit, et quo ipse 
intenditur et intentus est ad aliquam rem, 
ut sup. Pyth. X1. 82. ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεφαῖς 
φέσαμαι. ; 

76,sq. Lucem accipiunt: seqq. si videas 
laudari nunc victorias , ab . Herodoto ; jam 


ante Isthmiam reportatas, easque designari 
per deos, quibus sacra erant certamina. 
Itaque γείτων Neptunus est haud dubié 
Onchestius. "Tum Iolaéa Thebis; certa- 
mina Orchomeni, Eleusine et in Euboá 
habita, tandemque 83. ludi funebres heroi 


.Protesilao Phylace in. Thessalià . habiti; . 
- eu GA Aou, annumero, iis adjungo. - 


solatium, exigant ; aliis quidem lucrum, aliis honor placet. Ita pecudum 
pastores, agricole, . aucupes, et quicunque maritimo negotio victitant, 
nautz, piscatores, mercatores, victum comparare, ventrisque famem pro- 
pulsare contendunt; quod si effecerint, sat jucundam laborum mercedem : 
acceperint. Sed athlete militesque per virtutis templum ad templum ho- 
noris aditum habere conantur: et, re przeclaré gestá, unicam laudis merce- 
dem captant. Quoniam quicunque vel in certaminibus, vel in bello, strenue 
se gessit, et laudes per cármina historiamve, splendidum ornamentum, 
accepit, lucrum fecit maximum: siquidem laus, quam scriptis "mandata ' 
fortium virorum preclara facinora, tum peregrinorum tum.civium linguis | 
suppeditant, virtutis amplissimum est praemium. 

| ΒΤΈΟΡΗΕ IV. 76—82. 

Porró decet nos, gratiam referentes Neptuno Saturni filio, terram tri- 
dente quatienti, vicinumque Onchesti oppidum tenenti,; eum equi artisque ' 
equestris inventorem, ac de curru Herodoti, cui victorize fuit auctor, bené 
meritum, hoc' hymno celebrare. Decet etiam tuos filios compellare Am- ' 
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80 vei», τὸν Μινύα τε (Uy ov, 
' : N / " 
Καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος ᾿Ελευσῖνα, καὶ Ἐὖ- 
, ^d "4 
δοιαν, ἐν γναμπτοῖς δρόμοις" 
ΠΣ οὖ 
iN Ν » 4 ^ ^ 
Πρωτεσίλα; σὸ τεῦὺν ὃ ἀνδρῶν ᾿Αγαιὼν - 
Ἔν Φυλάκᾳ τέμενος cuu RA Aou. 
X τον " "^ 
85 Πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, 00 ἀγωνιος Ἑρμᾶς 
"H δὲ ἤν» 7 , 
po00TOQ ἐπόρεν ITTOIG; e Qu. 


geirou βεαχὸ μέτρον ἔχων 
Ὕμνος. ἤ μὰν πολλάκι καὶ τὸ σεσωπαιρυένον εὑ- 
θυμυΐαν μνείζω φέρει. 
Ἐ. δ΄. K. x. 
00 Ἐἰη μιν» εὐφώνων πτερύγεσσιν ἀερ- 


88. 7 μὰν πολ. non vult poéta fastidium | quicum comparetur, βώσεσθε apud Apollon. 

, movere recitandis aliis victoriis pluribus. 1. 685. pro βιώσεσθε. — Aliàs poterat etziya- 
Sepe magis gratwm est, aliqua sileri, quàm μοένον dicere, ut Ol. IX. 156. πολλάκι φέρει 
copios? enarrari. Brevitatis studium jam μείζω εὐθυμίαν σιωπῶσθαΐ TI (h. e. brevitas, 
toties commendavit, ut mirum sit, gram- quà omittuntur nonnulla minüs aec 


maticos non id recordatos esse in ἢ. |. ut ἢ λέγεσθαι αὐτό. 
Pyth. I. 157, sq. Nem. X. 35—38. σεσω- 90. Musarum alis aliquis ἢ. 1. efferri, 
σαρένον prO σεσιωπημένονν unicum habet, volare, dicitur, propter gloriam. Non 


phitryo, sc. Herculem, et nepotem Iolaüm; siquidem Herculea et Iolaia 
certamina Thebis obtinuit. Praetereà par est Orchomeni Minyei meminisse, 
ubi Minyea; et celebris Eleusinii luci, Cereri sacri, ubi Demetria; et 
Eubo, ubi Basilea; prosperé exercuit curuli certamine, quod flexis , 
duodecies ad metam rotis perficitur. 
ANTISTROPHE IV. 83—89. , 
Addo etiam, O Protesila&, funebre certamen, quod in dedicato loco 
Greci, ab excidio Trojano reduces, tibi Phylacz instituerunt, ut te primüm 
in bello Trojano interfectum meminissent, quum primus, nemine id 
audente, e navi desiliisti. Multas pretereà victorias enumerare possem; 
quas Herodoti equis Mercurius impertivit: sed proposita. hymni brevitas 
prohibet quominus id faciam. Ac certé sxpé etiam fit, ut hoc lectori 
jucundius laudatoque viro gloriosius sit, quum laudum multitudo paucis 
perstringitur, et rerum przclaré gestarum nonnihil reticetur. 
Epopn. IV. 90—Aad fin. 
Ceterüm optem ut contingat ipsi, ut splendidis carminibus, vocalium 
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Πιερίδων, eri καὶ Ilvto- 

; £e" Ολυμπιάδων v ἐξαιρέτοις 
᾿Αλφεοῦ ἔρνεσι Qe zou 

05  Xzga, τιμὰν ἑπταπύλοις 

Θήξαισι τεύχοντ᾽. εἰ δὲ τις ἔνδον νέμει" 

Πλοῦτον κρυφαῖον; n 

"Αλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ; 

Ψυχὰν ' Aiüg, τελέων οὐ 

100 Φράξεται δόξας ἄνευθεν. 


necesse est, ut alas ipse Muse habeant, 
sed carminibus quasi alas addunt alicui, ut 
is evolet, inclarescat. 

96. εἰ δέ vie. lterüm sententiam sspé 
jam et mox Isthm. III. pr. appositam re- 
cantat: cui opes contigerunt cum successu 
in certaminibus, is benà. novit se non inglo- 
rium. mori. εἴ ig vápotis fovet; servat, qapu- 
£05, ἔνδον, in domo. σλοῦτον AppQaiey accipio 
simpl. reconditum. tum ἄλλοισι. δ᾽ ipmiz- 
quy γελᾷ, superbit, est victor, pro ipia rt, 


ἐμπίπτων ἃ luctá: ut Pyth. VIIT. 117. luc- 
tator irruit, adversarium prosternit — ille 
φράζεται, pro φράζει, movil, οἶδε, πσελέων 
(ἑαυτὸν τελεῖν, reddere, animam) ψυχὰν 
᾿Αἴδᾳ οὐκ ἄνευθε δόξας. Sic ἐφράσθη observavit, 
intellexit, Nem. V. 62, 

[ib. ἔνδον | νέμεειτ &c....« Occultatas divitias 
vituperat Theocritus, quum ait; Aaapóntt, 
τι / δὲ κέρδος à 0 μεύριος I χρυσὸς κείμενος 5 οὐκ 
&2s πλούτου φρονέουσιν ὄνασις. et Horatius ; 
JNullus . argento | color est, avaris αδαάϊία 


ἐνέπεσεν, Superior factus est aliis ; ductum — terris. Bes.] 
Musarum afflatu dictatis, evehatur, quibus, tanquam alis, in altum attol- 
latur, et per virorum ora volitet, quum Pythone victoriam reportárit, et, 
Olympiorum premium lucratus, eximiis oleastri, ad Alpheum plantati, 
ramis, unde corone contexuntur, manum impleverit, non in proprium 
duntaxat, sed etiam patrie Thebarum, septem portis insignium, honorem. 
Hujusmodi autem gloriam consecutus est, ut post funera etiam sit victurus, 
quandoquidem nec laboribus nec opibus pepercit, quo insitum. virtutis. 
studium exercitatione promoveret. Quod quicunque non facit, sed domi 
conclusas divitias servare, quàm iis ad rerum preclararum studia uti, 
mavult, aliosque irridere gaudet, qui ad bonam existimationem per prze- 
clara facinora. consequendam iis liberali manu utuntur, non intelligit se 
animam- ingloriam, orco in tributum debitam, exhalaturum, .nec beneficio. 
yirtutis.post funera victurum. 
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ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum, Xenocratis victoris filium, missus est hymnus; se id 
facere, profitetur Pindarus, more veterum poétarum, qui pueros pulchros 
amarent, et carmina non lucri causá scriberent, quod vulgó nunc fieri 

. soleat.—19.. Victoriam patris esse Isthmiacam, quam ille addidit aliis 

' vietoriis—42.  omninóque /Enesidami stirpem victoriis et hymnis no- 

—bilitatam esse;—^50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et carmine 

.. hoc esse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 
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Ἔς δίφρον Μοισᾶν £Gouvov 
' Κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμνενοι; 


5 


Ῥίμφα παιδείους ἐτόξευ- 
ὋΝ μελιγᾶρυας op. LyOUC, 


Ὅς TiG ξὼν καλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 


Εὐθρόνου μνάστειραν ἀἁδίσταν ὁ ὑπώροιν. 


NOTZE ἨΕΥΝΙΑΝΖ; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5Β QuisuspaM BENEDICTINIS. 


4. Musarum curru vehi poétas jam 
vidimus Ol. IX. 120. ubi cf. Notam. £6z;- 
γὸν συνανφόμοενοι, DYO. συνήντοντο, an, quatenus 
adeunt eum, cui hymnum ferunt? Conjec- 
tabam, an possit φόρμιγγι σὺν ἀντόμενοι scribi 
et accipi. —Pr:estat (σὺν) κλυτᾷ φόρμιγγι 
συναντόμενοι; pro simplici &vrópsvoi, assumptá 
lyrá. venientes, quomodo Ol. II. 174. οὐ 
(σὺν) δίκῳ cuvavrópsvos 501}, σῷ αἴνῳ, OCCUT- 
rens, adortus. “ At Schol. videtur accepisse 
ἄντεσθαι τῇ Qéouuryryi, accedere ad, eam. trac- 
tandam, tractare lyram: nam τῆς λύρας 
μετασχόντες reddit. 

5. 1n ῥίμφα mihi facit difficultatem, quà 


notione hic dictum accipiam. Nam σαχξως; 


PARAPHRASIS 


aut ut Hesych. et Suidas, εὐχερῶς, συνεχῶς, 
aut ut Schol. ῥαδίως, nullum est satis ac- 
commodatum; non, quasi ῥήμφα ποξεὔειν. 
non per se dici possit, celeriter. sagittas 
emiltere; sed quia alienum id nunc est a 
re, saltem nullam vim habet; nisi quód 
tela furté possent esse ῥιεφαλέα, velocia tela: 
au pro hoc dictum videri debet?  eaj3s£oug 
ὕμνους, εἰς παῖδας. lum ὅς «ug (αὐτῶν), 
aliàs εἴ TI$. ; 
8. Ephebos declarat per. pubertatem. 
᾿Οπώρα propr. pubertas, tum omninó ju- 
ventus cum notione pulchritudinis: vid. 


sup. ad Nem. V. 11; VIII. pr. 


BENEDICTINA. 


SrTRoPnusz Il. 1—8. 


ῬΒΊΒΟΙ quidem poétz lyrici, quales Ibycus, Anacreon, Alczeus, quando 
Musarum, aureis redimiculis insignium, currum conscendebant, ut versus 
ad lvram, quà inclyti erant, canendos componerent, ex mente celeri 
mellisonos hymnos ejaculabantur in gratiam puerorum, quum aliquis 
illorum, formà decorus, venustatem illam, qualis in pomis autumnalibus 
apparet, corpore vultuque prz se ferebat, et se ad Veneris formosze 
jucundissimas voluptates maturum admonebat, 
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A Μοῖσα γὰρ οὐ φιλοκερδῆς 


10 


IIo τότ᾽ ἦν, οὐδ᾽ ἐργάἄτις" 


7 ^ 
Οὐδ᾽ ἐπέρνωντο γλυκεῖαι 


Μελίφθογγοι ποτὶ Τερψιχόρας» 


, ^ / 
Αργυρωθεῖσαι πρόσωπα» 
Μαλθακόφωνοι ἀοιδαί. 


15 


Νῦν δ᾽ ἐφίητι, τὸ τ᾽ ᾿Ωργείου φυλάξαι 


Ῥῆμα, τῆς ἀλαθείας ἄγχιστω βαῖνον, 


ll. οὐδὲ πσέρναντο γλυκεῖαι μελίφθογγοι ποτὶ 
Τερψιχόρα:, ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα, μαλϑακό- 
Quva ἀειδαί. Habent ἀοιδαὶ tria epitheta; 
Terpsichore nullum; ergo legamus gz- 
φόόγγον. Video etiam Mingarellum ita 
emendare, vel γλυκείας. Vir doctiss. Gur- 

litt conj. ἀργυρωθείσας; scil. ερψιχόοας. 

18. ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα ἀοιδαί. ln vocis 
sensu laboramus. Videamus an sic expe- 
diri possit: ἀσγυροῦν est proprié argentare; 
tum veró ez argento facere: unde ἀργυρώ- 
ματα, vasa argentea. Supra, Nem. X. 80. 
erant victores, qui ἀργυρωθέντες σὺν φιάλαις 
, !o - a , , , ^ 
ἐσέςαν: 1. 6. ExovTts, Qtgovrts φιάλας ἄργυραξ 
pro praemiis, Ergo ἀργυροῦσθαι est argento 
instructum esse, habere. Jam porró, mer- 
ces venum expositze habent πρόσωπον, fron- 
tem, partem exteriorem, in quá vel pretium 
adscriptum est, vel quze ipsá fronte titulum 
fert, venalem eam esse numis; dici ergo 
merces bené possunt ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα; 
habentes quasi in fronte titulum hunc, 
venales eas prostare. — Habent hactenus 
argenti notam, ἔχουσιν ἄργυρον ἐν προσώπῳ; 
quo ipso ilz in personas mutantur lyricé. 


Nune pro mercibus ἀοιδαὶ, carmina a Musá 
venalia proponuntur. Heret autem venali- 
tatis notio in ἄργυρος, ut Pyth. XI. 65. 
φωνὰ ὑπάργυρο:. Apud Sophoclem Antig. 
1091. quem locum Schneider. Fragm. Pind. 
p. lll. excitavit, καταργυροῦσθαι est ἀργύρῳ 
πεισθῆναι, corrumpi. 

15. Nunc locum habet, memorem. esse 
dicti, prozim? ad veritatem aceedentis, quo 
usus fertur Aristodemus Spartiata, 4nd 
cum opibus, privatus quoque amicis ; heus, 
heus, homo, (vulgare esset ὦ ἄνδρες,) mu- 
mi/ numi!  Videndus de hoc homine 
Schol qui Alezi verba apponit :— ὡς γὰρ δή 
mocí φασιν Αριστό- δαμον ἐν Σπάρτῳ λόγον 


5 , ΄ , ^ ^ , , 
οὔκ ἀπάλαμνον εἰπεῖν (χοήματαὶ) χούήματ 


ἀνήρ. σπενιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς πέλετ᾽ ἐσθλὸς, Τίμιος 
οὐδέ.  "lraustulit in Fragmenta Ursinus. 
Leguntur quoque apud Diog. Laert. 


I.30,31. ubi secundum Andronem Aris- 
todemus inter eos refertur, ad quos tripus 
aureus fuit missus.  Laudantur illa, χρή- 
ματα, χρήματ᾽ ἀνήφ!' inter proverbia, etiam 
ap. Zenob. et Suidam, ut jam ante a Chry- 
sippo i» τῷ περὶ παροιμιῶν. 


AuTIsTROPHE I. 9—16. 
Nondum enim Musa lucri amans erat, nec, quemadmodum operarii, 


operam mercede locabat. 


Neque a Terpsichore, Lyricorum magistrà, 


dulces cantilenze; molli vocis sono pronuntiandz, suáque suavitate adblan- 
dientes, atque argenti in fronte mentionem facientes, vendebantur. Sed 
hoc tempore permittit, ut Aristodemi Lacedaemonii apophthegma observetur, 
qui; pauper factus, et ab amicis derelictus, vérissimum esse comperit, 
tanti quemque fieri, quantum possidet ; unde meritó dixit; ς΄. - 
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I E,«. GE. C 

/ / 3 SX 
Χρηματω, ypnjur , ἀνὴρ. 
e D J j 
Oc φῷ, κτεάνων SY ἅμα λειφθεὶς καὶ φίλων. 
3 N N 5 N 3 5 Δ ὩΣ ΠΑ, 
Ecci γὰρ ὧν σοῷος» οὐκ ἀγνῶτ'᾽ ἀείδω. 
3 » e / 

20 ᾿Ισθωίαν ἵπποισι νίκων, 
Τὰν Eevoxetrti ἸΤοσειδάων ὀπάσαις, 
y , e 7 / 

Δωρίων αὑτῷ στεφάνωμα 100 

’ D / 
Πέμπεν ἀναδεῖσθαι σελίνων, 


Z.g8' K.w. 
Εύὐάρμνατον ἀνδρω γεραίρων, 
25i ᾿Αχραγαντίνων Q&oz. 
Ἔν Κρίσῳ δ᾽ εὐρυσθενῆς εἰ- 


? a 5 JJ. , , 5 "S 
δ ᾿Ασόλλων gon πόρε T Q9 ^ 0, 00V [27. gps T ἀγλαὶ- 


&y. καὶ πόθ, &c. 


Ed. Ben.] 
19. Jam veró tu es pottarum lectione im- 20. Isthmia victoria hec Neptuno debe- 
butus, cui notus versus sit Alczi ap. Scho- tur. | Sed verba corrupta. 
liast. ut modó dictum. . Comparant Horat. 26—8. Preter Isthmicam etiam Pythi- 


I. 1.53.  O cives, cives, querenda pecunia | cam victoriam consequutus est. κλειναῖς δ᾽ 
primüm, Virtus post mumos. οὐκ ἀγνῶτ,  'Epg. conusequutus victoriam adeóque laudes 
σοι ἀείδω, libi haud ignaro. Vix assequi ÉErechthidarum claris (λιπαραῖς) Athenis 
licet, quomodo viri docti in hoc inciderint, (i e. Atheniensium), οὐκ ἐμέμῷθη, celebra- 
üt οὐκ ἀγνῶτι ἀείδω ad mercedis exactionem — fus est per dexteritatem aurigee Nichomachi : 
referrent. Dictum Argivi repeterese nolle (διὰ) σὴν χεῖρα ur. φωτὸς σπλαξίππου 
ait, ex vetere isto carmine, Thrasybulo (aurigae) σὰν, pro δι᾽ ἥν, 3. Forté «z— 
haud ignotum. ἁπάσας YO. 


Erop. I. 17—23. 

" Pecunig, pecunie vir, maximum homini sunt presidium; quas qui 
habet, in pretio est, Quó autem hzc tendant, scilicet ad: mercedis peti- 
tionem, lubens dicerem, nisi tibi sapienti verbum sat esset. Ceterüm 
statui rem tibi notissimam encomio celebrare, scilicet Isthmiacam victoriam, 
equis curru junctis a patre tuo Xenocrate partam: cujus largitor fuit Nep- 
tunus, qui coronam ex sicco apio, apud Corinthios, qui Doriensium coloniáà 
constabant, decerpto, misit ipsi ad redimiendum comatum caput, 

SrRoPnuz II. 24—931. : 
ut virum, curuli certamine praestantem, Agrigentinorumque decusa ac lumen, 
honore cumularet.. Quinetiam in Pythone, prope quam est. Crisa, laté 
potens Apollo vidit. ipsum, ipsique .Pythica victorie decus impertivit. 
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Καὶ roli κλειναῖς 0 ᾿Ερεγθει- 


δᾶν γαρίτεσσιν ἀραρὼς 


30 


Ταῖς λιπαραῖς ἐν ᾿Αθάναις, οὐκ ἐμέμφθη 


“Ρυσίδιφρον γεῖρω πλαξίπποιο φωτὸς,. 


A. β΄. 


K. 4. 


^ : N 
Τὰν Νικόμαχος κατὰ καιρὸν 


-.. e / e. 
Nwp ἁπάσαις citu. 


e ex X Á € ωὦ 
Ον τε χα! κᾶἄρυκες ὡρᾶν 


35 


᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι ἹΚρονίδα 


Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παθόντες 


Πού τι φιλόξενον ἔργον" 


ε ΄ / e 
Αδυπνόῳ τέ νιν ἀσπάζοντο φωνῷ 


7 5 7 n? z ' 
Χρυσεας εν γουνασιν πιτνωντοὸ, Νίκας. 


28. καὶ σόθ"  Jungo σόρε τ᾽ ἀγλαΐαν καὶ 
σόθι, 1. e. καὶ ἐκεῖ, ἐν Kolza, in Pythiis. 

92,39. Regebat ille (currum; omni^us 
habenis (i. e. effusis) opportuno tempore (eo 
temporis articulo, quo concitatiore cursu 
opus erat, ut alios preverteret ad metam 
properantes.) 

34—42. Etiam Olympicam victoriam 
est adeptus. ἀνέγνων .Xenocratem - Elei, 
qui agonothetze sunt, recté videntur acce- 
pisse grammatici ἐγνώρισων, recognoverunt, 
quia additur. φιλοξενίαν ejus jam ante eos 
esse expertos. παθόντες. πού σι φιλόξενον 
ἔργον, h.e. ξένοι αὐτοῦ ὄντες, ξενισθέντες ὑπ᾽ 
αὐφοῦ. Quod ver. 29. irruit in. gremium 


.victorie, ductum est a cursu, cüm victor 


metam attigit, adeoque si deam ibi seden- 
tem finxeris, in gremium ejus prolabitur. 
Sic Alcibiades sedens. in gremio Nemez 
pictus erat: Athen. XII. p. 534. D. Suprà, 
Nem. V. 76. in amplexus Victorize ruebat 
victor: Νίκας iv ἀγκώνεσσι πιτνῶν. :Fuit 
autem victoria heec Olympica serior alterá 
Theronis; quam poéta Ol. II. 87, sine 
fratre Xenocrate obtinuisse 'Theronem ait. 
Etiam, qua ibidem ver. 90. memoratur 
Isthmiaca victoria diversa fuit ab hac, quae 
iu. hoc earmine celebratur; nam, illam 
communi nomiue obtinuerant 'Thero οὗ 
Xenocrates. Sunt hi Αἰνησιδάμου παῖδες.» 42. 


: Eodem etiam feré tempore, càüm apud. splendidas egregiis civibus Athenas, 

- Atheniensium, quondam Erecthei subditorum, inclytos honores ex re illorum 
sacris in ludis. praeclaré gestà reportásset, non vituperavit aurigae sui Nico- 
machi, equestris viri, manum currüs gubernatricem, 


AuTiIsTROPHE II. 32—39. ; 
quà, in tempore, utque res postulare videbatur, omnes habenas duadriga- 


rum versabat. 


Quem etiam Saturnii Jovis Elei:sacerdotes, prescriptum 


certaminis.tempus  altà.voce indicere soliti, agnoverunt, ab ipso alicubi in 
"Siciliá hospitio benigné excepti; et ad veneranda Victoriz genua prole. 


-gratulabundà voce Baldtàrupt; 


. 
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40 Γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, 2 
Τὰν δὴ καλέοισιν ᾿Ολυμπίου Διὸς | 
"Αλσος" iv ἀθανάτοις" Αἰνησιδάμου 
Παῖδες ἐν τιμαῖς ἐμιχθεν. 

Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμοε. 

45 Οὐὖτε κώμων, ὦ Θρὰσύξουλ᾽; ἐρωτῶν; 
Οὔτε μελικόμπων ἀοιδῶν. 


3.y. Κι, 


Οὐ γὰρ πάγος. οὐδὲ προσάντης 
A κέλευθος γίνεται, 
ἘΠ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
50 ἴΑγοι τιμὰς ᾿Ἑλικωνιάδων. 
Μακρὰ δισχήσαις ἀκοντί- 
σαί τοσοῦθ᾽, ὅσον ὀργὰν 


md ᾿ δὴν 5 / à D 
᾿πιεινοκρώτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκειῶν 


44. Domus vestra frequentes habet vic- vestram. 
torias: pro his memorat κώμους et doas, 51. Longe mihi (laudibus) jaculandum. 
| pompam victoris et cantum. esset, si attingere vellem fastigium. illud 

47. Est enim carminum argumentum in — virtutis, quo Xenocralis indoles pervenit. 
promptu, si quis,.laudet veros cluvos. σά- — Vir'utem per partes declarat. ἐπὶ σοσοῦσο, 
tyos; πραχεῖα ὁδὸς, montana,—is ἀνδρῶν εὐδόξων ἐφ᾽ ὅσον EX. ἔσχεν ὀργὰν γλυκεῖαν ὑπὲρ ἀνθρώ- 
86. οἶκον. Videtur in generalem sententiam σῶν ἄλλων, 1. e. moderationem animi et 
mutásse, quod proprié erat: in domum humanitatem. 


Ero» II. 40—46. 
suà in terrà, quam Olympii Jovis appellant delubrum: ubi Theron et 
Xenocrates, /Enesidami fili, victoriam consecuti, immortales honores 
acceperunt. Atque ideó vestre familie, Ὁ Thrasybule, nec amabilium 
chorealium hymnorum, nec magnificà dulcedine sublimium carminum, 
expertes sunt. 
Srnornz III. 47—54.- 

Neque enim salebrosa est arduaque via, quum quis honorifica preeconia 
ducere vult ad illustrium virorum familias: imó illos carmine cohonestare 
facillimum est. Atque utinam suavitate et excellentià mei carminis respon- 
dere possem meritis Xenocratis, qui morum preestantià reliquos homines 
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Ἔσγεν 


A. y. 


55 


lezoreoQíag τε vopu Ca» 
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, m ^ “" 3 ^ e ^ 
αἰδοῖος ῥνὲν ἦν ἄστοις ομίλειν, 


K. 4. 


[55. κομίζων, 
Ed. Ben.] 


Ἔν Πανελλάνων νόμῳ. 


Καὶ Seo» δαῖτας προσέπτυ- 


/ - »N/ / 
XTO πάσας" οὐδὲ ποτε ξενίαν 


Οὐρος ἐμνηνεύσαις ὑκέστει- 


60 


54. Dubitat Schol. sitne Z/27/»; activé an^ 


yassivé dictum : pro modestus, an veneran- 
dus. Prastat ex solenni Homerico usu 
accipere: aidiripuos 7 ἣν τοῖς πολίταις ἀνασαρε- 
Φόμενος. veverentiá dignus habitus... Labo- 
rat, puto, interpunctio in seqq. et cum hac 
sensus, Instituendailla estsic : αἰδοῖος μὲν ἦν 
ἀστοῖς ὁμιλεῖν, ἱπποτροφίας τε κομίζων ἐν llav- 
ελλάνων νόμῳ, καὶ ϑεῶν δαῖτας προσέπτυ-- καὸ 
“΄ἄσας, eL rei equestris studiosus, more Hel- 
.lenico, omnia certamina sacra adiit. | Cer- 
tamina conjuncta sunt cum festis et sacris, 
sacra autem declarantur per epu/as deorum. 
58. Qua sequuntur tumida, sunt et in- 
flata; habent tamen quo se defendant. 
Vela dare liberalitati virum. munificum et 
hospitalem facile dixeris. Sic Pyth. I. 175. 
quà κάμνς λίαν δαπάναις" ἐξίει δ᾽, ὥσπερ xuGto- 
νάτας ἀνὴρ, ἱστίον ἀνεμιόεν. Jam Xenocratis 
hospitalitas latissimà fuit effusa, patuit 
quasi per omnes terras. ioc ita effert: 
nihil ejus φιλοξενίαν circumscribit ; nunquam 
ventus compressit vela, i. e. nunquam ille 
remittit in hospitalitate (pro quà ἀμφὶ τρά- 
πεζαν ζενίαν). οὖρος h. 1. ommninó ventus; 
sive ut accipias de vento cessante: ut 580. 
Pyth. IV. 520; sive de adverso vento, qui 


cogit nautas vela contrahere ac demittere, 


sed. latissime 
navisat ille wsgjue ad 
nil ejus.cursum sistit. 


Pergit nunc in similitudine : 
ejus φιλοξενίω patet ; 
exiremos. ierminos ; 


X ἱστίον ἀμφὶ τράπεζαν" ; 


AN ἐπέρω ver. 6l. 


Jam exiremos navigándi fines memorat, 
Phasin et :Nilum. Ita terrarum fines ali- 
quando fuisse declaratos, constat quoque ex 
Herodoto, IV. 45. cf. Strab. X I. P. 761. B.^ 
Hinc Eurip. Androm. 651. ἣν χρῆν σ᾽ 
ἐλαύνειν τήνδ᾽ (ὁδὸν) ὑπὲρ Νείλου ῥοὰς ὑπέρ vs 
Φῶσιν. Simili modo et inf. VI. 59, 4. quà 
terrarum orbis patet, dictum est: καὶ στέραν 
Νείλοιο παγᾶν καὶ δὲ Ὕπερθορέου. | Jam 
reliqua, quae addita sunt, non Xenocratis 
hospitalitatem temporibus et usibus hospi- 
tum.accommodatum declarant, sed spec- 
tant tantüm ad ornatum. verborum: ad 
Phasin ϑερείαις» ad (Nilum ἐν χεικῶν. — Ac- 
cipiunt grammatici de partibus anni, et 
substituunt Θερείαις ὥραις. Ita nihil esse potest 
quod magis frigeat: «estate versus boream; 
hieme versus meridiem navigari:. quid? 
quod hieme omninó non navigábant veteres, 
Substituimus potiüs Θερείαις αὔραις vel πνοαῖς» 
c siivis, calidis, adeóque ausiralibus ventis: 
quibus utitur, qui versus Pontum Euxi- 
num navigat; ita iy (σὺν) χειμῶνι erit pro 
σὺν C riecdelide πνοαῖς» pro borealibus accipien- 
dum ventis, qui versus ZEgyptum ferunt. 
Ornatus quidem sic est forté otiosus, nec 
tamen absurdus. lIllud adhuc monendum: 
potest subjectum esse 
ὃ οὖρος, ventus περᾷ «4» νῆα : velipse Xeno- 


Crates so, trajicit, navigat ; hoc melius, 


ut jungatur ἐπέρα πλέων. 


longé superavit. Is quidem cives in conversatione reverebatur, eratque 


inter ipsos venerabilis. 


ANwTIsTROPHE III. 55—62. 
Equorum nutritionem curabat, juxta Grecorum omnium,legem, quà 


divites omnes in reipublice utilitatem equos alere tenebantur. 
autem diis convivia omnia religiosé et seduló observabat. 


Sacra 
Nihil veró 


sinistri unquam ipsi accidit, ut mensam hospitalem adornare desineret. Sed 
958 


472 | 


ISTHMIA, O». If. 
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᾿Αλλ᾽ ἐπέρω ποτὶ μὲν Φᾶσιν “ερείαις, 
m / / N 9 / 
Ἔν à: γειμών, πλέων Νείλου πρὸς curae. 


ἐν νυ δέ 


Μή νυν, 0i φθονεραὶ 


Θνατῶν φρένως ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, ᾿ 


65 


Μηδὲ τούς δ᾽ Upuouc" 


ΝΣ ΒΎντι, 5 / / 
Mzr ἀρετὰν ποτε σιγᾶτω πατρφαν; 


2 / 
ἐπεί T0! à; ; 


3 9 / Ν ’ 
Ooz ἐλινύσοντας αὐτοὺς εἰργωσὰμνῆν. 


34 ^ 3 d e 
Tavra, Nino , cvzróveipuov, ovt 


De s , e 
ivo &juoy ἠθαῖον £A nc. 


69. Ne $c, nos teneat, neve ὅτε scribere 
malis, est illud declarandum sic, ut causam 
contineat, cur "Thrasybulus patriam virtu- 
tem liberrimo animo celebret, quia aliorum 
invidia commoveri solet magne virtutis lau- 
dibus, adeóque eas premit et obscurat.— Q4. 
ἐλαίδες. ἐλαὶς ut ὀργὴ, propensio animi. 
οὖκ ἐλινύσοντας, Won inertes, stantes uno 
loco; vel, uti statuas: vid. ad Nem. V. 2. 
sed qui per totum terrarum orbem vagentur. 

68. Ταῦτα, Nuxáewrm, ἀσπόνειμον, ὅσων 
ξεῖνον ἐμοὸν ἠθαῖον ἔλθης. Scriptum ergo est 
carmen, non, ut alia, ut σῷ κώμῳ, pompae 
a victore ducendz, inserviat, aut inservire 
fingatur; sed est ἐσισσολιμιαῖον, ut Pyth. II. 
Tricas hic nectunt grammatici in £zóveuov. 


Cüm carmen pro epistolà mittatur per Ni- 
casippum, quis dubitet, Zzvupoy esse, redde, 
ut est ἀπονέμειν, σ'αρέχειν, διδόναι. — At Schol. 
&móvetpeov, ἀντὶ ποῦ ἀνάγνωθι: quam contorté ! 
carmen non mittitur τὲ prelegatur. Etsi 
grammaticus hunc significatum docté de- 
claret, afferendo exempla non modó «e$ 
ἀπονέμειν, Sed et σοῦ ἀνανέμειν simili sensu. 
Itaque in hoc Scholion involavit virorum 
doctorum studium exquisite dictionis ; 


Hemsterh. ad Hesychium; "Toup. et Valk. 


ad Theocr. XVIII. 48. 

69. Quandoquidem carmen ad Thrasy- 
bulum scriptum est, necesse est et hunc 
versu ultimo declarari per ξεῖνον. 


ea fuit ipsius fortuna, ut tum sestivo tum hyberno tempore, tecto dapibus-. 


que commodis et convenientibus hospites excipere et recreare posset. 
E»op. III. 69—ad fin. 
Caeterüm, quia mortalium hominum mentes ad invidendum eximiis viris 
sunt propensz, nolim ut, ad improborum illorum vitandam invidiam, Thra- 


Sybulus paternam virtutem silentio przetereat, servatis in privatà domo, 


itaque suppressis, hymnis meis. Neque enim eá mente Xenocratis laudes 


carmine sum prosecutus, ut illud, quemadmodum imposita suz basi statua, - 
loco non moveatur; sed ut undiquaque perferatur, omnibusque laudati 


viri virtus innotescat, meaque poésis inclarescat. Τὰ veró Nicasippe, haec 


ad Thrasybulum, hospitem familiaritate mihi conjunctum, preeconia laudum | 


perfer, et redde quüm ag eum perveneris. T 


ΤΣ 0M. 
Eidos γ΄. 


MEAIZZQ ΘΗΒΑΙΏ, 


A 


Ἵσποις. 


ARGUMENTUM. 


PRECLARA facta laudibus sunt ornanda, —14. uti et nunc Isthmiaca Melissi 
victoria post aliam Nemeam curulem,—21. quibus ille zemulatur laudes 
majorum. . 
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I», σις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀεθλοις, 


7 7 
Ἢ σθένει πλούτου, κατέχει 


M 2 ^v v 
Gees αἰανή κόρον; 


Αξιος εὐλογίαις ἀστῶν puedo Dan. 


Wm N “ / 
Ζεῦ, μεγάλαι δ᾽ ἀρετωὶ SyyovrOiG ἐποντῶι 


"Ez σέθεν. 


7 N 7 
ζωει às [oma 


NOTAE HEYNIANJX; 
ἸΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5 QuisusnDàw BENEDICTINÍS. 


Suspicatus eram, esse Carmina IL. et 
171. malà divulsa, et ea spectare ad unam 
eandemque victoriam Isthmiacam, eamque 
pancratio. Memoratur tamen in III. 
etiam altera Nemea quadrigis, ver. 15. 
quam putes illustriorem fuisse. Isthmiaca 
veró IV.4. et 36. tanquam prima celebra- 
tur, nec alterius Nemeze mentio fit. Unde 
puto, meliàs me munc ita statuere: esse 
carmina diversa, sed male hoc ordine col- 
locata. Quartum fuit tempore prius: nam 
in hoc una Isthmiaca victoria celebratur, et 
tanquam prima periodica, que majorum 
famam sepultam iterüm in lucem revocárit, 
ver. 29, sqq. eaque pancratio, ver. 75. 
Quz alie memorantur ver. 42, sqq. Athe- 
nis, Sicyone, e periodicis certaminibus, ad 
majores Melissi spectant; et qua sub finem 
117, seqq. trine  Melissi victorie, non 
erant periodicee: cujus generis prima ei 
obtigit victoria Isthmiaca, Jam huic suc- 


PARAPHRASIS 


cessit intra breve tempus altera Nemea 
quadrigis:. utramque breviore carmine 
complectitur, quod est in hac collectione 
tertio loco positum : εἴ c; ἀνδρῶν. lta 
consentire videntur inter se omnia. Breve 
autem intervallum intercedere potuit inter 
Isthmiacam et Nemeam, nam v. c. anno 
tertio Olympiadis habebantur Isthmia ver- 
na, anno quarto, szstatis initio, Nemea 
sstiva, Et altera Isthmia zestiva anno pri- 
mo, et tum anno secundo Olympiadis 
Nemea verna, Proximo igitur loco se isti 
duo agones subsequebantur. ' 

4. αἰανὴς κόρος, tetra ὕόθρις,. jam Pyth. 
I. 161. ubi vide. 

6. ἀρεταὶ (quácunque re aliquis excellit, 
seu certaminibus seu victoriis) obtingunt 
beneficio tuo. Felicitas autem ζώει (mox 
SáAXxu) durat magis, diutiüs, si quis te 
metuit, veretur, σῶν óziQoutywv SC. σου, adeó- 
que moderaté vivit, 062:» non sequitur. 


BENEDICTINA. 


STrRoPnHxE 1—10. 

Quisquis hominum, bené fortunatus, celebribus certaminibus inclaruit, 
etpotentià, propter amplam divitiarum possessionem, pollet; nec tamen 
istiusmodi bonorum satietate ita turget, ut animo fiat insolenti, dignus est qui 
apud cives ben? audiat, et laudibus decoretur, qualis Melissus, istiusmodi 


virtutibus instructus. -Cüm autem, 


O Jupiter, mortales homines magnis 


virtutibus a te donentur, zequum est ut eas tibi acceptas ferant, quó diutius 
illarum beneficio felices maneant. Nam eorum, quinumen reverentur, solet 


ἃ 
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"OAGoc ὀπιζομνένων" πλαγίαις 
Δὲ φρένεσσιν οὐχ ὁμῶς πᾶν- 
10 σὰ χρόνον άλλων ὁμιλεῖ. 
UNS XE. 
EozA£ov δ᾽ ἔργων ἀποινα. 
Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι σὸν ἐσλόν᾽ 
Χρὴ δὲ κωρνώζοντ᾽ ἀγαναῖς 
Χαρίτεσσι βαστάσαι. 
15 Ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀξθλων Μελίσσῳ 
"Μοῖρα, πρὸς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
"Hrog* ἐν βάσσαισιν ᾿Ισθμιοῦ 
Δεξαμένῳ στεφάνους" τὰ δὲ κοί- 
λῳ λέοντος ἐν βαθυστέρ- 
20 VoU νάπῳ κάρυξε Θήξαν 
Erw. XN... 
ἹἹπποδρομυίῳ zeovrémr. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 


/ 


8, 9. σαῖς. “λαγίαις φρεσὶν (opp. τοῖς ózi- 18. Fas est, etiam victorem  eztollere 
Φομένοις ποῦ Διὸς) οὐχ ὁμῶς (ὁ " OXGos) ὁμιλεῖ blandis, dulcibus, hymnis. 
(πάρεστι, παραμένει) ἅπαντα χρόνον. [14. βαστάσαι. ἩΗΐϊς significat, δι ψῶσαι. 

11, Ῥγεοίαγὶ5 facinoribus sunt, deben- Metaphora sumpta a bajulis qui onus in 
tur, sua premia. humeros attollunt. Bzw.] 

12.— σὸν ἐσλόν. | Sententiam vidimus 15. Contigit ei duplex victoria, Isthmiaca 


Nem. 1II. 50. et Nemea : (τὰ μὲν) iv βάσσαισιν; Sq. 


felicitas esse diuturnior: contrà verb non eodem modo cum impiis, quorum 
obliqua sunt mentes, florendo perseverat. 
ANTISTROPHE 11—20. 

Et cüm laudes sint praemia rerum przeclaré gestarum, operze pretium est 
ut vir strenuus hymno cohonestetur, illumque gratulabundo sermone ex- 
tollat et evehat, qui choreali carmine illum celebrat. Itaque mihi laudan- 
dus est Melissus, qui, prosperà sorte usus, animum ad dulcem hilaritatem 
convertit, quando duorum certaminum coronas accepit, alteram quidem in 
Isthmo Corinthiaco, alteram in Nemeáó, leonis pectorosi ab Hercule occisi 
nemore: atque ita przeconi occasionem przbuit Thebas proclamandi, 


Epor. 21—ad,fin. 
equestris cursüs certamine victoriam adeptus: etse a congenità majorum 
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Σύμφυτον οὐ κατελέγγει. 


7 7, 
Ἴστε μὰν Κλεωνύμου 


25 


Δόξαν πωλαιὰν ὥρμνασι. 


Καὶ μῶτρόθε Λαξδακίδαισι 


Á Á / 
Σύννομνοι πλούτου, διέστι- 
^ 7] 
γον τετραοριᾶν πόνοις. 


[27. «λούτου διέσαιχιον 
&c. per divitias am- 
bulárunt, Ed. Ben.] 


N N 
Αἰῶὼν δὲ κυλινδομέναις 


90 


᾿Αμέρωις ἀλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- 


ἄλλαξεν. ἄτρωτοί γε μὰν παῖδες “εῶν... 


29, 3. Majorum gloriam gentilem paterni 
generis haud dedecorat. 

24. "]ecvs μὰν, nóstis veró, pro vulgari : 
Quis nescit? (ἐν) ὥρμασιν, studiis et victoriis 
curulibus paratam : διὰ, ἐξ. 

26. xai μασρόθε (ejus majores ex ver. 22.) 
cüm essent σύννομοι πλούτου Λαξδακίδαις; 
e gente Labdacidarum, qui opibus valebant, 
διέστιχον (iv) σεσραοριῶν “πόνοις, certaminibus 
quadrigarum addicti fuere. σαείχειν, in- 
cedere, pro, vivere, vitam, transigere, ali- 
quoties vidimus, ut Nem. 1.38.98.  £eye- 
éz;, Pyth. V. 17. nunc etiam de genere 


virtute non degenerare, re ipsà comprobavit. 
certamine gloriam consecutus est Cleonymus, paternus ejus avus. 


vite et studio. — Pro vulgari, maternum 
genus ducebant a Labdacidis, qui divitüs 
clari erant, συγγενεῖς Λαδδωμιδῶν πλουσίων, 
dixit, communes sibi habebant opes Lab- 


. , /, ; 
dacidarum, σύννομοι πλούτου Λαξδακίδαις. 


Inde νου. 29. innuit, ab aliquo inde tem- . 


pore neminem fuisse ex eà gente, qui equos 
aleret: vid. 1V.93,sq. Αἰὼν δὲ (σὺν) x.— 
ἐξάλλαξεν. pro ἐξαλλάσασε. LI Nam. mortales 
casibus fortune obnoxii sunt. Reddit hoc 
per contrarium : soli dii à ;forlunc casibus 
iníacli sunt. 


* 


Scitis utique ut olim curuli 
Constat 


etiam maternum ejus a Labdaco genus quadrigis certásse, quorum crebris 


victoriis divitias acquisiverunt. 


Sed illorum tamen variabilis fuit fortuna, 


perque vices immutata; nec mirum; quandoquidem is rerum humanarum 
est status, ut stas, dum volvuntur dierum rots, alia aliam, modó in 
bonum, modó in malum, mutationem advehat; solisque Diis parcat, qui 
extra fortune aleam sunt, nec ejus telis sauciari possunt. 


———— 


ΙΣΘΜΊΙΑ. 
ἘΠΠδος δ΄. 


ἘΠ ΑἸ Ως MEAT 2.0. 


ARGUMENTUM. 


Lauprs majorum Melissi;—24. fatum gentis adversum ex clade in prelio 
acceptà.—928. Sed obscurata hinc fama nunc in Melisso iterüm elucescit 
victoriam Isthmiacam adepto.—41. Clari etiam majores certaminibus ; 
verüm nulla iis obtigit victoria e periodicis.—57. Etiam fortes viri 
possunt vinci a deterioribus; quod Ajacis exemplum docet, qui Ulysse 
inferior fuit;j—62. Idem tamen famam immortalem Homeri carmine 
consequutus est.—'/2. Gloria carminis etiam Melisso debetur victori 
pancratio, etsi staturá non adeó procerà; similis in hoc Herculi, qui 
tamen Anteum vicit.—93. Inde digressio de Hercule et de inferiis a 
Thebanis quotannis ei ferri solitis. | 
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E a. KS ud. " 


; f el 
CONSE μοι Sye ἕκωτι 
^ / l 
Μυρία παντᾷ κέλευθος, 
Ὦ Μέλισσ᾽, εὐμαχανίαν 
, / 
ΤΓὰρ ἐφανας ᾿Ισθωίοις: 
c / 9 N e / 
. 5  Yyuerépuc ἀρετὰς vp διώκειν" 
Αὖσι Κλεωνυμίδαι )άλλοντες αἰεὶ 
t 7 
. Σὺν 8:9. Svovróv διέργον- 
y 7 ; 
σαι τὸ βίου τέλος. AXXoTt δ᾽ ἀλ- 
λοῖὸς οὖρος πάἄντας ἀνθρω- 
10 πους ἐπαΐσσων ἐλαύνει. 


A. 15 d 
Toi μὲν ὧν Θήξαισι τιμά- 
b] ^ / - 
eyreg ἀργᾶθεν λέγονται 


NOTZE HEYNIANZE; 
INrER»POSITIS QuisuspAM BENEDICTINIS. ἢ 


1. ϑεῶν ἕκατι, deorum beneficio et favore Syarày pro có» βίον : pro simplici, florent. . 
in tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς πολλὰς tig; 8. ÁÀ loco communi. orditur memoratio- 
ἐπαίνους σου. Ut ssepe, v. c. Nem. ΧΙ. 75. nem fortunse adverse, qua aliquando 
et inf. Isth. VI. 31. ingruerat. ἀλλοῖος οὖρος nunc est adversus ; 

6. ϑάλλοντες. ἀεὶ διέρχονται τὸ βίου. τέλος ἐπαΐσσων, ἐμιανεύσας 11. 59. 


vs 
PARAPHRASIS BENEDICTINA. ; 


SrRopnk I. 1—10. 

QuANDoQUIDEM, O Melisse, facilem aditum, Isthmiacá victorià quam 
adeptus es, mihi patefecisti, suppetit mihi, divino Musarum et Apollinis 
munere, immensa via, quà me ad tuas tuorumque majorum laudes confe- 
ram, et encomiastico carmine celebrem virtutes, quibus, assiduo Dei bene- 
ficio, florentes, Cleonymi nepotes mortale vitee curriculum emetiuntur. 
Inter quod decurrendum siquid sinistri experti sunt, communi hominum 
fortunz tribuendum. Nam in omnes homines, citra ullius exceptionem, 
aliàs alius ventus ingruens, rerum humanarum statum agitat. 

ANTIsTROPHE I. 11—20. : 
Tui autem progenitores, ex antiquà Labdaci, Thebarum regis, familià 


LI 
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Πρύξενοί τ᾽ ἀμφικτιόνων 


* ^ 3 
Κυλαδεννᾶς v ὀρφανοὶ 
, 7 
15 "YGeic' ὅσσα δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἀηται 
Μαρτύρια φθιμένων ζωῶν τε φωτῶν 
᾿Απλέτου δόξας, ἐπέψαυ- 
^ ? 7 
σῶν κατὼ πᾶν τέλος" ανορεουες 
P A P4 77) ᾽ὔ 
Δ᾽, ἐσγάταισιν οἴκοθεν στἄ- 
20 λαισιν ἁπτονθ “Πρωκλείαις, 


Ὡς Klum, 
N 7 
Καὶ μηκετι μακροτέρων 
7 ϊ 
Σπεύδειν ἀρετᾶν. 
ε / 39. 5 / 
᾿πποτρόφοι v ἐγένοντο, 
Χαλχέῳ T "Aes &àor. 


15—22. "Quotquot sunt (ἄηται" φέρεται) 
laudum preconia, ea fecerunt sua ab omni 
parte: (τόσων) ἐπέψαυσαν κατὰ πᾶν τέλος, 
h. e. σελέως. et virtute (quod ad fortitudi- 
nem, attinet, ἀνορέαις δὲ, ἀνορέᾳ) gentilibus 
(οἴκοθεν) decoribus summum. fastigium atti- 
gerunt, ita ut ultrà virtute aut. gloriá pro- 
cedi nequeat, Hsec lyricé extulit: ὥσσοντο, 


« iva moveo, στήλαις ᾿Ἡρακλείαις : pervenerunt 


ι 6d. 


^ , - 3t , 2) 
καὶ μηκέτι (ἦν, ἐξῆν) μακροτέραν (ἔτι) 
ἀρετὰν σαεύδειν (τινὰ, vel αὐκοὺς), ut ii ne- 
quirent appetere majus decus, majorem 


gloriam. Incideram in eam opinionem, ut: 


interpungerem aliter et jungerem : ἐσέψαυ- 


σαεύδειν ἀρετὰν, ἱπ'ποτρόφοι π᾿ ἐγένοντο χαλκέῳ 
Aen ὥδον : attigerunt Herculeas colum- 
*4s, ἢ. e. summum fastigium, et, ne lon- 
giores laudes persequar (h.e. longiore 
enarratione), certam?na equestria et studia 
militaria sunt sectati. Non minüs durum 
tamen et hoc; itaque antiqua praefero, quae 
etiam leniri possunt, si pro καὶ legas: ὡς 
μηκέτι μακροτέρων σπεύδειν ἀρετάν. 

[19. στάλαισιν &c. Notanda Pindarica 
constructio verbi ὥἅσσομαι cum dativo: sic, 
νουμηνίῳ ϑιγέμεν, Nem. Od. IV. ἀρεταῖς 
ϑίγοισα, Pyth. VIII. Alioqui reperiuntur 
hac verba feró semper cum genitivo, raró 


σῶν κατὰ πᾶν τέλος, ἀνορέαις δ᾽,--- cot 


( ) 


oriundi, Thebis in pretio fuisse feruntur. Hi vicinarum regionum pere- 
grinos hospitio excipere solebant, hi, moderato animo viri, a clamosà stre- 
peráque invidià prorsüs erant alieni. Quinetiam omni in negotio, perfectà 
virtute administrato, tantam gloriam adepti sunt, quantam quivis defuncto- 
rum et superstitum virorum, de quorum praeclaris factis testimonia per 
homines feruntur. "Rebus autem strenué gestis ita excelluerunt, ut sum- 
mum virtutis culmen attigerint: adeo ut; quemadmodum nulla via est 
ultra Herculis columnas, 
E»or. I. 21—31. 

sic non longiüs in viftute progredi detur, et altiorem ad gradum promoveri. 
Pretereà equorum aliturz studiosi fuerunt, atque ita Marti placuerunt, ut 
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ISTHMIA, Or». IV. 
᾿Αλλ᾽ ἁμέρᾳ γὰρ ἐν μιᾷ 


Teo cie νιφὰς πολέμοιο 


Τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμνω- 


, ε , 
σεν [0,7044 p OP £0'7100V. 


No δ᾽ αὖ μετὼ χειμέριον: 


90 


Ποικίλων μνηνῶν ζόφον 


1 7 / 
Xa» ἅτε φοινικέοισιν ἀνθησαν pó0ois 


Σ, p, 


Δαιμόνων βουλαῖς. 


K. /'. 


e 
0 κινη- 


N N ^ , N 2^ 
vp δὲ γᾶς, ᾿Ογχηστὸν οἰκέων 
Καὶ γέφυραν ποντιάδα 


35 


Πρὸ Κορίνθου τειχέων, 


N em 
Τόνδε πορὼν γενεῷ “γαυμναστὸν ὕμνον, 
, 
Ex λεχέων ἀνάγει Φάμαν παλαιὰν 


Ἐὐκλέων ἔργων. 


[26. νιφάς. ΟἰΔΙατηϊ έθτα hanc excusat 
a magnitudine belli, quae. quanta fuerit, 
vOX νιφῶς exprimit, qua significat, nivem 
magnuá vi descendentem. |. Quantum autem 
nocumenti nivium copia afferat, experiun- 
tur qui ad Alpes habitant, ubi seepenumeró 
jumenta, homines perduntur, domus obru- 
untur. Brw.] 

32. Victorià hac Isthmiacá vetus gentis 
gloria reviviscit. 


36. Uvow, γίκην. Dus, ut K2aíe, in 


» ὦ 
£y UTVyQ 


personam mutata, obdormiit, evigilat, hilari 
vultu ridet; cum hoc conjunxit juvente . 
nitorem ac pulchritudinem: xe2cee λάμπει». 
fulget juvenili decore, quse  obdormierat 
velula, παλαιά. | Audacius hec extulit, 
quam Isthm. VII. 23,24. ἀλλὰ παλαιὰ. 
yo εὕδει χάρις, et Py. IX. 181. αὖτις ἐγεῖραι: 
σαλαιὰν δόξαν «φρογόνων. cf. Schneid. in Vitá 
Pind. p. 133. — Praeclaré conjuncta notio 
Luciferi mané quasi denuó effulgentis. 


bello przestantes apparuerint. Sed enimnon omnes in eofelici eventuusi sunt,. 
cüm uno die belli tempestas, nivis confertim cadentis instar aspera, beatam. 


illam domum quatuor viris orbárit. 


Nunc autem, vice versà, post hyber- 


nam hanc variabilium mensium caliginem, hoc est, post tristem. illam. 
calamitatem, ver, puniceis rosis lzetum, ortum est, hoc est, lzetitiae suppe- 
ditata est materia ob victoriam Isthmiacam Melissi, 
SrRornux II. 32—41. 

divino consilio: siquidem Neptunus, qui terram tridente concutit, Onches- 
tumque incolit, sacrumque Isthmi Corinthiaci templum, quod ante Corinthi 
monia extructum est, Cleonymidarum illorum proli, videlicet Melisso,. 
admirandam victoriam Isthmiacam dedit, ob quam laudatorius hic hymnus - 
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Γὰρ πέσεν. ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 
Χρῶτω λάμπει, ᾿Αὠσφόρος Sa- 


ητὸς ὡς ἄστροις ἐν ἄλλοις. 


40 


ABC ΚΙ 

ἽΑτε κ' εἰν γουνοῖς ᾿Αθανᾶν 

ἽΑρμα καρύξαισω νικῶν, 

Ἔν 7 ᾿Αδραστείοις ἀέθλοις 
Σικυῶνος, MTS 

Τοιᾶδε τῶν τότ᾽ ἐόντων QUAM ἀοιδᾶν. 
Οὐδὲ πανωγυρίων ξυνῶν ἀπεῖχον 
Καρμπύλον δίφρον: ἸΠανελλά- 


νεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι, δωπάνῳ 


45 


[40. * Aueipózer ὡς. Hic habes pulchram 
similitudinem, quam Horatius imitatus .di- 
cit; micat inter omnes Julium sidus, velut 
inter ignes luna minores. Brw.] 

49. Est eadem illa Φάμα παλαιά. Ea 
ὥπασε Ver. 46. φύλλα ἀοιδᾶν τῶν τότε ἐόντων 
σοιάδε, paria carmina. φύλλα ἀοιδῶν pro 
hymnis : ut ὕμνων ἄνθος Ol. VI. 180. etsi 
hoc pro ἄωτον esse potest. Verüm φύλλα 
etiam accipi possunt pro στέφανος, ut φύλλα 
᾿ἀοιδᾶν [ἐλαιῶν] Nem. I. 25. jam autem Aymnz 
στέφουσι. — Et στεφανῶσαι, carmine dixit OI. 
I.163. Interea manet durum aliquid, in- 
primis in cc43s. .si cum σῶν σότε ἐόντων 


canitur. In vss. 49, 44. Gloria illa anti- 
qua, Φήμη, ὥτε καὶ καρύξαισω νικᾷν, SC. αὐτοὺς 
(καθ᾽) ὥρμα, ut νικᾷν δρόμον Ol. ΤΥ]. 84, 85. 
XIII.42. αὐτοὺς veró elicies ex sequenti 
σῶν TÓTS bóyTUY. 

ΠΡ. ὥ σε. relativum hoc pertinet ad 
praecedens QZuzav. — BEN.] 

4'l—55. Frequentárunt quoque agones 
periodicos; etsi nullas victorias reportárunt. 
IlavsAAd»sez: δ᾽ ἐριζόμενοι aut sic accipitur, 
ut illi sint qui in idem certamen se demit- 
tunt, ut Pyth. XI. 75. ἤλεγξαν “Ελλανίδα 
σαρασιὼν ὠκύτασι. οὐ “Ἑλλανα σαρωτὸν 516 


dixit Nem. X. 46. aut est ἐν Π͵ανελλάνεσσι.- 
jungas,' erit, pariter ac nunc tibi hymnus 


illi contexitur: et eàdem operá occasionem praebuit antiquam gloriosorum 
ilius familiae factorum famam, obsopitam et jacentem, e lecto educendi: 
cujus nunc excitate fulgor talis est inter homines, qualis Luciferi, inter 
reliqua astra conspicui. 

ANTISTROPHE II.42—51. 

Quzeque, Melisse, cum tui majores Eleusine, fertili solo Atticze, Eleusinia, 
,et Sicyone Pythia, ab Adrasto instituta certamina, curru vicissent, illorum 
laudes promulgavit, auctorque fuit, ut, quemadmodum tu nunc a me, sic 
ab illius temporis po&tis, inscripto foliis carmine, laudarentur. Neque non 
hi.communibus in Grzecize celebritatibus, scilicet Olympiis, Pythiis, curuli 
certamine fortes se praebuerunt, quando cum quibuslibet Graecis, qui ex 
τοι Greecià certatum venerant, congredi non dubitárunt, et in comparandis 


482. 


50 Χαῖρον ἵππων. 
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Ὁ" 3 / 
70V ova ei goc- 


Ν 2) / 
φων γὰρ ἄγνωστοι σιωποΐξ- 


E. β'ς 


’᾽ 
K. tc. 


Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας 


Καὶ μαρναμένων, 


/ 
Πρὶν φέλος ἄκρον ἑκεσθαι. 


55 


Τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 


N / ,5»» D / 
Και πρεσσον ἀνδρῶν χειρόνων 
y 
Ἔσφαλλε τέχνα καταμάρψαι- 
3 3 ^ » , Ν 
σ᾽. ἴστε μᾶν Αἰίῶντος αλκῶν 


50,51. Et ii inde gloriam consequuti 
Sunt; pro hoc dixit generaliter: ez iis 
enim, quc quis non experitur, per se omnino 
mulla esse potest memoratio. 

52. Est tamen eliam obscura fama vic- 
torie eorum, qui im certamina quidem 
descendunt, necdum tamen victorias conse- 
qwuuti sunt periodicis certaminibus. τύχη 
est victoria: vid. ad Nem. X. 47. 

55. σῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. Schol. videri 
potest legisse σῶν σὲ yg καὶ τῶν διδοῖγ SC. ἡ 
χύχη πὸ σέλοςς Nam habet: πολλάκις γὰρ 
σούτων σε κἀκείνων ἡ τύχη δίδωσι τὴν νίκην καὶ 
ἥττων. Etalter: ἄλλα γὰρ ἄλλως ἡ σύχη 
δίδωσι. Δ enim po&tz sententia hac esse 
debuit: celebritas eorum, qui in certamina, 
etiam periodica, se demiltunt, nulla obtin- 
gere polest, misi victoriam  consequuti 
J'uerint. Xlaud dubié τέλος corruptum ; 
repetitum ex ver. anteced. Lego κλέος. 
διδοῖ γὰρ (SC. πσοῦτο; và ἱκέσθαι ἐπὶ τέλος ἄκρον) 
πὸ κλέος πῶνδε. "wnum hoc, victoriam si 


adipiscuntur, certantium laudem et αἶσα 
riam continet; alioqui nulla memoratio ad 
posteritatem fit certantium. — Esset clarior 
oratio, si dictum esset, σοῦσο γὰρ (sc. τὸ 
ἱκέσθαι τέλος ἄκρον, Victoria) διδοῖ κλέος. 

57. ἔσφαλλε, pro σφάλλει; a luctà petitum, 

58. Quis nescit 44jacem, a deteriore vic- 
twm esse in certamine armorum? conf. 
Nem. VII. 37, sq. Scholia ad ἢ. l. vix. 
equo animo feras, Etiam ἢ. v. sanatione 
indigere arbitror. Quomodo enim feras, 
jacem suam, ἀλκὴν σεριταμόντα suo ense ? 
Ut saltem aliquà ratione succurratur, pro 
σαμὼν probandum erit καμὼν, hac sententià; 
và» (ἣν ἀλκὴν φοίνιον, pro, ὃν φόνον) μιομιφὰν 
ἔχει; h. e. facit probrum, ut sit opprobrium, 
σπαΐδεσσιν ᾿ Εἰλλάνων, xpo» (deficiens, inter- 
emptus) περὶ ᾧ φασγάνῳ, ensi suo succum- 
bens. Priora autem ἤσσε μὰν Alaveog ἀλκὼν, 
σὰν --μομφὰν ἔχει, per Gracismum dicta, 
pro 7z«s, ἣν μορφὴν ἔχει ἡ Αἴαντος ἀλκὴ Φοίνιος. 
i.e. ὃ Alas, φονεύσας ἑαυτόν. Sententia adeó 


equis sumptus facere gavisi sunt. Quod ni virtute et factis insignes fuissent, 
nulliusque rei praeclare periculum fecissent, charte illos silerent, et in 


notitiam non venissent. 


5 | Ero». II. 52—62. l 
Quód si qui viri preeclari non fiunt illustres, sed obscuri manent, istud ob 


fortunam accidit, que, antequam adveniat victoria, quó ut ad ultimum 
finem respiciunt decertantes, quibus dat quem vult eventum, obscuram 
incertamque sese praebet: preterea, quia quandoque etiam viri deteriores 
prestantiorem, dolo correptum, supplantant. Notissimum est vobis Ajacis 
Telamanii, viri fortis et bellicosi, exemplum, cui, quantumvis tali, deterior 
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Qoj/uo», τὰν ὀψίῳ ς΄ 


483 
| e 
60 ᾿Ἐν γυχτὶ φωρὼν περί ᾧ 
/ NA o 
Φασγάνῳ, oppo 6v e 
c 23:3/ 
Παίδεσσιν Ἑλλάνων, ὅσοι Τρῳανδ᾽ Go». 


NVTSRIORE CIR: 


'"'AAX Ὅμηρός TOi τετίμο- 


315.9 / e 9 ^ 
κεν δὲ ἀνθρώπων, ὃς αὐτοῦ 


fo 3 N 
605 Πᾶσαν ὑὀρθώσωις ἀρετὰν 
[66. ῥαπ'πῶν, per 
consutiles (ver- 


sus), Ed. Ben.] 


Κατὰ ῥάξδον ἔφρασεν 
* ^ P4 
Θεσπεσίων ἐπέων λοιποῖς ἀθύρειν. 


Τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾶεν ἕρπει» 
yc d 


dinem et sententiam constituo sic: σεσίν- 
, Ν 32 , P4 , ,F ? , 
μῶκεν αὐτὸν δ ἀνθρώπων pro ἐν, κατά. ὀρθω-. 
σας ἔφρασε, l. e. ὥρθωσε καὶ ἔφρασε, Scilicet 
ὀρθοῦν est exaltare, efferre, celebrare: cf. 


totius loci: motum autem est, quantum 
opprobrium faciat Grecis, Ajax suo gladio 
énteremplus, sc. quia iniquis eorum suffra- 
giis fortior ille deteriorem sibi przlatum 


3d OL TIL 25: 


videns, mortem sibi conscivit. μορφὴν ἔχειν 
pro «τοιεῖσθαι.  Gottleber ad Epitaph. p. 93. 
hos versus a Pericle expressos conjectabat ; 
ut etiam mox, p. 100. alterum locum qui 
sequitur ver. 68, sqq. (sc. in Thucyd. II. 41. 
ubi vid. Baver. et 43.) 

63. Veteres dubitárunt, sintne de Ulysse 
hzc accipienda. Sententiarum tamen nexus 
satis docet, de 44jace agi : qui ab Homero 
propter eximiam virtutem celebratus est, 
etsi invidià olim Achivorum et obtrectatione 
posthabitus, Multis tentatis verborum or- 


πᾶσαν ἀρετὰν, Summam, 
3 F ^ e 2 , 2 31 » 
ὀρθώσας κατὰ ῥάδδον ϑεσσεσίων ἐπέων. κατ 
ἔπος, ἐν ἔπεσιν, pro his ῥάξδδον ἐπέων dixit, h. e. 
κατὰ ῥάδδους, στίχους, ἐπέων, ἔφρασε ποῖς λοι- 
ποῖς, auctor fuit posteris, ἀθύρειν, ἢ. e. ἀείδειν, 
ludere docuit eos, h. e. illam virtutem poé- 
seos argumentum facere. 

68. σοῦτο γὰφ tom, progreditur, durat, 
est, eternum sonans, εἴ vig v1 prO 9, vi ἄν 
σις εὖ εἰπῆ, Quicquid carmine aliquis cele- 
braverit. | Mox, ΤΊ, ἀκεὶς, et 74, πυρσὸς 


spectant ad splendorem, gloriam, et laudem. 


Ulysses a Grecis est antepositus, quum judicárunt utri danda essent Achillis 

arma. Sed cüm impatienter ferret Ajax obscuratam ab illis suze strenuitatis 

gloriam, subque diei exortum, prae doloris impatientià suo se gladio confo- 

disset, hac actione Graecos, quotquot militatum ad Trojam venerant, falsi 

judicii accusavit. 
STRorHE III. 63—72. 

Quamquam autem praemio merito virtutis defraudatus est Ajax, quum 
Ulyssi, malé prestantiori habito, Greci Achillis arma dederunt ; ipsum 
tamen Homerus utique per homines, toto terrarum orbe dispersos, carmine 
suo reddidit honoratissimum, ipsiusque virtutem, quantum in Grecis erat 
prostratam, erexit, perque divinorum versuum rhapsodias passim memora- 
vit, ut a posteris Homeridis et rhapsodis, in lusibus, animique delectationi- 
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70 κῶρπον ἐπὶ γθόνω καὶ διὰ πόν- 
7 e P. 3 
vo» βεθακεν ἑργμάτων ἀ- 
M e 5» SE 
ZTÍG κώλων e.c Geo Toc Qt£l. 
AC wy RT 
5T ’ 
Προφρόνων Μοισᾶν τύχοιμεν, 
^) e Ν ei 
Keivoy dou πυρσὸν ὑμνων 
Y 
Ko; Μελίσσῳ. 
Στεφάνωρμν ἐπάξιον, 
"Eeret Τελεσιάδα. 
N D ^ 
Qupo» ἐριδρερνετῶν RIT λεόντων 


78 


7 
τοαγπκρωτίου 
7, N 9 ΟΝ 
TOÀULO, γὰρ εἰκὼς 


7 ^v 
E» πόνῳ" μῆτιν δ᾽ ἀλωπηξ, 
80  AisroD &7 ἀναπιτνωμνένα 
ε 7 5 N Ν ^ e/ 
Ρόμϑθον LUE. γρῆ ὃὲ cy ἐρ- 


,» 5 Ll N 5 7 
Qo» ἀμαυρῶσαι TOV ey Ücov. 


79. Utinam habeam Musas propitias, 
dum. 

77. Predicat in victore audacem in cer- 
tamine animum, et calliditatem. Alterum 
leonis, alterum vulpis indole insignit. ἐν 
σόνῳ (in certamine, pancratio) (κατὰ) 9v- 
μὸν εἰκώς (ἐστι) σόλμιᾳ λεόντων, par est auda- 
cic leonum, i, e. leonibus: ipGosuevzy ϑηρῶν. 


ὅτε ἀνασιπτνωμένα, UT Tie, (quasi mortua esset,) 
ἴσχει féjGov (ὁρμὴν) αἰετοῦ, advolantem enim 
aquilam unguibus comprehendit. 

81. Non jungenda sunt σὸν ἐχθρὸν ἕρδοντα 
σῶν, Ut facere video, sed fas adversarium 
superare tentando ommia, πάσαν ἀνωκινοῦνσια 
μηχανήν.---ἀμιαυρῶσαι, obscurare, pro 477ZY, 
ut Hesiod. "Eey. 325. ῥεῖα δέ μιν μαυρῶσε 


9504. Contra victoria z//ustrat. 
[ib. ῥόμιξον. Hzc vox occurrit Ol. X ITI. 


'Est autem duplex epitheton: /eones feroces 
» 3 /, , 2 * Ν ld 
rugientes. ἀλώπηξ δέ (levi κατὰ σὴν) μῆτιν, 


bus, canerentur. Illa enim poésis, quam quis praestabili metro composuit, 
immortaliter resonans procedit. Imó terram, omnium fructuum feracem, 
peragrat, et maria trajicit, eximium carmen, cujus beneficio rerum prz- 
.claré gestarum splendor manet inextinctus. 

AuTiIsTROPHE III. '/3—82. 

Utinam propensum in me Musarum animum nanciscar, quarum afflatu 
eam hymnorum facem splendidam etiam Melisso, Telesiada filio, accendam, 
qua sit victori pancratio reportatee dignum coronamentum. lis autem 
animi corporisque est dotibus, ut vincere possit, si certamen illud aggredia- 
tur. Nam feris graviterque frementibus leonibus in labore certaminis sus- 
tinendo similis est, quoad animi magnitudinem; quoad consilium veró et 
prudentiam, vulpi, quee impetum aquilae resupinata cohibet. Quando 
autem cum adversario confligendum est, virtute et dolo rem gerere par est, 
.imó quidvis tentandum et moliendum quà vincatur et profligetur. 
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Οὐ γὰρ φύσιν ᾿Ωαριω- 
νείαν ἐλαχεν᾽ 
85 'AXX ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι 
Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχμνᾷ βαρύς. 
Καί vo; ποτ᾿ ᾿Ανταίου δόμους 
Θηξᾶν ἀπὸ Καδινηϊᾶν, μορ- 
φὰν βραχὺς, ψυχὰν δ᾽ ἀκαμυπτος» 
00 Προσπαλαίσων ἤλθ᾽ ἀνὴρ 
Τὰν πυροφόρον Λιξύον;, 
Κρανίοις ὄφρω ξένων —— 
Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντα σγέθοι, 
35399 UELLE 
"Y ioc ᾿Αλχμήνας. ὃς Οὐλυρμ- 
95 πόνδ᾽ Ca, γαίας v6 πάσας 
| Καὶ βαθυκρήμνου πολιᾶς 
᾿Αλὸς ἐξευρὼν “έναρ, 


133. Hic significat impetum aquilz vul- χρανίοις ξένων, Spectat ad morem hominis 
| pem ex alto petentis, et sese per gyros sen-  affigendi crania advenarum parieti templi. 


| sim demittentis.  Bxw.] 95. Qui, postquam | omnem ' terram et 
88. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis. maris profundum quor adierat, et' mare 
85. ὀνοτὸς, εὐτελὴς», aspectu. Αἴ 86, ter-  navigationi aperuerat, ut adiri illud posset, 
| ribilis ipso congressu. in Olympum abüt. 


93. ὄφρα σχέθοι (μιν) ἐρέφοντα ναὸν II. 


Epor. III. 89---98. 

Atque hoc quidem facere possit Melissus, qui, quamquam non est pro- 
| cerus ac ingens ut Orion, sed,pree illo, staturà visu contemptibili,hosti tamen, 
| cum quo pugnam committet, facilé fiat gravis... Qualis Hercules Alcmenz 
|! filius, vir staturà quidem, prze gigante, brevis, sed animo inflexibili praedi- 
|tus: qui ab antiquà. Cadmi ditione, Thebis, in frumenti. feracem Libyam, 
|ad domos Antzi, profectus est, ut compesceret immanem et crudelem 
| gigantem, hospites occidere. solitum, quorum craniis amputatis: Neptuni 
| templum operiret. 
STROPHE IV. 94—1093. 

Qui Alcmenz filius, postquam universum terrarum orbem peragrásset, - 
(et cani maris, profunda przecipitia habentis, latitudinem invenisset, et 
! navigationibus freta mansuefecisset, sublatis e medio latronibus, in ccelum, . 


486 
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Ναυτιλιαισί τε πορθμὸν ὡμερώσαις.. 
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, 
᾿Αμφέπων ναΐει, τετίμα- 


ταί τε πρὸς ἀθανάτων φίλος, Ἥ- 


9 9 y. 7ὔ » 
Gay v ὁπυίει, γρυσέξων οἱ- 


κων ἄναξ καὶ γαμξρὸς “Ἥρας. 


A. à'. 


Ki. 


Τῷ μὲν ᾿Αλεκτρᾶν ὕπερθεν 


105 


Καὶ νεόδμνωτα στεφανώ- 


Δαῖτα πορσύνοντες ἀστοὶ 


pueros βωμῶν, αὔξομοεν 


7 fr N / 
"Ewzveo χωλκοαρᾶν ὀκτω «“Φανόντων». 


N fob Y N 
Τοὺς Μεγάρω τέκεν οἱ Kesovrig υἱοὺς, 


99. ὄλξον ἀμφέπων, fovens, habens. 

[ib. νῦν δὲ &c.  Peractis nimirum -terrá 
marique peregrinationibus, et laboribus. 
Sic de Romulo, aliisque nonnullis heroibus 
Horatius, Epist. ad August. lib. II. Homu- 
lus, et Liber Pater, et cum Castore Pollux, 
post ingentia facta, Deorum in templa ve- 
cepi.  Odarum lib. IV. Od. VIII. sic 
Jovis interest optatis epulis impiger Her- 
cules. BN.) 

104. Ex Schol. tantüm hzc teneri pos- 
sunt: In Herculis honorem, ἐνάγιζον, in- 
ferias tulerunt, Thebani liberis ex Megaràá. 
Locus erat extra portam Electridem, ad 


inter deos relatus, conscendit. Εἰ 


quam habitaverat Amphitryo et Hercules, et 
ad quam fanum eorum erat cum liberorum 
sepulchro. Inferiz habebantur sub vespe- 
ram ex more, et altero die erat ἀγὼν izic&- 
Quos γυμνικός. δαῖτα appellat sacrum. 
ferize autem hz facte victimis cesis. αὔξομεν 
pro facimus: ut jam dixi interdum esse 
αὔξειν pro ἔχειν vel “ποιεῖσθαι, quoties res 
magna vel copiosa est. 

108. χαλκοαρᾶν, quod esse debet ferro 


CGSUS, χαλκοάρης, forté sic expedias, ut sit, 


qui ferrum sibi aplat, à ἄρων τὸν χαλκὸν, 
seu facit, ut ferrum sibi, suo jugulo, 
aptetur. 


nunc apud Jovem, zgide armatum;,. 


praestantissimá felicitate fruens, habitat, et a diis immortalibus, quibus est 
dilectus, honore afficitur: idemque, aurearum sedium dominus, Heben 
habet uxorem, et Junonis, antea infensz, est gener. 


AwTISTROPHE IV. 104—112. 


Cui, supra Electridem, (unam ex septem portis Thebarum, ab Electrá. 
Cadmi sorore dictam, ubi fanum habet, ejusque ex Megaràá filiorum est 


sepulchrum,) nos Thebani cives epulum solenne sacrumque quotannis 
adornantes, recentibusque coronis aras cingentes, honore etiam augemus 
parentales dies, quibus eàádem operá victimas adolemus fortibus et bellicosis 
octo filis, quos illi Megara, Creontis Thebanorum regis filia, peperit, 


In-. 


à ". 
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110 Τοῖσιν ἐν δυσιμαῖσιν αὐγῶν 
Ν , 4 Ν 
Φλοξ ἀναπελλομενω CUVEY 66 
Παννυχίζειν ouÜéoo, κνι- 


D £ ise 
σῶντι ACTI ζοισα καπνῷ 


R6 UR, HU 
Καὶ δεύτερον citu ἐτεί-. 

115 e» τέρρν ἀέθλων 
Γύεται, ἰσχύος ἔργον. 
Ἔνθα λευκωθεὶς κάρα 
Μύρτοις 00 ἀνὴρ διπλόαν 
ἸΝέκαν ἀνεφάνατο, παΐδων 
120 Τὴν τρίταν πρόσθεν, κυξερνα- 

Tipos οἰωκοστρόφου 
Γνώρῳ πεπιθὼν πολυζξού- 

As. σὺν Ορσέῳ δέ νιν 
Κωρμάζομναϊ, τερπνὰν ἀποστάζων γάριν. 


- 


ι 


que. Βεν.] 
115. φέρμω videtur dies definitus esse. 


117. λευκωθεὶς κάρα μύρτοις pro στεφανω- 
Statius Achill. I. 11. 


111. φλὸξ est sacri facti. 
[113. λακείζοισα. | Dura, dithyrambica- 


que metaphora, pro ψαύουσα, ϑεγγάνουσα 
nec 


“οὔ αἰθέρος», Vel, πλήτπουσα τὸν αἰθέρα.  Forté 
tamen voluit innuere fumum attolli et 
quandoque repelli ab aére, quemadmodum 
qui calcitrant, calcaneum ferunt referunt- 


θεὶς, albá myrto. 
mea nunc primis albescunt tempora vittis. 

199. γνώμᾳ πεπιθὼν, parens, discipliná 
«usus Orseae.— χάριν, hymnum, 


Durat autem hoc sacrificium a solis occasu ad ortum; adeó ut per totam 
noctem flamma perennis exoriens nidoroso fumo, sursum sublato, aérem 


feriat. 
Eropn. IV. 114—ad fin. 


Et cüm hac celebritas constet ex sacrificiis, ludisque funebribus, biduo 
peragendis, priori die sacra faciunt, posteriori anniversaria certamina, ubi 
robur corporis operatur, finem celebritatis facientes, peragunt. Atque in 
his quidem, Herculeis videlicet ludis, Melissus hic myrteà coroná, fune- 
bribus ludis adhiberi solità, ter pro tribus victoriis evasit conspicuus. 
Quarum duas quidem «etate virili est. consecutus, scilicet secundam et 
tertiam: unam autem, eamque primam, cüm puer esset, et prudentissimo 
consilioaurigae Orseze, bono temonis gubernatori, obtemperásset: quem simul 
cum ipso, ad gratiam utrique instillandam, jucundo hoc meo encomio decanto. 
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| loea AERE QOL ROBA Aha uia stitit 
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: via o AUT ^c aa dr ear T tiri 


δ 
P LENS 


Jui ἯΙ H τ ad 


OM ^g 


IOMIA. 
Εἶδες d. , 
OYAAKIAA. AILTLUINHTH, 


, 
Iloyxeatio, 


LI 


ARGUMENTUM. 


GronnE et fam illustris causà, quam per Thyiam designat, homines 
magna quavis suscipiunt, etiam in certaminibus.—20. Transit ad vic- 
torem; excurrit inde in heroüm ZJEginetarum commemorationem,— 
59. et desinit in pugnà Salaminià—67. subjunctis nonnullis de victore. 


ΕΣ 
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K. γ΄. 
Marg? ᾿“Αλώου πολυώνυμε; Θεία, 


/ » ὦ Ἁ ^o / 
Σέο γ᾽ &zovri καὶ μεγασθενῆ vota 


E.«. 


/ 
Χρυσὸν ἀνθοωποι περιώσιον ἄλλων, 
Καὶ γὰρ ἐριζόμεναι 
"E ἢ / e el 
5. N&eg ἐν πόντῳ; καὶ ἐν ὠρρνσιν ἑπποί» 
Διὼ τεὰν, ὦ ᾽νασσῶς τιρνὼν, 
᾿Ωκχυδινάτοις ἐν ἀμίλ- 
Γ " / " 
λαισι σαυμαστοαὶ πέλονται" 


Α, α΄. Κ, η΄, 
3» 9 7 4 N 
E» v ἀγωνίοις ἀεθλοισι ποθεινὸν 


: 7 ὔ à 7 
10 Κλέος ἔπραξεν, ὃν τοὶ ἀθρόοι στέφανοι 


NOTJE ἨἩΕΎΝΙΑΝΖΣ; 
IxvEzRPOsUTIS QuisusnDaw BENEDICTINIS. 


2. Propter te, ὃ Thyia, homines aurum 
praeferunt alils rebus (νομίξουσι, censent te 
multüm prevalerc), h.e. propter splendorem 
sive auri, tanquam rmáetalli, seu, quod 
verius puto, propter splendorem vitze quem 


tropícé dictus splendor faraze, gloriz); pug- 
nc mari Lerráque admirationem faciunt. 

9. Et per te in certaminibus, quisquis 
victorias consequutus est, assequitur lau- 
dem dulcem. ἐν «' &. respondet σῷ καὶττικαὶ 


illud conciliat, 
4. Quin etiam per decus twwm (nunc est 


yàp γ55. 2 et 4. ἔπραξεν pro “ράσσειε 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STrROPHE I. 1—8. 

O ΤΗΙΑ, Solis mater celeberrima, tui causàá, videlicet cüm hic tuus 
filius aurum pro symbolo habeat, homines existimárunt aurum esse posses- 
Sionum caeterarum prastantissimam. — Nam qui e navibus instructis in mari 
contendunt, quique in terris ex curribus decertant in praeliis, quorum, ob 
veloces mutationes, incertus est eventus, admirabiles fortitudine se praestant, 
idque, O regina, studio parandi auri quod in pretio habent, quodque op- 
tando, te honorant : 

AwTIsTROPHE I. 9—106. 
sed non sunt hujusmodi athletarum vota, qui gloriam duntaxat expetunt. 
Nam qui vel luctà, quà manuum robur exercetur, vel cursu, quo pedum 


! e 
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; y 
Χερσὲ νικᾶσαντ' ἀνέδησων ἐθειρῶν 


N ^ nd 
ZEE TÜYUTÜUTI ποδῶν. 


Keíverou δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀνδρῶν. 


Δύο δέ τοι ζωᾶς ἄωτον 


15 


5 D: N 2) " 
ανιστον εὐανθεῖ σὺν 0A Go 


E. α΄. 


4 m / N ᾽) 
Μουνα ποιρνοίνοντι τὸν ὧλ- 


K. sa, 


» iA i 7 FICA UA UR S Rs ecd 
Ei σις εὖ moy uy λόγον ἐσλὸν cut001. 


X N 7 2 
Μη μάτευς Ζεὺς γενέσθαι" πάντ᾽ ἐγεις» 


ΕΠ σε τούτων woig ἐφίκοιτο κολῶν. 


20 


Θνατὰ ϑνατοῖσι πρέπει S 


Ti» δ᾽ ἐν Ισθμῷ διπλόο, ϑάλλοισ' ἀρετὼ, 
"a E 
7 t / N Ν Ὁ» 
Φυλαχκίδα, κεῖται» ΝΝερνέῳ δὲ καὶ ἀμφοῖν, 


5 18. χρίνεφαι δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀνδρῶν. 
Pindaricum est διὰ δαΐμονος. | Cernitur vir- 
tus, δοκιμάζεται, adeóque judicium fit eam 
excellere, h. e. ut excellant homines viribus 
(in certamine), divino munere contingit. 
14—90. Duo sunt quce vitam jucun- 
dissimam contineant: si quis res feliciter 
gerat, successumque habeat, et, si laudem 
inde consequatur. Sententia toties variata 
etornata: vid. Pyth. X.33— 46. μὴ μάτευε 


ἄωτον τὸν ἄλανισσον, Jucundissimam. vitam. 
£A, ἤλπινος, ἄλσος. σὺν 04 6n pro à 
ὄχξου. cf. OL V. 54. εὖ πάσχων, preclare 
res gerens: vid. ad Pyth. 111. 185. Nem. 
I. 46. Pyth. I. 191, sq. 

21—23. Phylacidas Isthmiacam, idem 
cum fratre Pytheà duas Nemeas victorias 
erat consequutus. ἀμφοῖν, viv llwfíg cs. 
κεῖται, ἀνάκειται, Servütur memoria | €jus 
victorie, ut Ol. XIII. 49, clara habetur. 


Θεὸς γενέσθω. cf. ad Ol. III. 77. ζωᾶς 


celeritas probatur, crebras victorias reportavit, et coronatus rediit, voti 
compos factus est, et ex certaminum contentionibus optatam gloriam ob- 
tinuit: in quibus, deorum ope et beneficio, virorum virtus et fortitudo 
probatur. Duo autem sunt, que si florentes et vigentes opes comitentur, 
vita jucundum florem alunt et fovent, 


E»or. I. 17—27. 
videlicet cceptorum successus, et laus: ut quum quis in virtutis studio rem 
prosperé gerit, indeque nominis celebritatem consequitur. Quorum bono- 
rum cuicunque sors obtigerit, omnia, que capere potest humana conditio, 
possidet: cümque mortales mortalia deceant, divinitatem affectare non 
debet. Tibi autem hzc obtigerunt, Phylacida, qui virtutis specimen edidisti, 
partis duabus apud Isthmum pancratii victoriis, unàque in Nemeáà, eodem 
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/ / 
Πυθεῳ τε, παγκρατίου. 
Οὐκ ἄτερ Αἰακιδῶν 


28 


Κέαρ ὕμνων γεύεται. 


* 
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T0 0 ἐμὸν 


Σὺν χάρισιν δ᾽ YN 


5 d e c 
Λάμπωνος υἱοίς 


PANE: dE 


7 ψ' 
Τάνδ᾽ ἐς εὔνομον πόλιν. 


Κ, η΄, 


3 N 9 
T δὲ τΤετραπτου 


Θεοδότων ἔργων κέλευθον ἀν καθαράν" 


| 90 


J^ 
Κιρνάμεν ἀντὶ πόνων. 


7 t^^ 
Μὴ φθόνει xópumov τὸν &oucóT 010 


N N eru 5 N Y 
Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαθοὶ sro epu TOU 


/ 22M: y 
Λόγον ἐκερδαναν κλέονται 


᾿ 
A ἐν τε φορμέγγεσσιν ἐν αὐ- 


35 


23, sq. In eo erat, ut digressionem face- 
ret; verüm revocat se: Sanó hymnos mon 
éracto quin. in laudes ZEacidarum excur- 
ram.  (Sané bic ejus.mos: Nem. III. 
LV.V. VISIVLITL IVIIIL OBI VIAL. Inf. 
VI. 27,8.) Nunc tamen victoris causá 
hymnum recepi. 

2T. ἔμολον DrO μολῶ, ἔρχομαι; σὺν n. σὺν 
ὕμνῳ. 


λῶν τε παμνῷωνοις Oppo: AS 


JÉginetme incedant, ἀνὼ καθαρὰν κέλευθον, 
puto, regiam, patentem. 

380. Nemo ei recuset huymmo impertire 
erumnosis faciis debitam laudem. κιρνάμεν, 
ut jam al. hymnum per dulcem potionem 
declaratum vidimus. 

32. Nam etiam prisci heroes bellicá vir- 
tute clari laudem per. carmina consequuti 
sunt, alii quidem aliis ex gentibus, ea 


28. εἰ δὲ--- Eadem sententia sup. I. 60, 
SQ. φέσρασσαι SC. 4 πόλις», Cum 4Egina, i. e. 


Eginetis autem ZEacide. 


certamine, ut et tu, frater illius, Pythea. Quoties autem 7Eginensem ali- 
quem celebro, eo sum animo, ut /Eacidarum laudes attingere velim.  Ita- 
que in gratiam et honorem Lamponis filiorum, gratioso carmine me 
confero 
STrRoPHE II. 28—35. 

ad civitatem illam 7Eginam, bonis legibus instructam, — Cujus studia cüm 
ad puram donorum divinorum viam- calcandam, nec vulgarem proinde, sed 
divinam virtutem exercendam, sint conversa, nemo, invidià percitus, eegré 
ferre debet, quód laudes i ipsius, pro laboribus, ob quorum successus meritó 
gloriari possit, meis hymnis immisceo. Etenim nihil inusitati facio, càm 
heroés, qui bellicá fortitudine claruerunt, sui nominis przedicationem lucrati 
sint, et carminibus quz ad citharam, tibiamque, sonorum varietate jucun- 
dam, cani solent, in perpetuum celebrentur. 
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Μυρίον χρόνον" μελέταν δὲ σοφισταῖς 

Διὸς ἕκατι πρόσθαλον, σεξιζόμενοι 


Ἔν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίωισι φωαενναῖς 


[37. σεβιξόμεενοι. 
ἐν μὲν &c. Ed, 
Ben.] 


Οἰνεΐδαι xpcvregor". 

Ἔν δὲ Θήζξαις ἱπποσόας Ἰόλαος 

Γέρως ἔχει" Περσεὺς δ᾽ ἐν "Αργει" 

Κάστορος δ᾽ ey puo, Πολυδεύ- 
κεῦς T ἐπ᾿ Βύρωτα ῥεέθροις. 
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E BEK. lu. 
᾿Αλλ᾽ ἐν Οἰνώνῳ μεγωλήτορες ὀργαὶ 
Αἰακοῦ παΐδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 
Aic πόλιν Τρώων πρᾶθον, ἐσπόρνενοι 
ε "OM 7 
Ἡρακλή, πρότερον» 
7 LZ 
Καὶ σὺν Acgeiüouc. ᾿Ελα νῦν puoi πεδόθεν. 


48 


96. μελέταν δὲ σοφισταῖς, argumentum 
carminis poétis prebuerunt, πρόσθαλον, vtGi- 
᾿ζόμενοι ἐν μὲν Δἰσωλῶν 5. debebat sequi: 
ἐν δὲ Θήξαις ᾿Ιόλαος Sc. σεξιζόμενες ; hoc 
mutavit γέρας ἔχει. Utrumque de honori- 
bus divinis seu heroiim, quibus affecti sunt. 


nima mens. 
45. σὺν μάχαις prO ἐν μάχαις, διὰ μαχῶν. 
48. ἕλα νῦν. pro vulgari: Possem mumc 
commemorare — 44se nunc mihi currum 
twum, ὁ Musa, per campum. .Meminimus 
δίφρον Μοισᾶν sup. II. 8. 


44. μεγαλήτορες ὀργαὶ, virtus, magna- 


AwTIsTROPHEII.36—43. — 

Quinetiam encomiasticae orationis materiam, Jovis benevolentià venera- 
tionem consecuti, disertis oratoribus praebuerunt. Exempli caus, in illus- 
tribus solennium sacrificiorum diebus, CEnei filii strenui, apud ZEtolos ; 
equorum agitator et auriga peritissimus lolaüs, apud Thebanos; Perseus 
apud Argivos; Castor et Pollux bellicà fortitudine clari apud Lacedaemo- 
nios, quorum civitatem Eurotas fluvius praterlabigir, honore afficiuntur. 

E»op. 11, 44—54. 

In ZEginà veró insulà, olim CEnone dictà, praedicantur hero&s magnanimi, 
JEacus, ejusque filii; qui bis, idque duabus in expeditionibus, Ilium, Tro- 
janorum urbem, populati sunt. Primüm quidem, quando Herculem 
Telamon secutus est adversus Laomedontem, qui proliberatà a ceto Hesionà 
promissos equos non dederat. Deinde, quum Achilles Pelei filius, Achillis 
Neoptolemus, et Telamonis filii Ajax et Teucer, Atrei filios Agamemnonem 


* 
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Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες Ἕκτορα πέφνον, " 
50 Καὶ στράταργον Αἰθιόπων ἄφοβον 
Μέμνονα χωλκοάραν : 
Τίς ἀρ’ ἐσλὸν Τήλεφον 
Teocty εῷ δορὶ Κα- 


b. 3. ἡ 
κου πὰρ ὄγθαις ; 


; X M NAR. D 

55 Τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόμα πᾶτραν 
Διαπρεπέα γῶσον. τετείχισται δὲ πάλαι 
Πύργος ὑψηλαῖς à ἀρεταῖς ἀναβαίνειν. 
Πολλὰ μὲν ἀρτιεπῆς 
Γλώσσά μοι τοξεύματ᾽ ἔχει περὶ κείνων 

60 Κελαδῆσοαι" καὶ νῦν ἐν ρει 
Μαρτυρήσαι κεν πόλις Αἷς 

ὄντος, ὀρθωθεῖσω ναύταις 


51. χαλκοάώραν, cre cesum, ut modó δεῖν αὐτὸν), ut ascensu opus sit. Mazimas 


IV. 108. vidimus. dudüm laudum. suarum copias sibi para- ἢ 


55. ἐκεῖνοι (ἔπεῷνον) ὧν wromy—etsi de verunt. 


uno Achille accipiendum. 58. πολλὰ piv—respondet 65. ἀλλ᾽ uus. 


56. Subtumidior oratio. σεσείχισσαι, ex- γλῶσσα ἀρτιεπὴς, diserta. 
structa est, πάλαι πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς 60. Salamis servata bello Persico: ab 
(πύργος ὑψηλὸς ἀρετῶν devi) ἀναθδαΐνειν (τινὰ — ZEginetis: (nam hi sunt ναῦται 62. ὑπὸ 


et Menelaum, Menelai uxorem Helenam, a Paride raptam, repetentes, comi- 


tati sunt. Cujus belli posterioris in mentionem cüm inciderim, animum ^ 


excita, O Musa, et ex humili stylo in sublimem erige, dicque mihi, quinam 
Cycnum (neque enim unus vir hoc prestare potuit, quinam Hectorem, 
intrepidumque ZEthiopum regem Memnonem, areis armis apté instructum, 


interfecerunt? | Quis, suà hastà.strenuo Telepho in Mysiá, per quam 


transit fluvius Caicus, vulnus inflixit? 
5ΊΒΟΡΗΕ III. 55—62. 

Hoc utique fecerunt illi, quorum ob virtutem, patriam /Eginam, insulam 
hominum farnà illustrem, praedicat. Olim autem oblata sunt illis ardua 
negotia, quie virtutis.sus;e excelsà magnitudine peragerent. Et nunc de 
illorum fortitudine testimonium exhibere possit urbs Ajacis Salamis, quam 
JEginensium classis.navali prelio liberavit, quum ibi adversus Xerxem 
conlixere, ac, inter Graecos caeteros. insignes, victoriam obtinuere, innu- 
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AV CPUK WT vo d 
Ἔν ἐν νφμέρῳ qiio ot Auc op Cep, 
᾿Αὐαρίθμον ἀνδρῶν xy e. pum. φόνῳ. 


65. ᾿Αλλ’ ὅμως naga. κατάθρεχε σιγᾷ. 


Ζεὺς τάδε καὶ τὰ T LEL, 
Ζεὺς, 0 πάντων κύριος." ἐν δ᾽ € ἐρατεινῷ 
MAI καὶ τοιαΐδε. rip 
Καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγαπά- 
ζοντι. μιαρνάσθω τις ἕρδων 
E. y.^ K.ge. 


57 
᾿Αμφ᾽ ἀέθλοισιν, γενεὰν Κλεονίκου 


70 


67. Verüm hec quoque decora, quc e 
certaminibus proveniunt, poscunt hymnum. 
χάρμα καλλίνικον ἐν μέλισι» ἢ, 6. μελιπόεν. 

[ib. ἐν igzz. Dixerat Muss, ut gloriatio- 


᾿γαυσῶν. — Vulgari oratione: ὑπὸ σῶν Αἰγινη- 
.v4».) qui in pugná Salaminià eZ ἀριστεῖα 
tulere. vid. Herodot. et Ephorus in Schol. 

65. Nec tamen temere sloriandum de his: 


mam beneficio divino debentur. 
66. σάδε καὶ. τὰ, τὰ φαῦλα καὶ τὰ ἀγαθὰ 
b.1. vid. sup. Pyth. VII. fin. 

[ib. τάδε καὶ τά. Bona malaque in Deo- 
rum potestate sita esse credidit antiquitas 
profana, unde Hesiodus, ἐν σοῖς γὰρ Tias 
icc» ὁμῶς, ἀγαθῶν σε κακῶν σε.. Et cüm 
Ῥοδία modó egerit de Persarum strage, et 
ZEginetarum Grzecorumque victorià, tris- 
tem illis, his letum exitum a Jove vult 
immissum. Pia sententía, quà non ad 
homines, sed ad Deum pertinere docet 


nem irrigaret silentio, nunc addit, victorum 
honores nihilominus hoc refugere, et amare 
hymnum, &c. Berx.] 

70. Certet mihi aliquis, h.e, nemo, qui 
gentem Cleonic? noverit, contendat facile 
cum eá de numero victoriarum. |. Nec enim 
certaminum, quce illi subierunt, memoria 
oblivione deleta est, neque impense in ea 
Jf'cte obliterate sunt. hominum memoriá. 
ἀμφ᾽ ἀξθλοισιν, pro victoriis. Etsi et hoc laudi 
esse debuit, si quis multa certamina obierat. 

73. μόχθος ἀνδρῶν prO αὐτῶν, τῶν ix γενεᾶς 


rerum praeclaré gestarum gloriam. ΒῈΕΝ.}] Κλεονίκου.Εἴ ux fos certamina respicit,ut zvog. 


merabilibus hominibus csesis, et tanquam copioso imbre, SP ie isi bs gran- 
dine, Jovis voluntate, oppressis. - 
AuTIsTROPHE III. 63—"0. 

Unde fit ut multa laudum habeam argumenta, ad illos veridicá linguá 
celebrandos. ^ Attamen, O Musa, materiam hanc gloriandi noli nimià. 
laudis amplificatione in przsentià extollere, 'sed potiüs, ob invidiam, pau- 
]üm silentio irriga. Non enim recté gestarum rerum laus ad homines, sed 
ad Jovem, Jovem inquam omnium dominum, bona malaque pro libito 
distribuentem, ' proprié pertinet. At vero victorum istiusmodi facinora, 
honorem merita, qua nunc silentio 1 irrigare volo, amant.carmen éncómias- 
ticum, instar mellis delectabile, quo, in praeclarae victoriae laudem com- 
posito, lzeti ovant. Caeterüm alius quispiam, athletices studiosus, det operam 

Epopn. III. 71—-—ad.fin. 
certaminibus, et circa illa se occupet, cognità virtute familie Cleonici 
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"ExpÜs. οὔ voi τετύφλωται μακρὸς 
Μόγχθος ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁπόσωι δωπάναι ᾿ 
᾿Ελπίδων, ἔκνισ᾽ ocv. 

75 Αἰνέω καὶ Πυθέαν ἐν γυιοδάμναις 

Φυλακίδῳ πλαγᾶν δρόμον εὐθυπορῆσαι" 

Χερσὶ δεξιὸν» νόῳ ἀντίπαλον. 

Λάμφξανέ οἱ στέφανον" 

Φέρε δ᾽ εὔμαλλον μυΐτραν' , 


Y /, / 
80 Και TTEPÓEVTO, νέον 


Σύμπερνψον ὕμνον. 


79, 4. οὐδ᾽, ὁπόσα; δαπάνα, ἐλπίδων, ἕκνισὶ 
ὅσιν. ϑαπὸ κνίζειν habet hanc vim, ut sit pun- 
gere, fricare, ezcitare, θυμὸν, μυνήροην» ergo et 
ómiv. Sic amor,seu studium κνίξει φρένας, Pyth. 
X.94. κνίζει κόρος, Pyth. VIII. 44. dolor, 
Ol. VI. 75. jucunditas et gaudium, Isthm. 
VI.74. Alio modo dicta excitant indig- 
nationem, κνίξουσιν ὀργὴν, Nem. V. 59. — Est 
igitur usui consentaneum, ut etiam h.l. 
sit: memoriam refricat, animum memorem 
vellicat, animis inharet adhuc. Ita tamen 
dura est oratio; et obstat οὐδ᾽. quod esse 
deberet ἠδ᾽ affirmativé. Si itaque οὐδ᾽ ser- 
vatur, οὐδ᾽ ἔκν,σ᾽ ὄπιν alio sensu est accipien- 
dum; mon erasit memoriam er animo, non 
obliteratum est, ὅσαι δαπάναι ἐγένοντο ἐλπίδων; 
que facte sint impense in vota, h. e. in 
victorias speratas. Esset adeÓ κχνίζειν ἢ. l. 


ἀσοκνίξεινν ἀποκνξν, aGbradere; delere, ez- 
pungere. Mingarellus hoc omisso tenta- 
bat alterum : οὐδ᾽ ὀπάσαι δαπάνας 1. δα- 
σ'άνῳᾳ. ἐλσίδων, votorum, pro certaminibus, 
. 75. Αἰνέω καὶ — Complector hymno meo 
quoque Pytheam alipten, inter, pre aliis 
pugilibus. 
εὐθυπορῆσαι, Àterüm. pro. participio εὐδυπορή- 
σαντα. Et nescio an praestet, εὐδυπορῆσαι» 
χερσὶ δεξιὸν, νόῳ. à. jungere: ut sit δεξιὸν 
(ὥστε) εὐθυπορῆσαι- 


Erat is frater natu  major.: 


77. νόῳ ἀντίπαλον vel firmo et constante | 


animo acriter pugnantem, vel prudenter et 


circumspecté. Nisi malis &»ríraAo» acci- 


pere parem, «qualem, aliis solertiá. 
quod IV. 79. μῆσις. 


78. O Phylacida, communica victorias | 


laudem cum fratre, 1 


“ 
yoUg$, 


avi paterni Phylacide, qus, tanquam exemplar, imitatione digna est, 
Utique tenebris non est obvelatum quod viri illi longis laboribus gesserunt. 
Neque, quantoscunque sumptus fecerint, hoc susceptam prosperatis ccepto-- 
rum eventibus solicitudinem ullà molestià affecit, cüm gratos successus 
obtinuerint. Porró Pytheam, unctorem et magistrum, inter athletas ma- | 
nuum dexteritate pollentem ad percutiendum adversarium, et prudentià. 
valentem ad ei apposité reluctandum, pratermittere illaudatum nolo, quód: 
Phylacidz in plagis infligendis impetum et celeritatem direxerit. Accipe. 
igitur ipsi victori coronam ex apio, vittamque flavà lanà contextam affer, ' 
quam coronas superimponas. Cum his etiam novum hunc hymnum mitte; 
quo, huc illuc volante, virtutis ipsius fama divulgetur. 


ΙΣΘΜΙΑ. 
Eidos $'. 
$YAAKLIA 64A, 


(ἐν παισί.) 


ARGUMENTUM. 


LAunEs victoris cum gratulatione et bonis votis. ——28. Excurrit poéta 
in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo Hercules preces 
fecerat cum bonis auguriis.—82. — Victorie cognatorum et tribulium— 
ad fin. 
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2.45, 5 0. ao. 


Θ 9 e e ei ᾿ς ; 
AAAONTOZ ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου, 
/ ^v / / 
Δεύτερον xo0TTDO, μοισαίων μυελέων 

/ 7 ὃ 3 
Κίρναμεν Λάμπωνος εὐά- 
οι el fw 2 / 
θλου γενεᾶς ὑπερ. ἐν Νεμέᾳ 
N [nd Ld ^ 7 
ὅ Me» πσρῶώτον, ὦ Zu; Ti, ἄωτον 
Δεξάμενοι στεφάνων" 
^ "5 f 7 
No» «ov ἐν Ἰσθμῷ, δεσπότᾳ 
ἮΝ 
Νηρεϊδεσσί TE πεντή- 
/ e / 
20VT 0,5 παίδων OT AOTOLTOU 
10 Φυλακίδα γεκῶντος. εἴη δὲ τρίτον 


Σωτῆρι πορσοωίνοντας ᾽Ολυμ- 


NOTAE HEYNIANZE; 
ΤΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙΒ QuisuspaàaM BENEDICTINIS. 


^1. Iterüm hymnum cum potione com- 
parat. | U4 in convivio, quod. cüm mazim 
celebratur, ϑάλλοντος; ἀκμιάξοντος. : 

5. πρῶτον; SC. κρατῆρα, miscuimus tibi, O 
Jupiter, propter Nemeam victoriam : scil. 
in honorem Jovis hymnum suin modulatus. 
Potest esse Carmen Nem. V. scriptum ; 
etsi etiam Phylacidas Nemeis vicerat, ut 


decus Pythez sibi communicat. 

7. Nunc poculum misceo (hymnum con- 
do) Neptuno et Nereidibus, propter Isth- 
miacam Phylacidee victoriam, 

10. Utinam obtingat etiam celebrare vic- 
toriam | Olympicam. | Comparat tertium 
carmen cum libatione Jovi Servatori sub 
convivii finem fieri solitá. Dicuntur autem 


Isthm. V. 22. memoratur, et carmen in 


pocula dzis misceri, quatenus iis libatur. 
eum scriptum esse potuit. δεξάμενοι. poeta 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRorHE I. 1—123. 

QuEMADMODUM in lauti virorum convivii progressu, secundum craterem 
propinare solent, sic ego, florente Lamponis filiorum, strenuorum athle- 
tarum, virtute, secundum carmen encomiasticum illis scribo. Primum qui- 
dem Jovi, cui funditur primum poculum, conscripsimus, quum Pytheas pro 
Nemezseà victorià pulchré coronatus est. Nunc autem secundum Neptuno 
Isthmi domino, Nereidibusque quinquaginta, conscribo: quandoquidem 
Phylacides, Lamponis filiorum natu minimus, Isthmia devicit. Atque 
utinam tertium Jovi Olympio Servatori, cujus tertium erat poculum, 
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/ » 
Tig Αἰγινὰν ZO TOT 


σπένδειν μνελιφθόγγοις ἀοιδαῖς. 


A.u. ΚΟ. 


E; s 3, Ü rà à ὃ 7 x 
&( γὰρ vic ἀνθρώπων δαπάνῳ τε γαρεὶς 
/ 
15 Καὶ πόνῳ πράσσει Φεοδρνώτους ἀρετὰς, 
Σύν τέ οἱ δαίμων φυτεύει 
Δόξαν. ἐπήρατον: ἐσγατιαῖς 
/ v3 y / 
"HÀ πρὸς ὀλξου βάλλετ᾽ ἀγκυ- 
ρῶν “ἡ εότιρνος ξών. 
e 7 
20 Τοίαισιν ὀργαῖς PATI T, 
3 P 5... ^ 
Ανσιάσαις ἀϊδαν γῆ- 
/ 
ράς T6 δεξασθαι πολιὸν 
Ὃ ΚΚλεονέκου παῖς. ἐγὼ δ᾽ ὑψίθρονον 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε προσεν- 
28 vécu ἐσπεσθαι κλυταῖς 


᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 


14. Eadem sententia, qua sup. V. 17, ἐν ποιαῖσδε ὀργαῖς. εἰ ἀντιάσαις ποιαῖσδε ὀργαῖς 


seq. 1. 58, seq. et sepé antea fuit lecta. jungi potest: Ais studiüs utens, im iis 
18. βάλλετ᾽ 1. βάλλεκο l. βάλλεται. versans. 
20. Lampo in hisce studiis consenescere 24. Ἰζλωδθὼ κασιγνήσας σε, Mens; —tz:c- 


cupit. ἀντιάώσαις potest et ad sequeus referri, θα, iQ:cpuis, exaudire preces. 
δέξασθα, ἀντ,άσαις, l. 6. ἀντιάξειν καὶ δέχεσθαι 


compingere contingat, et pro victorià Olympicà, ab illis posthac parandá, 
JEginam dulcibus hymnis cohonestare. 
ANTISTROPHE I. 14—96.. 

Summam autem felicitatem nacti sunt, sumptibus et labore virtutem 
insitam exercentes, et gloriam ex successibus consequentes. Nam siquis 
hominum sequo animo sumptus facit, et labores obit ad exercendas ἃ Deo 
"collatas virtutes, ipsique favens Deus, gloriam, cujus vehementi amore 
tenentur homines, parit divino munere honorem consecutus, ad summum 
felicitatis fastigium pervenit, in quo, tanquam jactà anchorà, stabilitus, 
:fortunze fluctibus manet inconcussus.. In his studiis versatus Lampo 
Cleonici filius, senectutis emeritze canitiem excipere, et ad Orcum ire optat. 
Ego autem venerandam Clothonem, ejusque sorores Parcas, oro, ut viri 
. illius, amici mei, vota pro famze claritudine secundent. 
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E.«. K.ix. 
ὝΜμμε τ᾽, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 
Τέθμιόν μοι φαμὶ σαφέστατον εἶναι, 
Τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα νᾶσον 
80 Ῥαρέμνν εὐλογίαις. 
Μυρίαι δ᾽ ἔργων κωλῶν 
Τέσμηνθ᾽ ἑκωτόρπεδοι ἐν σχερῷ κέλευθοι, 
Καὶ πέραν Νείλοιο παγᾶν, 
Καὶ δὲ Ὕπερζξορέους. οὐδ᾽ ἐστιν οὕτω 
85 Βάρξαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 
" Avig οὐ Πηλέος ἀΐει κλέος 
Ἥρωος, εὐδαίμονος γωμιξροῦ “)εῶν" 


Σ. β'. K.w. 


Οὐδ᾽ ἅτις Aiavroc Τελαμωνιάᾶδα 


" , 
27,8. Esse mihi legem immutabilem. ἐν σχερῷ, continuo tráctu, de viis continuis. 
De re vid. ad Isthm. V. 24, sq. laudare σέσμηνται pro, sunt. καὶ πέραν N. καὶ --- 
ZEacidas, quotiescunque hanc. insulam at- usque ad extremum Austrum et Septen- . 
tingo, mentionem ejus facio. L. "Yuus2'. trionem, ut sup. II. 61, 62. Similitézl 

31. Latissimé fama rerum ab ZEacidis Euripid. Androm. 650, 1. Ἶ 
gestarum sparsa est per orbem terrarum. 95. σαλίγγλωσσος, τὴν γλῶσσαν ἀλλόκοτος... 


Similis locus Nem. VI. 75, sq. κέλευθοι, “πόλις pro populo. 
quibus factorum clarorum gloria diditur : 36. ἀΐει, ut ἀκούει, novit, ex auditu tenet. 


ut sup. IV. 2. ἑκασόμπεδοι simplic. late, 


Er»or. I. 27—937. 

Soleo autem (et assero exploratissimum esse me id consuevisse) vos, O 
JEacide, qui pulchris curribus estis insignes, laudum rore perfundere, | 
quoties ad hanc insulam, aliquem ejus civem celebraturus, venio. Sexcentz 
autem, ezque amplissime, vice unà serie secte sunt, quibus vestrorum 
praclaré factorum encomia perferantur, et ad Nili fontes, versus Meri- - 
diem, perque Hyperboreos, ad Septentrionem. Neque adeó barbara, . 
nostráque abhorrens a linguá civitas extat, cui sit inaudita gloria Pelei herois, 
et fortunati deorum, Nerei scilicet et Doridis, generi, quibus uxorem - 
accepit Thetidem filiam. | | 
apa SrRornurz II. 38—50. 
Nulla item cui non innotuerit virtus Ajacis, filii Telamonis, et patris - 


a 
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Καὶ πατρός" σὸν χοωλκοχάρμαν ἐς πόλεμον 


40 ἾΑγε σὺν Τιρυνθίοισι | 
Πρόφρονω σύμμαχον ἐς Τροίαν, 
Ἥρωσι μόχθον, Λαομεδοντί- 

αν ὑπὲρ ἀμπλακίαν, 
Ἔν ναυσὶν ᾿Αλχμῆνας φέκος. 
45 Ἐλε δὲ Περγαμίαν, πέ- 

ῷνεν δὲ σὺν sevo Μερόπων 
Τ᾽ £Óvem, καὶ τὸν βουξόταν οὐρεῖ ἴσον, 
Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῆ, 
Σφετέρας δ᾽ οὐ φείσατο 


50 Χερσὶν βαρυφθόγγοιο νευρᾶς 


And. s Kay, 


Ἡρακλέης. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων! 


42. μόχθον SC. οὖσαν. ἀμαλωκία h. 1. fraus. 

45. εἶχε δὲ Hercules. σὺν κείνῳ, Telamone 
ex 839. πατρὸς, Meropes Coi, Nem. IV. 42. 
ubi et 44.  Alcyoneus, vid. Apollodor. 
Not. p. 71. 

48. Prestat post ' AAxyoz minorem in- 
terpunctionem ponere pro majore, quz 
olim erat, et continuare sententiam usque 
ad ᾿Ηρακλίης. 

49. d» ἔπεῷνε σὺν ὀϊστῷ. 

ib. οὐ φείσακο νευρᾶς τόξων, adhibuit arcum 
et eum trajecit sagittà. 


51. ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων ἐς «“λόον, κάρυξε 
σἰάντων δαινυμένων. Sed tum, cim Telamo- 
nem vocabat ille (Hercules) ad societatem 
navigationis, dixit inter omnes qui convi- 
vantes aderant; in medio comvivantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit ad 
ea, quà κάρυξε, diait, ver. GO, à δ᾽ ---ὔδασε. 
Venerat in insulam ZEginam Hercules, ut 
ad expeditionem in Laomedontem invitaret 
Telamonem : χαλκοχάρμαν ig πόλεμον 29. 
profectus Tirynthe, ubi copias collegerat. 
ut e ver. 40. apparet. 


ejus, quem, promptum alacremque militia socium, Alcmenà natus Her- 
cules ad bellum, zreis armis gaudens, cum Argivà manu navibus adversus 
Trojam duxit, ad quam, ob Laomedontis perfidiam, qui equos divino semine 
satos, Herculi pro liberatà Hesionà promissos, non dederat, capiendam 
heroés laborárunt. Et cum illo Telamone, belli socio, Pergamiam arcem 
expugnavit; Meropum quoque gentes, quae Coon, Cariz insulam adjacen- 
tem, incolebant, interemit; item  immanissimum illum montis instar 
procerum gigantem Alcyoneum, qui boves Solis rapuerat, Phlegrzis 
. Thracie in campis factum obvium, prostravit Hercules; nec arcui suo 
pepercit, sed validis manibus gravisonum ejus nervum intendit, 
ANTISTROPHE ll. 51—63. 
Qui, cüm ZEaci filium Telamonem ad navigationis societatem invitatum 
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ΕΣ "4 
Ec πλόον κἄρυξε πάντων δαινυμένων. 
Τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέ 
u pi λέοντος 
7 P4 L 
Στάντα χκελήσατο νέκταρέωις 
^ / 
55 Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραίχριαν 
᾿Αμφισρυωνιάδαν, 
Dr / 
Ανδωκχε δ᾽ αὐτῷ φερτῶτος 
Οἰνοδόκον φιάλαν χρυ- 
cà πεφρικυῖαν Τέλαῤνων. 
e ) 7 ὌΝ 5 E" "e^ 3 / 
60 'O 9 ἀνατείνας οὐυροινῷ γεῖρας ἀμάχους 
» ων » . 3 
Αὐὔδασε τοιοῦτον &vOG* εἰ 
IIor ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πᾶτερ; 
Θυμῷ SEM ἀρὰν ἄκουσας, 
1.18. EK. ES 
No» σε, vov εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 
65 ΔΛίσσομαι παῖδα ρασὺν εξ ᾿Εριξοίας 
᾿Ανδροὶ τῷδε, ξεῖνον ἀμὸν, 
/ 
Μοιρίδιον TEAEOOA* 


53. Preclaré seqq. narrata propter ivi4e- nuntiari. . Fecit has preces. 


εἰῶν. 

P 55. σπονδαῖσιν ἄρξαι. exquisitius ἄρξαι abso- 
lufé σὺν σπονδαῖς, pro vulgari ἄρξα, σπονδῶν. 
Μοχ φιάλαν χρυσῷ σεφρικυῖων int. auream 
asperam, signis, anaglyphis. | Mirum in 
hoc bzesisse Aristarchum in Schol. Sequentia 
a ver. 60. puta, poculo in manus sumpto, 


63. ϑυκῷ Au propitius. 

64. λίσσομιαί, σε τελέσαι ἀνδρὶ τῷδε παῖδα 
pog, dare ei prolem a fato impetratam. 
ξεῖνον ἀμὸν, vid. var. lect. et 68. haud du- 
bié và» μοὲν--οφυάν. 

[66. Malim usquam legi, ξείνῳ ἀμῷ, quod 
corrumpi potuit inter cztera quarto casu 


inter libandum ab Hercule stante pro- posita. Heyn. ap. var. lect.] 


ivisset, ipsemet ut praeco, eum coram convivis omnibus citavit. Ac Tela- 
mon quidem, vir prastantissimus, hunc fortem bellatorem, Amphitryonis 
filium, in leonis exuvio stantem, vini, nectaris instar suavis, libationibus 
auspicari jussit, et deauratam asperamque czlaturáà phialam, quà vinum 
excipiebatur, ei porrexit. [5 autem, extensis ad coelum manibus insupera- 
bilibus, hujusmodi preces voce altá concepit: ** Si unquam, O dee 
pater, meam precationem animo lubenti et alacri eio epi 

gi E»popn. II: 64—74. rni n 

nunc te, nunc te inquam, precibus i impensis: oro, ut huic viro .ex Eriboeà 
conjuge animosum filium a fato impetratum, nobis qui adsumus hospitem 
olim futurum, exhibeas; qui quidem invulnerabili sit corpore, quemadmo- 
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Τὸν μὲν ἄρῥηκτον φυὰν, 
e / 7 t 1 e) 
Ces τόδε δέρμνω ue νῦν περιπλανᾶται 
70 Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον ἀέθλων | 
Καεῖνά ποτ᾽ ἐν Νεμέᾳ: ϑυμὸς δ᾽ ἐπέσθω. 
Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φαμένῳ πέρμυψεν Seo 
᾿Αργὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετόν. — 


᾿Αδεῖα δ᾽ ἔνδον pu ἔκνιξεν χάρις; 


Sew RW 
pA 74 / - Á/ 
75 ἘἙ πεν τε φωνάσωις c6 μᾶντις ἀνήρ" 
3T. 7 e" ἃ 3 ^ δὰ 74 
- Éewtros τοι παὶς 0v αἰτεῖς, ὦ Τελαμνων. 


/ 7 f 7 E] 
Καὶ vw» ὄρνιχος Φανέντος 


[78. κέκλετ', 
appellavit. 


» ^ / / * 
Αἴαντα, λαῶν ἔν πόνοις &X- | Ed. Ben.] 


/ 
KézAsv ἐπώνυμον εὑρυξίαν 


80 πάγλον ᾿Βνυωλέου. 
εἰ »/ , N 9 / 
Oz ὥρω εἰπὼν αὐτίκα 
/ ^ v 
"ECer. ἐμοὶ ὃς ῥμῶκρον “πά- 


σας ἁγήσασθωι ἀρετάς. 


89. ὥσσερ--- Ornata fabula ab aliis: vid. 880, φέρσατε λαῶν.) ἔκπαγλον ἐν πόνοις 
Lycophr.455,sq. Forté jam tum spem  'EvzAíow. T 
prolis ex uxore suscipiendz habebat. ib. χέκλευ. ad Telamonem conversus 
78. Jung. ἐσώνυμον ὄρνιχχος φανέντος —^« loquitur Hercules. 
{καταὶ) λαῶν (aliàs ἀνδρῶν. Hesiod. Sc. H. 


dum hzc quz me nunc involvit pellis leonis ; quam feram, primum om- 
nium laborum meorum obiens, in Neme& interfeci: quique, cum robore 
corporis, animi magnitudine simul sit praeditus." Quse cüm locutus esset 
Hercules, Deus, in signum exauditee a se precationis, magnam aquilam, 
avium reginam, ei misit, quo augurio exhilaratus, titillantem . animum. 
leetitiam sensit. 

SrRornur III. 75—87. 

Et tunc, utpote vir vaticinandi peritus, dixit: ** Habebis filium quem 
petis, O Telamon." "Virum autem illum, summopere robustum, et bellicà 
fortitudine inter pugnantes turmas stupendum, Ajacem, ab avis quz 
apparuerat nomine (αἰετῷ) denominavit. Itaque, his dictis, ilico consedit. 
Enimvero hic mihi in ZEacidarum virtutibus narrandis subsistendum, quas 
Si omnes enumerare vellem, justo longior esset narratio. Ad Phylaciden, 
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| Φυλακχίδᾳ γὰρ ἦλθον, Μοῖσα, ταμίας ; 
85 Ἰυϑέᾳ τε κώρνων Εὐθυμένει 
T$. 


/ 
Ἑἰρήσεταί ποὺ x ἐν βραχίστοις. 


Nr / 7 
τὸν Ἀργείων τρόπον, 


Ay. Κι. γ΄. 


᾿Αραᾶντο yag γίκας ἀπὸ παγκρατίου 
Τρεῖς o ἀπ᾿ ᾿Ισθμνοῦ, σὰς δ᾽ OT εὐφύλλου Νεμέας, 
00 ᾿Αγλαοὶ παῖδες σε καὶ μᾶ- 
σρωες. ἀνὼ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος οἱἷ- 
ὧν μυοῖρων ὕμνων; τὰν Y aXvyi- 
δῶν δὲ πάτραν Χαρίτων 
"Αρδοντι καλλίστῳ δρόσῳ. 
05 Τόν τε Θεμιστίου ὀρθώ- 
σαντες οἶκον, τάνδε πόλιν 
Θεοφιλῇ ναέουσι. Λάμπων δὲ, pera 


suis factis, vel carminibus veré celebrati 
fuere. 


86. σὸν ᾿Αργεῖον τρόπον. Aiunt, pro La- 
conibus. Atqui et Argivi hac laude 


floruere, vid. Schol. qui e Sophoclis ' O3vzz. 
puttavopos μῦθος γὰρ ᾿Αργολισφὶ συνφέμνειν βρωχύς. 
89. (τὰς μὲν) τρεῖς. 
90. μάσρωες. de uno modó Euthymene 
agitur; et poéta doctius loquendi genus, 
pluralem pro singulari, secutus est. 


92, Psalychidas tribules illustrarunt mul- 
tis hymnis, scil. quos poéte condiderant in 
Lamponis filiorum victorias. 

95. .Etiam "Themistii, avi materni (v. ad 
V. pr.) stirpem illustrant suá gloriá: quse 
in eos redundat. 


91. Vel carminum argumenta prebuere 


Pytheam, et Euthymenem mihi jam redeundum, O Musa. Veni enim, illis 
encomium e meo penu prompturus, quod et, Argivorum breviloquentiam 
imitatus, paucissimis verbis persequar. 


AuTIsTROPHE III. 88 —100. 

Et dicam ut illustres illi Lamponis filii, eisque materno genere conjunc- 
tus Euthymenes, pancratio tres victorias ab Isthmo, alias autem a Nemeà 
frondosà sylvà, reportárunt. Quantam autem ob eas hymnorum sortem in 
lucem eduxerunt! Hinc effecerunt ut Psalychidarum, tribüs in 7Eginá 
unde oriundi sunt, memoriam vegetanti gratiosorum hymnorum rore 
prestantissimé recreemus. — Porró, instauratà Themistii avi materni domo, 
hanc urbem diis caram incolunt. Lampo autem, studium rebus gerendis 
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Ἔργοις ὀπάζων, Heuódov . 
Μάλα τιμᾷ τοῦτ᾽ ἔπος» 

100 Ὑἱοῖσί rs φράζων παραινεῖ, 


E, y. K.:x. 


- NE 3, , [30.0 / 
Fiovov ἄστει κόσμον εῷ προσἄγων. 
/ ^o 
Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται" 

/ N 
Μέσρα qu£» γνώμῳ διώκων, 
/, N 
Mézeo ὃς χαὶ κατέχων. 
105 Τλῶσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. 
/ 7 7 p" 7 
Φαίης χε viv ἀνδρ᾽ ἐν ἀεθληταῖσιν ἔμιμνεν 
? / ; / 
Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις, 


98. Hesiodi dictum erat: μελέφη σοι  Bené quidem memini usum crebriorem 
ἔργον ὀφέλλει.  Lampo igitur ez, probat, σοῦ μὲν et «i» in Pindaro risum movisse 
laudat, id, continuo ipse se pugilatu exer- ^ Aristophani Avib. 931. et posse forté per 
cens, (ὀπάζων μελέταν ἔργοις.) et filios ad-  appositionem dictum esse νὴν, σὸν ἄνδρα. 
hortans, φράζων, recitans, repetens dictum. Ferri tamen hoc in lyrico vix potest, cui 

104. μέτρα xacTix»videtur esse tenaciter, otiosis vocabulis uti minimé licet. Nec 
perseveranter tuendo, moderationem, zqui- utilicet v. c. simili exemplo in Argonaut. 
tatem, servando. Non malé Schmidius Orph. 729. ὃν δὴ KaXAízzopóv gv ἐπώνυμον οἱ 
conj. subesse et in- his aliud Hesiodeum: καλέουσι. Est enim probabilius verba esse 
μέτρον δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄρισαον. contaminata in hoc et illo. Si νὴν verum 

105. Τλῶσσω 1. cum Schol. οὐδὲν προπετῶς est, ἄνδρα est intrusum. Si ἄνδρα tenes, 
φθέγγεται. 1. consentit oratio cum animi σὸν ἄνδρω scribam: φαίης κε τὸν ἄνδρ᾽ ἐν ἀεόλη- 
sensu. ταῖσιν ἔμμεν Ναξίαν — χιαλκοδάμιων ἀπκόναν : 

106. Dicat aliquis eum virum esse idem | acuentem alios ad. studium pugilatus, | Vix 
inter alhletas, quod. est cos Znter lapides; tamen probabile sic νιν irrepsisse. Imó 
eodem loco—quo—puto, quatenus acuit, veró fuit: φαίης x5 νιν ἀνδράσιν ἀθληταῖσιν 
alit, accendit aliorum studia. Non satis- ἔμμεν N. 
faciunt Scholia in explicando yl» ἄνδρα. 


adhibens, hanc. Hesiodi sententiam, Studium utique opus promovet, magni 
a se fieri testatur, iisdemque verbis filios ad laborum studium hortatur: 
- Eror. III. 101—Ad fin. 

ut sibi, patrizeque civitati, commune ornamentum, illis ad virtutem et gloriam 
comparatis, adducat et accommodet. Idem etiam ob beneficentiam crga 
hospites amatur: ac mediocritatem quidem animi studio persequitur : 
mediocritatem veró consecutus, retinet, eáàque contentus manet. Ita veró 
ejus mens et lingua consentiunt, ut aliud in ore, aliud in pectore, non 
habeat. Recté etiam dixeris, ut Naxia cos, eris domitrix, inter alias cotes 
 preestantissima est, sic inter alios athletas virum illum excellere, Ego ipsis 


506 


Χαλκοδάμαν ἀκόναν. 
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σίσω os Δ ἧρκας 


᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαθύξωνοι qn 


110 Χρυσοπέπλου Μνωμοσύνας à ἀνέ- ΜῈ 


TELA OU παρ᾽ εὐτειχέσιν Κάδμου NM S 


ri 4 ε HAC 1 
108. σίσω σῷε Δίρκας ἁγνὸν ὕδωρ. erit no- 


vum inventum, si est, ego illis potandam 


prabebo aquam e fonte Musarum : pro, eos 
celebrabo. | Forté tamen est idem illud, 
quod jam aliquoties vidimus, sive a Jibatione 
petitum: βαίνειν εὐλογίαις sup. ver. 30. zaca- 
σπένδειν ἀοιδαῖς VV. 19,14. sive ab érrigan- 
dis agris, ut sup. ver. 94. ἄρδειν “Χαρίτων 


δρόσῳ. conf. Nem. VII. 90, sq. adeóque 
simili exemplo eu» (διὰ và) ὕδωρ Δίρκας c Qs, 
(tres illos, patrem cum duobus filiis) est 
irrigare, ut ποτίξειν. ῥοὰς Μοισᾶν dixerat 
Nem. VII. 17... Suaviter autem carmen 
Thebis factum comparat cum fonte Musis 
sacro, Dirce, ante Thebas. 


, 


' 


Dircei fontis puram aquam dabo potandam, i. e. ipsis, suarum virtutum 
laudes sitientibus, carmen encomiasticum exhibebo, quod alté succincte, 
proindeque expeditze, Musze, filie Mnemosynes, aureo peplo insignis, pro- 
indeque przclare, ad bene muratas "Thebarum, Cadmi urbis, portas mihi 
aspirantes, suo afflatu dictàrunt, et produxerunt in lucem. 


ΙΣΘΜΈΑ. 
Εἶδος ζ΄. 
ΣΤΡΕΨΙΑΔΗ ΘΗΒΑΤΙΏ, 


Παγκρατίῳ, 


ARGUMENTUM. 


VzrTusTIS Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Strepsiadae victorià 
Isthmiacà—27. tum in avunculo, qui in pugná occubuerat—52. redit 
inde ad victorem, e cujus successu voluptatem ipse capiens presenti 
felicitate frui se velle asseverat. 
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K. γ΄. 


^ /7$33 65 p.15 ΄ 
T TU) πᾶρος, ὦ μάκαιρα Θήζα, 


Καλῶν ἐπιχωρίων μάλιστα Sup T£0V 


Εὐφρανας 5 ῆ βῶ χωλκοκρότου πάρεδρον 


Δαμάτερος TTA εὐρυχωίταν 


5 
fr Á ὸ 
Χρυσῳ ῥμεσονύκτίον 
V4 / 
NiQorrac δεξωμένω 


Τὸν φέρτατον reap, 
ὃ 


A. «, 


"Ozoz ᾿Αμφιτρύωνος ἐν “γυρέτροις 


NOTZE ἩΒΥΝΙΑΝ ἅς: 
ἹΝΤΕΚΡΟΒΙΤΙ5. QuuisusDàM BENEDICTINIS. 


. 1. Mirum veró, poétam, Corinns moniti 
oblitum, iterum, et multó magis quam 
Nem. X. non manu, sed ὅλῳ σῷ ϑυλάκῳ 
fabulas sevisse: vid. Plutarch. de glor. Ath. 
p. 348. Fragm. Pind. p. 44, 45. ὦ μάκαιρα 
Θήξη, diva, dea. In vv. 6, 7. . aureus 
imber, cum quo ad Alcmenam venit, fidem 
facit, fabulam non aliunde esse natam, 
quàm quod a vetere poétá adventus Jovis 


PARAPHRASIS 


SrTRoPHE I. 1—8. 
QUOXAM, O beata Theba, ornamentorum quz olim in tuo solo extite- 
runt, animum tuum maxime oblectàsti et recreàsti? — An natalibus Bacchi, | 


imbre, 


3! / A 
᾿Ανφείλᾶς Διόνυσον; ἢ 


Κ. γ΄. 


hoc ostento erat ornatus. 
Minerve simili prodigio ornati Ol. VII. 


——-——O—-— 


— — « 


qe COPS, no c—————- Po——E n 


δα ΝΟ δυνά, 


Inde et natales - 


64. 89. nec Jupiter primó aliter ad Danaen 


forté accessisse narratus, nisi aureo cum 
ut numen testatum fieret. Hoc 
postea poeta aliis modis inverterunt. 


9. σφαθεὶς iy Sugtrens, ingressus edes, 


Ax ty μετῆλθεν Ἡρακλείαις γοναῖς, i. 6. ἐπὶ 


φὴν γονὴν, γέννησιν; “Ἡρακλέους. 


BENEDICTINA. 


quem intonsum et bené comatum Jovis Semelesque filium, cum ereis cym- - 


balis strepente Cerere coli solitum, quód hzc sicco, ille humido alimento, 
nutricationem simul perficiant, in lucem edidisti? 


^ 


— Ho — — TEN, UU LECT SUN 7. ΤΥ ὔὁοὔὌΠυν SIRE ὙΨΨΨΥΡΨΎ D YR SOR RR 


An Herculis ortu, quum 


ni. dicen δον. 


deorum przstantissimum Jovem, aureas etiam nives fundere valentem, 


medià nocte excepisti ἢ 


. AmTISTROPHE I. 9—16- 
Quando ille, Amphitryonis sedes ingressus, uxorem ejus Alcmenam 
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10 Σταθεὶς ὥλογον μετῆλθεν Ἡρακλείοις ψονοῖς s 


Ἢ δε ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς : 
y / 
Ἢ óc ἀμφ᾽ ᾿Ιόλαον ἱππόμητιν ; 


Ἢ Σπαρτῶν ἀκαρναντολογ- 
χᾶν; ἢ ὅτε καρτερᾶς 


15 " Aügaeroy ἐξ ἀλαλᾶς 
Αμπεμψας ὀρφανὸν 
E. «΄. Κ. γ΄. 
Μυρίων ἑσάρων ἐς Αργος ἵππιον 5 
Ἢ Δωρίδ᾽ ἀποικίαν ἁνίκ᾽ ὀρθῷ 
P4 SEN f 
Βστασαὰς tzi σῷυρῳ 
20 Λακεδαιμονίων, ἐλον δ᾽ ᾿Αμύκλας 


3 f / 7 
Αἰγεῖδωι σέθεν ἔκγονοι; 


11. 4 (μάλιστα εὔφρανας Suuóv vió» τότε) ficiscentibus comites se adjunxerant, iisque: 


ὅπ 


(εὔφρανας αὐτὸν) ἀμφὶ Τειρεσίαο βουλαῖς 
pro διὰ βουλῶν. βουλαὶ autem pro μαντεῖαι. 
vid. ad Isthm. VIII.68. Mox, 18. permu- 
tat cum casu secundo: Σπαρσῶν (fex) pro 
ἀμφὶ Σααρτοῖς. 

[17. "Aegyes zi, Argos Achaiz urbs; 
de quá JH Plin. lib. IV. Strab. lib. VIII. 
appellatur ; TTA Pindaro: sic et ab Eurip. 
in Taur. ὅταν ἐς ᾿Ελλάδ᾽ iacu» c "Ἄργος 
μόλης. Ab Homero Il. γ 
Gorov. et Theocr. Id. 
κειμήλια. BEN] 

18. ZEgide, qui e Thebanis fuere, He- 


. "Aeyes ἐς i ἱπαό- 
cr iv iOS TQ 


raclidis ad Peloponnesum occupandam pro-. 


in Laconicàá in ditionem redigendá operam 
prastiterant: vid. sup. ad Pyth. V. 99. 

ibique Schol. ex Ephoro. Itaque Agidae 
ἀποικίαν Δωρίδω Λακεδαιμονίων ἔσπωσαν (nunc 
dez "Thebe tribuitur, adeóque ἔσσασας) 
ἐν σφυρῷ, tT. ἀσφαλοῦς, in tuto, constituerant : 

ut jam Lacedemone Heraclidz certas sedes 
haberent. 

20. ἕλον à^' Ἀμύκλας proprié est accipien- 
dum: expugnárunt A4myclas; nam veré id 
factum: vid. Exc. ad Virgil. ZEn. X. 564. 
Agrum Amycleum Philonomo assignatum 
fuisse, praeter Strabonem ex Ephoro tradi- 


derat quoque Nicolaus Damasc. Exc. p. 445. 


Herculeà cum geniturà convenit. An ob Tiresiam vatem, cui divinandi 
facultas prudentissima consilia suggerebat? AnobIolaum Herculisaurigam, 
regendorum equorum peritissimum? An ob Chthonium, Hyperenorem, 
. Pelorum, Udaum, et Echionem, strenuos bellatores, quos dentium draco- 
nis satu Cadmus creásse fertur? An ob victoriam de Adrasto, Argivorum 
rege, reportatam, quem ex valido belli, pro genero Polynice suscepti, 
tumultu remisisti 
E»opn. I. 17I—24. 

ad equis alendis aptum: Argos, acceptà clade gravissimà, quà sociis innumeris 
privatus est, et solus evasit? An quando Doricam coloniam Heraclidarum 
in firmà sede apud Lacedsemonios collocásti, et ex te oriundi Z7Egidz, 
secundum oraculi Apollinis Delphici responsa, Amyclas, oppidum Laconiz, 
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ὁ 
Μαντεύμασι ἸΠυθίοις ; 


᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ εὕδει 


Χάρις, ἀμνάμονες δὲ βροτοὶ, 


2.8. K.w. 


4) 7 
Ὅ τι ui σοφίας ἄωτον ὥκρον 


^c » / D 36/ . ὃν 
Κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται ζυγεν. 


/ t / 
Kap tmu ἄρ᾽ ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 


Καὶ Στρεψιάδα. 


φέρει γὰρ ᾿Ισθρμοῖ 


“4 / (d 
τ ? 
Νίκαν παγκρατίου, σθένει 


30 


Τ᾽ ἔκπαγλος, ἰδεῖν τε pog- 


/ 3/ 2.59 Ν 
Qut&ig* ἄγει T ὠρετῶν 


Οὐκ αἰσγιον' φυᾶς. 


Volebat pergere poéta: enimvero hujus rei 
obscura est memoria, quia carmine mon 
celebrata est. | Mutavit hoc in sententiam : 
᾿Αλλὰ γὰρ παλαιὰ χάρις, decus, fama, ut 
sup. Isthm. IV. 57. De v. 25, 6. verbo- 
rum juncturá recté, puto, statuo: ἀμνάμοονξς 
εἶσι βροτοὶ (ἐκείνου) 0 ai μὴ (τὸ) ἄωσον ἄκρον 
σοφίας (preclara aliqua ars poete) ἐξίκηται 
ξυγὲν (Qwysiv, assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) κλυφαῖς ἐπέων ῥοαῖς pro ἐγζεῦξαι 
“ἔπεσιν. φεῦξαι μέλος ἕργμωσιν dixerat. Nem. 
1.10. et ξεῦξαι τέλος Χαρίτων, Isthm. I. 7. 


Ergo et Zwyi» pro ζυγεῖν σι ἔπεσιν, et pro 


hoc, ἐπέων powig. 
27. κώμαζε.. Vix commode ad "Theben 
potest referri; multó minus ad Musam, 
qua non est memorata. Saltem se alloqui 
videri potest, ut solet, pro κωμάσω. 
31. Grammatica ratio hzec esse videtur : 
οὐκ αἴσχιον (nec minus, mec deterius) Quzs 


(quam corporis speciem) ἄγει (ἔχει) ἀρετὰν 


(virtutem animi)  Sané nunc sententia 
equipollet, si idem dixeris: ἀρεσὰν οὖκ 
αἰσχίονα φυᾶς, aut si ipse ἀρεσὰν esset οὖκ 


αἰσχίων Qus, animi pulchritudine zque | 


commendabilis quam corporis. 


ceperunt et occupárunt? Omnibus his ornamentis animum utique exhila- 


M 
rasti suo tempore. 


Sed, quandoquidem priscorum operum gratia dormire, Ὁ 


nec apud posteros commemorari, solet, imó rem illam homines oblivioni 


tradunt, 


STRornutr II. 25—32. 


quz cum laude carminis inclyti, quod e doctissimi poétze venà fluxerit, non. 
sit conjuncta, preestatque novo ornamento oblectari; deinceps, omissis illis, 
choreas, cüm hoc dulcissimo hymno agitandas, lztitize indicium, in Strep- 
siade gratiam institue.: Etenim vir ille, admirabili robore et formá prae- 
| stantissimà praeditus, pancratii victoriam Isthmicam reportavit, atque ita in 
virtutis studio versari solet, ut praeclaram indolem nullo modo dedecoret. 


. verüm in altero versu laboramus. 
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Κὶ η΄. 


φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι ΜΜοίσαις, 


n 
Μάτρωϊ SY ὀμνωνύμνῳ δέδωκε κοινὸν SY&Xos; 


35 Χάλκαστις ᾧ πότρον μὲν " Age ἐμιξε". 


- , 
Tuum δ᾽ ἀγαθοῖσιν ἀντίκειται. 


3/ N N e 3 
ἴστω γὰρ copie, ὃς τίς ἐν 


P. 7 / 
Ταύτῳ νεφελῷὼ γώλα- 


ζαν αἴμωτος πρὸς φίλας i 


40 Πάτρας ἀμύνεται, 
᾿ E. β'. 


EK. 4. 


Δ N 5 yr 3 , ^^ 
01'y 0 οὐρνυνων £yOWvio 0TpONTO, 


33,34. lllustratur jam carminibus, et 
aw materni memoriam illusirat. | Hanc 
sententiam ver. 33,4. inesse necesse est; 
Debet 
esse junctura: Strepsiades δέδωκε κοινὸν Sos 
μάσρωϊ ὁμωνύμῳ. Schol σῷ μήφτρωϊ τὴν «ἧς 
νίκης εὐδοξίαν καὶ ἡδονὴν παρέσχετο. Βομὸς 
modo esset κοινὸν κλέος, aut si docuisset có 
ϑάλος ita dici pro, g/oria, decus. Si itaque 
và ϑάλος nunc pro flore, adeóque pro decore; 
ornamento, dictum esse debet, nové ita 
dictum erit. Nam alioqui non occurrit 
dictum nisi de fronde, ramo. Supra, I. 94, 
ἔρνος victor tenet manu. — Potest etiam esse 
corona frondea : hanc victor communicat 
avo: δέδωκε κοινὸν, h.e. redundat victoris 
gloria in avum. Hoc Catone si contenti 


- sumus, carebimus proposità emendatione 


δέδορκεν imprimis cüm hec lectio, quod 
etiam Schneider sensisse videtur, aliam 
quoque mutationem requireret, φάος pro 
S4Ae.  Aliàs σὸ Ses de propagine, pro- 
genie dicitur; verum et hoc alienum ab ἢ. 1. 
Mox, 35, à πότμον" Αρης ἔμιξε, παρέσχεν ἐπῆγε- 


96. Viris fortibus gloria ἐπ conspectu, 
posita est. 

87. ἴστω αὔξων, hec perpetua junctura, 
pro ἔσφω ἑαυτὸν αὔξει. . Nem. IX. 107, ἴσσω 
λαχών. ΟἹ, VI.12. ἔστω ἔχων. Simile 
μεμνώσθω περιστέλλων, Nem. XI. 20. etalia. 
Alibi est sine regimine, ut Nem. V. 87. 
αὔξειν autem iterum pro ἔχειν de re magná 
ac praclará. Maléà autem Schol. de bello 
Peloponnesio cogitat.  Evespicit enim po&ta 
antiquiorem pugnam ; Marathonia intelligi 
nequit, nec magis Scolion nobile'I2 Illz» 
᾿Αρκαδίως in Fragm. p. 19. et ap. Brunck. 
Anal. tom. I. p. 156. nam ei pugne 'The- 
bani non interfuere, uti nec caeteris praeliis 
cum Persis; quippe ipsi μηδίζοντες. Verüm 
in nostro loco de bellis mutuis inter Athe- 
nienses et Boeotos cogitandum esse videtur, 
de quibus Herodotus agit lib. V. 77, sqq. 

[41. ἐναντίῳ στρατῷ ἀστῶν, ed. Ben. ἢ. l. 
ita reddit Heynius; ** exitium avertens in 
hostilem exercitum, apud cives stirpi maxi- 
mam gloriam (se) accumulare, (sciat) tam 
viventem quàm mortuum.'] 


ANTISTROPHE II. 33—40. 

Quinetiam ob eruditionem, a formosis Musis haustam, illustris redditur ς 
partumque decus communicavit, et impertivit Strepsiadi avunculo cogno- 
mini, qui in bello, aeneis armis geri solito, fortiter pro patrià pugnans 
occubuit; unde honorem, qui viris strenuis in laborum compensationem 
reponi solet, adeptus est. Quicunque enim caram patriam ab effusione 


sanguinis et strage pro virili tuetur, 


: Eron. II. 41—48. i 
adversarium exercitum hostibus opponens, quo imminens exitiuma civibus 
| 1 dM 
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LA ^ ^v / A ") 
σχὼν γενεῶ μέγιστον κλέος αὐξων 


612 


Zw v ἄπο καὶ ϑανων. 
Τὸ 02, Διοδότοιο παῖ, μωχωτὰν 
Αἰὐνείων Μελέαγρον, αἰ- 

γείων δὲ καὶ Ἕκτορα 


45 


᾿Αμφιάραόδν τε, εὐον- 


e / | 
θέ᾽ ἀπέανευσας ἁλικίαν | 
2. y. K. v: | 
ἢ » ; 
Προρμάχων ἀν opaxov, ἔνθ᾽ cipum ok 
7 " Le 5 7 
50 "Ecvo πολέμοιο νεῖκος ἐσχάταις &ATIOAV. 
/4 5 / ^o 
Ἔτλαν δὲ πένθος οὐ φωτόν. ἀλλὰ νῦν puoi 
/ / 
Γαιάογος εὐδίαν ὀπασσεν 
Ἔκ χειμῶνος. ἀείσομαι 
/ 7 e 
Χαίταν στεφάνοισιν ἀρ- 
7] 
μόζων. 


55 ὁ 0 ἀθανάτων 


44. Convertit se ad eundem illum μή- 
veux, qui in pugná occubuerat. αἰνείων, 
emulatus. 

50. ἔσχον, ἀνξσχιον, sustinuerunt, ἐσχώ- 


[55. h.l. ita verbatim reddit Heynius : 
* At Immortalium ne conturbet invidia (hoc 
meum studium) : quod jucunditatem quo- 
que— die — oblatam sectans, tranquillus 


quis ἐλπίσιν, in. extremo discrimine. 

51. ἔσλαν, ἔσλην, ipse Pindarus magnum 
luctum ex ejus morte suscepit. 

52. εὐδίαν, ex victorià nepotis. 


accedo ad senectutem fataleque zevum."*] 
55—68. Non facile est sententiarum 

vinculum enodare. «à σερανὸν ἐφάμερον aut 

est felicitas hujus diei, presens. (và espsryds 


arceat, certó sciat se, sive vivat, sive moriatur, maximum glorize incremen- 
tum suz stirpl afferre. Tu autem, Diodoti fili Strepsiades, viros, laudabiles 
tibi visos, imitatus, Meleagrum videlicet, qui contra Curetes, Hectorem, qui 
contra Grecos, Amphiaraum, qui contra Thebanos pro patrià pugnavit, 
animam in florenti zetate exhalásti, 

SrRoPHE III. 49—56. 

cüm interesses eorum turbz, qui primà in acie pugnabant, ubi strenuissimi 
quique viri, extremam in morte spem sibi ponentes, belli contentionem 
fortiter sustinuerunt. Ego autem, ob calamitosam tui cedem, luctum 
pertuli quantum verbis exprimere non possim. Sed ut solet tempestati 
succedere serenitas; ita Neptunus, post luctum hunc, l;tandi ansam mihi 
prabuit, concessà Strepsiadi Isthmiacá victorià: ita ut laetus hic successus 
mororem illum obliteret. Quare hunc victorem celebrabo, et carminis 
encomiastici coronà caput ejus ornabo. Quód si mortem pro patrià laudavi, 


ISTHMIA, Or. VIL 
Μὴ ϑρασσέτω φθόνος," 
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Ὅ τι τερηνὸν ἐφάμερον διώκων 
e 1 3 ^» 3 * / 
Εχαλος émtipas γῆρας ἐς τε τὸν μόρσιμον 
Αἰῶνα. Ὡϑνάσκομνεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες" 
Δαΐμων δ᾽ ἀΐσος. 
Πασταΐνει, βραχὺς 

σθαι γωλκόπεδον 


60 τὰ μακρὰ δ᾽ & τις 
ἐξιχέ- 


Sea 


ἐπὶ σαύτης «τῆς ἡμέρας γεγενημένον. — uti 


immortalitatem appetere velle stolidum esset. 
Nem. VI. 10. ἐφοιιερίαν στάθμαν, terminus 


Sequitur adeó, in sorte mortali, mortalem 


vite, quem μεθ᾽ ἡμέραν altingimus aut μετὰ 
νύκφας.) aut πὸ ἐφώμερον ipm», ves lcetee 
qua in singulos dies obveniunt. Hom. Od. 
$..85, νήπιοι ἀγροιῶσαι, ἔφημέριω φρονέοντες. 
Philem. Fragm. p. 322, σὸ γὰρ βρότειον 
caiou ἐφήμερα φρονεῖ. ἀθανάτων φθόνος est 
Nemesis, quz nimis elata et evecta ultra 
communem modum tanquam ex invidentiá 
evertit. μὴ ϑρασσέσω; ne evertat: vid. pauló 
post. Jam structura institui potest haud 
uno modo; sermonis tamen rationi conve- 
nientissimé sic: μὴ ϑρασσέφω φθόνος ἀθανάτων 
(pro, conservet) (ἐς) γῆρας, ἔς τε σὸν μόρσιμον 
αἰῶνα, 0 τι σερπνὸν ἐφάμερον διώκων ἕκαλος 
ἔσει, ut διώκων ἔπειμι sit ornaté pro 
διώκω và τερανόν. lta sensus: JVemesis ne 
evertito, adeóque Zncolumem servato ad 
senectutesn et morlem, fructum. voluptatis 
presentem quem amplector, quo fruor. 
Superest quastio de nexu sententiarum 
eum sequentibus, quz sic procedunt: 
59,60. etsi im diversá fortuná constituti 
snorimur tamen omnes. 60, 61, sqq. et 


acquiescere debere: quam cüm declarent duo, 
fortunze inconstantia et mors; ad hanc po- 
tissimüm poéta animum convertisse videri 
debet. Servet mihideusjucunda,quibus fruor,. 
usque ad mortem ; nam immortalem vitam. 
appetere velle stolidum esset. 56. ϑρασσέσω, 
alter Schol. σαρασσέτω, cum Suidá et al. alter 
συνθραυνέτω. hic utique doctius. Est enim a 
Seo (unde ϑραύω) ϑράσσω, Attic. Seda. 
vid. Timsum Lex. Platon. in ἐνδράσ σειν, cum 
praestantiss. Interpr. Noster, Ol. VI. 164, 
μὴ ραύσοι χρόνος δλξον simili modo dixerat : 
ne evertat, adeóque, utinam sit incolumis 
ac perpetua felicitas. 60. δαίμων ἄϊσος, aliàs 
ἄνισος, fortune, quá utimur, incqualitas. τὰ 
μακρὰ, τὰ μωκρόσερω, λίαν μωκρὰ, quam ut 
quis ea assequi possit, (opp. βραχὺς, qui ea: 
assequi nequit,) dixit respectu σοῦ ἐφαμέρου 
σερανοῦ Ver. 57. 6, que sunt supra sortem 
humanam, felicitas perfecta et absoluta. 
hoc idem est σὸ γλυκὺ πὰρ δίκαν, felicitas 
quam nefas est appetere ver. 68. Ea εἴ σις 
σασπταίνει; τὰ ὑπὲρ ἑαυτὸν, βραχύς ἔσσιν (dg) 


nec, quemadmodum praestantissimi illi viri, ei me obtuli, ne mihi propterea 


succenseant dii. 


AwTIsTROPHE III. 57—064. 
Etenim quód in scribendis carminibus oblectationem quotidie persequor, 


nec militiae addictus, domi tranquillus ad senectutem et mortem contendo, 
id ad quod natus sum facio. Deinde, quamquam omnibus ex zquo est 
moriendum, diversáà tamen, 4185 et in alio vitze genere etiam honesta esse 
potest, morte e vivis est excedendum, quam, qualis futura sit, divina 
providentia non patefecit. Prseterea, quod prater indolem est non est 
affectandum. Nam quicunque majora viribus et impossibilia molitur, 
perinde facit ac si in coelum, firmam deorum sedem, ascendere contendat, 


2014. ISTH M IA, Or. VII. 
Ἕδραν" ὃ τε πτερόεις 
Ἔρῥιψε Πάγασος 


E.y. K.q«. 


O5 Δεσπόταν ἐθέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταθμοὺς 
᾿Ελϑεῖν μυεθ᾽ ὀμνάγυριν Βελλεροφόνταν 


Ζηνός" τὸ ὃς πὰρ δίκων 


x / 
Γλυχὺ πικροτάτο μένει TEA&UTÓ. 
"A δ᾽ ἰοὺ / κόμα, | 
pupa δ᾽, ὦ γρυσέῳ κόρ β 


y / 
70 Θάλλων, πόρε, Λοξίω, 
ft η 
ΤΓεαῖσιν ὡμίλλαισιν εὐῶ»- 


θέα καὶ Ylofoi στέφανον. 


ἐξικέσθαι (ἐς τὴν) χαλκόπεδον ϑεῶν ἕδραν, im- 
becillus est, pro, est imbecillior, quàm ut 
immortalis fieri possit. | 64. De Pegaso 
cf. Ol. XIII. 130. Iliad. &, 155. Schol. et 
laudd. ad Hygin. f. 57. — Hesiod. 9. 284. 
Alludit Horat. IV. 11, 26. sq.—67, 68, δὲ 
quis felicitatem, que in ejus sortem haud 
cadit, pravé appetit, eum acerbus exitus 


rophon, quz in hominem non cadit, appetit, 
malum is sibi arcessit. σὸ γλυκὺ πὰρ δίκαν 
est h.l. cupiditas, appetitio σοῦ γλυκέος 
stolida. "Vides me in loco, de quo nihil 
licet cum certá fide pronuntiare, modesti 
interpretis more apposuisse, quze ex sermonis 
indole, Pindari more et sententiarum nexu, 
assequutus eram. 


zanet : h.e. si quis conditionem, ut Belle- 


quó per imbecillitatem pervenire nonlicet. Id vero Bellerophontis exem- 
plo probatur; quandoquidem alatus ejus equus Pegasus excussit 
Eronp. III. 65—ad fin. 
dominum, volentem in coli domos venire ad Jovis concilium, hoc est, 
impossibilia molientem ; siquidem i inaccessum est ccelum. Ac sané tristissi- 
mus exitus eum manet, qui rem iniquam, quantumvis specie jucundam, 
aggreditur. Catterüm, O Apollo, cui floret aureum capillitium, quique 
obliqua responsa das, huic Isthmionicze Pythicam victoriam prebe, ut tibi 
sacris in certaminibus apud Pythonem floridà coronà donatum celebremus. 


IXOMIA. 
Ei2os qw. 
KAEANAPQ AITINHTH 


(Παγκρατίῳ.) 


ARGUMENTUM. 


* 


CALAMITATE belli Persici liberatos hymnis applicare jubet animum in victo- 
ris honorem.—33. — Consentaneum esse, ut Thebanus 7Eginetze victori 
gratuletur victoriam, propter communem utriusque gentis originem.— 
45. Unde in fabulas ZEacidarum excurrit, et subsistit in nuptiis Theti- 
dis et Pelei—104. et in Achillis laudibus.—1383. — Redit ad victorem, et 
primó ejus patruelem, et ipsum pugilem victorem, laudat—142. tum 
Cleandrum. 


516 


, 
Διωέρεσις α΄. 


ISTHMIA, Or. VIII. 


K, κβ΄. 


K d , ; 
ARANAPO τίς CLA 2,400 τε. λύτρον 


"ὔ “ / 
Εύδοξον, ὦ νέοι, καμάτων, 


Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάργου , 


Παρὰ πρόθυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 


δ Κώμον, ᾿Ισθωιάδος τε νίκας 
» 
Αποινα καὶ Νεμέᾳ 
/ 
᾿Αέθλων ὅτι κρῶτος 
E£fevpe. τῷ καὶ ἐγὼ, 
/ 5 "4 
Καΐπερ ἀγνύμνενος 
10 Θυμὸν, οαἰτέομαι 


/ 
Χρυσεὰν καλέσαι 


NOTE ἩΒΥΝΙΑΝΖ ; 
IwvERPOsITIS QuisusnDàw BENEDICTINIS. 


1—12. Ordinem verborum constitue sic : 
M ,7^ 39 , * ^ 9 bj 
&) νέοι, ἰὼν Tig ἀγειρέτω παρὰ σρόθυρον ἄγλαον 
ἰατρὸς Τελεσάρχου, KAsdyDou ἁλικίᾳ σε λύτρον 
2, /, e 5 pe 2 ^ 39 Eg 
εὔδοξον κωμάτων, ὅτι ἐξεῦρεν ἄποινά v8 ᾿Ισθιμίας 
νίκας καὶ κράτος ἀξόλων (iv) Νεμέω. | Ducitor 
pompa υἱοίογῖ: cui et ego hymmwm, ut con- 
dam, poscitur. Jam sententize ornatee sunt: 
Juvenes, cogat aliquis pompam, ad cedes vic- 
toris. Malé interpungitur ver. 4. παρὰ πρό- 
ϑυρον ἰὼν, ἀγειρέσω. — lmO ἰὼν ἀγειρέσω τὶς 
κῶμον παρὼ πρόθυρον ἀγλαὸν Tix. Pompa 
enim victorem deducit domum. Dicitur 
κῶμος λύτρον xpo Tuy, idem quod mox ἄσοι- 
yo, praemium, compensatio. Sic Pyth. 


PARAPHRASIS 


V. 142. λυτήριον δαπανᾶν. — Nem. V. 88. 
μόχθων ἀμοιδά. Nem. X. 45. πόνων λάθα». 
Ducenda pompa in honorem victoris Clean- 
dri. Κλεάνδρῳ ἁλικίᾳ vs forté pro robore 
Juvenili ; est enim victor pancratio, in cer- 
tamine Isthmiaco et Nemeo.  Zzovz'lesé- 
μιάδος νίκας. debebat sequi: καὶ Νεμέας, hoc 
extulit, καὶ ὅτι κράσος ἐξεῦρε ἀέθλων Νεμέᾳ. 
Junctura autem, ut nunc video, est, ὅσε 
ἐξεῦρεν ἄποινα ᾿Ισθμιάδος νίκας, καὶ πρώσος 
ἀέθλων (ἐν) Νεμέῳφ. "Tum σῷ, in cujus 
honorem poscitur a me ut Musam invocem, 
&ictopou, ut KIorat. Poscimur, si quid. 


BENEDICTINA. 


i Drzxnzsis 1.1—22. 

VzsTRÓM aliquis, O juvenes poétze, Cleandro, ejusque juvenili eetati, quá 
fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidas fores profectus,laborum 
pretium persolutorium, quo gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat; quod sit Isthmicze victorize pree- 


mium, ejusque quam ex Nemeso certamine consecutus est. 


Cui ego 


etiam, etsi maesto sim animo, ob recentem Graciz metum a Persico bello 
incussum, poscor praeclaram Musam invocare, et carmen encomiasticum 


| 
| 
| 
| 
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Moicay. ἐκ μεγώλων 
/ / 

Δὲ σενθεων λυθέντες; 

5 2 / / 
Mz v ἐν ὀρφωνίῳ πεσωμνεν 
Στεφάνων, μή τε κά- 
ATEQUOV, Uu] 
TÜU- 


917 


δεα SET CUR 


σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν 


Γλυχύ τι δαμιωσοόμεθα 


7] N 
Καὶ μετὰ πόνον" ἐπειδὴ 


20 To ὑπὲρ κεφωλᾶς 


^ » 
Γε Ταντάλου λίθον παρὰ τίς &- 


τρεψεν ἄμμι Seog, 


A.B. 


᾿Ατόλρνατον Ἑλλάδι μόχθον. 


K. x8. 


L4 


ἄλλ, &- 


μοὶ δεῖμνω μὲν παροιχόμνενον 


. 10---οΉδ. Magnis malis bellicis liberati, 
luctu abjecto celebremus victorias ez certa- 
ginibus reportatas. — Extulit hzec poéta per 
varias inversiones. Primüm subint. φυ- 
λάξομεν, βλέπωμεν, ὦ ϑυμὲ, ὅπως κὴ ἐμπέσωμεν, 
qua nota ellipsis est et a multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. I. 112. igz:- 
σεῖν ὀρφανίᾳ στεφάνων, est dictum pro altero, 
paremus novas victorias et hymmos: mne 
scilicet incidant Grzci in obscuritatem, 
ἀδοξίαν. De modo loquendi conf. Muncker. 
ad Hygin. p. 115.— Nunc debebat sequi, 
pueri κάδεα ϑερωσεύωμεν, ne foveamus luctum, 
ne indulgeamus marori.—JNova inde inver- 
sio, pro, sed deposito luctu dulce carmen 


contexere. 


scribamus carmina, quz sint victorum coronamenta; 
Sed cüm infecta mala, consilio Xerxis imminentia, desierint 


foveamus. 


condamus; dixit: yAuxó «i δαμωσόμιθα. 
ἄπρηκτα κακὼ, luctus inutilis, ἀνωφέλητος 
λύπη, ut bené Schol. Idem tamen reliqua. 
minüs feliciter expedit.—ver. 23. ἀσόλμια- 
voy ᾿Ἐ)λλάδ, μόχθον, l.e. ingentem, arduum. 
Schol. ἀνυπομόνητον.  (Sané σολμᾷν exponi 
potest per «AZ», tolerare. τόλμα τάδε Eu- 
rip. Hec. 326, 333. Sed is a loco alienus 
significatus.) Scilicet ἄσολροον, quod quis 
aggredi mon audet. 

94. Verüm cum metu malorum dispulso 
abiit cura. — Pro δείματος ἡ σ΄ἀροι χιομένου, μέ- 
pev, ἐπαύσατο; dixit, δεΐμωα σπαροιχόβοενον 
ἔπαυσε μέριμναν. δεῖμα, quod antea prox oss 

; 
groyos. 


Quare, cüm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, non 


neque moestitiam 


exitium minari, dulce aliquod .carmen laudatorium, preterito dolore, in 
publicum proferamus: postquam supra caput impendentem .Tantaleum 
illum lapidem, a lztitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui ferendo 
por non erat Gracia, Deus aliquis a nobis avertit. 

Dr. II. vA 9-—44., ὰ 

. Quamobrem, càm metuenda mala praterierint, sedata est solicitudo quà 
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Καρτερὰν ἔπαυσε μέριμναν. 


Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον eii 


- Xeno πᾶν. 


/ N 
δόλιος γᾶρ αἰὼν 


3 No 


, LECT 7] 7 
Ez ἀνδράσι I PELLUT US 


90 
Σὺν γ᾽ ἐλευθερίῳ 
i" Καὶ τά. 


'"EAzÍÓ ἀνδρὶ μέλειν. 


Ἑλίσσων βιότου πόρον. 
᾿Ιατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς 


γρὴ δ᾽ ἀγαθὰν 


Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- 


σι Θήξαις τραφέντα 


ANO / 3j 
Aityiytt χαρίτων DLUITOY 


Ileové£peiw πατρὸς οὗ 
gov&t τῶτρος OU- 


"γε Οὐ PTT, γένον- 


«796. v) δὲ πρὸ σποδός. conf. Nem. VI. 94. 
melius est in re presenti animum continere, 
'adeóque letis, quz se offerunt, frui, in in- 
ceriá hac rerum humanarum conditione. 
Hoc. sic extulit: ἐσικρέμασαι ἀνδράσιν αἰὼν 
δόλιος ἑλίσσων βιότου πόρον - urget, instat, ἐπί- 
uua, hominibus Tempus insidiosà volvendo 
veil? cursum, (petitum a flumine,) i.e. 
€: c0S, incertos casus adducendo.  Occulto 
.* «vo, Horat. I. 19, 45. Αἰὼν tanquam per- 
sona, de tempore. 
30. Concinit locus przclarus in Periclis 
oratione apud Thucyd. II. 69. καὶ γνῶναι 
| (251), ἐλευθερίαν μὲν, ἣν ἀντιλαμβανόμενοι αὐτῆς 
^ διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτα ἀνωληψομένην, ἄλλων 


distringebar. 
futuri, habità ratione, amplectamur. 


TO ύγατρες ᾿Ασωπίδων 


δὲ ὑπακούσασι καὶ τὰ προσκεκτημίνω φιλεῖν 
ἐλασσοῦσθαι, &C. 

32,33. cf. Fragm. Pind. p. 61. XX. e 
Platone. 

84. Mihi verb etiam tanquam "Thebano 
Jas est carmine celebrare victorem ZEgsine- 
tam propter utriusque gentis cognationem : 
quae mytbicé ducitur ab ZEaci filiabus, 
alterà T/Aebe alterà ZEgind, utráque a Jove 
amatá, et pro parente ac preside alterá 
Thebarum, alterá ZEginz constitutá. De 
his cf. sup. ad Nem. IIT. pr. Ol. VI. 163, 
sq. vid. Herodot. V. 80. Pausan. IL. 5. 
v. 22. 


Convenit autem, ut preesentem statum, nullà preeteriti, nullà 


Nam atas humanse vitz:e curriculum 


incertis casibus involvit et circumvenit. Quibus perspectis, atque hoc etiam 
; in considerationem adducto, quod libertatem nostram, Barbaris invisam, 


retinumus, sanabilis est susceptus 
metuebamus, servitutem. 
est colenda, 


Praeterea, 
Nunc igitur, composità illà animi segritudine, decet me 


ile. dolor, ob eam, quam a Xerxe 
ut virum decet, bona spes de futuro 


postulatum concedere encomium: idque jure consaaguinitatis ego civis 
Thebanus erga virum JEginetam facere teneor. Nam Thebe et 7Egina 
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40 Θ᾽ δπλόταται, Ζηνί θ᾽. ὅ- 
^to e N v 
Qo» βασιλῆ;. ὁ TOY [^ev 
Παρὰ κωλλιρόῳ 
͵ 
Διρκῷ φιλαρμάτου πόλιος ᾧ- 
κισσεν ὡγεῤρνόνα" 


Δ. γ΄. Κ΄. κβ', 
45  ZXé δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 
^4 ^ / 
Κοιρνᾶτο; dio» ἔνθα τέκες 
Αἰωκὸν βαρυσφαράγῳ πα- 
NX / 2 / e Ν 
Tei κεδνότοατον ἐπεχθονίων" ὁ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραι- 
50 γε. τοῦ μὲν ἀντίθεοι 
, WA 6 
Δρίστευον υἱξες 
Y'iéo» τ᾽ ἀρηϊφιλοι 
Παῖδες ἀνορέᾳ 
Χάλκεον στονόεν- 
4.0 15 / ej 
55 7 ἀμῷφεπειν ὀρνωδον" 
Σωφρονές τ᾽ ἐγένον- 
IN 


45. σὲ δὲ, JEgina, in (Enopiam, antiquo 48, 49. Attingit fabulam mihi ignotam ; 
nomine insulam ZEginam: cf. Nem. IV. 75. debuit aliquando ZEacus arbiter sedere inter 
Pausan. II. 5. V. 22. Deamore ZEginz vid. deos litigantes. 

Ovid. Met. et Statius "Theb. VII. 315, sq. 55. JEacifilii et nepotes ἀρίσφευον (iv τῷ) 


&olpu TO, TTHOSXOI JA TO. ἀμφέπειν (σὺν) ἀνορέῳ ὕροωδον χάλκεον στονόεντων 


filiarum Asopi natu minimz fuerunt. Etcüm Jovi placuissent, ille Theben 

quidem Beoeotiis Thebis, juxta Dircaeum fontem pulchris aquis manantem 

sitis, urbi curruum, ac proinde certaminum bellorumque, studiose, praefecit. 
Di. III. 45—66. 

Te veró, O 7Egina, CEnopiam in insulam detulit, cujus ibi concubitu 
gravida facta, illi deorum hominumque patri, gravium tonitruum strepitum 
excitanti, divinum filium, hominumque in terris versantium honoratissimum, 
peperisti: qui, deorum habità ratione, lites. subditorum justo judicio 
dirimere solebat. Cujus quidem filii, Telamon et Peleus, diis ob excellen- 
tiam zequiparandi, filiorumque martiales filii Ajax et Achilles, bello, ubi fit 
lugubris zeneorum armorum strepitus, fortiter gerendo prastantissimi 
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/ , 
TO TIVUTOL τε ροῦν. 
f 
-“ d £N 
Ταῦτα καὶ poets rp any ἐμέρναν- 


? "5 οὖ N Ὁ. 9100 | 

v Qyopoi, Ζεὺς 0T ἀῤυ- 

[60. ἐρίσαν, Ed. 
Ben.] 


60 


Qi Θέτσιος ἀγλαός 
T ἐρίσας Ποσειδῶν γάμῳ, 
» 9 / / 
Αλογον εὐειδέα Sé- 
λων ἑκάτερος εῶν eue 
(μεν. ἔρως γὰρ ἔχεν. 
᾿Αλλ᾽ οὔ σφιν ἄμξροτοι τέλεσαν 
N - / 
γῶν S84» πρωπίδες; 


65 


9 
£U- 


A. δ. K.xf. 
[ *. 
᾿Επεὶ ϑεσφάτων ἤκουσαν. εἶπε 
, / 
A. εὐξουλος ἐν μέσοισι Gépuig* ( 
eu / d ἰοὺ Τὰ i 
Eivezev πεπρωμένον ἦν, Qip- 
ν 7 N ^P 
70 τερον γόνον ἄνακτα πατρὸς τεκεῖν 
2 Nw e “ 
Ilovrie» Syeov, ὃς κεραυνοῦ 


Te χρέσσον ἄλλο βέλος 


58. Hec, has laudes ac virtutes ZEaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum coetus, ) 
càm de Thetidis nuptiis cerlamen inter eos 
esset, easque decreverunt Peleo ; ut ver. 84. 
videbimus. conf. Apollon. IV. 791, sqq. 
Schol. Lycophr. 178, sq.—In 61. substitue 
ἔρισων : nisi {Ποσειδῶν pro vocativo habeas, ut 
scribas ἔρισας, et tw, O Neptune, contendisti. 

65. ἄμθδροτοι ϑεῶν πραπίδες sunt ipsi illi 
duo dii, Jupiter et Neptunus; ii destite- 


67. Θέμις εὔδουλος fatidica ; ut jam vidi- 
mus βουλὼς, consilia, pro vaticiniis dici: 
Isthm. VII. 11. σύκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς. 
Unde et εὔδουλος Nereus Pyth. III. 163. 
et Themis jam Ol. XIII. 11. εἶπε δὲ, pro 
γὰρ, vaticinata est. εἵνεκεν. ὅτι πεσιρωῤιεένον 
ἦν; σὴν Θεὸν ποντίων τεκεῖν γόνον, ἄνακτα φέρτε- 
eo πιαπρός. — Ad rem vid. ZEschyl. Prometh. 
930. et Schütz. p. 156. Prometheo tri- 
buitur apud Quintum V. 388. 


runt a consilio ducendi Thetidem. 


fuerunt; prztereasingulari temperantià prudentiáque przediti; praecipue veró 
Peleus: cujus virtutem beatorum deorum concilia meminerunt : quando 
insignes dii, Jupiter et Neptunus, Thetidis amore flagrantes, de nuptiis ejus 
contenderunt, cüm uterque formosam illam uxorem ducere vellet. 868 
deorum immortalium provide mentes ipsis conjugium illud non perfecerunt, 
.Dr.IV. 67—88. 
audito Themidis fatidicze benéque consulentis oraculo: qua medio illorum 
in ccetu dixit, esse in fatis, ut dea illa marina Thetis regem, patre przestan- 
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Διώξει χερὶ τριό- 
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^ 
" 


rà *. 5 
δοντός v ἀμοαιμνακέτου, 


γὅ AW μισγορνέναν 


Ἢ Διὸς TOO ἀδελ- 


Φοῖσιν. 
Παύσατε. 


N Ἁ 
ἀλλὰ τὰ μὲν 


ββροτέων 


Ν e 
A& λεχέων φυχοῦσα ᾿ 


80 
Πολέμῳ, "Aesi 
Χέρας ᾿ἐνωλίγκιον, 


Ν Ἃ / 
(Y i0» εἰσιδέτω ϑανόντ᾽ ἐν 


Γ 


Στεροπαὶῖσί T ἀκρμὼὰν ποδῶν. 


Τὸ μὲν ἐμὸν, ΠΠηλέ Seo- 


88 
A / e 
ακίδῳ γερας» ον 


μοιρον ὀπᾶσαι γάμου Αἰ- 


ἢ 
Te εὐσεξέστατόν φασ᾽ Ἰαωλ- 


κοῦ Teo Dei πεδίον. 


Ac, 


[88. σραπεῖν, eax- 
pugnásse, Ed. 
Ben.] 


K. κβ΄. 


᾿Ιόντων δ᾽ ἐς ἄφθιτον ὥντρον εὐθὺς 


73. dg διώξει, pro κινήσει.  Βοτὸ ut Apollo 
fides Nem. V. 44. 

75. παραμισγομένων (ἢ) Ad ἢ Διὸς ἀδελφοῖς 
σιν pro ἀδελφῷ Neptuno. Mox, 77. ex 
oratione obliquá fit recta. 

78, sq. Habeto virum mortalem, e quo 


susceptura est, fatali necessitate, filium 


patre przestantiorem ; at ille non immortalis 
erit; quin praematurá morte occumbet. 
84. Usu loquendi sic constituenda esse ' 
videntur: (κασὰ) τὸ μὲν ἐμὸν, κατ᾽ ἐμὲ, meá 
sententiá, (ὃς) ὀπάσαι. 
86. φασὶ, «à πεδίον ᾿Ιαωλκοῦ φρίφειν αὐτὸν 
φὸν εὐσεθέσσατον. h. e. αὐτὸν εἶναι εὐσεξέσπωκον. 


Li 


tiorem filium, pareret ; ita ut si vel Jovis, vel fratris ejus Neptuni concubitu 
frueretur, futurum esset, ut hinc nasceretur, qui impetuoso fulmine, et 
insuiperabili tridente telum aliud potentius manu versaret et agitaret. 
* Quare," inquit, «4 missam facite istiusmodi contentionem. — At illa, 
mortalis viri conjugium sortita, filium suscipiat, Marti, quoad manuum robur, 
fulguribus quoad vigorem et celeritatem pedum, assimilem, quem in bello. 
videat interemptum. Ad me veró quod attinet, nuptias hasce, summae 
pietatis premium divinà voluntate destinatum, JEacide Peleo concessi, 
quem Iolcum expugnásse dicunt. 
Di. V. 89—110. 
ltaque protinus ad incorruptum —Chüronis 
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antrum eant nuntia, 


022 


00 


οὅ 


ISTHMIA, Ον. VIIL 


Χείρωνος αὐτίν ἀγγελίαι" 
Μηδὲ Νηρέως “υγάτηρ γειί- 
κέων πέτωλα Dic ἐγγυαλιζέτω 
" Away: ἐν διχορμῆνίδεσσι ἡ 
Δὲ εἐσπέρωις ἐρωτὸν 
Δύοι κεν vov ὑ- 
Q ἥρωι παρθενίας. 
Ὥς φατο Κρονίδαις 
᾿Εννέποισα Sed. 
Toi δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 


- / 
100  Neoeo» ἀθωνάτοι- 
σιν. 


Οὐ κατέφθινε. 


3. N N 
ἐπέων δὲ κῶωρπος 

X à, 
Qoi γῶρ σὺυν- 


z X / 
CLE Sy EIV. 26006. γῶμνον 


Θέτιος ἄνακτα. 
10 


90. ὠἀγγελίωι ἰόνσων, pro ἴτωσαν. Perfe- 
vatur statim nuntius ad Chironem. 

91. Neque Thetis iterim esto causa dis- 
sidii inter deos, et hac mocte statim mubat 
Peleo. πέταλα νεικέων sunt sententie diver- 
se dissidentium inter se. Pro quácunque 
nocte laudat, ut poéta, noctem sublustrem 
lunà dimidiatà : i» διχομηνίδι ἑσπέρῳ. 

[92. πέταλα νεικέων. folia contentionum 
dicit, quia foliis, tanquam tabulis, conten- 


tiones inscriptze, judicibus ad ferendum : 


judicium offerrebantur. Brx.] 

96. χαλινὸν παρθενίας. Vix cogitavit poeta 
de zoná. Verüm χαλινὸς est δεσμός. , Si 
virginitas solvitur, potest etiam vinculum, 
nexus, Zuge, δεσμὸς, recte el tribui. 


N 
2005 


ΝΝέαν ἀνέδειξαν σοφῶν | ; 


99. Jupiter et Neptunus ἐπένευσων. —— 

101. ἐπέων δὲ xmpzg οὐ κατέῷφθινε. pro 
vulgari: nec verba caruere eventu. κωρπ'ὸς 
ἐπέων, verborum effectus, ut floris fructus 
est. οὐ κατέφθινε, non decidit, adeóque 
vigorem et vim habet. Schneider. in Vità 
Pind. p. 129. docté comparat ZEschyl. VII. 
ad Theb. 625. εἰ καρπὸς ἔσται ϑεσφάκοισι 
Ac£íoy. Et Eumenid. 717. wá? ἀκαρπώτους 
κείσαι (τοὺς ἐμοὺς χρησμούς.) E 

102— 8. ἄνακτα, Peleum. Narrant quoque 
Peleum unà cum diis curásse, properásse 
nuptias; Peleo nuptias "Thetidis probatas 
esse. 

105, 6. Pro vulgari: natus quoque est 
ex eo conjugio Achilles, dicta sunt: et 


quibus hoc significetur, Nec "Thetis, Nerei filia, iterum, ac proinde 
bis, contentionis inter rivales deos nobis dirimendz occasionem praebeat. 
Circa plenilunium autem vespertinum, quo celebrari solent nuptiz, 
heroi illi copulata, virginitatis amabile frenum solvat." Sic dixit dea 
Themis, in deorum concilio Saturni filios allocuta : qui superciliorum 
immortalium nutu significárunt illius sententiam sibi probari, cujus irrita 
infectaque verba non abierunt. Nam aiunt Jovem regem "Thetidis hasce 


cum. Peleo nuptias unà cum Themide. curàsse. 


Ex quibus natus est, 
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Στόμωτ᾽ ἀπείροισιν ὧρε- 
σὰν ᾿Αχιλέος" ὁ καὶ Μύ- 


3 " P4 
010v ὠρνπέλοεν 


Αὑμαξε Τηλέφου μέλανι poi- 


110 va» φόνῳ πεδίον" 


A. s, 


Κ, κβ΄. 


TA ’ὔ 
Γεφύρωσέ v ᾿Ατρεϊδωισι νόστον; 
2 f. 
Ἑλέναν T ἐλύσατο, Τροϊας 
"Iva ἐκταρνῶὼν δορὶ, vot pav 
e P4 / 7 2 / 
Ῥύοντό ποτε py ets ἐναριμιθρότου 


115 


" 3 / / 
Eeyor ἔν πεδίῳ κορύσσον- 


/ 7 / 
σα, Mépurovog τε βίων 


Ὕέρθυμυον ἽἝ »τορᾶ 
Τ᾽ ἄλλους 7T ἀριστέας" οἷς 


pottarum. carmina jwuvenilem Achillis vir- 
tutem declarárunt ignaris : 1. e. iis qui non- 
dum audiverant. 

107. ὃ καί. ὃς καὶ, inter alia. — De Tele- 
pho jam V. 52. memoraverat. 

lll. γεφύρωσε νόστον; cfecit reditum 
Atridis: ut 'Trojá captá redire possent. 
Similis vocis usus est in eo, quód, que 
transiri et permeari possunt, γεγεφυρῶσθαι 
dicuntur. Hesych. γεφύρωσε. διαξατὴν ἐποίησε 
σὴν δδὸν,ν οὖ Polyb. γεφυροῦν τὴν διάξασιν. 
Sententia ipsa frequentata est po&tis inde 
ab Homero Iliad. 5. 243. ῥηΐσεροι γὰρ 
μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσι δὴ ἔσεσθε κείνου πεθνειῶτος 


[117. Dmtíoluuov, 
“Ἑκφορά T &c. 
Ed. Ben.] 


* 


ἐναιρέμεν. εὖ Horat. 11. 4. 19.—ademptus 
Hector tradidit fessis leviora tolli Pergama 
Graiis. 

113—18. ἐκσαμὼν δορὶ "Tewius ἵνας, (ner- 
vos, vires, "TT'rojanorum, h.e. seouám ovs) 
ἹΜέμινονός τε βίων, ὑπέρθυμοον “Ἐϊκαορά vt, ἄλλους 
σε ἀρισπσέας, τοαἱ (refertur ad ἦνας) wv. ῥύονπο 
(sustinuerunt, repulerunt). πορύσσοντα ἔργον. 
μάχας ἐναριμιθρόσου iv πεδίῳ, inslruentem 
pugnam in campo, pugnantem in: acie: 
nam. κορύσσειν,. armare, tum instruere, 
parare, moderari. Ut ap. Homerum κορύσ- 
σειν πόλεμον. et βίον sup. Pyth. VIII. 106. 


Achilles, cujus juvenilem virtutem docti poétze apud indoctos et illiteratos 
homines laudibus nobilem reddiderunt; dixeruntque, ut vitiferum Mysize 
solum, nigro cruore Telephi, transitum Graecis Trojam petentibus prohi- 


bentis, aspersum, cruentavit: 
: ' 


Dr. VI. 111—122. 


tutumque Atrei filis, Agamemnoni et Menelao, reditum in patriam 
paravit, Helenamque illis liberavit, quum strenuos illos viros, qui Trojam 
nervorum instar sustinebant, et ipsi aliquando, pugnam hominum interfec- 
tricem in campo exercenti, obsistebant, hastà excidisset, nimirum Mem- 
nonem superbum et Hectorem Priami filium, aliosque, veluti Cycnuim: 


024 ) 

Δώμω ἹΠερσεφόνας 

120 Μανύων ᾿Αχιλεὺς, 
Οὖρος Αἰωκιεδᾶν, 
Αἴγιναν σφετέραν 

Τε ῥίζαν πρόφαινε. 
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"Τὸν μὲν οὔτε ϑανόντ᾽ ἀοιδαὶ 


128 


/ / Z^ 
Ἔλιπόν γ᾽ ἀλλὰ οἱ 


Παρᾶ τε πυρὰν τάφον 


7] 
Θ᾽ ᾿Ελικωνιαι παρθένοι 


"Eon, ἐπὶ “ἡρῆνόν τε πολύ- 


/ 
Quuuo» ἐγευαν. 


130 "Aen δ᾽ ἀθανάτοις, 


ἔδοξεν 


Ἔσλόν γε φῶτα καὶ φθίμενον ὕ- 
pois “εῶν διδόρνεν. 


^. t. 


K. x2 


N N "Ὁ 7 / Π 
Τὸ καὶ νῦν φερει λόγον, ἐσσυταί τε 


^ 7 / 
Moic'eiov ὥρρνου Νεχοκλεους 


191. οὖρος Αἰωκιδᾶν, 1. €. ἀρχὸς “) ut apud 
Homer. οὖρος ᾿Αχαιῶν. 

123. Suam gentem illustravit. 

124, sq. vid. Homer. Od. ». 58. 

129. Et probürunt, justum esse judicá- 
runt, di, tradere carminibus virum pr«e- 
clarum etiam post mortem. διδόναι ὕμενοις; 
ut tradere Musis ap. Horat. 


138. Id quod etiammwum rationem habet, 
et facere consentanewm est ; et (propterea) 
procedit Musarum. currus (ut sup. Isthm. 
II.3. i. e. carmen progreditur) ad memo- 
ríam patruelis Nicoclis celebrandam, qui et 
ipse post multas victorias in. certaminibus 
vicinarum | urbium  Isthmiacam victoriam 
consequutus est. 


quibus ad Orcum Proserpinze domum missis, Achilles, ZEacidarum princeps : 
et custos, /Eginam patriam, propriamque stirpem, illustriorem reddidit, 
Quem ne mortuum quidem laudatoria carmina defecerunt; sed ad ejus 
rogum et sepulchrum Musz, virgines Heliconie, steterunt, et lachrymas 


cum memorabili lamentatione affuderunt. 


Quo exemplo docemur, visum 


essé diis immortalibus, ut hae deze virum strenuum, etiam vità defunctus, 


πη celebrent, 


" 


Dr. VII. 133—Aad fin. 
Ideoque etiam nunc a me celebratur Cleandri patruelis Nicocles, ad cujus 
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135 Μνᾶμα πυγμάᾶχου κελωδῆσαϊ, 
^ ἌΣ ἢ e y D $ x 
Γεράρωί τὰ pav, oc loÜpuov ὧν ovo 
] 
Δωρίων ἐλώχεν σελίνων" 
, red , ͵ 
Ἐπεὶ περικτίονος 
Ἔνίκασε δήποτε 
m / 
140 Κακεῖνος ἀνδρας ἀφύ- 
/ 
XTU γερὶ κλονέων. 
N ^ 3 
/ Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- 
χει κριτοῦ γενεὼ 


Πατραδελφεοῦ. 


ων, Ces N 
A40) TO τις & o0 


ἀ- 
145 
᾿Αμφὶ παγκρατίου Κλεάνδρῳ 
Πλεχέτω μυρσίνας 
Στέφανον. ἐπεί νιν᾿ Αλ- 
καθόου τ᾽ ἀγὼν σὺν τύχα 
150 'E» ᾿Εχιδαύρῳ τε νεό- 


[196. ὅς &c. ita reddit Heynius; * qui VIII. 50. Isthm. III. 23. 
Isthmicam ceronam (Ἴσθμιον στέφανον), e 144. Itaque equalium aliquis—pro vul« 


Doricis nactus est apiis.""] 
140,1. Invictá mamuw eos versans, exa- 
gitans, tanquam pugil. 


gari, nectatur ergo ipsi corona. 
148. Ludi Megarensium, quos jam vi- 
dimus Nem. V. 84. σὺν σύχᾳ, cum fausto 


eventu, h. e. victorem: vid. ad Nem. X. 47, 


142. Hunc avunculum suum preclarum 
νεότης, Sunt νέοι κωμάζοντες, ut ver. 2. 


progenies, ἢ. e. nepos ejus e fratre, Clean- 
der haud dedecorat, οὐ κατελέγχιϑι», Pyth. 


sepulchrum currus meus poé&ticus cum alacritate concitatur ; ut ipsum, etiam 
vità defunctum, laudem, quód pugil insignis fuerit; eundemque carmine 
cohonestem, qui, reportatà Isthmicá victorià, Dorici apii coronam est 
adeptus: postquam etiam, finitimis in urbibus, alias minüs celebres vic- 
torias, olim cum vicinis viris pancratio luctans, et inevitabili manu illos 
coneutiens, ita ut non elaberentur, preclaré reportavit. Quem quidem 
eximius patrui filius, patruelis Cleander, re bené gestá, non dedecorat. 
Itaque costtaneorum aliquis Cleandro splendidam ex myrto coronam 
nectat, ob pancratium strenué decertatum : siquidem Alcathoia in honorem 
Apollinis, et ad Pythiorum exemplar ab Alcathoo, Pelopis filio, in memoriam 
Cithaeronii leonis a se occisi instituta, eum virum Megaris; et /Esculapia, 
apud Epidaurum celebrari solita, juvenem, cum felici sorte et successu 


026 
τας πρὶν ἔδεκτο. 
᾿Αγαθῷ παρέχει. 
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70V CIVI 


[7j N 3 P4 T SN 
Hóa» γὰρ οὐκ ἄπειρον ὑπὸ γει- 
ᾧ κωλῶν δάμασεν. | 


151. παρέχει, πάρεστι» suppetit, in promptu 
est, satis materie adest, ἀγαθῷ h. l.-ingenuo 
viro, opponitur invidus. Alibi παρέχειν 
transitivó: σαρέχοντι ἔπος, Pyth. TI. 124. 

153. ὑπὸ χειᾷ, in latebris, in otio obscuro 
Qon perdidit, non consumpsit juventutem in- 


priüs exceperunt, et bono poéte laudandum praebent. 


expertam studiorum honestorum. |. Ut alibi, 
Ol. XI. 18. ἀπείρατον κωλῶν. δαμᾷν dictum 
ut sup. Pyth. IV. 3831. πέσσειν. Nam quz 
domantur, v. c. aqua, molliuntur, consu- 
muntur, diflluunt. 


Non enim, in 


latibulis obscuris delitescens, juvenilem statem prxclarorum facinorum 


expertem trivit et consumpsit. 


ΤΈΛΟΣ. 
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DISSERTATIO' 


HABITA 


CANTABRIGIZE IN SCHOLIS PUBLICIS, A.D. MDCCL. 


A GUL. BARFORD, M.A. 


Collegii Regalis Socio. .. 


[ Baxronpivs quis fuerit, si quzrant Lectores, sciant, velim, illum fuisse Schola 
Etonensis Alumnum, Collegii Regalis Socium, in Academiá Cantabrigiensi 
Publieum Oratorem, in Domo Inferiore Britannici Parliamenti Capellanum, 
Collegii Etonensis Socium, in Ecclesià Cantuariensi Prabendarium, Kimptonicz 
Rectorem in agro Hertfordiensi: et mortem cum vitá commutásse A.D. wDpccxcti. 
De ingenio et doctrinà Barfordii optimo jure id dici potest, quod de Preceptore: 
suo, Gulielmo. George S.T.P. ipse olim veré et exquisitó dixit: ** Et incor- 
ruptum Latinitatis atque integrum robur, omnemque Atticze dictionis salubritatem, 
animo insigniter complexus est, illustravit verbis: philosophorum dicendi genus 
tortuosum explicuit, elegantias poetarum, liberiorem in historiis majestatem. — Nec 
veró in apertá tantüm et nudá ratione interpretandi prastans ; sed et venustates 
magis latentes, et quasi in penitissimo Critices sacrario reconditas investigavit, 
assecutus est, atque in lucem protulit; gratiamque illam in scriptis, cujus sub- 
tilitatem pauci quidem aut animo concipere possunt, aut definire verbis, ad vivum 
ita expressit, ut non vaga posthac imago vel incerta videretur, sed constans, sed 
diuturna, sed in ipsá naturáà rerum fundata." Magno cum plausu Eruditorum 
omnium Latiné scripsit et prelo commisit : 

* In Pindari Primum Pythium Dissertationem, habitam. Cantabrigie in Scholis 
Publicis, 4.». Mpccr." 

* Orationem habitam in funere Reverendi et Dioctissimi viri Gul. George 
"S. T. P. Cantabrigie, wpccrvi." 

* Concionem ad Clerum Provincie Cantuariensis in ZEde Paulinà xiv Kal. 
Jun. wpccrxxxiv. habitam. —Cantabrigicee wpccrxxxiv." 

* Carmen Hexametrum servatum in Gratulatione -4cademie Cantabrigiensis 
de Reditu Serenissimi Principis Gxonan II. post Pacem et .Libertatem Europe 
feliciter restitutam, 44nno wpccxr vr. Cantab. wnccxrvnr." 

* Aliud etiam Carmen Hexametrum servatum in Gratulatzone 44cademie Canta- 
brigiensis in. Pacem Augustissimi Principis Geonam III. Magne Britannice Regis, 
Auspiciis Europe feliciter restitutam, 44nno wpccrxtn. .. Cantab. wpccrxmr."* 


* Hancce Dissertationem pro humanitate suá mecum communicavit; et annotationem, 
quie de ipso Auctore certiores nos faceret, curavit affigendam, V. C. et. Doctissimus S. PARR ; cui, 
pro beneficio rarioris pretii accepto, gratias hic publicas referre velim. . N 
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Carmen Elegiacum servatum in  Lwuctu Academie Caniab, im obitum 
FnEpEnict celsissimi Wallis» Principis, wpccri."' 

Graecé item scripsit * Carmen Elegiacum quod asservatur in Gratulatione 
Academic Cantabrigiensis, Natales  auspicatissimos Gronen Wallie Principis 
Zugustissimi, Gronau III. Magne JBritannie Regis, et Serenissime CHARLOTTZE 
Regine, Filii, celebrantis ; Cantabrigise wpccrxmn.""] 


TALI sanó in Hierone celebrando usus est exordio Poéta noster, ut non 
impetu rapi concitato, sed duci potiüs ad rem atque deferri videatur. ΟΡ. 
ram alloquitur, exploratam quidem priüs et preetentatam : 


V.1. Χρυσέᾳ φόρμοεεγξ, ᾿Απόλλω- 
νος καὶ ἰοπλοκοίρεων 
Σύνδικον Μοισῶν κτέωνον᾽ 
Τῶς ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀρχὼ, 
ΤΙεέθονται δ᾽ ἀοιδοὶ σομιωσιν, 
᾿Αγησιχόρων ὁπότων τῶν φροιμέων 
᾿Αμιδολὰς τεύχης ἐλελιζομοένω, : 
Sumitur in proprio sensu 446243 aut ἀναθολὴ pro morá aut dilatione; unde in hoc loco 
pro carminis praeludio: nec disconvenit Aristophaneum illud, (In Pace, v. 822.) 
ΞΞυνελέγοντ᾽ ἀνωδολὰς σποφώροεναι" 
quin et idem in ἀναδάλλω confirmat Homerus, (Odyss. α. 155.) 
"Haeo ὃ φορμίξων ἀνεθάλλετο καλὸν ἀείδειν. 
Quid autem 3. an. conviviis tantüm aut cborearum festivitati convenit illud 
ee AgmÉAXu- 
yog x0 iosT 0X toy 
Σύνδικὸν Μοισᾶν κτέωνον ; ; 
latius quidem Harmonia jactat imperium, a colo derivata, et coelestes qusesitum 
munus in usus. 


3 ^ 7 
V.8. Καὶ τὸν exor κερουνὸν σθεννύεις 
3 (i ! el 
Δενάου πυρὸς. εὑ- 
? 3 X / ^ , ^ 3 
ὃς: δ᾽ ἀνὰ σκώπτῳ Διὸς MiETÓG, ὡς 
^^ 5 4 
X600) πτέρυγ᾽ epe portpa- 
/ 
θεν χωλάξαις, 
᾿Αρχὸς οἰωνῶν" κελαινῶ- 
σιν δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 
Li 7 
Αγκύλῳ κρατὶ, γλεφάρων 
ε Ν "^ ἐν 
Αδὺ κλοΐστρον, κωτεχεύας. 
In hac pulcherrimá visione formandá antiquum Jovis simulachrum respexisse 
Pindarum nonnulli conjiciunt: | equidem credo neminem prster optimum 
nature archetypum respexisse, neminem respicere potuisse. Quota enim, in 
hac tam exquisità imagine, quota pars est qua illis adumbrari possit artius; 
Quas aut Parrhasius protulit, aut Scopas, 
Hic saxo, liquidis ille coloribus ? 
Efüngat quidem Sceulptor Aquilam Jovis sceptro insidentem, et sopore oppres- 
sam altissimo: somnum oculis lentissimo irrepentem gradu, et Aquilàm alas 
jamjam demittentem exhibeat (quantum possit) Pictoris tabula. ^ Quis veró 
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palpebris incorpoream somni offundit caliginem? quis res non absentes modo, 
sed vacuas etiam atque inanes rerum species ita representat ut eas cernere 
oculis ac prasentes habere videamur?  Poéta solus; Τὰ pzné solus ex Poétis, 
Pindare; Tu qui ee κελαινῶ- 

iv ἐπί οἱ νεφέλαν 

᾿Αγκύχλῳ κραεὶ, βλεφάρων 

᾿Αδὺ κλαΐσεαρον, κωπέχενας. 
Nec desunt, qui ad hanc Pindari normam Phidiam sese contulisse suspicentur, 
ut pro loci religione, pro majestate Numinis Jovem exprimeret Olympicum. 
Sititasanó; neque enim in arte tantüm impar Poétz Sculptor judicandus est, 
sed et in ipsá artis materie: quid in opere suo totius Grecis celeberrimus 
artifex potuerit, ex Pausaniá* solo cognoscimus; quid Pocta, ex seipso: 
Phidiacum occidit opus ; superest Pindaricum. 

"ABD κλαΐσαρον κατέχευας perperàm legi Schmidius suspicatur pro xAZégo 
ἐγκατέχευας - sed lectionem hanc metro adversari observant Editores Oxonienses. 
Quin et ipsi errant, dum poni volunt xAzízzgo per Diszresin pro χλαῖσαρον: 
hoc enim, sine ullá resolutionis ope, Doricó tantum legitur pro κχληΐστρον; 
derivatur autem a κληΐζω, ut et xAnis, κληΐσαος, et alia ejusmodi. 


c γ 

ΙΝ. 16. .... ὋὉ δὲ κνώσσων 
€ f^ 5 ^ ^v 
Ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, TtcLis 
Ῥιπαῖσε κατασχόμοενος. 


Schmidius pessimé interpretatur ὅγρὸν, delectatione perfusum : alii Metaphoram 
Dithyrambicam vocabulo subesse volunt; profectó, quid hac sit Metaphora 
Dithyrambica, mecum ignorant. Ipse, εὐδιάχυτον in Scholiis secutus, puto 
Poétam intellexisse dorsum sinuosum, subsidere scilicet aquilae corpus alternis 
vicibus et attolli, aut reciprocari inter dormiendum reddito et recepto spiritu. 
Interpretationem hanc satis tuetur Xenophon,f ὑγροῖν δὲ τοῖν σκελοῖν γαυριώμοεινος 
φέρεται: et apud Longinum, ὑγρὸν πνεῦμα videtur significare istiusmodi animum 
qui se facilé in diversas partes trajicit; μυθολογῆσαι κεχύμενος, καὶ ἐν ὑγρῷ «νεύματι 
διεξοδεῦσωι ἔσι εὐκωμπὴς ἄκρως 1- , 

Τεαῖς ῥιπαῖσι καφασχομένος.  Poéta artis, quam et ipse profitetur, dignitatem 
ostensurus, et quid in percellendis animis Harmonia valeat, a simplicitate ad 
ornamenta figurarum decurrit; etenim pro teli ictu aut impetu fulminis pura 
usurpatur. Sic in Nem. I. 102. βελέων jm) ῥιπ'αῖσι xsívov.— | Omnis autem abit 
sublimitas, si, uti Oxonienses volunt Editores, AUNT OT 2C Ope VOS in χαταγχόμενος 
convertendum sit: etenim, ut ipsa docet ratio, sibi constare debet figura ; non 
variis rerum imaginibus undecunque sumptis et inter se pugnantibus distincta ; 
qua omnia non majestatem, sed pannosam olent et sordidam paupertatem. 


V.21. ... Κῆλα δὲ καὶ τ 

Δαιμόνων ϑέλγει φρένας &c. 
Ad eandem figuram recurrimus; in simplici enim sensu xZA« usurpantur pro 
telis missilibus. Sic Homerus; Il. ». ver. 52. 

᾿Εννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν dixo 222.0 ϑεοῖον 
Reprehendendus autem quodammodo videtur Poéta noster, ut nimius teli ex 
eádem pharetráà deprompti et quasi prodigus; hoc unicum satis ex Ol. IT. 149, et 
sqq. docet exemplum ; 


———————— MÀ — MM M M MH — a ———Q 


Y 


* In Eliac. prior, 

f De re Equiná, p.950. ed. Leunclav. Ubi et ὑγρὼ ὀσφὺς, τὸ ὑγρὸν τοῦ χαλινοῦ, &cC. 
occurrunt, 

t DeSublim, s. 34. Vide et Pearcai not. in locum. 
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055 Πολλά μοὶ bo ἀγκῶ- 
yog ὠκέα βέλη 
"ExBoy ἐνεὶ φαρέσρας 
(ΦφΦωνᾶντα συνετοῖσιν" ἐς 
ν᾽ Ν "“ ε , 
: Δὲ σὸ πᾶν; ἑρμηνέων 
XacíGu. σοφὸς ὃ πολ- 
λὰ εἰδὼς φυᾷ. 
Mafévris δὲ, λάθξροι 
ΠΠαγγλωσσίᾳ; κόρωκες ὥς, 
a ^ 
Αχραντὰ γαρυξμεν; 
Διὸς πρὸς δονιχα ϑεῖον. 
Qos 0Qvm, 
"Esexs νῦν σκοπῷ τόξον, 
"Ays, ϑυμέ. σίνα βάλλομον 
"Es μαλθακᾶς αὖτε φρε- 
Ν 39 , gev N 
νὸς εὐκλεέας 0iGTOUS 
“Ἰένσες ; i4 T2 


᾿Ακράγαντι «ανύσαις. 


V.25. "Occa δὲ μὴ πεφίληκς 
Ζεὺς, ἀτύζονται βοὰν 
Πιερίδων ἀΐοντα, 
I» «s καὶ πόντον κατ᾽ ἀμαιμάκετον" 
“Ὅς τ᾽ ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖ- — ' 
ται, ϑεῶν πολέμειος, : 
Τυφὼς ἑκωτοντακόρανος" τὸν πότε 
Κιλέκιεον ϑρέψεν πολυώ- 
νυμίον ὥντρον, 
Diversis montibus Typhoum subjecere Veteres pro.temporum diversitate; et de 
Ciliciá regionibusque Oronti fluvio vicinis Strabo locutus, magnas ibi quondàm 
mutationes fuisse testatur: unde ait, ( Geogr. lib. XVI. p. 750. edit. Casaub.) 
Μυδεύουσι δ᾽ ἐνταῦθά “πον τὰ περὶ σὴν κεραύνωσιν «οὔ Τυφῶνος καὶ σοὺς ᾿Δρίμους, 
Homerum przecipué inter alios respiciens. . Quin alibi Ciliciam "Typhoo 
assignat Pindarus, Pyth. VIII. 20, 
Τυφὼς Κίλιξ ἑκαξόγκρα- 
νος oU (ui) ἄλυξεν" 
eundem in Prometheo vocat ZEschylus (ver. 351.) ἸΚιλιρίων ἄντρων οἰκήσορα' οἵ 
Arimos montes appellat Lycophron (ver. 825.) Τυφῶνος σκοπάς. Ἐπ Asià Gigas 
versus ZEgyptum migravit, et fabuloso apud lacum Serbonidem exceptus est 
latibulo; ibi enim, uti dicit Herodotus, (in TThaliá, cap. V.) λόγος κέκρυφθαι 
và» Τυφώ: nec immeritó; crebri enim exinde et lethales exorti sunt Vapores, 
quos. et Τυφῶνος ἐκπανοὰς (in Vit. M. Antonii) appellat Plutarchus. In Siciliam 
demüm a Poétis atque adversa Italie littora relegatus est. 


V.33. s NOV γε μὸν 
Tei 9 ὑπὲρ Κύμας ὡλιερκέες ὄχθαι 
Σικελία τ᾽ αὐτοῦ πιέζει 
Στέρνα λαχνάεντα᾽ κίων 
Δ᾽ οὐρανία συνέχει; 
Νιφόεσσ᾽ Αἴτνα, πάνετες 
Χιόνος ὀξείας τιθήνα. 
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Quas Pindari verba optimé explicat Strabo, ubi dicit omnem terre tractum, a 
Cumis ltalicis ad Siciliam usque pertingentem, cavernosum esse atque inflam- 
matum; ( Geogr. lib. V. p. 248.) 'Evesftv καὶ ὃ μοῦθος ὅτι Quei σὸν Τυφῶνα ὑποκεῖσθαι 
σῇ νήσῳ ταύτῃ, σαρεφύμενον δὲ τὰς φλόγας ἀναφυσᾶσθαι----Τ1,θανώτερον δὲ IIhzeos εἴρηκεν, 
ἐκ cy φαινομένων ὁρμηθεὶς, ὅτι πᾶς ὁ πόρος οὗτος; ἀπὸ τῆς Κυμαίας ἀρξάμενος μέχρι τῆς 
Σικελίας, διάπυρός ἐστι» καὶ κατὰ βάθους ἔχει κοιλιάς τινας εἰς ἕν συνάπτουσως πρός “τε 
ἀλλήλας καὶ πρὸς σὴν ἤπειρον — Ταῦτ᾽ οὖν διωνοηθεὶς, σῷ παντὶ cóTQ φούτῳ φησὶν 
ὑποκεῖσθαι τὸν Τυφῶνα. Ex his et similibus appellativé ponitur Τυφὼς pro turbine ; 
utin Antigone Sophocleàá, (ver. 429.) 
υφὼς ἀείρας σκηπτόν.᾽ 

Putárunt nonnulli ex Eruditis hanc Typhonis fabulam Grzcis ostendisse antiquam 
et πατροπαράδοτον de Angelorum lapsu traditionem ; quz, cüm Graci seró res 
literis commendárint, defecit pzené atque exolevit state.  Utcunque veró hzc se 
habeant, illam certé amplexi sunt Poétz, carminibus suis dignitatem conciliaturi ; 
illáà in Phzenomenis Nature explicandis usi sunt, μυθολογοῦντες potiüs quàm 
veritatis studiosi Philosophi. Ubi, ubi autem, nisi sub inflammatis ZEtnz radicibus, 
et inter ternos ignium torrentes Gigantes suos collocare possit Mythologia? aut 
ad quam satis amplam ZEtnzez stragis causam potiüs confugiat rudis et prodigiosa 
Antiquitas, quàm ad supplicia monstrorum, et fulminati Typhoi expirationes ? 


V.54. ... στρωμνὼ δὲ &c. 
Hac Typhonis στρωμνὴ ad Homeri Tutos εὐνὰς spectat ; (Iliad. β. 781.) 


Tei δ᾽ ὑπεστόναχιζε Διὶ ὡς χερπικεραύνῳ 

Χ ὡομένῳ, 0v$ σ᾽ ἀμφὶ Γυφώε: γαῖαν ἱμώσσῃ 

Eiv ᾿Αρήμοις, ὅθ, φασὶ 'TuQosos ἐμιμέναι εὐνάς. ᾿ 
Vestigiis Graecorum Poétarum insistit Latinorum princeps; (ZEn.lib. IX. v. 7 15.) 

T'um sonitu Prochyta alta tremit, durumque cubile 

Inarime, Jovis imperiis impósta T'yphao. 
Id quidem in hac.tam magnificá descriptione plané effecit Pindari ingenium, ut 
nobis, ab ZEtnà licet disjunctissimis, videndos objiciat inaccessos illos 7Etnz 
crateras; nos, rerum naturalium non ignaros, excruciati Gigantis lamentationibus 
percellat.  Elaboravit, ut ad sensuum altitudinem conspirarent circumstantiz, non 
adeó multe, sed selecte quzdam atque precipuz; ut ille, partes suas tenentes, 
alie alias ordinatim subsequerentur; ut ex epithetis ad rem apprimó spectantibus 
grandior exsurgeret amplificatio; ut denique verborum delectus, et ipsa non tam 
composita quàm collisa verba maxime et etiam praesentis ruinze speciem exhiberent. 
Hanc Pindari picturam respexit in /Etná describendá Virgilius; (JEn. lib. IIT, 
ver. 571, et sqq.) utrum vero Epicus praestantior sit, an Poéta Lyricus, diü 
multümque inter Criticos disputatum est. ^ Et pro Pindaricis quidem partibus 
stetit Gellius; a Pindaro autem palmam abjudicandam esse censet, inter alios, in suá 
Virgilii editione Cerdanus. Qui velit, ipsos adeat; me ad alia festinans secum rapit 
Pindarus; qui nos, ut hec portenta expavescamus plané cogit :. quid ni? cüm ipse 
eadem, quod Sublimitatis caput est, refugere et reformidare Poéta videatur ; cüm ipse 
suis stupeat attonitus miraculis, Jovemque tanti mali depulsorem imploret, (ver. 56.) 

Els, Ζεῦ, τὶν εἴη ἁνδάνειν, 

Ὃς cov ἐφέπεις ὄρος, εὐκάρποιο γαί- 

ὥς μέπωπον.--το-τ 

En, Auditores, nobilissimum Pindarice digressionis, dicam ? - an artificios: con- 
nexionis exemplum ? a Jove enim Typhous ZEtnzce subjiciebatur; Jovem eadem 
JEtna agnoscebat patronum: unde in Ol. IV. ver, 10. Poeta, 
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"AAM, ὦ Tage» gui, ὃς Αἴσναν ἔχεις, 
"Imo ἠνεμόεσσαν ἕκώτογ- 
κεφάλα Τυφῶνος ὀξδρέμου. 

Quum veró tanta Sicilie fertilitas fuerit, ut eam  precipué Pindarus síuga» 
appellet*; totam insulam Cereri et Libers; consecratam esse dicat Cicero]; hec 
de quá loquitur Poéta, ZEtnz vicinia, eximiam et maximé notabilem jactabat 
focunditatem. Silius quidem Italicus ait, (lib. XIV. ver. 197.) 

Tum Catane ardenti nimium vicina Typhoo ; 
hanc autem vicinitatem adeó non reprehendit Strabo, ut et omnem Catanes 
ubertatem ZEtnzis apponat cineribus. (Geog. lib. VI. p. 268, et lib. XIII. p. 628.) 


Ver. 58. .... τοῦ μὲν ἐπωνυμίαν 

Κλεινὸς οἰκεστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 

Τείτονο" --ττς 
Jam tandem per ambages Poéticas, per loca alternis jucunditatis et terroris imagi- 
nibus distincta, ad Hieronem ipsum devenimus ; ZEtnam enim, quce Catane antea 
dicebatur, Hiero nuperrimé condiderat, et a vicino monte nominaverat ; 'unde et 
Pindarus, (Nem. I X. ad init.) 

Κωμάσομοεν eap ᾿Ασπόλλω- 

νος Σιεκυώνοθε, ΝΜ οἴσαι; 

Ty νεοκτίσσαν ig Αἴσναν. ^ 
Idem declarant Historici, inter se tamen aliquantó pugnantes. Ait enim Strabo, 
(lib. VI. p. 268.) tantàm Catanen antiquos incolas suos amisisse ; ἀπέδαλε δὲ τοὺς 
οἰκήπορας TOUS ἐξαρχῆς ἡ Καςσάνη, κατοικίσανπος ἑτέρους “Ἰέρωνος χοῦ Συρωκουσίων συρώννου, ᾿ 
καὶ προσωγορεύσωντος αὐτὴν Αἴτνην ἀντὶ Κατάνης. — Dicit insuper Thucydides, 
(lib. IIT. juxta fin.) 'Ejpóz δὲ περὶ αὐτὸ có ἔαρ τοῦτο ὃ ῥύαξ ποῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης, 
καὶ γῆν σινα ἔφθειρε σῶν ἹΚαταναίων' λέγεται δὲ πεντηκοστῷ ἔτει ῥυῆναι «oUro μετὰ 
σὸ πρότερον ῥεῦμω. Sed αὐτὸ τὸ teo vo)ro fuit sextus belli Peloponnesiaci annus, 
tertius autem Olympiados LX XXVIII . ideóque «2 πρόσερον ῥεῦμα contigit 
anno primo Olympiados LX XVI'*. Contrà Diodorus Siculus affirmat Hiero- 
nem Catanzos expulisse: “Ἰέρων δὲ τοὺς Kuravmíous ἐκ σῶν πολέων ἀναστήσας ἰδίους 
οἰκήσορως Aka TEAM καὶ σὴν μὲν Καὶ «τάνην μετωνόμασεν Αἴσνην' (Hist. lib. XI. p.267. 
ed. Steph.) et hzc gesta esse testatur eodem anno in quo Thucydides de ZEtnaá 
eruptione loquitur. Hoc Synchronismo adductus conjicio Hieronem tunc quidem 
Catanzeos exegisse, cüm jam recenti incendio essent affecti, et in urbe reparandá 
occupati; ex Historicis autem hunc unam assignásse causam, illum veró alteram, 
cüm in eádem re ambz simul concurrerint. 


V.60. ...-.. Πυβθιάδος 
A ἐν δρόμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 
γέλλων Ἰέρωνος ὑπὲρ 

Καλλινέκου 

" Agpuatoi.—— 
ἂν JEtná ad Pythicam Hieronis victoriam pulcherrimé digreditur Pocta ; Hiero 
enim, lauro potitus Delphicáf, salutatus est, Przcone renunciante, * Hiero 
AE.tnzeus victor in Quadrigarum certamine." 


* Nem. I. ver. 21, t In Verr, lib, IV. s. 48. 
i De Pythiadum institutione, ludorum Delphicorum maturá, et Amphictyonum τῶν ἄγωνο- 
ϑέσων officio consulenti occurrunt Strabo in lib. EX. et Pausanias in Phocaicis. Sufficiat hic 
observasse 
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V.64. ..... - Ναυσιφορήτοις 
^ 
A' ἀνδρώσι πρῶτα χάρις 
3 ͵Ϊ » 7 
Eg σλόον, ὠρχιομένοις rogo 
^ ^M * 5 ͵ A 
παῖον ἐλθεῖν οὐρον᾽ touxoTa yug 
Γ] ^ ΄ὔ΄ ͵ 
Ka» τελευτοῦ Φερτέρου vo- 
^e € N I 
στου τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 
/ Τὰ P. 
Ταύταις ἐπὶ συντυχίοις δόξαν φέρει, 
2, 4 
Λοιπὸν ἐσσεσθωι στεφάνοι- 
͵ὕ “ N 
Ci T& ἐπ 7r0lG τὸ X,AUTOLV 
/ 7 
Καὶ σὺν sUQdvois ϑωλίσιες ὀνομουστών, 
Ex his presentibus, futuros etiam prospicit successus et auctiores, Si felicem sibi 
reditum Nautz ex felicibus auspicanutur initiis ; quantus honor ZEtnam, qui manent 


triumphi! quid non posthac in sacris Grecis certaminibus illa consequetur 
civitas, cui tam illustrem ipsis pzené natalibus gloriam Hiero comparavit ! 


V.74. ΔΛύκιε καὶ Δάλου ἀνάσσων 
Φοῖδε, ἸΠαρνασσῶ τε κράνων 
Κασταλέαν φιλέων, 
᾿Εὐελήσαις ταῦτα voo 
Τιθέμεεν εὔωνδρόν τε χώραν. 
Hsc ut rata sint, quis ludorum Delphicorum Patrono prior invocandus est? quis 
prior illo, Qui, uti pené verbum verbo reddidit Horatius, aui III. Od. IV. ver. 61.) 
——  Rore puro Castalic lavit 
Crines solutos, qui Lycie tenet ᾿ 
Dumeta, natalemque sylvam, 
Delius et Patareus 4pollo ? 


V.79. Ἔκ 9:2» γὰρ μωχαωναὶ πῶ- 

σαι βροτέωις ὠρεταῖς, 

Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί v ἔφυν. "Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 

Αἰνῆσοε μοενοινῶν, ἔλποροα: 

Μὴ χαλκοποραον ἄκονθ᾽ ὡσεί τ᾽ ἀγῶ- 
νος βωλεῖν ἔξω παλάμῳ δονέων, 

Μακρὰ δὲ ῥίψαις ὠμεύσεσθ᾽ ἀντίους. 

Nec temeré hoc quidem, aut sine causá votum instituitur; non enim aliunde quàm 


a Deo omnis hominum felicitas, omnes derivantur virtutes. Has autem virtutes 
recensenti Pindaro statim obversatur Hiero. Et quidem ,:s»ow»2», ut ipse dicit, 
' jam praeceps et impetu concitato, ad laudes Patroni sui delatus, conturbato 
sententie ordine, animi sui vehementiam optimé per Hyperbaton exprimit : hyper- 
baton est enim, teste Criticorum maximo, (Long. De Sublim. s.22.) οἱονεὶ 
χαρωκπὴρ ἐνωγωνίου πάθους ἀληθέστατος. 


observásse certaminum panegyricorum. antiquissima fuisse Pythia, in quibus primum eorum 
atque praecipuum memoratur, qui IIa;Zy4 in honorem Apollinis ob Pythona interfectum cane- 
rent: et etiamnum Pindari superest Pythium quod Midiz tibicini Agrigentino inscribitur. Alii 


et Delphis et Olympiz ludi communes ; quorum genera ex Dissertatione in Lud, Olympic. omninb. 
sunt petenda. 
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At hunc locum integrurm, interpretum caligine infuscatum, nitori suo restituit 
in Dissertatione de Ludis Olympicis vir Grzccarum Antiquitatum peritissimus, qui 
Pindarum Anglicé loqui nuper docuit *. Promittit Poéta se in Hierone laudando 
veritatis limites minim egressurum, facilé tamen omnes Carminis sui zmulos 
superaturum : metaphoricó enim loquitur, et quasi in Pentathlo, ubi, si quod aut 
dextrorsum aut -sinistrorsüm ultra terminos przscriptos erraverit jaculum, irritum 
decidit. Hoc ex Nem. VIImo, patet, ubi eadem locutio metaphorica rei eidem appli- 
catur; ver. 108. ᾿Απομνύω - - - - γλῶσσαν.  Dubitanter autem, nec sine hzesitatione 
loquitur vir ille eruditus, suspicatus sané σὸ cígu.z potiüs ad ipsum finem aut metze 
extremitatem referri posse, quàm ad terminos utrinque dispositos: non in mentem 
ei, puto, venit versiculus Horatienus, qui, ex Gymnasio et hoc ipso Pindari loco 
sumptus, judicium suum abundé confirmat ; (Lib.I. Od.VIII. ver.11.) 


scpà disco, 
Sepà trans finem jaculo nobilis expedito. 
Suspicor tamen, quod sibi ipsi in hac figurà nimius Poeta visus fuerit; cüm My. in 
hoc et illo in Nemeis loco ὥσσε et ὡσεὶ addiderit, ut hoc quasi temperamento 
metaphor; debacchantis violentiam deliniret. Et Longinus quidem ex Aristotele 
et Theophrasto observat audacium metaphorarum lenimenta esse ὡσπερεὶ φαναὶ, et 
οἱονεὶ, et similia: Ἢ yg ὑποτίμησις ἰᾶται τὰ πολμήρω. (De Sublim. s. 82.) 
V.87. E: γὰρ ὁ πᾶς χρόνος λ- 

Gov μὲν οὕτω καὶ κτεώνων δόσιν εὖ- 

θύνοι, κωριούώτων δ᾽ ἐπίλα- 4 

σιν πωροόσχιι. 


Quin et verbis optat ornatissimis, ut perennitatem felicitatis atque divitiarum 
consequi possit Hiero, et przeteritarum curarum oblivionem. 


V.01. ^H xe ἀμρινάσειεν, οἵαις 
2 7 / 
Ey πολερίοισε pota ois 
7 ^ A 
λάρον, Ψψυχῶ sragtuss- 
E] e M. / ^ 
v, eis, εὑρίσκοντο ϑεῶν παλάροαις THAO, 
/ / / 
Οἵων οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, £ 
/ ETE z 
IlAobvoy στεφάνωμ' ὠγέρωχον .-------- 
Α rebus etiam prosperé gestis, et imperio Hieroni ἃ liberà Syracusanorum civitate 
sponte delato, instituitur praeconium. A singulari autem ad pluralem numerum 
(ἄνιχ᾽ εὗὑρισικόνα9) confugit Pindarus, quia gloriam, de quá loquitur non solus 
Hiero aut per se acquisivit; Gelo sese in hujus famz. societatem obtulit. Et 
quidem, si Diodoro fides sit adhibenda, Gelonis unius virtutes hanc et sibi et fratri 
suo palmam conciliaverunt: etenim in Nicolai oratione dicit Gelonem ex privato 
Syracusarum principem evasisse humanitate suà atque munificentià T. et alibi, Syra- 
cusanos, violentize Hieronis infensos et defectioni studentes, memoriam benevolentiae 
Gelonis continuisse]. 


V. 96. ena Νῦν γε pay 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφέπων 
᾿Ἐστρωτεύθη. σὺν δ᾽ ἀνάγκῳ py Φέλον 
Καί τις &QV μεγαλά- 


* Vide Dissertat. in Lud. Olymp. per Gilb, West, Armig. ad pag. 61. . 
y Hist. lib, XIII. p, 349. t Hist, lib, XI. p. 276. 
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νωρ ἔσανεν. Φαντὶ δὲ Λαμονόθεν ἕλ- 

x$t τειρόμεενον μεταλλε- 

σοντας ἐλθεῖν 
Ἥρωας ἀντιθέους Π͵οί- 

ayvog υἱὸν τοξότων" 
Ὃς ΤΠριομοοιο “πόλιν πέρ- 

σεν, τελεύτωσέξν τε πόνους Δαναοῖς, 
᾿Ασθενεῖ μοὲν χρωτὶ βαίνων" 
᾿Αλλὰ μοιρίδιον ἦν. 
Οὕτω δ᾽ Ἱέρων, ϑεὸς ὀρθωτὴρ πέλοι 
Τὸν προσέρποντω χρόνον, ὧν 
Ἔραται, καιρὸν διδούς. ἶ 
Notissima de Philoctete fabula; quà tamen usus Poéta, pulcherrimé patronum 
suum laudat, pulcherrimà pro salute ipsius votum instituit. —Recté autem in 
Pythiorum tertio dicitur, eo modo Deum res humanas miscere, ut nemini sincera 
unquam contingat felicitas; (ver. 145.) 
Ἕν παρ᾽ iex», πήματα σὺν 
Δύο δαίονπιαι βοοτοῖς 
᾿Αϑάνατοι- : 
Itaque nec przteritarum memoria victoriarum, nec imperii decus presens, Hieronem 
exemit zgritudine, aut dolorem morbi inveterascentis consopivit. Quonam morbo 
implicitus fuerit, non nisi ex Scholiaste dicendum est: ille, ex libro desiderato 
Aristotelis περὶ Γελώων πολιτείας scribit Gelonem morbo hydropico mortem obiisse ; 
Hieronem vero Syracusis ex renibus laborásse.  Ineluctabile quoddam fuisse 
malum, et humanis artibus cedere nescium ipse ostendit Pindarus, Py, III. ver. 111. 
ubi exoptat etiamnum vivere Chironem, ut efficaci illius et pzené diviná ope sanita- 
tem Hiero aliquandó tandem consequeretur. | 


. 


«V. 112. Μοῖσα, καὶ πὰρ Δεινομεξνει κελωδῆσαι 
Πείθεδ μοι ποινὰν τεθρίππων. 
Χάρμ δ᾽ οὐκ ἀλλότριον νι- 
xo opa, πατέρος. 
"Ay ἔπειτ᾽ Αἴτνας βασιλεῖ 
Φίλιον ἐξεύρωμεεν pavor. 
Ad Dinomenem Hieronis filium digreditur Poéta; nec indecoré quidem: neque 


enim patris sui victoriam a. Dinomene alienam esse aut ipse censet Pindarus, aut 
hostes Pindaricarum digressionum acerbissimi. 


V.118. Τῷ πόλιν κείναν ϑεοδιοού- 
ΨᾺΑ / 
τῷ σὺν &AsvÜspi ——— 
€ 
Ὑλλιδὸς στοίθμοως Ἱέρων 
3 Υ » 
Εν Yopzoi5 6X Tig G6. —— 
ZEtnz scilicet modó restitutee Dinomenem praefecerat Hiero, et ex Peloponneso 
Lacedzemonios in novam coloniam duxerat : quod et satis confirmat Diodorus ; "Ex 
^ 
μὲν ΤΤελοποννήσου πεντακισχιλίους ἀθροίσας. (Hist.lib. Χ]. Ρ. 267.) Et hic quidem 
miram Pindarus sublimitatem carmini comparavit, transferendo ad urbis πολισείαν 
verba qua proprié ad domos tantüm aut murorum coagmentationem spectant: 


AB 
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nec occulté nos docet, quantüm in civitate bené collocandá Legum possint 
instituta; quantüm in conservandá, munimento omni przstantior Libertas. 


N21, ess Θέλοντι δὲ TInpQUAoy ' 
Καὶ μὰν Ἡ ρακλειδᾷν ἔκγονοι, 
"Ox laus ὕπο Ταῦγέτου ναίοντες, oti- 
εἰ μοένειν τεθμοοῖσιν ἐν Αἰγεροεοῦ 
Δωρεῆ ς.-τττ------ 
Dores autem appellantur Spartani, quód in Peloponnesum plurimz Doriensium 
deducte essent colonie: et qusenam iis esset lingua, satis inter alios auctores 
ostendit Aristophanes; qui in Lysistrate * praeconem exhibet Lacedzemonium, 
eleganti Atheniensium theatro ludibrium. Neque Spartani tantüm, Doriensium 
omnium illustrissimi, sed et 4118 ejusdem Peninsule civitates idem sibi nomen 
vindicabant: unde et Sophocles, (in CEd. Col. ver. 1296.) 
᾿Επεὶ γὰρ ἦλθον " Apyyes ἐς TÓ Δωρικόν" A 
Argivi enim eosdem fundatores Heraclidas, eundem ZEgimium agnoscebant patro- 
num ; quod ex Pindaro liquet, Py. V. 92, et seqq. 

Quàm numerosa ex matre hac feecundissimá derivata sit soboles, confirmant non 
modó in Siciliam et Asiaticam Doridem infinite pané migrationes; non Dorica 
modó suavissimi Po&te Musa; sed et Tarentini, Crotoniatze, alique inferioris 
Italize nationes ; sed et, quze multa manent in ipsáà Itomanorum linguá, non incerta 
Dorismi vestigia. Quum veró cstere matris suz gentes essent immemores, 
Sicilia Grecam unicé jactabat originem ; quod in Idyllio X V*9, ostendit Theo- 
critus, ver. 87, sqq. Feeminis Syracusanis Alexandrie commorantibus, Doricé et 
patulo ore garrientibus, illudit vir quidam; ipse, uti mos est illudentium, affectatá 
imitatione, atque apertissimo oris hiatu Δωρίφων : 

IlaózacÜ, ὦ δύσπσανοι, ἀνάνυτα κωτίλλοισαι" 

Τρύγονες ἐκκναισεῦντι πλατυάσδοισαι ἅπαντα. 
Ille respondent indignabunde, 

MZ πόθεν ὥνθρωπος ; vi δέ τιν εἰ κωτίλαι εἰμές; 

ΤΠασσάμενος ἐπίπασσε' Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις ; 

Ὥς εἴδης καὶ TOUT, ΚΚορίνθιαι εἰμὲς ἄνωθεν, 

Ὥς καὶ ὁ Βελλεροφῶν' [ΠΠελοποννησισεὶ λωλεῦμιες" 

Δωρίσδεν δ᾽ ἔξεστι, δοκῶ, σοῖς Δωριέεσσι. 


ΝΜ ΤΡ ας .Ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλως ὄλξιοι, 

Πινδόθεν ὀρνύμενοι. 

ASUx oT AUY Τυνδαριδᾶν βαθύδο- 
£o γείτονες, ὧν κλέος ὧν- 
ncs» αἰχμᾶς. xs 

Dores enim, qui in Peloponneso consederant, ex Thessalie juxta Pindum regi- 
onibus primó migraverunt. lidem szpissimé Pelasgi vocantur; utapud Strabonem; 
xal τὸ ΤΠελασγικὸν "Αργὸς ἡ Θεσταλία λέγεται, τὸ μεταξὺ σῶν ἐκδολῶν φτοῦ 1]ηνειοῦ, καὶ 
«τῶν Θερμοπυλῶν, ἕως τῆς ὀρεινῆς τῆς κατὰ 1ΠΠίνδοντ. 
VOTRE τ GC DUO MPTREU NET ΔΕΉΜ ἘΠ.  ὁ6Θ6δ 
* V. 98^. IIZ σἂν ' AgzvZy x. v. A. 
* Geog.lib. V. p.o21.  Pelasgis nomen ab erraticá vitá impositum fuisse, idem observat : Atticé 
enim Φελωργὸρ, ciconia, 
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V.130. Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 
τῶν ᾿Αμένα παρ᾽ ὕδωρ 
Aicay ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
σιν διωκρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων, 
Amenes fluvius, qui et Amenanus, ab ZEtná monte juxta Catanen descendit; de 
eo Ovidius, (Metam. lib. X V. ver. 279.) 
ANec non Sicanzas volvens 44menanus arenas 
Nunc fluit ; interdum suppressis fontibus aret : " 
legendum est enim omnino Amenanus, non Ámasenus; etenim eadem plané de 
eodem flumine testatur Geographus a me szepissimé laudatus, de fontibus locutus 
periodicis ; καθάπερ περὶ τοῦ ᾿Α μενάνον συμβαίνειν φασὶ τοῦ διὰ Κατάνης ῥέοντος" ἐκλείπει 
γὰρ ἐπὶ πολλὰ ἔτη, καὶ qM ῥεῖ. (Strab. 110. V. p. 240.) 


V.134. Σύν τοί τίν κεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 
Υἱῷ v ἐπιτελλόμενος δῶρόν τε γέ- 
gau» τρόποι σύμφωνον ἐφ᾽ ἁσοχίαν. 
Precatur Poéta, ut, Hieronis filio paternis bené instituto consiliis, diuturná 
JEtnai frui possint tranquillitate. Hanc novam Patroni sui Coloniam et in 
Nemeorum IXn»o, quod Chromio ZEtnzo inscribitur, laudat ; et Deos orat, et etiam 


spondet omnia coeptis digna ingentibus. (ver. 70, sqq.) 

Omnis autem, quam et enixé rogat et promittit, felicitas cum ipso Hierone 
decessit: siquidem Catanzi, illo statim defuncto, regressi, et antiquam sedem vi 
occupaverunt, et tyranni tumulum diripuerunt. Hzc Diodorus, Hist. lib. XT. 
pp. 276, et 281. qui et Hieronem mortuum heroicis apud /Etnam honoribus 


affectum fuisse declarat. 


V.137. ΔΛίσσομαι, νεῦσον, ἹΚρονίων, ἕμερον 
"OQea xav οἶκον ὁ Φοί- 
v, ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλωλατὸς ἔχη, 

Νιαυσίστονον ὕδριν ἰδὼν, 

Τὰν πρὸ Κύμας" 

Οἷω Συρωκοσίων ἀρ- 

χῷ T TET πάθον, 

᾿Ωκυπόρων ἀπὸ ναῶν 

"Oc σφιν ἐν πόντῳ βέλεθ᾽ ἁλικίαν, 

Ἑλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας 

Δουλίας.----τ: 
Jam veró attendite, Auditores, quantà venustate, quantá insuper in digressionibus 
facilitate, ad victorias Hieronis celebrandas deferatur. Quid enim tantá animi 
intentione Jovem implorat? quid, nisi ut Regem civium paci invigilantem nulla 
aut Carthaginiensium aut 'Tyrrhenorum interpellet violentia ? quid, nisi ut asperri- 
mos illos Siculi nominis hostes, Hieronis virtutem jam satis expertos, domi 
contineat preteritarum cladium recordatio? Hujus victorie meminit Diodorus, 
Hist. lib. XI. p. 255. Impetrárat enim a Carthaginiensibus Xerxes ut Sicilize 
civitates bello quam citissimé aggrederentur, dum ipse immensas Persarum 
copias in Graeciam duceret: socios autem illos Persici Tyranni ad Himeram a 
navibus incehdio summovit Gelo, et in terram descendentes pzené ad internecionem 
cecidit, Nihil quidem in hác victorià recensendáà de Hierone praedicat Diodorus; 


͵ 
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illa veró apud Cumas, quam de Tyrrhenis preedatoribus reportavit Hiero, (Diod. 
Sic. lib. XT. p. 268.) neutiquam tanta fuit ut tam magnificis Poétz nostri przeconiis 
ornaretur. Itaque Pindarum credo, a Cumaná exorsum, ad Himerensem victo- 
riam, Poéticá aut assentatione aut ἐνθουσιασμῷ, decurrisse; et in posteriori 1118 
celebrandá omnem spiritüs magnificentiam et eloquentiz flumen effudisse; quee 
cüm uni esset propria Geloni, Δεινορένευς π'αἰδῶς miro quodam artificio inseruit; eo 
sané consilio, utet historicz fidei constaret ἐπινίκιον, et in fraternze gloriz societatem . 
admitti Hiero videretur. 


V. 147. dr Autgkopuzi 1; 
Ilze μὲν Σωλωμοῖνος ᾿Αθηναίων χάριν 
Μησθόν" ἐν Σπάρτο δ᾽ ἐρέω 
IIgó Κιϑαερῶνος μάχαν" 
, Ταῖσι Μῆδοι μεὲὲν κοίμμον ἀγκυλότοξοι" 
Παρὸὶ δὲ τὸν εὔυδρον ἀκτὼν 
ἽἹμέρω, «παωίδεσσιν ὕμενον 
Δεινομοένευς τελέσας, 
Τὸν εδέξωντ᾽ ἀρεφ᾽ ἀρετῷ, 
ΤΠολεροίων ὠνδρῶν -κωμοόντων. 
Tanta fuit hec Hieronis palma, ut, teste Pindaro, cum Salaminiáà et Plateensi 
certet ; tanta, ut Syracusarum "Tyrannus paribus cum 'Themistocle et Pausaniá 
honoribus admoveatur: neque enim illos invictissimos Gracorum duces censet 
nominandos Po&ta, donec Dinomenis filios gloriz fastis et zeternitati commendárit. 
Nec abludunt quie ab Historico jam laudato de Gelone apud Himeram victore 
praedicantur: Διὸ καὶ πολλοὶ σῶν συγγρωφέων παραβάλλουσι σαύτην σὴν μάχην «ἢ περὶ 
ΤΙλαταιὰς γενομένῃ σοῖς ἹἙλλῃησι, καὶ στρατήγημα ποῦ Τέλωνος «oig ἐσινρήμμσι σοῦ 
Θεμισχοκλέους. (Hist. lib. XI. p. 254.) 


V. 157. Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν 

Πείρωτα συντανύσαις 

Ἔν βραχεῖ, μείων ἕπεται , 

Μῶμος ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ κόρος aue AU 

Αἰανὴς ταχείας emn. 

᾿Αστῶν δ᾽ daxox Apu Quy ϑυμοὸν, ἤσεώς A 

y&t μάλιστ᾽ Ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 

Absolutis Hieronis laudibus, sententias pro more Ῥοδία subnectit; et eas paucis 
adeó conclusas verbis, sed tum omnium, tum pracipué Principum moribus institu- 
endís optimé accommodatas. Videte vero, quà arte a victoriis enumerandis ad 
virtutes commendandas deferatur. | Pauciora se dixisse ait quàm aut sui ipsius 
studium, aut magna patroni sui exigunt merita; brevitatem se et summa sequi 
rerum fastigia, ne in dicendo prolixitas satietatem ferat, et invidia ex laudibus 
accrescat amplioribus. 


V..164.. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γῶὼρ oi TL HUY φθόνος, 
MA magit καλέ. νώ- : 
S 7 , ! , 
po δικαίῳ πηδωλίῳ στρῶτὸν. ὦὡ- 
^» 8S Ν 5 / 
ψευδεῖ δὲ qos κμθον: eA 


XtU6 γλῷσσων. 
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Tu autem macte virtutibus, Hiero; nec.a bonáà famá consequendáà dimoveare, 
comes licét assidua fortunze eminenti adhaereat invidia. Hc sententia de contem- 
nendá, imó subeundá et excipiendá invidià tanta. est, ut illam prsecipué et xa' 


ἐξοχὴν Pindaricam appellet Epigramma inter Graecorum Poétarum fragmenta 
adhuc superstes : 


*O φδόνος οἰκτιρμοῦ, κατὰ Πίνδαρον, ἐστὶν ἀμείνων 5 


Oi βασκαινόμενοι λαμπρὸν ἔχουσι βίον. 


V.169. Εἴ τι καὶ φλαῦρον παρωιθύσ- 
σε, μέγα τοι φέρετω: 
Πὲρ σέθεν, πολλῶν ταῤοίως 
Ἔσσί πολλοὶ μοάρτυρες ὠμοφοτέροις πιστοί, ; 
Memineris etiam, Hiero, te supra 41105 homines adeo evectum esse dignitate, ut 
omnes in Te facilé oculos conjiciant ; omnesin Te tante dignitatis sociam requirant 


virtutem : nec te lateat Principum vitiis obscuritatem nunquam, nunquam prztendi 
posse excusationem, 


*, ^ 355 9 v, V; 
V.173. Ἑὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργεί παρμένων, 
3, b 7 N € » 
Εἴπερ vi φιλεὶς ἀκοοὶν asia ὡ- 
Y / M / ὌΝΟΝ / N 
εἰ κλύειν, μιῇ 30,466 λίον θωπονοες 
, / δ᾽ -“ e / SN 
EZ£íu à ὥσπερ κυφερνάτας ἀνὴρ 
Ἵστίον &ysqeoy. 
- ἊΨ 7 ΄ 
Μὴ δολωθῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὖ- 
τρωπέλοις. 
᾿Ορνὴ hic in sensu minimé vulgari usurpatur; sic enim statuit Aristoteles, Rhetor. 
ey o : , | 
lib. IJ. c. 2. "Ezee δὴ ἡ ὀργὴ, ὄρεξις jT λύπης τιμωρίας φαινομένης, διὰ φαινομένην 
ὀλιγωρίαν τῶν εἰς αὑτὸν, ἢ εἰς αὑτοῦ TIVE μὴ προσηκόντως. ln bonoautem sensu et hic et 
yv P. 
alibi apud Pindarum sumitur; ut Ist. IT. ver. 52. szepé pro moribus quibus quisque 
preeditus sit, ut in Ajace Sophocleo, ver. 1172. 


Kc αὐτὸν εἰσιδών τις ἐμφερὴς ἐμοὶ, 
- ᾿Οργὴν 3? ὁμοῖος. 
His versiculis, quod in Hierone reprehendendum erat, leniter sané attingit Poeta. 
Nactus est enim patronum pauló ad rem attentiorem, imo, uti Diodorus ait, 
pecuni: avidissimum *; ipse, ut Poétarum mos est, expendendz potius pecunie 
quàm conservandze studiosus: quid enim de divitiis senserit, alibi ostendit, 
Nem. 1. ver, 44. 


3 s ^ 
Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦτον κωτακρύψας ἔχειν. 


Υ. 179. . .. Ὀπεθόμίδροτον αὖ- 
χήμο δόξας 
Οἷον ἀποιχομένων ἀν- 
δρῶν δίριτῶν MAUS 
Καὶ λογίοις κωὶ ἀοιδοῖς" 
Οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά, 
Τὸν δὲ ταύρῳ χωλκίω 1009 


^ ΄ ! 
Tg yn Aso, yooy 


* *H» γὰρ [Ἱερῶν] καὶ φιλάργυρος. Hist. lib. XL p.976. 
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"Exfez Φάλαριν κατέχει παντῷ φάτις. 
Οὐδέ pay φόρμοιγγε ὑπω- 
εὐφυῶν κοινωνίαν 
Μαλθακὼν παίδων ὁ δώροισι δέχονται, 
Hortatur etiam Patronum ut famz sus et nominis eeternitati consulat : 


neque enim, 
Si charte sileant, quod ben feceris 
Mercedem tuleris ; 
Musa veró mentiri nescia; et fideles Historicorum sermones tantum laudis defunc- 
torum hominum memoriz tribuunt, quantum quisque vivus promeruerit; ad quc 
probanda opposita et quasi ex adverso collata Croesi atque Phalaridis exempla 


proponuntur. 


V.101. Τὸ δὲ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἄθλων" 
Ἐ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα μοοῖ- 
» 9 / OE: 
e. ἀμφοτεροίσι ὃ ἄνηρ 

Ὃς ἂν ἐγκύρσῃ, καὶ ἕλῃ, 

Στέφανον ὕψιστον δέδεκται... 
Postremo, et coronidis loco, docet quid fastigium sit, et apex humane felicitatis; 
ut ad amplectendam eam Hieronis animum accendat. Primas tenent partes solida 
illa rerum bené gestarum praemia; honores, opes, et imperia quz in preestantissimos 
quosque cives derivantur : secundum, nec contemnendum tamen, gradum fama sibi 
vindicat; et nomen, cum memoriá hominum, tum Scriptorum libris sternitati - 
commissum. Quod si cui utrisque simul frui contigerit; nz ille pulcherrimam 
capiti suo coronam imposuit, mercedem virtutis suse amplissimam consecutus. 

Et hzc quidem, Academici, in hoc solenni munere obeundo, in nobilissimum 

(Thebani Vatis ἐσινίκιον contexuimus. Qualis Ille, quantusque sit, vobis licet vel 
ex his laboribus meis judicium facere. Habetis Poétam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissimze, et ad sublimia maximé aspirantis; quae omnia tamen eo modo casti- 
gantur judicio atque temperantur, ut non ita szepé ultra modum prosiliant. Habetis 
Po&tam extra se quidem szpé, furore quodam Pythico, non extra materiem raptum ; 
connexionis, sed et latentis et artificiose, studiosum ; in quo nihil temeré conges- 
tum, aut malé cohzrens occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se connexa- 
rum, et quz venustatem non exiguam ex justáà ducit collocatione. Habetis Poétam 
Religioni unicé inservientem ; nullis verborum lenociniis hominum animos ad vitia 
deflectentem ; nec adeo Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et ipsis 
faciendum, ipsis sit fugiendum palàm eloquatur. Quz quidem in suo genere 
prestantissima sunt, ipse exposui; neque enim ad omnia recensenda aut tempus 
sufficit, aut latera nostra, aut vestra, credo, patientia. Id autem mihi de Pindari 
virtutibus pronuntiandum est, quod de Therone suo Pindarus praedicavit, ( Ol. IT. 
ad finem;) 

"Eoil ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν; 


------ qs ἂν φράσαι δύναιτο; 
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ET JUSTA SERIE DISPOSITUM. 


EDITIO ALTERA. 


c—— Dammii Lericon Homerico- Pindaricum ; Berol. 1765. opus Herculei 
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ABA 


? 4 
ὑός ρος, 


eadem qua ἡ ἄτη; inductio in erro-' 


rem et fraudem ; fraus. ἀλλά νιν ὕβρις 
εἰς αὐώτην dert» ὑπερήφανον, Py. 2.52. 
ubi ὑπερήφανον pertinet ad γὴν, i, e. 
evi» τὸν Ἰξίονω, impulit injuria in 
damnum. ἀάτην, Py.3.42, i.e. βλάβην. 

? e 
Αδάπτιστος, οὐ, 0, 7. qui mon 
mergitur ; immersalilis. ἀξώπτιστός 
sip, φελλὸς ὡς, Py. 2. 145, mergi ne- 
queo, sicut suber. 

"ACac, ἀντος; 0.  Lyncei fli 

, ; 0. yncei filius, 

pater Proeti et Acrisii, avus Danaés : 
regnavit Argis, et successit ei ibi 
filius suus Acrisius; alter veró filius, 
Proetus, regnavit in orà maritimá agri 
Argolici. "AGavros ἀγυιαὶ, Py. 8.77, 
intelliguntur vel de urbe "Aeyos ipsá, 
vel de vicis in Peloponnesi parte me- 
diterraneà ab eo conditis. 


Δᾷατος, 00, 0; 2. uli nemo ire, 
et quà nemo accedere, potest. τὸ πόρσω 
ἔστι σοφοῖς ἄβατον, Ol. 3.80, ulterius 
illud est sapientibus | inaccessum, 
ἀδιεξίτητον. ἀβξάτην ἅλα, Ne. 3.30, 
non adeundum, non navigabile, mare. 
ut ergo et foem. » ἀδώτη sit in usu. 

3 ΦΧ ς e 
ACAaGzec, £065, 0, ?. incolumis. 
ἀδλαθδεῖ σὺν Aw, Py.8.76, cum in- 
columi exercitu. ὠβλαβὴ λαὸν, Ol. 
13, 37, populum illassum. 


ABP 
 AConrl, Dor. pro 4&err, adv. si 
07i, Dor. pro ἀβοητὶ, adv. sine 
clamore ; in specie, sine clamore pug- 
nantium, sine pugná. ἀβοατὶ ἤθελον 


πείθεσθαι κείνου ἀξίαις, Ne. 8. 15, sine 
tumultu, i. e. ultro, facilé. 


᾿Αξουλία, ἂς» ἥ. temeritas, defec- 
tus consilii certi. ἀβουλίᾳ, Ol.10. 48, 
i. e. διὼ τὴν οἰκείαν ἄνοιων, διὼ μεωρίαν. 

" AGpos, €, OV. mollis, delicatus, 
elegans; notat et, magnificus. εἰ τέ 
0s πλοῦτον ἁβρὸν ὀρέξαι θεὸς, divitias 
lautas praebeat, Ῥγ. 8. 105, ἀνθηρὸν 
καὶ εὐδαίμονα. τιμὴ δὲ γένεται, ὧν θεὸς 
οἱ βρὸν αὔξει λόγον, Ne. 7. 47, pretium 
accedit iis, quorum Deus jucundam 
crescere facit famam. ἁβρὸν στέφανον, 
nitidam coronam, Ist.8. 145. κῦδος 
&Beiy coi νικήσας ἀνέθηκε, Ol. 5. 17, 
gloriam pulchram tibi, vincens, do- 
navit. κῦδος ἁβρὸν, dulce et splen- 
didum decus, Ist. 1. 72. βεβρεγμένος 
ἁβρὸν capa, Ol. 6.92, madefactus 
pulchrum et tenerum corpus. ἁβρὰ 
Κρηθηὶς, Ne. 5. 48, tenera, et egregià 
habitudine praedita, succulento cor- 
pore ἡ ἄβρα dicitur hinc, pedisse- 
qua honestiorum fceminarum, qua 
et οἰκότριψ καὶ &ripos : nam formosis- 
sima et optimé habitae ad id minis- 
terium eligebantur. 

r / T 
AGpor ας, Dor. pro ἁβρότης; wros, ἡ. 


ΑΓΑ 


pulchritudo, habitudo apta, Jautitia, 
felicitas. ἁβρότατος ἐπὶ μεγάλας, Py. 
8.127; i.e. εὐδαιμονίας. Τρώων δό- 
μους ἁβρότατος, Trojanorum domos 
lautitice, Py. 11, 51, i.e. τοὺς πλου- 
σίους, τῆς Bb; 


᾿Αγάξζομ CLE, füt. ἀσομέαε, miror, θαυ- 
μάζω, honoro. ἀγαζόμενοι πρώτην θεῶν, 
libationibus venerati Deam summam, 
Ne.11.7, ἐξελεούμοενοι. δύνασιν ἀγασθεὶς, 
Py. 4. 424, θαυμάσας robur. 


᾿Αγάδεος: 7, OV. est feré idem quod 
ἀγαθὸς, ejusdemque originis, ab ἀγώσ- 
τὸς : nisi quod peculiariter /oczs haec 
vox jungi solet; sic ut simul notio 
τοῦ θείου inesse possit. notat freestans, 
egregius. Doricé pro Ion. ἡγάθοος. 


' Ayalloc, 9, 0. notat eum qui prce- 
stat aliis in eá re de: quá sermo est ; 
excellens, preestans, admirabilis, in 
bono sensu, εὔτεχνος in genere, qui 
rem suam frcestantissimé exercet. 
ἀτειρεῖ σὺν ἀγαθῷ, Ol. 2. 60, incorrupto 
et incorruptibili cum bono: ubi τὸ 
ἀγαθὸν quamvis. felicitatem et volup- 
tatem notat. τὸν αἰνεῖν ἀγαθῷ παρέχει, 
Ist. 8. 152, hunc laudandum pra- 
stanti (alicui poétae vel oratori) prae- 
bet. μάντιν ἀγωθὸν, vatemrn. admirabi- 
lem, Ol. 6. 28. ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγαθὸν, 
Ist. 1. 68, verbum ]laudatorium et 
egregium; maximé vero, carmen 
mirabile. χρὴ δὲ ἀγαθὴν ἐλπίδα ἀνδρὶ 
μέλειν, Ist. 8. 32, decet optimam et 
nobilem spem curae esse viro. ὦγα- 
ϑοὶ δὲ καὶ σοφοὶ ἄνδρες κατὰ δαίμοονω 
ἐγένοντο, excellentes et veré boni sa- 
pientesque viri divinitus fieri solent, 
Ol. 9. 41. οὐ νήπιοι ταῦτα δύνανται 
κόσμῳ (decenter et bené) φέρειν, ἀλλ᾽ 
ἀγαθοὶ, τὰ κωλὰ τρέψαντες ἔξω, Py. 3. 
149; ubi Poéta dixerat, Deum cum 
uno bono dare homini solere duo 
mala seu incommoda. haec mala non 
possunt imperiti apté habere; sed 
egregii et praestantes animi possunt, 
qui sua pulchra et suis et aliorum 
oculis ostentant, mala vero (similitu- 
dine a veste duplici sumtà) intus 


, proprié notat g/omum filorum. 


ATA 


quasi convertunt, et occultant : totas 
ille locus eximius est. ἀγαθοὶ ergo 
ibi, optimà indole praditi et συνετοίν 
καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαθοὶ πολεμισταὶ λόγον 
ἐκέρδανον, Ist. 5. 32, etiam ex semi- 
deis egregii bellatores famam cele- 
brem lucrati sunt et pro lucro habent. 
ἀγαθαὶ πέλονται δύο ἀγκύραει, Ol. 6.170, 
λυσιτελεῖς καὶ συμφέρουσωΐ εἰσε. sermo 
ibi est de nave, duabus anchoris in 
salo per noctem firmatà, allegorice, 
sic Salomo, Eccles. 4.9, seqq. πένθος 
πιτνεῖ (concidit) βαρὺ, κρεσσόνων πρὸς 
ἀγαθῶν, a bonis fortioribus opprimitur 
gravis luctus, Ol. 2. 48. ἄλλα ἀγαθῶν 
ἐπὶ ἄλλον ἔβαν, ad alium alia praestantia 
n felicitas proficisci solet a Diis, OI. 

8. 17. βροτῶν τὸν μὲν κενεόφρονες αὔχαι 
ἀγαθῶν ἐξέβαλον, Nem. 11. 30, i.e. 


^ ^ ^ , v 
ἐκ τῶν καλῶν ἀποτυχεῖν παωρεσκευασῶν, 


ex bonis quibus frui potuissent. prae- 
sumtio vana multis nocuit, ne conse- 
qui possent eximia. ἔπος κραταιὸν ἔν 
ἀγαθοῖς, verbum valens apud optimos; 
Py. 2. 149, quale improbus non po- 
test proferre. et 170, εἴη μὲ τοῖς ἀγα- 
θοῖς ὁμεελεῖν, contingat mihi, me cum 
bonis versari, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς, non 
invidens praestantibus, Py. 3. 125. ἐν 
λόγοις ἀστῶν ἀγαθοῖς αἰνεῖσθαι, egregiis 
narrationibus civium celebrari, Ne. 
11.22, 04 φίλτερον ἀγαθοῖς κεδνῶν το- 
κέων, quid bonis carius venerandis 
parentibus ? Ist. 1. 5. τιμὴ δὲ ἀγαθοῖς 
ἀντίκειται, bonis honor in praemium 
repositus est, Ist. 7. 36. » ἀγαθὶς, ides, 
de- 
inde metaphoricé de conglomeratis 
rebus ponitur ; e. c. ἀγαθῶν ἀγωθίδες, 


᾿Αγακλῆς; £06, 0, 2 . valdé celeber 


famá. 


᾿Αγακτίμενος, 2, 0». admirabiliter 


conditus et exstrucius. et talis ter- 
minatio est per syncopen, pro eya- 
κτιζόμενος, 


᾿Αγάλλω, honoratum et decoris ple- 


num facio, eximium reddo. ἀγάλλει, 
Ne. 5 5. 79, 1. e. σεμνύνει, decorat, or- 
nat. ἀγόάλλων, Ol. 1. 139, i. 6. κοσμῶν, 
αὔξων, τιμῶν. 


1 


ATA 


᾿Αγαλμα, 07065 τὸ. Semper apud 


Homerum est omne id, ἐφ᾽ ᾧ τὶς 
ἀγάλλεται, quo quis magnopere delec- 
tatur: et semper ponitur in bono 
sensu. χώρας ἄγαλριω, scil. ὁ ᾿Αρίστο- 
κλείδης, Ne.3. 21, 0rnamentum et de- 
cus regionis. πατρὸς Νεμέεαῖον ἄγαλμ, 
Ν6. 8. 27; υδ] sic vocatur hymnus, 
scriptus in honorem patris, victoris 
in Nemeà: τὸ γεγραριμεένον εἰς Ne- 
pusosen» νίκην croix. deinde autem 
Recentiores Homero, hanc vocem 


. determinárunt twi ξοώνου, de statuáà 


autsigno. hinc et Pindarus, Ne. 5.3, 
ἐργάζεσθαι ἀγάλματα, ἐπὶ αὐτὴς βαθ- 
μίδος ἑσταότα, ubi de statuario sermo 
est : et haec specialior notio derivatur 
ex Homeri Odyss. 6. 509. sic et Ne. 
10.125, ἁρπάξαντες ἄγωλριω ᾿Αἴδου, 
corripientes statuam Plutonis; ubi 
quoque στήλην notat. caeterum genera- 
lior illesignificatus differt a τὸ xeu, 
quia hoc et znimicum gaudium notare 
potest. 


» kon 
Aya, adv. nimis. οὐ δύσερίς vis ὥγαν, 


Ol. 6. 33, non rixosus aliquis nimis ; 
non pertinaciter aut acerbé conten- 
dens et rixans. τὸν καταρκεμεφθέντα ἄγαν 
ἰσχὺν, Ne. 11. 40, eum qui nimis ac- 
cusat et reprehendit vires suas; qui 
suis viribus nimium diffidit. σαΐνων 
“πρὸς πάντας ἄγαν, Py. 2. 151, nimis 
adulans omnes. οὔ 4e πονεῖ σὸν οἶκον 
ταῦτα πορσύνοντω ἄγαν, Ργ. 4. 260, non 


me angit et dolore afficit, quod haec . 


tuam domum amplificant et augent 
admodum. habet ergo hoc ἄγαν du- 
plicem significatum: unum καθ᾽ ὑπερ- 
βολὴν, et vituperantis, zimis; unde 


* est praceptum ortum, ρεηδὲν ἄγαν : 


alterum κατὰ μεσότητα, et compro- 
bantis, validé. 


᾿Αγανὸς; 7) Ον. quo quis letari 
fotest, clemens, blandus. ἀγανή χλι- 
«gà» γελάσας óQgvi, Py. 9. 60, blando 
supercilio blandum ridens. ὠγανοῖς 
λόγοις, Py.4.179, placidis verbis. 
κείνης ἀγαναῖς ἐν χερσὶ, Py. 2. 13, per 
molles et clementer agiles manus. et 
48, τὸν εὐεργέτην ἀγωναῖς ἀμοοιβαῖς ἔποι- 


ΤΆΣ. 
χομεένους τίνεσθαι, accedentes ad bene- 
factorem honorare retributionibus 
etis. χρὴ δὲ κωμάζοντα ὠγαγαῖς χωρί- 
τεσσι βαστάσαι, Ist. 3. 13, benevolis 
et latis gratiis, victoria sua causá 
laetantem oportet evehere. 


: : 
Αγάνωρ, Dor. pro ya, opos, 0, ἡ. 
valdé virilis et. strenuus, ὁ ἄγαν ἀν- 


δρεῖος. κόμπον, Ist. 1. 60, magnificam 
gloriationem. 


9 / 

Αγαπάω, fut. ἡσω. amo, amplector. 
ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται, Ist. 6. 102, 
amatur ob benefacta in hospites. 

᾿Αγαπάζω, fut. éco. idem. ἡ ἀγάπη 
Recentioribus sepe est τὸ φίλημα, 
osculum, et ἀγαπᾶν sepe est Qus», 
osculari. ἀγαπάζοντι, Dorice pro 
εἰγωπάζουσι, amant, Ist. 5. 60. Zya-- 
πόζοντο μεῖν λόγοις μειλιχίοις, DTO ἦγα- 
πάζοντο, Py. 4, 428, excipiebant eum 
blandé. 


᾿Αγάφθεγκτος, οὐ, ὃ, 7. vald? 
sonans. ἀοιδῶν, ΟἹ, 6. 155, valdé so- 
nantium carminum ;  magnà voce 
decantatorum. 


ux / € 
y'yt8^405, οἷς, 7- res que ex man- 
dato nuntiatur et refertur. it. ipsa 
nuntiandi et perferendi actio, missu 
alterius. Ἑρμοῦ θυγωτρὸς, ᾿Αγγελέας, 
ἀκούσας, Ol. 8. 106, Mercurii filiam, 
Nuntiationem, audiens; ubi 4 Ay- 
γελίῳ personificatur, et dicitur ad In- 
feros nuntiare res viventium et acta. 
αὔξεται καὶ Μοῦσα διὰ ἀγγελίας ὀρθῆς, 
Py. 4. 496, i. e. Musa mea fiet cele- 
bris, si recté hanc legationem po&ti- 
cam obiero. et ἀγγελίέο h.l. est doc- 
trina absenti missa, et preceptum 
salubre, zai2eíe, ὀρθή, ἀρείονος Ἐνέχεται 
ὄρνιχος ἀγγελίᾳ " Adgae vos, Py. 8.70, 
faustioris detinetur augurii nuntio, 
i.e. meliore fortunà utitur. ἀγγελέων 
πίρσψω ταύταν, SC. τὴν περὶ τῆς νίκης, 
ΟΙ. 9.37. πατρὶ κλυτὰν φέρουσα ἀγ- 
γελέαν, ΟἹ. 14. 30, i.e. περιφῳδοροένην, 
celebratam nuntium. φέρων μέλος, 
ἀγγελίαν τετραορίας, Py. 2. 8, afferens 
canticum, pradicationem quadrigee, 
ἀγακάρυξιν, et est per appositionem. 


ΑΓΕ 


et 77, τὰν πολύκοινον ἀνεδέξατο ἀγγο- 
λίαν, publicam illam ad omnes per- 
tinentem in se suscepit proclamatio- 
nem, de quà initio hujus narrationis 
dictum erat. ἀγγελία enim feré sem- 
per activam habet significationem. 


ἐόντων (Atticé pro ἔσωσαν) δὲ εἰς ἄντρον 


Χείρωνος ἀγγελίχε, Ist. 8. 90, eant nun- 
tiationes ad antrum Chironis. eye- 
λίαις Ἑῤρυσθέος, Ol.3. 50; ubi ἀγ- 
ys^ie sunt, jussa. 


᾿Αγγέλλω, fut. ελῶ, fero nuntium ; 
indico rem ut muntius, vel alterius, 
vel de alio. ἀγγέλλων, 1,6. διηγούμενος, 
Ol. 7. 38. Py. 1. 61. et 9. 2. 


ἼΛγγελος, ου; ὁ. nuntius, narra- 
tor. ἄγγελος ὀρθὸς, internuntius rectus, 
i.e. verus, Ol. 6. 158. ἔδην ἄγγελος, 
adveni praeco et nuntius laudum, 
Ne. 6.90. ἔφη, ἄγγελον ἐσλὸν τιμὴν 
φέρειν παντὶ πράγματι, Ῥγ. 4. 404, 
dicebat (Homerus) bonum nuntium 
omni negotio decus conciliare. et 
respicit Il. O. 207. et ἐσλὸς ἄγγελος 
est, qui negotium mandatum dextré 
exsequitur in honorem mandantis, 
simulque et ejus ad quem est missus. 
παλίγγλωσσάν οἱ ἀγγέλων ῥῆσιν ἔθεσαν 
ϑεοὶ, retractandam nuntiationem nun- 
tiorum fecerunt ei Dii, Ne. 1. 89, 
i. e. irritam, 

» ) od 
Αγγος,; εος, T0. vas quodvis in quo 
quid fertur. ἂν ἀγγέων ἕρκεσι, Ne. 10 
67, in vasorum septis, i. e. in arculis 
quibus vasa illa dabantur inclusa. 
nisi sunt eadem illa vasa, versu 64, 
memorata. 


"Aye ; imperativus, adverbialiter posi- 
tus. age. jungitur singulari et plu- 
rali, quamquam et pluralis ἄγετε, ejus- 
dem notionis, in usu est. ys, SC. ὦ 
Μοῦσα, Py.1.110. ἐπὶ τοῦτον εὔθυγε 
σκοπὸν, ad hunc dirige scopum, Ne. 
6. 48. 


/ 
᾿Αγείρω, fut. ἐρῶ, congrego, colligo. 
ἀγειρέτω κῶμον, Ist. 8. 4, colligat sibi 
chorum canentium hymnum vic- 
torialem. 


, 74 A ^ ( 
Αγελα, Dor. pro ἀγέλη, «s, ἡ, grez. 


ΑΓΕ 
proprié ponitur de bubus, sicut 722 
de ovibus: si de aliis gregibus po- 
nitur ἀγέλη, improprié id factum. 


— Φοίνισσα, rufa, Py. 4.305. . 


e 

Αγεμυονεύω; Dor. pro ἡγεροονεύω, fut. 
co. sum duz et imperans, sum dux 
vic. ὁδὸν ἀγεμοονεῦσαι ταύτην ἐπέσταν- 
741, ΟἹ. 6. 42, nórunt duces esse 
hujus viae. ὠγεμονεῦσαι κωμάζοντι, Ol. 
9. 5, ad preeundum latanti. 


᾿Αγεμνῶν, ονος, ὅ. ἄμε, princeps, 
etiam, duz vice. ὀλύμπιος ἁγεμὼν, i. e. 
Jupiter, Ol. 9. 85. ὑπερφιώλου ὧγε- 
μόνος δείσαντες ὕδριν, superbi principis 
timentes injuriam, Py.4.198 πόλιος 
ὠγεμοόνω, urbis prasidem, Ist. 8. 44, 
ubi sermo est de Nymphbá, urbis 
praeside. ut ergo et 4 ἡγερεὼν dicatur. - 


, / e e 

Αγενειος» οὐ, 0s 7. imberbis. ἐξ 
ἀγενείων, ex imberbibus, i. e. discipu- 
lis suis, Ol. 8.71. συληθεὶς ἀγενείων, 
OL. 9. 135, i.e. ex imberbibus pra- 
maturé in viros relatus. : 


᾿Αγέορνωι, Dor. pro ἡγέομωε, fut. 
«copi et copo. duco, fresum, 
reo. ἁγεῖτο δ᾽ Alive, dux erat, Py. 
10. 70. ἁγεῖτο παντοίων νόμων, Ne.5.- 
45, precentor erat omnigenorum 
carminum. ὠγήσασθαε ἀρετὰς, com- 
memorare virtutes, Ist. 6.83; ubi 
est pro ἐξηγήσασθαι, qui significatus 
est Recentiorum. πολλοῖς ἑτέροις a^yn- 
pua (ἥγημαι, praet. pass. in passivà 
quoque significatione;) σοφίας, Py. 4. 
442, multis aliis dux sum factus 
hujus sapientiae. ex quo apparet, ac- 
tivum zyé» notare et, ducem facio, 
me vel alium; unde fit passivum 
aytopi, dux 710; medium autem in 
intransitivà notione in usu frequenti 
mansisse. 

3 ε o S« 
Αγέρωχος; 00, 0. vald? honora- 
tus, vald nolilis, à ἄγαν γέρας ἔχων, ὃ 
ἄγαν γερωρός. γίκης ὠγερώχου, Victoriae 
.preclaree, Ol. 10. 95, ἐξόχου, μετεώρου. 
πλούτου στεφάνωμῳ ἀγέρωχον, ῬΥ.1. 90, 
divitiarum coronamentum egregium, 
τὸ ὥγαν γέρας ἔχον ; et sic Vocat quie- 
tam possessionem et fruitionem bo- 


ΑΓΚ 
norum. ἀγερώχων ἐργμάτων ἕνεκεν, Ne. 
6. 58, ob facinora eminentia. ergo 
apud Pindarum, ut apud Homerum, 
in significatu optimo. 


᾿Αγήραος, contr. ἀγήρως, 0, ἡ. τὸ 
ἀγήρωον, pm». Sine senio,nom senes- 
cens. et hac contractio in declina- 
' tione Atticà flectitur, τοῦ ἀγήρω, τῷ 
ἀγήρῳ, &c. κῦδος ὠγήραον, Py. 2. 96, 
i. e. ἄφθαρτον. 


? À y e 
᾿Αγησίας, 00,0. Filius Σωστράτου, 
amicus Hieronis, Paterna ejus patria 
— fuit Syracuse ; materni generis pa- 
tria autem fuit Stymphalus, Arcadic 
urbs. Ipse non habitavit Syracusis, 
sed in Elide, utpote sacerdos Jovis, 
ibique responsa dans. Sed victor in 
certamine Olympico, Syracusanum 
se pronunciari voluit; hinc et civis 
Syracusanus dictus, et συνοικιστὴς, 
unà habitans quasi, et illustrans ur- 
bem. (non veró συνοικιστὴρ, quippe 
- non unà condidit civitatem | hanc, 
jam diu ante florentem.) Avi ejus 
materni regnárunt ad montem Cyl- 
lenen in Arcadià. 


» : e e B * 
Αγησίχορος; οὐ, ὁ, 1. qui ducit 
chorum eique prceest. τῶν φροιμείων, 


choros ducentium hymnorum, Py. 
358^ 


᾿Αγητῆρ, Dor. pro ἡγητὴρ, "ges, ὃ, 
dux. ὡγητὴρ ἀνὴρ, υἱῷ ἐπιτελλόμροενος, 
dux ad virtutem, Py. 1. 134. 


᾿Αγίζω, fut. /cw. consecro. βωμῶν 
πατρὶ ἁγισθέντων, altaribus patri, Jovi, 
consecratis, Ol. 3. 34. 
᾿Αγκομίζω, pro ἀνακοροέφῳ, fut. ico 
et ἔξω. reporto, refero. ἀγκοροίζων 
ἀρχὴν πατρὸς μου, Py.4. 188, recep- 
turus principatum patris mei. notat 
deinde et ; novce curce habeo. ἀγκο- 
μίσαιτο, Ργ.4. 15, cum curá in se 
susciperet, ἐπιρελείως ἀξιώσειε. 
2 / 

Αγκύλος, 7» Οὐ. aduncus, curvus, 
ad curvam lineam factus. ab ἄγω, 
le. curvo. ἀγκύλῳ κρατὶ, Py. 1. 15, 
curvo capite, i. e. curvo rostro. nam 
sermo est de aquilà, cujus τὸ κρὰς 


ATA 


dicitur: ὠγκύλον, ob rostrum adun- 
ams pers ergo pro toto posita. - 
᾿Αγκυλότοξος, 00, ὃ, ἢ. "TOR 
sinualo arcu utens. à τοξότης, quidam 
tamen hanc vocem ex duobus telig 
compositam malunt, ut insit 4 ἀγκύλη, 
qua est εἶδος ἀκοντίου, species jaculi 
manu Jaciendi in hostem vel feram, 
et ut notetur o χρώμενος ἀγκύλαις καὶ 
τόξοις; sed id videtur ingeniosum 
magis quam verum, 


» € 
Αγχυρα; ας. 7. anchora. ab ad- 


uncitate suà sic dicta. χωλκόγενυν 
(ferreas malas habentem,) χαλινὸν 
νηὸς, fraenum navigii, Py. 4. 42. ἔρεισον 
πρώραθε ἄγκυραν χθονὶ, infige ex prorà 
anchoram terree, Py. 10. 79: ἄγκυραν 
βάλλεται πρὸς ἐσχατιαῖς ὄλβου, Ist. 6. 
18, i. e. ad summam felicitatem per- 
venit. ἀγαθαὶ δὲ δύο ἄγκυραι, OI. 6. 
173, ubi allegoricé dicitur ; duplex 
patria clara prodest viro; nam, uná 
nescio quo casu amissá, conferre se 
potest in alteram. et duplex potest 
esse ex paterno et materno genere, 
sicut h.l. paterna erat Arcadica, ma- 
terna Syracusana. κρέμασαιν (exegit 
σαν) ἀγκύρας &uooAov ὕπερθεν, Py. 4. 
342, Argonautarum tempore uteban- 
tur, Je ferrearum | anchorarum, 
grandibus saxis ex crasso fune. pen- 
dentibus, 


2 N [nd e ec 
Αγκῶων, νος» 0. curvatura brachii ; 


interior, valli similis; exterior, ad 
recumbendum commoda. ὑπὸ ἀγκῶνος, 
OI. 2. 149, unde Qesrez alibi dicitur 
ὑπωλένιος : DAI τὸν ὠγκῶνω pharetra, 
atergo obliqué dependens, contin- 
gebat. víxag ἀγκώνεσσιν teziTY9», Ne. 
5. 706, victoriae ulnis inclinans se et 
incumbens. 


᾽Α bh. e 1 «LENA. n 
ty At 0, C6, 7. etlonicé ey Aou, 


ἧς, prestantia, nobilitas, honestas. 
ἀγλαΐας ἀρχὴ ἡ βάσις, Py. 1. 4, sal- 
tatio est praecipua et primaria pars 
laetitia. ut ergo h.l. eyA«í« notet 
lautum convivium, in quo nobiles 
homines hilaritate vultuum, et alio 
splendore, celebrant latitiee . diern : 


ΑΓΛ 


εὐφροσύνην καὶ διάχυσιν. γρκηφόρον ἀγ- 
λαΐαν, Ol. 13.18, i.e. ἡδονὴν καὶ 
φέρψιν τὴν ἀπὸ τῶν νικῶν, ἀγλαΐαν ἔδειξε, 
Py. 6. 46, splendorem virtutis 885 et 
praestantiam visendam exhibuit. ἔγεερε 
νῦν ἀγλαΐαν τινὰ νήσῳ, Ne. 1. 16, ex- 
citavit splendorem aliquem et decus 
insulas Siciliae. £zegé τε ἀγλαΐαν, prze- 
buit splendorem et decus, Ist. 2. 27. 
σύνδικος αὐτοῦ ἀγλαΐαις, Ol. 9. 151, 
patrocinans ejus splendidé factis, i. e. 
testatur de victoriis ejus praestantibus. 
ὅσαις ἀγλαΐαις ἁπτόμεσθα, Py. 10. 44, 
quoscunque splendores attingimus. 
ὠγλαΐαις ὠστυνόμοις ἐπιμείζαι λαὸν, Ne. 
9. 73, ornamentis civilibus admisceas 
populum, εὐφροσύναις πολλαῖς. ΕΥΡῸ 
in Pindaro semper in optimo sensu. 

᾿Αγλαΐζομαι, fut. (copas. sum fre- 
stantior alis aliquá in re; leetor. 
εἐγλαΐζεται δὲ καὶ μουσικὴς ἐν elo, 
praestans autem etiam est in musices 
flore, Ol. 1. 22, 1.e. rex ille et musi- 
cam artem prae aliis callet. et verbum 
ibi est pro participio eAeCóuevos, 

᾿Αγλαόγυιος, οὐ» ὃ, ἥ. pulchris 
membris ornatus ; vel et membra 
ornans ; pulchro corpore. 46», pul- 
chrimembrem pubertatem, Ne. 7.6; 
tunc enim, quando plané pubescunt, 
homines sunt pulcherrimi. 

, j / . e ce p 
Αγλαόδενδρος, 09, 05 7. pulchris 
arboribus consitus. 

᾿Αγλαόθρονος, οὐ» 05 4. splendidá 
et nobili sede sedens. 


᾿Αγλαόθωκος, 09; 0; 2. in splen- 
didá sede sedens. κορᾶν, Ne. 10. 1, 
ubi sermo est de filiabus Danai, 
ditibus et celebribus. 


? / 

Αγλαόκαρπος, ου, 0, ἥ. pulchra 
brachia habens. ὠγλαόκωρπον θύγατρα, 
Ne: 3. 97, filiam formosam, a parte 
Junctura manuum sic appellatam. 

? 4 e e 

A yXtt0x0Upoc , 00, 0, 9. fre- 
stantes juvenes habens. est epithe- 


ton urbis Corinthi, Ol.13. 5, ὠγλαοὺς 
κούρους καὶ ἄνδρας ἐχούσης. 


ΑΓΝ 


᾿Αγλαύόκωμος, ου; ὃ, Tj. splendi- 


dam festivitatem faciens. 


9 7 / 
Αγλαοτριαίγος, pro ὠγλαοτριαίνης, 


o», ὃ. epitheton Neptuni, ὁ τῇ λαροπιρεᾷ 
τριαένῃ χρώμενος. 


3 N 
Αγλαὸς, 0, ον. nolilis, admiran- 


— 


3 


t 


dus, splendidus, pulcher. ὠγλαὺς οἰνὴρ, 

Ol. 14.9, ονδρεῖος, λωρπρὸς, εὐδοξίων 

ἔχων. ὠγλαὸς ἸΤοσειδῶν, Ist. 8. 60, pra- 

cellens Neptunus. ὠγλαῶ σκάπτω, 
Dorice pro ὠγλαοῦ σκήπτρου, hono- 

rifici, Ne. 11. 4. ὠγλαὸν παρὰ τύμθον, 

celebrem apud tumulum, Ne. 4. 33. 

παρὰ πρόθυρον, Ist. 8. 3, ad splendi- 

dum vestibulum, i.e. ad opulentas 

edes. nam utraeque notiones, honesti 

et divitis, insunt praecipué huic voci. 

οὐγλαὸν γέρως, Ol. 8. 15, illustre prae- 

mium. κορῶν πλόκαμοι ὠγλωοὶ, Py. 4. 

146, comarum villi pulchri. ὠγλαοὲ 

παῖδες, Ist. 6. 90, illustres et admira- 

biles filii. ὠγλαῶν ἐξ ἀέθλων, Py. 5. 69, - 
ex certaminibus insignibus. éyAxa» . 
δένδρων, i. e. εὐθαλῶν, pulchrarum, Ol. 
2.138. ὠγλωωοῖς πτερύγεσσι, Ist. 1. 91, 
alis splendidis Musarum. μερίμναις, 
Ne. 3. 121, sc. προσέθηκε, praeclarum. 
curis poétarum. αἰμοωκουρίαις ἐμομέ- 
μέίκται, Ol. 1. 147, justa. (funeralia) 
magnifica assecutus est. | 


δὰ λον 
Αγλωσσός, 00, 0, ἤ. non disertus, 


taciturnus. ἦτορ, Ne.8.41, pectus 
τῷ λόγῳ μὴ ἱκανόν, 


N N N E 
Αγνος; 7, 0V. purus, non pollutus, 
venerabilis. ἁγνὸν θεὸν, Ol. 7. 109. 
ubi sic vocat Solem, cujus luce nihil 
fingi potest purius. ᾿Απόλλωνω, Py. 
9. 112, eundem solem: et deest ibi 
ὥσπερ. ἀέθλων ἁγνήν κρίσιν, Ol. 3. 37, 
purum et incorruptum judiciura de 
certaminibus. κοῦραι ἁγναὶ, Py.4. 
183, utpote virgines illibatae. 4A«ceg 
&y»», lacum sacrum, ΟἹ. 5. 24. 
Δέρκης ὕδωρ, purissima Dirces aqua ; 
sub quá fipuratà dictione Poésis 
Pindarica est intelligenda, Ist. 6. 
109. πυρὸς ἁγνόταται πηγαὶ, Py. 1.41, 
merissimi fontes ignis, ex ZEtná 


ATO 


refluentes : simul tamen ad sulphur 
respicitur, quo lustrabantur et pur- 
gabantur olim res ritu sacro. 


, / aae . . 
ἈΑγνώμων, 0V06, O0, ἤ. inconside- 
ratus, ration; οἱ consilio Lono non 
consenliens. ἄγνωμον δὲ, τὸ μὴ προ- 
μαθεῖν, Ol. 8. 78, non predidicisse, 
- stultum est. 
/"Ayyocroc, οὐ, 0, T. ig in- 
» 00, 05 7]. 1gnotus, an 
cognitus. ponitur et activé, mihil 
sciens de aliquá re. φωνὴν Ψψευδέων 
ἄγνωστον, Ol. 6. 113, vocem qux 
nescit mentiri, τὴν ἀληθῆ. nisi malis 
genitivum regi credere ab adJectivo, 
"ut sit, vocem mendaciis ignotam, 
.quam mendacia nunquam pro suá 
sede agnoverunt. ὥγνωστοι σιωπαὶ, Ist. 
4.51, silentia incognita, in notitiam 
nullius venientia. 


'A N e € e ^ * 4 

γνως, 0w706, 0, 7. incogmilus. ovx 
γνῶτε ἀείδω, Ist. 2. 10, et qui sic le- 
gunt, exponunt intransitivé, non ig- 
naro cano, respectu ad σοφὸς praece- 
dens, sapiens es; et hzc lectio 
omnino praestat : alii legunt ὠγνῶτω, 
ut sit neutrum plurale, non incognita 
cano, sc. qua: ante dixi de pecuniis ; 
sunt ea tibi probe nota. et hzc lectio 
extra contextum esset proba, in con- 
textu vero apparet falsitas ejus. οὔτε 
evyvàva, θηρῶν, SC. χθόνω, nec incogni- 
tam feris regionem, Py. 9. 103. i.e. 
πολύθηρον. δόμοι οὐκ ὠγνῶτες κώμοις, 
Ist. 2. 44, domus non incognitz 
hymnis chorealibus, quas hymni 
probé cognitas habent. . possit tamen 
et intransitivé his locis intelligi, pro, 
expers, ignarus. 


"3 N ^ e 

Ἀγορῶ, &65 ἤ. congregatio multi- 
tudinis; sermo haberi solitus ad mul- 
titudinem; locus ubi congregatur mul- 
titudo. ἐπὶ πρυμενοῖς οὐγορᾶς, in extremá 
parte fori, Py. 5. 125. ἐν ὠγορᾷ πλή- 
θοντος ὄχλου, Py. 4.151, in foro quum 
frequens esset turba hominum, i. e. 
tempore ante meridiem. σπωλαίφατον 
εἰγορῶν, antiquitüs celebrem gentem, 
Ne. 3. 23, ubi ἐγορὼ est ipsa congre- 
gatio populi, i. e. civitas et gens ipsa. 


ATY 


καγοροὶ βουληφόροι, et conciones deli- 
, beratorize, Ol. 12. 6. pets pay εἰγοραὶ, 


. deorum conventus, Ist, 8. 50. 


᾿Αγοράω, et οἰγορίω, fut. 4c». loquor 
ad congregatos quosvis; concionor. 
εὖ οὐγορηθεὶς, Ist. 1. 73, bené laudatus 
et preedicatus publicé, celebratus in 
conventibus. 


᾿ , 1 
"Ayea, Q6, 7. venatio, captura ani- 


. 3 "3r v9. » N . 
malium. ὠετὸς ἔλαθε ἄγραν ποσὶν, 1. C. 
ὄνυξιν, Ne. 3. 142, cepit bestiam cap- 
tam unguibus. 


» e YA RON : 
Αγριος, 0, OV. et Atticé o, 5, ἄγριος. 


agrestis; item ferus, ut opponatur τῷ 
ἡμέρῳ, cicuri, leni. Py. 9. 30, feras. 


, N 6e EE E " / 
Αγρος; Οὐ; 0. ager. ὥγρους τὲ πᾶν- 
τας, Py. 4. 265, omnia rura. 

᾿Αγρότερος; 05 OV. versans in agris. 
in specie, venator ; deinde et, ferus. 
non est comparativus, sed adjectivum 
derivativum ex ἀγρός, φῆρα οὐγρότερον, 
Py.3.8, ubi sic vocat Chironem 
Centaurum, in monte habitantem, 
sapientissimum et justissimum. λεόν- 
τέσσιν ογροτέροις, Ne. 3. 81, feris leo- 
nibus. πλοῦτος, ὑπέχων μεέρεμιναν ὠγρο- 
τέραν, OI. 2. 100, ubi οὐγροτέραν notat 
εὐγρευτικὴν, indagatricem et venatri- 
cem, artium bonarum sc. nam hanc 
curam probé suffulcit et armat o 
πλοῦτος, πρὸς τὸ οὐγρεύειν τὰ καλά. 
παρθένον οὐγροτέραν, virginem venatri- 

cem, ΡΥ. 0.10. 

3 N ^ e 
Αγυιὰ» ας, ἤ. vicus, via pullica; 
imo et forum sic vocatum. ab Zyo, 
duco. κοίλαν πρὸς ὠγνιὰν θνωασκόντων, 
Ol. 9. 53, ubi fossa sepulchralis sic 
vocatur. κατὼ προγόνων εὐκτήροονα ζαθέων 
a*yvià», Ne. 7. 136, secundum majo- 
rum tramitem et vjam, l. e. exem- 
plum: et ea metaphorica ayvi2 est 
εὐκτήμεων, propter copiam facinorum 
preclarorum inter majores; ζαθέω 
veró propter preestantem qualitatem 
facinorum. κύριε πολλῶν εὐστεφένων 
eyvid», Py. 2. 107, ubi ὠγνυεὼ ipsum 
oppidum notat, ut sit, domine multo- 
rum muris bene cinctorum oppido- 


ΑΓΩ 
rum. λεύκέπποις Καδμείων ὠγυιαῖς, 
Ργ, 90. 147, i.e. Thebis, et eo loco 
qui ibi in Thebano dicitur, erat 
ἁμαξιτὸς μεγάλη. εὐρυχόρους ὠγυιὼς 
"Αξαντος, Py. 8. 77, ubl ὠγυταὶ quoque 
sunt, vici et communitates ampla. 


᾿Αγυιἄτις, i06, fj. estara pra fori- 
bus, Apollini 'Aywsi facta, et σρο- 
σύλαιον ᾿Απόλλωνος ᾿Αγνιξος. deinde, 
quia eywe et communitatem, vici- 
niam cohalitatam, notat; hinc o 
ὠγυιάτης, ov, est vicinus, et ἡ ὠἀγυιᾶ- 
τις, ViCcina, σύνοικος, ὠγυνιῶτις, Py. 11. 
2.1.6. ὦ σύνοικε, — 


ἼἌγχ adv. idem quod ἐγγὺς, et ab 
eo ortum. frope, juxta. et ponitur 
de propinquitate loci et femoris. 
dx! ἁλὸς ἐλθὼν, prope ad mare ac- 
cedens, Ol. 1. 114. ἄγχει συγγενὲς 
ρούραις καρποφόροις, Ne. 6. 16, i. e. 
ἐγγύς τι καὶ παραπλήσιον ταῖς οἰρούραις, 


Αγχιστα, neut. plur. adverbialiter, 
notat yx: para, valdé prope. 
οὐκοντίζων σκοποῦ. ἄγχιστω, jaculans 
proximé ad scopum, Ne. 9. 132. τῆς 
cineres ἄγχιστα, βαίνων, Ist. 2. 16, 
veritatem proximé accedens. 


Λλγχιστος, ἡ, ον.» proximus. ὧγ- 
χιστον ὀπώονα μήλων, Py. 9. 114, 
proximum — secutorem ovium, i.e. 
opilionem. ᾿ 


᾿Αγχοῦ, adv. id. quod ἄγχι. Zxa- 
μάνδρου ῥεύμασιν ὠγχοῦ, prope fluenta, 
Ne. 9. 95. 


ἼἌγχω, fut. ἄγξω. prejfoco, compri- 
mere fauces alicui volo. dry opns δὲ 
χρόνος ψυχὰς ὠπέπνευσε μελέων, Ne. 1 
69, ubi sermo est de draconibus, qui- 
bus puer Hercules fauces elidebat, 
Sic, ut diuturnitas faceret, ut, com- 
pressis faucibus, vita fugeret e mem- 
bris. 

" Aya fut. ἄξω, duco, abduco, fero, 
affero, porto. ὀρθὴν deysis ἐφημοσύνην, 
Py. 6. 20, fers et exerces et cele- 
bras tuis factis rectum illud praecep- 
tum et admonitionem. στεφόΐνων 
Ἐγκώροιον τεθμοὺν, ὃν ὥγει tx πεδίων Πίσης, 
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Ol. 13. 40, coronarum laudatorium 
et hilarem morem, quem celebrat 
ex campis Pise. possit quidem ibi 
et esse pro ἐκτήσατο, reportat quaesi- 
tum : sed notio celebrandi est potior. 
ἄγει δὲ χάρις ποίνιμεος, Py. 2. 32, i. e. 
ὀτρύνει, gratia remuneratrix ducit me 
ut dux : et ὀπιζομοένη ibi est, respec- 
tans quasi seepe ad accepta. νόῳ πλοῦ- 
τὸν ἄγει, Py. 6. 47, prudentià ducit 
vel vehit divitias suas, et gubernat. 
νεῖκος ἄγει ὠταροεῖ κεφαλῇ, Py. 9. 54, 
certamen sustinet intrepidà personá. 
οὕτω σθένος θνητὸν cyst μοῖρω, Ne. 11. 
54, sic mortale robur gubernat for- 
tuna et fatum. nam ἄγειν est et, re- 
gere, ut dux et imperator. ἄγει ρετὴν 
οὐκ αἴσχιον (neutr. adverbialiter in 
comparativo) Qvzs, Ist. 7. 31, ita se 
gerit ut decet formam. ἄγοντε (Dorice. 
pro ἄγουσι) ps πέντε Vine, Py. 7. 11, 
ducunt me et impellunt. εἴ τις ἄγοι 
τιμὰς, Ist. 2. 50: et τιμαὶ "EAixavid- 
δῶν, honores Musarum, sunt οἱ Zg»oi : 
si quis eos ducat ad zdes glorise 
plenorum hominum, prona est via. 
μοῖρά τις ἄγεν (ἦγ) ἐς ἔραν, fatum 
quod duxit eos in eam terram, Py. 
5. 102, ubi Ionicé augmentum deest. 
[Heynius autem legit ἔρανον. Sed 
Py. 9. 217, ὦγεν διὰ opaXov, duxit per 
T ubi est augmentum Doricum, 
& prO Z. τελευτὴν αὐταῖς ἡμειθέων πλόος 
ὥγωγεν, finem illis, (saxis quasi vivis) 
et mortem, attulit navigatio semi- 
deorum, Py.4.375 ; ubi reduplicatio 
Attica est, cum augmento Dorico. 
τοὺς ἄγαγε, adduxit, Py. 5.117. οὐδὲ 
μητρί σε ἄγαγον, adducebant, Ol. 1. 
74; κενοὶ γὰρ καὶ ἄπρακτοι ἔστρεψαν. 
χάριτες ἄνθεω ἄγαγον, ΘΙ. 2. 03, gratiae 
flores contulerunt. ἄγειν, referre, au- 
ferre, Py. 4. 286, ἀγαγεῖν, Py. 10. 9, 


afferre. ὠγωγὲν, Doricé pro ayevysiv, 
Py. 4..08. ἄγων, ferens, Ol. 2. 20. 


ἄγων ἐς φάος τὸν δῆμον, Ol. 5. 32, pro- 
ducens in lucem hunc populum, i i.e. 
celebrem faciens. ὠπήμοαντον ἄγων 
βίοτον, Ol. 8. 115, damnorum exper- 
tem adducens vitam. ϑυγατέρω, Py. 
5. 36, afferens tibi, et 48, ἄγων ἀγαλ- 


ἌΓΩ 


para, opera artificiosa afferens. ἄγοντα 
ἄγων, ducentem ducens, Py. 10. 103. 
λαοῖς μοῖραν, mortem, Py.12. 22. 
ToU ἀγαγῶν, ζεύγλῃ Ἐπέλασε, hos boves 
ducens, jugo admovit, Py. 4. 403. 
ἀγαγὼν ἐς πρωπίδας, inducens in 
pectora, Py. 5. 80, ut sitspontaneum. 
δόξαν ἀγαγόντα ἐξ Δελφῶν, qui glo- 
riam retulit ex Delphis, Py. 9. 132. 
οὔτε osos ἄξοι, neque ventus aufe- 
rat, Py. 6. 13. ἄξοντα ἔλαφον, qui 
adduceret cervam, Ol. 3. 52. ἀγέσθω 


σφρωμινὴν, Py. 4. 410, tegumentum 


auferat. 


l 
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A yap, &V0G, 0. conventus, congre- 
gatio, celebritas. | deinde est locus 
ubi convenitur, vel quo congregantur 
multi et mulía; locus, ubi certandi 
aut spectandi causá convenitur : 
etiam certamen ipsum. In Pindaro 
oi ἀγῶνες sunt ludicra illa Graecorum 
certamina, qua oratius pingit, 
Lib. 2. Epist. 1. v. 93, sqq. ἀγὼν 
ὑπὸ πέτραν Κίῤῥας ἔθηκε τὸν κρωτησίποδω, 
certamen ad petram Cirrhe fecit 
hunc victorem cursüs, Py. 10. 24. 
σέο δ᾽ ἀγὼν, Ne. 3. 115, tuum, O 
Jupiter, est hoc certamen et liec 
celebritas. nam Jovi Nemezo sa- 
crum erat. ἀγὼν χάλκεος, i.e. ic- 
χυρὸς, Ne. 10. 41. ᾿Αλκαθόου ἀγὼν, 
Ist. 8. 149, certamen ab Alcathoo, 
Pelopis filio, institutum. ἄκοντα 
βαλεῖν ἔξω ἀγῶνος, Py. 1.84, ubl ἀγὼν 
notat locum certaminis: et est pro- 
verbialis locutio, jaculum jacere 
extra certaminis fines, i. e. inconve- 
nienteret destinationi non apté agere. 
ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, Py. Q. 202, intra 
cancellos loci certaminis, vel ad car- 
ceres certaminis. Κλεωναίου ὠπὸ 
ἀγῶνος, Ne. 4. 27, a certamine, quod 
ἐν KAse»zig, urbe Argolidis, celebra- 
'batur. ἀγῶνί τε Κίῤῥαξ, Py. 11. 20. 
et Ads ἀγῶνι, Ne. 2.37. sci]. ev. sic 
plene, Ne. 4. 142, ᾿Ορσοτριωίγου t» 
&yav,, in. celebritate in honorem 
Neptuni habendá. θηητὸν ἀγῶνα νέ- 
pu», admirabile certamen admini- 
strare, Ol, 3. 65. ἔμενεν ἀγῶνα πρέσ- 
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βυτέρων, ἀμφὶ ἀργυρίδεσσι, sustinuit 
certamen contra seniores deargenteis 
' poculis, Ol. 9. 136. ἀγῶνα ἐξαίρετον 
ὠεῖσωι, Ol. 10. 28, certamen eximium 
canere. Ἥρας ἐπιχώριον ἀγῶνα, Jus 
nonis celebritatem patriam, Py. 8. 
114. εἰς Ὕπερδορέων ἀγῶνῳ, Ῥγ. 10. 
47, ubi notat concilium, coetum, 
ἄθροισμεω. οὠγῶνές τ᾽ ἔννομοοι Βοιώτιοι, 
scil. γινώσκουσιν αὐτὸν, ΟἹ. 7. 154, 
legitima bené norunt eum, i. e. vicit 
ibi. ἕκτος αὐτοῖς ἤδη στέφανος περίέ- 
κείτῶε φΦυλλοφόρων ἀπὸ ἀγώνων, Ol. 8. 
101, nam preter coronam et flores 
nihil ibi victoribus donabatur. ᾿Ολυρό- 
πίᾳ (ἐν) ἀγώνων πολυφάτων ἔσχον 
&xriyx, Py. 11. 71, fulgorem certa- 
minum celeberrimorum obtinuerunt. 
εὐνηστῆρω ἀγώνων, Py. 12. 42, ubi cer- 
tamina seria et bellica, non ludicra, 
intelliguntur. κωταδολὴν (1. 6. ἀρχὴν, 
καὶ ϑεμέλιον quasi,) ἀγώνων, Ne. 2. 5. 
εὖχος ἀπὸ οὐγώνων, οὃς ἐνέπουσιν ἱεροὺς, 
ΝΕ. 6. 101, decus e certaminibus 
qua vocant sacra. et hac sunt qua- 
tuor illa nobilissima certamina, inter 
"innumera alia minus nobilia, quae 
celebravit et Pindarus, et quae sacra 
xe ἐξοχὴν dicta, ἀγῶνες ἱεροί, οὐγώνων 
μοῖραν σὺν Ἕ),ρμῆ διέπουσι, Ne. 10. 07, 
certaminum sortem cum Mercurio 
administrant." nam "Tyndaridis ea 
celebritas communis cum Mercurio 
et Hercule. ἐν ὠέθλοις ἔθωγον πλείστων 
ὀὐγώνων, unà cum praemiis attigerunt 
plurima certamina, Ist. 1. 26, i. e. 
sic certàrunt saepissimé, ut praemia 
.auferrent. Ἑρμῆς ὠγῶνως ἔχει, OL. 
6. 134, utpote ἐνωγώνιεος dictus, prae- 
ses certaminum: nam multum for- 
tuna quoque valebat in iis ludicris 
certaminibus. 


᾿Αγώνεος, 0U, 0, 7. ad certamina, 
etiam ad. coetus. et celebritates, per-. 
lànens; certatorius. Ἑρμῆς, Ist. 1. 
85, presses certaminum ludicrorum; 
ubi casus et fortuna multum quoque 
efficiebat saepé. εὐγώνιον εὖχος, Qt. : 
10. 74, gloriam optabilem ex certa- 
mine. ἐν οἰγωνίοις ὠξθλοις κλίος 


B 
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ἔπραξε, Ist. 5. 9, in certatoriis, etiam 
contentionum plenissimis, certami- 
nibus, gloriam acquisivit. 

enim est et Jaboriosus. | 
, / * - - 
Aye, 6, 94. certatio. πειδώ- 
(ίεγνον οὐγωνίως, ΟΙ. 2. 94, experientem 
, certaminis, οὀποπειρῶμοενον ἀγῶνος. οἰ- 
γαγίας σθένος,. Py. δ. 150, i. e. τὸ ἐν 


3 / 
οὐγῶνεος 


^ 5 ^ δὴ ς 
τοῖς ὠγῶσεν σθένος, robur concerta- 


AAT 


" Adi 2065 Οὔ» ὃ, 1. injustus, intro 
nus. ἀδίκων ἐπέχειν ψυχὰν, ΟἹ. 2. 
125, i. e. ὠδυκιῶν κεχωρισμένην ἔχειν. 
ἄδικον ἥφην legunt. quidem alii Py. O. . 
47,.sed Schmidius ibi legendum 
censet 425», quod adjectivum per- 
tinere ad πλοῦτον dicit. — vulgata 
lectio id vult; οὔτε εἰς πληρροέλειωῦ 
οὔτε εἰς write ie χρώμενος τῇ gen. 


tionis. £6 λουσε σύρμεπειρον eio aiat, : Sv- ᾿Αδινὸ γος, ἢ». ὃν. densus, satiatus cum 


pi». ὠμφέπειν, Ne. 7. 15, cupiunt 
conterminum certaminibus animum 
conservare, opogo», i. e. student cer- 
taminibus, ut ergo héc vox in 
Pindaro notet actionem et studium 
certand;. 


᾿Αδακρυς; υος, 0, fj. sine fel et 
luctu. ἄὥδωκρυν αἰῶνα νέμων, ΟἹ, 2. 
120, illacrymabile evum ducens. 
᾿Αδάμας, ὄντος, 0. adamas, gem- 
ma illa, a duritie sic dicta: nam est 
insuperabilis, comparative ad alios 
lapides. ἥλοις, Py.4. 125, i. e 
clavis firmissimis. 


᾿Αδαμάντινος, 41; ὃν. adamantinus. - 


py. 4. 398, ἀδαμείντινον à ἄροτρον, ἱ, ee 
ἰσχυρόν, ; 

᾿Αδείμιαντος, 00,0, 2. qui terreri: 
nequit, qui terrori obnoxius non est. 
esipuayroy σπέρμω Ἡρακλέος, Ne. 10. 
30, i. e. Herculem imperterritum in 


utero concipiendum. e«2suayroy mai: 


δα, Ist. 1. 13, i. e. Herculem. 

, * Ν D WE MN À 
Ἀδεχφεὸς, 00, 0. lonicé pro ὠδελ- 
Qs. frater. Ol. 2. 80, confer κοινός. 
ὠδελφεοῦ ἐπὶ βίαν, Ne. 10. 137, i. e. 
ad fratrem suum. 

, N . A ᾿ Ν , 
Αδελφεὼ, Ionic et Doricà pro 
οὐδελφὴ, ἧς, ἡ. SOrTOT.  Ttà», Ne. 7. δ, 
sororem tuam. reperitur et neu- 


trum, τὰ ἀδελφὰ, e, c. Xen. Mem. 
II. 3,.19.: 


᾿Αδελφὸς, 00, 0. frate | 
"Aürawros, οὐ» ὃ, ἥ. mon madefac- 


quádam delectatione. est ab ἄδην, 
quod notat, semper,  a3ieAslarrae.. 
Eustathius docet, quinque significa- 
tus speciales habere hoc adjectivum z 


κἐθρόος, οἰκτρὸς, ἡδὺς, πυκνὸς, ἠρέμα, sed 


hec omnia reducuntur ad. unicam. 
illam. notionem, densus, cum delec- 
tatione aliquá. δώκος ἀδινὸν, morsum 
cum sensu penetrantem, Py. 2.97, 
SC. τὴν κακηγορίαν, maledicentiam,: 
quae est morsus altus. ἄδενον wow CN 
Dy. 6. 47, copiosas divitias, 
- ᾿Αδόκητος, 0U, 0, 7. qui non 
putat, qui non exspectat aut opinatur, - : 
ὁ μὴ δοκῶν. κοινὸν ye ἔρχεται x Uu 
᾿Αἴδου πεδὰ (pro pera, ad) ἀδόκητον, 
καὶ Ἐν (Dorice pro εἰς, ad) δοκέοντα, 
Ne. 7. 45, communis venit fluctus 
Orci, qui obruit et sepelit, ad non 
opinantem (e. c. juvenem, bene va- 
lentem,) et ad opinantem, e. c. senem 
invalidum. — possit tamen  fortassé 
edoxareg et esse ἄδοξος, inhonoratus, 
ingiorius; sicut ὁ δοκέων, magni ha-- 
litus; nisi MENS obstaret. 


" A deos, 0U; ὃ, 7. sine dolo et as- 
tutiá. σοφία pus oy ἄδολος" τελέθει 
jaw, ΟἹ. 7.. 99, gnaro sapientia 
major doli expers est; i. e. gnaro 


. artis sculptoriae, quam Khodii, sum-, 


mi artifices, callebant,. vel. major , 
quoque ars quam ea est, prastigiis ἡ 
omnibus carens. apparet. . gnarus 
satis scit, sine praestigiis vel majora 
fieri posse, quce imperitis per artes 
magicas fieri. putantur. 


tus. σθένος, Ne. 7. 107, robur non ᾿Αδύγλωσσος, Dor. pro ἡδύγλωσσος, 


rigatum, sudore sc. i. e. nullà mo- 
lestià aut defatigatione subactum. 


οὐ, ὁ, ἡ, dulcilinguis, dulciter sonans, 
8o, ΟἹ, 13, 142, vox jucunda. 


s 


ΔΩ 
εἰΑδυεπῆς, Dor. pro ἡδυεπὴς, ἕος, ὁ, ἡ 
dulciter loquens. 


EM z£ t e c 
ἈΑδυλόγος, Dor. pro ἡδυλόγος, ου,ὁ,ἡ, 


suavia dicens. λύραι, suavisonze lyrae, 


OI. 6. 162, i. e. hymni. 
᾿Αδυμνελῆς, Dor. pro ἡδυρεελὴς, ἕος, 


δι ἡ. dulce sonans carminibus. Φόρ- 
μέέγγε, Ol. 7. 20, et est casus sextus. 
ἀδυμελῆ κόσμον, Ol. 1]. 14, i.e. 
“μενον. 

ἐΑδύνατος, 00, ὃ, ἧ. quod fieri 
non potest, facultatem et potestatem 
superans. ἀδύνωτον, impossibile est, 
Ne, 7.81. sic et neutrum plurale 
' absoluté, ἀδύνατα, 1} :2. 148, Πετὶ 
non potest. 


: ᾿Αδύπνοος, Dor. pro ΕΝ ου, 0, M. 
dulciter flans. Μοῦσα, Ol. 15. 31, 
suaviter -spirans. ἀδυπνόῳ φωνῇ, 
' Ist. 2. 38, voce auribus gratissimà. . 
e N 

Αδὺς, Dor. pro ἡδὺς, εἴα, ὃ,  delec- 
.ians, suavis. est ab ἥδω, suavitate 
- delecto. à 

"Αδυτος, 00, 0, 7. quà mon acce- 
dere potest aliquis vel omnis, inac- 
cessus; ab « privativo, et δύω, intro. 
Doce ϑησαύρὸν, Py. 11.7, ubi Sic 


vocat templum Apollinis Ismenii - 


in colle Ismenio, 
sacro Apollini. et in id templum 
non cuivis patebat accessus. hinc 
.et và ἄδυταν est locus sacer, ad. quem 
adire. vulgus prohibetur. εὐώδεος Ἐξ 
. avrov, Ol. 7. 50, ex fragrante tem- 
.plo religioso. 


"As, Ionicé et ZEolicé pro ἥδω, fut. 
ἥσω. detecto, satio. it. placeo, ὠρέσκω. 
ὥδον " Agsi, placebant Marti, lst. 4. 
24, ἤρεσκον. Ζηνὶ, Ist. 8. 40, ubi est 
a. 2. et ἡ est correptum in ὦ, - eàóvrs 
γόῳ, Py. 6. 51, animo lubente, delec- 
tante se: etiam transitive, placente 
animo. δόντα Δίκῇῃ, placentem Jus- 
titi, Ol. 7. 32, dese ov. ἁδόντα δὲ 
δ εἴη με ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν, ΡΥ, 2. 175, 
. plácentem me bonis, liceat mihi ver- 
-sati cum bonis; vel et, delectanti 
me liceat mihi versari cum ijs. | «2e» 


€ 


prope Thebas, 


"Δεύλος, ov, 0. 


AEG 


» ^. ΄ * . * 3 
ἐρνέσε Λητους, placens liberis Latonze,. 


JNe. 6. 64. ἀστοῖς, civibus, Ne. 8. 
64. ἁδεῖν, ΟἹ]. 3.1, i. e. ἀρέσαι, plá- 


cere. apparet autem, formam ἥδω 
esse Atticam : primaevam vero fuisse 
ὥδω, a quo est ἁδέω, fut. 4c», quod 
Scribitur et ὠδέω, i. e. ὠρέσκω, placeo. 


M M ᾽ M ft € 
AsÜAq726,. et. ὠθλητῆς, oV, ὁ. certans 


in certamine. Ne. 5. 00, ubi τέκτων 
ὠθληταῖς ὧν, est, praeceptor. certato- 
rum et magister. 


δ s 
AsÜXo», 00; T0. (contr. £022») prce- 


mium certaminis, quod quis valdé cu- 
pivit accipere. τὰ ἔπαθλα Ἐπὶ τοῖς ἀγῶ- 
σιν. it. certamen. εἰ δ᾽ ἄεθλα aque 
ἕλδεαι, Ol. 1:5, si certamina, ἀγωνέσ- 
parre cupis loqui. et 150,260.» εἵγεκω, 
Ob praemia certaminis. peeiga» ἀέθλων, 
Ol. 6. 135, consecutionem praemi- 


orum. «εὖ δὲ παθεῖν, τὸ πρῶτον ἀέθ- 
λῶν, Py. 1. 101, bene affici rebus, 


bonà fortuná uti, primum est prz- 
mium quasi, in hujus vitae curriculo 
consequendum: alterum est, bené 
audire. ἐσχώτων, Ne. 10. 59, supre- 
morum et summorum. ἂν ἀξθλοις, 
cum praemiis, Ist. 1. 26. τοῦτο δὲ 
προσφέρων &0^o», hoc afferens pre- 
mium, ΟἹ. 9. 162, i. 6. τὸν ὕρενον. 
ες τὸ ἀθλον καὶ | βραξεῖον rte ipsà 
sunt idem, sicut et Azo. καὶ δῶρον: 
sed differunt solo respectu accipien- 
tis et dantis; nam τοῦ ἀθλοῦντος est ^ 
qb ἄθλον, et τοῦ βραθευτοῦ (dantis pre- 
mium) est Bea sio, 


᾿Αεθλονικίω, ἂς, 7. 
victoria. 


certaminum 


(contr. &02e;.). cer- 


lamen. iem, labor molestus. et 
crumnosus. ἄθλος, Ol. 1. 135, i. e. 
6 ἀγών. μάρτυρα ἀέθλων, ΟἹ. 4. 6,. 


i.e. ὑμενητήν, κυδίμοων ($) πτεροῖς, 
Ol. 14. 34,.. ubi: certaminibus ala 
tribuuntur, quia victores evehunt 
ad deos quasi. κῶμον ἀέθλων IIvbíav, 
Py. 3. 130, quamquam ibi possit in- 
telligi τὸ ἄεθλον. ἀέθλων πέρατα, Py. 
4.'301, quomodo certamina . sint 
finienda. γεύεται eA», Py..10. 11, 
specimen edit.certaminum. κρίσις. 


AEI 
eju) ὠέξθλοις, ΟἹ. 7. 146, et hic ἐγὼν 
vocabatur τὰ Ὑληπολέρειω in insulà 
Rhodo: proprié tamen fiebat id. in 
honorem solis. conf. ἄνθος, poterant 
et pueri ibi inter se certare. 


, ΄ 5 ε ε 
Αεθλοφόρος, et εὐθλοφόρος, οὐ, 0, M. 
qui premium certaminis fert, »xu- 
τής. Ol. 7. 183, i. e. νικηταῖς. 


"Asi, adv. semper, constanter; ne- 
que notat semper continuationem in 
infinitum; sed sspé, continuitatem 
in parvo temporis spatio, vel assi- 
duitatem et studium. in tempore non 
diuturno; vel frequentiam rei, aut 
sepe repelitam rem. idem dicitur 
αἰεὶ, αἰέν. ἐσαεὶ, in semiper, in per- 
petuum, Ol. 11. 10. 


"Aeíus fat. ca. qnod per crasin di- 
citur ἄδω, f. ἔσω, cano, notitiam oc- 
cultam, profero. spectat precipué 
haec vox ad artificiosé et musicé 
prolata sapienti&e aut rerum gesta- 
rum arcana, vulgo ignota. hinc 
Musa maximé dicuntur ἀείδειν, ἀεί- 
δὼ γνωτώ coi θεῷ τε, Ne. 10. 57, cano 
nota tibi deoque, aliis veró minus 
cognita. ἀείδω οὐκ ὠγνῶτι, Ist. 2. 
19, non ignaro. ἀείδει ἄλσος ἀγνὸν, 
sacrum templum canit, Ol. 5. 23, 
ὑμνεῖ, canens celebrat. ἵκεις ὥστε 
ἐείδειν, Ne. 5. 01, venis ut laudes. 


t» μελέταις sida», Ol. 14. 20, cum 


premeditatis carminibus celebrans. 
κοφκείνοις ἄειδε (ἤειδε), Ne. 5. 41, illis 
cecinit. «osa θρέψασα ἥρωως, Py. 
8. 35, celebratur insula, quod edu- 
cárit heroas. εὔδοξος «uw, Ne. 
7. 11, nobilis cantatur. ἠείδετο, Ol. 
.10. 84, celebrabatur. et 02, ἐξέδοτο 
T&v τέμενος, personabat cantibus. «s- 
.veeuas, cantabo, Ist. 7. 53. αὐτὸν 
ἐθέλων ἀείσεται, Ne. 4, 146, illum 
libens canet. τὸ eu2epevo», Py. 5. 
32, quod cantari solet::. et intelli- 
-gitur hymnus certus, Arcesilao non 
ignotus, cani ibi frequenter solitus ; 
in quo erat, ad Deum omnia graté 
referenda. conf. v. 33, sq. 


, / ^ 3 3, 
Asi 9, fut. tgo. a. 1. ἤειρα et ἄειρα. 


tollo, elevo in altum. εἴ τί ase ἄν γε 


AES 


εἰερθεὶς, Ne. 7. 111, si forté etiam ' 


me nimis elevarem. ὠρεταὶ ὠερθεῖσαε, 


Ne. 8. 70, quz extolluntur et cres- 


cunt. 


᾽ 4 t . 
A206, Dor. pro ῥέλιος, quod Ionicé 
pro ἥλιος, ov, ὃ, Sol. circumscribitur, . 


O1.7.128—130, ὀξειῶν πατὴρ γενέθ- 
λίος ἐκτίνων, πῦρ πνεόντων οἰρχὸς ἵππων, 
et dicitur. ex Nympháà Rhodo genu- 
isse septem filios, coll. versu 26, et 
107, ἀελίου λέχος, et 131, sqq. nam 
insula Rhodus ei fuit sacra. nomina 
septem filiorum dicuntur esse Κέρ- 


καῷος, Axcis, Μακαρεῦς, Τενοΐγης, Tei- 


1 ΄ » t 
óz26, Φαξθων ὁ νεώτατος, ᾿Οχίμος. 
ε / 9 ^ , ^ 
ἁλίου ὀξείαις αὐγαῖς ὑπαπκοῦει ὁ κῆπος, 
^ 3 / 2, ε ! 
Ol. 3. 44, i. €. ἀσκέαστος ἔστιν 0 τόπος. 
» / ^ 
QEA(OU σαῖς, 


Ji5étes. ἁλίου μῆτερ, πολυώνυμοεε Θεία, 


Py. 4. 428, scil. rex, 


Ist. 5. 1, coll. Hesiodi Theog. 371, 


374. O celeberrima 'Thea, mater 
Solis. &Aíe eui ἑνὶ, Ol. 13. 51, i. e. 


ἐν MAG ἡμέρῳ. ἅλιον ἔχοντες, ἴῃ luce: 


viventes, Ol. 2. 110. 


3 / 

Δελλόπους, (et ob metrum ὀελλό- 
pes procellee similis." 
quod: 
. epitheton. 'sumtum δὺς 


. Troc) e2ec, 0, ffs 
pedibus 

σποδήνερεος. 
equi, trahentibus currum. . 


velocisswmus, idem 


, d ς . 
Αελπτία, ας, ἤ. defectus. spei, 


desperatio. χρόνο; SA TET, βαλών 
vi4, Py. 12. 55, tempus, aliquem 
desperatione percutiens. 


per plenus et fluens. ἀεννάου πυρὸς, 
perpetui ignis, Py. 1. 9, ubi id epi- 
theton, proprié ponendum de flu- 


3 / e e ^ 
Δεννᾶος, οὐ, 0, 7]. perennis, sem- 


mine, ponitur de fulmine, quia id. 


celerrime de ccelo defluit in terram, 
etest quasi ὥσδεστον. — praeterea quo- 
tannis fluit is ignis ex nubibus. 


. ἀτναον τεροὴν, ΟἿ. 14. 17, 1. e. ἄφθαρ- 


vo», ἀΐδιον. ν simplex est ob metrum, 
velex dialecto. ἀεννώοις ἐν τρωπέζαίις, 
Ne. 11. 9, perpetuis in mensis, i. e. 
sine intermissione. 


, fg e e 
As iy vic, 00,0, ἤ. memlira et 


corpus augens. ἀέθλων, corpus au- 
gentium certaminum, Ne. 4. 119. 
nam his exercitiis laetum fit corpus. - 


1 
i 


ΑΘΑ 


"Ac 3 $^ E EE 1 
As£», fut, ἀεξήσω, QUgeo. σὲ ἄλκῃ - 


παγκρατίου ἀέξει, Ne. 2. 24, te auget 
et celebriorem facit. ore τε καὶ 
πόλιν ϑεὸς ἀέξοι, Ol. 8. 1106, augeat, 


promoveat, fortupet, opo. ὕμνων 
ἀέξε ἄνθος, Ol. 6. 180, i.e. a«v£ew, 


propitia, O Deus. 

' Aeróc, et αἰετὸς, οὔ, ὁ. aquila. αἰετὸς, 
οἰωνῶν βασιλεὺς, ΟἹ. 13. 30, et ejus 
effigies templis superponi solebat, 
ex inventione Corinthiorum. εὕδει 
ἀνὼ σκήπτρῳ Διὸς, οἰωνῶν ee cs, dor- 
mit juxta sceptrum Jovis, i. e. juxta 
Jovem sedet, Py. 1. 10, sqq. αἰετὸς 


paratio: qualis est aquila inter aves, 
talis est ille inter alios, fortitudine. 


"Anpa, id. quod da et di, spiro. 
ὅσο ὥηται μιωρτύριω, Ist. 4. 15, spi- 
rantur testimonia glorie, 1.e. cir- 
cumferuntur binc inde citó, effe- 
runtur, dicuntur. possis et in medià 
significatione accipere, spirant tes- 
timonia ista, activé. 

, 7 ε 
Alan, ἂς, ἢ. 
Urbs et civitas Grzcize nobilissima. 
Dor. pro ᾿Αθήνη. ἐν Aldyxis, SC. γεκή- 
σῶς, Ol. 9. 133. ἐν κρανααῖς, Ol. 7. 
151, ubi tota terra Attica intelli- 
EIE. Ni: 

᾿Αθάνατος, οὐ, 0, ἡ. 
et lonicé in fominino ἡ ἀθαωνότη. 
ἀθάνατον τοῦτο owe, Ol. 6. 95, ob 
genus non interiturum. τοῦτο Qa- 
zs, Ist. 4. 68, id .perpetuó sonat. 
ἀθάνωτον βίον μὴ σπεῦδε, Py.3. 109, 
immortalem vitam ne affecta. θήσον- 
"quí Yw, facient eum, Py. 9. 110. 
ἀθανώτου στόματος, Py. 4. 18, quod 
certissima loquitur. ᾿Αθάνατο; δα- 
"4íoyro χθόνω, diviserunt inter se 
-terram, OL 7. 102. πήματα σύνδυο 
δαίονται βροτοῖς ἀθάνωτοι ἕν παρὰ Ἐσλὸν, 
-Py, 3. 147, mala duo aiuibuupt 
- mortalibus Dii cum uno bono. ϑέσαν 

| αὐτῷ ῥῆσιν ἀγγέλων παλίγγλωσσον, 
Ne. 1.88, revocandam nuntiationem, 
utpote falsam. χωρὶς, procul a Diis, 
O1. 9. 62, προσφέρομεν τι τοῖς ὠθωνέτοις, 
: Ne. 6. 9, similes aliquantulum su- 


3 ^ ^ e 
et Αὐθῶναι, ὧν, eu. 


7 
" Alcoc, ov, 0, 7. 


immortalis. 


ΑΘΥ 
mus Diis. ἐνεμείχιθησων τιμαῖς, Ist. 2. 
42, i. e. statuae iis in luco Jovis positae 


memoriam eorum zternum hono- 
ratam faciunt. 


" Alepac, (TOg et 10706, ὃ, m. 


contra fas eb jus agens: ἄδικος, 
δόλον, injustum clandestinum factum, 
Py. 3. 50, ex parte Coronidis. ὅθε: 
μὲν Πελίαν, Py. 4. 103, et id Jason 
liberrimé palam dicit. 


sine deo. βελῶν, 
Py. 4. 288, quie dicuntur ἄϑεω, prop- 
ter incestum. 


* AÜXov vid. sup. «£A 
τανύπτερος, Py. 5. 149, ubi est com- 5: à P E 


᾿Αὔλος, vid. sup. ἀέθλος. 


᾿Αὐλοφόρος, vid. οἰεθλοφόρος. 


᾿Αδρέω, fut.4co. attente specto: cum 
apprehensione et consideratione vi- 
deo. ἄθρησον χώριν Φόρρειγγος, Py. 2. 
.120, considera gratiam citharz, i. e. 
vide an placeat tibi hic hymnus. 


3 y] s 
Αϑρόος, €, OV. et per contractio- 


nem ἄθρους, ἄϑρη, ἄθρουν, confertus, 
densus. item, comtinuus, continua- 
tus. οὐθρόην κακότητα, ἴῃ malum mul- 
tiplex, Py.2 2.05. φανερὰ ϑήσω A 
παύρῳ ἔπει, pauco sermone permulta 
simul manifesta faciam, Ol. 13. 139, 
i.e. πλεῖστα ἀθρόοις ἔρνεσι, Ist.4. 
36, crebris frondibus. —z6gósis πέντε 
ἡμέραις καὶ Yvzi, Py. 4. 231, continuis 
quinque νυχθημέροις, VEEDA IU, διὼ 
γυκτὸς καὶ ἡμέρας. apud alios est 
modes, subitus, improvisus, e. C. 
Theocr. Id. 13. 50, 51. 


» ἊΝ 
Αϑυρμα, QTOGC, ΤΌ. lusus puerilis. 


᾿Απολλώνιον &óvgua, lusum Apolli- 
neum, Py. 5. 29, ubi po&ta sic vocat 
hymnum, a χορευταῖς et ad tibias 
saltandum, | cum gesticulatione et 
motu vario. nam ipsa ἡ χορείας est 
παιδιὰ ἢ Απόλλωνος. 


Algen, fut. ρῶ, circumcurro lusi- 
tans, actuosus sum pueriliter. nam 
proprié de pueris hoc verbum dicitur. 
ἄθυρς (Ἴθυρε) μεγάλα ἔργα χερσὶ, Ne. 
3. 77, ubi sermo est de Achille in- 
fantulo, ludente magna opera. ergo 


ΑΙΔ 


ἀθύρειν est, pueriliter lusitare, affec- 
tando res serias, velut cüm pueri 
ludunt nuptias, aut militiam, aut 
venationem, &c.' λοιποῖς ἀθύρειν, Ist. 
4.67, «i.e. posteris et ἐσομένοις ᾿Οροη- 
εἶδαις, ad ludendum, cantu sc. et 
actione; ad saltandum ea, ut Latini 
ejusmodi gesticulationem cum reci- 
tatione junctam appellant. ergo notat 
h.l. etiam pauló mitius, quamcunque 
imitationem ludicram 
norum verbum, spielen. 


5 N / e e 
Διανῆς, 606, 0, )-. cum tristitiá 
et lamentatione ferendus; durus; 
molestus. κόρος, molesta satietas, 
odiosa, Py. 1. 161. 


Αἰγεὺς. ἐως., 0. duo hujus. no- 
minis sunt celebres. Unus erat ex 
numero.z2» σπαρτῶν a Cadmo, i. e. 
ortorum ex dentibus satis draconis : 
cujus posteri dicti οἱ Aiysi2zi, 'T'he- 
bani, ex quo genere et dh Pindarus 
fuit. Py..5. 101, Ist; 7..2 
JEgeus fuit. pater deles: princeps 
Ben enss: unde et Athenis erat 
nobilis gens; τῶν Αὐἰγειδῶν. 


Αἴγλα, D or. pro «αἴγλη, 16, ἡ. mage 
nus splendor. αἴγλω ποδῶν, Ol. 13. 
49, decus pedum, ἡ ἔκ τοῦ i: n 
δόξα : ubi ergo est audax metaphora. 
ὅταν αἴγλα Διόσδοτος ἔλθῃ, Py.8:190, 
splendor a Jove datus, i.e. felicitas 
et honor. κῶμον, Gio Ay στεφάνοις, 
celebrationem victorialem, - quae est 
splendor praecipuus coronis accedens, 
Py. 8. 131, λαμιπηδόνω, αἴγλαν t5 


θαητὰν, Ne. 1. 54, conspiciendam et 


admirandam in lucem 
, 7 3 δ' 
Αἰγλάεις, Dor. pro οἰγλήξις, $07U, 
fulgidus. κῶας αἰγλᾶεν, Py. 4. 
411, ubi sic vocataureum illud vel- 
]us. 
contractionem Doricam pro αἰγλή- 


ἐντα, fulgentem. ornatum, λαμπρὸν 
λίων. 


Αἰδέομναι, fut. éceuas et meon. 
vereor, Tevereor. αἰδέοξοαι μέγα εἰ- 
πεῖν, Ne. 5.25, vereor rem mag- 
nam loqui. αἰδέονται, Py.9. 73, 


; sicut Germa- * 


Alius. 


αἰγλᾷᾶντω κόσμον, Py. 2. 10, per A 


AIA « | 
verecundantur. αἰδεσθέντες ἀλκὴν, 
Py.4. 808, reveriti robur suum, i. e. 
pudebat eos venire, propter robur 
suum, ἐντρωπέντες ἣν εἶχον ἀλκὴν. κῶώτ.» 
εἰσχῦνοε, 


Αἰδοῖος,. 0, OV. soverPOnd. dignus, 
veneralilis, αἰδοῖος μὲν ἦν ἀστοῖς, 
Ist. 2 . 54, venerabilis erat civibus, - 
ἐντροπῆς ἄξιος, veneratione ab iis 
affectus est: simul et activé, αὐτὸς 
ἔντρεπόμεενος, et iis debitam venera- 
tionem prsestans. φαιδέροην ἀνδρὸς 
αἰδοίου πρόσοψιν, Py. 4. 51, illustrem 
viri. reverendi faciem, αἰδεσέμου καὶ 
ἀξιοπρεποῦς, αἰδοία ποτιστάζει χάρις 
εὐκλέο; μορφὴν, Ol. 6. 127, venerabilis 
gratia adstillat et aspergit gloriosam 
faciem.  δίδοε δέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 
Ol. 7. 164, et: da ei venerandam 
gratiam. 


Αἰδοιέστατος, ἡ, ον. mazim? ve- 
nerandus. κτεάνων. χρυσὸς αἰδοιέστα- 
τον, ΟἹ. 3. 70, inter opes aurum 
est maximé venerabile. xs. ewy- 
DE ὀφθαλμὸς αἰδοιίστατον γέρας, 
Ῥγ. δι, τεὴν βασιλείαν, quae 
est reverentiae ἐπ ἰδ εν et dig- 
nissima. 


"Atgic, (06, 0, 2. imperitus, nihil 
prolé sciens. - 
9A TN AUN AME A &* 
Αἰδροδίκης, 09, 0. juris et equi 
ignarus. epitheton belluz. θῆρας, 


Ne: 1. 06, immanes, non humanas, 
et humanitatis leges ignorantes. | 


Αἰδὼς, 0og, 2. pudor reverentia. 
9 22 Ν᾿ , . 
ὠρετὴν καὶ χόρματα ἐνέθαλεν ἀνθρώποις 
Προμηθέος αἰδὼς, Ol. 7. 81, reveren- 
tia et cultus Promethei dare solet 
hominibus, praestantiam et. gaudia, 
1. 6. ἡ προμήθειω ipsa, sl homines ac- 
.curaté ante considerant, quid et 
quale sit id quod acturi sunt. .. Αἰδὼς, 
ὃ φέρει δόξαν, scil. τῷ αἰδήμονε, Ne. 9. 
P collato 86, ubi eadem αἰδὼς νο- 
catur ἡ ϑεὸς, Dea Verecundia. est 
ergo Pudor, qui cavet ne admittatur 
quid flagitii. locus ille integer est 
relegendus. “Ζεῦ τέλει, αἰδῶ διδοὺς, 
Ol. 13. 164, Jupiter effice, reve- 


" ATO, 


rentiam dans, i.e. pudorem et ho- 
nestatem, αἰδῶ καλύψαι, Py. 4. 260, 
pudorem abscondere, i. e. sine pu- 
dore et reverentià agere; reveren- 
tiam sepelire. et phrasis est loco 
genitivi, ἀφίστανται αἱ Μοῖραι ποῦ 
οἰνωιδοῦς προΐγμοωτος, aversantur Pan cae 
id, si eo procedit inimicitia inter 
cognatos, ὥστε μὴ αἰδεῖσθαι, ut obli- 
viscantur omnis: amoris mutui. et 
387, ὄφρα Μηδείας τοκέων ὠφέλοιτο 
αἰδῶ, ut Medeze eriperet reverentiam 


. parentum. ἐρατὴν ωὐτοῖς ἔθφαλεν αἰδῶ, 
Py. 9. 20, amabilem illis injecit ve- 


recundiam. 
3 N i. A 
AisT06, vid. ᾿Αετός. 


Αἰήτης, οὐ, 0. Rex Colchidis, fra- 
ter Circes, filius Solis ex Persà filià 
Oceani. Αἰήτα (genitiv. Dor.) παῖς, 
.i.e. Medea, Py.4. 17.' vide porro 
de eo, Py. 4. 285, 379. 


ACA £95 e ες A 
Αἰθὴρ, ἔρος, ὁ et 2. cether: aer 
superior et purus, in quem nullae 
ascendunt nubes; nam ἀὴρ est infe- 


rior aér, nubibus obnoxius. est ab 
»N . T. 3A4 
αἴθω, i.e. Adm, splendeo. αἰθέρος 


δ &gipxe, Ol. 1. 10, per ccelum vas- 
tum et serenum, ubi interdiu nil nisi 
unicus sol apparet. ὠπὸ κόλπων ai- 
θέρος ψυχρᾶς ἐρήμου, Ol. 13. 125, ex 
sinubus acris frigidi vasti, i. e. ex 
alto, respectu ad Bellerophontem, 
equo alato vectum : nam media aéris 
regio est frigida, nec ibi versantur 
ulla animalia. et ἢ. 1. ἐρήἥξοου est gen. 
communis. αἰθέρα ἐς φαεινὸν περο- 
φθεῖσα γῆ, Ol. 7. 122, ubi simpliciter 
notat ἀέρα" si terra ex mari paulatim 
emergens venerit super mare in 
aérem lucidum. ^et sermo est de 
insulà Rhodo, prius sub aquis latente. 
πίτναντο εἰς αἰθέρα χεῖρας, lNe. 5. 20, 
tetenderunt manus ad cocum. δὲέν- 
δρεον ἀΐσσει πρὸς ὑγρὰν αἰθέρα, Ne. 8 
71, celeriter exsurgit in liquidum 
acrem; : alté crescit. αἰθέρα λακτί- 
ζουσα καπνῷ, Ist. 4.112, coclum fe- 
riens et incursans furno; ubi audax 
vérbi metaphora est, pro, tangens 
aerem. 


* 


- AIM 


Aitoc, ἢ, ὃν. ardens, fulgens. ἐπὶ 


| ais (Dor. pro αὐθῆς) ἀσπίδος, Py. 8. 
65, in corusco et fulgido clypeo. sed 
τὸ αἶθος, 06, eSt (T dum. et ipse 29nis. 


Aids, ardere vel splendere facio, uro. 


deinde et intransitivé, ardeo, splen- 
deo.  eilópsvo» πῦρ, 1. C. καιόμενον καὶ 
λοΐξοπτον,, Ol. 1. 2. ἀϊἰθούσης σπέρμιω 
Φλογὸς οὐκ ἔχοντες, urentis, combu- 
rentis. flamme, ΟἹ. 7. 86.ὡ. αἴθων 
κεραυνὸς, urens fulmen, Py. 3. 104. 
Sic κεραυνὸν, Ol. 10. 98, quaüquam 
hoc exemplum pertineat ad iren 
tivum «ity. 


e ε 
Aio», &V06, 0, ἢ. ardens, ardorem 


Jfüciens vel habens, sive id proprie 
sive improprié intelligatur. αἴθων 
ἀλώπηξ, Ol. 11. 20, καὶ διάπυρος, δολία" 
simul tamen et ad colorem igneum 
ibi respicitur, rufa; et ad ingenium 
ruforum. αἴθωνα κεραυνὸν, Ol. 10. 98, 
nam fulmen. incendens quoque ru- 
brum esse videtur. sic et Py. 3. 104. 
αἴθωνι ἡλίῳ, ardenti soli, Ne. 7. 108. 
αἴθωνω ῥόον καπνοῦ, Py. 1. 44, canden- 
tem et impetuosum fluxum fumi. 


“ Ν ia 3 
Aij, 0706, TO. sanguis. ab αἴθω, 


quasi αἰθηρμα. kun αἷμ, cognatus 
sanguis, Py.2 . 5g. αἷμά οἷ, Py. 4. 
84, i.e. posteri ejus. τεὸν eiua, Ne. 
3.114, e. tui filii et nepotes. «à 
τῆσδε cipue πάτρης, INe. 0.02, sanguis, 
i. e. prognatus, ex hàc familià. «sz 
Πεισαΐνδρου, Ne. 11. 44. i.e. posteri 
ejus. eioaros χώλαζων, Ist. 7. 30, 
grandinem sanguinis, i.e. atrocem 
et magnam caedem. 


Αἱμακουρία, cc, 4. est vox Bei- 


TIXM, composita ex τὸ epeot et o κόρος 
satietas; notatque libationem sangui- 
nis mortuo offerri solitam ad monu- 
mentum ejus. anime defunctorum 
enim, desiderio vite, delectari puta- 
bantur sanguine, utpote in quo est 
vita corporis; - ut notum est ex 
Odyss. A. alii tamen ab ὁ κοῦρος, 
adolescens, compositam vocem di- 
cunt, quia in Peloponneso quotannis 
stato die omnes £Q«6o; ad sepulchrum 
Pelopis usque ad sanguinem flagris 


AIN 


czedebantur, ferentesquasilibationem 
mortuo sanguinis sui. notat hinc 
deinde in genere, τὰ τῶν νεκρῶν ἐνώ- 
γίσματα, parentationes. νῦν eipeaxoy- 
gíaug ἀγλααῖς ἐμομοέμεικται, SC. ὁ Πέλοψ, 
Ol. 1.146, i.e. τελευτήσας τιβοῶτοαι 
ἐνωγισμοῖς καὶ ϑυσίωις παρὰ τοῖς τοῦ 
᾿Αλφεοῦ ῥεύμασιν. 

Αἱμάσσω, fut. £a. cruento, sanguine 
ànficio. πεδίον ἀμπελόεν wipemLs, Ist. 
8. 109, vitiferum campum cruenta- 
vit, caede factà. 


e 4 € € 
Διμῦλος; ἡ, ον. εἴ ου, ὃ, ἧς Llan- 
dus, commovens sanguinem et ami- 
N I . / 
mum blande, πιθανὸς, δόλιος, ποικίλος. 


P». e / 

Αἰνεας, οὐ, 0. erat χοροδιδάσκαλος, 
Ol. 6. 149, ᾧ ἐχρήσατο ὁ Πώδαρος, διὼ 
τὸ αὐτὸν ἰσχνόφωνον εἶναι, καὶ μὴ δύνασ- 
(ci ἐν τῷ δημοσίῳ δι’ ἑαυτοῦ καταλέγειν 
τοῖς χοροῖς, ὅπερ οἱ πλείους καὶ μεγωλό- 
φωώνοι τῶν ποιητῶν ἀγωνιζόμενοι ἐποίουν 
δι᾿ ἑαυτῶν, διδάσκοντες τοὺς χορούς, Ein 
vorsanger. 

Αἰνέω, fut. ήσω et ἔσω. laudo, com- 
frobo, assentio, consentio. Ἐπεί pu» 
αἰνέω, quia illam laudo, Ol. 4. 23. 
αἰνέων τὸν, laudans eum, Ne. 4. 151. 
αἰνείων Μελέωγρον, αἰνείων δὲ καὶ Exe- 
vogz,, Ist. 7. 45, laudes horum zemu- 
lans, ἔν ἐπαίνῳ τιθέμενος, καὶ ζηλῶν τὰς 
τούτων ἀρετάς. αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν, 
Py. 9. 160, laudare etiam inimicum 
jubebat. τὸν αἰνεῖν ἀγαθῷ παρέχει, 
Ist. 8. 151, hunc laudandum bono 
praebet. αἰνέσω, laudabo, Ne. 7.92. 
ὄφρω αἰνέσω, ut laudem, Ol. 7. 30. 
ἀἴνησα, laudavi, Ol. 10, 120. αἴνησε 
γάμον ἄλλον, Py.3.25, i. e. ἐπήνεσε, 
probavit, assensit. αἰνῆσωι, 1. e. ἐγ- 
κωμιάσαι, Py. 1.83. κέρδος αἰνῆσαι 
πρὸ δίκης, lucrum laudare pre jus- 
titià, Py. 4. 248. αἰνήσαις, Dor. pro 
αἰνήσας, laudans, Ol. 9.23. αἰνεῖσθαι 
τὸν χρεὼν, oportet eum laudari, Ne. 
11. 22, ἐποαινεῖσθαε. 


:: ! 
Αὖνος, οὐ, 0. in Homero ponitur 
primum pro /aude. deinde notat 
quoque azoxguQe» λόγον, καὶ ἔσχη- 
ματισμένον, $i quid narratur quod ulte- 
riorem habet respectum. 


in Pindaro 
αἶνος laudem et admirationem notat. 


AIO. , 
τὶν (σοὶ) δὲ αἶνος ἕτοιμος, Ol. Ὁ. 18, tibi 
laudatio est parata, ὁ ἔπαινος ὠφθό- 
νήτος αἶνος ᾿Ολυμπιονίκαες ὥγκειται 
(ὠνοίκειται) Ol. 11.7, laudatio invidize. 
non obnoxia. αἶνον ἔθη κόρος, Ol.2.173, 
laudem invasit vis et insolentia, conf. 
don sub βαίνω. αἶνον μέγαν ἵππων, Ne. 
1.6, laudem magnam equorum. notat 
et rem ipsam laudatione dignam. 


Qt N Ν : ut. 
Aivoc, ἢ, ὃν. est idem quod αἰανὸς, 


et vel ab eo ortum per syncopen ; 


vel illud ab hoc per intersertum «z. 
est ergo, durus, scevus, lugubris, 
gravis. ἔδωκε θῆρας αἰνῷ φόοῳ, Py. 
5. 80, injecit feris gravem metum. 
ἐν zi (αἰνῆ, ubi Ionicé adjectivum 
foemin. cum substantivo masculini 
generis) Ταρτάρῳ, Py. 1.29. «iav 
ὕοριν ὠπέφυγεν, Py.11. 85, gravem 
contumeliam effugit. 
feré semper in malo et 
significatu ponitur. 


molesto 


2 y «- . 
A10AX0,est κιγέω, in specie κενέω XT 
volvendo et orbes - 
faciendo; contremiscere motu undu- 


εἴλησεν, moveo 
lante facio. οὐκ αἰόλλει »w, non 
movet aut circumagit eum, Py. 4. 
414, ubi sermo est de Jasone, tauros 
ignivomos tractante, et ab ignibus 
eorum se averti non patiente. et ratio, 
quod hi ignes Jasonem non lazserint, 
physica traditur. ἡ Mua «eg txé- 
λευσε, συμεπεράναντα τὴν etuAosxec (sulco 
unoad finem ducto,) ἀπὸ τοῦ ἐκείνης 
τέλους μὴ. ἄρχεσθαι, ὁΠῈρ ἔθος τοῖς εἶρο-- 
τριῶσιν, AA. ὠνωποδίσαντω, οὕτω πάλιν 
ἄρχεσθαι, ut hàc ratione semper ven- 
tum a tergo haberet. id Poéte 
augentes in majus, venenis magicis 
effectum 14 6886 dixerunt. sed cüm 
ipsi ignivomi tauri sint figmentum, 
auctum in majus, qui fuerunt feri 
tauri robustissiimi; ineptum esset, 
figmenti rationem physicam operose 
tradere. αἰόλλειν est ergo, vertere, 
convertere, flectere varié: et hinc 


vir ille versutissimus olim ὁ Αἴολος, 


nomen invenit. 


δ. J 
ergo  evog 


AioXoGeóvrac; Dor. pro —s, ov, δ. 


est epitheton Jovis, ὁ τῶν ταχέως 
p ^ 3j . * ;* 
κινουμένων βροντῶν αἴτιος, qui celeriter 


ΑἹΡ 
eb vari tonat. αἰολοδρόντα, gen. 
Doricus pro —*ov, Ol. 9. 64. 
Αἰόλος, 5|» 09. celer, agilis, facilis 
Jlexu et motu. deinde et, varius. 
αἰόλῳ ψεύδει, versuto mendacio, Ne. 
8. 43, artificiosé. contorto et com- 
plicato. 
3 N N x 
Auc eivoc, 7, Ὅν. altus, arduus. 
IHv02ves, Ne. 9. 11, Delphorum urbis. 
wiz&bi λόγοι, duri et molesti ser- 
mones, Ne. 5. 50, σπροσοίντεις παὶ 
χαλεποί, σοφίαι μὲν αἰπειναὶ, doc- 
trinz sunt αγτάπι, Ol. 9. 161. αἰπει- 
γῶν ὠπὸ σταθμῶν, Py. 4.135, mon- 
tanis e stabulis. 
Αἰσὺς, £ieby 2. celsus, arduus, 
altus, difficilis superatu ob. altitu- 
dinem aut mugmuitudinem, aut alia 
ardua, gravis. 
Αἴαυτος, 09, 0. fuit rex Arcadiz 
antiquus et heros, filius ᾿Ελάτου. 


er ᾿ Φ 5 . 
Διρεσις» £46, ἢ.- optio, electio. 


Αἱρέω, fut. ήσω, capio, sumo. etiam 
erpugno, vasto, captivum duco. it. 


preefero, προκρίνω, αἰρέομοωι ἐεισθὸν, TI. 


1. 147, amplector et magni facio et 
prefero mercedem. saepissime hoc 
verbum notat occidere, interficere. 
εἷλεν (ab ἕλω) Ἰωλκὸν, Ne 3.58, ex- 
pugnavit. ἕλεν ἄτην, accepit noxam, 
Ol. 1. 80. et 142, Oiyogoztoy, πωρθένον 
τε σύνευνον, ubi in duplici significatu 
positum: nam ad Οἰνόρεωον notat 
ἐνέκησε, superavit, assecutus est cursu ; 
ad σύνευνον est, £A«es, accepit. —póx;- 
θον, Py. 2. 54, nactus est erumnam, 
στεφάνους, coronas, Py. 3. 133. ἥρωας 
ἕλεν, Occidit, Ne. 4. 48. ἕλον ᾿Αμύ- 
Ms, ceperunt hanc urbem, Ist. 7. 
20. ἑλὼν, accipiens, Ol. 7. 2. βίοτον 
γλυκὺν, i. e. δεξώροενος, nactus vitam 
suavem, Py. 2. 47. εὖχος, gloriam 
et decus capiens, Py. 5. 20. εἴ τις 
ἄκρον, Py. 11. 84, si quis summum 
adeptus. ὃς d» ὅλη ἀμφότερα, qui 
nactus fuerit utraque, Py. 1. 194. 
ἑλεῖν, abstulisse, Ol. 9. 79. πρὶν μέσον 


ἄμαρ ἑλεῖν, Py. 0. 199, antequam me- 


dium diem acciperet is, ἑλεῖν, acce- 


ΑἿΣ 
pisse, INe. 5. 06. εἵλετο αἰῶνα, Ne. 
10. 110, elegit vitam hanc. κλέος 


οὔρουσαν ἑλέσθαι, ΟἹ, 9. 155, gloriam 
studuer unt assequi. 


Aiga, fut. ἀρῶ. tollo, elevo, aufero. 
est per syncopen idem quod ὠεέρω. 
ὠραμίνω τόλμον κωλῶν, Ne. 7.. 87, 
et pertinet ad vi», 1. e. eof. alii legunt 
ibi Zgdpzevoy, qui suscipit. pam αἰρέσθαι 
notat et susczpere. 


's" c . . 
Aic, Z6» ἢ... delia portio: τὸ 
καθῆκον. deinde et fatum. οἵας εἰμὲν 
(ἐσμοὲν, Doricé,) αὔσως, qualis simus 
fati et conditionis, Py. 3. 108. «ica 
Διὸς, i. €. xavà βούλησιν αὐτοῦ, Ol. 9. 
65. αἶσαν κλυτὴν παρίχοι θεὸς, OL. 
6. 174, illustrem sortem preebeat. 
αἰεὶ τοιαύτην αἶσαν (SC. δὸς, ὦ Zsv) 
αὐτοῖς, Dy. 1. 182. παρὰ αἶσαν, 
prater fas et jus, Py. 8. 16. χθο- 
Yóg «ieu» δωρήσεται, terroe portio- 
nem donabit, Py. 9g. 99. οὐ κατὰ 
αἶσαν, Py. 4. 100, i. e. injurià, 
contra fatorum. ordinem ; nam ego 
sum heres: παρὰ πάντω τὰ δίκαια, 
preter omne jus. κατὼ eicw», Py. 
10. 40, i.e. xavà τὸ προσῆκον, — pige- 
Qopuoti αἶσαν τυρωννίδος, improbo sortem 
regic conditionis, Py. 11. 80. vez» 
xoà αἶσαν, Ne. 3. 25, tuo, O Musa, 
beneficio. ταύτην μοεθέπων Διόθεν 
αἰσάν, Ne. 6. 25, hanc sequens a 
Jove datam sortem. et 70, ἔπορον 
(praebuerunt,) αἴσαν. ἀγακλέω αἶσων, 
perillustrem sortem, Ist. 1. 50. 


2) : t e s, 
Αὐσίος, 0, ον. et 0 7, C006. 


& bono fato destinatus, faustus, it. 
opportunus,aptus. «etiam in genere, 
d fausto vel infausto fato constitutus. 
αἴσιον βροντὴν, ῬΥ. 4. 40, faustum 
tonitru; a Jove signum datum. 
αἰσιᾶν (Dor. pro αἰσιῶν) ὀρνέχων, Ne. 
9. 43, bonarum avium, 1. e. boni et 
fausti auspicii. 
᾿Αἴσσω, fut. £». ruo vel feror vel 
mittor cum impeiu. ὡς ὅτε δένδρον 
ἀΐσσει, velut cum arbor excrescit, 
Ne. 8. 69. ut ergo et de incrementis 


in altum ponatur. 
| C 


, 


AIT 


AIR 


AE qi LAE » Ti E 
Αὐστος, 0U, 05 7. quiignoratur. AiTi06, 0, ὁ". qui in causa est ut 


proprié est, 2nvisibilis, qui nusquam 
apparet.  cievos δαίμων, Ist. 7. 60, 
fortuna incognita est, sc. quonam 
genere mortis quisque sit moriturus. 


» ?« 7 . ..7- 
Ai0709, fut. ὥσω. invisibilem et 
ignoratum facio. deleo prorsus. ἄϊσ- 
voy ποιξω; aufero e medio, ut. deinde 
«ec cognoscatur méc sciatur. ἀΐσ- 
χωσὲν ὕλην, Py. 3. 07, delevit ignis 
sylvam. 


Ait), turpius. neutrum ab aiz- 
χίων, δ, ἡ. compar. a substantivo 
τὸ αἴσχος, ἄγει ὠρετὴν οὐκ αἴσχιον 
Φυῆς, Ist, 7, 32, exercet et pre se 
fert virtutem non deterius quam 
forma ejus pulchra est. 


Αἰσγύνω, fut. và. defionesto, de- 
decoro, εἰ τις ele oves αὐτῷ θηητὸν 
εἶδος, Py. 4. 470, si quis turparet ei 
admirabilem formam. αἰσχύνων gz1i- 
χώριω, pro contemnendis habens .res 
in patrià βιὰ, fastidiens, Py. 3.38, 
contemnens. θυμὸν «ἰσχυνθῆήμοεν, pro 
αἰσχυνθῆναι, animo pudefieri; Ne. 
9. 63. 

Ais,sive. est Dorice pro εἴτε, — Py. 
4. 138. 


Αἰτέω, fut. eu. rogo, oro. θεῶν ὄπιν 
ἄφθιτον αἰτέω ὑμετέρωις τύχαις, Dy. 8. 
101, Deorum providentiam immor- 
CUN exposco vestris fortunis. αὐτέῳ 

, Py.12. 1, posco té. αἴτει, pro 
ἤτω, petebat, Ol. 3. 30. ἣν πολλοὶ 
αἴτεον, prO ἥτεον, quam multi pete- 
bant, Py.9. 189. αἰτήσων, petiturus, 
Ol. 5. 406. αἰτέομοαι, poscor, Ist. 
8. 10. 


Airín, 5: 5. causa, ralio estet 
sepe, querela, culpatio. et id ex 
significatu vocis primo. pay γὰρ 
αἰτία, Ol. 1. 57, 1. 6. ἐλώττων yes 
οὕτω μέμψις, 1.6: οὐδερείω, ἀλλὰ καὶ 
ἔπαινος μιδξλλον. μελέφρονω αἰτίαν ῥοαῖς 
Μουσῶν ξνέθαλλε, Ne. 7. 16, dulcem 
causam, i.e. ὕλην, materiam, quae 
vehatur, injecit fluentis Musarum, 
venis Musaram. 


aliquid sit vel fiat vel. factum sit. 
ex hoc primo significatu fecerunt 
recentiores suum «zio», reum, poená 
dionum. παντὶ μὲν θεὸν αἴτιον ὑπερ- 
τιθέμοεεν (pro ὑπερτιθένα!) omni rei 
Deum auctorem supra omnia facito, 
Py. 5.33. nam etsi sint aliae causae 
medie, ille tamen primus et su- 
premus est auctor. hanc veritatem 
Homerus ubique admirando modo 
inculcat. 


! , N ^ e 
Αἰτωλοὶ» ὧν; οἱ. gens Graeca ad- 


modum nobilis. ^ Dialectus ZEto- 
lorum ex genitivo tertiae declinati- 
onis solebat facere novum nomina- 
livum. e, c. ex o γέρων, τοῦ γέροντος, 
faciebant ὁ γέροντος, ov, eX τὸ ποίθηροω, 
eros, ὁ παθήριωτος, οὐ, KC. Αἰτωλὸς 


ἀνὴρ, 1. e. ᾿Ηλεϊός τις, ΟἹ, 8, 22, quia. 


urbs Elis ab ZEtolis condita vel 
restituta. 


2 "S e . 
Αἰ γνῶ, Dor. pro αἰχμὴ, ἧς, ἡ. cuspis. 
Jerrea hastee, nam hasta habet duas 


partes, τὸ d hastile, et τὴν αἰχροὴν, 
cuspidem. sed sepé utrumvis de 
totà hastáà ponitur..saepé hoc instru- 


mentum ponitur pro pugná aut bello. ' 


eiiis (ἕνεκα), Py. 1. 129. αἰχμῷ, 
le. πλήθει, δυνάμει, ΟἹ, 7. 85. αἰχμα 
παρρξ ἰγοντώς, Py. 8. 58, perseverantes 
inacie. aix ὑπέραλλον, Ne. 3. 57, 
eximiam bastam. τοῦ ἔθρεψε, Ne. 
10. 23, aluit bellum ejus. 


Αἰχματὰς, Dor. pro αὐχροητῆς, o9, ὁ. 


proprié, qui hastá pugnat. deinde 
in genere, στρωτιώτης, miles; in specie 
autem, sides nobilior; quia viliores 
milites non hastá, sed aliis levioribus 
telis, pagnabant. κεραυνὸν, Py. 1. 8, 
l. e. ἰσχυρόν. 


Αἦψα, adv. statim, continub. αἶψα 
δὲ ἀπὸ κλισιῶν Gero, Py. 4, 937,. 


statim ex illis sedibus proruit. £Aa- 
Go αἶψα ἄγραν, Ne. 3. 140, com- 
prehendere celeriter solet vena- 
tionem. 


ah sentio. in specie, audio. ϑρῆνον 
$,' SC. 4. Αβήνη, Py. 12. 17. μελπο- 


LS - 
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μενῶν Μουσῶν cuo», audiebant canentes, 
Py. 3. 161. βοὴν Ππιερίδων ἀΐοντα, Py. 
1.27, quae audiunt vocem Musarum. 


Αἰῶὼν, ὥνος, 0. et Ionicé s. duratio 
usque ad finem, perpetuitas aliqua. 
ponitur de tempore solo, et notat 
proprié τὸ μέτρον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, 
evum, duraiio vitcee mortalis. «ἰὼν 
ἔφεπε μιόρσεμος, Ol. 2. 19, vita seque- 
batur felix, βίος εὔμοιρος. οἵ 120, 
ἄδακρυν Yéutoyvots αἰῶνα, Machrymabili 
fruuntur aevo. μὴ καθέλοι pev. αἰὼν, 
Ol. 9. 90, ne auferret. eum zvum 
propinquum morti, nam additur, 
«ἰὼν éQe us πότμον, 1. e. senectus. 
αἰὼν ἀσφαλὴς, Ῥγ. 8. 153, evum se- 
curum, sine labe fortunee. ὠκένδυνον 
αἰῶνω πέσσων, Py. 4. 331, vitam sine 
periculo coquens. ὠπὸ βαθμοίδων xAv- 
τῆς αἰῶνος, Py. 5. 8, ab inclyte vitae 
fundamentis primis. αἰὼν μείλιχος, 
Ργ. 8. 130, suavis vitae cursus. εὖ- 
θυποροπὴς, recta ductus. | zxeos, Ne. 
3. 130, i.e. senectus. αἰὼν ἠρεέρω, 
Ne. 9. 106, vita clemens et placida. 
αᾳἰῶνω τοῦτον εἵλετο, Ne. 10. 110, 
elegitet cepit hanc vitam. αἰὼν xv- 

' λινδοροέναις ἡμέραις ἄλλα ἄλλοθεν ἐξήλ- 
λαξεν, Ist. 3. 29, vita labentibus 
diebus alia aliam in formam immutare 
solet, ὁ βίος. eive te μόρσιμον 
eme, Ist. 7. 50, ad &vum fatale 
accedo, i. e. ad mortem. αἰὼν δόλιος, 
Ist. 8. 27, dolosum et incertorum 
eventuum aevum. 

' AiQy, Dor. pro ἠϊὼν, ὄνος, ἡ. littus ; 
proprié maris, sed ponitur etiam de 
fluminibus. 


Αἰωρέω, fut. ήσω, tollo, elevo. κνώσ- 
coy ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, 1. 6. ἐπαίρει; 
Py. 1. 17, dormiens incurvatum (vel 

otius, lave) tergum attollit, dum 
caput dependet dormientis. 

"Azo, adv. tacitó, quietà, leniter. 
Doricé pro xa. &x& δ᾽ ἀνταγορεύσε καὶ 
Πελίας, placidé autem vicissim allo- 
cutus est eum et Pelias, Py. 4.278. 

" AzotquatyroAony Y, (5 Dor.pro --λόγ- 
χης, ov, ὁ, qui mom defatigatur 


AKE- 
pugnando hastá. est epitheton viri 
militaris equestris, Ist. 7, 13. 


᾿Αχαραἰντομνά γιας:1)ον. pro --ὐ- 
χης, ου, ὁ, ἡ. mom defatigalilis in 
fpugná. ῬΥ. 4. 304, i. e. ὡκοπιάστοι ᾿ 
κωτὼ τὴν μάχην. | 
» ^ e e 
Αχαμαντόπους, 0006, 0, 7. qui 
pedibus et cursu mon delassatur. 
βροντῆς, Ol. 4. 2, quasi tonitru sit 
equus Jovis. ἀπήνας, Ol. 5. 6, cur- 
rüs qui cursu non superatur, aut 
frangitur in cursu, τῆς κατὰ τὸν 
δρομοὸν ὠκοπιάστου. οἱ his duobus 
locis est epitheton audax. sed magis 
verecundé est positum, ΟἹ. 3, 5; 
ce; 

47771 09V, 
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Ακάμας, QVTOC, 09 7. qui mon 
defatigatur multim laborando. πάν- 
vov, Ne. 6. 67, maris indefessi. 


» . e 

Ακχάμσπτος» 00, ὁ, ἥ. non flexus, 
non .flexililis. ψυχὴν ἄκαμπτος, de 
viro forti, Ist. 4. 80: animo non 
frangendus. 


3 

᾿Ακχατος, ου; 7. est navigii actu- 
arii species, ab ὥγω duco, quasi 
&xTós, ductus, sc. per mare, vel a 
littore ad littus. ὡς ὅτε ὥνεμοος ὥκατον 
εἰναλίων, SC. ἔξω πλόου βάλλει, SCa- 
pham marinam, sc. extra cursum - 
pellit, Py. 11. 62. ἐπὶ πάσης ὁλκώ- 
δος, ἐν v ἀκώτῳ, στεῖχε ἀπὸ  AvyiWme, 
Ne. 5. 5, in quavis nave onerarià, 
aut in navigio actuario, proficiscere 
ab ZEginà. 


᾿Αχειρεκόμας, Dor. pro -τικόμης, 
ov, 0. intomsus quod attinet comam. ἡ 
est epitheton Apollinis. ab « priv. et 
κείρω, tondeo. 


᾿Αχέντητος. 00, 0, 2. non stimulo 
actus aut punctus. δέμρως ἀκέντητον, 
Ol. 1. 83, i. e. ἀμώστικτον, de equo 
sponte currente. apparet ergo xe»- 
vá» dici et de verberibus, qua 
scuticà ingeruntur; et ὠκέντητον esse, 
qui nullos habet vibices, aut ves- 
tigia in cute a verberibus scuticae 
orta 


AKA 


᾿Ακχέορναι; fut. écoumi. samo. exte 
éus»» (ob metrum pro ezsópsevov), 
δίψαν, siti rneentem, Py. 9. 180. 


᾿Ακέρδεια; 065 7. defectus lucri 
et ἐνερ, si ex aliquá. re nihil 
commodi consequimur. dx setis λέ- 
λογχε δαμοινὰ κακωγόρως (Dor. pro 
κωπκηγόρους) Ol. 1. 84, i. e. ὁ κακη- 
γορῶν οὐδὲν GAAO κερδίζε σπλὴν τοῦ, 


κακὸς ti οἱ κακήγοροι τῶν ἀνθρώ- 

σῶν, πυκνῶς ἐν ὠκερδείῳ εἰσίν" βλάβη 
^ Y ΄ : 

ἐκλήρωσεν αὐτοὺς καὶ περιέχει οὐδὲν 


κερδαύνουσι. 


᾿Αχερσεκόμιας; Dor. pro —ápene, 
ου, ὁ. idem quod supra ᾿ἀκειρεκόμεας. 
epitheton Apollinis, Py. 3. 20. nam 
κωρηκομοῶντες homines nonnunquam 
tamen tondentur, e. c. in luctu: 
de hoc vero τὸ κείρειν absoluté ne- 
gatur. nam sol nunquam est sine 
radiis fulgentibus. 


"Αχκεσίμω, τος» TO. medela. PY 
5. 86. 


᾿Ακήρατος » 00, ὁ» T]. est ὁ ἀκέραιος 
in sensu passivo; qui non destruitur 
aut incursatur a malo; σῶος, inco- 
lumis; mon corruptus aut pertur- 
Datus. ἡνίαις, Py. 5. 43, i. e. ἀφθόρ- 
τοις, ἀδιωφθόροις, habenis non ruptis, 
nulli casui adverso obnoxiis. 


᾿Αχώνδυνος, οὐ; 0, ἥ. sine periculo. 
ἔπος ἀκίνδυνον, Py. 2. 123, securum 
a reprehensione. τὸν αἰῶνα, sevum, 
Py. 4. 330. ἀρεταὶ, Ol. 6. 14, αἱ χω- 
gis πόνων, virtutes qua nihil periculi 
subeunt, qua. nihil tentant pericu- 


losuum et magnum: et es sunt 
viles. 

9 Á e e DENEN e 
Ακίνητος, οὐ; 0, ἢ. et Ionicé ἡ 
ἀκινήτη.. immotus. οὐκ ἔχε ἀὠκινήτην 


j4o3»», non tenuisset scipionern suum 
immotum, Ol. 9. 51. ἔστηξαν ἀκένη- 
τοι, Obstupuerunt immoti, Py.4. 101, 
, pra stupore se non moventes loco. 
3 /, 
Ακλάρωτος, Dor. pro ὠκλήρωτος, ου, 
ὁ, ἡ. sine parte, sine sorte in parti- 
tione. χώρας, Ol. 7.108, i. e. dpoigov. 
3 N / e € 5 ᾿ τ 
Αχλεῆς, 6065 05 ἤ. sine famá, sine 


^ mon .flexililis. 


AKO 
nomine celebri. ἀκλεὴς τιμὴ, Ol. 12. 
22, inglorium decus et sine cele- 
bntfieme fama. 


Azpuo, Dor. pro ἀκμὴ, ἧς, 4. — notat 
summum gradum activitatis in ali- 
quóre. hinc et πυρὸς do uti 'sünt a£ 
ἀνωδόσεις πυρὸς, supremee et in altum 
elatee flamme, Eurip. Phoen. 1261. 
ab « intensivo, et καμεῖν, vald? in 
efficiendo aliquo operari. sic ἀκμὴ 
ξυροῦ est actes acutissima novaculee. 
deinde de quovis summo gradu vi- 
goris et virium ponitur hec vox. 
ὠκμῆ (Ὁ) 4 ἦρος pro ἔαρος, ῬΥ. 4 ᾺςΣ 

in vigore summo veris. copus) φασγέ- 
γου, Py. 9. 141, acie gladii. xp» 
ἀμφὶ ζέουσων ὕδωτος, Ol. 1. 78, i. e. 
εἰς ὕδωρ ἀκμιαίως ζέον. ἀκροὴν τρωχεῖων 
ἐγχέων, Py. 1. 20, i. e. πόλεροον, prae- 
lium. ἀκμὴν ὀδόντων, Ne. 4. 103, 
aciem dentium, i. e. acutissimos 
dentes. ποδῶν (xevà) ἀκμὴν, Ist. 8. 
83, quod attinet vigorem pedum. 
dpi ἰσχύος θρωσύπονοι, Ol. 1. 156, 
vigores roboris in laboribus audaces. 


93) e € . 
Ακρθων, ΟΥΟς9 ὃ. incus quá . fabri 


ferrari utuntur. ὠψευδεῖ πρὸς ἄκρον: 

χάλκευε γλῶσσων, ΡΥ τ: 
φιλάληθει, forma linguam in incude 
veraci. . 


᾿Ακναμπτος, οὐ; ὃ, 7. non flexus, 
χείρεσε καὶ βουλαῖς d- " 
κγόμπτοις, Py. 4. 128, i. e. ἀκωταμα- 
χήτοις, σκληραῖς : imo- innuit hoc 
epitheton, non declinabilibus, contra 
quae resisti non potest, non evitandis 
aut superandis. 


3 N 
Axo00, Dor. pro dxox, ἧς, ἡ. et Ionicé 


ὠκουή. id quod auditur. ἀκοὰ ἀστῶν, 
fama civium, Py. 1. 162, in sensu 
activo. ὠκοὼ σοφοῖς, Py. 0. 134, sc. 
χαρίεσσα. 


? / ᾿ 2 e 
Ακπκοίτας, Dor. pro ἀκοίτης, ov, ὁ. 


maritus, socius tori conjugalis. £v»- 
£y, ico ἀκοίταν, Ne. 5. 51, 
uxor, persuadens marito. 


E] / c P N 
Αχκοίτις» 406, ἤ. uxor, conjux. Auos, 


Py. 2. 62, Junonem. dxerzi» θωλερὼν 
δεξάμενον, Ne. 1. 110, sc. Herculem; 


ΑΚΡ 
qui accepit τὴν Ἥδην conjugem. 
ἄκοιτιν πράξειν, Ne. 5. 60, ut labore 
multo lucraretar et conciliaret et 
acquireret sibi uxorem, sc. Peleus 
'Thetidem. coll. Ne. 3. 60, sq. 


᾿Αχόνω, Dor. pro ἀκόνη, ws, ἡ. 605. 
δόξαν ἔχω τὶν πὶ γλώσσῳ ἀκόνης λιγυρᾶς, 
Ol. 6. 141, ubi est ia sensu να] ἀὸ 
metaphorico; habeo tibi et. porrigo 
sententiam in. linguá cotis sonora ; 
et hacc cos est. Musica canora ipsa, 
poésis canora: lyrica poésis acuit 
me, ut proferam hanc sententiam. 
ab ὦ intens. et xev, ccedo. 


᾿Αχοντίζω, fat. ica. jaculor, jaculum 
emitlo. non notat τύπτειν δόρωτι ἐκ 
τοῦ σχεδὸν, sed τὸ a Qisvos 'κωτά τίνος. 
ἀκοντίζοντες αἰχιεοαῖς, Ist. 1, 33, hastis. 


» ere : 
Áxopog, οὐ, 0, 7]. mon satietate 
captus; mon satur; indefessus. εἶρε- 
cía, remigatio indefessa, Py. 4. 360. 
3 x . 

Axog, £025 T0. medela, remedium. 


᾿Ακούω, fut. ee. audio. τῆς (Φόρμοιγ- 
vog) ἀκούει μὲν βάσις, Py. 1. 4, quam 
audit incessus saltantium, i. e. obedit 
ei, ὑπώκούει αὐτῆ. ἀκούομεν, audimus, 
Ne.4. 126, ex monumentis fama; 
accepimus. ἀκούοντε (Dor. pro ἀκού- 
ουσ!) «Qi» 9460», audiunt suam feli- 
citatem, Py. 5. 195. ἤκουσας ὠρὰν, 
Ist. 6. 63, audivisti precationem. 
ἀκούσατε, Py.6. 1, inquiunt οἱ χορευ- 
ταὶ inter se. 


" Azgawroc, οὐ, 0, 7. quod effectui 
dari nequit ; irritus. οὐκ ἀκρόντοις 
ἐφήψατο ἔπεσιν, non irrita verba at- 
tingens, Ol. 1. 137, ubi ablativus 
pendet a praepositione 271; aliàs enim 
deberet esse, ex regimine verbi ὥπ- 
τομαὶ, ἐπέων ἀκρέάντων, 1. e. λόγων 
ἀδυνάτων τελεσθῆναι. μεταμώνιω θηρεύων 
(vana venans) ἀκράντοις ἐλπίσιν, irrità 
spe, Py. 8. 41. ἄκρανταω γαρύετον, Ol. 
2. 158, garrunt irrita, in vanum; 
nam neutrum plurale ibi est adver- 
bialiter, et dualis pro plurali, more 
Ionico; nisi forté. pocta per dualem 
tecté innuit duos suos obtrectatores, 
Bacchylidem et Simonidem. Qiiy- 


ΑΚ 


^ » ^ / 3 
γοντῶι ἀτελῆ, περιττὰ, ἀσύνετα, loca 


tamen hec duo posteriora ostendunt, 
nomen ἄκραντος et active notare, qui 
nihil efficit auctoritate suá; qui nihil 


perficit. 


᾿Ακρόθινα, et ἀκροθίνιο, QV, τὰ. 


proprié sunt, primitie frugum a 
summo acervo sumíc. deinde de 
quibusvis primiliis dicitur. ἀὠκρόθινω 
πολέρμε, Ol. 2.7, i. e. ἀπαρχὼς (ποοσ- 
γα γῶν) ἐκ τῆς λωφυραγωγίας τ primi- 
tias, Jovi sacras, ex praelio. nimirum 
res captze aut collectae disponebantur 
in acervos, ex quovis acervo sume- 
batur pàrs superné jacens, et'offere- 
batur Deo. haec sunt τὼ ἀκρόθινια, a 
τὸ ὥπρον, summitas, et à θὶν, acervus. 
deinde et ipsi acervi ita positi dice- 
bantut sic. ἀκρόθινω διελὼν, spolia 
partitus, Ol. 10. 69. ἀνάγων (offerens 
Deo) εὐκτὰ ἀκροθινέων, votiva primiti- 
arum manubialium, Ne. 7. 60. 

9 7 c 

Ακροπολις. 105,7]. arx. superior et 
munitior pars urbis in eminenti clivo. 


3 
Axpoc, 0€, OV. supremus, extremus, 


summus. ὥπκρον ἄωτον σοφίας, 151. 7. 
25, florem summum sapientie, εἴ 
vig ὥκρον ἑλὼν, Py. 11. 84, si quis 
fastigium summum adeptus est, vir- 
tutis scil. moralis. πανδοξίας ὥκρον, 
Ne. 1.14, summum omnis glorize, 
l.e. summa gloria. τέλος ἄκρον, Py. 
9. 210, extremum terminum. sic 
et Ist. 4. 54, ubi deest πρός. ἄκραν 
(Dor. pro ἄκρων) βαθμίδων, Py. 5. 8, 
extremis gradibus. ἄκρᾳ ev» ἑσπέρο;, 
Py.11.18, extremà cum vesperá, 
l.e. sub initium noctis. ἀκροτάτῳ 
βωμῷ, Ol. 6.118, in supremá arà. 


3 y e e 
Axpeoco(Qos, 00,0, ἢ. summe doc- 


tus et peritus; in specie, rei poeticae. 
Ol. 11. 19, coll. 18. 


3 ΄ N 
Ακχρωτήριον; 00,70. bromontorium. 


σεμνὸν ἀκρωτήριον Ἤλιδος, ΟἹ. 9. 12, 
religiosum | promontorium — Elidis, 
propter sacra quae ibi fiebant, 


3 N ^v Li . 
Αχτῶ;, Dor.pro ἀκτὴ, ἧς, ἡ. littus 


maris. ab ὥγω frango, quia ibi fran- 
guntur fluctus. ἀπὸ Δερναίως, a 
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Lernco littore, Ol. 7. 60, i. e. ab 
Argolide; nam Lerna est palus 
Argivi et Mycensi agri. ἐπιθορὼν, 
insiliens, Py. 4. 04. ἀμφὶ βαθυκρήμ- 
νοις, valde altis et praecipitibus, Ne. 
9. 06. πρὸς ἀκτὰς Νείλου, Ist. 2. 62, 
sc. ubi Nilus se exonerat in mare. 


? A ϑ N D e 
Azcic, et ιν IYOG, 7. radius 
solis, vel fulminis. εὐρὺ βέθηκεν ὠπκτὶς 
Bey dira καλῶν ἄσβεστος ἀεὶ, Ist. 4. 72, 
laté prodire solet radius egregiorum 
facinorum | inextinctus — perpetuo. 
ὠγώνων θοὴν ἀκτῖνω, Py. 11.72, cer- 
taminum acrem fulgorem, A«wza- 
δόνω, λαμπροὶ ἤλθον ἀκτῖνες στεροπῆς 
ἀπορηγνύμεναι, Py. 4. 352, splendidi 
venerunt radii ex fulgure erum- 
pentes. sc7e, i. e. Sol, Ol. 7. 129. 
ων ξανθαῖς καὶ παρμιπορφύροις ὠκτῖσιν 
. βεδρεγμένος (κατὰ) σῶμα, Ol. 6. 02, 
violatum radiis fulgentibus; ubi 
ἀκτῖνας Atysi τὰς ἀποπιπτούσως ἀνθέων 
δρόσους, (rores ab his floribus deci- 
dentes,) et simul τὰς Azjzudóvas τῶν 
ἀνθέων  (splendentes  pulchritudines 
horum florum.) simul: viole du- 
plicis speciei, flavae et purpurea, hic 
nominantur. ἀκτῖνας  $Aeoy δέξατο 
Spe , Py. 4. 454, i.e. τοῦ σοῦ γένους 
καταβολὰς καὶ λαμπηδόνας. 


3/ ἐἀ" . 

Axa, id. quod ἀέκων, οντος, ὁ. invitus, 
non sponte agens aut eligens. ἄκοντω, 
nolentem, Ol. 10. 35. 


2) e 

Axa, ovrog, ὁ. jaculum, pilum. 
κἄκοντι ἔλωασε σκοπὸν, DYO καὶ ὥκοντε, 
et jaculo feriebat scopum, Ol. 10. 
85. ἐφορμηθεὶς, irruens, Ne. 10. 130. 
χαλκοπάρηον ὥκοντω ἔξω ἀγῶνος βαλεῖν, 
Py. 1. 84, ubi est allegoria, ut ἄκων 
notet hymnum, χωλκοπόρηος (ceta- 
tam cuspidem habens) veró, pene- 
trans, et in animis auditorum stimulos 
relinquens: ἔξω ὠγῶνος, extra circum, 
1.6. ἃ scopo et proposito alienum. 
ἄκοντω βρωχυσίδηρον (brevi ferro ar- 
matum) πάλλων, vibrans, Ne. 3. 79. 
χωλκοπόραον, Doricé; quasi χωλκίως 
παρειὰς ἔχοντα, Ne. 7. 104. ἀκόντων 
isis pou oov, Ol. 13. 133, emittens ro- 
taüonem jaculorum, rotatam ejacu- 


AAA 


lationem Jjaculorum, i.e. laudationem 
certam. ὠκόντεσσι τιμὴν προγόνων δέ- 
σασθα:, Ῥγ. 4. 202, i.e. pugnare de 
dignitate quam majores habuerunt. 
μιωαρναροίνη, pugnans, Py. 9. 37. 


? a. 7 ε 
Αλάθεια, Dor. pro ZA4é&m, «e, n. 


et Ionicé ἀληθείη, veritas. ἀλάθειω 
ἀτρεκὴς, INe. 5.31, certa veritas, ὠλη- 
θείως δέσποινα, Ol. 8.3, ob oraculum 
ibi. ἀλαθείας ὁδὸν, Py. 8. 184, veritatis 
viam. ἄγχιστα, Ist. 2. 10, proxime 
ad veritatem accedens. | a«A4(uav 
ἐτήτυμον, Ol. 10. 66, certam verita- 
tem. £4», genuinam, Ne. 7. 36. 


3 N c 
Αλαθῆς, Dor. pro ἀληθὴς, ἔος, 0, ἡ. 


verus. &ogxog, verum jusjurandum, 
Ol. 13. 139. ὠλαθεῖ νόῳ, Ol. 2. 107, 
simplici et apertà. mente. ὑσὲρ τὸν 
ἐληθῇ λόγον, Ol. 1. 45, supra veracem 
et candidum Sermonem, praeter li- 
quidam rem narrandam. ὠλαθέα 
μαντεῖον (ab adjectivo wavetios, a, ov,) 
θῶκον, sedem veram fatidicam, Py. 
11. 11. ἀληθέσι λόγοις, Ol. 6. 151, 


"SC. ποίησον γνῶναι αὐτοὺς, fac ut illi 


agnoscant manifestis rationibus. 


, N » 
Αλαθινος, Dor. pro ὠληθενὸς, à, ὃν, 


verus. φέγγος, Ol.2. 101, i. e. 
οἰληθινὸν φῶς, vera lux, nihil rei la- 
tere sinens. 


᾿Αλαλὰ, ἂς, 2. clamor Lellicus. 


it. bellum vel prelium. ipsum.  3e- 
ρίκτυπον ὠλωλὰν, Ne.3.104, hasti- 
fremum tumultum. 


᾿Αλαλάζω, fut. ela, clamo, velut 


in pugná solet. ὠλάλαξεν ὑπερμεόκει 
βοᾷ, Ol. 7. 68, ὀξὺ ὠνεθόησεν. sermo 
est ibi de Minervà: et τὸ φελοπόλε- 
μον ejus indicatur. 


d N , ^ ^ e 
Αλαλατος. Dor.pro ἀλωλητὸὺς, οὔ, 0. 


est φωνὴ, βοὴ, clamor, qualem pug- 
naíuri aut vincentes tollebant. 


' AAG AO, füt. Ev. et ἀλωλκέω, fut. 


(co.  fortier defenso et opitulor, 
arceo, prohibeo. ΨῬανυμήδει τὸν πότροον 
ἄλαλκε, pro ἤλωαλκε, Ol. 10. 125, 
mortem a Ganymede propulsavit. 
sic, Χείρων δὲ ἄλωλκε, Ne. 4. 08, sc. 
αὐτῷ, defendit eum Chiron. 


ΑΛΙ 


» ’ 

AX, fut. 4comou. — erro, ob- 
erro, vado sine cerlá viá. est 
ab ὦ priv. et AZe video. vagor quasi 


ccecus. εὐφροσύνης ὠλᾶτωι, Ol. 1. 94, 


a laetitià aberrat. 


᾿Αλάτας, Dor. pro ᾿Αλήτης, 09, ὁ. 
Rex Corinthi, Heràáclidarum unus. 
Hujus posteri per quinque setates 
ibi.regnàrunt, unde Corinthii Prin- 
cipes dicti sunt οἱ ᾿Αλήτου παῖδες. 


᾿Αλέγω; fut. Ze. curo,rationem habeo. 
ὠλέγων, curans, Ol. 11. 15. Πηλεὺς 
xoi ἸΚάδιοος Ἐν τοῖσιν ἐλέγονται, Ὁ]. 2. 
142, i.e. ἐν τοῖς εὐσεφέσε κωταλέγον- 
TXA καὶ ὠριθμοοῦνται, utin sensu pro- 
prio sit hocloco: quasi ab « copula- 
tivo, et λέγω fono, numero; nisi vis 
esse : curà deorum inter hos foven- 
tur. prior expositio est Scholiastze 
Graeci, maxime obtusi hominis quàm 
scpissimé, ut non tutó eum sequi 
possis. 

᾿Αλέχτωρ, 0p06, ὃ. gallus gallina- 
Cels. Ἐνδοροέχης ἅτε οὠλέκτωρ, ΟΙ. 12. 
20, sicut gallus in domo suà pugnax, 
i. e. domi ferox, foris pavidus. 


᾿Αλεξίμξροτος; 0U, 0 5. arcens ' 


mala ab homine. πομπαῖς, Py. 5. 
122, pompis sacris, mala arcentibus 
ab hominibus; ἐπεὶ εἰς ὠλέξησιν τῶν 
κακῶν, ὑπὸ τῶν βροτῶν γίνονται. 


᾿Αλέξω, et ὠλεξέω. fut. «c4. opem 
et defensionem affero contra aliquod 
malum. ἐθέλουσι ὠλεξεῖν ὕθριν, Ol. 
13. 12, volunt arcere injuriam, eo- 
σόρεῖν, ὠπαρμύνειν, ὠποκωλύειν, 


᾿Αλεύας. 0U, (Dor. «,) ». fuit ali- 
quando dominus Thessali, nepos 
Aristomachi, pronepotis Herculis. 
hinc Thessali nobiles in genere dicti 
sunt οἱ ᾿Αλεύου παῖδες, Py. 10. 8. sicut 
Corinthii οἱ Σισυφίδαι. in specie 
sunt tamen posteri illius divitis et 
potentis ᾿Αλεύου, qui primum nobili- 
tatis locum in Thessalià obtinuerunt. 
"Theocr. Id. 106. 34. 


, f, J |4 
- AN ξατος, Dor. pro 4A ea TOS, 0U, ὁ, 
ἡ, est epitheton rupis invi et prae- 
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rupts. ab ὠλετεῖν, i.e. ὠποτυχεῖν zai. 
ἀμαρτεῖν τῆς ἐκεῖ βάσεως. est érgo per 
yncopen pro ἡλιτόθωτος, nam qul 
deducunt ab ὁ ὕλιος et βαίνω, quia 
Sol alta maximé collustrat ; explo- 
duntur ab antiquis. πέτραν, Ol. 6. 
110, ὑψηλὴν, ἐφ᾽ ἧς τὸν βαένοντοί ἔστιν 
ὠλιτεῖν διὰ τὸ ὕψος. 


e X "i e 
Ausente, £06, 0, 5. mari septus. 


it. propugnaculum in mari exsistens ; 
vel, munitione in mari faclá septus. 
Sic /Eginam insulam vocat Pinda- 
rus ὠλιερκέω χώρων, Ol. 8. 34, quia 
hzc insula ex mari difficiles, nisi in 
portu, habebat aditus. mare ipsum, 
scopulis circa infestum,  sepiebat 
eam quasi muro contra predones 
subitos. sic Isthmum Corinthiacum 
vocat ἁλιερκέώ Ἰσθμοῦ δειρώδω, Ist. 
1. 10, collum praesepiens marinas 
aquas. ὡλιερκέες ὄχθαι, mare pra- 
sepientes ripae, Py. 1. 34, ἕρκος τὶ 
in sensu activo ergo 
elegantius intelligitur. à 


€ 
(Aog οὖσαι, 


, 7 5 H ς 
Αλέθιος» Dor. pro ἠλίθιος, ου, 0, ἡ. 


vanus, aberrans. idem feré qui 
ἡλὸς et ἡλεὸς, etinde per paragogen 
deductum nomen. χόλος δὲ οὐκ 
ὠλίθιος παίδων Διὸς, Py. 3.21, nam 
ira filiorum Jovis non vana et aber- 
rans est, 


c δὴ € e ; 
Axio, Dor. pro ἡλικία, οἱς » ἢ. plena 


«(δίας virilis. deinde in genere, «etas 
vitce. in specie, cequalitas cetalis. 
&uxias «χρόνον, ΟἹ. 4. 41, eetatis 
tempus: etsermo ibi est, quód cani 
βορὰ ante tempus nascantur viro. 
ἤδη ues γηρεοιὸν μέρος ἁλικέας ὠμφιπολεῖ; 
Py. 4. 280, jam senilis aetas me cir- 
cumstat. νόον κρείσσονω cuxlas, Py. 
5. 146, praestantiorem zetate mentem 
habet. ἐν ἁλικίᾳ, Py.11.77, 1.6. 
ἑκάστοτε, ἐν τῇ παρούσῃ ΓΙ ἡλικίᾳ" vel 
et in genere, ἐν ζωῇ ὠνθρωπίνη. ἡλι- 
κίῳ τε, SC. Κλεώνδρου, Juventuti ejus, 
Ist. 8.1. ἐν πρώτη, Ne. 9. 100, in 
aetate primá, ὡλικίαν ἐνεθάλετο πόντῳ, 
Py. 1. 145, juventutem militarem. 
εὐωνθέω ὠπέπνευσας, I5t,7, 48, floridam 
exspirásti aetatem. 


d 
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t ; ἡ ς R 
Αλιξ, 1206, 0, 2. Dor. pro ZA. 
equalis, ejusdem cetatis. — etiam, 
Vrae magnitudinis. ὥλικες παρθέ- 

ΡΥ τσ. 30, 1. e. opis, sequales 
vieil ἄλλοισι δὲ a Axes ἄλλοι, Ne. 
4. 147, alii aliis sunt σύγχρονοι. ne- 
mo posterior priores equé bené 
novit ac illorum σύγχρονοι. ἁλέκων 
vis, Ist. 8. 145, equalium et soda- 
lium aliquis. — &A/xeec: 
δῶκε, sodalibus suis dedit, Ol. 1. 99, 
i. 6. ὁῤήλιξιν, 

“Αλιος, 0,0). ἴῃ primà notione est, 
marinus. deinde, quia mare, ante 
inventas naves, videbatur infructu- 
osum et εἰκαῖον τι, quia aqua ejus ad 
bibendum i8gubs ad rigandum 
noxia; hinc ἅλιος est μόταιος, frUs- 
éraneus, ὠτελεύτητος, ὠτέλεστος, CUJUS 
effectus nullus est, εἰκαῖος. ὡλίοιο 
γέροντος (in primo significata), iue. 
Nerei, Py. 0. 107. ἁλίαις πρύμναις, 
puppibus in mari stantibus, Ol.9.111. 


“Αλιος, 00, ὃ. Sol. vide Δέλιος." 


ε e 

᾿Αλέσχλαγκτος, 09, 0, 1. in mari 
errans et matans. γῆς, Py. 4. 24, 
i.e. insulae. nisi ibi cum quibusdam 
legendum est ὡλιπλάκτου, pro ὦλι- 
σιλήκτου, ἃ πλήσσω, fut. £o. ut notet 
terram ad quam .mare alliditur. sed 
pns videtur esse ποιητωζώτερον. 


᾿Αλίσ 40 capu. est distractum prae- 
sens ab ὡλέω vel ἁλόω, a quo plura 
tempora non descendunt. nam in fu- 
turo dicitur ὡλώσω ab ὡλόω. Πέργαμος 
ἐμφὶ ἐργασίαις Tels χειρὸς ἁλίσκεται, 
Ol. 8. 56, i.e. ἀλώσιμοός ἐστι, Circa 
operationes manus tua, quà parte 
tua in muro struendo opus fecisti, 
expugnabilis est'Troja. reliquas enim 
partes ejus muri struxerant Dii, et 
ibierat murus insuperabilis. praesens 
tempus ergo notat conditionem cer- 
tam muri ex eà parte. ydo ἐκ 
θανώτου κομοίσαε, ἤδη ἁλωκότω, py. iy 
100, virum ex morte referre, jam 
captum, i. e. jam fato functum, τεθ- 
νηκότα, ληφθέντα τῷ μοιριδίῳ, ἑωλωδπότα 
(ut Attici magis amant dicere pro 
communi ἡλωκότα) τῷ θαγάτω. 


συμιπότοις.. 


AAK 


9 / e ς 
Αλιτόξενος, 09, 0, 2]. peccans coni» 


tra hospitem. ab ὠλείτω vel eus, 
ecco. ψευδέων ἐνιστὴν ὠλιετόζενον, rmen- 
daciorum reprehensionem, quod pec- 
centin hospitem, Ol 10. 8, i. e. oz 
ἥλιτον εἰς τὸν ξένον, ψευσάμενος αὐτῷ, 


3 ^ e ς 
Αλισρὸς; οὐ, ὃ. vraüdis peccator; 


sceleratus; pestilens" contra aliquid. 
per syncopen pro ὠλιτηρός, τὰ ἐν 
vios Διὸς ὠρχῇ (i.e. in hác vità sub 
sole,) ὠλιτρὼ, κατὰ γὴς (sub terrà et 
post hanc vitam) δρεώζει vis, pecca- 
minosa judicat aliquis, Ol. 2. 107, 
τὰ ἁμαρτήρωτα ἐν ταύτη τῇ ζωῆ, opea 
Qv ἐπισπείρων ὠλιτροῖς, INe. 8. 67, vi- 
tuperium aspergens improbis. 


, N i ER. 
AA, Dor. pro ὠλκὴ, ἧς, ἡ. defen- 


satio fortis; fortitudo propulsans 
malum hostile. habet et obliquos, - 
quasi nominativus esset 4 ὥλξ, ὠλκὸς, 
quod, maximé fit per dialectum 
JEolicam; nam ZEoles solent ex 
nominibus primo declinationis for- 
mare, casus obliquos in declinatione 
tertià. ὠλκὴ τλάθυμοος, fortitudo la- 
boriosa, Ne.2.23. κρίνεται ὠλκὼ 
εἰνδρῶν διὼ δαίμονας, Ist. 5. 18, ju- 
dicatur et cestimatur valor hominum 
per fortunas et secundum divitias ; 
quo quis ditior et fortunatior, eo 
habetur prestantioret fortior. γεύε- 
τῶι ἀλκῆς επειρώντου, Py. 0. 61, i.e. 
immensi roboris specimen edit. xga- 
TíoyTO χειρὸς ὠλκῷ, vincentem manüs 
robore, Ol. 10. 121. χθόνα «aedccor- 
τὸς ὠλκῷᾷ χερῶν, Ol. 2. 114, terram 
moventes robore manuum, i.e. agrum 
colentes. βέλος ὠλκῷ καρτερώτατον, 
Ol. 1.180, telum robore fortissimum, 
i. e. poésin elaboratissimam. ἐν οὐλκῷ, 
i. e. in bello fortiter gerendo, Ol. 13. 
78. ἄνδρα ὁρῶντα λκὴν, Ol. 0. 166, 
virum oculis et vultu significantem 
fortitudinem suam. αἰδεσθέντες, re- 
veritisuum robur, Py. 4. 308. were 
ὠλκὰν ᾿Αμαζόνων, ad exercitum ea- 
rum, Ne. 3. 65. et 68, φόθος οὔποτε 
ἔπαυσεν οὐλκὴν Φρενῶν, timor nunquam 
cessare fecit fortitudinem. δύνασαι 
βροτοῖς ἀλκὴν ὠμηχωνεῶν διδόναι, Ne. 


À AA 


7. 142, potes mortalibus forte re- 
medium contra difficultates dare. 
Αἴαντος φοίνιον, ejus martium robur, 
Ist. 4. 58. μεγάλως ἀλκαὶ πολὺν 
σκότον Ex ci, δεόμεναι ὕμνων, INe. 7.18, 
magne  strenuitates multum tene- 
brarum habent, si egent hymnis, 
i. e. latent in tenebris, quando carent 
vate sacro. 


᾿Αλχάεις, Dor. pro ὠλκήεις (con- 
tracté ὠλκῆς), ecco, εν. " fortis. Ol. 9. 
110, λκᾶντας; Dor. pro ἐλκήεντας, 
sic, ἐκγόνες, Py. 5. 05; fortes nepotes. 


"AAxae, οὐΤος» v0. robustum et 
romtum presidium ad arcendum 
malum. ἄλκαρ πέτρας, praesidium 
contra pé'ram; et sic vocat an- 
choram, Py. 10. 81. 

Ἄλκιμος, 00, 0; 7. fortis. Ol.10. 
52, Hercules. 

᾿Αλκτὴρ, ἢ 706, 0. qui arcet et de- 
fendit. παντοδωπᾶν οἰλκτῆρα νόσων, 
Ργ. 8. 18, omnigenorum propulsa- 
torem morborum, ZEsculapium. 


᾿Αλλὰ, conj. sed. ἀλλὰ, hortantis, 
OI. 1. 26.—6.37, ubi post vocativum 
eleganter positum. Ist.4.25, at enim, 
objectionem formans. cAA2, potius, 
Ol. 1. 134. «A22, revocantis se ad 
magis propinqua et apta, Py..19. 6. 
' proc, Ne. 1.59. optantis, ἵΝ 68.11.10, 


"AAAGcCcO,füt. efe. permuto, per 

vices allerno. ὠρχαῖαι ὠρεταὶ ἀναφέ- 
ρονται σθένος, ὠλλασσόμοενωι γενεοῖς εἰν- 
δρῶν, Ne. 11..40, antiqua virtutes 
recipiunt robur suum, alternantes 
generationibus virorum, 86. robur 
suum.  prisce virtutes, quae in ali- 
quà familià diu floruerunt, recolli- 
gunt se, si forté in aliquà genera- 
tione paulum remiserunt; vices quasi 
agunt virtutes familie alicujás, ut 
in hac generatione valdé vigeant, 
deinde in alià paulum remittant, in 
tertià veró rursus resurgant; et sic 
porró per vices. 


᾿Αλλαλοφονία, Dor. pro ὠλληλο-᾿" 


Φονίω, «c, ἡ. quando alter alterum 
mutuü occidit. 
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3 ’ 
Αλλάλων, Dor. pro ὠλλήλων, εβῖ 


nomen defectivum, a genitivo plu- 
rali incipiens flecti. notat, invicem; 
differt ergo ab ἑωυτῶν. nam ἑαυτοὺς, 
ponimus ἐπὶ τῶν καθ᾽ αὕτα λεγομένων 
si quis ipse sibi quid facit; e.c. Az; 
ἑωυτὸν ἐἰνεῖλεν, ipse se interfecit; ὠλλή- 
λους VerO ἐπὶ τινῶν συμπεπλεγμένων, 
e.C- οἱ τοῦ Οἰδίποδος παῖδες ἀλλήλους 
εἰπέκτεινων, l. e. ἕτερος τὸν ἕτερον, alter 
alterum, se invicem, se mutuo. 
ελλάλοις dutioopusvon, Py. 4. 165, al- 
ternantes verbis Jpn se. 


᾿Αλλοδαπὸς, ἢ, OV. alienigena, 
peregrinus, alienus. et proprié est 
ὁ ὠπὸ ἄλλου ἐδάφους, ex alieno solo; 
ubi Φ Ionicé mutatur in z. . com- 
modé tamen et pro paragoge habetur 
ad ἄλλος, τίνω πρὸς οἰλλοδωπὴν QU pay 
ἐμὸν πλόον πωραμείξη, Ne. 3. 40, ad 
quodnam peregrinum promontorium 
deflectis navigationem meam?  zA- 
λοδαπῶν, Ne. 1.3 32, peregrinorum 
hospitum. ὠλλοδωπᾶν γυναικῶν ἐν Aí- 
χεσι, Py. 4. 88, peregrinarum mulie- 
rum in lectis. 


9 ρο . . 9 . z 
AXXoi06, €, ον. alius speciei: sic 


tamen ut ad idem genus pertineat. 
involvit semper aliquam comparatio- 


nem, non autem simpliciter aliud 


notat. ὠλλοῖος οὖρος, Ist. 4. 8, ven- 
tus aliter secundus. ἄλλοτε ἀλλοῖαε 
διωιθύσσουσιν αὖραι, Ol. 7. 175, aliàs 
alie ingruunt aurae. ἄλλοτε ὠλλοῖαε 
zrvoct οἰνέμεων, SC. εἰσὶν, Py. 3. 187. 


ἴΑλλος, ἄλλη, ἄλλο, alius, reli- 


quus. φθονερὰ δὲ ἄλλος ane βλέπων, 
Ne.4. 64, alius invidé contuens. 
μήτινα ἄλλον, neminem alium, Ol. 
1. 167. ἄλλοτε δ᾽ ἄλλον Ἐἐποπτεύει 
χώρις ζωθάλμριιος, ΟἹ. 7. 19, αἰϊὰς 
alium respicit gratia vitam floridam 
EE ἄλλοτε ἐπὶ ἄλλον θύνεε λό- 

, Py.10.83, in alium subinde 
properat sermonem. ὥλλον QA Ala 
οἐχέων ἐξῆγε, Ῥγ.3. 00, alium ex alüs 
malis educit. μεῶμοος ἐξ ἄλλων xeu 
ται φΦθονέοντων, OL, 6. 125, vituperatio 
ex aliis impendet invidentibus. | κεῖ- 
yog ἂν εἴποι περαίΐτερον ἄλλων, Ol.'8. 82, 


.AAM 
ulterius et fusius et rectius aliis. 
ἄλλων γαῖαν, Py.4.210, alienorum. 
ἐπὶ ὥλλοις ἄλλοι μεγώλοι, Ol. 1. 180, 
in aliis alii sunt magni. ἄλλοις δέ 
τίς tv6AsTGS) ἄλλος ὠνὴρ βασιλεῦσιν 
ὕμονον, Py.2.24, aliis perficere solet 
alius regibus (magnatibus) hymnum. 
ἥλιξε σὺν ἄλλοις, cum reliquis zequa- 
libus unà, Py. 4. 333. et 477, μόχθον 


ἄλλοις δύστηνον, laborem aliis gravem. . 


ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ, Ist. 1. 98, 
aliis pauperioribus occurrens. ἄλλοις 
tv ἄστροις, Ist. 4. 41, inter cetera 
astra. σκοπιᾶς ὥλλης ἐφάψασθαι, Ne. 
9. 118, speculam aliam attingere. 
ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ νίκην, SC. ἔσχεν, Ol. 7. 
150. ῥοαὶ ὥλλοτε ἄλλαι, ΟἹ. 2. 62, 
1. e. ἀλλοῖα κωὶ ἀλλοῖα ῥεύματω. ἄλλαν, 
Dor. pro ἄλλων, gen. plur. foem. ΟἹ. 
6.42. διψῆ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ὥλ- 
λου, Ne. 3. 10, alia res aliud deside- 
rat, alia aliis rebus conveniunt ; 
διψῆ pro διαψῷ, i.e. ἐπιθυμεῖ, et iota 
subscriptum  Doricé potest omitti. 
ἄλλω δὲ ἐπὶ ἄλλον Pony ἀγαθῶν, alia 
bona ad alium venire solent, ΟἹ. 8. 
16. ἄλλω, sc. ἴχνη, Py.2. 150. 
αἰὼν ἄλλω ἄλλοτε ἐξήλλαξε, I5t. 3. 30, 
alia aliter solet mutare per vices, 
alias vices attulit. ἄλλα δὲ, prece- 
dente τὼ wv, Ol.2. 134, 132. 


᾿Αλλότριος, 0€, Oy. alienus, extra- 
neus, discrepans. φέρειν ἀνδρὶ (1.6. τινὶ, 
indefinité, alicui,) ἀλλοτρίων, Ne. 3. 
51, ferre alicui laudis aliquid ex ali- 
enis; ubi genitivus partem notat ; 
aliquid alienorum, sc. bonorum vel 
laudum, addere velle alicui. ἐσλοῖς 
ἐπὶ ἀλλοτρίοις, Py.1.163, ob bona 
aliena... ἀλλοτρίωις γλώσσαις, Py. 11. 
43, est dativus, non ablativus; alienis 
linguis occultare quid, ne de eo lo- 
quantur, ἀλλοτρίαις ov χερσὶ, Ist.1.10, 
est ablativus; non imperitis manibus. 
“Αλμα, τος» TO. saltus. Nem. 
5. 37. 
AM; Dor. pro ZApa, zc, ἡ. salsugo. 
βαθεῖα ποντιὰς ὥλμω, Ne. 4. 50, 1. e. 
profundum mare. ὑπὲρ ἕρκος δέλμας, 
Py.2.147, i.e. super superficiem 
maris, διὰ ἐπιφάνειαν ἁλός. 


AAQ 


“Αλμυρὸς, ἃ, ὃ narus, 
ῥνυρος; ὧν ον. salsus et amarus, 
ut aqua maris est, 


ἐν βένθεσι, in. salsis 
profunditatibus, Ol. 7. 105. 


3 € * . 5 , 
Αλογος, οὐ; ἤ- socia tori. ἄλοχος, 


uxor, Ol.9. 04. μετῆλθε γοναῖς, im- 
pregnavit, Ist. 7.10, εὐειδέω, formo- 
sam, Ist. 8. 62. ἀλόχοις γέωις, in casu 
tertio, incommodum notante, Py. 
11. 40. - 


9 N A hy 

Αλανος, 7, ὃν. id.ac θαλπνὸς, per 
aphzresin τοῦ θ. sic enim Graeci saepe 
primam consonam auferunt; e.c. eía 
pro aia, tec» pro Aseem, εἰνὸς pro 
δεινὸς, e) pro φημὶ, 2 pro ἔφη, &c. 
ἄλπνιστον ἄωτον, florem jucundissi- 
mum, ζωῆς, vitae, Ist. 5. 15, ἥδιστον. 


" AAc, ἁλὸς, 7. mare. βαθυκρήμονου 


^ € ^ 9 i , . ὦ» 
πολιᾶς ὡλὸς ἐξευρών θέναρ, preecipitis. 
profundi cani maris explórans cavum 
fundum, Ist. 4. 97. 


" Ut | 
Ac 06, £06, τὸν lucus; locus ubi 


multa arbores ἄλδονται. in specie, 
χωρίον ἱερὸν σύνδενδρον, locus sacer. ar- 
boribus lcetis densus. | £rsv£av. ὥλσος 
ἐν ἀκροπόλει," Ol. 7. 89, ubi in genere 
notatur Jocus sacer ad sacra facienda. : 
ἄλσος πατρὶ μεγίστῳ, ΟἹ. 10. 53, ubi 
quoque in genere est locus sacer, τὸ 
ἀνιερωμένον τῷ θεῷ γῆς μέρος, εἰ καὶ ψι- 
λὸν εἴη φυτῶν. Αἰακιδῶν εὐερκὲς ἄλσος, 
Ol. 13. 156, ubi sic vocatur insula 
AEgina, quia mari cincta. estigitur 
pro καθέδρω, 


3 e : ; 
Αλτις, τος, 0. est nomen pro- 


prium Templi Jovis Olympici, ex | 
dialecto Eleorum, quibus ὥλτις erat, 
quod aliis τὸ ἄλσος. Ol. 10. 55. 


/ e E d 
Αλυτος, 00, 09 2. solutu diffici- 


lis, quod solvi nequit. ἐν κύκλῳ, Py. 
4.383, in circulo (1. 6. rotà) indis- 
solubili. 


, / j- E : ; 
Αλύσκω, fut. ὑξω.  devito, vito, de- 


clino ab aliquá re ad aliam. Τυφὼς 
eU μιν ὥλυξεν, Py.8S.21, non eam 
effugit, sc. 'Hevxa» ultricem. 


/ . 
“Αλωσίς, εως, 7] . expugnatto, ὕσταω- 


τὸς ἁλώσιος ἀντήσας, ΟἹ. 10. 49, τῆς 
πορθήσεως, postremus captioni et ex- 


1 


€ 


AMA 
pugnationi occurrens, i. e. in expug- 
natione urbis ipse postremus incidens 
in manus victoris. 


᾿Αλώπηξ, εκος, ἧ. vulpes. est 
quasi ἀλώφηξ, a colore φοινεκίῳ ap- 
pellatus: prior vero pars compositi 
videtur esse ex 4Adewen vagor, 
oberro, ut ergo vagus rufus dicatur. 
αἴθων, Ol. 11. 20. vulpes fulva; 
etiam τοὺς τρόπους ἡ δραστηρία, mori- 
bus audax et insidiosa. καωτὼ μῆτιν 
ἀλώπηξ, consilio vulpes, Ist. 4. 70, 


ubi in optimo sensu comparatur vir 


nobilis vulpi prudentià, fortitudine 
leoni. ἀλωπέκων ἵκελοι, Py. 2. 141, 
ubi est in sensu malo. 


Ἅμα, adv. simul. notat plerumque 
χρονικῶς, ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ, eodem tem- 
fore; βερὸ tamen et conjunctim, si- 
militer, eodem modo. — ue φόρμιγγι; 
unà cum citharà, Ol. 7. 21. σπρώ- 
τοις καὶ τετράτοις, Ol. 8. 60, 1. e. sta- 
tim id fiet ab illis, qui primi sunt 
filiorum tuorum post te. Nam Pe- 
leus et 'Telamon, filii /Eaci, cum 
Hercule expugnarünt Trojam, primà 
vice: quarti ab ZEaco eam delérunt. 
στεφάνοις, Ne. 9. 125, ubi est pro 
&pQí. ἅμα adverbialiter positam, 
sine casu, Py. 12.44. 


Apud, Dor. pro Zu. 
, VÀ bi e * 
Αμοιμάκετος, οὐ, 0, 1j. valdé 


longus et ingens. nam ἃ τὸ xoc est 
μακετὸς, ἡ, ὃν, longus ; et repetità syl- 
labá uz cum interserto iota, geeipeetxce- 
τος, Cum « intensivo. lonicé est et 
foemininum, euecipezxéra. τριόδοντος, 
Ist. 8.74, ingentis tridentis; de Nep- 
tuno. qw, robore ingenti, Py. 3. 
58, ubi vides usum metaphoricum. 


H Ν ἐλσῦν ἢ } 6 

Αμαξιτος, 00,7]. via quá currus 
eunt. ab ἡ ἄμαξα γε] ἅμαξα, et vis, ἡ, 
à», quo itur, ab εἶμοε, eo. deinde in 
genere est, via ampla, via regia et or- 
dinaria. μιωπκρώ uoi γεῖσθαι ovr. Aunt 
τὸν, Py. 4. 430, i. e. διὰ μιωκρὰ ἐστί etu 
γεῖσθαι, per longas vias esset mihi 
eundum in bác vià publicà, sc. si per- 


AMA 


gere sic velim ut coepi: ergo desi- 
nendum jam est. τήνδε μὲν παλαιό- 
tépos ὁδὸν ἀριαξιτὸν εὗρον, Ne. 6. 92, 
i.e hanc methodum ordinariam et 
pervulgatam invenere jam antiqui- 
ores, 


» a ; i 
Αμαρ, Dor. pro zie, «τος, τὸ, dies. 


μἰοιρίδιον, Py. 4. 455, fatalis dies, qui 
vobis hoc gaudium destinavit, et 348, 
ἄμωταῳ εὔφρονα, ob dies felices. ὥρεωρ 
κεῖνο διωίτωσε κεῖνο, lle dies peregit 
illud, Py. 0. 121. et 199, πρὶν μεέσον 
duae ἑλεῖν, ante quam medium diem 
acciperet, i.e. ante meridiem. ' τὸ 
μὲν παρὰ zo, τὸ δὲ, hoc uno die, id 
diealtero, Py. 11. 95, de Castore et 
Polluce, alternantibus vitam mortem- 
que. &puag δεύτερον, dies sequens noc- 
tem illam, Ist, 4. 114. 


t / 
Αρμαρτάνω, fut. «ce. ex usu, pro 
ἁμωρτάω, aberro a re aliquá, excido 


er bono aliquo. OM1.104, errat. 
Σκύρου, aberravit a Scyro, Ne. 7.54. 


᾿ 7ὔ 
᾿Αμαυρόω, fut. ὥσω, obfusco, tene- 


bris involvo. 


᾿Αμαχανίω, Dor. pro ἀμοηχανέῳ, us, 
ἡ. heesitatio; quando consilium nul- 
lum, reperitur ; difficultas magna. 
ἀπὸ ἀμωχανίως ἄγων εἰς Quos, Ol. 5. 
52, ex inopià consilii et incommodi- 
tate agens in lucem. ἐν ἀμιωχωνέᾳ, 
in difficultatibus, Py. 2. 99. éwexz- 
νίαν σιγηλὸν, Py. 9.163, tacentem 
haesitationem ; et poéta ibi loquitur 
ipse dese. ἀμιωχανιῶν δυσδώτων ἀλκὴν, 
Ne. 7. 143, remedium contra diffi- 
cultates inextricabiles. 


2 , 25. 

Apud y ouo , Dor. pro ᾿ὠροήχωνος, ov, 
ὁ, ἡ, qui consilium agendi nullum 
novit aut invenit, vel ob difficulta- 
tem rei, vel ob animi delilitatem. 
ponitur etiam passivé, comtra quem 
consilium. nihil valet, insuperabilis. 
dpud oio, 1. 6. ἀδύνωτον, Ol. 7. 46. ἐκ 
καμάτων, Py. 2. 37, ex laboribus 
durissimis., | 


» f£..€ 
Δρμνᾶχος, 00,0, 3]. contra quem 


ΑΜΒ. 


fugnari nom potest; qui sustineri 
non potest. Ὑροίης opeay;ov κίονω, 'Tro- 
15 non vincendam bello columnam, 
O1.2.146, i. e. ἀνυποστάτον ἐν μάχαις, 
cui resisti non poterat. axo» δὲ, 
κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος, ΟἹ. 13. 16, 
ubi est metaphoricé : impossibile est 
occultare congenitam indolem, ἀδύ- 
γωτόν ἔστι, ἀμήχανον. ὥρμιωχον κακὸν, 


Py.2, 180, ubi sic vocat clandestinos: 


calumniatores. ἄφοωχους χεῖρας, Tst. 
6.60, Minus Hguperspiles etinvictas. 


᾿Αμδατὸς, οὗ, ὃ, 2. qui ΠΝ δέπας 
potest. οὐρανὸς οὔπω ἀμθατὸς ωὐτοῖς, 
Py. 10. 42, colum nondum est 
ascendendum i llis, 1. e. nondum ca- 
piunt mori; vel optativé, ne jam 
ascendant, sed seri redeant in coelum. 

" Ap GA. Dv, hebetlem facio aciem, 
tardum reddo. ἀπὸ κόρος eue Dt 
ἄπαδις, satietas (audiendi multa et 
nimia) obtundit et hebetat ingrata 
celeres mentes, Py. 1. 160, nimià 
satietate tardatur auditor vel prom- 
tissimus, 


Au υξολὰ, Dor. et per syncopen pro 
NET ἧς, ^. preeludium in musicá; 
exordium. nam ἀναδάλλεσθαι notat 
et, ordiri, auspicari. τῶν φροιμείων 
(eM) ἀμθολὰς, Py. 1. 7, hym- 
norum praeludia, προωνωφωνήσεις. pro- 
prié tamen ἀναθολὴ est. dilatio, pro- 
crastinatio. 


Aw GoX cnr, Dor. et per syncopen 
pro Ne NR ei adv, est ὠναωδλητικῶς, 
vel ὠναδολικῶς, ὠμξολάδαν, Ne. 10. 
62, per intervalla, diversis vicibus, 
εἰγωξολὴς τινὸς γινορέένης μεταξύ. nam 
hoc adverbium proprié est, diffe- 
rendo. 


Ap Georíoc , Q, OV. immortalis di- 
vinus ; dulcis, valdé suavis. ἡ ἀμίρο- 
σία, SC. τροφὴ, est cibus Deorum, quo 
jmmaortalitatem suam sustentant; eà 
dulcedine, ut mel nostrum, ad eam 
collatum, nonam dulcedinis partem 
babeat. hinc omne id, quod max- 
imé recreat et reficit, et jucunditate 
perfundit, ejsgóri dicitur, ἐπέων, 


AME: ' 
Py. 4. 532, i.e. θείων, Tantalus fu- 
ratus οὐμεδροσίην, Ol. ;: 100. 
" Ap Georos, οὐ, ὃ, ]. idem. ἄμ- 
Georoi πρωπίδες θεῶν, Ist. 8. 65, im- 
mortales mentes Deorum. 


AwsiGa, fut. do. muto, commulto, 


alterno, reddo quid pro accepto. οἐμεεί- 
εσθαι in medià formá in genere est, 
excipere per successionem. ἐν ὠμεί- 
δόντι, SC. χεόνῳ, Ne. 11. 53, per vices. 
Κρισαῖον λόφον ὥμειψε, Doricé pro 
quis, Py. 5. 50, percurrendo cir- 
cumduxit per vices circa collem. 
ὠμείψαντες, Py. 4. 30, permutantes. 
μελισσῶν ὠμείρεται πόνον, Py. 6. 54, 
respondet labori apum, aequat, par 
est, vicem praestat. et hoc loco 
maximé proprié hoc verbum poni- 
tur, quasi pari passu ambulat. φθόνον 
ἐἀμοιθόμεενον τὰ κωλὰ ἔργα, Py. 7 19, 
l. e. παρακείμενον. τοῖς καλοῖς ἔργοις, 
ubi quoque proprié ; et intelligit in- 
vidiam fatorum, quae per vices, et. 
quasi pari passu, bona et mala alter-. 
nare faciunt. - nam cognatus ejus 
Hippocrates eodem tempore mor- 
tuus erat. ὠλλήλοις οἰμεειόμοενοι yá- 
guoy τοιαύτω, Py. 4.165, inter sese 
alternantes verbis, loquebantur. talia. 
et 403, ὁπλαῖς ὠράώσσεσκον χθόνα ei 
Θόμενοι ταῦροι, ungulis cum strepitu . 
pulsabant terram per vices, i. e. inter 
eundum: τοὺς πόδας ἐναλλάσσοντες 
κατὰ τὴν πορείαν. est quoque proprié 
positum verbum. ὥρουραι οἰμεειδόμεε- 
γαι, Ne. 6. 17, arva alternantia, i. e. 
per vices nunc segetes ferentia, nunc 
quiescentia. Zee (ἡμεῖν) οὐμοειξόμεενοις, 
Ist. 1. 77, nobis vicem reddentibus, 
i; e. dum grati sumus. τὸν οὐγανοῖς 
λόγοις ὥδε οὐμεείφθη, Py. 4. 180, ei pla- 
cidis verbis sic respondit ; ubi pas- 
siva forma deponentialiter. μῆτιν ἐὼν 
(consilium suum) εὐθὺς οὐμοείξετο, Py.9. 
68, statim respondendo proposuit. 


᾿Αμείλιχος; οὐ, 05 7]. non lenis nec 
mitis ; qui blandis verbis non lenitur. 
στρατὸς, Py. 6.11, exercitus incle- 
mens. οὐμεείλιχον κότον, Dy. 8. 10, 
implacabilem | iram. 


AME 


᾿Αμείρω , non tribuo, privo parte suá. 
τιμῆς βίον γονέων ὠμείρειν, Py. 6. 27, 
honore Eure vitam parentum; 


Apps; ἔος, ὃ, 7. non repre- 


hensililis. ἰῷ, Ol. 6. 78, succo non 
damnando, de quo queri nemo po- 
tést, 1.e. laudando. 


᾿Αμέ γᾶς, OU, ὃ. fluvius parvus juxta 
Κατάνην in Sicilià. Py. 1. 1831. 


᾿Αμέρα, Dor. pro ἡμέρω, as, n. dies. 
est foemininum substantive, ab ἥροε- 
eui ut sit plene, ἡ ἡμέρα φαῦσις ἢ 
κατάστασις ἀέρος, mitis splendor aut 
constitutio acris : nam interdiu est 
in aére ἡ ἡμερότης : contraria ei νὺξ 
est fera et inimica, unde et ἡ δειδία 
dicitur. ποδαρκὴς ὡμέρα, Ol. 13. 54, 
1.6; ὀξύδρομεος, pedum certaminibus 
destinata. ἐν ege, Ol. 1, 9, in- 
terdiu. ὁπότε — τελευτήσομεν, OI. 2. 
50, i. e. moriemur. ὠνὼ μορίαν, ΟἹ, 
9. 127, per unum diem. οἰμέραν, 
τὰν μὲν, &c. Ne. 10. 104, de Cas- 
tore et Polluce, alternis diebus vi- 
ventibus.  ejégas ἐπίλοιποι, Ol. 1. 
53, i/e.'o χρόνος. ἴσον δὲ νύκτεσσιν 
αἰεὶ, ἴσα δὲ ἐν ἁμέραωις, ἥλιον ἔχοντες, 
ΟΙ. 2. 110, i. e. et noctu et die aequa- 
liter in luce ambulantes, i. e. recté 
agentes velut in conspectu deorum 
et hominum omnium. ποταμοὶ epe 
gam. μὲν προχΐίουσι poo καπνοῦ, Py. 1 
43, ubi deest ἕν: fluvii ignei ex 
JEtnà erumpentes, interdiu fundunt 
fumum. ἀθρόαις πέντε eee petis, die- 
bus quinque continuis, Py. 4. 232. 
ἕσποιτο μοῖρω καὶ ὑστέραις ἕν, sequatur 
felicitas etiam in posterum, Py. 10. 
26. πολυφθόροις ἐν, Ne. 8. 53, in 
diebus multos perdentibus; de bello 
decennali. τὰ δὲ ἄλλαις, quseque 
aliis diebus facit, Ne. 9, 101. ἀμεέ- 
ρας δώδεκα, Py. 4. 45, per dies duo- 
decim tulimus navim in humeris 
nostris per terram siccam. 


᾿Αμέρδω, fut. c». notat proprie, 
οἰποστερίω μερί, δος, privo aliquem βογ- 
tione οἱ delitá. in specie est, fprivo 
aliquem facullate videndi.  Zpsgeé , 
σε πάτρης, privavit te patrià, Ol. 12. 
24, Ἰστέρησέ σε... 


ANLE i err 


ἽἍΔμερος, Dor. pro ἥμερος, e o», SCIi- - 
bitur et ἥμειρος. ab ἱμοεέρω, appeto. 
mansuetus, cicur, mitis, lenis. ἅμε- 
go ἀστοῖς οἶκον, Ol. 13. 2, i. e. πρᾶον, 
mitem civibus domum, benignam. 
sic κατοὶ ;Py.1. 137, pacificàin domo, 
ἥσυχον, εἰρηνοίῖον, ᾿Ασκλήπιὸν, Py.3 
12, mitem ZEsculapium. dS μὲν 
οἱμεείροις χερσὶ βαστάζεις, hunc miti- 
bus manibus gestas, Ne. 8. 4. molli- 
bus. τελέθει αἰὼν ὠμέρω, Ne. 9. 106, 
exsistit vita placida. 


/ 
᾿Αμερόω, Dor. pro ἡμερόω, füt.. ὥσω, 


placidum et mite reddo. ναυτιλίαις 
(est dativus commodi, navigationi- - 
bus,) ὦ ἁμερώσαις (Doricé pro ἡμερώσας) ; 
πορθμοοὺς, pacans et placida reddens 
freta, Ist. 4. 98, non solum piratis 
deletis, sed et exploratis et signatis ' 
altis, saxis, &c. et descriptis regioni- 
bus maris. 


᾿Αμέτερος; Dor. pro Es a, ον. 
noster. ponitur βαρ et pro tués. 
τοκέων, Py. 4. 105, ubi alii legunt | 
ἁμοετέραν, referentes ad βασιλείαν ἢ 


ἀρχήν. εἰ 266 » ἈΒΙ ὠροετέρων est pro su. 
᾿Αμέτρητος, 0U, 0, 7. quem metiri 


nemo potest; quem memo metitur. 
εξ ἁλὸς, Ist. 1. 53, ex immenso mari. 


ZA e e "Ee Ὁ . 
[e5 UD HEREPSS Οὔ 05, 2]. wicissum 


el in diversam , regionem transitum 
faciens. xaT ὠμευσέπορον τρίοδον ἐδι- 
γήθην, ὀρθὴν κέλευθον ἰὼν τὸ πρὶν, Ῥγ. 11. 
58, per viam retró et alió me feren- - 
tem vagatus sum, rectam viam iens 
antea. est pro οὐμεειψίπορος, quando 
transitus, et fluxus quasi, vide, mu- 
tatur per alias vices. nam οὐῤῥεύεσθαι 
et ὠρείδεσθαι idem sunt. 


᾿Αμεύω, fut. εύσω. transeo, transitu 

supero. est ab ὠριείθω per dialéctum : 

sicut et ipsum ὠρεέδρω eundem sig- 
nificatum szepé habet. ἔλποροαε epeso- 

σασθαι ὠντίους, Py. 1. 80, adversarios 
me superaturum, iisque me pracur- 

surum, spero. hoc sensu dicit Home- 

IUS, ὠμείδεται ἕρκος ὀδόντων, transcen- 

dit septam dentium. ' 


“Αμιλλα, 726, 5. pugna, certamen. 
est nomen compositum ex. ἅμμα, si- 


ΑΜΟ 


mul,et» ἕλη, ordo militaris; ut notet, 
quando ordines adversi manus conse- 
runt. deinde et ingenere, certamen. 
σπεριπτημέροις, OL 5. 14, quinquedia- 
libus certaminibus. ἰσχύος ὠνδρῶν 
ἁμίλλαις, Ne. 9. 27, certaminibus 
de robore. 
ὠκυδινήτοις ἐν ἁμίλλαις, Ist. 5. 7, in 
praeliis agilitatem postulantibus. 


[3 / 

Δριλλάομναι, fut. ἥσομο!. certo, 
pugno. ὅστις ἀμιλλᾶται περὶ κορυφὴς 
οἰέθλων, Ne. 10, 58, i. e. ipse Θιαῖος, 
qui ad Olympicam victoriam, qua 
aliarum suprema est, omni ope con- 
tendit. 

» € ^ 

Αμρες: Dor. pro ἡμεῖς. 

"Aupuogocy (ZEolicé pro ἄμορος,) ου, 


0, 4. mon farticeps, sine parte, 
ἄμοιρος, deinde et, imfaustus, in- 


felix, malam fati partem. nactus. 
κωλῶν, Ol. 1. 134, 1. e. οἰροέτοχος. 


Ape, Dor. pro οὐμενήμοων, 0706, 
ὃ, ἡ. àmmemor, non recordans. : 


€ 


᾿Αμοιξὰ; Dor. pro TYPO R ἧς, MW. 
permutatio, compensatio. ὠμοιθὸν 
γλυκεῖαν μόχθων, Ne. 5. 87, remune- 
rationem dulcem laborum. podeis 
ὠγαθαῖς εὐεογέτην vivere, py. 2. 43, 
nam δεῖ τοὺς εὐεργετῆσανταις ὠντευεργε- 
τεῖν, τὸν εὐεργέτην εἐνταμείδεσθαι. 


᾿Αμοιξαῖος- Qs, OV. retributorius, 
alternans, simile reponens. ὠμοι- 
Gaio, θεοῖς δεῖπνα παρέχων, OI. 1. 63, 
i.e. δεῖπνα διδοὺς αὐτοῖς, αμοοιξὴν 
ἔχοντ τῶν δείπνων ὧν αὐτοὶ δεδώκασιν 
αὐτῷ, cum diis vicissim epulum prz- 
beret, sicut ii ipsi. et sermo est de 
Tantalo. 


"Δμοιρος; 00, 0, ἢ. sine parte, sine 
portione, expers. οὐκ ἄμοιρος κυνηγέ- 
της, Ne. 6. 20, venator non expers, 
τῶν ἀγώνων scilicet ; οὐκ ὠνωγώνιος. 

᾿Αμοὸς » /Eolicé pro: ἀροὸς, quod Doricé. ’ 
pro 7525, per syncopen pro ἡμέτερος, 
nosler. pois μήδεσιν, Py. 4. 48, i. e. 
meis, Medes loquentis. 


"Δμογόος, ΜΑΣ non laborans 
καρδίῳ, Ne. 10. 55, corde quod nul- 
lum laborem difficilem pertulit. 


τεαῖς (ἐν) Ist, 7. FEM 


Αμπελος 


"satis ingeniose. 


AMII 


» e 
Αρμπᾶλος, 0U, 0. pro ἀνάπαλος, 


Tesoriilio. ὁ ἐκ δευτέρου πάλος, i.e. 
κλῆρος, Ζεὺς ἄμπαλον ἔμελλε θεῖναι, 


Jupiter, irrità priore sortitione et 
divisione, volebat resortitionem fa- 
cere, Ol. 7.110, ἀνακλήρωσιν, ἀνα- 
μερισμόν. — est a verbo ἐναπάόλλειν, 
quod et repetitionem sortilionis notat. 


3 / s AE 
Αμπελόεις, 6005, ἐν. locus viti- 


bus consitus, bonas et multas vites 
habens. 


, 00, 7]. vitis. Scholiastes 
Aristoph. ad Plut. 426, docet, Ioni- 
bus dici οἶνος, ὁ πηλὸς, unde ἀμέπελος 
sit pro £w&z4Ae;, quz ἴῃ se habeat 
τὸν πηλὸν, Vinum. unde et ὁ κάπηλος 
Sit ὁ κακύνων τὸν πηλὸν, Qui vinum 
adulteret, caupo falla. quae omnia 
οἰμπέλου δρόσῳ, Το, 
vino, ΟἹ. 7.8. ὠμπέλου παῖδα, Ne. 
9. 123, 1.6. merum. 


, / e H 
Δμπλακία. 06,7]. error, delicium 


fer quod vagatur quis, et. ei. iner- 
rat, Λαομεδοντίαν ὑπὲρ ἀμπλωκίαν, Ist. 
6.43, ob delictum . Laomedontis. 
ἀμφὶ ἀνθρώπων φρεσὶν ἀμπλωκέωι ἄνο- 
ρέθμοητοι κρέμανται, ΟἹ. 7. A4, circum- 
dant mentes hominum innumeri er- 
rores. αἱ δύο ἀμπλωκίαι, Ῥγ. 2.55, 
1. 6. ἀμοωρτέαε, ἀμπλορίαις φρενῶν, 
Dy. 3. 24, erroribus rentis. 


, / δ N » 


Τὸν ἀλόχοις, ΡΥ, 11. 41, peccatum 
odiosissimum in uxoribus, quod iis 
summi odii causa est, sc. τὸ torxsvse- 


/ Óas ὑπὸ ἄλλῳ ἀνδρὶ, si adulterari se 


sinunt ab alieno viro. 


7 . 
᾿Αμπλακέω, fut. 4c». delinquo, 


aberro a recto et bono, excido ex ali- 
quo bono. ἀνορέης οὐκ ἀμπιλωκὼν, ΟἹ]. 
8. 80, a virilitate non aberrans. et ex 
hujus loci contextu maximé apparet, 
hoc verbum esse a πλάζομαι, erro. 


"Λμπνευμα, ὠτὸς, τὸ. receptio 
anime et animi. ἄμπνευμω ᾿Αλ- 
φεοῦ, Ne.1.1, insula Ortygia, ubi 
Alpheus, persequens  Arethusam, 
respiravit tandem ; et quia ibi Al- 
pheus quasi os habet quo spiritum 
attrahit et emittit; ἀνώπαυμοα, 


ΑΜΦ 
/ TAPA 
"Aue, vid. ἀναπνέω. 
i09. 1^9 
A warvott, vid. ὠνωπνοώ, 


/ M ; 

Αμυκλαι, ων» Ci. Urbs Laconi- 
ca, Apollini sacra, quam condidit 
ὁ ΓΑ μυκλας, Lacedeemonisfilius, Py. 


1.125, ubi ab hác urbe nobili tota 


terra Laconica indicatur, 


'A y e e : 

[^U[^9V, 0V05, 0, ?]. nullo vitu- 
ferio obnoxius, preestans, nobilis. 
est feré idem quod ἀροώμητος, ἈΚτία- 
vo», Ol. 10. 33, inculpatum et ho- 
nestum. est pro 44zzjupes in genere, 
in quo nihil vituperare aut requi- 
rere possis; quod deinde pro con- 
textu determinatur vel de nobilitate, 
vel formositate, vel animo bono. 


᾿Αμύνω, fut. υνῶ, defendo, arceo. 
ἀμούνειν λοιγὸν E»vuAloy, Ne. 0. 87, 
propulsare exitium bellicum. 
χάλαζαν αἵμοωτος πρὸ φίλης πάτρας 
ἀμούνεται, λοιγὸν ἀρούνων ἐναντίῳ στρωτῷ 

ἀστῶν, Ist. 7. 30-41, quicunque im- 
brem sanguinis prohibet a carà pa- 
trià suá, ne is eam inundet, arcens 
pestem a civibus opposito exercitu ; 
sed textus ibi vix videtur sanus. 
caeterum, si lectio ista tenenda est, 
-πρὸ intelligendum est de tempore, 
antequam inundet sanguis patriam ; 
et στρατῷ est ablativus instrumenti ; 
ad ἀστῶν vero deest praepositio ali- 
qua. ἀμύνων γαστρὶ λιμὸν, -prohi- 
bens famem ἃ ventre, Ist. 1. 69. 
ἄμευνεν (pro Zjevvey) ὕδριν, propulsavit 
injuriam, Ne. 1.76 ἀμούνως eveá- 
ταρχον, Py. 0.30, ubi alii, rectiüs 
fortasse, legunt ὠμομείνας, pro ἀνώ- 
μείνας, excipiens, sustinens: nam 
ἀμούνως esset, arcens, prohibens pug- 
nando. φθονεροὶ ὠμούνονται ἄτῃ, Py. 
11.83, invidendi, (i.e. potentes, 
in magnà felicitate constituti,) pu- 
niuntur noxà suáà, βλάπτονται, nam 
et notio ulciscendi inest nonnunquam 
huic verbo, 


᾿Αμφαΐνω, vid. ἀναφαίνω. 
Ἂ poor, per syncopen pro a»a- 


eu. neutrum adverbialiter posi- 
tum; afperió, coram omnibus. | e- 


cr 
0CTG 


AMO 


φανδὸν τυχεῖν εὐνῆς, Ῥγ. 9. 73, palam 
.frui concubitu. 


'A μφελίσσω, fut. ize. circum moveo. 
Ap pasti γνάθους τέκνοις, Ne.]1. 
64, circum applicare motu capitis 
malas avidas suas pueris: et sermo 
est de draconibus, Herculem fra- 
tremque ejus in cunis 'dormientes 
aggredientibus. 


᾿Αμφέ 74 ,et οὐμιφιέ 7T 0, administro, 
obeo rem, Ἐνεργέω. it. circumdo, cir- 
cumcirca vim adhibeo. σκώπτον, OLI : 
18, i. e. διοικεῖ, administrat. uper 
αὐτὴν, Ol. 6. 160, i. e. v«iuz, θερωπεύει. 
μόχθον, Py. 4. A77, sustinet laborem. 
μυχὸν μιαντήίον, Py. 5.91, circa ora- 


. calum occupatus est, et possidet id. 


πόλιν, Py. 9.125, sc. ἡ Κυρήνη Nug- 
Q2, procurat.  zóma, ΝΕ, 8. 136, 
circumdat potum, adhaeret potui. 
ἀμφέπειν ὁμέωδον, Ist. 8, 55, admini- 
strare et obire pugnam. θυμὸν, Ne. 
7.15, fovere animum, obsequi ani- 
mo tali. ἀμφέπων αὐτοὺς, Py. 3. 02, 
curans 60s. ὠτωλὸν θυμὸν, Ne. 7. 
134, juvenilem ' fovens animum. 
0A6oy, Ist. 4. 100, amplectens feli- 
citatem. ἀμφέποντα δαίμοονο, Py.3 
102, i.e. τὴν περιέχουσων pe ibo; 
fortunam me foventem, curantem 
me Deum. 


, λ ZC 
Aui, preepositio, regens tres casus 


pro variosignificatu. 'in genere est 
circa, circum. ἀμφὶ πράξιος ἢ ἐσομένης, 
de re futurà, Ol. 12. 11. παγκρατίου, 
ob hoc certamen, Ist. 8. 146. δαιρό- 
νων, de diis, Ol.1. 56. pro quo et 
nonnunquam est 44Q/g. ἀμφὶς ἐσθά-- 
τος, de veste ut ἔπάθλῳ, i. 6. περὶ ἐσθῶ- 
τὸς, Py. 4. 451; aliàs communiter 
ἀμφὶς notat sine, ut esset pro, γυρένοί, 
sed h.l. ut diximus. cum dativo 
notat plerumque /ocum circa quem. 
et est pro ἀνὼ, auQi ἀρετῷ, cum vir- 
tute, propter virtutem, , per virtutem, 
Py. 1.155. ἀμφὶ ἀρετῷ κελαδέων, de 
virtute dicturus, Py. 2. 114. ἀρεταῖς, 
circa virtutes et qualitates bonas, 
Ol. 5. 34. κρουνοῖς, apud fontes, Ol. 
13.00. βουλαῖς, ob consilia, Ist. 7. 
ll. τοκεῦσιν, erga parentes, Py.0.42. 


AM? 


ἄεθλοις, de certaminibus, Ol. 7. 146. 
πάλη, circa luctam, Ne. 6. 26. πα- 
λαίσμωσιν, ob luctas, Ol. 9. 20. μοίρῳ 
καλῶν, circa fatalem attributionem 
bonorum, Ol.8.113. et 55, ἐργό- 


ccis, circa operationes, i. e. eo loco. 


ubi tu opus fecisti in zdificando 
IDUrO, κωτὰ τὴν σὴν ἐργασίαν. ἀμφὶ 
βουσὶ χολωθεὶς, ob boves iratus, Ne. 
10.112. γάμῳ, ob nuptias, Ist. 8. 
50. ἡλίῳ ài, circa unum solem, i. e. 
uno eodemque die, Ol.13.51. ἀργυρί- 
δεσσιν, Ol.9.137, i.e. περὶ φιαλῶν ἄργυ- 5 
ρῶν, quee Marathone dabantur prz- 
miumcertaminis. πόνοις, Ne. 8.72,in 
laboribus. "Aey&, apud Argos, ΟἹ. 
13.151. ἀμφὶ Ἑλένη, 0b Helenam,Py. 
11.50. ᾿Αχέροντι, apud, Ne. 4. 138. 
Νερέῳ, Νἧ. 7. 118, occasione men- 
tionis de Nemeà facte. ᾿Αχιελλεῖ, 
circa Achillem, Ne. 8. 52. φρεσὶν 
ἀνθρώπων, circa animos hominum, 
Ol. 7. 44. σοφίᾳ, cum sapientià, unà 
cum arte, Py. 1.22. ἐμῆ μηχανῇ, 


Py.8.47, circa meam artem. | éx- 
ταῖς, Circa ripas, Ne. 9.05. et 125, 


στεφάνοις, simul cum ; nisi ibi pro 
ἀμφὶ legendum potiüs est (uus. σοῦ 
ἀμφὶ τρόπῳ, in tuà indole, Ne. 1. 42. 
δεξιτερῷ ποδὶ, circa pedem dextrum, 
Py. 4. 170. ἀνδριοίντι σχεδὸν, prope 
ad statuam, Py. 5. 52. ἀμφὶ πόλει, 
pro urbe, propter urbem, ὑπὲρ πό- 
λεώς, περὶ πόλει, Ol. 12,2. ἀμφὶ οἱ, 
circa se, Py.0. 213. cum accusa- 
tivo quoque notat circum, περὶ, max- 
imé ad quaestionem quó ? quem cir- 
ca locum? ἀμφὶ veémtiCav, i. 6, περὶ, 
Ol.1.25. ὠμφὶ ὠκμὴν ζέουσων, pro εἰς 
vel ἐσὲ, in ferventem igne vehemen- 
tiam aquae, Ol.1.78. et 80, zu! 
δεύτωτα, circa exitum. οἱ 157, βέο- 
40) λοιπὸν, in reliquà. vità. χρόνον 
ὅλον, per omne tempus, ΟἹ. 2. 55, 
eui Πύλον σταθεὶς, Ol. 9. 46, i.e. 
κατὼ, Δά. et 145, πανήγυριν, in pub- 
licà celebritate. τρόπον, secundum 


ritum, Ol. 10.93. γένυ, ad maxil- 
lam, Ol.13. 122 K»?eo», circa vel 
apud eum, Py. 2. 27. θέμεθλα, circa 


fundamenta, Py. 4. 320. κῆδος, Ne. 


AMÓ 


1. 84, ob luctum. βερὸ avellitur a 
verbo suo, cum quo est compositum. 
ut Ol.3.23. Py.5.160. Py.8.122. in 
compositione scaepé notat κύκλῳ; saepe, 
ad utrumque latus, e. c. ᾿Ισθμοὸς ὠμεφέ- 
&Aos.: conf. Py. 4. 143, ἀμφὶ δὲ παρδα- 
λέα στέγετο ὁμόρους, arcebat imbres. 


᾿Αμφίαλος: οὐ, 0, ἥ. circumfluus 
mari. solet esse epitheton insula. 
ἐν τεθροοῖς, in ritibus cinctis utrimque 
mari, Ol. 13. 57. i.e. in ludis Isth- 
micis. 


᾿Αμφιδάλλω, fut. 2. «λῶ.. circum- ὦ 
jício, circumpono, addo. ὠμοφέδαλε 
κόρορεις γέρας, circumposuit comis suis 
decus, i. e. cinxit coronàá, Py. 5. 42. 
ομφιοάλλεται (circumdatur) u»es, 
Ol.1.14, πλέκεται, quasi esset co- 
rona. hincest τὸ ὠριφίδληστρον, quod. - 
non modo rete magnum  piscato- 
rium notat, sed et quamvis circum- 
jectionem. apud Sophoclem notat 
tunicam. 


A μφίδρερω,, circumcurro. σέλως 
dtes Ἡφαίστου, Py: 69, ful- 
gor ignis circumdedit eat, imiposi- 
tam rogo mortuam. ' prassens'hujus - 
thematis nusquam occurrit, sed tem- 
pora ab fut. 2. deducta sunt fre- 
quentia. 


᾿Αμφιθάλασσος, οὐ, 0, ἥ. mari 
cinctus undique. ἐς veg», i. e. ad in- 
sulam, Ol. 7. 61. nam »vogs est et 
ἥ κατανομὴ, sedes, stabulatio. 


Ap. φικρέμ LOLULOLL, ab ἐμφιριρίμημα 
circa suspendo, pro οὐρεφιπκρεμεοωι, 
φθονεραὶ ἐλπίδες ὠμφικρέμανται φρένας 
θνητῶν, Ist. 2. 64, invidse spes, i. e. 
invidi conatus, i. e. invidia ipsa, cir- 
cumpendent, suspensae sunt, circum 
pectora mortalium.. 


᾿Αμφικυλίω, fut. «ce. circum voll 
φασγάνῳ οἐμοφρευλίσσαις, Dor. et po- 
étic& pro ὠρφιευλίσας, Ne. 8.40, 
gladio circumvolvens, i. e. gladio in- 
cumbere faciens, quem. confossus 
quasi circumdat vulnere et.corpore 
suo. nimirum terminatio est Do- 
rica; duplex sigma vero ob metrum. 


OAM? 
᾿Ἀμφιιαφὴς, d £06,0, Y]. quod utrü- 


que manu capitur ; sicut in magnà 

copià accidit, quando utráque manu 

potest hauriri: et est pro ὠρφελαθής, 

δύναμεις, Ol. 9. 122. i. e. δαψίλεια τίς 

δυνάμεως, μεγάλη. notat ergo in ge- 
nere, copiosus, largus. 


"Auqusuopuou, codo et habito circa, 


$ossideo circa. σὲ ὄλξος, Py.5.18, 
l. e. περιέχει, 


᾿Αμφίπεδος, ου, 0, ἢ. cinctus cam-- 


fis el planitie. ὄχθον ἐς, in collem 
circumdatum campis, Py. 9. 95, ἑκω- 
φέρωθεν ἔχοντα πεδίον. 
᾿Αμφιπίπτω, circumcido, amplector 
«upide. ἔθνος Λοκρῶν οἰμφέπεσον, gen- 
'tem eam amplexus sum laudando, 
'Ol. 10. 118. 


» 
Ἀμφιπολέω, fut. 4c». circum ver- 
Sor. γηραιὸν ps ἔρος ἡλικίας eiit Quos, 
i.e. περιέχει, περικυκλεῖ, Py. 4. 280, 
et 483, τρώμοην ἕλκεος οἰξεφιπολεῖν, vul- 
nus curáre, θερωπεύειν, λέκτρον οἰἐμεφε- 
πόλησαν, Ne.8.11, circumiérunt et 
curárunt lectum conjugalem, amo- 
res personificati. 
᾿Αμφίπολος, 00; 0 2. qüise ver- 
lit et agit circa aliquid: in specie 
Sic vocatur nister vel ministra, 
honestior quàm servus vel serva. 
τύμβον ἀμφίπολον, Ol. 1. 149, conf. 
vUMees. et ἢ. l. nomen est in sensu 
passivo, notans tumulum sepulchra- 
lem qui ambiri potest ab omni parte; 
l] c. est, τύμεθος κύκλῳ περιοδευόμε- 
yog καὶ ἀμφιπολούμενος, ἀμφιπόλους, 
famulos, in masculino, Ol. 6. 53, ut 
ex contextu apparet: nam mittun- 
tur peregre. 
᾿Αμφίρυτος: οὐ" 0, 5. circumfluus, 
aquá circumdatus. potest et esse 
circummunitus. Κίω ἔν ἀμφιρύτῳ, 
Ist. 1. 9, insulà ; inest tamen simul 
notio τοῦ, circumdatus custodià et 
munimento. 


᾿Αμφὶς» adv. ex ἀμφὶ ortum, habet- 
que varium usum. ἀμφὶς ἐσθᾶτος, 
de veste, praemio certaminis, Py.4. 
451, ubi est pro «zi. 


᾿Αμώμητος, 


ANA 
᾿Αμφιτίθημι, circumpono, circumdo. 
Νέρεεσιν, Ol. 8. 113, non interponere 
eam. 
᾿Αμφότερος, e, OV. uterque. ὠμῷφο- 
τέρας ἰὼν χειρὸς, Ne. A^ 139, i 1n utram- 
vis progrediens partem, sive ad dex- . 


tram, sive ad sinistram. ἀροφότεροι, 
Py.4.220, sc. τοῦ Αἴσογος, ἀμφοτέ- 


£2» ὑπὸ, Ol. 7. 23, sc. ᾿γγὰ et tibiis. 
ἀμιφοτέραν, Dor. pro ἀροφοτέρων, Ist. 
1.6. ἀμφοτέροις, Py. 2. 140, SC. 
τῷ διωδαλλομένῳ, xoti τῷ πρὸς ὃν διο- 
ED ἀμεφοτέραις (ὦ) Py. 10. 3. 
ἀμοφότερον, SC. xaT τρόπον, duplici 
modo, Py. 4.140. sic ἀμφότερον ad- 
wérbislitee ponitur, Ol.6. 27. sic et 
neutr. plurale ὠμφότερω, ΟΙ. 1. 166, 
|. €. κατὰ τὰ ὠμφότερω, ἐπὶ au orga, 
sc. μέρη, Ol. 13. 80. 


Aworteuflen, adv. utrimque. ΟἹ, 
13. 142, sc. in Isthmo et Nemeà. 


» e e 
AwUQu, oi, αἱ. ambo, ambe. in 


Homero alii casus non occurrunt ; 
Sed apud Pindarum est et genit. et 
dat. dualis, ὠρεφοῖν. ponitur de duo- 
bus singulis: etiam de duobus po- 
pulis aut exercitibus. | 24. ἀμφοῖν, 
Py. 3. 102, per /Esculapium, et per 
illum. resuscitatum. ὠρφοῖν, ambo- 
bus, Ist. 5. 22. 

OU. ὁ, 4. qui vitupe- 
rari aut contemni nequit. καρπὸν 
φρενῶν, Py. 2.135, i.e. ὥψεκτον, non 
culpabilem. 


^ SENT, 257 NNI 
À», conjunctio, regens indicativum: 


et valet apud Latinos certe, quidem, 
cunque. ἐὰν hinc est, quasi εἰ a», 
wenn nun. 


Axa, regit accusativum, et tunc feré 
idem significat quod κατὰ, regi. 
veró' et dativum  (ablativam), e 
tunc notat τὴν ἄνω σχέσιν. etiam s 
cum. Cum accusativo est, per, in; 
nonnunquam et distribuit. ἀνὰ 'EA- 
λάδωα, in Grecià, Py.2.110. τῶν 
ἀνὼ πόλιν, Py. 11.78, eorum in civi- 
tate. ᾿ o/v6 ἀνὰ Σπάρτην, Ne. 8. 21, 
qui in Spartà. quia» ἀνὼ σφετέραν, 
in suà terrà, Ist. 2. 40, πρμῆκαι 
E 


ANA 


ἀνὰ opio, Ist. 7. 40, in turbà pro- 
pugnantium. ἔργον μέαν eye. ἡμέρων, 
opus per unum diem, Ol.9. 127. 
&» (per apocopen, sequente con- 
sonà) γώπος, in salta, Py. 5.50. ἂν 
τέμενος, Ne.6.71, per delubrum. 
᾿δάπεδον à» τόδε, in hoc solo, Ne. 7. 
121. ἀνὰ μεν, ὠνὼ δὲ, per vices, et 
pertinet ad ?eeepe,, Ne. 9.18. cum 
dativo est sursum, ἄνω. etiam σὺν. 
etiam ad. Ol.13. 102. Py. 4.60, 166. 
Ist. 6. 91, quibus locis est avulsum 
ἀνὰ a suo verbo. εἴ cum dativo, 
ἀνὼ ἵπποις, 1.6. ἐπί δίφρῳ, Ol. 8.67. 


᾿Αναξαΐνω, fut. deo. ascendo, con- 
scendo. etiam activé, mfono.  ou- 
Gzcs (Dor. pro zv£oazs) στρωτὸν, Py.4. 
340, conscendere fecit exercitum in 
naves, imposuit exercitum in naves, 
ἐνεθίθωσε, nam ἀνωδαίνειν saepe activé 
ponitur; sepé et, neutraliter posi- 
tum, notat navigationem ingredi; 
sicut, finità navigatione, dicitur ezo- 
ξαίνειν. τετείχισται πύργος, ἀρεταῖς 
ἀνωαίνειν, Ist. 5.57, ad- ascenden- 
dum in eam munitionem virtutibus. 
ἀνέξων, pro ἀνέδησαν, Ol. 7. 87. ascen- 
derunt in arcem.  4»«462s, conscen- 
dens equum illum, Ol. 13. 122. ἀνώ- 
Θώσομαι (Dor. pro ἀνωδήσομεαι,) στόλον, 
Py. 2. 113, conscendam classem. 


᾿Αναξάλλω, fut. 2. «A2. sursum 
tollo. it.induo; it. differo, moror. 
et hoc sensu maximé in mediá for- 
mà ponitur. 
nus interrogatus, quomodo tanta per 
agere potuerit, respondit, μηδὲν ὠνα- 
δωλλόμενος, εἴρειν στεφάνους ἐλαφρὸν, 
οναξάλλεο, nectere coronas leviter, 
omitte, Ne. 7.114, 
laudatione abstine. ἀναδάλλεο ὡς πόρ- 
ciere, rejice quam longissimé, Ne. 
9. 69. ἀναθώλλεται γάμον, Ol. 1. 128, 
i. e. μωκρύνει, differt. 


' Aya ex ox ia, po. 7. replebatio, 
quando glebas arando sursum con- 
vertuntur. Py. 4. 406, ἀναδωλωκίας 
δργυιὼν, mensuram certam ad aran- 
dum destinatam in agro. censent 
quidem "nonnulli esse ἢ. l. adjecti- 


, 


Hinc Alexander Mag- . 


lupi frigida. 


ANA 
vum, ἀναδωλάκιος, e, ον, et pertinere' 
ad γῆς" sed id displicet melioribus. 


, / " : 
ἈΑναγέομαι; Dor. pro ἀνηγέοροαε, fut, 


"eepoi. | emarro, enumero. εὑρεσιεπὴς 
(ὥστε) ἀνωγεῖσθαι πρόσφορος, utinam 
essem verborum inventor, ut esse 
possem commodus ad enarrandum,, 
Ol.9.120. βραχύ μοι στόμα, πάντα 
οἰναγήσωσθαι, Ne. 10. 35, arctum mihi 
os ad omnia recensenda. 


? 7 εἶ : 
Αναγι γνωσκῶω:-ς recognosco. oyvs καὶ 


κήρυκες ὡρῶν ἀνέγνων, prO ὠνέγνοσαν, 
Ist. 2.35, quem et praecones hora- 
rum recognoverunt, 1.6. quem sacer-. 
dotes Jovis Elei, qui novilunia ob-.: 
servabant et proclamabant, maximé 
illud circa solstitium aestivum quarto 
quovis anno, quo Olympica celebra- 
bantur, cum amoris affectu nove-' 
runt ut victorem. avorum, ὦ Mov- 
qe, Ol. 10.1, i.e. οὐναιμενημεονεύσοτε, 
a yay vul piro, εἰς pun ἐμὴν ὠγάγετε, 
sistite eum menti meze. ceeterüm 
notari potest τοὺς Ἴωνας, sgepé τὸ 
εὐγωγινώσκειν ἐπὶ πειθοῦς, de persua- 
sione, usurpásse. sic Herodotus; 
ὠνωγινώσκεις βασιλέω στρατεύεσθαι, pro 
οὐνωπείθεις, suades regi ut bellum | 
gerat, agnoscere facis eum id quasi 
bonum aliquod. 


᾿Ανάγκω, Dor. pro ὠνογκη, ws, ἡ." 
necessitas, coactio. est ab ἀνάγειν 
vel ὠνώγεσθωι, cim aliquem. contra 
voluntatem ejus adduco ut faciat 
aliquid. θανεῖν οἷσιν ἀνώγκω, quos 
mori oportet, Ol. 1.131. ὠνώγκω 
πατρόθεν, necessitas a patre, i.e. a 
Jove,imposita, Ol.3. 51. βοξοις δήσας 
diydyxas eric», bubulis ligans neces- 
sitatis instrumentis, i. e. loris, Py. 4. . 
417, ubi ὠνάγκη, activé, habet sua. 
instrumenta, quae ab Horatio etiam 
magis terrificé enumerantur. ἔχθρα 
et yoloyxat λόγον φράσας δικάζει, 'OL 2. 
108, ubi ἀνώγκω est, justitia invari- 
abilis, et ea est invisa improbis. 
σὺν οὐνοίγγυκεῦ, necessitate coactus, .Py. 

1:08. ανάγκῳ ἐκτὸς ἔχειν πόδο, ex 
necessitate abstinere aliquà . Te, " 

4. 514, δι’ ἐνώγκην. 


ἌΝΑ 


᾿Ανάγκα, Dor. pro ἐνώγκη, «s, ἥ. 
personificata, Ne.8.4. quanquam 
is locus sit dubius. nam pro Dorico 
genitivo οἰνοίγκεως, legunt alii ἀνωγκὼς, 
adverbium, in ulnis, in brachiis, et 
sané personificata ὠνώγκω ibi non 
multàm valet. 


᾿Αναγκαϊῖος» Q, OV. necessitate co- 

acíus, it. necessario cogens. λέχος 
ἀνωγκοῖον, Py. 12. 27, coactum con- 
cubitum. 


3 L4 

Ανάγω;, fat. ἄξω. ϑερὰ est, ex 
more Ionum, pro simplici ἄγω, duco, 
abduco, adduco, fero. Ἐκ λεχέων ἀνώ- 
γεέ Quy παλαιὰν, excitat, surgere 
facit, Ist. 4 37. ὅταν ἀνώγῃ ἑπέτην, 
quando secum ducat hunc comitem, 
Py.5.4. εὐκτὰ ἀνάγων Τροΐαθεν, vota 
advehens ex Ἰτο]ὰ, Ne. 7.59, conf. 
svxTé, pluribus in locis ἀνώγω est 
vox nautica, notans, a ferrá et ex 
portu in allum provehere vel provehi, 
vel, ex meridionalibus partibus per 
mare in septentrionales, quae vulgo 
credebantur esse altiores. 


᾿Αναδέω, fut. ἥσω. revincio. et notat 
hoc ἀνὼ, ἄνω, in opposito ad ὑπὸ. 
ἀνέδησεν ᾿Ορτυγίαν στεφάνοις, redimivit 
eam coronis, ΡΥ. 2.10, ἀνέδησαν 
ἔθειρων, Ist. 5.11, στέφανοι, coronze 
redimierunt comam. δάφνη, lauro, 
Py. 10.61. ég»wew, frondibus, Ne. 
11.36. χαίτας, comas, Ist. 1.37. 


᾿Αναδείκνυμνι, fut. δείξω, ostendo. ἡ 


ἀπείροις, Ist. 8. 105, innotescere fe- 
cerunt ignaris. | 


᾿Αναδέγομναι, fut. δέξομαι, excipio. 
ἀνεδέξατο, COnsecutus est, accepit, 
Py.2.77. ! ! 

᾿Αναδίδωριι » fut. δώσω, trado. ἄν- 
δῶκε (pro ἀνέδωκε) αὐτῷ φιάλην, sub- 
latum porrexit ei poculum, Ist. 6.57. 

᾿Αναὸ ἐμω, sursum vel γοἰγὸ curro. 
εἰ δὲ ἐγὼ κῦδος αὐτοῦ ἀνέδρωμοον ὕμνῳ, 
Ol. 8. 72, si autem ego gloriam ejus 
extulero hymno; ubi hoc verbum 
in sensu transitivo ponitur; exsur- 
gere facere in altum. 


ANA: 

ϑ 

Ανοωιδῆς, ἔος, ὃ, ἧ.. impudens, ir- 
reverens. δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ ἐλπίδι 
γυῖα, Ne.11.59, vincta enim sunt. 
membra impudenti spe, i.e. spei | 
infinite pleni sunt; et spes est ἀνα - 
δὴς, quando nihil non audet sperare, 
et delusa szepiüs tamen eódem redit, 
hinc homines a quodam dicuntur 
κενεῆς οἰήσεως ἐμόπλεῳ ἀσκοί, ἀναιδέα 
πότμον, ΟἹ, 10. 123, irreverentem 

᾿ ΠΣ δ, qua neminem veretur. 
Αναέρέω, fut. ἥσω. sursum sumo, 
eripio. ἄνελε piv tx δόλου, eripuit eum 
ex dolo et insidiis, liberavit, Py. 11. 
28. ἀνελὼν, excipiens, suscipiens, 


Py.9.105. ἀνελόμενον, reportantem, 
suscipientem. 


3 

Ανάκειμαι, sum repositus. tzi ῥε- 
ἔθροις ᾿Αλφεοῦ αἴγλη ποδῶν αὐτοῦ ἀνά- 
κείται, Ol. 13. 49, decus pedum, i:e. 
victoria cursu reportata, repositum 
est ibi. «vos αὐτοῖς ὥγκειται pro ἀνά- 
xe&Ta4, Ol. 11.8, laus illis constat. 

᾿Ανακράζω, fut. ξω. exclamo. ὠνέ- 
κραγον, ΝΒ. 7. 112, exclamavi, de- 
cantavl voce clariore. 

᾿Ανακρίγω, inqui ; ἐγὼ 

e » nquio, exquiro. — oo 

κρινόμενον, Ῥγ. 4. 111, ἀνερωτῶντω, in- 
terrogantem, quaerentem. 

᾿Αναλίσκω, fut. dew. .insumo, im- 
pendo. ὕπνον ἀναλίσκοισα (Dor. pro 
-ovc4), somnum insumens vel. absu- 
mens, Py.9,44, i.e. pauco somno 
fruitur circa matutinum tempus, sed 
surgit potiüs cum aurorá, 


y e c : j 
Αναλκις; ιδος, 057]. non animosus 


nec fortis, non promtus ad propug- 
.nandum, imbellis. Ol. 1. 130, ubi 
confer xíydvvos, 


'A / eod 
γωμνένω,) expecto. ἀμμείνας (pro 
aya iy ate ) Μέμονονω, cum staret con- 
tra Memnonem, nec fugeret eum ; 
sustinens pugnando, Py.6.30, ut 
ergo hoc compositum habeat notio- 
nem Zellicee fortitudinis, stantis con- 
trà et pugnantis. 

? ? ^ E j » pun 8 
Αναμνάω γ et ἀναροιμονήσκω, füt. μυνήσως 
in memoriam revoco. ἀμμνάσει (pro 


ANA 


ὠνωμνήσει) αὐτὸς τὸν, Py.4.96, ad- 


 monebit eum. ὠμρενάώσειεν, (pro ἀνα- 
t»css) jn memoriam revocaret, 
Py. 1.01. 

" Aya£, QELTOG , 0. (et v in obliquis 
est intersertum pro ἄνακος, quod 
quoque reperitur.) proprié est és 
“λέξις, divina appellatio, et tribuitur 
Jovi, aliisque diis ; ab ἄνω vel ez, 
super, supra, et τὸ ἄκος, ΔΉ ΡΝ 
snedela, quia à Superis nobis. omnis 
venit salus, et quia. ii medentur 
nostris inopiis. deinde et tribuitur 
principibus, qui, ut vicarii Dei, aux- 
ilio et saluti sunt suis. ejes. ἄναξ, 
Ql. 13. 154, i.e. ara preestantissima, 
Jovis. ἄναξ, rex, Py. 4. 80. et 150, 
τολρήεις, audax rex. 
Ne.4.68, regina Fortuna. 
Ist. 4. 103, Hercules. ἄνακτα φέρ- 
τέρον, Ist. 8. 70, regem prestantio- 
rem. et 104, UU. i. e. Jovem, 
σὲ, ἄναξ ἸΤολύδευκες, te, Ο Pollux, Py. 
11.04. O Jupiter, Ne. 10. 145. 
O Apollo, Py.8.95. et hac for- 
ma vocativi est Attica: communis 
est ὦ ἄνω, Py. 9. 79, Apollo. 


᾿Ανωξιφόρμιγξ, ἐγγος. 0, ἧ. ci- 


iharee imperans, in cithará domi- 


LÁ 
οἰκῶν, 


n2ans, activé enim notat hoc nomen, 


non passivé. qvo, Ol.2.1, ei τῆς 
Φόρμεγγος ἀνόνσσοντες, ἄνωκτες τῆς φόρ- 
μἐιγγος ὑπουργὸς γὰρ 4 Φόρμιεγξ τῶν 
ὕμνων, πρὸς αὐτοὺς αὐτὴ epe eT. 
᾿Αναπάσσω; fat. deo. super Cad n 
λυρά τε αὐλός τε ἀνωαπάσσει σοὶ χάριν, 


Ol. 10. 115, adspergit tibi gratiam, 


ἀναποικίλλει, 


, , e us 
Αναπαυσις» £965 7]. remissio, ces- 
satio ad tempus, Ne. 7. 76. 


᾿Αναπαύω, füt. σω. cessare facio. 
non necessarió conjuncta est huic 
verbo notio recreandi; sed simpli- 
citer notat, remittere et quiescere 
facio. ὥρουρωι ἀναπαυσάμεναι, agri 
remittentes a fertilitate per aliquod 
tempus, Ne. 6. 20. 
᾿Αναπέμπω, fut. Ψω, 
emitto et assurgere facio. 


in altum 
κρουνοὺς; 


9᾽ ! t 
ὥνωξ πότμος, 


ANÁ | 
Py.1.48, de 7Etnà ejaculante τοῦτ 
rentes ignis in altum. ἐξ ἀλωλῆς 
τὸν ἀμπεροψας, pro ἀνέπερεψας, lst. 
7.16, ex tumultu pugnantium redire 
fecisti eum. ubi ergo est et, remztto. 


᾿Αναπετοίω, fut. ἔσω. expando, ape- 
T10. 
’; Ὗ . "n 

᾿Αναπίπλημρι; impleo. ἀμπιπλάντες 
πότροον ὁροοῖον, idem fatum explentes; 
Ne. 10. 107. nam a. 2. act. est e»s- 
πίπλην, particip. —e»azizAes, E ; 
syncopen, ἀμπιπλάς. 

᾿Αναπίτνηρι ϑ erpando, aperio. xe 
“πύλας UIYAY: ἀνάπέτγαρεεν, (pro ἄναΣ 
curve) αὐτοῖς, Ol. 6. 45, oportet 
portas hymnorum aperire illis laté. 
ἀλώπηξ ἀναπιτνωροένη, vulpes expan- 
dens se supina, Ist. 4. 80, ut sc. se 
defendat unguibus et morsu ab: 
aquilà irruente. 


, d . . 9. 
Αναπλέκω, superne redinio. ἄνα- 


΄ 3 ΄ .) 
σλέκοντι, (Dor. pro ἀναπλέκουσι) redi- 
miunt στεφάνοις. sc. κεφαλὰς, Ol. 
913. 


, , € ΤΌΝΟΣ 
Ανασνεω; fut. sóca, recipio animam, 


proprie notat τὸ, £x λειποθυμίας αὖθις ; 
πνέειν. ἀνωπνέομεν δ᾽ οὐχ, ἅπαντες ἐπὶ 
ἴσα, Νε. 7.-7, noh omnes ad eadem 
adspiramus, non eodem studio ome» 
nes tenemur naturá. ἀμπνέων, respi- 
rans, colligens animam, Ne. 8. 32. 
ἀμπνεῦσαι Xam yo, exhalare fumum, 
i. e. incendio absumi, Ol. 8. 47. 


᾿Ανακνοὰ, Dor. pro ἀνωπνοὴ, ἧς, M 


οἱ per sync. pvo. respiratio. ἀνα- 
yog. (Ἐκ) μόχθων, Ol. 8. 9, respirati-- 
onem ex laboribus. καθεῖλε στέρνων, 
Py. 3. 102, respirationem ex pectore 
abstulit, i.e. interfecit. ' ἀρέπνοὼν 
ἔστωσαν ἥρωες, Py. 4. 354, i. e." ἔστη- 
σαν ἀναωπνεύσαντες, πρὸ τούτου ἀγωνε- 
ὥντων αὐτῶν, respirabant ex priori 
metu. 


, / | 
AvovzoA 60, fut. fea. revolvo, re- 


peto, rursus volvo. ἀμπολεῖν (ὠνωπο- 
A5») τὸ αὐτὰ, eadem  revolvere 
dicendo, Ne. 7.153. ἄρουρων ἀναπο- 
Aácout?, arvum rursus - vertemus, 


ANA 
Py.6.2, ἀναστρεφόμεθα: ubi tamen. 
alii legunt ἀναπολίζομεν, eodem. sen- 
su; quasi sit πολίζω pro πολέω, 
verto, et ἀναπολέζω pro ἀναπολέω, 
rursus verto terram arando. 
rum ἢ. l. est metaphoricé, i.e. de 
novo celebrabimus. - 


᾿Ανάπωσις, £096, 7. resorptio. de 


hac resorptione, quae aquas diluvii 


resorbuit, est Ol. 9. 78. 

'À [4 il : e e : 
γῶρι [4065 Οὔ» 0, 7]- innumerus, 
innumeralilis. 

᾿Αναρίθυνωτο iere id 

En 1 65 pro el μκητος, OU, 
0, *. idem. ἀμιπλωκέαε, innumeri 
errores, Ol. 7.45, μυρίαι. 


᾿Αναρπάζω; fut. dro et do. sub- 
limem. rapio, abripio. ἀναρπάξαις, 
:Dor.. pro ξας, τὰ 4. 60.. 
᾿Ανασπαω, fut.dco. attraho,sursum 
traho. proprié &zi φυτῶν, deinde et 
de aliis.- a»em«cvrss, Py. 4. 48, 
subducentes ex mari navem. 


" ς . . 

Ανασσα, 7655 ἢ. regina, dominá. 
ὦ γάσσω, O Regina, Thea, Ist. 5. 6, 
et est id nomen numinis, matris 
solis. . ὦ ἀνασσ᾽, Py. 12.06, et est 
apostrophe ad Nympham Agrigenti- 
nam, tutelarem urbis. alii ibi legunt 
ὦ ἄνα, et probant hinc, ἄναξ esse 


generis communis. sed frustrà. 


N^ ; . 
᾿Αγάσσω, fut. ἕξω. pressum, domi- 


mor, impero. ἄνασσε, Ol. 6. 55, ubi 


augmentum Doricé mutatur in a; 


.praetereà deest ἐν ante Φαισονῳ, ὕπατε 
Ζεῦ, εὐρὺ ἀνώσσων "OA vp lets y. OL. 13. 
34. nam proprié nomen loci ubi quis 
imperat, in genitivo ponitur; nomen 
gentis autem cui imperat, in dativo. 
et 153, ᾿Αρκάσι, ubi tamen ἀνάσσειν 
est, superare, vincere. Δήλου, Py. 
'1.74, in Delo regnans, O Phoebe. 
' hinc est o ἀγώκτωρ, eges, Dominus, et 
"ἡ ἀνακτορία, imperium, Tregnus. εἴ 
τὸ ἀναίκτορον, sedes Domini, templum, 
. quod et ἀνακτόριον dicitur. 


"Aves oca fut. éco. inhibeo, re- 
"pello, οὐκ αὐτὸν ἀνέσχασαν, Ne. 10. 


-129, non eum repulerunt, cedere et 
cohibere se fecerunt. . " 


caete- 


ANA 


' Aper e 4», fat. o2. sursum tendo. 
ἀφάντων κλέος ἀντείνει, Ne. 8, 58, ob- 
scurorum et nihili hominum famam 
in altum extollit. ἄντεινε xp, ὀρθὸν, 
Ne. 5 65, extendit caput erectum. 
ἀνώτεινον ἱστία, sursum tolle et ex- 
tende vela, Ne. 5, 93. ἄντεῖναι χεῖ- 
£25, Ol. 7. 119, manus sursum tol- 
lere, ut juret. ἀντείνας οὐρανῷ χεῖρας, 
tollens ad coelum manus, ut prece- 
tur, Ist. 6. 60, ψεύδει γέρως ἀντέτα- 
ται, Ne. 8. 43, mendacio propositum 
est praemium. 


᾿Ανατέλλω, fut. sa. sursum statuo, 
exsurgere facio. nam τέλλω est et, 
"atafud. e Θήδη, ἄντειλεως Διόνυσον, Q 
urbs Thebana, in lucem exsurgere 
fecisti Bacchum, pro ἀνέτειλας, Ist.: 
7.5. ὕδωρ à ἀνέτειλαν βαθύζωνοι xà- 
eai Μνημοσύνης, Ist. 6. 111, aquam 
quam oriri fecerunt Musa. ἀνατελ-. 
λοροένη φλὸξ, flamma exsurgens, Ist. 
4s 11i. 


, / . 
᾿Ανωτίθημνι, impono, sursum fono. 


de rebus sacratis solet haec vox adhi- 
beri, unde sunt «2 ὠναθήμεωτα. ἣν 
ἀντιθεῖσω ἐγρωψεν ἱερὰν, quam dedicans 
inscripsit sacram, Ο].8.54, ἀφιεροῦσα, 
ἀνατιθεῖσα,. ergo b. ]. est vox sacra; 
sic et Py. 8. 40, ἀναθέμεεν (ἀναθεῖναι) 
Mem, consecrare lyrae. ἀνέθηκε σοὶ 
Apr OL 5. 17, 1, €. σοὶ χάριν ὁρέολο- 
yd ἐπὶ τῇ νίκη, tibi gloriam hanc di- 
cavit. recentioribus est et, aliter 
fono, corrigo positionem et muto. 


, / Á : 
Avo Qouivos fut. ανῶ. ostendo, explico, 
manifesto. ἄμφαινε πόλιν, INe. 9.20, 


proe»éQaos, illustrem et claram apud 
alios faciebat urbem.  ZiQa»s (pro 
ἀνέφηνε, a. 1. act.) σε βασιλέω, Py. 4. 
110, declaravit te regem.  e»iQass 
Κυράναν, Cyrenem indicavit esse pa- 
triam suam, Py. 9. 129. ἀνεφήνωτο. 
γίκην, Ist. 4. 119, victoriam conspici- 


'endam exhibuit. 


᾿Αναφανδὸν et diia, sunt 


.neutra adverbialiter posita; aperte, 


coram omnibus. ἀὠμφανδὸν τυχεῖν sv- 
γῆς, Py. 9. 73, palam frui concubitu. 


/ 
᾿Αναφέρωῳ, sursum porto. passivum 


ἈΝΕ 

ἀναφέρεσθαι szepe est ἀνανήφειν, vel et, 
recipere mentem sanam. | scepe idem 
est ac ἐγρηγορέναι. ἀρχαῖκι ἀρεταὶ ap 
φέρονται, priscae qualitates bonze revi- 
gilant et recreantur, Ne. 11. 49. et 
quia h. l. est apostrophus, possis Do- 
ricé legere ἀμφέροντι pro ἀναφέρουσι, 
siquidem et activa forma ἀναφέρειν 
est, refici ex morbo vel somno; con- 
valescere, recipere vires. 


᾿Αναφροντίζω, fut. ἔσω. animo sc- 
gius volvo et cogito. γάμον, studio 
et curà capiebatur ut sponsam eam 
acciperet, Ol. 1. 111. 


[3 y . 

Ανδοώνω, est forma distracta per 
paragogen ab 42e. ἀνδάνειν τὴν (i. e. 
σοὶ) ἐμὲ; Py 4250; placere me tibi. 
'Ayügíag, ἀντος, 7. slatua, sig- 


BE "eui ἀνδριάντι σχεδὸν, prope 
ad simulacrum Dei, Py. 5. 53. 


N ^ e 
᾿Ανδριοωντοποιος, 005 0. Statuarius, 


᾿Ανδροδοίμιας, &VTOG, ὃ; 7]. viros 
superans vel occidens. Ἐριφύλην, 
Ne. 9. 37, qua fecit, ut vir ejus oc- 
cideretur. 


᾿Ανδροφόνος, οὐ, 0, 7. viros vel 
homines occidens. γυναικῶν, Py. 4 
449, Lemniarum, qua viros in in- 
sulá suà omnes unà nocte occide- 
rant. 

9 / 

᾿Ανεγείρω, fut. sed. excito. ἀνεγείρων 
μνημοοσύνην, Ol. 8. 98, excitans et re- 
suscitans memoriam, ὥσπερ xou 
᾿θεῖσαν καὶ σιωπηθεῖσαν λοιπόν, 


? X 
Δνεκὰς, adv. eminüs, pee. ὅταν 
θεοῦ μιοῖρω πέμπη ἀνεκὼς 0A oov, quando 
Dei decretum mittat e remoto felici- 
tatem, Ol. 2. 38, i. e. οὐρανόθεν, ἄνω- 
θεν. proprié est ex ἄνω sursum, et 
᾿ἑκὰς, compositum. 
"Ἄγε ) j 
[4065 Οὔ» 0. wenlus. τυπτορίενος 
χεράδι, Py. 6. 12, glarez allidens se. 
ἄνεμον τριταῖον μέλλοντα σοφοὶ (κυθδερ- 
γητῆρες) ἔμεαθον, Ne. 7.25, et est com- 
paratio: quemadmodum boni gu- 
bernatores cognoscere solent ventum 
faturum vel in tertium diem : ven- 
. tum ante explorare solent. 


. valdé sonant. 


3 / 
Avez, a.2. 


3/ 
Ayv£9, adv. 


.et «etate virili. 


ANH 


x c 4 3 y 4 ^ -e* 
᾿Ανεμόεῖς, Ionicé XVepL0s46, $0005, $y. 


ventosus, ventis expositus; et solet 
esse epitheton loci in alto siti. ἱσιξέον, 
velum ventis datum et plenum, Py. 
1. 177,i.e. plenam munificentiam. 
Αἴτνων, moy ἀνεμεόεσσαν, Ol. 4. 11, ex- 
celsam up Saecn ὑπὸ τῶν ἀνέμεων 
κατοαπνεοροένην, 


᾿Ανεμοσφάραγος, 00, ὃ, 7]. ventis 
perstrepens. κόλπων, Py. 9.7, sinu- 
um, i. e. vallium, uli venti coarctati 
ὁ σφάραγος, ov, est 
guttur,it. sonus durus gutture emis- 
sus. 


ἀνεῖπον. indico, pro- 
nuntio, proclamo. ἀνέειπεν ὕπατον," 
renuntiavit summum, Py. 10. 14. 


sine, exira. ἄνευ. θεοῦ 
χρῆμα, Ol. 9.150, sine Deo, i.e. - 
sine naturae beneficio, divinitus con- 
cesso. ὄὥνευ Χαρίτων, Py. 2. 78, sine 
Gratiis, i.e. agrestem et inamabilem. 
ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας, (gen. Dorici, prim. - 
decl) Py. 4. 274, sine communi 
molestià. καμάτου ἄνευ 0A 60s οὐ Qaí- 
»re:, non apparet felicitas separata 
a molestià, Py.12.50. σέθεν, i.e. ved, 
Ne. 7,3 


3) 3 
Ανευθεν, εἰ ἄνευθε, notat idem, 


cum paragoge. eminüs, sine. ἄνευθε 
λιπὼν, l. 6. καταλιπὼν, Py. l. 19. 
ἄνευθεν δόξως, Ist. 1. 100, sine glorià, 
remotus a glorià. 


, / " 
Ayév a, fut. ἔξω, sursum tollo, sus- 


lineo, sursum teneo, comniineo, ὃς 


C ἀνέχει và κείνων, qui stabilit res eorum, 


Py. 2. 163, stantes conservat res, 
ἄνω ἔχει. 


9 N t nm - 
Ανεψιος; 0U, O. amitinus, ρα- 


iruelis. ἀνεψιὸν εὐμενέοντες, patrui 
filium amicé foventes, Py. 4. 225. 
sic et ἀνεψιὸς ἝἝλένου, Ne.3. 110. 
talem βεοβοῦρεεε dixere ἐξάδελφον, 


᾿Ανὴρ, € ἐρος et δρὺς. homo in ge- 
nere. vir. proprie noiat virum sexu 
ἀνήρ, τις εἰ ἔλπεται 
θεὸν λήσειν ἔρδων, ὦ ἁμαρταίνει, Ol. 1.103, 
si sperat quis, in faciendo, deum 


ANH 


fallere, falitur. κεῖνος, talis, Ol. 6. 
40. ἐκ θεοῦ ἀνθεῖ, per Deum: floret, 
Ol. 11. 10. θνητός Tig οὐκ ὠντεδολησε 
τῶν, nOD. consecutus est hec, Ol. 
13.49. αἰνὴρ trià habet bona, animi 
σοφίαν, corporis εὐμορφίαν, τύχης nO- 
bilitatem ; quae grata redduntur per 
Gratias, Ol. 14. 0. ἀνὴρ ἡγητὴρ, insti- 
tutor, ductor ad virtutes, Py. 1. 134. 
οὐνὴρ χρήματα, geld ist der manm, 
pecunia faciunt virum, Ist. 2.17. 
oos in opp. ad. z«i2«, Ist. 4. 118. 
ὠνδρὸς αἰδοίου, i. C. αἰδεσέμοου καὶ ὠξιο- 
"reszo)s, venerandi, Ργ. 4.51. ἀνδρὶ, 
i.e. ὠνθρώπῳ, Ol.1.55. ονδρὶ φέρ- 
τῶτον, (Ὁ)]. 7. 48, prestantissimum 
homini. εἰδομεένῳ θεῷ, Ργ. 4. 37, ἃ 
deo, qui assimilatus erat homini. 
ὠνδρὶ τὼ καὶ τὰ φέρεσθαι, homini haec 
et illa dari, Py. 7. 21, i. e. alicui, 
τινί, πελώριον, mirabilem staturà, 
Ol.7.28. ὑπέρφατον, i. e. ὑπερθολι- 
κῶς θαυμαστὸν, Ol. 9. 98. κεῖνον, Py. 
5.144, Arcesilaum. ἄνδρες, i.e. 
ἄνθρωποι, Ol.1. 25. μήτρωες, Ol. 6. 
130, majores materni nobiles. ev- 
Tig, Ol. 8.3, sc. οἱ ᾿Ιαροίδαι. εὖ- 
eco», ΟἹ. 8. 11, i. e. Ἰαροιδῶν, et 
70, μάχην, virlem, cum jam vir 
esset, in opp. ad ἀὠγένειων, 
μένων, defunctorum, Py. 1. 181. Q4 
λον, Py. 3. 9, i.e. ανδρώσε φέλον, 
ἀνέρων xpo», SC. χορευτῶν, Py.5.28.— 
Py. 10.10, τῶν χορευτῶν. et fortasse 
ibi, loco ἀνδρῶν legendum νέων, ju- 
venum. σὺν sUws4, Py.12. 8, in 
opp. ad ἀθανάτους. πολυπόνων, 


οἰχομένων, defunctorum, Να. 6. 50. 
ἕν σοφοῖς καὶ δικαίοις οὐνδρῶν, Ne. 8. 
70, Atticé pro ὠνδρώσειν, οὐνδρῶν εἰς, 
sc. δόμοους, Ist. 2. 40. σύμῷυτον ὧρε- 
τὴν, Ist. 3. 22, pro, ὠνδρῶν συγγενῶν 
deseri. παρὼ, ΟἹ. 6. 15; i.e. in 
terris. ἱπποσόωις, Py. 2. 110, i.e. 
inter equites. ἐν, Py. 8.39; ubi 
ἄνδρες opponuntur τοῖς ἥρωσι, ἄνδρεσ- 
σιν, hominibus, Ne. 6. 18. ἄνδρας, 
86, ἐρῶντας, ΟΙ. 1.127. ἄνδρας, in 
opp. ad κούρας, ut ad virilem sexum 
Cadmi transeat, Ol. 2. 64, coll. 40. 
ἄνδρας alatos, Py. 4. 325. : 


* is 
ἑερσής, 


adjectivum, ἡδὺς, ἰσχνὸς 5 


ὠποιχο-- ; 


mi- » 
serorum hominum, Ne. 1. 49. z«e-: 


ANO 

ἼΑνθεμιον, 00; TO. jflos. idem quod 
τὸ ἄνθος, nam est substantivum, non 
adjectivum. λείριον ἄνθεμεον πὸόντίας 
Ne. T7. 116, suavem florem 
roris marini: ubi λείριος, ó, ^, est 
et “ποντίω 
ἐέρσα, γ05 marinus, coronis plecten- 
dis adhiberi solitus: vides simul, 
ἄνθεμοον non precise florem, sed et 
letum germen excrescens, notare. 
ἄνθεμα χρυσοῦ φλέγει, Ol. 2. 130, 
flores auri fulgent, i.e. instar auri - 
splendent flores rubicundi, ἄνϑη λόρο- 
76 λαμοσρότατά. 


, / . 
Ανθέ 0), fut. ἥσω, .floreo, progermino. 


πλοῦτον ὠνθεῖν, Py. 10. 28, ut divitiae 
vigeant et germinent. ἀνθήσαντα 
καρπὸν, Py.9.193, et quidem Ten 
florem setatis laetum. 


" Avloc, £065 70. Jlos. item, leeta 
viriditas prima foliorum. ab ἄνω et 
θέειν currere. deinde ponitur meta- 
phoricé de quovis presstanti et ceto 
et pulchro. dens σὸν ὥνθος ἄρτι κυ- 
μιαίνει, Py. 4. 281, flos setatis tuze 
jam in vigore et τἀ δὴν quasi est ; 

de Jasone. ἄνθεω τεθρίππων, 1. Ἢ 
γίκην, Ol.2.01. ἀφροδίσια, Ne.7.78, 

yes venerea.. τῶν ἄνθεσιν ἐστεφανώσατο. 
αὐτὸς, ΟἹ. 7.147, i. e. στεφάνοις coro- 
natus est: nam ἀγὼν δτελείτο ὁ Τλη- 
πολέμιος, et φέφανος οΓαί ἡ λεύκη. ὥνθεσί 
y» μεέγνυον, Ne. 4. 35, floribus eum 
ornabant. | 


Ανθρωπος, ου, 0. homo. et hoc 
nomen est proprium et commune 
totius generis humani. σκιῶς ὄνωρ 
ἄνθρωποι, Py. 8. 136, somnium de 
umbrá aliquà sunt bomines. “ἄνθρω- 
voi κωλέουσὶ οὕτω, Ne. 9. 97, vulgo 
sic; vocant id. ἀὠρμεπλακέωε, errores, 
Ol. 7.43. et 100, ῥήσεες, narrationes. 
εἴ τινὰ ἔχει λόγον ἀνθρώπων πέρι ὁ Ζεὺς, 
si quam habet rationem hominum, 
OI. 8. 6. et 30, ἔξοχω, eminenter in- 
ter alios. πολλοὶ ἀνθρώπων διδακταῖς 
ἀρεταῖς κλέος ὥρουσαν (connixi sunt) 
ἑλέσθαι, Ol. 9. 153 ; et pocta dili- 
genter distinguit artes et qualitates 
bonas. doctrinà acquisitas, ab animi 


"apud, Ol. S. 70. 


- 


- 


Py. 9. 58. γλυκὺ τέλος ἄνθρω 


2.88: 


ἈΝῚ 


naturalibus dotibus:: hasque ' illis 


praefert. ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων, rec- 
tam et veram rationem hominum, 
Py. 1.133. et 160, ρεῶροος, reprehen- 
sio hominum. εἴς τίνα, si quemquam 
alium, Py. 3. 152. φάτις (contr. 
pro φάτιωας) Py. 3. 199, qui sunt ce- 
lebres narrationes hominum. πρὸς, 
Py. 4. 509; apud homines. τίς, quis? 

d 7a», 1.6. 
ἀνθρωπένων πραγμάτων, Py. 10..15. 
ὑπὲρ ἀνθρώπων, supra homines, Ist. 
διὼ, Ist. 4. 64, laté per ho- 
mines, per ora virüm. ἀνθρώποις, 
in opp. ad Διὸς, Ol. 3. 32. χάρ-, 


nra, Ol. 7. 80. et 115, qui utro- 


bique est casus tertius. ἕν, inter, 
παρὰ γνώμην, Ol. 
12.14, praeter opinionem. ἐν ὠνθρώ- 
ποιῖς φῦλον, Py. 3. 30, ubi reprehen- 
duntur vani, quibus patriz res pra' 


externis sordent. ὄλξος παρμοονώτερος, 
durabilior, Ne. 8.20. σαφὲς οὐχ ἕπεται 
τέκμαρ, ΝΝΥ.11.55, certüs et liquidus 
non sequitur homines exitus rerum. 


! οὖρος, ventus, &c.. I$t,4. Ὁ. δὲ 15, 


ES ME i . $5245 wx owe E / 
ἐπὶ, SC. YivOS inter, de vivis. ὠνθρώ- 


σείος notat, numerum hominum: e»- 


᾿δρώπινος vero, rem. humanam." e.c. 
ἀνθρώπειον γένος : ἀνθρωπίνη φύσις." 


e 7 : 
Ανέον, Dor. pro ἡνέον, ov, τὸ, habena. 


in specie τὸ ἡνέον est. ferrum illud in 
ore equi, ad quod sunt lora. τὰ 
ἡνίῳ vero sunt. fotum, omnia lora 


. quce ad uniendos equos, et αὐ regen- 


€ 


dos eos adhibentur. 


ἑνόω, unio, et τὰ ἡνία, mutato.é ἴῃ ἡ ; 
quae equos duos uniunt. ὠνίω ἀντὶ 
ἐρετμῶῶν, Py.4. 31, habenas loco re- 
morum: quod dicitur de hominibus 
nauticis,; deductis a mari in. loca 
mediterranea ; ubi rei equestri, loco 
nautice, operam dant. «x οὐκ 
ἀλλοτρίαις χερσὶ γωμιώσας, Ist. 1. 10, 
habenas non alienis, i. e. non impe- 
ritis aut ineptis, manibus admini- 
strans, 1. e. scité et apté tractans. 


Ag 
Avia Dor. pro nvía, &5;, ἡ. idem. 


vox deducta a. 
neutro ἕν, unum. existens; unde est 


"ANT 
detrimenti quid passae sunt. »Zget, 
Ist. 2. 33, adhibuit habenis manum. 


: | 
Αγία, ec, 7. et Ion. &»/», we, ἥ. 
molestia, teedium. ἄνευ ξυνῆς ὠνίας, 
sine communi nostrüm utriusque mo- 
estià, χωρίς τίνος λύπης, Py. 4. 274. 
ἀνίοις ὀξείαις τυπεὶς, acutis malis per- 
culsus, Ne. 1. 81, 


! 
᾿Ανιαρος; pro quo Ἰοηϊςὰ, ἀνιηρὸς, ἃ, 
ὃν, molestus, tcedii plenus. ἀνιωραῖς 
ἀντικύρσαντες ζέλαις, Ol. 12.15, in 
molestas et laboriosas incidentes pro- 
cellas marinas, ὠλγεινωῖς, ἀνιωρότατον 
τοῦτο, hoc molestissimum, Py.4.512. 
alibi scribi quoque in antepenultimà 
.per e potest, si ὦ penultimum posi- 
tivi breve concipiatur. 


t / 

Ανέκοι, Dor. pro zv/««, conjunctio; 
quando, càm. 
veis, Ol. 7. 65, quando Vulcani arti- 
bus, . precedente ἔνθω, 62. respondet 
ei τηνώεω, tunc. 


YA 7 (v 
Ἀνίκατος, Dor. pro ἀνώκητος, ov, 0, ἡ. 


Pjüvictus. ἐξ ἀνικώτου. φαρέτρως, Py. 
4. 101, ex invictà pharetrá. - 


e 7 1 ÁN . “ἢ - X » 
Ανίογος, Dor. pro ἡνίοχος, ου, ὁ. ha- 


Lenas tenens et moderans ; auriga. 


37. J E * " "e 
Ανοέγω, Gperio. ἀνοίγων κέλευθον ἁλὸς, 


aperiens viam maris, Py. 5. 118, 
1. e. navigationis crebrae occasionem 
praebens. dx 
3 7 e e 
Ανόμοιος, οὐ» 0, 7. mon similis, 
impar. 
Ne. 8. 48. 
9 / 3 
Ανορξα; Dor. pro ἠνορέη, ἡς, ἡ. viri- 
litas, fortitudo. ἀνορξας οὐκ ἀμπλω- 
κῶν, a virilitate non aberrans, Ol. 8. 
89. ἀνορέαις ὑποπτέροις, Py. 8. 120, 
alatis quasi strenuitatibus. Y 


E) EA p s 
Ανορούω; fut. ee,  insilio, sursum* 


TUO. : ᾿Αθηναίη ἀνορούσασα κορυφὴν xaT. 
dxemy' πωτέρος, Sursum exsiliens ex 
summo capite patris, Ol 7. 68, post- 
quam Vulcanus bipenni aperuerat 
caput Jovis, ut nasceretur Minerva. 


mA " : 1 bii C) 
ἀφθάρτοις, Py. δ. 43, non corruptis Αγτα, ponitur partim ut praepositio, 


habenis; ubi tamen est ἀκηράτοις, 
mort! non obnoxiis, i.e. quse non 


pro ἀντὶ, cum genitivo; partim ut 
adverbium. notat comtra, ante; “ὁ 


« ) ΞΘ. Υ 
ἀνίχ, Ἡφαίστου τέχ- 


cy. LI “1. 
£xiz, vulnera non similia, 


wo mtm Wa we 


ΑΝΤ 


᾿Ανταγορεύω, οοηίγα loquor, Te- 
spondeo. ἀντωγόρευσεν, Py. 4. 278, 
i. e. ἀνταπεκρίθη αὐτῷ. 

9 , 

Avra£, Dor. pro ἀντήεις, ἐσσω, εν. 
contrarius, adversarius, opponens se. 
Py. 9. 165. cui opp. ὁ Qíavs. 

᾿Ανσαύω, fut. ὕσω. contra sono, re- 

gero sonum. ἀνταῦσεν oi, Py. 4. 350, 
respondit ei. 


, / : 
Avrsi y9s vid. Aveva. 


᾿Αντέω, αι. 4c». occurro. ὕστωτος 
ἀντήσας, ΟἹ. 10. 40, i. e. συγκροῦσας 
τῷ Ἡρακλεῖ, postremus opponens se 
Herculi. in communi dialecto di- 


citur et ὠντάω. 


᾽ 7 | ? 
Αντερείδω, Γαΐ, σω. contra jungo et 
pono. Py. 4. 65, ἀνθαρμόσας. 

᾿Αντέ χω; fut. ἀνθέξω. | contra teneo. 
it. ad/cereo. 

᾿Αντὶ, prepositio. pro, loco, contra; 
et unum Germanorum gepen. ex- 
primit haec omnia. regit semper ge- 
nitivum. ec, Py.4.31, loco. ἀντὶ 
μόχθων, Ist. 1. 63, pro laboribus. 

' Avzia, neutrum plur. adverbialiter. 
contra.  &yría πεοτέρων φθέγξοροαί σε, 
Ol.1.59, i.e. κατὰ ἐνωντίω ταῖς τῶν 
προτέρων ποιητῶν δόξαις Ἐγκωμιώσώ σε, 
contrà ac priores fecerunt, laudabo 
te. πατρὸς ἀντία, contra patris vo- 
luntatem, ΟἹ. 13. 74. οὐκ tgitov 
ἀντία τοῖς eyaleis, Py. 4. 507, pro 
ντερίζων, et dativus regitur a verbo. 
ἀντία πράξει, ji. 6. οὐκ εὖ, Ργ. $95 
non boná fortuná utetur. 


3 7 

Αντιοίξω, fut. ἔσω et ἄξω, occurro. 
ova θεοὶ avril ami, Ne. 1. 102, cum 
Dii in pugnà obviam eant. ὠντιώξει, 
Ol. 10. 100, accedet, οπαντήσει. 


᾿Αντιάνειρα; ὡς, ἥ. est epitheton 
mulieris animosa, qua est quasi 
ἴσανδρος, ἐξισουμένη meis ἄνδρας. possit 
et. exponi, αἱ ἐνωντιούμεενοαι ἀνδρέσιν, 
quee.viris obsistunt, et contra stant 
pugnando. sic in genere, στώσις z»- 
τιἄνειρα, Ol. 12. 23, quando vir stat 
. contra virum, pugna martia, 


, / » 
Αντιίάω, fut. dco. 


᾿Αντίθεος, o0, 0, 2. 


2 74 e) 
Αντίλογος, 00, 0. 


ANT 


occurro, fruor, 
curo. particeps sum. cum accu- 
sativo notat ἐγγύτητα et procura- 
lionem. ὀντιέσαις (Doricé pro &vei- 
daos) τοίχις ὀργαῖς, Ist. 6. 21, versans 
et utens talibus moribus. ἐστὶ κόρος 
βαρὺς ὠντιώσωι, Ne. 10. 38, satietas 
auditorum difficilis est ad versandum 
cüm eà. 


9 , 5 
Ανσιξολέω, fut. 4c». coram accedo, 


occurro. obvius sum, συνωντάω, οὐκ 
οἰντεθόλησε τῶν θνητὸς ονὴρ, non par- 
ticeps horum factus est, Ol. 13. 43, 
non consecutus est hec. apud Re- 
centiores notat «a»zeAs» etiam, 
ἐκετεῦσαι, παρωκαλεῖν, supplicare, quia 
supplices coram ad pedes se de- 
mittebant. 


qui est. loco 
Dei. similis Deo. etsolet esse titulus 
magnorum principum, vel. valdé 
egregii alicujus, vel et valdé pulchri. 
ab a»«i, loco, pro. recentiorum quo- 
rundam notio est ab ὠντὲ, contra. 


, / 4 . 
Ayrixeiputt, in premium opponor. 


ἀντίκειται τιμὴ οἰἠγαθοῖς, st.7. 36, 
gloria et honor bonis viris in com- 
pensauonem laborum reposita est. 


3 "P 
Ayriz0pu, fut. beca. occurro,incido. 


οἱ δὲ ὠντικύρσαντες Qd Anis νιηραῖς, 
ΟἹ. 12. 16, qui inciderunt in mo- 
lestas agitationes maris, i.e. qui 
infortunium habuerunt. 

Filius Nes- 
toris. βιατὰς, Py. 6. 28, sed res ibi 
narrata accidit. post res in Iliade 
memoratas. 


3 / 
Avri£o&u, fut. dco. contra rado, non 


aplà colcereo, discrepo. nam malé 
coharentia se invicem atterunt et 
absumunt. Νερέω δὲ οὐκ avri£osi, non 
discrepat, Ol. 13. 47, i. e. ὠντίκειται. 


᾿Αντίος, Οὐ; OV. contrarius, obvius. 
in sensu et hostili et amico. Ζεὺς 
ὠντίος ἤλυθέν οἱ, obviam processit el, 
Ne. 10. 149. ὠντίον τέρως, inimicum 
prodigium, Ol. 8.53. ὠμεύσασθαι οἶν- 
τίους, superaturum adversarios, Py. 


ANT 


1.86, obtrectatores. ὕδωρ φέρειν 
xem ἀντίον, aquam ferre igni ad- 
versam, Ne. 1. 35, ubi καθώπερ est 
omissum. 


, / e e 
AvyTiTOAO06, 00, 05 9 
TS. 


adversa- 
μένος, γήραος ντίπωλον, robur, 
senectuti resistens, Ol. 8. 04, i.e. 
"hilaritatem qua recreat senem. νόῳ 
ἐντίπωλον, cum prudentià et arte 
contra luctantem, Ist. 5. 77. ὠντιπά- 
λῶν δηριώντων, Ne. 11. 33, adversariis 
pugnantibus. in genere ὠντίπαλος 
est, conira luctans, sive sit contra 
n0$, sive sit pro nobis contra hostes. 


, 7 - 3 
Αντιτείνω, contra tendo. Em io oU aL, 


resiste insidiis, Ne.4. 60, obviam ito. 
᾿Αντίέτομος, ου, 0; 5. contra se- 
cans. it. auxiliams; aciem quasi 
suam malo alicui opponens. ὄντι- 
τέμνω, contra seco et tundo, ponitur 
de medicis, qui radices contra mor- 
bum aliquem contundunt, et prz- 
bent; unde vides ἀντέτομοον proprié 
notare passivé, contra contusum 
medicamentum. 
pharmaca erant radices et herbe, 
quas οἱ ῥιζοτόμοοι applicabant vul- 
neribus aut morbis. avrívoga ὀδυνῶν, 
auxiliantia medicamina contra do- 
lores, Py. 4.394, ἀλεξιφάρμωκω. 
᾿Αντιτυχέω, occurro, forià obviam 


Jio. μάχης, Ne. 7. 62, incidentem 
forté in pugnam eum. 


AvriQseito, fut. (£e. | obviam eo 
violenter, cequiparo me alicui. παρὰ 
σοφὸν ἀγτιφερίξαι, Py. 9. 88, cum sa- 
piente comparare me, ἐξισωθῆναε, 


᾿Ανειφθέγγομναι » respondeo. 
᾿Αντιφλέγω, fut. ξω. e regione ac- 


cendo. ἡ μήνη ἀντέφλεξεν ὅλον ἑσπέρας 
ὀφθαλμὸν, Ol. 3. 36, Luna accenderat 
e regione Solis totum vesperz ocu- 
lum; i.e. plenilunium erat. 


᾿Ανέλέω, fut. 4c». exhaurio. τὴν «- 
πρώκτον ἄντλει μαχανῶν, Py. 3. 110, 
practicabilem exhaun artem, τὴν 
τέχνην τὴν πραχϑῆναι δυνωατήν' ἢ, ἣ 

δέον ieri πράττειν, eam penitus edi 


3» . e 
Av7A06, 09, 0. 


nam antiquissima 


ANY 
est proverbialis locutio. — possibilem 
tibi. exerce artem. hex 
locus infimus in 
navi, ubi sentina (4 ἀντλία) con- 
fluit. instrumentum quo exhauritur 
sentina (quae et ὁ γαῦλος dicitur) 
vocatur τὸ ἀντλιον. est nomen a 
verbo. οντλέω haurio; quod est ab 
ἄνω vMée sursum toas ut ergo ὁ 
ἄντλος à Conse EO suo nomen ha- 
beat. apud alios ὁ ἄντλος in genere 
notat, multce ἀφῶ colluviem ; imo 
mare ipsum. ἀνώπωσιν ἄντλον ἑλεῖν, 
resorptionem abstulisse eam  stag- 
nationem aquarum in terrà, Ol. 
9.79. coll.77, ubi idem dicitur 
ὕδατος σθένος, quod inundaverit re- 
gionem. τιθεὶς (a τιθέω, secunda 
sing.) ponis, numeras, zstimas,. 
ὕδριν ἐν ἄντλῳ, Py. 8.14, proverbi- 
aliter : nam quia in sentinz loco 
confluit res odiosa et abjicienda et 
sordida; hinc ἐν ἄντλῳ τιθέναι, est, 
abjectissimum et maximé abjici- 
endum censere Aliquid. idem di- 
citur τὸ ἄντλον, 1.6. τὸ e τοῦ "λύ- 
δώνος εἰσερ x, μενον ὕδωρ εἰς τὴν γαῦν, ὃ 
ἐξαντλούσιν οἱ γωῦται. 


" Avrgor, οὐ, τὸ. specus, caverna. 
᾿Ιδαῖον, Ol. 5. 43, ubi in Cretà edu- 
catus est Jupiter a Curetibus. Κιλί- 
κίον πολυώνυμον; Ῥγ.1. 32, ἴῃ quo 
habitavit "Typhos. ἄντρον twee» δ᾽ 
Χείρων, Py.3.111. 46 ejusdem σεμνῷ 
ἄντρῳ est Py.9.48—51, ubi varia 
cubicula excavata erant et quasi 
conclavia multa. et Ist, 8.89, ἄφθιτον, 
non corruptibile, nam erat in saxo.. 
et de eodem antro, ἄντροθε νέομεαε, 
Py.4. 181, ex antro Chironis redeo. 


"A ] 3 
VT&, €t OVTOLUUU , occurró, ob- 


viam 60; amice vel hostiliter. Φόρ- 


ἐέέγγος ὠντόμενος, Py. 2. 130, converso 
ad citharam vultu obvians ei. 


᾿Ανύω, fut. veo. Jfinio, conficio, per- 
ficio. est ortum ex ἄνω, et magis 
in communi usu. θεὸς τέκρεωρ diy. 
ἐται, activé in medio, pro ἀνύει, Py. 
2. 00, Deus exitum perficit, 


ΑΟΙ 


» ? 
Ἄνω, | imperf. ἦνον. finio; perficio. 
ἄννεται (ΟὉ . metrum, .. pro. ἄνεται) 


πρὸς xdg. εὐσεδέων, ΟἹ, 8. 10, per- 
ficitur. ad gratiam piorum, sc. τὸ 
interrogare Jovem. potest et esse 
gnome generalis: efficitur aliquid 
precibus piorum. 5. Jacobi 5. 16. 

" Av, adv. factum ex ὠνώ, — sursum, 
supra. ἄνω et κώτω sunt opposita, 
ut Ol. 12. 7, 

, » e » . 
Ανωδυνία- ας, 7. indolentia, va- 
cuitas α dolore. ἀνωδυνίας γυιαρκέος 
τέκτονα, Py.3.11, membris suffici- 
entis indolentie (i.e. sanitatis cor- 
poris) artificem. εἰ sic vocat ZEscu- 
lapium. 
᾿Ανώνυμνος» 00, 0, 7. sine nomine; 
sine celebratione nominis ; cujus 
nomen non est celebre. γῆρας, Ol. 


1. 132, i.e. ἄδοξον, τὸ ἐν ἀπραξίᾳ xoi 


ἀκλεὲς ὑπάρχον. 

Αξεινος, 00, Ó . Sic Pontus, postea 
Ἐὔξεινος, olim vocabatur. διὰ τὸ 2vc- 
x elpesgoy, xoi τὴν τῶν ἐποίκων οὐγριότητω, 
antequam . ez gentes domarentur a 
politioribus. Ix. 4. 362, sc. πόντου. 


᾿Αξία, οὶ 5. dignitas, majestas, 
virtus. ἤθελον κείνου πείθεσθαι αξίαις, 
Ne. 8.18, volebant voluntarii parere 
majestati ejus. 


" iis 
" A£ioc, €, 0V. dignus. ponitur de 


pretio alicujus rei, quanto quid imn 


fretio ducatur. Atticis τὸ ἄξιον etiam 
est τὸ εὔωνον, quod quis facile ad. se 
ducere vel agere emptum potest, vile. 
ἄξιος εὐλογίαις ὠστῶν μεμέχθωι, Ist.3.5, 
dignus praeconiis civium immisceri., 


᾿Αξιόω, fut. ὥσω, dignor, dignum 
habeo vel facio. ἀξιωθείην κεν, μὴ 
κρύπτειν φάος ὀμμάτων, Ne.10.78, 
dignum sane me putarem, non oc- 
cultare lumen oculorum meorum, 
i.e. cum alacritate quemvis intueri. 
᾿Αοιδὰ, Dor. pro ἀοιδὴ, ἧς, ἡ. cantus, 
λόγος μιεμελισμένος, | Szepé autem ars 
4oéLica κατ᾽ ἐξοχὴν, et Musica in 
genere, sic vocatur. yaAvxtie ἀοιδὼ, 
Ne.5.5, est vocativus. θεσπεσία 


AOI 

ἐπέων ἀοιδὰ, Ne. 0.17, divina cantio 
carminum. ᾿ ὑπὸ ἀοιδᾶς, ΟΙ. 4. 4, ubi 
ὑπὸ est pro werd. ἀοιδᾶς d ἄτερ, ΟΙ. 

10. 109, sine celebr atione, si egregia 
facta non celebrantur. ἐν ἀοιδῷ νέων, 
py. 5.138, in cantione juvenum, i. & 
£y τῷ E καὶ τῇ τούτου ἀοιδῆ, oido 
κιρνάμοεν, Ist. 5. 30, cantui immiscere. 

ÉsUpeopo: RESET. 3. 18, a Deo data 
carmina, i.e. cantica propter vic- 
torias a Deo datas. οὐκ ἐπέρναντο 
ποτὶ (πρὸς) Τερψιχόρας (non vende- 
bantur ἃ T'erpsichore, preside . Ly- 
ricorum) ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα, Ist. 
2. 11—14, ubi velut personz descri- 
buntur, quibus facies est argentata, 
i.e. quibus argenti amor ex facie 
apparet. τὸν οὔτε θανόντα ἀοιδαὶ ἐλί- 
zovzo, Ist. 8. 124, hunc ne mortuum 
quidem destituerunt carmina et ce- 


 lebrationes. 4e;22v ἀγαφθέγκτων͵ κρώ- 


v1e, ἀοιδὸς, Ol. 6. 155, sic. vocatur 
poéta per metaphoram audacem. 
κρηπῖδα «ἀοιδῶν ἵπποις βαλέσθαι, Py. 
7.3, fundamentum carminum equis 
ut jaciatur, i.e. victoria equestri. 
ἐεωλεραῖς ἐπιφλέγων πόλιν, Ol. 9. 94, 
i.e. ὕμνοις ἐκδήλοις κωταυγάζων. 


᾿Δοΐδιμος, οὐ, 0, 7. celeber, de 
quo canitur et. dicitur. οἰ est'vox 
media, qua et indicare potest τὸν 
ἐν ῳδαῖς φερόμενον τοῖς ἐπὶ δυσκλείᾳ. in 
Pindaro est in bono sensu, xai tzi 
ἐπαίνου, Py.8.85, ὀμφαλὸν ἀοίδιμον, 
i.e. Delphos. σπόροα ὠοίδιεμεον, Ne. 
3. 136, potum cantabilem, i e. hym- 
num dulcem, propinatum et trans» 
missum, dulcem accipienti, velut . 
vinum nectareum. βασίλειοι, ΟἹ 
14. 3, celebres regina. 


? N e . . * 
Aoidoc, 00, 0. qui canit, qui multa 


et recondita movit; poéta musicus. 
οἰοιδὸς circumscribitur eximié, Ol. 
6.153—155. πείθονται ὠοιδοὶ σήμασι 
τεοῖς, ὦ φόρμιγξ, Py. 1.5," obtempe- 
rant concentores signis tuis, O ci- 
thara. et 189, καὶ λογίοις καὶ οἰοιδοῖς, 
per oratores et per poetas ; . est £rgo 
jbi casus sextus. ὠοιδοὶ καὶ λόγιοι, 
Ne. 6.51, poéte et oratores ; coll. 


ΑΠᾺ 
56, 57, ubi quoqüe hi εἰοιδοὶ egregie 
circumscribuntur. habet et gradus 
comparationis, εὐοιδότερος, ἐοιδότατος. 
"Theocr. Id. 12. 7, ἡ ἀηδὼν συμπάντων 
οοἰδοτώτη πετεηνῶν, Utappareat, esse 
nomen adjectivum. 


᾿Απαγγέλλω, fut. ελῶ, est βρὲ 
idem quod εἰπεῖν, indicare, narrare. 
ἀπαγγελεῖ νίκην, Py. 0.18, sc. ὁ θησαυ- 
ρὸς ὕμενων. 

᾿Αχάγω, fut. ἄξω, | abduco. 
ἔν μέσσοις, ἐπάγεσθαι, dixit in medio 
eorum, abducere eam, Py.9.211, 
ut abduceret eam sponsam, ut do- 
mum. suam deduceret eàm. — «eia: 
ἐννύχιοι ὠπόγον (ἀπήγον) αὐτὴν, ab- 
duxerunt eam, a recto et bono, 
concubitus nocturni, Py. 11.39. 


Αχαδις, 106, 7. mens, cognitio, 
διώνοιώ. — videtur esse ab zzeióevo vel 
ἐπιδεῖν. longó scire, longe prospicere. 
κόρος εἰμι λύνει ταχείας ὠπόδις (pro 
ὠπάδιας,) satietas (audiendi,) he- 
betat celeres mentes (auditorum,) 
ΡῬγ. 1.161. 

᾿Απαδὴῆς, £06, 0, 4. qui nihil mali 
gatitur et fert. ὠπαθὴς αὐτὸς πρὸς 
στῶν, ipse quoque nihil mali patiens 
a civibus suis, Py. 4. 520 


εἰπὲ δὲ 


᾿Αχάλαιστος, 00, 0, ἧ. non luc- 
tando superalilis, cui. adversari ne- 
qo poles. ὠπάλαιστος ἐν λόγῳ ἕλκει, 
ΝΕ. 4. 153, ubi & λόγῳ pertinet ad 
ἕλκει, 1. C. Ψψυχαγωγεῖ, animos trahit 
captos verbis suis. 


Ama Ax, fortiter defenso et opi- 
tulor,arceo. νόσους, morbos arceat, 
OL. 8. 112. 

᾿Ατάλαμνος, οὐ, ὃ; 7. sine ope 
et auxilio, μὴ ἔχων παλαμιῶσθαι τι, 
ἄπειρος, in malo sensu est Ol.2. 
105, ἐνθάδε (hic, i in hàc vità sub sole) 
ἀπάλαμενοι φρένες, mentes intractabiles 
et indomitz, ἀδιόρθωτοι, βίαιοι, πονη- 


eor. et nonnunquam hoc adjec- 
tivum cum a intensivo compositum 


concipi potest, quando manus sunt. 


nimiz, et nimis laté porrigunt se. 


? / 
Απανοίνομνοιίν» nego, recuso. 


ΑΠΑ 


9 , - e $ 
Απάλαμος, οὐ; 0, ἥ. idem. ἔχει 


ἀπάλαμον βίον, habet vitam exer- 
citam laboribus, in quibus nemo ei 
opitulari potest, Ol.1.95, vitam 
miseram; περὶ οὗ οὐδεὶς δύναται LU] 
κατὰ χεῖρα ἐπαγωγεῖν βοήθειων" ieu 
χανον, πρὸς ὃν οὔκ ἔστι μηχανήσασε 
βαΐ τι. 


Ων t : 
Απσαμθλύνω, retundo, retardo, re- 


frimo. κόρος ὠπαμθλύνει αἰανὴς τα- 
χείας ἀπάδις, satietas (audiendi multa 
et nimia) obtundit et hebetat in- 
grata celeres mentes, Py. 1.160, 
nimià satietate tardatur auditor vel 
promtissimus. 

emu 
νοένωτο (Dor. pro ἐπωνήνωτο) νύρεφην, 
recusavit sponsam, Ne. 5. 60. nam 
Dores et Iota subscribendum omit- 
tunt saepe. 

᾿Απώορος, οὐ, 0, 7j. . sejunctus, re- 
motus. scribitur et ὠπήορος, ἐχϑρῶν 
οὐποίοροι, Py.8. 124, ab inimicis se- | 
moventes se, ne ab iis derideantur. 
᾿Απώρχω; et παρ χομοαι, opi. ini- 
tium capio, primitias decerpo. ἔνθα 
Τεῦκρος am doit (in formà activà) 
Ne.4.76, primitias habet, initium 
habet: pro quo quidem. alii legunt 
ὑποίρχει, auctor regni conditi est; 
sed acutiores tamen defendunt ibi 
và ὠπώρχειν, primitias habere et de- 
cerpere: quod et multó est. aptius, 
nam princeps simul est sacerdos. 


e à Y 
Aoc, ἀσῶ, ὧν. omnis, totus. no- 


tat paullo plus quam simplex πᾶς, 
cum e copulativo nimirum com- 
positum:  omninó ommis junctim. 
ἅπας κίνδυνος, Ne. 8. 35, totum peri- 
culum est. £y κρατει, ΟΙ. 10. 97, ἴῃ 
omni victorià.^ Za» κρώτιστον τὸ 
Qv? , Ol. 9. 152, omne quod a naturà 
est, optimum est. ἔργον εὑρόντος, 
Ol.13.24, omne inventoris opus 
est. νῶτον, Py. 1. 55, totum dorsum. 
sic et Py. 4. 147. Χώρις ὥπαντα τεύχει 
τὰ pilo βροτοῖς, ΟΙ. 1. 48; wig: 
facit omnia suavia. 


᾿Αχάτα, Dor. pro ὠπάτη, ἧς, ἡ, 


AH E 


fraus, deceptio. οὐκ ἀπάταις θυμὸν 
. σέρπεται ἔνδοθεν, Py. 2. 136, non dolis 
in animo suo oblectatur. 


᾿Απαύραω et £0. fut. qe».  aufero. 
est ZEolicé factum verbum ab z$9«;- 
ρέω, mutato iota in v, et abjecto 
spiritu aspero. regit accusativum 

' duplicem ; sed et genitivum personz 
cum 4dccusativo rei; genitivo pen- 
dente a preepositione ἀπό, ἀγροὺς, 
OUS, ἀπουρῶς ἡμετίρων τόκεων, νερῥέοίέ, 
Py. 4. 265, i. e. &QsAoMeYOS τῶν TOXÁUY, 
queritur, an ὠπούρας sit Ionicé part. 
aor. l. pro ἀπαυρήσας: an ab ἀφο- 
eio, separo, sit pro ἀφορίσας, Ion. et 
per syncopen? prius est sine dubio 
verius. 

" Aqéipuls absum. τῶν οὐκ ἄπεστι, SC. 
ὃ ᾿Αριστοκλείδης, Νε. 3.132, ἃ quibus 
non abest. ἀπεάόντων ἤρατο, Py.3.34, 
amavit absentia. 

3 » 
Απείρατος, Dor. pro ἀπείρητος, ov, 
δ, ἡ, qui non experitur, qui mon 
tentat et conatur. ὠπείρωτον 40v, 
imperitum honestorum, Ol. 11. 18. 
ἀλλοδαπῶν οὐκ ἀπείρωτοι δόμοι, Ne. 
1.33, hospitum peregrinorum non 
imperitae aut intentatee cedes sunt. 
xovQoréui ὠπειρώτων φρένες, animi 
inexpertorum leviores et inconstan- 
tiores sunt, Ol. 8. 80. τῶν ἀπειράτων 
ὥγνωστοι σιωπαὶ, lst. 4.50, eorum 
qui nihil conantur, de iis siletur, 
nihilque notitize aliorura mandatur. 


, / e c " 
Απείρατος, 00, 0, 7. cujus ἴδ - 
mini non sunt definiendi. βατίῳ ἐν 
ἀπειρώτῳ, in rubo immensàá, OI. 
6. 90, i. e. ἐν δρυμῷ μεγάλῳ. 
D 7, a4 ; 
Απείραντος, et ὠπέροωντος» infi- 
mitus, immensus. ἀλκῆς, Py.9. Ol, 
roboris immensi. πεδίον ἀπέραντον, 
infinitus campus, Ne. 8. 64. 


᾿Ασειρομάγας, Dor. pro —"45, ev, 


ὁ, ἡ. inexpertus belli, non peritus 
rerum bellicarum et certaminum, 


Νε. 4.49. 


AIIH- 


nullo mari circumdatur et separatut 
ab alià terrà ; in opposito ad insulas, 
qua terminantur mari. erra con- 
linens, non terminata mari. deinde 
in genere /erra, in opposito ad 
aquam. est ergo adjectivum, ellip- 
ticé pro substantivo poni solitum. 
ἠπείρου ῥίζαν τρίτην, terrae universae 
continentis tertiam radicem, i.e. 
partem, Py.9. 14. conf. ῥίζα. anti- 
quissimi duas tantum orbis habitati 
partes noverunt: Asiam, cui regi- 
ones circa Nilum adnumerabant ; 
et Europam. κείνην εὐρεῖαν, i. e. τὴν" 
Λιβύην, Py. 4.85. 


3 €JEC : H 
Απειρος, οὐ; 0, 7. qui periculum 


non fecit, imperitus, ignarus. lst.8. 
153, a ouv ὄξστειρον καλῶν, juventutem 
pulchra facinora non  tentantem 
facere. 


2 / e e . " 
Απείρων" Ονος. 0, 7]. inlerminatus, 


infinitus: — cujus terminus definiri 
certó nequit, ponitur de spatio et 
de numero. τὴν δόξαν, Py.2. 117, 
immensam gloriam. idem dicitur 


€ € 3} 
et ὁ, ἡ, ἄπειρος, 


» e e . * . ) 
Απεπσλος» 00, 0, 7. sineindusio. 


Ne.1.74, ubi sermo est de Alc- 
menà, noctu e lecto prosiliente, 
cum audiret ex clamore suarum 
ancillarum, esse angues ingentes δά 
cunas Herculis. antiquissimi enim 
nudi cubare solebant. 


, / i " 
Απερᾶντος, vid. supr. ὠπείραντος, 

, / . . 
Απέχθομαι, sum odio, odio habeor. 


γῆρας ἀπεχθόμεένον, senectutem odio- 
sam et invisam, Ne. 10. 150. 


᾿Απέχω; fut. éQt£o.  abstineo. it. 


dirimo, distineo. οὐκ ἀπεῖχον δίφρον 
πανηγυρίων, non abstinebant currum 
suum a conventibus celebribus, i. e. 
a certaminibus curulibus solennibus, 
Ist. 4.47. ἀπέχων ψόγον, Ne. 7.89, 
submovens vituperium, i.e. nemi- 
nem vituperans ego. πάμπαν &mi- 
xi ψυχὴν ἀδίκων, Ol.2.125, lu. 


PENES ᾿ X ἐν 7 
0710 054 tx po y exe. 


" Aareipoc, ico 
λσειρος, pro quo Ionicé ἡπειρος, ov, 


e.» “ ^ m : / τ , e ; 
ὅδ, ἡ, est epitheton τῆς γῆς; quando Ασήμαντος; οὐ; 0» f. illesus, 


A IL A 

sine calamitate aut detrimento, ἄγων 
ἀπήμοαντον βίοτον, damnorum et ma- 
lorum expertem vitam adducens, 
OI.8. 115, ubi ἄγων est Atticé pro 
ὥγουσω, SC. ἡ Νέμεσις, 

, / ene um 
Away, ονος, 0, tj. idem. ὠπή- 
we» et activé notat, malo non affi- 
ciens, sed amicus et. utilis. ἀπήμων 
"εἴη θεὸς, propitius sit Deus, Py. 10.33. 
καρδία ἀπήμων, Ne. 1. 83, 1. e. εἰθλω- 
ξὴς, ἄλυπος, doloris expers cor. 


3 "d ς .3* 

Acn 946, 92. vehiculum, plaus- 
trum; et trahitur ab equis vel mu- 
lis; ὥρμω, τὸ, autem, est solorum 
equorum. «4m ad onera portanda 
adhibetur; eue est hominum pro- 
ficiscentium aut pugnantium. — et 
quia Zz4m. mulis aut bubus loco 
equorum poterat jungi; hinc et 
eim notat currum mulis junctum, 
si vel ad solos homines vehendos 
adhiberetur. Sic in Pindaro est 
ἀπήνη, quà certabatur cursu, PT TS 
ζευχϑεῖσα, Ol. 5.inscr. et Py. 4. 107, 
ubi rex vehitur ἀνὰ ἡροόνοις ξεστῇ τε 
ἀπήνη, nam mulorum multus usus 
apud vetustos. ex primo loco au- 
tem patet, etiam mulis fuisse non- 
nunquam certatum. 


᾿Ασιθέω, fut. 4c». mon patior per- 
suaderi mihi; nom obtempero; non 
fareo. οὐδ᾽ ἀπιθησίν νιν, 1. 6. αὐτῷ, 
neque immorigerus fuit ei, Py.4. 
63. recentiores scribunt hoc verbum 
etiam ἀπειθέω, ab ἀπειθής. 


" Aio TOC, 0U; 0; Z. incertus, infi- 
dus. it. mom credibilis. it. incre- 
dulus. ἄπιστον ἐμήσωτο TICTY &iyatt, 
incredibile fecit credibile, Ol. 1. 
51. ἄπιστον φαίνεται, incredibile 
videtur, Py. 10.78. ἄπιστον ξειπα, 
incredibile dixi, Ne. 9. 78. 


"Δσλατος ; Dor. pro ὥπλητος, οὐ, ὃ, ἥ, 
cui appropinquare impunàó nemo 
potest: ingens sic ut mihil magni- 
tudine aut multitudine ad eam rem 
accedat aut propinquet. ἀπλάτου 
πυρὸς, Py.1. 40, ignis cui πελώσθαι 
ἢ πελάξεσθαι tutum: non est, ingen- 


e / /, / 
A000, 09], 00V. 


ATI O 
tis: etsermo est de ignibus ZEtnzeis. 
κεφωλαῖς, Py.12.16, ubi sermo est 
de capitibus Gorgonum, serpentibus 
Circa obsitis, que nemo impuné ex 
propinquo aspexit: inaccessis.. 


“ P" ew ει 
Ασλετος, οὐ, 0, 7. ποῖαι idem; 


estque per syncopen factum ex 
ἀπέλωστος, extruso sigma, ὠπέλωτος 
a πελάζω. etin syncope factá reti- 
netur e loco «&. μαωρτύρια ἀπλέτου 
δόξης, Ist. 4. 17, testimonia glorise, 
ad quam appropinquare non cuivis 
est datum: ut « privativum. diffi- 
cultatem et paucitatem appropin- 
quantium innuat. ! 


simplex, qui 
unus tantum est. notat et animum 
simplicem et apertum, sine dolo aut 
simulatione. κελεύθοις ezAémis ζωῆς 
ἐφωπτοίμην, Ne. 8. 61, utinam vitam 
teneam viis simplicibus et rectis, non 
pravis. 


, N ir | ἊΣ. 
A0, praepositio, regens genitivum. 


varié pro contextu reddenda. in ge- 
nere est a, ex, de. ἀπὸ ἀγώνων, ex 
certaminibus, ΟἹ, 8. 101. αἰθέρος 
ἀπὸ κόλπων, ΟἹ, 18. 125, ex sinibus 
et recessibus zetheris. ὠπὸ γενείων, ἃ 
maxillis, i.e. ex ore, Py. 4. 400. ἀπὸ 
Τληπολέμου, ab illo descendentibus, 
ΟΙ. 7.37. Νηρηΐδων, Ne. 5.14, coll. 
12, ubi apparet diff, inter ἀπὸ et £x; 
nam «zi maternum genus desig- 
nat, t» paternum. χρυσοῦ, Py. 12. 
20, ex auro natum esse. γηῶν, sC. 
ἔπαθον, a navibus Hieronis, Py.1.144. 
ἀπ᾿ ἀρχῆς, ab initio continué, Py. 
8.34. ἀπὸ χειρὸς ἀφνειᾶς ἑλὼν, Ol. 
7.2, a manu divite accipiens, i.e. 
ab opulento aliquo. ἀμηχανίας, ΟΙ. 
5.32, ex difficultate. χρήσιος, OI. 
13.108, ex oraculo: sic Romani 
suum a£ ponunt, e. c. * ab eodem 
prodigio," Livius 1. 34. ἀπὸ prios, 
Ne. 3. 15, ex solertià et inventione. 
a7» avulsum a suo verbo, Ol. 1.21. 
--2. 125.--9. 54.--13. 82. Py. 1. 160. 
--4. 119, 412. Ist. 7. 43. do post- 
positum, Ol. 3. 17... pro ἀφ᾽ ἧς, Πί- 
σης, Py. 4. 517, 1. e. og» χωρισθείς. 


A IIO 

sic et Ol. 2. 125, pro are καὶ μωκρὰν 
ἔχειν. 

᾿Απσοξλέπσω; fut. yo. visum dirigo 
aliquà. it. visum deflecto ab aliquo. 
σύνεσις οὐκ ὠποδλέπει αὐτὸν, prudentia 
non negligit eum, et vultum ab eo 
deflectit, Ne. 7. 88. 

᾽ ON λον, : / . 
Ἀπσοδάζομαι, fut. écopai. tribuo 
ut partem. 

L 
᾿Αποδαρνεω, Dor. pro ἀποδημέω, fut. 


ács. peregró absum, peregré abeo, 
exulo. Py. 10.57, Μοῦσα, non ex- 
ulat. 


3 / 

Asóüeuuoc , Dor. pro ἀπόδημοος, ov, 
ὁ, ἡ. absens populo suo. 
, 7 ; 
Αποδείκνυμι, fro certo ostendo. 


ἀρετὰς, INe.6. 80, προδεικνύω, ante. 


ostendo. 


᾿Αποδίδωρνι ,) [αἰ δώσω, reddo. et 
ponitur proprié ἐπὶ τῶν χρεωστικῶς 
διδομένων, si quid redditur ex debito, 
non ex gratià. ἀποδώσω αὐτὸν Μού- 
cuis, Py. 4. 119, tradam eum Musis, 
i.e. accuraté eum canam, ἀνυρνήσω 
αὐτὸν τὸν νενικηκότα. ἀπέδωκε τὸ μεόρ- 
σίμον, Ne. 7. 64, sc. ὁ Νεοπτόλεμος, 
quod fatale ei fuit, persolvit. 

᾿Αποδρέπω, fut. yo.  decerpo. δρί- 
m4» ἀπὸ (pro ἀποδρέπων) κορυφὰς ἀρε- 
τῶν, Ol. 1. 20, conf. ἀρετή. — Atticus, 
medii amans, diceret ὠποδρεπόρενος, 
decerpens sibi. 464; κωρπὸν ἀποδρέ- 
Nas ἔθελον, Py. 9. 193, collato 63, 64, 
etatis primae florem carpere vole- 
bam, i. e. connubio jungi cum eà. 


? » *. * LI 
᾿Ἀποείργω; separo, discrimino. ΟἹ. 
I3. 83, i1.e. ἀποκωλύοντες, repel- 
lentes. 


᾿Αποθνήσκω, idem quod simplex 
θνήσκω, nisi quod ἀπὸ moram ali- 
quam in actu moriendi innuit. γε- 
Y&Z κλέος αὔξων (generi suo famam 
augens,) ζώων τε ἀπὸ καὶ θανὼν, pro, 
καὶ ἀποθανὼν, vivus pariter ac mor- 
tuus, Ist. 7.43. ἀποθανοῖσω, (Dor. 
pro —evez,) Semele, Ol. 2. 45. 


Σ a7, e e " 
Asoíaqroc, 00, 05 fj. infectus. 


AIIO- 


, / 
Αποικέω, fut. ήσω, ἐς Καλλίστην ἀπῴ- 


x74», in insulam Callistam, qua 
postea hera dicta est, statuerunt 
habitationem, Py. 4. 460, migrárunt. 

᾿Ασοικέω, c, 2. colonia. ἀποι- 
xin εὐώνορι Πέλοπος, Ol. 1.38, gene- 
rosà colonià Pelopis, i.e. in Pelo- 
ponneso. ἀποικίαν Δωρίδω, Ist. 7. 18, 
transmigrationem Doricam Heracli- 
darum in Peloponnesum. 


"N N 5 " 
7:0:V0V, OU, TO.  proptié est, Av- 


τρὸν ἐς φόνου, prelium redemtionis a 
ccede, datum ne occidamur. | deinde 
in genere, quodvis λύτρον ex malo 
aliquo, e. c. ex captivitate. est quasi 
ἄφοινον, πυγμῆς ἄποινα, remunera- 
tiones et munera honorifica ob pu- 
gilatam, Ol. 7. 30, ubi hymnos sic 
vocat victori cantatos. ἀρετῆς, prae- 
mia virtutis, Py. 2. 26, ἔργων εὖ. 
κλέων, Ist. 3. 11, praemia gloriosorum 
operum,sc.Sunt. γέκης, Ist. 8. 6, ubi 
ergo generalem notionem $remii 
et remunerationis habet. 


ὃ 4 

Asroivou, fat. ώσω. premio condig- 
no et remuneratione aptá afficio. 
a τὸ ἄποινον, retribulio in genere. 
δαίμων ἀποινώσας, deus retributione 
merità afficiens, Ne. 5. 29, ulciscens. 


3 / 

Asroi v oput abeo, absum. ὠποιχό- 
pvo», vità functum, Py. 3. 4. ἀποι- 
χομένων ἀνδρῶν, defunctorum, Ne. 
6. 50. Py.1. 181. 


3 τ 

Αχόκειμαι, long? repositus et dis- 
silus sum. προμηθείας ἀπόκεινται ῥοαὶ, 
Ne. 11. 61; i. e. homines nolunt ante. 
factum deliberáre, putantqueeam de- 
liberationem longé esse petendam; 
et tamen opportunitas deliberandi 
celeriter quasi flumen preterlabitur. 

, : y 
Απόκλαρος, Dor. pro ἀπόκληρος, ov, 
ὁ, ἡ.  exsors, expers. οὔ Tig ἀπόκλα- 
gos πόνων, ΡΥ. δ. 71, laborum et mi- 
seriae nemo exsors est, quisque suam 
habet portionem ejus. 


/ t s 
᾿Ασολείπω, fut. yo. relinquo. ὥπο- 
λιπὼν ψυχὴν, amittens vitam, Dy. 
3.180. | 


A I1 O 


? / ς e 

Απόλερος, 09, 0, ?]» mon pugnans, 
vacans a pugnando. ἀπόλεμον εὐνο- 
tía», in statum ubi non pugnatur, 
sed bone leges vigent, Py. 5.89, sis 
ἀστασίαστον δικαιοσύνην. 


᾿Απόλλων, ὠνος, ὁ. Apollo. τέχ- 
γάώις, dolis, Py. 8. 20. κρήνῃ, ad Cy- 
renen fontem ; (conf. Justin. 13. 7-) 
Py.4.523. ὑπὸ ᾿Απόλλωνι, ΟἹ. δ. 
57, qui pater fuit Iami ex Evadne. 
hinc est adjectivum ᾿Απολλώνιος; a, 
oy. ἄθυρμω, li. e. ] χορείω, Py. 5. 29. 
᾿Απολλωνίᾳ ἐν νώπη; Py. 0.0, i^e: an 
planitie ad Delphos. ἡ Λπολλωνιὰς, 
εἶδος, Ist. 1. 6, Apollinaris, adjectivé. 

? 7 . . 
Απομνύω, do jusjurandum, sive id 
sit pro negativà, sive pro affirma- 
tivà; prius tamen fproprié.  4zo- 
μνύω, Ne. 7. 102, sequente μὴ, non 
me id fecisse. 

᾿Ασονέμω, expromo, per partes ex- 
fono, cum discretione pono. ταῦτω 
ἀσόνειρμεον, haec expone distincte, Ist. 
2. 68, non confuse. 

᾿Απενείκω, defero, deporto. ἐπεί σφιν 
ἀπένεικε γλῶτταν ὑπερποντίαν, ΡΥ. 5 
78, postquam ad eos attulit linguam 
transmarinam. 


" Aq'ovocs 00; 0; 7. sine labore et mo- 
lestid. ἄπονον xen ἔλαθον παῦροι, 
laborum et molestie expers gaudi- 
um nacti sunt pauci, Ol. 10. 26. 
ἀπονίστερον βίοτον, minus laboriosam 
vitam, Ol. 2. 111. 

᾿Ασονοστέω, fat. deo. 
quo loco. 
᾿Αποπέμπω, fut. Lo. dimitto, pro- 
prie, dato comitatu. ἀποπέμπων Ai- 
«xà» δεῦρο, Ol. 8. 66, deducens et 
comitans eum huc. 

᾿Απχοπλέω, fat. ico. 
, fut. 
ab loco. 

" Agoméu, (Ionicé /z,) fut. «oco. ex- 
halo, emitto spiritum. ἔπος ἀπέπνευ- 
σε στόματος, Medea verbum emisit 
ex ore, py. 4.18, locuta est. χρόνος 


ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων, diuturnitas 
exspirare fecit animas ex membris, 


redeo ex ali- 


navibus abeo 


/ 
᾿Ασοσπάω, avello. 


. AIIO 
Ne.1.70. ἀπέσνευσως ἡλικίαν, Ist. 
7. 48, exspirásti juvenilem etatem, 
i.e. Juvenis mortuus es. 
᾿Απορίω, Qc, 7. lheesitatio, difficul- 
tas in procedendo. ἀπορία τελέθει, 


᾿ defectus progrediendi ulterius est, 


Ne. 7. 154. 


3/ ἢ toe ἊΝ . Su 
Απορος, 0U, 0,7. de fluvio,si in 


fluxu suo impeditur. deinde meta- 
phoricé, de rebus qua non proce- 
dunt, quas moliri non possumus: 
ἀδύνατος, heerens, heesitans, viribus 
nostris majus vel impeditius. neu- 
trum ponitur adverbialiter ἄπορον, 
valdé difficile est, Ol. 10. 47. ἄπορά 
μοι, OL 1. 82, ubi pluralis pro sin-. 
gulari. εὔπορος, ὁ, ἡ. copiosus, lar- 
gus, facilitatem habens procedendi. | 


"Asoppí, 2009» abrumpo. 


"Asoppíz vo, fut. Js.  aljicio. χα- 


μιοιπετὲς ἔπος οὐκ ἀπεῤῥεψεν αὐτοῦ, SC. 

υἱοῦ ὁ Νέστωρ, Py. 6. 37, irritum ver- 

bum non projecit aberrans a filio, 

i.e. non frustráà inclamavit eum : 
ubi ἀπορρίπτειν est, sic conjicere ut 

ab eo aberret scopo ad quem nite- 

bamur. ἀπόρριψόν puoi λόγον τοῦτον, 

στόμια, abJice mihi, O os, sermonem , 
talem, Ol. 9. 55, i. e. ne loquere ta- 
lia. ἀπόρριαψας simo, abiciens vestem, 

Py. 4.413. 


᾿Αποσκίμπτομοι, infigor ad fir- 


mandum id a quo ^endeo. ἀγαθαὶ, 
&x νηὸς ἀποσκίμεφθαι, δύο d ἄγκυραι, Ol. 
6. 172, duc ancorez sunt bonze, pen- 
dere eas ex navi, ἐπερείδεσθωι, infi- 
genda ex navi in terram. 


ποίας eTroC TC 
θεῖσα φύτλης, a quànam stirpe avulsa 
est illa. virgo quasi; i.e. a quibus 
parentibus prognata est, Py. 9. 595 
et est metaphora surculi, qui avel- 
litur ut inseratur alibi; vel traducis, 


᾿Αποστάζω, fut. Ze. destilio. τέρ- 
“νὴν ἀποστάζων χάριν, Ist. 4. 124, ju- 
cundam destillans gratia 


᾿Ασοσυλάω, fut. ἥσω. spolio, depree- 
dor. πεύθομοι γὰρ, αὐτὸν αὐτὸ ἀπόοσυ-: 


ATLP 
Mieai βιαίως ἡμετέρων τοκέων, Py. 4.196, 
audio enim, eum id (sc. impera- 
toriam et principalem dignitatem) 
eripuisse violenter parentibus meis. 


᾿Αποτίθηροι; depono, repono. ὠπεθή- 
κατο, ΟἹ. 8.00, reposuit. ἀποθέσθαι 
νεῖκος κρεσσόνων, Ol. 10. 47, amoliri 
contentionem potentiorum. 
᾿Αποτρέπω, averto. 
χέρσον ἔντεος νηὸς, verte versus conti- 


nentem instrumenta navis, Ne. 4. 
113, i. e. remos et vela. 

? 7 e f Ξ 
Ἀπότροπος: οὐ» 0, 7. versus in 
diversum, remotus, semotus, aversus. 
notat et activé, avertens, averrun- 
cans: etiam moraliter, mprobus, 
infaustus: sed ista sunt recentiorum. 
ἀποτρόπῳ γνώμῃ, Py. 8. 133, mente 
infaustá et stultà. 

᾿Αποφαίνω, fut. ανῶ, ostendo, designo. 
ὠπεφήνατο πυγμαχίο τὸν οἶκον ταμίαν 
στεφάνων, Ne. 6. 43, pugilatus insig- 
nem fecit hanc domum velut re- 
conditricem coronarum victorialium. 
notat et, demonstro. 

᾿Αποφεύγω, effugio; etiam, procul 
fugere facio. in specie, fugio dam- 
naliomem. ἀπέφυγεν Veg, evitat in- 
solentiam, eamque procul a se abi- 
git, Py. 11. 86. hinc est ἡ ἀπόφευξις 
et ἀπόφυξις, si quis condemnationem 
effugit. Arist. Nub. 872. 


᾿Ασοφλαύριζω, fut. ἔσω et ἔξω. con- 
temno, nihilifacio. ἀποφλαυρίξαισα 
po, Py.3.23, i.e. ἀποσκυδαλίσασω, 
abjiciens et pro vili respuens eum. 


Dor. pro —£zez. 


ἀπότρεπε “πρὸς 


"Απρήκτος, 09, 0, ἥ. qui nihil effi- 
cit et lucratur. qui ad eventum Lo- 
num nullum pervenit. σαυσώροενοι ἀ- 

πρήκτων κακῶν, Ist. 8. 17, liberati ab 
inutilibus et nihil lucrantibus curis. 


᾿Απρόσικτος, 00, 0, 4. ad quem 
accedere non licet, quod consequi 
nemo potest. ἐρώτων, Ne.11. 63, i.e. 
ἀμηχάνων, ὧν οὔκ ἔστι θίγειν, ad quos , 
amores non possumus πεοσίκεσῥαι. 


᾿Απροσόρατος, ου, 0, ἧ. quod per- 


APA 
spici non. potest ; quod quis non li- 
benter aspicit. αὐτοὶ ἀπροσόρωτον 
ὀχέουσι πόνον, ΟἹ. 2. 121, illi, mali; 
ferunt laborem i immensum, et cujus 
finis oculis non est metiendus. 


“Αστομναι, jungo me, tango: capio, 
comprehendo. regit plerumque ge- 
nitivum ; sed tamen et accusati- 
vum et dativum. ἅπτομιαι γουνάτων, 
tango genua, Ne.8.24. ἅπτεται 
στηλῶν Ἡρακλέος, Ol. 3.78, atüngit Ὁ 
columnas Herculis, i.e. ad summum 
pervenit virtute. οὐ ψευδέων ἅπτεται, 
Py. 8. 53, nihil conjuncti habet cum 
mendaciis, mendacia non tangunt 
eum: et videtur verbum passivé po- 
situm. ἀπτόμεσθω myAaiai, Py. 10. 
44, attingimus splendores; ubi cum 
dativo. sic, ἅπτονται στήλαις "Hez- 
κλείαις, Ist. 4. 20, proverbialis locu- 
tio, paulo ante ex Ol. 3. citata, i. e. 
inclaruerunt usque ad extremos or- 
bis fines, pervenerunt ad summum 


gradum. ἀοιδαὶ θέλξαν νιν ἁπτόμεναι," 
Ne. 4. 5, adjungentes et consoci- 


antes se el. 


eg 
Aw. accendo, ἅψαι TUE) UJAYAY, 
Ist. 4. 74, accendere facem hym- 
norum. 


? N 7? ee 

Aqu ,09T06s 0, 7j» non cadens, non. 
procidens. ὀξυρεπεῖ δόλῳ ἀπτῶτι, Ol. 
9. 130, celeri dolo et non labente 
nec cadente; i.e. ipse non cadens 
in celerrimo et artificioso cursu. 


*. A e e T 
pertus. ἱεροῖς, Ol. 7. 88, sacrificiis 
sine igne factis. 


? 4 4 ᾿ 
Απύω, et Ionicé ὀπύω, fut. ύσω. οἷα-. 
mo, loquor clare et palam. σὲ παρ- 
θένος ἀπύει, te virgo celebrat sonorà 
voce, Py. 2. 36. μὲ ἀπύει TIvto, Py. 
10. 7, ille Jocus inclamat me, sc. ut 
predicem de se. zv» (pro 4zvev) 
OF T1107 $5 εὔξατο αὐτῷ, 
ἀπύων & αὐλοῖς, ΟἹ, 5. 45, l. e. ἄδων. 
ἀπύειν Φοῖδον, Py.5. 140, resonare 
Apollinem et celebrare, ἀνυρονεῖν. 


ugs τὰ 
MES 


"Aga, conjunctio. igitur, tandem, 
varié vult exponi, pro contextu. 4; 


G 


API 


dez μήνυε, sic igitur indicabat, Ol. 


6. 87.—8. 61, pro δὴ. 10. 64, et 70, 
ut Germanorum demm expletivum. 
ὡς ἄρω, quasi, Ne. 5. 54. 

᾿Αρὼ, -ἂς; 7. preces; in bono et 
malo sensu. lonicé ἀρὴ, ἧς, 1. ἐμὴν 
ἀρὼν ἔκλυες, ὦ Ζεῦ, meam precati- 
onem audisti, Ist. 6. 03. 

᾿Αράσσω, fut. £e. ἐμπάο vel ccedo 
cum strepitu duro, frango cum stre- 
pitu, pulso cum sono. ὁπλαῖς ἀράσ- 
σέσκον (lonicé pro ἤρωσσον,) χθόνω, 
ungulis pulsabant terram, Py.4. 402, 
ubi sermo est de tauris ignivomis 
Jasonis: et irati tauri solent pede 
terram effringere. 


é ) 3 e E 
᾿Αργικέρουνος; 00, 0, ἥ. estepi-- 


theton Jovis, qui celerrimum .ful- 
men emittit. est enim ab «ey, 
quod notat a/Lus, it. celer, velox. 
᾿Αργινόεις; £000, ἐν. albus. Ῥγ. 4. 
14. vide μωστός, 


9 NY NOE " 
Ἀργὸς, 4, ΟΝ. celer, strenuus, in- 
dustrius. it.albus, candens. splen- 


dore oculis incurrens; nam albus: 


color etiam in tenebris est conspi- 
cuus, et sic operosus. est ab ἔργον, 
cum e intensivo, valdé operans. 
θύων ταῦρον ἀργὸν, mactans bovem 
nitidum et pinguem, Ol. 13. 99, 
qualis est saginatus, et ab aratri 
opere liber. et hic est fortasse locus 
Pindaricus, ubi Eustathius legit ἀρ- 
y&»ra, quod est contractum ex ἀρ- 
γήεντω, ab ἀργήεις. nisiid in libro 
nobis deperdito potiüs scriptum fu- 
isse credimus. 


"Aeyos, £065 T0. Regio Pelopon- 
nesi, a quà et tota Peloponnesus 
Sepe sic vocabatur: sicut ἡ Ἑλλὼς 
proprié fuit regio cui praeerat Pe- 
leus, et a quà deinde omnis Graecia 
extra Peloponnesum et infra Mace- 
doniam sic vocabatur. ἐν "Aegys 
χαλκὸς, SC. διδόροενος ἔπαθλον τῷ νενι- 
κηκὄτι, Ol. 7. 152, qui erat clypeus 
eneus cum coronà myrteá: erat 
enim ibl ἀγὼν, τὰ Ἥραια, qua et τὰ 
᾿Ἑκατόμοαια, quia centum boyes tunc 


APE 


immolabantur Dez, quorum carnes 
dividebantur. ἀμφὶ, O1.13. 151, i.e. 
ἐν Ἥραιοις ὠγῶσιν. ; 


UN N / e . 
ey gc, δος, 7. vasargenteum. 
in specie, poculum argenteum. 816" 


ἡ χρυσὶς est boculum aureum; et id 
Atticé. ἀμφὶ ἀργυρίδεσσι, Ol. 9.137; 
de argenteis phialis, qua praemii 


loci dabantur in Marathone, in cer- ' 


tamine Herculi sacro. 


᾿Αργύρεος, 0€, 0). argenteus, it. 
λωμπρὸς, splendidus, valde mitens. 


κάλπιδα, urnam, Ol. 6.68. 


" Aeyupom eC t, 7/6, ἦ. argenteos, 


i.e. candidissimos et pulcherrimos, 
pedes habens; et a parte ad. totum; 
Jormosa. apud Pindarum ᾿Αφροδίτη 


est ἀργυρόπεζα, Py. 9. 16, de candidis | 


solummodo pedibus desumtà appel- 
latione, sine ullo ulteriore respectu. 


e / / 
£y Ugo, fut. ce. argento, argen- 
ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα eot 


to induco. 
δαὶ, Ist. 2.13, cantus argentati facies, 
i.e. argenti amorem in vultu pra 
se ferentes quasi. 
gento donati, Ne. 10. 80. 


"Agüo, fut. c». rigo, facio Libere, 


perfundo. ἄρδει στρωτὸν ποταμοὺς, i. 6. 
ποτίζει, aquas praebet populo fluvius, 
Ol. 5.28. et 55, byityra εἴ τις ὄλβον 
ἄρδει, si quis sanam et sobriam feli- 
citatem colit: ubi audax metaphora, 
ab horto vel prato petita. 
ἄρδοντε (Dor. pro ἄρδουσι) Χαρίτων 
δρόσῳ, Ist. 6. 94, rigant patriam rore 
Gratiarum, 1, e. hymno grato beant 
et colunt. 


9 / / : 
Δρείας πόρος; Ne. 9. 97, qui for- : 


tasse meliüs scribitur ZesZe πόρος, 
trajectus minarum: locus in Si- 
cilià sic appellatur, ubi Poenorum 
minaces contumeliae sunt retuse in 
bello. - am 


'A / € t FS E - 
£610 , OVOG , O, 7]. et τὸ ἄρειον. for- 


dior, preestantior. est ab ὁ "Aem, 
Mars ; et notat fortior. in genere, 
freestantior. est enim ejusdem ori- 


ginis cum zeezj. solent autem Graeci ; 


a substantivis derivare. gradus. com- 


ἀργυρωθέντες, ax- 


πώτρων ; 


C^ ——— COD 


APE 
parationis. γέρως ἄρειον ὄπιθεν, Ne. 
7.140, honorem preestantiorem in 
posterum. τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἀρήϊον (pro 
ἄρειον, per διάλυσιν, et productionem 
τοῦ €) ἔστιν ἀεὶ χρῆμοο πᾶν, Ist. 8. 26, 
übi sermo est de presenti pace 
Graeciae reddità post pugnam Sala- 
miniam. ἀρείονος ὄρνεχος, Ργ. 8. 69, 
j. e. κρείσσονος, melioris augurii. ἐρώ- 
τῶν, Ne.8.8, preestantiorum amorum. 


᾿Αρετὼ, Dor. pro ὠρετὴ, ἧς, ἡ. notat 
quamvis prcestantiam. et. nolilita- 
tem, vel animi, vel corporis, vel 
fortunae. virtusin genere. in spe- 
cie δϑὲ ἀνδρί, fortitudo. etiam, fe- 
licitas. in genere, πάσω ἕξις ὠγαθη. 
o) φθινεῖ Κροίσου φιλόφρων ὠρετοὶ, ΡΥ. 
1. 184, i. e. οὐ λήθην λαροθοίνει QiAo- 
ᾧΦρονητικὴ αὐτοῦ ἀρετὴ, comitatem ex- 
hibens virtus et felicitas. ὦ δ᾽ ὠρετὰ 
πλειναῖς οἰοιδοαῖς χρονίᾳ τέλέθεε, Ργ.8 
203, virtus inclytis cantibus diu- 
türna et perpetua est: ubi omnem 
preestantiam notat, Adm σαφὴς 
per ἐν γυμνοῖς σταδίοις σφίσιν, Ist. 
1. 30, fulget illis manifesta virtus in 
nudis stadiis: et 58, εἰ δ᾽ ὠρετὸὼ xa- 
τώκειται πᾶσαν (mara) ὀργὴν, si vir- 
tus consistit secundum omne stu- 
dium. διπλόω θώλλουσα ὠρετὸὼ, du- 
plex florens virtus, Ist. 5.21. ἄποι- 
γώ ρετῶς, preemia virtutis, ὠρεοίσὴν 
prestantiee, ΡΥ. 2. 26. φάρροωκον ἕξᾶς 
ὠρετῶς, Py. 4.332, condimentum 
suae virtutis. «esc (dativus com- 
modi) ἤλθον τιμόορος, ΟἹ, 9. 123, ob 
virtutem et victoriam et przestan- 
tiam in certando, veni celebrator: 
χάριν ἀνδρείας, νέκῃ. θήξας Qva οἶρε- 
τῷ, acuens virum virtute, Ol. 10. 23, 
ubiest casus sextus, qui commodé 
organicus dici possit: acuens virum 
per virtutem: οοηΐ, φώς. ὃν (ὕμνον) 
ἐδέξαντο, (accipere possunt et meriti 
sunt) eu] ὠρετᾷ, propter virtutem, 
Py.1. 155, sic et Py. 2. 114, ἀμφὶ 
eger κελαδέων, de preestantià Hiero- 
nis dicturus. 


μένον καθαρᾷ, Py.5.2, purà cum 


virtute, non M hypocriticà, intimé 
conjunctum. ὠρετᾷ κριθεὶς εὔδοξος, 


ue 


πλοῦτον οὐρετῷ κεκροῦ- 


APE 

e. 7.10, ex virtute judicatus nobi- 
is ἐνέδωλεν ὡ οἐρετὼν οὐνθρώποις, Ol. 7. 
79, conferre solet εὐδαιμονίαν et prae- 
stantiam. οἱ 163, ager εὑρὼν, prae- 
stantiam nactus. ὠρετῶν λαθεῖν, ix 
νίκης, Ol. 8. 8, prestantiam et feli* 
citatem consequi, ex victorià scili- 
Cet. μεγώλαν ὠρετον δρόσῳ μἐωλϑωκεᾷ 
ῥωνθεῖσαν, Py. 5. 132, molli rore ad- 
spersam, i.e. celebratione hymno- 
rum. πρὸς ἐρετῶν, quod virtutem 
attinet, Py. 6. 42. &uoi ὁποίαν ὠρετον 
ἔνδωκε πότμος, Να. 4. 68, qualem 


dexteritatem, in arte sc. ροῦ- 
ticà. ἑλεῖν διπλόαν ὠρετοὶν, duplicem 


praestantiam, Ne.5.97. σύμῷῴυτον 
ὠνδρῶν, Ist. 3. 22, pro συγγενῶν, cog- 
natorum virtutem, | weyzAe:, Ist, 3. 
6, praestante magnae. ὠρετῶν (Dor. 
pro ὠρετῶν) πασῶν ἀποδρέπων κορυφὼς, 

Ol.1.21, i.e. ἀπτανθιζόμενος : πασῶν ἐέρε- 
τῶν τὸ τέλειον, τὸ ὥκρον, τὸ ὄντως ὠφέ- 
λέβίον καρπούμενος. nam οἐρετὴ est 
qucevis bona qualitas et bonus habi- 
tus. χεονιώτατον Φώος εὐρυσθενέων οἶρε-- 
τῶν, ΟἹ. 4, 17. et sic vocat poGsin :, 
illa enim illustrat res preeclaras, coll. 
Hor. lib. IV. od. 9. 25, sqq. μυριῶν 
οἰρετῶν ὠτελεῖ νόῳ γεύεται, ΝΕ. 8. 74, 
omnes praestantias degustat mente im- * 
perfectà, et nullamrerum tentatarum 
perficiente οἐρεταῖς posteo A ToS υἱοὺς, 
Ol. 1.145, virtutibus studentes. y»4- 
cíais ἐπὶ ἐὠρεταῖς, Ol. 2. 21, i. e. oi- 
κείωις τῷ γένει. πρὸς ἐσχιοτιοὶν ορεταῖς 
(. e. τῇ εὐτυχίᾳ). ἱκανων, ΟἹ, 8. 78. 
ἀμφὶ οὐρεταῖς μώρνωται δαπάνη καὶ πό- : 
νος, Ol. 5.84, circa virtutes sumtus 

et labor militant: ubi in specie 
sermo est de victoris Olympicis, 
ad quas consequendas multo exer- 
citio et multo pravio sumtu opus 
erat. θάλλει δὲ ὠρεταῖς, ΟἹ. 0. 27, 
floret victoriis ἡ ποῦς, et 154, δι- 
δωακταῖς ὠρεταῖς, durch erlernete ges- 
chicklichkeiten ; quibus opponitur 
τὸ φυῶ. μεγάλαις, ΟΙ. 11. 6. ἄκραις, 
ΟΙ. 13. 10, est casus sextus. εἴ 71, 

ἡρωΐαις. οἰμφὶ ξυναῖς τέταμωι, Py. 11, 

82, circa communes qualitates. δαι- 
peovíaus. οὐρεταῖς (in casu sexto, per,) 
θεῶν, σὺν κείνου οἰνδρὸς (SC. wperuis) 


APE 
up (τῶν ᾿ὠγωνισμώτων) βέοληνται, 
Ne.1.12. estais ἐν παλαιαῖς γέγη- 
θε, Ne. 3. 56, antiquá virtute homo 
fuit. τέσσαρας ἐλᾷ, INe. 3. 130, ex- 
ercet quatuor artes: et id h.l. po- 
nitur pro, τετώρτην eesrí»: nam pri- 
ores tres enumeravit 125, sqq. sc. 
inter juvenes esse juvenem, inter 
viros virum, senem inter senes. 
quarta virtus est τὸ πωρκείμεενον Qeo- 
νεῖν, presentium rationem habere. 
᾿Αρήγω, fut. £e. opem fero contra 
hostem, arceo malum: hostile, opi- 
tulor. nam est ab 2" Aezs, soc, Mars, 
le. pugna, et ἄγω, i.e. woegevopuau, 
duco ipse me, eo ut comes; ut sit 
proprié, unà eo ad pugnam cum ali- 
quo, ut. eum defendam ab hoste. 
φέρειν ἐλαφρῶς ἐπαυχένιον λαθόντα ζυ- 
γόν p, ἐρήγει, leviter ferre jugum 
impositum cervicibus meis, prodest 
mihi, Py. 2. 173. ubi impersonaliter 
positam. et 1 16, θρεῦσος πολέμροων οἐρή- 
ys νεότητι, audacia pugnandi aux- 
illaatur adolescentiae tua ad laudes 
consequendas. ἀρήγοισωι (Dor, pro 
εἐρήγουσαι) λέχει ᾿Αλκριήνης, INe. 1.73, 
assistentes cubili Alcmena; ubi ge- 
neralis notio apparet. 
^A "EE TTA 
£406; Ion. pro eetios, «, oy. mar- 
lialis. ὠὠρήϊον γένος, i.e, natos mas- 
culos, Ol. 2. 75, qui erant Eteocles 
et Polynices; vel et, a Marte de- 
scendentes, nam ἡ 'Aeuovíe, Veneris 
ex Marte filia, uxor Cadmi, erat 
προμήτωρ αὐτῶν, 
ΤΑΙ Da e 
en Qu o6; 00, 0. a Marte amatus. 


"Aens, εος et &wc, 0. Mars. Re- 
peritur et nominativus o "Agsus, a quo 
est genitivus εως, lonicé 4e. Imo 
et genitivus "Ages, a quo fit Ionicé 
"Aeso, et τοῦ " Aguros. βιωτὴς, viagens, 
Py. 1. 19, et intelliguntur homines 
bellicosi. ' "Aens circumscriptus, Py. 4. 
155. ἐν ὅπλοις, Dy. 10.22, ut notetur 
ὁπλιτοδρόμος, ἔν, in bello, Py. 5. 113. 


᾿Δρέγνως. ὠτὸς, 0y ἥ. υαἰαὲ. πο- 


tus, valdà celeber. ὠρίγνωτες υἱοὶ, 


Ne. 5. 21, conspicui et valdé cele- 


 bies fili. .: 


AD / e e 
£10 T0*y0V06 , 00, 0, ἤ- 


API 


'N / ! e e E 
QiyYwTOC, 00, 0, 7]. et Ionicé 


in feeminino, ἡ ὠρεγνώτη, idem. πέ- 
διλον, Py. 4. 160, valdé cognoscibile, 
vel, valdé celebre famá. 


᾿Αρίζηλος, 0U; 0, 2. pus ορίδηλος. 


ex particulà inseparabili ze: valde, 
et verso 2 in C, ob cognationem li- 
terae utriusque. οἐρέζηλος οἐστὴρ, ΟΙ. 
2.101, i.e. διώδηλος, ἔκδηλος, alibi 
notat et, ὁ ὥγαν ζηλωτός. 


/ 
᾿Αριθμέω, fut. 4e». numero. ἀριθ- 


pmo, enumerare, Ne. 10. 86. 


'Á eiue, 00, 0. mumerus. est ab 
ἄρω, apto, jungo, unde est ὁ ὠρθμὸς, 
conjunctio amica ; et interserto iota : 
nam numeri fiunt copulatis unita-. 
tibus. ἀριθμῷ μώσσονω, ΝΥὲ. 2. 36, 
plura numero.  «peuos περιπέφευγεν 
οἐριθροὸν, Ol. 2. 178, arena non potest 
numerari. οἐρεθμοὸν ψήφων, Ol. 13. 66, 
calculorum numerum in mari. 


᾿Δρισθάρμνατος, οὐ» 0, ἥ. -qui 
curru est preestantissimus. γέρας, 
Py. 5.30, decus partum ἕν τῷ ἀρε-. 
στεύειν ὥρματι. 

e 
᾿Αρισταῖος; 00, 0. nobilis heros 


ob inventam μελιτουργίαν καὶ ἐλαι- 
ουργίαν. Docuit et ovium curam. 


Py. 9. der 56. : 
ριστεὺς, έως, 0. unus er opti- 
matibus. preestantissimorum aliquis. 


2 
Δριστεύω, fut. εὐσω. | . sum. prcecel- 


lens, unus ex optimatibus, ex. for- 
lissimis. ὠριστεύει ὕδωρ, Ol. 3. 75, 
sc. inter elementa. στάδιον ἐρίστευ- 
σεν, vicit stadium, Ol. 10.76. ὅσα 
εἱριστεύσωτε, ΟΙ. 13. 61, | quoties vi- 
cistis. ἀριστεύων, sc. τῷ τώχει, Py. 
3. 132. οὐριστεύουσαν χθονὸς, Ne. 1. 
10, sc. Proserpinam, principem fe- 
cit terrae Sicula. 

optime 
sobolis parens, in sensu activo, sed 
ὠριστόγονος, est in Sensu passivo, op- 
lim? natus. ὠριστογόνῳ μητρὶ Ἥρα- 
κλέους, Py.11.5. sed si legas geniti- 
vum Doricum ὠριστογόνω pro ἐρίστο- 
γόνου, ad P sensus eret ΕἸΣ 
passivus. 


ἈΡΚ 
^A / t t mA 
Αριστοπόνος; οὐ, 0, ἤ. qui circa 
optima laborat et operatur ; optimà 
operans. χερσὶ, manibus preclaré 


᾽ . ἃ τ΄ ἃ I, 
operantibus, Ol. 7.94. sic o, 4, yuzo- 
vog, qui terram colit, &c. activé. 


^ A S B 

&/0706, ἤ; OV. proprie de viris, 
et quidem militaribus, et nobilibus, 
ponitur. nam est superlativus ab 
οἐρείων (pro ὠρίων) quod est ab ὁ "A- 
ρης, Mars. Sed ponitur et de arti- 
ficibus, et de feminis; imó et de 
bestiis: modó preestantiae egregiae 
notio conjuncta sit. fortissimus, 
freestantissimus, solertissimus. οἵ 
trahit suam vim ex ἡ «esvá. νοῆσαι 
δὲ καιρὸς ἄριστος, Ol. 18. 68, intelli- 
gere modum justum et mensuram, 
opportunitas est prasstantissima. ἄ- 
βίστος εὐφροσύνη πόνων κεκριμένων ἰω- 
τρὸς, INe. 4.1, optimus medicus labo- 
rum exantlatorum est letitia. ἄρισ- 
τον ὕδωρ, Ol. 1.1, SC. ἐν τοῖς ἄλλοις 
στοιχείοις. καρίστῳ Τελαμῶνι, DYO καὶ 
ἐρίστῳ, Py. 8. 144. ἄριστοι, fortissi- 
mi, Ist. 7. 40. 


7 . 
᾿Αριστοτέλης, £06, 0. qui et Bat- 
tüs primus. 


᾿Αρκαδίω, &6,7. Regio Arcadum. 
Vocata olim et ἡ Πελωσγία, et Ilaj- 
ῥασίω, et Λυκαονίω, et Τήγαντις, et 
᾿Αζανία, a principibus qui ibi regnà- 
runt. Gens Arcadum pro antiquis- 
simà Grecia habebatur, unde et 
προσέληνοι dicti, ὁ ᾿Αζὰν partem Ar- 
cadia tenuit, cujus cives οἱ ᾿Αζᾶῶνες, 
Eurip.Orest. 1647. ibique schol. εὖ- 
μήλοιο, Ol. 6. 169; cujus primaria 
urbs fuit ἡ Στύμφαλος. «m», Py.3. 
45, qui hospes fuit, ὁ Ἴσχυς. ἐν '"Ag- 
καδίῳ, Ol.7.153, ubi ὠγὼν, τὸ Av- 
xai, τῷ Λυκαίῳ Aw et victori daban- 
tur arma, quae sünt £ey«, vel et τρί- 
σους. 


, / : 
Aezio, fut. ἔσω,  arceo, opitulans 
sustineo malum, ne pertingat ad eum 
cui opitulari volo. δῸ ἡ ἀρὼ, quae et 
malum, damnum, denotat; et σχέω, 
teneo, detineo. ἄρκεσε, Doricé pro 
E 
qextcs, sufficere solet, Ol. 9. 4. 


APM 


t 

" Agua, τος, τὸ. currus ab equis 
irahendus. ΤΙ μερίδων, Py.10.102, i.e. 
Poésin. »xZv,currum vicisse,Ist.4.43. 
μουσαῖον, Ist.8. 134, 1.e. impetus poe- 
ticus'meus. ὥρροωτε, curru; ininscrip- 
tionibus hymnorum. euer: σὺν θοῷ, 
Ol. 1. 176, i. e. σὺν τῷ ταχεῖ τεθρίπ- 
πῳ; Sicut nunc σὺν κέλητι. τεθρίππῳ, 
151,1. 18, in casu sexto. εἰς ὥρματα 
πεισιχολινα, Py.2.21, ad currum 
fraeno parentem: nam equi cum 
curru reguntur uno freno. εὐεργέ- 
τὴν, fautorem curruum, Ist. 1. 78. 
ἄρμασιν, in casu sexto, Ol. 10. 73. 
ὥρμασιν, Py. 1. 64, ubi pluralis pro 
singulari; simulque, ne intelligatur 
cursus pedester. 


e / e 
Ἀρματηλάτας, Dor. pro éesera- 
λώτης, 09,0. qui curru vehitur; cur- 
ruum agitator. 

7 * 5 ὦ 
A epusvoc, ab Zee, apto. quod vide. 

€ / e e 
Δρμόδιος, ov, 0,7. aptus, con- 
veniens. ἁρμόδιον δεῖπνον κεκόσμηται, 


ccena conveniens loco et persone 
instructa est, Ne. 1. 31. 


᾿Αρμόξζω, fut. óc». apte adjungo. 


et intransitivé, apte congruo. est 
enim ab Zee, per paragogen. &»'A- . 


θήναις ὥρμοζον (pro ἥρμεοζον) στρατὸν, 
Ne. 8. 20, Athenis regebant et apté 
gubernabantpopulum. respicitur ta- 
men ibi Theseus, qui primus sparsos 
per agrum Atticos collegit in unam 
civitatem, et divisit cives in svzw«- 
τρίδας (nobiles) γεωμόρους (rustica- 
DO0S,) καὶ δηροιουργοὺς (opifices) inter 
qUOS οἱ εὑπατρίδαι dignitate, γεωρεόροι 
utilitate, δηροεουργοὶ numero, praesta- 
bant: omnes tamen in aequum jus 
recepti. et ea erat ἡ ὥρμοσις στρατοῦ 
Athenis, apta conjunctio et coag- 
mentatio; de quà in plurali loqui- 
tur, quasi ab uno homine perfici ea 
non potuerit; ut sit ergo pluralis 
majestaticus, ὡρμόζων κόρη ἄνδρα, 
jungens virgini virum, Py. 9. 207. 
ὡρμόζων χαίτην στεφάνοις, Ist. 7. 54, 
per hypallagen pro, στεφάνους χαίτη; 
adaptans coronas;.comee: aliiibi le«4 
gunt ἁρμόσας. ξείνιω ἁρμόζοντα, dona 


APO. 

&pta et convenientia, Py. 4. 220, in- 
transitivé. ὡρμοόζουσα γάμον θεῷ, Py. 
9. 21, concilians et jungens nuptias 
el. οἷα ἔπεα σοφοὶ “ρμεοσαν, pro 4epo- 

Py. 3. 202, qualia carmina sa- 
pientes componunt. ἀρῥοόσωις (Dor. 
pro ἁρμόσας) αὐτοῖς βίοτον, NNe.7. 
145, accommodans ei vitam et vitae 
rationem. 


᾿Αρμνονίω, ec, 7 « Filia Veneris et 
Martis; uxor Cadmi. Py.3. 161. 
Py. 11. 12, 


c / e Ἔ " 
Δρμνονίω, Οὐς, 7. conjunctio, co- 


heesio, commissura. in specie, pac- 
ium, foedus. ὡρμοονίαν κατὸ τίνω, Py. 
8.07, juxta quem modum? quà 
convenienti? ^ Zeuwov σὺν Avia, 
Ne. 4. 73, ubi notat concentum mu- 
sicum. | 

᾿Αρότας, Dor. pro οἰρότης; ου, ὁ. αγα- 
tor. Πιερέδων οἐρόταις δυνατοὶ παρέχειν 
πολὺν ὕμνον, ΝΕ. 6. δ6, Musarum 
aratoribus possunt hi viri praebere 
multam hymnorum materiem. ut 
ergo tropicé ὁ ὠρότης sit, quivis cul- 
tor boni quasi soli. μηλοδότῃ T£, 
ὥρότῃ τε, 1st. 1. 07, et pastori et ara- 
tori: ubi proprie posita vox. 


" Agorgor, οὐ, τὸ. aratrum. ἄρο- 
ρὸν ἀδαρμιάντινον ὁ 07€ σκίμοψωτο, Ργ.4 
308, cum firmásset Manes 
illud aratrum: et sermo est de Ja- 
sone apud Colchos. et4106, σπασά- 
μέένος ὥροτρον, trahens, ope sc. tau- 
rorum. 

4 ε . 
Apovga,, ας, 7]. propriéest, £erra 
quee aratur aut arari solet ; quam 
et deor vocat Homerus. deinde 
et, ferra in genere. denique et, 
μέτρον ποσὸν γῆς, certa mensura agri, 
jugerum. ἁρπάξας (5) οἐρούρης ζέ- 
γέον, arripiens de terrà hospitale mu- 
nus, Py. 4. 60. ᾿Αφροδίτης ὁ ἄρουραν ἢ 
Χαρίτων, Ῥγυ. 6.2, i.e. Poésin, et 
carmina ἐγκωμοιωστικοὶ, venustatis et 
gratiarum .plena, qua cum agro 


amoenissimo comparat Veneri et 


Gratiis dignissimo. μέλαιναι κωρπὸν 


ὀὐκ ἔδωκαν ἄρουραι ἔν σχερῷ, Ne. ll. 


50, nigra arva non dare solent fruc- 


᾿Αρπαλέος, 0, OV. 


APT 


tum in continuáà serie, sed interqui-. 
escunt Saepe. eU. οἰκείαις, lue. 
ἰδίαις, EL 12.9 ἐν a Qyezis, Py. 11. 
23, in Phocids, cujus pars sunt 
Delphi, et ubi regnavit olim Στρό- 
Φιος, pater Pylada. ᾿καρποφόροις τὸ 
συγγενὲς, ΝΘ. 6. 16, quae nonnun- 
quam cessant, nec semper sege- 
tibus induuntur, ut in sequentibus 
dicit. 


Aegóa, fut. οἰρόσω, aro. Μούσαις ἐδω- 
κε τὸν ὠρόσωι, Musis tradidit hunc 
arandum, Ne. 10, 40, 1. 6. carmine 
excolendum et ornandum. nam 
crebro Pindarus poésin arationi com- 
parat. 


[: / RET 
| Αρπάζω, fut. ὥσω et ἄξω, arripio 


celeriter, rapio cum impetu. ὥρπα- 
σε, Dor. pro ἥρπασε, Py. 9. 9, vq 
eam. παῖδα ἐκ νεκροῦ ὥρπασε, Py.3 
77, infantem ex utero matris mor- 
tua celeriter extraxit. ἁρπάσαι σὲ, 
rapuisse te, sc. OfeyEopan, eloquar, 
Ol.1.64. ἁρπάξαντες ἄγωλριω, cor- 
riplentes statuam, Ne. 10. 125. ut 
ergo celeritatem, et cupiditatem 
magnam indicet hoc verbum. 


quod. studios 
J'estinatur et quasi rapitur. ἄρπα- 
λέων δόσιν, Py.8.93, avidé appre- 
hensum donum, munus. quod cu- 
pidé arripitur. —Qgovzi2z, Py. 10. 96, 
curam avidé arreptam. 


3A?€ : Cy s : P 
Αρρῆκτος, 09, 0, 7- qui frangi 


vel rumpi mon potest; valdé durus. 
sic ἀῤῥηκτος χάλαζα, apud "Theocr. 
Id. 22.16, non liquescens facilé 
grando. τὸν Zjjwevow, invulnerabi- 
lem virum, Ist. 6. 68, de Ajace ἀτρώ- 
τῷ, ut recentiorum fabula narrant. 


" Aerepuc, ido, 2. Diana, qua 


physicé est Luna.  simplicissima 
nominis derivatio est ab, ὠέρω τέρο- 
yu»: artificiosior vero est ab, Zes- 


μέως, 1.6. ὑγιεῖς, ποιεῖν. notat enim 
in terris venatorium exercitium, 


quod plurimüm confert valetudini Ὁ 
firma. | Subitee mortes mulierum 
referuntur ad Dianam, ut lunam; 


ἈΡΧ 

sicut virorum ad Apollinem, ut 
solem. ᾿Αρτέροιδος ποταμίας, Py. 2. 
12, τῆς ᾿Αλφειώως cognominata, vel 
et 'AAQuaízs, et ᾿Αλφειονίως. nam 
fons Arethusa est in insulà Ortygià, 
qui ex Alpheo ortum habere cre- 
debatur; ad quem erat sacrum Di- 
ana: et versu 16. ὑπὸ ᾿Αρτέροιδος, 
i.e. pestilentiá, Py. 2-17. 

"Aeri, adv. jam. est ex ὥρα, nunc, et 
vi, conflatum. σοῦ ἄνθος eus ὥρτι 
κυμαΐνει, Py.4.281, tuus flos pu- 
bertatis nunc in vigore suo est, et 
undat quasi. 

ἊΝ Xa at 7 - ε e 

Θτιεπῆς, £06, 0, ἢ. apta ad 
fraudem et damnum alterius ἰο- 
quens ; γλαφυρὸς καὶ εὐεπὴς καὶ οὐπηρ- 
τισμένος ἐν τῷ παραλογίζεσθαι. in Op- 
timo, sensu, quasi ὁ ἄρτια εἰπὼν 
καὶ βάζων, apta et integra ἰο- 
quens, est apud Pindarum, Ol. 6. 
105, ὠρτιεπὴς ὄσσω, l. 6. ὠληθὴς, ὡ- 
ψευδὴς, veridica vox. εἰ Ist. 5. 58, 
ὠρτιεπὴς γλῶσσω, rectiloqua lingua, 
quae apta narrat. 


; » e e 
Ἄρτιος, 00, 0, ἤ.  consentameus, 
conveniens, congruens, aptus, firmus, 
certius. et, de numero, far, nom 
impar mumerus. it. numerus ple- 
nus. estab Ze», apto, ejusque perf. 
pass. ἥρταὶ, aptatum est. aeri μη- 
δόμεενος, Ol. 6.159, recta et. δίκαιω 
meditans. τῷ ὠρτίῳ ἐριθμῷ, e. c. bi- 
nario, quaternario, opponitur o πέ- 
ρίσσος, e. C. ternarius, quinarius. 
Aeyga, Dor. pro xexà, ἧς, ἡ.  imi- 
tium, freeitio. DPA οὐγλαΐας, Dy. 
1.4, et pertinet per appositionem 
ad βάσις, incessus saltantium,: qui 
est laetitiae apex et surnmus gradus, 
qui est praecipuum quid. ex τε 
εὐνθρώπων, i. e. ὠνθρωπίένων πρωγριώτων, 
Ῥγ. 10. 16, principium. ἐξ ὠρχᾶς, 
ab initio, Py. 4. 235. sed Ol. 7. 37, 
est: τοῖς ἐξ mex. (ab origine) οὖσιν 
ἀπὸ Τληπολέμου. ἐπ᾽ εἐρχῶς, ab initio 
continué, Py. 8.34. ἐν τᾷδε A 
&exz, Ol.2.106, in hoc Jovis im- 
perio, i.e. ἐν ταύτη ζωῇ. ἀὠρχοὶν πά- 
τρὸς, originem, Ol. 13. 87, γένος, sc. 


APX 


oriundum ex Corintho. ὠρχαὶ $et6s 
ρῶν λόγων, Ol.11. 5. i.e. ῥίζαι. ορχαὶ 
βέοληνται, SC. ὠγωνισμοώτων, Ne. 1. 11, 
initia certaminum facta sunt; nam 
hoc primum ejus fuerat certamen. 
ee χιοῶῖς προτέραις ἑπόμενοι, Ol. 10. 94, 
initia priora sequentes. τίς yze lex « 
ναυτιλίας δέξατο; quodnaminitium na- 
vigationis susceptum est? Py.4. 124. 


᾿Δργαγέτας, Dor. pro ὠρχηγέτης; 
o», 0. dux et auctor. auctor duc- 
tionis alicujus. Τιρυνθέων ὠρχαγετῳ, 
Ol. 7. 143, archiduci Tirynthiorum. 

"Aey ate, Dor. pro ὠρχῆθεν, adv. pri- 
mitüs, ab initio. Ol. 9. 81. Ist. 4. 12. 
quod alibi ellipticé, τὸν ἀρχήν. 

᾿Αργαῖος. €, o». initialis, pristi- 
nus, antiquus. ἀρχαῖον λόγον ὀτρύ: 
νων, ΝΘ. 1. 52, initialem narratio- 
nem, i.e. narrationem de primis 
ejus initis magnorum factorum: 
ἀρχαίῳ σήματι, juxta antiquum se- 
pulchrum, Ol. 10. 80. zexiov ὄνει- 
δὸς, Ol. 6. 151, antiquum probrum 
in Boeotios jaci solitum. ἀρχαῖα 
σοφίσμωτω, Ol.13.23, antiqua so- 
lertér inventa prima. σἐρχαίας SUI peu 
ees, Ist. 1. 50, pristine felicitatis. 
ἐρχαῖαε φώτναι, Ol.13.132, pra- 
sepia antiqua et principalia Jovis, 
i.e. locus ille coelestis ubi Pegasus 
equus inter sidera relatus stat. ἐρ- 
xmi ἀρεταὶ, Ne. 11. 48, priscae. et 
prima virtutes. 

3 ἣν 

Δργεδίκας, Dor. pro ὠρχεδίκης, ov, ὃ. 
jure cequo imperans, à κωτὰ δίκην ἄρ- 
xev' qui et à δικαίαρχος dicitur. ὠρχε- 
«δικῶν (genit.plur.Doricus) τοκέων, Py. 
4. 196, justorüm et recté imperan- 
tium parentum. οὐ ὠρχεδίκαι, sunt 
Justi et legitimi et humani principes. 


, / e € 
Αργέπολις, (06, 0, c). — princeps 
civitatis. ἀρχέπολιν θήσεις vw», con- 
-stitues eam reginam civitatis, Py. 
9. 92, Nympham Cyrenen. 
᾿Αργὸς, ου, 0. dua, prcetor, duc- 
tor. Up πνεόντων ep xs ἵππων, TeC- 
tor equorum ignem spirantium,.i. e. 
Sol, Ol.7. 130. ὠρχὸς οἰωνῶν, i. c. 


ΑΡΩ 
aquila, rex avium, Py.1.13. «exis 
ἐν πρύμνη, Py. 4. 344, qui imperium 
habet in puppi navis. «ex? Συραω- 
κόσίων, Py. 1.142, Hierone rege. 
aeo οὐκ ἔτι ἔσαν οὗτοι, INO. 0. 32, 
i. e. mortui Jam erant. 


Ἄρχω, fut. £e. preeeo, sum primus, 
incipio, impero. sicut apud Roma- 
nos Pretor est pro Preeitor, sic 
ἄρχειν Graecum est ab £exso, vadere, 
cum e, initium et prceitionem no- 
tante. ὅστις ἄρχει γηὸς, qul praeest 
navi, Py. 4. 400. ἧς (ὥρας, quo tem- 
pore,) Οἰνόμοομος ἦρχε, regnabat, Ol. 
10.61. ἄῤχε, Ne.3. 16, incipe, or- 
dire. βήσσαις Πηλίου ἄρχειν, Py.3 
7, vallibus Pelii imperare. PERS 
ἄρξαι, Ist. 6. 55, libationibus auspi- 
cari. ἀοιδοὶ ἃ ἄρχονται Aube, incipiunt 
a Jove, Ne. 2.2. ἤρχετο ἐπέων, Dy. 
4.53, i.e. λόγων προσφιλῶν Bof 
χετο, incipiebat loqui. ἄρξεται, sc. 
ἀλίοκεσθαι, incipiet capi, Ol. 8.60, 
ἀρχὴν λήψεται τοῦ ἁλίσκεσθαι. ἀρχό- 
μένοι, 586. πεῶνες, incipientes, Ne. 
4. 86. Aic dex ipsa, Ne. 5. 47,a 
Jove exordientes. ἀρχομένους ἔργου, 
auspicantes opus, Ol. 6. 4. 

"Aga, fut. ἐρῶ, et 28)0]. ὥρσω. αρίο, 
conjungo, apte conficio. it. intran- 
sitive, congruo, convenio. Nepos μεὲν 
dene, Ne. 5. 81, ubi est passive, 
adaptata est ei. τηλαυγὲς ἄρηρε Qey- 
γος, procul iucens splendor adhaeret, 
Ne.3.112. ἀρωρὼς Χαρίτεσσιν, Ist. 
2.29, Gratiis applicatus. ἀραρότα 
xsgayyày, OI. 10. 98, fulmen haerens 
et figens, ἔν gute θυμὸν αὔξων, 
Ne. 3.099, in convenientibus rebus 
animum augens, sc. natura et in- 
doli ejus congruis. ἄρμενα πράξας, 
OI. 8. 96, convenientia qui fecit, Ag- 
μόδιω. ab hoc verbo est ὁ ees, i. e. 
τὸ ὄφελος, commodum :: hinc illud, 
βῥότεος ἄρος Ava, ἷ. 6. τὸ εὖ τῶν βρο- 
τῶν, ἄτη tec], quod homines com- 
.modum, et bonum, et aptum esse 
censent, error et damnum feré est. 


"AN Ν £7 d € .3* 
Q9y064 00, 0, 7]- auxilians. re- 
peritur et neutrum τὸ ἀρωγόν, ᾿Α- 


Ἵ 
Ασξεστος, 00, 05 ἧ. 


, , 2 
Ασθμαίνω, fut. ανῷῶ. anhelo, gravi 


p, e c 
" Aexioc, 00,0, 7. 


AZM 
δραστιδῶν θάλος ἀρωγὸν, Ol: 2. 817 
Adrastidarum genus auxilians,  $- 
πέρμοαχον. unde adjectivum - esse 
apparet. 


qui non ex- 
tinguitur. clarus, mon oppressus. 
proprié de igne, metaphoricé de 
alis. ἀκτὶς, Ist. 4. 72, radius inex- 
tinctus, i.e. gloria permanens et. 
clara. 


9 Y / t e ὲ TEN 4 
Ασθενῆς, £06, 0, ἤ  invalidus, in- 


Jirmus. ἀσθενεῖ χρωτί, i.e. ἀδυνώτῳ 
σώματι, By; 1,107 


᾿Ασθμα, (TOC, τὸ. anhelitus. est 


ab ἄω, fut. Zee, spiro; et difficul- 
tatem respirandi notat hoc nomen. 
3] / AS 

acÜjor. Φρίσσοντω πνοὼς ἐκέχέν, ΝΕ. 
10. 139, invenit eum, anhelitu cum 
rigore efflantem animam. 


E 


respiratione laboro; vel ex cursu 
vehementi, vel ob alios graves la- . 
bores. De graviter laborante et 
onus portante est, Ne. 3.84, σώματι, 
ἀσθιοαίνοντι ἐκόμιζε, ubi sermo est de - 
Achille puero, in venationibus se 
exercente, et apportante capta. . alii 
ibi, sine omni sano sensu, legunt 
ἀσθιοαίνοντα σώματα. 


3 7 
Ασκέω, αι. ἥσω, curo accurate, cum 


curü elaboro, tracto studiosé. est 
ab axi», fut. ἥσω, i.e. θεραπεύω, 
curo ; interserto sigma. αἰεὶ φρεσὶ 
δαίμονα ἀσκήσω, Py. d. 193, semper, 
animo Deum illum, i. e. «τὴν Τύχην, 
accuraté colam. ἔνθω ἀσκεῖται Opus, 
ibi colitur et exercetur justitia, ΟἹ, 
8.20. sic et Ne. 11. 9, ubi 6e 
est, mos bonus et justus. 


sine umbrá; si 
cum ὦ privativo; sed cum « inten- 
sivo est, πολύσκιος, valdé umbrosus: 
ut ἄξυλος ὕλη est, sylva πολύξυλος. 
ἀσκίοις ὄρεσι, 1. 6. πολυσκίοις, Ne.6. 759. 


ἼΑσμενος, 7) OV. quidelectatur, lu- 
bens, gratulans. estab 42e, delecto: 
quasi ἀδόμοενος, per syncopen ἄδμεενος, 
et mutato 2 in c ob cognationem. 


ἈΣΤ 

Lu : AE M 

ὥσμενος, Ol. 13. 104, 1.6. ἀσμέενως, cum 

laetitià, μοοτὰ περιχαρείας. 

L4 eToe h , 
Ασοφος, 00, 0, ἤ- indoclus. κά- 
σόφοις, pro καὶ ἀσόφοις, Ol. 3. 81. 

, / eise t 
Ασαιδόδουπος, οὐ, 0) 7. clypeis 
sonum. gravem, faciens. i» δρόμοις 


ἀσπιδοδούποις, Ist. 1.31, in armatis 
decursionibus. 


᾿Ασπάζομαι, fut. ὥσομιαι, datá et 
acceptá manu dextrá saluto aliquem 
et amicé excipio. nam hic erat sa- 
lutandi mos apud orbem antiquissi- 
mum: de osculando, i.e. labiis 
mutuo junctis salutando, nihil novit 
-Homeruüs. et haec erat prisca illa 
et οοτάδία δεξέωσις. est aezéo stringo, 
unde σπάζω, cum prefixo « vel in- 
tensivo vel abundante. ἀσπάζοντο 
νιν φωνῆ ἡδυπνόῳ, Ist. 2. 38, saluta- 
bant eum suavi voce. 


' Aezic, ἕδος, 5. clypeus rotundus, 
qualis feré Graecorum. antiquorum 
fuit. est ab « priv. et σπίζω, in 
longum et arctum protraho. alius 
clypeus longus vel oblongus dice- 
batur ὁ σπιδὴς, ἔος, 1.06. ἐπιμήκης. 
δράκων ἐπὶ ἀσπίδος, ῬΥ. 8. 60, sc. 
pictus ut insigne. 

᾿Αστεροπὼ, Dor. pro ἀστεροπὴ, ἧς, ἡ. 


fulgur. hinc est, per syncopen, et 
mutationem τοῦ o in ὦ, ἡ ἀστρωπή. 


3 N / e ; 
Αστῆρ, ἔρος, 0. stella. ab αἴθω, 
quasi αἰστήρ. a Pindaro κατ᾽ ἐξοχὴν 
Sol vocatur ἀστήρ. ἀρίξηλος, i.e. 
διώδηλος, Ol. 2. 101; et metaphoricé 
sic vocat τὸν μετὰ ἀρετῆς πλοῦτον. et 
Py. 3.134, ἀστέρος οὐρανίου, 1.6. ἡλίου. 

᾿Αστὺς:» οὗ, 0. civis, qui ejusdem 
est civitatis et urbis, sive sit nobilis 
sive plebeius. apud Athenienses ὁ 
ἀστὸς «εἰ ἡ ἀστὴ in sensu eminenti 
notabat civem Atticum vel Atticam. 
ξεῖνος εἴτε ἀστὸς, sive peregrinus, sive 
civis, Py.4.138. ἀστοὶ, cives, po- 

pulares, 1st.4.105. πρὸς ἀστῶν, 
apud cives suos, Ol. 7. 165. ἀκοὴ, 

Py.1.162, fama civium. πρὸς &c- 
πῶν ἀπαθὴς, a civibus nihil mali ac- 
cipiens, Py.4.530. i φίλος, sc. 


AZXY 
αὐτῷ, Py.9.164. ὑπὲρ ἀστῶν, Ne. 
8..24, pro civibus. ἀστοῖς καὶ βασι- 
λεῦσι, privatis et regibus, Py. 1.139, 
1.6, δημόταις. 
᾽ Ν 7 e e 
Αστραξῆς, £06, 0s 7). — qui non 
convertitur aut everlitur. ἀστραξὴ 
κιόνω, Ol. 2. 146, firmam columnam, 
ἰσχυρὰν, ἄστρεπτον, ἀμετακίγητον, ὡ- 
στρεολῆ, ἀκλινῆ, εἴ sic vocat Hecto- 
rem, Trojz columen. 


» D IN 
Αστρον, 00, TO. astrum, ex plu- 


ribus stellis compositum. ἄστρον, Ol. 
1. 9, ubi est pro ἀστέρω. 


" AGTU, £06, TO 
» £06, ΤῸ. urbs. πόλις. estab 


« vel copul. vel intens. vel eo quod 
ἄνω notat, et στύω, ἰο firmiter. ὥστεος 
πύργος, SC. ὃς ἥν, Ργ.5. 75. ἀστέων 
ῥίζαν, Py.4. 26, τὴν Κυρήνην, ex quà 
plures deinde urbes sunt deductae 
et conditae. ἀστέων μοῖραν, Ol.7. 
140, urbium partem et portionem 
suam ih insulá patriá. 

᾿Ασπυνόμος, 00, 0, 7. civitatem 
ben? regens et administrans. ἀγλώ- 
feug ἀστυνόμοις ἐπιεμοίξαε λαὸν, Ne. 0. 
73, decoribus. civitatem decentibus 
inserere velis populum, O Jupiter 
Nimirum accentus est in penultimá, 
si a νέρω deductum concipitur no- 
men, in activà notione: si veró a 
νόμος, accentus est in antepenultimà 
nominativi, in passivà. 


“Ασυγα; [Dammius legit, Py.11.84. 


arvo io. ] 

᾿Ασυχῆ;, Dor. pro ἡσυχῆ, adv. ρία- 
cidé, contentéó. Ne. 7.120, suaviter. 

᾿Ασυγχίο» Dor. pro ἡσυχίῃ, 25, ἡ. Oli- 
um, quies, letus et flacidus status 
vite. ᾿Ασυχίω, Py.8. 1, personifi- 
catur, et est eadem qua ἡ Eigi» 
&cvxia, in otio, Py.4. 528. ἁσυχίᾳ 
γεροόμεενος, in otio administrans se, 
Py.11.84; nisi ibi est ὥσυχω, tran- 
quilla, lata, sortitus; neutrum plu- 
rale. 


: , , t € 
ἈΑσύυχίος, Dor. pro συχίέος, ov, 0, ἡ. 
placidus, contentus, quietus. ἀσύχιμον 
εἰρήνην, laetam et placidam. pacem, 


ATA 


Py.9.40, qua dulce et delectabile: 


bonum est. 

Ασύγιμος, 00, 0, 7. idem. ἁμό- 
ρῶν, diem placidam et requiescere 
facientem, Ol. 2. 58, i. e. εὐτυχὴ. et 
sic vocat τὴν τοῦ θανάτου ἡμέραν. 

3 A y £..€ . 
Ασφαλῆς, £06, 0, ἤ. qui cadere 
et labi non. facit, ubi quis labi aut 
in periculo esse mon potest. item, 
tutus, firmus, qui subverti ipse non 
potest ;. certus. «ἰὼν ἀσφαλὴς, vita 
nullis fortunze mutationibus et in- 
cursionibus adversis subjecta, Py. 
3.153, ἄπταιστος, sine offensione 
fortuna. ἀσφαλὲς βάθρον, Ol. 13.8, 
firmum fundamentum. ἕδος, Ne. 
6.6, sedes secura Deorum.  2eQz- 
λὲς δρωμοῦσω, Py. 2. 38, ubi neutrum 
adverbialiter: discurrens in publico 
tuto. ubi cave cum Schmidio legas, 
δρωκεῖσα, videns. 


᾿Ασγολία, c5 5. status nonotiosus. 
/ 
" Ae oXoc, 0v, ὃ, 11. 


"Ava, Dor. pro 474, ἧς, ἡ. inductio 
in errorem et fraudem ; fraus. apud 
Homerum, Z4 est, malum consi- 
lium in animo, ex quo deinde conse- 
quitur malum: sed apud Recen- 
tiores, plerumque 2d consequens per 
ἄτην significatur, ut notet damnum. 
ἄτας ὀχετὸν, Ol. 10. 46, calamitatis 
dup e d (fluentum) κώ- 

y. φθονεροὶ ἁ ἀρεύνονται ἄτω, Py. 11.83, 
M irsuntor ποχᾶ. κόρῳ ἕλεν ὥταν ὑπέρ- 

.ezAov, ΟἹ. 1. 00, ex protervià acce- 
pit noxam ingentem. ἄταν εἰς φαι- 
voa», in manifestum damnum, 
Ne. 9. 49. 

᾿Αταξύριον, οὐ, τὸ. 50. ὅρος. Est 
mons insule Rhodi altissimus, in 
cujus νώτοις, 1. e. κορυφῇ, fuit FACIS 
lum Jovis, A4tabyrü cognominati. 
In eodem j Jugo erant et χαλκαῖ βόες, 
αἵτινες, TOL μέλλῃ ἄτοπόν τε γίνεσθαι, 
μέυκῶνται. Etiam in Sicilià erat aliud 
ὅρος ᾿Αταβύριον. ΟΙ. 7. 160, i. e. βασι- 
λεύων ὄρους ᾿Αταφυρίου. 

Αταλὸς, ἢ 4, ὄν. delicatus, tenér j 
ó E δυνάμενος εἶν εἰναι τάλας εἰ; ἔργον, καὶ 


non otiosus. 


eu y 
A 7£, neutr. plur. ab ὅστε, 


᾿Ατειρῆς, £06, 0, fj. 


᾿Ατελῆς, £06, ὃ, 7. 


ATE 
μὴ ταλαεργός. 


deinde et, molesti solutus, mihil 


crumnosi sufferens ; in genere, ju- ἢ 


venilis. &va^» ἀμφέπων θυμὸν, Ne. 


7.134, juvenilem fovens animum. : 


suum, qui nondum cüris et moles- 
tiis vitae est fatigatus. 


᾿Ατὰρ, conjunct. idem feré notans 
quod δὲ εἰ δή. sed, nam. 
quam praeponitur sententia, vag 
autem semper. 


πεζογρέφοις omnino insolens. 


᾿Ατάρξατος, 00, ὁ,ἤ. 
&rpewros. | impavidus, imperterri- 
tus. — Py.4.149, i.e. 


ἀταράχιου. 


᾿Αταρθῆς, t £06, 0, 1. idem. roe 


δεῖ φρενὶ, i.e. ἀταράχῳ, Py.5.67, 
nihil turbatus casu aliorum. ἀταρδεῖ 


κεφαλῇ, Py. 9. 53, 


1. e. animosé. 


aliter ponitur, pro xa, sicut. 


qui non atte- 
ritur, nec conteritur, nec infirmatur. 
durus, firmus. σὺν ἀγαθῷ, Ol. 2. 60, 
inattrito cum bono. 


2 / e t : 
ιΑτεέχρναρτος, οὐ, 0,5. sine certo 


signo observato veniens, sine certo 
limite preeviso. 
μέωώρτον προνοήσα!, Py. 10. 98, quae in 
annum sint eventura, sine certo 
signo sunt, ut non possint certà 
previderi: et neutrum positum est 
adverbialiter ; sunt incerta. sic et 
neutrum plurale, Ol. 7. 83, ἐπιδαΐνεε 
ἀτέκμιωρτωώ, Dro ὠτεκροόρτως, superve- 
nire solet ex improviso, ex nullis 
certis signis ante observato modo. 
caterüm τὸ τεκρήριον Recentioribus 
est, szonum  infallibile: τὸ εἰκὸς 
vero, probabile. 


" 


quod mon ad 
finem plenum et ad scopum pervenit, 

incompletus. μὴ ἀτελὴς γένοιτο μῶν- 
«τεύμωσιν, ne Apollo irritus et vanus 
fieret in vaticiniis suis, Py.5. 83. 


ab « priv. et τωλώως:: 


δὲ nune ὁ 


poétis magis fre- 
quens est usus 615, non tamen et ' 


Dor. pro 


ἀφόδου καὶ 


intrepido capite, 


adverbi- 


^ E] , lY NO 4 
τὰ εἰς ἐνιοφυτὸν, eL TE 


ATO 
ὠτελεῖ v», mente ad perfectionem 
non contendente, Ne. 9. 74. 


᾿Ατενῆς, & βοὸς, ὃ, ῆ. contentus, in- 
tentus. ὀργαῖς ὠτενὲς ὠλωπέκων ἴκελοι, 
studiis impensé vulpium similes, py. 
2.141; ubi neutrum adverbiascit. 
vog ὌΝΩΙ ἐτενεῖ, Ne. 7. 120, ani- 
mo diligentem contento et serio. 


3/ & 

Arte, adv. seorsim, sine, absque. 
τὴν : 3 

Ατερθε, adv. idem. i. e. χωρίς. 


᾿Ατιμάω, fut. ce. | in pretio debito 
non haberi facio, contemtum facio, 
non honoro, contumeliá afficio, ἄτι- 
wo» ποιῶ,  nimirüm τιμῶν fit facto 
aliquo; ὠτιρεάζειν vero, in animo, 
citra factum aliquod. ἐκ ὠτιμήσαντά 
y, SC. τὴν TTA Py. 9. 138, non 
aspernatum opportunitatem. 

" Avipoiot, 065 7. contemtus. ἔλυσεν 
αὐτὸν εξ ὠτιμίας, Solvit eum ex con- 
temtu, Ol. 4. 33, ut majoris eesti- 
maretur. 

» e ἐλ s * P 
Aio, Οὐ, 0, 7j. Justo n pretio 
non habitus, inhonoratus. zvipovigav |, 
γλῶτταν, Ol. 8.91, linguam minüs 
preditam honore. 


᾿Ατιτάλλω, füt. «A9. cum curánu- 
irio, et. molestüs libero; —educo. 
idem quod ὠτάλλω in sensu activo, 
per epenthesin syllabae τι. otiosum 
reddo, nec sino ferre aliquem aliquid 
laboris et molestice : molliter habeo, 
delicaté et diligenter curo. γονὴν τέ οἱ 
Φερτάτην nao, Ne. 3. 99, sobo- 
lem preestantissimam curavit ei, sc. 
Achillem Chiron. 


Δτλατος, Dor. pro ἄτλητος, ov, ὁ, ἡ. 
intolerabilis, difficilis latu. 
περὶ πάθης, 1. 6. ὠφορήτου, Ol. 6. 65. 
᾿Ατόλμνατος , Dor. pro ὠτόλροητος, 
ου, ὁ, ἡ. mom audendus, mom suscipi- 
endus nec sustinendus. | est a τολρμιαό- 
pui, ἴῃ passivo, suscipior, patror, 
audeor. ὠτόλμωτον μόχθον “Ἑλλάδι, 
Ist. 8. 23, laborem a Grecià non 
"Ragrediendum. 


" AvoAquog y 00, 0; 
carens. 


3 / 
ὠτλώτου 


ε 


n. confidentiá 


AATAM - 


"A / e * Φ 
τρεκειου, ος. ἢ. veritas, convenis 


entia. cum re, justitia. apud Pinda- 
rum est personificata. νέμει ᾿Ατρέ- 
κειο πόλιν τούτην, Ol. 10.17, admi- 
nistrat et inhabitat Veritas et Justitia 
hanc urbem, qua quemvis sic. pro- 
sequitur ut dignus est, quae cuivis 
suum tribuit. 


? LN / e e 
Ατρεκῆς, $06, 0, 1). verus, certus. 


proprié est, conveniens, unà currens, 
aptus, idoneus, quasi opereexzs, ex ὦ 
copulativo, et Ionico vel Dorico τρέ- 
κώ, 1. 6. τρέχω, apud Homerum neu- 
trum ponitur adverbialiter, et quasi 
metaphoricé, apud Pindarum est 
adjectivum. ὠτρεκὴς “Ελλωνοδέκης, Ol. 


9. 21, justus et verus judex certami- 


num in Gracià, δίκαιος καὶ ὠληθής, 
οὐ τοι ἁπόάση ὠλήθεια οὐτρεκὴς κερδίων, 
non .sané omnis exacta et plana 
veritas est utilis, Ne. 5. 32, sed saepé 
est simulandum et. dissimulandum. 
οτρεκεῖ σὺν καιρῷ, cum opportuno 
tempore, Py. 8. 9, εὐκαίρως. ὀτρεκεῖ 
ποδὶ, Ne. 3. 72, certo et firmo pede. 
᾿Ατρεμίω, Qs 7. quies animia ti- 
- more et anxietate, ὠτρεμοίαν τε ξύγ- 
γόνον, congenitamque ei ὠφοθίων, 
Ne. 11.15. 

"Ατροπος, 005 ὃ, 7. remotus a bono 
more. ἑλκύσαι ἔπεσι, Ne. 7. 151, in- 
decentibus neni et tractásse 
verbis. 


»/ f£ t 
Ατρυτος; 0U5 0Ωῆ. durus, non at- 


lerendus nec absumendus mec fati- 

andus: insuperalilis. Ἐπὶ ἄτρυτον 
πόνον, ad laborem valdé difficilem, 
Py. 4 2173 δεινότατον, ἀτειρέω, 


ΓΑτρωτος, οὐ, 0, ἥ .« non vulnerabi- 
lis. ὠτρώτῳ καρδία, Ne. 11. 12, corde 
non vulnerabili, ut negotiorum mo- 
lestiis, aliisque erumnis non lada- 
tur cor ejus. ἄτρωτοι παῖδες ϑεῶν, 1. 6, 
Θεοὶ, Ist. 3. 31. 


᾿Ατύζω, fut. ύξω. 2a decipio : ut ter- 
ream simul; confundo prorsüs men- 
tem. et consilium alicujus. est ab 
οτέω, per paragogen: sicut a κλάω 
est κλύζω, videtur nonnunquam 


AYE 
inesse huic voci τὸ, ὥττωΩ, vagor 
territus, quod verbum ex ὠΐσσω ori- 
tur, per syncopen ὥσσω, et Attice 
9 LALET d N 54 
ἄττω, ὠτύζονται βοὴν οἴοντες, Py. 1. 
20, perturbantur, clamorem audi- 
entes; terrore aliquo percelluntur. 
3 Ψ 2/F? 
ὠτυζομένω πνοὰς ἔφωλον, Ol. 8.51, 
vehementer perculsi animas efflà- 
runt. notat ergo grandem mentis 
confusionem. 


a 
A9, particula, notans rursus, etiam, 
retrü, contrà, porró. contra, Ol. 


12.7.  Py.2.164. deinceps, Dy. 
4.250. vicissitudinem notans, Ne. 
6.25. contrà, Ne. 11. 40. αὐ νῦν, 


contrà nunc, Ist. 4. 29. 

Αὐγὰ, Dor. pro αὐγὴ, 3s, ἡ. splen- 
dor, fulgor. est ab «e», i. e. λάμεπω. 
£y Doom; &»y£y (Dor. pro evya») in 
occasu radiorum Solis, Ist. 4. 110. 
αὐγαῖς ὀξείαις ἡλίου ὑπακούει τόπος, Ol. 
3.44, subjectus est radiis. χρυσὸς 
ἑψόμεενος αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας, aurum 
excoctum meros splendores osten- 
dere solet, Ne. 4. 134. 

Αὐδὰ». Dor. pro «024, ἧς, 4. — sermo, 
oralio, vom. «05 est genus humanae 
vocis, coi vero species. 

Αὐδάω, fut. 4c». loquor articulatá 
voce, ut homines solent.  estab a2», 
i.e. φωνέω: et videri possit, inesse 
huic verbo alterum verbum 26er, 
ligare : sed necesse non est; potiüs 
syllaba δὼ est epenthetica; et quia 
perfectum  synonymum in omni 
Graecià non datur, ideó hoc verbum 
determinatum est ad notandum so- 
num humanum in loquendo. αὐδά- 

| e'opee) (pro αὐδήσωμοεν) ἐγῶνω, Ol. 1.12, 
ubi terminatio est Ionica ; nam Ioni- 
bus in conjunctivo τὸ ὦ et τὸ o, est 
indifferens; in medio veró est x 
Doricé. Wir αὐδάσοροωι λόγον, OI. 
Ἂ 166. l. e. ὀρένύσω. 

Δυερύω, sursim, et capite retri, 
iraho.. apud Pindarum composité 
occurrit. ὅταν κρωταίποδα αὐρύη Tea- 
ὄχῳ, quando taurum robustum ju- 
gulet, retró tracto capite, Neptuno, 
Ol. 13. 114, per syncopen pro αὐερύη, 


AX 
A90, adv. est feré semper pro αὖ- 
vóbi, ibi, hic. 


Adis, adv. rursus, poslea, retro. 
apud Recentiores, οἱ αὖθις sunt 
posteri, posteritas. 

Αὐλὰ, Dor. pro Αὐλὴ, ἧς, ἡ. aula, 
area subdialis ad domum. | est ab Ze, 
i.e. πνέω, a quo fit «v», nam ventis 
est exposita aula, et liber ibi aér. 
solebat esse circumclusa sepimento 
et munimento. αὐλὴν πρὸς ὀλδίαν 
Ἡρακλέους, Ne. 4. 39, ad sedem feli- 
cem, i.e. Thebas, αὐλὴν εἰσῆλθε, 
Ne. 10. 20, regiam sedem. 


Αὐλαξ, 0:06, 2. sulcus. est ab à 
αὐλὸς, quatenus is omne arctum lon- 
gum cavatum notat. 


Αὐὔλειος, 0, OV. eto, ἡ, αὔλειος, ad 
aulam pertinens. αὐλείαι ϑύραι no- 
tant januas domüs in aulam feren- 
tes." Ne. 1. 20. 


Αὐλὸς, ου, 05 proprie est omne ca» 
vum oblongum et arctum; est ab 
αὔω, i.e. Bodo, quia omnia ejusmodi 
oblonga στενώρεωτοω ad sonum facien- 
dum apta sunt. hinc sunt «i αὐλῶνες, 
angustce vice, et διαυλωνίζοντα πνεῦ- 


pora, venti cum impetu se per arcta. 


inferentes: etiam ὁ μοδυσικὸς αὐλὸς, 
lilia, inde nomen habet, γλυκύς τε 
ὠὐλὸς ἀνωπώσσει xeu, Ol. 10.114, 
1, e, ἐπεπώσσει, adspergit, ἐνστάζει. et 
ejusmodi musicus «9A; circumscri- 
bitur, Py. 12. 43. s. et 33, sqq. ubi 
Minerva hoc instrumentum inve- 
nisse dicitur. ἀνόρσομεν αὐλὸν ἐπὶ αὐ- 
τὴν, SC. νέκην, Ne. 9. 19, excitabimus 
tiblam, αὐλοῖς t» Λυδίοις ὥπυων, SO- 
nans tibiis Lydiis, Ol. 5.45. ὁ Τίγ- 
γείς, ἕως, et o Τίγγρας, ov, dictus fuit 
Phoenicibus c" A92: ; hinc tibize spe- 
cies, in luctu ejus adhiberi solita; 
dicta est à γέγγρος, ᾧ καὶ Κάρες ἐχρῶν- 
το. evolve Athenzum si lubet. 
ὐξω, fut. 4c». augeo. ὧν θεὸς αὔξει 
λόγον, quorum auget famam,. Ne. 
7. 47 evEousy ἔμπυρω, cumulamus 
inferias, Ist. 4. 107. αὔξῃς, ed 
yeas, Py. 4. 5. αὔξων πόλιν, Ol. 5. 8 


JJ eM dL 


AY' 

amplificans urbem. αὔξοντες, Py. 10. 
110, ubi additum synonymum, ὑψοῦ 
ies», extollere. αὔξεται Μοῦσω, ce- 
lebrior fit, Py.4. 496. τὸ τερπνὸν, Py. 
8, 132, ubi omissum ὡς. αὐξομεένην 
y», Ol. 7.114, que excrescit e fundo 
maris, éyeigoptyoy. — ab hoc verbo per 
paragogen est αὐξάνω. utriusque fu- 
turum vero, quasi ab αὐξώω, est αὖ- 
ξήσω, cum temporibus inde descen- 
dentibus. 


d 

Αὐρω, ας, 1]. εἰ Ionice ἡ eden, ης. 
a&r leniter motus, spiralio aéris. ab 
diu. νῆσον ὠκεανίδες αὖρωι περιπνέίουσι, 
Ol. 2. 130, i.e. in mari sita est. 
ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖχε διαιθύσσουσιν αὖραι, 
Ol. 7. 175, i. e. fiunt μεταθολαὶ τύχης. 
ψυχῥᾶν φάρμακον αὐρᾶν, Ol. 9. 147, 
80. 4 χλαῖνα, pallium. σὺν νότου αὖὔ- 
ροεις, Py. 4. 301, i. e. σὺν πνδωῖς. 


3 τὸ hs “. ^ e 
Avr, Dor. pro 225, ἧς, ἡ. clamor. 
in specie, clamor pugnantium, pre- 
lium. κίνδυνον ὀξείας ἀὐτᾶς, Ne. 0. 
84, periculum acris pugnae. 
Ed : er 
- AUT, adv.idem quod αὖ, αὖτε, aber, 


endlich, Ol. 2.162. αὖτε ἐν χρόνῳ, 
in posteriore tempore, Py. 3. 172. 


Αὐτίκω., adv. deinceps, contimub, 
statim, moz, jam. est ab ἵκω, venio, 
eo, et αὐτὸ, pro αὐθίκα, Ionicà muta- 
tione; quasi, cum ipso adventu. 
notat ebim sepéidem quod νῦν, in 
presenti, unde et est, τὸ zagavrixo, 
presens. tme τίς αὐτίκω, indicavit 
ilico aliquis, Ol. 1. 75. ἔσαναν, sta- 
tim abblandiri solent, Ol. 4. 8. *Z 
ὀνείρου αὐτίκω ἦν ὕπαρ, Ol. 13. 04, ex 
somnio statim erat veritas. τώφε 
δ᾽ αὐτίκα, ilico conterritus est, Dy. 4. 
168. alibi τὸ zvvíxc etiam notat, ex- 
empli causá, verbi causá. 


5: B 

AUTiC, adv. rursus, retrü. αὖτις est 

Ἰωνικὸν, αὖθις verÓ κοινόν. utrumque 
plerumque est, πάλιν, εἰς τὸ ὀπίσω. 


aei : 
Αὐτόθεν, inde, ex eo loco, ex eodem loco. 


* i / * adven 4 » 
A 700i, adverbium loci, ibi, hic. 

» 7 MAE IBS 
Αὐυτόματος, ἡ; ον. et Attice, ὁ, ἡ, 


αὐτόμοατος. proprio impulsu agens. 


AY. 
ab αὐτὸς et wo, cupio, studeo, nior. 
avro ra κελάδῳ, Py. 4. 107, non 
praemeditatá, nec ad quastionem 
interrogantis praeaptatá, sed sponta- 
neà voce. 
Αὐτόρυτο 5, 7]. Spont? 
QUT06, 00, 0,7). Spon é fluens. 
ἀπὸ χρυσοῦ, Py.12. 30. i.e. αὐτομώτως 
ῥέοντος : et sermo est de aureà pluvià 
Danaés. 
3 N N / , 
Αὐυτος, ἢ, 0. ipse. αὐτοῦ, sc. Αἴαν- 
τος, I5t. 4. 64. αὐτῶ, genit. Doricus, 
Ol. 13. 130, ubi tamen et in Dativo: 
legi potest, αὐτῷ, αὐτῷ, ab eo, Her- 
cule, Ol. 3. 38. τῷ αὐτῷ, eidem, 
Ist. 4. inscr. αὐτόν τέ v»», eum ipsum, 
Ol. 6. 21. αὐτὸ, SC. τὸ φιλῆσαι von, 
Ne. 7. 131. αὐταῖς, SC. ἡροίόνοις, Ol. 
6. 45; et pertinet δὰ ὠνασιτναροεν, 
περὶ αὑτᾶς, pro ἑαυτῆς, Py. 4. 472. - 
αὑταῖς, sibi ipsis, Py. 9. 108. τωὔτ᾽, 
Ol. 1. 71, pro, τὸ αὐτό, τωὐτοῦ pos, 
O1.13.52, pro, τοῦ αὐτοῦ, κατὰ τὸν αὐ- 
τὸν μῆνω, αὐτόθεν, ex ipsis, Ne.3. 113. 
Αὐτόφυτος: οὐ, 0, 7j. sponià ex- 
crescens et enascens. αὐτοφύτων ἕλ- 


xim», Py. 3. 88, sponté enatorum 
ulcerum, αὐτομάτων, 

Αὐχὰ, Dor. pro αὐχὴ, ἧς, ἡ.  glo- 
riatio, jactantia. 

Αὔχημα, τος: TO. gloria, glori- 
alio. ὀπισθόμέδροτον αὔχημα δόξης, Py. 
1. 180, post mortem homines se- 
quens gloria fame. 

Αὐγῆν, ἔνος, 0. cervir. dicitur 
quasi «ux, extruso 4, ob eupho- 
niam. nam nisi id ej subesset, de- 
beretevx in obliquis suum « tenere. 
est igitur ab eve, sicco; et proprie 
ponitur de cervicis durà parte.  £é- . 
περύψας παλαισμάτων αὐχένα καὶ σθέ- 
νος, Ne. 7. 107, luctationibus exe- 
misti cervicem tuam, i. e. certamen 
finiisti victor. μώρψας ὄφιας αὐχένων, ᾿ἢ 
Ne. 1. 67, prehendens angues cervi- 
cibus. δήσας βοέοις ἔντεσιν αὐχένας, Py. 
4,418, quum religásset cervices tau- 
rorum bubulis instrumentis, i. e.loris. : 


3 .» » 
Ao, et (09 fut. ὠὕὔσω. clamo mag- 
ná voce. et regit accusativum per- 


ATA 


&ona ad quam clamatur, οὔκ ἐστι 
στόλις, ἥτις οὐ ἸΠηλίος QUE κλέος, quae 
non resonet famam celebrem Pelei, 
st. 6. 36. Περσεὺς, ὁπότε τρίτον ἄνσε 
κασιγνητῶν μέρος, Py. 12. 20, tertiam 
sororum partem, (i. e. tertiam soro- 
rem) inclamavit, i.e. pugnando vi- 
cit. nam ee notat et, clamorem in 
pugná edo, agg gredior fugnando, et 
supero. unde ἀὕτη est pugna: nam 
in preliis antiquorum valdé clama- , 
'batur. 
᾿Αφαιρέω, et ἀφαιρέομναι, fat. 
ἤσομαι. aufero. Ist. 1. 86, aufert. 
᾿Αφάνεια; Q6, 7. quando quid non 
lucet aut conspicitur ; obscuritas. 
«Qe τύχης, incertitudo eventüs 
et fortunae, Ist.4.52. 
“ὕὔ j ME a “ . 
AQavroc, 005 05 ἢ. qu qmonstrari 
et ostendi non potest; qui disparuit ; 
qui mon animadvertitur. ἄφαντος 
ἐπέλες, non conspicuus eras, non in- 
currebas in oculos aliorum, Ol. 1. 
72. ἄφαντον Besusi, non animadver- 
sum murmurat, Py. 11. 40, i.e. 
murmurat pauper de paupettate suá, 
sic tamen, ut nemo id curet, aut ani- 
madvertere velit. τῶν ἀφέντων κῦδος 
ἀνατείνει, extollit famam et gloriam 
obscurorum hominum et humilium, 
Ne. 8. 58. 


"AQue, adv. statim, continu, dein- 
ceps. est ab 4e, perf. 20a, et 
JEolicà mutatione spiritüs: quasi , 
συνώπτῶς. ἔπεμπε δρώκοντας ἄφαρ, 
immisit dracones statim, Ne. 1. 60. 
j D ! 5) 9, 7 
λαιψηροῖς πόδεσσιν ὥφαρ εξικέσθην, Ne. 
10. 118, velocibus pedibus statim 
accesserunt. 
'A e TU 
φαρητίδαι, ὧν» 0i. sunt filit τοῦ 
᾿Αφαρίως, Idas et Lynceus, quos me- 
morat Pindarus, Ne. 10. 121. 
sf PEUX UMS. 
Αφατος, 00, 0, 7]. qui dici non po- 
lest. ἀφάτων μελέων, Ne. 1. 70, e 
membris infandis, et quorum diritas 
satis praedicari nequit. 
'A bone ust τς : I 
Φαυρος, οὐ, 0» ἢ. exsiccatus, in- 
| Jirmus. ab &vs, Attice ajo, sicco, 
Ct ἀπό, ῥώδιον μοὲν γὰρ πόλιν σεῖσαι καὶ 


ΑΦΟ. 
ἀφαυροτέροις, Py. 4. 485, i. e. ἀσθενεσ΄- 
τίροις, et est dativus ad j2:o»; vel 
ignavis et ignobilioribus facile est 
urbem concutere et turbare; sed in 
bonum statum redigere, non misi 
optimis concessum. 


᾿Αφέλω. aufero, demo. "— 
auferre iram, Py. 4. 282. et 987i 
ἀφέλοιτο Μηδείας αἰδῶ τοκήων, auferret 
Medez reverentiam parentum. 


"AQliroc, 00, 0, 2. quod mon cor- 
runipitur, non absumitur, non perit. - 
ἄφθιτος Ζεὺς, immortalis Jupiter, Py. 
4.518, quanto magis tu, mortalis. 
et 58, ἀφθέτου ᾿Εννοσίδου παῖς, filius 
Neptuni immortalis, ἀφθώρτου. ἄφ- 
θετὸν αὐτὸν ἔθεσαν, Ol. 1. 101, immor- 
talem eum fecerunt. βίοτον, Ol. 2. 
.58, vitam immortalem. ^ ezégwe | 
Λιρύης, Py. 4. 74, immortale semen 
Libya: ubisic vocat glebam eam, 
datam i in symbolum certissimae pos- 
sessionis futurae. στρώμνην ἄφθιτον, 
Py. 4. 410, ubi sic vocat vellus au- 
reum; et στρώμονην, quia vellera 
ovium solebant substerni dormituris. 
ὅπιν θεῶν, Py. 8. 101, providentiam 
deorum immortalem, cujus consilia 
nunquam pereunt irrita. ἐς ἄντρον, 
Ist. 8. 80, quia in petrá. 


3 7 e . 
Αφθονία; Q65 ἤ. largitas,non ma- 


ligne preedita copia. Ne.3.14. si- 
cut et adverbium ἀφθόνως notat, lar- 
giter, benigné. 


3» . . 
ΑἌφόϑονος, 00, 0, 7. non invidus, 


non malevolus. ἀφθόνων ἀστῶν, OL. 
Ó 10, vir habens laudes civium non 
malevolorum. ἄνδρα ἀφθονέστερον (xa- 
τὰ) χεῖρα, virum benigniorem, auod 
attinet manum ejus, Ol. 2. 172. 
deinde notat et, multus, largus. 


3 A 
Αφθονάτος, Dor. pro ἀφθονήτος, ov, 


ὁ, ἡ. invidice mon obnoxius. αἶνος, 
laus cui non invidetur, Ol. 11. 7. 
ἀφθόνατος ἔπεσι γένοιο, ὦ Ζεῦ, Ol. 13. 
35, ne sis malevolus carminibus 
meis; QA νερεεσήσης ἐπὶ τοῖς ὕ μένοις μόῦ. 
apparet, hoc nomen etiam notare 
benignum, E benevolum, sicut - 
c Qiayos, 


3, 


3, 


AXO0 


'" AQínpu, fat. ἀφήσω. dimitto, emitto, 


frojicio. dicitur et ἀφέω, fut. ἀφέσω. 
μεῆλά σοι ἐγὼ ἀφίημι, pecudes tibi re- 
linquo, Py. 4. 264. 

᾿Αφικνέομναι» vel ἀφίκομναι, fut. 
ἔξομοαι. | devenio, pervenio, advenio. 
&Qixorró oi, Ol. 9. 101, advenerunt 
ei. ἀφίξεται, effugiet, Py. 8. 75. μή 
pay ἀφίξεσθαι, non. ad eum perven- 
turas esse vos, Ὁ Muse, Ol. 11. 19. 


, 7 "ἢ 
Αφιστημι, fut. ἡσω.  longé statuo 


vel sto, absisto. ἀφίσταρμιαι, OI. 1. 
84, i. e. μικρὰν καὶ πόῤῥω γίνομαι τοῦ 
τοιαῦτα λέγειν περὶ θεῶν, ἀφίστανται 
Μοῖραι, Py. 4. 258, aversantur id 
Parcae. 


3 N ^^ e e 
AQvs0g, οὐ, 0, 7. opulentus. ἀφνεὸς 


πενιχιρὸς τε θανάτου παρὰ σῆμοα νέονται, 
Ne. 7. 27, dives ac pauper mortis 
ad signum et monumentum abeunt. 
ἀφνεὼν ἑστίαν, Ol. 1.16, nam τὸ iz- 
ποτροφεῖν, divitum tantum et nobili- 
um esse poterat. 
πολέων, Ne. 1. 22, opulentis urbibus. 
hinc comparativus est ὠφνεώτερος, 


/ erp : : . 
A QoGoc, Οὔ; 0, 7]. interritus, im- 
pavidus. 


e 
Αφρών, 0V06, 0, 7]. sine mente et 
cogitatione rectá. [at Dammius, Py. 
8.105. legit] πεδώφρων, /Eolicé pro 
μετώφρων, qui post sapit, qui sero 
sapit. πολλοῖς πεδωαφρόνων, multis 
tardé sapientibus. 


" AQuzo6, οὐ, 0, 7. quod effugi 


nequit. ἀφύκτῳ χειρὶ, manu βιὰ 
quam nullus hostis effuügiebat, Ist. 
8 140. ἀφύκτοις χερσὶν, manibus, 
ex quibus effugium deprehenso non 
erat, Ne. 1. 68. ἀφύκτοις γυιοπέδαις 
ἐμπεσὼν, Py.2.75, incidens in vin- 
cula non evitabilia. 


, / € e 
᾿Αφωώνητος, 00, 05 ἤ-. πολι loquens 


A 
clará voce. 


ἄχει, tacito dolore, Py. 
.4. 422. | 


»y 3 M T * 3, 
| AQuvoc, 0,0 , 7] -idemfer&. ἄφωνοι, 


Py. 9.173, sine voce palam missá. 


/ Ν 
' A» os, £065 TO. onus, moles, mo- 


ἀφνεωῖς κορυφαῖς. 


ἌΩΣ 
lestia. ἄχθος δίδυμον μεεθέπων νώτῳ, 


Ne. 6. 09. onus geminum subiens 
dorso. 


᾿Αχιλλεὺς, ἕως, ὃ. Pelei filius, ne^ 


pos ZEaci, et mater ejus Thetis, dea 
maris. instituitur a Chirone, Py. 6, 
20, sqq. ᾿Αχιλλεῖ Πάτροκλος, Ol. 10. 
22, nam Patroclus vicit armis Achil- 
115. Mater eum transtulit in Insulas 
Beatorum, Ol. 2. 143. . Catterüm 
adeó in pretio fuit Graecis hoc no- 
men, ut omne grandius et praestan- 
tius vocarent 'AxíAAg&oy. sic et 
᾿Αχέλλειαι κριθαὶ sunt. hordea majora 
et meliora, Aristoph. Equites, 816. 


» 
AU, angor, gemo, τὸ δὲ ἄχ- 


γυρέαι, id vero doleo, Py. 7. 18.. ἀχ- 
γύμενος θυμὸν, Ist. 8. 0, maestus animo. 
non semper autem /uctum, sed iram 
aut indignationem, indicat hoc tris- 
titi verbum, 


3 N Nc 2 
Αχιος: £068, 70. moror, tristitia 


-agna; item, id, quod. moerorem 
nobis conciliat. est ab « priv. et 
χάω vel χαίνω, hisco, os  aperio, 
quia magnus animi dolor vocem 
. » d. 3 5 / » 
precludit. | iv£e. δ᾽ ἀφωνήτῳ ἄχει, 
ingemuit tacito dolore, Py. 4. 423. 
ὥλλον ἀλλοίων ἀχέων ἐξῆγεν, alium ex 
aliis doloribus eduxit, Py. 3. 00, i.e. 
νόσων, eX morbis. 

, hy» / C4 . 
Αψευ 7/6, £06,0, ἢ . non mentiens, 
non falsus. ἀψευδεῖ πρὸς PTT χάλ- 
κευε γλῶσσαν, Py. 1. 107, in incude 
veraci forma linguam, ἔν φελωλήθει, 


᾿Αὼς, Dor. pro Ἤὡς, δος, οὖς, ἡ. auro- 
Τα. deindeet, tempus matutinum.us- 
que ad meridiem; denique, orientis 
regio. estab zevel av^, i.e. splendeo, 
quatenus id verbum simul exprimit 
lcetum sonum ob adventantem lucem. 
Atticé dicitur ἡ ἕως, τῆς ἕω, Doricé 4 
ἀὼς, /Elicé 4 «es ab: Attico ἕως 
est ἑῷος, ut ab ἠφὶς est ἦῷος, et Ionicé 
40iog, AoUs παῖδω, Ol. 2.148, i. e. 
Memnonem, ex Tithono genitum, 
occisum ab Achille ad Trojam - 


3 ΄ 3 ' - [3 € 
Auwc'Qogocs Dor. pro noc Qegos , 09, 0, 1. 
auroram ad:ucens. substantive Sic 


ΒΑΘ. 


vocatur Lucifer, stella illa matutina, 
ante auroram oriens, eamque quast . 


ferens.  6a«72;, Ist. 4. 40, Lucifer 
conspicuus et admirabilis. 


λωτος, ου, 0. nonnunquam et τὸ 
ἄωτον, ov. flos. utab εἴδω fit εἴδωλον, 
sic ab Ze, spiro, fit ἄωτον, per para- 
gogen. deinde metaphoricé omne 
freestantissimum in suo genere dici- 
tur ὁ ἄωτος τούτου, Sicut. Romani 
etiam florem suum ponunt. e.c. 
Juvenal. v. 56, .flos A4sice ante ip- 
sum. γαυτῶν ἄωτος, Py. 4. 335, i.e. 
praestantissimi nautae: et sic vocat 
Argonautas. ἄωτος ὕμνων, optimi 
hymni, Py. 10. 82. ἕπεται: λόγῳ δίκης 
ἄωτος, Ne. 3. 50, ubi 2/xae ἄωτος est 

ἡ ἀλήθεια; consentaneus est rationi 
flos justitize, i. e. veritas est rationi 
consentanea. ἀγλαΐζεται δὲ καὶ ttov - 
σικῆὴς ἔν ἀώτῳ, Ol. 1. 23, i.e. ἐν ἐξαε- 
ρέτοις μέλεσι τῆς μουσικῆς, Ornatur 
poési ᾿γγιοᾶ, quam Pindarus florem 
rei musica dicit. ee» ἄωτον, Ol. 
3. 6, i.e. ἵππων κόσμον ἐξαέρετον. 
ὑψηλᾶν ἀρετᾶν καὶ στεφάνων ἄωτον 
γλυκὺν, Ol. 5. 2, 1. 6. vpevoy ἐξοέρετον. 
Φροίσαε χειρῶν ἄωτον, Ol. 8. 99, i. e. 
hymnum ex victorià manuum par- 
tum. δραπὼν i iegóy εὐζωῆς ἄωτον, Py. 
4. 233, praestantissimam beatitatem. 
Ἰσϑμιάδων δρέπεσθαι (decer pere) X4 A- 
λιστον ἄωτον, Ne. 2.14, i.e. victo- 
riam Isthmnicam. ΣῈ: ἄωτον, 
Ist. 1. /5; optimum dicendi, genus. 
QUA TOL στεφάνων, prestantissimae co- 
rona, Ol.9.30. ὁ, ἡ, ἄωτος est longé 
alia vox, sine auribus, a τὸ οὖς, ὦτος. 
εἴ inde sunt οἱ ἄωτοι, 1.6. γεκροΐ, 
noster ὁ ἄωτος, flos suaviter spirans, 
(non vero quivis flos,) metaphoricé 
notat τὸ ἄκρον καὶ ἐξαίρετον, cujusvis 
rei bonze. 


B. 


Bofpic, (doc, ἡ 7. gradus. it. basis. 
eia yog ἄκραν (gen. plur. Dor. pro 
ἄκρων) ἀπὸ βαθμέδων, Py. 5.80, 4 
primis gradibus vitae, ἀπὸ ἀρχῆς τοῦ 
βίον. ἐπὶ αὐτῆς BiapziDos ὃ Se Te TO. ὠγόλ- 


ΒΑΘ. 
para, Ne. 5.3, super eádem basi 


stantia signa. 


Βάθρον, ου; τὸ. gradus, sedes, fun- 
damentum. πολίων (urbium) 2eQz- 
λὲς βάθρον, Ol. 13, 7, securum Stabi- 
limentum. i.e. ϑερέλιον, ἐφ᾽ οὗ πᾶσα 
40246 ἀσφαλῶς yai 


Baooo£oc, 00, 0 5. multá gloriá 
insignis. Py.1. 127, 


Bodo avos, 00, 0 ), 7. est epitheton 
pulchré cinctze fcemina, a βαθὺς, 
alius, profundus.  nimirüm lata illa 
zona, a pectore ad femora, faciebat 
ut mamme eminerent, et ut appa-- 
reret, foeminam non esse brevi la- 
tere. prisci orbis mulieres valdé Q:- 
λοτίμεως εἶχον, οὕτω ξῶννυσθαι : et quia 
ista medii et infimi ventris cinctura 
erat pars magna ornatüs; hinc est 
in genere pro, εὐκόσμοητος. κόραι 
Μνημεοσύνης, i. e. Μοῦσαι, Ist. 6. 109. 
hic usus Pindaricus satis refutat eos, 
qui τὸ βαθύξωνον barbaricum opinati: 
sunt esse. est potiüs eximiae pul- 
chritudinis et venustatis in corpore 
foemineo epitheton. 


Βαθύκολπος, οὐ, 9). est epitheton 
foeminae aptá corporis figurà praedi- . 
tae circa pectus. a/tis uberibus. Pin- 
darus de Musis, Py. 1.23, Μουσῶν 
βαθυκόλπων: quod epitheton et Ze- 
nodotus de Musis adhibuit. 


Βαθύκρημνος, ov, 0, 5. altas et 
profundas ripas habens. ἀκταῖς, Ne. . 
9. 05, ubi sermo est de Heloro, 
fluvio Siciliae. βαθυκρήμρενου ἁλὸς, Ist. 
4. 06, maris in precceps profundi. 

Βαωθυλείρνων, ὠνος, 0, ἥ. ampla 
vireta habens. nam βαθὺς in genere 
est, amplus, vastus, magnus. ὑπὸ 
βαϑυλείμοωνω πέτραν, ad petram, circa 
quam ampla et valdé viridis est pla- 


nities, Py. 10. 23, in quà certamina 
celebrabantur. 


e e 
Βαθύμαλλος, 00,0, ἢ. denso et 
multo. vellere obsitus. nam βωθὺς, in 
compositione, auget rem. 


΄, ἘΠΕ men 
᾿Βαθυμήτης, ov, 0, 7. alto consilio. 


BAI 
βαϑυμήτα Χείρων ἔτραφε Ἰάσονω, Ne. 3. 
92, prudentissimus Chiron educavit 
Jasonem: et terminatio est ut in 
μητιέτω, ubi syllaba finalis »; eupho- 
nicé mutata est in «. 


Βαθυπέδιος, οὐ, 0, 7. magnam 
planitiem habens. t» Νεμέῳ, Ne. 3. 
30, nam 246v in compositis magnum. 
denotat. possit tamen et de p/ani- 
tie montibus cinctá intelligi. 


Βαθυπόλεμνος, ov, 0, 7. valde 
fugnax, bello potens δὲ conspicuus. 
"Aeses, Py. 2. 2, bellicosi Martis. 
nam βαθὺ, in compositione, magni- 
tudinem et plenitudinem justam de- 
notat. 


Bas, £j, 0. altus; it. crassus, 
plenus. esta Bé», et βατός. βαθὺν 
ἐς ὀχετὸν, Ol. 10. 46, profundum in 
gurgitem. βαθὺν κλῆρον, Ol. 13. 87, 
magnas opes, densas possessiones, 
μεγάλην κληρονομοίαν. ἐς κίνδυνον βαθὺν, 
Py.4.368, ad ingens periculum. βα- 
θεῖαν ὑπέχων μέριεμενων, Ol. 2. 09, pro- 
fundam curam, altos recessus ha- 
bentem, συνετὴν, prudentem. κέλευθον 
ὡλὸς, viam profundam maris, Py. 5. 
118. ἦν δὲ κλέος βαθὺ, Ol.7.98, famaet 
gloria ingens, μέγω, πολλὴ δόξα. βαθὺ 
χρέος, Ol. 10. 10, magnum debitum. 
ἐσθλὸν βαθὺ, Ol. 12, 17, ingensbonum. 
σκευῆς βαθὺ ὀχούσης πόνον, Py. 2. 145, 
funiculum profundé sustinente, et 
gestante laborem illum. 


Βαθύστερνος, 00, ὁ» 7. lato et 
magno pectore. χθόνα, Ne. 9. 59, 
terram amplá superficie. nam βαθὺ 
in compositis magnitudinem et am- 
plitudinem notat. 


Bao, fut. βήσω. ire facio, duco. 
scando, descendere facio, eo. βάσο- 
pe (pro βήσωμοεν, ἃ. 1. conj. et &« 
Doricé, ee Ionicé; nam Ionibus τὸ o 
et » in conjunctivo primze pluralis 
est indifferens) δίφρον, Ol. 6.40; et 
est ibi notio activa: ire faciamus, 
ducamus.  £64xs, Ist. 4. 71, ire so- 
let. £6ao», Ist. 2. 3, ascendebant. 
βαίνων ἀσθενεῖ χρωτὶ, Py. 1. 107, gra- 


BAA 

diens infirmo corpore, βαδίζων. βαῖ- 
γον ῥῆμα ἄγχιστα τῆς ἀληθείας, Ist. 2. 
16, verbum proximé ad veritatem 
accedens. βαίνουσα ἔστιν, Ne.10. 34, 
est incedens. 6a» (Dor. pro £65) 
ἐπίκουρος, Ol. 13. 137, i. e. ἦλθον, ve- 
ni administer. £a (pro ἔθη) κόρος αἷ- 
γον, Ol. 2. 173, sequitur satietas lau- 
dem; i.e. ἐπὶ và» αἶνον τοῦ Θήρωνος" ἣ, 
τὸ ἐκ τῶν μεγάλων εὐεργεσιῶν γινόμενον 
αὐτοῦ Vago, ἐπῆλθε κόρος καὶ φθόνος. 
κατὰ τῶν ἐπαίνου ἀξίων κωλῶν τοῦ Θή- 
ρώνος ἐκινήθη ὕδρις ἀπὸ ἀγανακτήσεως, 
ἔθη πρὸς στάθμην, Py. 6. 45, ingredi 
solet ad regulam. ἔθην ἕτοιμος, Ne. 4. 
120, venio paratus. ἔθα pro £es, Ne. 
11.44. ea» pro ἔφησαν, per synco- 
pen, ΟἹ. 2. 64. ἄλλα ἀγαθῶν teay 
ἐπὶ ἄλλον, Ol. 8. 16, alia bona ad 
alium proficisci solent. ἔφαν, Py. 4. 
321, venerunt. πρὸς πόλιν, Py. 9. 
184, profecti sunt. ὃς μυχὸν θαλόώ- 
pov, Ne. 1. 62, irrepserunt, sc. ser- 
pentes. αὐτὴν ἐνωλίῳ βᾶμεν (Dor. pro 
βυημένωι vel βῆναι!) σὺν ὥλμῃ πεύθομαι, 
Py.4.69, audio, eam abiisse unà 
cum fluctu marino. 


Βαιὸς, ἃ, ὅν. faucus, parvus, exi- 
guus. est a Bé» et βαύω. quod 
unum tantum. gradum quasi habet. 
βαιὰ ἐν μιωκροῖς ποικίλλειν, ἀκοὴ σοφοῖς, 
Py. 9. 134, parvula et unius tantum 
argumenti, in prolixis sententiis or- 
naté efferre, jucunda est auditio 
doctis: simplicia ornaté pingere et 
dilatare posse. 


Βάλλω, fat.2. βαλῶ. jacio, projicio. 
it. ?ctu vel jactu contingo. futurum 
primum fita βολέω, fut. βολήσω, et 
per syncopen βλήσω, τίνα βάλλομεν, 
Sc. σκοπὸν, Ol. 2.161, quem scopum 
ferio, i.e. quemnam ὀλυμέπιονίκην 
celebrabo ? τίνα vofsbwpuev, 1.6. eye 
μειάξωμεν, βώλλων στρατὸν γυναικεῖον, 
OL13.126, Amazonas sagittis in- 
cessens. ὕπερθε βάλλων, 1. e. ξξαέρων, 
Py. 8.109, sursum extollens: cu- 
jus opp. est καταδαίνων, descendere 
faciens, deprimens. εἰ γὰρ οἴκοι (in 
Laconià) νὴν (glebam illam) βάλε, 
projecisset, deposuisset, Py. 4.77, 

I 


ΒᾺΡ 


in terram suam jecisset. f£4^e,im- 


misit, Py.9. 20.  £óx^s τὸν vpves, 
ferit laude, Ne. 3.115; quasi 


hymnus esset jaculum. βάλον πνοὰς, 
projecerunt spiritum, ἀπέδωλον, i. €. 
Capit Ol.8.51. οὐδὲ ὑπὸ κέρδει: βά- 

, Ne. 7.206, non abjicere solent 
Ds lucri cupiditate ; non lucro 
postponunt. ἔδωλον t£ ἀγαθῶν, Ne. 
11. 30, ejicere solent ex bonis. βα- 
Asi» κεφωλῆς, Ol. 1.93, rejicere a 
capite, ἀπὸ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς ἀπώ- 
σασθαι, conf. μρενοινῶν. βαλεῖν ἔξω 
ἀγῶνος, Py. 1. 85: conf. ἀγών. καί 
Ti ἀελπτίῳ βαλχὼν, ῬΥ. 12. 55, 
quum aliquem etiam desperatione 
percusserit. καιρὸν οὐ Ψεύδει βαλὼν, 
Ne.1.28, tempore in mendaciis 
narrandis non consumto; 2x40) 
τῷ καιρῷ πρὸς ψεῦδος χρησάμενος, vel, 
τοῦ καιροῦ τῇ ὠληθείῳ τυχῶν, Oppor- 
tunitatem hanc narrandi non men- 
daciis destinatis attingens. σρὸς 
ἐσχατιαῖς ὅλδου βάλλεται ἄγκυραν, 
Ist. 6.18, i.e. ad summam felicita- 
tem pertingit. βάλλετο κρηπῖδα σο- 
φῶν ἐπέων, Py.4.245, jecit funda- 
mentum sapientum verborum. ἀρ- 

δὲ βέδληνται, Ne.1.11, initia 
jacta sunt: et sensus est; ἀρχαὶ τῶν 
ἀγωνισμάτων βίοληνται δαιμονίαις ἄρε- 
ταῖς ϑεῶν, σὺν κείνου ἀνδρὸς ἀρεταῖς, 


ita ut divinum auxilium conjunga- - 


tur cum virtute humaná. nam om- 
nla ab hominibus recté facta ϑεοῖς 
ἀνώπτει pocta piissimus; sicut et 
Homerus. a βάλλεσθαι sunt et αἱ 
βαλξίδες dictze, a quibus currentes in 
stadio conJiciebant se. in pedes, 
quas Romani vocant carceres. 


Βᾶμα, Dor. pro ÉBzga, «vec, τὸ. pas- 
sus, gressus. βαάματι ἐν πρώτῳ, Py. 3. 
75. i.e. & 6i βήμοωτε ἀπὸ ἘΠυθῶνος εἰς 
Θεσσαλίαν, 


^ ese 
Βάρθδαρος, 00, 0, 4. homo mon 
recté nec sonorà loquens, malé pro- 
nuncians verba. est.a βάζειν; sed 
intersertum e cum repetitione syl- 
labz, | magis exprimit duritiem ser- 
monis et oris, durilinguis. βάρξα- 


ΒΑΡ 
£s σόλις, [st. 6,35, urbs barbara, 


1.6. non Grecà elegantià loquendi 
et exercendi se expolita, 


Βαρύγδουπος, οὐ, 0, 7. valdé gra- 
vem sonum faciens. est epitheton 
Jovis, ob tonitrua ; Ol. 6.138. 8. 58. 
ἀνέμων, Py.4. 373. 


Βαρύκομυπος; οὐ; 05 9]. gravem et 
terribilem sonum edens. λέοντες, Py. 
5. 76, dentibus frendentibus terribi- 
les leones. 


Βαρύκτυπος » 09, 0, 7]. graviter so- 
nans et quatiens. nam βαρὺ non so- 
lüm de fondere dicitur, cui opp. τὸ 
κοῦφον, sed et ἐπὶ φωνῆς (de voce) 
cui opp. τὸ ὀξύ. est epitheton. Nep- 
tuni apud Pindarum, ob fragorem 
quem mare (Om mp S edit. 


Βαρυλόγος, 00, 0, f]. gravia di- 
cens. ᾿Αρχέλοχον βαρυλόγοις ἔχθεσιν 
σπεορνόμενον, Py. 2. 100, Archilochum 
maledicis odiis impinguatum, i. e. 
ditatum, divitem factum per male- 
dicentiam. 


Βαρύνω, fut. wa. | gravo, molestiá 
gravi afficio, potenter vexo. ἀκοὴ. 
ϑυμοὸν βαρύνει, molestat animum, Py. 
1.162. βερυνθεν (pro ἔδαρύνθησαν) πε- 
ρισσὰ Δελφοὶ, Ne. 7. 68, Delphici 
supra modum indignabantur. 

Βαρυόπας, Dor. pro. βαρυόπης, ου, ὁ," 
graviter sonans, gravisonus. βαρυό- 
va» πρύτανιν, Py.O.24, grave so- 
nantem prasidem, fulminum sc. 
i.e. Jovem tonantem. 

Βαρυπάλαμος, ov, 0, 7. gravi 
manu agens. λόχον, insidias atroci 
manu factas, Py.11.37, et sermo 
est de Clytaemnestrá, qua ex insidiis. 
mactavit maritum suum unà cum 
innocenti Cassandrá. Schmidiusle- 
git χόλον, minus bené; ut videtur: 


Βαρὺς, εἴου, Ü. ponderosus, pravis. 
it. activé, potens, multa efficere va- 
lens. est composita vel deducta vox 
ab ἡ βίω, vis, et αἴρω, tollo; quod tol- 
litur viribus adhibitis; aut, quod vi 
tollit rem et mittit. ἔστι κόρος ἀνθρώ- 


ΒΑΣ 
Tay βαρὺς ἀντιώσαι,. Ne.10. 38, sa- 
tietas hominum gravis est, occur- 
rere ei. ὀνοτὸς pei» ἰδέσθαι, συροπεσεὶν 
δὲ αἰχμῆ βαρὺς, Ist 4.80, visu qui- 
dem contemtibilis, sed in certamine 
gravis est adversario. 
£5 e e 
Βαρυσφάραγος, ov, 0, 2. valdà 
tomans, el sonans graviter. πατρὶ, 
Ist. 8$. 47, i.e. Jovi. idem dicitur 
ἐρισφάρωγος, i. e. πολύηχος. 
Βαρύφθογγος, ov, 0, ἡ. graviso- 
"4$. οὐ φεισώτο βαρυφθόγγου νευρᾶς, 
Ist. 6. 560, Hercules non pepercit 
nervo arcüs horrisono. 


Βάσανος, ου; 9. lapis Lydius, quo 
aurum  argentumque exploratur ; 
deinde in genere, eraminatio, 2ox.- 
μωσία: est a Qu», apparere facio, 
quasi φώσωνος. χρυσὸς ἐν βασάνῳ, Py. 
10. 106, ubi deest particula compa- 
randi, ec, sicut. sic Sophoc. in CEd. 
Tyr. (p. m.79,edit. Brubach. 1544.) 
βάσανον ponit pro λογισμῷ, κρίσει. δοῦ- 
ya βωσάνῳ, Ne.8.34, dare examiniet 
judicio, ad liquidam explorationem. 


Βασίλεια, ῶς, ἡ. regina. et sic 
Atticé dicitur, sicut et ἡ βασιλὶς, 
ἔδος : aliàs et 4 βασίλισσα et βωσέλιν-. 
ya.. “ἀοίδιροοι, Celebres famá, Ol. 14. 

.8. sed Ne.1. 59, Schmidius legi 
jubet βασιλίς. caterüm αἱ βασίλιδες 
erant et, species ὑποδηρμέτων. et ἡ 
βασιλένδα erat lusus quidam, faciens 
regem. τὸ ἑπταθασίλειον erat species 
pretiosi unguenti. 


Βασιλεὺς» é £06) 0. rex, princeps. 
nomen est ab ἵλαος, propitius velut 
numen; nam Principes sunt loco 
Dei, ad benefaciendum et invigilan- 
dum populis; et £z» (unde fw, 
gradior, et Batu, loquor,) quia cum 
providà clementià praeit et ductat 
suos, et suadet oratione utilissimum 
quodque βασιλεὺς, princeps do- 
míüs sua, Ol.6.70. ναοῦ, preeses 
templi Delphici, Py. 3. A0. ὃς ἄρχει 
γηὸς, 411] praeest huic navi, Py.4.408. 
πόλεων, urbium, Py. 5.19. χειρὶ 
καὶ βουλαῖς ἄριστος, preestantissimus 


ΒΑΣ 
manu et consiliis, Ne.8. 13. βασι-, 
λεῖ ἔπειτα, füturo regi, Py. 1.116. 
οἰωνῶν, 1. e. aquilam, Ol.13.30. βα- 
σιλεῦ, Ol. 13. 96, dormis, ὃ rex ὃ 
βασιλεῦσιν κορυφοῦται τὸ ἔσχατον, ΟἹ. 
1.182,i.e. in supremá sunt emi- 
nentià. βασιλεῦσιν, i. e. Hieroni et: 
filio ejus et nepotibus, Py. 1. 132. 


^ 
Βασιλεύω, fut. ew, sum rex. βασε- 
λεύεροεν, Ionicé pro. βασιλεύειν, Py. 4. 
205. ββασιλευομεένην, qua regitur a 
rege, Py. 4.189. 


Βάσις, ἕως, ή. gressus. φΦόρμειγγος 
ἀκούει ἡ βάσις, Py.1.4. incessus sal- 
tantium ; ὁ χορὸς, obedit citharae. 

Βάᾶσσα, Dor. pro βῆσσω, ἧς. 4.  sal- 
tus. esta Boe. fut. βήσω : et notat 
proprié, ejusmodi saltum, uli ferce 
multce vagantur et errant. videtur 
esse id, quod in sacris libris vocatur 
ἔρημος, eine wüste, i.e. locus non ne- 
cessarió arboribus condensus, non 
tamen agriculturà frequens, sed pas- 
cuis pecudum et feris relictus. notat 
et campum planum incultumque, 
ubi licet liberé βῆναι. 


Βάσσος, 00; 0. unde est patrony- 
micum Βασσίδης,; ov, ὃ, ἡ. INe. 6.53. 
sed ibi meliores legi jubent Βουδί- 
δαισι, ab ὁ Βουδίων, aves, qui fuit no- 
bilis ZEgineta, a quo familia illustris 
in illà insulá, per syncopen pro ^, 4, 
Βουδιωνίδης, dicta Βουδίδης, vel éti! 
mutato 2, Βουτέδης. 


Βαστάζω, fut. ἔσω. in altum proce- 
dere facio, extollo. a Bo. . in genere, 
porto, manibus tollo. Νυμφῶν λου- 
τρὼ βαστάζεις, Ol. 12.27, i.e. sois 
καὶ ἐπαίρεις τῇ δόξη, βμεγωλύνεις, ex- 
tollis: ubi est metaphoricé. τὸν μὲν 
ἡμέραις βαστάξεις χερσὶ, ἕτερον δὲ ἑτέ- 
ρος, INe. 8. 5, hunc mitibus excipis 
et tollis manibus, alium vero aliis, 
i.e. non mitibus et mollibus. φΦόρ- 
ἐἐγγώ βαστάζων, Py. 4. 527, Citha- 
ram manibus gerens, povcixeuópatyos 
χρὴ joe βαστάσαι χαρίτεσσι, 
Ist. 3.14, oportet latum victorem 
extollere gratis modis, evehere et 


BIA 


quasi sublimem portare manibus, 
μετεωρίσαι, ὑψῶσαι. 

Βατία, Q6, 7] . rubetum. locus ubi 
multi. et densi sunt rubi. ἐν Bere, 
Ol. 6. 90, i e. ἐν βατοῖς. 

Βάττος, οὐ» 0. Conditor Cyrenes 
in Libyá. Hic primus vocabatur 
antea ᾿Αριστοτέλης:; sed postea, quia 
sermone Libyco Βώττος idem nota- 
bat quod ὁ βασιλεὺς, commune id 
nomen regum eorum factum est. 
Py.4. 10, sc. ἔσεσθαι. οἱ 04, ubi is 
Battus innuitur. et 499; nam ejus 
aula regia erat Cyrenaicà. 

Βέλος, £06, v0. omne telum quod 
conjicitur ; quo jacto configere quid 
conamur. quicquid emittitur emi- 
mis Jfigendi causá. βέλος, Ol.1. 180, 
i.e. vim poéticam validam.  zvez4- 
Aaguoy βέλος Δίος, Ol. 10. 96, 1. e. τὸ 
ἔμπυρον, τὸν κεραυνόν. ὥτλητον βέλος. 
terror intolerabilis, Ne. 1.71; ubi 
tamen alii legunt δέος : sed praestat 
nostra lectio, utpote poétà dignior. 
πολλά puoi ὠκέα βέλη, Ol. 2. 150, ubi 
sic vocat poéticas suas inventiones : 
et φαρέτρω ibi est ἡ διάνοιω. βέλεα 
καρτύνειν, ΟἹ. 13.185, firmiter in- 
tendere. ἐξ ἀθέων βελέων μητρυιᾶς, 
Py. 4. 288, i. e. ἐπιξουλῶν, ex impiis 

- ejus insidiis. et 380, ὀξυτώτων πότνιω, 
i. e. Venus, domina telorum cupidi- 
nis et amorum. ἔκ βελέων δαϊχϑεὶς, 
Py. 6. 38, a sagittis saucius. 


7 N ἦ . 

Βενθος, £065 70. altitudo, profundi- 

(as. βένθεσιν ἔν ὡλμυροῖς, Ol. 7. 105; 
in salsis profunditatibus, 


Bia, Qc, 9. vis, vigor. ponitur et 
in malo sensu, ut notet vim ἄδικον. 
si de magnis heroibus aut principi- 
bus sermo est, multüm robore aut 
potentià pollentibus, ponitur βία 
cum genitivo nominis proprii, aut 
cum adjectivo ex eo nomine pro- 
prio. Κόλχοις βίαν quier, Py. 4. 378, 
i. e. προσέμιξαν αὐτοῖς τὴν ἑαυτῶν βίαν, 
i.e. ἑαυτοὺς, et est idem ac παρεγέ- 
γοντο. nam de pugnà ibi non est 
intelligendum. βίέω καὶ μεγάλαυχον 


BIA 

ἔσφωλεν t» χρόνῳ, Py. 8. 19, i. e. ἐσιχὺς 
τοῦ σώματος σὺν ἀδικίᾳ" violentia etiam 
superbum labefactare solet cum 
tempore. χερῶν βίαν, Ne. 5. 34, ma- 
nuum robur. ἐπὶ ἀδελφοῦ βίαν, Ne. 
10. 138, i.e. £z i ἀδελφὸν, τὸν Κάστορω, 
ad fratrem. ἔν ἀέξθλοιὶς ἀριστεύων ἐπέ- 
δειξε βίαν, Ne. 11.19, exhibuit ro- 
bur spectandum. et 28, παιδὸς βίων, 
i.e. παῖδα, filium. Μέμνονος ὑπέρθυ- 
μον βίαν, Ist. 8.116, i.e. Μέρμνονω 
ὑπέρθυμοον, in bono sensu. 


y Ρ e 
Βιάζω, fut. σώ. vi urgeo, cogo, viri- 


bus supero.  BiucÜtyreg λύῃ, Ne. 9. 
34, violenter oppressi lue hàc: 
quam luem concitàárat Amphiaraus 
regni nomine. 


/ e ME 
Bieuoc, e, ov. magnis viribus pree- 


ditus. it. violentus, in malo sensu. 
βίαια πάντω ἐκ ποδὸς ἐρύσας, Ne.7. 08, 
violenta omnia, pede quasi arrepta 
et projecta, removens. 


7 
Bioioc, adv. fer vim. ἀποσυλῆσαι 


βιαίως, Py.4.190, violenter et in- 
justé depraedatum fuisse. 


N - A 
Βιατὰς, Dor. pro βιωτὴς, οὗ, 0. vV10- 


lentus in agendo, vires magnas ad- . 
hibens, fortis.  "Agun, Py. 1.18, 
Mars fortis, viribus agens, non veró 
illecebris et ϑέλκτροις, ergo τὰ θελ- 
κτήριο musica, potentiora sunt seepé 
τῇ βίῳ. βιωτὰς ἀνὴρ ἐξεπόνησε τοῦτο, Py. 
4.420, strenuus vir, et vires omnes 


adhibens, laborando absolvit id. 'A»- 


τίλοχος βιατὰς, Py. 6.28, strenuus; 
fortis; in sensu optimo. βιατὰν ep- 
πέλου παῖδα, fortem filium vitis, Ne. 
9.122, i.e. vinum generosum me- 
rum, potenter operans. Πατρόκλου 
βιωτὼν γόον, Ο].9. 114, i.e. ἐσχυρὸν, 
γενναῖον, ἀνδρεῖον, σοφοὶ, καὶ χερσὶ βιω- 
ταὶ, Sapientes et manibus strenui, 
Py. 1. 81, fortes, ἀνδρεῖοι. ergo om- 
nibus locis in sensu bono. * 


7 | e. . . 
Biz, fut. ἥσω. vi afficio, vi ago ; 


in bono et malo sensu. | subigo, op- 
primo. Πάρφασις τὸ λαμπρὸν βιῶται, 
Ne. 8. 57, odiosa ista versutiloquen- 


BAA 
tia invadit et deprimit quod splen- 
didum est et veré gloriosum. 

Βώς, ου, 0. vita. it. victus, res fa- 
miliaris. βίον ἀπάλαμοον ἔχει, Ol. 1. 
95, vitam auxilio carentem, 4z4- 
λαμονον. βέον ἀθάνατον μὴ σπεῦδε, Py. 
3.109, ne affecta vitam immorta- 
lem. πεπρωμένον γονέων βίον, Py.6. 
27, vitam parentum a fatis conces- 
sam, i.e. quamdiu vivunt. σοφὸς 
βίον κορύσσειν,  Py.8.106, doctus 
augere et servare rem familiarem ; 
munire eam quasi galeà, in statu 
integro retinere et defendere. βώον 
ἐπηετανὸν, Ne. O. 18, victum annuum. 
fou πόρον, vitae. cursum, Ist. 8. 20. 
τοῦ βίου τῶν βροτῶν conditio descri- 
bitur, Ργ. 8.145, sqq. quód cum 
uno bono duo mala dantur. 

Βιοτὰ, Dor. pro βιοτὴ, ἧς, ἡ. υἱία, 
vilce ralio. βιοτᾷ ἑκατονταετεῖ, Py. 4. 
503, centenni vitze. βιοτὰν λαχόν- 
τες, Ne. 7. 80, quisque suam vivendi 
rationem sortiti, ὁ μὲν (xev) τῶ, 
(xevà) và δὲ ἄλλοι, alius secundum 
hac, alii secundum alia. 


Βιοτεύω, fut. εὐσω. vitam dego, per- 
duro. iem ἑργροώτων χρονιώτερον βιο- 
τεύει, Ne. 4. 11, narratio vivit diu- 
turniüs quam facta; et pzjsc h.l. est 
ὁ ὕμονος, celebratio poétee. 


/ e . Ὁ 
οτος, οὐ; 0. vita. it. opes; facul- 
lates ; victus. βίοτω (Dor. pro βιό- 
του, nisi malis in dativo legere βιότῳ) 
Qdos, xi ket, Ol. 10. 27, vitae lucem, 
gaudium. βέοτον ἀμφὶ λοιπὸν, OI. 1. 
157, i.e. τὸν βίον. βίοτον ἄφθιτον αὖὐ- 
"τῆ. τετάχθαι, ΟἹ. 2. 58, vitam im- 
mortalem constitutam ei esse. et 
112, ἀπονέστερον νέμοοντωι, minüs la- 


boriosaam vite rationem habent. 
ἀπήμαντον ἄγων Ζεὺς, ΟἹ]. 8.115, 


damnorum expertem vitam afferens 
tibi Jupiter. γλυκὺν ἑλὼν, Py. 2. 47, 
dulcem adeptus vitam. ἐμοπεδοσθενέω, 
Ne.7.145, stabile robur habentem 
vitam. | 


Βιλαστάνω,ἕαι. βλαστήσω, germino, 
fruticor, pullulo. 


BOE 


BA T0, (Attice pro 8A«6o, fut.spo. 


est proprié, ἔροποδίξζω τὸν τρέχοντα; 
pedes capto, et impedio currentem. 
et quia ex ejusmodi ἐμοποδισμῷ ple- 
rumque oritur damnum, hinc, per 
consequens, notat, 70ceo, damno af- 
ficio. 
λόγον βλάπτων γέροντος, Py.9.167, 
sermonem violans (i.e. non obser- 
vans) senis; contra praeceptum ejus 
agens. 


Βλέπω, fut. e. -est verbum factum 
ex λάω et λεύσσω; notatque idem. 
video, specto. βλέπειν ἑκόντε γόῳ, a- 
spicere benevolo animo, Py.8.97. 
φθονερὰ βλέπων, INe.4.64, invido 
oculo intuens. τὸ βλέπος, vultus. 

Βλέφαρον, ου, TO. palpebhra. in 
plurali vero τὼ βλέφαρα sape sunt 
et cilia, i. e. pili quibus palpebrarum 
ora sunt obsitee; in genere tamen, 
falpebre.  Dores ea vocant γλέφα- 
ge. βλεφάρων ἡδὺ κλαῖστρον, 1.6. ὕπνον, 
ΡῬΥΩΙ. 1.5, ἰ 

N 

Doc. Dor. pro. βοὴ, ἧς, ἡ. clamor : 
ponitur saepé et pro, «x1, quia ibi 
valdé clamabatur. βοὰ ἡδύγλωσσος 
κηρύκων, vox et proclamatio dulcis 


preconum, qua victorem procla- 


mant, Ol.13.143. βοὼ πρέπει, 56. 
τῶν ὑμνούντων νέων, clamor et vox 
excellit, Ne.3. 117. ἀλάλαξεν ὑπερ- 
μήκει βοᾷ, Ol.7.60, valdé longé 
sonante clamore. e9 βοᾷ, quantà 
et quali cum vociferatione, ΟἹ. 9. 
141, i.e. μετὰ ocu» ἐπαίνων! σὺν 
καλοίμοου fox, cum sono fistule, 
ÀNe.. 5.71. 


/ . 
Boe, fat. 4c».  vociferor, clamo: 


βόωσεν (ἐδόησεν) παῖδο ὃν, inclamavit 
fillum suum, Py.6.30, i.e. opem 
fili sui imploravit sibi: collato 
Hom. Il. Ψ. 402. εἷς εἰσόρουσε βοά- 
σῶς (pro βοήσας) Ol. 8. 52, vocife- 
ratus; ubi sermo est de dracone 
atrociter sibilante, werd, συριγμοῦ καὶ 
βοῆς. ᾿ 


4 ! " 3, 
Βοεος, 75 OV. Lubulus. βοξοις ἔντε- 


σιν, Py. 4. 417, i. e. βοείοις λώροις,, 


est a Ades, capio; prefixo 8. 


LES 
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/ e € 
Βοηθόὸς, οὐ, 0, ἤ. celer ad opitu- 
landum,'proprié, in prelio: celer 
ad preeliandum. βοηθόων τεθνωκότων, 
Ne.7.48, et pertinet ad 4», mor- 
tuorum defensorum patria in bello. 


Βοηλάτας, Dor. pro βοηλάτης, ov, 0. 
Loves agens. σὺν βοηλάτη Διθυράμθῳ, 
Ol. 13. 26, quia bos. premium erat 
ei, qui Dithyrambicum, i.e. Bac- 
chicum, carmen optimé cecinerat. 


Βοιωτία; Qs 5. celebris regio 
Gracie, dicta olim et ἡ 'Aevz. 
Βοιωτοὶ dicuntur Σπαρτοὶ, a satis 
dentibus draconis, ex quibus primi 
restitutores Thebarum erant orti, 
Py.9.145. Βοιωτία ὗς, Ol. 6. 152. 
Nam οἱ Ὕαντες, barbarica gens, ali- 
quamdiu in Boeotià versata fuerat, 
et vicini hoc nomen corrupté 6Η8- 
rebant ὕας, vs. 
igitur jocosà mansit deinde id no- 
men apud posteros, maximé quia 
Boeotii putabantur crasso esse inge- 
nio et Zuobce. Βοιώτιος ἀγῶνες, OI. 
7. 155, quorum permulti fuere, 
prater.Thebanos 1105. τὰ σαρέθοι- 
ὥτιω fuere festi dies, concelebrari 
soliti ab omnibus Bceotiis. 


Βορέας; 00; 0. Ventus ἃ septen- 
trionibus flans. ὄπιθεν πνοιᾶς Βορέω 
(genitivus Doricus) ψυχροῦ, ΟἹ. 8. 
56, i.e. ultra Thraciam, in quà 
regnare Doreas fingitur. 


Βοτάνα, Dor. pro βοτάνη, ἡς,ἡ. herba 

ad pastum pecoris. deinde in ge- 
nere, gramen.  Borá» λέοντος, Ne. 
6.71, i.e. τὸ σέλινον, quia Hercules, 
occiso leone Nemeao, hac herbà 
coronari voluit. 


Βουξότας, Dor. pro ῥβουδότης, ov, ὁ. 
bubus pascendis additus vel deditus. 
τὸν βουθόταν oves ἴσον, Ist. Ο. 47, sc. 
gigantem ᾿Αλκυόνεω, qui Solis boves 
abegerat. βουξόται πρῶνες, Ne. 4. 
84, colles bubus pascendis idonei. 
hinc «à βουθδόσιον, locus ubi Loves 
pascuntur, vel et, grex boum pas- 
centium. 


Ex equivocatione. 


BOY 


Βουθυσία, ας, 7. sacrificium Love 


factum. ΟἹ. 5.13. : 
Dov, Dor. pro 8ev»3,55, ἡ. id quod. - 
agendo consequi studemus; scopus 
agendi; consilium. in genere, volun- 
tas deliberata. deinde et synecdochi- 
cé, concilium Senatorum. οὐ γνώμη, 
διπλόων ϑέτο βουλὰν, Ne.10. 167, 
i. e. non diü dubitavit, aut in utram- 
que partem causam secum dispu- 
tavit. βουλαὶ πρεσθούτεροι, l.e. coU. 
τοῦ πρεσθύτερου, Py.2.121.  BovAZy 
(genit. plur. Doricus) xe πολέμων 
ἔχουσα κληΐδας, a Ἡσυχία, Py. 8.9; 
nam ea est consiliorum proma, 
tempore pacis; et omnia consilia ad 
conservandum otium publicum spec- 
tare debent. eadem habet seras 
belli : nam ob otium tutum haben- 
dum, et reserantur Bellona fores, 
et occluduntur rursus. βουλαῖς ἐν 
ὀρθαῖς, Ol. 2.137, i.e. δικαίας κατὸ 
κρίσεις, δαιμόνων βουλαῖς, Ol.6. 77. 
Ist. 4. 32, voluntate deorum. κλέπ- 
vt: i», Apollinem fallit, οὐδεὶς ἔργοις 
οὔτε βουλαῖς, Py.3. 54. ἐν βουλαῖς 
πρίσους, Ργ. 4. 502, i.e. senili est . 
prudentià in consiliis. ἐπέχειν ἔργοις 
καὶ ἀμπέχειν βουλαῖς, Dy. 5. 160, 
attendere factis et consiliis, 1. e. 
circumspecté agere et consultare. 
πράσσει βουλαῖς Qe»,  Ne.1. 40, 
auxiliatur ratio consiliis, συνεργεῖ, 
συμπράσσει" et βουλαῖς est dativus. 
ἀμφὶ Τειρεσίου βουλαῖς, SC. εὔφρανας 
θυμὸν τεὸν, [5[,7,11, ubi τὸ, σὺυ- 
xis, quod addunt nonnulli, est 
supervacuum. 


7] ε 
Βουλαφόρος, οὐ» 0; 7. 
ferens. 
B ΄ N . . 

ουλευμῶ, τος» TO. consilium, 
commentum, Ne. 5. 52. 


consilia 


Βουλεύω, fut. e». consulo, aliis vel 
mihi. βουλεῦσαι παῦροι δυνατοὶ, Ne. 
9.89, ubi sic est construendum ; 
παῦροι ty τῷ βουλεῦσαι δυνατοί εἰσι 
τρέψαι τὸ κακὸν πρὸς τοὺς δυσμενέας 
ἄνδρας, pauci ita consilio valent, ut. 
possint pestem praesentem a 86 in 


- 


ΒΡΑ 


hostes suos vertere. Neptunus a 


Minervà in judicio illo celebri de . vem et compendiariam. 


Urbe Atticà victus, imiprecatus esse 
dicitur Atheniensibus, ἀεὶ κακῶς βου- 
λεύεσθαι. Minerva vero ita istam 
imprecationem correxit ; κακῶς βου- 
AsbecÜms καὶ ἐπιτυγχάνειν, malé con- 
sulere, et tamen potiri bonà fortunà. 
vid. Aristoph. Eccles. 471, 844. 


Βοῦς, βοὺς, o 0; 5. bos in genere. 

animal valdé honoratum priscis: 
hinc multa negotia humana cogno- 
minataa bubus. erant et νοροίσμοωτῶ 
quadam, maximé Athenis, figurà 
bovis insignita, quae βόες dicebantur: 
unde proverbium, βοῦν ἐπὶ γλώττης 
φέρει, i.e. δῶρω λαξδὼν σιωπᾷ. μία 
βοῦς αὐτοῖς μήτηρ, Ῥγ. 4. 253, i.e. 
ex unà eádemque matre hi duo 
principes erant nati ; μία γυνὴ, pit 
τοκοὶς, qua& erat ἡ ᾿Ενάρεα, uxor 
JEoli, regis Elidis. et hinc liquet, 
quàm non ignominiosa fuerit ap- 
pellatio ista metaphorica. ἀμφὶ 
βουσὶν χολωθεὶς, Ne.10. 112, ubi 
fides historica ostendit foeminas 
principales sub his βουσὶν esse in- 
telligendas. nam Castor et Pollux, 
invitati ab Idà et Lynceo ad nup- 
tias, capti amore sponsarum, Phoebes 
et Ilairee, rapuerant eas. hinc Lyn- 
ceus occidit persequens Castorem ; 
Pollux contra interfecit Lynceum. 


Boozie; ἰδος, 5. grandibus oculis 


predita. a βοῦς, quod magnum 
denotat, et ὦψ, oculus. est epi- 


theton feminarum majestate quá- 
dam forme conspicuarum. βοῶπιν 
"Agmoyay, Py.3. 162, i. e. μεγαλόφ- 
(xApov. ἃ parte formositatis istius 
ergo appellatur forma augusta et 
venerabilis. 


Beo», £i, ὃ. lrevis. ponitur 
de mensurá spatii et temporis. 
βραχὺς ἐξικέσθαι, ϑεῶν ἕδραν, brevis 
homo est ad pertingendum usque 
ad sedem Deorum, Ist. 7. 61. et 
est h.l. de mensurà virium et 
potentia. μορφὴν βραχὺς, staturà et 
figurà brevis, [st. 4. 89. ἔν βραχεῖ, 
SC. λόγῳ, Py. 1. 159, brevi oratione. 


BPE 


βραχὺν elo», Py. 4. 441,. viam bre- 
et 509, 
βραχὺ μέτρον, breve spatium, sc. 
temporis. sed ist. 1, 87. βραχὺ 
μέτρον ἔχων ὕμινος, hymnus non lon- 
gus. βραχύ τι τερπνὸν, Ol. 10. 112, 
brevem quandam delectationem. 
βραχύ μοι στόμα, arctum mihi os, 
Ne.10.35, non laté sonans aut 
multa eloqui valens. βραχεῖαι ὁδοὶ 
θεῶν, ῬΥ.9. 120, vie et methodi 
Deorum sunt breves, ἔν βραχίστοις, 
Ist. 6. 87, paucissimis verbis dicetur. 


Βραχυσίδαρος, Dor. pro βραχυσί- 


δηρος, 0v, 0, ἡ. brevi ferro armatus. 
estepitheton jaculi. 


Βρέμω, fut. μῶ. 7» πιο. ἄφαντον 
βρέμει, Py. 11. 46, ubi conf. ἄφαν- 
τος; Εἴ sermo est de paupere et 
ignobili. βρέμεταί σῷιν λύρω καὶ 
ἀοιδὴ, Ne. 11. 8, perstrepit apud eos : 
ut ergoet demusico strepitu ponatur. 


Βρέφος, £065 TO. infans. et qui- 

dem apud Homerum est. infans qui 
in utero materno formatur; sed 
apud Pindarum, aliosque Recenti- 
ores, est infans jam natus et alen- 
dus. Ol.6.55. Py.9. 108, quibus 
locis est de infaptulo humano. 


Βρέγω, fut. ξω, macero, rigo, pluo. 
metaphoricé ponitur de Pbendo: 
δεῖ φαγόντας δαψιλῶς βρέχειν, qui 
comederunt, eos oportet largiter 
bibere. ἔδρεχε Ζεὺς πόλιν χρυσαῖς 
νιφάδεσσιν, rigavit Jupiter urbem 
aureis nivibus, Ol. 7.63, de Rho- 
diis. γώνυμοος ἰδρέχετο πολλῇ νιφάδι, 
Ol. 10. 62, sine nomine maceraba- 
tur et obfundebatur multá nive, i. e. 
operta erat regio ignobilitate, sile- 
batur de eà. ut ergo βρέχεσθαι 


sit, obfundi, superfundi, obtegi, 
velut flumine exundante. ἀκτῖσιν 


iv βεθρεγμένος σῶμα, radiis violarum 
opertus corpore, Ol. 6.92, made- 
factus, δεδροσισμοένος ; et sensus est, 
rore corpus madefactum erat, qui 
ros decidebat de violis, inter quas 
jacebat; et eaedem viola splendes- 
cebant rore, et radiabant. 


ΒΩΛ 
/ ; 4 

Βρίθω, fut. βρίσω,. sum gravis et 
plenus. it. gravem me prcebeo. it. 
frepondero, sum. potentior. συγ- 
γενεῖ δὲ τις εὐδοξίᾳ μέγα βρίθει, Ne. 3. 
70, ex congenità autem aliquis vir- 
tute magnum momentum et super- 
pondium habet; plurimüm praecel- 
lit. naturalis indoles momentum 
addit viro. ἔδρισε πλούτῳ, INe.8.31, 
auxit divitiis, ἐπλούτισε. 


7 / 
Beopuoc, Οὐ9 OV. resonans. βρομοίαν 
φόρμιγγα, Ne. 9. 18, resonantem 
citharam. 


Βρόμος, 005 0. fremitus. ἀποθα- 
γοῦσω βρόμῳ κεραυνοῦ, Ol. 2. 45, fra- 
gore fulminis ; de Semele. 

Βροντὰ, Dor. pro βροντὴ, ἧς, ἡ. toni- 
iru. quse est quasi σάλπιγξ Διός, 
est a fee, fremo, ejusque prat. 

.perf. med. βέδρομα. ΟἹ. 4. 1, ubi 
βροντὴ quasi ἵππος Διὸς fingitur. 
βροντᾶς φθέγμα, ῬΥ. 4.351, sonus 
tonitru, quo Jupiter respondet pre- 
canti. sic Py. 4.41. 


Βρότεος, 05, 0). humanus, ad mor- 
talem pertinens. — Bgóvie σώματω, 
Ol. 9. 52, homines. βροτεῶν πολίων, 
Py. 12. 2, urbium ab hominibus 
-conditarum ; in opp. ad divinas. 


Βροτήσιος, 09; 0, 2. mortalis. 


Βροτὸς, ἢ 7, ὃν. mortalis, fluxus, 
instabilis, caducus. ' est a ῥέω, ῥοτὸς, 
et /Eolicé prefixo £. notat ergo τὸν 
ῥοῦ ὑποκείμενον, καὶ ἐν jo, ἄνθρωπον, τὸν 
ῥευστὸν, 1.6. φθαρτόν. τὸ παωρήρεερον ἐσλὸν 
ὕπατον ἔρχεται παντὶ βροτῷ, praesens 
quovis die bonum summum venit 
omni mortali, Ol. 1.162. βροτῶν 
κέκριται πεῖρος οὔτι θανώτου, terminus 
mortis mortalium nullus distincté 
cognitus est; vel, nequaquam, ΟἹ. 
2. 56, scil. ante. D βροτῶν 
ἔλεγχος, Ol. 4. 30, καὶ Φανεροῦσα τοὺς 


ὠνθρῶπους. ἌΟΡ, Ol.14.8, in casu 
tertio. 


Βώωλαξ,απος.ἡ. gleba, terra scissa. 
idem ac βῶλος, quod est a βάλλω, 
notatque primario, partem terream 
quam quis manu prehensam conjicit 


lA 
in altum ; vel, que subversa proci- 
dit. Bier: βώλακα δαιμονίαν, accepit 
glebam fatalem, Py.4.06, i.e. ϑείαν, 
a deo porrectam; simul et fatalem, 
quia symbolum erat occupandae olim 
Libya, ex quà terrà hzc erat gleba. 


Βωμὸς, οὔ, 0. basis. it. altare, ara. 
et quidem ὁ ὁ προσοάσεις ἔχων, qualis 
semper . τῶν δαιμόνων; ἐσχάρα autem 
est vel x πρὸς βιωτικὴν χρῆσιν γινομένη 
ἐπὶ γῆς, vel, si consecrata, erat ἡρώων 
tantum. caeterüm βωμὸς est a βάω, 
nam est quasi βώσις, in quam im- 
ponitur sacrum. βωμὸς ἄναξ, Ol.13. 
154, ara princeps prae aliis. . βωμοοῖο 
ϑέναρ, Py. 4.307, are superficies. 
βωμῷ παρὰ πολυξενωτώτῳ, ΟΙ.1. 150, 
i.e. ad aram Jovis in Pisá, vel et ἐν 
σταδίῳ ad Pisam, ubi omnes hospi- 
tes, accedentes ad certamen, sacrifi- 

cabant. βωμῷ μαντείῳ, ΟἹ]. 6.7, nam 
in arà Jovis et Pelopis responsa data 
a sacerdote. ἀνὰ βωμῷ κοιτάξατο, 
Ol.13.106, ad aram dormierat per 
noctem. ὡς ὧν ϑεῷ κτίσαιεν βωμοὸν 
ἐνωργέω, ΟἹ. 7. 70, aram luculentam 
conderent Des. βωμὸν Αἰώντειον, 
Ajaci sacrum, Ol.9.168. βωμῶν 
ὡγισθέντων πατρὶ, SC. Jovi, αὐτῷ, ab 
eo, sc. Hercule, Ol. 3, 34. βωμοὺς 
9E διδύμους, Ol. 5. 10, i.e. τοὺς λεγο- 
μένους διδύμους Ἐν Ἤλιδε, Hercules 
enim duodecim statuas totidem Diis 
sacraverat ibi, et sex aras; in sin- 
gulis aris binas ponensstatuas. ergo 
semper duo Dii ibi σύρεδωρεοι, Jupi- 
ter, Neptunus; Juno, Minerva; 
Mercurius, Apollo; ' Gratia, Bac- " 
chus; Diana, Alpheus; Saturnus, 
Rhea. his duodecim Diis sacra fa- 
ciebant propnuntiati victores. 


I. 


T, Dor. pro γῆ, ἧς, ἡ. terra. τὰ 
ἀλιτρὰ (delicta) κατὰ γῶς δικώξεί 
τις, ΟἹ. 2.107, i.e. ὑπὸ γῆν, καθ᾽ 
ὥδου, sub terrá, apud inferos: nam 
κατὰ Sepe est prO κώτω, ἀπὸ γᾶς - 
Ἐπειῶν, ex terrà eorum, Ol. 9. 86. 
γᾶς ἁλιπλάγκτου, Py. 4. 25, i.e. in- 
sula natantis in undis. γῶς μέσος 


ΓΑΛ 

ὀμφαλὸς, Ῥγ. 4. 132, i.e. Delphi. 
γᾶς νῶτον, Py. 4. 407, i. e. jugerum. 
ys κινητὴρ, Ist. 4. 33, Neptunus. 
κατὰ γᾶν, in terrà, Py.1. 28. γᾶν 
φρώδασσε, Ne.3.45, terram notam 
fecit, quousque scil. esset πορεύτη. 
τελευτὴν ἁπάντων γῶν ἐπιεσσόμενος, INe. 
11.21, postremam omnium terram 
induturus. nam mors ultima est 
linea rerum. 


/ 

Γαθεω, Dor. pro γηθέω,. fut. ἥσω. 
leor, gaudeo. est a γαίω, gestio. 
ἣν περὶ ψυχὴν γάθησε (Dor. pro £y4- 
θησε) ἐξαίρετον, Py.4.218, suo in 
animo laetatus est eximié, ἥσθη, za- 
λαιαῖς ἐν ἀρεταῖς γέγαθε Πηλεὺς, Ne.3. 
50, gavisus est Peleus in antiquis 
virtutibus, i.e. ipse bomo antiquà 
virtute et fide. χαίρεσθα, est vehe- 
mentius quiddam. a γαθέω est Ro- 
manorum gaudeo. 


D'aie, «c ἢ 7. terra. eyotio, & Θήδαις, 
Ne. 10.14, terrà Thebis. ὑπὲρ νώ- 
τῶν γαίας, Py.4.46, super terga (i.e. 
juga) terra. 
φαλὸν, i.e. Delphos. γαίας ϑυγάτηρ, 
Py.9.31, terre filia. γαΐᾳ καυθείσᾳ 
πυρὶ, Ne. 10.64, ubi omissum ἕν, 
i.e. in vase fictili. πολύδοσκον γαϊων, 
Ol. 7. 115, multialticem. γαῖαν 
διωδασοίμενοι τρίχω, Ol. 7.138, tri- 

. fariàm dispertiti terram insulae Rho- 
di. γαῖαν διδόντι Em, Py. 4.38, 
terram, i. e. glebam, dante loco do- 
ni hospitalis. 
05, terras omnes. 
Γαιάογος, Dor. pro γαιήοχος, 00, ὃ, 
est epitheton Neptuni; Aabens et 
circumdans terram... nam Neptunus 
physicé est Oceanus, imó aqua ma- 
rina in genefe: Oceanus veró non 
solum complectitur térram habita- 
tam et continet, (unde Neptunus 
etiam ἀσφάλιος dictus) sed et impe- 
rat certo respectu terrae, dum causa 
motuum terra creditur; et regio- 
nes cozinectit per navigationes. est 
| ergo a συνέχειν γῆν. 


/ ἥ Ν | 
Γάλα, οὐὐτος, T0. lac. οἱ hic 
genitivus est vel per intersertum x 


et Py.8.85, γαίας àu-. 


γαίας πάσας, lst. 4. - 


ΓΑΜ 


pro γώλατος ; vel ab inusitato τὸ γέ- 
λαξ, cujus genitivo intersertum 7, 
pro γάλακος. μέλε λευκῷ σὺν qdAmx- 
φι μεμειγμένον, Ne.3.135, ubi per 
γάλα allegoricé naturalem poétz fa- 
cultatem candidam et splendidam 
intelligit ;; per £A: vero, artem ela- 
borantem dextré: utrumque in se 
est dulcissimum et. gratissimum. 
νωγωλέζειν est quidem vox barbara, 
recepta tamen a Graecis, et huc 
commodé referenda. significat enim, 
suavia, et dulcia edere cupüdó, vel et, 
suavia condire. 
Ν Lnd e 

l'a 6eoc, 00,0. gener. estabo 
γάμος, quasi γαρηρός, apud Recen- 
tiores autem id nomen et ad alios 
affines extenditur, ut iis in genere 
notet affinem. γαμθρὸς Ἥρης, gener 
Junonis, i. e. Hercules, Ist. 4. 103. 
wa opo) ϑεῶν, Ist. 6. 37, i. e. Pelei: 
ubi est latiorille Recentiorum signi- 
ficatus. sic et Ne. 5.67, γαμδρὸν 
Ποσειδῶνα πείσας Ζεὺς, cum persuae 
sisset Neptuno, ut consentiret fieri 
affinis Pelei: nam Neptunus et Pe- 
leus habuere duas sorores in matri- 
monio ; ille Amphitriten, hic The- 
tidem, filias Nerei dei marini. ὅσοι 
ἦλθον yap opo, Py.9. 206, sc. futuri, 
et esse generi cupientes. ἔθος ἦν τοῖς 
ἀρχαίοις, ἐπιλέγεσθαι τοὺς ἀρίστους τῶν 
ξένων, καὶ γωμοροὺς αὐτοὺς ποιεῖσθαι" 
ὡς καὶ ἐπὶ Βελλεροφόντου, καὶ Τυδέως, 
καὶ ἸΤολυνείκους, ἐγένετο. ἐπέκρινον δὲ, 
οὐκ εἰς πλοῦτον ἀφορῶντες, ἀλλ᾽ oTi ὁ 
μὲν τυχὸν βασιλεῖ ἀνδρὶ box, οἱ δὲ γε- 
ye Διὸς ῥεγώλου εἴκτην, καὶ παῖδες 
ἀνώκτων ἦσαν, καὶ ὅλως τοιοῦτοι, οἵους 
οὐκ ὧν κακοὶ τέκοιεν. sic et Moses 
gener factus. 


Γαμέω, fut. 4c». 4.1. ἐγάμησαω, et 
persync.cyaue. wxorem duco. tapa 
(Dor. pro ἔγημε) μέων. Nuest2ov, Ne. 
4.105. γᾶμε pro ἔγημε, Py. 3.162. 


Γάμος, ου; ὁ. nuptice. ἕτοιμοον ἀνε- 
φρόντισε γάμον, Ol. 1. 111, paratas 
animo reputavit nuptias. πατρὸς 
ario, ϑεμοένην τὸν γάμοον ἑωυτῇ, Μήδειαν, 
ΟΙ. 13.76, parantem sibi nuptias 

K 
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contra patris commodum. ' γάμον 
οἴνησε, Py.3.25,. aliis assensit nup- 
tiis. . κωταίΐνησαν κοινὸν γοίμοον γλυκὺν 
t) ἀλλήλοις μίξαι, Ῥγ.4.306, con- 
Stituerunt et consenserunt, com- 
munes nuptias dulces contrahere. 
ξυνὸν ὡριόξζουσω γάμον αὐτοῖς, Py. 0. 
22, jungens sponso sponsaeque com- 
munes inter se nuptias, i.e. con- 
gressum maritalem. yov Ozícas, 
Ne. 1.111, nuptias celebrans epu- 
lo, epulum nuptiale dans. συναλέ- 
γεῖιν γάμον Θέτιδος, Ist. 8. 103, unà 
Curásse. τερπνὴν γάμου πκραίΐνειν T&- 
λευτὴν, Ῥγ. 0. 118, jucundum nup- 
tiarum conciliare finem. ὥπασε γά- 
pov γέρας, Ist. 8, 85, nuptiarum ho- 
norem prebuit. γαίροον, Py. 9. 195, 
coll. 200. 

Ie, conjunctio, plerumque causa- 
lis, reddens rationem preecedentis : 
nam,enim. denn. *2e,nam, Ol.11. 
19. scilicet, Py. 2.46. sapé γὰρ cau- 
sale omittitur, e.c. Ol.9. 85. Py.1. 
169. ἀλλὰ γὰρ, attamen, Ol. 1. 87, 
etal. atenim, objectioni inserviens, 
Ist. 4.25, etal. γὰρ, sed, Py. 4.263. 
xai γὰρ, siquidem et, Ol. 7.49, et 
al.. γὰρ eleganter intersertum, Py. 
4. 124... yàg οὖν, sed enim, Ist. 2. 29. 

Γαρύω, Dor. pro γηρύω, fut. ὕσω. 
$010, CGnO, loquor clará voce, cele- 
bro, garrio. — xdgaxss ὡς ὥκραντω "yu 
ρύετον, Ol. 2. 158, ubi dualis est pro 
plurali yaeVeve;, velut corvi, vana 
garriunt: nisi forté duos in mente 
habuit obtrectatores suos, in aulà Si- 
culá, quos quidam enarratores per- 
hibent fuisse Bacchylidem et Simo- 
nidem. γάρυον (pro ἐγήρυον) τοιαῦτα, 
Ργ. 4. 166, sermocinabantur talia. 
γαρύων τοῦτο εὖχος, Ne. 6. 100, cele- 
brans cantu et voce meá hoc decus 
et banc victoriam. μῆτιν, Ol. 13. 70, 
laudans prudentiam eorum. — gv» 
πὸν Aíz, Ne.7.122, Jovem pradi- 
care voce elatà. ABOM (pro ya- 
φύει») γλυκύ τι, Ne.3 .55,' canere 
dulce quid γαρύεν (pro yag) 

ἄεθλω, Ol. 1. 5, celebrare cantu cer- 
tamina, φωνεῖν, ὑμνεῖν, διωκηρύσσειν, 


LETLr 


et est infinit. Doricüs. γαρύοιτο κλέος 
ἑμοὸν, Py. 5. 97, dicatur, narretur jam 
ame. etconf.xAéeg. "yapucopuott πῶ- 
τρὸς αἶσαν, Ist. 1. 48, celebrabo cantu, 


l'aecze, é ἐρος; ἥ. venler. est ἃ χάω 


vel χάζω, capio, recipio. γαστρὸς 
πολιός, eX cano ventre, i. e. ex gra- 
vido utero, Py.4.176, qui vel a 
colore pariturarum mox mulierum 
sic dicitur; vel est, ut Scholia ma- 
lunt, pro τιμίας, venerando ex 
utero. | , 


Γαστρίμαργος, οὔ» 0, f. est 


μἐάργος τὴν γαστέρω, insano modo ven- 
iri operam. dans, vorax sine more. 
Ol.1.82. un gourmand, ἀκρατὴς 
τῆς γαστρὸς, μρρενόμενος κωτὰ τὴν γῶσ- 
τέρω. 


/ , ^ Φ ὶ 
Γάω, vel γέω, CODtr. yo. &tgno, Cca- 


fo. fat. yáca. 
Dor. γέγωκα, et lon. yéyaz. 


praet. act. γέγηκαω; et 


perfectum medii. inde est inf. yeya- 
κένωε, et per dialectum, γεγάκειν, quasi 
a praet. γεγάκω novum: sit verbum 
formatum γεγάκω. 
φᾷ. (ἔφη) γεγέκειν πατρὸς, Ο]. 6. 83, 
Phoebo enim. eum dicebat genitum 
esse patre. τόνδε ἀνέρο δαιμονίως γε- 
y449, divinitüs natum et genitum 
esse, O1. 9.164, pro γεγαΐναι, ex 
Ionicà formà yéyaa; et termina- 
tione Ionicá infinitivi, γεγαέξμεεν, per 
syncopen, «eye. 


I'5, particula, elegantiae serviens ple- 
rumque : et notat, quidem, , tamen, 
sane. . sepé etiam sanat interserta 
σκληρὰν χασμῳδίαν, i.e. durum con- 
cursum vocalium. ys, sané, Ol. 1. 
127, et al. avulsum ab οἱ, pro : οἵγε, 
Py.7.10. ceterüm xi et yi cum 
xai sunt unius originis. . caeterüum, 
ut nulla alia particula;:sic. nec heec, 
omninà abundat: maximé post ὁ, ὃς, 
ἐγὼ, σὺ, αὐτὸς, Kc. emphasin habet. 


Γεγωνέω, ita. clamo vel loquor ut au- 
est et in genere, soni- . 


diar procul. 
tu aliquo facto significo. ἅτε Πίσα 
μὲ γεγωνεῖν, 55. ἀπαιτεῖ, Ol. 3.17, 


quan- . 
quam hoc ultimum et possit esse. 


Φοίξου γὰρ αὐτὸν. 


Lad oc. 


ΓΕῚ 


quz Pisa a me poscit ut claré enun- 
tiem, γεγωνεῖν, proclamare, Py. 9. 
8. Θήρωνα γεγωνητέον ài, Ol. 2. 10, 
celebrandum est clará voce eum, 
PUT μέλεσιν ὑμνεῖν αὐτόν. 


Γείνω, cujus medium seas ἴῃ 
usu frequenti est; est a vé», unde 
fit γείω et γείνω, gigno, pario. αἰὼν 
(4 Con) ἀσφαλὴς οὐκ ἔγεντ᾽, pro ἐγένετο, 
Py.3. 154, vita calamitatis omninó 
expers non fuit. ἔγεντο vóuezm τοῦτο 
φέρων, Py.6.28, fuit hàc mente 
praeditus. ὑπέρτατος vita ἐγένετο, Ne. 
6. 37, natu maximus filiorum fuit. 
κείνου ὄμμα γένετο ὀξύτατον, lNe. 10. 
117, visus acutissimus erat. ἀψαθοὶ 
καὶ σοφοὶ ἄνδρες κατὰ δαίμεονα Ἐγένοντο, 
ΟΙ. 9.43, divinitàs ii fieri solent. 
et 129, ἄλλωι ἐγένοντο χόώρμοωι, eve- 
nerunt alia gaudia. ἱπποτρόφοι ἐγέ- 
γοῦτο, lIst.4.23, equorum  altores 
fuere. δίδυμαι γένοντο ϑύγατρες, Ist. 
8. 38, gemina sunt filie. εἰ 56, 
σώφρονες ἐγένοντο, fuerunt. ἀφθόνητος 
γένοιο, Ζεῦ, Ol. 13. 36, ne invidens 
Sis, p νεμφεσήσης. γένοιο, οἷος εἷς, Py. 
Ὁ 151. sis qualis es, sc. naturà et 


indole. 2464 γένοιτο ὧν, Ol. 2.34, 
oblivio existere potest. ga μὴ 


ἀτελὴς γένοιτο μιωντεύμεωσιν, Py. 5.84, 
ne irritus fieret in oraculis suis. εἰ 
μὴ S55; πυθερνητὴρ γένηται, |. Py. 4. 489, 
gubernator sit et fiat. ὧν τις ἐξοχώ- 
τερος γένηται, Ne.3. 124, in quibus 
quis excellentior fuerit. οἱ σὺν νεό- 
vai γένωνται, ΝΕ. 9.104, unà cum 
juventute suscepti. μὴ μιωτεύσῃ ϑεὸς 
γενέσθω:, O1.5.57, ne querat deus 
fieri, i. e. ne velit omnes felicitates 
in summo gradu habere. sic et Ist. 
5.18, μὴ ILL Ζεὺς γινέσθω, ne 
cupias summa omnia. λέγει ἕτερον 
γενέσθαι ὑπέρτερον, Py.2. 111, alium 
fuisse superiorem. γενέσθαι, feri, 
Ῥγ. 4.95. λόγον πλέονα, Ne. 7.31, 
famam majorem factam fuisse. «ei» 
γενέσθαι ἔριν, Ne.8.86, antequam 
fieret belium. 


“ εν e dic 

Τ είσων, ονος, 0,7. vicinus. estab 
ἡ γέω, TO γείτων. ὁ πλησιαστὴς, CUJUS 
ferra prope meam est. γείτων ὅτι 
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μοὶ, Py. 8. 82, vicinus siquidem 
mihi. γείτον, ἐν πόντῳ, Ne. 9. 103, 
in: vicino mari, ubi in pugnis nava- 
libus strenué rem gessit.- γείτονα. 
πόλιν, Py. 1.60, vicinam urbem, sc. 
monti. Σεισέίχθονω γείτονω, Ist. 1.77, 
nam "Thebis colebatur Neptunus 
ἱπποδρόμειος; εἰ 'Onchestus, urbs 
Neptuno sacra, vicina erat Thebis. 
Τυνδωριδᾶν βαθύδοξοι γείτονες, Py. 1. 
128, i.e. σύνοικοι, quia οἱ Διόσκουροι 
Spartae magnoperé culti.  intelli- 
guntur ergo Lacedaemonii nobiles. 


potuit d £06, 0, ἤ. 


idem quod γωληνής. serenus, tran- 
quillus. καρδίᾳ γελανεῖ, Ol. 5. 5, 
corde hilari, φαιδρῷ προσώπῳ. ϑυμῷ 
γελανεῖ, sereno et tranquillo et laeto 
animo, Py.4.322, ψυχῆ προσην- 
ἐστώτη. ἃ γολω. minus bené quidam 
hoc verbum a γέλαω deductum opi- 
nantur. 


; | ( 
DA, fut. deo. rideo, renideo. est 
ab ἡ ἕλη, calor et splendor Solis, 
mutato aspero in y: nam risus 
oritur ex letitià quàdam, quae 
calorem spirituum animalium et 
habet et facit; cüm contrà tristitia 
sit frigori similis. ridens blandé, 
ccelo sereno et tepido jure compa- 
ratur. γελᾷ δὲ ὁρῶν, Py.10.55, 
Apollo asinos sacrificandos. ἄλλοις 
ἐμπίπτων γελᾷ, Ist. 1. 08, aliis in- 
sultans ridet, aliis non ita divitibus: 
γελάσας χλιωρὸν, Py. 9. 66, blandum 
ridens. 


ΤΓέλως, ὠτὸς, 0. 


est Doricé 


risus. 


Γενεὼ, ἂς, 2. generatio. nonnun- 
quam et certum quoddam temporis 
spatium. hac vox indicat: et He- 
rodotus ait, centum annos. habere 
tres γένεος Τυροῦς γενεὼ, Py. 4. 242, 
filius ejus. παλαίφατος γενεὼ, anti- 
qua familia, INe.G. 54. κριτοῦ γενεὼ 
πωτρωδελφεοῦ, Ist. 8.143, eximii 
genus patrui. "DT ὀρφανὸν, ΟΙ. 9. 
92, 1. οὖ ἔρημον παίδων, ἄτεκνον, εὖ- 
ἄθλου γενεᾶς ὕπερ, Ist. 6. 4, pro stre- 
nué certante progenie Lamponis. 
γενεαὶ: ἕο δορόη καὶ σὺν δεκάτη, Py. 4. 16, 
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cum septimà et decimà genera- 
tione. κοινὴν γενεὸξ νίκην, Py. 6. 15, 
communem generi. ye —svgv- 
σθενεῖ, Py.7.3, laté potenti stirpi. 
vysyedt ἱερόξ οὐ κέκραται γῆρως οὔτε νόσοι, 
Ῥγ.10. 65, sacre genti non admixta 
est senectus nec morbi. γλυκυτάώτῃ, 
py. 11.88, dulcissime soboli. κλει- 
τᾷ ἐπώρκεσε τόγε, Ne. 6. 104, generi 
inclyto. sed alii ibi legunt in no- 
minativo, κλειτὰ es, genus incly- 
tum exhibuit hoc. γενεζ, Ist. 4. 36, 
generi. yes, Ist. 7.42, ubi est 
dativus commodi. τοῖς ὁπλοτέροις 


γενεῷ, Py.6.40, setate junioribus. 
γενεῶν οὕποτε ἐκλείψειν, ΟἹ. 6. 86, 


nunquam defecturam stirpem ejus. 
κούρης γενεὰν ἐξερωτες, Dy. 9. 78; ubi 
est syntaxis : ioris γενεῶν κούρης, 
ὁπόθεν, SC. " ἡ γένεος, γενεῶν ἐς Διὸς, 
ΝΕ. 10. 25, in Jovis affinitatem. 
γενεῶν δ; ἐκμωθὼν, Ist. 5.71, fa- 


miliam ejus ubi cognoverit. γενεαῖς 
ἀνδρῶν ἀλλασσόμεναι, ΝΘ. 11. 40, 


eetatibus et generationibus hominum 
vices alternantes. 


Γενέθλιος; 0U, 0, 5. genitivus, ad 
generationem conducens. γενέθλιος 
ἀκτίνων πατὴρ, Ol. 7.129, i.e. Sol. 
nam activé notat hoc adjectivum. 
γενεθλίῳ Ζηνὶ, ΟἹ. 8.20, i.e. τῷ τῆς 
γεννήσεως αἰτίῳ. δαίμων γενέθλιος, ΟἹ, 
13. 148, i.e. Genius, fortuna data a 
nascendo, ὁ ϑεὸς ὁ διοικῶν τὸν βίον 
τινὸς ἀπὸ γενέσεως, Deus qui nos pro- 
ducit in lucem, et fata hominis 
statim a nascendo ordinat. Ζεὺς ὁ 
γενέθλιος, Py. 4.298, Jupiter auctor 
generis, et qui bené vult posteritati 
horum. et ἀμοφοτέροις ibi. rectiüs 
refertur ad, μέξτος ἔστω, 


Γενέτειρα» ec, 9. genitrir. 


Γένειον, ου, T0. maxilla, gena, it. 
barba. tradunt quidam, in singu- 
lari notari locum barbe, in. plurali 
vero, pilos ejus.loci. e? φλόγα. ἀπὸ 
γενείων ἔπνεον, de tauris ignivomis; 
quos domuit Jason, Py. 4. 401. γέ- 
γείον μέλαν ἔριφον Adan, Ol. 1t. 110, 
1. e. ὁτὲ eu τρίχες ωὐτοῦ “τὸ γένειον 


Τεννα, ας» 7. 


/ N 
T'évoc, £06, 70. 


Γένυς, voc, 7. 
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ἐστεφάνουν μιελαίνουσαι. εἰ γένειον ibi 
est μέρος, vi» vero (αὐτῷ) est ὅλον. 

2 ] generatio. idem 
quod suprà, ye. εὐρυσθενεῖ γέννα, 
ΟΙ. 7.40, laté potenti stirpi. εἰπὲ 
γένναν, Py.4.178, dic mihi genus 


tuum. hinc οἱ γεννικοὶ sunt. generosi, 
nobiles. 


D'e»vovioc, 0, ον. generi conveniens. 


deinde et, generosus, ab antiquá 
stirpe. sed quando Plato dicit 1 
Yeti ot σῦκα, non solüm dicit τὰ εὐγενῆ. 
sed et τὼ Emeyeyenmpetya, ἐξ ἐπεμφεδλη- 
μένων συκεῶν. Sic et γενναία Mond 
generosa uva. γενναῖον Apt, Py.8 

62, generosus impetus, τὸ εὐγενές. 


D'e»&o, fut. 4ce. gigno, pario. ὅθεν 


γεγενναροένοι, unde nati, sc. ex Spartá, 
Py.5.99; Dor. pro γεγεννημένοε, 
scribitur et per unicum », Ol. 6. 89, 
γεγεναμένον περιπταῖον, quod poeta | 
addit miraculi causá. 


genus,0rigo. πρὸς 
γένος, Ol. 6. 40, perveniam ad pri- 
be originem virorum. ἀμὸν, ΡΥ. 

3.72, genus meum. κριτὸν, Py. 
4.00, i.e. ἔκκριτον, selectam genus 
virorum; et est nominativus, se- 
quente οἷ, ad sensutn. γένος, sc. 
κωτοῖ, Py.9.20.. ϑεσπέσιον, Py. 12. 
24, sc. Medusam. ἕν ἀνδρῶν ἕν ϑεῶν 
γένος, Ne.6.1, unum genus est 
hominum, alterum Deorum.  ze- 
λύγνωτον, Ne.10.70, "ubi meliüs 
legitur πολυγνώτῳ γένει. γένει λοιπῷ, 
ΟΙ. 2. 29, i. e. cognatis. et posteris. 
(ὁ) γίνει, ΟΙ. 8.110. γένεε σὺν φίλῳ 
᾿Ατρέος, Ol.13.81, i. €. Agamem- 
none et Menelao. γένεί τε, Ne. 3. 
48, generi ejus. γένεε Σπαρτῶν, Ist. 
1. 41, generi satorum, i.e. The- 
banis. et conf. σπαρτός, 


mala, maxilla. it. 
mentum. ἃ curvitate sic dicta, ab 
ἄγω, curvo. οὔπω γένυς ἔφαινε τέρει-- 
γῶν μητέρος οἰνάνθης, nondum maxilla 
vel mala ostendebat teneram ma- 
trem florentis vitis, Ne. 5. 10, 1. e. 
imberbis erat. φάρμακον av τεί- 
νων dp Qi γίνυ, pro sivi, Ol. 13. 121, 
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de equo cui frenum in os injicitur, 
quo mansuetus redditur. δρώκοντος 
λαδροτατῶν γενύων, Py.4.435; ubi 
deest $73, sub, vel a, vehementis- 
simis: genis: nam morsu pugnat 
draco. ἐκ καρπαλιμῶν γενύων, ex 
rapacibus maxillis, Py. 12. 30. 

Γεραιὸς, ὼ, ὄν. et γηραιός, senior. it. 
princeps, nobilis. esta τὸ γῆξας, et ἡ 
Szepé transit in e.  caeterüm utraque 
notio, semis et principis, plerumque 
est jungenda ; imó szepé et juniores 
principes hoc honorifico titulo in- 
signiuntur; nam senex in orbe 
antiquo erat ϑεῖόν vi. γεραιὸς προπό- 
τῶρ, Ne. 4. 145, senex et excellens 
progenitor. ( 

Γεραίρω ; fut. ἀρῶ, preemio preecipuo 
honoro aliquem. — γεραίρων τὴν πόλιν, 
Ol.3.3, i. e. vq42v. ἐγέραρε βωμοὺς, 
Ol.5.11, i.e. ἐκόσμησε, γέραρέ τέ 
to, Ist. 8. 136, honoravitque eum 
impetus meus poéticus, vel hym- 
nus: ubi aliilegunt γερῶραι, infin. a. 1. 

Γέρως, ἀτός, TÓ. pars preecipua, 
donum fprecipuum, principi pre 
alis datum. est ergo ab ὁ γέρων, 
quatenus ea vox notat virum sena- 
torem seu frincipem. ἐν ᾿Ολυμπίῳ 
γέρας ἔδεκτο, Ol. 2. 88, 1. e. praemium 
victoriae, coronam. ἑῷ κεφαλῇ γέρως 
ἔσεσθα:, Ol. 7. 124, ubi ἑξξ κεφαλῇ est 
pro αὑτῷ, sibi: γέρας veró h.l. est 
insula, ex mari surrectura, et danda 
Apollini donum honorarium. 
σὸν γέρας ἔσπητῶι ἀγλαὸν, e Ὄλυρε- 
πίω, ΟἹ]. 8. 15, ubi γέρας est ipsa 
victoria. et 806, νῦν αὐτῷ γέρας, ἐστὶ, 
sc. ubi sermo est de discipulo, qui 
honori et ornamento est doctori 
suo. γέρας τοῦτο αἰδοιέίστατον ἔχει, 
Py.5.23, sc. τὴν βασιλείαν, regiam 
dignitatem. et41, ὠρισθώρροωτον γέρας 
dee ems κόραις, |. 6. praemium τῷ 
ἀριστεύειν cepa. reportatum, coro- 
nam lauream, ob victoriam curu- 
lem. et 168, "OA o τοῦτο δοῦναι 
γέρως, l.e. vim» τοιαύτην, καὶ τιμὴν 
ἀπὸ τῆς νίκης, ἐν ᾿Ολυμσίέᾳ. Μεγάροις 
ἔχεις γέρας, Py. 8.112, in 'Megaris 
(τὸ Μέγαρα, urbs  Attica,) habes 


QTY 


rEY 


hoc. premium honoris ; sc. nomen 
tuum insculptum columnae lapidez, 
ut victoris. . sic Ist. 5. 40, ty Θήξαις, 
ἀεὶ ἔφερε τοῦτο γέρας, Ne. 7.58, ge- 
nus ejus semper babuit hoc decus ; 
regium scilicet in. Epiro, per. annos 
septingentos. et 149, παίδων δὲ παῖ- 
δὲς ἔχοιεν αἰεὶ γέρας, τόπερ νῦν, nati 
natorum habeant hanc dignitatem, 
quae nunc est. eyiero» αἰόλῳ ψεύ- 
δει γέρας ἀντίταται, Ne. 8. 43, max- 
imus saepé honor picto mendacio 
datur. αὐτοῦ ὥρματι τεύχων γέρας, 
Ist. 1. 18, currui ejus fabricans hoc 
honorarium. premium, hunc hym- 
num.  IlaA& ϑεύμοορον ὥπασε γάμου 
γέρας, Ist. 8. 85, destinavit jam Pe- 
leo hoc fatale munus honorificum 
nuptiarum, ut sc. Thetidem Deam 
habeat. 


Γερασφόρος, ου, 0, 7. qui prce- 
mium honoris causáü datum fert; 
ὁ γέρως ἀποφερόροενος. a τὸ ψέρας, λο- 
norificum donum. 


Γέρων, ΟΥ̓ΤΟς» ὁ. senex cetate, it. 
preestans dignitate. senator in sig- 
nificatione prisci orbis, i.e. prin- 
ceps. ponitur et ut adjectivum, 
ὁ, ἡ) γέρων, τὸ γέρον. γέρων τρόποι δῆμοον 
υἱῷ, Py.1.135, senex tradat filio 
populum. precatur ergo hác voce 
Hieroni longam vitam. γέροντος 
Μεσσηνίου, Ργ. 6.35, i.e. Nestoris. 
ἁλέοιο, Ργ.9.168, i.e. Nerei. 


Γεύω, fut. γεύσω. gustare facio. 
gusto. est a yíe, quatenus notat 
capio; interserto v. γεύεται δὲ ἀλκῆς 
ὠπειράντου, Py.9.61, specimen in- 
finiti roboris edit; periculum ro- 
boris facit; experitur quid robur 
valeat. γεύετωι γὰρ ἀέθλων, Ργ. 10. 
11, experitur ipse se in certamini- 
bus.  qevegiZy ἀρετῶν ἀτελεῖ νόῳ. γεύεται, 
Ne.3.74, innumeras virtutes in- 
suffüciente animo degustat. εἰ δὲ 
γεύεται ἀνδρὸς ἀνὴρ, Ne.7. 127, si 
vero fruitur viro vir: ubi alii legi 
jubent δεύεται, /Eolicé pro 2a, in- 
diget; et judicabit acutus lector ex 
contextu, utra lectio sit melior. 
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κίαρ ὕμνων γεύεται, Ist. 5.25, peri- 
culum facit hymni componendi, 
attingit hymnos. γευόμενοι στεφάνων 
νικηφόρων, lst.1.20, gustantes. co- 
Ionas  victrices, μοεταλωρφωνόβεενοι; 
früentes gustu earum. οὗτε 
ἐγεύσαντο, INe. 6. 41, qui et labores 
expert sunt. 

Γέφυρα, m. ]- fons. est com- 
positum ex ἡ γέο;, terra, et φορέω 
vel φέρω, quia pons ex terrà in ter- 
ram transmittit viatorem, et ripas 
jungit. — Isthmum — Corinthiacum 
vocat Pindarus πόντου γίφυραν, Ne. 
6.67. et γέφυραν ποντιοίδα, Ist. 4.34. 


l'eQvgón, fut. 4cw. ponte jungo, 
ponte. munio der. γεφύρωσεν ᾿Ατρείς- 
δαις νόστον, ὁ ᾿Αχιλλεὺς, [5[. 8. 111, 
quasi ponte munivit iis reditum, 
suà virtute scil. tollendo hostes, et 
superabilem faciendo Trojam, ut 
tuti redire inde possent. ergo h.l. 
' valdé metaphorice. 


! 
σογῶν 


Γηραιὸς, et γεραιὸς, e, ὄν, senior. it. 
princeps, nobilis. M με γηραιὸν μεέ- 
gos ἡλικίας ἀμφιπολεῖ, Py.4. 270, 
jam me senilis pars eetatis circum- 
dat. est a τὸ γῆρας, et ἡ saepe transit 
in e, e. c. ξηρὸς, ξερός. 

Teo Aoc, 05, 0). senilis. *E£smow- 
φόλυξαν δώκρυα γηρωλέων βλεφάρων, 
Ργ.4.216, ebullierunt lachryme 
senilibus palpebris. 


^v X 7 
ρας, (706, ΤΟ. seneclus. estab 
ἡ ys, lerra, a quo est adjectivum 


γεηρὸς, Lerreus: quia senectus et 
colore propinqua est terrae, et 


morte quoque. quia autem nihil 
honorabilius senectute habebatur in 
prisco orbe, hinc ὁ γέρων et τὸ γέρας 
suas habet notiones. |. Ol. 1.132, ubi 
vide ἀνώνυμος. τελέθει πρὸς γῆρας 
αἰὼν, Ne. 9. 106, est ad senectutem 
vita. γήραος ἀντίπαλον gives, Ol. S. 
04, robur oppositam senectuti. 


ΓΤ νορναι» est ex usu scribendi Re- 
centiorum compendioso, pro antiquo 
γίγνομαι. notat zascor ; i. sum. et 
editiones vulgares variant oscitanter 
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his locis, modo» antiquum exhi- 
bentes, modo omittentes. γίνεται, 
σπώντα γλυκέα σὺν Χάρισιν, ΟΙ. 14. 8, 

efficiuntur, eveniunt. χόλος οὐκ 
d 10105 γίνεται παίδων Διὸς, Py,3/221 
non irrita aut vana est ira. Oveza- 
λὲς δὴ γένεται, Ῥγ. 4.487, difficile 
sané est. Sic Latini ponunt suum 
existere pro esse. ὑμνητὸς γίνεται, 
Py. 10.35, celebratus fit. τιμῇ γέ- 
νεται τοῖς, Ne. 7.40, honor con- 
tingit illis. ϑαρσωλέω φωνὴ γίνεται, 
Ne.9.118, vox audax est. σροσον- 
σῆς κέλευθος γίνεται, lst.2.48, via 
ardua est. τέρμα ἀέθλων γίνεται, Ist. 
4. 116, terminus fit certaminum. 


΄ . . . 
Τιγνωσκω, nosco, video, intelligo. 


minüs àccuraté scribitur. γινώσκω, 
nam est verbum cum reduplicatione 
prafixi y, a γνόω. τοὺς γιγνώσκομεν, 
illos novimus, Py.3.202. γιγνώσ- 
κοντί pi», Doricé pro γιγνώσκουσιν 
noverunt eum, Ol.6. 163, 
i.e. celebrant eum, ob κωτορθώματα 
ejus multa. similis phrasis est. Ol. 
7.152. γίγνωσκεν ἐπειγομένους, ani- 
madvertebat nos festinantes, Py. 4. 
50, συνεώρα καὶ αὐτός, et 152, τὸν 
μὲν οὐ γίγνωσκον, eum non agnosce- 
bant, 56. oí ἐνοικοῦντες. γιψνώσκοντώ 
καλὰ, 1.6. εἰδότω, Ργ. 4. 5138. γνώ- 
coo (ἃ γνόω) τὴν ὀλθίαν Κόρινθον, 
ΟΙ. 13. 3, ubi habet notionem ac- 
tivam, εἰς γνῶσιν ἄξω, nobilem et 
celebrem faciam hymno, ὑμενήσω, 
εἰς dyaquynciy ἀνάξω, καιρὸς εὖ αὐτὸν 
ἔγνωκε, OCcCasio δεπὸ eum cognovit, 
Py. 4. 510, Ϊ. 6. αὐτὸς πάντα τὰ καί- 
gia γιγνώσκει, omnia opportuna. γόω 
ergo, a quo est γνόω, est cum νοέω 
fermé. idem, non tamen omnino. 
ἔγνων (a v9) ᾿Ιόλαον, viderunt- 
eum, cognoverunt, intellexerunt, pro 
ἔγνοσων, Py.9. 137. £y»? pu», novit 
eum as, datum victoribus praemi- 


um, , Ol. 7. 152; . coll. .O1..6: 208 


nisi malis dicere, his locis esse sen- 
sum activum, 


pro ἐγνώρισεν αὐτὸν, 
notum et celebrem feciteum. ἔγνω, 


vidit et agnovit, Py. 4. 213. et 467, 


γνῶθι νῦν, cognosce nunc sapientiam 
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ejus. γνῶναί τε, Ol. 6.151, i.e. ut 
cognoscant .audientes, et discant 
auditores tui ex "tuis veris verbis : 
ποίησον γνῶναι τοὺς ἀκούοντας ἀληθέσι 
λόγοις (est ablat. instrumenti) 2:2 
τοῦ ὕμνου. γνοὺς ξεινίων κοίτην, sCiens 
concubitum cum hospite, Py.3. 55. 
et 108, τὸ παρὼ ποδὸς γνόντω, COgDOS- 
centem quod ante pedes est. 


Γλαυκὸς, ῆ, ὄν. notat colorem ex 
ceruleo et allo commixtum. | talem 
colorem habent arbores, olez et fi- 
cus; utergo et viride quid insit huic 
colori. Sed color maris, Il. z. 34. 
respicit simul τὸ Qe6:p0»: nam per 
tenebras varié lucet mare suis un- 
dis. hinc yAevxol δράκοντες, OI. 8. 
48, sunt οἱ Qe6sgol, ab aspectu eo- 
rum terribili. nam nomen est a 
γλαύσσω et γλαυκιάω. ut ergo non 
coloris solàm nomen sit, sed potiüs 
obtutum acrem et perturbantem con- 
notet. 


, N . d e 

Γλαυχωψ, ὠπὸς» 0. glaucos ocu- 
los habens, γλαυκόφθαλμος. est epi- 
theton draconis. γλαυκῶπες δρά- 
κοντες, O1. 6. 76, λαμπροὺς καὶ στίλ- 
Goyvag € ἔχοντες ὀφθαλμοὺς, et.hinc et, 
Qoosenl. 

Γλαυκόχροος; 00, 05 5. eo colore, 
qualem habent olec et folia earum 
γλαυκόχροω, Ol.3.24, ubi adJecti- 
vum in casu quarto etiam terminati- 
onem tertie declinationis assumit, 
Sicut ὁ χρόος, a quo descendit. 

N N l4 

Τλαφυρος, €, Οἡ. cavus, οχοα- 
valus. est a γλάφω, 1.6. κοιλαΐνω, 
γλαφυροῖς ὥρμασι, cavis curribus, Ne. 
9. 28. 

Γλέφαρον, o 0U. τὸ. est Doricà pro 
βλέφαρον. 

Ῥλυκερὸς,, e, ὄν. dulcis. 


Γλυχὺς, fiw, ). idem. est a λάω, 
vel λαύω, fruor jucundé. cujus 
prat. act. est λέλαυκα,  notatque 
proprie, suavem cibum; deinde tro- 
picé, quamvis suavitatem quá cum 
dte aliquá fruimur. τῶν (δὲν- 
δρων) γλυκὺς ἵμερος, Ο].8. 58. ἀοιδὴ, 


ΓΝΑ 
Ne. 5. 5, δὲ ibi est vocativus. γλὺν 
xus ᾿ΑΦροδίτης, i.e. ἱμερτῆς, Ol. 6. 
57. 
A : τ | 
Τλωσσα. 25, ἢ. lingua. it. dia- 
lectus, sermo. est pro κλῶσσα, a 
κλάω, nam totalipgua est volubilis 
et flexibilis.: τὰ μὲν ἡμετέρα γλῶσσα 
ποιμοαένειν ἐθέλει, Ol. 11. 0, haec, quae 
de hymnis dixi, vult lingua mea 
administrare et οὐκονοροεῖν. — uua, 0, 
vi γλῶσσω φρενὸς ἐξέλοι βαθείας, Ne. 
4. 13, verbum (i. e. hymnum,) quod 
lingua protulerit ex mente profun- 
dà: i.e. accuraté expensum et ex- 
politum. :« πολλὰ μεὲν ἀρτιεπὴς γλῶσσά 
μοι τοξεύματα ἔχει, 151. 5. 59, rectilo- 
qua lingua, qua non fingit menda- 
cia, et quae dextré loquitur. et car- 
mina sua vocat metaphoricé jaculati- 
ones. γλῶσσω δὲ οὐκ ἔξω φρενῶν, Ist. 
6.105, i.e. verba et animus non dis- 
sentiunt; loquitur qua cogitat et 
sentit; linguam quoque non impru- 
dentem etincogitantem habet. yA4c- 
eng ἄωτον, 1st. 1.75, linguz florem. - 
ἀτιμοοτέραν γλῶσσαν, Ol. 8.92, .ho- 
nore minüs praditam linguam.. Φέ- 
ρος ὥστει γλῶσσαν, Ol. 9. 64, admo- 
veas civitati linguam, i. e. loquere | 
deeà. τόλροο uos ὀρνύει γλῶσσαν λέ- 
γεῖν, Ol. 13.15, audacia mihi incitat : 
linguam ad dicendum. ἀψευδεῖ πρὸς 
ἄκροονι χώλκευς γλῶσσαν, Py. 1.168, 
1.6. φιλαλήθης ἔσο. ὀρφανίζει κακὴν 
γλῶσσαν φαέννῆς ὀπὸς, Py. 4. 504, pri- 
vat linguam maledicam voce suà 
clará: i.e. prohibetlinguam suam 
candidam a maledicentià, non. malé 
meminit tui. γλῶττων σῷιν ἀπένείκεν 
ὑπερποντίαν, Ῥγ. 5.78, attulit. illis 
linzuam peregrinam. et 148, γλῶσ- 
σῶν δὲ, SC. xe TA. γλῶσσαν ἐμὴν κελα- 
δῆτιν, Να. 4.140, linguam meam de- ' 
cantatricem. ὄρσαι ϑοὴν γλῶσσαν, 
Ne.7.100, incitare celerem linguam. | 
γλώσσαις ἀλλοτρίαις καλύψαι τὸ, Dy. 
11.43, alienis linguis occultare id, 
ne alii de eo loqui possint. 


- : m 
L»aog, 00$, ἢ. mazilla. Ὁ. ὠκείας 
γνάθους, avidas maxillas, INe..1. 63, 
ὡρπωλίας. reperitur alibi et o γνάθος. 


ΓΝΩ 


unde est ὁ γνώθων, ὠνος, magnis genis Γονεὺς, ἐ ἔος, 0, 5. 


preditus. 


Γναωρμνπτὸς, ἢ 7, ὅν. quod. curvatur 
et flectitur. γναμπτοῖς ἐν δρόμοις, 
Ist.1. 82, in inflexis curriculis. nam 
vel octies vel duodecies idem curri- 
culum percurrendum erat curru, et 
circa metam circum agendum. 
D»c:oc; Q, OV. legitimus, germa- 
nus, non spurius. quasi γενήσιος. 
νησίαις ἀρεταῖς, Ol. 2. 21, ταῖς tx γέ- 
γοὺυς συγγέεγεννηροένο ες αῦὕτοίς. 


Γγώμνα; Dor. pro γνώμοη; "76,7. — Sen- 
tentia, consilium, animus. ἐστάθη, 
γνώμας ἀταροήτου πειρώμενος, Py.4. 
140, stetit, animi imperterriti peri- 
culum faciens et specimen exhibens. 
ξιόπαλιν γνώμας, non ex sententià, 
contra expectationem, Py. 12. 56, 
ἐναντία τῆς γνώμης, conf. Ol. 12.14. 
εὐσεδεῖ γνώμῳ φυλώσσοντες τελετὰς θεῶν, 
Ol.3.73, i.e. συνειδήσει ἀγωθῆ, reli- 
giosà mente observantes sacros ritus 
deorum... y»4pe καθαρᾷ, Ol.4.27, 
sincerá mente, puro proposito. «zoe- 
τρόπῳ γνώμῳ, Py.8.194, prepostero 
consilio, stultá mente. οὐ yw 
διπλόαν ϑέτο βουλὴν, INe. 10.167, non 
in sententià dupiicem fecit delibe- 
rationem: i.e. non dià dubitavit. 
κυξερνητῇ £os γνώμιῳ “πεπιθὼν πολυδούλῳ, 
Ist. 4. 122, consilio- obsecutus pru- 
dentissimo gubernatoris... μεέτρω μοὲν 
γνώμῳ διώκων, Ist.6.103, mediocritá- 
tem animo sectans. 
παροὶ γνώμαν ἔπεσεν, Ol. 12.14, multa 
hominibus praeter sententiam cadere 
solent. γνώμαν mio», ῬΥ. 3. 51, 
cüm persuasisset sua sententize vel 
scientiae, 1.6. pro certo statuens id 
Sibi. γνώμων κενεοὶν κυλώδει, Ne. 4. 
65, consiliam inane volvit. 
ραῖς γνώμαις, invidis. animis, Ist. 1. 
61, et est casus sextus. 
N 
Dv»wroc, ἢ, ὄν. notus, cognitus. in 


specie notat frütrém; in genere, 
quemvis notum Lenà. γνώτ᾽ ἀείδω, 


nota. cano, Ne.10. 57, pro «»esz; . 


accentu retracto ob apostrophum;. 
et quidem acuto. 


πολλὰ ἀνθρώποις. 


Qoys-: 


loo 


parens. τιμῆς 
ὠμείρειν γονέων βίον, Py. 6. 27, honore 
privare parentum vitam. ἐλπίδες 
γονέων, Ne.11. 28, spes parentum. 


Γονὴ, 7 76, 7. progenies, soboles. γο- 


νὴν φΦερτώτην ἀτίταλλε, Ne. 3. 08, so- 
bolem  prastantissimam . educavit, 
sc. Achillem: ut ergo et de unico 
nato ponatur. Sed alii ibi legunt 
γόνον φέρτατον, praeterea yo» notat 
semen ipsum, ex quo generantur 
liberi. ὑπὸ μοητροδόκοις γοναῖς, Ne. 
7. 124, seminibus a matre exceptis. 
ἄλοχον τοῦ μετῆλθεν Ἡρακλείοις γοναῖς, 


15ι.7.10, ingressus est ad uxorem 
ejus cum semine Herculeo; i.e. 
generaturus ex eà Herculem. γό- 


ycig ty τρίταις, in tertià generatiorie, 
Py. 4. 255. 


I'voc, 0U, 0. natus, soboles. sepé 


ponitur in abstracto pro γονὴ, semen, 


Stirps. γόνος Θέτιος, filius Thetidis, 
Ol. 9.115. κλέπτοισα ϑεοῖο γόνον, 


ΟΙ. 6. 60, in occulto portans semen 
Dei; i.e. gravida facta a Deo. xi- 
σάσθην λίθενον γόνον, Ol. 9. 70, condi- 
derunt sobolem ex lapidibus, sc. 
Deucalion. et Pyrrha. τέκε γόνον 
ὑπερφίαλον, Py.2.70, sobolem. su- 
perbam peperit. γόνον Κρόνου, Py. 
8.5, i.e. Chironem. γόνον, Py. 4. 
210, i.e. υἱόν, γόνον φέρτατον, Ne. 
3; 98, 1; e. Achillem. γόνον φέρτερον 
πατρὸς ἄνακτα, Ist. 8. 70, filium re- 
gen prastantiorem ] patre suo. 


Do», τὸ. genu. genitivus cum re- 


liquis obliquis variat. deberet esse 
τοῦ γόνυος, τῷ γόνυ!, &c. Sed trans- 
ponit literas et accentum, γρουνὸς, 
yov», &c. aut formatur quasi a τὸ 
γόνας, TOU γόνωτος, &C. Cui po6sis in- 
terserit τὸ v, γούνατος, γούνατι, KC. et. 


in plurali τὸ γούνατα Ct γοῦνα, τῶν 


γουνοότων et γούνων, &c. est ab ἄγω, ἱ 
yv, curvo, inflecto. ἐμπιτνῶντα 
γούνασι νίκης, Ist. 2.30, innitentem 
genibus victoriae, i.e. incedentem 
pedibus victoriosis. a γόνυ est et 
ἡ γωνία, an gulus. 


DI'óoc, οὐ, 0. luctus, ploratus fractá 


ΕΡΑ 


et lugubri voce. ὥρσεν γόον Ἐκ Aava- 
&», concitavit planctum, editum a 
Danais, Py.3.182. σύν ἔντεσι μοιμοή- 

,σαίτο ἐρικλοίγκτην γόον, instrurnentis 
cavis imitaretur valdé sonantem luc- 
tum, Py.12.38, i.e. ϑρῆνον, ubi duo 
vel. quasi substantiva, ὁ ἐρικλώγκτης, 
ov, ab eodem fonte verbi γοζν, est 
et γογγύζειν, per reduplicationem et 
paragogen; quod potest construi 
cum genitivo objecti; γογγύζειν 
τινὸς, murmurare contra aliquem vel 
aliquid. 

Γοργὼ, όος, contr. οὖς, 4. vel et 
Γοργῶν, ὄνος, ἡ. Est in poési δαιμό- 
γίον τι καταπληκτικὸν κοὺὶ 63 μόνης ὅψ,ε- 
ὡς. inlapides vertebat obvios: et 
id, vel 2uz κάλλος ἀμύθητον, Ἐκπλῆτ- 
τὸν τοὺς ϑεωμεένους, vel. ob aliam ejus 
admirationem. Historie multa prae- 
clara de eà narrant; Fabule vero 
horribile monstrum eam fingunt, et 
ad has partes adjungit se poésis. De 
historià ejus vide Athenzeum. — A4/le- 
goricé, si quis id amat, quod tamen 
nemo, Poéseos gnarus, facit, sumitur 
ἐπὶ τῆς κατὼ σῶμα καὶ ψυχὴν γοργό- 
τητος: hinc et caput ejus in clypeo 
Minervae, in quo tamen simul μα μία 
respicitur. Τοργόνος υἱὸν, i.e. Pega- 
sum, Ol. 13. 9O. 


Τουνὸς, ου; 0. est τόπος γόνιμέος καὶ 
κοίρπιμοος, Significatu activo: ocus 
fertilis, gignens multa; arvum fru- 
giferum; foecundum solum. εἰν γου- 
voi; Αθανῶν, Ist.4.42, in fcecundis 
locis Athenarum; quae loca non ni- 
mis multa erant in montanà Atticá. 

Deoque, Dor. pro γρωριεὴ, ἧς, ἡ. 
linea. sic dicitur et Jocus, ad quem 
cursuri contendebant. ποτὶ γρωριμεῷ 
ἔστησεν αὐτὴν, ad lineam, i. e. ad ul- 
timam metam, constituit eam, Py. 
9. 208, nam sepé meta designaba- 
tur solà lineà ductà in solo. et ser- 
mo ibi est de filià, proposità in prae- 
mium ei, .qui primus cursu ad eam 
pervenisset. 
Γράφω, fut. Jo.  sculpo, insculpo 
fodio, vulnero. est a γράω, i.e. 
ἐσθίω, καὶ φθείρω; et id a ῥάώω. is 


DYI 


erat vetustissimus scribendi mos, ut 
figure literarum insculperentur in 
tabulam ligneam ; cui deinde super- 
ponebatur alia tabula: et hz firmi- 
ter colligatae obsignabantur, daban- 
turque ferenda. hinc apud Eurip. 
in Phadrà, πεύκη vocatur ἡ δέλτος 
in manu Phadra contra Hippoly- 
tum; nam ex eà arbore facta erat 
tabula, cui insculpta erat accusatio. 
post, reperto commodiore scribendi 
modo, vocabulum tamen antiquum 
est retentum, ut γράφειν deinde sig- 
nificaverit, scribere. ἔγραψεν ἱερῶν, 
scripsit eam cervam sacram 'Dianz, 
Ol. 3. 54, inscripsit, dedicavit. σπότ- 
pos ἔγρωψε, fatum scripsit, i. e. desti- 
navit, Ne. 6.13. γέγρωπται πόθι 
φρενὸς τροῆς, Scriptus est quà in parte 
mentis mee, Ol. 10.3. apud Atti- - 
COS oi γραψάροενοε sunt accusatores; 
sicut οἱ φεύγοντες, accusati. | 


4c N . ᾿ 
DouAow», οὐ» TO. cavitas. κοίλωμα. 


est a τὸ yvioy Vel γύον, artus, manus 
vel pes, eo respectu, quo vola manás 
non tantum, sed et media brachii 
junciura, et flexum genu ad popli- 
tem facit concavitatem curvam, Πυ- 
vos ἐν γυάλοις, ἴῃ convallibus Del- 
phicis, Py. 8. 00. ἐν γυώλοις Θερά- 
πνής, in convallibus Therapne, Ne. 
10.106. ut ergo τὸ γύωλον, vola, 
caviias, et vallem notet. conf. He- 
siod. 'T'heog. 499. ; 


Γυιωρκῆς, £06, 0, 7]- membra de- 


fendens a malo, membris sufficienter 
valens. ἀνωδυνίας γυιαρκέος, ΡΥ. 8. 
12, indolentize sufficientis membris, 
i.e. valetudinis perfectae. | 


e, 
Γυιοδάμνης, 00, 0. memirorum 


domitor. epitheton ejus qui corpus 
probé exercet. 


^ N ΝΥ 1 
Tvio», 00, 70. proprié est, pes fo- 


tus, cum tilià, genu, et femore. de- 
inde notat majores illos artus, pedes 
et manus cumsuis partibus. et hi 
artus sic dicti, quia curvitates suas 
crebras habent; ab ἄγω, curvo. imo 
et totum corpus ab his principalibus 
membris vocatur γυῖον. πρὶν ἡλίῳ 
L 


ΓΥΝ 

αἴϑωνι γυῖον suci, ΝΕ. 7. 108, ante- 
quam corpus ardentem in Solem 
incideret ; i. e. antequam aestus 
meridiani Solis ingrueret. ^ g«A- 
θβακὰ τεύχει γυῖα, Ne. 4. 8, emol- 
lit membra, rigentia pre lassitu- 
dine. χθονὶ wywim καλύψαιμι, Ne. 
8. 65, terrà operire optarem corpus, 
i.e. εὐχοίμοην τεθνάνωι. δέδεται ἐλπίδι 
γυῖα, vincta sunt spe corpora, Ne. 
11.59, i.e. mortales nimium spe- 
rant. γυίων ἀξθλοις, exercitiis cor- 
poris, Py. 4.450. ἦν τέτρωσε παίδων 
γυίοις, 1.6. in quatuor pueris, Ol. 8.90; 
ut ergo yviz hic posita, ut in Ho- 
mero xdeuya, ἢ κεφαλαὶ, i, e. persone. 
γυίοις ϑηητοῖς ἀρμόζουσω Ἐσθὴς, Py. 4. 
142, corpori apta vestis. 


Γυιοπέδη, 7265 2. vinculum quo 
artus vinciuntur, compes. ἀφύκτοις 
γυιοπίδαις ἐρόπεσὼν, Py. 2.70, vincu- 
lis non effugiendis. 

Γυμνὸς, 7; ὄν. nudus, solo corpore, 
sine tegumentis. est a τὸ γύον, qua- 
tenus et corpus notat. sed non sem- 
per omnino nudum, sine omni veste, 
significat γυμνὸς, sed et, nudatum eo 
tegumento quo nunc opus erat ; e. C. 
si quis estsine armis. τουτῶν (φυτῶν) 
γυμνὸς κῆπος, Ol.3.43. γυμνὸν κολεοῦ 
φάσγανον, Ne.1.80, gladius evagi- 
natus. 


Τυναικεῖος, o, O0». muliebris; a 
muliere veniens vel ad eum pertinens. 
στρατὸν, Ol. 13. 127, i. e. Amazonas. 


' T'o&, Dor. pro γυνὴ, ἡ. mulier, foe- 
mina: et est nomen sexüs; deinde 
in specie, uxor. est ἃ γείνω, gigno, 
quasi γονὴ, γουνὴ, et abJecto e, γυνή. 
ex se hac forma nominis nullos for- 
mat obliquos casus, nisi forté accu- 
sativum singularem alicubi reperias, 
»yvvi», ut antiqui Grammatici obser- 
vant: sed mutuatur omnes casus ab 
inusitato recto γυναὶξ, φ«ικός. γνηλὴς 
γυνὰ, Py. 11. 34, Clyteemnestra, oc- 
cidens maritum. Sup» γυγαικὸς 3av- 
ware), Py. 0.51, admirare animum 
femina.  et184, ἀμφὶ Διρύσσης, ob 
foeminam Libyssam. γυναΐκω δόντες 
αὐτῷ, Ne. 9.29, dantes ei in uxorem. 


NAI 
A. 


Aqua; füt. δαήσω, id. ac δαίω et 
δαέω. perf. med. 2£2zz. . a. 2. pass.. 
toc», cujus inf. δαῆναι, Atticé 2aá- 
μέέναι. — doceo, disco, intelligo. nam 
bené qui discernit et dividit, is et 
docet et discit bené. δαεὶς σώφα, 
Ol.7.168, i.e. σαφῶς γνοὺς, SC. o 
Διργόρας. et 98, δαίντε, gnaro, sc. 
τῆς ἀνδριωντοποιήσεως, artis statuariae. 
et est part. a. 2. pass. 


Aa oput, fat. ἄσομαι. divido, dis- 
tribuo. est a 94», divido. δάσωσθαι 
τιμὴν, Py.4. 263, i.e. βασιλείαν διώ- 
μἐοιρώσωσθαι. 


Δαιδωλέος, ὦ, ον. doctus, peri- 
tus, doctà et perité. factus, arlifici- 
ósus. est a δαίω, repetito δ, scio, 
disco, doceo; a quo et magnus ille 
artifex, ὁ Δαίδωλος, nomen habet. 
scribitur et δαιδώλεος, et est ergo, 
τεχνικὸς, ingeniosé et perité elabo- 
ratus, ὁποῖον ἂν o Δαίδαλος ἐποίησεν, 
et quatenus hoc adjectivum ab ὁ 
Δαίδαλος factum creditur, rectiiis 
scribitur δαιδώλεος, et Ionicé 2«:04- 
A06; per syncopen veró, δαίδωλος, 
4, o». fuit et foemina. artificiosa, ἡ 
Δαιδώλη, μήτηρ τῆς Μήτιδος, παρ᾽ 5, 
φασὶν, ἐτράφη ἡ ᾿Αθηνῶ, ; 


: 3 
Δαίδαλμα, ὥτος. σὺ. ornamen- 


tum, ornatus, opus artificiosum. Py. 
5. 48. 


Δαιδάλλω; füt. «λῶ. artificiose et 
perit? effingo. δαιδώλλειν πόλιν, OI. 
5. 48, ornare urbem. "95 

Δαιδωλόω, fat. dcs. idem. 3«- 
δαλώσειν, Ol.1.169, i.e. κοσμήσειν, 

wexiAAs,exornaturum me esse. — 


Δαΐζω, fut. £e. divido, lacero, dis- 
cerpo. de luctu et tristitià ponitur, 
Py. 8.125, συμφορᾷ δεδαϊγμεῖνοι,, cala- 
mitate et casu advérso confixi ani- 
mis. δαϊχθεὶς be βελέων, le. τρωθεὶς 
ὁ ἵππος, Vulneratus, Py. 6. 33. 


4 * 
 Aoupovioc , €, O09. divinus, ad 


A AE 

deum, pertinens, admirandus οἱ ve- 
nerabilis, mirus. fato vel bono vel 
adverso singulariter fruens; quem 
fata vel bona ducunt in primis, vel 
adversa agitant insigniter. est ergo 
vox -plerumque . honorifica, szpé 
tamen admixtà aliquà admiratione 
fortuna vel animi insignioris in 
utramque partem. δαιμόνιον πόδα, 
OI. 6.13, felicem pedem. δαιμονίοις 
ἐν φΦόξοις, Ne. 9. 64, in divinitüs im- 
missis terroribus. . 2eupeovíey κίονα, 
columnam divinam, Ol. 8.36; et 
hinc sequitar parenthesis usque ad 
κομκοι, δαιμονίαν βώλακω, Py. 4. 66, 
fatalem glebam, a Deo porrectam. 
δαιμοόνιαι τροφοὶ, Py. 2. 5, felices al- 
trices. δα ιρεονέαις ἀρεταῖς ἀνδρὸς σὺν, 
Ne.1.12, cum naturalibus virtuti- 
Bu ov 


/ rmi v 
Δαιμονίως, adv. dvinitüs. τόνδε 
ἀνέρα δαιμονίως γεγάμεν, Ol. 9.164, 
divinitüs natum esse. 


Ae, 006 , 05 7]. primario no- 
tat peritum omnium; qui omnia 
movit, et. qui docere potest omnia, 
valdé intelligens. ἃ δαήμων. deinde 
in genere est, numen, utpote quod 
est doctor et cognitor omnium. in 
specie vero est et, ἡ τύχη, sive ea 
sit ἀγαθὴ sive φαύλη. ϑαίμων φαυσί- 
Georos, i.e. ἥλιος, ΟἹ. 7. 71. γενεθ-- 
λίος, i.e. ἡ τύχη, Ol.13.148, τὸ 
συγκληρωθὲν δαιροόνιον, genius a nati- 
vitate attributus. ἕτερος, Py.3. 62, 
i.e. κακὸς, malus genius. nam bi- 
nos genios attribuebant Prisci sin- 
gulis, unum ἀγαθοποιὸν, quem Calli- 
machus δεξιὸν vocat; alterum sxo- 
ποιὸν, qui ἢ. 1. ἕτερος, alter; ab Ho- 
mero στυγερὸς, καὶ κακὸς, dicitur. 
οἰοπόλος, Ργ.4.40, numen solum, 
solivagum, sine comitibus; quod 
h.l. erat ὁ Τρίτων. δαίμων, i.e. θεὸς, 
Py.8.108. ἐκτελευτήσει δαίμων, Dy. 
12. 52, fortuna perficiet. ἀἄΐξστος, 
Ist. 7. 60, fortuna incognita est. 
ὀρνύντος, Py. 10. 16, i.e. αὔξοντος 
αὐτήν, ἀμφὶ δαιμόνων, de. diis, OL. 
1.56. δαιμόνων, i.e, deorum, ΡΥ. 
1.22. παρὼ, Py.3.106, apud deos. 
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πρὸς, INe. 0. 107, a diis. δαιμοόνεσσε, 
diis, Ist. 8. 40. 3;à δαίμονας, Ist. 
5. 13, secundum fortunas, conf. 
Aristoph. Pac. 584. δαίμονα BovAd- 
μένοι εἰς ἀγρὸν ὠνερπύσωι, ubl est pro 
δαιμονίως, valdé cupientes in agrum 
reverti. 


ATTI YR et δαινύομαι. epulor, 
convivor; intransitivé. πάντων δαι- 
γυμένων, Ist. 6. 52, cüm omnes epu- 
larentur. estergo 2aívuwes, vescor 
in convivio et unà cum aliis. ὃ Δαί- 
τῶν et ὁ Δαίτης fuere heroés conse- 
crati et culti. 


Ac, Ionicé, 26£os, ἡ, ον, hostilis, 
ardens hostili odio : it. secans,  divi- 
dens, concidens. ab ἡ 2«is, quate- 
nus notat bugnam et prelium. 
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Δαὶς;» δαϊτὸς, ἡ. epulum, convi- 
vium. | estque nomen generale, 
quando cibi convivis parantur; cze- 
terüm de solis hominibus ponitur. 
ἐν δαιτὸς μοίρῳ, Py. 4. 220, in convi- 
vii participatione. δωετὶ ᾿Οὐλιάδου 
νικῶν, Ol.9.166, vincens in festis 
diebus illius. ἐν δαιτὶ σεξίξφομεν πό- 
λιν, Py. 5.106, convivio sacro coli- 
mus urbem. δαῖτα κλυτὴν Ἐποψόμε- 
γος, ΟἹ. 8. 60, i.e. ϑυσίκν. δαῖτα 
πορσύνοντες τῷ, Ist. 4. 105, adornan- 
tes. δαῖτας, Ol. 14.13, i.e. ϑυσίας, 
sexies. Proverbium antiquum: de 
auxilio seriüs veniente: 444 ες δαῖτα, 
οὐ παρὼν κυγηγέταις αἴρουσι λείων, Eu- 
rp. Rhes. 325, venit ad epulum, 
quum non adfuerit venatoribus ca- 
pientibus praedam. 


Aa ), 7] 
ᾧρων; 0V05, 0, 7)- est in ge- 
nere, ὁ συνετὸς, δάϊος καὶ φρόνιμος, 
prudens, intelligens, bene doctus et 
cogitans. deinde in specie, ὁ ἀνδρεῖ- 
ec, forlis, pugnax. nam est a δαίω, 
scio, disco; divido, pugno. notat 
tamen et, mentem lacerans et scin-- 
dens et in lacrimas ciens. ᾿Αλκροήνη 
δαΐφρων, Py. 9. 148, prudens et cor- 
data Alcmena. et si de fominis 
hoc nomen ponitur, maximé nota- 
tur prudentia earum aconomica et 
maritalis. 


ΔΑΜ 


Δαίω, fat. co. epulum instruo, epu- 
lor; cibos dividi facio et, apponi. 
nam plerümque divise jam carnes 
apponebantur, et cuique portio sua 
semel dabatur. ymo» δαίσαντα, Ne. 
1.111, nuptias celebrantem epülo: 
epulum nuptiale celebrantem. σωρὸ 
οἷς Περσεὺς ἐδαίσατο, Py.10.50, apud 
quos epulatus est. δαίσωντο συραὶ 
φῶτας, Ne.9. 50, rogi, quasi in 
epulo, absumserunt viros. 


Δάχκος; £06, TO. morsus aut ictus 
bestie. deinde et, animal morsu 
aut iclu venenato mocens. φεύγειν 
δάκος ἀδινὸν, κακωγορίαν, Ῥγ.2. 07; 
fugere morsum frequentem et ni- 
mium, maledicentiam: ubi primum 
est metaphoricé, cui subjungitur 
res proprié dicta, ἡ κοκηγορία, qua, 
velut venenata bestia, crebró mor- 
dere aut pungere solet. 


Δάκρυ, ὑος. T0. lacrima. est ἃ 
δώκω seu δάκνω, interserto e, quasi 
inesset τὸ, ῥέον, fluens. nam oritur 
lacrima ex compuncto animo.  ha- 
betur δάκρυ a quibusdam, pro apo- 
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φθινοπωρὶς χειμερία καταπνοὴ δαμίαῖ 
λίζοι χρόνον, Ῥγ. 5. 168, petulcé in- 
cessat vitam ejus; et notatur sedi- 
tio: ne seditio incurset tempus vi- 
tm ejus. ἑτέρῳ τινὶ δαμωλιζομοένην ἐν- 
νώύχιιοι ἀπῆγον κοῖταωι, ΡΥ.11. 38, noc- 
turni concubitus seduxerint eam, 
lascivientem. 
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Δάμαρ, C706» 7], uxor. | 
Δαμασίμξροτος, 00, 0, ἤ. Aho- 
mines domans, i.e. occidens. ἃ 2z- 
pda, domo, neco. αἰχμῆς (cuspidis) 
Ol. 9. 119. & est euphonicum. 


Δαρασίφρων, ΟνῸζ9 ὃ, ἡ . domans 
animum. sic frenum appellat Pin- 
darus δαμιασίφρονα χαλινὸν, Ol. 13. 
111; τὸν δαμεώζοντα τὸ φρόνημω - 
γρίον ἵππου, καὶ ἀναγκοίζοντα φρονεῖν - 
ἥμερα. 

Δαμνάτηρ, Dor. pro Δηροήτηρ, sees et 
ρος, ἡ. Ceres, i.e. terra frugifera; 
pro, γῆ μήτηρ. ἄλσος, Ist. 1. 81, i. e.- 
Eleusin, vicum XAtticae. φοινικόπε- 
Cav, Ol. 6.160, i.e. ἐρυθρὸν πόδα 
ἔχουσαν, 1. e. κωλὸν, vel, καλὴν ipsam. 


)? * E / Ἐξ 
copato ex δώκρυον, τὸ. sed quia da- Aaa, fut. ἥσω. notat τὸ, ταπεινοῦν, 


tivus pluralis δάκρυσι frequens est; 
apparet, τὸ δώκρυ quoque ut declina- 
bile in usu fuisse. δαίκρυω τέγγων, 
Ne. 10. 141, adspergens. 


Δαμάζω, fut. ἔσω, domo, subigo. 
ὃς ἐδαμοωσας γίγαντας, Ne. 7.133, O 
Jupiter. , ἀγῶνα δώμωσσας, pro. ἐδαί- 
puoxs, Py. 8.110, superásti certa- 
men. πώλους, domuit, Py. 2.15, 
i.e. ὑπέζευξε, ἥδην οὐ, Ist. 8.154, 
adolescentiam suam non subjugavit 
et fregit. δαριώσας, superans, cursu 
scil. Ol.9.139. πῆμα δαμοωσθὲν, Ol. 
2.36, malum superatum, ὠναιερεθέν. 
δωμιασθέντες αὐτῆ, Py. 1. 142, victi ab 
eà, ἀνοερεθέντες, 

Δαρναίος, TOT, est denominatio 
Neptuni, et quidem Equestris, do- 
mitoris equorum. 1.13.98; alibi 
ἥππείος et ἱπποκούρίος dictus. δαρμώσ- 
τικὸς ἵππων, 


/ 
Δαμωλίξζω, fut. ἔσω, more juvencee 
lascivà peto; lascivio. μὴ ἀνέμων 


subiso, domo. est a δέω et δαέω, do- 
ceo, intelligere et discernere facio. 
oue (Doricé pro ἐδιοηθήσων, subacti 
sunt) κεραυνῷ, Py. 8.23. apro (τὸν 
Ποσειδῶνα) Ol.1.65, i.e. μωαλαχθέντα. 
δαμεῖσα, Py. 3. 16, interfecta. 

Δᾶμος; Dor. pro δῆμεος, ου, ὁ. popu- 
lus, civitas. est a δέω, fut. δήσω: 
nam est. societas hominum, colligata. 
certis institutis, et nitens legibus. 
deinde etiam, .per usum, δῆροος op- 
ponitur principibus et nobilioribus, 
ut sit, plebs. denique pars aliqua 
totius alicujus populi vocatur 275os, 
maximé Athenis, ubi O4 erant 
iidem, qui Rome curie, vel et 
tribus. hinc et pro ipso agro poni- 
tur δῆμοος, et regione certá illius po- 
puli. 

Δαμότας, Dor. pro δημότης, 09, ὁ, 
popularis, civis. ἐν δαμόόταις δέρκομοωι 
λαμπρὸν owpmri, Ne.7.90, vultu 
sereno sum inter cives. . - 


ΔΑΦ 


Δαμόω, Dor. pro Δημόω, fut. eco. 
vulgo, publico, in publicum profero. 
δαμοωσόμοεθω, Ist. 8. 18, Ionicé σό pro 
có; nam Ionibus ὁ et » equivalet. 


Ao ys Dor. pro δαπάνη, ἧς, 5. 
sumius, impensa. δαπάνω μάρναται 
ἀμφὶ ἀρεταῖς, Ol. 5.34, sumtus circa 
virtutes militat, i.e. virtutum nervi 
sunt sumtus; sine sumtu nulla 
magna qualitas et praestantia acqui- 
ritur. ὁπόσαι ἐλπίδων δαπάναι, Ist. 
5.73, quanti sumtus spei. sic ἐλ- 
zig δώπανος apud "Thucyd. spes 
quc impensam habet. δαπανᾶν λυ- 
τήριον, Py.5.143, nam multa im- 
penderat anté, ut naucisceretur hoc 
decus. δαπάναις καὶ πόνοις, Ist. ]. 
50, sunt ablativi. 


Δάσεδον, οὐ" σὺ. proprié est, τό- 
gro ἐγγὺς οἰκημάτων, αὐτὸς μὴ ἔχων 
οἰκήματω: τόπος ἔν πόλει «Ψελὸς οἰπκη- 
μάτων, area: et hoc δάπεδον est 
αἴθριον. est vero et aliud ὑπορόφιον, 
pavimentum in domo. esta δᾷ, 
quod Doricé est pro γῆ, et τὸ πέδον, 
quod etiam notat γῆν. solent enim 
Graci ex synonymis composita fa- 
cere, e. c. ὀροθύνω, concito, ex ὅρω el 
ϑύνω, quorum utrumvis idem notat. 
δώπεδον ἀνὰ τόδε, in hoc solo, Ne. 7. 
121, in hac terrà, in ZEginà. δαπέ- 
δοις (ἐν) Ἰπυϑίοις, Ne.7.50, in py- 
thiis campis. sic, δωπέδοις (Ἐν) e&ge- 
νοῖς, ΝΘ. 10.51, i. e. in Olympiá. 


Δάπτω, fut. Va. dilacero, discerpo. 
it. voro discerpendo. 
δαίω, divido, interserto zv. hinc est 
et 4 Oazyn. δώψεν αὐτὸν, Ne. 8. 40, 
absumsit eum. 

N ν 

Δαρὸός, Dor. pro δηρὸς, 2, ov. diu- 
linus, diuturnus. 

Δατέομαι , divido, partior. cerno, 
decerno. δατέοντο χθόνα, Ol. 7. 102, 
1. e. μερισμὸν ἐποιοῦντο. 

Δάφνω, Dor. pro δάφνη, ἧς, ἡ, lau- 
rus. it. frons ex hac arbore. est 
quasi δαφωνὴ, per syncopen, quia 
in igne valdé crepat, ex 2«/» uro, 


est a oo, vel. 
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et φωνὴ, vel ex particulà intensivá 


: LO 
^92: eteó magis verisimile est per- 


tinere hoc nomen huc, quia vatibus 
et oraculis. Apollineis propria est 
laurus. δάφνῳ χρυσέῳ x oput ἀνωδήσαν- 
τες, ΡΥ. 10. 6], coronà laureà pul- 
chrà comas revincientes. 
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Δαφοινὸς, 00, 0, 7. valdà ruber, 
rufus. a syllabà intensivà 24. δα- 
φοινὸν ἄγραν, Ne. 3.142, cruentam 
venationem et praedam, quam aqui- 
la corripit. 

At, conjunctio. notatplerümque sed; 
quod vel ἀπόδοσιν format, vel hor- 
tantis est. saepé notat nam; sape 
est ei; βρὲ etiam, /unc. sape, 
igitur; βορὰ et, famen. et ponitur 
nonraró pro δή. δὲ, εἰ, ΟἹ. 1.48, 
114.—8. 70, et al. δὲ, nam, ΟἹ, 
1. 165.—4. 34, et al. δὲ, sed, sed 
potius, Ol. 11. 19. Ne. 3. 74, ubi ta- 
men potest esse, ef, δὲ, autem, Py. 
2.102. Ne. 9. 70. δὲ, etiam, Ist. ]. 
83.. ceterum, Py.2..171. .tamen, 
attamen, Py.4.518.—10. 15. sed, 
Ol.12.15. tunc, Ne.5.34. & X 
ἐγὼ, Ol.8.71, pro, εἰ οὖν καὶ 
αὐτός, δὲ ws, sanó, Ργ. 8.17. δὲ 
καὶ, atque etiam, Py.8.81. δὲ, 
precedente μὲν, Py. 2. 34.—0. 26. 
partim, partim, Py.5.22,24. ἴδε, 
sed nunc, Py.2.113. veró, ut saepé 
apud Latinos, Py.5.60. δὲ inter- 
sertum, Py. 8.70. post vocativum, 
sicat alibi ἀλλὰ vel wze, Ist. 3. 6, 
et al. δὲ paragogicum, motum ad 
locum signans, avulsum a suo accu- 
sativo, Py.4. 239, pro μέγαρονδε. 
ergo pro contextu vertendum, nec 
semper per ineptum illud autem 
reddendum. 


A εἴ, tertia persona verbi δέω, fut. 
sco ; impersonaliter poni solet, opus 
est, sequente accusativo cum infini- 
tivo. ϑεῖ ἐλθεῖν, Ol. 6. 47. 

Δείδω, (pro3us, a 3o) 4.1. ἔδεισα, 
et ob metrum ἔδδεισα. — praet. med. 
δέδιο;, a fut. 2. διῶ, a δείω : et ob me- 
trum, δείδια, etiam δέδοικω, — tümeo, 
horreo, it. revereor. Ne. 5. 62, δεί- 


ΔΕῚ 


σας, Teveritus. δείσαντες vogw, Py. 
4. 190, veriti injuriam ab eo. 


; 
Δεικνύω, et δείενυμοι. fut. δείξω. fit a 
δίκω, unde est δεύκω, et δείκνω (per 
insertum ») et δεικνύω, (per inser- 
tum v). proprié est, manu? insero; 
manui dextrae capiendum aut pal- 
pandum praebeo.  metaphoricé est, 
ostendo, manifesto, monstro; qui 
significatus obtinuit. ἐδείκνυε, Py. 
4.392, i.e. ὑπετίθετο, proponebat, 
demonstrabat. δεῖζεν, Ol. 13. 105, 
i.e. ἐδήλωσεν, ἔδειξεν ἀγλαΐαν, Ῥγ. 
6.46, visendam exhibuit prastan- 
tiam suam. 


Δεΐμα; 0,706, Tó. terror, it. metus. 
δεῖμα παροιχομένων, st. 8.24, per 
hypallagen pro, τὸ παροιχόμενον δεί- 
puros, finis timendorum. δεῖμοα 
(i. e. δέος) κλέπτων ϑυμῷ, Py. 4. 172, 
occultans animo pavorem. . cgi 
δείμοοτε, prae timore, Py. δ. 77. 
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Δεινομένης, £06, 0. — Pater Hiero- 
nis, Regis Sicilie. Ργ. 1. 1564. et 
112, ubi est filius Hieronis, cui op- 
tatur similis victoria. Nimirum Ge- 
nealogia est haec: o Δεινομένης, se- 
nior: ejus quatuor filii, ὁ TAa», o 
Ἵέρων, o ἸΤολύζηλος, ὁ Θρασῴδουλος : et 
Hieronis filius, ὁ Δεινομένης, junior. 


Δεινὸς, ἢ» ὅν. timendus, reveren- 
dus, est vox media, timorem mali 
innuens, aut reverentiam. et est 
quasi δείνος, a τὸ δέος. — timoris et re- 
verentice plenus; etiam qQeosghe, ἀ- 
πολλύων, qui perdere potest: xgov- 
γοὺς, Py. 1.48, igneos nimirum. 
οὐδὲν δεινὸν, μὴ γένηται τοῦτο, non est 
periculum, ne fiat tale quid ; Plato 
in Phad. s. 34. ed. Fisch. 


A éiz'yoy, 00, TÓ, jentaculum ; οἷ- 
bus matutinus antequam exirent ad 
opus faciendum. ^ vage «à, δεῖ πονεῖν, 
laborandum est. et hic significatus 
feré apud Homerum obtinet. apud 
Recentiores, unà cum moribus, e- 
tiam nomina sunt mutata. δεῖπνον 
ἁρμόδιον, Ne. 1. 81, conveniens mihi 
epulum. 
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Δειρὼ, ὥς» T). collum. proprie est 
τῶν ζώων, et censetur ab osse pecto- 


ris usque ad fauces: deinde autem 


est et quavis ἐξοχὴ et. prominentia, 
maximé montium ; cacumen. col- 
lum apud antiquos erat omninó nu- 
dum, sine ullà veste; et in macta- 
tis inciplebat ibi τὸ δέρειν. δειρῶν 
(gen. plur. Doricus) ἀπὸ ᾿Αρκαδίας, 
a jugis Arcadie, ΟἹ, 83,48. δειραῖς 
ἐν Μαιναλέαις, Ol. 9. 88, i. e. ἐξοχαῖς, 
jugis montanis Mzenaliis.: 
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A tipos, ἄδος, 7. idem. Ist. 1. 11; 
ubi notat longum illum tractum 
Isthmi inter duo maria. δειρώδω, 
Ol. 8. 68, i. e. ἐξοχήν, 

Δέκω, fut. Eo. capere facio. et me- 
dium hujus verbi frequens est in He- 
rodoto. pro eoestet δεύκω. proprié 
δέκω est, do in manus, et δέκομεαι, ca- 
fio manu. deinde in genere, excifio, 
ich empfange. σὺν καλάμοοιο βοῇ ϑεὸν 
δέκονται, Ne. 5.71, cum fistularum- 
claro sono excipiunt advenientem 
Deum. αὐτὸς γέρας ἔδεκτο, Ol. 2. 88 
per syncopen pro ἐδέκετο, imperf. 
med. praemium accipiebat. αὐτὸν ᾿ 
ἔδεκτο, excepit eum, Py.8.26. et 
semper inest notio, datá dexterà, et 
quasi amplexu lacertorum. — &zsí ye 
ἔδεκτο, Ist. 8.151, siquidem eum 
excipiebat amicé. Imperativus pra- 
sentis med. est δέκεσο, per syncopen 
δέξο. sic et δέκευ, Ionicé pro δέκεσο ; 
et extruso sigma, δέκεο; contracte, 
δέκου, pro quo lones habent δέκευ, 
excipe, Ol.4.14, et al. Sed quia 
recentior usus hoc verbum facit δέ- 
χομαι, quae forma et in Homero 
occurrit; reliqua ab ejus futuro 
descendent tempora eo refere- 
mus. ceterüm hinc est verbum δὲ- 
κάζω, fut. eo, facio ut accipiat quis 
quid, a. me, corrumpendi ejus. causá; 
unde in genere est, corrumpo. un- 
de est o 4 ἀδέκαστος, fncorru dn, 
sincerus. 


Δελφὶν, vel δελφὶς, ἵνος, ἐς delphi- 
nus; habet nomen, quia cum porcá 
nonnihil similitudinis habet, a δέλ- 


ΔΕΜ 


φαξ, ακος, ἡ, porca; quod a δελ- 


φὺς, uterus. perhibetur hoc animal 
esse συνετώτατον, καὶ φιλανθρωπό- 
τατον, καὶ χάριν ἀποδοῦναι ἐπιστάμενον. 
pratereà hoc. nomen etiam ponitur 
de machiná navali, qua erat. ad 
demergendas hostiles naves, gravi 
plumbo armata. δελφῖνε (κατὰ) 
τάχος ἴσον αὐτὸν εἴποιμοι, dixerim eum 
velocitate similem esse delphino, 
Ne.6.108. ϑαλασσαῖον παρωμείδεται 
δελφῖνα, antevertit celeritate delphi- 
num, Py. 2. 94, qui in aquis est ve- 
locissimus. ἀντὶ δελφίνων ἐλαχυπτε- 
ρύγων, Py.4. 20, i.e. loco rerum 
marinarum. ἐλαχυπτερύγας vero 
delphinos vocat ob pinnas suas. sed 
ἡ Δελφὶς, ides, est sacerdos Apol- 
linis Delphici, dicta μέλισσα Δελφὶς, 
Py. 4. 107 ; vide μέλισσα, 


Δέμας, φῦ. cujus obliqui casus 
non occurrunt. corpus bené et ap- 
té cedificatum, proportione membri 
cujusque; bona habitudo corporis. 
et est simul Romanorum zzsíar: 
notans structuram debitam corporis 
vivi. nam de mortuo corpore po- 
nitur e4«. nonnunquam corpus 
in genere notat; et ex sensu Ho- 
manorum, quibus corpus scpé est 
habitudo, caro. δέροως ἀκέντητον, OI. 
1.32, corpus. non stimulatum: de 
equo sponté currente. δέρας περθό- 
μένοι, Py. 8. 88, vastati quod attinet 
corpus, qui corpus amiserant labo- 
ribus et fame. δέροως θηητὸν, Ne. 
11. 15, egregium et spectabile cor- 
pus, i.e. heroicam habitudinem et 
structuram. nam ad aptam mem- 
brorum proportionem non mini- 
mum confert succulentia corporis 
justa. 


/ * 

Δερύνιον, oU, τὸ. lectus ille lig- 
neus, cui injiciuntur mollia. esta 
2t», nam ejusmodi lectus est nobis 
domicilium ad tertiam totius vita 
partem, si minimum  computes: 

"ipse etiam est adificatus quoque et 
colligatus ex lignis. δέρονεον ᾿Αρτέ- 
t9o;, Ne. 1. 2, cubile Diana. lectus 
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ex mollibus condensatus dicitur 
generali nomine, ἡ e6a;, a στείδω, 


Δένδρεον, ου; T0. arbor. οὐ καλὼ 
δένδρεα ἔθωλλε χῶρος, Ol. 3.40, non 
pulchras arbores producebat locus. 
€t 57, ξθαύροαινε, mirabatur. πάντοτε, 
omni tempore, Ne. 11. 51. δενδρέων 
ἀπὸ ἀγλαῶν cibus, Ol. 2.133, flo- 
res a pulchris arboribus. 

Δένδρον, ου, 70. idem. estas 
δὸρ, idem quod δόρυ, et 35e vel 
δήνω, protendo, compositam nomen; 
notatque semper arborem froceram. 
ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσσει, Ne.8. 60, ve- 

"luti arbor in altum surgit. δήνω vel 
δένω autem pertinet ad τείνω. 
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Δεξιόγυιος, 00, ὃ, 7]. dexter et 
promptus artubus et corpore. ἡ δεξιο- 


γυιΐα, «s, est dexteritas et. promp- 
titudo omnium membrorum. 


Δεξιὸς, e, ὄν. dexter. est a δέκω, 
fut. ££». nam hác manu aptiüs et 
dare et capere possumus. δεξιὸν 
χερσὶ, dextrum, i.e. agilem et ap- 
tum, manibus, 1st. 5.77. δεξιωτά- 
τὴν ὁπαδὸν, Ne.3.189, dexterrimum 
comitem. 

Δέος, £06; σὺ. timor. it. activé, 
terror. [at Dammius, Ne. 1.71, 
legit βέλος. 

Δέρκω, fut. δέρξω. fat. 2. δρακῶ, a. 2. 
ἔδρακον, perf. med. δέδορκω pro δέ- 
exxe.  video,specto, intueor. esta 
δρέω vel32gte. forma media activé 
Occurrit. κλέος τηλόθεν δέδορκε, gloria 
ex longinquo conspicitur, Ol. 1. 152, 
ubi passiva est notio perfecti medii ; 
βλέπεται, ὁρᾶται, εἰς δεῖξιν πίπτει, περι- 
φΦανής ἔστι. σοὶ ἀπὸ Νεβοέως δέδορκε 
φάος, Ne. 3. 148, tibi a Nemeá con- 
spicuum est lumen, conspicitur lux 
victoriae tuae. δέδορκε παιδὶ τοῦτο 
φέγγος ἔν ἡλικίᾳ πρώτη, Ne.0.08, 
refulget ἃ puero hic splendor in 
state primá. οὐ φάος οὐ μέλαιναν 
δρακέντες εὐφρόνην, Ne.7.4, non diem, 
non nigram videntes noctem, i.e. 
non qui die, non qui. nocte nasci- 
mur: utergo hoc partic. a. 2. pass. 


AEY 


positum sit deponentialiter. δρω- 
x5cx perperam legitur pro 2ezusiza, 
i.e. δραμοῦσα, currens, Py.2.38. 
δέρκομιαι λομεπρον δέηοωτι, Ne. 7.97, 
iütuéor serené oculo, i. e. quemlibet 
possum recto et bené sibi conscio 
vultu intueri. δέρκεται πότροος TU- 
ge», Py.3. 151, fatum et provi- 
dentia divina respicit et tutatur 
oculo suo principem populi. 

Δέρμα, (706, T0. corium. esta 
prat. pass. verbi δέρω, euphonicé 
pro domo. δέρμα κριοῦ βαθύμωλλον, 
Py.4.280. et 420, λωμπρόν; nam 
sermo est ibi de aureo vellere arie- 
tis. τόδε δέρμα neis, Ist. 6. 69, hoc 
exuvium leonis. 

Δεσμὺς, 00, 0. vinculum. dicitur 
et 4 δίσμοη, et và δέσμοον. δεσμοὸν τε- 
φτροκνημον, Py.2.74, ubi rota, qua- 
tuor radios habens, cui Ixion apud 
Inferos alligatus est, sic vocatur. 


/ € E 
Δέσποινοι, ἧς, ἤ. domina, hera. 
sive respectu servorum et ancil- 
larum, sive quà conjux herilis. δέ- 
σποίνο, regina, Py.4. 19. ἀληθείας, 
ΟΙ. 8.3, ob Oraculum lIamidarum 
ibi. δέσποιναν, Py.9. 13, reginam. 


/ τῷ 
Δεσπόσυνος, ἡ, ὃν.  herilis. κιό- 
γεσσι, Py. 4. 476, herilibus columnis. 


Δεσαῦτας, Dor. pro δεσπότης, ov, ὁ. 
herus, faciens sili reverentiam; 
rex, rector. est quidem vox com- 
posita ex τὸ δέος, et ποιέω,.  proximé 
ex bác origine fluit δεσπόζω, fut. 

facio mihi reverentiam. | Py. 

4.04 ; ubi intelligitur Βάττος πρῶ- 

τος. δεσπόταν νωῶν, Py. 4. 860, i. e. 
Ποσειδῶνω. ἵππου, O1.1.84, i.e. 
Hieronem, cujus equus vicerat. 
δεσπότων, i.e. Bellerophontem, Ist. 
7.05. δεσπότω, sc. ᾿Ισθμοῦ, Ist. 6. 7. 
& δίσποτα ποντόμεδον, O Neptune, 


OI. 6. 176. 


Ago, adverb. vocantis hortantis- 
que: sapé et Jocum simpliciter de- 
signans. 4c, age. commodeé re- 
fertur ad 3&», quod et olim Sz» fuit, 
ut ex futuro apparet: et e inest ex 


! 
000, 


AEX 


particulà ex, em, igitur, tamen: 


ut vi etymi notet, 3«7« dex, propera | 


tamen, veni igitur; quod deinde 
per usum immutatum paululum. 
δεῦρο, huc, Ol. 6. 107.—8. 67, in 
ZEginam. 


v 
Δεύτερος, €, ον. qui secundas fert 


partes, inferior, qui non est. primus 
dignitate aut tempore, cui desunt 
prime partes. deinde in genere, 
alter. est enim comparativus pro 
δευότερος, factus ἃ δεύω, i. e. ἐλλείπωῳ, 
deest sihi quid. proprie ergo dici- 
tur de iis, qui in certamine secun- 
das ferunt partes, in cpposito ad 
πεξῶτος: 
genere adhibitam. nam, qui ab 
ὁ ἕτερος, interserto v, et prefixo 2, 
dictum putant, ambages nimis 
amant. δευτέρῳ χρόνῳ, postea, alio 
tempore, ΟἹ. 1.690. ἐξ ᾽Ωκεανοῦ 
(κατὰ) γένος δεύτερος, Py. 9. 27, se- 
cundus. δεύτερον ἥμαρ, Ist. 4. 114, 
dies sequens hanc noctem. δευτέρα 
μοῖρα, Py.1. 102, secunda post pri- 
mam felicitas, cui tamen princi- 
palis pars deest. potest tamen et 
ibi de solo numeri ordine intelligi, 


δεύτεραν ὁδὸν, Py. 8. 60, posteriorem | 


expeditionem. 


/ 
Δεύτατος, 7, 0». novissimus, in- 
Jimus. ἀμφὶ δεύτατα, Ol. 1.80, 
circa ultima; in convivii exitu; in 


mensis secundis; ubi lautissima quze- 


dam poni solebant, inter qua has 
carnes haberi voluit Tantalus. . Ca- 
ve ergo $Q?legas, ἀμφιδεύτατα, cujus 
vocis expositio h.l. est ineptissima; 
volunt enim intelligi quidam pro, 
3 / 

είς ἐξεροτατα. 


Δέχομαι; fut. δέξορεαι. — accipio da- 


tum, excipio manibus. observo, ex- 


fecto, excipio etiam hostiliter. 3&.. 


χεται κέρδος, lucrum accipit, Ist. 1. 
74. δέχονται τὸν φάτναι, Ol. 13. 132, 
prasepia accipiunt eum equum. 
οὐδὲ MAY Φόρμεεγγες δέχονται, Py. 1. 190, 
citharae eum non excipiunt. δέξεται 


γύμφην, Py.9.07, excipiet nym- 


pham ea terra. et 180, αὐτὸν, ex- 


deinde et de umero in. 


JAHP ^ 

.Cipiet eum. ὅρον», Py.4.40, acce- 
pit omen. εἰ 66, &42«xz, glebam 
datam. et 124, ἀρχὴ τοὺς ᾿Αργω- 
γαύτας, initium excepit eos. et 454, 
ἀκτῖνας üMGov δέξατο ἥμωρ, radios fe- 
licitatis accepit dies, διεδέξατο. σπολ- 
Aà ἐδέξωτο πτερὰ Yu», Py. 0. 220, 
multas àccepit alas victoriarum. 
4 νιν δέξατο, quae terra eum excepit, 
Ist. 1. 54. δέξαντο στεφώνους, acce- 
perunt coronas, ΟἹ. 6. 44. ὃν, Dy. 
1.155, acquisiverunt. ἕδνω, dotes, 
Py.3.168. δέξαι, accipe, Ol. 8. 14. 
δέδεξαι, accepisti, Py. 5. 27. δέδεκται, 
accepit, Py. 1. 195. 


Ao, fut. δήσω et δέσω. — vincio, ligo, 
facio stare et consistere me progredi 
fossil. hinc estalterum illud δέω, 
quod mecessitate et indisentià con- 
stringere notat. δήσας αὐχένας, Py. 
4.417, postquam alligaverat colla 
eorum. δέδεται καὶ σοφία κέρδει, 
constringitur et sapientia lucro, Py. 
3.90, irretirisolet,Zvz4v2.. munera 
etiam sapientes excaecant. δέδεται 
γυῖα ἀναιδεῖ ἐλπίδι, Ne. 11.50, sunt 
enim ἄνθρωποι κενεῆς οἰήσιος θρεπλεῳ 
ὠσκοὶ, utres repleti vanà expecta- 
tione. 


Δέω, fut. διήσω. οἱ in medià formá, 
δέοροαι, füt. δεήσονεαι. — egeo, indigeo, 
opus habeo; absum. μεγάλαι ἀλ- 
καὶ, δεόμεναι UpLVUY, ἔχουσι πολὺν σκό- 
τον, Ne.7.10, magna fortitudines, 
si carent vate sacro, caliginosà pre- 
muntur nocte; collato Horat. IV. 
0.25—30. tenet ergo hoc verbum 
notionem ligandi, quatenus desi- 
derium colligationis innuit. 


X .* " j - . * 
A, conjunctio veladverbium. sané, 
quidem, certe, eliam, mumc, nam, 
altamen. variéenim exprimendum 
est pro contextu. δὴ τότε, ecce 
tunc, Ol.3. 45. inseritur 24 non- 
nunquam voci composite, ut in 
ἐπιδήτουτοις, 418 est una vox ex 
tribus facta. 


/ 
Δηριάω, fut. cw. pugno, certo. 
sive id cruentà fiat pugnà, sive cer- 
tamine alio. 


/ i / 
κάλλιον QUY δηριώντων. 


AIA 
troc thrty ἀντιπόλων, Ne, 11.32, pul- 


chrius, quam pugnantes adversarii 
in certamine, rediit. 


Δηρίω, fut. (ce. idem. δηρίομεαι 
πολλοῖς, Ol. 13. 68, certo cum mul- 
tis, i.e. referens ego facta egregia 
familia tu&, possem superare nu- 
merum recté factorum multarum 
aliarum familiarum. ! 

Δίω, praepositio. apté δά δίω refer- 
tur. regit genitivum et accusati» 
vum. cum genitivo est, per, durch. 
διὰ αἰθέρος, SC. φερόμενον, Ol. 1. 10, per 
atherem. διὰ ἀμφοῖν, Py.3.102, 
i.e. per ZEsculapium, et per eum 
quem is ex morte suscitavit. διῶ 
φρενῶν, Ne.7.38, per pectus. ὧν- 
θρώπων, Ist. 4. 64, per homines late, . 
Cum accusativo 22 notat quoque, 

fer, in. διὰ τεὼν δύναμεν, Py. 2. 38, 

propter tuam- potentiam. . 2/ ὁρεε- 
Ae, Py.9.217, per agmen. ἰδὲ 
“Ὅμηρον, Ne. 7. 31, propter Home- 


rum. διῷ πόντον, per mare, Ist. 4. 
70. τέὰν τιμὴν, Ist. 5.0, propter 


tuum honorem. et 13, δαίμονας, 
per fortunas. διὼ Ὑπερθορέους, Ist, 
6.34, per eos. διὰ avulsum, Ol. 
/4 139. 
Á £ . 

Διαξολίο, ὡς, 7. calumnia. pro- 
prié notat jaculum quo quis traji- 
citur. διωθολιῶν (Dor. genit. plur.) 
ὑποφάτιες, Py.2.140, calumniarum 
et criminationum  oblocutores et. 
interpretes. | 


"( 

Διαγγέλλω, fut. ἐλῷ,.  ànnuntio. 
διωγγέλλοισα, Dor. pro διωγγέλλουσα, 
Ν 6. 5.7. εἴ inest notio divulgandi : 
ubique. : - 


Διαιθύσσω, fut. ξω. per aliquid* 
moveo me vel alium. ἄλλοτε ἀλλοῖκε, 
διωιθύσσουσιν αὔρωι, Ol. 7. 175, aliàs 
alie ingruunt aure, oguaes. innüit 
poéta triste aliquid accidisse tem- 
pore tam leto; sed non indicat 
quid. ws a2 
Δίαιτω, 7265 7. vicls ratio. circa 
cibum et potum rátio. deinde in 
genere et ab lac parte, vite ratio, 

M 


ΔΙΑ 
-eonversatio. κεινὰν (κενὴν) παρὰ δί- 
αἰτῶν, O1. 2. 116, propter inopem 
victum, propter deficientem et ina- 
nem victum : διὼ τὴν πενίαν, ἀνδρῶν 
διαιτῶν. μηνύει, Ῥγ. 1. 182, virorum 
'vitam actam indicat, vitae rationem 
moralem. vox est a 2zíw. notat 
et, sententiam | judicialem arbitri. 
hinc ἐρομένειν τῇ διωίτη, stare. senten- 
tià arbitri, Aristoph. Vesp. 522. 


Διαιτάω, f. dca, prescripto victu 
alo. et in genere, rego, guberno. 
πόλιν ὦπασεν λεών τε διωιτῶν, Ol. 9. 
100, i. e. διοικεῖν, administrare velut 
medicus. κεῖνο κείνη ἡμέρα διωίτασεν, 
Py.9. 121, arbitri instar et medici 
illud disposuit illa dies. 


Διακρίνω, αι, ἐνῶ, discerno, separo. 
ἄλτιν (i.e. ὥλσος, lucum sacrum, 
ex dialecto Eleorum) ἐν καθωρῷ 
(τόπῳ) διέκρινε, ΟἹ, 10. 566, segre- 
gabat a communi usu, seligebat. 
διακρίνειν ὀρθῇ φρενὶ, Ol. 8.32, rectà 
dijudicare mente, κατορθῶσαι. διο- 
κρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων, Ργ.]. 
133, ut recta et vera ratio hominum 
dijudicet et intelligat, i. e. ut quivis 
sana mentis agnoscat, sc. αἶσαν 
voit»? fuisse qualis fuit, ob εὐνο- 
μίαν. ἐκέλευσεν ἀξθλοις ποδῶν διωκρῖ- 
»&i, ῬΥ.0. 204, jussit certaminibus 
pedum  dijudicare et decernere, 
quam quis ex filiabus sit habiturus. 
Διαλλάσσω, fut. ἄξω. permuto, 
immulo. οὔτε λέοντες διωλλάξαιντο 
ἦθος, Ol 11.22, leones non sané 
mutaverint unquam ingenium suum. 
Διανέμνω, guberno, administro. ναὸν 
διανέροων, templtm administrans, Py. 
8. 89. Y 
Διανίσσομιαι; transeo. διωνισσόμεενον 
χωλκοῦ, transeuntem per 2s; et 
sermo est de cantu tibiarum, quan- 
do vox transit per aream tibiam, 
Py. 12. 43. 


k PT 
Διφῴντλεω, füt. 4c»,  exhaurio per. 


/ / i 
διάντλήσας νόσον, Py. 4. 522, cum . 
morbum exantlasset ; qui morbus 


erat civilis, exjium nimirum 


"ATA 


Διάπειρω; ας, 3.  erploratio, spe- 


cimen. διάπειρω, βροτῶν ἔλεγχος, eX- 
perientia est. mortalibus index veri- 
tatis, Ol. 4. 29, experimentum. — 


Aun exu, connexum facio, me vel 
aliud. πάγχυ διαπλέκει, omnino 
innectit se omnibus, Ργ. 2. 152. 
διωπλέκοις βίοτον ἐμπεδοσθενέοω don καὶ 
λιπαρῷ γήραϊ, utinam intertexas vi- 
tam feliciter firmam juventuti et 
senectuti vegetze, Ne. 7. 146, àiz- 
wAi£uca Spi», Py.12. 14, lamen- 
tationem contexens et internectens, 
concinnans. 


UM € ce d. 
Διαπρεπῆς, 606, 0, 1.  valdà in- 
signis, excellens. νῆσον, i.e. JEgi- 
nam, 1st. 5.56. eodem sensu di- 
citur ἐκπρεπής. | 


Διαπρέπω, ercello prece aliis. δια- 
πρίπει πῦρ (ἐν) νυκτὶ, ΟἹ. 1.8, i.e. 
εὐπρεπὲς μεόνον δοκεῖ εἶναι, nam noctu 
ignis solus est pulcher, et prae om- - 
nibus aliis conspicitur solus, omr- 
nibus aliis obscuratis. 


Διωπρύσιος, ου, 0, 7. latà pene- 
trans et transiens, εἰς μακρὸν διαπε- 
ρόσιμεος καὶ διήκων. esta περάω, et 
per dialectum περύω, fut. ve», unde 
est περύσιος, per syncopen seuvewse, 
transiens: et a composito διωπερύω, 
διωπερύσιος et διαπρύσιος, ᾿Απείρῳ 
διωπρυσίῳ, per universam Epirum, 
Ne. 4.83, ubi etiam peculiare foe- 
mininum  lonicum: et Doricum 
vides, nam commune genus est 
Atticum. 


Διαρκέξω, fut. ἔσω.  frorsüs salis 
Sum. εὐώνυμον ἐς δίκην τρία ἔπεα 
διωρκέσει, ΝΝ. 7.71, honestam ad 
causam tria verba sufficient, i.e. 
pauca. 


Διασιγάω, reliceo. διωσιγάσοροαι 
αὐτῶ (Dor. pro αὐτοῦ) μοόρον, reticebo 
ejus fatum, Ol. 13. 130. . ubi tamen 
alii; meliüs fortasse, legunt διώσω- 
πάσομαι, Dor. pro διασιωπήσομροιι,. 
prorsüs silebo. nam σωπάω illis est 
pro ewzo, sileo. ih wh 


ΔΙᾺ 
Διαυλοδρόμας, Dor. pro διαυλο- 
δῥόμοης, ov, ὁ. — qui duplicato cursu 
cérlat. —Py.10.14, παίδων, pue- 
rorum sic certantium. 

Διαυλοὸ ὄμος, 00, 0. est ὁ τοῦ 
διαύλου No quando cursus a 
metá circumactá usque ad carceres 
reyertitur, et sic duplicatur. Py. 10. 
inscr. et hic cursus similis erat 
scriptioni, qua olim βουστροφηδὸν 
fiebat, sicut in arando boves, exacto 
uno sulco, redeunt. conversi. ad al- 
terum sulcum retró arandum. 


Δίαυλος, 00, ὃ, ἡ. est ab ὁ αὐλὸς, 
quatenus longum illud et arctum 
stadium notat, et δὲς, bis: stadium 
cursorium duplex, (a carcere ad 
calces, et inde, brevi inflexione 
factá, iterum. ad carceres. in ge- 
nere αὐλὸς estaneatus longus et an- 
gustus quilibet; convallis; Ol. 13. 50. 


Διαφαΐνω, perlucerefacio. διαφαί- 
νορόσε, pelluceo, distinctà luceo; pri- 
ma notio activa est, ferostendo. 
καιομένη πυρὼ διέφαινε αὐτῷ, ardens 
rogus perostendit ei, Py.3.78; 
ubi sermo est de Coronide mortuá, 
vivum puerum in utero gestante 
adhuc; et Apolline accedente, ut 
eriperet puerum; tunc ἡ φύσις τοῦ 
πυρὸς οἷον διεσχίσθη, καὶ διώστημεως τοῦ 
πυρὸς ἐγενήθη, ut solum corpus ap- 
pareret. est quasi pro διέχωινε, dis- 
hiabat. ἐν πείρῳ τέλος διαφαίνεται, 
Ne.3.123, per experientiam per- 
fectio apparet et dispicitur. 


Διαφέρω, differo. διαφέρεσθαι sepe 
est μέχεσθαι. caterüm est verbum 
in usu πολύσημον : Sicut et simplex 
φέρειν, quod sapé est ὑπομένειν, et 
λυσιτελεῖν, et κινεῖν; unde » φορὼ, ἡ 
κίνησις, ἥτε αὐτὸν διαφέρει, quee eum 
differt, i.e. celebrat, celebrem fa- 
ci; Ey. 11.92. ἕκαστος διωφέρομοεν, 
singuli differimus, i.e. diversa stu- 
dia sequimur, Ne. 7. 79. 

Audaxroc ἢ, 0v. doctriná percep- 
tus, doctus. 


Aib&czo, fut. ὠξω. doceo, discernere 


AIA: 

facio. est a 34e vel "Omiw, doceo, 
unde fit Ionicé δάσκω, et cum redu- ^ 
plicatione Ionicá, διδάσκω, τὸν δί- 
δαξε φαρμάκων νομὸν, Να.3.05, do- 
cuit eum medicamentorum admi- 
nistrationem. διδέξωαε τὸν, ἰᾶσθαι 
νόσους, Ῥγ. 3. 80, ut doceret eum 
sanare morbos. τὸ διδέξωσθαι εἰδότι 
ῥδίτερον, Ol. 8.77, docere facile est 
scienti : bené docet, qui ipse bené 
didicit. reperitur et futurum 2/2zc- 
κήσω, ἃ διδωσκξω. | 


Διδασκαλίω, ecc, d. doctrina. 


Χείρωνος, Py.4.180, quà ita sum. 
institutus, ne mentirer, Ut 


Δίδυμος, 00, 0, fj. geminus, du- 
plex. it. germanus. ἃ 9i, Lis, et 
δύω, subeo; οἱ ὄντες δύο iw γαστρὸς 
κωταδύσει uix. διδύμω σὺν κασιγνήτῳ, 
Ne. 1. 56, i.e. cum Iphicle. nam 
Hercules et Iphicles gemelli fuere,: 
Hercules unà nocte senior altero. 
δίδυμον ϑησαυρὸν, ΟἹ. 6. 111, ie. 
διπλοῦν. οἰωνῶν βασιλῆα δίδυμον, Ol. 
13. 30, 1.6. aquilam duplicem ; sic 
in fastigio templi collocatas duas 
aquilas, ut terga contingerent se. 
δίδυμον ἄχθος, Ne.6. 98, duplex 
onus. δίδυροοι ἔσαν, Py. 4. 371, duce 
erant petra. διδύρεων υἱῶν; Py. Q. 
149, gemellorum.  2i!yge» ἀέθλων 
polea, seri τῷ, Ist. 3. 15, geminorum 
certaminum-.sors. | σὸν διδύροοις, OL. 
3.63, i.e. eov ᾿Διοσκούφοις, Castore 
et Polluce. διδύμοις παίδεσσιν, Ne. 
9.9, Apollini et Dianae. διδύροουφ 
βωμοὺς, Ol. 5.10, duas aras. υἱοὺς, 
Py.4. 316, duos filios. διδύμοῳ χειρὶ, 
geminà manu, Py.2.17. διδύμοως 
χάριτως φέρων, i.e. διπλασίας, Py. 
8.127. est ergo et δέδυμοος, ἡ, ον. 
et ἡ Aue vocari solita Diana, 
quia cum Apolline uno partu edita. - 


Aidan, factum ex 2:202, quod per 
reduplicationem factum est ex 26». 
fut. δώσω, do. καιρὸν, Py.1.111, 
opportunitatem. διδόμοεν (Ionicé pro 
διδόναι) tradere, Ist.8. 132. δώσειν 
(a 202) γὴν μωόρον, Ne. 1.00, daturum 
ei mortem : ubi.» vel οἷν. pro 


ΔΙΚ 
αὐτῷ." δέδωκε κόσμιον ᾿Αθήναις. dedit 
ornamentum. Athenis, ΝΕ. 2. 11. 
presi (avunculo materno, quam- 
quam alii ibi legant πώτρωϊ, patruo) 
δίδωκε κοινὸν ϑαλος, lst. 7.34, dedit 
commune decus. ἔδωκε ϑῆρας Qoo, 
tradidit feras timori, Py.5. 80. οὐκ 
ἔδωκαν καρπὸν, Ne. 11. 50, non dare 
et ferre solent fructum. τράφεν 
(Dor. pro τραφεῖν, educare) δῶκαν, 
tradiderunt, Py.4.205. ἄρουραι 
βίον ἄνδρεσσιν ἔδοσαν (a dap: idem 
quod 3o») victum dare et proferre 
solent, Ne. 6.19. PE pro δοῦναι, 


ΟἹ. 6. 54. δόμον viv, sc. τὸν Aio, Py... 


5.167. etibiizi est avulsum, pro 
ἐπιδοῦναι, 


Διέπω, exsequor studiosó, admini- 
stro, ordino, curo. δέποντε (Doricé 
pro δέουσι, tertia plur. praes.) ῥοοῖ- 
ραν, INe. 10. 90, administrant offi- 
cium suum. διέπων σκήπτρῳ, Ol. 
6. 1568, sceptro et regimine regens. 


7 . . . . . 
Δεείργω;: distineo, discrimino. διείρ- 
γει, Ne. 6. 4, discriminat, discernit. 


Διέρχορνοι, periranseo, διήρχϑτο 
κύκλον, ΟἹ]. 9. 140, percurrit 5[8- 
dium, δεέθαινε τὸν κύκλον τοῦ σταδιοῦ. 
διέρχονται τέλος βίου, Ist. 4. 7, per- 
transeunt vitze terminum. λόγον 
διελθεῖν, Ne. 4 117, narrationem ex- 
sequi omnem. 


Διθύραμθος, ου, 0. Genus cantüs 
et χοροῦ κυκλίου. Corinthi inventa 
est hzc saltatio Bacchica, ab ᾿Αρέωνε 
Lesbio; [sic appellata fuit ἀπὸ 
τοῦ Διονώσου τοῦ ἐκ δύο ϑυρῶν ἐξέλθον- 
τος, α Baccho duabus foribus egresso, 
utero scil, materno, et Jovis femo- 
re; vel quod ab eodem Nise in 
bifori antro fuerit educatus. Brw.] 


τ ε . 
Aio, Dor. pro δύκη, us, ἡ. mos, jus, 
fas. est a δίκω ortum nomen. 


sicut Germanorum phrasis es s/cket . 


Sich, cequum est, decet, a shicken, 
millere, jacere, orta  est« δίκη 
enim dirigitur ad scopum rec- 
tum et recepto mori bono consen- 
taneum. inest simul notio reveren- 
die et pudoris, ex día, et τὸ δέαες, 


"x4, Ne.4.10, est ablativus. 


/ 
Διόνυσος, οὐ, O.. 


AIO 


κώμῳ δίκα παρίστηκε, Py, 8. 100,.jus- ^. 
tiia meo hymno constare solet, - 
l. e. ὠλήθειω, πρὸ δίκας, Py. 4. 248, 
pra jure. δίκας ἄωτος, Ne. 8. 49, 
justitiae flos, i.e. veritas. ἐν δώεῳ 
καὶ παρὰ δίκων πεπραγμένα, Ol. 2. 
30, i.e. quocunque modo, δικοίως 
4 ἀδίκως. nam reges, Hiero et: 
Thero, cognati, breve bellum in- 
ter se gesserant ex mutuis suspici- 
onibus. ἐν O/xe, justé, Ol. 6. 19. 
t» δίκᾳ Ἐρχόμενον, Py. 5. 18, 1. Θ..βω- 
δίξοντα καὶ ζῶντα δικαίως. Oxo ξεναρ- 
δίων 
Φιλοκτήτου ἐφέπων, Py. 1.07, morem 
illius secutus: nam sicut Philoctetes - 
egrotus expugnavit "Trojam, . sic 
Hiero morbis vexatus superavit 
hostes. δίκαν λύκοιο, Py. 2. 155, 
more lupi. 

Δικάζω, fut. ἔσω, jus statuo. κατὼ 
γῆς, i. e. apud inferos, Ol. 2. 107. . 

n e 

A400, ἂς» ἢ. eadem qua ἡ δί-. 
xq. δικαίαν, Py. 4. 400, i. e. δικαιο- 


L4 N 
συνην. 


Δίκαιος, t, ον. justus, equus, 
moris justi et humani observans. 
δικαίῳ πηδωλίῳ, Py. 1. 166, i. e. justis 
legibus. δίκαιον ξένον, Ol. 2.11, i. e. 
δίκαιον ὄντω xorr τὴν QuAia τῶν ξένων. 
ἐν δικαίοις ἀνδρῶν, Ne. 8.70; Attica 
phrasis, pro, ἐν δικαίοις ἀνδροσιν. ἡ 

^ € e . 

Δικαίοπολις, 106, 0, 7. justitiam, 
colente civitate florens. νῆσος, insu- 
la ZEgina, civitatem habens justitià 
florentem, Py. 8. 31. 
.» | 

Azo, jacio, jaculor, dejicio. esta. 
δίω, interserto x. ἔδικε πέτρῳ (εἰς) 
μῆκος, Ol. 10, 86, Jaculabatur. saxo 
in longitudinem, i. e. longé. πολλὰ 
φύλλα καὶ στεφοζνους ἔδικον Ἐπὶ αὐτὸν, 
Py.9.218, conjiciebant in eum, 
gaudii ethonoris causá. aor. 2. feré 
solus in usu est. 


Διενέω, fat. ήσω. in orbem. circum- 
ago. it. moveo, agito. est a δίω, 
apito. ἐδινήθην κατὰ τρίοδον, Py. 11. . 
50, circumactus sum per trivium. 


et ob metrum, 


A12: 

Διώνυσος et Διώνυσσος. | Bacchus. 
nomen est quasi Διὸς οἶνος, Jovis 
vinum, cum aliquà mutatione lite- 
rarum. Διόνυσος circumscriptus, OI, 
2.50. Διωνύσου χάριτες, 1. C. ὕμενοι 
χαρίεντες καὶ πανηγύρεις τοῦ Διονύσου, 
QL1,13. 23. 


XR ; : zh 
Διορδοω, füt. 4e». erigo, dirigo. 
ξυνὸν" “λόγον διορθῶσαι, Ol. 7. 958. i. e. 
ἀκριοῶσαι, διωσημῆναι; δρθῶς εἰπεῖν. 


Aoc, €, ον. est pro 2/7eg contrac- 
tum, a διὸς genitivo τοῦ, Ζεὺς. et 
notat mazimó venerabilem et suspi- 
ciendum, deinde et, valdé timendum 
et horrendum. | proprié autem notat 
ilium Jovis, τὸν ἀπὸ Διὸς. 


Διόσδοτος, 0U, 0, 2. a Jove datus. 
διόσδοτος αἴγλη, Py. 8.137, splendor 
(felicitas) a Jove datus. 


Δισλόος, δὺς, διπλόη, 3, διπλόον, ὃν. 
duplex. εϑί ἃ δὶς, cum terminatione 
. πλόος, sicut ab ὦ unitatis fit ἁπλόος, 
ἃ τρὶς τριπλόος, &c. οἱ διπλοῦν dici- 
tür xarà τὸ μέγεθος, Sed διπλώσιος κα- 
τὰ ἀριθμὸν dicitur. 

Aic, adv. bis. Ῥγ.10. 22, sc. ὃς bi- 
κησε δίς. δὶς δὴ δυοῖν, Ne. 8. 82, i.e. 
τεσσάρων, SC. νικῶν, Ob quatuor vic- 
torias cursu. δὲς ἔπραθον, Ist. 5. 46, 
bis expilárunt. μὴ δὶς, ne bis, Ist. 
8. 02. 

Δισκέω, fut. deo. 
disco. 


Δίσκος, 00, 0. discus. est a δίκω, 
interserto sigma. erat aliàs tx σιδή- 
eov, aliàs ξύλινος, aliàs χαλκοῦς. δισ- 
xoig λιθίνοις, SC. ἀκοντίζοντες, Ist. 1.34. 
et ejusmodi disci dicebantur ἀπότο- 
μιάδες, quia victori tantum agri zze- 
τέρνετο in patrià, quantum spatium 
jaciendo emensus esset ; et quidem 
figurà quadrilaterá equilater? à. 


N N / 

Δισσος, ἤν; ὃν. duplex. δισσῶν eva- 
δίων, Ne. 8.26, duplicium stadio- 
rum, i. e. cüm pater semel, et filius 
semel, stadio vicerunt. δισσαῖς χερσὶν 
ἑαῖς, Ne.1. 07, apbbabus manibus 
suis. ut ergo δισσὸς sit duplex numero. 


disco jacio, certo 


«€ poete. 


. bené, Py. 2. 20. 


ATP. 


Διφρηλαδία, οἰς, ἥ.᾿ agitatio cure 
ruum dextra, Ol. 3.67. 


Διφρηλάτας, Dor. pro διφρηλώτης, 
o9, ὁ. ΟὨΥΥΊ 5 fHHURON 


Δίφρος; 0U, ὁ. proprié est currus | 
miltaris, cui superstabant semper 
duo, unus regens equos, qui ἡνέοχος, 
(habenas habens,) alter pugnans, 
qui z«ezieé ras (Juxta stans) dictus. 
et hi duo stabant juxta se, prior: 
ille a sinistrá, hic a dextrá. . est ergo 
δίφρος per syncopen pro δίφορος, a 
δύο φέρειν, a ferendo: duos viros. t» 
Μουσῶν δίφρῳ, in curru Musarum, 
i.e. in re poéticà, Ol.9.121. sic, 
oi ἐς δίφρον Μουσῶν ἔφαινον, Ist. 2.3, 

ἤνεγκε παρθένον, vexit 

eam, Py.9.11. sic χρύσεον, Ο].1. 

140, i.e. inauratum. ξεστὸν, politum 

ὅλον, non diffrac- 
tum, ἄθραυστον, Py.5.606. καμπύ- 

o», Ist. 4. 48, nam erat rotundus. 
in plurali dicitur et τὸ δίφρω, sellae, 
apud Callim. Di. 135. | 

Δίχα, adv. dupliciter, bifariam. in 
Homero nunquam est pro χωρὶς καὶ. 
ἄνευ, heec enim notio Recentiorum. 
est, In Pindaro est recentior illa 
notio, seorsum, mon inter reliquos. 
"TpupeYois ἀγορᾶς ἔπι, δίχα κεῖται, Dy. 
5.1206, seorsum, non inter reliquos 
reges, sed loco singulari, honoris 
causá, in extremá parte fori, 


P2 3T 
Διχόξουλος; ου; 0, z- diversa . 
cogitans et volens. Νέμεσιν διχόξου- 
λον, Ol.8.114, τὴν ἐπιφθονοῦσαν καὶ 
ἐναντίω ποιοῦσων οἷς βουλευόμεθα" τὴν 
ἐναντία βουλευομοένην τοῖς ἤδη προκώτωρ- 
θωμεένοις ἀφ᾽ ἡμῶν. 


Διχόμηνις; δος, 0, 2. in medio 
mense existens, mensem dividens in 
duas cequales partes. Ol. 8. 35, ubi 
sermo est de plenilunio. 


Δέψα, 265 ἤ 7. silis. est ab ἵπτω, 
(quod verbum de quovis onere quo 
quid premitur, vel quod incidit in 
aliquem, poni solet.) metaphoricé 
ponitur de magná aliquá upscale 


ΔΟΚ 
οἱ desiderio. 
Py. 9.180, carminumsiti medentem., 


,“Διψάἄω, fut. ἥσω. sitio. διψῆ δὲ 
πράγος ἄλλο μὲν ἄλλου, res alia aliud 
desiderat, ἐπιθυμεῖ, Να. 8.10, alia 
aliis rebus conveniunt et debentur. 


Διώκω, fut. £o. pello, impello, per- 

sequor. est a δίω, per paragogen. 
qui enim a δίω et ὦκα celeriter, 
compositum esse fingunt, apté qui- 
dem explicant vim vocis, sed prater 
necessitatem ex simplici verbo com- 
positum faciunt. Atticé dicitur id 
verbum διωκάθω, διώκων φόρμιγγα 
πλήκτρῳ, Ne. 5.44, ubi apta phrasis 
de celeritate digitorum plectro arma- 
torum in chordis citharae pulsandis; 
simul exprimit industriam psallentis. 
ἦλθε διώκων, Ne. 10.123, persequens 
hos hostes, et superveniens celeriter 
115, διώκων μέτρα, mediocritati stu- 
dens, Ist. 6. 103. — διώκων ἐφήμερον 
τερπγὸν, Ist.7.57, oblectationem di- 
ürnam venans. οὐ μὴν διώξω, SC. τὸ 
ἄφατον καὶ ἀδύνατον, ΟἹ. 8. 81, 1. 6. 
οὐ ζητήσω: et est ἘΠῚ admonitio ; 
sic nec tu ulteriorem felicitatem aut 
majorem quaerito, sicut ego non plu- 
ribus telaudo, utpote summas tres 
laudes persequi non valens. διώξει 
χειρὶ βέλος, Ist. 8. 73, agitaturus est 
telum. διώκειν ἀρετὰς ὕμνῳ, Ist.4.5, 
virtutes hymno prosequi et perse- 
qui. 

Διώξιππος, 00, ὃ, qj. 
tans celeriter. a διώκω, insequor 
currentem. διωξίππου Κυρήνης, Py. 
9. 5, qua est laus urbis illius et re- 
gionis. 

Δνοφερὸς; ἃ; 0v. tenebricosus, mi- 
ger, μέλας. δνοφερὸν κᾷδος, atrum 
funus, By. 4. 200. 


Δοιοὶ, αἱ, &. duo, c, 0. 
7 
Δοχεω, fut. ἥσω, 
δόξω. puto, it. videor, existimor, 
mibi velaliis. et ponitur sepe qua- 


si dubié : sepe autem et ad verita- 
tem, unde οἱ δοκοῦντες sunt, qui veré 


magni estimantur el haberi delent. 


equos agi- 


et per syncopen 


δίψαν ἀοιδῶν ἀκειόμενον, ἡ 


ΔΟΛ 
tertia persona feré impersonaliter po- 
nitur, δοκεῖ, videtur; ut Romanorum 
videtur est plerümque modestiae ver- 
bum. δοκεῖ σοφὸς πολλοῖς, Py.8,105, 
sapiens putatur. τὸν Jexí£ovra, Ne.7. 
40, expectantem, opinantem quód 
id venturum sit. ἐδόκησεν ὁπλοτέροις, 
Py.6.30, visus est junioribus ; et 
confer πάλαι, ἐδόκησαν, visi sunt, 
Ol.13.70. δεδόκηται, visum est, 
Ne. 5.36. δόξομεν, videbimur, Ne. 
4.61. ἔδοξαν, videri solent, Ol. 5. 
38. δοκοῦν, neutrum participii, szepà 
absoluté ponitur de omni genere, 
numero, et casu, sicut et δόξαν vel 
δοκῆσαν. e.C. bu ἀδελφὸν, οὐ δοκοῦν 
ἕξείν ποτε, habes fratrem, de quo 
nulla erat opinio te habituram esse 


eum unquam, Eurip. Iphig. in Taur. 
802. 


/ e e ἷ 
Δοκιρνος» 00, 0, 7] problalus, Le- 


né exceptus α plurimis. ὕίμενον, ac- 
ceptum hymnum, sc. κρέοντε τῷ Ai, 
Ne. 3.18. 


Δόλιος, C, ΟΝ. dolosus, clandesti- 
nus, simulans. in bono et malo 
sensu. δόλιος αἰὼν, Ist. 8.27, dolo- 
sum avum, facilé decipiens spem. 
δόλιον ἀστὸν, civem mali consilii ple- 
num, Py. 2.150. δόλιον κέρδος, Py. 
4. 248, lucrum iniquum, δολέων 
ἑρκέίων ἄνευ, INe.3.80, sine dolosis 
septis: et ibi de venatione sermo est. 
QoAieis τέχναις, Ne. 4. 903,  dolosis ἡ 
artibus. est ergo δόλιος, qui alios 
caplat, et im errorem vel fraudem | 
licit; sspé lauda Due 


Δολιχήρετμος, 00, ὃ, ἥ. est epi- 
theton hominum nauticorum, ὁ εἰς 
δολιχὸν πλοῦν ἐξαρκῶν ἐν τῷ ἐρέσσειν, 
qui idoneus est ad. longam naviga- 
lionem remigando. Αἴγιναν, i.e. 
γαυτικὴν, Ol. 8.27. ! 

Δόλος; οὐ, ὁ. — dolus, calliditas; 
in bono et malo sensu simulatio et 
dissimulatio. τὸ κέρδος scepe est idem 
quod ὁ δόλος. ars Romanis dicitur. 
ἐκ δόλου δυσπενθέος, Py. 11.27, ex dolo 
luctuoso; ubi sie vocatur insidiosa 
cades Agamemnonis, et  insidice 


ΔΟΝ 


ΔΟΡ 


ejus filio factae, cüm intelligeretur, scribuntur, quorum duplex materia, 


necem Oreste esse paratam. φῶτας 
ὀξυρεπεῖ δόλῳ ἀπτῶτι δαρεέσας, Ol. 0. 
138, viros celeri arte non labente 
cüm superásset, ὀξυτάτη καὶ ἐπιμελεῖ 
τέχνη, in bono sensu; ut notetur 
cursus celerrimus et nihil titubans in 
ceriamne. αὐτὸν δόλῳ πεδήσαι ἤθε- 
As», Ne. 5. 50, dolo irretire voluit. 
ἥντε (sig) δόλον αὐτῷ Sicav Ζηνὸς παλά- 
μαι, Py.2.71, quam nubem ei in 
dolum et deceptionem fecerant Jo- 
vis manus, xésuy» δόλον, Py. 3. 56, 
injustum dolum, κωκουργίων ὥδικον, 
ex parte Coronidis, que patrem 
quaerebat infanti concepto Jam ex 
Apolline. est ergo a 2a», capio, a 
quo est τὸ δέλεωρ, et 1 δέλτος, ov, tabu- 
la scripta, occulens sensa scribentis. 


Δολοφραδὴῆς, £06, 0, 9. qui do-. 


lum meditatur, dolose mentis. πάρ- 
Qacis δολοφραδὴς, Ne. 8. 56, allocu- 
tio dolosa. 


Δολόω, fat. dco. in fraudem illicio. 
μὴ δολωθῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὐτρωπέλοις, 
Py.1.178, né decipiaris, O amice, 
lucris urbané nugacibus, i.e. lucris 
qua in jocum vertuntur a sordidis. 


/ e MT 
Δορος: 00, 0. domus, habitatio, 


cdificium. it. conclave. it. familia. ' 


nam τὸ δῶμω semper de cedificio, 
δόροος vero. nonnunquam et de do- 
mesticis, αὐ domum pertinentibus 
hominibus, ponitur. μελωντείχέω IIse- 
σεφόνης, nlgram domum Proserpinze, 
Ol.14.28. τεὸν ϑηητὸν ἐτευξαν, tuam 
admirandam domum, ΡΥ. 7.10. ἐν 
τεβιενέσσε τεοῖς, prope tuam, Ne. 7. 
138. πρὸ δόμων, Ργ. 2. 85, ante zedes, 
προελθοῦσα τῶν οἴκων. δόμοις ἀρωγὸν, 
Ol. 2. 81, i. e. τῆς αὑτοῦ βασιλείας. 


7 ς 
Δοόναξ, ἄκος, 0. arundo tenuis. 
à ῥᾷον δονεῖσθαι, quia facilé a ventulo 
moventur. est εἶδος κωλώμου, et 
δύνωκες sunt λεπτοὶ κωλαμοέσεοοι! ᾿ δονοί- 
κια a Recentioribüs dicti : et ἐκ 2e- 
wx fiebant σύρεγγες, contra οἱ av- 
Aol &x καλάμων. χαλκοῦ ἅμα καὶ 
δονοκωνγ, Py.12.44, ubi αὐλοὶ de- 


ex are et ex calamis; maximé ἡ 
γλωσσὶς (orificium) fiebat ἐκ δονώκων, 
ad formam feré nostrorum Aautbois. 


Δονέω, fut. ἥσω, moto, agito, maximé 
per lineam curvam. ^ $9ea ποθεινὴ 
"EAAcs δονέο, Μηδείαν, Py.4.390, ver- 
saret et impelleret Medeam, 2;zx;- 
γοίη, καὶ παρωσκευάση συναπᾶρωι (pro-- 
ficisci navibus unà cum) τοῖς ᾿Αργώ- 


ναύταις. ϑρόον ὕμνων δόνει, Ne.7. 
110, sonum hymnorum volvito. 


τοῦτο λέγεται μιοέλιστο παντὶ ϑυμοὸν δο- 
νεῖν, Ne. 6. 06, cuique maximé per- 
turbare et agitare animum. — zzA- 
pat δονέων ὥποντα, Py. 1. 85, manu vi- 
bransjaculum. δονέονται, Py. 10. 60, 
agitantur, κινοῦνται, δονηθεῖσα φρὴν, 
Ργ.6.86, perculsa, terrore agitata; 
mens. 


Δόξα, 7/6» etDor.az,4. est» δόκησις, 
οἴησις, Eoi κατὰ ψυχὴν, ὑπόληψις. 
opinio. notio τῆς τιμοῆς Recentiorum 
est, ut opinio honorifica connotetur, 
et gloria, et existimatio magna. δόξα 
τῶν ἐπιφλέγει, Py.11.69, gloria eo- 
rum splendet ut ignis. δόξως αὔχη-" 
pu, Py.1. 180, praedicatio glorig. 
ἄνευθεν δόξας, Ist. 1. 100, sine glorià. 
ἀπλέτου δόξας, lst. 4.17, immensse 
gloria. ἕν δόξω ϑέμενος, Ol.10.74, 
in honore constitutus. δόξαν ἔχω 
τινὰ eri γλώσση ἀκόνης, habeo in lin- 
guà aliquam opinionem cotis, Ol. 6. 
140, i. e. de linguà meà est ea exis- 
timatio, quasi sit cos quaedam, acu- 
ens ad virtutem alios. ποθεινοτοάτην 
δύξαν φέρειν, Ol. 8. 85, desideratissi- 
mam gloriam reportare, et existima- ' 
tionem. δόξαν φέρει, affert opinio- 
nem, Py.1.70. ubi antiquus ille 
significatus. παλαιὰν, -Py. 9.182, 
nisi ibi est, δόξα. παλαιᾶν προγόνων. 
ἐμοὴν (κατὰ) Ne.11.30, juxta meam 
opinionem et sententiam. verbum ^ 
δοξάζω sspe est, opinor, conjicio, 
puto. 


/ e ; E 
Δορπὸος, οὐ, 0. cena vesperlina; 
capta eo tempore, quando, ob acce- 
dentem noctem, δόρυ παύεται; nam 


APA 


à δόρυ et παύω compositum est no- 
men. deinde est in genere, chus 
ordinarius qui sumitur. idem dici- 
tur; δόρπον, ov. aliis tamen est is 
cibus quem Latini merendam vocant, 
das vesperbrodt. δόρπου λύσιν, ΟἹ]. 
10.57, i.e. locum ubi hospites di- 
versari possent ad cibum capiendum. 


Δόρυ, σὸ. genit. τοῦ δουρὸς et δορὸς, 
et δόρατος et δούρωτος, quasi nomi- 
Dativus esset τὸ δὸρ, vel τὸ δόρας, 
cum interserto vel transposito v. 
hastile; it. hasta, tota. — proprié est 
Jignum. longum, a. cortice liberatum, 
trabs, lignum teres; deinde et arbor 
ipsa ex quà fieri possunt trabes aut 
hastilia. est a δέρω, nudo, decortico, 
2i ΓΝ ἤδη ἀποδαρῆναι τοῦ φλοιοῦ; ἢ 
διὼ τὸ χρῆναι παθεῖν τοῦτο, δόρυ εἰνώ- 
2:», lignum marinum, i.e. navis, 
Py.4.47. ἐκ δούρωτος, ex trabe, i. e. 
ἐκ νηὸς, Py.4.08. δουρὶ μειώρνασθαι, 
sc. ἀγαθὸν, ΟἹ. 6. 29. δορὶ, a nomi- 
nativo τὸ 02e, Ist. 5. 53. δορὶ £x TO- 
Là», Ist. 8.113, exscindens et per- 
dens hastàá. 


"d ; e $ 
pugnando, strepens graviter, 


Δύσις, ἐως, 2. donum, munus. in 

genere, quodcunque datur, etiam 
honoris causà. δόσις κούφη, Ist.1. 
62, leve, facile donum. δόσιν Mov- 
σῶν, Ol.7.13, i.e. hymnum. πολέ- 
gov, Ol.10.68, i.e. τὼ λάφυρα. 
Χτεοώνων, Py. 1. 88, elargitionem bo- 
horum. ἁρπωλέαν, Py. 8. 04, avidé 
prehensum donum. 


Δουλεία, ὡς, ἢ. servitus. δουλείως 
βαρείας ὀξίλκων τὸν, Py.1.147, ex 
servitute gravi eripiens eum. 

Δουλοσύνω» Dor. pro δουλοσύνη, ws, 
4. idem. 

: / e 

Δράκων, ΟονΖος., Ο. draco, anguis 
major. esta δέρκω, ὡς 7 ὄψει XT, 
πλήττων, Visu suo terrens; fortasse 
et, ὁ ὀξὺ βλέπων. Mepaes δὲ εἴχετο, 
(custodiebatur vellus illud aureum) 
λαθροτάτων γενύων, ,impetuosissimis 
maxillis) ὃς πήχει pe/xsl τε (crassitie et 


APE 
longitudine) πεντηκόντορον va» ἐκράώ- 
τει, havem quinquaginta remorum 
superabat, Py.4.434—437. δρώ- 
κοντῷ ποικίλον ἐπὶ ἀσπίδος, Py. 8.05, 
draconem vario coloré pictum in 
clypeo. δροίκοντες γλαυκῶπες, Ol. 
6.76—79, qui ibi dicuntur aluisse 
puerum recens natum et expositum: 
et hi emittunt aliàs i» lethalem ; 
sed nunc, deorum voluntate, salu- 
brem et dulcem, sicut mel est. 
δραίκοντες γλαυκοὶ, τρεῖς, Ol. 8. 48--- 
52, ad muros Trojanos accedentes. 
δρακόντων φόξαις ποίκελον κάρα, Με- 
dusam, Py.10.74, draconum jubis, 
i.e. serpentibus loco comarum, va- 
riegatum et oppletum caput. ΔΖ: 
κοντῶς ἔπεῤπε, ΝΕ. 1. 60-—70, dep 
ad cunas Herculis. 


Δράστας, Dor. pro δρώστης, ου, ὁ, 


fugitivus, fugiens. idem dicitur 
ὁ δρωπίτης. Θεράπων τῷ καιρῷ oU 
δρώστας ὀπηδεῖ, famulus non fugiti- 
vus et desertor comitatur et sequi-. 
tur occasionem et opportunitatem 
temporis, Py. 4.511. sed dubium 
tamen est ibi, an τὸ οἷ, ei, ad κωερὸν, 
an ad Δημόφιλον, sit referendum: ut 
hoc posteriori sensu esset, occasio 
et opportunitas comitatur eum ut. 
minister minimé cessans et fugiti- 
vüs. alibie δράώστης, est et, acer ad 
res gerendas, o δρωστήρ. 


Aglpra fut. 9. gau. perf. m. ài- 
Qeoua. perf. act. δεδροίιοηκώ. cir- 
cumverto me ad currendum vel fu- 
giendum, curro. est à Tei, à quo 
est ét τρέχω, ἀθρόος ἔδραμον, crebri 
àccurrerünt, Ne. 1.79. δραροεῖν πρὸς 
στάθμην, Ne.6.13, currere ad me- 
tam. δρωμεῖσα (part.a. 2. pass. de- 
ponentialiter,) ἀσφαλὲς, currens se- 
curé et sine lapsu, Py.2.38, pro 
δραμοῦσα, et pertinet ad ὠσύει, cele- 
brat clarà voce; ubi Schmidius, 
minus commode, legit δρακεῖσα, 
videns securitatem. 


Δρέσω, fut. 4a. decerpo, recido, car- 


po, fruor. proprie de arbore. et est 
verbum ἃ τὸ δὸρ, vel ἡ δεῦς, -drbor? 


APY 

Cui fortasse simul inest τὸ £zw, 
$equor, quasi περὶ δρῦν ἕπειν, i.e. 
ἐνεργεῖν, circa arborem operari quid. 
Φιμεὴν, οἵων οὔτις δρίπει, Carpit, i.e. 
fruitar, Ργ. 1.056. οὐδὲ zem ὑπέρ- 
ὅπλον δρέπων, Py. 6.48, neque [δτἰ- 
tiam | insolentem  decerpens, ubi 
«en est, lcetitia et exultatio juveni- 
lis: ὑπέροπλος autem in malo sensu, 
arrogans, illicita sibi sumens: δρέ- 
πεῖν vero est ὠπολαύειν, frui velle. 
δραπὼν, (a. 2. partic) εὐφωῆς ἄωτον, 
Py.4.231, carpens hilaris vitee flo- 
rem. δρέπεσθαι κάλλιστον ἄωτον, 
Ne. 2. 13, decerpere pulcherrimum 
florem. 


Δρόμος, 0U,0 . Crsus, curriculum. 

hinc ἔξω δρόμου φέρομαι, est pro- 
verbium de errante animo, apud 
ZEschyl. Prom. 882. δρόμου τέρμα 
δωδεκώγναμπτον, ΟἹ. 3.50, sc. τοῦ 
σταδίου ἱππικοῦ, in quo duodecies 
circumagendum erat ad metam. 
SiC; περὶ δωδέκατον δρόμον, ΟΙ. 6. 127, 
qui erat ultimus, et victoriee judex. 
b δρόμω, ἄρμασι, in curriculo, cur- 
ribus, Py. 1:61. σὺν δρόμῳ ποδῶν, 
Ne.10.80, cursu.  2góuo» νικῶν t 
ἔντεσι, ΟἹ. 4.35, nam decurrebant 
armati, λανμψηρὸν φύγε, Py.9. 215, 
rapidum cursum emensus est. σπλή- 
γῶν, Ist. 5. 76, cursum plagarum, 
i.e. plagas equis infligendas in cursu. 
Dues ἀκέντητον Ἐν δρόμοις παρέχων 
ἵππος, Corpus non stimulatum, sed 
sponte currens, Ol.1.33. et 153, 
i» δρόμοις Πέλοπος, ubi ipsum sta- 
dium, a Pelope primüm institutum 
ad certamina cursuum, vocatur οἱ 
δρόμοι. nam cursuum fuere anti- 
quissima certamina, post accesse- 
runt et alia. 


Δρόσος, 00, 7. ros. est a ῥέω, 
Jluo. δρόσῳ ἀμπέλου, Ol.7.3, i.e. 
vino. δρόσῳ μωλθακῆ, molli rore, 
Py.5.133, i.e. ὕμνοις. χαρίτων 
δρόσω καλλίστῃ ἄρδουσιν, Ist.Ó.94, 
Gratiarum pulcherrimo rore irri- 
gant eum. 


^ N e t 
Δρῦς, U0g, ἤ. | arbor in genere. 


" AYO 

nam oritur hac vox ex τὸ δόρυ. 
deinde, in specie et xav ἐξοχὴν, 
quercus, fagus, sic tamen ut no- 
tio quercüs ut plurimüm prevaleat. 
δρυὸς ὄξους givydAns εἴ τις ἐξερείψαε 
πελέκει, Ργ. 4. 460, et pertinet id 
Simile ad Demophilum solum. δρυὸς, 
arboris, Ne. 10. 115; 


Δύναμᾶι, est per syncopen pro 
Quw£oues, ἃ δύνω, intro, immergo 
me; a quo est δυνάω et δυνάοροωε, 
fortiter ingero me; subire aliquam 
rem, váleo potenter; sum. potens et 
valens in aliquá re. hinc estet fut. 
δυνήσομοω! in usu, et a. 1. ἐδονησίοίμοην, 
et a. 1. pass. formae. ἐδυνάσθην, quasi 
a δυνώξφω pro δυνάω. ΡΥ, 4,282, 
et al; possis hoc verbum etiam sic 
concipere formatum, a δύνω, δυγάω, 
δύνημει, δύναμαι. 


Δύναμις, $46, 7. vis, valor, po- 
tentia, δύναμις ἀμφιλαφὴς, pro ἀμ- 
φιλαξὴς, ΟἹ. 9. 122. δύναρειν, Ol. 
1. 168, i. e. ἰσχὺν σώροατος, 


/ 
Δύνασις, £65 Ti. potentia. δύνα- 
σιν ἀγωσθεὶς, Py. 4.424, 1. e. δύναρειν 
ϑαυμάσας. 


Δυνατὸς, ὴ, "T et Ionicé, o, ἡ, 
δυνατὸς, ii valens; quod fieri 
potest. δυνατὸς λῦσαι, qui valet sol- 
vere, Ol.10.11. ϑρέψαι δυνατὸς 
φῶτα, Ne.2.21, ie. ἑκανὴ, que 
valuit educare virum talem. ἔν 
δυνατῷ, in possibili, que fieri et 
effici possunt, Py.4.163. οὔ ge 
δυνατὸν, Ne. 8. 77, non est virium 
mearum. εἰ δυνατὸν, si fieri potest, 
Ne.9.66. οὐ δυνατὸν, fieri non 
potest, Ne. 10.84. δυνατοὶ παρέ- 
x», Ne. 6. 57, valent suppeditare. 
χερσὶ καὶ ψυχῇ δυνατοὶ, ΝΘ, 9. 02, 
manibus et animo idonei. δυνατὰ 
piópusyos, Py. 11. 77, possibilia quae- 
rens et cupiens. 


Δύο »duo. ponitur Atticé et commu- 
niter ut indeclinabile: ob metrum 
scribitur δύω, Attici tamen id δύω 
habent ut duale, cujus gen. et dat. 
ἢι δυοῖν, nonnunquam et 9v». Ἴωνες. 

N 


À Y Z 


ero habent pluralem  genitivum; 
δυῶν, dàt. δυσὶ, quem ZEoles faciunt 
vici. . Ceeterüm vox est conflata ex 
δὲ, quatenus notat e£, et fo unum; 
ut notetur- unum, οὐ ilerum unum; 
mutato in v. Attici scribunt σύν- 
δυο, per unam vocem: sic et. ev»- 
τρεῖς, simul tres." οἱ δύο pi» κάππετον, 
ΟΙ, 8. 560, duo ceciderunt, Doricé 
pro κατέπεσον, αἱ δύο δ᾽ ἐμπλακίαι, 
Ῥγ. 2. 55, duo peccata. σὺν δύο, vel 
σύνδυο, Py. 3. 146. δύο δὲ μοοῦνώ, nam 
haec duo sola, Ist. 5. 14. 


2 (vein A ἡ 
Δύσξατος, οὐ, 0, ἧ. uli procedi 
vir polest. ἀμηχιανιῶν δυσξάτων, Ne. 
7.143, difficultatum inextricabilium. 


7d ; e e 
Δύσερις, ἐδος, Ο; 7. acerbus et 
perünax it concertando. δύσερίς τις 
ἄγαν, nimis rixosus, Ol 6.33. 


Δύσθροος, ου, 0,2. malé sonans, 
ingratà loquens. δυσθρόου͵ φωνῆς, py. 
4. 111, 1.6. κωκοφώνου xoi- τραχείας. 
opp. est. ἔνθους, - καὶ ᾿ἠδοθρδοε. 


Δυσμιενῆς;, £06,047. viribus malé 
et ad incommodum alterius agens; 
malum propositum Jirmum contrà 
nos fovens; cujus J'ortitudo: tristis 
nobis est. δυσμενέων κράτει, hostium 
potentiae, Py.8. 12. πρὸς δυσμοενέων, 
ἀνδρῶν στίχας, ἴῃ aciem hostium, 
Ne. 9:01. 


Δυσμῆ; ῆς, 5. occasus; maximé, 

Solis," et plerümque pluralis forma, 
, 4 δυσμωὶ, in usu est. t» Oveuais 
&vyZy,' Ist. 4. 110, in occasu radi- 
orum solis. EHerolibus enim circa 
occasum solis sacra fiebant: diis 
autem mané. 


AUC TUMNIG, £06, ὃ, ῇ, difficilis 


cui quis obluctetur. ὀρθή διερωερένειν 


φρενὶ, δυσπωλὲς, res multi laboris est 
dijudicare ea recté, Ol. 8. 33. - ἐσὲ 


χῶρες αὖθις ἔσσωι, δυσπαλὲς, in sede 
rursüs collocare, id opus difficile: 


est, Py. 4. 486, δυσχερίε | ἐστι. 


Αυσπενθὴς, € £060, 2. . luciuosus.. 
ἐκ δόλου δυσπενθέος, Py. 11.28, ex in-- 


sidiis luctuosis. Zuesvég σὺν καμάτῳ, 


ΔΩΜ 
sc. λειξόμενον, Py. 12. 18, threnümrt 
fusum cum lüctüs plenà solicitudine; 


Δύστανος, Dor. pro PADRES. ὁ, ἡ; 
infeliv, cerumnosus, est ἃ δὺς, (par- 
ticulà inseparabili,) ηιαϊὰ, et στένος, 
angustus: αἱ notet versantem in 
Mrd angustiis. δύστανον ἄλλοις 
μόχθον, Ῥγ. 4. 478, laborem aliis 
ditficilem et non tolerandum. 
" | 
Δύσφαμος, Dor. pro δύσφημος, ου,. 
ὁ, ἡ. mali rumoris. ὡς ϑανὼν κλέος 
δύσφαμον παισὶ μὴ προσώψω, ΝΕ. 8: 
62, ut. moriens, famam malam 
liberis meis ne adjungam. - alibi est 
et, mali ominis et auguri. «6 
“4 
Δύσφορος, οὐ, ὃ, 2." difficilis por-. 
latu, gravis. ϑάμθει, gravi stupore, 
INC 1785. 
/ e e 
Δύσφρων. 0906, 05 ἢ. cui malé est 
i1. animo; it. quod animum malà 
habet. τοῦτο παραλύει δυσφρόνων» | 
Ol. 2. 95, ubi est in sensu activo ; - 
hec res exsolvit a. curis mentem 
molestantibus, 4&zeAvs τῶν δυσκόλων 
Φροντίδων. tale ἤν  κὲ est oppositum 
τῷ εὐφρον:. 
Δυωδεκαδρόριος, οὐ, ὃ. cursus 
duodecies repetitus. "'et-td ΠΌΝΟ 
curru quatuor equis juncto, ut duo- 
decies circumageretur currus circa 
metam, as toties repetitis con- 
tinuis, Ol. 2. 92. Py. 5. 44, übi ge- 
nitivus pluralis pendet 4a ᾿τέῤνος, 
coll. Ol.3. 59. Ist. 1. 82. - T 


Δώδεκα; duodecim. d 
Δωδέκατος,. 4, OV. duoen M »- 
Δωδεκάγνομπτος: οὐ, 0, 7] circa 


quod duodecies circumagitur. Tiens, 
OI. 3. 59, terminum, metam. 


Δωδεκαδρόμος, id. . du Sosa, 
δρόμοος, suprà. 

Δωδεκάμνηνος, οὐ, 0, ἢ. 267 ἀμο-᾿ 
decim menses durans, annuus. τέλος, 


Ne. 11.11, dignitatem magis 
annuam. , 


Δῶμα, τος; τὸ. δὶ ρίο δόβημα,,Ἤ 
extruso 4, et ἐδοίὰ contractione. : a 


EDIT 


domus, it. conclave. δώματι b» πολυ- 
xesca, Py.4. 95, ie. in templo 
Delphico. πεὸ δωμάτων, Ργ.5. 120, 


l. e. Je πυλῶν τοῦ ἄστεος. 


Δωρέω, fut. dono. 
Scias Ἑρμοῆν εὐσεοῶς, Ol. 6. 131, 
donárunt Mercurium sacrificiis pié. 
δωρήσεται φιάλην, donaturus est phi- 
alam, Ol.7.4. χθονὸς αἶσαν δωρή- 
σεται, terrae portionem donabit, Py. 
9.101. ut ergo media forma activé 
notet. 


ἥσω. 


Δώρον, 0U; τον | donum, munus. i 


δῶρον i in genere est, τὸ διδόρεενον, sive 
sit donum, sive merces, sive pra- 
mium, sive quo alio nomine datum. 
δῶρο φίλια, i. 6. προσφιλῆ, Ol. 1. 120. 
Ψαύμιος τε δῶρα, ΟἹ. 5. 7, que in 
sequentibus enumerantur. 
δώρων Κυπρίας, Ne. 8. 12, conserva- 
tores et gubernatores τῶν συνουσιῶν, 
sunt honesti amores. 
d / δ 2 
Δωροφόρος, οὐ» 0, 7. 
Ienu Dy, 5, 116, 


E: 


sino. 


munera fe- 


? / j 2 
Ex», fut. deo. oV. εἴασεν, SC. 
ὁ Ἥλιος τὸν Δία, 
(imper. pro i) πόλεμοον, i. C. μὴ 
μέμνησο, Ol. 9. 6 
"EGOouoc, ἡ, ον. septimus. 
, : N / e [i À . 
Ἐνγγενῆς, £06, 05 ἤ. | angenitus. 
οὐ ϑαῦμια, σφίσιν ἐγενὲς . eivai, Ne. 
10.95, non mirum est, si ingeni- 
tum illis est, esse bonos luctatores. 
᾿Εγγυαλίέζω, fut. ζω. | do quasi in 
cavam RU um ἐγχειρίζω. δὶς Ὁ £yyv- 
aAiCero wei», Ist. 8. Q2, bis exhibeat 
nobis. 


᾿Εγγυάω, fut. 4c». sponsionem fa- 


Οὐχ 3n, manus , promitto. media 
forma ἐ ἐγγυαόμιαι activé notat, spon- 
deo. ἐγγυάσομαι (Dor. pro tyyváco- 
pua), Ol.11.16, spondebo. ich 
will dafür gut seyn. 


᾿Εγγύς. adv. propà. est ab ἐν, et 
τὸ γύον, manus. notat ergo proprie, 
τὸ ἐν ὑπογύῳ, τὸ πρόχειρον, τὸ ἐν χερσί. 


ἐδώρησων. 


ποιμένες 


Ol. 7. 112. in 


ϑ 7 ᾿ ε ε 
Eois, ov, 0, 2. 


ETPK 


᾿ ἐγγὺς" qe Tu ex propinquo Phe- 


ro Dy. 4. 1, ἐγγύθεν, δὰ 


᾿Ἐγείρω, he ἐρῶ, excilo. ὕγοιρε αὐτοῖς, 
οἶμοον, OL 9. 72, excita eis cantam. 
ἀγλαΐαν, Ne. 1. 16, splendorem ex- 
citavit. eysido αὖτις, rursüs excitare * 
et erigere, Py. 9. 181. 


D / ᾿ 
Ἐνγκαταξαίνω, ingredior, antroeo.. 


σποργοινόν ya Tio), Ne. 1. 58, cunas 
ingressus fuit. 


Ec insideo. . ἐγκαθίζων ϑρό- 


, Py. 4. 272, pro, καθίζων ἐ ἐν ϑρόνω, 
UR. throno. 
᾿Εγκίρνημι, infundo. ἐγκιρντῳ τις 
κρητῆρω, INe. 0. 119, impleat aliquis 
et propinet craterem. 


᾿Εγκονητὶ; adv. cum pulvere exci- 
tato, cum: labore multo.* Θέτιν κατε 
&peot pe ἐγκονητὶ, Ne. 3. 61, pren- 
savit et amplexus est cum multá 
operá. . conf. Ovid. Met. 11. 217 
-- 265. 


« 


? ^ d 3 E 
Ἐνγκρύπτω, occulo in. ἐγκέκρυπτο 


D ] 
σχοίνῳ, occultatus 


Ol. 6. 90. 


Ἐνγκύρω, fut. σώ, . incido. ὃς δὲ ὦ ὧν 
ris ἀμεφοτέροισιν ἐγκύρση, καὶ ὅλῃ, Py. 

.104, qui ia utrumque inciderit, 
ἃ acceperit, sc. τῷ εὖ παθεῖν καὶ 
τῷ εὖ ἀκούειν, qui utrumque nactus 
et consecutus. fuerit, et tenebit. 
ἐγκύρσας ἑκατονταετεῖ βιοτῇῆ, Py. 4. 
502, quasi consecutus esset vitam * 
centennem. est et, versor in ali- 
quá re. WM 


erat in. juncis, 


cantu. lau-. 
datorio.et festivo plenus. ἐγπκώμειον 
ἀμφὶ τρόπον, secundum morem.et 


ritum laudatorium, Ol.10. 93. στέ- 
φάνων ἐγκώμιον. τεθροὸν, Ol. 13.39, 
ccronarum laudatorium ritum. . éy- 


κώμοιον (50. μέλος,. carmen, .cantile- 
nam,) ζεῦξαι ἐργμίώσε, ΟΝΝΟ, 1.10, 

adjungere factis egregiis. ere 
προφήτην, | INe. 9. 120, . praeconem 
laudatorii carminis. « ἐγκωμέων μελέων. 
τυγχάνειν, Ol. 2. 85, ubi vides ellip- 
sin suppletam ad id neutrum. - 


EAN 
᾿Εγχείξρομος, 09, 0, ἢ.  hasti- 


jfremus, hastá minitans. Κόρῳ ἐγ- 
χειδρόμω, Ol.7.79, Minerva, qua 
statim galeata et hastata nata est, 
praelium hastà minans. 


᾿Εγχεικέραυνος, 00, 0. epitheton 
Jovis, cujus telum et hasta (ἔγχος) 
est fulmen ; j ὁ τῷ κεραυνῷ ἀντὶ ἔγχους 
χρώμενος" βέλος γὰρ τρῦτο Διός. 


᾿Εγχεσφόρος, ου, 0; 2. hastam 
gerens. 
δὴ 4, 
Ἔγχος, £06» 70. hasta. πέδασον 
χάλκεον ἔγχος, Ol. 1. 122, impedi 


hastam ferream. κραταιὸν Qe, 
Py. 6. 34, immisit validam. ἔγχεος 
ζακότοιο αἰχμῇ, 1Ne.O.80, haste 
periracundz cuspide. ᾧΦοινικοστόλων, 
NNe. 9.68, a Phanicibus, i.e. Car- 
thaginiensibus, immissarum, belli 
causá, | 


᾿Εγχώριος, 00,0, 7. in regione. 
ἐγχωρίαν Agen, laicum, ΟἹ. 5. 26, 
ubi lonicé et Doricé est peculiare 
femininum adjectivi. ἐγχώριοι βα- 
σιλῆξς, ΟΙ. 9. 83, indigenz reges. 


Ἐγὼ, pronomen, ego. est ab ἕω, 
sum; às qui sum, οὗτος ἐγὼ, iste : 
ego, OL 4.37, talis sum, inquit 
Erginus canüs, càm cursu armatus 
vicisset, quod desperaverant et jam 
ante riserant alii. νῶν, Py.4.261. 
i.e. οὐ δίκαιον RH ἀμφοτέροις. | 


'Eàyo», 00; φὸ , donum quod sponsus 
dat sponse suc. in genere, dona 
nuptialia, qua) sponsus et sponsa 
sili invicem dant. Pindarus in 
sensu latiori posuit vocem: nam, 
Py.3.107, ἕδνα vocantur munera 
que conviva in nuptiis offerebant 
sponso, exhilarandi ejus causá. ibi 
enim Neptunus donabat sponso 
Peleo equos, Vulcanus gladium. 
Sicut Cadmo, «ducenti Harmoniam, 
Venus donavit i in nuptiis χρυσοῦν ὁρ- 
p. ἑδνὸν κάλλιστον Ἱπποδαμείας, ΟΙ. 
9. 16, ubi notat dotem, quam sponsa 
adfert marito novo. .sunt quasi ἑδανὰ 
yel ἡδανᾷ, delectantia foeminam. 


EO E 


δος, £06, τὸ,. «φοίμηι, it. sedile, 
ἕδος ᾿ Ολύμπου γέρρων, ΟἹ. 2. 23, i.e. 


οὐρανὸν Ene. 


Ἕδρα, ας» "P sedes, sedile. ἕδραν 
τὴν νέοικον, Ol. 5.10, recens habitatam 
sedem. ἕδραν καλλίπωλον ναΐετε, Ol. 
14.2, inhabitatis regionem pulchris 
equis nobilem. s/xvx^e», Ne. 4. 107, 
consessum .rotundum, in nuptiis 
nimirum: ergo ejusmodi consessus 
erant figure rotunda. χαλκόπεδον 
3«2» ἕδραν, Ist. 7. 63, sedem Deorum 
aneum pavimentum habentem. 
ἕδραι, i.e. πόλεις, urbes, coloniz, 
vocatee sunt ex nominibus aucto- 
rum, Ol.7.140. Βασιλῆας χευσέαις 
ἐν ἕδραις, Py.3.167, in throno ma- 
jestatis quemque 5185. ἕδραισε Os- 
βάπνας, in sedibus ejus urbis, Py. - 
11. 95. 

Ἔέρσα, Dor. pro ἐέρση, ws, ^, ros. 
ξέρσης ποντίας, Ne. 7. 117, roris. ma- 
rini florem. 


"Ete, fut. ἔσω. sedere facio, colloco, 
pono. T ἐπὶ χώρας, 1.6. κατῶ- 
στῆσαι, constituere; Py. 4.480; quod 
ob metrum scribitur & éema. 


"Ἔδειρα, c6, ῆ. coma, jula. Ἔθει- 
go ἀνέδησὰν τὸν στέφανοι, coronae 
redimierunt eum, quod ádttinet co 
mam, Ist. 5. 11. 


" Edéa o, volo, cupio. ἐθέλὼ, cupio, 
Py. 3.137. 0.1. Ist. 1.20. ἐθέλεις 
Οὔλυμοπον, sc. eerta, Ne. 10. 
157. ναίειν i» σοὶ, Ne. 7. 132, cupit 
habitare juxtate. ἐθέλοντι (Dor. pro 
ἐθέλουσι), OL 13.12. sc. ha tres 
filie: et ἐθέλειν ibi est Atticé pro 
δύνασθαι, νΆ]6Γ6. ἐθέλοντι μάλα, valde 
cupiunt, Ne.7.14. ἤθελον ζώειν αὖ- 
τὸν, Py.9.1; cuperem ut viveret 
ile. ἥξης καρπὸν ἀποδρέψαι ἔθελον, 
Py. 9. 193, cupiebant eam virginem 
ducere. ἄθελον aéibicÓm: ἀξίαις αὐτῷ; 
Ne. 8.17, libenter valebant parere 

majestati ejus. αὐτὸν πεδῆσαωι ἤθελε, 
Ne. 5. 50, cupiit irretire eum. ἐθέ- 
λων ἀείσεται αὐτὸν, libens canet eum, 
Ne. 4. 144. ἐβελοίσάς (Dor. pra 


EIA 
ἐδελούσης) Ἑλειοῦς, Ne.3.145, i.e. 
βουλομένης αὐτῆς, volente Musá. 
ἐθελήσω, volam libenter, Ol. 7.30. 
ἐθέλησαις (a. 1l. Opt.) ταῦτα νόῳ τιθέ- 
pe, Py.1.77, velis hac libenter 
meminisse. —Ceterüm in Pindaro 
quibusdam locis videtur dissyllabum 
ϑέλω usitatum esse: ϑέλοντε (Dor. 
pro ϑέλουσι), studiosé volunt, Py. 
1.121. ϑέλοι, velit propitius, Ol. 
8.111. τὸ Καστόρειον ϑέλων, pro- 
bans, Ργ. 2. 1206. ϑέλων ἑκάτερος, 
cupiens uterque, Ist. 8. 62. 
"Efvog, éog, τὺ. populus. ἔθνος 
ἀνέρων ταχύποτρον, Ol.1.108, celeri 
morti obnoxiam gentem hominum. 
ἐλώσιππον, Py.5.113, sC. οἱ "Avra- 
γορίδαι. βρότεον, mortale, Py. 10. 43. 
Ne. 3.129, ubi est nominativus. 
ὁμεόσπορον, Ne. 5. 80, consanguineum. 
E, con]. si, cim. εἰ, si, Ol. 1, δ. εἴ 
τινα, Py.3.152, si quemquam alium 
et quando, Ol.11.4. si tamen, 
Py.3.111. cüm autem, Py. 3.141. 
nam cüm, Ne.3.32. εἰ δὲ ἐγὼ, si 
igitur ego, Ol. 8. 71, si οὖν καὶ αὐτός. 
εἴ τι, quando quid, Ol.1.28. εἰ 
γὰρ, optativé pro se, utinam, Py. 1. 
87. s ἔχει, an habeat, Ol.8. 6. εἰ, 
εἰ, pro εἴτε, εἴτε, Ol.14. 0. εἰ, pro 
o7, quód, Ol. 6.152. εἰ δὴ, si sané, 
Ol. 6.129. 


ΔΝ 3 
A^ s 
E/2oc, £06, 70. aspectus exterior. 
εἶδος οὐ κατελέγχων ἔργῳ, formam 
non turpans facto, ΟἹ, 8. 25. εἶδος 
γὰρ, SC. κατὰ, Py.2. 69. 


Ei», fut. εἴσω, video, scio. εἶδον 
ἑκὰς &à», videbam e longinquo, Py. 
2.98. φέγγος, splendorem, Py.4. 
107. tx»dpiovy λῆροω, Ne.1. 86, in- 
solitam ^ generositatem. εὔκυκλον 
ἕδραν, rotundam sedem, Ne. 4.107. 
εἶδεν ᾿Απόλλων pi», Ist.2. 26, i.e. 
εὐμενῶς ἐθεώσατο. ἴδε, vidit, Ol.3. 55. 
μώσσονα ἢ ὡς ἰδέμεν, (Ion. pro ἐδεῖν) 
O1.13.162, majora quàm ut mente 
petspicias ea: μείζονα λόγου καὶ γνώ- 
eias νικητήρια, ἰδεῖν τε Logis aspectu 


EIK 


formosus, 1st.7.30. υἱοὺς, Py.8. 

56, ubi est, praevidens, de futuris. | 
ἰδοῖσα (Dor. pro ἰδοῦσα) δὲ ὀξεῖα Ἔρι»- 

νὺς, Ol. 2. 73, intuita acris Erinnyss 

nam ὀξεῖα quidem posset esse neu- 

trum plurale, acutum cernens ; sed 

h.l. est foemininum, utpote acris 

ultrix. 


» $ d 
Εζδομαι, fut. εἴσομαι, forma media, 


in variis temporibus nunc passivé, 
nunc activé, notat. r«esens feré 
passivé, videor, assimilor, conspi- 
cior. Θεῷ εἰδορεένῳ ἀνέρι, a deo, qui 
similis erat homini, videbatur esse 
homo, Py. 4.37, παρεικασθέντε, τούτῳ 
ὄψιν ἐειδόρεενος, (cum abundante ε ab 
initio, poéticé) ἀθανώτων βασιλεὺς, 
Ne.10.28, faciem assimilatus ei, 
ἐδέσθα, ὀνοτὸς, lst.4. 85, contempti- 
bilis aspectu. οἶδε τὸ μέλλον, pro- 
spicit futurum, Ol. 2. 103. 


P, : FTN 
E/xoc1, indecl. viginti. 

» 
Exo, fut. £e, cedo, superor. Μού- 


eos exa, Dor. pro εἴκων, Ol. 13.136, 
musis obtemperans. εἶξον, cede, Ist. 
l. 6. i 


» $ τῆς . . ee 
Eizs, similem facio. in aliis tem- 


poribus feré est inusitatum, preeter 
perfecto et plusquamperf. medii. 
εἴκω est et in genere, convenio, satis 
Sum. τὼ ἔοικεν ἤδη πάροιθε λελέχθαε, 
Ol. 13.144, videntur, apparent, ista 
jam ante dicta esse.  édevz4 v; καὶ 
παθεῖν ἔοικε, ΝΕ. 4.52, qui facit ali- 
quid praclaré, pati quoque aliquid 
adversi debet zequo animo: sic Tra- 
gicus; τὸν δρῶντα πού τι καὶ παθεῖν 
ὀφείλεται. ἄρομοι δὲ ἔοικε τοῦτον XA 
δῆσαι, Ist. 1.70, decet nos, convenit 
nobis, hunc celebrare. ^ teg ἐστι 
ἀνδρὶ, Ol. 1.56, i.e. προσῆκον. — &oixó- 
τα κόμπον, gloriationem  consenta- 
neam, Ist.5.30. ede» δὲ ξοικότα 
μορφή, Ne. 3.33, faciens decentia for- 
mam. ἐοικότω παθὼν, Py.2. 53, i.e. 
ἄξια ὧν ἔπραξε, τὰ πρέποντα αὐτῷ καὶ 
ἀρμόξοντώ. χρὴ τὰ ἐοικότα παρὰ δαι- 
μόνων μωστεύειν ϑνηταῖς φρεσὶ, Ργ. 8. 
106, convenientia mortalibus opor- 
tetnos quaerere a numine.  &emora, 


EIN. 


adverbialiter positum, .Py. 1. 67, 


neutr plurale; verisimile est, pro- 


babile, cui opponitur, .zecessariü. 
εἰκὼς (κατὰ) θυμὸν τόλμη ϑηρῶν, Ist. 4. 
77. similis est animositate audaciae 
ferarum. 


EiAéo, fut. 4e». volvo, includo. ἐν 
Πίσᾳ ἔλσας (pro εἰλήσας,) στρατὸν, 
ΟΙ. 10. 51, i.e. 
σὰς, xai yir. 
Εἰλαπινάζω, fut. σω. epulor, con- 
Vivor. εἰλαπινάζουσιν εὐφρόνως, epu- 
lantur hilaré, Py. 10.62. ab εἰλα- 
πίνη, convivium, t» 5 κατὰ εἴλας, 
ἢ ὁμοῦ εἰλούμενοι πολλοὶ, πίνουσι. 

Εΐμα, οτος, T0. vestis in genere, 
Py. 4. 413, 


/ 
κωτώσχῶν, συγκλεί- 


pala. PM 


εἶμ κρόκεον ἀπορέψας, 
i. e. κροκοραφὲς ἱμάτιον. 
V DN 00M 35.4 3 
Εἰμὶ, fut. £T 0pAoLL. sum. tied ὥσχόλος, 
Py.8. 40, sum otio destitutus. 


93) 9 37 . 3 N 
οὔκ ἔστιν éri, non licet. sse», sumus, 


Py. 3. 108. εἰ γὰρ ἦν, si enim feri 
posset, Ne.7.35. οὐκ ἔτι ἥν, non- 
dum erat, 1st.1.35. ἢ ῥά, erat 


sané, Py. 4. 100, quo loco verbum 
singulare ad facmininum plurale 
additam. ἔσσων pro ἔσων, Ol. 9. 79. 
ehm κενὸς, frustrà essem, . Ol. 3. 81. 
εἴην, ubi deest εἴθε, utinam essem, 
Ol. 9. 119. ἔσσεται, pro ἐστὶ, Ol. 
8.70. uua, i. e. Nos γορεισθήνοιι, 
Ol. 1.52. et, γενέσθαι, natum esse, 
Py.12.31. ἐσόμενον. προϊδεῖν, Ne. 1. 
40, i.e. τὸ μέλλον προγνῶναι, preevi- 
sio futuri, ἐὼν, Ne. 10.73, si essem. 
ὄντα, pro εἶναι, Ol. 1.186. . t&v 
πλόον, i.e. certo futuram naviga- 
tionem, Py.4.302. ἐοῖσα, Dor. pro 
ξοῦσω, Py. 4. 471. 


μι, eo, vado. ἰόντων, Atticé pro 
ἔτωσωαν, Ist. 8. BD. πόρσω, $C. χρόνος, 
Ol. 10. 67. ὄνειρος, 1.6. παραγενό- 
μέενος, accedens, Py. 4.289. ! 
E», ΡΙῸ ἐν. zm. 


, / e e : 
Enos, 00,0, ἢ. in mariver- 
sans aut .exislens. εἰνάλιον πόνον, 
Py.2.144, i.e. piscationem. — si»- 
2i δόρυ (lignum), Py. 4.47, i.e: 


5 Na 
ἐσσὶ, 


i.e. ὑπάρχεις, ΟἹ]. 6. 153. Ne. 9. 111, 


EIX 

* a L] /,* - ^ E P. 
navém. εἰνῶλίᾳ EAcis, Ol. 9:150; 
ad mare sita urbs. εἰνωλέῳ. Σερίφῳ,. 
insulà, Py. 12. 21. . eivaAíay ἄκατον, 
navigium, Py. 11. 62. ! 


Eip£ya; Dor. pro εἰρήνη, ἧς, f. paz, 
concordia. Eigt ὁμεότροπος, ΟΙ. 18. 
9, ubi est personificata. 


Eigyo, fut. £e, arceo. εἴργει ἕτερα 
ἕτερον, Ne. 7.8, prohibent alia alium, 


Eigerín, 065 2. remigatio. Py. 
4.359, i. e. ἡ κωπηλασία. 


Eie», dico, interrogo. fut.1. tea, 
et, distracto circumflexo, ἐρέω, di- 
cam, eloquar. Aeyóusyov, . dicam, 
centies jam dictum ab aliis, de laude 
ejus, Py. 5. 145. cum duplici accu- 
satjvo, εἴρετο πάντας παῖδο, inter- 
rogabat omnes de puero, Ol. 6. 81. 
εἰρήσεται ἔν βραχίστοις, dicetur pau- 
cissimis, Ist. 6. 87. 

Eipo, mecto. .Ne. 7. 118. 


Eie, μία» ἐν. .unus. ὧν εἷς, SC. à 
Κέρκαφος, filius Solis, Ol. 7. 135. ἕνω 
τυχεῖν. ὠνελόμεενον εὐδαιμονίαν ἅπασαν, 
ἀδύνατον, Ne. 7. 81, impossibile est, 
ut upüs accipiat omnem felicitatem. 
μία μελέτη, ΟἹ. 9. 160, unum stu- 
dium non tenet omnes: ῥέα βοῦς 
μάτηρ τοῖς, una. foemina mater fuit. 
ambobus, Py. 4.253. ig ἐν ptoígo 
χρόνου, 0l. 7. 174, i.e. & βραχεῖ 
χρόνῳ. ἕν γένος ᾿ἀνδρῶν, ἢ ἐν ϑεῶν, Ne. 
6.1, ubi alterum ἕν est numerati- 
vum alterius generis et naturae, pro, 
unum, scenam. 


Ius, et ἐς» praep. regens accusati- 
vum. 2n, ad, apud, intró. εἰς ὀχετὸν. 
ἄτης ἵζουσαν πόλιν, OL. 10.406, in. 
gurgitem calamitatis . desidentem 
urbem. εἰς ᾿Αἴδου σταθμοὸν ἔρχεται, 
ad Plutonis limen, Ol 10.110.. σὲ 
χαίρειν. εἰς τρὶς αὐδήσασα, Py. 4. 108, 
quüm ter te salvere jussisset. ἐς 
ἑστίαν ἱκομένους, ad domum, Ol. I. 
16. ἐς ἄνδρας, ad virilem sexum, 
Ol. 2. 64. ἐς τρὶς, ter, Ol.2. 123. 
ἐς τὸ πᾶν, ad vulgus, coram imperi- 
tis, Ol..2. 152. ἐς τὸν, in eum, de eo, 
Ol.6.20. et 123, ἐς ὁδὸν ἔρχονται, va- 


EK. 
dunt in vià. 
profectus, Ol. 7. 57. ἐς Ἴστρον, ad, 
ὍΙ. 8. 68; et 62, est omissum ἔς. ἔς 
Φίλην χάριν, Ol. 10.16, ad ami- 
cam gratiam. ἐς πλόον ἐρχομένοις, 


incipientibus navigationem, Py. 1. 
60, ubi ὃς est avulsum. ἀγῶνα, 
ad concilium, Py. 10. 47. ἐς ἀνδρῶν 
εὐδοξων, sc. δόμους, Ist. 2. 40. ὃς Θή- 
6«s, contra, Ne.9. 41. . ἐς Ἄλιν, 
ad, Ol.1.126. pro ἐς  Doricé 


dicitur ἢ t» sicut. £vz; Doricé pro ἐστί, 
ἐν κοιλόπεδον γώὥπος, Ργ. 5. 50, quam- 
quam. ibi accuratiores legunt ἄν, 
1.6. ἀν, ἐν καὶ δοκέοντα, Ne; 7. 46, 
etiam in exspectantem. 
gw UU, i 4 » LS ; 
Εἰσαΐω, audio, sentio. τόφα εἰσαΐς, 
Py. 3.48, tanta sensit et audivit. 
pee DEPpOMUS Hr 
400, 0,044 , insilio, introsilio. 

, 7 δ... 
Εἰσείδω, aspicio. 
7 ε 
Εἴσοδος, ov, 7. 
SUS. ἐπιχωρίων κωλῶν ἔσοδοι, 1, C. ἔθη, 
Py.5.150, instituta et mores civi- 
lium decorum. .Ut ergo 4 εἴσοδος 
notet in genere, quando ingredimur 
et instiluimus aliquid faciendum. 
ἔς ἵππιον εἴσοδον, Py. 6. 50, ad eques- 
trem congressum et incessum, i.e. 
εἰς ἁμίλλας ἱππικούς, 
2 / , 
Eco C0) , fut. eco. 
ἐσορᾷν καλὸς, Ol. 8. 24, i. e. ὀφθῆναι. 


Εἰσορούω, insilio. εἷς δ᾽ ἐσόρουσέ, 


unus anguis intro insiliit, vel, insi- . 


liitin murum, Ol. 8.52: coll. 48, 49. 
, 3 | 
Ex, et εξ, prout consona vel vocalis 
sequitur. ex, a, post, propter. & 
νηὸς, SC. eJectae ancora, ΟἹ. 6. 172. 
ϑαλώμων, i.e. e domo, Ol.7.53. 
ἐκ τῶν, per eos, Py. 4. 117. et 360, 
παλάμων, a manibus. ἐκ βελέων, 
a sagittis, Py. 6. 33. 
tempestatem, Ist. 7. 53. 
a'té; Ist 3.7. 
χρόνου, OL 2. 70: 
ἄλλων), ΟἹ. 6. 41. 
ZEacum, Ol. 8. 40. 
occasione, Ol.9.115. ὠκεανοῦ, ex- 
tra aquam, Py. 4.45, 'et' pertinet. , 
ad. ἀνωασπώσαντες. ἐξ Αἰολιδᾶν Sus 


ἐκ σέθεν, 


Αἰακοῦ, 


ἐς “εὸν ἐλθὼν, ad deum 


introitus, ingres- 


intueor, aspicio. .. 


; magis 
χειμοῶνος, post. 
ἐξ οὗπερ, ἴεν 6; ἀφ᾽ οὗ; 
ἀλλᾶν (Dor. pro. 
post: 
ἐξ οὗ, ex quà: 


EKA 

αὐτὸν, Py.4.127, moriturum euni 
esse eorum manibus. ἐξ avulsum 
a suo verbo, Ol. 7. 169. Py.12.51;' 
Ne. 1.71. 

"Exésevyos; 0U, 0. in longinquum 
operans.  Epitheton solis, et cog- 
nomen Apollinis. | xx wv, invenit 
eam, Py.9.47: εἰ quatenus in 
Mito Apollo est τοξότης, sagittarius; 
ἑκώεργος quoque est, longe jaculams, . 
vel, ὁ ἕκαθεν εἴργων, e longinquo co- 
ercens et arcens. 


χάθεν, adv. ez remoto. 
ἐπελθὼν à μέλλων χρόνος, ΟΙ. 10. 9; 
ubi o χρόνος est personificatus, qua- 
si peregré et ex remoto loco ad- 
ventans. 


v v 
£e γὼρ 


eu € e € 
Ἑκαλος, Dor. pro £106, 09, 0, V. 


quietus, tranquillus. ἕκωλος Ἐροίχθη, 
αὐτῆ, Ol.9.87, lubens, et simul 
tacitus. ἕκωλος ἐπεῖροι γῆρας, Ist. 
7- 58, tranquillus et lubens adeo ad 


" senectutem. 
ε N N 
Exo, adv. remotà, procul. 


put 
Ἕκαστος, jp, ον. unusquisque. ὧν 
δὲ ἕκαστος ὀρούει, ΡΥ. 10, 95, quorum 
quisque - desiderio | fertur. ἐλπεταί 
τις ἕκαστος, sperat unusquisque, Ne.. 
4.140. φυῆ ἕκωστος διωφέρομεν, na- 
turali indole: quisque ditferimus, 
Ne.7.79. ἕπεται δὲ ἐν ἑκάστῳ μεέτρον, 
Ol. 13.07, convenit autem in qua- 
libet .re-modus. ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἔργρεωτε 
κεῖτο τέλος, Ist. 1.35, in quolibet 
exercitio uno erat positus finis, nec 


plura exercitia addi debebant.  7e-- 
μαίρεε χρῆμ ἕκαστον, Ol. G. 124, 


opus indicat quemque. e» σκαιότε- 
£o» χρῆμα ἕκαστον, Ol. 9. 158, non 
sinistra fiet res quaque. 
ἀμφὶ ἕκαστον, circa unumquemque, 
Ργ. 8.98. ἕκαστον (μέρος) οἷον ἔχο- 
Es, Ne.3.128, qualem partem 
unamquamque habemus. ἕκαστον, 
Tei ἔργον," Ne.8.7, - vide ἔργον. - 
ἄφωνοι ἑκστη παρθενικωὶ εὔχοντο, Py. 4 
9.174, virgines, pro se qu E 
tacitae optabant. 


| ἝἙκάτερος, Q, ον. uterque. ϑέλοντο . 


EKA 
ἑκώτερος, volebant uterque, hic et 
item alter, Ist. 8. 63. 


᾿Ἑχατέρωθι 9 adv.utrobique, in alter- 
utrá parte. ἑκατέρωθι, μείναντες, OI. 
2. 124, et quidem τρὶς, ter ; et sermo 
ibi est de παλιγγενεσίᾳ Pythagoricá: 
ter in utráque parte, in hàc vitá ter, 
et apud inferos ter, manens: qui 
ter vixit et ter mortuus est. 


“Ἑχατάξολος. Dor. pro ἑκατήβολος, 
e», 0, 5. Qui eminüs et procul jactis 
jaculis vel sagittis configit et attin- 
git destinata. | Epitheton Apollinis. 
σὺ δὲ, ἑκατάξολε, Ργ. 8.88, tu, O 
longé feriens Apollo. Est et epi- 
theton arcüs. ἑκωταδόλων τόξων, 
Ol. 9. 8, ποῤῥω βαλλόντων. 

Ἕχκατι, Dor. pro ἕκητι, adv. volente 
aliquo, dedito aliquo alicui rei fien- 
de. it.per; durch, mit gunst, mit 
willen. σοῦ, ὦ Θαλία, tuo favore, 
Ol. 14.28, et ibi clauditur paren- 
thesis. Κάστορος, voluntate gratiosà 
ejus, Py. 5. 10. ποδῶν, per pedes, 
et favore eorum, Ne. 8. 81. 

᾿Ἑχκατογκεφάλας, Dor. pro ἑκα- 
τογκεφάλης, ov, o.  Centiceps.  ixa- 
τογκεφάλω (Dor. pro -ev) Τυφῶνος, 
OI. 4. 11. 

e ’ e e 
Εκχατόγκρανος, 09,0, 7. idem. 


*E / Ἢ e πάτα 
40,700,617, ἧς, ῆ - sacrificium cen- 
tum boum: sacrificium  solennius 
quodvis. 


e 7 δ΄ UNE 
Εκατόμπεδος, 00, 0, ἣ. centum 
pedes latus vel longus. — 5xeváp mido: 


κέλευθοι, vie centum pedes lata, 
Ist. 6. 32. 


t 

Exo, indecl. centum. ἑκατὸν ἐτέ- 
ὧν, centum - annorum, Ol. 2. 168, 
et pertinet ad πόλιν, qua condita 
fuerat ante hos annos civ. 


"Exerovrat 0, 9 

£726, £06,0, ἤ. per 
centum annos. ἐγκύρσας ἑκατονταετεῖ 
βιοτῆ, incidens in centennem vitam, 
Py.4.508, i.e. πολυέτεϊ : tam sapit 
quasi esset centenarius, Qeóyisós tc 
τιν ὡς πολυέτης ἀνήρ, 


EKII 


Ἑκχατοντακάρανος, Dor. pro o£; 
ου, ὃ, ἡ, Cenliceps. 1.6. πολυκέφάλος, 
9 / : 
Ἐχκξάλλω, ejicio, emitto. ἐκφωλεῖν 
ἔπος, emittere verbum, Py. 2. 148. 
"Ezyovog, ou, 0, ἡ. est vel, im- 
mediaté natus ex aliquo, filius. vel 
Jilia; et hic significatus est pro- 
prius: velet, unus posterorum ali- 
cujus. ἔκγονοι Ἡρακλειδῶν, posteri, 
Py. 1.122; | 
᾽᾿Εκδιδασκέω, fut.zece. edoceo. ix- 
Py.4.386, pro 


διδώσκησεν αὐτὸν, 


ἐξεδίδαξεν. 

᾿Εχδίδωμνι, fut. δώσω, edo, trado. 
ἐκδώσομεν αὐτῷ τοῦτο πράττειν, OL 
13.140, huic trademus et manda- 
bimus id efficiendum, ἀναθήσομεεν 
τὸ τοιοῦτο εὐεργέτημως Διὶ, ἐπιτρέψο- 
μὲν. ἐκδόσθαι ϑυμὸν πρὸς tony, Py. 4. 
525, animum tradere hilaritati. 


, / 
ExxeaAio , €voco. 


" ExA eio, deficio. οὔποτε ἐκλείψειν 
γενεὰν, ΟἹ. 6, 86, nunquam defec- 
turum esse genus. 

3 / 

Ἐκρμιανθάνω, fut. μαθήσω, prorsus 
cognosco, edisco. γενεὼν τοῦ ἐκμιαθὼν, 
quando cognoverit familiam ejus, 
Ist..5. 72. 

, " i 
Ἐκνεύω, declino, extrà nuo. Ἐκνεῦσαι 
ποσὶν, pedibus extrà ire, i.e. finem 
facere cursus mei, Ol. 13. 163. 

᾿Εκνόμιος, 00, ὃ, Z. ἱπιρίἑαίιις, 
extra partem communem, extra legem 
soris. εἶδε γὰρ éxvopuiov λῆμεο τε καὶ 
δύναμοιν υἱοῦ, Ne. 1. 86, vidit enim 
fili insolitam illi aetati indolem et 
fortitudinem, ἄηθες, οὐ vopudopesvov. 


᾿Ἔκχπαγλος; 00,0, 2.  quipercel- 


lit animum aliorum, swe admira- 
tione sive horrore. est pro éxzAe«yes, 
ab ἐκπλήττω. ἔκπαγλος αἰχμαῖς, 
hastis terribilis, Py.4.140. σθένει, 
robore admirandus, Ist. 7.30.  &x- 
παγλον ἐν πόνοις, Ist. 6. 80, stupen- 
dum in laboribus Martis. ᾿Αλκυονῆ, 
stupendum Alcyonea, Ne. 4. 44. 


᾿Εχπέμπω, fat. ψω. 'emitto, ejicio, 


ἘΚΦ 

erporio. ὃς ἐξίπερψας παλαισμάτων 
αὐχένα καὶ σθένος ἀδίαντον, Ne. 7. 106, 
qui eduxisti e luctationibus cervicem 
et robur, sine sudore multo, i.e. 
antequam sol incalesceret, i.e. ce- 
leriter et sine magno negotio vicisti 
in luctá. 

"ExzAZeco, fut. ἥξω.  exculio ex 
aliquá re aut consilio aliquem. 
deinde, £erreo, perterrefacio. δέος 
ἐξέπληξε γυναῖκας, NOG.1.72, nam 
timor facit, ne quis sit sibi quasi pro- 
pinquus satis, nec satis sui compos. 

' Exz'ovéo, fut. 4c».  elaboro, labo- 
rando efficio. tEemovaes ἐπίτακτὸν μοέ- 
vg», labore suo absolvit jussam men- 
suram agri, Py.4.421, de Jasone 
arante cum tauris ignivomis. 


, ^ 7 e e 4 
Εχπρεπὴς, £09, 0» 7". eminens, 
excellens. à; 

2 - 7 » 
Ezz2x»7», fut. vc».  extendo.  &v6z 

τὸ δέρμα ἐκτάνυσαν Φρίξου μάχαιραι, 
ubi illud vellus extensum suspen- 
derint cultri (i.e. postquam exco- 

riatus erat aries,) Phrixi, Py. 4. 431. 


? / s E 
Eze, exscindo, exseco, penitus 
frango. ἐκταμὼν ἶνας, Ist. S. 113, 
nervos cüm discidisset. 

9 7] 2 Ἂς 
Ἐχτελεω, δι. ἔσω. efficio plenarie. 


᾿Εχτελευτάω, prorsüs ad finem per- 
duco. κεῖνος ὄρνις ἐκτελευτήσει, illud 
augurium perficiet, Py.4.33, ad 
finem perducet rem. sic idem fu- 
turum, Py. 12.51. 

'" Ex796, adv. extrà. 


"Exrog, ἡ» ον. sextus. Ol.8.10. 
Py.4. 234. 


᾿Εχφαίνω, elucere et apparere facio. 
ἐξέφαναν, exortae sunt, per syncopen 
pro ἐξεφάνησαν, Ol.13.25. sed ἐξέ- 
φανῶν δῶρα, exhibuerunt dona, Ne. 
4. 110, est pro ἐξέφηναν, Doricé, a. 1. 
act. 


᾿Εχφέρ 9,5 effero. τὸ ἐὐόρσιμοον ἔκφε- 
θέν, τῷ predictum me Ne. 
4. 100. 


Je effugio, it. temere excido. 


e N [nd / 
Exo», οὔσας; ov. 


- Ἐλαία, ec, 7. 


᾿Ἔλατῆρ, 7/206; 0. 


EAA 


ἐκφυγεῖν "ἰνηθμοὸν πετρῶν, Py.4. 371,. 
motum et impetum effugere pe- 
trarum natantium. 


᾿Εκχράω, fut. 4c». oraculo edico. 
dco, οἱ φΦρίνες ἀγαθῶν πατέρων ἐξέχραον, 
Ol. 7. 169, qua ei mentes bonorum 
patrum quasi oraculo ediderunt, ἐξε- 
χρησμῴδουν velut; et de patribus quasi 
de Diis loquitur. Significatio verbi 
est ex usu recentiorum. 


spontaneus, vo- 
lens, libens. 


olea. arbor Mi- 
nerva olim sacra, semper viridis, et 
pinguis, ἀεὶ τὸ κάλλος φυλάσσουσα. 
ἐλαίως χαλκόχροος κόσμον, Ol.3.24, 
sqq. ubi de Oleastro sermo est. 


N 
᾿Ελαίον, ov, τὸ. oleum. Py.4.393. 
"EX&cia 06; 00, ὃ, 9. equos agi- 


tans celeriter. ἐλάσιππον ἔθνος, Py. 


5. 113, est nominativus, i.e. οἱ 'A»- 
τηνορίδαι. 


agitator in 
CUrru. ὁ ἡνίοχος. Ἑλωτὴρ βροντῆς, 
i.e. Ζεὺς, ΟἹ. 4.1, ubi βροντὴ quasi 
equus aut currus consideratur. 


3 / 
EAxv»a, adigo, induco, ago, abigo, 


percutio. ἐλαύνει οὖρος ἀνθρώπους, 
Ist. 4. 10, flatus (fortuna) agit ho- 
mines. ἤλαυνς, Py. 4. 406, αὔλακας, 
agebat sulcos. ἐλαύνων, agitans e- 
quos, Ol. 6. 80. ἐλαύνων στρατὸν, Ol. 
10. 79, i. e. προηγούμοενος, ducens ex- 
ercitum; metaphora a grege. ἐλαυ- 
MU. 86, ἱπίπους, ΟΙ. 6. 127. 


Ἔλαφος, oU, ὃ, ἡ. cervus. ἔλα- 
Qo» ϑήλειαν χρυσόκερων, Ol.3.52, et 
quia poéte etiam cervabus cornua 
addunt, oportet cervas in. quibus- 
dam terris fuisse cornutas, sicut et 
hodié oves dantur cornute. Sic et 
elephanti omnes, mares et foeminze, 
in Africà dentes habere dicuntur; 
in Indià veró soli mares. ἔλαφος 
est.ab tA», incilo, et ποῦς, pes; 
quia motu pedum: praestat. 

᾿Ελαφρὸ ὃς, ἃ, ὅν. 


vids 


levis, veloz, 
ἐλαφρὰν ὁρμὴν γονώτων ἔχω, 


E A E. 


agilem impetum genuum habeo,: 


Ne.5.38, i.e. levis sum ad sali- 
endum: alii ibi Atticé in genere 
communi legant. ἐλαφρὸν, metro 
convenientius. εἴρειν στεφάνους &Au- 
φρὸν; ἀνασαλοῦ, NNe.7.113, nectere 
coronas leviter, omitte, i.e. neg- 
ligénter; ut neutrum sit adverbi- 
aliter: a frigidà laudatione abstine. 
ἐλαφρὸς est per syncopen pro $Az- 
Que?s, ab £AaQes. 
᾿Ελαγυπτέρυξ, υγος, ὃ, 7. bre- 
vibus alis. ἐλαχυπτερύγων δελφίνων, 
Py.4.29,. quia habent pinnas, sed 
breviores quàm aquile: μοκροπτε- 
ρύγων. ; 
᾿Ἔλάω, fut. ἔσω. 
aliso, percutio. 
ἀρετὰς (pro, . τὴν τετάρτην ἀρετὴν), 
3 mre cia, Ne. 3.120, adducit. 
ἔλα. (imperativus) YOv μιοὶ πεδόθεν, Ist. 
5.48, àce nunc mihi currum a 
plano in altam, O Musa. ἄκονξι 
DTE σκοπὸν, Ol. 10.85, i.e. Qiee., 
κατὼ σκοπόν, ἤλασε, Ne. 5. 20, ex- 
pulit ἔλασεν οωὐτὸν pax ben, Ne. 

7.62, transfixit. ἤλασεν ἐν πλευραῖς 
Pes: Ne. 10. 131, adegit in la- 
tera: et ibi ἕν est avulsum a verbo. 


Ἔλδομα;». et ἐέλδορναι, cupio, li- 
bens volo. εἰ ἔλδεωι γαρύεν, Si cupis 
canere, Ol. 1. 6, εἰ ἐπιθυμεῖς. 


Ἔλεγχος, £04, T0. probrum, de- 


adigo, induco, ago, 
ἐλᾷ δὲ καὶ τίσσωρας 


decus," "urpitudo. οὐκ ἐμίανε τοὺς 
ἐλεγχέεσσιν, Ne.3.24, non conta- 


minávit majores dedécoribus suis. 


᾿Ελέγχω, fut. ἔγξω. pudore afficio, 
dedecoro, dehonésto. ἤλεγξων Ῥλλης 
γρκὴν στρατιὼν ὠκύτητι, Dy. 11. 74, 
superárunt Greecos velocitate. 


᾿Ελειδυία, ας, 2. in singulari, in 
primis Diana sic dicitur, quae Ro- 
manis est Lucina. 448 plurali αἱ 
Εἰλειβυίαι, finguntur filis ' Ἥρης γά- 
poo, ἐπιστατοῦσαι τόκοις. Dictee 
παρὼ͵ τὸ ἐλεύβειν, sunt enim e ἐλεύσεις 
τοῦ ἐμδρύου εἰς φῶς. 


᾿Ελελίζω,, fut. ἔξω, 


commoveo celeriter, quatio.  &A&M- 


circumvoluo, : 


EAL 


ζων Φόρμειγγω, ΟΙ. 9. 21, quod ver-, 
bum ibi valdé aptum: nam chordae 
trementes faciunt sonum. ἐλελιζο- 
μένη, Py. 1.7, leniter puisata, Quam 
γουμέένη. 


e 
EX von, 0V06,5 ὃ, 7. terram 
concutiens. τετροορίας ἐλελίχθονος, 


curriüs quadrijugi terram. quatientis 
et COR DOE Py. 2.8. 


Ἕλένη, 76, 5. omnium foeminarum 
sui avi formosissima. — Culta est post 
mortem pro Deà, Ol. 8.2. 


᾿Ελευθερία, 06, 5. libertas vo- 
dendi quo velis; libertas. ϑεοδιεώτῳ 
σὺν ἐλευθερίῳ, cum libertate divinitüs 
constitutà; Py.1.119, i.e. ϑείῳ, 
feliciter stabilità, in civitate. σὺν 
y ἐλευθερία, salvà libertate, Ist. 8. 31, - 
dum libertatem salvam retinuimus. 


᾿Ελευθέριος, ου, 0. liberalis. item 


epitheton Jovis Liberatoris et Ser- 
vatoris. 

᾿Ελεύθερος, α;, ov. TM ἐλευθέρῳ 
στόλῳ, libero grege et coetu civium, 
Py.8.141. ἐλευθέρῳ φρενὶ, Py.2.105, 
liberali animo: ubi metaphorica est 
notio, nam ἐλευθερος notat et, libe- 
ralem: cui opponitur ἀνελεύθερος, 
liberalis, tenax, sordidus. est quasi 
comparativus, a verbo ἐλεύθω factus. 


N 
᾿Ελευθω, eadem ac sUprà, fef: 


'"Exsvciv, et ᾿Ελευσὶς» ἢ iyoc 7: 
oppidum. Attica, ubi celebrabatur 
ἀγὼν, τὰ ᾿Ελευσίνιο,, vel et, τὰ Δημῇ-, 
Tex, in honorem. Κόρης καὶ Δήμη- 
τρος: et τὸ ἔπαθλον erant κριθαΐ, 


᾿Ἔλέφας, οὐντος. ὅ. ebur, elephas.. 
ἐλέφαντι κεκαδμενον κατὼ ai puo Φαίδιμεον, 
ebore ornatum in humero splen- 
dente, ΟἹ. 1.41, de Pelope, cujus 
alter. humerus erat eburneus. ἐλέ- 
φαντα λευκὸν, Ne.7. 115, album ebur. 


“Ἑλικοξλέφαρος; οὐ, 0, 7j. nigris, 
oculis conspicuus. nam palpebre, 
earumque cilia, synecd. posita sunt 
pro oculo. ἑλικοδλεφάώρου ᾿Αλκροήνηφ, 
Py.4.305, nigros oculos babentis. ^ 


EAA 
Ἑλικῶπις, (dog, ἡ. quc) oculos 
$pectantium ad se convertit, spec- . 

tabilis puella. : 
᾿Ελωύω, fut. ύσω, volvo me in lecto, 
cesso ab opere, quiescere fücio.  &^- 
γύσοντα᾽ ἀγάλματα, Ne. 5.2, meta- 
phoricé sic dicte statue, otiosé sta- 
turze vel cubiturze, ἀκένητω, ἀργά. οὐκ 
ἐλενύοντας αὐτοὺς (sc. ὕμνους) εἰρηγαδσά- 
μήν, Ist. 2. 67, non inertes eos feci. 
Ἕλίσσω, fut./£e εἰ ἔσω. volvo, ver- 
so, Jflecto. ἑλίσσων πόρον βίου, Ist. 
8. 20, volvens vitee cursum .per va- 
rios casus. ἑλισσόμενον ἀεὶ, Ne. 6. 04, 
quod volvitursemper. ἑλισσομένην ψῆ-  , 
Qo, Ol. 10.13, calculum volutatum. 


"EXxoc, toc, τὸ. vulnus. ἕλκος 
ἐγέπηξεν ὀδυνηρὸν, Py.2.168, infligere 
solet vulnus dolorificum, sc. invidia, 
animo invidi. τρώμην ἕλκεος eui 
πολεῖν, Ργ. 4. 483, hiatum vulneris 
curare molliter. ἕλκει veigopsvoy, Py. 
1.100, vulnere afflictatum. ἕλκεα 
ἄνόμοοιω ῥῆξαν δηΐοις, INe. 8. 5O, dissi- 
milia! vulnera inflixerunt hostibus. 
ἑλκίων αὐτοφύτων ξυνώονες, Py.3. 84, 
sponté enatorum ulcerum participes. 


“Ἕλκω, fut. ἕλξω, traho. ἀπάλαιστος 
ἐν λόγῳ ἕλκει, irresistibilis trahit ora- 
tione alios, Ne.4. 154. χειρὸς ἕλκων : 
ὀπίσω, Ne.11.42, manu ejus pre- 
hensà trahens eum retro. yw: 
ἕλκομεαι ἥτορ, INe.4. 56, trahor, quod 
attinet cor. στώθρμης ἑλκόμενος πε- 
ρισσῆς, Ῥγ. 2. 167, librà abundante 
(fortunae alterius hominis, nam τινὸς 
est masculinum,) unà afllictus et 
versus terram tràctus: nisi 
sürsum tractus: nam allegoria est 
de librà, in quà per alteram lancem 
graviorem altera elevatur et sursüum 
trahitur. et sermo ibi est de invido. 


"EA xw, fut.üro,distraho,traho. ἑλκύ- 
cui ἔπεσσι, INe. 7. 151, carpere verbis. 
Ἑλλανόδίκας, Dor. pro —ue, ov, ὁ, 
Grecorum certaminum judex et ^rc- 
865, ἀτρεκὴς, verax, Ol].3.21. pri- 
mitüs' erat unus tántün talis praeses : 
sed posterioribus temporibus decer 


e / ^e YN 
Ελλώτια, ὧν, τὰ. 


mavis, - 


EMB 
erant ἑλλανοδῥεαὶ. vide Prolegomena 
'Schmidii ad. Olympionicas. 


Ἑλλὰς, δος, 2. Proprie ést urbs 
"Thessalia, quam condidit et posse- 
dit ὁ “Ἕλλην, deinde in genere tota 
regio cis Peloponnesum dicta erat 
ἡ Ἑλλώς, Ἑλλάδι, SC. ἐν, Dy. * PL. 
παισὶ, 1. e. “Ἕλλησι, Ist. 4. 62. 


erat festum 
Minerva: Corinthi, in. eoque cer- 
tamina: in specie. ὁ ἀγὼν λαμπαδο- 
δρομοικὺς, quia currentes gestabant 
faces ardentes. Virgo, ἡ ᾿Ἑλλωτὶς, 
soror τῆς Εὐρυτιώνης, dedit nomien, 
OI. 13. 56. 

"EAzic, (doc, yn spes; et'in ge- 
nere, expectatio, opinio. ἐξ ἐλπίδος, 
Py.8.128, spe. παρὰ &mix, Ol. 
13. 117, prater spem. κοιναὶ; Ne. 
1.48, i.e. προσδοκίωε κοιναὶ καὶ ἄδη- 
λοι ἀνθρώποις εἰσί, ἐλπίδων κενεῶν 
τέλος χαῦνον, ΝΘ. 8. 78, vans spei 
inanis est exitus. ἐλπίδων δαπάναι, 
sumptus in spem, Ist. 5. 74. ἐλπίσιν 
ἀπράντοις, Py.3.41, irrità spe.  &c- 
χάταις, Ist. 7. 50, extrem spe... $71 
ἐλπίδεσσιν. (dativus Ionicus), Py. 2. 
80, l. e. ἐπὶ διανοίᾳ καὶ βουλῇ. ἐλπίς 
δας ἡδείας ἐνίπτων, py. 4.358, dulces . 
indicans verbis spes. | 
"Ἑλπομναι, spero. Drogas, pitis 
credo, Ne. 7.20. ἔλπεται εἴ τίς, ΟΙ. 
1. 108, si quis putat et speret ἔλπες: 
τάι, Sperat, Ne. 4.140. ἤλπετο, nam 
sperabat, credebat, Py. 4. 432. 


ἝἝλωρος, 00, 0. fluvius Sicilize, }ἢ ver- 
5115 Pachintüin promontorium, Ne. 
9. 90. 
Ep Gaya, inscendere facio, inscendo. 4 
ἐμ αένομεεν μεγωληνορίαις, Ne. 11. (57, 
in superbis incedimus. iore 
οὑτὸν ἴχνεσι πατρὸς, Py. 10. 10, ince- 
dere fecit eum in vestigiis pátris. ' 
Er δάλλω, injicio, impono, ando. 
ἐμξ ἄλλων κέντρον, stimulum admovens 
vel infigens, Ργ. 4.418. ἐνέξαλεὲν 
ἀρετὴν καὶ χάώρμωτα, indere solet fe- 
licitatem et gaudia, OL 7. 79: mese 
Yais ἔμθωλεν, in puppes compulit, Ol. 


ΕΜΠ 


0.112. αἰτίαν ἐνέδαλεν, materiam 
prebuit, Ne. 7. 17. Memo) στέρνῳ 
πέτρον, Ne. 10. 127, ubi est proprius 
Sighiflcatus. ^ £wozAsd» κώπαις, Dy. 
4.357, i.e. σπουδαιότερον Ἐρέττειν, 
πόντῳ ἐνεδάώλετο ἡλικίην, Py. 1. 145, Ju- 
ventutem militarem mari imposuit. 

? T^ d 
Ἐμξασιλεύω, fut. $070, sum rex in 
terrá vel inter populum. 

"EpGoxor, 00 τὸ. regio Lyciae, 
contra Rhodum, ubi sol pracipué 
cultus. πέλας 'Ege6^e, genit. Do- 

- ricus, Ol. 7. 35. 

"EpGoxos, 0U, ὃ. et τὸ Menor, ου. 
clavus quilibet et paxillus. in navi 
erat clavus in prorá, cui appende- 
batur anchora, ξύλον à ἀνωδεσμοοῦσι 
τὴν ἄγκυραν, Py. 4. 341. 


Epica, fut.i£e. immisceo. &u- 


EMI 
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Εμπεδόμογθος, οὐ» ὁ, 7. totus. 
erumnc plenus. Ἐμοπεδόροοχθον πόνον, 
constanter aerumnosum laborem, Ol. 


1. 96, habet Tantalus. ab £wzses, 
Jirmus, stabilis. 


3 e e 

Epmzsàoc, Οὐ» 0, 9. Jfirmus, sta- 
bilis, constans, ἐν πίδῳ ὄν. &wmsDop 
χαίρει, Py. 10. 53, διηνεκῶς. ἔμπεδον 
δουλοσύνην, stabilem servitutem, Py. 
12.26. τέλος, perfectionem firmam 
et plenam, Ne. 7. 84. 


'E ^ ὃ 6 N (4 e e 

[A T6000 0£V/65 £06, 0, ἤ. firmo 
et integro robore preeditus. ἐμπε- 
δοσθενέω βίοτον, vitam stantem firmo 
et non imminuto robore quovis, 
Ne. 7. 144. 

3 P4 . . . . 
Epnzizro, incido, accido, violenter 
agsredior. ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων, Ist. 
1.08, aliisque insultans. ἔξρόπετες 


μέμεικται αἱμακορίαις, Ol. 1. 147, ubi 
confer nomen illud. ἐνέροεχθεν (pro 
ἐνερείχθησων) τιμοωῖς, Ist. 2. 43, inserti 
sunt honoribus, i.e. honorati sunt. 
ἐνέροιγεν (pro ἐνεμεύγησαν) πελάγεσσι, 
Py. 4. 447, versati sunt in aequore. 

Ἔρος, 7, ὃν, meus,mea,meum,. τὸ 
£u», SC. γόηροώ 2 φρόνημα, Ist. 8..84, 
potest et esse pro, eya. 


» . 
Εμωπα, adv.omninó. Ne.4. 58, ve- 
runtamen. 


Ἔμπαλι, adv. γοίἰγὸ. in contra- 
rium. ἔμπωώλιν τέρψιος, in conira- 
rium delectationis, in diversum et 
separatum a delectatione, O1.12.15, 
κατὰ τὸ ἐναντίον τῇ τέρψει. ἔμπαλιν 
γνώμης, contra sententiam et votum, 
Py.12.50, ἐναντίω τῆς γνώμης, παρὼ 
γνώμην, i 

"Ewa, adv. omninó. Ne. 10. 154. 
11. 57, tamen. 

Ἔμκπας, adv.idem. ἔμπας, tamen, 

ὅμως, Py. 4.153. — 
3 / 
Ἐμπηγνύμι, fut. ἐμπήξω, infigo. 
ἐνέπηξεν ἕλκος, Ῥγ. 2. 168, infligere 
solet vulnus. ἐμπήξαιτο φρεσὶν, Ne. 
3. 100, in pectore suo infigeret, i. e. 
in animo suo constanter haberet 
propositum. 


ὑψόθεν, Doricé pro ἐνέπεσες, ΡΥ. 8. 
117, desuper incidisti, in luctáà 46- 
jiciens eos, et superincumbens iis. 
ἐμέπεσέ σῷιν νεῖκος, Ne.6.80, incu- 
buit illis contentio. ἐν avulsum ab 
ἐνέπεσε, Ne. 7. 45, quem locum vide 
sub simplici πίπτω. ἐνέπεσεν ὕπνῳ, 
Ist. 4. 39, in somnum inciderat, so- 
pita erat fama. tcd» γυιοπέδαις, 
Py. 2. 76, in compedes illapsus. 


3 / / . * . 
Epurvéo, fut. sóco. | inspiró, aspiro. 


ἐμιπνεύσας οὖρος, lst.2.50, ventus 
aspirans. ὁ 


3 V 9 ^ e 
Ἐμπολὰ, Dor. pro ἐμπολὴ, ἣς, ἡ. 


merxr, lucrum er mercaturá  quc- 
situm. ἐμπολὴν κατὰ Φοίνισσαν, more 
mercis Phoniciz, Py. 2. 125. 


"E i e e . . 


potest vel debet. ἔμπρακτον ὥντλει 
μηχανὴν, Py.3.110, uulem agendo 
artem exhauri, i.e. exerce: ἦν δέον 
ἐστὶ πρώττειν, 


᾿Ἐμπρέπω, excello inter aliquid. τὼ 


καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐμυπρέπει, quoe et in 
viris excellentiam habent, Py. 8.30, 
sc. Ista duo, in certaminibus et in 
praeliis vincere. 


᾿Εμπύρος, 00, 0, ἤ. quod in igne 


est, et uritur vel crematur. μοώντιες, 


ἘΝ 
ἐρμιπύροις τεκμαιρόμενοι, vates ex ig- 
nitis sacris conjectantes, ΟἹ. 8. 4. 
ἔμιπυρα, sacrificia igne accendenda 
vel accensa, Ist. 4. 108. 


, / » 
Εμφλέγω, accendo, lucere facio. 
€; *. Δ / 7 
ἕσπερον ἐνέφλεξε σελήνης Qdos, vesperam 
illustraverat lumen lunze, Ol. 10. 00. 


"EpQeov, 0706, 0, 9. qui mentem 
et pectus habet. ἔμφρονι, Ο].9. 113, 


. / 
i. e. gratum xci ovrt παντί, 


᾿Ἐμφυῆς, ἐ £065 0, 7j. τὸ ἐμφυές. in- 
natus, ingrenitus. τὸ ἐμιφυὲς ἦθος, 
congenitos mores, Ol. 11. 20. 

? FSI ^ EET 

Ἐμφύλιος, 0U, 0, 4. ad eandem 
gentem vel tribum pertinens. ὅτι Ἐμ- 
Φύλιον αἷμα, πρώτιστος ἐπέμειξε 3YnTOIS, 
Py. 2. 57, quod cognatum et civilem 
sanguinem primus omnium aspersit 
hominibus, Ixion nimirum. 


Ἔν, prap.regens ablativum. |n, ad, 
cum, inler, juxta. ἐν ἡμέρῳ, inter- 
diu, Ol. 1.9. ἐν ἀώτῳ ἀγλαΐζεται 
Μουσικῆς, Musica in flore et pra- 
Stantià clarus est, Ol.1.23; sic 
et 153, et 115, ὄρφνη, 1. 6. νυκτί, 
et 140, ἔν πτεροῖς, in alis, cum alis, 
1.6. ταχύτατους. ἔν δίκη, juste, OI. 
2.30. βουλαῖς, Ol. 2. 137, secun- 
dum decreta. ΟἹ. 2. 142, τοῖσι, in- 
ter hos. ἔντεσι, in armis, Ol. 4. 34. 
ἐν αὐλοῖς ἀπύων, ΟἹ. 5.45, canens 
tibiis, Ol 6. 25, Θήδαις, ad Thebss, 
in Thebano agro. et 39, κελεύθῳ, 
in vià. et 17, ὥρῳ, i.e. κατὰ τὸν 
ὡρισμεῖνον καρερὸν τῶν ἐγκωμίων. et 50, 
“παντὶ χρόνῳ, l.e. διὰ παντός, ἐν δὲ, 
1.8. σὺν τούτοις, Ol. 7.90. et 47, τε- 
λευτᾷ, i. e. ἐν ὑστέρῳ. ἐν μόώχαις, ΟἹ. 
8. 46, per pugnas. εἴ 70, ἀνθρώποις, 
apud homines. εἰ 00, γυίοις, in 
membris. ἔν φωνῇ, Ol. 9. 2, in voce. 
et 88, δειραῖς, ἢ in jugis. τελετῇ, ΟΙ. 
10. 63, in celebritate. et 97; ἅπαντι 
xediril, in omni victorià. ἐν abso- 
luté positum, Ol. 13. 32. et 71, zes- 
ταῖς, Cum virtutibus. et 78, ἀλκῇ, 
cum fortitudine, i.e. fortiter. et 147, 
3:3, in Deo, apud Deum. τρόπῳ 
Avo, Ol.14. 25, i.e. ῥυϑιοῷ Δυδίῳ, 
ἐν eli», Py.1,61, in curriculo. 


᾿Εναίρω, fut, «ga. 


ENA 
et 121, νόμῳ, lege. et 124, τεθμοῖς 
Me,in legibus manere. et 159, 
βραχεῖ, in brevi, i i. e. breviter. ὄν ἡ, 
SC. τετραορίο, κρατέων, Py... 0, in 
quà vincens. et 13, ἐν χερσὶ κείνης, 
per manus ejus. et 41, τροχῷ, rotà; 
et sermo est de Ixione. et 84, 
c Qveois, 1.6. κατὰ τὰς ὑπωρείας, et 110, 
ἀνδράσιν; cum hominibus. Py.3.75, 
πρώτῳ (i. e. ἑνὶ) Ripa, primo gradu. 
et 172, ἐν δ᾽ αὖτε χρόνῳ, successu 
temporis. ΡΥ. 4. 86, προχοαῖς, ad 
ostia. et 383, Fe κύκλῳ, in rotà 
firmáà. et 510, χρόνῳ, cum tempore. 
et 526, σοφοῖς, inter sapientes. Py. 
5. 113, ἄρει, in bello. et 149, 152, 
ὄρνιξιν, Μούσαις, inter volucres, inter 
Musas. ἔν φάει, Py.6. 14, cum 
luce. χρόνῳ, tandem, Py.8.20. ἐν 
3sois, Py. 9. 71, inter Deos. εἰ 140, 
ὠδῖσιν, per partum. | Ne.7.132, ἐν 
τὶν, i. €. & σοὶ, apud te. ΝΕ. 8. 70, 
σοφοῖς ἀνδρῶν, Atticó, pro ἀνδρέσε. 
ἔν φόθοις δαιμονίοις, Ne. 0. 63, in ter- 
roribus divinitüs immissis, — Ne. 
10.55, τέλος tV τὶν ἔργων, eventus 
operum in tuà potestate est, O Ju- 
piter et TT3; στελέχει ἥμενον, cüm 
sederet humi ad arborem stantem 
reclinato corpore. ἐν Z κέχυροωι, in 
quam celebrandam effusus sum, Ist. 
1. 4. et 48, τιμαῖς, inter honores, 
ἐν γόμῳ, juxta legem, Ist. 2.56. Ist. 


4.41, ἄστροις ἄλλοις, inter sidera 
alia. κλέονται ἐν Φορμείγγεσσιν καὶ ἕν 


αὐλοῖς, celebrantur citharis et tibiis, 
Ist.5.34. εἰρήσεται & βραχίστοις, Ist. 
6. 87, dicetur brevissime. καὶ &»con- 
trahitur i in xe». sed aliud xz» est pro 
κὲ ἄν, sine iota subscripto; et xoc pro 
"x«i ἄν. ἐν Doricum, pro ἔς vel εἰς, 
cum acc. Py.2. 157. Py. 4. 459. 


᾿Εναγώνιος; ov, 0, 7j. ad certamina, 
etiam ad. ccetus et celebritates, per- 
tinens ; certatorius. ἐναγώνιος Ἕρ- 
μῆς, ΡΥ. 2. 18, utpote τῶν ἀγώνων 
προστάτης. παῖς ἐνωγώνιος, filius in 
certaminibus versatus, Ne. 6. 23, 1 

opp. patris et proavi, qui fuerunt 
ἀνωγώνιοι, a certando abstinentes. 


tollo occidendo, 


ENA 
ἔναιρε κάπρους; Ne.3.82; 
ἔνῶρε, perdebat, 


eceido. 
apros conficiebat. 
Ne: 10. 27. 
᾿Εναλίγκιος, 00, ὃ, 1j. 
ἐνωλέγκιον᾽ "Αρεὶ χεῖρας, quod atünet 
Manus, Ist. 98.82. ἀλίγκιος bur ab 
εἴκω, similis sum. unde fit εἴκιος, et 
ἐκίος, et interserto », ἔψκίος, et pra- 
fixà syllabá. &A, quae est ex Ax, val- 
dà, ἀλίγκιος. 


᾿Ενάλιος, vide εἰνάλιος: 

3171) 4 »P Kim ὁ 

Eva XA, adv. per vices: μετάμει- 
δόμδένοὶ δὲ ὑναλλὼξ, Ne. 10.103, al- 
terhantes vero per vices. 


simàlis. 


"Ἕναντα. adv. idem quod ἄντα; 
contra. ἐπεὶ πῶς ἂν ἔναντα τριόδοντος 


ἐτίναξεν Ἡρακλῆς σκύτωλον, Ol. 9. 43, 
alioquin, si secus esset, quomodo 
contra tridentem (Neptuni) mo- 
visset Hercules clavam suam. Alii 
h. l. τὸ, ἕναντο, adverbialiter. intelli- 
gunt, et ἐναντώ exponunt, in contra- 
rio, si contrarium mez sententiae 
verum esset; et σκύτωλον τρίοδοντος, 
clavam tridentis, 1.6. tridentem 
ipsum: et τώαξε, excussisset mani- 
bus Neptuni: durius, ut apparet. 
vol δὲ ἔναντά στώθεν, NNe.10. 123, 
contra steterunt. 

, / MI us 
Ἐναντίος, €, Οὐ. contrarius, in 
bono et malo sensu. τὸ δὲ ἐνωντίον 
ἔσκεν, cOntrárium erat, sc. verum, 
Ne.5.56. ἐναντίῳ στῥατῷ, dativus 
incommodi, Ist. 7. 41. 


᾿Ἐναρίζω, fut. (£e et ἰσω. οοζῖάο, 


interficio, item, occisum spolio. ab 
ἔναρα, spolia. 
᾿Εναργῆς; £06, 0, 7. apparens 


liquidó, ut candida et lucentia so- 
lent, φανερὸς, λευκός, 


alto sitam, ΟἹ. 7. 76, et, sine du- 
bio, ex albo lapide. 
᾿Εναρίμξροτος, 09, ὃ, 7. homines 
occidens. 

᾿Εναρμυόζω; fut. ὀσω, et Dor. ὀξω, 


accommodo n. Δωρίῳ φωνὴν ἐνωρμόξας 
πέδίλῳ, Ὁ]..3.0, Dorico 'cothürno * 


βωμὸν ἐνοργέοων " 
aram conspicuam, splendidam, in 


3 / ; m 
Ἐνδυκέως; adv. pro &3»xas. 


ENA 
(i.e pedi, dimietiendi versiculos 
modo, et efferendi Verba,) adaptare 
vocem. ἐναρμόξωι ply ὕμνῳ, Ist. 1. 2, 
adaptare ipsum hymno. . 

"Exiaic, vel Ἐνδηὶς, 1255; ἡ, filia Chi- 
ronis, uxor ZEaci, mater Pelei et 
Telamonis, qui vocantur "E»2aí2eg , 
ἀρίγνωτες vie, Ne.5.21. Vides 
ergo, cur Achilles seni' Chironi a 
Peleo sit traditus educandus- 

'"E»üaw, fut. 942. intus dctendo; 
ἔνδαΐεν (pro seas») mpuibcoig — molo», 
Py.4.328, accendit in' semideéis . 
desiderium: ἑπέκαε᾽ ἐπιθυμίαν τοῖς 
ἡρώσιν, ἐνέδαλεν: 

3 1 7’ x 
Ἐνδεΐκω; et ἐνδεῤενύω, fut. εὐδείξαν in» 
sero, infigo. notat et, indico, 7HOTLE0. 
ἐνδειξεν (pro bate) οὔτις, OL 7 


106, i. e. evi; ὑπέρνηδε τὸν Δία 
"Exüixos, οὐ» ὃ, 7: cum jure, jure 
délitus. αὐτῷ χάριν £)0ixoy, Py.5.138; 
jüsté ei debitam jucundam laüdem. 
Alibi ἔνδικος est active, in justilià et 
equitate ambulans, juste agens. 


᾿Ενδομάχας; Dor. pro ἐνδοροχης, 
οὐ; ὃ, ἡ. domi suce pugnax. ἀλέκ- 
74e, gallus, in sterquilinio suo puge 
nax, Ol. 12.20. 


" Evo», adv. dóm, intus. ἔνδον φαρἔ- 


τρᾶς, in pharetrà, Ol: 2.151. $)2oy, 
adverbialiter, de phialá, OI. 7:8. 
οἴ 113; ϑαλάσδης, i i.e. t» Bota. érga 


Qs) αὐτὸν ἔνδον, τέγει 'λιθύῳ, Ne. 3. 03; 
educavit eüm in domo δᾶ, in tectó' 
lapideo, i.e. spelunc& saxeà. $0» 
ἄλσει, in delubro, Ne. 7. 65, quibus 
locis est pro ἐν cum ablativo. ἔνδὸν 
γέμει, πλοῦτον, domi. suae fovet: divi 
(145, 15{.1. 96; ἔνδον ply ἐκνξεν χάρις, 
Ist. 6. 74, intus. in animo: tillavit 
eum gaudium. 
" Rydolev, adv. ab intus, ex inferiori, 
est ab. 
ἐνδέ ἐπκόῥδαε, a. quo est ἐνδυκὴς; ὁ ὃ, ἡ, ΠΩΣ 
curá recipiens, humaniter: excipiens : 
et inde est hoc adverbium: accurate: 
et: humaniter. excipiendo, ἐπιμελῶς, 
pia ᾿δεξίώσεω φ; dàtá ! quasi dexterás 


ἘΝΘ 


Jideque. ἰνδυκέως δέχονται, Ργ.5.114, 
amicé et accuraté et apté excipiunt. 


3 

Ἐνέγκω, fero. χαλινὸν ἤνεγκεν αὐτῷ, 
frenum attulit et donavit ei, ΟἹ. 
13.93. παρθένον δίφρῳ, vexit vir- 
ginem curru, Py.0.9. σὲ ἐς νῆσον 
ἐνεγκὼν, Ist. 8. 45, quum transtulisset 
te in insulam. 


"E»eíxo, fero, porto, gero, habeo. 
᾿Αχιλλέω ἔνεικε μήτηρ, SC. ἐκεῖσε, eum 
mater transtulit illuc, Ol. 2. 143, 
πεμφθῆναι ἐποίησε. ἀπὸ πηγῶν Ἴστρου, 
a fontibus Istri apportavit, Ol.3. 25. 
Λοκρῷ, retulit ei, Ol. 9. 89. 
Ἕνεκα, et ἕνεκεν, adv. propter, ol. 


" E»eA.&o, fut. 4co. infigo, intrudo. 
ἐνήλασε χαλκὸν πλευραῖς, INe.10. 131, 
in latera adegit ferrum. ἐνελόσῃ 
καρδίᾳ κότον, Py.8.11, infixit cordi 
iram manentem. 


"E»ézo, indico, narro, dicto. φρονεῖν 
ἐνέπει τὸ παρκείμενον, cogitare jubet 
id quod adest, Ne. 3. 131. οὗ ἐνέ- 
«oci (Doricé pro ἐνέπουσιν) ἱεροὺς, 
Ne.6.102, quos vocant sacros. £»- 
79 pro ἐνεῖπεν, dixit, Ne. 1. 105. 
ἔγνεπεν, duplicato » ob metrum, Ol. 
140. dixit. et Py. 4. 430, 1ndica- 
vit. ὃς ἔννεπε, sic dixit, Ne. 10. 149. 
ἐννέπων Gov, Ne. 7. 102, sermonem 
loquens. ἐννέπουσω ϑεὼ, Ist. 8. 98, 
locuta dea. 


᾿Ενέρχομαι, ingredior. ἐνήλυβον ἐς 
QZci, Ργ. 4. 376, Phasin ingressi 
sunt. 


"Exo, ΜΝ bo, adapto, adherere 
facio. 


ἙἘνέχεται ἥρως, Py.8. 69, nunc praesen- 
tioris augurii nuntio conjunctus est. 
» - 4 : 

E»vseete, adv. in terrá, deinde in ge- 
nere, infrà. 


3 i . ) 
E»ta, adv.loci et temporis; £uzc, 


ibi, ubi, eb, tum, huc, illuc. ἔνθα, 
quà, Ol. 1. 69. 2. 128, ubi. 6. 111, 


ibi.' 7.62, ubi. et 131,ibi. 8.28, 
ubi, ἐν ἡ Aiyívi.. 11.16, ibi. Βγ. 4. 


430, ubi. et 450, sc. ἐν τῇ Λήμνῳ. Py. , 
6. 5, ἐν yag, 1.6. ἔν Πυβοῖ, 9. 92, ibi. 


Ἔνέστω, fut. Ao. 


9 / e ς᾽. 
Ἐμννύχμος, 0U, 0, d. 


v ἀρείονος ὄρνεχος ἀγγελίᾳ, 


3 / e e 
EvozA106, οὐ, 05 4. 


ENO 


et 120, ubi. Py..11.42,, sc. ἐν yat. 
Meueío.  Ne.4.193, ubi ad plura 
. loca relatum. 

᾿Ἐνδθάδε, adv. Jc, huc. ἐνθάδε, hic ἐν 
τούτῳ τῷ βίῳ, Ol. 2. 104, et pertinet 
ad ἀπάλαμονοι. 
Ἔνθεν, adv. unde, indà, hinc. ἔνθεν 
δὲ, et inde, Py.4.461, sc. tx τῆς 
Θήρας. Py.5.104, sc. ex Spartà. . 
κἄνθεν est pro καὶ Ἔνθεν. 


3 / ΄ $ T 

E»toeo, vel -éo, insilio. 
3 N Lnd e 
E»avroc, ov, o. 


annus. τὰ sig - 
3 Ν $ M 
ἐνιαυτὸν, Py. 10. 98, i. e. futura, τὰ 
μετὰ ταῦτα μέλλοντα. ἐνιαυτοὺς εἴς- 
xoci, Ργ.4.184. hinc est τὸ ὠπένε- 
αὐυτίζειν, totum annum abesse, aut 
qu E ἐνιαυτὸς est AR paragoge 
ab ὁ ἕνος, annus, quod ab ἕω, impleo. 


᾿Ενισὰ, Dor. pro $wm2,2.,52. durior 
allocutio. ψευδέων ἐνιπὰν, repre- 
hensionem, quasi mentiri solerem, 
Ol. 10. 8, ἐπέπληξιν, ἐπετέμησιν, 


alloquor. etest 
quasi frequentativum ab ἐνέπω, de. 
inde notat et, ἐνέπειν μετὰ σφοδρό- 
τητὸς τίνος, CUT? vehementiá aliquá 
alloqui aliquem, καὶ μετὰ ἀπειλῆς. 
ἐνίπτων ἐλπίδας ἡδείως, Verbis osten- 
tans suaves spes, Py.4.358, i.e. 
ἐνέπων, ὑπεριφαίγων. 


3, e ^v ; Ae 2 à 
Ἐννομνος, οὐ, 0, 7. legitimus. &- 


γομόον (neutrum adverbialiter) legi- 
timé, Py. 9. 101. 

nocturnus. 
ἐγγύχιοι κοῖτῳι, nocturni concubitus, 
Py.11.39. κοῦραι boy uet, Py.3. 
140, puellae nocturnz, 1. 6. noctu 
sacrum facientes. est et foem, Ion. 
PATE 


armatus, ar- 
mis instructus. ἐνόπλιώ χαλκωθεὶς 
ἔπαιζεν, ΟἹ. 18. 123, sre indutus, 
armatam decursionem lusit, in equo 
insidens. ^ Nam erant certámina. 
ludicra, »pedestria et CNN in 
armis plenis. 


Ἑνόρκιος, 07; ὁ, j- juratus. ἐνόρ- 


ἘΞΑ 
xi λόγον, Ol. 2. 1660, juratum 56 - 
monem dicam. 


9 ΄ : 
Ἐντανύω, fut. $cw. . intendo. apud 


Pindarum de sulco ponitur, ἐντωνύσας 
aU Auxas, Py. 4. 405. 


9 7 bs » 
Er»z£AX0, fut. ελῷ, mando. t»«u- 


λὲν παισὶν, mandavit filiis suis, ΟἹ. 
7. 78, pro ἐνέτειλε. 


7 . 9 , 
Ἔντίθημι, impono. τίθεν ἕν, pro tve- 
τίθεσαν, Py. 3. 114, et ibi est indica- 
tivus loco conjunctivi. 


Ἔντεα, QV, τὰ. instrumenta qua- 
vis. inspecie, arma quibus induitur 
Corpus. &vrto νηὸς, instrumenta navis, 
ΝΕ. 4.115.  tvrémy σθένος, 1. 6. τῶν 
ἀρμάτων, instrumentorum, i. e. cur- 
ruum, robur, Py.5.46. ἔντεσιν ἐν 
χαλκοῖς νικῶν δρόμον, ΟΙ. 4. 34, ubi 
cursus armatus intelligitur. ἔντεσι 
αὐλῶν, tibiis, Ol. 7. 22. t» ἱππείοις, 
Ol. 13. 28, instrumentis equestribus. 
ἔντεσιν ἀνάγκης, instrumentis coactio- 
nis, Py. 4. 418; et βοΐοις, i. 6. λώροις. 


"E»roo, fut.)cw. paro, preeparo, ap- 
paro, instruo, armo. ἔντυξ pay ἀνάγ- 
x), necessitas incitavit eum, ΟἹ. 
3.51, διέγειρεν αὐτόν, ἔντυε, Py.4. 
322, adornavit, ad iter et expedi- 
tionem Argonauticam, ἔντουε «ydpov 
κροωΐνειν τελευτὴν, Py. 9. 117, instruxit 
eum et incitavit, perficere nuptias: 
παρεσκεύαζε. Ἔντυε ϑυμοὸν αὐτοῦ, Ne. 
9. 86, armabat animum ejus. 


, / N 
Ἐυγύπγιον, οὐ, τὸ. somnium. 


3 

Ἐξ, vel ἐκ. prout consona vel voca- 
lis sequitur. er, a, post. ἐκ τῶν, 
per eos, Py.4.117. xupaves, post 
tempestatem, Ist.7.53. Αἰωκοῦ, post 
JEacum, Ol. 8. 40. 


La! 

E£, indeclin. sex. 

3 / / 

E£oyo, fut. ἄξω.  educo, me vel 
alium. λύσας ἄλλον ἀλλοίων ἀχέων 
ἔξαγεν (ἐξῆγεν), Py 3.01. 

/ e ς 

Ἐξαίρετος, 00,0, 7. electus, se- 

, " . 

lectus. μόχθον, Py. 2. 54, insignem 


laborem. ἐξαίρετον γήθησε, Py. 4.218, 
neutrum adverbialiter, ἐξαιρέτως, ὑπερ- 


d EZE 


δεδλημένως, Ἐξαιρίτοις ἔρνεσι, eXimiis - 


plantis, Ist. 1. 93. 


, / 

Εξαίρω, fut. «ea. - effero, eligo, ac- 
cipio. t£demro ἕδνον, Ol.9.15, pro 
ἐξήρατο, l. e. προσρκτήσατο. 
Εξαίφνας. Dor. pro ἐξαίφνης, adv. 
er improviso, sulitó. ἑλεῖν, statim 
et celeriter abstulisse, Ol. 9. 78. 

e / 

Εξακις, adv. sexies. 


᾿Εξαλλάσσω, fut. ἄξω. immuto. 
ἄλλα ἄλλοτε ἐξάλλαξε, Dro ἐξήλλαξε, 
Ist. 3. 30, tempus alia aliter per vi- 
ces mutare solet. 


᾿Εξανίημι » extra mitto. ἐξανηκέν σε 
γαστρὸς, ΡΥ. 4. 176, peperit te. 

᾿Εξανίστημνι» exsurgo, exsurgere fa- 
cio. 
νωστήσονται, ob certitudinem futuri,) 
μεγώλας Λακεδαωΐέμονος, Py. 4. 80, ex- 
surgere fiunt vel fient ex magná 
Spartá, i. e. emovebuntur inde. 


Ἔξασπῥνιας, Dor. pro ἐξαπίνης, re- 
pentà, subità. factum poét. ex ἐξ- 
αίφνης. δυσπαλὲς γίνεται ἐξωπίνάς, Py. 
4. 487, difficile fit repente. 


᾿Εξαπατάω, fut. 4c». abduco de 
υἱᾶ rectá in errorem et damnum. 
ἐξαπατῶντε (Doricé pro ἐξαπατῶσε, 
in errorem inducunt,) φρένας, ΟἹ, 
1. 47, in avia abducunt, et decipiunt, 
'"E£aexéo, sufficio, abundo. item, 
sufficienter prebeo. ἐξαρκέων κτεώ- 
τέσσι, Ol. 5. 55, abundans possessi- 
onibus. sed, φίλοις ἐξαρκέων, Ne. 1. 
47, amicis sufficienter benefaciens. 
᾿Εξάρχω, fut. £e.  freeo, initium 
facio. ἐξάρχετε φωνῇ, incipite voce 
et cantu, Ne. 2. 40. 
᾿Βξαυδάω, fut. ἥσω. eloquor. 


Ἐξελέγχω; fat. ἐγξω. — indico, ma- 


nifesto, enumero. ἐξελέγχων ἀλήθειαν, 
Ol. 10. 65, i.e. φανερῶν, χαλκὸν μυ- 
glo», οὐ δυνατὸν ἐξελέγχειν, Ne. 10. 85, 
es infinitum, non possibile ad re- 
censendum et enumerandum. 


? ῇ . LZ p , 
Εξελω, eximo. ἔξελέν νιν λέφητος, Ol. 


Γ᾿ 


ἐξανίστανται (praesens pro s£e- . 


ἘΞῚ. 


1.40; exemit eum ex lebete. ᾿ ἔξέλοι" '"E£omíso, adv. retis 


φρενὸς, INe. 4. 13, e mente. protulerit 
lingua. 

" E£éA zo, ertraho, educo. ἔξέλκων 
δουλείας Ἑλλάδα, Py. 1.146, eripiens 
Graeciam ex servitute. 

᾿Εξενέπω, edico. Ἐξένεπε, Ol. 8.206, 
i.e. ἀνεκήρνξε, proclamari fecit. ἐξε- 
γνέπειν μακρὼ, Ne.4.53, prolixa. elo- 
qui; ubi simul vides infinitivum 
prasentis: ut ergo éze non omninó 
inusitatum in. praesenti. 


᾿Ἐξερεθίζω, fut. ἔσω. | irrito, incito. 
παρὰ αἶσαν ἐξερεθίζων, praeter fas pro 
vocans et commovens, Py. 8. 16. 

'E£e £TUS evello, dejicio, it. procido. 
εἴ τις ὄζους δρυὸς ἐξερείψαωι πελέκει, Si 
quis prosterneret ramos quercüs se- 
curi, Py. 4. 469. conf. δρῦς. 

᾿Εξερωτάω, qucro,interrogo. ἔξερω- 
τῶς ἄνα, interrogas, domine, Py. 9.79. 


€ "à € e . ΄ 
Εξετης, £06, 0, ἤ. sexenmnis. ἐξε- 
τῆς τὸ πρῶτον, Ne.3.85, et sermo 
est de Achille puero, jam magnis 
viribus praedito. 

᾿Εξευρίσκω, invenio. ἐξεῦρε κρότος ὧ- 
ἐθλων, Ist. 8. 8, sc. ὁ Κλέανδρος, adeptus 
est victoriam in certamine. ἐξεύρωμοεν 
ὕμνον, Py.1.117, inveniamus, ex- 
cogitemus, hymnum. ἐξευρὼν, Ist. 4. 
97, cüm explorásset. ἐξευρόντα νεαρὼ, 
Ne. 8. 34, nova comminiscentem. 


7 ; A 

᾿Εξεύγχομναι , profiteor disertà. τοῖσι 
μεὲν ἐξεύχετο, Ol.13.85, sc. Δανωοῖς, 
his pro certo indicabat, διηγεῖτο ὁ 
Τλαῦκος. 
c 7 . 
Εξζηκοντάκι, adv. sexagies. 

451750! S 


, ΄ v, . 

Εξίημι, fut. £c. emitto, expando. 
ἐξίεε ἱστίον, expandebat velum, Py. 
1. 176. 

, / . . ! 
Εξίκομναι, devenio, pervenio. xt» 
Quos ἐξικόμην γε, illi lumen venirem 
sané, Py. 3.130. ἐξικέσθην, Ne. 10. 
119, advenerunt, pro ξξικέσθησων, 
per syncopen. ἐξίκηται, veniret, 
Py. 4. A74. ἐξικέσθαι, ad. perveni- 
endum, Ist. 7. 01. 


EOZ 
ἐξοπίσω, Ol. 


/. 124, deinceps et in posteram. 


"S - e ; ' : 
ξορκος, 0U, 0. adjuratio, jura- 


mentum. ἀληθής puo ἔξορκος ἐπίσσεται, 
verax jusjurandum mihi aderit, ΟἹ. 
13.140; et ἐξ intendit significati- 
onem, ut notet Jiquidó enuntiatum 
magnum, jusjurandum, et phrasis id 
vult, época. 


/ Y á 
"E£owoc, οὐ, 0, 7. — eminens, ex-. 


cellens; est ab ἐξέχω, emineo. ἔξοχον. 
μάντιν, pracellentem vatem, Ol. 
6.86. αἶσαν, Ne.6.79, eximiam 
sortem. — vreaveg ἐξοχοι βουξόται, col- 
les eximii ad pascendos boves, Ne. 
4.84, et sermo est de Epiro, clará. 
eximiis bubus. ἔξοχω πλούτου, emi-- 
nenter inter divitias reliquas, Ol.- 
1.4. ἔξοχα ἀνθρώπων, ΟἹ. 8..30,. 
magis quàm apud homines solet, 
ἐξόχως καὶ ὑπὲρ πάντας. ἑταίρων, py. 


- δ. 84, eximie supra socios alios tuos. 


ὧν τὶς ἐξοχώτερος γένηται, Ne: 3. 124, — 
in quibus: quis: excellentior fuerit. 
ἐξοχώτατοι ἀμφὶ ἀέθλοις, Ne.2.27, 
excellentissimi in certaminibus. ££o- 
χώτατα φάσθαι, Ne. 4. 150, pracla- 
rissimé enarrare. 

Ἐξόχως, adv. eminenter, eximi. 
GUT ἐξόχως ἐποίκων ἐτίμησεν, Ol. 9. 
104, eum przcipué prz incolis aliis; 
in pretio: habuit, sc. τὸν Μενοίτιον, 
patrem Patrocli. 


Ἔξ υφαίνω, fut. exa. conficio texendo. 
ἐξύφαινε μέλος, INe.4.71, contexe 
carmen. ξξυφαίγονται χάριτες, con- 
ficiuntur gratie, Py.4.490, i.e. 
κατασκευάζονται παρὼ τῶν ϑεῶν, — CODI 
fer χάριτες. ; 


Ἔξω, adv. οχίγὰ. ἔξω φρενῶν, OL. 7. 


85, 1.6. ἔξω τῶν λογισμῶν. ἔξω τρέ-᾿ 
ψαντες τὰ καλὰ, Ῥγ. 3.140, meta- 
phora sumpta a vestibus. ' 


€ a3 ^ ᾿ x p e : 
Ἐορτῶ, Dor. prO ἑορτή, wc, ἥ. dies 


festus, dies: letus. solennis. ἕορτὼν - 
ἐς, Ol.3.61. ἑορταῖς (6), Ol. 5.11,- 
N "a i 


i.e. κωτοὸ τὰς ἑορτάς, 


3 Muse ἊΝ 
Eo; 0). werus, genuinus. est 


EILA 


adjectivum ortum a verbo & £u, Sum ; 
notat ergo, id quod veré est. ir 
ἀλήθειαν, Ne.7.30, i.e. οὖσων καὶ 
δέουσαν, meram et debitam. et sen- 
sus ejus loci est: si nobis historia 
Ajacis penitüs liqueret, fortasse in- 
telligi possit, non ob arma abjudicata, 
sed ex alià ratione, eum se inter- 
emisse. 
T N € JN * e EON 
Eos; $* (Ionicé $4), 60», suus, a, 
42m. etiam in secundá personá, fuus, 
a,um. et maximé notat, proprium 
quid. παῖδα ὃν (pro £2») filium suum, 
Py.6.30. ἑῶν προγόνων, Py. 9.182, 
ubi est in secundáà personà, tuorum 
majorum. Schmidius quidem legi 
jubet, δόξω τεῶν: sed ex Homero 
videmus usum secunde persone: 
δόξαν autem postulat contextus; ergó 
ista lectionis receptae solicitatio est 
frustrà.. ££ κεφαλῇ, i.e. sibi, ΟἹ. 
6. 103. 


᾿Ἔπάγω, αι. ἄξω. superduco, ad- 

duco, contraduco, me vel alium. 
σὺν ὄλξῳ ἐπί τε καὶ πῆμα ἄγει (pro 
iyu) ἡ Μοῖρα, cum felicitate et 
damnum aliquod inducit fatum, 
Ol.2.68, etiam cladem aliquam. 
ἐπάγωγες, pro ἐπήγαγες, Py. 8. 05. 


᾿Επαγγέλλω, fut. ελῶ,  annuntio. 
δεῖπνα ἐπαγγέλλοντι,(Πουϊοὸ pro ἔπαγε 
γέλλουσι) Ργ. 4. 55, pollicentur coe- 
nas: nam moris erat, advenientem 
hospitem primüm cibo et potu refi- 
cere, qua erat cena adventitia a 
Latinis dicta; der willkomm. 


9 ’ E 
Eroysigo, super conorego,qn unum 
confero. Ἐπὶ λαὸν ἀγθδίρας, pro ἔπα- 
γείρας, Ῥγ.0. 03.᾿ 

᾿Ἐπαείρω, fut: He extollo, tollendo 
Vmnpono. ἐπαείροντι (Doricà termi- 


natione, pro ézesígovci) τὴν μητέρα, 


extollunt matrem, Ol. 9.31, laudi- 
bus scilicet. 


3 ΄ ΄ ΄, 
Ecrouv£w, fot. ἥσω et £09... com- 
frobo, approbo, consentio. ἐπαινέοντε. 
(Doricé pro ἐπαινέουσι) συνετοὶ, lau- 
dant, Py. 5.144; nam ab intelli- 


EIIA 


gentibus laudari, vera estlaus. &zau- 
νεῖν, ad laudandum, Py. 2. 124. 

Ἔπαϊσσω, fut. igo. irruo, contra ruo, 
ἄλλοτε δ᾽ ἀλλοῖος οὖρος (ventus) σάν- 
τας ἀνθρώπους ἐπαΐσσων ἐλαύνει, Ist. 
4.10, varii venti ingruentes agunt 


hominem; metaphora a navigatione 
sumpta. 


9 / 9 FACE 
Επάκοος, Dor. pro ἐπήκοος, 09, 0, ἢ. 


ui audit. Ἑπάκοοι YU», SC. “ίνεσθςε 
E Ύ ᾽ 


Ol. 14.21, prabete aures 


5 N Tv, " 
Ezcozcr0c, 7, 0V. super inductus, 


contra adductus. χειμέριος ὅμορος 
ἐπακτὸς ἐλθὼν, Py. 6. 10, cum impetu 
adactus et super inductus. πλοῦτος 
λαχὼν ποιμένω (1.6. δεσπότην) ἐπακτὸν 
(i.e. ἐπείσωκτον) ἀλλότριον, Ὁ]. 10. 
107, wenn mann lachende erben hat. 


3 e ς " 
Εσαλανος; οὐ, 0, 2. jucundé fo- 


venset recreans. &zaAwYo5 νόστος, redi- 
tus in patriam jucundus, Py. 8. 120. 


Ἑπάμερος, Dor. pro ἐφήρεερος, οὐ, 
ὁ, ἡ. in unum diem durans. item, 
freesens hoc die. er patgol (inen), τί 
δὲ vig 5 τί δὲ οὔτις ; σκιῶς ὄναρ ἄνθρω- 
ποι, unius diei sumus: quid enim 
est quis? quid est nemo? homines 
somnium sunt de umbrá, i, e. inanis 
rei per se non subsistentis imagi- 
natio, Py. 8. 135. 


3 A Ξ 5 
Επανατέλλω, post exorior. ἔπαν- 


τέλλων χρόνος, Ol. 8.37, subsequens 
tempus. 


᾿Επάξιος, ov, 0, 4. prelio par. 
item, majoris pretii. χάρμα πάντων 
ἐπάξιον, Ne.7.131, gaudium omni- 
bus eequiparandum vel et praeferen- 
dum. παγκρατίου στεφάνωμα ἐπάξιον, 
pancratio coronam condignam, Ist. 
4. 76, sc. ὕμνον, 


3 NK 9 M ^ e 
Ἑπαοιδὼ, Dor. pro ἐπαοιδὴ, 4$, V. 


incantatio. ἐπαοιδαῖς μαλακαῖς; Py. 
3.92, incantationibus morbos miti- 


gantibus. nam et ha antiquitüs in 
ἰωτρικῇ, Ov ἐπῳδὴς curare agrum. 
Ne. 8. 83, AME ἀνήρ τις καὶ Xe 
μέώτον TOM ἔθηκε, morbum doloris 
expertem facere potest. λιτὰς bza- 


E II E 
viüdg ἐκδιδάσκησεν αὐτὸν, Ργ. 4. 385, 
precatiunculas incantatrices edocuit 
eum. ubi vel adjectivé posita vox, 
vel per appositionem. 


᾿Ἑπαρκέω .arceo. opitulans sustineo 
malum, ne pertingat ad eum cui opi- 
tulari volo. ὁγε ἐπάρκεσε κλειτὴ γενεοὶ, 
Ne.6.103, quod largé suppeditat 


celebris familia. 
'E / } : 
T0060), füt. 4c». | curam impen- 
do, cum curá facio et orno: insuper 
addo cum curá. ἐπασκήσω πλυταῖς 
deua τιμαῖς,  6.0.28, exornabo hero- 
&m celebribus honoribus, Adrastum. 
Ε] / ἊΣ ! 
ἔπαυρεω, 700, fruor. γείτονων σολ- 
λοὶ ἐπαῦρον, pro ἀπηῦρον, Py.3.65, 
multi vicini idem gustárunt, idem 
malum acceperunt, ὠπέλαυσων τοῦ 
κωκοῦ, Sic et ἐπαύρεο, fruebaris, Ne. 
5. 89, ubi subintelligendum, ἔσθε στε. 
? /, [3 e 
Ἐπαυχένιος, ov, ὁ» 9. 
impositus. 
»/ e ; . Ἂς 
ἔσαφος, 00, 0. filius Jovis et Iüs, 
Rex illius terree, quae post a filià ejus 
dicta est 4 Λιδύη. 


cervici 


3 N . . 

Ezzi, conjunct. quia, quando, post- 
quam, nam, quàm. Ἐπεὶ, quoniam, 
Ol.4.22. postquam, Ol. 6.44. si- 
quidem, Ol. 1. 127. nam, ΟἹ. 2. 178. 
ἐπεί oi, nam ei, Ne. 6 38. pro ἀφ᾽ 
οὗ, ex quo, est Ol. 1.40. Ol. 9. 43, 
confer Rom. 3.6, pro si δὲ p. 


᾿Ἐπείγω, fut. Ze, premo, urgeo, 
Jestinare facio; sector cum impulsu. 
ἤπειγεν, Ol. 8.62, festinavit ad Xan- 
thum. ὠκεῖώ δὲ ἐπειγομένων ϑεῶν 
πρᾶξις, ὁδοί τε βραχεῖαι, ΡΥ. 9. 110, 
festinantium deorum. ἐπειγορόένους, 
incitatos nos, amore patrie, et spe 
reditüs. ἐσειγόρενωι ὥραι, Ne. 4. 55, 
hora properantes. 


"Emtipa 9 Sum super, i. sum. contra. 
ἔπεστι φέγγος ἀνδρῶν, tunc illustres 
sunt homines et felices, Py. 8. 138. 
σεμνὸν ἔπεστί τί; grave quid adest et 
inest, Ne. 7. 33. ἐπέσσεταί pot ὅρκος 
ἀληθὴς, Ol. 13. 140, aderit mihi verax 
jusjurandum. 


» 
Eia, adeo. it 


, SONS N e 
Eszéioi, o", oi. 


? 473 P4 
Emévwopoi, fut. Zoe. 


9 Ἁ ^) e e 
Επηετῶνος, οὐ, 0, 7. 


ἘΠῚ 


x 
conira eo.  &mti 


γήρως, lst. 7.58, accedo ad senec- 
tutem. 


sunt iidem qui et 
Ἤλειοι dicti. βασιλεὺς, SC. ὁ Αὐγείας, 


Ol. 10. 43. 


» . 
ἔπειτα » post, deinde, postea, tamen, 


forró. ἔπειτα, deinde, Ol.6.23. 
ἔπειτ βασιλεῖ, futuro regi, PyRL 
ΤΊ] 0.51.8: filio Hieronis. py. 5.128, 
i. e. ἐπεὶ οὐκ ert μετοὶὲ ἀνδρῶν ἔναιε. 


περ γιορνουί» advenio, supervenio, 


succedo, accedo. item, venio vel eo 
contra aliquem. ἐπερχιόμεένος πάτρωϊ, 


Ργ. 6. 46, superveniens ei, sc. in 
auxilium militare. ἐπῆλθε, i.e. z«e- 
ἐγένετο, Py.4.50. ἐπελθὼν χρόνος, 


OI. 10. 9, succedens tempus. 


ἝἙπέτης, 005 ὁ. comes, adsectator. 
πολύφιλον ἑπέτην,  Py.5.5, multos 
amicos parantem comitem: et sic. 
vOCat τὸν πλοῦτον. 


freces 
addo. it. gloriosé addo verba. ἐπεύ- 
ξασθαι ἐθέλω μωτρὶ, Py.3.137, vota 
facere volo matri, 


E) / 
Ezéyo, fut. ἐφέξω,  occupo, contra 


habeo, contra tendo. ἐπέχειν ἔργοις, 56, 
τὸν γοῦν, Ργ.5. 160, i.e. attendere 
factis suis, prudenter agere velle. 


perennis, 
fer totum annum, ἐν ὅλῳ τῷ ἔτει, δε 
« L4 » * 6r 3 L 

ὅλου ἔτους, $Q 0Ao» évog. ltem, mul- 
tus, copiosus, largus, per metapho- 
ram. ἐπηετωνὸν βίον, Ne. 6, 19, vic- 
tum copiosum eo anno. 


, 7 e 
Επήρατος, οὐ, ὁ, 7. valdó ama- 


liis. 


3 A .,9 
Ez, praepositio, regens tres casus, 


cum genitivo ,est,. in, super, apud. 
ἐπὶ ἁρμάτων πόρευσόν με, Ol. 1. 124, 
curru transduc me eo. ἐπὶ ἜΗΝ 
tempore antiquorum, Ol. 7. 133. ἐπὶ 
χώρας ἐσσαΐ, in sede collocare, Py. 4. 
485. sesidul Py. 8. 66, in clypeo. 
et 127, ἁθδρότητος ἐπὶ μεγόλης, in 
magno splendore. Cum dativo vel 


ἘΠῚ 
ablativo notat, super, in. Ἐπ᾿ ἄλλοις 
ἄλλοι μεγώλοι, alii in aliis sunt magni, 
Ol.1.180. ἐπὶ κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ, ad 
ripas hujus fluvii, Ol. 8.39. Ζηνὸς 
ἐπὶ βωμῷ, ad aram, .Ol. 6. 118. - οἵ 
140, γλώσσῳᾳ, in linguàá. ἄλλην (υὐκην) 
ἐπ᾿ ἄλλῃ, aliam super aliam victo- 
riam, et ad aliam, Ol. 7. 150. ἐπ᾽ 
᾿Αλφεῷ, ad Alpheum fluvium, OI. 
8.12. Ε{110, ἐσθλοὶ ἐπὶ ἐσθλοῖς ἔργα; 
bona alia super alia facta. ἐπὶ στε- 
Qv», ob coronam, Ol. 11. 13. ῥεέθ- 
ροις, ad fluenta, Ol. 13. 48. εἰ 150, 
ὀφρύϊ, in vertice, apud verticem. εὖ- 
μενεῖ τύχῃ, ob propitiam fortunam, 
ΟΙ. 14. 23. κρωτὶ, super caput, Py. 
1.14. et 70, cwrwxixis, propter 
eventus. et 163, ἐσθλοῖς ἀλλοτρίοις, 
ob bona aliena. ἐπὶ ἐλπίδεσσι, i. 6, 
ἐπὶ διανοίᾳ καὶ βουλῆ, pro consilio 
suo, Py. 2. 89, quidquid sperat, i. e. 
vult, Deus, id et efficit; $, v; ἂν 
διωνοηθείῃ ὁ ϑεὸς, τοῦτο καὶ ΤΊΤΟΣ Κασ- 
ταλίᾳ, αα, ΡΥ. 4. 200. et 523, κρήνη, 
δὰ fontem. et 331, ἐπὶ ϑανώτῳ Qde- 
puo», in morte medicamen. σρυμ- 
yois ἐπὶ, Py. 5. 126, i. e. πρὸς τὸ T£AiU- 
ταῖα. τὸ δ᾽ οὐκ ἐπ᾿ ἀνδράσι κεῖται, Py. 
8. 107, non in potestate hominum 
ista sunt, εὐχῇ, Ργ.9.156, ob votum. 
ἐπὶ τρόποις, in. moribus, apud mores 
eorum, Py.10.58. ὕδατι, apud 
aquam, Ne.3.6. ἐφ᾽ ἑκάστῳ Se yp, 
Ist. 1. 35, in quovis opere. zi cum 
accusativo est, ad, apud. Ἐπὶ xjeies, 
ad ministerium et usum, Ol. 1.71. 
γέσιαονται ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἀδιδαὶ, veniunt 
ad et in homines carmina, Ol. 8. 18. 
ἄλλα ἀγωθῶν tz ἄλλον tox», alia ad 
alium proficiscuntur bona, Ol. 8. 16. 
et 64, ἐπ᾽ Ἰσθμὸν, ad Isthmum. ἐπὶ 
ἀμφότερα, ex utràque parte, Ol. 18, 
80. 
Py. 1.136 ; et eó pertinet epitheton 
σύμφωνον, concordem, i.e. ut tran- 
quillé et concorditer vivant. ἐπὶ 
κρήνην, ad fontem, Ργ. 8. 122. iz? 
ἄτρυτον πόνον, ad difficilem laborem, 


Py.4.317. et 361, στόμου ᾿Αξείγου, 
ad os ponti Axini. py ἔπε, in eum, 
Py.9.219. ἐπ᾽ ἄλλοτε ἄλλον, nunc 


ad hunc, nunc ad alium, Py. 10. 83. 


ἐφ᾽ ἡσυχίαν, ad tranquillitatem, . 


EITI 
ἐπὶ στάδιον, in et ad stadium, Py. 11. 
78. ἐπὶ ἴσα, SC. πρώγμωτα, Ne.7.7« 
ἐπὶ τοῦτον ἄγε, SC. σκοπὸν, Ne. 6. 48, 
ἐπὶ τὴν μολὼν, ad eam iens, Ne. 10. 19. 
et ΟἹ, ἐπὶ ξεινοσύνην, ad. jus hospitii. 
et 137, ἐπὶ ἀδελφοῦ βίαν, i. e. ad fra- 
trem Castorem. ὠνθρώπους, Ist. 4.15, 
apud homines, sc. vivos. et 70, 
χθόνα, per terram. Avulsum ἐπὶ in 
Pindaro est, Ol. 2. 21, pro ἐπάγων, 
inducens. et 68, pro vean et 164, 
pro ἐπιτανύσας. et Ol.3.11, Qwx- 
θέντες ἔπι, pro ἐπιζευχθέντες. | et OI. 
7.82, pro ἐπιδαίνε, et Ol. 8. 42, 
pro ἐπιτεῦξαι. | et Py. 2. 16, pro ezi- 
τίθησι ; ubi verbum longé post, versu - 
demüm 19,sequitur. et Py. 4. 40, 
pro ἐπέκλαγξε. et 64, pro ἐπιθορών. 
et Py.5. 160, pro ἐπέχειν. et 168, 
pro ἐπιδοῦναι, ubi verbum praecedit, 


^ avulsa praepositio sequitur: addere, 


adJicere. et Py. 9. 93, pro tzeyu- 
ρας. et Py.11.22, pro&z/euAs», et 
Ne.10.132, pro ἔπιπλῆξε vel ἔπε 
πλῆξε. et Ist. 8.00, pro ἐπένευσαν. 
ἐπὶ cum verbo compositum pertinet 
spé ad nomen in constructione : 
sic, Ol. 1.50, “νητοῖς ἢ ἐπιφέρουσα τιμὴν, 
pro φέρουσα τιμὴν Ἐπὶ βροτοῖς, afferens 
honorem et pretium apud et inter 
homihes: τὸ Ze, ἐν ἀνθρώποις φέρειν 
τιμὴν, apud. homines in pretio esse, 
est viz ob x1, 


᾿Επιάλτης, JEol. pro ᾿ΕΦιάλτης, ov, 


à. Filius τοῦ ᾿Αλωέως, ἀδελφὸς " Qon, - 
'Ezi6aím, impono alium vel. me. 
ἐπιδαίνει λήθης νέφος, Ol. 7. 82, super- 
venire solet oblivionis nubes. αὐτὸν 
πότιοος ἐπέδησεν ἀρχαίας εὐημερίας, Ist. 
1.55, ascendere fecit, restituit, in . 
pristinam felicitatem. πολλῶν ἐπέθην, 
multa aggressus sum, Ne. 1. 27, ἡψά- 
p. t7 66n ἀνορέαις, Ne. 3. 34, con- 
scenditstrenuitates. Σικυώνόθε ἐπέδαν,, 


(pro ἐπέθησαν), Ne.10.81,a Sicyotie 
processerunt. 


᾿Εσιξάλλω, superjicio, invado. ἐπε- 
GaAa» στέφανον, Py.11.22, addens 
coronam. 


Ἐπίξδα, 76; 9. sequens dies, se-. 


ἘΠῚ 
quens tempus; est ab ἐπιδαίνω, ac- 
edo insuper, inserto δ: et proprié 
est, ἡ μρεθέορτος, ἢ, ἡ Ἐπομένη τῆς ἕορ- 
τῆς ἡμέρω, dies festus additus: deinde 
in genere, quodvis sequens. τρώ- 
χεῖαν πρὸς ἔπιοδαν, Py.4.249, aspe- 
rum ad tempus subsequens. 
᾿χιξουλίω, ας, ἢ. insidiatio. ἀν- 
τίτεινε ἐπιρουλίῳ, Νέα. 4. 60, resiste 
insidiis et reprehensionibus adversa- 
riorum. 
᾿Επιξρίθω, fut. (ce,  superpondero, 
mimis gravis sum, mimiüm gravo, 
preegravo. 2A6os, εὖτε ἂν ἐπιδρίσας 
ἕπηται, Ργ. 8. 100, si quando cum 
magno pondere me secutus fuerit. 
ut ergo h.l. in optimo sensu dicatur 
ἐπιδρίθειν. 
Ἔπι εἴνο Os et ἐπεγέγνομαι, sub- 
y pc (dut LÀ oa 
Ad$COT, Succresco. ἐπιγεινομένων, Py. 
4. 83, prognatis. 


3 / e . . . . 
Exritovoi, ww, 0i. sic in historià 
antiquà dicuntur qui Thebas expug- 
nárunt; Posteri vel Filii eorum qui 
ante frustrà oppugnárant et perierant. 
Fuere novem: ZEgialeus Adrasti, 
"T hersander Polynicis, Diomedes T y- 
dei, Sthenelus Capanei, Alcmaeon 
et Amphilochus Amphiarai, Strato- 
laus Parthenopzi, Polydorus Hip- 
pomedontiis, Melon Eteoclis, filii. 
Thebis autem, tempore hujus se- 
cunda expeditionis, regnabat Λαοδώ- 
μας ὁ τοῦ ᾿Ἑτεοκλέους, Qui et inter- 
fectus est ibi." Hinc orta παροιβοίω; 
καδιμείω. γύκη t nam contra προγόνους 
vicerant quidem Thebani, sed. non 
nimis diuturna fuit ea gloria, ab £z:- 
γόνοις brevi post victi. Notat ergo, 
ἀλυσιτελὲς et frustraneum, etsi magno 
labore partum. 


᾽ / udo. Á 
Ἐπιγουνίδιος, ov, 0, 7. — genibus 
insidens. Ἐπιγουνίδιον βρέφος, Py. 9. 
107, infantem genibus insidentem. 


᾽ à , . Β , 
Επιδειίκνύω, exhibeo, manifesto. &z- 
εδείξαντο κρίσιν, Py. 4. 450, exhibue- 
runt specimen judicio subjiciendum. 


? / e δ 
Επιδέξιος, oU, ὃ, j« αὐ dextram. 


| E III 

ἐπιδέξια χειρὸς, sc. κατὰ, Ῥγ. 6. 10. 

uü.e. δεξι χειρὶ, quod attinet dex- 
tram manum. 

'E ^y 4 e ue : 
71005065 00, 0,7]. gloriosus. 

? / / . 
Επιζεύγνυμιι, fut. εὐξω. injungo. 
ἐπιζευχθέντες στέφανοι χαΐταις, Comis 
superjunctae corone, Ol. 3. 11. 


, 7 Jas SA 
Ἐπιθορεω, insilio contra. 


3 / e ς 
Ἐπίκαιρος, οὐ, 0, 7. opportunus. 
ἐπικαιρότατος ἰατὴρ, Py.4.480, morbo 
prasenti opportunissimus medicus. 
᾿Εσικλάζω, fut. γξω. adsonare [α-᾿ 
cio, supra sono.  &mtxAeyZs οἱ βρον- 
τὰν, Py.4. 41, admurmurare breviter 
ei fecit tonitru, sc. cum daretur ei 
id symbolum. 
᾿Επέκουρος, 00,0, ἥ. auzxiliator, 
proprié éellicus. — Adjectivum esse, 
apparet ex Ol. 1. 177, ἐπίκουρον εὑρὼν 
ὁδὸν λόγων, administram inveniens 
viam verborum, i. e. idoneam occa- 
sionem ex tuà victorià. et τὸ £zíxov- 
e» apud alios extat. Proprié ergo 
de auxiliüs militaribus; improprie 
adJectivé. ἐπίκουρος ἔφην αὐτοῖς, 501]. 
᾿Ολεγαιθίδαις, Ol. 13.137. 

"E 7 / . 

πικροτεω; füt.uco. sum princeps, 
sum imperans, sum superior viribus. 
et potenliá. ἐπικρατεῖν Ἐρώτων, Ne. 
8. 9, potiri amoribus, compotem fieri 
amatarum. 

2 / e e 
EszixguQoc, οὐ, 0, 4. — occultus, 
celatus.  &míxeuQoy oiov, Ol. 8. 02, 
occultam viam. 

. », 

Ἐπικύρω, fut. ὕρσω. incido. μὴ μετώ- 
τροπίαις ἐπικύρσαιεν, Py. 10.32, ne 
in mutationes incidant fortunae. ἐπέ 
κύρσας ἀστῶν ἐν ἀοιδαῖς, Ol.6.10, nac- 
tuscantiones civium: utergo et cum 
praepositione ἔν construatur; versans 
in cantibus. 


Ἔπιχώμιος, 00, ὃ» 1). cantu lau- 
datorio et festivo plenus. ἐπικώμια 
ἴδια, Ne. 6.55, propriaslaudes. ἔπες- 
κωμίαν ὅπ, vocem laudatoriam, Py. 
10. 9, ubi est peculiare faemininum. 


Ἐπσπιλανθάνω, (a λήθω.) oblivisci 


ἘΠῚ 


facio. ὀφείλων (debens id) ἐπιελέλαθω, 
oblitus sum, ΟἹ. 10. 4, quod est 
praet. perf. med. 


7 9 ΄ ε 

᾿σίλασις, Dor. pro ἐπέλησις, έως, ἡ. 

oblivio. Ἐπίλασιν καρώτων, Py. 1. 80, 
oblivionem laborum. 


/ i e e , 
Ἔπιλοιπος, οὐ, 0, 72. reliquus. 
ἐπίλοιποι ἡμέραι, ΟΙ. 1. 53, dies sub- 
paueD 72 ὁ χρόνος. 


Ἐσιμαθεὺς, ἐ ξεως, ὃ. notat λοηιῖ- 
nem, post. facta sapientem. Ej us duae 
filie, ἡ Πρόφασις, et ἡ Μεταμέλειοω, 


Ἐσιμίγνυμιι; (a μέγω.) fat. ifa. 
admisceo, commisceo. Ἐμφύλιον elpua 
ἐπέρειζε ϑνητοῖς, cognatum sanguinem 
admiscuit hominibus, Py. 2. 50, 1. e. 
primus fuit parricida, primus occidit 
cognatum suum. ἀγλαΐαις ἐπιρίξαι 
λαὸν, Ne. 0. 74, ornamentis admis- 
ceas populum ; ubi infinitivus ellip- 
ticé est pro imperativo. ἐπιροίξαις 
(Doricé pro ἐπερέξας) Αἰθιόπεσσι χεῖς- 
ρας, lNe.3.107, conserens manus 
cum ZEthiopibus. 


Ἐσιμομφὰ » Dor. ΡΙῸ ἐπιμομεφὴ, 9s, 
4. querela, indignatio. Ἐπιμοομφὰν 
ὀξεῖαν λῦσαι, Ol. 10. 12, acrem que- 
relam et reprehensionem dissolvere. 


Ἔσινέμω, distribuo super, pono su- 
per. idem verbum notat et intrans- 
itivé, attribuo me, accedo. ἐπίνειμεαι 
(imperat. a. 1. med.) ἀκρωτήριον " H- 
24905, Ol. 9. 11, i.e. ἔπελθε, accede, adi. 


᾿Ἐχσινεύω, annuo, nutu ratum facio, 
nutu significo me velle id, vel, pla- 
cere id mihi. ἐπένευσωαν βλεφάροις, 
Ist. 8. 90. annuerunt superciliis. 

3 / t € t . . 
Emivizoc, 00, 0,5. victorialis, de 
vicloriá. χειρῶν ἄωτον terivixo», ma- 
nuum (lucta) florem victorialem, 
i.e. hymnum, Ol. 8. 99. 


9 / c c . 
Ezivowoc, 00,0,7]. adnumeratus 
ad gregem. iguioy CTpaTy tmivo- 
Loy, Py. 11.13, collegialem. ceetam 
beroidum, et indigenam numerum. 
sed ἐπινόμοος, activé est, curator, in- 
spector, administrator. 


9 4 . 
Ἐσίπρεπω, conspicuus Sum, conve- 


3 7] 
Επιστεφονόω, fut. deu. 


9 hy ^ e e 
Εσιτακτοὸς, 09, 0, 4- 


᾿Επισέλλω, fat. £22. 


EIII 
WO. τὸ γενναῖον bx. πατέρων Apes ἐπι- 
πρέπει παισὶν, Py. 8. 63, generosa pa-- 
terna indoles valdé decet filios. 


e . 
"Ewíozozoc, 00, 0. inspector, ob- 
servator, freses, tutór. Χάριτες, 
ἐπίσκοποι Μννυᾶν, praesides BU rs. 


Ol. 14. 5, ubi Mia dici et 4 &zí- 
σκοπος. 


Ἐσισπείρω, TREE por adspergo, 
adsero. ἐπισπείρων μομιφὴν ἀλιτροῖς, 


Ne. 8. 67, inspergens vituperium 
improbis. 


9 / 5 
Ἐσισπέορναι 9 ab ἐπισπέω, obeo, sec- 


tor, obedio, applico me. οἱ δὲ ἐπέ- 
ezovro, Py. 4.237, illi adjungebant 
se ei, ἠκολούθησαν, συνήεσων αὐτῷ, τὴν 
αὐτὴν γνώμην ἀνέλαθον. 


Ern OL, scio,novi. ὁμῶς ἐπίστα- 

, pariter nósti, py. 8. 8. 
di ἐπίστασαι, nósti, 
Doricam, Py.3.143. et forma τοῦ 
ἐπίστασαι Attica est: Ionicé eadem 
secunda sing. praes. dicitur € ἐπίστεαι, 
ut δύνεαι ἃ δύναμαι. ἐπίστανται, nó- 
runt, Ol. 6.43. ab ἴσαροαι, inter- 
serto v et praefixo ἐπί. 


ἐπίστα 
per apocopen 


"'E Ζ ; 
TIOTÜTED , fut.4cw. supersto, ad- 


Sio. ἕργμασιν ἐπιστατεῖ, factis et ges- 
tis rebus adest quasi inspector, Ne. 
7.72. 


. / J " 
EzieTtiyv, accedo, inamblulo. tmi- 


στείχων τήνδε νῆσον, accedens ad hanc 
insulam, Ist. 6. 29. 


coroná 
Ormo. ἐπεστεφάνωσε βωμὸν, O]. 9. 168, 


l. e. στέμμασι κωτεκοσμίησε, 


impositus, 
mandatus, injunctus. ἐπιτακτὸν μεέ- 
τρον, Jussum spatium agri, circum- 
arandum, Py. 4. 421. 


: ΄ ἢ 
Ἐπισανύω; super vel contra intendo. 


ἐπὶ ᾿Ακράγαντι τανύσαις; ῬΓῸ ἐπιτανύ- 
σώς, ΟἹ. 2. 165, i.e. ἐπιετείνων τὸν 
λόγον, intendens sermonem ad Agri- 
gentum. 


statuo, jubeo, 


? 
mando. καὶ ἐμοὶ ϑάνατον ἐπίτειλον, 


ἘΠῚ : 


etiam "mihi impone mortem, Ne. 
10. 145, destina mihi mortem, inquit 
Pollux ad Jovem. ἡγητὴρ υἱῷ ἐπι- 
τελλόμενος, ductor ad virtutem filio 
exortus, et. factus, et instituens se, 
Py. 1. 135. 
hoc verbum notet existere et fieri, 
metaphorá a stellis orientibus ductà. 


᾿Εσιτέρπομναι, fut. Ψψομαι. | delecto 
me aliquá re. 


?^TY-« 7 ss e 
Ἐπσιτίθημι, impono, addo, adjicio. 
ἐπιτίθησι, SC. ὥρματι, Py. 2.10. 


Ἐσιτεύχω, fut. ξω. labore impono 
super. ᾿Ιλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
τεῦξαι, pro ἐπιτεῦξαι:, ΟἹ. 8. 42, Ilio 
munitionem addituri; adstructuri. 


"Ezíroccw, [de quo verbo Heynius, 
ad Py.4.43. ait; ** donec meliora 
edoctus fuero, manebo in hoc, τόῳ 
et £z:709, esse ejusdem originis cum 
τῶ, τάω, τέω, τείω. Ex vów factum 
τόσσω. Ἐπιτόσσω, DTO ἐπικυρίω, Ἐπέρ- 
xou." ^ contrà Dammius | ἐπέτοσσε 
deducit ab] ἐπιπετόω, fut. óc».  ac- 
cedo forie fortuná, supervenio cele- 
riter ex improviso, opprimo aliquem, 
deprehendo superveniens. ἐπέτοσσε, 
poéticé, pro ἐπέτοσε, et id per synco- 
pen pro ezezívocs, a. 1. act. superve- 
nit nobis ex improviso, Py. 4. 43, i.e. 
ἐπεκύρησεν, ἐπέτυχε, SC. ὁ Τρίτων, deus 
marinus, viro similis. ἐπιτόσσαίς, 
Doricà terminatione participii a. 1. 
act. et pocticé duplicato sigma, si- 
mul cum syncope, pro ἐπιπέτοσας, 
deprehendens adventu suo, Py. 10. 
52, forté adveniens. Formam verbi 
πετῦω et ἐπιπετόω, ἃ πέτω, nOn alibi 
fortasse obviam, quàm his duobus 
Pindaricis locis, defendit Portus, ho- 
mo Gracus, et sue lingue probé 
gnarus, Schmidius veró, vir caete- 
rüm omni laude dignus, fingit ver- 
bum ἐπιτόσσω, fut. τόσω, nullam 
vero adfert auctoritatem Graecam, 
nec indicat, unde id verbum ortum 
aut compositum videri possit; ut ap- 
pareat frustrà fictum id esse. 


'E , . 
TITOSTO, fut. xe. | committo, 


ut ergo et in genere. 


ἘΠῚ 
mando. ἐπίτρέψοντι, Dor. pro £z 
τρέψουσι, permittent, Ol. 6. 36. tzá- 
vga τοῖς, Ol.3. 64, mandavit his. 


et mandatum quid est ; cui curce est 
quid ; cuipermissa res est. ϑεὸς ἐπί- 
τρόπος ἐὼν, Ὁ].1.171, ὁ φροντιστὴς τῆς 
σῆς εὐδαιμονίας, ὁ ἐπόπτης, διοικητής : 
tutor, administrator. 

, ' / € ^9 ὃ n 
Ἐπσιφανής» £06, 05, 7. illustris. 
οἶκον ἐπιφανέστερον, domum illustrio- 


rem, Py.7.7. 


E] 7 ε . . 1 
Ezireocos, 00,0. cuicommissum 


, / : » " 
EsziQtew, infero, superfero. Ἐπι- 


φέρουσα τιμὴν ϑνητοῖς, Ol. 1. 50, apud 
homines adferens honorem et pre- 
tium dictis, pro, ἐπὶ τοῖς ϑνητοῖς Qi- 
ρουσώ τιμὴν, 1.6. παρὰ αὐτῶν τιμωμένη. 
Ἐπσιφλέγω, tolum accendo et incen- 
do et uro. τῶν εὐφροσύνη τε καὶ δόξα 
ἐπιφλέγει, Py.11. 69, ubi est notio 


 intransitiva: eorum letitia et gloria, . 


accensa quasi, splendet laté. σπόλιν 
ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, Ol. 9.34, urbem 


[m 


lucere faciens et illustrans carmini- ; 


bus, καταυγάζων. 
, / 
Eziy o, superfundo. 


'"Eziy bonos, 00,05 7]. interrá et 
supra terram versans. Hioc nomen 
sepé substantivé ponitur, sicut βρο- 
vóg. ἐπιχθονίων κρατεῖν, Ol. 7.93, su- 
perare omnes. ἐπεχθονίοις, Ol. 6. 85, 
qui est daüvus commodi. 


3 

Eziyueioc, δῦ» 0, 7. in regione. 
παῖς ἐπιχώριος, filius indigena, non 
peregrini alicujus filius, Py. 4. 209, 
et qui, utpote principis filius, jus 
habeo ad hanc terram.  &ss, Ne. 
5. 82, mensis patrius. ἐσθὴς, vestis 
usitata in istis regionibus, Py.4. 141. 
ἐπιχώριον μάντιν, vatem indigenam, 
Ol.13.104. ἀγῶνω, Py.8.114, cer- 
tamen in patrià solenne. : 
Ne. 3.116, gaudium regioni illi pro- 
prium, in illà insulà ipsà natum. 
ἐπιχώριω αἰσχύνων, Py.3.38, con- 
temnens res indigenas. 
κωλῶν, patriorum bonorum, et mo- 
rum in terrá illà usitatorum, Py. 5. 
155, non veró exterorum. . sic, Ist, 


ades 


, / ἢ 
e7 χώρέων j 


ἘΠῸ 
7». 2, ornamentorum et decorum in- 
ternorum. ἐπιχωρίοις ἐν πάντεσσι, SC. 
ἄεθλοις, Py. 9.178, in omnibus indi- 
genis certaminibus, Libycis nimi- 
rüm. 

Ἐσ,Ψαύω, fut. eyes. superficiem 
contingo. et intransitivé, sentio le- 
viter. φιλοτήτων ἐπαψαύειν, amatorias 
res attingere, Py. 4.164. ξἐπέψαυ- 
σῶν, SC. αὐτῶν, attigerunt et consecuti 
sunt ea omnia, Ist. 4. 17. 


" Ecrouzoc , 00, 0. incola, unà adha- 
bitans. αὐτὸν ἐξόχως ἐποίκων ἐτίμησεν, 
Ol. 9.105, eum in pretio habuit su- 
pra alios cohabitantes alienigenas ; 

ὌΝ ; 
τῶν £770560YT OY. 


᾿Ἐσοίχομαι, obeo, curo, accedo a- 
qnicó, invado hostiliter. Ἑποίχονται 
αὐτοὺς τραπέζαις, CUrant eos mensis, 
ΟΙ. 3.72. ἑποιχομεένους τίνεσθαι, Py. 
2. 44, accedentes ad remunerandum. 


? j^ 3 ε΄: 

Ἐποπτεύω, inspicio, pressum. spec- 
tator operce. Ἐποπτεύει αὐτὸν χάρις, 
Ol. 7.19, respicit éum gratia favore 
suo. | 

9 / e E ἊΣ 
Εποπτῆς, οὐ, Ὁ. inspector. ἸΠυθῶ- 
νος ἐπόπταις, INe. 9.12, sc. Apollini, 
Latonae, Diana. . 


Hv 4 ^ NA p 
Eszozop.ou, inspicio, et spectando 
eligo. ἐποιψόμοενος δαῖτα, ἱ. 6. ϑεωσό- 
usos, Ol. 8. 69. 


"Esos, £0€, v0. verbum. ἀκίνδυνον, 
securum a reprehensione carmen, 
Py. 2.122. et 148, &6aAd» κραταιὸν 
& ἀγαθοῖς, proferre rem. probatam 
bonis. κοινὸν τοῦτο εὔξασθαι, Py.3.3, 
publicum. optare verbum. Μηδείας, 
vaticinium. Medez, Py.4.15. εὖ- 
τράπελον, scurrile et turpe verbum, 
Py.4.1806. χαριαιπετὲς, ritum, Dy. 
6.37. ἔπει παύρῳ, i. 6. λόγῳ Beexsi, 
Ol. 13. 138. οἶρεον λιγὺν, cantum 
sonorum carminum, 01.9.72. ἐκ 
κελαδεννῶν, sonoris carminibus, Py. 
3.200. φιλίων, amicorum verbo- 
rum, Py.4.52. et 100, στίχες, se- 
ries verborum. οἱ 245, σοφῶν κρὴ- 
πῖδα βάλλετο, jecit fundamentum 
verborum sapientium. ἀφθόνητος ἔ- 


ἘΠῚ 
πεσσι, Ol. 13.35, i.e. δμνοίς, ὠτρό-» 
᾿ς Ne. 7. 151, perversis verbis. 
Ez, septem, ἑπτὰ filii Solis, Ol. 
12119827 
c / e ε 
Επτάγλωσσος: οὐ; 0, 7. septem 
linguarum. ἑπτάγλωσσον φόρμγγῶ; 
Ne. 5. 43, septisonam citharam, &z- 
τάφωνον, septem chordis. 


e Á k 

Εστάκις, adv. septies. — 

e / e me 
EzoTUzO06, οὐ, 0, ἤ. septem 


chordis pulsandis sonans. est epi- 
theton citharae. 


€ Á ε € 
Επτάπυλος, οὐ, 0, yg. septem 


portas habens, 'Thebarum Boeotiae: 
epitheton. ET 


4 
Ez, exsequor verbis, dico copiose. 


εἶπεν αὐτῷ, sc. Pelops precans, Deo, : 
Ol. 1.119. εἶπε στέλλειν πλόον, jus- 
sit adornare et deducere classem, 
Ol.7.60. et 113, εἶπεν αὐτὸς ὁρᾶν, 
dixit videre se id.  é&z«v», Ol. 4. 35, 
dixit τῇ Ὑψισυλεῳ. | Py.4.408, δὲ, 
et dixit. ὄφρα εἴπης viov, Ol. 14. 32, 
ut narres ei de filio suo. εἴποιμοι 
αὐτὸν ἴσον OsA Qivi τώχος, INe. 6. 109). 
dixerim eum delphini similem ce- 
leritate. εἰπὲ, dic, indica, Py.4.178. 
εἰπεῖν, narrare, ΟἹ. 1. 83.. £e - 
σίστον, incredibile dixi; Ne. 9. 78. 
εἰπὸν, dic, Ol.6. 156. εἴπας, locu- - 
tus, Ol. 8. 61. 


“Ἔχω, fut. ἕψω, sequor aliquid, tracto 


aliquid, adsum alicui. forma me- 
dia, ézepei, est, comitor aliquem. 
ἐπορίαι δὲ, καὶ αὐτὸς ἔχων μελέτην, ΝΘ, 
6. 93, sector hanc viam, ipse habens 
exercitationem in hoc studio, non. 
imperitus artis hujus existens. ἕπε- 
ται ὃ λόγος κούραις, adhaeret, convenit 
hoc dictum his, Ol. 2. 30, ἀκολουθεῖ 
αὐταῖς. ἕπεται ἕν ἑκάστῳ μέτρον, OL.. 
13.67, convenit cuivis rei modus 
suus. ἕπεται μῶμος, Py. 1. 160, ad- 
haeret vituperatio. οἷαι ψιθύρων πά- 
λάμαις ἕπεται, qualia. susurronum 
artibus adharent, Ργ. 2. 138. σοὶ 
δὲ μοῖρ εὐδαιμονίας ἕπεται, comitatur 
te felicitas perpetua, ΡΥ. 8. 150, 
ἕπεται ὄλθος, felicitas adest, Py:5.73,- 


" 
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comitatur. ἐσόμενον προϊδεῖν οἷς ἕπετωι,. 


previdere futurum ex iis cum. qui- 
bus cohaeret, Ne. 1. 41. ἕπεται ὥωτος 
δίκης λόγῳ, adest et cohaeret orationi 
flos justitie, i.e. veritas et fides, 
Ne.3.49. ἕπεται γένει τιμοὴ, honor 
cohaeret, connexus est, cum genere 
vestro, Ne. 10. 69. σαφὲς τέκμαρ ἔκ 
Διὸς οὐχ, ἕπετωι ἀνθρώποις, Ne. 11. 50, 
exitus a Jove liquidus et certus non 
comitatur assidue homines. Ζεῦ, 
peyáAas ἀρεταὶ ϑνητοῖς ἕπονται ἐκ σοῦ, 
Ist. 3. O, magne preestantiae addun- 
tur hominibus ἃ te. εὖτε ἂν ἕπηται, 
si adjungatur et addatur mihi, ὁ 
8260s, Py. 3. 190, i.e. rta παρωγέ- 
νητῶι. ἐπετό οἱ, COmitatus est eum, 
Ne.3.60, sc. Ἰολάῳ xai Ἡρακλεῖ. 
Supàg δ᾽ ἑπέσθω, Ist. O. 71, animus 
par comes sit et adhaereat. ἀρχαῖς 
ἑπόμενοι, Ol. 10. 94, coherentes ini- 
tiis, i. e. more solito. ἕψονται αὐτῷ, 
Ol. 13. 50, comitabuntur, aderunt 
ei, carmina longiora. 


᾿Επωνύμιος, 0U, 0; 7. cognominis. 
in genere, nominatus. nomine de- 
sumpto ab aliquá re. est et foemi- 
ninum ἐπωνυμέω. ἐπωνυμίαν χιώριν 
γέκης, Ol. 10.95, hymnum a victorià 
cognominatum. ξἔπωνυμοίαν αὐτοῦ (τοῦ 
ὄρους) πόλιν, Ῥγ. 1. 68, urbem cog- 
"nominatam a monte /Etnà, quse 
postea dicta est ἡ Κατάνω, cüm an- 
tea diceretur 4 Αἴτνα. 


"Emwwvpuog, 00, 0, t. idem. τὸν 
Alayro, tmyyUpLo» ὄρνιχος φανέντος ἐκέ- 
κλετο, natum Ajacem vocavit sumpto 
nomine ab augurio quod apparuerat, 
i.e. ab aquilà, αἰετῷ, Ist. 6. 77. 

| 3/ e , , 
Ee, Q6, ἢ. lerra. πολύθυτον ὃς 

ἔρων, Py. δ. 103, multarum victima- 

rum in terram, i.e. Theram, ubi 

Neptuno, Minerve, Apollini, fie- 

bant multa sacra. 

) e 
Ἐρανος, 0U, 0. convivium de sym- 

bolá; ἡ ἀπὸ συμβολῶν συναγωγὴ, quae 
et vocabatur ὁ ϑέωσος, εἰ congregati 
vocabantur οἱ ἐραωνισταὶ, ϑιωσέται, “εώ- 
σῶται. ἡ ἀπὸ κοινῆς συμρολῆς καὶ 
« δαπάνης πολλῶν τινῶν εὐωχίω. ipsum 
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etiam τὸ εἰσφερόμενον ὑφ᾽ ἑκάστῃ τῶν 
Φίλων εἰς κοινὴν ἀπόλαυσιν, dicebatur 
ἔρανος. Et hic ex tribus conveniendi 
ad convivium modis erat minimé 
πολυτελής: quisque enim partem 
aliquam contulerat; unus tamen erat 
procurator istius communis convivii. 
At nonnunquam ditior aliquis, amo- 
rs vel grati animi testandi caus, 
suo solius sumptu dabat ἔρανον : et 
μὰς re differebat ab εἰλαπίνῃ, quod 
ἔρωνος semper in loco aliquo tertio, 
non veró in domo unius ex convivis 
congregabatur. denique quodvis be- 
neficium, ex benevolentià datum, 
erat ἔρωνος, une charité. ἔρανον Au- 
γρὸν Disce» αὐτῷ, SC. τῷ ΠΠολυδέκτη, con- 
vivium triste ei fecit, Py.12.25. sed 
Py. 5. 103, mendosé legitur eis ἔρανον, 
pro εἰς ἔρων, in terram. 


᾿Ερασιπλόκωμυος, οὐ, 0, 7. — ele- 
gantis capilli studiosus. οὗ elegan- 
tem capillum amorem ciens. ἕρωσε- 
πλοκομου Τυροῦς, Py.4.242, nam 'Tyro 
erat pulcherrimà" comà, simulque 
studiosa elegantiae ; et ab πᾶς parte, 
formosa. 


3 Ν $7 v 

Τὰ ρατεινὸς, 7,0". amalilis, ama- 
tus: ponitur de urbibus et regioni- 
bus. ἐρατεινὸν ὕδωρ, Ol. 6. 146. 


2 / € 2 "T 
Ἐράτιδαι, QV, 04. "Tribus nobilis 
Rhodiorum. 


Ἔρωτος, 7 ; ὅν. amatus, desideratus. 
ἐρωτὸν παῖδα, Ol. 10.120, filium 
amabilem. χωλινὸν παρθενίας, Ist. 
8.04, amabile frenum virginitatis, 
i.e. virginitatem. ἐρωτῆς ὠδῖνος, fe- 
licis partüs, ΟἹ. 6, 74. notat etiam, 
amandus, i 

, / ἢ » οἷ 
Eoo, fut.dce. amo. ἄνδρας ἐρῶν- 
τὰς, Viros amantes eam virginem, et 
cupientes habere eam conjugem, Ol. 
1.128. Media forma, cum genitivo, 
ἐράομεωΐ τινος, amore alicujus cap?or. 
αὐτοῦ ἐρώσσατο ἸΤοσειδῶν, Θ πὶ depe- 
rit Neptunus, ΟἹ. 1. 380. ἐρώσσωτο 
Ἥρης ὁ Ἰξίων, Py. 2. 50, pro ἠρώσωτο, 
&AX ἤρωτο ὠπεόντων, at amavit ab- 
sentia, Py. 3.34; s syncopen pro 
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ἠράσατο, ἐραίμην ϑεόθέν κωλῶν, Opta- 
verim bona a deo data, Py. 11.76, 
per syncopen pro ἐρωσαωίΐμην, οὐκ 
ἔραμαι, non cupio id habere, Ne. 
1.44. ὧν ἔραται, quce cupit et optat, 
Py.1.111; Ne.10.53. ὄφρω ἐρωταί 
vig τῶν ἔν δυνωτῷ Φιλοτήτων, ut cupiat 
quisque cupiditates possibiles, Py. 4. 
164, Doricé pro ἠρῆται, perf. pass. 
conj. cum accentu retracto. Nam 
non necesse est verbuméezjz,in med. 
et pass. ἔραμαι, fingere his locis. 


᾿Εργάζομνοαι, fut. écopei. ΟΡΘΥΟΥ͂, 
opus facio. ἐργάξεσθαί με yo Apto, 
Ne. 5. 2, ut fabricer simulacra. οὖ 
ἐλινύοντως αὐτοὺς εἰργασώμην, Ist.2.07, 
non inertes eos feci. 


᾿Εργασία, Ος9ς ἢ. opus, opera, 
labor. ἀμφὶ ἐργωσίαις τεᾶς χειρὸς, 
laboribus tuee manüs, Ol. 8. 55. 
D: c 5 ; 
᾿Εργῖνος, ov, 0. vide Κλύμενος, 


"Eey put; 0TO0G; T0. , facinus, fac- 
tum.. quod recentiores scribunt ἕργπ 
pue. ἕργμωτι ἐπὶ iuba, Ist. 1.36, in 
quolibet exercitio. ἐἑργμώτων χρο- 
γιώτερον ῥῆμα, sermo est diuturnior 
factis, Ne. 4. 10. ἀγερώχων ἕνεκεν, 
Ne. 6. 58, excelsa ob facinora.  x«- 
λῶν ἀκτὶς, 1st. 4. 71, bonorum faci- 
norum splendor.  qwervs ἕργμῶσιν 
ἐπιστατεῖ, INe.7.72, testis verus pra- 
est factis, ἕργμωσιν ἐπὶ ἄλλοις ἄλλος 
pacÓós, Ist. 1. 65, merces alia alios 
ob labores. 

Ἔργον, οὐ, τὸ. opus. πρὸς ἔργον 
κεκολυμομοένον κινδύνῳ, Ol.5.36, nam 
periculi plenum erat certamen Olym- 
picum, quia multi moriebantur in 
stadio, et quia incertus erat eventus. 
ἐκρώτησων ἔργον, obtinuerunt rem, ΟἹ. 
9.127, i.e. vicerunt. za» δὲ εὑ- 
&óvrog ἔργον, Ol. 13. 24, ubi confer 
εὑρών. οὔτε ἔργον οὔτε ἔπος εὐτράπελον, 
neque factum neque dictum turpe 
vel equivocum, Py. 4. 185. οἱ 408, 
τοῦτο τελέσας, hoc opus efficiens. πρὸς 
ἔργον ἕκωστον, in quàvis re, Ne. 8. 7. 
μέγα ἔργον ἐμήσαντο, rem. magnam 
aggressi sunt, Ne.10. 110. παθόντες 
τι Φιλόξενον ἔργον, Ist. 2. 37, i.e. trac- 
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tati hospitaliter. ἐσχύος ἔργον, roboris 
opus, Ist. 4. 116. μάχης ἔργον xo- 
ρύσσοντω, Ist. 8. 115, i. e. pugnantem. 
ἔργου ἀρχομένους, Ol. 6. 4, incipientes 
rem. εἴχετο ἔργου, applicuit se operi 
et labori isti, τοῦ ἀροτριᾷν, Py.4.414. 
ἔργῳ oU κατελέγχων εἶδος, Ol. 8. 24, 
factis non dehonestans formam. εὖς- 
χος ἔργῳ καθελὼν, gloriationem facto 
detrahens illis, ΟἹ. 10.75. ἀγῶνω 
ἐδώμοωσας ἔργῳ, Py. 8. 116, certamen 
vicisti labore tuo. ἀμηχανίαν ἔργῳ 
φυγὼν, defectum facultatis, sc. ut 
laudetur, opere fugiens, Py. 9. 163. 
πρόσσει ἔργῳ σθένος, auxiliatur labori 
robur, Ne. 1. 39. & παντὶ ἔργῳ ἀνώ- 
παυσις γλυκεῖα, in omni opere re- 
quies est dulcis, Ne. 7.77. ἔν ἔργῳ 
κόμπον ἱεὶς, Ne. 8. 83, gloriationem 
veram facto addens. eye éopwoeiw 
ζωοῖς, opera similia viventibus, Ol. 
7.05, nam erant ἄριστοι περὶ τὴν τῶν 
ἀνδριάντων κατασκευήν. et 154, ἔργα 
ἐν ᾿Αρκαδίῳ, i.e. ἀγῶνες, et proemia - 
iis quasita, ΟἹ]. 8, 110, ἐσθλὰ ἐπὶ 
ἐσθλοῖς, alia super alia benéà facta. 
κάλλιστα, Ol.13. 54, 1.6. στεφάνους, 
φθόνον ἀμεειξόμοενον καλὰ ἔργω, ῬΥ.7.20, 
invidiam excipientem pulchra faci- 
nora, μεγάλω oves», INe. 3.78, lusi- 
tabat magna opera. λόγιοι τὰ xaAA 
ἔργω κόμεισαν, Oratores pulchra facta 
circumportare solent, Ne.6.52. πολ- 
λὼ μιενοινῶντες, ΝΘ. 11. 58, molientes. 
ἔργων τέλος, effectus operum, i.e. 
factum ipsum, Ol.2.33. χάρμα 
ἔργων πρὸ πάντων βιότου ῷάος, Ol. 10. 
27, gaudium, vitae lumen, pre om- 
nibus laboribus. πάντων sepuíms ἔρ- 
ya, αἱ Χάριτες, Ol. 14. 14, dispen- 
satrices omnium operum, Gratis. 
χώρις ποίνιμοος ἀντὶ ἔργων, Py.2.33, 
gratia remuneratrix pro factis. σπότ- 
ῥέος συγγενὴς κρίνει περὶ ἔργων, fortuna 
congenita judicat de factis, Ne. 5. 
74. τέλος t» Ad, eventus factorum 
in Deo est, Ne. 10. 54, εὐκλέων &g- 
yo» ἄποινα, illustrium factorum pra- 
mia, Ist. 3. 11. ἔργοις κάκοις, male 
factis, Ol. 2. 178. ἔργοις καὶ μορφῇ 
ὑπέρφατος, Ol. 9. 99, super alios ce- 
leber factis et formáà. | xAézTst οὐ τὶς, 
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decipit eum nemo, Py.3.54. ἐπέ- 
X5» ἔργοις, attendere factis, Py. 5. 
160, i.e. prudenter agere. ἔργοις 
παλοῖς ἔσοπτρον, speculum, Ne. 7. 20. 
ὀπώζων μελέτην ἔργοις, stadium adhi- 
bens operibus, Ist. 6. 98. 

Ἔρδω, fut. ἔρξω. id. quod ἔργω, facio, 
operor. scribitur Atticé et £222, fut, 
teu. ἔἕρξαις (Dorice pro ἔρξας) κωλὼ, 
Ol. 10.109, operatus bona. ἔρξαι 
μωλθακὸν, Py.8.7, ubi vide μαλθακός. 
ἕρδων ἀνήρ τις, Ol. 1.104, faciens 
aliquis, sc. quidquam, si sperat latere 
posse deum. ἕρδων ἐοικότα μορφῇ, 
faciens decentia formam suam bo- 
nam, Ne.3.33. εἰ δὲ τύχη τις ἕρδων, 
si fuerit aliquis faciens id, Ne. 7. 16. 
μωρνώσθω vis ἕρδων, contendat aliquis 
agens, Ist. 5,70. πᾶν ἕρδοντα, quid- 
vis facientem, Ist. 4.81. ἑρδοροένων, 
Ol. 8. 103, factorum, πραττομένων. 


᾽ / 2 PA 3 
Ἐρείδω, fut. εἰσω.  contrà niti facio, 
contrà, nitor proclinato paulim cor- 
fore; fulcio; figo; infigo; affigo. 
ἤρειδέ wa», fortiter opponebat se ei, 
Ol.0.47, et 48. ἔρεισον ἄγκυραν 
χθονὶ, infige eam terra, Py. 10. 80. 
ἐρειδόμενον Yotyotey lotis Vel νωναγίοις, suf- 
fultum naufragii tabulis et. reliquiis, 
Ist. 1. 52. 

, / 

Ἐρείπω, fut. Vo. ῥγογῖιο, everto. 
it. neutraliter, procido. ἐριπόντε αὖ- 
τῷ, i. 6, ϑανόντι, Ol. 2. 77. 

3/ N 
Ἐρεισμαν eT06, τὸ. —fulerum: 
στήριγμα, ἀσφάλεια. ἔρεισμα ᾿Ακρώ- 
γαντος, Ol.2.12, columen Agrigenti, 
Theron. 


"Eeergoóc, 09, ὃ. remus. 
᾿Ερεύγω, fut. £e.  ructo, eructo. 


ἐρεύγονταε πηγαὶ πυρὸς, eructantur. 


fontes ignis, sc. ex /Etnà, Py. 1. 40, 
ad quem locum, et ejus imitatorem 
Virgilium, ZEn.3.571,sqq. conf. 
Gellium, lib. 17. c. 10. ἀνωδίδονται, 
ἀνωφυσώνταε, 


"TT / : 
Ἐὰμρευνάω, fut.4cv» ^ quero, scrutor. 
ἐρευνῶν εὑρήσεις, Ol. 13. 1601, inquirens 


et perscrutans Graeciam, invenies : 


nam Ἑλλώδα additum. ἐρεύνωσε 
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(Dorico « pro 4) ῥόας, Ne.3.42, 
'scrutatus est fluxus. 


? 

Ἐρέφω, fut. ye. tego, contego, pro- 
prié terrà; deinde in genere, lego. 
λάχνοαε ἔρεφόν (pro ἤρεφον, Ion. omisso 
aug.) vu γένειον, lanugines contexe- 
runt eum quod attinet mentum, OI. 
1.110. fov» λέοντος ἔρεφέ y», Ne. 
6.73, herba leonis coronavit eum, 
i.e. τὸ σέλινον, quo Hercules, inter- 
emto leone Nemezo, coronari vo- 
luit: ubialii legunt £ees. ἐρέφοντα 
κρωνίοις vxo», Ist. 4.03, craniis hos- 
pitum operientem templum; ubi 
de crudeli ÁAnteeo sermo est, advenas 
trucidante, et crania eorum nuda im- 
ponente tecto Neptunii templi. 

9 ^ / e 
Ἐρεγθεὺς, £uc, 0. Rex Athena- 
rum, et simul sacerdos Minerve: 
adeó περίκλυτος, ὥστε πάνυ ἔχιαερον οἱ 
᾿Αθηνωῖοι '᾿Ἐρεχιθεῖδοιε λεγόροενοι, — Dictus 
est et ᾿Ἐρεχθόνιος. 

"Eenpoos, 7; OV. desertus. tgüpag 
Pr αἰθέρος, Dor. pro ἐρήμοης, Ol. 1. 10, 
vacuum per aztherem.  etsic dicitur 
o ἀνέφελος ἀὴρ, quando nil nisi sol in 
puro aére fulget. xeíovro ἔρημοι, Ne. 
10.134, comburebantur deserti ab 
alüs. ἐρήμοων νώτων γαίης, Py. 4. 406, 
deserta terga, i.e. Juga. ἐρῆμοος pro- 
prié est, incultus, ubi mil est misi 
terra; nam est ab ἡ £e«. 


᾿Ερημόω, fut. ὥσω, vastum reddo, 
solum facio, in. solitudine constituo. 
πόλεροος Ἐρήμεωσεν ἑστίαν ἀνδρῶν, bellum 
orbavit domum viris, Ist. 4.27. Κάδ- 
μὸν ϑύγωτρες ἐρήμοωσαν μέρος εὐφροσύνης, 
inanem eum fecerunt parte lzetitize, 
Py.3.178.  &» ἐρημώσασω χῶρον; 
postquam suum locum deseruit, 
Py. 4. 479. 

᾿Ἐρίξοιω, ἂς, ἤ. quz ab aliis et ἡ 
Περέίφοιω. Filia Alcathoi, regis Me- 
garensium, neptis Pelopis, uxor Te- 
lamonis, mater Ajacis majoris. 

, / e : A 
Ἐριξρεμνέτης, ov, 0. qui vald? 
intonat aut sonat. — Epitheton τρωχὺ 
ipso suo sono, et conveniens τῇ χώ- 
λεπῇ Διὸς μήνιδε. Ι 
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ἜἘρίξρομος, οὐ; ὃ, 7. valdé sonans 
et minans. Ἐρίδρομοι λέοντες, Ol. 11. 
21, graviter rugientes. ' te/Geoua χθο- 
νὸς, Py. 6.3, i.e. terree Delphice, 
ubi Pythia cum, horrore et voce 
magná responsa dabat. ἐρίδρόβου 
νεφέλης, Py. O. 11, horrisonze nubis. 


"Bei Q9, fut. ἔσω, certo, certamen 
ineo, contendo, litigo ; propri, pugno, 
manu vel verbis. ἐρίζοντι, Dor. pro 
ἐρίζουσι, certant, Ne. 5. 72. Ἐρέζειν 
οὐ πρὸς 9s», Py. 2. 162, contra Deum 
contendere non oportet. οὐκ ἐρίζων, 
Py. 4. 507, i. e. οὐ ψέγων καὶ ἐπιπλήτ- 
τῶν, ἐρίξετωι, certat, Ol. 1. 155. &i- 
ζόμοεναι νῆες, Ist. 5. 4, certantes naves, 
quaenam sit agilior. 


᾿Ερικλάγκτας; Dor. pro ---ὐς, ov, 
ὃ, ἡ.  valdé strepens. ἐρικλώγκταν 
γόον, ῬΥ. 12. 38, δ] οἱ legitur ei 
κλαγκτον, 1.6. μεγωλόηχον, vel potiüs, 
valdé lugubriter et per intervalla 
sonantem. 


Ἔρις, 10065 ἡ . lis, contentio, certa- 
men. χαλεπὴ δ᾽ ἔρις, difficilis est con- 
tentio, Ne. 10. 1835. ἔριν, τὴν ᾿Αδρώσ- 
του καὶ Καδμείων, Ne.8.87, 1. e. bel- 
lum Thebanum. ἔριδω στρέφοι, Ne. 
4.152, contentionem avertat. 

, 7 οὐ se 
Ἐρίτιμνος, οὐ, 0, ἤ. vald? pre- 
tiosus. 

'"EecQo4 , ἧς, 7. uxor Ámphia- 
rai, optimi auguris et regis: ipsa 
yeró filia Talai, soror Adrasti. Quia 
Amphiaraus et Adrastus ssepé dis- 
senserant, compromittunt, arbitrum 
se sumpturos semper Eriphylen, pru- 
dentem pariter ac formosam. Quum 
igitur Thebanum primum bellum 
esset susciplendum,  Amphiaraus, 
providus futuri, tergiversabatur et 
dissuadebat bellum: Adrastus veró 
id vehementer volebat.  Eriphyle 
ergo, corrupta donis pretiosis ab A- 
drasto acceptis, praecipué veró monili 
aureo, ad bellum gerendum hortata 
est. Id intelligens Amphiaraus, ex 
pacto quidem obedivit uxori: sed 
filio suo ᾿Αλκμαΐωνε, (quem Pindarus 
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vocat ᾿Αλαμᾷνα,) mandavit, ut, 5i vir 
factus esset, ulcisceretur matrem. 
Nam Amphiaraus prasciebat, se 
periturum eo bello non necessario 
sibi. Quod utrumque sic est factum, 
materque deinde a filio occisa. 

eu N . 
Eezosc; £06, T0. septum, id quod 
includit et circumdat locum aliquem 
aut rem. ὑπὲρ ἕρκος ὥλριης, Py. 2. 
147,i.e. super superficiem maris, 
ὑπὲρ ἐπιφάνειαν. ἕρκος οἷον, quasi mu- 
rus, Py.5.151, ὡς ὀχύρωμοξ τι. ἕρ- 
κέων δολίων, Ne. 3. 80, ubi sic vocat 
τὰ λῖνα, retia, contra cervos expandi 
solita. ἔν ἕρκεσιν ἀγγείων, in septis 
vasorum, i. e. in vasis, Ne. 10. 68. 

"Eevos, £065 T0. germen; arbor no- 
vella terete trunco enascens; ramis 
et foliis juveniliter lceta. ἔρνεϊ Τελε- 
σιάδου, Ist. 4.77, surculo seu ramo, 
l.e. filio. ἔρνεω στεφανωσάμενος, Ne. 
6.32, ramis coronatus. ἔρνεσι Λητοῦς, 
surculis Latonze, i.e. natis.  £eveew . 
ἐμπορφυρέοις, INe. 11. 37, ramis pur- 
pureis, ad purpura colorem acce- 
dentibus, i.e. umbricantibus. a τὸ 
ἔαρ, ver. 

e N N 7ὔ Β 

Ἐρπετος, ῇ» ὃν. reptilis, ἰοπέδ pro- 
cedens. τὸ ἑρπετὸν est brutum in ge- 
nere. Sic Typhceus vocatur 'HQac- 
vov ἑρπετὸν, bellua Vulcani, Py.1.- 
47, propter ignivomam vim. | 

"Eevo, fut. qs. | progredior lente in 
ἐογγά, repo. in genere, vado. ἕρποι, 
Ol.13.148, i.e. προΐοι ἐπὶ τὸ πλεῖσ- 
τον, procedat, προκόπτοι, ἐπιδοίη. ἕρ- 
πῶν χρόνος, ΝΕ. 4. 60, tempus inse- 
quens. τρωχεῖων ἑρπόντων πρὸς ἔπιδδῶν, 
Py. 4.240, asperum ad subsequens 
tempus progredientium. ἔργω ζωοῖ- 
eu ἑρπόντεσσιν ὁμοῖα, Ol. 7. 95, arte 
facta similia vivis et progredientibus 
animalibus. 

᾿Ερυθρὸς, ἃ, ὄν. ruler, proprié 
sanguine. ἐρυθρῷ πόντῳ ἐνερεέγησῶν; 
Py. 4. 448, i. e. /Egypto ad Rubrum 
Mare sitze: ut mare nominet pro 
terrà adJacente ei. 


/ 
'"Eeuzo, fut. ξῳ,  retraho, retineo, 


ἘΡΧ 
conlineo. Ἐρύκει uà τεθμοὸς, prohibet 
me lex, Ne. 4. 54. ἐρύκετον, prohi- 
bete, arcete, ΟἹ, 10. 7, ἀποκωλύσατε, 
ἀπείρξατε. 


" Eevroc 9 00» 0. filius Mercurii ex 
᾿Αντιωνείρῳ,, filià Μενέτου, Py. 4. 819. 


'E ΄ ? 1 : 
θύω, fut. vc». traho, libero, eri- 
E ! 7 39 N 39*F 
f). Bie πάντῶ ἐκ σποδὸς ἐρυσαίς 
(Dor. pro ἐρύσας) Ne. 7. 98, violenta 
omnia quasi pede arrepta removens, 
injuriosa omnia ἐκποδὼν ἀφελκύσας 
καὶ μεακροῖν μου χωρίσας. νόστον ἔρυ- 
σάμενοι, INe. 0. 54, cüm evitássent 

reditum. 


3 

Eeyoptu, venio. ἱκέτης σοῦ ἔρχο- 
pat, supplex ad te accedo, Ol. 5. 44. 
φέρων μέλος ἔρχομαι, ferens carmen 
advento, ΡΥ. 2. 7, sc. per epistolam. 
εἰ παρὰ μέλος tex uos, an ad canti- 
cum me accingo, Ne. 7. 101, canti- 
cum pangendum aggredior. ἐσλὸν 
ὕπατον ἔρχεται βροτῷ, supremum bo- 
num accedit homini, ΟἹ. 1. 161. 
ὄλθος οὐκ &g μακρὸν ἔρχεται, Py. 3. 180, 
1. 6. οὐκ ἐπὶ πολὺ παραμένει. κοινὸν 
ἔρχεται κύμω ᾿Αἴδε, Ne. 7. 44, fluctus 
Orci communis vadit. ἐς Qavsgay 
ὁδὸν ἔρχονται, vadunt in vià apertà et 
splendente, ΟἹ. 6. 123. κοιναὶ ἔρ- 
χονταὶ ἐλπίδες, Ν. 1. 48, communes 
vadunt spes, i.e. eadem omnibus 
sunt metuenda. σὲ ἐρχόροενον £v δίκη, 
Py. 5.17, te ambulantem in justitià, 
βαδίζοντα καὶ ζῶντα δικαίως. ἥλυθεν 
(ab ἐλεύθω,) ts λέχος, Py.3. 177; ivit 
in cubile, i. e. concubuit. ἤλυθε 
φέρων, Py. 10.74, rediit afferens. ἀν- 
τίος ἥλυθέν oi, Obviam ivit ei, amice, 
Ne.10.149. ἤλυθον, i.e. παρεγέ- ,, 
yoyTo, Py. 4.2921. δευτέρων ὁδὸν, ive- 
runt in expeditionem alteram, Py. 
8.50. ὄλυθον, veni, Ist. 6. 84. ἦλθες 
AG bus πεδίον, rediisti in campos Li- 
bya, Py.5.68. ἔνθα ἦλθε καὶ Τανυ- 
μήδης, Ol. 1. 70, quó profectus etiam 
est ille. ἦλθε ὑπὸ σπλάγχνων ἐς φάος, 
partu editus est in lucem, Ol. 6. 73. 
40s δέ οἱ μοάντευροι,, venit ei oraculum; 
i.e. ἀνεδόθη, Py. 4. 129. ἦλθε ἐξ 
ἀξθλων, rediit ex certaminibus, Ne. 
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6. 21, προσπαλαίσων ἦλθεν ἀνὴρ," col- 


 luctaturus venit vir, Ist. 4. 00. ἦλθον 


μξγαωρόνδε, venerunt in palatium, py. 

4. 239. et 352, ἀκτῖνες στεροπῆς, ra- 
dii fulminis: et quidem ἦλθον Zzo- 
ρηγνύμοεναι, 1. e. erumpebant : ubi hoc 
verbum cum participio paraphrasin 
quandam facit. πρὸς ἄκρον ἀρετῆς, 
Ne. 6. 40, δά summum virtutis per- 
venerunt. ὅταν ξένον £e» ἔλθης, quan- 
do accesseris ad hospitem meum, 
Ist. 2. 69, nam hoc verbum sapé 
accus. absoluté regit. ὅταν αἴγλη 
διόσδοτος ἔλθη, Py.8.197, quando 
splendor a Jove datus accedat. αὖ- 
τῷ ἐλθεῖν κῦδος, ei venisse gloriam, ΟἹ. 
8.60. δεῖ σὲ σήμοερον ἐλθεῖν i» ὥρᾳ, 
oportet te hodie eó venire in tem- 
pore, ΟἹ. 6. 47. πορμιπαῖον ἐλθεῖν οὖρον, 
Py. 1.67, ut secundus veniret ven- 
tus. et 102, μετωλλήσοντωας, QUae- 
rentes advenisse. οὐκ Zpeis ἐλθεῖν 
τράπεζαν νυμφέαν, Ργ.8. 28, non ex- 
pectavit donec veniret convivium 
nuptiale. ἐθέλοντα £c οὐρανοῦ σταθμοὺς 
ἐλθεῖν, in coeli mansiones proficisci, 
Ist.7. 66, Bellerophontem Pegaso. 
ἐλθὼν ἄγχι: ἁλὸς, profectus ad mare, 
OL 1.114. et 178, παρὰ εὐδείελον 
Κρόνιον, ad apricum illum montem. 
ἐς Θεὸν, profectus ad Deum, sc. εἰς 
Δελφοὺς, Ol.7. 57. ἐλθὼν Moos, Py. 

6.10, superveniens imber. κόρος, 
Py.8.43, satietas subsequens. ἐλ- 
θόντω ἀπὸ δειρῶν ᾿Αρκωδίας, venientem 
ajugis Arcadie, Ol.3. 48. ἐκ ϑαλά- 
μῶν Maias, Ol. 7. 52, 1. e. παραγε- 
γόμξενον ἔκ τοῦ οἰκου Μιδέως εἰς Ages. 
ἐλθόντας ἥλικας, Ne. 5. 88, pe 
venientes, 


Ἔρως, ὠτος, 0. amor. ἔρως ἑτέρων, 
Ῥγ. 10. 93. amor aliaum rerum. 
ἔρως ἔσχεν, amor tenebat eos, Ist. 8. 
64 ἔρωτες ἀλλοτρίων, amores aliena- 
rum laudum, Ne. 3. 51, ubi videtur 
genitivus pertinere et ad ἀλλοτρίων 
et ad φέρειν, 56. τὲ ἐξ, ἐρώτων ἀρειό- 
e», ΝΕ. 8. 8, praestantiorum amo- 
rum. ἀπροσίκτων, ]Ne.11.63, non 
assequendarum cupiditatum acriores 
sunt stimuli. 


EYA 


». A / e e ; 
Evoayzzc, £06, 0, ?. leniter de- 
clivis, est epitheton collis mollis, 
qui leniter descendit in vallem. 

237 e ῳ 
Ἑυώγων, ὠνος, ὁ, 2.  benà in cer- 
tamine versans, preclare certans. 


εὐώγων τιμὴ, Ne.10.71, honor ex 


preclaris certaminibus ortus, 

" e - 
Ev&0»2; 75, 7- mater lIami; et 
Pindarus, Ol.6.50, sqq. éjus his- 
toriam. fusé tractat. 


»/ € e 
EooXos, 00, 0,7. bLenó certans. 


2 / e e 
Evoi»4706, οὐ, 05 7.  benà lau- 
dandus. 

9 
ἘἙυαμνερίο, Dor. pro εὐημερία, ας, ἡ. 
tranquillitas et felicitas dierum. πότ- 
quos ἐπέοησεν αὐτὸν ἀρχαίας εὐημερίας, 
Ist. 1. 56, fatum restituit eum in 
pristinam felicitatem. ὁ 4 evapeseos, 
fortunatus. 

3/ e e . 
Εϑανδρος: 00, 0, ἤ. lonis viris 
flenus. in genere, celeber. εὔανδρον 
χώρων, SC. τιθέναι, facere, Py. 1. 78. 
EbsóvÜsuog, oU, 0, 2. prol? pro- 
germinans, virens et florens. πρὸς 
εὐώνθεμοον φυὴν, Ol. 1. 100, i. e. πρὸς 
τὴν ἀνθηρὼν ἡλικέων ἔλθοντε αὐτῷ, “πρὸς 
τὸ τῆς ἀκμῆς ἀνθηρὸν, i.e. ad plené 

florentem et virentem setatem. 


? N / e e 
Ἐυανθῆς, $06, 0, 4. idem. εὐαν- 
0s Μετώπη, Ol.6.144, i.e. agam, 
φαιδρά, εὐανθεῖ ἐν ὀργῆ, Ῥγ.1. 178, 
generoso et praeclaro proposito, εὖ- 
wo. εὐανθέα στόλον, Py.2. 118, 
amonam classem; ubi sic vocat 
seriem laudum regis mari potentis : 
floridam classem laudum. εὐανθέα 
ἡλικίαν, Ist. 7.47, floridam aetatem. 


» / Piste : 

Eoavopim, Dor. pro εὐηνορίω, as, ἡ. 
strenuitas; felicitas fortium virorum 
δαιδώλλειν, Ol. 5. 46, ornare. 
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Ἑυάνωρ, Dor. pro. εὐήνωρ, opos, ὁ, ἡ. 
qui virum fortem facit, qui vires 
viri auget. εὐάνορι παρὰ ἀποικίᾳ. 
Ol. 1. 37, colonià, ἐχούσῃ καλοῦς ὥν- 
δρας καὶ ἀνδρείους, καλῶς ἐχούσῃ ἕνεκώ 
γενναίοτητος ἀνδρῶν. εὐάνορα ᾿Αρκαδίαν, 
Ol. 6. 136, viris felicem. 


EYA 
7 € ] 
Βυάρμνατος, oU, 0, ἥ. currus re-- 
gendi peritus. — sudepesros Ἰέρων, cur- 
ribus honestatus et victoriis curuli- 
bus, Py. 2. 9. 


Εὐαγῆς, ἔος, 0, ἡ. Dor. pro 
“--ηχής. suaviter sonans. quo», Py. 
2. 25, i.e. εὔηχον, εὔρυθμον. Ὁ 

E$GovAoc, 00, 0, 72. Len? consulens. 

Εὐδαιμονίω, ἄς, 7. felicitas. εἰς 
διαιμοονίως μοῖρω, ΡΥ. 8. 150, felicitatis 
justa portio. εὐδαιμοονίαν ϑώάλλουσαν 
(germinando producentem) τῷ καὶ 
v&, Py. 7, 22. 

Ἐὐδοαΐρνων, ονος, 0, 7. felim, faus- 
fus. OL2.34, i.e. σὺν τύχη εὐτυχεῖ. 
Ἐδείελος, ov, 0, 2. Len? con- 
spicuus et eminens, clarus, illustris ; 
in sensu. vel physico, quo alta emi- - 
nent; vel metaphorico. pro εὔδηλος. 
et εὐδεέλος, interserto iota. εὐδείελον 
Κρόνιον, Ol. 1.178, ubi notat λόφον 
(collem) «à» φανερὸν sai μετέωρον, εἰ- 
δείελον ἐς χθόνω, Py. 4.130, i.e. εὔδη- 
Ao, bene notam, illustrem, cele- 
brem, ἐπίσημοον: et notat preterea 

ἢ. 1. planitiem laté patentem. 


/ * E 

Εὐδενδρος, ου. 0,7. ben? arbori- 

bus consilus. εὐδένδρῳ παρὼ ὄχθῳ, 
Ne. 11.31, ad collem arborosum. 


Εὐδίω, 06, 5. serenitas aéris. 
δίων ἔχει μελιτόεσσαν ἀμφὶ βίοτον, Ol. 
1. 158, i. e. εὔδιον καὶ ἥδιστον λοιπὸν 
ἔχει βίον, ἡδόμενος τῇ νίκῃ. nam in- 
gentia premia per omnem vitam 
constituta erant his victoribus. εὖ- 
δίαν μετὰ χειμέριον ὄμέδρον τεὼν κώται- 
θύσσει ἑστίαν, Py.5.12, ubi est ad- 
jectivum, pertinens ad ἑστίαν, me- 
taphoricé: serenam, i. e. latam, do- 
mum. 


, Ἂς e e e 
Eo20;nv0c, οὐ» 0, ?- tranquillita- 
tem aéris faciens; tepidam tempes- 
tatem reddens. ψυχρῶν εὐδιωνὸν Qdg- 
puxoy αὐρᾶν, Ol. 9. 146, frigidarum 
aurarum tepidum remedium; ut 
eleganter circumscribitur 4 χλαῖνα, 
pallium, εὐδίαν quasi preebens, et 
ἀποσοφητικὸν τῶν πνοῶν. 


3 
ευ- 
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Ἐύδρνατος, Dor. pro. εὔδμοητος, ov, 
ὃ, ". deno structus et cedificatus. 
ἐὕδιμοωτον xoAdyay, Py. 12. 0, bené in- 
zedificatum collem. 
Eo9o£ín, 065 4. gloria. συγγενεῖ, 
Ne.3.69; naturali et congenità 
illustri virtute. 


3 TN 4 
Εὐδοΐξος, ov, 0, 7. gloriosus, pro- 
batus, boná existimatione. 


Eo», fut. 4c». | mrecubo, dormio. 
εἶδει πωλωιὼ χάρις, Ist. 7.23, anti- 
qua dormit gratia. εὕδει αἰετὸς, cu- 
bat et dormitat, Py. 1. 9, ἀφυπνοῖ, τῇ 

. ἡδονῇ συσχεθείς. 

Εὐειδῆς, £0, 0, 5. boná. facie et 
specie; formosus. εὐειδέα ἄλοχον, 
conjugem pulchram, Ist. 8. 62. 

Ἐύὐεργεσίω, ας; f. beneficentia ; 
si quis benà et rectó agit. εὐεργε- 
σίχις ξένων ἀγαπᾶται, Ist. 6. 102, ob 
benefacta in hospites amatur. 

Ἐὐεργέτης: οὐ» 0. δεπείαοίον. d»- 
δρω μᾶλλον εὐεργέτων (Doricà termi- 
natione) πρωπίσιν, virum magis be- 
neficum ex animo, Ol.2.171. τὸν 
εὐεργέτων τίνεσθωι, benefactorem re- 
munerari, Ργ. 2. 48. εὐεργέταν ἄρ- 
puc, benefactorem curribus, i.e. 
faventem  certatoribus, deum, Ist. 
1.77. ἑκὄντε νόῳ τὸν εὐεργέτην ὕπαν- 
videi, prompto animo benefactorem 
excipere, Py.5.58. εὐεργέται, be- 
nefici homines et liberales, Dy. 
4. 54. 

5 ἃ , e c 

Ἐυερκῆς, $06, 0, 7.  Lenà septus 
eb munitus. Αἰακιδῶν εὐερκὲς ἄλσος, 
ΟΙ: 13. 156, ubi sic vocat. insulam 
JEginam. 

Εὐζωὰ, Dor. pro εὐζωὴ, ἧς» a bona. 
et jucunda. vita. svQegs ἄωτον, Py. 
4. 233, i. e. εὐφροσύνην. 


Ἐήρατος, ου, 05 71 . valdé ama- 
bilis. εὐηρώτων παρὰ σταθμῶν, i.e. 
ἀπὸ Πίσης, Ol. 5.21. 

N 7 c 
Εὐθαλλῆς» £06,0, 5. Lene florens 


el virens. εὐθαλλεῖ τύχη, Py. 9. 128, 
laetissimà fortunà. 


EYoO 


» "uo 
Eofleovoc; 00, 0, ἢ. pulchre sel- 


lee insidens. εὐθρόνοις κούραις ἹΚάδμε, 
Ol.2.39, quod epitheton respicit 
felicitatem, quam post obitum con- 
secutae putantur, quasi in sellÀ fe- 
licitatis collocata. 


Ἐὐθύγλωσσος, 00, 0, 7. recti- 
linguis. 

Εὐθύδρομνος, ov, ὃ» 9. rectum 
cursum prcbens. στάδιον, Ol. 10. 
70, εὐθύτονον, wi ἔχον κωρμπήν. 
Εὐθύμωαχας, Dor. pro εὐθύμιωχης, 
οὐ, ὁ, ἡ, Tectà, et cum impetu. ad- 
verso, pugnans. εὐθυμώχων “Ῥόδον, 
Ol. 7.27, nam hec insula semper 
habuit fortes milites; 


"7 ς e 
Εὐθυμνος. οὐ, 0, ἡ. letus animo : 
it. benevolus. εὔθυμον γῆρας, Ol. 5. 
51, senectus placida. 


3 7 ς 

Ἐυθυρνέω, Q6» ἢ. letus animus. 
εὐθυμοίαν μείζω, Ist. 1. 80, voluptatem 
majorem. gere. εὐθυμοιῶν, i.e. τέρ- 


eo», Ol. 2. 63. 


Ἐς ὐθύνω, Γαΐ, νῷ, rectum facio, rectà 
progredi facio. εὔθυνε λαοῖς Dixus, 
Py.4.273, i.e. ἐπ᾽ εὐθείως ὁδοῦ ἦγε 
τοῖς ὑπηκόοις τὰς δίκας, jura. εὖθυνε 
αὐτοῦ οὖρον, Ο].13.38, i.e. soíu 
αὐτὸν εὐτυχῆ. εὔθυνε ἐπὶ τοῦτον, SC. 
σκοπὸν, NNe.6.48, dirige δὰ hunc 
scopum. εὐθύνοι $26», Py.1.88, 
dirigat felicitatem in cursu recto. 

5 Z^ c 

Εὐὐθύπνοος, ov, 0, 74. rectà flans 
in eam regionem. 

p ? y e e 

Εὐθύπομπος, 00,0, 7. rect du- 
cens, et. comitans per rectam viam. 
εὐθύπομοπος αἰὼν, rectà vià ducens 
evum, i, e. non degenerans a recto; 
Ne. 2. 10. , 

, Im 

Ἐυθυπορεω, fut. 4c».  rectá: viá: et 
recto passu progredior ulterius. | sv- 
θυπορεῖ, recto gressu ambulat, Ol. 
7.107. εὐθυπορῆσαι δρόμον, Ist. 5. 
70, ubi est notio activa, cursum rec- 
tum dirigere. 


3 N . . . . 
Εὐθὺς, adv. rectá υἱῷ, ilico, cito, πα- 
eeu. εὐθὺς Juve, βωμὸν, statim 
R 


EYK 
ponere aram,. Ol. 13. 115. 
εὐθὺς, dixit sine ambagibus et sine 
morá, ΟἹ, 8, 54. ἁρπάξας, arripiens, 
Py.4.60. μῆτιν εὐθὺς ἀμείοετο, Py. 
9. 68, sententiam et consilium sta- 
tim exposuit. εὐθὺς ἀπήμων κραδία, 
Ne. 1. 883, s statim doloris expers cor 
est, ὥλυπος. ἰόντων, eant, Ist. 8. 89, 
adeant rectà. 
3AN : e l4 . 

Eotoc, eic, v. ad]. recíus cursu, 
directus. εὐθὺς ἰὼν, rectus, i. e. rectà 
vià, adiens, Py.4.148, i.e. Ἐπὶ εὖ- 
θείας ὁδοῦ πορευθείς. εὐθὺς δ᾽ ἀπανήνατο 
vou Qu», Ne. 5. 60, rectus, i.e. sine 
ambagibus et haesitatione, recusavit 
sponsam. εὐθὺν πλόον, Ol.6.177, 
i.e. ζωὴν ἄπονον, vitam molestiis li- 
beram. εὐθὺν jópooy ἀκόντων, Ol. 13. 
133, rectum jaculorum turbinem, 
rectà irruentem. εὐθεῖα τόλμη, OI. 
13. 14, i. e. δικαία προθυμίᾳ, impetus 
et conatus rectus. ss δίκη, Ne. 
10.22, cum réctà justitià. εὐθὺς 
ἐνόπλιω ἔπαιζε, alacer lusit armatam 
saltationem, ΟἹ. 13.128, xe» 
παρ᾽ εὐθυτώτῳ, Py.3.51, communi- 
catorem apud rectissimum, et refer- 
tur ad νόῳ, cum quo rectissimé com- 
municantur facienda. 

Εὐθύτομος; 00, 0, 1. αἱ rectam 
lineam sectus et determinatus, com- 
flanatus. εὐθύτομοον πεδιώδα, Cam- 
pum planum, Py. 5. 120. 

Eofócoroc, 0U, 0, 4. in rectitu- 
dinem extensus. 

Eviaz06, 00, 0, 7.  lenà utens 
equis, et bonos habens equos. «sw- 
ίππους ᾿Αμαζόνας, ΟΙ. 8. 62, καλοῖς 
ἵπποις χρωβοένεις, P ἰπολεροι εις. 

Εὐκαρπος, οὐ, 05 7]. 
ferens. 

3 N Z* gne 

Ευκλῆς, £06, 0, 2. (per syncopen 
pro εὐκλεής.) celeber Loná famá; 
Εὔδοξος; ad bonam famam. faciens. 
οὖρον, Ne. 6.40, ventum secundum 
celebrem, activé. εὐκλέας ὀιστοὺς, 
1. e. ἐνδόξους, Ol. 2. 163; 

Ἐὐκλεΐζω, fut. /c» et í£». ben 
et cum laude celebro et. narro, 


Lbenó fructus 


, 
£U- 


ἔννεπε 


EYM 
xAü£u» πόλιν, celebrem. famá fecisse". 
urbem, Py. 9. 102. 

Εὐκτήμων, 0»06 , 0; 5. opulentus, 
qui multa et prceclara possidet. προ- 
γόνων εὐκτήῤρογα (κατὰ) ἀγυιὰν, Ne. 
7.136, secundum majorum opu- 
lentum tramitem, i.e. secundum 
copiosa et egregia exempla precla- 
rorum facinorum et exemplorum 
apud majores ejus. 

» ege ; 

EoxvxzXoc, 00,0, 7. Len? rotun-: 
dus. item, bené rotis instructus. 
sUxvxAo» ἕδραν, Ne.4. 107, rotun- 
datam sedem, i.e. κυκλοτερὲς συμ 
πόσιον, conventum nuptialem, qui. 
in rotundo ordine consederat. 

EoXoyí&, ἂς,» 2: laus, Lenedicen- 
lid. εὐλογία φόρμιγγι συνόΐορος, laus : 
juncta citharae, i. e. hymnus lauda- 
torius, Ne. 4. 8. εὐλογίαν προστιθεὶς, 
laudem adjungens, O1.5.56, i.e. 


εὐφημίαν. ἄξιος εὐλογίαις ἀστῶν μεε- 
Hx, dignus in praeconia civium: 


inseri, Ist. 3.5. — aive» εὐλογίαις, 
adspergere laudibus eam insulam, 
Ist. 6. 30. 


/ aA . 
Εύμωλλος, 005 0, 7. denà vesti- 
tus vellere. sUpaAAo( μέτρων, Ist. δ. 


79, vittam, ex bonà et flavà laná 
densé factam, adaptatam coronae. 

Εύμαλος, Dor. pro εὔῤκοηλος, ov, ὃ, 2. 
bonus pascendis ovibus. est epithe- 
ton regionis fertilis, a' specie aliquà 
pecorum. in genere, talis regio di- 
citur εὔδοτος, bona pascendis peco- 
ribus. 

Εὐμωγανίω, &c, 5. quando fa- 
cilé et bene reperitur consilium, fa- 
cilitas. εὐμοοχιωνίαν ἔφηνας, facilitatem, 
ostendisti, Ist. 4, 3, exhibuisti mihi 
paratum consilium capiendum. Dor. 
pro εὐμηχανία. 

Εὐμαρῆς, ἐοξ, ὃ, 5. facilis, 
promptus. παύροις τὸ πρώξασθάε εὖ- 
pagis, Py. 3. 205, paucis hoc adsequi 
et lucrari facile est. ὑπὲρ κιόνων 'H- 
ρώκλέος περᾶν εὐμαρὲς, ultra columnas: 
Herculis transire facile est, Ne. 3, 
37. συμβαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἥν; Ne. 


EYN 


11.43, facilé conjici et existimari 
poterat. 

Eopeiéo benó cupio alicui. svpeve- 
οντες ἀνεψιὸν, Py.4.225, bené cu- 
pientes patrueli suo. Alibi est cum 
dativo. 


Eopevzc, έος, 0, 7.  lenevolus, 
amicus. ἐπὶ εὐμοενεῖ τύχη, Ob propi- 
tiam fortunam, Ol. 14. 23, 74 ἀγαθὰ 
Φρονούσῃ. εὐμενεῖ νόῳ, benevolà mente, 
Py.8.25. εὐμενέσε παρὼ Ἀρονίδαις, 
Py.2.45, apud benevolos Saturni 
filios. 


, 7 c . 
Ευμνενίω, 0&6,7]. benevolentia, ob 
metrum pro εὐμοένεια. 


Eo», Dor. pro εὐνὴ, 5e, ?. . cubile, 
ubi quis cubat. εὐνῶς optó Qeovos , sc. 
ἕγεκώ, Ol.7.11, conjugii concordis 
causá. εὐνᾶς wOsus τυχεῖν, Py.9.74, 
dulci frui cubili. νυροφείως Ἐπείρω 
εὐνᾶς, conjugialem tentavit torum, 
Ne.5. 50. sv»à» οὐ τέλεσαν, Ist.8. 
65, conjugium non perfecerunt. 
εὐνωὶ πολυγηθέες, Py.2.50, cubDilia 
gaudiorum plena. εὐναὶ παράτροποι, 
Py.2.65, congressus illiciti, illegi- 
timi, παρωτετρορεμοέναι τοῦ δέοντος. 


Εὐνάζω, ξαι, dew. — colloco in cubili. 
εὐνώσθη ξένου λέκτροις, Ργ. 8. 44. sc. 
ἡ Κορωνὶς, Apollinis amica, cubuit in 
stratis hospitis. 


Ἐυνομία, Qc, 5. quando leges et 
boni mores valent, equum jus, cequi- 
Las. εὐνορμοίαν ἀπόλεμον, Py. 5.80, i.e. 
δικαιοσύνην ἀστασίαστον. . Personifi- 
cata est Eovopíu, Ol. 13.6. 


» c € ^ . 

Eovopog, oU, 0, 7.  Lonis legibus 
preditus. εὔνομον Μοῖραν, sortem 
bonis legibus instructam, Ne. 9. 70, 
sortem bona largientem et tribuen- 
tem. τήνδε εὔνομον ἐς πόλιν, It. 5.28, 
in hanc civitatem bené legibus in- 
structam, et hinc, felicem. εὐνομώ- 
qao) ἔς ἔρανον, Ol. 1. 61, i.e. δικαιό- 
vao), ad convivium maximé moribus 
bonis conveniens; nam revocabat 
deos, a quibus tot bona ante ac- 
ceperat. 


EY 


"7 ε ς 

Εύξενος, ov, 0, ἡ. id. ac Εὔξεινος, 
notum illud mare, quod olim "A£a- 
yg. Ne.4.79. 

Εὐορκίω, ας, ἢ. justum οἱ fidum 
jusjurandum. ἔχαιρον εὐορκίαις, uti 
solebant juramentis justis, ΟἹ. 2. 
118, ubi una justitiae species ponitur 
pro omni justo et fido, i.e. τοῖς δι- 
καίοις πτρωγμάσιν. 


Εὐπάραος, Dor. pro εὐπάρηος, quod 
Ion. pro εὐπάρειος, ov, δ, ἡ. pulchris 
genis, formoso vultu. | Est epitheton 
pulchre femine, a parte hàc ad 
totum. εὐπαράου Μεδούσης, Py.12. 
28, nam Medusa fuerat formosissi- 
ma, antequam ab iratà Minervà ca- 
pilli ejus in angues mutarentur. 


Εὐπραγία, ας» 9. feli» eventus. 
Y&& εὐπρωγίᾳ χαίρω, nupero bono 
successu ix uar by. Z2 17 
Ευπραξίω; ὡς, 7. felicitas. πολ- 
Aci ὁδοὶ εὐπραξίας, multe sunt via 
ad felicitatem, ΟἹ, 8. 17. 


Εὔπυργος: ου, ὃ, 7. lenàmunitus 
muro et turribus. Αἰακιδᾶν εὔπυρ- 
y^» ἕδος, Ne.4.19, Eacidarum 
bené munitam sedem, i. e. insulam 
ZEginam. 


Εὐρίσκω, ἔα. εὑρήσω. invenio quc- 
rendo, deprehendo, nanciscor. εὑρόν- 
vos ἅπαν ἔργον, Ol. 13. 24, i. e. quid- 
quid inveniri potuit: nam Corinthii 
quam plurima invenere: vel et, 
omne opus pertinet ad inventorem, 
ejus est gloria, etsi inventis ejus 
posteri addiderint nonnihil; οἱ δὲ 
Κορίνθιος ἦσων oi κατ᾽ ἀρχὰς (initio) 
εὑρόντες, εὑρεῖν, Ol. 7. 46, i.e. γνῶναι. 
εὑρίσκοντο, ipveRicbant sibi, Py. 1.94. 

Εὑρεσιεπῆς; £06; 05 5. inventor 
verborum novorum. καωινολόγος, λό- 
γῶν καωινοπρεπῶν εὕρετής. εἴην εὗρεσι- 
ἐπὴς ἀνηγεῖσθαι, utinam verba digna 
invenirem ad enarrandum, Ol. 9.. 
120. 


3 P € 
Ευρυὰλη; ῆς» 7. una Gorgonum: 
et soror ejus ἡ Σϑθενὼ, amba immor- 
tales; tertia, ἡ Μέδουσω, mortalis. 


EYX 


Εὐρυξίας; 005 0.  dàütà potens, vi- 
res suas late exerens. ὝὙΨψέος svev- 
Οίω, Doricé pro εὐρυδίου, Py.9.23, 
latà potentis principis. εὐρυθέαν Ilo- 
σεεδώνω, Ol.6.99, ob dominium vasti 
maris. sug vola Αἴαντα, valdé robus- 
tum, Ist.0.78. Περικλύμοενε εὐρυθία, 
O valdé viribus pollens, Py. 4.312. 

Ἐὐρυλείρμνων, ὠνος, 0,7. ampla 
virea habens. εὐρυλείμων Διρύω, 
Py.9.95, laté instructa pratis. 

Εὐρυμέδων, οντος; ὃ. ἰαϊὲ impe- 
rans et curans, μεγάλως βασελεύων. 
est epitheton Neptuni, ΟἹ... 8. 41, 
sed et Chironis, Py.3.6, qui reg- 
num tenuit circa montem Pelium. 

Εὐρύπυλος, 00,0. rex Libycw an- 
Gees, frater Yritohis; S 

Εὐρὺς, £o, D. latus, aplus. &- 
νώσσων, laté imperans, Ol. 13. 34. 


Ἐὐρυσθενῆς, € £06, 0, 7. lai? fo- 
tens. εὐρυσθενεῖ yon, Ol. 7. 40, i.e. 
κωτὰ πολὺ ἰσχυρξξ. 

3 e ς ς 

Εὐρύτιρος;, 00, 09 ἤ. [αϊδ hono- 
ratus et honorandus. 

Εὐρυφαρέτρας, 09, 0. latá et 
magná pharetrá armatus. | est epi- 
theton Apollinis, i, e. Solis, ex magno 
suo orbe jaculantis infinitos radios. 

Evevy ica, Dor. pro εὐρυχωίτης, 
ου, ὁ, latocafpillitio. est epitheton 
Bacchi. 

MT a 

Βυρύγορος 785b, 0, 4. uli laté chori 
possunt duci. est epitheton χώρας 
εὐδαίμονος, et plena coetuum hila- 
rium. εὐρυχόρους ἀγυιὰς, Py.8.77, 
ad Abantis latos letosque vicos, i. e. 
ad Argos, in quo Abas multas civi- 
tates condidit. 

᾽ N e . 

Eovc&zc, £06, 059]. pius. εὐσεξεῖ 
γνώμῃ, religiosà mente, ΟἹ, 3.73. 
ιεὐσεθέων ἀνδρῶν, ΟΙ. 8.10, piorum 
hominum. 

EovcGéus, adv. religiose, pudenter, 


Εὔσκιος, ου, ὃ, 2. Vnbrosus. 
παρὰ ἀκτὴν εὕσκιον, ad ripam um- 
brosam et opacam, Py. 11.33. 


i EYY 


Εὐστέφανος, 00,0, 7. lenbcinc- 
tus, blenàó munitus et circumdatus. 
εὐστεφάώνων ἀγυιῶν, Py.2.107, ubi 
&yvwi, plate, ponuntur pro urbe 
totà, quae est bené munita. 

Es, adv. quando, cim. 


Εὐτειχῆς, έος, ὃ, 7.  benó mu- 
nitus, bene seplus. εὐτειχεῖ προθύρῳ, 
Ol. 6.2, bené structo et murato ves- 
tibulo domüs. εὐτειχέω δόμον, Ne. . 
7.67, juxta bené structam et mu- 
nitam domum Dei. εὐτειχέσε z- 
Azis, Ist. 6. 111, Juxta bené struüctas 
et firmatas portas Cadmi. 


Εὐτερπὴς, 6 $06, ὃν 5]. gratus, ja- 
cundus. wwe» εὐτορπὸς ὥνθος, OL. 
6. 180, hymnorum gratam florem. 

Εὐτράπελος, οὐ: ὁ; 7.  lepidus, 
scitus; it. pudorem ledens apud 
Lomos. εὐτράπελον ἔπος, verbum am- 
biguum, Py.4. 186, ubi non in bono 
sensu positum nomen, sed de scurri- 
litate et improbá dicacitate. εὐτρω- 
πέλοις κέρδεσι, Py. 1. 178, lucris Joco- 
sis, ubi quis per jocum et cavilla- 
tionem, injusté tamen, lucratur quid. 
Proprié nomen est in bono sensu; 
etsic Aristoteles de facete et 2nge- 
niosó et urbanó dictis vel factis ponit: 
sed per abusum deinde et in malum 
sensum abiit. 

Εὐτριαίνας, Dor. pro εὐτριαένης, οὐ; 
ὁ. epitheton Neptuni, ὁ τῇ ΠΕΣ 
τριοένῃ χεώμενος. 

Εὐτυχέω, feliciter Qq90,. τετροκις £U- 
τυχέων, quater felici eventu fruens, 
OL7.149. εἴ τὶς εὐτυχήσαις (Dor. 
pro εὐτυχήσας), si quis felicitate 
utens, Ist. 3. 1. 

Εὐτυγίωα, ἂς, j. prospera fortuna. 
ἔστε δὲ ἐν εὐτυχίῳ πανδοξίως ὦ ἄκρον, in 
bonà fortunà inest summa existima- 
tio, NNe.1.13. κεῖνος κραίνεε εὐτυχίαν 
σοῦ, Ol. 6. 139, ille perficit et efficit 
felicitatem tuam. 


Εὐτυχῶς; adv. felisi iei INe.7.133, 
εὐτυχῶς vais, feliciter habitare. 


/ 
Eov0goc, 00; ὃ, 7. bonam aquam 


ΕΥΦ 
habens. παρὰ εὔνδρον ἀκτὴν ἹἹμέρου, 
Py.1.152, ad ripam fluvii illius. et 
ὁ Ἵμερας fluvius Siciliae est. 
3 / e 
Βυφαμία, Dor. pro εὐφημία, ὡς, n. 
leta acclamatio. ὧν SaXixig svQa- 
μέκις τε μάλιστα χαίρει ᾿Απόλλων, Py. 
10. 54, quorum Hvyperboreorum 
festis dapibus et leetis vocibus hym- 
nisque maxime delectatur Apollo. 
» 
EvQouoc, Dor. pro EZQauos, ov, ὃ, 
filius Neptuni, princeps Laconicus, 
Argonautarum unus. 
£43 bs / e 
Τυυῷανης, £06, 0. 
priscus. 
y t AU 
Βυφορος, 00,0; 7. latu facilis. εὐφό- 
eov πόνων, laborum latu facilium, ob 
praevisum bonum exitum, Ne. 10.45. 
Εὐφραίνω, fut. exa. exhilaro, letum 
mente facio. εὔφρηνας ϑυμὸν τεὸν, ob- 
lectásti animum tuum, Ist. 7. 3. 
εὐφράνθη, Ol. 9. 94, leetatus est. sv- 
φρανθεῖσοω λέχει τοῦ, Py. 9. 20, oblec- 
.tata concubitu ejus. 
a / 3 e 
Ev poro, Dor. pro εὐφρόνη, "s, ἢ. 
JNox. ab εὖ, et φρονεῖν, nam in nocte 
est consilium, et quietis oblectatio. 


poéta nobilis 


Εὐφρόνως; adv. Aiariter.  &^wmi- | 


γάξουσι, convivantur amicé, et bene- 
vole, et hilariter, Py. 10.63. 

Εὐφροσύνα, Dor. pro εὐφροσύνη, "6, 
4. hilaritas, voluptas mentis. ὧν 
εὐφροσύνη τε καὶ δόξα ἐπιφλέγει, quo- 
rum letitia et gloria fulget claré, 
Py.11.69. evi πόνων ἄριστος ἰατρὸς, 
letitia optimus est sanator laborum, 
Ne.4.1. εὐφροσύνης ἀλᾶται, a loeti- 
tià procul est, Ol. 1. 94. — eos, di- 
midiam partem latitie, Py.3. 175. 
πῶσαν ἐς εὐφροσύνην, ad omnem hila- 
ritatem, Py. 4. 230. 


Ego», 0006,0, 2]. letum animum 
vel habens vel faciens. εὔφρων ἄρουραν 
πατρίαν αὐτοῖς κόμισον, Ol. 2. 27, in- 
quit poéta ad Jovem: propitius 
terram patriam illis cura porro: sv- 
μενὴς ὧν, καλῶς διωνοούμοενος, SiC, ϑεὸς 
εὔφρων εἴη εὐχαῖς, propitius sit preci- 
bus, Ὁ]. 4,21. Κυρήνη δέξετωι, Cy- 


EYX 

Iene eum excipiet leta, Py. 9.130. 
ὁ δὲ λοιπὺς χρόνος προσέρποι, reliquum 
tempus adrepat felix, Ne. 7. 99. 
ἔχει τὸν εὔφρονω πότμον, Ol. 2. 66, ha- 
bet laetam sortem, τὸν εὐφραντικόν, 
γὴν μήλοις, terram pecoribus letam, 
Ol.7.116, ἡδεῖαν, εὔφρονες tcu, Ne. 
5.70, hilares catervae. εὔφρονα ἤμα- 
τὰ, Py.4.348, ubi id adjectivum ad 
omnes res ibi enumeratas pertinet 
o7r0 Κοίνου. 

Εὐφυλλος, 0U, 05 ἢ. frondosus, 
pulchris et bonis folis. ἀπὸ εὐφύλλου 
Neuíze, Ist.O. 89, nam sylva erat 
vicina: nisi forté potius ad coronam 
respicitur ex oleà, vel deinde ex apio 
viridi, quà victores ornabantur. 


UÁ c c 

EvQovosc, 00,0, 94.  bené loquens 
eL sonans. εὐφώνοις σὺν ϑαλίαις, Py. 
1.73, conviviis in dulcisonis, ἡδέσιν, 
ubi canebantur hymni. 

Εὐχὰ, Dor. pro εὐχὴ, ἧς, ἡ. preces, 
frecatio. Ἐπὶ εὐχῶᾶ, Ῥγ. 9. 166, ex 
voto eorum, ob victoriam optatam. 
ϑεὸς εὔφρων εἴη Aowrois εὐχαῖς, Ol. 4. 
22, reliquis votis. νῦν σὲ, νῦν εὐχιεῖς 
ὑπὸ ϑεσπεσίχις λίσσομωι, Ist. O. 64, 
nunc te per sacras preces supplex 
oro, Ὁ Jupiter, coll. 62. ergo di- 
citur sU 3:2, comprecor deum, 
sUa,optes ἀνθρώπῳ, vota facio pro ho- 
mine aliquo. 

δ / ς e 

Eve, εἰρος, 0, 7. promptus et 
sirenuus manu; potestate sud Lené 
utens. 


Εύχορναι, fut. sUZope, precor, vo- 
veo, votum muncupo, profiteor, glo- 
rior, dico de me. εὔχομοοε, precor, 
Ol.3.3. opto, cupio, Ne. 9. 128. 
ποίαν γαῖων εὔχεω: πωτρίδω εἶναι, Py. 
4.173, quam terram dicis patriam 
tibiesse? εὔχεται, optat, Py.4.521, 
Ist. 6. 20. εὔχονται, optant, Ne. 8. 
63. τὸ πατρόθεν ἐκ Διὸς εὔχοντωι, OI. 
7.41, paternum genus a Jove di- 
cunt et gloriantur se habere, x«v- 
χῶνται. οὔτε ἀκοῦσαι, οὔτε ἰδεῖν &U- 
χοντο, confirmabant nec audisse, nec 
vidisse, Ol. 6. 88, διαδεδαιοῦντο, εἶπον. 
παρθενικαὶ πόσιν εὔχοντο, Virgines Op- 


ΕΦΑ 


tabant te sibi maritum, Py. 9.1706. 
Sc. &ymi σε ἑαυταῖς. κοινὸν εὐξζωώσθωι 
ἔπος, Py. 3. 3, publicum optare ver- 
bum. 

Εύχορδος, οὐ. 0, 4. benó instruc- 
tus chordis musicis. 

Εὖχος, £06, TD. votum, gloriatio, 
decus. ἀγώνιον εὖχος, gloriationem 
ex certamine, Ol.10.75. ἑλὼν, de- 
cus et gloriam nactus, Py.5.26. τοῦ- 
vo γωρύων, Ne. 6. 101, decus hoc ce- 
lebrans. 


Ἐῤωδης, £065 0, n. Lbené olens, odo- 
ribus suavibus repletus. εὐῶδες ἄνθος, 
flos suaviter olens, Ne.11. 52. εὐώ- 
δεος ἐξ ἀδύτου, Ol.7.50, ex sacrario 
odoribus repleto, τοῦ τεθυμοιαρμοένου. 

Eo22.£v0c, 00, 0, 7. fulchris bra- 
chiis et lacertis preeditus. 

Eosvupuoc, 00, 0, 7. boni nominis 
et.bloncee fame. &es πολίαρχον sva- 
γύμω πάτρη, mew gubernatorem il- 
lustri patrie, Ne.7.125. οἱ 70, 
εὐώνυμον ἐς δίκην τρία ἔπεω διωρκέσει, 
ad causam bonam tria (scilicet secu- 
tura illa pauca, versu 72) verba suf- 
ficere poterunt. εὐώνυμον χάριν, gra- 
tiam et. donum, ex celebri nomine, 
Py.11.89. εὐώνυμον πάτραν, Ne. 
11.25, claram patriam. εὐωνύμων 
πατέρων, Ol. 2. 13, i. e. ἐνδόξων προγό- 
νῶν, nam descendebat .a Cadmo. 
᾿Αθηνῶν, Ne. 4. 30, celebrium Athe- 
narum, ὀνομκωστῶν, εὐδόξων. ποδῶν εὐω- 
νύμων ἕκητι, ΝΘ. 8. 81, propter pedes 
(i. e. victorias cursu adeptas) claros. 


Ἐύωπις, (doc, 2. formosa, pulchro 
vultu et pulchris oculis preedita. 
εὐώπιδος. σελήνης, Ol. 10. 00. 

᾿Εφάλλομναι, irruo, ànsilio. εἰς 

Αὐἰθέοπας ἐπᾶλτο, (pro ἐφήλατο,) in 
Ethiopas irruit, Ne. 6. 85. 

"EQ&z 70, fut. epe.  adjungo, an- 
neclo. αἰὼν, πότμον ἐφώψας, Ol. 9. 
'91, aevum, mortem attingere faciens, 
᾿ἐπαγαγών. ἐφαπτοίμοην ζωῆς κελεύθοις 
ἁπλόαις, Ne. 8. 01, utinam attingam 
vias simplices et rectas vite; ut 
dativus regatur a verbo, non geniti- 


ΕΦΕ 

vus. Sic Ol.1. 137, οὐκ ἀκράντοις. 
ἐφάψατο ἔπεσιν, non irrita verba trac- 
tavit, conf. ἄκραντος, ἐφώψατο wav- 
τευμάτων, Py. 8. 86, vaticinia attigit 
et exercuit. ἐφάψη λόγων, Ol. 9. 19, 
attingas sermones. ἐφώψασθαι cxo- 
σῆς ἄλλης ποδοῖν, Ne. 9. 113, attin- 
gere pedibus aliam speculam. 


? 423 / 
Ἐφαρνέριος, Dor. pro ἐφημέριος, ov, 
| δ, ἥν. in unum diem duramns. estet 


forma foemin. in usu. ἐφαμεερίαν οὐκ 
εἰδότες στάθμην, INe.O. 10, diurnam 
ignorantes metam. 


Ἔφάμερος, Dor. pro ἐφήμερος, ου, 


ὁ, ἡ. idem. ἐφώμεερον. τερπνὸν διώκων, 
151.7.. 57, oblectationem in diem 
sectans. 


M e e 
Εφεδρος, ου, ὁ. ἢ. qui adsidet. 


τραχὺς ἔφεδρος, Ne. 4..1506, durus ad-- 
sessor et observator. et ἐπὶ notat, 
contrà, adversus. 


? ΄ ΄ Στ - 
Εφεζω, fut. ἔσω. insidere facio, 


impono. 


Li 


? / . . 
ἔφεπω, insequor, insector. et ple- 


rumque hostilem habet notionem. 
ἐφέπεις τοῦτο ὅρος, obis, inhabitas, 
curas, Py.1. 57, nam cultus ibi Ju- 
piter in primis. αἰών v ἔφεπε μεόρ- 
cios, O1.2.19, i.e. ἐπηκολούθησε, 
sequebatur vitae tempus a bonis 
fatis constitutum. ἔφεπεν ἔγχος, sc. 
o Μέμνων, Ῥγ. 6. 84, administravit 
hastam, i.e. immisit.  £Qézw» δίκην 
τοῦ, Py. 1. 97, sequens morem ejus, 
τὸν αὐτοῦ τρόπον μετερχόμενος. ἐφέπων 
συμποσίως, Py.4. 524, exercens com- 
potationes. 


3 / 4 B y 
EQsezo, adrepo, advenio. μὴ ϑραύσοι 


χρόνος ὅλθον ἐφέρπων, ne frangat tem- 
pus accedens felicitatem, OI. 6. 164. 


᾿Εφετμῆ, Z6, a .. mandatum, jus- 


sum, preeceptum. ἐφετμοαῖς ϑεῶν, i.e. 
ἐντολωῖς, Py.4.415. ξἐφετμαῖς xAv- 
ταῖς σπέσθαι, Ist. 6. 26, ut sequantur 
nobiles preces eas, εὐχαῖς, quas ille 
injunxit Parcis. ἐφετρὼς κρωΐνων προ- 
τέρας, ΟἹ. 3.10, perficiens et exse- 
quens priores leges, νόρρους, ἐντολάς. 


EXO 
, : : . 
Ἐφευρίσκω, invenio, deprehendo. 
ἐφευρομοένοις μῆτιν, Py.4. 466, qui in- 
tellexistiss mentem oraculi, qui de- 
prehendistis consilium datum. 


Ἔφεω, et £z. fut. ἔσω,  induo. 
ἐπιεσσώμοενοι νῶτον μωλακαῖς πρόκαις, 
ΝΕ. 10..:82, induti tergum mollibus 
textis. ἐπιεσσόμοεενος γὴν τελευτὴν ὦ- 
πάντων, Ne. 11.21, supremam rem 
omnium, terram induturum esse, 
He sepultum iri. 


Ἐφημοσύνα, Dor. pro ἐφηριοσύνη, 
ἧς, 9. mandatum, [C e ἐφη- 
μεοσύναν ὀρθὰν ἄγεις, ῬΥ. 6. 20, ipso 
facto exerces praeceptum. rectum, 
quod tibi datum fuerat, πωραίνεσιν, 
᾿Εφίζω , insideo, insidere facio. ὥρα, 
ἐφίζοισα (Dor. pro ἐφίζουσα) βλεφά- 
ροις, pulchritudo, insidens oculis, 
Ne. 8.4. 

Ἔφηημι, fut. 4c». | immüatto, contrà 
mitto, impono. ἐφίητι, Dor. pro ἐφ- 
inci, permittit, sc. ἡ Μοῦσω, Ist. 2.15. 

5 yt . * 
Ἐφίκομωι, advenio, contrà, venio. 
εἴ σὲ μοῖρω ἐφίκοιτο τούτων καλῶν, Ist. 
5. 10, si ad te venerit fatum horum 
bonorum. 


, / : d ὃ 
Ἐφορμνάω, irrito, contro; rüg. Δἴ, 
act. àmmitto, contrà incito. 


"Exfos, £065 T0. odium tenax, ini- 
micitia herens, dissidium acre. ab 
ἔχω, λώγοο. ψογερὸν᾿ Αρχίέλοχον, βαω- 
θυλόγοις ἔχθεσι πιιοιένόρξενον, Py. 2.101, 
i.e. qui maledicentià suà in alios 
dives factus est. 


3 (ge 2 Minds 
Εχθιστος, 7,0). odiosissimus, in- 
visissómus. νόστον ἔχθιστον, invisissi- 
mum reditum, Ol. 8.91, qui ipsis 
redeuntibus est invisus. ἀλόχοις 
ἀμπλάκιον, Py. 11.41, i. e. ἐχθρότα- 
τὸν ἀμοώρτημοα maritis. 
3) Ü t . $t v. 
Ev QU, Οἷς, ἢ. odium, inimicitia. 
εἴ τις ἔχθρα πέλει ὁμεογόνοις, Py.4. 250, 
si quod odium σον cognatis. 


"Exfeóc, ἃ Q, ὄν. inimicus, odium 
ovens et exercens. πρὸς ἐχθρὸν ἐχ- 
θρὸς ἐὼν, Py. 2.154, contra inimicum 


e 
'Eyíaov, 0706 , O. 


/ c 
Ἔχω, fut. ἕξω, 


ΒΧΩ 

inimicus existens. αἰνεῖν καὶ τὸν eX 
θρὸν ἔννεπεν, Py. 9. 160, laudare etiam 
inimicum jubebat, Chiron. [Ne- 
reus.] χρὴ ἀμαυρῶσαι τὸν ἐχθρὸν, Ist. 
4.82, oportet labefactare δὲ obscu- 
rare hostem. ἐχθρῶν ἀπάοροι, pro 
ἀπήοροι, Py.8.124, ab inimicis se- 
moti, et quasi pendentes timore 
eorum. λοιδορῆσαι ϑεοὺς ἐχθρὼ σοφία, 
Ol.9.57, i.e. μεμεισημένη. ἐχθρὰ 
φάτις, mala fama, Py. 1. 187. σπάρ- 
φάσις, Ne.8.54, odiosa versuti- 
loquentia. ἐχθρῷ ἀνάγκῃ δικάξει, OL. 
2.108, judicat aliquis durá  necessi- 
tate, ἀποτόμῳ, severà. ἐχθρὼν ὕθριος 
ὁδὸν, ΟἹ. 7. 166, vitze rationem inimi- 
cam injurize, i.e. minimé injuriosam, 
et injuria aliorum vindicem. ἔχ- 
θρότωτον τὸν μόρον, fatum odiosissi- 
mum, Ne. 1.99, i. e. mortem. 


filius Mercurii, 
frater ᾿Ἐρύτου. 


habeo, teneo, con- 
lineo, dirigo. ἔχω δόξαν «mà, i.e. 
δόκησιν καὶ ἑτέραν,  O1.6.140, ubi 
mens vera Pindari videtur esse : lin- 
gua mea similis feré est coti, utpote 
quae sono suo arguto celebres facit 
alios, sicut cos ferramenta splendida 
et acuta. ἔχω φράσαι, habeo ad 
enarrandum materiam, Ol. 13.14.. 
ὃς ἔχεις Αἴτναν, 1.6, οἰκεῖς, colis, Ol. 
4.10. σὺ ἔχεις τοῦτο πεπαρεῖν, tu 
potes hoc suppeditare, Ργ. 2. 104. 
ἔχει βίον ἀπωλάρμονον, habet vitam aux- 


ilio carentem, Ol.1.95. et 158, 
εὐδίαν, habet serenitatem. σότροον, 
possidet hanc sortem, Ol. 2.66. 


ἔχει Ege ἀγῶνας, praesidet certami- 
nibus, Ol.6.134. νῆσον, possidet 
insulam εἰς ἰδίων μοῖραν, Ol. 7.128. 
et 150, οὐχ, ἕτερον λόγον, continet non 
aliam rationem. et 172, πόλις 9α- 
Aixs, celebrat convivia civitas. εἰ 
ἔχει λόγον περὶ ἀνθρώπων, Ol. 8. 6, si 
curatres humanas. 44, honorem 
et praémium habet, Ol. 13. 50. PT 
γόῳ, intelligit, Pyv37189. γίρας, Py. 
5.21, ie. videt honorem. ὀρέων 
κευθμιῶνως, inhabitat recessus mon- 
tium, Py.9.60. μέσον, occupat me- 


EO 

dium, Ne.4.58,78, obtinet. 
μέλε κόρον ἔχει, etiam mellis. satietas 
est, Ne.7. 77. μομφὴν, Ist. 4.61, 
ubi conf. id nomen: parit illis. re- 
prehensionem. ἔχοντε (Dor. pro 
ἔχουσι) κλέος, habent famam, Ol. 10. 
115. ἔχειν πόδα ἐκτὸς, |. e. abstinere 
eàre, Py.4.514. ἀνδρώσι, ad ha- 
bendum hominibus, Py. 12. 40. 
ἔχειν καωτακρύψας, Ne. 1.45, Atticé 
pro κατακρύψαι. ἔχων τοῦτο κῆδος, 
firmiter et perpetuó obtinens. hanc 
curam, Ol.1.173. μέτρον βραχὺ 
xeigóc, occasio habens breve spatium, 
Py.4.500. σπέρματος ῥίξζων ἔχοντα, 
ΟΙ. 2. 82, oriundum inde eum. 
ἔχοντες ἥλιον, Ο].2.111, i. e. viventes 
in luce. εὖ, ΟἹ. 5.37, i.e. &mizv- 
χόντες. ἔχοισα (Dor. pro ἔχεσα) ἦτορ 
καθύπερθε μόχθου, Ῥγ. 9. 56, gerens 
animum superiorem molestià. εἶχέ 
pa ἐσθὴς, texit eum vestis, Py.4.140. 
καλὸς εἶχεν ὀπώρων, Ist. 2. 7, habebat 
pulcher ille maturitatem suam setatis. 
εἶχον ἀπάτερθε ἀστέων μοοῖραν, Ol. 7.137, 
l. €. ἕκωςος κατ᾽ ἰδίων εἶχε πόλιν. εἴχετο 
ἔργου, occupabatur opere, Py.4. 414. 
et 435, εἴχετο γενύων δράκοντος δεινο- 
τάτου τὸ κῶας, vellus aureum contine- 
batur et custodiebatur a dracone 
horrendo. 


"Exbo, et ἑψέω. fut. ἑψήσω. | coquo. 
τί κέ τις ἀνώνυμοον γῆρας, ἔν σκότῳ καθή- 
9905, ἔψοι; cur quis ignobilem se- 
nectutem, inglorius, coquat? OL 
1.133. ἑψόμενος χρυσὸς, aurum ex- 
coctum, Ne. 4. 133. 


᾿ 
2,004 


"Ee, pro quo usus dixit in medio, 
ἥρωι, sedeo. sed futurum inde nul- 
lum inusuest. notatet, versor, sum 


oblosus. uso» ἐν στελέχει, Ne. 10. 
116, sedentem. eum juxta et ad 


truncum arboris, a2 einem stamme 
eines baumes, i.e. ad arborem stan- 
tem sedens i ipse et reclinans corpus. 
nam ἐν est Szpé Germanorum az, 
dram. duse» (Dor. pro ἥμενον) μυ- 
χοῖς Ἤλεδος, OL. 10. 41, habitantem 
in secessibus Elidis, cunctantem, 
morantem. 


e € 
Eo, fut. ἔσω . 


Ἑωσφόρος, 00, 0, 7. 


ΖΕΥ͂ 

a. 1. sica, et fecu. 
induo, vestio, mitto wesles super 
corpus. it. adjungo, apto. ἕσσαντο 
τέμεενος Ποσειδάωνος, subierunt sacrum 
lucum Neptuni, Py. 4. 363. 

ab 4 44s. 
unde etscribitur ἡωσφόρος. | auroram 
adducens. ἡἠωσφόρος 9uyràc, Ist. 4. 40, 
lucifer conspicuus et admirabilis. 


Z. 


/ - 
Ζάθεος, 75 OV. υαἰαδ divinus et 
preestans, vel sacer. Solet esse epi- 
theton urbis valdé honorata autsacree. 


/ SLE es 
ZüxoT0G, 00, 0, ἤ. valdé iratus. 


Ζάλη, 926, 2. Jluctuatio maris ve- 
hemens. ζάλαις ἀνιωροῖς, Ol. 12.15, 
i. e: ταροωχιοεὶς ἀλγειναῖς; χειμῶσι “πραγ- 
pra, pet metaphoram. 

Ζαλωτὺς, Dor. pro ζωλωτὸς, ἡ, ὄν. 
cmulatione dignus, valdé laudan- 


dus, et aliis ad. emulandum propo- 
nendus, & ἐπικινετός. 

Ζαμενὴῆς, ἐος, 0, ἢ.  mullá vi 
preditus; ingentes spiritus ingen- 
temque vim habens:  prceepotens, 
gravis. Αἰήτου ζαμενὴς παῖς, Dy. 4. 
17, Medea, quae ad iram. magnam 
facilé compelli poterat, praetereà 
magnà vi vaticinandi et incantandi 
praedita. Κένταυρος ζαμοενὴς, Py. 9. 
65, potens arte. Μέμνων, valdé fortis 
et animosus, Ne. 3. 111. 

Ζεύγλα ; Dor. pro ζεύγλη, 26,4. pars 
Ula jugi, cui bos vel mulus inserit 
caput. ergo totum ζυγὸν duas habet 
ζεύγλας, separatas a se transversis 
lignis. ζεύγλῃ ἐπέλασσε μόνος, Py. 
4.404, jugo admovit solus. - 
Zr, fut. εὐξω, jungo. ἀμιφοτέρων 
δὲ χαρέτων ζεύξω τέλος, Ist. 1. 7, utra- 
rumque gratiarum (utriusque officii 
grati) conjungam et copulabo per- 
solutionem, ἔζευξεν eua, Py.10. 
102, qua phrasis id. vult, junxit 
equos ad. currum: nam jumenta 
junguntur duo. £e  Ilwyacov, 
frenare Pegasum, Ol. 13.91, ubi 


Ζῶ Ν 


de uno equo id verbum ponitur, ex 
similitudine. ζεῦξαι μέλος ἐγκώμιον 
ἔργμασιν, Ν. 1.10, factis egregiis 
(qui dativus est commodi) compo- 
nere carmen laudatorium : ubi ver- 
bum est metaphoricum, cüm carmen 
connectitur cum factis illis: apté, 
quia przecedit ὥρμω, ζεύξασω κύκλῳ, 
quum alligàásset rotze aviculam eam, 
Py.4.383. ὅ, τι ἐπέων ῥοαῖς μὴ ξυγὲν, 


ἣ N 
quodcunque verborum fluxibus non ' 


copulatum, 1st.7.26. πότμῳ ζὺυ- 
γέντω, fato alligatum, cum fato co- 
pulatum, Ne. 7. 8, quibus locis me- 
taphoricé ponitur verbum. 


Ζόφος, 00, 0. tenebre, nox. in 
specie, occidens. Γαδείρων τὸ πρὸς 
ζόφον οὐ περατὸν, pars a Gadibus ver- 
sus occidentem transiri non potest, 
Ne.4.112, ut quidem iis szculis 
credebatur. μετὰ χειῤέριον ζόφον, 
Ist. 4. 30, post hibernam caliginem, 
i.e. post hanc calamitatem: nam 
menses hiberni sunt multà nocte oc- 
cupati, et mentes hominum solent 
esse tristiores ; hinc apta metaphora. 

Zvryóc; οὔ, ὃ. εἰ τὸ ζυγόν. jugum 
quo duo equi vel Loves junguntur. 
ζυγὸν ἐπαυχένιον, jugum cervici im- 
positum, Py. 2. 172. ἀνάτεινον ἱστία 
πρὸς ζυγὸν καρχησίου, ΝΘ. 5,04, in 
altum ἄπο vela usque ad jugum 
corbis malo impositi: proverbialis 
locutio, a navi plenis velis vectá. 
ζυγοῖς τετραόροις ὡρμιώτων, Ne. 7. 137, 
quadrijugis jugiscurruum ; ubi qua- 
tuor rotas, vel binas rotas junctas, 
dicit, inter quas temo est medius. 
Omne igitur dici potest ζυγὸς, quod 
bina jungit zequali ratione, simulque 
equaliter distinet. nam éswye est 
ab ὥγω, duco, et δύο, duo, cujus 2, ut 
solet, transit in d. 


EE CE : i t 4 
Zw5, 96,7. vita, victus, vivendi 
ratio. 
/ em ie Ἶ 
Zoo. puo, 00, 0, 7] . DO, DO AA 
ποιῶν τὴν ζωήν. ζωθάλμειος χάρις, Ol. 
7.20, gratia floridam vitam faciens. 


Ζωνη; 76; 9. cingulum; ζώνην Qoi- 


HOO 


γικόκροκον, O1. 6.67, ubi sermo de 
Evadne. 


: N N / Ε 
Zw06, 7, 0». vivus. 
ZA 4 . 5» 
(0), VivVO. ὄλθος μεέσσων, Ist.3.7, i.e. 
durat diuturnior. ζώων v& καὶ ἀπο- 


θανὼν, Ist. 7. 43: nam duo ibi lau- 
dantur, unus vivus, alter mortuus. 


H. 


H, particula. varium habet usum. 
μείζονα ἢ ὡς ἰδεῖν, Ol.13. 162, majora 
quam ut perspicias. Sic praecedente 
comparativo, Ne.7.30. praecedente 
πότερον, Py.11.38. εἰ 07, sq. 2, ἢ. 
potius quam, Ne. 10. 108. 2, 47e:, 
partim, partim, Ne. 6. 8. ἢ pro δὴ, 
certé jam, Py. 6. 1, 2. 


ζω». 


Ἢ, adv. ceríà. 4, Ol. 1. 43, certà, 


omnino. Ργ. 9. 40, saltem. ἢ f«, 
Py. 9. 63, in quaestione; nisi potiüs 
scribendum 4 je, anne? μάλα δὴ, 
Py.4. 113, i.e. ναὶ δὴ λίαν. ἢ μιὰν, 
Py. 4. 71, et al. quz est asseverandi 
formula. 


e/ e " ᾿ "Un 1 
H6, 76, ?]. juvenía. τέρπνης evt 


χουσοστεφάνου Ados καρπὸν vous, 1. C. 
postquam puber factus est, Ol.6.97. 
κυμιαένει, Py.4.281, in vigore est. 
κεχιλαδόντας ot, Py.4.810, ferventes 
pubertate. σρὸς ew» ἐκδόσθαι Supr, 
Py. 4. 525, 1. 6. “πρὸς φιλοφροσύνην, 
ad juvenilem lettitiam. ἥδην οὐχ, 
ὑπέροπλον Opere», Py.6.48, fruens 
hilaritate juvenili non imniodicá. 
Wow» γὰρ οὐκ ἄπειρον καλῶν δάμασεν, 
Ist. 8.153, juvenilem zetatem non 
consumsit expertem honestorum stu- 
diorum. 


"Ἤδη, adv. jam, nunc. Ῥγ. 4.12, 


jam statim. 

'Héaioc, Dor. pro ἠθεῖος, ev, 6. in 
genere est reverentic vox erga se- 
niores. ξεῖνον ἐμοὸν ἠθαῖον, Ist.2. 60, 
colendum, venerandum, peraman- 
dum, est a ϑεῖος, i.e. ϑαυμαστὸς, 
praefixo ἡ, ut ex βαιὸς fit ἡδαιός, 


^ 
"Hos, £06, TO. locus consuetus ad 


commorandum. item, indoleg ami- 
S 


HTO 


mi, et ingenii proprietas. ἦθος &e- 
Qvi, Ol.11.22, ingenitos mores, 
indolem. sic, ἦθος συγγενικὸν, Ol. 
13. 16, ubi ser mo est de Corinthiis : : 
Κορίνθιοι, ἀγαθοὶ Ἐκ φύσεως ὄντες, οὐκ 
y σόοτε μεταδσληθεῖεν. ἥθος τοιοῦτον, 
Ne.8.60, talis affectus. 4i τῶν 
μειχθέντες, sedibus horum familia- 
ribus immixti, Py. 4. 459; nam ἤθεα 
sunt et, sedes consuetce, grex adsue- 
lus sili. 

"Hzo, venio,eo, adeo. ἥκει (Ἐπὶ τῶν) 
ὀχέων Ψαύμοιδος ὁ ὕμενος, venit ἴῃ cur- 
ribus ejus hymnus, Ol.4. 18, et per- 
sonificatus est. ibi ὁ κῶμος, velut nu- 
men aliquod. ἧκεν δὲ Μιδέαθεν, venit 
ex Mideà, Ol. 10.78. πατρὶ, ἥκοντι 
νεότητι τὸ πάλιν ἤδη, patri, eunti retro 
jam ad pueritiam, Ol.10.103. apud 
Herodotum εὖ ἥκειν est, felicem esse, 
probé procedere. 


"Hye, vid. ἕω. 

c / Ce ἢ 
Ημυίθεος, ou, 0, 2. — semideus. 

€ 7 e e e 
Πρμίονος, οὐ; 0, ἤ. — mulus. ἡμι- 
ὄνοις, ΟἹ. 5.15. Py. 4.166, ubi est 
casus sextus. 

"H JE 

[A065 εἰῶ, D. dimidius. 

5 “ NT » * 
He, ἤρος» TO. pro ἴαρ, ver. ἦρος 
φοινεκανθέμου ἀκμῇ, Py. 4. 114, ire 
τῇ QR καὶ ἀνθηροῦ € ἔαρος ὥρη. 
"Heic, ἢ ἢ, ὄν. vernus. ἠρινὰ φύλ- 
Aa, folia verna, Py. 9. 82. 

e 75 : 

Ἡρωιος, o ον. — heroicus, ad. he- 
roés pertinens. 

b" 9. e 5 . 
Ἡρωϊς, δος, 4. δεγοῖπα, filia dei 
vel dec, saltem ex longinquo. Ἐπί- 
νόμέον ἡρωΐδων, collegam, Py. 11.18. 

e e ^ 
Hewc, wog, 0. heros. ἥρως, Py. 

2.57, et ibi ob genus: nam Martis 


filius. λαοσεθὴς, a populo cultus et - 


colendus, Py. 5. 128, i. e. ἀποθεωθείς. 
ἥρως ΓΗ͂Ν Ne. 3.38, i. e. Hercules. 
Ἤτοι; conj. sane, certó, quidem. 
τοι, l. €. δὴ, ὄντως, Ol. 12. 10. 
Ἤτορ, 70. anima, animus, cor. QíAo» 


ἦτορ, 1. 6. ὦ φίλη (i.e. $uh) ψυχὴ, Ol. 
1.0. ἴσον, Ol. 4. 38, ubi heros dicit: 


OQAA 


* Manuum mearum robur, et animi 
firmitas, par est celeritati pedum." 
ὄληκεμοον (κατὰ), se 8. 41. 


"Hüxopoc, 00, 0, 7. per διάλυσιν 
et ἐπίτασιν pro εὔκομοος, pulchrá comá, 


preeditus a naturá;g item, pulchre 
comam ornans. 


3 eh e e. 
Ηύπσυργος, οὐ, 0,7.  benó muni- 


tus muro et turribus. Αἰακιδῶν 5v- 
πύργον £doc,"INe.4. 19.  /Eacidarum 
bené munitam sedem, i.e. insulam 


AEginam. 


e. 


Θαέομναι, Dor. pro ϑηέορεωε, füt. σο- 
pen. Speclo. σώφες Sato, Py. 8. 
64, claré et tanquam ἐν ὁράσει video: 
et loquitur ibi vates, cujus animus 
futura ut praesentia cernit. 


Θαητὸὺς 9 Dor. pro ϑηητὸς, ἡ, ὃν. cum 
admiratione et. veneratione spectan-. 
dus, suspiciendus. ϑαητὸν ἀγῶνω, OI. 
3.65, admirabilem. 


/ c 
Θάλαμνος; 09, 0. conclave, cubi- 
culum. n Pindaro, ϑώλωροος, max- - 
imé in plurali, notat totam domum. 
προθύρῳ SaAduo», atrio domüs, Ol. 
6.2. ϑαλάροου ἐς μουχὸν, in interiora 
domis, Ne. 1.62. ἐν Jud uo Qausice, 
interfecta in conclavi suo, Py. 3. 19. 
Juden ἐν πολυχρύσῳ, Py. 9. 122, in 
sede pretiosà. ϑόλαμον ὃς ve», Ne. 
11. 3, in tuam. domum et sedem, 
l. e. eig πρυτανεῖον. ϑαλάροων σταδίων, 
Ol. 5. 30, domorum stabilium, Beai- 
«y: et ϑωλάμων ἄλσος h.1. est, series 
domorum altarum stipata, sicut in 
urbibus esse solet. ἐκ ϑωλώρων, OI. 
7.58, i.e. ἐκ τῆς οἰκίας, ex habita- 
tione. ϑωλόΐμοοις ἐν μεγωλοκευθέσε, py. 
2. 01, magna penetralia habenté in 
domo. πρὸς ϑαλάμους, Dy, 4. 285, 
i.e. πρὸς οἶκον, 


Ε 
Θάλασσα, 76,7. mare. 
Θαλασσαῖος, €, ον. marinus. 


“4 Σ 
Θαλάσσιος, Q, ον» ad mare per- 
tinens. 


/ ε - 08 
Θάλεια, c5 7. convivium letum. 


ΘΑΛ 

Satur μοῖραν, Ne.10. 99, portionem 
florentem et sacram, sc. certami- 
num. Schmidius ibi legit ϑαλείαν, 
quasi ab adj. ϑάλειος. Sed optimi co- 
dices habent ϑώλειων sensu adJectivo. 
ut ergo hoc substantivum per appo- 
sitionem adjectivé poni soleat. 


N ἈΝ 7ὔ " 
Θαλερος, Q3 OV. virens, florens, 
vegetus. 


L 
Θαλέω, fut. je». vire. ϑέλησε 
σελίγοις, decoratus fuit et floruit apiis, 
Ne. Zn 143. 


Θαλία, De. 5. convivium letum 
et celebre: deinde in genere, /cetus 
et hilaris victus, vita, copiosa, et flo- 
Ten$. ϑαλίας ἔχει πόλις, Ol.7. 173, 
habet festa convivia civitas. σὺν 
εὐφώνοις ϑαλίαις, Py.1.73, i.e. σὺν 
κώμοις ἡδέσιν, in dulcisonis conviviis. 


Θάλλω, fut. «A9. ἤογοο. ϑάλλει 
ἀρεταῖς, viret virtutibus, Ol. 9. 27, 
βρύει, αὔξεται. ϑάλλει μέρος ὄγδοον, 
Ργ.4.115, octava pars viret, i.e. 
Octavus successor in regno post pri- 
mum conditorem. ἔθαλλςε χῶρος δέν- 
δρεα, 1.3.40, producebat locus 
arbores: ubi est activa et prima 
significatio, crescere faciebat. S34A- 
Aauy οὐ (κατὰ) πάντα χρόνον ὄλθος, 
felicitas non omni tempore florens, 
Ist. 3. g. 34AAev κόμη χρυσίῳ, ni- 
tidus comáà aureà, O Apollo, Ist. 
7.069. ϑάλλοντος συμποσίου, Ist.O. 
1, florentis convivii. ϑάλλοντες ἀρε- 
ταῖς ἀεὶ σὺν 9:2, Ist. 4. 6, florentes, 
dei beneficio. εὐδαιμονίαν ϑάλλουσαν 
τὰ καὶ τὰ, Dy.7.22, germinando 
protrudentem ; ubi quoque est sig- 
nificatus activus: et sensus est; ea 
fortuna stabilis est, quae adfert et 


bona, et, his admixtum, aliquid 
mali. ϑάλλουσαν δέσποιναν, Py.9.15, 


florentem et florere facientem. τὰ 
μέσα μιακρότερῳ ὄὅλδῳ τεθαλότα, Py. 
11.80, mediocria diuturniore felici- 
tate florentia. 


/ N ; 
Θάλος, εος, TO. germen, frons. 
ϑόλος ᾿Αδραστιδῶν, gerrnen laetum ex 
eà familià, Ol. 2. 81. 


OAP 


Θαλπνὸς, ἢ 7, ὄν. fovens, calefaci- 

ens. ἄστρον “ωλπνότερον, Ol. 1.8, i.e. 
“ερμότερον καὶ φαεινότερον, et res ter- 
restres magis fovens et exhilarans, 


Θάλπω, fat. xy». proprié est 9ώλ- 

A&uy ποιῶ, facio crescere, sicut gallina 
incubans ovis facit ut excrescant ex 
ovis pulli. deinde in genere est, 
foveo. manu vel corpore, calefacio. 
ἔτι πατὴρ ἡλίῳ ἐθώλπετο, ΝΘ. 4. 23, 
adhuc pater sole foveretur, i.e. vi- 
vere 


Θαμνὰ » adv. frequenter, scepé, crebro. 
Θαμάκις, adv. frequenter. 
Θαμέξέω, fut. 4e». admiror valdé. 


Θάμζος, £06, T0. admiratio ingens. 
Suueu δυσφόρῳ καὶ τερπνῷ μειχθεὶς, 
Ne.1.85. notat ergo admiratio- 
nem magnam, cum aliquo terrore. 


N 
Θαμινὼ, adv. εγοὐγὰὼ. 


Θάνατος, 005 0. mors. πεῖρως Sa- 
γάτου οὔτι κίκριται, ΟἹ, 2. 57, non 
cognitus est terminus mortis ; et 58, 
apté circumscribitur mors, ὁπότε ἡσύ- 
X40) ἡμέρων τελευτήσομοεεν, quietam 
illam diem, quietis auctorem, fini- 
emus. ἐκ ϑανάτου xouícai, Py. 3i 99, 
1.6, ἀνωγαγεῖν, resuscitare. ἐπρίωτο 
ϑανώτου κοροιδὴν πατρὸς, Antilochus 
redemit morte suà vecturam patris, 
Nestoris, Py. 6. 38, ut avehi posset 
vivus. ἀφνεὸς πενιχρός τε ϑανάτου παρὼ 
enum νέονται, Ne.7.27, dives pau- 
perque mortis ad sepulchrum abeunt. 
ωνάτου πέρε καὶ ζωῆς, de morte et 
vità pugnant, Ne.9.68. ϑανάτῳ 
ἔπορε τὸν, tradidit eum morti, Ol. 
2.147, i.e. occidit. ἐπὶ ϑανάτῳ, in 
morte, Py.3.73. φάρμακον κοίλλισο 
vo ἑῶς ἀρετῆς, Py. 4, 331, medicinam 
optimam suze virtutis, λέθινον, Py. 
10.75, sc. dum eos mutat in saxa. 
ἐπίτειλόν μοι, Ne. 10,144, impone, 
tribue mihi. 


/ . 
Θαρσάλεος, €, ὃν. fiducie et 
animi plenus, unimosus. 


/ " E 
Θαρσέω, fut. 4c».  Lono animo sum; 


ΘΕῚ 
confido mihi. ὄρθιον ὥρυσαι ϑαρσέων, 
OI. 9. 163, altum exclama confidens. 


Θάρσος, £06, T0. Jiducia, animus 
presens et forlis. ϑαώρσος τε, SC. 
xavà, Py.5.148, 1. 6. ἀνδρείων, in 
sensu bono. est a ϑέρω, fut. ἔέρσω, 
calefacio, me vel aliud. 


Θάσσον, neutr. adv. a ϑώσσων, ovos, 
ὃ, ἡ. celerior, velocior. Ol. 9.35, 
celerius equo et nave. 


Θαῦμα, ἀτος» τὸ. τος quee cum 
admiratione spectatur; etiam, ipsa 
admiratio in animo spectantis. ϑαῦ- 
μα ἀκοῦσαι, mirum auditu, Py. 1.50, 
ubi Pindarus a visu ad auditum trans- 
tulit vocem. οὐ ϑαῦροω, σφέσιν ἐγγενὲς 
εἶναι ἀθληταῖς ἀγαθοῖς, Ne. 10. 05, non 
mirüm si ingenitum est illis. esse 
admirandos luctatores. | 
Θαυμάζω, fut. ἔσω. specto cum 
admiratione, ϑαυμώσαι, in admi- 
rando, Py. 10. 76. 
Θαυμναΐνω, fut. ανῶ, specto admi- 
rabundus.  &Óeówes, Ol. 3.57, ad- 
mirabatur arbores illas. 
Θαυμάστος, Οὐ» Οὐ. cum admira- 
tione spectandus. ϑαυμιόσιον τέρας, 
admirabile ΟΞΓΕΠΙΠΠΙ, Py. 1.49. 
Θαυμιαστὸς, ἢ 7; ὅν. idem. 9αυ- 
parvo πέλονται, admirandae visu ex- 
istunt, Ist. 5. 8. 
Θεὰ, ᾶς, 4. dea. 
8. 132, Musarum. 


Θεάω, fut. 4e». spectandum. do. 
Ssxopos, fut. depu, specto, video. 
dicitur idem medium et Jeep. 
7 
Θεανδρίδωι, ὧν, Οἷ. posteri τοῦ 
Θεανδρου, nobilis ZEginetae. 
/ N 
Θεάριον, 00, τὸ. templum Apol- 


linis in ZEginà insulà, cujus sacer- 
dotes οἱ ϑεωροί, 


/ 
Θεία, ἂς» 7. 


Sed» ὕμνοις, Ist. 


mater Solis. 


Θεῖος, e, ov. divinus, admirabilis, 
prestans. 35s à ἀνὴρ, Py. 6.38, sc. 
5 ᾿Αντίλοχος, οὗ virtutera et pietatem. 
ϑεῖος Qe, Py.4.211, Chiron, qui 


^ vi 


OEM 


erat Κρόνου filius, simulque justissi- 
mus et sapientissimus. 


Θέλγω, fut. £w. notat ducere ali- 
quem qui ducens vult; et quomodi 
vult ; incantare quasi aliquem. φόρ- 
Put καὶ Qonpuóva ϑέλγει φρένας, sua- 
viter oblectat, Py. 1. 22. ἀοιδαὶ 9ελ- 
Za» (£0 Zo», solari et lenire solent) 
πόνον, erumnam exantlatam, Ne.4. 5. 


Θέλω. νιά. Ἐθέλω." 


Θέμεθλον, ου, Τὸ. fundamentum. 
ἐν "Αρέμέωνος ϑεμέθλοις, 1. e. in Libyà, 
ubi Jovi Ammoni est templum fun- 
datum, Py.4.28.. et 320, ἀμφὶ 
Παγγαίου ϑέμεθλω, circa fundamenta 
montis Pangzei, i.e. ubi is mons est 
et situs est. 


Θερνέζω, et ϑερυίσσω, fut. icu. ἐπ 
jus et fas compono. ἀλλ᾽ ἐμὲ χρὴ xad 
σὲ, ϑεμεισσωμεένους ὀργὼς, ὑφαίνειν λοιπὸν 
Ao», Py. 4. 250, at me et te opor- - 
tet, legitime fraenatis et in justum 
coércitis cupiditatibus, texere reli- 
quam felicitatem ; in bonum morem 
componentes nos. 

Θεμέπλεκτος, 09, 0, 7]. legitimà 
contextus. 

Θέμις, (TOG, i0'TOG, et Dac 2. 
jus, fas, mos, lex, oraculum. Py. 
4. 96, τὸν pi πολυχρύσῳ ty δώματι 
Φοῖοος ἀναωμνήσει ϑέμισι, admonebit 
oraculis et effatis divinis: χρησμοῖς. 
ϑέμοις Διὸς ξενίου, Ne. 11.9, hospitalis 
Jovis ritus Justus. 

Θεμισκέρων, οντος, ὃ, ἤ. qui jus 
administrat et prcebet, et quasi in- 
fundit bibendum. | sed, Py.5.38, 
alii commodius legunt ϑεμοισκρξοντῶν, 
a gin, rego. 

Osuirzoroc, 00, 0, 9]. inspector 
juris, et tutor moris boni, 

Θερμυισκρέων, ovroc, 0. justbim- 
perans et regens. 

Θερμιιστεῖος, &, ον... justus, juri 
conveniens, justitiam et cequum co- 
lens. ϑεμιστεῖον σκώπτον, Ol. 1. 18, 
i.e. δίκαιον, βασιλικὸν, quo jura po- 
nuntur et redduntur. 


OEO 


Θερυιτὸς, 7, ὄν. juri et recto con- 
veniens. σὲ ὃν οὐ ϑερμοιτὸν ψεύδει ϑιγεῖν, 
Py.9.75, te, O Apollo, quem non 
fas est mendacium attingere, 1. e. o? 
δυνατὸν, impossibile. 

: Θέναρ; ρος» σὺ. proprié vola 
mans. deinde, superficies. 
βωμοῦ, superficies arz leniter cava, 
Py. 4. 367, plana quidem, sed non- 
nihil cava. ϑέναρ ἁλὸς, superficies 
maris, sequor summum, Ist. 4. 97, 
vel potiüs, cava illa superficies fundi, 
quae mare continet. 

Qvo, fut. ἐνῶ, ercutio. 
ϑένων σκληρᾶς ἐλαίας, ἔκτανε, Ol. 7.50, 
baculo percutiens durz olez, occi- 
dit eum : clavá. 


/ 

Θεόδμνατος, Dor. pro ϑεόδιοητος, ov, 
ὃ, ἡ. a deo exstrucius. ϑεόδιοοτον 
χρξος, ΟἹ]. 3. 12, divinitüs structum 
debitum, quod solvendum mihi Jam 
est, i.e. ϑεοκατασκεύαστον Voy, τὸν 
ἐκ Μουσῶν ; nam Muse ἢ, 1. sunt hic 
deus. ϑεοδιιώώτῳ c)» tAcoÜsgim, i.e. 
Siu, Py. 1.118. ϑεοδροώτως Δήλου, 
Ol. 6. 101, ubi peculiare est foemi- 
ninum formatum. Joop re» ὀχέων, 
Py.9.17, divinitüs factorum  cur- 
ruum. 


Θεόδοτος» oU, 0, ἤ. a deo datus. 
ϑεοδότων ἔργων, Ist. 5.20, divinitüs 
datorum operum. Nam omnia bené 
facta deo auctore et adjutore fiunt, 
judice vel Pindaro. 


/ nice 
Θεόθεν, adv. divinitüs, a deo. 


Θεόμοιρος, 00; ὃ; ή. a. deo attri- 
butus, a. deo portionem nactus. ὦ 
ϑεόμοιρε, O divinitüs sortem adepte, 
Py.5.6, i.e. tx ϑεοῦ ἔχων ταύτην τὴν 
μοῖραν, ἐκ ϑεῶν εἰληφὼς τὴν. βωσιλείαν. 
ϑεόξζοιρον γέρως γοροου, a deo preebitum 
honorarium nuptiarum, Ist. 8. 85, 
de Peleo. 


/ Σ e € ὴ 
Θεόπομπος; οὐ, 0, ἤ. α deo mis- 
sus, divinitàs datus comes. ϑεόπορο- 


σοι τιμαὶ, ἃ deo missi et dati hono- 
res, Py.4. 123. 


N 7 3 e * 
Θεοπρεπής; £05, 0, ἤ- — inter deos 


ϑένωρ 


σκή πτρῳ 


ORO 

eminens. deo conveniens. ϑεοπρεπὲς 
Open Ηρας, Ne. 10.3, i. e. templum 
ejus Argis. 

/ 

Θεοσροπεω, ἔαί. ἥσω, sum vates, fata. 
predico, Dei voluntatem interpretor, 
ϑεοπροπέίων, i.e. pxvvsuOpetyos, Py. 4. 
339. 


x / e c E 
Θέορτος, 00,0, 7. α deo surgere 


factus, α deo excitatus, ϑεόπεριπτος, 
Θεοκένητος, 


Qc, οὐ, 0. Dzus. ϑῶὸς ἀγάλλων 
(τεμοῶν) αὐτὸν, Ο].1.130. — wa μεωτεύση 
Θεὸς γενέσθαι, ΟἹ. 5. 57, nam satis 
felix Jam est. αἶσαν παρέχοι, sortem 
prebeat, Ol. 6. 173. σάφα εἴπας, 
locutus, Ol.8.61. ϑεός τις Ἵέρωνε 
ὀρθωτὴρ πέλοι, restitutor valetudinis 
adsit, Py.1.109. τέκροωρ ἀνύεται, ΕΧ- 
itum perficit, Ργ. 2. 80, i. e. quae pro- 
ponit sibi Deus facienda, ea et per- 
ficit: et deinde, 91, sqq. sequuntur 
plura de majestate divinà. σερόφρων 
τελεῖ δύνωσιν, propitius perficit ei vir- 
tutem, Py.5.158, et deinde se- 
quuntur preces pro futuro. εἰ μὴ Θεὸς 
ἡγεμιόνεσσι κυξερνητὴρ γένηται, Py.4. 
488, et sermo est de rectoribus civi- 


tatum. ἥρως 986, i.e. Hercules, 
.Ne.3.38. ὧν ϑεὸς αὔξει λόγον, quo- 


rum auget famam, Ne.7.47. et 
131, εἰ δὲ αὐτὸ καὶ ϑεὸς ὧν ἔχοι, 51 id 
prastet. σπαρέτρεψεν cepas, Ist. 8. 22, 
avertita nobis. ϑεοῦ woiga, Ol.2.37, 
distributio divina. ὥνευ ϑεοῦ, sine 
Deo quod fit, Ol. 9. 156. ϑεοῦ σὺν 
παλώμῃ, cum Dei auxilio, Ol. 10.25. 
ἔκ ϑεοῦ ἀνθεῖ ἀνὴρ σοφαῖς πραπίδεσσε; 
Ol. 11.10, a Deo datur homini sapi- 
entia, φέρουσω σπέρμεο; Py.3.27, de 
Coronide, pregnante ex Apolline. 
&xà νάπος, Py.5.51, per campum 
Apollinis. σὺν ϑεοῦ τύχη, Ne.06.41, 
divino favore. ϑεοῦ παρὰ δόμον, Ne. 
7.67, juxta templum. ἐν ϑεῷ γε ua» 
τέλος, 01.13. 147, in Deo est eventus. 
Jug, εἰδομοένω ἀνέρι, δέξατο, ubi deest 
praepositio, παρὰ 9:9, a deo, sub 
formáà humaná apparente, accepit, 
Py.4.37. et 418, ϑεῷ πίσυνος, fretus 
Deo. ὑῥέξοντας 9:9, Apollini, Py. 10. 


OEP 
52, ἐς 9s», 1. e. Delphos, Ol. 7. 57. 


ὡγνὸν 9s», i. e. Solem, qui ἁγνὰ ποιεῖ 
ἀκτῖσιν, Ol.7.109. παντὶ μὲν 98v 
αἴτιον ὑπερτιθέμεεν, omni rei Deum 
auctorem prepone, Py.5.33. δαί- 
σῶντο παρὰ τοῖς, dii epulati sunt apud 
hos, Py.3. 165. pugnantes cum gi- 
gantibus, Ne.1. 100. Sunt in nup- 
tiis Pelei et Thetidis, Ne.4. 107, sqq. 
9:2» τιμοίοις, ubi deest praepositio 272 
ϑεῶν, ΟἹ. 2.117. κήρυκα, Mercu- 
rium, ΟἹ. 6. 131. ὅρκον μέγαν, Sty- 
gem, Ol.7.119. σαλάρμαις, auxiliis, 
Py.1.04. ἐφετμαῖς, mandatis, Py. 
2.90. τὸν μάλιστα 9:2», Py. 6. 23— 
25, nam Pindaro, sicut Homero, 
unus summus verique nominis Deus 
est. ἀρεταῖς, qualitatibus bonis a diis 
datis, Ne. 1. 11. — 9:2» παῖδες ὥτρωτοι, 
i. e. dii ipsi invulnerabiles, Ist. 3.31. 
ἕκητι, Ist. 4. 1, propitis diis. σὺν 
ϑεοῖς, Ol. 8. 18, i. e. τῶν ϑεῶν βουλο- 
μένων. εόθεν, 1.6. παρὼ ϑεοῦ, a deo, 
divinitàüs, Ol. 12. 12. 


/ e e 
Θεόσδοτος, οὐ, ὁ, ἡ. idem ac 
Θεόδοτος, c insert. ob met. ϑεόσδοτον 
δύναμειν, Ῥγ. 5. 16, divinitàs datam 
potentiam. 
Θεότιμος; 00, 0,7. divinitis ho- 
noratus, et in pretio habitus. 
Θεοφιλῆς. έος, 0, 5. a, deo ama- 
lug. ϑεοφιλὴ πόλιν, Ist. 6. 96, ZEgi- 
nam urbem, insulae cognominem. 
Θεόφρων, νος, 0, 7). divina. sa- 
piens. ϑεόφρονω κοῦρον, Ο].6.70, quia 
hic puer futurus erat grandis vates ; 


N 7 » , ez 
τὸν γινώσκοντα ( Yageoy) πώντω ὠσπὲρ 
oí, 


/ 

Θεραωπσεύω; {αΐ, εὐσω. sum minister, 
et adjutor, et cultor, e£ curator. μὴ 
Θερόπευε κήδεα, ne fove curas acerbas, 
Ist. 8. 16; ubi per apostrophen ipse 
sealloquitur. ϑερώπευσαν τὸν, Ne. 8. 
45, faverunt et inservierunt el. αὐτὸν 
xaT Quy ϑεραπεύων μηχανὴν, pro viri- 
bus meis colens eum, Py. 3. 194. 

Θεράπων, οντος, ὃ. — administer, 
Jovens et studios? curans res amici 
sui majoris. ϑερώσων δέ οἱ οὐ δρώστης 


OEZ 

ὀπηδεῖ, Py. 4. 510, i.e. iste heros se- 
quitur opportunitatem non ut fugi- 
tivus cultor illius. ϑεράποντω ᾿Απόλ- 
λώνος, Ol. 3. 20, cultorem Apollinis. 
ϑερωπόντεσσι λυσιπόνοις, Py.4. 72, mi- 
nistris, sublevantibus principes suos 
in laboribus obeundis. per apposi- 
tionem positum est, Ol. 13. 3, S«ex- 
vovv. ξένοις οἶκὸν, ministrantem hos- 
pitibus domum, i. e. οἶκον φελόξενον. 


/ 

Θερείος, €, ον. cestivus. ϑερείαις, 
SC. ὥραες, estivo tempore, Ist. 2. 61, 
quando calebat maximé, conferebat 
se ad Colchos frigidiores et septen- 
trionales; sicat hiemali tempore 
/Egyptum petebat. Et id ibi alle- 
goricé dictum de viro maximé hos- 
pitali, qui fovet algentes, refrigerat 
&stuantes, et omnibus se benignum 
exhibet. 


Θερινὸς, 7» Óv. cestivus; it. fervidus, 
calidus valdé. ϑερινῷ πυρὶ, per ca- 
lorem azstivum, Py.3. 87. ὃ 

Θερμναίνω, fut.a»4.. calefacio. ϑερ-: 
μαΐνει φιλότητι γόον, calefacit amore. 
animum, et accendit, ΟἹ, 10. 105. 

Θερμὸς, ῆ, ὄν. calidus. Seed ἕν᾿ 
χροῖ, Ne.8.49, in vivo corpore. 
See», (gen. plur. Dor.) vebeer, Py. 
3.117, calidorum morborum. 
conf. νόσος. 

/ ε 

Θέρσανδρος, 00,0. Filius τοῦ IIo- 
λυνείκεος, nepos CEdipodis: mater 
ejus 4 Αργείω, filiaa Adrasti; ultus 


est mortem patris sui, .expeditione ' 


et 


ων 


adversus Thebas susceptà cum Dio- 


mede, Ol. 2. 76—81. 

7 / E! .,9 5 4 L4 
Qécig, $96, 92). positio. ἐπέων 3&- 
ci», verborum structuram, Ol. 3.14, 
carminum. 


/ fie 

Θεσπσεσίος, ὦ: ον. — divinus. 
πέσιόν Φύρκου γένος, Py. 12.23, i.e. 
Medusam monstrosam,et a deo nar- 
randam. :. ϑεσπεσίων ἐπέων ῥώδδον, Ist. 
4.67, i.e. versus heroicos divinos 
Homeri. ϑεσπεσίωις ὑπὸ εὐχαῖς, Ist. 
6. 64, per sacras et divinas preces. 


/ e € * e 
Θεσῷῴατος; 00, 0, ἢ. a Deo dic-* 


Seg- 


ΘῊΡ 
tus et constitutus, ejusque fato datus. 
ϑεσφατον ἦν, Py.4.126, 1.e. wepoi- 
ραμοένον, fato constitutum. — ἐπεὶ ϑεσ- 
φώτων ἤκουσαν, Ist. 8. 67, postquam 
oracula audierant. 


Θεφὸς, 7, ὄν. positus, factus.  Se- 
τὸν υἱὸν, filum suppositum, Ol. 9. 
95: quod poéta ex se addit; nam 
pater aliter putabat. 


Θεύμορος, ου, ὃ, 4. a deo partem 
suam habens. ϑεύμοροι ἀοιδαὶ, hymni 


divinorum participes, Ol. 3. 18, quia 
victoriam a diis datam celebrant. 


Θέω, fut. ϑήσω et ϑέσω, — pono, facio, 
efficio. ϑήσω φανερὰ ἀθρόα παύρῳ 
ἔπει, fáciam multa manifesta ser- 
mone pauco, Ol. 13.138. ὑπέρτερον 
θήσομαι, praeferam, Ist. 1.3. ϑήσονταί 
pu» ἀθάνωτον, Py. 9. 110, facient eum 
immortalem. Εἰ quod futurum 
quoque sit ϑέσω, monstrat locus, Ne. 
5.18, ϑέσσαντο πόλιν, pro ἐθέσαντο, 
fundaverunt, condiderunt urbem, 
3. .1. Im. 


QXv6, £&/&, v. 
que, ὁ ἡ ϑῆλυς.  foemineus. 
ἔλαφον, Ol. 3. 52, cervam. 


07e, ἥρος, 0. fera. a ϑίω, curro. 
ϑηρὸς δέρμω, exuvium leonis, Ist. O. 
70. ϑηρῶν οὐκ ἀγνῶτα χώρων, Py.9.108, 
i.e. πολύθηρον, non nesciam ferarum 
regionem. ἐριδρεμετῶν, valdé rugi- 
entium, Ist. 4. 78, leonum. ϑῆρας 
φόξῳ ἔδωκε, feras metui tradidit, Py. 
5.81, fecit ut metuerent. ἀὠγρέους 
κεράϊξε, Py. 9. 39, conficiebat feras. 
ἀϊδροδίκας, Ne. 1.006, bestias juris 
ignaras, belluas immanes, ubi et ho- 
mines immanes subintelliguntur. ἐν 
πελογει, Ne.3.41, belluas in mari; 
et ibi de balaná, Troibus pernicio- 
sà, sermo est. conf, Ne. 1.06. Ut 
ergo 32e et marinam belluam notare 
possit. - 


Θήρα, Ir. 7. insula inter Cretam 
et Libyam, antea dicta 4 Καλλίστη, 
sed postquam nobilis Laco, ὁ Θήρας; 
o», coloniam eo deduxit, ex nomine 
ejus est appellata. Sacra Neptuno 


et Atticé Ionicé- 
ϑήλριων 


ONA 


et Minerva. "Argonaute in "errore 
suo ad eam insulam venerunt, et 


^JMMedea ibi est vaticinata: hinc τὸ 


Θήραιον ἔπος, Py.4.17, est τὸ ἐν 
Θήρᾳ εἰρημένον, καὶ περὶ Θήρας λεχθὲν, 
a. Medeà. 

Θηρεύω, fut. εὐσω.  venor. Meta- 
phoricé hoc verbo utitur Pindarus: 
ϑήρευσεν αὐτὸν βέλος, Py.4. 161, ja- 
culum adsecutum est eum, i.e. 
ἀνεῖλεν, interfecit. ϑηρεύων μοεταμοώνια, 
Py.3.40, venans vana. χρὴ ϑηρεύειν 
μέτρον κερδέων, Ne. 11. 62, modum 
certum lucrorum oportet venari. 


N nie 
Θησαῦύυρος, οὐ,0. thesaurus, repo- 
sitce opes. a 95e, pono, et αὔριον, cras, 


Θίγω, fut. ξω, | accedo. manu, con- 
sequor manu. ἐν ἀέθλοις ϑέγον (ἔθι- 
yo») πλείστων ἀγώνων, cum: praemiis 
attigerunt plura certamina, Ist. 1.26, 
i.e. in certaminibus plurima conse- 
cuti sunt praemia. Εἰ regit hoc ver- 
bum genitivum rei. ϑέψοισω Αἰακιδῶν, 
(Dor. pro S/yovea,) Py.8.33, at- 
tingens /Eacidas, sc. virtutibus: 
per amulationem tenens. virtutes 
majorum, et ad eas propé accedens. 
ἡσυχίᾳ ϑιγέμεν (ϑέγειν) φόρροίγγος, 
quiete contrectare citharam, Py. 4. 
528. νουμηνίας ϑιγέμεν, Ne. 4. 57, 
contingendi novilunium, ubi dativus 
rei est. ὃν οὐ Sau» ψεύδει Swyüv 
(infin. a. 2.) Py. 9. 75, qui non solet 
mentir qui non solet mendacium 
capessere: ubi quoque est dativus : 
nisi malis ψεύδει in ablativo intelli- 
gere; cui non fas et mos est palpari 
mendacio. sic suprà, ex Py.8, 
aderat ablativus ἀρεταῖς, per vir- 
tutes. est ergo ϑίγῳ, fango, manu 
proprié. 

Θνάσκω, Dor. pro 9»4exo, fut. ἥξω. et 
Atticé ϑνήσω. morior. ὑπὸ χαρμοί- 
τῶν ϑνάσκει πῆμα, Ol. 2.30, passio 
moritur a.gaudiis, ἀφανίζετωι, νικᾶται 
ὑπὸ τῆς χαρᾶς, ἐκπέπτει τῆς μνήμης. 
πλοῦτος, λωχὼν ποιμένα ἐπακτὸν A 
λότριον, ϑνάσκοντε στυγερώτωτος, OI. 
10..108, divitize quas nanciscitur do- 
minus alienus, non veró naturalis 


ONA 


"heres, morienti valdé odiosz fiunt: 
x0 MY πρὸς ὠγυιὰν ϑνωσκόντων, Ol. 
0. 54, 1. 6. insepulchrum. τεθνηκότων 
βοηθόων, Να.7. 47, post mortem 
auxiliantium. οὔπω τεθναότα, ΝΘ. 
10. 139, nondum mortuum. dye, 
moriebatur, Py. 11.47. ϑιανεῖν οἷς 
ἀνάγκη, i. e. homines, Ol. 1. 131, et 
ibi docetur quid mortalibus sit agen- 
dum in primis. ϑανέμοεν (pro Sai» 
fut. 2. inf.) ἐξ Αἰολιδῶᾶν, moriturum 
eum esse a manu eorum, Dy. 4. 127. 
et 157, φασὶ, ϑανεῖν (inf.a.2.) αὐτοὺς, 
dicunt, periisse eos morte violentà. 
sic et 127, de morte non naturali. 
κεῖται ϑωνὼν, sepultus est, Py. 5. 120. 
ὡς ϑανὼν παισὶ κλέος προσοψω, Ne. 
8. 61, ut post mortem meam liberis 
famam bonam adjungam.  Savóve 
t» πολέμῳ, mortuum in prelio, Ist. 
8.80. et 124, οὐδὲ θανόντα ἀοιδαὶ 
ἐλέίποντο, nec mortuum carmina | de- 
stituerunt. ϑανόντων ἀπώλαρονοι φρένες 
ποινὰς ἔτισων ἐνθάδε, ΟἹ. 2. 104, mor- 
tuorum mentes dura poenas luere 
debent ibi, apud inferos. 
σι ϑανόντεσσι μέρος XY VOpLOY (à. e. xo. 
yopsoy) ρδομένων, Ol. 8. 102, est enim 
et mortuis aliqua pars de recté factis 
suis, fruuntur mortui quoque suis 
recté factis. 


N 
Ova.r0c, Dor. pro ϑνητὸς, ἡ, ὄν, mor- 
lalis. ϑνατὸς ἀνὴρ οὕπω πρότερον ἄντε- 
δόλησςε τῶν, Ol. 13. 44, mortalis nun- 


quam ante consecutus est hac. εἴ 


viva, ἄνδρα ϑνατὸν ᾿Ολύμιπου σκοποὶ ἐτί- 
μήσαν, ἥν Τάνταλος, Οἱ. 1.80, si quem 
hominem dii in pretio et carum ha- 
buerunt, Tantalus is erat. οὖ ἔστι 
πόρσω σκοπιῶς ἄλλης ἐφώψασθαι ϑνα- 
τὸν, Ne.9.112, non licet ulterius 
scopum alium attingere mortali, 
quàm divitias et honorem. ϑνωτὸν 
σπέρμω, Ne. 10. 152, ilius e mortali 
genitus. ϑνατὸν σθένος oys Μοῖρα, 
Να.11. 54, fatum regit mortale ro- 
bur. πέρι ϑνατῶν ἔσεσθαι, Ol. 6. 84, 
superaturum mortales. εἰ δὲ τίς 6va- 
τῶν νόῳ ἔχει ἀληθείας ὁδὸν, Py. 3.184, 
1. 6. εἴ τις ὀρθῶς λογίζεται xoti ee 
ἔστι. ϑνατῶν φρένες ὠκύτεραε, Py.4 


/ N / 
ἔστι δὲ καί 


Θρασεομνάγης, 00, 0, ἥ. 


ΘΡΑ 


247, celeriores eorum inclinationes- 
sunt. 


λόγοις, Py. 6. 16, sermonibus 
hominum. φθονεραὶ, invida sunt, 
Ist. 2. 04. χάρις ἅπαντα τεύχει τὰ 
μείλιχα ϑνατοῖς, Ol. 1.49, Gratia (dea 
illa) facit omnia suavia mortalibus; 
ἐπιφέρουσα τιμὴν, addens pretium om- 
nibus dictis et factis. ἐσέροιξε ϑνωτοῖς 
αἷμοω ἐμφύλιον πρῶτος, Py. 2. 50, mis- 
cuit inter homines, admiscuit generi 
humano ; i.e. primus homicida fuit 
Ixion. DPA τὸ, ονωτοῖς ἀνδράσιν 
ἔχειν, Py. 12. 40, cum invenisset hoc, 
ut homines id haberent. χρὴ wac- 


τεύειν παρὰ PT PT τῶ ξοίκότα ϑναταῖς 


φρεσὶ, Py. 3.107, oportet quaere a 
diis convenientia mortalibus,  w&- 
νήσθω ϑνατὰ περιστέλλων μέλη, καὶ 
τελευτὴν ἁπάντων γὴν ἐπιεσσόμενος, Ne. 
11. 20, sit. memor, quód sit indutus 
membris mortalibus, et quód in fine 
induturus sit terram; et hac cogi- 
tatio debet esse diviti, forti, formoso, 
&c. ne efferatse. coll. 16. 


N NONE 
(ooc, &,0V. celer. ϑοῶς ναὺς, Do- 


ricé pro Sez; γηὸς, Ol. 6. 171. ϑοὼν 
γλῶσσαν, ΝΕ. 7. 106, celerem lin- 
guam. ἀκτῖνα, radium, Py. 11.72. 
ἐν μόχιις, Ῥγ.8, 37, in acribus pug- 
nis, ὀξείαις. Nam Mars Sei; potest 
et esse, acutus, secans, penetrans 
celeriter. 


; | 
Θορεω » Γαΐ. ϑορήσω, salio cum impetu. 


ϑορῶν, cursu adsiliens, Py. 0, 212. 


7 e 
Θόρυζος, 00, 0. tumultus clamo- 


Sus. ἃ ϑρίω et βοή, 


ani- 
mosé pugnans. ϑρασεομαχᾶν λεόντων, 
Ne.4.102. et terminatio hec ge- 
nitivi pluralis est Dorica. 


Θράσος, £06, v0. id. quod ϑέρσος, 


Jiducia, animus presens et fortis. 
ϑρώσος πολέμοων, fortitudo et animo- 
sitas in. bellis, Py. 2. 116, in bono 
sensu. et 153, οὔ οἱ μετέχω ϑρώσεος, 
non particeps ei esse volo audaci ; 
ubi nimiam notat animositatem. 
θάρσος τε, SC. κατὰ, Py.5. 148, 1.6, 
ἀνδρείαν, in sensu bono. 


P 


ΘΡΟ 


Θράσσω, frango. ὁ | a faaeiguy φθόνος 
μὴ ϑρασσέτω, Ist. 7. 50, immortalium 
invidia ne frangat et kedat me. 


Θρασύγυιος, οὐ; 0, 7. audaci 
et ὙΜΙ͂Ν corpore prceditus. νίκην 
ϑρασύγνιον, Py. 8.52, ad quam adi- 
piscendam requiritur RIBUS audens 
quasi. 


Θρασυμάχιννος, Dor. pro ϑρασυ- 
μήχιανος, ου, ὁ, ἡ. promptus et fortis 
in τὰ τς. Ἡρακλῆς, ΟΙ. 6. 114, 
Hercules, ὁ ye»aiz μηχανώμενος. 


Θρασυμήδης, £06, Ὁ, ἦ. animosa 
consilia habens. semper in bono 
sensu ponitur Epitberon. | 


Θρασύμυθος, 00, 0, 7. audacter 
loquens. et sentiens. ie 3garuno- 
o», Ol. 13.13, i. e. 
ϑρασέων λόγων μητέρα: ἕ — 


Θρασύπονος, οὐ, ὃ, 2. audacter 
laborans, i in laboribus audax. ἀκμαὶ 
ἰσχύος ϑρασύπονοι, vigores roboris 
audacter laborantes, Ol. 1.1506, αἱ 
γενναίως spur τοὺς πόνους χωροῦσαι. 


Θρασὺς , 86, 0. animosus, Πα δῆς. 
ϑεασεῖ σθένει, robore audaci, Ne. 5. 
73, in sensu optimo. ϑρασὺν παῖδω, 
Ist. 6.65, filium animosum. — Jezcv 
uos τόδε εἰπεῖν, Ne. 7. 74, i. e. audac- 
ter et sine metu oppositi hoc dicere 
possem.  Jea«cíe» ἔργων, Ne. 10. 5; 
ob facinora animosa et fortia. ϑρώ- 
ctii κύνες, Ist. 1. 15, feroces et ani- 
mosa canes, audacter invadentes. 
ϑρασειῶᾶν Τοργόνων, Py.12.13, au- 
dacium. 

Θρῆνος, 09, 0. luctus, lamentatio; 
proprié, que fit cum multo clamore. 
θρῆνον οὕλιον, Py.12. 14, tristem la- 
mentationem, ob interfectam Me- 
dusam. εὔφημον, Ist. 8. 128, lamen- 
tationem memorabilem, ἔχεαν, fu- 
derunt. 


Z ! e: : 
Θρόνος, 0U, 0. sedes, sella. et 
quidem, honoratior. Jgovos τῆς μόον- 
exits, sC. πονεῖ pis; Py. 4,27 1. 
Θρόος, ου, ὃ. clamor confusus 
mullorum. ^ Sedo» πολύφατον ὕμνων, 


Seactiay, xai τῶν 


OoYP 


N e. 7. 119, celebrem sonum hym- 
"norum a multis unà gesdageha i 


Θυγάτηρ, ἐρος, et ρος, ἧ. filia. 
ϑυγώτηρ reor, Ol. 3. 47, i. e. Di- 
ana. γάμον ἀναδάλλετωι θυγατρὸς, 
Ol. 1. 129, differt. Ἑρμοῦ, τῆς Δγ- 
γελίας, ΟἹ. 8. 106, ubi Nuntiatio 
fingitur nata Mercurii. Λευκίππου, 
albos equos habentis, ΟἹ]. 6,161, i.e. 
Proserpinz : nam sex menses est 
apud Superos in coelo, et eó profi- 
ciscitur curru albis equis juncto ; 
alteros sex est apud Plutonem et In- 
feros. Caeterüm Proserpina est status 
corruptionis: ex eo nascuntur alia 
mensibus zestivis, quando Sol puriüs 
splendet. ϑυγατρὶ Κρόνου, Py.2. 71, 
A. e. Junoni, cui similis erat ἡ νεφέλη, 
quam amplexabaturIxion. ϑύγατρα 
ἀγλαόκωρπον, Ne. 3. 98, pulchra bra- 
chia habentem. ἄρχε ngtovri οὐρανοῦ 
UIAyoy, ϑύγατερ, SC. τοῦ “ρΐοντος, Ne. 
9.17, filia regis coeli, O Musa, incipe 
hymnum huic regi. | 


Θυμὸς, ου; 0. anima, animus. 
ϑυμῷ καμόντες πολλὰ, curà et ingenio, 
animo, ΟἹ. 2. 15. ἐν, Ol. 6. 61, i.e. 
κατὰ ψυχήν. μιαιομένων ϑυμῷ, qua- 
rentium animo, Ὁ]. 8. 8. φίλτρον 
ἐν ϑυμῷ, Py.3.113, incitamentum 


in animo. συκινῷ, i.e. συνετῷ, Py. 
4.130. et 171, κλέπτων Oda, OC- 


cultans animo timorem. et 322, 
γελανεῖ ϑυμῷ, 1. 6. ψυχῇ προσηνεστότη. 
ϑυμῷ (σὺν) παντὶ, Ῥγ.0. 170, toto 
cum animo. Sic et Ne. 5. 57. 3v- 
μὸν ἰώνωιεν πωτρὶ, animum  exhilara- 
rent, .ΟἹ. 7. 78. ἐκδόσθαι πρὸς qon, 
Py.4. 525, tradereanimum hilaritati. 
πάντω αὔξων ἀρμένοις, Ne.3.100, 
aptis augens animum, δονεῖν, Ne. 
6.07, turbare. σύμπειρον͵ ἀγωνίᾳ, 
Ne.7. 15, experientem in certamine, 
vel, confinem. aic y olia, Ne. 9. 
63; coll. 87. wi, anime mi, ΟἹ. 
2. 1061. 


Δ ^ . 
Qvo, fut. v9. TUO Cum wunpetu. 
ϑύνει ἐπὶ ἄλλον λόγον, Py. 10. 84, ad 
alium festinat sermonem. 


Θύρα; Q6, 4. janua, ostium. a 
1. 


IAT 
Spe, irruo. ϑύραι ξείνων, Ne. 0. 5, 
i. e. αἱ τῆς φιλοξενίας. 
Θύρετρον, οὐ, τὸ. idem. ἐν ϑυρέ- 
o. σταθεὶς, Ist. u 0, in Januis stans. 


Θύσανος, 00; 0. cirrus, villus de- 
pendens. x5 χρυσέῳ ϑυσάνῳ, vellus 
aureo villo, Py. 4.411; ubi singu- 
laris est collectivé pro plurali, et 
sermo est de aureo vellere. a 97s, 
moveor, διὰ τὸ εὐκίνητον καὶ εὐσάλευτον. 


Θυσία, ἂς. 7. sacrificium quodvis. 
ceu ϑυσίαν | Sins, venerandum 
sacrificium facientes, Ol. 7.77. λι- 
ταῖς Sucizig, Ol.6, 132, supplicibus 
sacrificiis. δέχοντο ϑυσίαις αὐτοὺς, Py. 
5. 115, ubi est casus sextus. 

Θύω, furo, feror cum impetu. ϑύου- 
σαν μένει, concitaté latam ardore 
mentis, Py.3.58. Jv» etiam est, 
"ibo, vinum in. aram aut àn terram 
effundo rei sacre! causá: hinc est 
quoque, voía diüs facio: denique 
est, sacrifico. 

Θυωνη; ἧς, 7. est eadem qua ἡ 
Σεμέλη; mater Bacchi, qui hinc dici- 
tur Θυωγεύς. 


de 


"Iova, fut. eva. calefacio. etme- 
taphoricé, exhilaro. ἰαίνει καρδίαν, 
Py. 1.20, i.e. διωχέει ϑυρὸν, delectat, 
exhilarat, cor suum. γοῦν, Py.2.160, 
oblectat et sanat mentem.  iXveis», 
pro vaut», ϑυμὸν πατρὶ, Ol.7.78, ex- 
hilararent animum patri. ἐωνθεὶς ἀοι-- 
δαῖς, Ol.2. 20,4. 6. ἡσθεὶς τούτοις τοῖς 
ὕμνοις, τερφθείς. 

Ιάομναι, fut. ἔσομαι, οἰ imos. Ἠ16- 
deor, THp 


lace; 5 ?]g06; 0. medicus. ἰωτήρ 
ἔσσι, ῬΥ. 4, 480, medicus es huic 
malo quod in mente habeo. iere 
μιν, Py.3.115, ubi proprié, et de 
ἔπ Πρθιο morbis corporis. 

᾿Ιατὺς» 7; ὄν. sanalilis. ἰωτά ἐστι 
βροτοῖς καὶ τὰ, Ist. 8.30, sanabilia 
sunt mortalibus et ista: possunt 
borum oblivisci. 


lEP 


4 » p " 3 3 b, 37) 
lego, 00,.0. medicus. ic T0906 ὠρισα 


vog πόνων ἡ εὐφροσύνη, ΝΕ, 4. 3, me- 
dicus optimus laborum est letitia. 


e 


? N ^ i 
Iny2, 6, 7. clamor. iex» opé- 


ναίον, de cantu leto nuptiah, Py. 


8. 20. 


ἸΙαωλκὸς, ου, 2. urbs "U'héssalioe- 


scribitur et '"IeAx2g, et Ἰαολκός.  no- 
men habet a conditore suo Ἰαωλκῷ, 
υἱῷ ᾿Αμύρου, a quo et'Apveixby vs- 
δίον prope Larisam nomen habuit. 
Ἰαωλκὸν λατρίαν, Να. 4.80, urbem 
servientem. 


1 7 e : 
Ιδέα, O6, ἤ. aspectus, vultus, ἰδέο 


xay, pulchrum aspectu, Ol. 10.122. 


3/ . . 
Id:oc, «&, ov. proprius; privatus; 


quod unius est, nam est ab ἴος, unus. 
Ἐγὼ ἴδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς, OI. 13. 69, 
ego privatus in causà publicà legatus 
a Musis. jíx τε, SC. πρακιρέσει καὶ 
γνώμη, Ne.3.42. ἴδιω ἐπικώμιω, 6. 
6. 55. propria laudabilia. 


Ἴδρις, 406, 0, ἢ. peritus, probé 


sciens. ἴδριν κωλῶν, Ol. 1. 107, 1.6. 
Fauriipora, ἔμπειρον. 

ς d Φ 
Ἴέρεια, e, 7. sacerdos foemina. 


itese pro ἱέρεια, Py. 4. Q, ubi est sa- 
cerdos Pythica, 


Ἱερεὺς, ξως» 0. sacerdos. ii 
κτίλον, Py.2.31, sacerdotem m 
cipem et familiarem. 


ἽἹερομηνία, ας, ἢ. — solemnitas sa- 
cra in mense aliquo instituenda. 
Ἱερὸς, à 0, ὄν. sacer, sacratus. item: 
magnus, venerandus. ἱερὸν ἄωτον 
εὐδωῆς, Py.4.233, sacrum hilaris 
vite florem. ἱερὸν οἰκημώ ποταροοῦ, 
Ὁ]. 2. 16, sc. τοῦ ᾿Ακρώγαντος, a quo 
fluvio urbs adjacens nova est dicta : 
et h.l. urbs i ipsa sic circumscribitur, 
ἐπὶ ποταμοῦ οἴκημα. ἱερᾷ γενεῷ, Py. 
10. 65, sacre gent. isgày ἔγραψε, 
Ol. 3. 54, inscripsit sacram, sc. hanc 
cervam ,dedicans. ἱερὰν νῆσον, 56. 
Θήραν, Ῥγ. 4.11. ει .78, Ταίναρον. 
ἱερῶν Φιλοτήτων, Ῥγ. 0. 70, sacrorum 
amorum. ἀγώνων, Ne.2.5, nam. 
erant omnes hi ἀγῶνες diis sacri; 


IK 40 


ise» veró h.l. est Doricé etiam in 
masculino, pro ἱερῶν, igeis; ἀπύροις, 


ἀέθλοις, ΟἹ]. 18. 20, i. e. θείοις, κλή- 
ροις, Py. 4. 380, sortibussacris. ἑερὸς 
est ab adverbio i4, quod in hymnis 
et precibus, maximé ad Apollinem, 
acclamari solebat. : 

"Yéo, et XR mitto, ire facio. οἷά 
τε χερσὶν ἕν, Ist. 1.34, qualiter ma- 
nibus jaculati sunt!  éxwwacrixos 
dictum. ἱεὶς κόμπον, Ne. 8. 83, lau- 
dationem immittens. ἀπὸ τόξου ἱεῖσω, 
arcu Jaculans, Να. 6.47. ἱέντω ui 
ῥόρεθον ἀκόντων, ΟἹ: 13.133, mitten- 
tem me turbinem Jaculorum. ἱέντες 
ὀιστοὺς, Ol. 2. 164, πέμποντες.  Me- 
dium Zi, mitto ipse me, cupio, im- 
fellor. ἱέμενοι εἰς κίνδυνον, Py. 4. 368, 


l.e. προθυμοίων καὶ σπουδὴν ἔχοντες. 

* 7 *. D 

κάνω, id. quod xe, per paragogen. 
venio, accedo suppliciter, deprehendo. 


Ἴκελος, 9 OV. similis, ραν. ἴκελοι 
ὀργαῖς (moribus, appetitibus,) ἀλω- 
πέκων, Py. 2. 141, et relinquatur ibi 
in ambiguo, an éeyeis sit dativus, 
more Homerico, ad ἴκελοι, an veró 
sit ablativus, et genitivus pertineat 
ad ἔκελοι. 


Ἱκέτας; Dor. pro ἱκέτης, ov, ὁ, notat 
et eum qui supplex venit ad aliquem, 
et eum ad ΤΡ venitur. ἱκέτας σοῦ 
ἔρχομαι, Ol. 5. 44, i. e. ἱκετεύω σέ. 


Ἵκω, fut. /zw. vado, venio, adsequor:; 
imo et, sum. δὲ τὸν ἵκεις ὥστε 
ἀείδειν, si hunc venis ut canas, Ne. 
5.01. ἱκὼν τοῦ παρὰ σταθμῶν, veniens 
ab aedibus illius, Ol 5.20. ἑκὼν 
χρόνῳ, rediens post longum tempus, 
Py.11.47. media forma hujus verbi 
frequentissima est. ἵκεο βῆσσαν τήνδε, 
py. 9.80, veniebas in hanc vallem. 

χρόνῳ, tandem, ΡΥ. 4. 130. ἔς γενεῶν 
Διὸς, Ne. 10. 25, venit in adfinitatem 
Jovis. ἵκοντο πέτραν, Ol. 6. 100, ve- 
nerunt ad petram. Θήρανδε,. δὰ ur- 
bem Theram, Py.5.100.  /xso Ai- 
yw, i.e.in eam insulam, Ne. 3. 5. 
ἱκομεένους ἐς ἑστίαν, Ol. 1.10, i.e. πα- 
φαγενομοένους εἰς οἶκον, εἰ pendet hic 


celebrare. 
sacrificiis non ignitis, Ol.7. S8. ἐν " 


3 e 
ἴλη, 76; 7. 


e 4 
I», con]. zl. 


IOA 


accusativus ab infinitivo. κελαδεῖ, 


e 

ἴλαος, 00, 0, 7. propitius. ἵλαος; 
de Numine, clementer adspiciente 
et praesente, Ol. 3. 62, et Py. 12.7, 
ubi foemininum est, de Deà. ab 
ἱλάω, quod a A», i.e. βλέπω, ut 
ἕλαος notet, πρόθυμον ἐποπτεύειν τοὺς 
δεομεένους, promptum, adspicere cle- 
menter indigos precantes. 

agmen militum; in 
specie, turma equitum ; in genere, 
ordo stantium et pugnantium, aut 
aliàs congregatorum. ἔνθα εὔφρονες 
ἴλαι σὺν καλάμου (Bon θεὸν δέκονται, 
Ne.5.70, ubi hilares turmze Ge. 
συστροφαὶ καὶ τάξεις τῶν νέων ἐν τῷ 
χορῷ γινόμεναι, conversiones saltan- 
tium Juvenum et canentium) cum 
fistula sono deum excipiunt et 
salutant. 


e N / [4 
μιὰς, ἄντος, o. lorum. 
Ἵμερος; 00, 0. desiderium, apfe- 


litus rei adamate. 
Ol. 1. 65, " 6. ἔρωτι. 
Ἱμερτὸς, ἢ 1; ὄν. desideratus, ad- 
amandus, ἱμοερτὸν ἐς λέχος, Py.3.177, 


in cubile amabile Nymphz, venit 
Jupiter. 


ἱμέρῳ δαμεὶς, 


adv. ubi, σμὸ. Ne. 
4.142, est, sicut, prout, quemad- 
modum. ἕγώ, τοπικῶς pro ἐνθω, Ol, ^ 
1.154. 8,3. 9,64. Py.4.182. 
9.09, 124. Ne. 3.22. 7,61. Ist. 
2. 42. 


Ιοδύστρυχος, οὐ» 0, ἥ. πὶστῖ- 
cante crispo capillitio preeditus. et 
quia talis capillus ab antiquis pro 
pulchro habebatur, hinc, ab hàác 
parte, pulchritudo designatur a poétà. 
ἰοξόστρυχον «uia, Ol.6.50, τὴν Eo- 
ἄδνην τὴν καλήν. 


᾿Ιόλαος, et Ιόλας» οὐ, 0. nepos 
Amphitryonis, nobilis Thebanus, ad 
cujus sepulchrum Thebis solebat 
ἀγὼν celebrari. Py. 11.92, dicitur 
᾿Ιφικλείδης, nam pater ejus fuit Iphi- 
cles, frater Herculis. 


I IL II 


3 M P" , 
ἴον, o9, 70. viole species. 
ἀκτίσι, Violarum radiis, OI. 6. 91. 

᾿Ιοπλόκαμος, ου, 0, 5. nigricante 
capillitio formosus. 

Ιὸς, 00; 0. sagitta. ab ἕω, mitto; 
hinc et id, quod certa animalia eja- 
culantur, sve venenum sit id, sive 
salubre quid, vocatur i. 
ἰῷ μελισσῶν, Ol. 6. 79, i.e. μέλιτι. 

᾿Ιοχέαιρα, ας» ἧ. epitheton Dia- 
na, Jfundentis quasi sagittas, ut sit 
n Χέουσα ἰοὺς, XoTO τινος UM ogoy ἢ 2 νεῷε- 
τόν, "lerminatio veró est poética, 
ut simul notio τοῦ, χαωέρουσω icis, ad- 
haerere videatur; sicut epitheta 
poética solent plures notiones ar- 
tificiosé innuere. Prior tamen notio 
est aptior, maximé si cogites, re- 
pentinas mortes . faeminarum ad Di- 
anam referri solitas, sicut virorum 


ad Apollinem. 


Ἴπος, 0U, 0; 7... est proprié ἡ μυ- 
οἔγρώ, lapsu suo opprimens murem : 
eine müusefalle. in specie autem, 
onus illud. in muscipulá, quo mus 
opprimitur, ὁ πιεσμοός, deinde me- 
taphoricé, et in genere, est onus 
quo quis premitur et coércetur. cum 
suá molestià. Sic ZEtnam, Typhceo 
injectam, Pindarus vocat πον ὧνε- 


μόεσσαν, altam, ΟἹ. 4.11. ab ἵπτω, 
lcdo. 


e e e 
ἱππαιχμος, o9, 0, 2. — ex equo 
vel curru militari pugnans hastá. 


5» 
ἐὼν 


sed Ne. 1.25, ὁ ἵππαιίχμος λαὸς possit." 


esse, exercitus ex equitibus et pe- 
ditibus compositus; quia καὶ «ix 
peditis videri possit: possit tamen 
de equitibus solis rectius intelligi. 
Ἵππαρχος, 0U, 0. equorum, rector, 
ἱππικός. T 

Ἵπσπειος, 7; OV. equinus, equester. 
ἵππειον φίλτρον, i.e. ὁ xa^, OI. 
13. 93. 

e 3 e A 

ἰχσπευτῆς; οὐ, 0. equestris rei stu- 
diosus. ἱππευτᾶν (Doricà termina- 
tione genitivi,) Νοροώδων, Py. 9. 217. 
"Izaizoc, 7; ὃν. equester. ἱπσικῷ 


LI 


ἀμεμφεῖ 


Ἱπποδρομίω, ἂς; ἤ. 


e / e e 
lzz0xporoc, ov, 0, 9. 


Ἱπσπόμητις, 106, 0, qj. 


I H II 


νόμῳ, Ol. 1.163, i. e. νενενηκότω κατὰ 
Yópovs, t» νόμω ἱππείῳ. nam Cursu 
certari poterat, non modo P 
pedibus, sed et ἱππικῶς, ἐν κέλητι, 
δίφρῳ. à 
Ἵππιος, 0€, 0)». idem. ἥσπεον "Ae- 
γος, Ist. 7. 17, equis pascendis ap- 
tum. ἱππίαν ἔσοδον, Py.6.50, nisi 
ibi legas « cum Schmidio, in genere 
communi, 4zzriv εἰς PY ad in- 
cessum equestrem. σθένος, Py.9. 22, 
i.e. σθενωροὺς ἵππους. 


ε $i e : 
lz000406, οὐ, ὁ. qui equos ben? 


domat et regit. est epitheton ho- 
minum nobilium, qui equis vehe- 
bantur in bello. 


Cursus 6- 
quorum. 


equorum pertinens. ἹΠοσειδῶνω, Nep- 
tunum equestrem, Ist. 1. 78. 


equis pulsatur pedibus. ἱππόκροτον 


ε / e [4 
ἱπποδρόμιος: 00,0, 7. αὐ cursus. 


qui ab. 


ὁδὸν, Py.5.123, viam quae ab equis | 


quatitur, 


ἹἹππολύτη, 26, ἧ. quie alibi Κρη- 
(ni; dicitur, uxor Acasti, Hippolyti 
filia. 
idem tentabat quod cum Josepho 
uxor Potipharis, eodemque modo 
eum apud maritum accusavit, 


equos scite 
curans, bonus eques. 


lezoc, ov, 0, 5. 
ἵππος in βελέων Doi x sis ἐπέδω Νεστό- 
eso» ὥρμα, Py.6.32, equus a-telis 
sauciatus remorabatur currum Nes- 
toris; et respicit fortasse rem ab 
Homero narratam, Il. 64, 80—90. 
ὠγήνορος ἵππου, generosi, Ol. 9. 35. 
πτερόεντω;, sc. Pegasum, Ol. 13. 122. 
πῦρ πνεόντων, Ol. 7.130, equorum 
Solis. σιδηροχωρμῶν, Py.2. 4, ferreis 
armis gaudentium. ἀελλοπόδων, ve- 
locissimorum, Ne.1.6. χρυσέαις, 
auro ornatis, Ol. 1. 66, i.e. deua: 
χρυσῷ. apud Py.7.4, est casus 
tertius, victoriae equestri. ἵππος 


Hac cum Peleo adhuc juvene 


- 


equus, equa. . 


ΙΣΟ 


habet nomen ab, ἕπτασθωι ποσὶ, vo- 
lare pedibus. 


"Izocón, Dor. pro ἱπποσόη, ws, 9. 
equorum. agitatrir. ἱπποσόω Dwyd- 
72e, Ol. 3. 47, Diana equestris. 

᾿Ἱπαοσόας, ου, 0. "equorum conci- 
tator et agitator, vir equester. 

"Iozóvos, Dor. pro ἱππότης, 07, ὁ. 
eques, vir nobilis. ἱππόταις λαοῖς, 
Py. 4. 272, equestribus populis, i. e. 
nobilibus. 

e / e . . 
IvzorgoQic, QC, 7. siequi alun- 
tur, e£ quidem, prestantes. ἱππο- 
τροφίας κορεέξων, Ist.2.55, curam 
habens alturae equorum. 

Ἱπποτρόφος, ου, 0, 2. equos 
alens,. equester. ἱπποτρόφον ἄστυ, 
Ne. 10.77, urbs studiosa rei eques- 
tris, et quae multas victorias in cer- 
taminibus equestribus reportavit. 
ἱπποτρόφοι, i. e. viri nobiles et opu- 
lenti, Ist. 4. 23, nam honestissimo- 
rum hominum solorum erat hec 
ἱπποτροφία ad studia equestria vel 
ludicra, vel bellica. 

Ἵσποχάρμης; 0U, 0. equestris 
pugne peritus, equestri re gaudens. 
ἱπποχώρμην βασιλῆα, Ol.1.35, sc. 
Hieronem Syracusium: et epithe- 
ton id vult, non forté fortuná vicisse 
bunc equum, sed doctum fuisse ad 
id, regemque curare equos suos bené 
alendos et erudiendos. 


Ἃ N e 
Ie, γος, ἢ. mervusin corpore. de- 
inde et, 4 δύναμεις. ἶνας Τροίας Ἐκτώ- 
μῶν, Ist. 8.113, ubi est metaphoricé: 
Troja: nervos exscindens. 

Ἴσαμι, Dor. pro ἴσημοε, scio, movi. 
ἴσωμεν, scimus, Ne. 7. 21. ἴστε, (pro 
ἴσωτε;, per sync.) nóstis, Py.4.207. 
πάντα ἴσαντε (part. press.) νόῳ, Py. 
3.52, omnia sciente intellectu. 


᾿Ισοδαίμων, ovoc; 0,7. farifeli- 
citale preditus. ἰσοδαΐίρμονα βασι- 
λεῦσιν, Ne. 4. 136, sorte et dignitate 
equalem regibus. ex quo loco ap- 
parere videtur, quid "δαιμόνιος notet 
$i pro titulo allocutionis adhibetur : 


IXT 
Jionoratus, reverendus, valdà dignus, 
preestans sorte aliquá. 


"Ieoc, 7; 0". equalis. 
τερπνὸν ἐν ἀνθρώποις, Ὁ]. 8. 70, i.e. ἐν 
τοῖς ἀνθρωπίνοις πράώγριωσιν οὐδὲν ἔσται 
ἐν ἴσῃ μοοίρῳς πᾶσιν, non omnes eodem 
pariter delectantur: suum) cuique 
pulchrum: in specie, connectit ἢ. ]. 
bec gnome sequentia, cüm dictu- 
rus est laudes. Milesie, preeceptoris 
fratrum horum: qui Milesias, jam 
senior, olim puer vicerat Olympiam, 
de quà victorià dicturus nunc est 
poéta: non omnia placent omnibus 
aqualiter, οὐδὲν ἐστιν ἡδὺ ἐν τοῖς ἀνθρω- 
πώνοις προόγμασιν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἐπίσης 
τερφθήσονται. ἴσον ἥτορ, Ol. 4. 38, sic 
et χεῖρες ἴσαι, SC. τῇ ταχυτῆτι, 1. 6. 
sicut pedes mei sunt velocissimi, sic 
et cor meum fortissimum, et manus 
mese fortissima: cor et manus pares 
sunt, suis virtutibus, celeritati pe- 
dum. ἄκοντα ἴσον ἀνέμοις, Ne. 3. 80, 
i.e. celerrimum jaculum. πάντων 
(tx) ἀποδάσασθαι ἴσον, Ne. 10. 162, 
equam portionem, i.e. dimidium 
de omnibus, partiri cum eo. ovx tzi 
ἴσα, SC. πράγματα, Ne.7.7. 
νύκτεσσιν, ἴσα ἐν ἡμέραις, O1. 2. 100, 
eequaliter noctu et interdiu ; utrum- 
que adverbialiter positum : et se- 
quitur, ἥλιον ἔχοντες, solem habentes, 
i.e. in recti studio quasi in luce et 
in conspectu omnium ambulantes. 
sic ἴσον adverbialiter, Ol. 9. 27. 


5 (00 $8N 
ico» οὐδὲν 


ἴσο y 


Ἵστημι» sto, statuo. ἔστην ἐπὶ 99- 
exis, INe.1.20, constiti ad fores. 
ἔστα σὺν τῷ, Ol.9.109, ie. evg- 
παρέστη τῷ. ἔστη δὲ, Ne. 1. 85, stetit. 
παρθένοι ἔσταν, virgines, i. e. Musee, 
stabant, Ist. 8.128, per syncopen 
pro ἔστησαν. στάμεν, Py.4.2, Io- 
nicé et Doricé pro ec». ἥσταμόοι 
δὴ ποσὶν, Ne. 8. 32, consisto pedibus. 
ἵσταται, stat, Ol. 7. 143. 


'lewío», ou τὸ. velum. ἱστίον àn- 
μόεν, Py.1. 177, velum vento ple- 
num, i.e. munera magna, quibus 
adipisceris hymnos. ἀνώτεινον, Ne. 
5.03, attollee et extende. ἑσείων 


IX D 


μεταθολαὶ, SC. γιγνόνται, Py.4. 521, 
mutationes velorum mutato vento. 
"eoe, 00, 0. malus mauticus. 
item, apud textorem, id instrumen- 
tum a quo fila in texendo ducta stant; 
unde, per tropum, ipsam fe/am no- 
tat. ἱστῶν παλιμδάμους ὁδοὺς οὐκ 
ἐφίλησε, Py.9. 33, de virgine vena- 
trice, qua telarum texendarum re- 

ciprocas vias non amabat. 

Ics, ὕος; 5. robur. &xuei ϑρα- 
σύπονοι ἰσχύος, vigores laboriosos ro- 
boris, Ol. 1.156, i. e. certamina, ad 
qua opus est robore animoso, sc. 
lucta, pugilatus, cursus, &c. ὀσχύος 
ἡνίοχον, Ne. 6. 111, roboris aurigam, 
i.e. robustum rectorem equorum. 
ἀμίλλαις ἰσχύος ἀνδρῶν, Ne.0.27, in 
certaminibus virorum de robore. 
ἔργον, opus roboris, Ist. 4. 1106. 
χὺν καταμεμιφθεὶς ἄγαν, Ne. 11. 41, 
qui robur et vires suas nimis despicit. 


Ἴσχυς, v06, 0. filius Elati, nepos 
τοῦ ᾿Αρκάδος, cui nubere voluit ἡ 
καλὴ Κορωνὶς, amata ab Apolline. 
Py.3. 44. ! 

"Ievo, teneo, delineo. ἴσχει ῥόμθον, 
Ist.4. 81, i.e. ezíye (cohibet) τὴν 
τοῦ αἰετοῦ ὁρμοὴν, ὁτῶν tmripoMlon, αὐτὴν 
βουλόχοενος ἁρπάσαι: et sermo est de 
vulpe, defendente se contra aquilae 
irruentis vim ; nam prosternit se in 
tergum, et arcet aquilam pedibus et 


ic- 


dentibus. ἴσχει ὄλθος φθόνον, Py: 115, 


45, patitur magna fortuna invidiam, 
et sustinet, et fert, imó et ferre po- 
test; sibi conjunctam quasi habet. 


, 7, e € ἢ 
: ἸΙσωώνυμνος; 00, 0, 7 ejusdem n0- 
mánis, cognominis. 


A 
'Ioy£, Uy 06; 5. avicula ad in- 
cantationes amatorias et desiderium 
excitantes adhiberi solita. ἴύγγα 
ποικίλην, Py.4.381, ubi ista incan- 
tatio describitur. Scholiastes ibi sic 
habet: est ὄρνεον πεποικιελμοῖνον τῇ τρι- 
χώσει, μωκροτρώχηλον, γλῶσσαν ἔχον 
ἐπιπολὺ ἐκτεταμένην, πυκνῶς περίστρε- 
Φόροενον, καὶ περιδινοῦν τὸν τράχηλον, 
τοῦτο τὸ ὄρνεον δοκοῦσιν αἱ φαρμιακέδες 
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εὐθετεῖν αὐταῖς εἰς τὰς Ἐρωτικὼς ἐπῳδάσ' 
λαμβάνουσαι γὼρ αὐτὸ, δεσμεεύουσιν ἐκ 
τροχοῦ τινὸς, ὃν περιροριοοῦσιν, dipsa ἐποέ-᾿ 
δουσαι. — Hác aviculà Venus prima 
docuit Jasonem uti, ad conciliandam 
sibi Medeam.  Alligabatur avicula, 
pedibus et alis, rotae quatuor radios 
habenti.; quae rota perpetuó circum- 
agebatur cum incantatione. ἤὕγγε 
ἕλκορεαι ἦτορ, Ne. 4. 56, i.e. ἐπεθυμοίᾳ, 
ubi metaphoricé desiderium vehe- 
mens indicatur. 


5 y V , 
Ic», fut. £e. — sonum quendam 
3) 3)». 9 
ὥσηρεον cum clamore edo. ἴύξεν ἀφω- 
γήτω ἄχει, ingemuit tacito dolore, 
Py.4.422, cum sibilo quodam et 
ΒΟΠΟ ἀσήμῳ. 


᾿Ιχνεύω, fut. eve». premo vestigia. 
παλαισμάτεσσι γὼρ ἰχνεύων μητραδελ- 
φεοὺς, Ῥγ.8. 40, consequi studens 
luctando matris fratres, eos imitans 
studiosé in luctando. 

᾿Ιχνέω, αι. ἥσω,. . inquiro, . vestigo. 
ἄνδρες δωροῷοροι ἰχνέοντες δέχοντό cs 
ἐνδυκέως, DA LAE 116, i. e. munera of- 
ferentes iis et inquirentes eos, exci- 
piebant. eos accuraté: ultro allici- 
entes eos excipiebant eos accuraté, 
ultro allicientes eos donis oblatis. 


Ἴχνος, £06, σὺ. vestigium, gressus. 
τὸ συγγενὲς (indoles insita). ἐμεδέδηκεν 
(ire fecit eum) 7er πατρὸς, Py. 
10.20, in vià et gressibus patris. 
ἐν ἴχνεσιν αὐτοῦ πόδω viu, Ne. 6.27, 
pedem movens et dirigens in ves- - 
tigiis ejus. est quasi 4£xvos, ab ἱκνέ- 
epo, et spiritus asper transiit in x 


K. 


Koc, Dor. pro κῆδος, ἐος, τὸ, CUTQ; 
affinitas. κἄδος τοῦτο ἔχων, Ol. 1. 
173, hanc solicitudinem firmiter 
tenens. κᾷδος ἑὸν τιμέσας, Ol. 7.8, 
i.e. τὴν συγγένειων, affinitatem suam 
honore prosequens. κᾷἄδος δνοφερὸν, 
Py.4.1099, funus atrum et triste. 
xüdos ἀμφὶ ἀλλότριον εὐθὺς ἀπήμων 
κραδίη, ΝΘ. 1. 84, ob dolorem et 
luctum alienum celeriter animus 
dolore levatur, i.e. περὶ σύμπτωμα, 


KAI 
τἰλλότριον, nam in. malis alienis citó 
arescit lachryma. κήδεω μὴ ϑεράπευε, 
Ist. 8.15, moerores et solicitudines 
ne fove, iisque obtempera; et ad- 
loquitur poéta ipse se. 
/ . 
Kao, fut. e».  orno, instruo. ἐλέ- 
φάντε φαίδιμοον (κατὰ) ὥμοον κεκαδμενος, 


Ol.1.41, splendens Pelops quod: 


atuinet eburneum candidum hu- 
merum. 


N N / 

Καθαρος; 0€, 0v. cui sordes sunt 
detracice; purus. καθαροῦ λέθητος, 
i.e. ἱέρον, Ol. 1.40. καθαρῷ σκόπτῳ, 
puro sceptro et sacro, ΟἹ. 6. 158, 
1.6. ἴσῳ καὶ δίκαιο βουλευόμενος, Ἐν 
καθαρῷ, sc. τόπῳ, ΟἹ. 10. 55, i.e. ἐν 
τῷ καθαρωτάτῳ μέρει, ἀνὰ τὸ μέσωι 
τάτον. καθαρῷ ἐν φάει, Ργ. 6. 14, 
cum luce purà. καθωρὸν σπέρμα, 
Py.3.27, i.e. ἀνεπίρουατογ, non com- 
mixtum. φέγγος, purus splendor, 
Py.9. 159. ἐν κελεύθῳ, in vià purá, 
OI. 6.39, purá ab obstaculis. ἀρετῇ, 
quae opponitur simulatz, Py. 5.3. 


^ 
Καθεζω, ας, ἔσω. colloco, sedere fa- 


οἷο. καθέσσωντο τὸν, pro um 
Py.5. 55, κατίδρυσαν. 


KaéAa, deduco, comprimo, deprimo. 
ἀμπνοὴν στέρνων κάθελεν, respirationem 
pectorum compressit, Py.3. 108. 
μὴ καθέλοι pa» αἰὼν, Ol.9. 00, i.e. 
ἔξέλο, τῆς Φωῆς, ne fatale tempus 
eum colligat et demittat ad plures. 
καθελὼν ἔργῳ, Ol. 10.75, facto ipso 
deprimens gloriationem. 

Κάθημιαι, sedeo, resideo. καθήμενος 
ἐν σκότῳ, Ol. 1. 133, i. e. κωθεστώς, 


Καϑοράω, desuper adspicio. τὶ μέλ- 
λει εὖ καθορᾶς, quid futurum sit bené 
perspicis, Py. 9. 87. 

Καθύπερ de 9 adv. desuper. μόχθου 


Εἰ ΥΩ» νεᾶνις, Py.9. 55, Juvencula 
supra laborem, invicta laboribus. 


Καὶ, conj. et, etiam, vel. καὶ, etiam, 
Py.4.301. καὶ, καὶ, sicut, sic et, 
Py.10.105. x«i, sic et, Ol. 10. 
109. :scilicet, nempe, Py. 9.182, 
ut τὸ καὶ habeat vim explicandi. 
καὶ, τὴ, τὲ, Py. 4. 345, sqq. ubi sunt 
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,Ies quas poscit Jovem. καὶ, tamen, 


etsi, Py. 4.471. xai, vel, Ol. 7. 08, 
ubi pertinet ad μείζων. 

Καιρὸς, οὔ». 0. opportunitas tem- 
foris, tempus. "οὐ ρὸς ἄριστος, von a 
τὸ μέτρον, Ol. 18. 08, εὐκαιρίω, εὐστο- 
χία. καιρὸς εὖ νιν ἔγνωκε, Dy. 4. Ag 
opportunitas bené eum novit. ἔχει 
κορυφὴν παντὸς, Ργ.0. 135, ἡ εὐκαιρία, 
καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ, 1,6. εὐκαίρως," Py. 
8.9. πλοῦτος ἀρεταῖς δεδαιδαλμοένος 
φέρε: τῶν καὶ τῶν καίρον, Ol. 2. 08, di- 
ψ 65. virtutibus exornate dant ad 
haec et ad illa effhicienda opportuni- 
fatem. παρὼ καιρὸν, extra opportu- 
nitatem, Ol. 8. 32. 9. 58. Py. 10. 5. 
καιρὸν διδοὺς, Py.1. 111, opportunam 
occasionem : sicut Philoctetae Ma- 
chaon datus est. καιρὸν βαλὼν, Ne. 
1.28, οὐ ψεύδει, tempus non configens 
mendacio, i.e. tempore in mendaciis 
narrandis non abutens.  xaz4 καιρὸν, 
ex tempore, Is5t.2.32. καιρὸν, el- 
lipticé et pené adverbialiter, omisso 
κωτοῦ, Py.1.157, i. e. καιρίως. 


Καίω, uro. ἅμ δὲ καίοντο ἔρημοι, 
Ne. 10. 134, comburebantur deserti 
a reliquis sociis: pro quo alii legunt 
x&oyro vel κείοντο, depositi erant, ja- 
cebant. καιόμενος πυρὶ, Py. 3. 181, 
igne ardens funerali. καιομένη πυρὼ, 
rogus ardens, Ργ. 8. 77. καιομένην 
&» φρενὶ, Py. 4.389, ardentem pectore, 
i. e. amore captam. 


Κακηγορίω ,U6, 7. maledicentia. 
φεύγειν δώκος ἀδινὸν, κακαγορίαν, fu- 
gere morsum crebrum, maledicen- 
tiam, Py.2.97. Doricé pro xaxa- 
γορίαν. j 

Κακήγορος, Dor. e diryogos 00, ὃ, ἡ. 
maledicus. ἀκέρδεια λέλογχεν κωκα- 
γόρως, O1. 1. 85, damnum prehen- 
dere solet maledicos; et est accus. 
plur. Doricé, pro κακογόρους: 


7 € c 1 
Κακολόγος, οὐ, 0, ἤ.  maledicus. 


" N e e 
ΚΚαχοποιὸς, 00, 0, 7.  maleficus, 


E 


nOCER$. κακοποιὸν ὄνειδος, opprobrium ἡ 


maleficum, Ne. 8. 56, ubi sic vocat 
fraudulentam persuasionem, 
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Ἱζακος, ἤν ον. malus. ἄμαχον κα- 
κὸν, malum invincibile, Py. 2. 139. 
ἐς κακὸν rehus, Py. 3. 623, ad malam 
actionem et inde emergens infor- 
tunium impellens. κακὸν τι νεώτερον, 


Py. 4. 270, recentius aliquod malum. : 


κακῶν ἀπρήκτων παυσάμενοι, Ist.8. 17, 
desinentes ab inutilibus tristitiis et 
curis. κακὼ φρονέων, Py.8. 118, mala 
cogitans contra eos. κακοὶς ἔργοις, 


Ol. 2. 177, per improba facta. 


᾿Κάλαμος, oU, 0. calamus. In 
Pindaro notat £ibiam musicam. ex 
ἀμάω et καλὸς, ob pulehritudinem 
segetum jam colligendarum et me- 
tendarum. 


Καλέω, fut. ἔσω et ἥσω, 
nire jubeo, appello, nomino. στρω- 
và) καλεῖ συνίμεεν (sc. ἡ Mea) Py. 
11.14, vocat coctum ad conveni- 
endum.  'Aegse στόρον κωλέοισε (Dor. 
pro κωλέουσι) ἄνθρωποι, nominant, 
Ne. 9. 08. - Zàva ῥιπὰς ἀνέμοων ἐκάλει, 
Py.4.346, Jovem poscebat pre- 
cibus motus ventorum: ergo cum 
duplici accusativo, ut Latinorum 
fosco. Sic et alio significatu, Ol. 
9. 06, ἐκάλεσέ pav ἰσώνυμοον εἶνγωι τοῦ, 
nominavit eum, ut esset cognominis 
avo materno. et Ol. G. 93, κωλεῖσθαί 
Y τοῦτο Qvopoz, vocari eum hoc no- 
mine. κωλεῖν ᾿Αρισταῖον, ubi deest 
conjunctio ὥστε, Py.9.110, ut vo- 
cent eum. κωλέων Θεὸν, invocans, 
Py; 2:23 Αἰακίδην εἰς πλόον, lst. 
6.51, vocans eum ad navigationis 
societatem. ἐκοΐλεσεν ἔς ἔρανον, SC. 
τοὺς Θεοὺς, Ol. 1. 60, coll. 63, invi- 
tavit deos ad epulas. 1Ποσειδῶνω, 


invocavit, Ol. 6.98. coll.102.  «:- 
τίομιωι, αὐτῷ κωλέσαι Μοῦσαν, Ist. 8. 


11, poscor, advocare Musam in ejus 
honorem. ᾿ κωλέσαντο cvwspyovy, OI. 
8.43, advocárunt eum auxiliatorem 
operis. κέκληνταί σφιν ἕδραι, ΟΙ. 7. 
140, 1. 6. ἐπωώνομάσθησαν αὐτῶν αἱ πό- 
λεις, VOCatae sunt nominibus ipsorum. 

- κερλημένον Λατοΐδου, Py, 3. 110, filium 
A pollinis vocatum. 


Καλλιγύναιξ, (1x05, 0, ἡ. pul- 


UOCO, Ve- 
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chras mulieres habens, eleganti cor- 
fore, simul et vestitás ,gratiá, or- 
nQlaS. καλλιεγύναικι πάτρῳ, Py. 9. 
131, i. e. Cyrene, s in Libyà. 


Καλλίκομος, οὐ; 0, 4.  pulchrá 
com, Ornatus. κωλλίκοροον κούρην, 
v» 9. 1 80, qua erat regis filia. 
KaAA»xoc, 00, 0, 2. 
pulchràó ornans; wvictoriee | concele- 
bratio pulchra. κωλλίγικος ὃ τρι- 
πλόος, SC. ὕμνος, Ol. 0.3, nam ter 
canebatur. τὸ κωλλένικον (victoriae 
celebratio, substantivé positum neu- 
trum,) Φέρει ἄπος πληγῶν, affert me- 
dicinam plagis in certamine acceptis, 
Ne.3.31. καλλώικον λυτήριον δαπω- 


victoriam 


γῶν, Py.5.142, victorialem hymnum, 


praemium impensarüm. κωλλινέκου 
Ἱέρωνος, Py. 1. 63, pulchre vincentis, 
victoris. Ut ergo et victorem notet, 
per se, hoc epitheton. 

Καλλίπσεςλος, ου, 0, a. venusié 
vestitus. epitheton bellarum mulie- 
Tum. κωλλιπέπλου Κορωνίδος, Py; 9: 
48, qua erat nobilis amica Apollinis. 

Καλλιπλόκαμνος; 00, ὃ, 1.  benà 
ornatus comis intortis. est epitheton. 
eleganter ornatarum et formosarum 
mulierum. 

Καλλίσλουτος, 00, 0, 5. divitiis 
exornaítus. 


Καλλίπωλος, οὐ, ὃ, ἢ.  pulchros 
equos alens. καωλλίπωλον ἕδραν, Ol. 
14.2, ubi Orchomenum, Boeotiz 
urbem, studio equitandi claram, sic 
appellat. | 

ΚΚαλλίῤῥοος, οὐ, 0, ἥ. . pulchrà 
Jluens. κωλλιῤῥόαες πνοαῖς, i. €. tibiis, 
OI. 6G. 143. 

Καλλίστη, 7/65 P 
dicta 7 Θήρα. 

Καλλέχορος; 00, ὁ; 7. pulchre 
choreas ducens. Est epitheton re- 
gionis vel civitatis felicis, ubi incola 
vivunt hiis: 


insula, posteà 


'Καλὺς, 7, ὄν. formosus, Udo S 


purus. καλὸς ἐσορᾶν, adspectu pul- 
cher, ΟἹ. 8.24. καλὸς καὶ ὡραῖος, 
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Ol. 9. 142, formosus et etate ma- 
turus vegetà. 
Tig ἀγλαὸς ἀνὴρ, Ol. 14. 9, sc. gratus 
fit per Gratias: nam et τὸ x4AAe; 
καὶ τὸ εὔροορφον nón est gratum nisi 
adsint αἱ Χάριτες. καλὸς πίθων αἰεὶ 
καλὸς παρὰ παισὶν, Py.2.132, pul- 
cher simius apud pueros semper 
pulcher: nam pueri subinde inge- 
minant, καλὸς πίθων καλός" et pro- 
verbium eó spectat; quemadmodum 
pueri simium, semel pro pulchro 
habitum, deinde et adultiores ex 
adsuetudine semper habent pro pul- 
chro; sic, qui semel adulatorem pro 
viro bono habuit, is eo deinde 
semper delectabitur. ^ Vel, sicut 
pueris placet simius, sic multis pla- 
cet adulator; ergo cave ne judicium 
praecipites. [sed conf. πίθων.) εἰ 
δὲ (cüm igitur) ὧν καλὸς (veré pul- 
cher) ἕρδων τε ἐοικότα μορφῇ cet faciens 
simul decentia formam) ὦ ἀνορέαις ὑπερ- 
τάταις ἐπέδη (summa virilia et fortia 
facinora attigit) INe. 3. 32: et apo- 
dosis est: eo Jam nihil est felicius; 
est enim formosus, simulque vir stre- 
nuus et gnavus. ὅστὶς ἐὼν καλὸς 
εἶχεν ἡδίστην ὀπώραν, Ist. 2.7, qui- 
cunque formosus habebat suavissi- 
mam setatis et vigoris maturitatem. 
ἰδέρς δὲ κωλὸν, Ol. 10. 122, formáque 
pulchrum. καλὸν εἴτι πονηθῆ, πολλοὶ 
μέμνηνται, ΟἹ. 6. 17, si quid pulchrum 
et splendidum elaboratum cum mo- 
lestià fuerit, multi meminerunt. 
xaAbY πῆρα, formosum malum, Py. 
2.72; et sic vocat pulchram illam 
concubinam. καλὸν τί Yéoy λαχῶν, 
Py. 8. 126, splendidum quid recéns 
DàCtus. καλὸν ξυνὸν ὀρθῶσαι, Ist. 1.64, 
communem erigere splendorem, et 
commune decus. καλῶν ἄμμεορον, 
OL. 1. 134, pulchrorum et decorum 
expertem. et 167, ἔδριν, pulchro- 
rum,et decentium gnarum. ἀμφὶ 
καλῶν oiez, in portione pulchrarum 
rerum, Ol.8.113. ἀπείρατον, impe- 
ritum decorum, Ol. 11.18. «ei 
“πλήθεε καλῶν, Ol. 13. 64, de multi- 
tudine splendidorum factorum. ézi- 
χωρίων, Py.5.155. Ist. 7.2, decorum 


εἰ σοφὸς, εἰ καλὸς, εἴ 
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' indigenarum, χείος, Py. 8. 46, de- 
bitum decoribus. ἐραίμην, i.e. ἔρωτω 
ἔχοιμι, Py. Lr70 .Optárim pulchra 
a diis. τόλμαν κοωλῶν ἀροΐμενος, cona- 
tum ad pulchra suscipiens, Ne.7.87. 
οἰκείων eres Qus κωλῶν ϑυμὸς à ἄτολμιος 
ἐὼν, Ne.11.41,a propriis aberrare 
facere solet pulchris animus parüm 
fidens sibi. —&eypéve» ἀκτὶς καλῶν 
ἄσξεστος, factorum. pulchrorum ra- 
dius inextinguibilis, Ist. 4. 72. polen 
"“λῶν, Ist.5. 19, sors decorum. 46a 
οὐκ ὄὥπειρον κωλῶν, pubertatem non 
inexpertam. decorum, [581, 8.154. 
κωλὰ φάμεν ἀμφὶ δαιροόνων, de numi- 
nibus pulchra loqui, Ol. 1.56, i.e; 
εὔφημα. καλὰ τρέψαντες ἔξω, pulchra 
vertentes in exterius, Py.3. 149, 
metaphora sumpta de vestibus: ὅταν 
γὰρ ἔχη x14 ds, eU δυνεμεενὸς τις εὐκόσ- 
μῶὼς χρῆσθαι, τὸ μὲν κηλιδωβθὲν ἔνδον 
ἔστρεψε, τὸ δὲ καλὸν ἔξω" τοὐναντίον δὲ 
ξῶν ἄφρων 3, τὼς κηλίδας ELO £4. καὶ 
τὸν βίον οὖν τῶν ἀνθρώπων, φησὶ, κοινῇ 
μεν πάντων, ἔχειν πήμωτω, ταῦτοω δὲ τοὺς 
m ἄφρονας ἐν RIS παρέχριν, τοὺς 
δὲ σώφρονος paro κόσμεφυ φέρειν ὥπο- 
κρυπτομένους, καὶ 4 XAR τοῦ βίου 
ἔξω τρέποντας. γινώσκων τὰ κωλὼ, 
SC. τὰ τῆς πατρίδος, Ῥγ. 4. 513, i.e. 
εἰδὼς αὐτὰ, et quod illis sit privatus 
fugà. καλὰ (pro X245) ῥέζοντα, Py. 
06.171. 510 καλὰ (pro κωλῶς) μελ- 
πόμοενος, Ne. 1. 30. 


Καλλίων, 0V06, 0, a. formosior, 
pulchrior, decentior. ἔτε κόλλιον 
φέρουσε σοφοὶ τὴν ϑεόσδοτον δύναρειν, 
adhuc pulchrius ferunt, ΡΥγ. 5. 15. 
κοαλλέονω ἐσχωτιὼν, ΡΥ. 11. 87, ter- 
minum valdé pulchrum. 


Κάλλιστος, 5, ον. pulcherrimus, 
formosissimus. κάλλιστος χορὸς, Ne. 
5.42, pulcherrimus chorus Musa- 
rum. σπροοίβειον, i.e. ἐγκώμιον, py. 
7.1. ἀνδρῶν κάλλιστον γόνον, filium 
pulcherrimum, Py.4.219. καλλίστη 
βροτεῶν πολίων, splendidissima urbium 
humanarum, Py. 12. 2. τρία ἔργω, 
O1.13.55, i.e. τρεῖς στεφάνους ἔργων. 


Κάλπις, τος». εἰ 100g, 7. 
Uu 


urna; 
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situla. ἀγγεῖόν τι ὑδροδόχιον. κόάλ- 
arido, ἀργυρίαν, SC. ἀποθεμένη, Ol. 6.08. 
est quasi καλοῦσα πιεῖν, invitans. ad 
bibendum. 
Καλύπτω, fut. (xpo. | occulo, con- 
tego. Μοῖρωι ἀφίστανται αἰδῶ καλύ- 
Ψψαι, Ῥγ. 4. 260, Parce aversantur, 
pudorem occultare, i.e. μὴ αἰδεῖσθαε, 
si sine omni pudore et reverentià 
quis agit, horret illum felicitas. τες 
τελεσμένον ἐσλὸν μὴ χαμαὶ σιγή κω- 
λύψαι, Ν6.9.15, peractum egregium 
facinus non sub terrá silentio. invol- 
vere. Sic Horatius sepultam dicit, 
de quà nemo post fata habet quod 
narret. κωλύψαιμε γυῖω χθονὶ, Ne. 
8. 65,1. 6. libens sepeliar. ἔργον κιν- 
δύνω κεκαλυμμένον, Ol. 5. 36, involu- 
tum, conf. ἔργον. καλύψαι ἀμήχανον, 
impossibile est dissimulare perpetuo, 
Py.11.42, i.e. ἐπικωλύψαι τοῦτο ἀ- 
μόρτημεω ἀλλοτρίαις γλώσσαις, ta ab- 
scondere, ne alii de eo loquantur. 
ΚΚάματος, oU, 0. lalor defatigans, 
fatigatio, it. labor quivis quo quid 
efficitur aut paratur. ὄλθος ἄνευ κω- 
μιάτου οὐ φαίνεται, Py. 12.50, felicitas 
sine labore non apparet, i.e. siqua 
est hominum felicitas, ea nusquam 
reperitur sine admixtà crumná. 
παῦροι βροτῶν ἔν πόνῳ πιστοὶ, καμάτου 
μεταλαμβάνειν, Να. 10. 148, pauci 
mortalium in calamitate fideles sunt, 
ut participes velint esse laboris. 2ve- 
σενθεὶ σὺν καμιώτῳ, Py.12.18, luctu- 
οϑὰ cum aerumná, sc. λειδόρενον Sesvov. 
καάμιατον μετὰ μέγαν, Py.5.62, post 
magnum laborem exantlatum. γώ- 
δυνον ϑῆκε, Ne. 8. 84, doloris exper- 
tem morbum fecit: ut ergo et de 
morbo ponatur hoc nomen.  xe- 
τῶν ἐκτὸς, Ol. 6.177, i.e. δυστυχίων. 
κωμώτων ἐπίλησιν, Py.1 89, oblivio- 
nem τῶν ὀδυνῶν τῶν ἐκ τοῦ νοσήμιατος 
τῆς λιθουρίωας καὶ τῆς δυσουρίας. ἐκ 
πολεμίων ἀμηχάνων, Py. 2. 37, ex bel- 
licis laboribus valdé difficilibus. ἐκ 
προτέρων, Py.3.169, ex prioribus 
malis, μεετωρεεεψώμεενοι, erepti mutatà 
fortunà. μεγάλων ποινὴν, Ne. 1. 107, 
laborum magnorum praemium. 
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/ £c " 
Καματώδης » £02,0,7]. laboriosus, 


cerummosus. καμιατωδέων πληγῶν ἄκος, 
Ne.3.28, laboriosorum ictuum et 
plagarum medicinam; Nam sermo 
est de πωγκρατίῳ, quod constabat 
ex luctà et pugilatu. 


Κάμνω, fut. κωμῶ, laboro, labo- 
rando efficio; it. neutraliter, sum 
lassus aut fatigatus; it. *passive, 
molestiá aut dolore afficior. μὴ 
κάμονε λίαν δωπάναις, Py. 1.475, ne 
defatigeris admodum sumptibus. 
"“Μήδοι κοίμνον, Py. 1. 151, Persae durà 
fortunà usi sunt in eo bello. et 156, 
πολεροίων καμόντων, hostibus malé ad- 
fectis et profligatis, sc. Carthagi- 
niensibus et 'Tyrrhenis. χρόνος μεὴ 
xoi, ΟἹ. 8. 38, tempus utinam ne . 
defatigetur, i.e. diu et constanter 
itafiat. καμὼν προτέρῳ zn, afflictus 
priore clade, Py.8.608. καμόντες 
πολλὼ ϑυμῷ, Ol.2.15,quum multum 
laborássent animo οἱ πρόγονοι, quum 
multas aerumnas pertulissent : nam 
ex Rhodo venerant pulsi bello civili ; 
etin Sicilià confligendum iis fuerat 
cum Barbaris, antequam Agrigen- 
tum conderent. 

Κάμπτω, fut. ye. curvo, flecto. 
ὑψιφρόνων τινὰ βροτῶν ἔκαροψνε, Py. 2. 
04, superborum aliquem mortalium 
contundere solet et potest Deus. 

Καμπύλος, 7, 09. curvatus. curve 
expolitus. | 

e 


X ^v 
IKovcw5, "265 7. sonus. καναχαὶ 
αὐλῶν, Py. 10. 60, strepitus tibiarum. 


Καναγηδὰ, adv. cum strepitu et 
sono multo. Δυδίαν μέτρων κανωχηδὰ 
πεποικιλμένην, ΝΕ. 8. 25, Lydiam mi- 
tram, i.e. carmen ad Lydiam har- 
moniam concinnatum, sonoré varie- 
gatum. conf. μέτρα. 


/ : 
Koérov, vide καταπέπτω. 


Kozvoc, ov, o. fumus, vapor ex- 
spirans. καπνοῦ ῥόον αἴθωνα, fumi 
fluxum  candentem, Py.1.43, de 
JEtnà, fumum interdiu eructante. 
ὕδωρ καπνῷ φέρειν ἀντίον, INe. 1.35, 


x 


ΚΑΡ 

ubi omissa est particula comparativa 
καθάπερ, velut, quasi; et κωπνῷ est, 
igni, per synecdochen: comparat 
h.l. calumniam igni fumanti: et 
aqua huic incendio contraria, est 
testimonium virorum proborum de 
virtute alterius. κωπνῷ κνισᾶντι pro 
κνισσήεντι, Ist. 4. 143. καπνὸν Aclegoy 
ἀρυπνεῦσαι, Ol.8. 47, fumum vehe- 
mentem exhalare. λευκανθέω ἐπέανων 
σώμωσε, Ne.9.55,fumum albicantem 
et nidorosum densé ex corporibus 
combustis ascendere fecerunt. est 
a xezos, respiralio, quod a κώπω, 
aperio os ad captandum aérem. 


Καπνόω, fut. ὥσω. dn fumum verto. 
πάτραν κωπνωθεῖσαν ἐπεὶ ἴδον, patriam 
in fumum conversam, i.e. igne 
incensam et combustam, postquam 
viderunt, Py. 5. 111. 


Kazoc , Dor. pro κῆπος, ου, ὁ. hortus. 
δένδρων γυμνὸς κῶπος, Ο].3,43, Le. 
0 Σόπος ὅλος. nam κῆπος proprie est 
qucvis area sub dio, ὁ περἐπγεόμονος 
ὠνέβοοις τόπος. X0, 770y ἐξαίρετον Χαρί- 
τῶν, Ol. 9. 39, ubi sic vocat τὴν ποιη- 
TIXÁY, ἀμφὶ γλυκὺν x&7r0y ᾿Αφροδέτης, 
P9 m 2D. Κυρήνην, nam ea regio 
est valdé κωλλέκωρπος et foecunda. 
Sic et Py.9.91, πρὸς ἔξοχον κῷπον 
Διὸς, i. e. in Libyam, in quà Jupiter 
pracipué cultus, et quae erat amoe- 
nissima et fertilissima. 


κάπρος: 00, 0. aper. κάπρους 
ἔνωιρε, ΝΕ. 3. 82, apros figebat. 


Κάρα, φῦ. indecl. caput. «ga 
ποικίλον δρακόντων φόοαις, de Me- 
dusà, Py. 10.73, caput variegatum 
draconum jubis. κώρω ὀρθὸν ἀνέτεινε, 
de Hercule puero, in cunis caput 
erigente ad adventum duorum dra- 
conum, Ne.1.65. κοίρω λευκωθεὶς, 
Ist. 4. 17, dealbatus quod attinet 
caput myrtis, i.e. myrteà coronà, 
στεφωνωθεὶς, nam talis corona ibi erat 
praemium. 


ΙΚαρπάλιμος, οὐ; Ὁ» 1. 


N ἴω 
ΚΚαρπος; 0U, 0. fructus. 


KAP 
ἕλκος (vulnus) ἑᾷ καρδίῳ, Py.2. 169. 


ὁπόταν ig κότον καρδίᾳ ἐνελώση, Py. 
SUL quando quis iram alté repos- 
tam animo immiserit. ἀὠμόχθῳ, Ne. 
10.55, segni corde. ὀρθὴν ἔστασαν, 
Py. 3.170, firmarunt. cor rectum, 
tranquillum, pacatum, firmum. καρ- 
δίαις ἀνδρῶν ἐνέδαλλον, Ol. 13. 22, in 
corda hominum E 


raptim 
festinans. κωρπαλιμᾶν ge γενύων, P9 
12.36, ex rapacibus genis, et cu- 
pidé vorantibus. est genit. Doricus. 
κωρπὸς 
ἐλαίας, ΝΕ. 10.65, oleum: id da- 
batur victori in Panathenalcis, so- 
lique ei licebat oleum ex Atticà 
exportare. κωρπὸς ἐπέων, Ist. 8. 101, 
verborum fructus, i.e. effectus eo- 
TUm. ἔν σχερῷ οὔτε ἄρουραι μέλαιναι 
κουρποὸν ἔδωκων οὔτε δένδρεω, in con- 
tinuá serie nec arva fructum dare 
solent nec arbores ; sed habent suas 
intermissiones, Ne.11.50. γλυκὺν 
καρπὸν φρενὸς, Ol.7.15, dulcem 
fructum animi, i.e. inventionem 
poéticam. φρενῶν ἔλαχε . καρπὸν 
ἀμώμητον, Py.2.135, i.e. ob justi- 
tiam suam rectumque animum, hunc 
nobilem fructum tulit, ut sit judex 
apud inferos, sc. o Ῥαδαμοωνθυς. 
[haud aliter, apud Jes.3.10. ^B 
w5w  nmbb5yo, fructum operum 
suorum  comedent.] ^ Awyxsi φρενῶν 
κοωρπὸν εὐθείω συνοΐρμεοξεν δίκῃ ὁ Ζεὺς, 
Ne. 10. 22, i.e. justitiam et pruden- 
tiam largitusest ei: et ad δίκη deest 
σύν: φρενῶν vero κωρπὸς est λογισμὸς, 
prudentia, δίκη, justitia. Hic Lyn- 
ceus erat lHiypermnestre maritus 
ille celeber famà. ἔλαθεν καρπὸν 
ffons Ol. 6. 97, i. e. primam barbam. 
αὐτῇ ons καρπὸν ἀνθήσαντα ἀποδρέψαωι 
ἤθελεν, Py. 9. 103, ei pubertatis 
fructum florentem decerpere cupie- 
bat, i.e. uxorem juvenculam ducere. 
καρπὸς proprié est, fructus anaturus, 
seges matura et sicca, a κορφω, sicco. 


e 
Καρδίω, Q6, ἤ. COT. καρδίῳ γε- 
λανεῖ, pro γαληνεῖ, ΟἹ, 5. 5, sereno, 
tranquillo corde, φαιδρῷ προσώπῳ. 


ΚΚαρποφόρος, 00; 0, 4. frugifer. 
Káppwros, 0U, Z. Frater uxoris 


ΚΑΡ 


Arcesilai, et ductor colonie ab Ar- 
cesilao missae. 


/ E : 

Κκαρταίπους, οδος, 0, 2. ι robustis 

pedibus. et sic peculiariter et ex 
dialecto Delphicáà dictus est taurus, 


Καρτεραίχ pte; 090, Ó. est epi- 
theton Hero in pugna fortissimi. 


ἹΚαρτερὸς, ἃ, ὄν. ροίοπιϊά et vir- 
tute preecipuá, preditus; perseve- 
rans palam. ὅρκος, Py.4.2906, i.e. 
βέθαιος. λίθον, O].1. 02, grave saxum. 
κωρτερῶς ἐξ ἀλαλῆς, Ist. 7. 14, ex ve- 
hementi pugnà.. καρτερὰν ἔπαυσε 
μέριμναν, Ist. 8. 25, cessare fecit gra- 
vem solicitudinem. καρτερώτατον βέ- 
λος, fortissimum telum, Ol. 1. 179. 


A 
Kaervro, fut. v»2. roboro, firmo. 
βέλεω, OL.13.135, i.e. 
3 E » . 
ἰσχυρῶς ἔχειν, firmiter et intentis 
oculis contendere et dirigere, mi- 
nisterio manuum. 


/ 
κορτυνειν 


Κάρυξ, Dor. pro κήρυξ, υκος, o. pre- 


co publicus. κώρυξ ἀνέειπέ νιν, Py. 
1.61, proclamavit ipsam. ἀέθλων 
κάρυξ ἕτοιμεος, Ne.4. 120, certaminum 
praco paratus, 1, e. adsum ego cele- 
brator victoriarum. φελοτήτων, Ne. 
8.1, index amorum; nam pulchri- 
tudo proclamat quasi puellam nubi- 
lem, ut accedant proci. κάρυκος 
ἐσθλοῦ βοὴ, SC. ἀνεκήρυξεν yup 2 
185143. κάρυκα 3«?», OL. 6 
Mercurium. κώρυκες ὡρῶν, Nr 
praecones horarum, i.e. sacerdotes 
Jovis Elei, qui novilunia observabant 
et proclamabant, maximé illud quod 
mensem ἑκατοροοαιῶνο circa solstitium 
eestivum inchoabat, quo Olympia ce- 
lebrabantur, anno quoque quarto 
exacto. κοίρυκος ὄρνυε, Py. 4.302, 
incitabat praecones suos, ut procla- 
marent ubique instantem navigatio- 
nem: etsermo est de Jasone. κήρυξ 
esta γηρύω, i. e. Qua. 
77 ^ 
ἹΚωρύσσω, Dor. pro κηρύσσω, fut. £o. 
solemniter proclamo, clará voce con- 
voco. ἐκφόρυξεν ὃν πατέρα, ΟΙ. 5. 18, 
suum patrem proclamavit, ὠνεκήρυξε: 
nam victorum paues simul procla- 
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mabantur, et hoc ipso honestabantur. 
κοέρυξε δὲ αὐτοῖς, Py. 4. 350, denun- 
tiavit, acclamavit illis: recentiores 
enim et cum dativo construunt hoc 
verbum. Θήδην, Ist. 3. 20, procla- 
mari facit eam.  »xzgv£eew, st. 
4.43, quum pronuntiàsset sublatà 
voce. 


Καρχάσιον, ov, τὸ.  corlis su- 
pernéó malo mautico additus. ἃ τὸ 
κρέρω, superius quid, et χάω vel 
χάζω, expando, capio. 
Κασιγνήῆτα, Dor. pro κασεγνήτη, 765 
4. SOTOT. κασιγνήτα Δήλου, INe.1. 4, 
ἡ Ορτυγία. κασιγνήταν ἔπερεψε, Py. 
3.57, Dianam. κασίγνηταί τε, OI. 
13. 6, sororiae, ubi est adjectivum. 
κωσιγνητῶᾶν μέρος τρίτον, Py.12.190, 
i.e. soror tertia ἡ Μέδουσω, et est gen. 
plur. Doricus. κωσωγνήτας τε, Ist. 
6. 24, Parcas. 


κασίγνητος, ov, 0. frater ger- 
manus; frater genitus, nom factus. 
Ne. 10.160, εἰ περὶ κασιγνήτου μιοέρ- 
»&cwi, S) pro fratre pugnas. κασέ- 
y»aro» νόθον, Ol. 7. 40, ergo sic vo- 
catur frater et ex alià matre, et ex 
pellice, si modó sit ab eodem patre: 
multó magis vice versàá. κασέίγγητοι, 
SC. τοῦ yo Ave Py.4.220, o Φέρης καὶ 
᾿Αμυθαίων, 


Κατὰ, praepositio, regens casus duos, 
cum accusativo est, in, ad, per, se- 
cundum. ἔτωμοον κατὰ μέλη, Ol. 1.79, 
dissecuerunt membratim. et 187, 
xarà EAAqws;,inter Graecos.  xera 
κορυφὴν, eX vertice, quod attinet ver- 
ticem, i.e. caput, Ol.7.07. δαίμονω, 
per deum, divinitàs, ΟἹ. 9.42. et 
191, κόλπον, insinu, recessu. χρόνον 
κεῖνον, circa illud tempus, Ol. 10. 122. 
Ἑλλώδα, in Greecià, per Graeciam, 
ΟΙ. 13. 160. γῆν xai πόντον, in terrà 
et mari, Py. 1. 28. καθ᾽ αὑτὸν, Py. 
2.63, i.e. κατὰ «b αὑτοῦ πρέπον, prout 
et quantum et quatenüs cuique con- 


venit; ne quis plura aut.aliter ap- 
petat quàm sibi convenit. loc est 
quod philosophus dicit, virtutem 


consistere & μἐσότητι πρὸς ἡμᾶς" et 


ΚΑΤ 

quod Horatius, *f metiri se quem- 
que suo (modulo ac pede verum 
est." Potest et exponi: σπροσῆκόν 
ἔστι, τῶν κωτὰ τὴν ἑωυτοῦ δύναμοιν τὸ 
μέτρον σκοπεῖν, καὶ τούτων ἐπιθυμεῖν, 
καὶ μὴ τῶν ὑπὲρ δύναμιν ὀρέγεσθαι. 
κατο oM, ad modum mercis, 
Py.2.125. seh μηχανὴν, Py.3.193, 
pro meis viribus. κλέος κείνου, ad 
famam de eo, Py. 4. 221.. et 430, 
ἁμαξιτὸν, in vià publicà. τίνα ag- 
μονίαν, juxta quem modum, quà 
convenientià, an verba mea con- 
eruant cum factis personarum, Py. 
8.97. et 123, λαύρας, in vicis. αἷς 

decenter, Py. 10.40. τρίοδον, 
in trivio, Py.11. 58. ὁδὸν πατρίαν, 
Ne. 2.10, in νἱὰ patrià, in vestigiis 
majorum, exemplo eorum. 7:2» 
αἶσαν, INe.3.25, tuà, Ὁ Musa, at- 
tributione, tuo auspicio et modo. 
ὁδὸν ὀρνίχων, per avium viam, i.e. 
auspiciis, Ne. 9. 44. Οὔλυμπον, Ne. 
10.31, in ccelo. καιρὸν, Ist. 2.32, 
tempestivé, ex tempore. πᾶν τέλος, 
secundum omnem perfectionem, Ist. 


4.18. et 60, ῥωώδδον ἔφρωσε, per 
seriem ceciait. conf. jedes. κατὰ 
avulsum est, ΟἹ. 6.21, ἐπεὶ κατὰ 


γαῖα αὐτὸν ipae, pro κατέμαρψε, 
absorpsit. XOT οἶκον ἔχῃ; pro κατέχῃ, 
Ργν.1. 138, in domo se contineat. 
κατ᾽ εἶδος ἐλέγχων, DTO κατελέγχων, 
Ol. 8. 25, speciem pulchram refu- 
tans et dedecorans. κωτὼ omittitur 
quoque nonnunquam: e.g. χαέρω τί; 
pro xev τι, Py.7.18, est quod gau- 
deam. Sic et Py.2. 87, 88, τὼ uz- 
τρόθεν, τὸ πατρὸς, pro κατὸ τώ, Cum 
genitivo est in, sub. κατὰ γῆς, OI. 
2. 107, i.e. κάτω γῆς, ὑπὸ γῆν, ἐν 
δου. 


£ . 
'Καταξαΐνω, descendo. it. descen- 


dere facio, dejicio. καταδαίνων, de- 
scendere faciens, Py.8.111, ie. 
deturbans, deprimens. oz" πόμ- 


πίρμίον κωτέοωινε γόστου τέλος, ΝΕ. 8. 
, 44, quousque reductorius terminus 
reditionis versus occasum pertin- 
geret, i.e. quousque versus occasum 
in reditu tuto et cum boná redeundi 
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Spe navigare liceret. ἐν φάει κωτῶν 
Gay», Ne. 4. 62, in luce ambulare 
et versari, πύον: descendere pa- 
lam. εἰς Ἰωλκὸν viue νωυτῶν ἄωτος, 
Py. 4. 335, 1.6. κατῆλθε, παρεγένετο, 
ἀτρεκέι XM ποδὶ, Ne.3. 78, firmo 
incedere solet pede. XO TÉOOLy (Dor. 
pro κωτέθην) ἀπὸ Θήξης εἰς Ῥόδον, i. e. 
κατῆλθον, descendi, veni, Ol. 7. 24. 
sic et Py. 3. 128, ubi est: si descen- 
dissem e navi, finità navigatione, 
nam eam notionem sepe habet τὸ 
καταθαίνειν. καταθάντω εἰς ναὸν, 1.6. 
παρωγενόμενον, Ργ. 4. 97. 

N 

Καταζολὰ » Dor. pro καταβολὴ, ἧς, ἡ. 
initium, fundamentum. καταβξολὰν 


ἱερῶν ἀγώνων, Ne.2.5, i.e. ἀρχὴν καὶ 
Jui. metaphora ab aedificio. 


Καταξρέγω, irrigo, obundo, obruo 
aquá,. καύχημωῳ κωτάθρεχε σιγᾷ, glo- 
riationem' irriga silentio, Ist. 5. 65, 
ubi σεγῆ est casus sextus: i.e. sile 
quidem jam, sed sic, ut deinde hac 
gloriatio eo fcecundior evadat; nam 
qua complauntur, fecunda fiunt. 
καωτοωϊξρέχων μέλιτι πόλιν, Ol. 10. 110, 
irrigans melle civitatem, i. e. κοσρεῶν 
αὐτὴν ὕμονῳ ἡδεῖ. 

Κατάγω, fut. ἄξω. deduco. κατά- 

&, Ol. 9. 52, deducit. 


Καταδρέμω, decurro. ξένιον (εἰς) 
ὥστυ κατέδραμεεν, Ne. 4.38, in urbem 
hospitalem descendit. 

Καταξζευγνύω, jungo. ὅταν ἐς ὅἅρ- 
puero, καταζευγνύη σθένος ἵππιον, Py. 
2.21, quando ad currus jungat robur 
equorum. 


Καταιθύσσω, fut. t£».  collustro, 
lucere facio; moveo me per et super 
aliquid. ὃς (Κάστωρ) τεὰν καταιθύσ- 
cu ἑστίαν, qui tuam splendere facit 
domum, Py.5. 13, qui cum splen- 
dore se infert in domum tuam.  xo- 
μᾶν πλόκαμιοι ἅπων νῶτον κωταίΐθυσσον, 
Py. 4. 147, pro κωτήθυσσον, comarum 
cirri totum tergum percursabant et 
quatiebant; extendebant se. 


4 7 
Κασαιίνεω, fut. 4c», et ἔσω. ap- 
robo, paciscor. κωταίνησάν τῇ, κοι» 


KA'T 
Póy γάμτον γλυκὺν ἐν ἀλλήλοις μίξαι, 


Py.4.395, i. e. συνέθεντο, pacti sunt, 
communes nuptias facere. 


Κατάκειμνωι, decumbo. 
τόάκειται δαπάναις τε καὶ πόνοις, lst. 
1.58, dexteritas et praestantia niti- 
tur sumptibus et exercitiis laboriosis. 
πεῶνες ἔξοχοι κωτώκειντωι, lNe.4.85, 
montes eminentes cubant: sicut 


Horatius **Usticamcubantem"' dixit, 
Od. lib. i. od. 17. v. 11. 


Κατακλάω, fut. dca. confringo, 
deprimo. κατίκλασεν οὐδὲν, Py.5. 
45, i.e. συνέτριψε, confregit nihil. 
Κατακλύζω, fut. ὕσω. cum. stre- 
fitu inundo; diluo fluctibus. o7 
(quomodo?) xu κωτωκλύσσει, OI. 
10. 15, pro κατωκλύσει, ob metrum. 
- sensus est: quàm facilà unda cal- 
culum obruit, tam facilé ego hym- 
num exhibebo.  A&yevei χθόνω κω- 
πακλύσαι ὕδατος σθένος, dicunt vim 
aqua  obruise terram, ΟἹ. 9. 76. 
ejusmodi κατωκλυσμὸς descriptus est 
Il. z. 384, sqq. ejusque causa de- 
rivata ex irá Dei in malos. x«z«- 
κλυσθεῖσαν βώλωκα, glebam undis 
contectam, Py. 4.07, διωτετηκυῖαν. 
Κατακρύπτω, occulo sub. 
τακρύπτει κόνις συγγόνων χάριν, ΟἹ. 
8. 104: non occultat pulvis cog- 
natorum gloriam, i.e. etsi sepulti 
sunt, non tamen ignorantur. οὐκ 
ἔραμαι πλοῦτον κατακρύψας ἔχειν, INe. 
1.4.5, non amo divitias habere, easque 


5 N 
eger 2 0t- 


E 
0U πκῶ- 


occulere : et est phrasis Attica, pro 


, S Η͂Ψ 
κατωκρύψαι, £y ἐχώ, 


Καταμνάρπτω, fut. yo.  compre- 
hendo. κοτέμεαρψεν αὐτὸν γαῖα; Ol. 
6.21, terra absorpsit eum. Θέτιν, 
Ne.3. 60, Peleus comprehendit eam 
cum multo labore. τέχνη servape- 
Ψψασα, ars arripiens eum, Ist. 4. 57, 
et potenter dejecit. 


Καταμέμφομαι » reprehendo, que- 


TOT. κατωμοεμιφθέντα ἰσχὺν, Ne.11. 


40, quem poenitet virium suarum, . 


qui eas reprehendit et nimis exiguas 
putat.: 


/ 
Καταπεστω, fut. dw. 


ΚΑΤ 

Καταμιαίνω, fut. eva. contamino. 
μὴ καταμειάνας ψεύδεσι, SC. σὲ, 4, τὸ 
σὸν κάλλος, Ργ. 4. 178. 

ΚΚατανεύω; innuo, annuo, affirmo 
nutu. Ζεὺς κατένευσέν οἱ χαΐτωις, ΝΘ 
1. 18, annuit ei motà caesarie. 

/ : * 
Καταπάνω, desistere et "desinere 
facio. καππαύει δίκην, 

παύει, Ne.9. 35, 
facit litem. 


pro xovTo- 
sedat et cessare 


concoquo, 
in occulto coquo, retineo apud me 

- tacitus. καταπέψαι ὅλον μεέγων, COn- 
coquere magnam felicitatem, Ol. 
1.87, i.e. εὖ διοικῆσαι ἐπὶ ὠφελείᾳ 
ἑωυτοῦ. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἔν κοιλίᾳ 
σιτίων, (E πεφθέντω. μὲν, ὀνίνησι τοὺς με- 
ταλαμβάνοντας αὐτῶν, ἄπεπτα δὲ μεί- 
γώντο,, τοῦ στομάχου μὴ δυνηθέντος κατ- 
εργάσωσθωι αὐτὸ, βλάξην ἐπάγει. 


ἐν . ε , s 
Καταπίπτω, decido. οἱ δύο μὲν καύῤ- 


πέτον, pro κατέπεσον, Doricé; deci- 
derunt duo angues de muro, ΟἹ. 
8. 50. 


A , e 
Kaovoo , Dor. pro καταπνοὴ, ἧς, ἡ. 


Jlatus. ἀνέμων χειμοερία κωταπνοὺ, Py. 
5.162, ventorum hiemalis flatus. 


ΚΚατασπένδω, libo, libationem. de- 


fundo, libatione perfundo. κατα- 
σπένδειν Αἴγιναν ἀοιδωῖς, Ist. 6. 12, 
perfundere insulam hymnis: ubi 
vides usum metaphoricum. 


7 . . 
Koracwvio, obtineo, possideo, op- 


pleo. κατασχοῦσω ξίφος ἐν κολεῷ, 
Ne.10.11, in vaginà detinens gla- 


dium, nec stringens. exis ῥιπαῖς 
xo Tac x, otros, Py. 1. 18, tuis ictibus, 
ie. sonis harmonicis, O cithara, 
captus, ϑελχθείς. 


Κατατίθημι; depono. item, con- 


stituo. εὐθύτονον κατέθηκεν πεδιάδα, 
Py. 5. 120, directam fecit planitiem. 
o) vga vs tips καταθέμεν, Ne.7. 112, 
non difficilis sum ad  persolvendum 
debitum, sc. bymnum. καταθηκδμοίνη 
ζώνην, Ol.6. 67, ea deponens zonam. 
καταθηκάμεναι βρέφος ἐπιγουνέδιον, in- 
fantem genibus suis imponentes 
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Py.9.108; ubi alii legunt ἀνθηκούμοεναι, 
eodem sensu: malé autem alii sim- 
pliciter, ϑηκοροενωι, nam metrum re- 
quirit verbum compositum. 


ὦ ΄ 
Καταφαίνω, declaro. τοῦτον κωτΈ- 
Qus λόγον, hunc. sermonem et hoc 


dictum declaravit, verum ostendit, 
Ne. 10. 20. 


Καταφημίζω, fut. (ze et ζω.  di- 
vulso, sermonibus omnium trado, 
in bono et malo sensu. μήτηρ xars- 
Quis) αὐτὸν κωλεῖσθαι τοῦτο ὄνομα, 
OI. 6. 93, promulgavit, ut vocaretur 
hoc nomine filius suus, sc. Iamus; 
ubi in sensu optimo. 


/ 
Καταφθίνω, pereo. 
κατέφθινε, Ist. 8. 102, verborum fruc- 


tus non peribat, i.e. fiebat reverà 
quod dictum fuerat. 


Καταφράζω, indico. NM 
enarravit, φανερὸν ἐποίησεν, Ol. 10. 68. 
Καταφυλλοροέω, fut. ήσω, folia 
in humum labi facio. et dicitur de 
arbore, cujus folia decidunt. κατε- 
φυλλορόησε, 01.12.22, 1. €. πατέρες 
gabs. ἃ κώτω, φύλλον, Ct foco Ὁ pro ῥέω, 


Καταχεύω, defundo. γεφέλην κωτέ- 
χευας αὐτῷ ἐπὶ κεφαλῇ, caliginem ei 
offundere soles in capite, Py. 1. 16. 

Κατελέγγω, fut. ἐγξω.  contrà in- 
dico. it. dedecoro. 
λέγχεις, eum non dedecoras, Dy. 
8.50, 1.6. οὐ καταισχύνεις. οὐ κατε- 
λέγχει, 18t.3.23, non dedecorat. 
τὸν οὐ κατελέγχει yas γενεὸὺ παά- 
τραδελφεοῦ, [st.8. 142, hunc non 
redarguit. et repudiat éximii genus 
patrui. ἔργῳ οὐ κωτελέγχων εἶδος, 
OI. 8. 25, non factis contra formam 
testans quasi, non dedecorans spe- 
ciem pulchram factis. 


9 ᾽ * , 
ἐπέων X006 οὐ 


αὐτὸν οὐ κατε- 


Κατέγω, Γαΐ, καθέξω. oblineo, possi- 
deo, oppleo. ἐχθρὸ Φάλαρ κωτέχει 
φώτις, Py. 1. 187, odiosa eum tenet 
fama: atque ibi eum vocat νηλέω 
(xav) νόον, crudelem animo. αὐτὸν 
λήθη, Ne. 8. 42, oblivio eum tegit. 
κατέχει φρεσὶ κόρον, cohibet et co- 
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ércet in animo. petulantiam, frzenat, 
Ist.3.3, ubi laudatur, qui studium 
injuriae, oriundum ex satietate. et 
opulentià, reprimit, ὄλθιος, ὃν φᾶ- 
pen ἀγαθαὶ κωτέχοντι, Dorice pro κω- 
τέχουσι, ΟΙ. 7.18, circumdant. Dec 
κατέχῃ οἶκογ, αἱ obtineat domum, 
Py.1.139. κατέχων μέτρα, lst. 6. 
104, tenens mediocritatem. 


Τὰ £ 
xicüe (pro κωτωκίσθησαν) ἄστη, cOn- 
ditae sunt urbes, Ne. 10. 8. 


Κάτω, adv. deorsum, sub. πολλὰ 
ἄνω, τὰ δὲ αὖ κάτω, sursum multa, 
alia deorsum, Ol. 12.7. κάτω, in- 
*feriüs, a parte inferiori, Py. 2. 88. 


Καυτῆρ, ἤρος, 0. ustor. ταύρῳ. 
χολπίῳ "αὐτῆρα Φάλαριν, Py.1.185, 
1.6. κατωκαύσωντω τοὺς ἀνθρώπους i in 
eeneo bove. 


Kaya, Dor. pro καύχη, «s, ἡ. glo- 
riatio, gloria., καύχως ἀοιδὴ πρὸσ- 
ῷορος, ΝΘ. 0.17, cantio conveniens 
est gloriae. 

Καυχάομναι; fut. 4copo.. glorior, 
jacto me. τὸ καυχῶσθαι παρὰ καιρὸν 
μανίαις ὑποκρίκει, Ol.9.58, gloriari 
intempestivé, insaniis consonat. 


Καύχημα, τος, τὸ. gloriatio. 
καύχημο καωτάδρεχε σιγᾷ, Ist. 5. 65, 
gloriationem. irriga et quasi foecun- 
dam fac silentio, ut deinde, quasi 
boc humore refecta, novo argu- 
mento servetur.  ewyz est casus sex- 
tus, non veró adverbialiter positum. 
foecundiores redduntur plante, ir- 
rigatae pluvià : et qui certo tempore 
de aliquà glorià silet, is eam, si vera 
est, eo silentio. quasi impreegnat. 
ergo ἢ. 1. in sensu optimo posita vox. 

Καύω, fat. σώ. uro, accendo. καυθείσῃ 
yeic πυρὶ, INe.10.65, i.e. in vase 
fictili. 

Kay AC, fut. ἔσω. resono. pro- 
prié, si aqua aut alius liquor fun- 
ditur, et sic sonum facit. inc, 
Qid Ay καχλάζουσαων. ἔνδον ἀμπέλου δρό- 
σῳ, phialam quae resonat intus a rore 


. KEI 


vitis, i. e. ab infuso vino mero, Ol. 7. 
38, ubi ponitur antecedens, i. e. infu- 
sio vini dum fit, et intelligitur con- 

| sequens; ut dicat, τὴν πεπληρωμένην. 

Kon T0. cor. ϑεοὸς εἴη dame 
| Qua) X&ap, Py. 10.23, Deus illis 
sit propitius ex animo et affectu vero. 
ἐμὸν οὔποτε φήσει κέαρ, meum cor 
nunquam cogitabit, Ne. 7. 150, nun- 
quam proponetsibi. ἐμὸν κέωρ Upevov 
γεύεται, Ist. 5.25, hymnos attingit 
et meditatur. 


N Ay, ; 
Κι εδνὸς, 4, OV. curüet cestimatione 
dignus, venerandus, in prelio haben- 
dus.. it. act. curce prudentis plenus. 
κεδνὰν χοριν, ΟἹ]. 8. 105, sestimabilem 
et curá dignam gloriam; vide χάρις, 
κεδνοὶ πολῖται, cari cives, Py.4.208, 
observantià digni. κεδναὶ κυθερνόσιες 
πόλεων, Py. 10. 111, urbium guberna- 
tiones accuratze et solicitae et sesti- 
mabiles. κεδνῶν τοκέων, Ist. 1. 5, pa- 
rentum eestimatione dignorum, ve- 
nerandorum, curà pro liberis pleno- 
rum. κεδνότωτον ἐπιχθονίων, Αἴακον, 
Ist. 8. 48, honoratissimum et ecesti- 
matissimum mortalium. 


Κεῖθι, adv. ibi, illic. 


Keipou, jaceo, depositus sum. Ἐπὶ 
πρυμινοῖς ἀγορᾶς ϑανῶν, Py. 5.120, 
mortuus 1806ῖ, 1. 6. sepultus est, in 
extremá parte fori. «à δὲ οὐκ Ἐπὶ 
ἀνδρόσι κεῖται, haec non in hominum 
potestate sita sunt, Py.8.107. t 
Πυθίοις δωπέδοις NsomcoAspeos , situs est, 
sepultus, Ne.7.51. ϑάλλουσα κεῖτωι, 
florens est, Ist. 5 ἐν ἀγαθοῖς 
κεῖνται πολίων κυθερνάσιες, Ῥγ.10.110, 
in manibus bonorum site sunt gu- 
bernationes urbium : et id h.l. his- 
toricé dicitur de illis ante dictis prin- 
cipibus. κεῖτο yàg (£v) Aójquun, Py 4.434, 
asservabatur in saltu. ἔνθω κεῖτο, ibi 
situs et sepultus erat, Py. 9. 146. 
ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἕργμεωτι κεῖτο τέλος, Ist. 1. 
36, i.e. quodvis certamen simplex 
erat, et integre cum se ipso termina- 
batur, sine nexu cum alio exercitio: 
nam contrà in πεντάθλῳ conjuncta 
erant quinque certamina, quae omnia 


ων 


4 
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debebat vincere qui victor essevellet: 
ἐφ᾽ ὧν πέντε συζεουγμένων κεῖτο τέλος, et 
h.l. id vult: si Castoris aevo jam 
fuissent conjuncta certamina, non 
veró mera simplicia; etiam in illis se 
preesstantem exhibuisset cum fratre. 
Κεῖνος, et ἐκεῖνος, ἡ, 0. ille. κεῖνος 
εἴην, O si ego ei similis essem! Ol. 
8. 81, nam optativum sine conjunc- 
tione positum aiunt verum esse op- 
tativum ; cum conjunctione aliquá, 
e.c. ἄν, xi, &c. esse loco conjunctivi. 
Sed displicet tamen hac lectio me-. 
lioribus, qui legunt κεινὸς, pro κενὸς, 
quod vide. κεῖνος ἀνὴρ, talis vir, Ol. 
6.10. et 137, ὃ Ἕρμοῆς. ὄρνις, 
illad augurium, Ῥγ, 4.58. db 518, 
SC. ὁ Δηρόφιλος. ἔννεπεν, et deest 
γὰρ, Ῥγ.9.160. Ne. 8. 39, sc. ὁ 
Qovog. κείνου ἀνδρὸς, Ne.1.12. et 
108, sc. Herculis, et pertinet ad 8s- 
λέων, Py.4.221, sc. Ἰάσονος, κείνῳ, 
pro αὐτῷ, Ργ. 8.135. σὺν, Ist. Ox 
46, Τελαμῶνι... κεῖνον, Scil. τὸν 
Ἱέρωνα, et monstrat quasi, ΟἿ. 1 
103. γὲ καὶ, Py. 5 .70, et est (B 
admirantis. πυρσὸν ὕμνων, Ist. 4.74, 
illam facem hymnorum. ἐκείνων «s, 
τῶν τε, 1. e. ᾿Αρκώδων καὶ Xvgaxovciav, 
ΟἹ. 6.174. φυτευθέντες, illorum pos- 
teri; Py.4. 256. ὀάώροις, Ne.3.18, 
SC. γεωγεῶν, illorum juvenum vocibus. 
κείνοις εἰπὼν, Py. 4.187, sc. Chironi 


et suis. ^ xsíva» πόλιν, 580. Αἴτνην, Py. 
1.118. κεῖναι, 56. ἠῤῥέονοι, Ol. 6.41. 
κεῖνο, ΤΥ. 1.47, sc. ὁ Τυφώς. κεῖνο 


κεῖνο pene διαίτησε, Py. 9. 121, illud 
ille dies peregit.  £xs&veg ἂν εἴποι, 
Ol. 8. 81, sc. Melesias. 


Keg, lonicé et ob metrum pro 
κενὸς, 4, ὄν. VQCUUs. ᾿κεινὸς εἴην, ΟΙ. 
3.81, frustra essem ; sc. si ulteri- 
orem felicitatem expeterem mibi; 
μάταιος ἂν εἴην, εἰ ἐζήτησα τοῦτο. — COb- 
terum est ea phrasis Dorica, nullà 
addità conjunctione ad εἴην: Δωρεῖς 
γάρ εἰσιν ὀλιγοφραδεῖς καὶ συλληπτικοὶ, 
amant brevitatem phrasium. κεινὼν 
παρὰ δίαιταν, ΟἹ. 2. 116, propter 
inanem et inopem victum, διὼ σὴν 
“πενέαν. 


KEXA 
Κείρω, fut. χερῶ, et ZEol. κέρσω. de- 
. meto, deseco, everro. ἦν λεχέων κεῖραι 
μελιηδέα ποιὰν, Py.9. 64, e lectis de- 
metere mellitam herbam. κερθέντες 
πλόκωροοι, Py.4.145, detonsi cirri. 
nam in viros recepti tondebant ca- 
pillos: in specie, τοῖς ποταμοῖς τὰς 
πρώτας κόμας ἀπεκείροντο οἱ ἀρχαῖοι. 
h.l. iste, sicut Achilles, τὴν πρώτην 
κόμην οὐκ Ἐκείρωτο θεοῖς εἰς ἀπαρχὴν, 
ἀλλὼ νέος ἦν πρωτοκόμεηης, 
Κέκλομναι, id. quod x&Aewe. κέ- 
xAero αὐτὸν ἐπώνυμον ὄρνιχος, Ist. 6.78, 
appellabat eum agnominem τῷ ἀετῷ, 
Κελαδεννὸς, ἢ, ὄν. Doricé pro »«- 
λαδεινὸς, clamoris plenus. ἐξ ἐπέων 
κελωδεννῶν, ex carminibus sonoris, 
Py.3.200. κελωδεννῆς ὕδριος, Ist. 4. 
14, tumultuosz et dicacis contume- 
lise. Et hoc epitheton rei ipsi valdé 
aptum est: nam οἱ ὑδρισταὶ sunt 
valdé λάλοι, dicaces et garruli. κε- 
λωδεννῶν χαρίτων, Py. 9.158, Gratia- 
rum celebrantium voce sonorà. 
Κελαδέω, fut. 4c». clamo claré. 
ὄφρα Θέμιν κελαδῆτε, ut canatis et 
celebretis eam, Py. 11. 17. τίνα 
κελαδήσοροεν, quem celebrabimus can- 
tu, Ol. 2.3. κόσμον ἡδυμελὴ κελαδὴ- 
e», OL 11. 14, ornamentum dulci- 


sonum canam, i. e. hymnum ob vic- - 


toriam. κελωδῆσαι, i.e. ὑμνῆσαι, ἀἄνυμο- 
νῆσαι,ΟΪ.6.1 50. Py.1.112, canere, ce- 
lebrare cantu claro. κελώδησε (omisso 
'augmento) p», cecinisset claré 
cantum, Ne.4.20. κελαδεῖν αὐτὸν, 
ubi deest ὥστε, Ol. 1. 15, ad canen- 
dum, ut cantent. κελαδέοντι, Dor. 
pro κελαδέουσι, Py. 2.27, cantant, 
χορεύουσι. κελαδέων ἀμφὶ ἀρετῇ αὐτοῦ, 
Py.2.115, caàntaturus de virtute 
ejus: ubi est particip. f. 2. pro κελω- 
δῶν, distracto circumflexo per inser- 
tum s. vel est praesens pro futuro. 
sic et Ne. 3. 117, κελώδέων ὕμνος χώρ- 
μώ, hymnus celebrans gaudium. 
κελαδησόμεθω χάριν, 1, 6. Upyov, ΟἹ. 10. 
96. notat ergo hoc verbum in spe- 
cie,cantum sonorá et lcetá voce edere. 


Κελαδῆτις, i065 5. sonore cla- 
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-Mmans, cantans et celebrans. γλῶσε 
cay κελωδῆτιν, Ne.4. 140, linguam 
cantatricem. 

/ Í e 

Κ λα ος; 00, 0€ clamor li 
lantis, sermo clará voce. Py. 4. 
107, κελώδῳ αὐτομάτῳ, Spontaneà 
voce et elocutione, non per quastio- 
nem elicità, 


^ v e e 
Κελαινεγχῆς, £06, 0, ἥ. atram 
hastam habens. ἃ κελαινὸς, i.e. 
μέλας. et quia κελαινὸς etiam colo- 
rem, cruoris designat, hinc est, crz- 
entam hastam gerens. 


Κελαινεφῆς, £06; 0, ἧ. nigricante 
colore apparens. κελαινεφέων πεδίων, 
Py. 4.93, nigricantium"camporum ; 
qui est tractus Libye Cyrenaicus, 
ob fceecunditatem et terree praestan- 
tiam hoc epitheto insignitus; vel 
et, quód ibi saepe pluit, quod in aliis 
tractibus non szepé solet. 


Κελαινῶπις, idoc, 4. nigricante 
vultu, fuscus. κελαινῶπιεν γεφέλην, 
Py.1.13, atram caliginem, quae 
obversatur oculis dormire volenti- 
bus; et somnus plenus est ἡδὺ βλε- 
φώρων κλωῖΐστρον, suave claustrum 
oculorum, ut ibi statim additur. 


ἈΝ lad e 
λαινώπεσι Κόλχοις, Ργυ,4,377, fuere 


enim colonia /Egyptiaca, hinc erant 
μελανόχροες. 


Κέλευθος, ου, 4. via. et plur. κε- 
λευθα, uy, τὰ, οὐ προσώντης ἡ κέλευ- 
(oe, non ardua est via, Ist.2.48. 
ἐστί μοι μυρία κέλευθος, Ist. 4. 2, est 
mihi infinita via et methodus. φεί- 
σώσθωι κελεύθου, abstinere ab itione 
et profectione, Ne.9.48. κελεύθῳ 
ἐν καθαρῷ, in vià purà ab obstaculis, 
Ol. 6. 30. ναυσὶ ἁλὸς βαθεῖαν x£Asv- 
θον ἀνοίγων, Py, 5.118. conf. ἀνοίγω, 
τέτρωπτας ἔργων καθαροὶν aya. κέλευθον, 
Ist. 5. 20, conversa est civitas in 
puram viam factorum. ἔργα ζωοῖσιν 
ὁμοῖα κἔλευθοι φέρον, Ol.7. 90, viae et 
vici apud Rhodios ejusmodi artifi- 
ciosa signa ostendebant, τοὶ Qe 
ἐν τῇ πόλει, καὶ t τῇ yn αὐτῶν, μυ- 
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glo ἔργων καλῶν τέτρμηνται ἑκατόμεπεδοι 
κέλευθοι, Ist. 6. 32, - ubique egregie 
fecistis. κελεύθοις ἁπλόωις ζωῆς, INe. 
8. 60, viis simplicibus. πάντων οἶσθα 
πάσας κελεύθους, Py.9. 81; methodos 
omnes omnium et causas medias: 
et sermo est de Deo omniscio, κε- 
λεύθους πόντου εὔφρονας ἐκόλει Ζῆνω, 
Ργ. 4.847, poscebat Jovem cursus 
placidos per mare. κέλευθος est ab 
ἐλεύθω, eo, praefixo x. 


Κελεύω, fut. εὕσω. jubeo, hortor. 
κελέψείς, [Là αὐτῷ στήλην Jiu, jubes, 
ut ei columnam statuam, Ne.4 
130. αὐτὴν χεῖρας ἀνωσχεῖν, Ol.7. 
117, jussit, sc. ὁ Ἥλιος personifica- 
tus, eam manus tollere. διακρῖναι 
ποδῶν ἀέθλοις, Py. 0. 203, jussit diju- 
dicare per cursum. 


KéAze, ἥτος. 0. equus ad curren- 
dum cum. sessore suo adhiberi soli- 
ius; equus cui sessor insidet, qui 
eum impellit ad currendum; ein 
reitpferd. est a κἔλλειν, promovere 
cum hortatu et impetu; τρέχειν moi- 
εἶν, talis equus postea dictus est et 
ὁ σελλάριος. 


Κέλομ Gs jubeo. κέλεται "yug Φρίζος, 


ἑὸν ψυχῶν κομιίζαι, jubet enim is, . 


ut animam suam reportemus ex 
terrà peregrinà, Py.4.283.  t»vmvío 
πιθέσθαι μείν κελήσωτο, jubebat eum 
parere somnio, Ol. 13.113. στάντω 
pu» σπονδαῖς ὥρξαι κελήσατο, lst. 6. 
54, stantem eum auspicari libati- 
onibus jube jbat: ut ergo et 8.1. 
med. quasi a κελεόρεαε, sit in usu. 


VN 
Kzreoc, ὼ, ὄν. vacuus, inamis. 
16y60t πρωπίέδι, vanà mente, μωτωίῳ, 
Ῥγ. 2.112. xev» γνώμην, Ne. 4. 65, 
consilium inane. κενροὶ πνεύσως, OI. 
10. 111, postquam spiravit et labora- 


vit incassüm ; ut neutrum plurale 
sit adverbialiter. 


e e 
Κι ἐνεύφρων, 0y06, 05 7. vana sen- 
liens. κενεόφρονες αὔχωι, gloriationes 
vana, Ne. 11. 38. 


Κ ἐντέω, fut. 4co. pungo. 


^ 
Κεντει 


KEP 


γῶτον, Py.1. 55, pungit dorsum, sc. 


id cui incubat. 


Kérrgo», 0U, TO. stimulus, aculeus. 
πρὸς κέντρον λωκτίζειν,. 
proverbium de bubus, contra sti- 
mulum calcitrantibus, et sic plures 
dolores sibi creantibus: usus pro- 
verbii est, si quis potentioribus ad- 
versatur in majus suum damnum. 
euo A A κέντρον αἰανὲς τοῖς βουσὶ, Py. 
4.420, de aratore; immittens sti- 
mulum gravem bubus, et sic acriter 
ágens eos. 


Κεραΐζω, fut. fe». ncurso et con- 
(undo cornibus. deinde metaph. 
vasto, oecido. κεράώϊζε ϑῆρας, confi- 
ciebat et configebat feras, Py. 9. 39, 
incursabat eas. 


Κεραυνὸς, 00, 0. ful cum fto- 
nitru. κεραυνὸν αἰχμητὴν πυρὸς, py. 
l. 9 pro, πῦρ κεραυνοῦ αἰχμητοῦ. κε- 
gavYà» πυρφόρον onera, Ne. 10.133, 
σπλῆξε, contorsit fulmen fuliginosum 
etfumans. κεραυνῶν πρύτανιν, Py.6. 
24, Deum. 


K egowvoo, fat. ώὥσω.  fulmino, ful- 
mine percutio. 

Κεράω, fut. ὥσω. infundo in po- 
cula, misceo, tempero. . 
οὐλόμεενον κέκραται ἑερᾷ γενεξ 
65, 
estsacra genti. ὥρᾳ κεκραμένον, OI. 
10. 123, floridà setate perfusum. 


x cd. 


πλοῦτον ἀρετῇ κεκραμένον, Py.5.2. 


divitias cum virtute sociatas. αἷμοω 


ἐκ τοῦ καὶ τοῦ xexpapetyoy, sanguis (i.e. . 


origo) mistus ex his illisque parenti- 
bus, Ne.11.46. 


Κερδαίνω, fut. a»2. lucror. ἀγαθοὶ 
ἡρώων “πολεμισταὶ λόγον (i. e. Upevoug) 
ἐκέρδαναν, Ist. 5.33, boni inter heroes 
bellatores famam ἤει sunt: Do- 
ricé pro ἐκέρδηνων. 


Kee δαλέος, 0, OV. ἢ at- 
ins ad commodum et utilitatem, 
vafer, callidus. κερδωλέον τοῦτο τε- 
λέθει, Ῥγ. 2.143, lucrosum istud est. 
Nam apud recentiores τὸ κέρδος ma- 
gis determinatum est ad lucri noti- 


Py.2,175 


οὔτε γῆρας i 


nec senectus damnosa ei ape 


ΚΕΦ 


onem: apud Homerum significat 
latiüs et honestiüs, 
Κερδίων, 0706, 0; 5. ! χὸ κέρδιον. 
utilior, commodior. κερδίων οὔ τοι 
ὅὥπασω ἀλήθεια; Ne.5.30, utilis non 
sané omnis veritas: et ibi compar. 
loco positivi. 


Κέρδος, £06; 70. utilitas, commo- 


dum. κέρδος δόλιον, Py. 4. 248, lu- 
crum iniquum, commodum dolo 
malo partum. φέλτωτον, maximé 


amabile lucrum, Py.S.17. ὕψισ- 
τὸν, summum, Ist. 1.73. κέρδει δὲ, 
respectu commodi quod nanciscun- 
tur;. et est casus sextus, Py. 2.142. 
κέρδει καὶ σοφία δέδεται, lucrum etiam 
sapientia. amare solet, Ρυ. 8. 06. 
ὑπὸ κέρδει, Νέα. 7. 206, sc. presentis 
venti. κέρδει κλέπτεται αἰδὼς, Ne. 0. 
79, lucro surripitur verecundia. κερ- 
δέων μέτρον, Να,11. 62, lacrorum 
modum oportet tenere. κέρδεσιν εὐ- 
τρωπέλοις, Py. 1.179, jocularibus lu- 
cris, quorum invidiam jocis elevant 
homines faceti et parasitici. 


N 
Κι ευθρνων, νος, 0. latebra. 


Κεύθος, £06, T0. specus obscurus, 
locus subterraneus. ὑπὸ κεύθεσι γαίας, 
iNe. 10.105, apud inferos, ὑπὸ τοῖς 
κευθμοῶσε γῆς. 

Κεφαλῇῆ, ἧς, 9. caput. 
βαλεῖν, Ol. 1.93, quód lapis sit ca- 
surus in caput. λέθον ὑπὲρ κεφαλῆς, 
Ist. 8. 20, et utroque,loco sermo est 
de Tantalo, cui, ex fictione recen- 
tiorum, superpendet grande. saxum 
jam jam casurum. κεφαλῇ 8, capiti 


suo, i.e. sibi, Ol. 6. 1083. κεφαλῇ 
νέῳ, 1. 6. γέος ὧν, Py. 11. 53. κεφαλῇ 


ἀταρθεῖ, capite intrepido, Py.9. 54, 
E e.ipsaintrepida. κεφωλὴν τοῦ ἔπραω- 

ε, Py. 9. 140, amputavit caput ei. 
ds πολλῶν νόμον, Py. 12. 41, 1. 6. 
πολυκέφαλον legem ; et sermo est de 
tibià, qua multa et varié sonantia 
habet foramina exaltata; quasi ista 
elata foramina essent capita sibilantia 
aut sonantia. κεφωλαῖς ὑπὸ παρθενίοις, 
ὀφίων τε, Py. 12. 10, a virginibus et 
a serpentibus. 


κεφαλῆς 


ΚΙΝ 
᾿ ι € t 
Κεφάλαιος, 00, 0, fj. capitalis. 
κεφάλαια λόγων, ΡΥ. 4. 206, i.e. τὸ 
με oval xol καίριῶ, 
Κήδω, funesto. in medià formá, 
x4dopoi, CUTO, frOCUYTO. καδόμοενοι, 
Doricà, i.e. ἐπιμελούμενοι,  solicité 
curantes, Ol. 6. 79. 
^ N ^ . 
K7Aov, ov, το. lignum, sagitta. 
x4Ao δὲ καὶ δαιμιόνων ϑέλγει φρένας, 
ἀμφί τὸ Λατοΐδου σοφίᾳ βαθυκόλπων 
τε Μουσῶν, Ῥγ. 1. 21, ubi κῆλα cum 
his adjectis dicuntur concentus mu- 
Sici: sic et alibi βέλος ponitur pro 
vi poéticá et musicá. 
7 
Κιθαρίζω, fut. ἔσω. 


Κίδαρις, (06, 1. cithara. κίθαριν 
ἔπορε, Py.5.87, i.e. κιεθαριστικὴν 
ἐμπειρίαν, 


cithará cane. 


^ h . . 
Κικλήσκω, voco, momino, ?nvoco. 
κικλήσκων προσηύδω με, Py.4. 212, 
nominans allocutus est me. 


, . . 
Κινδυνεύω, fut. sóc», | discrimen et 
periculum adeo. κεκινδυνευμένον, cum 
periculo susceptum, Ne. 5.26. 


ἥ ε . . 
Ἰζώδυνος, oU, 0. periculum, dis- 
crimen. κίνδυνος μέγας οὐ λωμθόνει 
φῶτα ἄναλκιν, Ol. 1.129, periculum 
magnum non recipit nec occupat 
virum imbellem, i.e. οὐδεὶς ἄναλκις 
ὑπομένει περὶ τῆς Ψυχῆς κινδυνεύειν, de 
vità periclitari. κίνδυνος τίς, Ῥγ. 4. 
125, quis labor periculosus occupavit 
eos? ὥπας, ΝΕ. 8,35, est totum 
periculosum. — í&evos, | Py.4. 368, 
tendentes. κῴδυνον &2735, INe.9.83, 
pugna. κώνδυνος est a κινεῖν δύην, 
vel ὀδύνην, movere cerumnam. 


Κινηθμὸς, 09, 0. motus corporis. 
κινηθμοὸν ἀροοεμοοίκετον πετρῶν, CODCUI- 
sum ineluctabilem  petrarum, Py. 
4.370; nam ille duz petrose in- 
sula finguntur natantes, et concur- 
rentes secum. 


Κινητὴρ» zipo6, 0. concussor, quas- 
sator. de Neptuno, Ist. 4. 32. 


΄ ε e 9 
Kovgac, oU, 0. rex Cypri insulae. 
Recentiores faciunt simul eum sa- 


KIC 


cerdotem Veneris Cyprie ; addunt- 
que eum, valdé divitem, excepisse 
hospitio Graecos cum classe ad se 
venientes, et promisisse etiam se 
missurum commeatus largos in 
castra: sed, quia id facere neglex- 
erit, diris devotum esse absentem 
ab Agamemnone. 

Kieráo, et κέρνημε, infundo in pocula, 
misceo, lempero. κρητῆρω. Μουσῶν 
κίρνωμοεν (praes. indic. a. »iegyaps) pes- 
λέων, Ist. 6.3, infundimus et reple- 
mus poculum Musarum. canticis : 
nisi μελέων (pro μελῶν, ἃ τὸ μέλος) 
Μουσῶν Jungendum est, ut sit, po- 
culum canticorum Musicorum in- 
fundimus et praebemus gustandum. 
κόμπον ἀοιδὴ κιρνάμοεν, infin. pro x«g- 
* γάναι, 1st. 5. 31, gloriationem et hi- 
laritatem miscere cantu. κερναροένη 
teca, Ne. 3. 135, commixtus vel 
affusus ros. 


Κίρρα, ὡς; 1]. estnavale Delpho- 
rum, distans a Delphis stadia sexa- 
ginta. 

Κισσοφύρος, οὐ, 0. hederam ges- 
tans. epitheton τοῦ Διωνύσου, OI. 
2. 50, nam hedera, si in capite ges- 
tetur, dicitur ebrietati resistens. 


Κιχέω, fut. ἥσω.  consequor, man- 
Ciscor, ἀετὸν κίχε, vel aquilam adse- 
qui potest celeritate, Py. 2. 02, κα- 
ταλαμόνει. κίχε ἵνιν, invenit eam, 
Py.9.45. κιχὼν παῖδα, Py.3.76, 


apprehendens puerum, accedens ad 


eum. 


I t 4 ; 

Kio», ονος» 0. et Atticé Ionicéque, 
4. columma. κίων οὐρανία, Py.1. 
36, i.e. mons 7Etna, alté in aérem 
exsurgens, utpote cujus summum 
cacumen nubes plerumque superat. 
κίονα ἀστραθὴ Τροίας, ἄμαχον Ἕκτορα, 
Ol. 2.146, firmam columnam Tro- 
165, invictum Hectora.  xée δαι- 
μονίαν ὑπέστησε ξένοις, Ol. 8.36, sup- 
ponit hospitibus columnam divinam, 
i.e. justé tuetur hospites. ὑπὲρ xi- 
ὄνων 'Heax^éovs, INe. 3. 36, ultra co- 
lumnas Herculis. σὺν κιόνεσσιν ὀρθαῖς 
δεσχσοσύναις, Py.4. 475, rectis colum- 


K AE 
nis herilibus, inter columnas rectas 
heriles. 


ἃ. e 
Κλαΐς» Dor. pro κληΐς; ἴδος, ἡ. lon. 


idem ac κλείς, clavis, sera.  xgu- 
πταὶ κλαΐδες ἐντὶ (Dor. pro εἰσὶ).σο- 
φὴς πειθοῦς ἱερῶν φιλοτήτων, Ῥγ. 0.00, 
occulte claves sunt sapientis suadelze 
sacrorum amorum ; et dicit κληΐδες, 
quia cor amasice occlusum quasi est, 
aperiendum prudenti persuasione; 
quam artem non omnis novit, quae 

"tamen plurimüm valet. caeterum 
in textu h.l. penultima syllaba est 
correpta, κληΐδες, ob metrum. "Hev- 
χία, ἔχουσα κλαΐδας ὑπερτάτας βουλῶν 
τε καὶ πολέμων, Py.8.4, ubi 'Hev- 
χίω personificata est, studium pacis 
et tranquillitatis, 4 Εἰρήνη, Ea mul- 
tüm valet domi in consiliis haben- 
dis: nam quid boni ex factiosis con- 
ventionibus inter senatores oriri pos- 
sit? valet etin bello, ut id tantum- 
modo pacis consequendae aut custo- 
diendae causá geratur. 


4 
Κι λαΐστρον; Dor. pro κληΐστρον, ov, 
τὸ, claustrum, sera. — 


KA&eoc, Dor. pro κλῆρος, ov, ὃ. sors. 
xA&pog προπετὴς, lNe.O.107, sors 
temeraria, i.e. iniqui judices. xAZ- 
go» βαθὺν, Ol. 13. 87, magnas opes, 
magnam rem familiarem. — xAeeis 
ἱεροῖς “ϑεοπροπέων, vaticinans, oracula 
edens, ὁ Mojo, Py. 4.338, sortibus 
sacris uzvrevousvos iste magnus vates: 
et erat hic mos exquirendi fata an- 
tiquus, ut essent ἐπὶ τῶν ἱερῶν τρώπε- 
ζῶν ἀστράγαλοι, οἷς ῥίπτοντες ἐρεαντεύ- 
οντο, €. C. tà» βάλλοντός μόρου τόδε ἀνωθῇ, 
ἀποτελεσθήσεται τόδε, εἰ δὲ μὴ, οὐκ ἀπο- 
τελεσβθήσεται, possunt huc conferri 
Preenestince sortes. 


Κλαρόω, Dor. pro κληρόω, fut. acu. 


sorte adsigno, proprium do sorte; 
sorte eligo. ποτμοὸς ἐκλήρωσεν pes 
Ad, Ol. 8.19, Parca et Fortuna con- 
ciliavit vos Jovi, quia vos pluribus 
certaminibus Jovi sacris victoriam 
adepti estis. 


Mo eioxibig 7 
ἴάλεεννος», 2, 0v. famá celebratus 


KAE 
aut celebrandus. κλεεννᾶς Πυθιάδος, 
i. e, εὐδόξου, Py. 5. 25. 


mA 
Κλεΐζω, fut. ἰσω et i£». celebro 
famá, memoro cum laude. κλεΐξειν, 
cantaturum et celebraturum me esse, 


OL 1.176. 


E M N / 
K»2eivog, 75 0». idem quod κλεεννός, 
κλεινὸς οἰκιστὴρ, Py.1.50, inclytus 
conditor urbis. 


dba, EET : 
KAei706, 7]; OV. celebratus famá, 
eximius. 


K2£oc, £0C, T0. fuma, sermo vul- 
gatus. etper addita vel ex contextu 
determinatur, gloria sit, an sinistra 
fama. λάμπει δὲ οἱ κλέος, splendet 
ei fama, Ol.1.37. et 151, τηλόθεν 
δέδορκο, conspicitur ex longinquo. 
βαθὺ, Ol. 7. 97, gloria alta et elata. 
ἀρεταῖς ἑλέσθαι, ΟἹ. 9. 154, famam 
virtutibus adsequi. πρὸς πελώριον, ad 
ingentem gloriam, Ol. 10. 24, 4e- 
pace, accedere fecit eum. αὐχροῆς 
ἄνθησε, Py. 1. 128, gloria haste, i. e. 
virtutis bellicae, floruit. κείνου κατὰ 
κλέος, ad famam de eo, Py. 4.221. 
iwi», gloria mea, Py. 5. 97, cujus 
et ego Pindarus sum particeps, 
utpote unus τῶν Αἰγειδῶν, siquidem 
ex δὰ familià nobili fuit.  évévvpeor 
ἄγων, Ne.7. 02, afferens laudem 
veram. δύσφαμον κλέος μὰ προσάώψω 
πωισὶ, Ne.8.62, sinistram famam 
non adjungam filis: ubi vides am- 
biguitatem vocis κλέος, in se. ἀν- 
θῆσαι αὐτῷ, Ne. 9. 04, famam cele- 
brem floruisse ei. eh» ἔπραξε, 
Ist. 5.10, desiderabilem gloriam ac- 
quisivit sibi. «vs, Ist. 6. 36, audit 
famam ejus. μέγιστον αὔξων, Ist.7. 
42, maximam gloriam accumulans. 


Κλέστω, füt.ya. clàm habeo, clàm 
subduco; furor. σοφία δὲ (τοῦ ᾿Ομή- 
gov) κλέπτει, παρόάγουσω μύθοις, Να. 
7-34, solertia ejus clàm insinuat se, 
vel et, occultat se sub figuris variis; 
et decipit narrationibus, nisi probé 
attendas. κλέπτει αὐτὸν (᾿Απόλλωνα) 
οὐ ϑεὸς, οὐ βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς, 
Py.3.53, fallit eum nec deus nec 


KAO 


homo factis aut consiliis: nemo 
eum vel simulando vel dissimulando 
preterit, ne videat. sic et κλέπτειν 
ponitur Eph.4.28, ubi notatur is, 
qui clàm circumscribere alios, et si- 
mulando vel dissimulando in frau- 
dem inducere, solitus fuit. κλέπτων 
ϑυμῷ δείμοω, Py.4.171, occultans et 
tectum habens in animo timorem: 
dissimulans metum. κλέπτουσω ϑεοῦ 
γόνον, Ol. 6. 60, celans et dissimulans 


conceptum ex deo semen, πειρωμοίνη 
κλέψεν Mida, 


λαθεῖν ἐγκυμοονοῦσα. 
furtim abduxit eam, ΡΥ. 4. 445. 
κλέψας, Ol.1.98, clàm subducens ; 
vel potius, clàm faciens 14, αἰδὼς 
γὰρ (at enim verecundia honesta, 
quà cavetur ne quid turpe commit- 
tamus) ὑπόκρυφα. (neut. plur. adver- 
bialiter).xéeÓe κλέπτεται, Ne. 9. 79, 
ubi est objectio, quà dicitur, sum- 
mam honestatem nonnunquam ]a- 
tenter et improviso a lucro posse 
averti, et in lucri partes sensim 


trahi; optimi saepé in diversa agun-. 


tur, spe lucrandi aliquid. 


£ 
Κλεω, mando fame, celebro verbis 
et narrationibus et laudibus. κλέον- 


ται ἐν Φορμοέγγεσσιν, celebrantur citha- 
ris, Ist. 5.33. 


Κλεωναὶ, Qv, ci. erat oppidum 
inter Argos et Corinthum, in colle 
probé munito. Non procul inde 
erat ἡ Νεροέω, cum campo sacro, in 
quo τὼ Néusz celebrabantur. 


/ ^ . . . 
Kv, fut. νῶ. inclino, acclino. : 


κλιθεὶς μέλει τῷδε, Ne. 4.25, applicans 
se et incumbens: ad hoc carmen. 
κλιθεὶς πόρῳ ᾿Αλφεοῦ, Ol.1.148, situs, 


depositus, sepultus, ad alveum ΑἸ- 


phei fluvii. 

£. e , 
Koucia; Cg, 7 sella, it. casa, 
tabernaculum. ἀπὸ κλισιῶν, Py.4. 


237, ex sedibus, ex domo, ubi con- 
vivati fuerant. 


Ἰζλονέω, fut. fco. turbam et confu- 
sionem facio, perturbo et disturbo. 
x Aoyéovraa Ψψώμαθοι κύμασι, Py.9. 85, 
volvuntur et agitantur arena fluc- 
tibus. 


KNI 

Κλύμνενος, QU, 0. socer Nestoris, 
vir illustris, pater Ergini. Quum 
Argonautz venirent in Lemnum, 
Hypsipyle dabat certamen gymni- 
cum in honorem patris Thoantis: 
in quo quum certaret Erginus, canis 
ornatus, etsi nondum senex, risere 
Lemniades: sed is tamen vicit. Sic 
et Psaumis canus vicerat. 


KA» (Ht idem ac κλύω. lonesamant 


reduplicationem, xxn pro imper. 
κλῦθι. 

Κλυτόκαρπος, 09, ὁ» 7.  pre- 
stantes fructus ferens. κλυτοκώρπων 
στεφόώνων, Ne. 4.124, coronarum ce- 
lebres fructus habentium, ob glori- 
am, qui est fructus laborum Jucun- 
dissimus et pulcherrimus. 

Κ λυτὸς, 2, ὅν. 
multum auditur, de quo multum dici 
delet, celebrandus. κλυτῆς αἰῶνος, 

inclyte et laudate vite, Py.5.7. 
κλυτὴν «icc», memorabilem sortem, 
Ol.6.174. δαῖτα, Ol. 8.69, i.e. σε- 
ριφδοροένην. 

Κλύω, vocor, audic, obedio. κλύειν, 
audire, Py. 1.175. κλύοντες, audi- 
entes, Ργ. 4.103. 


Κνίζω, fut. ἔσω et i£». | scatto cum 
pruritu; mordeo,  pungo. κνίζον 
(ἔκνιζον) αὐτοῦ ὀργὴν αἰπεινοὶ (προσάν- 
Tég καὶ χαλεποὶ) λόγοι, ΝΕ. 5. 50, 
i.e. ἐλύπουν. ἔκνισέ νιν, Py.11.30, 
exstimulaverit illam, quasi cum pru- 
ritu. οὐκ ἔκνισεν ὅπιν, Ist. 5.74, non 
excitavit curam eorum, non solici- 
tavit. cogitationem eorum quanti 
sumptus in spem victoriarum facti 
sint, non momordit eos. pa κόρος 
ἐλθὼν ᾿κνίση, py. 8.44, i.e. μὴ προσ- 
κορὴς ὀφθῇ ὁ λόγος μοῦ. ἔκνιξε, Dy. 
10.04, mulcere solet. ἐἔκνεξέ wv 
χάρις ἔνδον, Ist. 6.74, titillavit eum 
gaudium. κνιφομένη, Ol. 6.75, i.e. 
ἀλγοῦσα, ξἘλυπουμένη, quo maternus 
affectus üpintor. 


ΚΚυῖσα, et “νίσσα, 26, 2. nidor ex 
adusto adipe. κνίσσῳᾳ ἀγαφόμενοΐ σε, 
Ne.11.8, nidore ex sacrificiis vene- 


celeber, de quo, 


Koo, fut. ήσω. 


IN N / 
κοινὸς, ἤν» ov. 


KOI 


rantes te, O Dea: nam circumvol- - 
vebatur adeps sacris, nidoris et cele- 
rioris combustionis causà. ! 


Κνισσάει 65 Dor. pro κγισσήεις, ἐσσα ἐν. 

nidore suavi plenus. κνισσώεσσα 
πομπὴ μήλων, Ol.7.145, pecudum 
nidorosa pompa, que sacrificantur 
et adolentur ei, ut deo. κνισῶντε, 
Ist. 4.112, pro κνισήεντε, contracté 
κγισῆντι, et Doricé κνισῶντι, ex quo 
loco vides etiam per unum sigma 
Scribi κνεσήξες. 


΄ Ν 
Κνώδαλον, ov, τὸ. dicitur proprié 


de /eone; is enim dormit cum sono, 
ut procul audiri possit dormiens ; a 
κνώσσω, deinde, qucevis fera. vel 
bestia sic appellatur. κνωδάλων ὀρθεῶν 
(Doricé pro ὀρθεῶν) bestiarum se 
erigentium in pedes posteriores, Py. 

10. 56, et sermo est de asinis. ἄξου-. 
γεν ὕδριν κνωδάλων, Ne. 1.76, arcere 
voluit injuriam bestiarum ; et sermo 
ibi est de draconibus magnis. 


/ 
Κγωώσσω, fut. £e. dormio cum sonitu 


quasi serrü magna duceretur. in 
genere, frofundà dormio. κνώσσων 
ὠετὸς,. Py.1.10, recubans aquila, 
quasi dormituriens. κνώσσοντε αὐτῷ, 
dormienti ej, Ol. 13.100. 


Κοιλόπεδος. 00, ὃ, 9. planitie . 
intra montes instructus. ἀνὰ sxei- 
λόπεδον νώπος ϑεοῦ, .Dy.5.50, per. 
cavum campum, ubi certamina Py- 
thica celebrabantur. 


KoiXoc; 7- oy. , CQUUS, COnCQUUS. 
κοίλῃ ἐν νάώπῃ, Ist. 3.10, in cavo ne- 
more, i.e. in quo nemore erat spe- 
lunca leonis Nemezei.  xeíA4» πρὸς 
"Ayviay, Ol. 9. 53, ad cavum et tene- 
bricosum vicum, i. e. in sepulchrum. 


Κοιμνάω, fut. 4ce.. cubare et requi- 
escere facio, sopio. formà mediá, 
xolpedtopeots, dormio. 

communico. νυκτὶ 
κοινώσωντες (Doricé pro κοινήσαντες) 
ὅδον, Py. 4. 204, noctu viam ingressi. 
conf. νύξ. 


commune jacens vel 


ΚΟΙ 


positum. κοινὸν σπέρμα ἀπὸ Καλλι- 
ὄνωώκτος, ΟἹ. 7.170, commune semen 
cum Diagorà a Callianacte: nam 
filia Diagore nupserat Callianacti: 
et pepererat filios egregios. κοινὸν 
λόγον, ΟἹ]. 10. 15, publici juris hym- 
num, qui evulgatur. ἴδιος ἔν κοινῷ 
σταλεὶς ἐγὼ, Ol. 13. 60, ego privatus 
in publicá causà (a Musis) emissus 
ut canam: nisi ἐν κοινῷ pertinet ad 


γαρύων, ut in publico narrem virtutes. 


majorum. κοινὸν εὔξωσθαι ἔπος, Py. 
3.3, publicum optare verbum, i. e. 
votum pro Hierone, mihi cum om- 
nibus bonis commune. κοινὸν γαρεον 
ἐν ἀλλήλοις μίξαι, Ῥγ. 4. 806, com- 
munes inter se nuptias coire, ad quas 
uterque consensit. κοινὸν χέριν, Py. 
5.137, communem gratiam laudum, 
Sibi sc. ipsis et Arcesilao ὠπογόνω. 
κοινῶν ese νίκων, Py.0.15, commu- 
nem generi victoriam ; nam plures 
ex ejus majoribus victoriam curru 
retulerant; ergo, solennem, solitam. 
κοινὸν φέγγος, Ne.4.20, publicum 
lumen; et est nominativus ad ἕδος. 
κοινὸν ἔρχετῶι κύμω"Αἰδαο μετὰ ἀδόκη- 
τὸν καὶ ἐς δοκέοντω, Ne.7.44, com- 
munis unda Orci vadit ad non pu- 
tantem et ad putantem. κοινὸν 34- 
λος, Ist. 7. 34, commune decus.  zo;- 
ve χάριτες, Ol.2.90, communes 
gratiee et laudes: nam Theron et fra- 
ter Xenocrates equos communibus 
sumptibus aluerant; hinc ii equi 
missi ad certamina, utrique victo- 
riam pepererunt, ut fratres victores 
pronuntiarentur. Hinc erant ows- 
πληροῖ, ejusdem rei participes. κοιναὶ 
ἔρχονται ἐλπίδες πολυπόνων ἀνδρῶν, 
INe. 1. 48, communes eveniunt spes 
miseris hominibus, seu expectationes; 
i.e. eadem omnibus sunt metuenda: 
nescit vel opulentissimus, ubi alte- 
rius vel egentissimi ope egeat: ergo 
amici sunt. parandi de bonis przesen- 
tibus; nam quz alii jam miseri pa- 
tiuntur, ea et nobis sunt expectanda: 
nemo spem habet precipuam certam. 


/ 
Koioow, fut. 4c». .communico. ἐγὼ 
κοινώσομω, αὐτὸν ὀώροις ἐκείνων λύρᾳ 


KOXA 


, Ne.8.10, conciliabo eum sua- 
QU cantibus eorum et lyrz. 
Koo», QYOG, 0. communicator, 
qui communicat suum cum alis. 
κοιγῶν; παρὼ εὐθυτώτῳ, Py.3.50, i.e. 
νόῳ, et ἢ, 1. innuitur vis ejus ρεαντική, 


" / e 
ΚΚοινωνίω, 06.7. . communio. κοι- 
γωνίων (εἰς) μωλθακὴν, Ργ.1. 180, in 
consortium suáve. 
Κοιρανέω, fut. ἥσω, impero; sum dua 
et caput. ϑεοὶ κοιραινέοντι (Doricé 


pro κοιρωνέουσι) χοροῦς, ΟΙ. 14. 12, 
l. e. διωτάττουσι χοροὺς δεσπόζοντες, f 
e 


Κοίρανος, 00, 0. dux, imperator, 
caput exercitás. | We.3.109, dux 
militaris juventutis. ' 


Κοίτα, Dor. pro κοίτη, ἧς, ἡ. — cubile, 
cui quis incubat dormiturus. κοίταν 
ξενίαν, Py.3.50, concubitum cum 
hospite ad se recepto.  xeia: .£»v9- 
xxi, Py. 11.39, nocturni concubitus. 


Κοιτάζω, fut «Ze. decumbere fa- 
cio, compono im culili. ἀνὰ βωμῷ. 
(ad aram) ϑεῶς κοιτάξατο γύκτα, de- 
cubuerat per noctem, Ol. 13. 107. 


ΚΚολεὸς, οὔ, 0. vapina, in quam 
gladius intruditur et conditur. 


Κολλάω, fut. ἥσω, conglutino, com- 
fingo in genere, conjungo alterum. 
alteri firmiter. κολλᾷ ὑψίγνιον ὥλ- 
σὸς σταδίων ϑαλάμων, ΟΙ. 5. 20, con- 
glutinat altam sylvam stabilium do-- 
morum ; 1. e, aedificat urbem junctis 
altis domibus. Et id tribuitur fluvio 
proximo, quia per eum trabes et 
ligna ad zdificandum advehuntur, 
etiam naves lapidum et calcis plenae. 
Μοῖσάώ (Doricé pro Μοῦσα) co: κολλᾷ 
χρυσὸν καὶ ἐλέφαντον, Musa firmiter 
conjungit tibi aurum et ebur, Ne. 
7.115, i.e. connectit tibi pretiosa 
et pulchra, i.e. non perfunctorie 
nec obiter te laudat. | 


Κολοιὸς, οὔ» 0. graculus. κρα- 
γέται κολοιοὶ τὠπεινὰ νέμονται, Ne. 
3. 143, nam non alté subvolant hae 
aviculae. 


/ e " 3 
KoAzoc, Οὐ; 0. Sinus. κόλπου Ag- 
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γείου, ῬΥ. 4.87, ex sinu Argivo. 
κατὰ κόλπον Νεμέας, Ol. 0. 131, ad 
recessum Nemea. ἀπὸ κόλπων ἀέρος 
ψυχρᾶς, ΟἹ. 18.125, ex alto aere. 
ἔκ κόλπων ἀνέμοσφαρώγων, ῬΥ. 0. 7; 
ex sinibus ventosis montis. quibus 
omnibus locis hoc nomen improprié 
ponitur, de cavis recessibus, et re- 
ceptaculis. sic et ΟἹ. 6.51, ἔκρυψςε 
ὠδῖνα κόλποις, Occultavit fostum con- 
ceptum ἔμουχοῖς γαστρός, εἰ Ol. 
14.33, παρὰ κόλποις Πίσης, 1. 6. ταῖς 
X0LA CL, 


ΚΚολωώνη, ἧς, 7. collis. κολώνην 
εὔδιοητον valus, Py.12.0, inhabitas 
bené zdificatum collem. 


Κύμη, 729 7. coma. χρυσέρι xopuot 
ϑάλλων, Apollo, Ist.7.60. κόμην 
φαιδίμην, sc. Gigantum, Ne. 1. 104. 

e 


Kop, 720, 7. cura, portatio. 
xepiOn» πατρὸς, Py.6.30, vecturam 
patris, ut curru avehi posset, 

Κομίζω, fat. ἔσω οἱ ἔξω. | curo, fero, 
forto. πόλιν κόμιζε, urbem cura, 
Py.8.142. ἐκόμιζε τὰ παρὰ K- 
ταυρον, portabat ea ad Chironem, 
Ne.3.84. Ἑλένην κοροίζοντες, He- 
lenam repetentes, reducere volen- 
tes, Ol.13.82, i.e. ζητοῦντες ποροί- 
σώσθωι. ἀοιδοὶ καὶ λόγιος (pote et 
oratores) τὰ κωλά σῷιν ἔργα πόμεισαν; 
Ne. 6. 52, circumportare solent: et 
cQu» est casus sextus, ipsis, sc. ἔπεσι, 
ὥρουραν πατρίαν xopAcov, Ol.2.28, i.e. 
ἐπιμελείας ἀξίωσον, cura eam. ἄνδρα 
&e ϑωνάτου κομίσαι, Py.3. 00, redu- 
cere, recipere, ἀνωγαγεῖν, et pendet 
infinit. ab £veezs. μάχῃ κομίσαι, 
pugnà repetere, Ne.7.41. νίκας 
txopizay, Να. 2. 31, victorias repor- 
taverunt. κέλεται Φρίξος, ἑὼν ψυχὰν 
κομοίξαι, Py.4.284, jubet animam 
suam ex barbarico solo reducere, 
ἀνακωλέσασθαι εἰς Θετταλίαν, ἀνώκο- 
μεἰσαι. Sic et INe. 8. 78, τεὼν ψυχὰν 
reducere ab inferis. ὅλον δίφρον κο- 
μἐίξας, Py. 5. 66, integrum et illesum 
currum referens, ἀγαγών. 
Κομπέω, fut. 4c». sonum edo qua- 
lem ea que percutiuntur et pulsan- 


ΚΟΡ 


(ur. deinde, glorior. τί κομπίω, 
cur glorior de Πᾶς re, Py.10. 5. 


: 

Kopzoc, οὐ: δι sonus qui ceedendo 
aut tundendo redditur. a κόπω vel 
κόπτω, interserto w. - metaphoricé 
jactantia. In Pindaro significatus, 
ex tripudio lato deductus, obtinet, 
et deflectitur ad gloriationem ho- 
nestam, laudationem magnificam et 
letam. πρόσφορον ἔργῳ κόμπον viele, 
Ne. 8. 88, accommodam operi jac- 
tantiam injiciens ; i.e. gaudeo, mihi 
commodam in hác operà hujus 
hymni occasionem dari celebrandi 
artem poéticam, ut non incommodé ' 
laudes ejus jactare possim. ὠγήνορα 
κόμπον φέρειν τοῖς, Ist. 1. 60, tribuere 
ilis magnificam gloriationem: et 
τοῖς, SC. εὑρόντεσσί yw, i. e. ἀρετήν : ad 
χρὴ vero subaudiendum, τοὺς ποιητός, 
μὴ φθόνει κόμπον τὸν ξοικότα, Ist. 5.20, 
ne invide gloriationem consentaneam 
et convenientem. 


ἹΚονίω, ας, 5. pulvis. κονίᾳ b 
χέρσῳ, in sicco pulvere, Ne. 9.102, 
ἐν τῇ γῇ τῆς Ἠπείρου, 

Kóvic, ἐος et εως, 7. idem. κόνις 
οὐ κατακρύπτει συγγόνων χάριν, OL. 
8. 104, cinis, qui rogis superest, non 
celat cognatorum gloriam. 


Κόρα, et Ion. κούρα, ὡς, ἡ. puella. 
κούρως γενεὼν, puellae genus, Py.9.77. 
κόρας ἐγχειδρόμῳ, Ol. 7.78, 1. e. Mi- 
nervae. κούρῳ Ὕψεως, filize, Ργ.9. 
22. οἱ 207, κόρα, filie suse. κούραν, 
Py. 3. 69, ubi sic vocat Coronidem, 
mortuam, ex Apolline preegnantem. 
κόραν '᾿Ἐπάφοιο, Py. 4. 25, 1. e. Διδύην 
τὴν ἡρωΐδω, a quà terra Libya nomen 
accepit, et quae terra quoque ἢ.]. 
intelligitur. κόραν μάντιν, Py. 11.49, 
puellam vatem, Cassandram, filiam 
Priami. κόραν yAevxdzióm, Miner- 
vam, Ne.7.141. κοῦραι, Py.3.138, 
sc. Thebanorum, in primis dus 
filiae Pindari, Πρωτομάχῃη καὶ ἘΦροῆτες. 
κοῦραι ἁγναὶ, Py. 4. 183, filie. incor- 
rupte. βαθύξωνοι Μνημοσύνης, i.e. 
Muse, Ist.6. 109. κορῶν Doricé 
pro κορῶν, amasiarum, Ol. 9. 82; sc. 


ΚΟΡ 


Protogenic. ἀγλαοθώκων πεντήκοντα, 
Ne. 10. 2, filiarum Danai. κούραις 
εὐθρόνοις, Ol. 2. 39, sc. post superata 
infortunia factis felicibus. 


7 ( 
Κορωξ, ἄκος, 0. corvus. a sono 


Suo sic vocatus. 
corvi, Ol. 2. 157. 


Κόρος, eus 0. satietas. apud Pin- 
darum κόρος plerümque notat fas- 
tidium, lascivia ex nimiü affluentiá 
oriens, tcedium. κόρος fen, solet 
aggredi, Ol.2. 173, ubi κόρος est 
jepig ex satietate et invidià oriens. 
conf. 26s. κόρος αἰωνὴς ἀπαρμθλύνει 
ταχείας ἀπάδις, Ργ.1. 160, satietas 
prolixitatis nimiae molesta obtundit 
mentes auditorum celeres et acutas, 
demit iis acrem attentionem. μὴ 
κόρος ἐλθὼν κνίση, ΡΥ. 8. 43, ne sati- 
etas superveniens molesta sit. ἔστι 
δὲ καὶ κόρος ἀνθρώπων βαρὺς ἀντιώσαι, 
Ne.10.37, difficile est occurrere 
satietati, vel, incurrere in satietatem 
et tedium auditorum. — 26er. κόρου 
μητέρα, Ol. 18. 12, quod videri possit 
dictum per hypallagen audacem, 
pro ϑυγωτέρω: nam, ut Theognis, 
versu 158, habet; τίκτει vo& (parit 
certe) κόρος. TM ὅταν κακῷ Moos 
ἕπηται ἀνθρώπω: ut appareat, eos, 
qui divitiarum et honorum pleni 
sunt, pronos esse ad injuriam facien- 
dam, et ad contumeliam. Sic in 
contraria hypallage Epicharmus dixit: 
ty yin (sponsio) 4 ἄτης καὶ ζημίας ϑυγώ- 
740, l.€. μήτηρ. Sed et Pindarus 
tamen, et Epicharmus, ab ineptà 
istá hypallages figurà liberari pos- 
sunt, si cogites, insolentiam et fas- 
tum animi contemptoris omnino 
facere, ut facilé fastidiamus et teedio 
capiamur, et deprimamus bona ali- 
ena: et. si quis fataliter ad detri- 
menta et damna ex przcipitantià 
est factus, eum facilé etiam ad spon- 
dendum induci, πόρῳ ἐλεν ἄτην, ΟΙ. 
1. 80, Ou τὸν κόρον, i.e. ὑπὸ τοῦ 
ὄγκου τῆς τιμῆς, ab onere honoris, 
μεγάλως ἑδλάδη: et recté ὁ κόρος sub- 
jungitur τῷ κωτωπέψαι, concoquere; 
nam hac est. imago, quasi ebrius 


I eN 
κόρακες ὡς, velut 


ΚΟΡ 

fuerit fortunà secundá. κόρῳ, Ne. 
jJ. 98, i. e. ὕθρει. κόρον ἔχε, καὶ μέλε 
καὶ τὼ τερπγὼ also ἀφροδίσια, Ne. 7. 
77, et mel, et jucundi flores venerei, 
habent satietatem, i.e. omnium vel 
suavissimarum rerum est satietas. 
κατέχει φρεσὶν αἰανῆ κόρον, lst.3.4, 
coércet in animo gravem petulan- 
tiam et injuriandi libidinem, τὴν 
vog, cujus mater solet esse. copia 
et satietas. 


Κορύσσω, fut. vc». armo, extollo, 
concito. In Pindaro eleganter et 
metaphoricé verbum. ponitur. 
ρὕσσειν βίον, Py. 8. 100, victum cu- 
mulare et extollere, rem familiarem 
augere, facere ut bona nostra caput 
altiüs et firmiüs extollant.  xoegóc- 
σόντω ἔργον, Ist.8. 115, strenué ar- 
mantem et exercentem opus suum: 
et sermo est de opere pugne, quod 
opus eleganter cum verbo militari 
exprimitur: est idem feré ac κορύσ- 
cu πόλεμον, 1], 8. 273, ubi πόλεμος, 
pugna, est personificata, ut sit, pug- 
nam armans et. instruens, 1.6. λαοὺς 
εἰς πόλεμον. 


Κορυφῆ, 75, 5. caput, deinde et; 
quodvis summum. — κορυφὴν κτεάνων, 
eximium et quasi summum inter 
alias possessiones, QuéA«» πόγχρυσον, 
totam ex auro phialam, Ol. 7,7. οἱ 
67, πατρὸς κορυφὴν κατὰ ὥπραν ἀνορού- 
σώσω ᾿Αθηνωίη, ex supremo vertice 
patris prosiliens: nam ex capite Jo- 
vis nata fuit Minerva. κορυφὴν ὀρθὴν 
λόγων, Py.3.142, sermonum sum- 
mam veram. κορυφὴν παντὸς ἔχει 
καιρὸς, ΡΥ.0. 136, opportunitas tem- 
poris valet in omni re plurimüm. 
ἐπὶ αὐτὴν ἀέθλων κορυφὴν, Ne.9.20, 
cacumen certaminum. κορυφαὶ λό- 
γῶν, 1.6. ve κεφώλαια, Ol. 7. 125. 
κορυφαῖς μελαμφύλλοις, Py.1.53, sub 
nigrifrondibus cacuminibus ZEtnz, 
qua Typhoeo sunt imposita. ᾿ κορυ- 
Quis a Qvszis πολίων, excelsis et ditibus 
urbibus, Ne. 1.22, estque ablativus, 
περὶ κορυφαῖς ἀέθλων ἁμιιλλῶται, Ne. 
10. 59, certat de supremis praemiis 
certaminum.  xegeQzs ἀριτῷν exo. 


x0- 


ΚΟΥ͂ 

δρίπων, ΟΙ. 1.21, τὰ ἐξαίρετα τῶν 
ἀφετῶν. οἱ in talibus eleganter sub- 
stantivum pro adjectivo ponitur: 
summos gradus et quasi coronam 
summam cujusvis praestantiee. Sic 
et Ol.2.24, κορυφὲς ἀέθλων, pra- 
stantissima certaminaet praemia; nam 
Olympica erant praestantissima. κο- 
ρυφὴ est a τὸ κώρη, cum paragoge. 
KogoQón, fut. ὥσω.  consummo, aí- 
tollo in altitudinem. κορυφοῦτωι 
βασιλεῦσι τὸ ἔσχατὸν, Ol]. 1.182, su- 
premum fastigium regibus in sub- 
lime attollitur: nam τὸ ἔσχωτον est, 
τὸ ὕψιστον, 


Κοσμέω, fut.4cw. orno,insiruo. xoc- 

psi» y4cov,. Ne. 6.78, ad condeco- 
randam insulam. ἐκόσμησαν δόμον, 
Ist. 1. 27, honoraverunt, ornaverunt 
domum. κοσμήσωις, Dor. pro xoc- 
μήσως, Ῥγ.θ. 209, ordinans, decen- 
ter instituens. Quidam. tamen ibi 
de κόσμῳ γυναικείῳ, quo filiam ex- 
ornaverat ante, id accipiunt. 


Κόσιμος, 00, ὁ. proprié est, ordo 
cum curá constitutus. notat et, or- 
natum apié dispositum, decus, de- 
corum. κόσμῳ φέρειν, decenter ferre, 
Py.3. 148, κοσμίως καὶ ἀνθρωπίνως. 
κόσμοον γλαυκόχροαω ἐλαίας, ΟἹ. 3.24, 
glaucicolorem. ornatum corone ole- 
aginae. λιπαρὸν κόσμον (ἐν) ᾿Ολυμόπίῳ, 
ΟΙ. 8. 109, splendidum decus in 
Olympià, i.e. »/x»», et ponitur sig- 
num pro signato. κόσμον swOvpesAn, 
Ol.11.13, i.e. Zp»». αἰγλᾶντα 
(pro αὐγλήεντα) Py.2.19, splendi- 
dum ornatum. δέδωκεν ᾿Αθήναις, Ne. 
2.12, ornamentum. κόσροον ποτί- 
Qogov (pro πρόσφορον), Ne. 3. 54, or- 
namentum.: commodum, i.e. argu- 
mentum laudis. 


/ e 
Koroc,ov,0. ira. κότον ἀμείλιχον 


ἐνελώσῃ καρδίᾳ, Py.8. 11, iram im- 
placabilem infixerit cordi. 


Κούρα, C6, ἢ. vid. Κόρα. 

^ e 
Koveoc, Οὔ; Ὁ. adolescens. κοῦρον 
ϑεόφρονώ ἔτικτε, 
puerum divinà mente praeditum. 


Ol.6. 70, peperit 


KPA 


Ἰαπετιονίδος φύτλης κοῦροι, Ol. 9. 82, 
filii illius stirpis. 


κοῦφος, ἢ, OV. levis. κούφη δόσις 
ἀνδρὶ σοφῷ, leve et non molestum 
donum est viro docto, Ist. 1.62, 
non molestum est ei, dare hoc do-- 
num, ut scil. verbis bonis suam et 
alterius gloriam condat. πληροῖ ϑεῶν 
δύνωμοις κούφην κτίσιν, efficit deorum 
potentia leve opus, Ol. 13. 117, i. e. 
κούφως. κούφοις σοσὶν, 1.6. ἐλαφροῖς, 
ΟΙ, 13.108, κούφοις ποσὶν Vera, 
INe.8.32, consisto pedibus celeribus, 
cohibeo eos. ἐφαπτομένη χειρὶ κοὔφω, 
Py. 9. 18, leviter tangens manu. 


Κραγέτης: σον 0. clamosus, lo- 


QUAX. κραγέται κολοιοὶ, Ne. 3.143, 
clamosi et garruli graculi. 


K ραδία, ec; 7. Cor. ἀπήμων xg 
A illesum cor, Ne.1.83. σὺν 
ὠτρώτῳ κραδίαᾳ, cum corde non vul- 
nerato, Ne. 11. 12. 


Κραίνω, fut. ανῷ.  efficio, effectum 
reddo. κεῖνος seeiv& σοῦ εὐτυχίαν, 
Ol. 6.180, ille, sc. Jupiter, et Mer- 
curius, efficit tuam felicitatem. τερ- 
πνὴν κραΐνειν γάμου τελευτὴν, Py.Q. 
118, jucundum exitum nuptiarum 
perficere. xeaíve» ἐφετμὰς, i. e. vt- 
λεῶν, Ol. 3. 19, exsequens mandata 
et instituta Herculis: et sermo est 
de judice in certaminibus ab Her- 
cule institutis. τῶν κλέος ἐκράνθη, Py. 
4. 311, horum gloria completa est. 


N uy fA 
ἹΚραιπνος, /; Ο). vehemens, celer, 
rapidus. 
goo; Dor. pro κρήνη, ἡς, 1». fons, 
scaturigo. proprié est fons scatu- 
riginis, cui deinde notio Jiuenti est 
adjuncta. 


Κραναὺς; ἢ ἢ, ὅν. quod multa quasi 
capita. et eminentia loca habet; 
asper; SQXOSUs.  xpaYaeis ἐν E s 
i. e. qgexsiaus nam terra Attica 
valde alta et monem Ol. 7.151. 


ἹΚρανίον, ου, φὸ. cranium, capitis 
anterior pars superne. ἃ τὸ d 
Dor. κώρανον, κρανίοις ξίνων, Ist.4. 


ΚΡΑ 


92, craniis advenarum, sc. Ántaeus 
exornare solebat templum. 


Κρὰς, οτος, 0. caput. κρατὶ ἐπὶ 
ἀγκύλῳ, Py.1.15, super aduncé 
rostratam caput; de aquilà, i.e. 
ῥινὶ ἐπὶ κεκωμρμένη. κρωτὶ δυσμενέων, 
Py. 8.14, capiti hostium: ubi tamen 
.alii legunt κράτει, robori, potentiae. 
κρώτα συλήσας Μεδούσης, Ργ. 12. 28, 
caput cüm  abstulisset Medusae: 
coll. 20, τόν : ut ergo ibi manifestó 
sit genus masculinum. 


N x / 
κραταιὸς, Οὐ, 0). superans, po- 
lens, vehemens. κραταιὸν ἔπος, Va- 
lens verbum, Py. 2. 140. 


Κρατερὸς; e, ὄν. superans, potens, 
Jortis. κρατερῶν χειρῶν, Py.11.27, 
gen. plur. Dor. in malo sensu: vio- 
lentium. 


Κρατέω, füt. ἥσω,. presto, impero. 

Θέτις κρωτεὶ (ἐν) Φθίῳ, Ne.4. 81, 
regnat, dominatur; et praepositio 
ibi est omissa. κρατεῖ ἥλικας, Su- 
perat, vincit aequales, Ne. 5. 84. 
πάχει puuxés τε ναῦν xpdcvu, pro t- 
κράτει, Ργ. 4. 436, navem superabat 
et excedebat crassitie et longitu- 
dine, ὑπερεξάλλετο : et sermo est de 
dracone. ποσσὶ κρώτεσκεν, Ne.3. 
60, pro κρατέεσκεν, quae lonica est 
forma pro ἐκράτει, preevalebat pe- 
dibus. κρώτησεν, vicit, Ne. 6.61. 
ἐκράτησε στέφανον, INe. 10. 46, obti- 
nuit victorià suà coronam. κρότησαν 
ἔργον, Ol. 9. 126, obtinuerunt opus, 
i.e. vicerunt. κρατεῖν ἐπιχθονίων, ΟἹ], 
7. 04, mortales superare, excellere. 
πραωτέων, Py. 2. 0; i.e. νικῶν, — sic Ist. 
93. 21, ἱπποδρομίᾳ. 


E: ^ e 
Κρατῆρ, et Ion. χρητὴρ, ἦρος, ὁ. 
crater ; vas capacius, in quod vinum 
ex amphorá infundebatur, et ex quo 
deinde in pocula minora. κρητὴρ 
γλυκὺς ἀοιδῶν, ΟἹ, 6.155, dispen- 
sator suavis cantionum; et sic vocat 
pracentorem hymnorum, qui con- 
vivas participes facit hymni, sicut 
crater vini. «ez κρητῆρω, Ne.9. 
118, apud craterem, i.e. in συμόπο- 
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ví», ubi bonum praebetur. vinum, 
"vox poéta et cantoris fit confiden- 
tior etanimosior. συμποσίου δεύτερον 
κρατήρα, lst.O.2, ubi non notat 
alterum haustum, sed alterum cra- 
terem denuó impletum, priore jam 
exsiccato a convivis. .Ex quo patet 
crateres fuisse admodum capaces. 
Bacchus ipse sic loquens inducitur 
alibi : 

votis γὰρ μόνους πρητῆρας ἐγκεραννύω 

σοῖς εὖ φρονοῦσιν᾽ τὸν μὲν "Y γείας ἕνα, 

ὃν πρῶσον ἐκαίνουσι᾽ σὸν δὲ δεύτερον, 
"Ἔρωτος "Ηδονῆς v&' σὸν σρίτον δ᾽ "Y ervou, 

ὃν εἰσστίονσες, οἱ σοφοὶ κεκλημένοι; 

οἴκωδε βαδίζουσιν ὃ δὲ σέτρατος οὐκ ἔτι 

ὡμέτερός ἐστι; ἀλλ᾽ ὝὝξρεως &c. 

quartus crater, i.e. quartà vice re- 
pletus, est insolentia. h.l. autem 
Pindarus per primum craterem in- 
telligit hymnum ob victoriam Ne- 
meam huic viro cantatum, Ne. 5. 
alter crater est hic hymnus Isth- 
micus. 


Κρατησίμαχος, οὐ, ὃ, T).  victo- 

riosó pugnans. κρατησίμαιχον σθένος 
υἱῶν, Py.9.150, robur victoriosum 
filiorum, i. e. filios victoriosos.: 


/ e c ; 

ἹΚρατησίπους, 0006, 0, 7]. vincens 
fedibus et cursu. κρατησίποδα ἐθῆκε, 
victorem cursu fecit eum, Py. 10. 25. 


7 Cin Uf i 
ἹΚρατήσιππος, 00, 0, ἤ. validos 
et victores equos regens et continens. 


ΚΚράτιστος, 75 OV.  forlissimus ; 
maxime superior. κρατίστου Θεῶν, 
Ol.14.20. Jovis. τὸ δὲ φυᾷ κρά- 
τίστον ἅπαν, ΟἹ. 90.152, quod natu- 
re est, preestantissimum ΟΠΊΩΘ. ὃν 
κρώτιστον, quem fortissimum, Ne. 
7.89. κτεώνων κρατίστην χέριν, prae- 
stantisstimum — donum inter opes 
alias, Py.11.89. κράτιστοι, excel- 
lentissimi, Ist. 1. 25. 


Κράτος, soc, v0. robur, superio- 
ritas, potentia. πράώτος Ζηνὸς, Ol. 6. 
162, i.e. τὸν Aím. κρώτος ἐξέφηναν 
αὐτῷ Ἐς γένος, potentiam exhibue- 
runt ei in posteros, Ne. 4. 110. 
ἀέθλων κράτος, i.e. νέκην, Ist. 8.7. 
κράτει, 1. e. νίκῃ, Ol. 1. 34. : et.120, 
 XgéT& πέλασον με, Victoriee admove 
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me. ἕν ἅπαντι κρώτε!, in omni vic- 
torià, Ol.10.97: nam ante victo- 
rum laudes, mos erat Jovi hymnum 
canere. ^ xgéce δυσμενέων, obori 
hostium, Py.S. 14, ubi tamen alii 
aptiüs legunt xgevi, i.e. κεφαλῇ, 
hostili capiti objectat se repugnan- 
do; sumptà imagine a cervis aut 
tauris. 


Κρέας, τὸς, TÓ. caro edulis. a 

κρέω, primus sum; nam regnat 
quasi inter cibos. τραπέζαις ἀμφὶ 
δεύτατα κρεῶν σοῦ διεδώσαντο, Ol. 1. 
80, de Pelope mactato: circa ulti- 
ma convivii mensis distribuebant 
de carnibus tuis. conf. δεύτατος. 
κρεῶν ὕπερ, NNe.7.Ó1, propter car- 
nes, in sacrificio: et sermo est ibi 
de Neoptolemo, qui segré ferens 
carnes sacras injusté dividi, et pro- 
hibere conatus, caesus est Delphis. 


Kemp , εἰ κρερνάω, fut.«ee. sus- 


pendo. κρέμαται, Sc. ἔντεω, pendent 
arma vel instrumenta, Py.5.406, 1.6. 
ἀνιεέρωται, pendent dedicata ad tem- 
plum. Nam Apollini dedicabatur 
et suspendebatur currus victor. u- 
σπλαωκίαε (errores): κρέμανται, ΟἹ, 7. 
45, ubi vides significatum metapho- 
ricum, adhaerent, affixi sunt. κρέ- 
μασων ἀγκύρας ὕπερθεν ἐμρόλου, sus- 
penderunt anchoras in altum subla- 
tas super paxillum navis in prorá, 
Py.4.341. 


/ e e . 
ἹΚρεσσων, ovog, 0, 9. superior, 


frestantior. κρέσσων οἰκτιρμῶν φΦθό- 
γος, Py. 1, 164, malo invidiam quàm 
misericordiam ; hinc epigramma: 
ὁ φθόνος οἰκτιρμοῦ, κατὰ llidmpoy, 


ἐστὶν ἀρνείνων, κρέσσων ἀνὴρ κωτωπαΐες 
t 7, . . 
᾿ δίκην, Ne. 0.35, vir praestantior et 


prudentior sedat litem, πὶ Adrastus 
fecit magno suo fratrumque com- 
modo, . reconciliato per affinitatem 
Amphiarao. κρέσσον βέλος κεραυνοῦ, 
Ist. 8.72,74, fulmine aliud fortius 
telum. νόον κρέσσονα ἡλικίας, Py. 5. 
146, animum przstantiorem aetate 
Suà, ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν τὸν νοῦν καὶ τὴν 
Φρόνησιν ἔχων. κρέσσονα τέρψιν, Py. 
8.130, prestantiorem . delectatio- 
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nem. τέχνη ἀνδρῶν χειρόνων (i.e. δ᾽ 
δόλος καὶ μηχανή τίς deteriorum ho« 
minum) ἔσφαλλε καὶ κρέσσονα, [5{,4, 
56, etiam praestantem. virum labe-. 
factare potest. οὐδὲ ἀλλοτρίων ἔρωτες 
ἀνδρὶ φέρειν κρίσσονες, ΝΘ. 8, 52, ne- 
que desideria bona sunt (compara- 
tivus pro positivo, ut sepé) ἀνδρὶ, 
i.e. τινὶ, alicui, de alienis aliquid 
afferre: alienas laudes nemo debet 
appetere sibi. κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν, 
ΟἹ. 2. 483, pra bonis potioribus, 
πένθος βαρὺ πιτνεῖ, concidit gravis 
dolor. νεῖκος κρεσσόνων ἀποθέσθαι ὥπο- 
e», ΟἹ]. 10. 47, contentionem po- 
tentiorum amoliri difficile est. χώ- 
Aem, ἔρις, ἀνθρώποις ὁμειλεῖν κρεσσόνων, 
Ne. 10, 136, difficilis contentio, 
hominibus negotium habendo cum 
potentioribus et fortioribus : utro- 
que loco in significatu primo: caete-- 
rüm «pae» regit dativum ἀνθρώποις, 
et κρεσσόνων est pro tx τῶν κρεσσόναιν, — 
cum viris qui sunt ex numero fortio- 
rum. κρέσσονως κτεόνων ψυχὰς, Ne. 
9.77, divitiis presstantiores animas 
habentes. ! 


/ e 
Keéov, οντος, 0. imperans, regens. 
κρέοντι οὐρανοῦ δόκιμον, regi coeli gra- 
tum, i. e. Jovi, Ne.3.17. 


Κρημνήμιι; suspendo. ἄγκυραν xpo 


νώντῶν, SC. 40», suspendentibus no- 
bis anchoram sublatam, Py.4.43, 
qui est gen. plur. part. praes. κρημνὼς, 
suspendens. 


Κρημνὸς, οὔ, 0. declivitas loci, 


qua» eadem est et acclivitas. ei 
κρημνοῖς ζαθέοις ᾿Αλφειοῦ, ΟἹ. 8.80, 
divinis in ripis declivibus Alphei 
fluminis. παρὰ  Βοιδιάδος κρημνοῖς, 
Py. 3. 61, ad ripas lacás illius. 


ἹΚρηπὶς; δος». 2. calcei. species. 


item, fundamentum. πκρηπίδω, i.e. 
Bác καὶ ἀρχὴν, fundamentum et 
initium, Py.4.245. κρηπὶς esta ῥά- 
vis, calceamenti species. 


Κρητῆρ ; 72065. 0. vid, Κρωτήρ. 


ἸΚρίνω, fut. ενῶ. .separo, judico. πότ- 


μος κρίνει συγγενὴς περὶ πάντων ἔργων, 
ΪΝνς, 5.73, fortuna congenita (cuique 


KPI1I 

nascenti a Deo attributa) judicat 
(et eventum faustum vel minus 
adjudicat) circa omnia illius homi- 
nis opera: ut cujusque fortuna est, 
ita habet eventum operum suorum, 
gróvptog κυδερνῷ ἔργα ποῖντω, ἔκρινας 
ἂν κώδυνον ἀὐτῆς, Ne. 9. 88, dijudi- 
cásses sané periculum ραρπδ, i.e. 
crevisses ferro. οκρώεται, ἀλκὴ Oi 
δαίμονας ἀνδρῶν, Ist. 5. 13, virtus di- 
judicatur et aestimatur secundum 
fortunas et divitias hominum: quà 
quis est fortunatior et ditior, eó 
plus virtutum habere putatur. σεῖς 
gus ϑανάτου οὔτε κέκριται, Ol. 2. 50, 
terminus mortis nullus cognitus est, 
πεφανέρωτως,. γνώ ἐμθόν ἐστι ὁποῖον ἔσ- 
τας. εὐφροσύνη ὥριστος πόνων XX pi 
μένων ἰατρὸς, Ne.4.2, i. e. συντελεσ- 
θέντων, πρίσιν λαδόντων᾽ | molestiarum 
dijudicatarum et finitarum medicus 
optimus est lzetitia subsequens. — 2- 
είργεε δὲ πᾶσα κεκριμένη δύνωρεις, ὡς 
và μὲν οὐδὲν, ΝΕ, 6. 4, i.e. διωκεκρι- 
μένη, κεχωρισμοένη, tota diversa poten- 
tia discrimen facit (sc. inter Deos 
et homines; nam potentia Deorum 
longé est alia;) quód hoc quidém, 
sc. humanum genus, nihil sit. τοῖς 
νόστος οὐκ. ἔπαλπνος κρίθη, pro ἐκρίθη, 
Ῥγ. 8.121, adjudicatus illis est re- 
ditus non delectabilis. ἔν II»: 42: 
(in regione Pythicà) pertinet ad 
ἐκρίθη; et phrasis est poética: in 
illà terrà certantibus, non datus est 
jucundus reditus domum, quia victi 
sunt. οἱ μὲν κρίθεν, pro ἐκρίθησαν, 
Py. 4. 300, i. e. διεκρίθησαν, διεχωρίσ- 
θησαν, diversi abierunt. ἀρετῇ κριθεὶς, 
Ne.7.10, ex virtute judicatus, et 
probatus, et conspicuus; excellens 
et nune virtute. 


Κριὸς, 00, 0. aries. πάγχρυσον 
γάκος κριοῦ, Py. 4.121, de aureo vel- 
lere. 


ἹΚρίσις» eus, j. judicium, discri- 
men. κρίσις ἀμφὶ dil ois, ΟΙ.7. 146, 
judicium de certaminibus, i.e. ὠγὼν 
ἄγεται. κρίσιν ἐπεδείξαντο, Py.4.451, 
exhibuerunt specimen judicio sub- 
jiciendum. πρὸς ἀέθλων κρίσιν, Ne. 
10.43, ad judicium de praemiis. 


ΚΡΥ 

ΝΝρίσσα; 26, 7. et Kipja, ας. urbs ' 
Phocensium, ζαθξη, quia ibi A«a- ; 
τρεῖον ἐπιφανὸς, imó et sacra Apollini. 
Κρισαῖον λόφον, SC. πρὸς, ad, ΡῬΥΠΟΙ 
40, in campo Criszo, ubi certa- 
mina Pythica.. Crissa est. navale 
Delphorum, distans a Delphis stadia 
sexaginta. 


N X / 

Kerroc, 7, OV. electus, selectus, 
egregius. κριτὸν ty&vog, 1. 6. ἔκκριτον, 
Py.4.89, lectum. κριτοῦ πατραδελ- 
φεοῦ, Ist. 8.143, eximii. 


/ 
Keoza, Dor. pro κρόκῃ, ἧς, ἢ. irama. 
κρόκος μωλακοωῖς, Ne.10.83, notat 
ergo subtegmen : texturà. 


Κρόκεος, ἃ, ὃν. .croceus, crocei ἢ 
coloris. πρόκεον siue, vestimentum 
κροκοδωφὲς, 'Py. 4.413, quod gesta- 
bat dux Jason. 


Κροκωτὸς, ἢ 7, ὅν. idem. κροκωσὸν 
σπάργανον, Ne.1.58,i.e. xgoxoez- 
Qi;, utpote principalis infans. τὸ 
κροκωτὸν, SC. εἴμ, absoluté et quasi 
substantivé ponitur, pro veste prin- 
cipali et ducali. 

/ e ) 

IKeovog, ov, 0. Saturnus, pater 
Jovis. «ez τύρσιν, ad Saturni ur- 
bem munitam, Ol.2.127, nam is 
est prases insule beatorum. ΡΥ. 
3. δ, Οὐρανίδου, nam Saturni pater 
fingitur o Οὐρανός. Κρονέου Πέλοπος, 
Ol. 3. 41, nam avia Pelopis fuerat 
filia Saturni. Κρόνιον παρ᾽ ὄχθον, OI. 
9.4. ad collem. Saturnium; qui et 
absoluté dicitur τὸ Κρόνιον, juxta 
Olympiam, Ol.1.179. Κρονίου πὰρ 
τεμεένεί, ad sacrarium Saturnii Jovis, 
i. e. Olympiae, Ne. 6. 105. 


e € 

ἹΚρουνὸς; Οὔ» 0. .torrens. nam pro- 
prié οἱ κρουνοὶ sunt, οἱ καταρέοντες εξ 
ὄρους μετὰ ψόφου καί τίνος κρούσεως, 
αἱ τῶν χειρρώῤῥων ἀρχαί, nam per- 
ennes fontes vocantur πηγαί, κρου- 
γοὺς δεινοτώτους ἀνωπέρεπει, Py.1.47, 
de /Etnà igneos torrentes. extru- 
dente. est ergo a κρούω, quasi 
κρουσμοῷ νώειν, cum pulsu et strepitu 


luere. 
Ke ύξδα; adv. clàm, occultà,. κρύοδα 
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ἔστρπον, clàm emittebant, Py. 4.202, 
i. e. λαθραίως, 
K ούδδαν, Dor. pro κρύοδην, idem. 
iden πατρὸς, Clam patre, Py.3.25. 


ἹΚρυόεις; εσσῶ £). horrorem in- 
blifibus. κρυοίσσω ἐν συντυχίω, Ist. 
1.53, in horrendo casu. κρυόεν 
((ντευμα, horribile vaticinium, Py. 
4. 129. 

N N / . 

Keozroc, 750V. occultatus. 
T2 κληΐδες, Py.0.69,0cculte claves. 


ἹΚρύπτω, fut. bo. occulto, tego, 
abscondo. μὴ κρύπτε κοινὸν emígue, 
OI. 7. 170, ne occulta, ne obscu- 
rum vivere sinas, genus nepotum, 
ἀλλὰ σέμνυνε. μὴ κρυππέτω, Py. 9. 
167, ne celet. μὴ XpUT TE φάος, 
Ne.10.75, i.e. μὴ κάτω βλέπειν, 
non abscondere faciem, prae pudore 
aut ignominid. κρύψε παρθενίαν ὠδῖνω, 


zgy- 


Ol. 6.51, occultabat, clàm habe- 
bat. κρύψεν αὐτὸν Gua ἵπποις, Ne. 


0.60, occultavit eum sub terrà, 
sc. Amphiaraum, a terrà absorptum 
cum curru et equis. κρύψαν ὑπὸ γῆν; 
Py. 9.142, i. e. sepeliverunt. Zuzxor, 
κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος, Ol. 13. 16, 
impossibile est occultare congenitos 
mores: i.e. delere eos ex animo 
et exercitio, σϑέσα,, κεκρύφθαι, Ol. 
7. 105, latuisse. 

KevQa, adv. clàm. κρυφᾷ ἔννεπε, OI. 
1.75, i.e. κρυφίως. 

KevQzioc, Οὐ» 0). occullatus. xev- 
φαῖον πλοῦτον, Ist. 1. 07, divitias oc- 
cultas. 

Κρύφιος, Qs, Ο). occultus. κρυφίαις 
ἐν ψήφοις, occultis sententiis, Ne. 8. 
44. κρύφιον, neutrum adverbiali- 
ter, Py, .- 102, 1.6. κρυφίως, occulté, 
latenter. 

ἹΚρύφος, 09, ὃ. occultatio. κρύφον 
ϑεῖναι ἐσθλῶν, occultationem facere 
bonorum, Ol. 9 19. 

Κεάομαι, fut. ἥσομεαι. acquiro. κτη- 


σάμοενωι ἵπποι φιάλας, Ne. 9. 124, 
equa, qua acquisiverunt praemium 
victoriae, phialas argenteas. 


ἹΚτέανον, ου, 70. peculium, pos- 


tuerit. 
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sessio.  QéguwyL, κτέωνον ᾿Απόλλωνος. 
σύνδεκον, Py.1.3, peculium. conye- 
niens ei. κτέανων ο«ἰδοιέστωτον χευσὺς, 
reverendissimum possessionum au- 
rum, Ol.3.75. κτεάνων κορυφὴν, 
Ol.7.7, capitalem partem. δόσιν, 
dationem bonorum, Py. 1.88. κχτε- 
dvo ἄπο, procul a suis fortunis, Py. 
4.517. εὐώνυμον χιοίριν, κτεώνων ga 


τίστην, Py.11.89, donum bone 
famae,  prastantissimum —possessi- 
onum. κρέσσονως κτεοίνων ψυχὰς &- 


χοντες, INe. 9. 70, praestantiores di- 
vitiis suis animas habentes. κτεώνων 
ἄμεω καὶ φίλων ἐλείφθη, Ist. 2.18, opi- 
bus simul et amicis destitutus fuit. 


Κχεὰρ, τος, τὸ. possessio. ἔξαρ- 
κέων κτεοτεσσι, Satis instructus opi- 
bus, ΟἹ. 5.55. περὶ κτεάώτεσσε καὶ 
τιμῆ γενέσθαι ὑπέρτερον, ῬΥ. 2. 100, 
divitiis et honore fuisse superiorem; 
et σερὲ est pro κατὰ κτέατα καὶ τιμήν. 
κτέωτα ἀνώγων, ΝΕ. 7. 595 pro quo 
tamen Schmidius legit εὐκτοὶ ἀνώγων, 
votiva adducens. 


/ z . 

Κχεάτος, 00,0. princeps Eleorum, 
filius Neptuni, occisus ab Hercule, 
sicut et frater ejus, 


- | ' 
Κχείνω, fut. e. occido. κτείνοντα 
ἐλάφους, INe.3.88, in venatione. 
^ " 57 - MJ 
κτεῖνο pro ἐκτείνα, Ist. 6.71. κτανὼν, 
Ne. 1.95 ; et pendet ab opes. 


Ke (Cu, fut. (ce. condo. κτίσῃ ἕορ- 
Ol. 6.116, festivitatem  insti- 

ἐκτίσωτο ἀγῶνα, instituit cer- 
tamen, Ol. 10.32. κτισώσθην γόνον, 
Ol 9. 70, ambo condiderunt et 
creaverunt sobolem. [Heynius au- 
tem, Ol. 9.70, legit, ““χτησρίσθαν, 
sibà compararunt."] κτίσθη τεῖχος, 
Ol. 8.48, exstructus est murus. 


Kz/Aog, 09, δ» aries, dux gregis. 
dictus a xí», insertis literis duabus, 
quia praeit gregem, ὁ προηγούμενος 
τῆς ποίμνης κριός, Εἰ quia talis so- 
lebat esse χειροήθης καὶ ἥμερος, ad | 
manum pastoris assuetus et cicur ; 
hinc χτίλος, quasi adjectivé, ome 
aliud. cicur et. mansuetum | animal 
notat. Igitur metaphoricé est κτίς 
Aos, ὁ συνήθης, εἰθισμένος τῇ χειρὶ, eyi- 


Y 
τῆν, 


ΚΥΔ 


φροῷος, συντεθραμεμενος. Hinc est ver- 
bum xziAó», fut. ca, cicuro ; ut 
Herodotus, ἐκτιλώσαντο τοὺς Ne 
τῶν WT reliquas ex cade 
Amazonas cicuraverunt. ἱερέα κτί- 
λον ᾿Αφροδίτης, Py.2.31, sacerdotem 
familiarem Veneris, τὸν Κωύραν, qui 
simul erat rex Cypri ; ut ergo κτίλον 
metaphoricé possit esse, principem 
politicum, Veneri simul sacratum. 


Kríci, 106, et £96, 5. constitutio, 
institutio, inceptum. ϑεῶν δύναμοις 
καὶ τὴν παρὰ ἐλπίδα κτίσιν κούφην πλη- 
e, ΟἹ. 18.118, deorum potentia 
etiam praeter spem incceptum leve 
efficit: vel, institutum, de cujus 
eventu desperes, facilé ad comple- 
mentum perducit. 


Κυανα,γίς, δος, 7. est epitheton 
Minerva: i.e. μέλαιναν καὶ φοδερὰν 
αἰγίδα ἔχουσα. 

ΚΚυάνεος; 7, Ον. caruleus, miger. 
a κύανος, quod significat colorem. ni- 
gricantem, qualis est color coeli puri 
interdiu, aut corvi ad solem. κνυανέης 
ὑπὸ λόχρης, 1.6. συσκίου τόπου, Ol. 
6. 69, in umbroso loco abdito. 


7 , 
ΚΚυξερνασις, Dor. pro κυδέρνησις, $096, 


ἡ, gubernatio, Ργ. 10,112, guber- 
nationes urbium. 


Κυξερνάτας; Dor. pro κυδερνήτης, 


09, ὁ, No o 


Κυξε ρνωτῆρ, Dor. pro AVoRQYITA; 
ῆρος, ὃ, idem. κυδερνητὴρ εἰ μὴ γένηται 
ἡγεμόνεσσι θεὸς, si non Deus adsit 
rector principibus, Py. 4. 488. 


/ 

Κυδερνάω, ἴαι. ἡσω. guberno navem. 
Aiàs γόος κυδερνῷ δαίμονα ἀνδρῶν, Jovis 
providentia gubernat fortunam ho- 
minum, Py. 5. 164, et ἢ. l. est, ἐπὶ 
τὰ βελτίονα ws. Non enim sim- 
pliciter notat hoc verbum officium 
gubernatoris utut imperiti, sed 
, maxime peritiam Lenà gubernandi, 
" et bene ad finem perducendi. κυδερ- 
γῶντα: νῆες, Ol. 12.4, i. e. ἐθύνονται. 


n M Ὁ . 
ΚΚυδαίνω, fat. «νῶ. honore afficio, 
decoro. κυδαίνων πόλιν, i. 6. δοξάζων, 


ΚΥΜ 


Q1.10.80. Ne.9.29, decorans et 
honestans urbem. 


/ e c 
Κύδιρος, 00, 0, 7] « honoris el de- 


coris plenus. 


e a d j- 
κῦδος, £065 70. gloria. κῦδος Me- 


λησίου, Ol. 8.72, i.e. δόξαν ἣν ἔσχεν 
ἀγωνιζφόμοενος ἐξ ἀγενείων, Εἰ est pro, 
εἰς κῦδος, SC. ἀνέδραμεν, vel, ἐπὶ κῦδος, 
κῦδος ἐλθεῖν «αὐτῷ, ΟἹ. 3.60, glori- 
osam victoriam et dignitatem. ἀν- 
δρῶν ἔσιχεθε, Ol. 9. 132, obtinuit. ἀγή- 
ρώον, Py. 2.96, i.e. ἄφθαρτον εὐδοξίαν. 
σαθρὸν, ΝΕ. 8, 58, rancidam gloria- 
tionem: ex quo apparet, τὸ κῦδος et 
in sinistro sensu poni posse, deter- 
minandum per addita. 


Κύκλος» 00, 0. circulus. 
in circuitu, circa, Ol. 10. 57. ἐν ἀλύ- 
τῳ κύκλῳ, Py.4.383, in rotà solu- 
tionem non dante. κύκλον διήρχετο, 
Ol. 9. 140, stadium percucurrit. 

KvzAów, fut. dew.  circumago in 
circulum. χεῖρα κυκλώσας, Ol. 10. 


87, manum  circumrotaus, utpote 
jacturus; jactum disci parans, 


Koo, volvo. πυλίνδει γνώμην κε- 

νεὰν σκότω, Ν6.4. 65, volvit consi- 
lium inane in tenebris. κυλώδονται 
ἐλπίδες, ΟἹ. 12. 9, volvunt se, ix 
τροχοῦ περιφέρονται. κυλινδέσποντο (Ion, 
pro ξκυλώνδοντο), Py.4.372, ἐπεκυλίέ- 
οντο ἀλλήλαις, mobiles istae petrae. 
κυλενδόρεενον, volutatum, circumvo- 
lutum, Ixionem in rotà suà, Py. 2. 
42. κυλινδομοένη φλὸξ, evoluta flam- 
ma ex /Etnà, Py. 1.45. κυλινδοροί- 
yoLig ἡμέραις, Ist. 3.20, volventibus 
se diebus. 


QU M a 
XUXAU, . 
4 


ιν N 
Kop, ατὸος,; T0. fluctus turbidus. 


xWue p», unda fluens, Ol. 10. 15, 
i.e. ἡ ποίησις, fluxusidearum. κῦύροω 
ποινὸν Αἴδου, Ne.7.45, communis 
unda orci, i. e. mors, quà obruimur 
in sepulchro. τὸ gag ποδὲ νηὸς ἑλισ- 
σόμενον κυμώτων, Να. 6. 05, i.e. τὸ. 
παβὰ πηδωλέῳ, vel potiüs, ad carinam 
et latera navis. 


7 [od e 5 
Κύμναι, ὧν», €i. urbs Campanie, 


colonia ex antiquà illà Grzecie urbe. 


ΚΩΛ. 
Ab hac urbe usque ad fretum Sici- 


lis omnia littora sunt ignibus sub- 
terraneis infensa. 


Ἰκυρναΐνω, fat. «νῷ. fluctuo. et me- 
taphoricé, «vive ὥνθος ἥφης, Py. 4. 
282, flos pubertatis in vigore est, 
intumescit et aestuat quasi: et sermo 
est de Jasone. 


d e 
Ἰκυναγετας, Dor. pro κυνηγέτης, 00,0. 
.venalor. οὐκ ἄμοιρος κυνωγέτας, INe. 

6. 26, non expers, sc. τῶν ἀγώνων. 


Κυπαρίσσινος, ἢ, 0V. cypressinus. 
κυπαρίσσινον μέλαθρον, Py. 5. 52, coll. 
54. sedes cyparissina, asseribus ejus- 
modi contecta intüs: sicut in sacris 
est ** cedes cedrina." 

Koveros, 0U, 0. vel potius adjective, 
κύριος, ὦ, ov. rcecipuus, auctoritate 
freditus. Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος, 
caput et princeps omnium, Ist. 5 
67. κυρίῳ ἐν μηνὶ, certo et justo 
mense partüs, Ol. 6. 52, sc. κυρίῳ 
τοῦ τίκτειν, ὡρισμένῳ τοῦ τόκου. κύριον 
ὃς πάντων τέλος οἶσθῳ, Py. 9. 80, qui 
certum et proprium eventum om- 
nium nÓsti. κύριε πολλᾶν ἀγυιᾶν, Py. 
2.106, domine multorum vicorum. 
ὁδὸν κυρίαν λόγων, Ne.7.75, viam 
propriam et constitutam celebra- 
tionum. ξένον, δυνώμοιν (sc. κατὰ) 
κυριώτερον, ΟΙ. 1. 108, hospitem su- 
periorem vi, κωτὼ τὴν ἰσχὺν VT Uca 
τέστερον καὶ κρείσσονα. κύριος 6588 a 
κῦρος, auctoritas; quod a τὸ xee, 
caput, 

^ e e 

Kowv, vog, 0, 4. canis. κύνες ϑρα- 
ccizi Τηρυόνου, Ist. 1. 16, ubi pluralis 
pro singulari, nam reverà unus tan- 
tum fuit canis. κυνῶν csv, sine ca- 
nibus venaticis, Ne. 3. 89. 

κῶας, coc, τὸ. pellis villosa, 
pracipué ovis. κῶας αἰγλῆεν, ΡΥ. 4. 
411, de aureo vellere Phrixi. 

Kozvrós, 0U, 0. ejulatus. 
κωλύω, fut. dco. preepedio, impe- 
dio. κώλυεν μεῖναι, Py. 4. 57, arcuit 
eosa manendo ibi. κωλύω proprié 


est, membra vel artus inutiles facio 
- - E N 
alicui; a κῶλον, ov, τὸ, artus. 


K 0 6 


Kona, (TOC Τὸ. somnus profan« 


dus, quo quis alte sopitus jacet. ἃ 

. . ^ 
xw, jaceo. Apud Pindarum τὸ 
x6 est , voluptas ex xau ,i.e. cantu 
conviviali vel ἐγκωριωστικῷ. — (adve 
καρδίαν κώματι, Py.1l 21, delectat 
cor suavitate cantüs tui, ut omnium 


aliarum rerum obliviscatur, velut in 
somno alto. 


Κωμαζω, ξαί. ἀσω δἰ «αξω, epulas so- 


lennes cum hymnis et tripudüs agito. 
it. hymnum canto, encomiwm celebro. 
κώμαζε αὐτῷ, Ist. 7. 27, festivitatem 
institue in honorem ejus.  xewé- 

» ^M L 7 357) 
ζοντε αὐτῷ, Ol. 0. 6, 1.6. κώμους ἄ- 
γοντι καὶ χορεύοντι ἐπὶ τῇ νίκῃ. κπωροο- 
σομέεν, Ne. 9. 1--Ο, festivitatem. du- 
cemus, O Musa, hymno sequente, 
ἐς Αἴτναν. ἕν τελεταῖς Αθηναίων ὀμφαὶ 
xad uy, INe. 10. 64, in sacrificiis 
eorum voces decantárunt illum. | xa- 

/ ^ E 

μιώσομωε τοῖς, Py. 9. 150, encomium 
illis faciam. 


e e ὲ 
Ικωμος, 0U, 0. epulum solenne et 


hilare. a κέομοωι, quia multi ibi accu- 
bant. it. hymnus unà cum. choro 
saltantium, epulantibus ceeteris;: σὺν 
ὕμονῳ χορός, κώμου δεσπότη, O1.6.30, 
domino hujus hymni, cui dedicatus 
et sacer est. κώμῳ Δωριεῖ, Py. 8.29, 
i.e. vto τῷ τῶν Αἰγινητῶν. ᾿Αγησίου, 
ΟἹ. 6. 166, hymnum in honorem 
Agesim. τόνδε ἀνέρων, ΡΥ, 5. 28, 
hunccechorealem bymnum virorum, 
i.e. ὕμοινον παρὼ τῶν χορευτῶν: nam 
ad omnes hymnos aderant saltatores, 
exprimentes pedibus  gestibusque 
numeros et vim verborum. κώρεων 
χίκτονες, Ne. 3. 8, i. e. artifices, can- 
tatores et saltatores »savías. κώρεων 
οὐκ ἀγνῶτες, st. 2.45, i.e. hymnis 
saepe decorati. 


Κώπα, Dor. pro κώπη, ἧς, ἡ. pro- 


prié manubrium; deinde remus. 
κώπαν σχάσον, Py.10.79, remum 
inhibe. κώπαις sponsi, Py.4.357, 

15e. σπουδαιότερον i ἐρέττειν. " 


Κωφὸς, ἢ ἢ, ὧν. mulus. κωφὸς ἀνήρ 


τις, ὃς  HeaxAsi στόμα qun παραθάλλει, 
Py.9.151, mutus est homo, qui 


AAT 
Herculi os non applicat; i.e. &zai- 
δευτος, qui loqui apté nihil valet, et 
ad silentium inter sapientiores est 
damnatus. κωφὸς est a κόπτω et 4 
o, quasi κοφθεὶς καὶ ἀφαιρεθεὶς τὴν 
ore, cui vox et loquela quasi est 
contusa et preesecta. 


A. 


Λάξρος; Οὐ9 Ὅν. vehemens. λάρος 
στρατὸς, Py.2.160, impetuosus et 
fremens populus, ty δηρκοκρωτία. Ad- 
Geo» xaz»» Ol.8.47, rapidum fu- 
mum, 1. e. incendium delens urbem. 
λίθον, INe.8.79, impetuosum lapidem 
ingentem. σέλας, ΡΥ. 8. 70, fulgor 
rapidus, i. e. ignis absumens rogum: 
λώδροι παγγλωσσίφ, valde blaterantes, 
Ol. 2.156. λαδροτάτων γενύων, Py. 
4.435, impetuosisimarum  maxil- 
larum. 


Λαγέτας, Dor. pro λώγέτης, 09, 6. 
qui fopulo preeest. λαγέταν τύραννον 
ὁ μέγας πότμος δέρκεται, Ργ.3. 151, 
ducem populi magnum fatum re- 
spicit et tuetur. λαγέτας (ἡγεροόνας) 
ἐξ, Ol. 1. 144, sex principes peperit. 


Λαγχάνω, est distractum a 24x», 
fut. 2. A«x2. accipio per sortem, 
sorlior. (deinde in genere, parti- 
cipem facio, vel particeps fio. οὐ 
Quei ᾿Ωαριεωνείαν, Ist.4.84, 1.6. non 
staturam magni gigantis nactus est. 
ἐλώχομοεν, nacti sumus, Ne.7.5.. ἐλώ- 
χον αὐτὴν αἱ εὐναὶ τοῦ, Py.2. 51, quale 
exemplum fpersonificatae rei, qua 
accipit hominem in partem suam, 
nobis occurrit apud Il. Ψ. 79, xe; 
ἥπερ λάχε (ρίο ἔλαχε) γεινόμεενον περ, 
fatum, quod me, cum nascerer, in 
portionem suam accepit ut àbsor- 
beret me, inquit Umbra Patrocli ; 
et ἡ xig personificata ibi est elegan- 
ten λαχόντες ὠΐδην, 1.6. τὸν τοΐφον, 
Py.5.130. λαχοῦσα, ὑδώτων, SC. τὸν 
κλῆρον, ΟἹ. 14. 1, nactee sortem fluvii 
ilius. λέλογχας πρυτανεῖα, possi- 
denda et regenda accepisti judici- 
orum et consiliorum publicorum 
oca, Ne.11.1. ἀκέρδειω λέλογχε 


AAM 


κακήγύρους, damnum sortitur male- 
dicos, ΟΙ. 1.84, ubi ἡ ὠκέρδειω est 
personificata, i. e. βλώδην κληρονομοοῦσι 


' el βλασφημοῦντες. λέλογχε, ΟΙ.9.25, 


ubi est dativus ejus qui sorte accipit, 
vel appropriat sibi, cum accusativo 
rei. et Ne.1.34, ubi sensus est ; 
nactus est bonos et probos viros, qui 
testimonio suo de virtute Chromii 
restinguant maledicentiam obtrec- 
tatorum, ceu ignem aqua. 


Λάθα, Dor. pro λήθη, us, ἡ. — oblivio. 
κωτέχει τὸν, Ne.8. 41, oblivio deti- 
net eum, ejus obliviscuntur homi- 
nes, ejus rationem nullam habent. 
Adag νέφος ἐπιδαίνει, oblivionis nubes 
superinducit se, ΟἹ. 7.88. λήθην 
τοῦ ἔπαυσε, Ne. 6. 35, sustulit obli- 
vionem ejus. 


N s / 

Λαιψηρὸς, 0,0V. wvaldéceler. ab 
αὐἰψηρὺὸς, preefixà syllabà intensivà λα: 
λωμψηροὶ πόλεμοι, pugnas citee, OI. 
12.5. ; 

, e . 

Λαχκερεια» ὥς, ἤ. urbsThessaliz. 


Λακτίζω; fut. ἔσω. pede ferio. “πρὸς 
κέντρον δέ τοι λακτίζειν τέλεθει ὀλισθηρὸς 
eios, Py. 2. 174, nam contra stimu- 
lum calcitrare est sané perniciosa 
ratio: sumptà metaphoráà a bubus, 
qui, stimulo incitati ad eundum, si 
stimulum referire volunt pede suo, 
graviorem sibi laesionem accersunt. 
φλὸξ αἰθέρα λαωκτίζοισω (Dor. pro A«x- 
víCouca) καπνῷ, Ist. 4. 113, flamma 
eethera feriens fumo: ubi metaphora 
est audacior et dithyrambica. 


Λαλαγέω, fut. 4cw.  garrio clare, 
obstrepo. λαλαγῆσαι, Ol.2.170, i.e. 
ϑορυξῆσαι, λόγῳ. μὴ νῦν λαλάγει τὼ 
τοιωῦτω, Ol.9. 60, ϑορύξει, φλνάρει, 
λήρει- f 


Λαμξάνω, (a λήδω,) fut. λήψορεαι. 
capio, prehendo. κόσμον ἔλαθες, de- 
cus accepisti, INe.3. 54. Ad 6e» ἥθηὸ 
καρπὸν, ΟἹ. 6. 00, accepit fructum 
pubertatis, i. e. adolescens factus est. 
κείνην Ados, eam accepisset, Py.4. 84. 
λαδὲ φροντίδα, Νά. 10. 40, suscipe 
curam. ἐἔλαδον χώρμωῳ, ΟἹ. 10,26, 

Z 


A AO 

acceperunt, nacti sunt, gaudium. 
λωθόντα μὲ, ego qui accepi, Py.2. 
173. λαθεῖν ἀρετὴν, 1.6. κτήσασθαι, 
Ol. 8.8. λαμθώνει κίνδυνος φῶτα, OI. 
1.131, occupat periculum virum. 
et 28, Adubays ἀπὸ πασσάλου, et allo- 
quitur ipse se. sic, Auiez»s, accipe, 
Ist. 5. 78. 
ΔΛάμρνος, Dor. pro Λῆρονος, ov ,4. Insula 
celeberrima. Λαρονόθεν, i.e. $x Λήρονου, 
Py. 1. 100, et pertinet ad μετωλλάσ- 
σοντῶς, eX Lemno ducendum eum 
quaerentes. — Azgeima γυναῖκες, Py. 
4. 88,89, et 448. nam in primà 
suà profectione versati sunt Argo- 
nautae cum his mulieribus, quz viros 
suos omnes occiderant. τὰ Aw» 
κακὰ, jactata proverbio, originem 


habuere ex somno virorum, qui dor- 


mientes occisi sunt, 

N s ΄ . . 
Λαρμνπρος; 0, ὃ». splendidus, il- 
lustris, fulgens. λωμιπρὸν δέρμα, 
splendidum vellus aureum, ΡΥ. 4. 
420. φέγγος, splendidum lumen, 


Py.8.138. δέρκομωι, Ne. 7. 07, νἱ- 


deo serenum oculo meo, claré video. 
τὸ λαμπρὸν, id quod splendet et 
clarum eminet, Ne. 8. 57. 
Λάμπω, fut. xe.  luceo, splendeo. 
λάμπει κλέος, sc. Hieronis, splendet 
laté gloria ejus, Ol.1.36. (κατὰ) 
χρῶτα, Ist. 4. 40, fulget corpore. 


Aci yo, (a λήθω,) lateo, it. latere 
facio, celo. . οὐδὲ ἔλαθε Αἴπυτον xA&- 
zv0Uc4, non incognita mansit ei 
celans, Ol. 6. 59. εἴ «ug ϑεὸν Aacipe 
(Dor. pro λησέμεν, et id Ion. pro 
λήσειν) ἔρδων τι, faciens aliquid, Ol. 
1.103. terza (pro λήθεται) " Afdov, 
Ol. 8. 95, obliviscitur mortis, Aue 
Gv λήθην αὐτοῦ. ἐλάθοντο φρένες 
αὐτῶν, lorum mentes oblita fuerant, 
Py. 4. 73. μή pu λαθέτω, ne eum 
lateat, Py. 5.30, ubi pro μεὶν alii 
legunt σέ, ἔλαθεν οὐ σκοπὸν, Py.3.40, 
non latuit speculatorem. 


Aoc, οὔ, ὁ. populus congregatus, 
flebs. λαὸν Pindarus deducit a la- 
pidibus, Ol. 9. 66, sqq. sed id po&- 
tic magis accommodans fabulae, 


AEB 
quam serio.  "Heag εὐάνορα (mgr) 
λαὸν, Ne. 10. 60. λεὼν Atticé, OL 
9. 100. 


N / e e 
Λαοσεθῆς, £06, 0, 7]. α populo 
Ccullus. ἥρως A«essens, semideus a 


populo cultus religiose, Ἧ 5. 129, 
ὠποθεωθεῖς Battus. 


Λαοσσόος, 005 0, 7. concitator 
exercitás et populi, congregator po- 
puli. λαοσσόων μνηστῆρα ἀγώνων, Py. 
12.42, admonitricem certaminum 
exercitus moventium : nam de pug- 
nis militaribus est sermo; et h.l. 
maximé proprié positum nomen. 

Λαοτρόφος, οὐ, 0, ἧ. populos 
augens et firmans et alens. λαο- 
τρόφον πόλιν, urbem plurimos incolas 
nutrientem, ΟἹ. 5. 9, εὐδαίμονα καὶ 
πολυάνθρωπον, ι 

Λάτριος; Οὐ, OV. servilis, ministe- 
rialis. λάτριον μισθὸν, Ol. 10.34, 
quae pacta merces erat, decimaboum: 
est ergo μεισθὸς ἀντὶ λατρείας καὶ ὑπη- 
ρεσίως. λωτρίαν ᾿Ιαωῳλκὸν, ΝΕ. 4. 80, 

urbem illam, subjugatam et redac- 
tam in servitutem. 

Λαύρα, OLG, 4. platea, in. urbe, 
στενὴ ὁδὸς, ἡ ὥμῷφοδος, δ ἧς λαοὶ" 
ῥέουσιν ἥτοι φέρονται. XT λαύρας, 
Py.8. 123, per vicos. 


Λάχνη, 26, 7. lanugo. λάχναι 
ἐρεῷον γένειον, ΟΙ. 1. 110, prima la- 
nugo operiebat ei mentum, 1.6. ὧν- 
δρώδης καὶ τέλειος γέγονε. 


Λαχνήεις, εσσῶ»: ἐν. pilosus, pilis 
obsitus. στέρνω λαχνήεντα, Py. 1.80, 
pectora ejus hirsuta, T'yphoei. 

Ay oc, εος, σῷ. sors. οὔτις ἐνέδειξε 
λέχος ᾿Ἡελίου, nemo indicavit nec 
designavit, quaenam sors, i.e. terra 
sorte accepta, Solis deberet esse, Ol. 
7.107. ἔστε σοὶ μὲν τούτων Axe, 
Ne.10.159, est tibi horum sors, 
l.e. eligere inter ista potes, nam 
utrumque debetur tibi. 

Λέξης, 4/706, ὃ. pelvis, lebes. λέ- 
Curog καθαροῦ, Ol. 1. 40. i.e. ἱεροῦ, 
διὰ τὴν ϑυσίαν, et est ibi, lebes in 


AEI 
«uo Pelops adolescens coquendus 
fuerat. λεδήτεσσι pro λέδησι, Ist. 1. 
28, nam Iones. formant tertium vel 
sextum casum pluralis in declina- 
tione tertià a nominativo plurali, 
adjungentes syllabam σι; et si is no- 
minativus non desinit in ἐς, con- 
cipitur quasi sic desineret, ut ca- 
pA, σωράτεσσι, quasi. nominativus 
fuisset σώμοωτες.  caeterüm h.l. inter 
» praemia victoribus data numerantur. 
Meng est a λείθειν, fundere. 
Λεγω, fut. ξω. — lego, eligo, dico. 
λέγει, indicat, ΟἹ. 8. 57. λέγοντι 
Dor. pro λέγουσι, dicunt, Ol.2. 51. 
λέγε, dic, Ist. 5.40. λέγειν, i. e. διη- 
γεῖσϑαι, Ol.13. 15. βροτοῖς, Py.2. 
41,-dicere mortalibus. λέγεται, nar- 
ratur, ΟἹ. 6.49. λέξατο πάντας, i. e. 
κατελίξατο, recensuit, ΡΥ. 4. 936. 
λέλεκται πολλὸὲ πολλοῖς, dicta sunt 
multa a multis, ΝΘ. 8.88. λελέχ- 
θαι, ΟἹ. 18.145, dicta esse. λεγό- 
pvo» (τὸ) ἐρέω, dicam quod jam 
dictum est, Py.5.145, de laude 
Arcesilai. 


€ € 
Asia, ος. ἤ. freeda. λείαν πῶσαν, 
predam omnem, (01.10.52. .. est 
quasi £Auz, ab ἕλω, sumo, abjecto s. 


ΔΛείξω, fat.syo. fundo, stillo. deinde 
in specie, ἐϊδο. λειδόμοενον ὑπὸ ὀφίων 
κεφαλαῖς, Ῥγ. 12.17, a capitibus 
serpentum fluentem querelam, i. e. 
sororibus Medusz, angues in capite 
habentibus; hanc querelam audivit 
Minerva. 


Λείσω, fut. pe. inquo. λείποντα, 
relinquentem, Ol.6.169. | et 76, 
λεῖπεν αὐτὸν χαμαὶ, jacentem humi 
puerum reliquit, et abiit. λίπον 
γῆσον, reliquerint insulam, Ne.:.5. 
27. εἰ μὴ λίποι; SC. quà ὁ βίος, OI. 
1. 174, nisi destituerit me vita. μή 
με λίποι φέγγος Χαρίτων, ne me de- 
ficiat lumen Gratiarum, Py. 9.159. 
ἄνευθε λιπὼν ἐγχέων ἀκμὴν, quando 
hastas seposuit, Py.1.19. νῆσον, 
relinquens insulam, Py.4.12. et 222, 
κρήνην, rvum. et 320, λειπόμενον, 
relictum. ξλέποντο, reliquerant eum, 


"AEYX 
ὠκλήρωτον, exsortem, sine parte, Ol. 
7.109. λείφθη, superstes fuit, ut 
vindex, Ol. 2. 76. 
/ 

Aetgiov, οὐ, T0. lilium. λείριον 
ἄνθεμεον, Ne. 7.110; ubi τὸ ὥνθεμεον 
est substantivum, pro τὸ ἄνθος, et 
λείριον est per appositionem quoque 
substantivum, sed non precise [iium 
album notans, sed fZorem pulchrum 
in genere, vel adhuc generaliüs, 
suavitatem, amoenitatem. . Hoc no- 
tetur, esse et adjectivum, λείριος, eb, 
ov, suavis, mitis, placidus, i. gracilis, 
non hispidus aut horridus. 

/ 

Δέκτρον, ου, TÓ. lectus. τῆς λέκ- 
τρον ὠμφεπόλησαν, ΝΕ. 8. 11; ej us 
lectum curaverunt. 

Λεατὸς ^ 7 0». tenuis, non crassus. 


Λέρνα;, ἡς»ἤ. palus et fluvius agri 
Argivi. Λερνωέας ἀπ᾿ ἀκτῆς, ΟἹ. 7. 
60, i.e. ἀπὸ "Αργους. In isto stagno 
fiebant celebres et multi zaagpoi, 
purgationes a peccatis; unde pro- 
verbium ortum, Δέρνη κακῶν, quia 
plurima mala in eam aquam erant 
quasi immersa et abluta. Eja 
ΔΛευκανθὴς, &oc , 0, 7). candido flore 
preeditus. λευκανθέω καπνὸν, Ne. Q. 
55, candidé efflorescentem fumum, 
candide exsurgentem in altum. 


Δεύκιππος. 00, 0, 2. albos equos 
habens. λευκίππου ϑυγατρὸς, Ol.O. 
160, i,e. Proserpinae: nam  Aévxo- 
πώλῳ ὥρμωτι ἡ Κόρα ab inferis in 
ccelum sublata, apud Jovem est sex 
menses; alteros sex apud Plutonem 
et inferos. λευκίππων πατέρων, Py. 
4.907, i.e. ἱππικῶν, nitidos. equos 
habentium. λευκίπποις ἀγνυιαῖς, Py. 
9.146, nam Thebani pulchrorum 
equorum erant studiosi. 
Δευκόπωλος» 00; 0, 7. allis equis 
decoratus. est epitheton τῶν Διό- 
σκούρων, Py.1.127, λευκοπώλων Τυνδω- 
οἰδῶν, albis equis insidentium Tyn- 
daridarum. 


NC Mes yis : 
Asuzoc, 9» OV-. albus. λευκοτέρῶν 
IIueíoo λίθου, Ne. 4.132, de columnà 


AHM 


marmoreà.  2sexzig φρεσὶ, Py.4. 
1904, i.e. ἀνοήτοις, sumptà meta- 
phorà a spumanti mari, quod se 
extollit, et suprà albescit; ut ergo 
arrogans temeritas notetur. 


᾿Λευκόω, fut. dew. album facio. 
'χευκωθεὶς καίρω, Ist. 4. 117, dealbatus 
quod attinet caput, i.e. coronatus 
myrteà coronà: ut appareat, colo- 
. rem viridem subalbicantem indicari. 


Λευχώλενος, pulchra et candida 
habens brachia cum lacertis. 

Λευρὸς, ΝᾺ ὄν. levis, planus, latus. 
in genere, benà politus. λευρὸν ξίφος, 
i. e. λεῖον, Ne. 7. 39. 

Λεύσσω, fut. λεύσω, video. σθένος 
ἡλίου χρύσεον λεύσσομειν, 1, €. Vivimus, 
Ργ. 4. 258. 

/ iN 9 
Λέχος, ἐος, τὸ. lectus. λέχος ἐς 
ἑμοερτὸν, Ῥγ. 3.177, in cubile ama- 
bile. ἀναγκαῖον λέχος, 1.e. conJu- 
gium coactum, Py.12.27. ἀνάγει 
φήμην πωλαιὼν ἐκ λέχέων, Ist. 4. 37, 
famam antiquam ex lecto. suscitat : 
quasi dormierit aliquamdiu fama 
illa olim celeberrima. βροτέων δὲ 
λεχέων τυχοῦσα, SC." Θέτις, mortale 
connubium nacta, Ist.8.79. γυ- 
γα κῶν ἐν λέχεσιν, Py. 4. 00, in conju- 


gio uxorum. 


Λέων, οντος, ὃ. leo. 
χόρτοις, ἷ. 6. & Νεμέῳ, ΟἹ. 19. 62. 
λέοντος βοτάνη, Ne. 6. 72, le. τὸ 
σέλινον, quo victores in Nemeà coro- 
nabantur. βαρύκομοποι, Py. 5.77, 
qui crepitant dentibus terribiliter. 


N € 
Asoc, Att. pro λαὸς, οὔ, ὁ. populus 
congregatus. 


΄ ; , . . 
Λήγω, fut. ξω. finire facio, desino. 
λήξαντος οὔρου, desinente vento se- 
. cundo, Py. 4. 520. 


Λημα, αἰσοξ- σὺ. cupiditas fru- 
endi aliquá re, indoles. λῆμα Κορω- 
νίδος, cupiditas ejus, Py. 3.43. γεν- 
vaio» AWex, Py.8. 64, generosus im- 
petus animi.  &xvópuo» λῆμεα, inusi- 
tatam indolem animi, Ne. 1. 87. 
ἀεθλοφόρου λήματος ἕνεκεν, Ne. 3.146, 


,F 5 
λέοντος ἐν 


ΑΙΝ 
ob cupiditatem generosam vincendi 
in certaminibus. 


/ 
Aic, adv. valde, nimis. lon. Afa». 


μὴ κώμνε λίαν δαπάναις, Ῥγ,1..175, 
ne defatigeris admodum sumptibus. 
λίαν εὐροωρὸὲς ἦν, valdé facile erat, 
Ne.11.43. 

/ 

Διξύη, ῆς, 5. regio Africae. 
Aí6vs, i.e. Anteeus, Py.9.207. A: 
δύσσης ἀμφὶ γυναικὸς, Py.9. 183, 
qua erat ἡ 'AAxais, Anteil filia; ab 
aliis nominata ἡ Βώρκη., 

Λιγυρὸς, ἃ, ὄν. clarà sonans. λι- 
γυρᾶς ἀκόνης, ΟἹ. 6. 141, cotis acuté 
sonantis dum opus suum peragit, 
et h.1. intelligitur Musica. 


N Dl ΄ 
Διγυς; £40, U.  sonorus aculeé ef 


claró. λιγὺν οἶμον, Ol.9.73, can- 
tum sonorum. 8 Aéyye, sono clare | 
ei acuté. 


Λίθινος, 7, Ον. lapideus, e saxis. 

λίθινον γόνον, Ol. 9.70, de Deuca- 
lione et Pyrrhà. λιεθένῳ ἔνδον τέγεὶ, 
Ne.3. 93, de Chirone, qui Jasonem 
educavit in antro suo, i.e. in arce 
suá, cujus introitus erat per saxum 
excisus. λιθίνη ψῆφος, i.e. στήλη, 
ΟΙ. 7. 158. 


Λίθος, 00, 0. et Ionicé, ἡ, lapis. 
λίθου ἸΠαρίου λευκοτέραν, INe.4.132, 
Pario marmore candidiorem. λέθον 
καρτερὸν, supra caput "Tantali, et 
jamjam ruiturum, Ol.1.92, notat 
vitam anxiam et solicitam. Μουσῶν, 
Ne. 8. 80, et quidém Az6eo, ingens 
saxum Musarum, i.e. Carmen, 
quod potius est omnibus statuis lapi- 
deis. λέβων ϑένωρ βωμοῦ, Py. 4. 307, 
superficies are ex lapidibus facta. 
λίθος videtur ductusa λέων τιθεῖσθαε 
vel τίθεσθαι, διὼ τὸ φύσει βρίθον. 


Δίμνη, 465 7. stagnum, stagnatio 
aque. Mya» ἐγχωρίαν, Ol. 5.26. 
l.e. τὴν Kopneiyn. 

N lad e 

Λιμὸς, Οὐ, 0. fames. λιμοὸν αἰανῆ 

ὠμύνων γαστρὶ, arcens a ventriculo 


gravem vel miseram famem, Ist. 
1.70. 


ΛΟΓΙ 


Λύώδος, ου, 5. nobilis urbs. Rhodi, 
sita in monte, ad littus meridio- 
nale. nomen habuit a conditore 
Ah», filio Κερκάφου, filu Solis, ΟἹ. 
7. 137. 

Λιπαρὸς, à, ὅν. nitidus, tener. 
λιπαρὸν κόσμον, splendidum orna- 
tum, OL 8. 108. λιπαρὰ Μαραθὼν, 
le. ἡ πλουσίῳ, ΟἹ. 13.157, vel et, 

- pulchra. λιπαρᾷ ἐν Νάξῳ, ΡΥ. 4. 
157, i.e. εὐδαίμονι, fertili. λιπαρῶν 
ἀπὸ Ove», Py.2.6, a Thebis splen- 
didis, ob heroas claris. 


Es HW 
Δίσσομναι, alloquor. voce supplici, 


frecor voce supplici et clará. λίσ- 
copi, precor, rogo, Ol.12. 1. 
/ 
AuTowsUw, fat. scs. idem. 
A NEN CM * 
Aiv2, 26, ἢ. supplicatio. λιταῖς 


ἔπεισεν ἦτορ Ζηνὸς, Ol. 2.144, pre- 
cibus, παρωκλήσεσιν, ἱκεσίαις, flexit 
animum Jovis. λιταῖς, ϑυσίαις, Ol. 
6. 132, supplicationibus, sacrificiis : 
ubi est per appositionem. 


Λόγιος, C, OV. disertus, eloquens. 
ἀοιδοὶ καὶ λόγιοι, pocta et oratores, 
Ne.6.51. et75, πλατεῖαι πάντοθεν 
λογίοις ὁδοί εἰσιν, eloquentibus un- 
dique sunt late viz. λογίοις καὶ 
ἀοιδοῖς, per oratores et po&tas, nam 
est ibi casus sextus, Py.1. 183. ut 
ergo λόγιος in specie sit ὁ πεζογρέ- 
Qos, in opposito ad poétam. 

Λόγος, οὐ, 0. sermo, narratio. 
ἔπετώι δὲ λόγος Κάδμου κούξαις, Ol. 
2.30, i.e. ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ 
αὐτῶν ὡρριόζει, hec sententia et in 
ilas convenit. ὁ δὲ λόγος ταύταις 
ἐπὶ συντυχίαις, δόξαν φέρει, Py. 1. 69, 
hec ratio apud hos eventus, opi- 
nionem affert, fore et in posterum 
multam felicitatem ; nam λόγος Ge- 
ometris est et, proportio : ut. h.l 
indicetur, fausti auspicii navigati- 
onis ad faustum reditum proportio 
etratio. λόγος ἀστῶν, Py.7.8, i.e. 
Φήμη περὶ τῶν πολιτῶν, fama de ci- 
vibus. λόγος τὶς ἀνθρώπων ἐστὶ, Ne. 
9.13, est quoddam dictam homi- 
num. 


ἐν τούτω, in hoc effato Ora- 


AOFr 
culi, Py. 4.105. νῆσον εὐκλέϊ (pro 
ἐὐκλεῖ, ab εὐκλεὴς) προσέθηκε λόγῳ, 
ΝΘ. 3.120, insulam celebri δά- 
junxit sermoni, i. e. celebrem famá 
fecit. et 49, ἕπετωι λόγῳ, sequitur 
rationem, i.e. rationi consentane- 
um est. ἀπάλαιστος ἐν λόγῳ ἕλκει, 
Ne. 4. 154, invincibilis in eloquen- 
tià trahit ad se omnes, vi quasi quà- 
dam adhibità. μῦθοι ὑπὲρ τὸν ἀληθῆ 
λόγον, Ol. 1.45, fabuleze supra vera- 
cem narrationem fictae. λόγον Qeá- 
eas, sententiam enuntians, Ol. 2.108. 
et 167, εὐδήσομοαιε ἐνόρκιον λόγὸν 
ἀληθεῖ νόῳ, eloquar juratum sermo- 
nem veraci mente. λόγον οὐ τέγξω 
ψεύδεα, Ol.4. 28, sermonem non 
tingam nec inficiam | mendacio. 
ἕτερον λόγον, rationem aliam, com- 
putationem aliam quàm ἑξώκις, ΟΙ. 
7.150. εἴ vua ἔχει λόγον περὶ ἀν- 
βρώπων, si quam habet curam ho- 
minum eorum Jupiter, ΟἹ. 8. 6, 
vel, si quam habet indicationem 
mentis sud faciendam de iis. ἀπσό- 
enjó» μοι, στόμα, λόγον τοῦτον, OI. 
90.55, abJice mihi, os, sermonem 
talem, nec profer eum. κοινὸν, i. e; 
dp», Ol.10.15, hymnum publi- 
cum, et publici juris. ἔτυμον, Py. 
1.133, rectam et veram rationem 
humanam. πρὸς ἅπαντω, Py. 2.123, 
ad omnem rationem, omni respectu. 
πάντω ϑέμενος σπουδαῖον, ΡΥ. 4. 234, 
omnem sermonem serium propo- 
nens. λόγον φέρεις τὸν, ΡΥ. 8. 54, 
sermonem portas illum, i.e. os- 
tendis illum in te convenire. z«e- 
φάμεν 7870», eloqui hunc sermonem, 
Py.9.77. et 167, λόγον βλάπτων, 
preceptum violans. ἄλλοτε zi 
ἄλλον ϑύνει λόγον, Py.10.84, ab alià 


ad aliam festinat narrationem et ser- . 


monem. ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον, an- 
tiquam instituens narrationem, iNe. 
1.52, i.e. de primis suis initiis et 
factis. λόγον o gà ξυνιεὶς, dictum 
hoc non intelligens, effatum hoc, 
Ne. 4. 51. 


et, 116, ἅπαντα διελ- - 


θεῖν, narrationem omnem percur- ; 


rere. ψεύστην ποιητὸν συνέπηξε λόγον, 
mendacem artificiosum sermonem 


^OI 


et narrationem : concinnavit, Ne. 
5.53. πλέονα λόγον ᾽Οδυσσέως, ple- 
niorem et uberiorem famam . de 
Ulysse, Ne.7.29. et47, ὧν 99 
ἁδρὸν αὔξει λόγον, quorum Deus 
dulcem auget famam. τοῦτον κατ- 
ἔφηνε, hanc manifestavit famam, 
iNe.10. 20. εἴ τις εὖ πάσχων λόγον 
ἐσλὸν ὠκούη, Si quis commodé vivens 
bené audiat, Ist. 5. 17; en duo 
summa vitze hamanz bona. εἰ 33, 
ἐκέρδανων, de se lucrati sunt. καὶ 
νῦν φέρει, et nunc reportat celebra- 
tionem, Ist.8. 138. λόγοι αἰπεινοὶ, 
molesti sermones, Ne.5.59. zi 
κουρον εὑρὼν ὁδὸν λόγων, cum inveni 
viam admuinistram verborum, OI. 
1. 178. ὁδὸν κυρίαν λόγων, viam 
propriam et regiam celebrationum, 
Ne.7.75. λόγων ξυνὸν, commune 
sermonum, Átticé pro κοινὸν καὶ 
προσήκοντα λόγον, Ol.7. 30. et 125, 
κορυφαὶ, “1.6. κεφάλαιω, capita ser- 
monum. οὔ τοι χαρμαιπετέων λόγων 
ἐφόάψη, non sané humiles sermones 
attinges, Ol. 9. 19. ὅρονοι ὑστέρων 
epe λόγων τέλλέται, bymni fiunt 
initia posteriorum et ad posteros 
duraturorum sermonum, ΟἹ. 11. 5. 
λόγων κορυφὴν, summam sermonum, 
Py.3.141. κεφάλαια, summa ca- 
pita rerum gestarum, Py. 4. 206. 
φερτάτων μένημοεῖον, ῬΥ. 5. 63, sc. τῶν 
ὑμένων. 


/ € 
Aoy v5, 26, 7. lancea, hasta e- 
questris. 


A £v ec . . 
Λοιξῇ, ῆς; 9j libatio. 
γαζομοενοί σε, libationibus venerantes 
te, Ne.11.7 


N 
Λοιγος. Οὔ, 0. cedes, strages. 
λοιγὸν ᾿Ενυωλίου ἀμεύνειν, propulsare 
exitium Martis, i.e. belli, Ne.9.88. 
ὥστῶν λοιγὸν ἀμούνων, civium perni- 


ciem arcens, i.e. a civibus, Ist. 
7.41. 


/ 

Λοιδορέω, fut. ἥσω,΄ loquor leedentia 
Jamam et animum alterius. | Aoido- 
ences (τόγε) ϑεοὺς, i.e. τὰ βλάσφημα 
εἰπεῖν περὶ θεῶν, Ὁ]. 9. 56. ἡ λοιδορία 
€St, λόγος͵ ὡς δόρυ πλήττων. 


λοιβαῖς ὡ- 


Δοίσθιος, €, OV. 


Λοκροὶ , οἰῶν οί ζω 


AO 


N Y AN : C 
Aoi 06, 7, 0». reliquus, superstes, 


futurus. 

insequens 
Ol:.2.:20, 
λοιπὸν ἀμφὶ βώοσον, Ο].1.157, reli- 
quà in vità quae sequitur. λοιπὸν 
(sc. γένος, posteritas) αἰεὶ τέλλετο, 
Py. 4. 456, semper reliquum et suc- 
cedens oriebatur. ponitur λοιπὸν 
neutrum adverbialiter, pro κατὰ τὸ 
λοιπὸν, deinceps, Py.1.71. etiam 
cum articulo, τὸ λοιπὸν, deinceps, 
sequentia quod attinet, Py.5. 159. 
Ne. 7.66,in posterum. λοιποῖς, ezec- 
σομένοις ὠνδρώσι, Ist. 4. 67, maximé 
Toig ᾿Ομηρίδαις. λοιπαῖς εὐχαῖς, ΟΙ. 
4. 22, reliquis et caeteris votis ejus. 


λοιπὸς «ὁ χρόνος, Ne.7. 99, 
tempus. λοιπῷ γίνει», 


siu 
πότε χξιῤβοε ἐρέον πῦρ ἐξίκητωι λοίσθιον, 
Py.4. 474, 81 quando ad hibernum 
ignem (in camino lignum illud) 
veniret ultimum ; et neutrum. ibi 
est adverbialiter, Pro tandem. 


gens Grecis 
dicta a conditore suo 72 Λόκρῳ. 


posteris et cognatis. " 


a 
εἴ " 


τι 


Alii Locri. ἐπιζεφύριοι habitabant in 


Itali, dicti et ἑσπέριοι. — Hi aliquan- 
do, odio Dionysii tyranni, uxorem 
ejus et liberos omni contumelià 
affecerunt; post, intrusis sub un- 
gues acubus, cruciatos interfece- 
runt, ossa contuderunt in mortariis, 
carnes diviserunt, iisque diras im- 
precati sunt, qui dei iis non gusta- 
rent. Λοκρῶν μωτέρω, ΤῸ" μἐητρόπο- 
λιν, τὴν ᾿Οποῦντα, Ο].0.81. 


/ e JE. 
Λοξίας: 2n 0. nomen Apollinis, 
[ἃ λοξὴν ἔχειν τὴν iav, i.e. φωνὴν, ἃ 


tortuositate racio odi : vel et 
physicé, quatenus est Sol, a Ae£ag 
ivi ὑπὸ τοῦ ζωδιακοῦ : et heec post- 
erior sententia fat honestior. 


Λουτρὸν, οὔ, τὸ. est contractum ex 


λοετρὸν, balneum. λουτρὼ “ερμὼ, 
ΟΙ. 12.27, τὰ ἐν τῇ I Siciliae. 


Λόφος » 00; 0. cervix, collis. λόφῳ 


Κρόνου, in colle Saturni, Ol. 8. 22. 
ab hoc nomine est λωφάφ, fut. 4o. 
quod proprié notat ὠποθέσθαι ἄχθος 


NUS 


τὸ ἐπὶ τῷ τραχήλῳ, deponere onus a 
cervice ; it. finem. facere, desinere : 
it. levare onus. 


Aóy ua, Dor. pro λόχμοη, 26, ἡ. lus- 
trum, cubile fere... deinde in ge- 
nere, locus densus arboribus. λόχ,- 
μας ὑπὸ κυανέας, Ol.6.60, dumos 
inter opacos. λόχρορ, (ἐν) ἔκειτο, Py. 
4.434, repositum erat aureum vel- 
lus in arboreto. λόχρέωις, l.e. 2a- 
σέσι τόποις, Ol. 10. 36. 


Λόγος, οὐ, 0. insidie. βαρυπά- 
Aapuo) ὄρσαι λόχον, Py. 11. 87, diffi- 
cilem concitare insidiationem. ἐφύ- 
τευέν οἱ ϑάνωτον Ἐκ λόχου, Ne. 4. 07, 
machinatus est ei mortem ex in- 
sidiis. 

Δύω, Dor. pro Aa, ης, ἡ. rixa, dis- 
sidium, malum perniciosum, et dis- 
solvens statum bonum. βιεωσθέντες 
Ave, Ne.9.34, oppressi violenter 
hac peste. Hinc Bacchus dicitur 

 AAuzios, faciens λύην, dissidium et 
pestem, inter, convivantes, si immo- 
dicé bibitur. 

Λυγρὸς, (pro λυγηρὸς) à, ὄν.  pro- 

,prié est, vis, deinde miserabilis. 
λυγρῷ véiua , Ne. 8.42, rixà miserà. 
λυγρὸν ἔρανον, Py.12. 25, triste con- 
vivium. 

» D e 

Λυδὸς, 0U, 0. est nomen gentile. 
Δυδίέοις αὐλοῖς, Ol. 5.44, nam Pelops 
αὐλητὰς primus ex Lydià in Gracciam 
adduxerat, et Λύδιον μέλος γλυκύ. 

Λύκος, οὐ, 0. lupus. abalbente 
pilo sic dictus. ἃ λύκος, lux solis. 


Λύρα, ὡς»ἤ. lyra. antiquissimum 
instrumentum fuit ligneum, lineis 
chordis instructum: deinde veró 
factum est ἐξ ὀστροώπου χελώνης, unde 
ipsa lyra dicta est ἡ χέλυς, et 4 χε- 
λώνη. 


e 
Λυσίπονος, 00, 0, ΄. solvens a 
laboribus. λυσιπόνοις ϑερωπόντεσσι, 
Py.4.72, ministris, qui liberant a 
curis suos heros, vel et se invicem: 
nam sermo ibi est de ministris Me- 


^AYO 


dez, qui erant et ipsi Heroes, qui- 
que se invicem liberabant a curis, 
et simul principem suum. 


/ e deer | . 
Aucic, £965 ἢ. solutio, exsolutio. 


δόρπου λύσιν, Ol. 10. 57, i.e. diver- 
sorium conviviale, ubi certantes, 
soluti a certaminis labore, conviva- 
rentur et canarent; δεισνητήριον 
τῶν ξένων, κατάλυσιν δείπνου καὶ κατά- 
λυμώ. τίς δὴ λύσις ἔσσεται πενθέων, 
quae exsolutio et liberatio a malis, 
iNe. 10. 143. 


" . . 
Δυτήριος, Οὐ» OV. liberatorius, li- 


berans. τὸ κωλλένικον λυτήριον δω- 
πανῶν, Ργ. 5. 142, hymnum victo- 
ralem, cum praemio liberantem a 
sumptibus, et sumptus pensantem ; 
persolutorium praemium sumptuum. 


i N ? 
Δύτρον, 00, T0. ργοίζιηι. redemp- 


lionis; item, liberatio in genere. 
λύτρον cut. Qopas οἰκτρᾶς, liberatio ἃ 
calamitate miserà, Ol.7. 141; ubi 
sic vocatur commoda habitatio, in 
quam translatus est ille ex inquietà 
sede. λύτρον εὔδοξον xara», st. 
8.1, gloriosum praemium post ab- 
solutos labores. 


7 
A2, fut. Uc, SOolvo. λύοι χαλινὸν 


πωρθενίως, Ist. 8.905, solvat frenum 
virginitatis, i.e. nubat ei, et qui- 
dém plenilunii tempore. ἔλυσεν ἐξ 


. ἀτιμείως, Ol. 4.33, liberavit a pro- 


bro. λῦσε δὲ, dimisit tamen, Py. 
4.518, idque dicit πρὸς τὸ p δεῖν 
ἐν ταῖς Tiene icis PPP, PIT 
τὸ ἔχθος ἀπέλυσε τῆς τιφεωρέος αὐτοὺς, 
καί τοὶ ἐπιθεμεένους (etsi insidiatos) 
τῇ αὐτοῦ MON, καὶ μεταστῆσαι βουλη- 
θέντας. ἔλυσε δόμους, 1. 6. διέλυσε, 
Py. 11. 51, disjecit, diripuit. λῦσαι 
ἐπιρομοφὴν, Ol. 10.11, solvere et 
amoliri reprehensionem. λῦσον ὥμο- 
py (pro. ἡμῖν) Py. 4.275, restitue 
nobis, id quod tu injusto titulo de- 
tines, λύσαις, Dor. pro λύσας, libe- 
rans, Py. 3. 89, et sequens genitivus 
pertinet ad ἐξῆγεν. ελύσωτο “Ἑλένην, 
Ist. 8.112, liberavit eam ex capti- 
vitate, | 


MAK 


M. 


Ma, adverbium jurandi, quando quid 
negatur. μὼ γὰρ ὅρκον, Ne. 11. 30, 
per ipsam jurisjurandi religionem, 
per fidem meam. 


Maie, ἄδος, ἡ 2. furibunda. μιαι- 
vae ὄρνιν, Py. 4. 384, quia ciet fu- 
riosos amores. 


L4 . L 
Μανομαι, fut. μιωνοῦρεαι, insanio. 
μεαινομεένωις φρεσὶν, Py. 2. 40, insanà 
mente et irrequietà. 


Μαίομνοι, quero accuraté, et ulte- 
Tis semper eundo. petto pesvog δυνα-- 
τὰ, Ῥγ.11.77, i.e. ἐπιθυμῶν, cu- 
piens et quaerens possibilia. μεαεό- 
μένοι πολλοὸ, Ol. 1.73, 1.6. ζητοῦντες 
multum. ὅπα σοῦ, ΝΘ.3. 0, tuam 

| vocem cupidé quaerentes. μοομοροέ- 
γων “υμῷ, ΟἹ. 8. 7, cupientibus 
animo. 


e 
Μάχκαρ, ρος; 0; 2. beatus, fe- 
-lix. μοκαρ δὲ, partim quia beatus, 
Py. 5. 24. à, Ne.7.189, O Her- 
.cules. μοωκοέρων τινα, aliquem de- 
orum, Ol. 1. 88. νῆσον, Ol. 2.128, 
beatorum insulam ; qua igitur una 
tantüm est ex mente Pindar: ea 
est in Oceano, et Saturnus ei praz- 
sidet; ibique versantur omni ad- 
verso fato exempti. τελετος, Ol. 3. 
74, deorum solennes ritus. πρὸς 
; pio, a diis, py. 3. 189. Mob 
proprié est, o μὴ κηρὶ ὑποκείμενος, 1.8. 
ἀθοίνατος, morti non obnoxius. 


Μάχκαιρω, Qc, 5. est foemininum 

apud recentiores, ab o μάώκαρ. μό- 
xeugay ἑστίαν ἀφνεὼν, Ol. 1. 17, bea- 
tam domum opulentam. 


Μακαρίζω; fut. ἔσω, beatum pre- 
dico. 


/, " . 
Μακὰριος, Οὐ, OY. Φραΐίιιδ, felix. 


Maxozc,; Dor. pro μῆκος, sos, τὸ, lon- 
giludo. πέτρῳ ἔδικε (εἰσ) μῶκος, Saxo 
Jecit in longum, 01.10.86. πάχει 
"μεώκει τε, Crassitudine et loncitudine, 
Py. 4. 436: etsermo est de ingenti 
dracone. 


MAA 
Μαχραγορία, ας, 7.  Sermoriis 
prolixitas. 


Μακρὸς, à, ὄν. longus. μακρῷ 
σὺν πόνῳ, Ργ. 8.104, diuturno cum 
labore. μιωκρὸν 9A6ev, altam felici- 
tatem, Py. 2.48, τὸν ὑπερωίροντα 
τὴν αὐτοῦ φύσιν, εἰς ῥμαπρὸν οὐκ fe 
χεται, Py. 3. 189, i.e. ἐπὶ πολὺ 0 
παραμένει. μαωκρὸν Ἐμοὶ, longum 
mihi foret, Ist. 6. 82. ἕν μωκροῖς 
βαιὼὰ ποικίλλειν, Py. 9. 134, minuta 
muitis verbis exornare.  quexgé puoi 
γεῖσθαι xev ἀμαξιτὸν, Py. 4. 439, 
longum ΠΝ esset ire per viam 
regiam, i.e. longum nimis foret 
orania dd enarrare ordine. μακρὼ 
ῥίψας, longé jaculans, Py. 1. 80, 
sic δισκήσας, discum  jaciens, Ist. 
2, 51. posto pot ἄλρματα, longi saltus; 
Ne. 5.36. ἐξενέπειν, Ne.4.53, pro- 
lixa eloqui. τοὺ eexeé, sc. veew- 
pars, Ne.10.6, longa dictu et . 
narratu facinora. axeós est a ρεῆκος, 
Dor. μᾶκος, quód a ux», contendo ; 
eo sensu quo arbor contendit, quan- 
do crescendo in altitudinem ex- 
surgit. | 


Μακρότερος, €,0V. longior. wa- 
κροτέρῳ ὅλοῳ, diuturniore, Py.11.79. 
μακροτέρας σχολῆς, Ne.10. 85, ma- 
joris otii est. μακροτέρων dps», 
Ist. 4. 21, altiorem  preestantiam. 
pex eorspai ἀοιδαὶ, Ol13. 58, qua 

- altius Tepetuntur a majoribus. 


Μαχκύνω, Dor. pro μηκύνω, fut. υνῶ, 
frolongo, extendo. οὐ μακύνων τέλος 
οὐδὲν, Py.4. 508, non differens nec 
procrastinans ullum effectum vel 
ullum opus conficiendum. 


Μάλα, adv. valdé, admodum. μώλα 


δὲ pro δὴ, Ol, 10. 104, maxime, 
praecipue. 


Μᾶλλον, adverbium, comparativi 
vim habens, magis, potis, am- 
pliüs. 

Μάλιστοω, adverbium, superlativi 
vim habens.  maximé, validissimé, 
plurimim. | Py. 6.45, maxime. 


N N / " . 
.MaAXuzog, ἢ, ὃν. mollis. item 


ῇΜΑΛ 


activé, emolliens. μωλωκὴν xeu 


προσθολλειν, 1, e. πραεῖαν, Py. 4,482. 


μωλαωκαῖς Eraoiduis, Py. 3.02, mor- 
bos. mitigantibus  incantationibus. 
κρόκαις, Ne. 10.83, filis tenuibus. 
Μαλακόχειρ, Ειρος» 0,7. qu 
mollem. habet manum et. lenientem. 
Φαριμιάκων ἐδίδαξεν μιωλωκόχειρος νομὸν, 
Ne. 8. 90, medicamentorum docuit 
eum applicationem mollem. 


ἹΜμαλάσσω, fut. d£». | mollio. pa- 


λαχθεὶς, emollitus, enervatus, Ne. 
38. 26. 
N x P4 ; 
MaAspoc, *, ὃν. tenuis. deinde 
in activo sensu, μιωλοποιὸς, in tenues 
partes diffndens. ^ est epitheton 
ignis, qui et ipse est tenuissimus, 
et in tenues et molles cineres con- 
vertit solida; deinde et vocis et 
cantüs. μαλεραῖς ἀοιδαῖς, Ol. 9. 34, 
liquidis cantibus. —44Asg3s est idem 
quod μαλὸς, ἃ τὸ μεῆλον, OVis, CujUs 
lanz sunt tenerae et molles. 
Ν Ν [4 
Μαλόθακος, 7,0». idem quod μώ- 
Aaxóg. μωλθωκῆς ἐκ φρενὸς, Ol. 2. 102, 
i.e. ἐκ προσηνοῦς καὶ οὐ πολεμικῆς 
διανοίας, ἀπὸ ἡμέρου καὶ φιλικὴς φρενός, 
μωλθακῷ φθέγμωτι, Ῥγ. 8.43, i.e. 
ἡδεῖ, voce suavi. δρόσῳ, ΡΥ. 5.133, 
i.e. ὕμνοις. μωλθωκὸν ἔρξαι, Ῥγ,8.7, 
1.6. và ἐπερικὲς καὶ προσηνὲς ποιῆσαι. 
ἸΜαλοξότης, Dor. pro μεηλοθότης, ov, 
o. pastor ovium. μηλοξότῳ τε, ἀρότα 
τε, Ist. 1. 67, pastori pecorum pariter 
acaratori. terminatione Doricàá, 


ἸΜμαλόξοτος: Dor. pro μηλόθοτος, ov, 
ὁ, ἡ. decoribus pascendis plenus et 
aptus. μαωλοθότου ᾿Ακρώγαντος, Py. 
12. 4, Agrigenti pecorosi in Siciliá. 

ἹΜᾶλον, Dor. pro μῆλον, ου, τὸ, — pro- 
prié est, ovis. deinde τὸ μῆλω sunt 
oves et capra, pecudes, grex ovium 
caprarumve. μᾶλω, Py.4.263, 1.6. 
πᾶσαν τὴν τῶν τετραπόδων κτῆσιν, μώ- 
Au πομπὴ, ΟἹ. 7.145, i.e. victi- 
marum. μάλων ὀπάονω, Py. 9. 114, 
je. ἀκόλουθον Jesuudva», pastorem. 
μάλοις εὔφρονα γῆν, Ol.7.116, i.e. 
wüci ϑρέμμοωσιν ἀλόγοις, ubi et ferae 
includuntur. 


MAN 

1 
Ma», Dor. pro μήν. — Py. 1.33, sané 
autem. — Py. 4. 155, οὐδὲ μὰν, non 
interrogativé, etsi praecedens mem- 
brum sit interrogativum. 
quinetiam, Ne. 2. 10, 21. 
Μανθάνω, (pro μιωϑέω,) füt. μιαθήσω, 
disco. μανθάνων προτέρων, discens ex 
antiquis poétis, Py.3.143. ἔμαθε 
σαφὲς, didicit rem certam, Py. 2.45, 
ἔμαθε δὲ, nam novit, Ργ.4. 506. τὸ 
e? μαΐθεν, non cognovit id, Ργ. 8, 16. 
ἔμαθον σοφοὶ, Ne. 7.26, sapientes cog- 
noscere solent. ροωθὼν, i.e, σοφὸς ὧν, 
Py.2.131. [sed confer Πώων.] 
μαθὼν δέ τις, qui. me novit, et accu- 
raté legit aut audivit, Ne.7. 100. 
μαθόντες δὲ, ΟἹ. 2. 156, i.e. οἱ ὠπὲ 
μαθήσεως εἰδότες μοόνον, nOn verO na« 
turà duce. ga», ΟἹ. 9: 114, 1.6. 
πρὸς τὸ γνῶναι, μοανθάγω est ἃ peior, 
fut. μώσω et μήσω, qucro; nam 
discens querit solicit& quomodo sit 

vel fiat aliquid. 


/ e 

Μανίω, ὡς, ἡ. — furor, insania, 
cupiditas vehementissima. ὠπροσ- 
ἔκτων δὲ ἐρώτων ὀξύτεραι μανίαι, Ne. 
11. 68, non assequendarum enim 
cupiditatum acriores sunt stimuli. 
καυχῶσθαι παρὼ καιρὸν, μεωνίαις mro 
κρέκει, Ol. 9.59, gloriari intempes- 
tiv, insaniis consonum est, 


καὶ μὰν, 


Maw£, Dor. pro μῆνις, 109, ἡ, ira 

perdurans, ἐπιρένουσω ὀργή, δύνασαι 
35 D" ^ J 

à ἀφελεῖν pA χθονίων, et potes auferre 

iram deorum inferorum, Py. 4. 283. 


Ma»rzeioc, &, ον. ad vatem aut 
vaticinia pertinens, oraculo desti- 
natus, oraculo editus. ρμοαντεῖον ἀληθέως 


ϑῶκον, Py.11.11, sedem fatidicam 
veracem. 


Μάντευμα, QTOG, τὸ. valicinium, 
oraculum.  wévrsopeo ἦλθεν οἱ κρυόεν, 
Py.4.129; coll. 132, ῥηθέν. μαν- 
τευμάτων ἐφήψατο, Ῥγ.8. 86, vati- 
cinia attigit, 1.e. exercuit artem 

"vaticinandi. μιωντεύμοασι ΙΠυθίοις, Ist. 
7.22, oraculis Pythicis. ἐν avrsó- 
μασιν, Py. 5. 84, in oraculis datis. 


» 
Μανφεύορναι, füt. εὐσομαι. — sum 
2.4 


ΜΑΡ 


vates, valicimor, μιωντεύσώτο, OI. 
17.56, qussivit oraculum, ἔς ϑεὸν 
ἐλθὼν, ad deum profectus.  wsu»- 
τευμαι, Py. 4.200, oraeulum con- 
sului: ut. ergo μεωντεύεσθως etiam 
sit, consulere oraculum, quceerere va- 
ticinium. 

Marzio, 0,0). fatidicus. lon. 
"pro μαντεῖος. | 


Μάντις, 402 (Att. εως), 0, ἡ. vates. 
μάντις Moos, Py.4. 388; ubi addi- 


tuf, δρνέχεσσι καὶ κλήροις ἱεροῖς 9ε6-᾿ 


προπίων, ex avibus et sortibus sacris 
vaticinans, ὥτε μιώντις ee, utpote 
vates, Ist. 6. 75. ἔσεσθαι μιέντιν &mi- 
χθονίοις ἔξοχον, Ol. 6. 85, ubi dativus 
pertinet ad verbum. | 'OixAsw, Ne. 
10.10; 1.6. Amphiaraum. μιόντεν 
κόρων, vatem pueliam, i.e. Cassan- 
dram, Py.11.49. terris ὥνδρες, 
ΟΙ. 8.38, οἱ Ἰαμέδαι. μάντις esta 
μαίνεσθαι, quasi μραντικός τίς, nam pa- 
tiebantur furorem aliquem sacrum 
in vaticinando. 


ἹΜαντοσύνη, 46; 2. scientia vati- 
cinandi. ϑησαυρὸν δίδυμον μιωντοσύνης, 
ΟΙ. 6. 112—119, sc. donum vatici- 
nandi datum, et oraculum postea 
celebreet perpetuumibi constitutum. 


Moo, Dor. pro μηνύω, fut. $ew. 
indico. ἀνδρῶν δίαιταν μωνύει, Py. 
1.182, virorum vites rationem in- 
dicat. αὐδὰν μιανύει, cantum com- 
mendat iis, ut meminerint canere, 
Ne.Q.10. ὡς cea μιανύε, pro ἐρεήνυε, 
sic igitur indicabat, ΟἹ. 6. 87. οἷς 
δῶμ, μωνύων, quibus domum eam 
ostendens, Ist. 8. 120. 


Μαραθὼν, ὥνος, 0, 2. — campus, 
deinde et 2275; et vicus τῆς Λεοντίδος 
Φυλῆς ᾿Αττικῆς. Μαωραθὼν λιπαρὼ, 
ΟἹ. 18.157, nam erat dives κώμη 
Attica, ubi τὰ Ἣ ρώκλειω celebrata, 


, quorum pramium erat phiala ar- 
gentea. 


Μαργόομαι, insano impetu conci- 

^uort μεαργουμεένους στείχειν ἐπώτρυνε, 
furioso impetu concitatos ire hor- 
tatus est, Ne. 9. 40. 


MAP 


Μάργόος, 7,2 ΟΝ. insanus. μόργων ὑπὸ 
ἀνδρῶν, Ol. 2. 175, insanis, furiosis a 
viris. pudtenyos est ab ἀργὸς, celer, 
prefixo μὴ, quod praefixum notat 
vehementiam culpabilem et dolosam, 
sicut Romanorum ve in vecors. 


/ 
Μάρναμναι, consero manus, pugno 


manibus. πόνος δώπαάνη τε μιώρναώται 
ἀμφὶ ἀρεταῖς, Ol.5.95, labor et 


sumptus pugnat. circa virtutes et 
preestantias acquirendas; et verbum 
h.l. metaphorice ponitur magno 
consilio. πᾶσω πόλις πέρι μάρναται 
ἐσλοῖς, Ne. 5. 80, valdé exerceat se 
in bonis rebus; valdé aspiret et 
contendat ad honesta; et ἐσλαῖς est 
ablativus. μωρνώσθω τις, contendat 
aliquis et pugnet quasi, Ist. 5. 70; 
nam et ibi est metaphoricé, ut innuat 
maximum ni$sum; sicut Romani 
quoque suum pugnare ponunt. qaze- 
wise, pugnantem, in sensu. pro- 
prio, Py. 2. 120. μοωρνωμένη Φωσγανω, 
Py.9.38, gladio pugnans. ρέωρνο- 
pay φυῇ, Py.8.01, ' pugnantibus 
naturà duce, i.e. fortibus naturà. 
sic, Ne. 1.38, μοώρνασθωι φυῇ, con- 
tendere ex indole congenità ; i. e. 
ἐνεργεῖν, πρωγμιωτεύεσθωι" et Qui est 
ablativus, instrumenti quasi, et ver- 
bum est h.l. metaphoricum. καὶ 
μιαρναροίνων (i. e. ἀγωνιζομένων) ἔστιν 
ἀφόάνειω τύχης, 1st. 4. 53, etiam cer- 


' tantibus est incertitudo fortuna et 


eventuum. patqnertaa δουρὶ, ΟΙ. 6. 
20, sc. ἀγαθόν. περὶ κασιγνήτου, ΝΕ. 
10.161, μιώρνωσαι, pro fratre pugnas. 

Mero, fut. so. prehendo ma- 
nibus. σθένος Quueyov, vires | recipere 
solent, Ne. 6.21: 


Μαρτυρέω, βαῖ, ἥσω, testor. μαρ- 
τυρήσω αὐτῷ τοῦτο, 86. τὸ προδεδηλω- 
μένον, Ol. 6. 35. μωρτυρήσαι κεν πόλις, 
testari possit sané uio Ist. 5. 61. 


Μαρτύριον, 00, T0. (estin. 
testificalio. μιωρτύρια φθιμένων ve 
ζωῶν τε φωτῶν, 1st. 4. 10, testimonia 
defunctorum vivorumque.: 


y e ent : ^ 
Μάρτυς, υὑρὸς, 0, ἥ. teslis. οὐ 


ΜΑΤ 

ψεῦδις ὁ μάρτυς ἔργμωσιν ἐπιστατεῖ, 
non fallax testis factis praeest, Ne. 
7.72. μάρτυρα ἀέθλων, i. e. ὑμονητὴν, 
ODIO wieso, Py.1:172. Py. 
12.48, fidi testes, utpote oculati. 
μόρτυρως κλυτὰς, Ne.3. 40,. inclytas 
eas testes, sc. κιόνώς Llerculis, co- 
lumnas: ubi vides genus foemini- 
num. erus est ab ἡ eeu, manus, 
nam testes antiqui sublatis manibus 
testabantur. 


Macc», 0906, 0, 2. longior, 
frocerior. μαίσσων ὄλθος, Ist.3.7, 
diuturnior felicitas. ^ execove 2 ὡς 
iji», majora quàm ut perspicere 
possis, Ol.13.162, i.e. μείξονω 
γνώσεως καὶ λόγου. μιάσσονα ἀριθμῷ, 
Ne. 2. 36, plura numero. 


: ; 
Μαστεύω, fut. εὕσω, quero. qac- 


τεύει, quaerit, cupit, Ne. 8. 73. χρὴ 
τὰ Ἰοικότω μαστεύειν πωροὸ δαιμόνων, 
oportet convenientia — mortalibus 
querere et petere a diis, Py.3. 107. 
μάστευσε: δοῦναι, Ῥγ.4.62, i. 6. ἐζήτει 
παρασχεῖν, paratum et promptum 
se ostendebat ad dandum. 


Mac7i£, γος; 5. scutica, .fla- 
gellum.. μιώστιγι πειθοῦς, Ργ.4. 390, 
flagello suadz, i i.e. vi persuasionis. 
μαστιξ esta wa», tango, et στίζω, 
incito. 


Μάστος. δυ. 0. mamma. deinde 
metaphoricé, queevis rotunda. et 


elatior protuberantia, terrae maximé 


focunda. μαστῷ ἐν ὠργινόεντι, Py. 
4. 14, in albo et fccundo colle, 
nam urbs sita erat ἐπὶ λόφου wac- 
τοειδοῦς λευκογείου. Hesychius : το 
εἰς ὕψος ἀνέχοντα τῆς χώρως οἱ ᾿Αττικοὶ 
κωλοῦσι μωστοὺς, ΤΛΆΓΩΠΊΔΒ ; et μέωσ- 
τοὶ illis sunt, quae aliis βουνοί, 


Μάταιος, 0, OV. frustraneus, va- 
mus. ἔστε QUAoy ἐν ἀνθρώποις LIE 
τατον, &c. Py.3.36, est id genus 
hominum inaniter curiosum et se- 
dulum, siquis, contemnens indige- 
nas res, circumspicit longinqua, va- 
na venans et consectans spe irrità. 


΄ 
Mao, fut. ico. quero studiose 
et cupidé et cum labore, μιάτευε 


MAT 


οἴκοθεν, quaere ex domo, sc. laudes 
ejus, Ne.3.53. μὴ μαάτευς Ζεὺς : 
γενέσθαι, ne stude deus fieri, Ist. 5. . 
18, i.e. ne appete summam feli- 
citatem. sic, pu μοωτεύσηῃ ϑεὸς γενέσ-- 
θαι, ne quaerat nec appetat, Ol. 5.56, 


/ 
Maze, Dor. pro pce, epos, εἴ 


gos, ἡ. maler. ματρὸς σὺν πάθῃ, 
cum matris. calamitate, Py.3.74. 
puurvsgos εὐδένδροιο, 1. 6, γῆς, Py.4.132. 
ἀπὸ. φίλης, l.e. a primá infantiá, 
Py. 5.153. ἀνελὼν ὑπὸ φίλης, py. 
9. 106, l.e. παροὶ μωτρὸς Amo», aC- | 
cipiens eum datuma matre suà. ὁ 
ὑσπὸ σπλώγχνων, i.e. ἐκ τῆς νηδύος μη- 
τρικῆς, ΝΘ.1. 58. ματρὶ, scil. de- 
orum, Py.3.138. παροὶ we, Py. 


4, 330, sicut οἱ | μροιμερεόθρεπιτοι, τ' τελεία, 
ie. Junoni, Ne.10.33. warten, . 
Ol. 6.169, i.e. waveóme^w. sic et, 


Λοκρῶν, Ol. 9. 32, sc. «τὴν ᾽᾿Οποῦντα.. 
Οἰνόνθης, vitis floridae vel matures- 
centis matrem, i.e. autumnum, 
Ne.5.11. μῶτερ ἀξθλων, OL. 8.1,. 
quia Olympica certamina prazcipua 
erant in omni. Grecià; et Olym- 
pia urbs erat mater certaminum, 
eodem sensu, quo urbem primari- 
am regionis vocamus ῥεητρόπολιν, 


Ματραδελφεὸς, Dor. pro μητρα- 


δελφεὸς, οὔ, ὁ, matris frater. ἢ 


Ματρόδοκος, Dor. pro μἐητρόδοκος, 


ov, ὁ, ἡ. αἱ maíre exceptus. nam 
accentus sic positus notat passive 
in talibus. 
Ne. 7. 124, 
ceptis. 


ὑπὸ putre onis eyoY2Lis 
seminibus a matre sus- 


Ματρόθεν, Dor. pro μητρόθεν, a ma- 


ire. (κατὼ τὸ) ἐῤοτρόθεν, ῬΥ, 2. ΧΙ 
Ist. 3. 26. 


/, e 
ΜΜατρορνώτωρ, opo, 7. matris mece 


mater. μωτρομώτωρ, ΟἹ, 6. 143. 
μητρὸς ts μήτηρ, quae h.l. est urbs ^ 
Thebana. 


Mogozo)»ie » Dor. pro μητρόπολις, 


(9, ἡ. primaria urbs, et quasi 
mater aliarum. μεγώλαν πολίων 
μητρόπολιν, Py.4.34; ubi sic vocat 
urbem 'Theram. sic et /Eginam, . 
Ne. 5. 16, utpote quz civitas mul-. 


MAX 


tarum aliarum in aliis terris sitarum 
mater et origo fuit. 


Ματροπόλος, Dor. pro μητροπόλος, 
o», 0, ἡ. matres curans. est epithe- 
ton Lucina. μιωτροπόλῳ σὺν Ἔλεί- 
(vía, Py.3.15, τῇ περὶ τὸς μιητέρως 
πολούσῃ. 

ἹΜατρυιὰ, Dor. pro μητρυιῶ, gs, 1 
noverca. ματρυιᾶς, Py. 4. 288, 

, quam Pindarus nomine proprio vo- 
cat τὴν Δημοτικὴν, sed a Sophocle 
vocatur 4 Θεμοιστὼ, ab aliis ἡ T'ogya- 
σις, et fuit noverca Phrixi impia. 


Μάτρως, Dor. pro μήτρως, eos, o. 
rater matris. sed, avus maternus, 
μιώτρως, Ol. 9.96. μιώτρωες rl 
materni majores, Ol. 6. 130. 


Μάχα, Dor. pro tn, "s, ἡ. pug- 
πα, certamen, contentio, non solüm 
ferro, sed et verbis. — pus πειρῶτο, 
Ne. 1. 66, specimen edebat pugne, 


' Hercules in cunis, cum draconibus.: 


ἀντιτυχόντα; obviam factum pugna, 
 Ne.7. 61. ἐκ ἐναριμιδρότου, Ist. 8. 
114, qua homines occidit. c; 
δὲ Nlicidén ἔπρασσε φόνον, Ne. 3.80; 

ubi sermo est de Achille puero, 
venante leones. μάχῳ πομέσαι δά- 
paper, pugná recipere conjugem, 
Ne.7.40, sc. Menelaus. wx 
ἀνδρῶν, virile certamen, Ol. 8.706, 
in opp. ad imberbium certamen: 
et sermo est ibi de ludicro certa- 
mine. ἔω πόλεμον μάχαν τε πᾶσαν 
χωρὶς ἀθανώτων, Ol.g.61, i.e. ne 
predica bellum de diis. (κατὰ) 
px, Ne.1.101. μαωχῶν τέλος, 
Ol. 13.80, pugnarum perfectionem. 
ἕν μάχαις πολέμου, Ol.2. 79; nam 
sunt et &4xz: verborum et animi, 
Soais, acribus, Py.8.38, i.e. ὀξείαις, 
ἐν ! γηῶν, Ne. 9. 82, navalibus. pugnis. 
σὺν, i. e. t», Ist, 5. 45. 


Μάχαιρα, ας; 7. fugio, culter 
major. μαχαίρᾳ ἔτωμόν σε, cultro 
, coquinario dissecuerunt te, O Pe- 
| lops, Ol. 1. 70, cultro mactatorio. 
ἔλασεν αὐτὸν μωχιαίέρῳ, percussit et 
transfodit eum aliquis pugione, Ne. 
. 7. 62, Neoptolemum. Δαιδάλου δὲ 
| μαχαίρᾳ, Dedali pugione, Ne. 4. 


MA Y 


95, quod est proverbialiter et me- 
taphoricé dictum, pro, δόλῳ. alii 
ibi. legunt adjective, δαιδέλῳ ge- 
nere communi) vel 224A μιάχαι- 
£z, utrumque minüs bene; nam 
Deedalus, ut magnus et callidus ar- 
tifex, proverbiali locutioni ortum 
dedit. Φρίξου ρμούχοοιρωε, cultri mac- 
tatorii Phrixi, Py. 4. 431: ubi plu- 
ralis est pro singulari; et sermo 
est de ariete, quem  sacrificavit 
Phrixus, et cui aureum vellus de- 
traxit; ut ergo per hos cultros no- 
tetur ἡ παρὰ τὸ ἐκδέρειν tytovytiot. 


N 
Μαγανα, Dor. pro μηχανὴ, $e, 7. 


remedium, artificium, ratio efficiendi 
aliquid, facultas excogitata. ἐμᾷ 
ἀμφὶ uax ay, Py. 8. 47, circa meam 
artem poéticam. ποτανῇ μηχανῇ, 
volucri arti, Ne. 7. 32, celeri arti- 
ficio suo po&üco : et sermo est de 
Homero. ἔμπρακτον (possibilem) 
ἄντλει μαχανὰν, ,Py- 3.110, disce et 
exerce artem, τέχνην. conf. ἄντλξω, 
€et194, κατὰ ἐμὴν, pro facultate et 
ingenio meo. exe» πᾶσαι, Py. 
1.79, conatus omnes, sc. δωροῦνται 
tx 9:2», donantur a diis. axevais 
ὀρθοδούλοις, Py. 8.107, rectis artibus 
et consiliis. 


Μαγανάω, Dor. pro μηχανάῳ, fut. 


$c». | comor aliquid efficiendum, 
quero rationem efficiendi. ὅσα Qgoy- 
τίδι μωχανᾶται, Py. 2.170, quae cum 
curà molitur contra alios, 


Μαγχατᾶς, Dor. pro μωχητὴς, οὗ, à. 


pugnator. 


Μαψιλάκης, 00,0. inaniter ef- 


futitus et deblateratus. «ἃ μὰψ, 
jrustrà, et λακέω in sensu meta- 
phorico, crepo, blatero. nam ap- 
tissimé passivé et adjectivé intel- 
ligitur hoc nomen, ut subaudiatur 
ptos vel λόγος, vel simile. occurrit 
hoc nomen in Pindaro, Ne. 7.155, 
τίκνοις ἅτε μωψιλώκας (Doricé) Διὸς 
Κόρινθος, sicut apud pueros est hoc 
szepé inaniter resonans dictum, 
Jovis Corinthus. ponitur id Pro- 
verbium de re frequenter nimis ite- 
raid, [ἡ δὲ παροιμοίᾳ ἐντεῦθεν ἕρπει, 


MA'Y 


᾿Αλήτης ἐλθὼν περὶ τῆς ἐν Κορίνθῳ βασι- 
λείας, “προσῆλθε τῷ μαντείῳ τῷ ἐν Δω- 
δώνη, ἃ ὁ ἔστι τοῦ Διὸς, καὶ ἔχρησεν αὐτῷ 
τὸτε κρατήσειν, 0T& τίς δῷ βῶλον γῆς" 
ἐπιθέσθαι δὲ ἡμέρᾳ πολυστεφάνῳ. "EA- 
dày οὖν ty Kogivto, ἥτει τινὰ ὠγροῖκον 
ἄρτον ὁ ᾿Αλήτης. Ὃ δὲ λαδὼν βῶλον 
ἔδωκεν ἐτελεῖτο δὲ καὶ ϑυσία τοῖς νεκ- 
^ L4 /, 3. «ἃ ^ Li 3 
6οἷς £y SAI, δ᾽ ἣν τῆς πόλεως tV 
pipa oy οὔσης ἐπέρχεται ὁ ᾿Αλήτης, 
καὶ εὗρε Κρέοντος ϑυγατέρας περὶ συν- 
θήκας γενομένας. ἔφησε τε, ἐὰν ugue 
τήσῃ, ἕξειν τὴν νεωτέραν αὐτῶν πρὸς 
γάμον. Καὶ πείδετωι ἡ κόρη, καὶ προ- 
7 N ! M "4 5 / 
δίδωσι τὴν πόλιν, τὰς πύλως ὠνοίξασω, 
xai κρατεῖ ὁ ᾿Αλήτης, καὶ ὠνόμεωσεν 
αὐτὴν, Διὸς ἸΚόρινθον, 
7 e^ x t 75 A US 35x 5 
μεωντείως τοῦ Διὸς ἡ ἀρχὴ εἰς οὐυτὸν 9e, 
"Αλλῶς. παροιμία ἐστὶν Ἐπὶ τῶν τὰ 
αὐτὰ λεγόντων ὁ Διὸς Κόρινθος, ὁτῶν 
͵7 Li ^ X 5 Y 
δυσεξελίκτως ἀνωπολωσι τῶ αὑτὰ σπολ- 
3 M kj 5 3 X ^ 
Eve οὖν, φησιν, οὐκ tip. Διὸς 
li ^ c d 5 4 s 
Κόρινθος. Δοκεῖ οὖν ἀπὸ τοιούτου τινὸς 
εἰρῆσθαι ἡ παροιμίῳ, Μεγαρέως φασὶ 
Κορινθίων ἀποίκους; καὶ πολλὼ τοῖς Κο- 
ρινθίοις XT ἰσχὺν τῆς πόλεως ὑπείκειν" 
9, ^ / Ν ͵ὕ 
ἀλλο τὲ γὰρ πλείονα τοὺς Κορινθίους 
προστάσσειν, καὶ τῶν Βακχιαδῶν εἴ τις 
/ , X τ M N ] 
τελευτήσει, (διώκουν δὲ αὐτοὶ τὴν πόλιν.) 
Ε (A »! 1 ^ 
ἔδει Μεγαρέων aves καί "yUYOLAX. t6, 
ἐλθόντας εἰς Κόρινθον, συγκηδεύειν τὸν 
νεκρὸν τῶν Βακχιωδῶν, Ὡς δὲ ὕδρεως 
558 9 , e 7 Ἁ N ^ 
οὐδὲν ἀπέλειπον οἱ Κορίνθιοι, τὰ δὲ τῶν 
Μεγαρέων ἔῤῥωτο, καὶ πρὸς ἐλπίσε τοῦ 
μηδὲν παθεῖν ἀποστάντας αὐτοὺς ἀλλ᾽ 
3 ^ , ^^ , e 
ἀφεῖναι, (3) πέμπουσι δῆτα πρίσξεις οἱ 
Κορίνθιοι κατηγορήσοντοις τῶν Μεγαρέων, 
οἱ προσελθόντες εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἄλλα 
τε πολλὰ διεξῆλθον, καὶ τέλος, δικαίως 
στενοίξεὶ ὁ Διὸς Κόρινθος, εἰ μὴ λήψοιτο 
, 3 »»ν 3 "(7 , 
δίκην πας αὐτῶν. ἘΦ οἷς iba oig 
οἱ PIREHS τοὺς πρέσϑεις λίθοις ἔϑωλον" 
καὶ μετὼ μεικρὸν,, ἐπιξοησάντων (l. ἐπι- 
Θοηθησώντων) τινῶν τοῖς Κορινθίοις, καὶ 
pens γενομένης, νικήσαντες, φυγῇ τῶν 
Κορινθίων ἀποφυγόντων, ἐφαπτόμενοι, 
κτείνοντες ἅμα παίειν τὸν Aug Κόρινθον 
ἐκέλευον" ὅθεν, φησὶν ὁ Δήμων, ἔτι καὶ 
e^ ^ / ^ 
YUY ἐπὶ τῶν ἄγων σεμονυνομεένων 16201 δειλῶς 
ἀπαλλαττόντων τὴν παροιμοίαν ταύτην 
τετάχθαι. — (Hemst. Plut. p. 552.) 
Schol. apud Heyn.] nomen autem 


ἐπειδὴ διὰ τῆς 


λάκις. 


MET 
ipsum μαωψιλάκης est elegans, non. 
dithyrambicum ; notatque '$onum 


inaniter resonantem, clarà, ὃ μάτην 
Φλυαρηθεὶς μεῦθος. 


Mo, fut. pira et μήσω, quero, 
cupio. μεμαῶτες, Ne. 1. 64, cuüpi- 
entes, de draconibus, Herculem in- 
fantem voraturis. 


Μεγαλανορία » Dor. pro' μεγαληνο- 
elo, x ἡ. magnificentia. μεγα- 
λανορίαις ἐμραίνομεν, incedimus in 
superbiis, Ne. 11. 57. | 


/ 

Μεγαλᾶνωρ, Dor. pro μέεγωλήνωρ, 
egos, o, ἡ. Tagnificus, ὑπερήφανος, 
magnanimus, Py. 1. 99, ubi in sensu 
feré vituperatorio. 


Μεγάλαυγχος, οὐ, 6; 1j. jactans 
se valdó, superbus. βία δὲ καὶ μεγόλ- 
«uxo» ἔσφωλεν ty χρόνῳ, ΡΥ. 8,10, τὸν 
μεγαλαυχήσαντα" violentia etiam su- 
perbum labefactare solet denique. 


Μεγωλήτωρ, ὁρος; 0, 7. magna- 
nimus, εεγωλοκορδιος. μεγαλήτορες 
ὀργαὶ, Ist. 5.44, magnanimi impetus. 

7A e e A 

Μεγαλόδοξος, 00, 0, ἤ. magná 
gloriá preeditus. 

: / e 

Μεγωλοκευθὴῆς; £05, 0,7. magnos 
recessus habens, uli multa occuli 


et tegi possunt. μεγωλοκευθέεσσειν ἔν 
ϑαλάμοις, Py. 2. 60, in ccelo. 


Μεγαλόκπολις, τος; 0, 7.  mag- 
nitudine urbium ornata. est epi- 
theton magna» urbis, ex pluribus 
quasi urbibus composite. 


Μεγαλοσθενῆς, t £06» ὃ, 7. magno 
robore, o μεγάλην ἰσχὺν ἔχων. 
Μεγάνωρ, 0p06; 0, 7.. virum 
magnum faciens. μεγώνορος πλοῦτε, 
Ol.1.4, qui viros magnos et ani- 
mosos facit; et est epitheton lau- 
dans, nam Pindarus erat admirator 
divitiarum. Ipse etiam πλοῦτος est 
magnificus ; quid enim magni agas 
sine nervo rerum gerendarum ? ex 
quo apparet, etiam ᾿μεγαλήνωρ, quod 
idem est, non semper vitiosum quid 
notare. 


Μέγαρα, QV, T. urbs Attica, 


ΜΕΔ 


ubi τὰ Διόκλείω celebrabantur, et 
ubi mos erat, victorum nomina in 
lapides incidere. 


Μέγαρον, οὐ, TO. domus. ἦλθον 
(εἰς), Py. 4. 239, nisi sequens δὲ per 
tmesin pertinet huc, pro geyagóvos. 
Apud recentiores, peculiari aliquo 


sensu, τὰ μέγαρα, qua et τὰ μέγαρα, ι 


. dicebatur sedes subterranea Cereris 
et Proserpina. 


4 / à 
Mevyac, GA, C. TRQO9TUS.  pueyes 


σότμος, Py. 3. 152, providentia di- 


vina. μέγας ἐν μεγάλοις, aitus et 
celsus inter celsos, Py. 3. 191. ὅρκον, 
Ol. 6.34, cum devotione sui ipsius. 
γόον, Ne. 6.8, excelsum animum, 
quo similes sumus diis. — eye βρίθει, 
Ne, 3. 70, plürimüm excellit. «- 
γάλαν μητρόπολιν, Py. 4. 34, sed ibi 
peyd^o» potest esse genitivus pluralis 
Doricus ad πολίων, magnarum ur- 


bium; etid praestat; talis genitivus : 


estet  Py^5.20, pury πολίων. 
μεγώλην τιμὴν, Ῥγ. 4. 262, i.e. Baci- 


λείων περίσημθον, δύναωσιν, celsam Ρο-᾿ 


testatem, Py.9.52. δρυὸς, Ργ.4. 
469, altze quercüs. | 
, V / "e 
Μεγασθενῆς, $06, ὁ» 7. — magno 
robore, à μιεγοέλην ἰσχὺν ἔχων. 
N / e uet * 
Μεγαυχῆς, £06, 0, ἤ.  valdé glo- 
Ti0$U$. μεγαυχεῖ πωγκρατίῳ, Ne. 
11.27, pancratio, ex duobus cer- 
taminibus constante, et. plurimum 
roboris poscente, glorioso, et jac- 
tantem se victorem faciente. ergo 
h. l. in bono sensu. 


Μέγιστος, 59 OV, altissimus, maa- 
imus. μεγίστην vip, valdé. celsum 
honorem, Py. 4.495. 

Μεγιστόπολις, i06, ὃ, 74. urles 
maximas efficiens. ὦ Mey im TOT ÓM 
ϑύγατερ Δίκης, Py.8.2, ubi sic vocat 


τὴν “Ησυχίαν, statam civitatis tran- 
quillum. 


UN 
Μεδέω, fut. ἥσω, rcesum et prceeo 
consilio, rego, administro. μεδέων, 
i. e. βασιλεύων, Ol. 7.161, et est ibi 
de Jove, ὦ Ζεῦ, γώτοις ᾿Αταξυρίου, de 
SIS montis jugis imperans et 


MEA. 


consulens ; nam in eo insule Rhodi 
altissimo monte erat celebre Jovis 
templum, qui et hinc Jupiter Ata- 
byrius cognominabatur. 


Μεθέπω, sequor, viso, qucero. τὴν 
μεθέπων, hanc insequens, Ol.3. 55. 
Ψεῦδος γλυκὺ μεθέπων, Py. 2. 08, men- 
dacium dulce sectatus, fraudem 
dulcem amplexus. ταύτην μρεθέπων 
Διόθεν αἴσων, Νία. 6. 24, hanc con- 
sectans a Jove datam sortem. et 
08, νώτῳ μεθέπων ὥχθος, dorso subiens 
Onus. | 
Μείζων, νος, 0, 2. τὸ μεῖδον. 
ηια])οῦ, αἰέϊογ. σοφία μείξων (est sub- 
| jectum) ἄδολος τελέθει, Ὁ], 7.00. μείζω 
(pro μεείζονω) εὐθυμοίαν, Ist. 1. 80, vo- 
luptatem majorem. μοείξονα ἄλσεω, 
Py. 5. 119, lucos majores. 
/ e e 
Μείλέχος, οὐ, 0, y. suavis sicut 
mel; deinde metaphoricé, comis, 
humanus, suavis convictu. μείλιχος 
αἰὼν, Py. 8. 130, suavis vita. ὀργὴ, 
mitis et blandus affectus, Py. 9. 76. 
μείλιχω ἅπαντα τεύχει βροτοῖς χώρις, 
omnia facit suavia, Ol. 1. 49. 
/ e € 
Μειλέγιος, 00, 0, ἤ. idem. 


Μεὶς, 0. est ZEolicé props. men- 
Sis. μεεὶς ἐπιχώριος, INe.5.82, mensis 
in illà terrà solitus celebrari. 

Mz/o», 0065 0; 9. est compara- 
tivus a euxeóg.. minor, brevior.  μεείων 
αἰτία, minor incusatio, minus cri- 
men, Ol.1.57, i.e. οὐδεροία : nam 
apud recentiores, hic comparativus 
szepé ponitur pro οὐδείς, 

Μελαθρον, ov, τὸ.  proprié est, 
trabs illa media, que super cedi- 
ficii tectum, protenditur, et in quam 
alia tecti tigna utrimque se incli- 
nant; . qua £rabs aliàs dicitur τὸ 
ὑπερτόνον. deindé ab hac supremá. 
tecti parte, £ofum. tectum. vocatur 
μέλαθρον. κυπαρίσσινον μέλαθρον, tec- 
tum cupressinum, ΡΥ, δ. 52, i.e. 
domum pulchram. μέλαθρον nomen 
habet ἀπὸ τοῦ μελωίνεσθαι κωπνῷ αἰ- 
θομεένου πυρός. 


Μελάμφυλλος, ου, ὃ, ἡ. | nigri- 


MEA 


cans frondibus. b μελωμφύλλοις 
κορυφαῖς, Py. 1. 52, i. e. πολυδένδροις. 
nam.sylva procul nigricant, quà 
densiores, eo magis. 
Μελαντειχῆς, 609, 0, ἧ. ex nigro 
Sirucius. μιελαντειχέος δόροον Hget- 
Φόνης, nigram et simul firmiter mu- 
nitam. domum Proserpinze, Ol. 14. 
28, 1. 6. σκοτεινὸν καὶ στεῤῥόν. 


Μέλας, QVO, ὧν. ater, obscurus. 


μέλαν γένειον, mentum nigricans, 
Ol. 1.110, i.e. μελωνθησόμενον ji 
,λώχνης. μοέλανε φόνῳ, Ist. 8.109, 


atro cruore. εὐφρόνην; atram noc- 
tem, Ne. 7. 4. Aes est a μὴ, non, 
et Axa, video. 
Μελέτη» 26, 2. studium, cura, 
exercitatio, meditatio. μελέτω guion 
οὐ ϑρέψει ἅπαντας, Ol. 9. 161, unum 
studium non alet omnes; ὥσκησις, 
ἐπιτήδευρρωα. ὀξείς μελέτω, Ol. 6.63, 
1.6. σὺν φροντίδι μεγώλη. μελέταν 
ἔχων, Ne. 6. 93, habens exercitatio- 
nem; i.e. non rudis, nec imperitus 
artis. μρελέτων σοφισταῖς mpociozAo, 
Ist. 5.36, oratorie artis magistris 
praebuerunt materiam exercendi ar- 
tem oratoriam, 1511 hero6s.  peeAévay 
“ἔργοις ὀπάζων, Ist.O.97, studium 
rebus gerendis adhibens, ἐν μελέταις, 
Ol. 14. 20, i. e. t» ἐπιμελείαις; in pree- 
meditatis carminibus. 


Μελέω, fut. 4c». cure sum, curam 
injicio. maximé autem hoc verbum 
quasi zmmpersonaliter in tertià per- 
sonà omnium temporum in usu est, 
ut notet, curce est, cum dativo per- 
sona, et nonnunquam sine casu rei, 
nonnunquam cum 60, eoque vel 
nominativo vel genitivo. μρερρωλότας 
ἀρεταῖς, Dor. pro μεθρφηλότως, Ol. 1. 
145, filios, qui virtutibus cure sunt, 
pro, quibus virtutes curze sunt. 

Μέλημα, τος, τὸ. οἰμάϊμηι, 
CUTQ. νέαις μέλημα παρθένοις, Py. 
10.92, curam sui injecturum vir- 
ginibus; : de adolescente pulchro 
et forti. 

Μελησίμθδροτος; 00, 0, ἥ. quiin 
curá, et famá hominum futurus est, 


MEA 


a μιβλήσει, curae erit. ὁ διὰ φροντίδος 
ὧν πολλοῖς: ponitur de urbe C€y- 
rene, Py. 4. 224 

Μέλι, ἱπὸς» τὸ. mel. μέλι ppeey- 
μένον γώλακτι, Ne.3. 134, i.e. ex 
dulcissimis et gratissimis compo- 
situm. κόρον ἔχει καὶ μέλε, etiam 
mellis satietas est, Ne.7.78. M 
πόλιν καταθρέχων, OL 10.118, 

dulci et gratà laudatione perit 
civitatem. μέλιτι £y ἐρωτεινῷ, δίς 
5. 07, in amabili melle. 


Μελίγαρυς, Dor. pro μελέγηρυς, 


υος, ὃ, ἡ. SUQUVi voce cantans vel 
cantatus. μελιγάρυες ὕμνοι, Ol. 11. 
4. Py. 3. 118, Mou 


Μελίγδουπὸς, 09, 0, ἧ. suaviter 
T€S50720Q4AS,. 


J 
Μελίζω, fut. ἔσω. cantu et carmine 
celebro. μελίζειν τὸν ἀοιδαῖς, “ΝΕ. 
11. 23, celebrare eum cantibus. 


Μελιηδᾶς, £095 0, ἢ. mellis sua- 

vitatem habens; et metaphorice, 
valdé suavis et gratus. μελιηδέα 
ποίων, gramen suave, Py. 9. 64. 


Μελίκομυπος; 00, 0, 71... dulciter 
sonans, dulciter superliens. ^ ws»- 
κόμπων ἀοιδῶν, Ist. 2. 46, mellito 
sono efferentium se cantionum. ' 


Μέλισσα, ἤς» 7. apis. ders pá- 
λισσώ, Py.10.83, quomodo apis non 
uni fori unicé inhaeret. μελισσῶν 
i4, Ol. 6.70, i.e. melle. τρητὸν 
πόνον, foraminosum laborem apum, 
Ργ. 6. 54. 


Μέλ,σσα, 7c, 7. Fuit prima sa- 

cerdos Cereris, ita honorata, ut 
deinde omnes feminae sacerdotes 
vocarentur Μέλισσαι. — [sic «etiam 
nomen vatis illius Hebraez, 13133, 
DesonaH, apem significat.] .΄ 


Μελιτόεις, £000, ἐν. mellitus. 
μελιτόεσσων εὐδίαν, Ol. 1. 158, mel- 
litam serenitatem, i. e. felicitatem. 
ex fceminino μελίτόεσσω fecerunt. At- 
tici, 4 μελιττοῦτα, "s, QUO est libi 
species, τὸ μελίπηκτον. 


MEA 
Μελίφθογγος, 00, ὃ, 7. suaviter 


et dulce sonans. a pei mel. 


Μελίφρ ὧν, 0Y0£; 0,7. erhilarans 
AE suá, et benignus velut mel. 
μελέφρονα αἰτίαν, Ne 77. 16, suavem 
et mellitam causam. 


Μέλλω, futurus sum, sum fortasse, 
soleo, volo. dicitur hoc verbum 
non solüm ἐπὶ γενησομοένει πιρέγρεωτος, 
de futuro; sed et £zi παρωχημένου 
pi, ἀδήλου δὲ, de preterito qui- 
dém, sed incerto, 
cognito; sspe est et στοχωστικὸν 
jaws, conjecturam aliquam, aut 
probabilem |. futuritionem aut. exis- 
tentiam, innuens. μέλλεις ἐνεῖκαέ, 
transportaturus es eam, Py. 9.90. 
et 86, δ, v; μέλλει, füturum est. 
μέλλεν 9εῖναι, ΟἹ. 7.110, facturus 
erat. μέλλων χρόνος, ΟἹ. 10. 0, fu- 
turum tempus. τὸ μέλλον οἶδε, Ol. 
2.103, post vitam quid sit. μέλλον 

χρέος, Ol.7.73, futurum commo- 
dum. μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον, ὯΝ 
tres dies futurum ventum, Ne.7 2. 
25. μέλλοντα φέρειν, 1. 6. OL Ly; 
Ol. 8.85. εἰ 42, μέλλοντες, νο- 
lentes. μελλόντων Qgémi, cogni- 
tiones futurorum, Ol. 12. 13. prima 
τοῦ μέλλειν notio est, velle, cupere: 
ut appareat cognatio ejus cum pA», 
curce habeo, cogito. et hinc, μέλλειν 
ἀγαθὰ est, expectare bona, Eurip. 
Or. 1182. 


ἹΜέλος. ξ0ζ9 T0. membrum cor- 
foris. est a μέλω, curce sum, ad 
curam fertineo. apud recentiores 
addita est notio carminis et modu- 
lationis. Apud Pindarum occurrit 
recentior illa notio carminis artifi- 
ciosi. τόδε φέρων μέλος, afferens 
hoc canticum, Py. 2.7. χαρίεν, 
carmen venustum, Py.5.143. αὐ- 
λῶν ἔτευχε πάμεφωνον, Py. 12. 34, 
tibiarum omnisonum concentum 
fecit. παρὰ μέλος ἔρχομαι, ad car- 
men canendum accedo, Ne.7.101. 
τῷδε μέλει, huic carmini et cantui, 
Ne. 4. 25. μολπὴ μελέων, OL. 10. 
100, uem carminum. Μουσῶν, 


aut non satis 


MEN 


Ist. 6. 2, carminum Musarum, i. e. 
musicorum carminum. Habet ta- 
men et notionem primam. ἕταρον 
xevà μέλη, dissecuerunt membra- 
tim, Ol.1.79, de Pelope. χαλκῷ 
μέλη τετρωμένοι, ferro vulnerati mem- 
bris, Py. 3.85. ϑνητὼ περιστίλλων, 
mortalia indutus membra, Ne. 11. 
20. χρόνος ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων 
ἀφάτων, Ne. 1. 70, diuturnitas fecit 
ut animas exhalarent infandis e 
corporibus. 


Μέλπσω, cano cum saltatione et tri- 
fudis. κοῦραι ἐννύχιωι μέλπονται τὴν, 
Py.3.139, puelle nocturna cele- 
brant cum cantu et saltatione Dia- 
nam noctilacam, festo illius die. 
κωλὼ μελπόμενος, bené canens et ce- 
lebrans cantu, Ne. 1. 30. 


Mé [^ Qopuoti, fat. pippopon. queror, 

reprehendo, mon sum contentus, 
vitio do. μέμφομαι eco τυραννίδων, 
Py. 11. 80, improbo et fugio sor- 
tem statüs regi. οὐ μεῤρεψνεταί us, 
non vitio mihi vertet quidquam, 
Ne. 7. 04. οὐκ ἐμεξμιφθη x5e*,non 
vituperavit manum ejus, Ist. 2. 30, 
deponentialiter. μεεμεφομοένοις, ob- 
trectantibus, Ne. 1. 34. 


/ e $ 
Μενανδρος, Οὐ, 0. ἀλείπτης ᾿Αθη- 
γαΐος. 


ἹΜενοινάω, fut. 4c». firmiter in 
animo propositum habeo, desidero 
cupide, conor cum constantiá, co- 
gito de aliquá re serio, et defixá 
mente. μενοινῶν αἰεὶ κεφαλὴν αὐτοῦ 
βληθήσεσθαι, Ol. 1. 93, de Tantalo ; 
i.e. προσδοκῶν ἀεὶ. ΒΘΠΊΡΘΓ cogitans, 
κατὰ τὴν Ψυχὴν ἔχων, ὡς ἐπιπεσὼν 
λίθος διαφθερεῖ, αὐτόν. μιενοινῶν, i. C. 


προθυμούμενος, Py. 1.83. 


€ 


Mé»vos, £06, T0. robur, vis,ira. πατρὶ 
ἐνέπνευσεν μεένος γήραι! ἀντίπαλον, Ol. 
8.93, robur senio obsistens. ges 
epuepuaxira ϑύουσα, Py.3. 57, pro- 
posito incitata impetuoso. 


/ 
Μέενω, fut. νῷ, non nulo, firmus 
maneo, expecto immotus, item, mon 


MEP 


moveo me, quiesco. χάλκεος οὐρανὸς 
μένει αἰεὶ, Ne.G. 7, manet et perdu- 
rat semper. τὸ παρὰ δίκην γλυκὺ 
μένει πικροτώτη τελευτὴ, st. 7. 68, 
amarissimus exitus manet et ex- 
pectat dulcedinem injustam. ἐπὶ 
(apud) ᾿Ασωπίῳ ὕδατι μένοντι, (Do- 
ricé, pro μοένουσι,) expectant te 
γεανίαι, τέκτονες κώμων, juvenes, arti- 
fices hymnorum latorum, Ne.3.6. 
ἔμενεν ἀγῶνα, sustinuit certamen, 
nec defugit illud, Ol. 9.136, i.e. 
ὑπέμενεν ἀγῶνιζόμιενος. αἰεὶ μένειν Ἐν 
τεθροοῖς, semper manere in institutis, 
nec se subducere illis, Py. 1.124. 
μή Tiva, λειπόμενον, παρὼ μοητρὶ μείνειν, 
neminem relictum, apud matrem 
manere, Py.4.330. μένων δὲ ὁ ϑεῖος 
ἀνὴρ, stans et pugnans, non vero 
cedens et fugiens, Py.6.38. τὼ 
p ρεένων Ἐν δόμοις Φιλύρας, Ne.3.75, 
i.e. κατὰ τὰ, quamdiu habitans fuit 
lbi. οὐκ ἔμεινεν ἐλθεῖν τρώπεζαν νυμ- 
φίαν, Py.3. 28, non expectavit, dum 
veniret sibi mensa sponsalis, i.e. 
dum nuptias legitimas celebraret 
ipsa cum aliquo sponso. ἐκώλυε gei- 
ye1, prohibuit manere ibi, Py. 4.57. 
ἑκατέρωθ, μοείναντες, Ol.2. 124, in 
hospitio versantes. 


Μέριεμνα, ης; 7. cura distrahens 
animum. non semper tamen de 
eruciante curá, sed in genere de 
solicitó, ponitur. μεέριμεναν βαθεῖαν 
ἀγροτέραν ὑπέχων, profundam curam 
indagatricem sustinens, Ol. 2. 100, 
i.e. συνετὴν καὶ ἀγρευτικὴν τῶν καλῶν, 
| συγετὴν φροντίδα πρὸς τὸ ἀγρεύειν τὰ 
κωλά, καρτερὰν ἔπαυσε, lst. 8. 25, 
gravem sedavit solicitudinem. μθε- 
οίμναις τεωῖς μήδεται 320g, Ol.1. 172; 
tuis regalibus et equestribus studiis 
prospicit deus, adjuvat ea. cs 
ἀγλαοῖς μερίμναις; honoratum prz- 
claris curis, Ne.3. 121, ubi est dati- 
vus, non ablativus. wéggewz est a 
μερίζειν τὸν νοῦν. 
Μέροπες, ὧν; 0i. Insulani, qui 
postea Ka» dicti. 


, N , » 
Μέρος, εος. T0. pars, portio. ἐστὶ 
καί Ti ϑανόντεσσι μέρος, etiam mortui 


MET 
habent aliquam partem de iis, quae 
a posteris suis bené fiunt, ΟἹ. 8.102. 
ἐρήμοωσαν εὐφροσύνης μέρος, Py.3.175, 
inanem fecerunt partem aliquam 
leetitie, abstulerunt. ὄγδοον μέρος, 
i.e. octavus successor in domo, Dy. 
4.115. et 270, γηραιὸν μέρος ἡλικίας, ᾿ 
senilis pars zetatis. τρίτον κωσιγνητῶν, 
1. e. tertia soror, Ργ. 12.10. 

ἹΜεσονύκτιος, 09, 0, 2. ad πιο. 
diam moctem. χρυσῷ νίφοντα μεεσο- 
γύκτιον ϑεὸν, Jovem, circa mediam 
noctem ningentem auro, Ist. 7.6; 
et sermo est quidém de Alcmenà ; 
respicitur tamen simul Danaé, et 
potentia Jovis in genere. 


Μέσος, 7; OV. medius. ἔχει, occu- 

pat medium spatium, Ne. 4. 60. 
μέσῳ ᾿Αλφειῷ καταδὲς, Ol. 6.07, in 
medium hunc fluvium descendens. 
ἐν μέσοις, in medio inter Colchos et 
Argonautas, Py.4. 399. τῶν ἀνὰ 
πόλιν τὸ μέσα μωκροτέρῳ ὅλδῳ τεθώ- 
λότω, Py.11.79, medium statum 
rerum civilium diuturniore felicitate 
florentem; 1. e. mediocria. 


Μετὰ, praepositio, regens tres casus 
apud poétas. cum gemifivo est 
cum ; ut notet societatem et con- 
junctionem amicam. μετ τριῶν 
τέταρτον, Ol. 1. 97, unà cum tribus 


quartum. μρετοὶ ϑεῶν, i.e. σὺν ϑεοῖς, 
Ol.10. 506. ἀνδρῶν, cum  homini- 


bus bonis, Py. 5.127. ἑταιρᾶν, unà 
cum sociabus suis, Py. 9. 36. Cum 
dativo vel ablativo, est, inter, apud ; 
sine. necessarià notione amicitiz. 
Cum accusativo estin genere, post, 
ad; et notat plerümque motum, 
varié tamen determinandum. avul- 
sum gezz est, Ol.2.63, pro μεετέ- - 
Ca», nisi vis trahere ad e»2gag, ut 
sit, ad viros accedere solent. erc 
(i.e. sig) τὸ ἔθνος, Ol.1.107. στέ- 
φανὸν ἰὼν, Ol. 4. 36, ad coronam 
acciplendam vadens.  evz κεῖνο, 
Py.4.121,1.e. ἐπὶ τοῦτο, διοὶ τοῦτο, 
τούτου χάριν. ὅὄμθρον, Py. 5. 12, 
post imbrem. 'et 62, xpo», post 
laborem defatigantem. κούρην, Py. 
9. 186, ad puellam. sic, ἀλκὴν "Apa 
2B 


| MET 
δόνων, Ne. 3. 65, ad robur earum; 
sc. ad pugnandum contra eas. γύκ- 
τάς, INe. O. 11, in noctibus, noctu. 
ζόφον, st. 4. 209, post caliginem. 
ὁμήγυριν Ζηνὸς, [51.7. 06, àd conci- 
lium Jovis. πόνον, Ist. 8.10, post 
laborem serumnosunm:. 


"ἢ bes s ἊΨ 
Μίεταξαίνω, iranseo. πρὸς δῶμα 


- LS 
| Ads ροταοῶσοωι, Dior. pro peiraezeas, - 


OI.1.68, i.e. μεετωριδέσοωι, ad do- 
mum Jovis transtulisse, ut ergo 
pavaoubo et activé notet, éransfero; 
transire facio. 

L3 


Mzza Gon, ἧς» 7. . conversio, 
snulalio. ἐν »ρόνῳ μεταδολαὶ ἑστίων 
(γένονται) λήξωντος οὔρου (τοῦ προτέρου,) 
Py. 4. 520, mutationes velilicatio- 


nun. 


nA , . 

Mezeezoicow,fut.i£o. ruo insequen- 
do, Dersequor. ewm, irruo. μεεταῖς 
Lave, Ne.35.78, sed 101. textus 
valdé eorruptus est, ut sensus vix 
ullus erui possit. ali legunt, ge- 

ἐριν f ἐν τις 
ταΐξως σὲ, COonsecutus, imitatus, te 
in hoc studio: et id fortasse ferri 
possit. 
Μεταλοξάνω, particeps flo, unà 

£704. U,/ o 0LV0» particeps Jio, unà 
frehendo. καμάτου μετωλαμθένειν, 
Ne. 10. 148, laboris participes esse. 

7’ 

ΜΜετωλλώω, fat. ήσω. 
riosó aliud post aliud. 
(Dor. pro ἐμετώλλησέν) qu», Ol.G. 
106, ubi de Apolline: curam. ha- 
buit ejus, accurató quzsivit. eum, 
» y^ 5 / 5 ^ 
ἐφιλοφρονήσωτο, $z&eTpeu αὐτοῦ, Ot 
est ibi πρωθύστερον. μεταλλάώσσοντως 


quceero Ctt 
εἐτώλλωσέν 


(μεταλλήσοντας) ἷἰ. €. ἐπιζητήσοντάς, 
Py.1.101. habet ergo  Doricé in 


fut.- μετωλλέσω. per « breve; hinc 
ob inetrum sigma duplicatur. 

Z e 
Μετάλλωτος, οὐ, 0.  ünvestiga- 
bilis, queerendus, exploraundus. εἰ 
μετώλλωτόν Ti, Py.4.2901, si quid 
quarendo inveniri posset, ad faci- 
endum. 

qn ’ : 
Mera puouopuou , consequi et contin- 
gere cupio. eieràg μοετοροοζεόμοενος 
cyez», ΝΕ, 8.141, aquila praedam 
-consequi cupiens. . 


E 


MET 


“Μεταμείξω, fut. «o. commulo, 


μεταμειθόροενοι δὲ ἐνωλλὰξ, ΝΕ. 10. 
108, alternantes enim per. vices, 
we προτέρων μετωρξιψάμοενοι καρμοώτων, 
Py.3.170; ubi sensus est: Jovis 
beneficio ex prioribus calamitatibus 
erepti, cor suuin pacatum  reddi- 
derunt. sees», ΟἹ, 12. 18, 
ZEolicé: nam /Eoles, et cum his 
Dores, szepé τὸ ;& mutant in z, et 
v) v in δ. sic πεδέρχεται, πεδέλθε, 
&c. conf. Py. 9.105. ..Ne..7. 109. 
et h.l. genitivus pendet ab ellipsi 
prapositionis ἀντί, res amissa est in 
genitivo ; res loco illius accepta in 
accusativo. sic Romani: * mortem 
cum vità commutare;"' i. e. mori. 
Μεταρνώνιος, 00, 05 9. frustra- 
meus. ἐλπίδες ἀνδρῶν, τέρμνουσαι (se- 
caníes, 1.e. percurrentes, meta- 
phorà a navi suniptà,) πολλὰ ψεύδη 
“μετωμώνια, τυλύγνδοντας cns μὲν ἄνω, 
ταὶ δὲ αὖ (CODtra) κάτω, Ol. 12. 8, 
i.e. aves, vana, irrita, ϑηρεύων 
(sectins) Py. 3. 40. 
Μετανίσσομναι, transeo, supero. 
item, wnà wversor. μετανίσσεαι αὖ- 
τὸν, Dy. 5.10, i.e. peries n, versaris 
cum eo. Wy) cv 
Μετατροπία, ἃς, 9. conversio, 
mulatio. φΦθονερωῖς ὧς Du» μετατρο- 
πίωις, Py.10.32, invidis mutati- 
onibus rerum, ex deorum invidià 
ortis. 
Meréey opu, post eo, persequor, 
unà eo, obeo. - recentioribus in spe- 
cie notat, ἐπὶ ὠρεύνης καὶ ἐκδρεήσεως, 
e. C. μετῆλθεν ἡ δίκη τὸν κωκόν, πεδέρ- 
χέται, JEolice pro μεετέρχοτωι, Ne. 
7. 160. pea Ade ἄλοχον | "yoVitig, 
Isthm. 7.10. ad uxorem accessit 
cum semine. 


Μετέγω; fut. μεεθέξω. sum particeps. 
οὐ ϑρώσεος μετέχω, Py. 2. 153, auda- 
ciae partem non capio. alibi habet 
et accusativum, *gezéx, μέέρος ἶσον;,. 
Aristoph. Plut. 226. 


Μέτοικεω, fut. ἥσω. transmigro, 


transfero sedem. μετοικήσας aryviais 


Καδμείων, Py. 9. 147, cm comnii- 
grásset ad vicos Cadmeorum, l. e. 
concedens Thebas, ibique habitans. 


Mérgor, οὐ σὺ. mensura, 2nodus. 
μέτρῳ κωταδαίνων, ὁ Θεὸς τὸν, paul- 
latim, et αἰπηθιβᾶ certà ratione de- 
scendere faciens ilum, Py.S. 111. 
yel, certo modo οἱ constitutà men- 
surà a deo. notatur ergo à ϑεῖος 
προορισμός. ἕπεται Ἐν ἑκώστῳ μέτρον, 
OI. 13. 67, i.e. προσήκει (convenit, 
decet;) ἐπόγεσθωι ἑκώστῳ προΐγρεώτι 
μέτρον, ᾿Εν συμμετρίαν. ace δὲ καθ᾽ 
αὑτὸν αἰεὶ “παντὸς ὁρῶν us τρον,. Ργ.2.74, 
1.6. modus servandus est in omnibus, 
in appetendo quantüm cuique con- 
venit: conf, κωτὼ, quod ἢ. l. respec- 
tum innuit ad personam cupientis, 
ut sibi convenientia cupiat, non ma- 
jora nec aliter quàm se decet. βιωτὴς 
ἀνὴρ (vir valdé strenuus, et improbi 
laboris) ἐξεπόνησε (absolvere solet ope- 
rando, et conficere plené,) τὸ tz:- 
"τακτὸν μέτρον, injunctam. et manda- 
tam sibi mensuram operis, Py.4. 
422. βρωχὺ μέτρον ἔχων ὕμνος, bre- 
vitas hymni, Ist. 1.87. κερδέων χρὴ 
prego» ϑηρεύειν, Ne. 11. 62, lucrorum 
et commodorum oportet certam 
inensuram venari, ne nimia cupia- 
Ius. ἱππείοις ἔν ἔγτεσ, μέτρω, Ol. 
13.28, in instrumentis equestribus 
aptas proportiones et mensuras. 
{ότρα μὲν γνώμη διώκων, μέτρω δὲ καὶ 
κωτέχων, Ist. O. 103, mediocritatem 
aptam animo sectans, eandemque 
etiam retinens ; Ἢ nam μεέτρον ἐπὶ πᾶσιν 
(apud omnia) ἄξιστον. 


Μετώπη, 46; 4. υγάτηρ, Λάδωνος 
ποταμοῦ, γυνὴ δὲ - Ασωποῦ, τοῦ εν On- 
ξαις ποταμοῦ, ἀφ᾽ οὗ “ϑιυγατέρα ἔσχε 
Ofen, ἧς ἡ πόλις ἐπώνυμος. Θηθαῖος 
δὲ ὁ Τπόδαρο' διὸ καὶ τὴν Μετώπην 
XGA μιητρομήτορο, οἷον μμητέρώ τῆς pn- 
τρὸς αὐτοῦ Oezs, Ol.6. 144. 

Μέσωπον, 09, τὸ. frons. μέτωπον 
γαΐης, ῬΥ.1. 58, i.e. eminens mons. 
Mz, ne, non. à,ne, Ol.9.90. Dy. 


5.161. sequente accusativo cum 
infin. Py.4.329. cum imperativo, 


M.H N 


'Py.1.175. 9.167. 


μή τί, nequid, 
Py. 4.275. 


/ ᾿ 
Μήδομαι, fut. picos, — prudenter 


consulio. μιήδετωι ϑεὸς μερίμνωις viuis, 
Ol. 1. 172, prcspicic Deus curis tuis, 
et 51, và ἄπιστον ἐμρήσωτο πιστὸν εἶνοιι, 
incredibile sic prudenter proposuit: 
et tractavit ut credibile fieret: et 
sermo est de arte poGte. ἐμήσωντο 
peres ἔργον aiios, Ne. 10. 120, mag- 
nam rem aggressi sunt celeriter: ubi 
alii legunt ἐμονήσωντο, quod confer. 
ἐἐηδόροενος ὥρτιω, consulens justa, Ol. 
6.150, i.e. βουλευόμενος ice καὶ δί- 
x«i. —pressens quoque esse ρμόηθορῥο:, 
apparet ex ὁ 4 σπρομηθὴς, providus ; 
et ex o ᾿Ἐπιμηθεὺς, qui post consulit. 
Μῆδος, £06, TO. cura, consilium, 


providentia. μἰήδεσιν ὦ ὠμοῖς, Ργ. 4. 47, 
consiliis meis. 


Μηκέτι» adv. 202 jam, non-ampliàs, | 
7.43 /, 
nunquam. .qzues8. pro μηκέτι, Ol. 1.7. 
nunquam. 


Μηλοδόκος, ου, 0, ἢ. est, πολλὰ δε- 
χόμοενος (recipiens) θύματα μήλων, qui 
multa pecudum sacrificia excipit. in. 
genere deinde, multas pecudes reci- 
piens. ἐν poda Πυθῶνι, .Dy.3. 47. 
in ovium mactataram receptrice ἔγ- 
thone, i. e. Delphis. 


Mz» , particula affirmandi et jurandi. 
sanó, cerlà, lamen. οὐ àv διώξω, Ol. 
3.81, non sané sectabor. ec vo- 
cula tripliciter dicitur; Atticé ge, 
Doricé μὰν, Ionicé μέν. 


M5», ηνὸς, 0. mensis. μηνὸς τωὐτοῦ,. 
i.e. τοῦ αὐτοῦ, Ol. 19. 52, 1.6. κατὰ 
τὸν οὐτὸν (4225. uni ἐν κυρίῳ, SC. TOU 
τίκτειν, in proprio partüs mense, 
Ol.6.52. μηνῶν ποικίλων, Ist. 4. 30, 
variorum tempestate mensium, 1.e. 
hibernorum, ubi tempestates sunt 
inconstantes. 


Mz, 765 ἢ. luna. pra χρυσοίρμεο- 
τος, luna. aurato curru vehenda, Ol. 
3.35, amplitudinis causà sic deter- 
minata, cum aliàs ei approprietur 
argentum : et h. 1. describitur ple- 


MIN' 
nlunium, quod mensem lunarem 
in duas eequales partes dividit. 


M76, 0, 2. pur, σὺ. nequis, 
nemo, nihil, nequaquam. μή viva, 
Ol. 1. 166, sc. ἄνδρα. 

Mz77ie, ἐδὸς et τος. 7. consilium 
frudens; machinatio.  wáviwg aps 
ἄπο, Ne.3.15, ex solertià et arte 
meà. μῆτιν γωρύων παλαιγόνων, pru- 
dentiam pradicans majorum, Ol. 
13.70. πυκινὴν κλύοντες, Py.4. 108, 
vaticinium sapiens audientes, et con- 
silium divinum. et 466, ὀρθόδουλον, 
recté corsultantem et suadentem 
prudentiam. ἐὼν &zepelesro, Py. 0. 
67, cogitationem suam exposuit. 
μῆτιν δὲ (Sc. κατὰ) ἀλώπηξ, consilio 
vulpes, Ist.4.79. μητέεσσι σοφῶν, 
Ol. 1. 15, periphrasticé pro, ὑπὸ τῶν 
σοφῶν. 

Μηχανάομνωι, fut.4eopui. conor ali- 
quid efficiendum, quero rationem 
efficiendi. ὅσω φροντίδι μηχανῶᾶτάι, 
Py.2.170. qua cum curà molitur 
contra alios, 


4 ^ ! 5 
Mio γώ. fut. «va. folluo. οὐκ ἐροέανεν 
ἀγορὰν, non -contaminavit castum, 
Ne. 3.25. 


M ΄ . 9 I 9 

ἐγνύω. misceo. ξμίγνυόν viv ἄνθεσι, 

. Ne. 4. 35, admovebant et inserebant 
eum floribus, 1,6. coronabant eum. 
Ἐμίγνυτο ἵπποις, Py. 2.84, equabus 
miscebatur Centaurus, creanda so- 
bolis causà. μοιγνύμεενον φρεσὶ, Py. δ. 
23, admistum prudentia. 


M/2v2oc, 00; 0. Nobilis ZEgineta; 
et posteri ejus, gens valdé illustris, 
dicti Μιδυλίδαι, οἱ, Py. 8.53. 


74 DINE 
Μιμεομναι » fut. ἥσομεαι. — àmitor ac- 
curaió. μοιμεήσαωιτο γόον, imitaretur 
luctum, Py. 12.38. 


Mir DEN ND 5. 3 

4 pFO αὐτὸν, ὠὐτην, (UT0. V, SC. 
τὸν στρατὸν, Ol. 11. 17. τὸν Aia, Ne. 
7.124. Χείρωνα, Py. 3. 115, ubi ta- 
men duplici modo pertinet et ad 
ἔπιϑον, hortarentur eum hymni mei ; 
et ad παρασχεῖν, Ut sit pro ἑωυτὸν, ut 
praberet se medicum. Ne. 3. 66, 


MIZ 
οὐκ ἐπαύσέ MAY (ἁατὰ) ἀλκὴν, non ces- 
sare fecit eum, quod attinet robur. 
piv, i.e. τὴν ἀρχὴν, Ῥγ. 4.103. et 
pro αὐτὴν, Ol. 2. 48. T 

Μινύαι, ὧν, οἷ. gens nobilis in 
Orchomeno, a Minyà rege oriundá ; 
et quidàm horum inde profecti, εἰς 
Ἰωλκὸν 'Thessaliae habitatum conces- 
serunt; hinc et Argonaute dicti 
Muovümi. πλευσάντων μετὰ νώκος, Py.4. 
122. 1.6. τῶν ᾿Αργοναυτῶν, qui ad. τὸν 
Μινύαν, τὸν τοῦ Ποσειδῶνος, referebant 
genus. ᾿Ορχιομοενὸς, τοῦ Moz (Dor. 
pro Μινύου) μευχὸς, Ist. 1. 80, ubi 
τὰ Μινύεια celebrata. ἡ Mivoc, 80. 
πόλις, Ol. 14.27. 

Μίσγω (pro po), fut. ἔξω. misceo, 
adjungo. τῷ ἔμοιξε πότμον, Ist. 7. 85, 
fatum et mortem intulit ei; ubi est 
notio mortalitatis. ££» POR gi- 
ἀν, Py. 4. 379, robur suum, i.e. se, 
immiscuerunt illis, i ie; accesserunt 
ad eos. μίξαι γέρον ἐν ἀλλήλοις, Py. 
4.307, nuptias jungere inter se. 
ἐεέμεικται ἐν αἱμακορίαις, ΟἹ. 1. 147, 
pro ἐμομξμεικται, assecutus est honores 
sepulchrales. ἄξιος εὐλογίαις — us- 
pata, dignus laudibus inmimisceri, 
i.e. laudari, Ist. 3. 5. exe» (pro 
ἐροέχθησαν) στεφάνοις, Ne. 2. 84, ad- 
juncti sunt coronis, i.e. vicerunt. 
Ouen wax ds, Ne.1. 86, stapori ad- 
mixtus, i.e. stupens. μεχθέντε ϑεῷ καὶ 
κούρῃ γοίμιον, cum conjungeret nup- 
tias inter deum et puellam, Py.9.22. 
μιχθέντα φύλλοις, Ne. 1.27, foliis 
olearum admixtum, i. e. vincentem 
etcoronatum : assecutum coronam. 
μιχθέντες ἤθεσε τῶν, Py.4.458, ad- 
mixti sedibus eorum, i.e. recepti 
ab iis in partem agri. 

Mito, fut. 4c».  aversor, nolo, odi. 
μισεῖν VogiCorra,contumeliosum odisse 
et aversari, ἦν; 4. 506, βδελύττεσθαι.. 


Μισθὸς, οὔ, 0. merces. μεισθὸς οὗτος 
πρόσφορος ἀγαθοῖς, ΝΘ, 7. 03, merces 
hac conducibilis bonis. χρυσὸς picta 
ἐν χερσὶ Qavsis, Py.3.97, aurum, ut ἡ 
mercedi esset, in manibus apparens. 
μεισθῷ συνίθου παρέχειν φωνὴν ὑπάργυ- 


ἣν ΕΝ 
.MNA 
£o», Py. 11. 63, mercede páctá es ex- 
hibere vocem venalém, O Musa. ὡς 
Αὐγέαν λάτριον μεισθὸν πράσσοιτο, ut ab 
eo mercedem famularem exigeret, 
Ol. 10. 35. ἑλέομαι μισθὸν, Py. 1.140, 
amplectar pro mercede. 

Μίτρα, 06, 7. cinctus latus circa 
ventrem,'quo tegitur et constringitur 
venter. post Homerum, ἡ μείτρα 
etiam ἐπὶ τῆς περὶ κεφαλὴν ταινίας, vel 
ex communi dialecto ἐπὶ τῆς φασκίας, 
poni coepit, ut notaret obvolucrum 
capitis. μίτραις ᾿Ισθμίαις, i.e. στεφό- 
γοίς, Ol. 9. 125, ubi vel est meta- 
phora, ipsam coronam vocans μές 
τρῶν, velest a pàrte, quia pereas καὶ 
διοωδήμοωτα πορκέλα sub coronis im- 
positis gestabant: metonymicé veró 
notat τὰς νίκως. μέτρων Λυδίαν, Ne. 
8. 25, mitram Lydiam, sc. in capite 
gestans, i.e. Lydio more et concentu 
adveniens. erga» εὕμωλλον, Ist. 5. 
79, vittam villosam, in capite ges- 
tandam cum coronà.  pízge est a 
μέτος, unde μοιτηρὸς, per sync. piveos. 

Mou, Dor. pro pope, «ros, τὸ, 
res quie memoriam alterius rei con- 
Servat, mehioria. μνᾶμα κάλλιστον 
ἀέθλων, Ol. 3. 27, nam ex κοφένω nec- 
tebantür coronas.  qeyzpew τοῦ "κε" 
λαδῆσαι, Ist. 8. 135, memoriam ejus 
(Nicoclis) celebrare. 

Μνωρμνήϊον, οὔ T. monumentum. 

Μιναμοσύνα , Dor. pro μενηροοσύνη, e; 
ἡ. memoria, cogitatio firma. μνή- 
εἰοσύνην ἀνεγεέροντω, OL. 8. 97, memo- 
riam excitantem, i. e. μνήμην. 

Μνάομναι. fut. μνήσομαι. in memo- 
riam mihi revoco, et infixum habeo; 
cogito. μέγα ἔργον ἐρενήσαντο ὠκέως, 
Ne. 10.120, sic vitiosé legunt qui- 
dam ibi pro μιήσωντο, a μήδομιαι. Ἐροέ- 
pyavro ταῦτα, Ist. 8.58, hec me- 
minerunt. μιεμένήσθω, Ne. 11.20, 
memento, περίστέλλων ϑνήτὰ μέλη, 
quod amictus sit membris 'imorta- 
libus. μεέρενώσθαε (pro μεμνῆσθα!ε) τῶν, 
Ol. 6.156, meminisse Syracusarum. 
ἀξθλων Μοῦσα μεμνῶσθαι φίλει, li- 
benter meminit certaminum, eaque 


MOI 
décantát, Ne.1.15. μνώσθέντι δὲ, 
Ol: 7. 110, ei; cüm mentioném fa- 
ceret hujus rei, ἀνώμνησιν ποιοῦντι, 
ἀναμνησαωμένῳ Ἡλίῳ, 

Μινάστειρα, Dor. pro pterea, as, 
ἥ. proca. 0c TIG ἐὼν κωλὸς εἶχεν ᾿Αφροδί- 
τῆς εὐθρόνου μνώστειραν, ἡδίστην ὀπώραν, 
Ist. 2.7, qui formosus existens ha- 
bebat Veneris procam, suavissimam 
etatis maturitatem. 

Μναστῆρ, Dor. pro μνηστὴρ, ἣρος, ὁ, 
frocus, qui amit f eeminam, ut nubat 
sibi, item, qui recordari/facit, qui 
memoriam facit. μναστῆρα ἀγώνων, 
Py. 12. 42, 1.6. μνήμην ξμέποιοῦντώ, 
ὑπόμνημω ἔνδοξον ποιοῦντα. λαὸν πολέ: 
μου μναστῆρω, Ne. 1. 24, pugnandi 
memorem. μνωστῆρες μετὰ κούρην, 
proci ad puellàm, Py. 9. 187. 

Mo&o, fat. 4o. facio ut aliquid 
Jirmum in mente heereat et maneat, 


L| 


ne excidat animo ; in mentem reveco. . 


ἔμνωσε (Dot. pro ἔμνησε) τὸ, Py. 11. 
21, memoriam illius rei renovavit, 
Dl 4 ᾿ 
Μοῖρα, Q6,7. ῥογίϊο, pars, sors, 
fatum, condilio. ὅταν ϑεοῦ μοῖρω 
πέμπη ὅλθον, ΟἹ. 2. 37, quando Dei 


. distributio mittat beatitatem. .et 65, 


οὕτω Di μοῖρα (i.e. ἡ τύχη) σὺν ὅλδῳ 
ἄγει καὶ "e, malum patiendum. 
εὖ παθεῖν (in statu felici esse) τὸ 
πρῶτον ἀέθλων (primum est praemi- 
orum), εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα μοῖρα, 
bené audire, altera est felicitatis pars, 


Py.1.192. μοῖρω εὐδαιμονίας ἕπεταΐζ, 


σοι, Py.3. 150, portio plena felicitatis 
comitatur te. μοῖρά τις ἄγεν αὐτοὺς 
εἰς ἔραν πολύθυτον, fatum aliquod bo- 
nuüm duxit eos in pinguem terram, 
Py.5.102. ἕσποιτο, sequatur bona 
fortuna, Py. 10.26. ἄγει οὕτω ϑγητὸν 
σθένος, fatum dücit et ordinat sic ho- 
mines, Ne.11.55. ἔστι αὐτῷ διδύ- 
μῶν ἀέθλων μοῖρα, duplicium :praemi- 
orum portio attributa, Ist. 3. 16. εἴ 
σε τούτων μοῖρα ἐφίκοιτο καλῶν, Ist. 5. 
19, si ad te pervenerit sors horum 
bonorum. ἐν μιᾷ μοίρῳ χρόνου, Ol. 
7.174, uno tempore. ὠμφὲ μοίρᾳ 
κουλῶν, Circa attributionem bonorum, 


ΜΟΙ, 
ΟΙ. 8. 114. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρῳ, Py. 


4 226, 1.6. ἕν τῷ συμποσιακῷ xpo 
xai τῇ μερίδι τῆς εὐωχίας, — phoigay 
ἀέθλων, ΟἹ. 6.135, sortem  pra- 
miorum in certaminibus. μοῖραν 
πατρωΐαν acri», ΟἸ. 7. 140, pa- 
ternam partem urbium. φιλίαν 
γόστου, Py.4.349.  optabilem et 
jucundam fortunam reditüs. ἄγων 
τοῖς, Py. 12. 22, infortunium et exi- 
tium afferens iis. εὔνομον, Ne.Q. 
70, fortanàm bonis legibus muni- 
tam. ἐσλῶν ἔχει, ΝΘ. 10. 37, sor- 
tem et partem bonorum. ὠγώνων 
διέπουσι,, INe. 10.08, sortem certa- 
minum administrant dii illi. eia» 
ὕμνων μοῖραν, Ist. 6. 02, qualem et 
quantam portionem hymnorum! 


Μοῖρα, cc, 4. Parca. Δοῖραι, Ol. 

10. 65, qua si adsunt, felix est 
auspicium. Ργ. 4. 258, sqq. i.e. 
felicitas abscedit ab illis cognatis. 


Μοιρίδιος; 0U, 05 f]. fatalis, fato 
immissus aut datus. παῖδω μοιρίδιον 
σελέσωι, 
vel dandum re ipsà exhibere, Ist. 
6. 67. μοιρίδιον ἥμωρ ἢ (μοιρίδιοι) 
νύκτες, felix dies, vel (felices) noc- 
tes, Py. 4. 454. τὸ μεεροοεροιβδένον, 
bono fato tributum. sic, ῥροιρίδιον 
ἦν, fatale erat, a fato datum, Py. 1. 
108, ex vaticinio Heleni auguris. 


Bip σὺν παλάμῃ, Ol. 9. 38, cam 


aliquo fatali auxilio, 
μηχανῇ καὶ τέχνῃ. 

Μοῖσα: Dor. ΡιῸ Μοῦσα, ἧς, ἡ. Musa. 
ΡΥ, 4. 406, i.e. poésis fit 
celebris. Μοῦσαν δίδωσιν ᾿Απόλλων, 
i.e. τὴν μουσικὴν, Py. 5. 88. βαθυ- 
κόλπὼν, Py.1.24, nam sunt op- 
timé .nutrite et nutrientes, quod 
attinet ingenium. ἄγγελος ὑποφήτης, 
le. ἀληθὴς κήρυξ, ΟΙ. 6. 158. ἐν 
δίφρῳ πρόσφορος, 1. e. accommodatus 
Ῥοδίος Musee. σπροφρόνων τύχοιμεν, 
Ist. 4.73, uünam eas faventes ha- 
bere possimus. ἐν, Py. 5. 152, cum 
Musis; 1. e. in rebus eruditis. Μου- 
«x3; landes sunt Py.1, toto. Μουσε- 
«s ἐν ἀώτῳ, Ol. 1. 23, simul id in- 


δαιμονία σὺν 


»» 
αᾳυζετῶε, 


Μολέω, fut. aca. 


filium a bonis fatis datam 


| Μολπῆ; 76; j. 


Μοναμπυκία, ας, ἤ. 


ΜΟΝ 


nuit pacem bonam; nam in pace 
sunt Musx vigentes, 


volo aliqui, ac- 
cedo, peto locum. μρόλον (QuoAov) ἐν 
γωυσὶ, iissem navibus, Py. 3. 120. 
sic, ὠείδων ἔμοολον, celebrans accedo, 
Ol.14.27. ὅσοι μόλον, i.G. παρεγέ-- 
voro, ad AZEsculapium, Py. 3. 83. 
σὺν ᾿Ελένη ae MóAo», venerunt cum 
eà, Py. 5. 111. σὺν χορισιν, ἔμολον, 
cum Gratis veni, Ist. 5. 26. ἔμολεν 
᾿Ορφεὺς, Py.4.315, accessit. — $z? 
σπλογχνων μητρὸς εἰς αἴγλην, Ne. 1. 
56, ex visceribus matris in lucem 
prodiit. solet cum accusativo con- 
strui sine praepositione εἰς vel πρός. 
op Qu» χθονὸς ἔμολεν, Ne. 7. 50, 
i.e. πρός: Delphos profectus est. 
sic et, Az» "Heus, lNe.10. 60; venit 
ad populum Junonis. μρόλεν εἰς ope- 
λον ἀνδρῶν μοουεοέρων, Py. 10. 70, venit 
ad coetum eorum. εὖτε ὧν μόλῃ εἰς 
χθόνω, si quando venerit, P y. 4.137. 
μὴ ὀπίσω πόλιν μόλοι, D edid Ne. 
3. 111. πεδίον (sig) μολὼν, Ol. 9. 
108, 
τὴν, Ne.10.19, ad eam. πρὸς evga-. 
τὸν, ad populum, Ne. 10.47. «e 
6x0», ad collem, Ne. 11. 31. wo- 
λόντων Tp μητέρι, reversorum ad 
matrem, Py. 8.121. 


cantus festivus cum 
tripudio. μολπῇ Αἰοληΐδι, Ol. 1. 164, 
carmine ad. harmoniam ZEolicam.- 
facto. caeterüm nomen est a praet, 
med. μέμολπο, ἃ pé mra, i.e. μέλος FTU, 


Mou, 75, a. vituperium. μρομεφὴν 


ἐπισπείρων ἀλιτροῖς, Ne. 8. 07, vitu- 
perium aspergens improbis. . peepe-: 
Qi» ἔχει παίδεσσιν Ἑλλήνων, Ist. 4. 
61, est causa reprehensionis Graeco- 
rum, facit ut reprehendantur, suc- 
censet illis. 


si unus tan-- 
làm equus est ornatus circa caput, 
si unus equus est freenatus διαχρύ- 
σοις χωλινοῖς. μονωμπυκίᾳ, Ol.5. 15, 
ubi per id abstractum notatur equ, 
κέλης, ut sit, δι᾿ ἑνὸς ἵππου. 


in campum profectus. $72 - 


"ΜῸΡ 


Μοναρχέω, fut. ἥσω. solus impe: 
rium teneo. 


Μόναρχος, οὐ, 0. solus imperans. 
pvc cov σκῆπτρον, SC. πονεῖ 46, py. 4. 
270, i.e. τὸ iei τῆς μοναρχίας. 


Μονόδροπος, ου, ὦ, )- ex und 
decisá arbore, vel ex uno deciso 
ramo, factus; vel potiüs, una ar- 
bor decerpta et decisa sola. βονόδρο- 
ve φυτὸν, Py.5. 50; ubi pertinet 
per appositionem ad ἀνδριοόντο, ut 
notet statuam ex unà decorticatà et 
in radicibus suis stante adhuc arbore 
factam, sic ut nulla membra aliunde 
addita sint; ρμονόξυλον; et fuit sine 
dubio Apollinis wA 


Movoz “ρηπις; 1006, 0, ἧ-. uno tan- 


tàm  calceo indutus, μονοσάνδαλος, 
Py.4.133. coll. 168—171. 


Μόνος, 72, Ον. solus. scribitur ob 
metrum et μοῦνος. ἔστη σὺν ᾿Αχιλ- 
Afi μόνος, stetit solas unà cum eo, 
nec fugit ut ceteri, Ol. 9. 110. 
ἐξελέγχων povog ὡλήθειων χρόνος, OI. 
10.65, solum tempus arguit tan- 
dem veritatem. ova xo μεόνον γόνον, 
Py.2.80, ubi Doricé est o», sc. 
γεφέλη ista; unica nubes, et sola 
peperit unicum filium. δεξιτερῷ μεό- 
γον ἀμφὶ ποδὶ πέδιλον, Py.4.170, 
ubi necesse non est, μόνον pro ad- 
verbio positum putare. μούνων πῶ- 
λοίοισαν, solam luctantem, Py. 9. 
46. ε{140, t» μόναις ὠδὲίσιν, i.e. 
uno partu, edidit geminos. 


Μονόψαφος, Dor. pro. μονόψηφος, 


ου, ὁ, ἡ. unius suffragii. pov aov 
ξίφος, Ne. 10.10; ubi sic vocat 
ensem EHypermnestre, «qua 5110 


judicio, non veró ex sententià so- 
rorum et patris, eo ense utebatur, 
sponsoque parcebat. 


Μόριμος, ov, 0, 5. a. fato attributus 
et deslinatus. μόριμος υἱὸς, CEdipus, 
Ol. 2. 70, ubi culpa in fatum con- 

.Jicitur, ut excusetur quodammodo 
filius: ὁ ἐκ μοίρας δαίμονος τεταγμ- 
yog ἀποκτόνεῖν Λάϊον, fatalis filius. 


LI 


MOX 
F4 e ] a : 
Μῶρος, 0U,0. portio. in specie, 
portio a fatis attributa, mors, exi- 


tium. διασιγήσομα: οὐτῷ μόρον, Teti-- 


cebo ejus fatum PAprefoom Ol. 
13. 130. κεραυνὸς ἐνέσκηψε ἐφόρον, fül- 
men inflixit mortem, Py. 3. 105. 
οὐὐτῷ δώσειν poor, Ne. 1. 99, et qui- 
dém τὸν ἐχιθρότατον, ei pensurum esse 
fatalem odiosissimam portionem, lh e. 
occisum iri ab eo, 


Μόρσιμος, οὐ, ὃ, ἥ. idem ac pági- 
Mos. αἰὼν ἔφεπε μόρσιμος, Ol. 2.10, 
vita insequebatur a fato felici data; 
ἐπηκολούθησεν εὐδωιμοονίων ἐπιπέμπων 
“ἰὼν ταῖς ἀρεταῖς ωὐτῶν : Θἷ sermo est 
de claris viris post. exantlatos labo- 
res: εὔμοιρος βίος ἐπηκολούθησεν αὐτοῖς. 
τόγε μόρσιμον οὐ παρφυκτὸν, 


manus. τὸ ρμοόρσιμοον Διόθεν erem pates voy, 
fatum a Jove constitutum ei, Ne. 4. 
99. 
ad fatale .cevum, i.e. ad terminum 
vitae natu ralem, a fato mihi dictum. 


MoeQ, ἧς» 1. forma. ὑπέρφωτον ἄν- 
Ope, wopQE τε καὶ ἔργοις, Ol.9.98, 
percelebrem virum formá suà. — z- 
ραμεύσετωι ἄλλων, formá superabit 
alios, Ne. 11.17. εὐκλέω μορφὰν, 
Ol. 6. 128, gloriosam speciem; ubi 
est tropicé. μορφὼν βραχὺς, Ist. 4. 
80, staturà et aspectu corporis ex- 
terno brevis. 

Mer es 


formosus aspectu. 


Mooriz), 3 25, ἧ. Musica. vid. sub 


voc. Μοῖσοω. 


Μόγχθος, 00,0. lalor cum » 
junctus, molestia gravis e cerumno- 


56. μακρὸς DPA ἀνδρῶν οὗ τοι τε- 
τύφλωται, TG m. 79: longus labor 


virorum non , sepultus est in tene- 
bris, ovx Amon en eU TAL. γεῶνες puo Do 
κωθύπερθε ἦτορ ἔχουσα, virago habens 
Cor superius. labore, Py. 9. 55.- ἔπορε 
μόχθῳ βραχύ τι τερπνὸν, Ol. 10. 112, 
prebuit labori brevem aliquam ob- 


a fato: 
destinatum nemo effugit, Py.12.53.- 
τὸ poprieoy ἀπέδωκεν, Ne. 7.64, quod. 
fatale ei fuit, id exsolvit Neoptole-- 


ἐς τὸν μιόρσιμεον οἰῶνω, Ist, 7. 58, 


Dor. pro pogQius, $e, , 


MYX 


lectationem. ἐξαίρετον εἷλε μόχθον, 
Ρνυ,2. 54, exquisitam sustinuit aerum- 
nam. δύστηνον ἀμφέπει, miserum 
administrat laborem, Py. 4. 447. 
ἥρωσι, heroibus laborem gravem, 
1st.6.42. τῶν δὲ μόχϑων ἀμυπνοὴν, 
ΟΙ. 8. 9, ubi deest zx, respirationem 
ex laboribus. ^ e/on ἐκαρπώσαο 
[Heyn. h.1. legit ἐπαύρεο], Ne.5.88, 
laborum remunerationem cum fruc- 
tu nactuses. ἄποινα, Ne. 7. 23, re- 
munerationem. ὥλλων ἕν ἡμέραις, 
diebus aliarum zerumnarum, Ne. 8. 
53. ἀντὶ παντοδαπῶν, Ist. 1.63, pro 
laboribus omnigenis. idem feré di- 
citur ὁ μόλος, qui de bellico labore 
in specie ponitur, et huc referri 
possit. 


/ e 
Μόψος, ov; 0. Lacedaemonius, 
vates excellens apud Argonautas. 


j (i 

Μυϑθεομναι; fut. ἥσοροαι. παγγο; lo- 
quor, dico. μουθήσαιτο, libens narra- 
ret, Py. 4. 531. 


Motos, ov, ὁ. verbum, sermo. 
μῦθοι δεδωιδαλμονοι, Ol.1.47, sermo- 
nes magis quam fert veritas elabo- 
rati. et exornati. μύθοις παράώγουσω 
σοφίω αὐτοῦ, ΝΕ. 7. 84, ubi sermo 
est de Homero; et μύθους ponit 
Pindarus in significatu recentiorum, 
de figmentis. μεῦθος est a μύω, com- 
primo, ut etymologia indicet, ser- 
monem esse rem sacram, et loqui 
debere nos anté nobiscum quàm 
cum aliis. 


[4 
Μυρίοι, Oi, Οὐ. permulti, infiniti, 


innumerabiles. μυρία κέλευθος, via 
immensa, Ist. 4.2.  uwveiZy ἀρετᾶν, 
Dor. Ne. 3.73. 


Μυρσίνη, 76, 7. myrtus arbor. 
Atticé dicitur ἡ μευῤῥίνη. 


Μύρτος, 00, 0. idem. λιυκωδως 


κάρα ἐεύρτοις, Ist. 4. 118, 1. e. φοτοηῃὰ 
Fayrten COLD 


Μυγὸς , 00, ὁ, penetrale, recessus. 
μυχὸς Παρνάσσιος, Py. 10. 13, reces- 
sus Parnassius, ubi sedebant judices 
certaminum. μυχῷ ἐν Μαραθῶνος, 
ΡΥ. 8.118, in convallibus Maratho- 


NAI 

nis, campi Attici. Ἑλλάδος, Ne. 6. 
44, in sinu Graeciae. μυχὸν μεωντήϊον, 
Py. 5. 91, adytum subterraneum ex 
quo oraculum Delphicum oriebatur. 
Μινύου, Ist. 1. 80, recessum Minye, 
i. e. Orchomenon Beotic. ἐκ wv- 
x9», Py. 1. 42, ex interioribus parti- 
bus /Etnae, ἔκ κοιλωμάτων καὶ κρατή- 
ρὼν τοῦ ὄρους. ἀπὸ ᾿Αρκαδίας πολυ- 
γνάμοπτων μυχῶν, Ol. 3. 49, ab Arca- 
die flexuosis recessibus et angulis ; : 
nam est regio montana. μυχοῖς 
ἥμεενον, Ol. 10. 41. i. e. ἔν κοιλάσι, ἐν 
ILsgí2w», Py.6.40, in recessibus 
Musarum. Κορίνθου, Ne. 10.78, i.e. 
in Isthmo. ἔς μυχοὺς ἁλὸς, Py. 6. 
12, in sinus littoris marini. vx 
est a μύω, claudo. | 


[d e : . | 
Μῶώωμος, ov, 0. vituperium, pro- 


brum. μῶμος Ἐκ δ᾽ ἄλλων κρέμοοτοζε; 
ΟΙ. 6. 124, i.e. ἐκ τῶν ἄλλων Φθο- 
γούντων, μῶμος  ἐπικρίμωται τοῖς φέτυ- 
χηκόσι τῶν τιμῶν, τούτων" οἱ μὴ 7£79- 
χηκότες, τοὺς τυχόντας διαροωμῶνταε, 
ὡς μηδενὸς ἀξιολόγου τετυχηκότας, μῶ- 
pos μείων, Ῥγ.1. 160, reprehensio 
minor, i.e. nulla. 4o; esta Min 
(ortum ex po) quero. erat enim o 
Μῶμος δαίμων 755 ἀεὶ ἐπιζητῶν, καὶ 
μηδὲν σῶν ἄλλων ἱκονὸν ei voti νορεέζων, 
ἀλλὰὼ ἐνδεῖν τοῦ κρείττονος, qui semper 
quaerebat meliora, et praesentia om- 
nia vituperabat. —hinc vituperium 
et vituperatio ipsa est dicta. 


N. 


N . . x 
Nai, adverbium affirmantis, com- 


probantis,jurantis. ναὶ pd γὰρ ὅρκον, 
nam per ipsam Jungs religi- 
- onem, Ne. 11.30. 


Nouevéu, frequento, inhabito; it. 


sum frequens et celeber, habitor. In 
Pindaro ubique activé ponitur: cae- - 
terüm nota est regula; feré omnia 

Graca verba activa, possunt et in- 
transitive, et vel quasi passivé,notare. 


Now, habito. ναίεις πολώνην, habitas 
. collem, Py. 12. 5. ἐν αὐτῇ (πόλει) 
4 Εὐγομοία ve, justitia ibi habitat 


N A II 


^st frequens est, O1. 13.6. σαρὰ 
αἰγιόχῳ, apud Jovem habitat, Ist. 
4.100. «fre vaeré καλλίπωλον ἕδραν, 
qua inhabitatis sedem, i. e. regio- 
nem, pulchros equos habentem, 
Ol.14.9. oi πάρω πόλει vao, Dor. 
pro ναίουσι, Py.12.406, ubi sermo 
est de arundinibus et calamis, qui 
apud illam urbem frequentes cres- 
cunt; ut ergo sit pro, φύονται πολλοί, 
ναίουσι, inhabitant, Ist. 6. 07. εἰ δὲ 
σώφρων Χείρων tri ἔναιεν ὥντρον, Si 
prudens Chiron adhuc inhabitaret 
antrum. suum, Py.3.111. μάκαρ 
μετὰ ἀνδρῶν ἔναιεν, felix inter nobiles 
viros versabatur, Py. 5. 128. vaíwv 
λόφον κρόγιον, ΟἹ]. 5.40, de Jove, 
templum ibi habente. ^v οἶκον 
yaíovve óvUMdzop, quam domum 
celebrem nominabo? Py.7.0, ubi 
notat passive feré. γέροντα, voiovras 
πόδω Παρνασσοῦ, senem, habitantem 


ad radices Parnassi, Py. 11. 54, 
Strophium. ὑπὸ ὄχθαις Ταυγέτου 


γαίοντες, sub collibus hujus montis 
habitantes, Py.1.123. vae ἐθέλει 
ἔν co habitare vult juxta et prope 
te, Ne. 7. 134. 


, ) N ; / 
Νάχος, £05,70. wellus. νάώκος πάγ- 
χρυσον κριοῦ, vellas aureum arietis, 
sc. ὑμνήσω, Py. 4. 121. 


Νάξος, 00, ἢ. insula ex Cycladum 
numero. ἔν «ez, splendente, 
Ῥγ.4. 156.  Na£ía» sc. ὠκόνην, Ist. 
6. 107. vocata olim καὶ Δία. 


N Ὁ e 
INNa40c5 οὐ» 0. cedes sacra, tempium. 
yaois 9:29», Ol. 13. 20, quibus impo- 
sitae aquilarum effigies. 


* i e . . 

Νάση; 4c, 7. wallis, circumdata 
monlibus. νάπη ἐν ᾿Απολλωνίῳ, Py. 
6.9, in planitie Apollineáà, prope 
Delphos, ubi Pythica certamina fie- 
bant. ἐν κοίλη λέοντος, 1.6. in Ne- 
1meà, Ist. 3. 20. vides igitur va/- 
lem cavam signari, deindé notat et, 
regionem, saltuosam, uli valles et 
juga alternant. 


» 
Νάσος; £06, 70. idem. νάπος ἀνὰ 
χοιλόπεδον ϑεοῦ, Py. 5. 51, per cavum 


΄-ο 
; NAM 
campum Apollini, circa quem 
montes. 


7ὔ 

Νασιωτας, Dor. pro νησιώτης, 9, ὃ. 
insulanus. νωσιώταις, Py.10.75, Se- 
riphiis. 

INcoc, Dor. pro νῆσος, ev, ὃ, insula: 
νῶσος, O1.7.128, Rhodus. Qux 
πόλις, Py.8.33, ZEgina. ἀγλαΐων 
ἔγειρε νώσῳ, decus constituit insulae, 
Ne. 1.16, Ortygiae. νᾶσον μαωκόρων, 
Ol. 2. 129, quam Pindarus unam 
tantüm novit, sitam in Oceano At- 
lantico. τρίπολιν, Ol.7.34, Rho- 
dum, que tres habuit urbes cele- 
bres, Δίνδον, Ιηλυσὸν, Κοΐμεειρον, a tri- 
bus filiis Κερκώφου, Solis filii, appel- 
latas. ἱερῶν, sc. Θήραν, Py. 4.12. et 
461, Καλλίστην. Δωρίδα, Αἴγιναν, 
Ne.3.5. | Quei», Ne.4. 81; splen- 
didam insulam. εὐκλέω, gloriosam, 
Ne.5.27. τήνδε ἐπιστείχοντω, Ist. 
6. 290, pervenientem ad hanc insu- 
lam. γῆσος est a νέω, nato, quia in- 
natat aquis. 


Ναυάγιον, οὐ, τὸ. naufragium 
factum. τὼ ναυώγια sunt, reliquice 
diffractee navis.  &gsiddpesvoy ναυωγίοις, 
Ist. 1. 52, nixum tabulis fractae 
navis, 1. e. forté fortunà elapsum ex 
malo, ac si naufragus arreptà tabulà 
ex presenti morte enatat. ἡ yavayía, 
ἐς, est ipsa amissio navis per naufra- 
gium. 


Nave, ναὺς, 5. navis. ἵππου ϑᾶσσον 
καὶ ναὺς ὑποπτέρου, celerius equo et 
nave veloci, ΟἹ. 9. 36, ubi ** navis 
alata" est, remis et velis bené in- 
structa; maximé tamen remis, qui 
sunt esee νήος, πόθον AgryoUs, desi- 
derium navis Argo, Py. 4. 329. et 
400, ὃς ὥρχϑε ναὸς, qui praeest navi. 
παρὰ ποδὶ, Ne.0.04, ad pedem 
navis, i.e. ad carinam et latera 
aqua immersa. πομπὴν, Py. 4. 202,. 
deductionem navi. et 430, ναῦν. 
πεντηκόντορον, navem quinquaginta 
remis agendam. — égidépeeyou ἐν πόντῳ, 
Ist. 5. 5, certantes in mari. «à 
γωῶν ὠκυπόρων, sc. Hieronis, Py. 1.: 
144, a navibus ejus. δεσπότην, Py. 
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4. 360, τὸν Ποσειδῶνα. ναυσὶν ἂν κοί- 
λαις, Ol. 6.15, i. e. παρὰ τοῖς ϑαλατ- 
τεύεσιν, apud navigantes. γάεσσι; 
navibus, διὰ νηῶν, Py. 4.08. ναυσὶ 
κλυτὴν ϑέσαντο γῆν, navibus celebrem 
fecerunt terram, Ne. 5. 18. 


Ναυσίστονος, ου, 0, 2. navibus 
sniseriam afferens. ναυσέστονον V ego», 
Py. 1.140, intuens cladem contume- 
liosam, navibus lachrymabilem. 


Ναυσιφόρητος, 00, ὃ, 7. innmavi- 

bus portatus, qui navi vehitur, vel 
vehi solet. nam de multis navibus 
solis poni potest, ab ablativo plu- 
rali ναυσὶ, navibus, et φορητὸς, por- 
latus. γωυσιφορήτοις ἀνδράσι, Py. 1. 
64, viris nauticis. 

Ναυστολέω, fut. 4e». nave ador- 
nalá veho. ἴδια ναυστολξοντες ἐγκώ- 
μέ, plenis quasi. navibus vehentes, 
JEginete insulani, et navigationum 
peritissimi, argumenta laudum ipsis 
propria, Ne. 6. 55. 

Ναύτης, ου, ὁ. nauta. 
τος, l.&. οἱ ᾿Αργοναῦται, Py.4.335. 
εἴ 21, ναύταις Wii, de iisdem. 
ὀρθωθεῖσαω ναύταις Σωλωμοὶς, 1951. 5.62, 
defensa a nautis, i. e. navali prelio 
servata et clara facta. 

Ναυτιλίω, CS; 7. navigatio. yav- 
τιλίας ἀρχὴ, Py. 4. 124, initium na- 
vigationis. ἐσχώτης μόρτυρας, Ne. 
3.39, testes navigationis ultime ; 
et sermo est de columnis Herculis, 
jin fine terrarum. ναυτελέοις ἡμερώ- 
σᾶς πορθμοὺς, ad navigationes man- 
suefaciens freta, Ist. 4. 98. 


e 
Νεανίας, die 0. adolescens. φιώλαν 
δωρήσεται γεονίω yoga, donabit j ju- 
veni EGHerU, Ol. 7.5. τέκτονες κώ- 
pe» νεανίαι, INe.3.8, artifices uU. 
norum juvenes. 


Νεᾶνιες, idoc, 2 72. . adolescens virgo. 


μόχθου καθύπερθε γεῶνες ἦτορ ἔχουσώ, 


Py.9. 55, supra laborem habens cor 
virgo. 


Lr 9) 
γ»ορῦτῶων ot0- 


Ν ^. / 
Νεαρος, Q,0V. novitius, tenellus. 
γεαρὸν υἱὸν, filium adolescentem, Py. 


NEM 
10.39. νεωρὰ δοῦναι βασάνῳ εἰς ἔλεγ- 
χον, κίνδυνος, ὄψον Φθονεροῖς, Ne.8. 
34, nova inventa dare examini ad 
explorationem, periculosum est, et 
cibus invidis. 

Νεῖκος, εος, T0. contentio, certa- 
cen. οἷον ὠταρθεῖ νεῖκος ἄγει κεφαλῆ, 
Py.9.54, qualem  concertationem 
intrepido capite sustinet. βαρὺ ἔμ. 
zie σῷι, incidit iis gravis contentio, 
Ne.6.80. νείκε! λυγρῷ, Ne.8.42, 
molestá in rixà. νεικέων πέτωλω, Ist. 
8. 02, contentionum folia, i.e. htis 
tabulas ad judicium nostrum ex- 
hibendas. 


Νεῖλος, 0U, 0. fluvius JEgypti, 
qui et ipse dicitur o Αἴγυπτος.  Vo- 
cabatur et αὐγύπτιος Ζεὺς, ob inun- 
dationem loco pluviarum, et ob fce- 
cunditatem et τὸ ᾧωογόνοεν. «Νείλαιο 
Κρονίδου, Py. 4. 09, ubi divinitas ejus . 
exprimitur, ut filius Saturni et Ζεὺς 
/Egyptius. | | 

Nezeoc, à 05 ὅν. mortuus. ἔκ γεκροῦ 
(ex corpore mortuo) ἥρπασε παῖδα, 
eripuit puerum Apollo, Py.3. 76, 
nam praegnans erat Coronis ex Apol- 
line, cüm interficeretur, partui vi- 
cina. νεκρῶν πυρὰς, rogos, Ol. 6. 23. 


Νέχταρ; ρος; TÓ. potus deorum, 
neclar. quod sit ποτὸν 35», obti- 
nuit ex Homero apud plures: recen- 
tiorum tamen quidam ex eo fecere 
ξηρὰν ϑείην τροφήν, | Sappho, Alcman, 
aliique recentiores, dixere ϑεοὺς tc- 
θέειν νέκταρ, καὶ “πίνειν ἀμίθροσίην, vin 
Tug χυτὸν, ΟΙ. 7.12, i.e. ἄκρατον, τὸ 
ἐκ Μουσῶν, ubi sic vocat poésin. 


Νεκτάρεος, ὃ. 0Y. pro γεκτάρειος. 
presiantissimus, divinus. νεκταρέ- 
aig σπονδαῖς, lst. O. 54, nectareis li- 
bationibus. 
᾿ Népeeue, £06, 2. Μεγάλη Θεὸς, tri- 
buens cuique ut meretur; maximé 
autem injustos odio habens. age» 
αὐτῇ πρῶτος ἴΑδρωστος βασιλεὺς ἴδρυσε 
περὶ ῥόον ποταμοῦ Αἰσήπου" hinc ipsa 
dea saepé vocatur ἡ ᾿Αδρώστεια, 
Νέμω, fut. 9. tribuo, attribuo, distri- 


NEO 


buo, pasco pecus, habito, rego. νέμει 
πόλιν, gubernat civitatem, Ol. 10.17. 
ὃς Συρακόσσαισι, γέμει, py. 3. 124, ; e 
βασελεύει. αὐτὸς νόσων ὠκέσμεοιτο; γέμει 
ἄνδρεσσι καὶ γυναιξὶ, Py. 5. 87, tribuit 
et communicat medicamenta mor- 
borum. ἔνδον νέμοεε πλοῦτον, domi 
possidet divitias, Ist. 1.06. Ζεὺς 
τάδε καὶ τὰ νέμει, I$t. 5. 60, heec et 
illa tribuit, quaecunque sint. γέρεων 
ἕδος ᾿Ολύμιπου, possidens sedem, Ol. 
2.23, 1.6. οἰκῶν. λαὸν γέμων, regens 
populum; Ol. 13.37. ἐν ἴχνεσιν av- 
φοῦ &y πόδα νέμων, Ne. 6. 28, pedem 
suum administrans et movens in 
vestigiis, i.e. ad exemplum ejus. 


ὄλξος, ἔμπης τὰ καὶ τὰ γέμων, felicitas, 


qua tamen bona malis mixta tribuit, 
Py.5.74. ἀγῶνα νέμειν, certamen 
administrare, ΟἹ. 3.65, i.e. διοικεῖν. 
Χαρίτων νέμομεοε κῆπον, colo et fruen- 
dum habeo, Ol. 9.39. vss, pos- 
sides, Py.4. 207. νέμονται αἰῶνα, 
ΟΙ. 2. 120, i.e. διογουσι. κολοιοὶ 
ταπεινὰ νέμεοντωι, graculi humilia sec- 
tantur et depascuntur, Ne,3.144. 
ἡμέρων παρὼ πατρὶ νέμονται, Ne. 10. 
105, per diem apud patrem habitant. 
νεβούμέενος ἡσυχίῳ, Py.11.85, gerens 
se tranquillé; etsi Schmidius ibi 
legi jubet, ἥσυχώ τε νεμεόροενος, et tran- 
quilla sortitus. 


- 


ΝΝεόγυιος, 00, 0, 5. juvenili cor- 
pore. 

Νεόδινατος, Dor. pro "inda 99, 
ὃ, ἡ. recóns structus. 

Nola 2.565 Dor. pro νεοθηλὴς, tos, ὁ,ἡ. 
recóns proirusus, recéns virens aut 

Jlorens. 

/ e € 3 

Ϊνεοίκος, οὐ, 05» ἤ. recóns habita- 
ius. νέουκον τὴν ἕδραν, Ol. 5. 19, nam 
restitui coepta est Camarina circa 
hoc tempus. 

ΝΝεόκτιστος, οὐ, 0,7]. recóns con- 
ditus. faeminina terminatio νεοκτίστην 
est Ionica. 

ΝΙεόχφονος; 00,5 0 4. recéóns ccesus 
et interfectus. ἀμφὶ νεοκτόνῳ ᾿Αχιλεῖ, 
circa recéns occisum eum, Ne.8.52. 


NEG 


bis 7 
Νιεορναι; eo, abeo, redeo. 


Yéoptett y 
redeo, Py.4. 181. 


νέονται, abeunt, 


Ne.7.28. μὴ νεῖσθωε τηλόθεν, Ne. 
2.19, non procul incedere. γνεῖσθως 


xov ἀμαξιτὸν, Py.4.439, proficisci 
per viam publicam, i.e. methodum 
narrandi vulgarem servare. 


Νέος, €, Oy.  movus, recens. νέος 
ἐν παισὶ, inter juvenes est juvenis 
et facit juvenilia, Py.4.501. νέον 
σύργον, novum murum et turrim, 
Ol.8. 48. νέον vov, Ist. 5. 80, no- 
vum hymnum. νέον (adverbialiter) 
λωχὼν καλόν τι, Dactus recenter pul- 
chri quid, Py.8.126. ὦ νέοι, Ist. 
8.2, O juvenes. νέων t» ἀοιδῇ, Dy. 
5.139, juvenum tripudiantium et 
canentium. νέοις ἔν ἀνδράσι, Ol. 4. 
39, etiam juvenibus seepé nascuntur 
cani capilli. νέοις t» ἀέθλοις, OL2.78, 
renovato bello ab ἐπεγόνοις. νέᾳ 
εὐπραγίε, Py.7.17, nuperum ob 
successum felicem. κεφαλῇ, Py. 
11.53, i.e. γέος ὥν. νέαν χαίτην, OI. 
14.32, i.e. τὼς νεωτέρως αὐτοῦ κόμας. 
ἀρετὴν, Ist. 8. 105, juvenilem fortitu- 
dinem ; ubi tamen Schmidius legi 
jubet νεωρῶν, prater necessitatem. 
ἀλόχοις, Py.11.40, juvenculis uxori- 
bus. ἑορταῖς, Ne. 9. 26, novis festis. 


/ 
NeociydAoc, Dor. pro νεοσέγηλος, 
ov, ὁ, 4.  Tecóns malus, movus. ν- 


οσέγωλον τρόπον, noyüm modum, Ol. 
3. 8. 


ΝΙεότας, Dor. pro νεότης, τος, ἡ, 71 
venilis eetas, puerilia. ἐν ᾿Επιδαύρῳ 
γεότης πρὶν ἔδεοτο, Ist. 8. 150, in Epi- 
dauro, i i.e. in certaminibus ZEscula- 
piis, Juventus sua eum antea excepit, 
i.e. Juvenis ibi vicit. ἥκων νεότητι, 
veniens ad juventutem, Ol.10. 103, 
ad pueritiam revertens senex. γεόφητε 
p, juventuti quidém tuaze,Py.2. 115. 


Au o UY. à . 
Nego, ἔς, velis, n. nervus in arcu. 


y j i τῷ 
Nevo, ἔαϊ. εὑσω, 7.0, Quo. νεῦσον, 
Κρονίων, annue O Jupiter, Py. 1. 137 


Νεφέλη, 7/65 5. mubes. γεφέλης 
παίδων, filiorum nubis, i.e. pluvi- 


NIK 
arum, Ol.11.3. Ἐριδρόμιου στρατὸς, 
nubis valdé frementis exercitus, Py. 
6.11,i.e. imber et procella cum 
tonitrübus. νεφέλᾳ παρελέξατο, COn- 
cubuit cum nube, Py. 2.67. νεφέλᾳ 
ἔν ταύτη, 1st. 7. 38, i.e. in hoc bello 
vel praelio. νεφέλην ξανθὴν ἀγαγὼν, 
sc. Ζεὺς, Ο].7.00. κελαινῶπιν, nubem 
nigram, Py. 1.13, i.e. ὕσνον, nigre- 
dinem oculis offündentem. νεφέλην 
φόνου, Ne. 9. 90, nubem cadis, i.e. 
pugnam mortiferam. 

NQoc, εος, τὸ. idem. Amphi- 
araus vocatur πολέμου νέφος, INe. 10. 
16, propter fortitudinem suam quà 
ingruebat velut tempestas aliqua in 
hostes, et propter magnitudinem 
exercitüs. Ejusmodi dithyrambicze 
locutiones Homero sapienti fami- 
liares non sunt. νέφος λήθης ἐπιδαίνει, 
O1. 7.83, nubes oblivionis super- 
venire solet; et hec metaphora est 
aptissima. £x νεφέων, respondit Ju- 
piter, Py.4.350. νέφος est a νὴ non, 
et φάος, lux. 

N ’ e e 

“Νηλῆς; £06, 0 7. mon parcens, 

non müsericors. it. metaphorice, 


durus, obstinatus, non cedens. va- 


λέω, SC. Φάλαριν, Py. 1. 180. 


r4 Σ . 5 
Na, 2. Οὐ. nepíus, unperitus. 


Νήπσοινος, 00, ὃ, 72.  nullá datá 

satisfactione; pro quo satisfactio 
non datur. in specie, cujus cedes ul- 
tionem aut satisfactionem. non habet. 
Ld παγκάρπων φυτῶν νήποινον, οὔτε 
ἀγνῶτα ϑηρῶν, Py.9.103, neque 
frugiferarum plantarum expertem, 
neque ignaram ferarum venatione 
capiendarum; οὐκ &uoigoy, nam ποινὴ 
est, queevis remuneratio. 


Νίκα, Dor. po νίκη, ἧς, ". Uictoria. 
Mas ἐπωνυμίαν χάριν ἀγερώχου, ΟΙ. 
10. 05. i. e. Dytyoy ἐπινίκιον. viae χρυ- 
σέας (aurez, 1. e splendidze et pul- 
- chree,) γούνασιν ἐμεσειτνῶντω, Ist. 2. 39, 
i.e. victoriosis pedibus incedentem. 
ἄποινα γίκως, [51. 8. ἂν praemia. yi- 
καν τιμωλφεῖν, ingeniosé honorare, 
'Ne.9.130. ᾿Ισϑμίαν, sc. ἀείδω, Ist. 


F 
Nux, fut. dco. 


vicerit ; 


NIN 
2.20. uud Doricus genit. plur: 
Py. 0. 220. νίκας ἐκόρειξαν, Ne.2.30, 
reportárunt. ἄραντο, Ist. 6.88, Je 
tulerunt. νίκη est a νὴ mon, et εἴκω, 
concedo; ut notet statum quando quis 
alteri non cedere debeat. 


i | 
Νικαφορία, Dor. pro νεκηφορίω, «s, 


ἡ, vicloria. νικαφορίας, victoriw, - 
1.6. ἀγώνων, Ne.2. 6. 


Νιχαφύρος, Dor. pro νικηφόρος, ου, 


ὃ, ἅ. victoriam referens, viclor. wi- 
καφόροις ὀμειλεῖν, cum victoribus ver- 
sari, Ol. 1.186. ἐν ἀέθλοις, Py. 8.36, 
in certaminibus victoriam reportan- 
tibus. ἕργμασιν, Ne. I. 9, facinori- 
bus victoriosis. — »exeQógou τετραορίας, 
Ol.2.9, quadrigarum vincentium. 
σὺν νικαφόρῳ, cum victore, Ne.3.117. 
yixoLQógoy ἀγλαΐαν, Ol. 13. 17, victo- 
rialem splendorem. .. 


Vinco, supero. ὁ 
νικῶν (τὸν ᾿Ολυριπιωκὸν ἀγῶνω) Ol. 1 

157. cg, vicisse curru, Ist.4.43. 
xx5, ΝΘ, 5. 9, pro »xZ, vincit, 1. e. 
et additur στέφωνον, victor 
coronam reportárit. νρκώσας, Do- 
ricé pro νικήσας, Ol..5. 17. γικώσωες, 
Doricé pro νικήσως, Ne. 10. 44. et 
hzc Dorica terminatio ostendit no- 
minativum esse debere νικήσανς, 
unde et obliquis est. suum », nam: 
Dores mutant id szepé in iota. »- 
κήσαι, SC. τοῖς δυνωμένοις, Ne. 10. 90. 


Ni», id. quod gi», pro αὐτὸν, αὐτὴν, 


αὐτὸ, eum, eam, id. Doribus fre- 
quens imprimis est, quibus et loco 
dativi ponitur. νὴὲν γένειον, eum quod 
attinet mentum, Ol.1.110, ubi 
prior vox totum hominem, posterior 
partem ejus, notat. Py.4.510, sc. 
καιρόν, 5.7, SC. πλοῦτον. et 166, 
Δία. 6.10, patrem tuum. vi» πάτραν, 
i.e. Ἐκείνην Φρωτρίαν,, illam cognatio- 
nem, Ne.4. 126, vi, i.e. αὐτὸ, OI. 
8. 44, SC. τὸ τεῖχος. Py.2. 104, sc. 
τὸ πλουτεῖν σὺν σοφίω. — Py. 4. 430, sc. 
δέρμα. pro αὐτῷ, Py.4. 63, sc. danti. 
»i, relatam ad πόνους, INe. 4. 5, ut 
ergo et pluralem referat ; sicut apud. 


ΝΟΜ 
Eurip. Suppl. 1140, x τεταωκότας, 
eos absumptos. 


Níecoptu » fut. vícopes, redeo, venio, 
60. νίσσεται, accedit, vadit, Ol. 3. 
62. νίσσονται ἐπὶ ἀνθρώπους, Ol. 3. 
18, veniunt in homines. 


Νι φὰς, ἄδος, ἡ 7. mir, end ipta 
nivis decidentis. νιφάδι πολλῇ ἔδρέ- 
χετο, multà nive- compluebatur et 
rigabatur, Ol. 10. 62, ubi metapho- 
ricé; i.e. silebatur de eà, et invol- 
vebatur silentio. νιφάδεσσε χρυσαῖς 
ἔδρεχε πόλιν Ζεὺς, de Rhodiis, quibus 
Jupiter auro pluebat, Ol. 7. 64. 


Νιφόεις, £00'06,€V. mivosus,nivibus 
oppletus. Αἴτνη νιφόεσσα, Py. 1. 38, 
nam in ejus cacumine nives sunt 
perpetuae. 


NíQw; fut. νάψω. ningo. νίφοντα x;ev- 
σῷ, Ist. 7.7, ningentem auro; de 
potentiá Jovis in genere. 

No£a, fut. 4e». intelligo, sentio, 
animadverto, νοεῖς, in animo habes, 
Ne.10. 161. νοῆσαι δὲ, sc. μεέτρον, 
et noscere id, Ol. 13.68. νοῆσαι 
σοφώτατον, Ne. 5.33, ubi sermo est 
de silentio, quod sapé fit sapien- 
tissimum ; si quis id probé observet, 
σιγῶν sdepé est summa sapientia et 
doctrina. 

Nozpua, QTOG, τὸ. cogilatio, vo- 
luntas, inventum. yonpeet τοῦτο φέρων, 
hác mente praeditus, Py. 6. 29. 
φώτωτα. νοήματα παραδεξαμένους, qui 
sapientissimas mentes nacti erant 
naturà, Ol.7.133, ie. σοφωτάτους 
γενομένους. 


Nófoc, 7, OV. malus ex pellice. 
Apud priscos ἡ νοθεία. non erat pro- 
brosa, licebat enim habere pellices. 
ergo νόθος υἱὸς non est probrum. Sed 
ex furtivo coitu natus dicebatur 
σκότιος, et is erat long inferioris dig- 
nationis τῷ vof». γόθος est a νὸ idem 
ac», mon, et ϑεῖος, qui non est adeo 
suspiciendus ac sanctus habendus, 
in comparatione cum γνησίῳ. 


σο- 


* * 
Νομίζω, fut. ἔσω, ἰθ6ὸ vel more in- 


NOO 


slituo, statuo, existimo. ἱπποτροφίας 
joa, equorum curationes et al- 
turas instituens, et quasi legem faci- 
ens sibi, Ist. 2. 55. νόμεισαν (omisso 
augmento) ἄνθρωποι, judicaverunt 
homines, Ist. 5. 2. 


^ 
Nopuos, 0U, 0. lex, institutum, mos. 
νόμῳ ἱππικῷ, lege equestri, sc. vin- 
centem, OL 1. 163. ἔν ΤΠανελλήνων 
you, secundum institutum omnium 
Gracie ordinum, Ist. 2.50.  »4sov 
Θεσσωλῶν, legem et civitatis consti- 
tutionem, Py. 10. IOQ. γόῤῥον xsQu- 
λῶν πολλῶν, Py. 12. 41, legem mul- 
torum capitum. . £v νόμοις στώθμοης, 
Py. 1l. 120, ad leges amussis, 
γόμζον, LH e. κατοὶ γόροον, A e. δίκαιον, 


ΟΙ. 8. 103. 


Νομὸς, 005 ὃ. locus ul'à pascuntur 
pecora. apud recentiores notat etiam 
regionem, tribum. εἰς ἀμεφιθώλωσσον 
yop», in regionem mari cinctam, Ol. 
7. 62. (Doricé pro ἐς vel εἰς) 
πάντα νορεὸν, ad omnem administra- - 
tionem rei publice, Py.2.157. 
φΦαρμοόίκων μοοιλοκόχειρος vov, medi- 
camentorum molli manu faciendam 
administrationem, Ne. 3. 06, vou 
ἐν ᾿Αδραστείω, Ne.10.52, in Adras- 
teà ditione. ἡγεῖτο παντοίων vod, 
Ne.5.45, dux et primus erat in 
omnibus ditionibus rei poética 
quod multó aptiüs sic intelligitur, 
quàm si cum Schmidio legas vigor, 
1. 6. generum carminis. 


- 


κῶν- 


9 e 
INooc, οὐ; 0. mens, animus. νόῳ 
ἀληθεῖ, veraci mente, ΟἹ. 2. 167. 
Qoios, εὐελήσαις ταῦτα YOU τιθέναι, Py. 


1.77, velis hec animo reponere ; 
conf. Hor. Carm. 82:c.73. πάντα 
ἴσαντε νόῳ, intellectu omnia sciente, 
Py.3.52, de Apolline. et 183, & 
Tig νόῳ ἔχει ἀληθείας ὁδὸν, 1,6, οἶδε, 
novit. ὁ πονήσας, νόῳ καὶ προμήθειαν 
φέρει, Ist. 1. 56, vexatus, animo gerit 
providentiam, vexatio dat intellec- 
tum. νόῳ πλοῦτον yu, Py. 6.47, 
gubernat divitiassuas cum intellectu. 
et 51, ἀδόντι νόῳ. προσέρχεταί σοι, lu- 
benti animo accedit ad te. εὐροενεῖ, 


ΝΟΣ 


Py. 8.25, benevolà mente. et 96, 
ἑκόντι» promptáà mente. sic et Py. 5. 
58. ἀτελεῖ, non sufficiente animo, 


Ne.3.74. ἀτενεῖ, serià mente, Ne. 
7.129. νόῳ ἀντίπαλον, cum pruden- 


tià pugnantem et luctantem contra, 
Ist. 5. 77. νόον ὑπέθηκε φροντίσιν, Ol. 
1.30, animum subjecit curis. Ilz- 
τρόκλου βιατὴν νόον, ejas violentam et 


ferocem mentem, Ol. 9. 114. 9ερ- 


μα ΐνει φιλότητι νόον, Ol. 10. 105, cale- 
. facit amore animum tibi. νηλέα Φά- 
Aapgiy (κατὰ) νόον, crudelem Phalarim 
mente, Py. 1.1860. 
φίλον, animum habens hominum 
amantem, Py. 3. 9. κρέσσονα ἡλικίας 
νόον φέροεται, praestantiorem aetate 
animum alit, Py. 5.147. προσφέρο- 
μέν τι ἀθανάτοις ἢ (κατὰ) μέγαν νόον, ἢ 
φύσιν, Ne. 6. 8, similes nonnihil 
sumus diis, sive quod attinet mag- 
num intellectum, sive aliam indo- 
lem. 


Nococ, 0v, 7. 


^v 
yoycoc. 


morbus. —lonicé 
γοῦσον οὐλομένην διαντλήσας 
ποτὲ, Py. 4. 522, sc. τὴν τῆς φυγῆς, 
ut ergo morbus h.l. sit metaphori- 
cus. νόσοι δὲ, morbique, Py. 10. 64. 
γούσων παντοδαπῶν ἀλκτῆρα, medicum 
egregium, Py. 3. 13. et 117, ϑερμῶν, 
qui genitivus pendet ab /»z7ez, et 
est metaphoricé, acutorum morbo- 
rum: praecedens wi» vero pertinet 
ad παρασχεῖν, praebere se bonis viris 
medicum. νόσους ὀξείας, OL. 8. 112, 
acutos, i.e. dolorosos. νόσος est a 
γὸ idem quod νὴ, et σόος, salvus. 


tre 
Nococé&w, fut. 4c». redeo. 


/ e . ͵ 
Νοσσος, οὐ, ὁ.  redilus. νόστος 


| ἔπαλπνος, Py.8.110, i. e. ἀνωκομοεδὴ 
qosic, 


NocQico, fut.ice. separo, semoveo. 
γοσφίξομιαι, separor, separo ipse me. 
sed apud recentiores γοσφιζεταί τίς, 
εἰς ἑαυτὸν ἐπισπώμενος τὸ ἀλλότριον, 
καὶ νόσῷι τοῦ ἔχοντος ποιῶν αὐτό. ἐνὸσ- 
Φφισέ σε ἄνθεα, INe. 6. 106, tibi abstulit 
et eripuit flores ; ubi duplex est ac- 
cusativus. 


Νυμφεῖος, «, ov. 


e E ED ὃ 
γουν εχίοντῶ ἀνδρῶν 


Nó». 


NYEZ 


Νουμνηνία, ας, ἧ. novilunium. Ξ 
Νυμῷη, ἡς, 2. ριιοῖία nulilis,' 


sponsa. Ἡλίου νύμφαν, sponsam 
Solis, ΟἹ. 7. 26. εὐκλέα, Ῥγ. 0. 07, 
puellam celebrem. ἀπάνάνατο, Ne. 
δ. 60, recusavit hanc sponsam. 


ad sponsam 


pertinens. νυμιφείας εὐνῆς, INe. 5. 54, 
conjugialis tori. 


/ 
Νυμφιος, €, OV. idem. νυμφίον 


ἄνδροω, sponsum, Py.9.208. νυμφίαν 
τρώπεζαν, Py. 9.28. 4.€«. nuptias, 
convivium nuptiale. 


/ . 
Νυμφεύω, fut. σω, sponsam facio. 


tru Qsues. θύγατρα, despondit filiam, 
Ne. 3. 97 , ἐγαμιοστόλησε, 


adv.  certà, tamen, imo. in 
compositione, τοί νυν, certé sane, OI. 


6. 44. νὺν, igitur, Py.3.116.—9. 
126.—11.13. μή vv», Ist. 2. 63, ne 
sgitur, : 


Νῦν, adverbium temporis, de pra- 


senti, praterito, et futuro. quan- 
titate suà, quia semper producitur 
hoc adverbium, facilé discerni po- 
test a νῦν, quod corripi solet. νῦν, 
l.e. ἐπὶ τοῦ παρόντος, hoc tempore, 
Ol.1.146. et169, τῶν ys νῦν, eorum 
qui nunc sunt. νῦν, καὶ t» τελευτῇ, 
Ol. 7. 47, in presens et in fine. Ol. 
0.8. i.e. κατὰ τὸν ἐνεστῶτα χρόνον, 
γῦν, in opp. ad τότε vel πέλαε, Ist. 2. 
15. coll. vv. 1,10. νῦν γὲ uz», pree- 
cedente ποτὲ, Py. 1.33. αὖ, Ist. 4. 
20, contrà nunc. νῦν καὶ, Ol. 10. 
O4, i.e. ἐπὶ τοῦ παρόντος. νῦν, jam, 
ad alia transiturus, Py.4.467. et 516, 
γῦν ys, nunc sanà. τῶν δὲ νῦν, |.e. 
τῶν καθ᾿ ἡμῶς, Py.O.44. νῦν, jam 
statim, Py.9.95. τό πὲρ νῦν, Ne. 
7. 149, presenti tempore. 


N N [4 " 
Nv£, U706, ἢ. ποῖ.  vvxTóc, DOC- 


tu, Ol. 6.104. νυκτὶ, in ablativo, 
tempus aut statum notante, noctu, 
Ol.1.3. i» χειῤεερίᾳ νυκτὶ, Ol. 6. 
171, in hibernà nocte. γυκτὶ κοι- 
γώσωντες ὁδὸν, Py.4. 204, cüm com- 
municássent iter cum nocte, i.e. 


ΝΩΤ 


nocturno itinere. ἐν ὀψίῳ, serà in 
nocte, Ist. 4. 60, i.e. πρὸ τοῦ ὄρθρου, 
quando est τὸ ὀψὲ ἢ τὸ ἔσχατον τῆς 
γυκτός, νύκτες, SC. μοιρίδιωι, Py. 4. 
455, ignorat enim, an noctu facti 
sint foecundi concubitus illi, an in- 
terdiu. omisso &, Ol. 2. 109, quo 
tempore apud nos nox est. γύκτως 
τε, SC. εὔφρονας ἐκάλει Ζῆνω, poscebat 
Jovem latas noctes, ΡΥυ. 4. 347. 
μετὰ νύκτας, 1. e. noctu, Ne. 6.11. 
»v£ deberet habere genitivum vvxà3c, 
quod apparet ex compositis, ἔννυχος, 
πάννυχος, &c. sed postquàm usus in- 
terseruit v Atticum, aspirata x de- 
buit.mutari in x. et iste usus obso- 
letum deinde fecit &enitivum regu- 
larem et primarium. 


ἽΝ ώδυνος; 0U, 0, 4. doloris expers. 

γώδυνον κάματον θῆκεν, Ne. 8.84, 
doloris expertem laborem facere 
potest, 


Νωμάω, fut. 4c». tribuo, admini- 
Síro. νώμω στρατὸν πηδωλίῳ δικαίῳ, 
guberna populum justo guberna- 
culo, Py.1.160, i.e. κυδέρνα. δι- 
Qgove νωριώσοισι, Dor. pro γωρεήσουσι, 
currus agitabunt et regent, Py.4. 
32. ἡνία νωμήσαγτι, habenas admi- 
ristranti, χερσὶ, manibus, Ist. 1. 20. 
νωρμοώτο, distribuat, vinum poculis, 
Ne. 9.121. νωμιῶντω, i.e. διωκι- 
γοῦντω, versantem, sc.clypeum suum, 
Py.8.060. τὴν, sc. χεῖρα, νῶμε (pro 
γένωμεε, pret. perf. med.) πάσαις 
ἡνίαις, Ist. 2. 33, manum admovit, 
adhibuit omnibus habenis. 

qeu, d.e. εὐκίνητος, est epitheton 
χρόνου apud Sophoclem. 


A M e . . 
ἸΝώνυρυνος, οὐ, 0» 7. sine nomine. 
γώνυμενος, Obscurus, Ol. 10. 61. 


ΝΝῶτον, ου; τὸ. dorsum, tergum. 
ἑκόντι γώτῳ pelea ἄχθος, voluntario 
dorso subiens onus, Ne. 6. 98. 
ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, Py.1.17, de 
aquilà dormiente, 4185 dorsum quasi 
rigatum somno attollit. ὥπαν νῶτον 
καταίθυσσον πλόκαμοοι κομᾶν, ΡΥ. 4. 
147, per totum tergum volabant 
comae. aa» νῶτον Trpo 6 D uA yo 


t 7 
0 £UYQ-. 


. color 


EAN 
κεντεῖ, Py. 1.55, pungit totum tergum 
inclinatum; ubi sermo est de lecto 
duro, qui cübantis tergum pungit. 
νῶτον γῆς, SC. ἔσχιζε, Py. 4. 407, de 
arante.  éziscedpusyos νῶτον μαλακαῖς 
κρόκαις, ΝΟ, 10.83, induti tergum 
molli veste, de victoribus chlamyde 
donatis. νώτων ὑπὲρ ἐρήμων γαίης, 
Ργ.4. 46, super terga vasta terre, 
i.e. per syrtes inhospitales. νώτοις 


᾿Αταθδυρίου, Ol. 7.1590, i.e. ὄρεσι, 
conf. μεδέω, νῶτα (κατὰ) τυπεὶς, 
Ne.9. 62. νῶτω πεφρίκοντως πτεροῖς 


ἄνδρας, Py. 4.325, de filiis Borez, 
quorum et pedibus affingit alas 
Apollonius. 


IH 


μ- N N / 

Eos, 7; OV. flavus. proprié 
ponitur de colore tritici, aut po- 
morum quorundam, qua, probé 
rasa et siccata aestu solis, hunc co- 
lorem assurfnunt. deinde, ex hác 
primáà notione, dicitur hic color de 
comáà, de facie, ut color admodàüm 
speciosus, et heroica πρόσωπα de- 
cens. Μελέαγρος, Il. 6. 642. et hic 
color sine dubio de facie est intelli- 
gendus, eodem modo, quo de Da- 
vide, 1 Sam. 16. 12. nam is est 
color heroicus, virorum multüm in 
sole versantium.  imÓ et ex εὐκρωσίρ 
quàdam sanguinis et humorum cor- 
poris nascitur, et index est ingenuse 
animositatis, ex mixturà nigricantis 
et albi vividi oriens, facilé a colore 
morbido distinguendus. hinc foemi- 
nis quoque idem tribuitur; imó et 
Minerva, Ze» Γλαυκῶπις, Ne. 10. 
13. et Gratiae, Ne.5.99; ut ergo 
fuscus ille faciei color sit laudatissi- - 
mus, et ut a parte hàc laudetur 
formositas universa. de comis quo- 
que diserté ponitur: unde quidam, 
ubi coma mentio expressé non fit, 
tamen τὸ ξανθὸν ad solos capillos 
referunt, cujus tamen fidem vix fa- 
ciunt. quantum comoee pulchrae tri- 
buerint antiqui, apparet et ex Apu- 
leii Metam. 1. 2. et flavus come 

habebatur  prastantissimus. 


ZEN 

binc et talis capillus dicebatur ἡλιώ- 
δης, καὶ χρύσεος" et talem habens 
dicebatur ὁ χρυσεοκόμης. ξανθῶ Με- 
Xx, ΝΘ. 7.41, qui sunt genitivi 
Dorici; et ὁ Μενέλαος dicitur et ὁ 
Μενέλας. ξανθὴν νεφέλην, Ὁ. 7. 90, 
utpote quae aurum portabat pluen- 
dum.  £e»z» (genit. plur. Dor.) 
γενύων, Py. 4.401, ab rubris max- 
ilis: et sermo est ibi de bubus 
Colchicis, ignem spirantibus. ξαν- 
θαῖς ἀκτῖσιν ἴων, Ol.6. 91, violarum 
flavis radiis, i.e. splendidis floribus 
flavis violarum. | idem color dicitur 
et ξουθός, ξανθὸς est a ξαίνω, quasi 
ξαντος. 


ΞΙανθοκόμας, Dor. pro ξανθοκόροης, 
ev, 0. Jflavis comis. — £uvloxou zy Aa- 
γωῶν, Ne. 9. 40, Argivorum pulchri- 
comorum. 


Ξιναωγέτας, Dor. pro ξεναγέτης, ov, ὁ. 
hospitum exceptor et deductor ad 
locum conviviü. Δελφοὶ ξεναγέταε, 
Ne.7.63, nam Delphici excipie- 
bant hospites honestos liberaliter, et 
ad sacras dapes adducebant. 


Ξιενωπάτας, Dor. pro ξεναπότης, 
ev, ὁ, hospitum deceptor. Ol. 10. 
43, quia Herculem, hospitem suum, 
fraudaverat. 


yes 4 / e e ^ 
EXEC, £06, 0, T hospites 
defendens ab injuriá, aut inopüá; 
hospitibus sufficienter preebens. δίκῃ 
'ξεναρκεί, justitià hospitibus suffici- 
ente, Ne. 4. 20. 


E 7 / e ἢ 
£0. et TUR C6, 9  hospi- 
tium, exceptio hospitis, hospitalitas. 


E yI0C, et Ion. ξείνεος, e, ον. hospi- 
talis. ξείνιου Διὸς, Ol. 8. 28, nam 
Jginetz justi in hospites. ξεινέου 
πατρὸς, Ne. 5.01. i.e. Διός, προ- 
τυχὸν ξένιον, pree manu situm hos- 
pitale munus, Ργ. 4. 62. ξεινίαις 
τράπέζαις, ΟἹ. 3. 72, le. ϑυσίαις, 
ad quas vocabantur hospites. ξείνιω 
&guóGoyra, τεύχων, munera conveni- 
entia praebens. et talia hospitii do- 
na, sl erant κειμήλια, religiosé asser- 


| ETÓ 
vabantur, in- memoriam et posteris 
suis. 


-/ : 
E£V06, et ob metrum ξεῖνος, ἡ, ox. 


hospes, activus et passivus. nam 
dicitur de δεχομένῳ καὶ δεχθέντι. ξεῖ- 


γος, ἀστὸς, hospes, civis, opponun- 
tur, Py. 4. 138. ξένος Σπαρτῶν, hos- 
pes Thebanorum, Py. 9.145. ξένου, 
hospitis activi, Py. 11. 24. ξένον μή 
Ti, τῶν γε νῦν, Ol, 1. 165, i. e. φίλον 
ἐμοὶ ex his qui nunc vivunt. δώκαιον, 
SC. ἐς ξένους, Ol. 2. 11, ubi ergo ac- 
tivé. sic et Αὐτνωῖον, Py. 3. 123, sc. 
Hieronem. γέροντα, Py.11.52,activé, 
προπρεῶνω, Ne. 7. 127, i. e. πρόθυμον, 
Quà) ἡθεῖον ἔλθης, SC. πρὸς, Ist. 2. 69. 
ἀμὸν, nostrum, Ist. 6. 60. ξείνων εὖ 
πρασσόντων, Ol. 4.7, activé. ϑύραι 


ξένων, ΝΘ. 9. δ, αἱ τῆς φιλοξενίας. 


γλώσσης ἄωτον, lst.1. 75, ubi de- 
signantur peregrini, in opposito ad 
cives. 
narum, Ist. 4.92, ubi de Antao 
crudeli. ξένων εὐεργεσίαις, ob bene- 
facta in hospites, Ist. 6.102. ξένοις 
ὑπέστησε, Ol.8.35, subjecit hospi- 
tibus. ξένοις ϑαυμωστὸς πατὴρ, Py.3. 
126, ubi sunt passivi Zévo. — uuo 
ξένοις, oculus peregrinis, advenis, 
Py.5.76, sc. est ille prudens prin- 
ceps. £e», hospite, Medez, Py. 
4.415. ξένος est ab ἵκω, fut. ἕξω, 
quasi ἕξενος, per aphaeresin. 


Ξιενόω, fat. deo. hospitio accipio. 
ξενωθεὶς Θήξη, Py. 4. 533, hospitio 
exceptus, ἐπιδημήσας. ὕδατε Kac- 
ταλίας, Py. 5; 41, ad aquam Casta- 
1166, i.e. Delphis, ubi erat fons Cas- 
talia. 


E N Ἁ / » * 
E£0706, ?], OV. politus, bené rasus 


et planatus. ξεστὸς in genere est, 
artificiosé factus a fabro aliquo. 
ξεστὸν δίφρον, currum ligneum, Py. 
2.20. ξεστὸν πέτρον, expolitum et 
elaboratum saxum, Ne. 10.126, et 
sermo est de statuà vel columnáà 
saxeà Plutoni vel defuncto alicui 
posità artificiose. 
apté confecto, Py. 4. 167. 


/ Ν . 
&iQos, £02, T0. gladius, ensis. 


΄ 


/ /, » s 
κρανίοις ξένων, craniis adve- . 


ξεστῇ ἀπήνη, curru - 


mM, 
HUAIVOGS, 75 OV. 


OAP 


ξίφος λευρὸν, ensem splendidum, Ne, 
7.99. μονόψηφον κατασχοῦσω Ἐν κο- 
λεῷ, Ne. 10. 11, gladium sui solius 
judicii retinens in vaginá, et sermo 
est de Hypermnestrà. ξέφεσι χαλ- 
κοτόροις, Py. 4. 261, gladiis ferro per- 
forantibus. 


my e e 
EXUyy0V0g, οὐ, 0, 17 cognatus. 
ξυγγόνῳ παρὰ ἑστίᾳ, Ol. 12. 21, apud 
cognatum larem. ξύγγονον ἀτρεμοίαν, 
Ne.11.15, ingenitam animosita- 
tem. ξύγγονοι eros κούρην ἐν ξυλίνῳ 
τείχει, Py. 3. 69, cognati collocárunt 
puellam in ligneà strue. ξυγγόνων 
χάριν, Ol. 8. 105, cognatorum glo- 
riam. ξυγγόνοις τέχναις, Py.8.87, 
artibus congenitis et quasia patre 
hereditariis. 


ligneus. τείχει 
ξυλίνῳ ἐνέθεσαν κούρην, strai lignes, 
i. e. rogo, imponebant puellam mor- 
tuam, Py.3. 08. 


m ᾿ 
ERUVCOV, Dor. pro ξυνήων, ογος, ó, P» 
communis. ἔξυνώονες ἑλκέων, Ργ. 8. 
84, i. e. κοινωνοὶ, ulcerum participes. 


»-" ind: 
ESUVEUVO, 76, 7^ uxor. 


στο 5 / . , / 
ZUMUA, füt. ἥσω, intelligo. λόγον 
μὴ ξυνιεὶς, verbum non intelligens, 


Ne. 4.51. 

— N iy 

£UV06, 7]; OV. communis. ζυνὸν λόγων, 
[at Heyn. ἢ. l. legit Aoyo»,] Ol.7.38, 
commune sermonum, i.e. com- 
munem sermonem, et narrationem 
omnibus solitam. | ubi neutrum 
substantivé positum, Atticé. ἐν ξυ- 
»à, Py. 9. 105, publicé. ἔξυνῆς ὥνευ 


ἀνίας, Ῥγ. 4. 274, sine communi 
molestià. ξυνῶν, Dor. pro ξυνῶν, 
Ist. 4. 47. ἔξυναῖς ἀμφὶ ἀρεταῖς, Py. 


11. 82, vulgares circa virtutes. 


O. 


ἴΟαρος, ου, ὁ. colloguium | fami- 


liare, ὁμιλία. et proprie, cum uxore. 
ὅαρον ψέγιον ἐννέπων, Ne. 7. 102, vi- 
tuperatorium sermonem proferens. 
πραὺν προστάζων, Py.4. 244, collo- 
quium blandum adstillans leniter 


; OAOQ 
molli voce. ὀέροις παίδων, i.e. ὕμ- 


yog, ῬΥ.1. 100, ἐκείνων, Ne.3. 10; 
illorum vocibus et verbis. 


"O6eipos, ου, 0, 2. forlis, gravis, 
vehemens. ὀορίμοου Τυφῶνος, 1. 6, ἰσ- 
χυροῦ, Ol. 4. 12. 


» 
Ογδοος, ἡ», ον. octavus. 
e ei , . . 
(γε; γε, τόγϑε: is, ea, id. spé 


est emphaticé, pro £a/s. ὅγε, ipse 
sané, “Ργ, 2, 75... αἷγε, sequente 
ταίδε, Ol. 2. 6, 7. τόγε, ad infiniti- 
vum, Ol. 9. 56, 58. 


"Oóàs, 706, TÓOE, hicce, h«eecce, 
hocce. τῶνδε, sc. Cadmeidum, vel 
et, τῶν σῶν προγόνων, Ol. 2. ΘΟ, τῶνδε 
in genere neutro, Íst. 4. 55. τοῖσδε, 
i.e. ἐπὶ τοῖσδε, propter haec, Py. 9. 
116. 

Οδὸς, ου, 2. via quá itur. et 
est generis nomen, quod habet va- 
rias species, e. c. epa£irà», λεωφόρον, 

&c. deinde notat et, 

quamvis profectionem et expeditio- 

nem, militarem, nauticam, mercato- 


(TET TOY, 


Tiam. denique et, methodum, ar- 
lificium, disciplinam. ἐν $28, mili- 


tari sensu, Ol. 10.38, i.e. ἐν λόχῳ, 
ἐνέδροι, λόγων, 
Ol. 1. 178, i. e. idoneam occasionem 
canendi nactus, ἔτειλων Διὸς ὁδὸν, 
Ol. 2.126, iter a Jove monstratum 
perfecerunt. ὁδὸν ἡγερονεῦσαι, viae 
dux esse, Ol. 6.42. et 123, ἐς Qz- 
γερὼν ὁδὸν ἔρχονται, in clarà et apertá 
vià ambulant. πρωγροώτων ὀρθὴν ὁδὸν, 
ΟἸ.7. 85, rectam agendorum ratio- 
nem, τὸν ὀρθὴν μέθοδον. δ. 16. ὕξριος 
ἐχθρὰν ὁδὸν εὐθυπορεῖ, injuriae inimicant 
vivendi rationem instituit, rectà vià 
incedendo: ambulat rectam viam, 
valdé diversam ab injurià. ὁδὸν ἀλη- 
θείας, Py. 3. 184, veritatis viam, i.e. 
virtutem sinceram. γυκτὶ κοινώσων- 
τες ὁδὸν, |.e. noctu instituentes id 
iter, Py.4. 204. conf. νύξ. ἱππό-. 
κρότον, viam qua ab equis pulsa- 
tur, Py. 5. 123. ὁδὸν δευτέρων ἤλυ- 
θον, Py. 8. 60, alteram expeditionem 
susceperunt, ϑαυμαστὴν εὕροις ἄν, 
2D 


᾽ / e A «Ὅν 
ἐσιεκουρον ευρῶν ὁδὸν 


OIK 


Py. 10. 47, admirandam viam inve- 
neris. κατὰ πατρίαν, Ne. 2. 10, i. e. 
secundum patrios mores, exempla 
majorum, in eorum vestigiis. aua 
ξιτὸν ταύτην, Ne.0.92, viam plaus- 
tralem istam, i.e. communem mo- 
rem. ὁδὸν κυρίαν λόγων, viam pro- 
priam celebrationum, Ne. 7. 75, 
materiam. αἰσίὼν οὐ XOT ορνίχιῶων 
δδὺν, non ducibus faustis avibus, Ne. 
9.44. ὁδοὶ πόλλαὶ εὐπραξίας, Ol. 8. 
17, multa sunt viz ad felicitatem. 
Θεῶν ὁδοὶ βραχεῖαι, Py.9.120, i.e. 
non cum difficultate aliquà efficiunt 
qua volunt. ὁδῶν ὁδοὶ ἄλλαι περαΐτε- 
eai, ΟἹ. 9. 150, viz alise aliis ulteri- 
Ores. ὁδοῖς σκολιαῖς, Py. 2.150, i.e. 
non uná et simplici methodo, sed 
quacunque. ἐν εὐθείαις στείχοντα, Ne. 
1.37, rectis in viis ambulantem. 
ὁδοὺς παλιμδάμους ἱστῶν, Py. 9. 34, 
telarum retrogradas texendi vias. 

᾿Οδοὺς, (ex usu communi, pro 022v) 
ὄντος, ὁ. | dens. ὀδόντων δεινοτώτων 
ἀκμὴν, et aciem dentium horrendo- 
rum, Ne. 4. 104, de Thetide trans- 
formante se in varias belluas. 

᾿Οδυναρὸς, Dor. pro ὀδυνηρὸς, à, ov. 
dolorosus. ὀδυναρὸν ἕλκος, Py. 2.109, 
vulnus valdé dolens. 

᾿Οδύνη, 265 4. dolor. ὀδυνῶν ccs- 
ρεῶν ἀντίτονω, Py.4.394, savorum 
dolorum remedia. 

" , ς 
Οζος, Οὐ, O0. ramus, surculus. 

"Ode, ünde, sine interrogatione. ὅ- 
θεν, i. e. ἀπὸ τῆς Ολυμπίας, Ol. 1.13. 
ὅθεν, O1.2.82, i.e. ἀφ᾽ οὗ Θερσάνδρου. 
ΟΙ.9. 30, i.e. ἀφ᾽ οὗ τόπου. sic Py. 
2.110.—5.99, i. e. ex Spartà. ὁθεν 
περ, unde etiam, Ne. 2. 1. 
Οἰακοστρόφος, οὐ, 0. est epithe- 
ion gubernatoris, ab ὁ eízZ, guber- 
naculum. 

3, 

Οἴγω, fut. οἴξω, aperio. οἰχθεισῶν 
πυλᾶν, apertis portis, Ne. 1. O1. 
Οἴκαδε, adv. domüm. 


5 ^ 
Οἰκείος, o, ov. domesticus, fro- 
frius. τὸ «&g oixMo» πιέζει πάντα 


OIK 


ὁμῶς, Ne.1.82, nam proprium ctu« 
jusque malum premit etaffligit quem- 
que statim, nam ob alienum luctum 
cor celeriter sanatum est. οἰκείων 
παρίσφαλε καλῶν, a propriis bonis 
aberrare facit, iNe.11. 41. παρὼ 
οἰκείαις ἀρούραις, apud propria arva, 
Ol. 12.28. 


Oixéw, fut. cw, habito, domum vel 

domicilium habeo. οἰκέοντε pro ei- 
πίουσι, Py. 10. 67. £0og, Ist. 1. 43, 
inhabitans sedem ejus urbis. (ἐν) 
οὐρανῷ, ΝΘ. 10. 109. 


Οἴκημα, ἄτος. v0. habitaculum. 
ἱερὸν ἔσχον οἴκημεω ποταμοῦ, Ol. 2. 16, 
sacrum tenuerunt habitaculum flu- 
vii, i. e. urbem Acragantem ad flu- 
vium ejusdem nominis sitam, quae 
erat sacra Proserpinae, eique a Jove 
εἰς τὰ ἀνακαλυπτήριω donata, i.e. 
muneri, cüm nova nupta primüm 
retectà facie inter viros appareret. 
caeterüm urbs aut locus quivis, flu- 
vio cognominis, solebat dici domus 
ilius fluvii. sic Horatius, de luco 
ad fluvium Albuneam, lib. i. Od. 7. 
]. 12. nisi potiüs ibi alveus, vel ipsa 
scaturigo, sic dicitur, domus fluvii. 


Οἰκίζω, fut. ἔσω. Παῤϊέαγο facio, 
colloco in habitationem. τὴν Θήθην 
gxict) παρὰ Δίρκη, condidit eam ur- 
bem ad Dircen, Ist. 8. 44. 


Οἰκιστῆρ, ἥρος, 0. conditor urlis 
vel regionis, qui facit ut habitetur. 
τῆς χθονὸς. i. e. Rhodi insula, Ol. 7. 

(54. κλεινὸς, inclytus conditor, Py. 
1. 59. 


Οἴκοθεν, adv. inde a domo. it. de 
meo, de proprio, de suo. οἴκοθεν, 
i.e. per proprias virtutes, Ol. 3.79. 
οἴκοθεν οἴκαδε, e patrià maternà ad 
paternam, Ol. 6. 167. sic et OI. 
7.0, e domo soceri in domum 
suam. (κωτὰ) τὸ οἴκοθεν (quod at- 
tinet rem e domo suá ortam) ἀντία 
(neutrum plur. adverbialiter, i. e. 
οὐκ εὖ) πράξει, adversà fortunà ute- 
tur, Py.8.72; ut ergo τὸ οἴκοθεν, 
privatum, opponatur τῷ δηρίῳ, pub- 


OIK 
lica rei. μιώτευε, ex propriis in- 
quire, Ne. 3. 53, i.e. ex propriis 
factis alicujus. ὁδὸν λόγων, Ne.7. 
706, materiam celebrationum in pro- 
prià familià partam, et inde ortam. 
στείχειν, a domo proficisci, Ne. 9. 
.46.—Ist. 4. 19, inde usque a domo. 


L4 ἐ . 
Οὐ κοι» adverb. Atticum. domi. 


O:xosc, 0U, 0. domus, habitatio. 
οἶκον τρισολυμιπιονίκην, Ol.13.2, et 
additur, deep ἀστοῖς, ξένοις τε ϑερό- 
zo»ra, domum que est civibus co- 
mis, hospitibus ministrans. sic, des- 
go» κατὰ οἶκον, Py. 1. 137, in domo 
pacificà et leni. τεὸν ταῦτα πορσύ- 
γοντώ ἄγαν, ista armplificantia do- 
mum tuam valdé, Py.4. 268. et 
523, ἰδεῖν, videre patriam. τίνω 
οἶκον ναΐοντώ, quemnam Mhabitantem 
edes, Py. 7.5. ἕτερον οὕτινα ἀπε- 
Φήνωτο, aliam nullam domum illus- 
trem fecit, Ne. 6. 42. 


Οἰκούριος, οὐ, 0, 2. curam et 
custodiam  domás habens: et in 
genere, domesticus. οἰκουριῶν (Do- 
ricé pro οἰκουρίων) μετὰ ἑταιρῶν τέρ- 
«Vias, oblectationes cum sociabus suis 
domo immanentibus, Py. 9.35: 
et sermo est de nobili virgine, Cy- 
rene, quae non amabat domi se- 
dere, sed venabatur. notat ergo 
puellas, rei domésticae operam dan- 
tes, non evagantes: et h.l. fortasse, 
metri causá, abjecto v, legi debet 
οἰκορῖαν. caeterüm genitivus plu- 
ralis secunda etiam declinationis, 
Doricé formatur in ;z» vel av», in 
ad]jectivis. 


Οἰκτιρμὸς, 00, 0. commiseratio, 
misericordia. οἰκτιρμῶν κρέσσων Φθό- 
oc, Py. 1. 164, i. e. βέλτιον φθονεῖσθαι 


OX 19 / 
ἢ οἰκτείρεσθαι. 


Οἰκτρὸς, d, ὄν. miserationem ci- 
ens, miserabilis. per syncopen pro 
οἰκτηρός. οἰκτροτάτῳ ϑανάώτῳ, Py. 3. 
73. caeterüm habet hac vox ἀμ- 
φιξολίαν, nam notat miserabile in 
sensu affectuoso, si e.c. tragicus 
ciet miserationem justam: ponitur 


i OIO 

autem et in sensu contemptüs ple- 
no, e.c. οἰκτρὸν ἀνδράποδον, manci- 
fium miserum et vile. Hinc o Φι- 
λόξενος, homo eruditus, cum [6- 
gisset ei Dionysius tyrannus tra- 
godiam a se factam, interrogaret- 
que qualia ei ista viderentur; οὐκ- 
vg2, respondit, nolens apertiüs ne- 
que laudare neque reprehendere: 
idque tyrannus, placens sibi, non 
intellexit. 


t e 

Οὐμος: Οὔ; 0. semiía, via. οἶμος 
ὀλισθηρὸς, via perniciosa, ΡΥ. 2.175; 
1.6. ratio damnosa, contra stimu- 
lum calcitrare. ἐπέκρυφον οἶμκον, Ooc- 
cultam viam, Ol. 8. 92. ἔγειρε ἐπέων 
οἶκον λιγὺν, excita carminum viam 
sonoram, Ol. 9. 72, ubi οἶροος etiam 
cantum notare videtur, sicut ἡ οὔμη : 
sed reverà tamen est metaphoricé, 
notans partem aliquam insertam, et 
periodum verborum. βραχύν «wa, 
Py. 4. 441, viam quandam compen- 
diariam, in opposito ad ἀριαξιτόν. 


94h € 

Οἰνάνθη, 7c» ἢ. .flos vitis ; vel po- 
tiBs, procrescens jam uva. οὔπω 
γένυς ἔφαινεν τίρειναν, μητέρω οἰνάνθης, 
ὀπώρων, Ne.5.11, nondum mentum 
ejus exhibuit teneram maturitatem, 
matrem primae uva ut ὀπώρα Sit 
idem quod ἡ ὥρα, maturum tempus ; 
et οἰνόνθη metaphoricé notet bar- 
bam jam plené protrusam, primam 
tamen. sensu proprio οἰνοίνθη est 
apud Eurip. Phoen. 238, 1. 6. ἡ πρώτη 
ἔκφυσις τῶν βοτρύων, et ὁ τῆς οἰνείνθης 
βότρυς est ὁ Ἐξ οἰνοίνθης προκόπτων βόά. 
τρυς. 


Οἰνηρὸς, à, ὄν. vinarius. 


Οἰνοδόκος, 00, 0, 7. vinum reci- 


piens. estepitheton φιάλης. 
1 FH Ej! . 
Qivoc, οὐ, 0. vinum. οἶνος cir- 


cumscribitur, Ne. 9. 122, βιωτὴς 
ἀμπέλου παῖς, Violentus vitis filius. 


Οἰοπόλος, o ó, 5. desertus. 
ἔρημος, Ἐν ᾧ οἷος τις πολεῖ. οἰοπόλος 
δαίμων, solus versans et obambulans 
deus aliquis, Py. 4.49, ὁ μόνος avz- 
στρεφόμενος ϑεός, y 


OKN 
Oioc, t, ον. unus, solus. οἷον, so- 
E lum, Dy. l. 181. 
Oroc, e, ov. qualis, qui. οἷον Με- 
λησίαν, SC. τις, Ne. 4. 151, qualem 


eum laudans aliquis, ut ójuxz no- 
bis. οἷον ἕρκος, qualis est murus, 
sicut murus, Py.5. 151. ἑκάστον 
Sc. μέέρδς,. ΙΝ 6. 3.,,}28. SC. Ti- 
μὴν, Py.1.95. οἷον, quomodo, Py. 
1.52. oix, neutrum adverbialiter, 
sicut, Ol. 1. 24.—9. 134, ubi ϑαυ- 
μωστικῶς, — Py. 1. 142, quaa et 
quanta, Py.2.138, sc. αἱ ἀπάται. 


Οἰστὸς, 00, ὁ. sagitta. 
πτερόεντω, γλυκὺν, ΟΙ.9. 18, i.e. hym- 
num. διστοὺς εὐκλέως ἱέντες, Ol. 2. 
163, gloriosa tela mittentes, 1. 6. 
laudantes. 


[74 
οἰῶν, 


95v ^ 
οέστον 


» . 3 
O; χορ. eo, abeo, proficiscor. oi- 
χέται i44, abiit et periit honor, Ne. 


10. 146. ὄχετο ἰὼν, profectus est, 
Ol. 6.63. οἴχοντο, abierant, pro 
ᾧὥχοντο, Py.4.140, ad participium 


κερθέντες, desecti; αἵ cum par ticipio 
eo sit, desecti erant, sc. capilli pul- 
chri.  caeterüm οἴχεσθαι et. φοιτῶν 
sunt opposita; prius notat abire, 
posterius accedere, adire: ut inter 
alia apparet ex Theocr. Idyll. xi. 
22, 23. 


Os, et οἰέω, fut. οἴσω et οἰήσω, puto, 

existimo, credo, arbitror. it. scio. 
it. fero, porto. οἴσει ὥραις, Py. 0. 
106, ad Horas deferet. οἴσειν δι- 
δασκωλίχν, Py. 4.181, relaturum 
nunc doctrinam: non mentiar ergo, 
nam didici verax esse. 


Οἰωνὸς, 00, 0. augurii avis, au- 
gurium quo affertur aliquid pree- 
sentiendum ; et quia ad auguria ca- 
pienda maximé corvi et aquile 
spectabantur, hinc notat in genere, 
avem majorem carnivoram. οἰωνῶν 
βασιλέα, Ol. 12. 20 ἀρχὸς, Py. E 
13. ἀρχὸν, Ist. 6.73, quibus locis 
notatur WS , 


᾿Ομκνηρὸς; Oi, LOW. segnis, piger. 
ὀκνηρότεραι ἐλπίδες, Ne.ll. 28, tar- 


"OXGic, ἃ, ον. 


OAPD 


diores spes, i.e. timiditas, metus 
adversorum. 

notat proprié 
eum, ᾧ ἐν ὀλαῖς (1. 6. κριθαῖς, specie 
frumentorum .posità pro genere) 
ó βίος, καὶ ὁ ἀπὸ γεωργίας πλούσιος, 
cui victus est ex agriculturà et fru- 
men!is. τὰς àA26 Homerus et οὐλὰς 
dicit; et per eas, ut partem, omnia 
ex Lerráü capienda commoda innuun- 
tur. Prisci mortales solas ex agri- 
culturá et re pecuarià ortas divitias 
noverunt; et his qui fruebatur, 2A- 
6: dictus: donec accederent et 
aliae, ut ?A6;og in genere esset cofio- 
sus et fortunatus. | 26:05, Ol.7. 17, 
i.e. εὐδαίμων, ὄὅλθιον ἄνδρα, Py. 9. 4, 
felicem et divitem. ἔσχον δὲ ᾿Αρεύ- 
xAz« 05:0, tenuerunt eam urbem 
fortunati, Py. Ι. 125. 


" 
OGoc, ov, 0. opes, fortings; in 


specie, divitice ex agricullurá. — hinc 
6A Gov. ὠπάρχεσθαι, apud Theocr. Id. 
7. 38, frugum primitias sacrificare. 
item, felicitas, status vitee fortuna- 
tus, iip aedi Ad apud quosdam re- 
centicres ὁ ὄλθος notat et τὴν φρό- 


γησινὶ ὄλθιος iis spé est, pru- 


* dens; et apud Sophoclem PELA 


est o ἀπαίδευτος. hsc notio inde 
orta est, quia summxse felicitatis pars 
est prudentia; | sicut stoliditas est 
magna infelicitas. $A6eg ἕσπετο, Ol. 
6. 122, i.e. εὐδαιμονία ἠκολούθησε. 
0A6:; ἀνδρῶν, Py.3.180, i. e. eoJwi- 
peovía. τῶν ἀνθρώπων. σολὺς ἀμφ ινέμριε- 
ταὶ σὲ, Py. 5. 18, t6, εὐδαιμονία rg i 
έχει σέ. παλαιὸς, antiqua felicitas, 
Py. 5. 74. ἴσχει φθόνον, Py. 11. 45, 
sustinet opulentia et felicitas invidi- 
am. & τις 9A boc t ἐν ἀνθρώποις, ἄνευ x 
prov οὐ φαίνεται, Ργ.12. 40, i.e. 
nulla felicitas humana est sine aliquo 
infortunio, σὺν 9:2 φυτευθεὶς, Ne. 8. 
28, cum deo conciliata fortuna am- 
pla. permanens eati ζει δὲ μάσσων᾽ 
ὄλοος ὀπιζομεένων, Ist. 3 WS vivit autem 
diuturnior felicitas Muy et pié 
agentium. — 2A6o» κάλλιστον ἀμῷφέ- 
zv», Ist. 4.99, pulcherrimam for- 
tunam habens. μέγαν οὐκ ἠδυνήθη ἢ 
καταπέψαι, ΟἹ. 1. 88, i.e. εὐδαεροο- 


O AO 


νῶν καρτερεῖν οὐκ ἠδυνήθη, felicitatem 


magnam -concoquere et retinere 
non poterat. ὑψηλὸν, Ol. 2. 38, ex- 
celsam beatitatem, ova» ϑεὸς εἰς ὕψος 
ἄγη τὴν εὐδαιμονίαν. ὄλθον ὑγέεντα, 
Ol.5.54, i.e. εὐδαιμοονίων μετ᾽ ὑγι- 
εἰας. μὴ ϑραύσοι χρόνος, ΟΙ. 6. 164, 
frangat et comminuat tempus feli- 
citatem. Py. 1.87, bené 
dirigat. μακρὸν οὐκ ὑπέμεινεν, Ly M n 
48, i.e. ἐνεγκεῖν οὐκ ἴσχυσεν. ὑπέρ- 
τατον, Py.3.157, summam felici- 
tatem. λοιπὸν ὑφαίνειν, Py.4. 251, 
texere reliquam felicitatem. . «v, 
suam, sc. in hymnis, Py.5. 1306. 
Savwmcr) λαχὼν, Ne. 9.108, ad- 
mirandam felicitatem sortitus. ὅλ- 
Gov ἀκτῖνας, ΡΥ. 4.454, 1. 6. σὺν εὖ- 
δαιμονία. T 0A6 oU, opportunita- 
tem felicitatis, Ne. 7. 86. 
χατιαῖς ὄλθου ἤδη βάλλεται ἀγκύραν, 
Ist. 6.18, i.e. ad summam felicita- 
tem pervenit. τὰ μέσω μακροτέρῳ 
ὄλφῳ τεθωλότα, Py. 11. 80, mediocria 
diaturniore felicitate florentia. 9A 60 
Φέρτατος, Ne. 10. 24, felicitate preze- 
stantissimus. εὐανθεῖ σὺν $A6w, bené 
florente in felicitate, Ist. 5. 16, nam 
σὺν est pro ἐν. 


[Ολεθρος, 00, 0. perditio, exitium, 
pernicies. ὄλεθρον ἑὸν, suam perni- 
ciem, Py. 2. 75. 

᾽Ολ,γαίθης, ου, ὃ. illustris Co- 
rinthius, a quo gens οἱ ᾿Ολιγαιθέδαι, 


, , 
εὐθυνοι, 


“Ὁ... 
grpog ἐσ- 


᾿Ολύγος, ἤ, 0). paucus, extremum 
reliquum. opponitur ei πολλὸς, et 
ὁλος : Seepé tamen et ὀλίγος est pro 
ἐεικρὸς, sicut πολὺς est pro μέγας. 
δόσις οὐκ ὀλίγη, Py. 10. 80, non exi- 
gua portio. 

ἢ N NE cif E. | 
Ολισθηρος, 0€, Ὁν. labilis, uli 
labi quis potest, perniciosus, dam- 
no$us. πξὸς κέντρον λωκτίζειν πελέθει 
ὀλισθηρὸς οἶμκος, adversus stimulum 
calces ferire est damnosa methodus, 
Py. 2. 175. 

Ὃλχᾶς, ἄδος, ἧ. navis oneraria 
major. 


Ὅλος, 54; OY. completus, plenus, 


M roi Y. 7 ἃ 
Oxo et 0A£09, fut. ὀλέσω. 


OMA 

totus, integer. ὅλον ὀφθαλμὸν, Ol. 
3.35, de lunà plenà, orbem suum 
totum. στρωτὸν, Ol. 10.51, coll.52. 
δίφρον, Py. 5. 66, currum integrum, 
non fractum, à by ἄθραυστον. 


᾿Ολυμπία, (6, 2. regio Gracia, 
eadem qua ἡ Ἦλις: et urbs, qua 
et.» Πίσω. hinc est adjectivum 
ὀλύμοπιος, ὦ, 0», SI de certaminibus 
ad eam urbem celebratis sermo est; 
qua certamina et vocantur τὰ óAyg- 
zi, ἐν ᾽Ολυρεπέῳ, quod ἐν szepé omit- 
titur, Ol.2. 87. sed Ne. 4.121, ἢ 
est dativus. ὀλυριπιώδων, i.e. ϑεῶν 
ὀλυμπίων, Py.11.2. Omnium pri- 
mus zz Ολύμισια instituit ὁ ἸΠεῖσος, 
in honorem Jovis: instauravit ea 
post ὁ Πέλοψ : tertium Hercules; 
quartum denique ὁ Ἴφιτος apud Ele- 
OS. Praemium victoris erat corona 
ex oleastro, ἐκ xorívov, 


"OXvpwros, et Οὐλυμπός, οὐ, O. 
mons altissimus Thessali et Ma- 
cedonie, supra nubes cacuminibus 
elatus; hinc ἀνθρωποπαϑῶς assigna- 
tus diis ad habitationem. ᾿Ολύμπου 
σκοποὶ. Ol. 1. 86; ut Danielis cap. 
4. 10—20, aliquoties vocantur. 'O- 
λύμπου & Qoc yigeóv, l. e. οὐρανὸν οἰκῶν, 
OI. 2.28. οὔλυμεπον ἐθέλεις, Ne. 10. 
157, SC. κατοικῆσαι, 


perdo, 
amitto, item activé, perdo, destruo, 
deleo. ὅλεσε (Ionicé sine augmento) 
τὴν, causa fuit ut periret haec, Py. 
11.40. ὀλέσσαι pro ὀλέσαι, perdere, 
Py. 3.72. οὐλομένην νοῦσον, mor- 
bum gravem, Py. 4. 521. οὐλόρεενον 
γῆρας, damnosa senectus, Py.10. 64. 


Ὁμάγυρις, Dor. pro ὁμήγυρις, ἰὸς 


et εως, ἡ contentus, congrevatio. 


(opos 09, O. fremitus ex con- 
fusis multorum claré loquentium 
vocibus. hinc et populus congrega- 
tus dicitur ὁμαδος. ὁμιάδῳ (ἐν) Χα- 
ρίτων, Ne. 6. 65, in concentu Cha- 
ritum. odo χιαίλκεον, Ist. 8. 55, 


ui est ὁμίώδος πολέμου. 
Ὁμαΐμιος, οὐ, 0, ἥ. er cognato 
sanguine. 


ΟΜΙ 
e e 
"Ομέριμος, 0950, 7- fortis, gra- 
vis, vehemens. 
"OuSzioc, &, ὃν 
AE y d 
imére. 
"Ομέρος; 69, 0. pluvia, imber. 
Super μετὰ χειμέριον, Py. 5.12, post 
imbrem, i.e. post seditiones adver- 
sus te motas. ὄδμορσυς Φρίσσοντας, 
Py.4. 144, i.e. Φρίσσειν ποιοῖντας. 
ε x , e * 
Ομηγυρῆς, soc, 0, 7. 
lus, congregari solhtus. στρατὸν 
ὁμηγυρία, coetum conzregatum, Py. 
11.14. 


pluvialis, cum 


congreza- 


e 

Ομελέω, fut. 2£zs. φγτγορτὶὲ est ver- 
bum militare, 442 ταῖς ἴλαις γίνσιεαι, 
sum unà in erzercitu; deinde in ge- 
nere, versor cum cctu aliquo, sum 
Hnü. 4:58 λόγος πάσαις πόλεσιν, 
Py.7.8, versatar fama in omnibus 
civitatibus, ἀναστρέφεται. πλαγίαις 
Φρένεστιν ὥλξος οὐ TA TE χρόνον ξεειλεῖ, 
Ist. 3. 0, perversis mentibus felicitas 
non perpetuo conversatur. ξεκιλξέων 
παρὰ οἰκείαις ἐφεύφαις, Ol. 12. 27, 
versaus in agris suis. πρέίχες ὀρεελήσεει 
τύχαις, Ne. 1.04, quali fortuná con- 
fl'ctaturus esset. ν;κηφόέροις eui, 
inter victores unà versari, Ol. 1. 186, 
1, Ε. συμπόταις, 
conversari cum convivis bonis, Py. 
6. 53. ἀνέρώποις CT κρεσσόνων, 
cum hominibus concertare fortiori- 
bus, Ne. 10.136, ubi utraque vox 
in sensu proprio: et σρεσσόνων est 
pro σρεσσόσ;. ἀστοῖς, cum civibus, 
Ist. 2. 54. 


"Ozaxoc, 695 ὧν proprie est, con- 
stitutus ezercitus ad pugnam; de- 
inde et, queevis congregata multi- 
tudo. coe xu τος φεείλος ἀνδρῶν 
ὁ πλεῖστος, Ne.7.35, vulgus homi- 
num czcum habet cor. Φαινοεζένην 
Σ᾽ εἰς drm ἴσπτυδεν uia. ἱπέσέαι, Ne. 
9. 50, exercitus fesiinabat venire in 
manifestam cladem. Νορέδων δὲ 
éuí^ss, per cotum et conventum 
eorum, Py. 9.217. Ἐς ἀνδρῶν μακέ- 
Be ὅμιλον, Py.10.71, ad caium 
beatorum horum virorum.  zeeu- 


er τι - -- 
uU. 75:509 ἀξύτεις. 


- libet aspicio vultu lzto. 


OMO 


ys ἀνὰ cniAe inc primá acie, Ist. 

7-49. " : 

"Oguum, ατος, TO. oculus, facies. 
ὄμμα Φαεννότατον ξένοις, Oculus sere- 

nissimus erga hospites suos, Py. 5. 

75, vultus bonus. ἐξύτατον A 

acutissimus oculus, Ne. 10. 118, et 
sermo est de Lynceo. uar: δέρ- 
x52 λαμπρὸν, Ne. 7. 97: tueor se- 
renum, bené mihi conscius quem- 
μὴ κρύπτειν 
Qaec ἐμιεέτων, Ne. 10. 76, non occul- 
tare lamen oculorum, i.e. quemli- 
bert alacriter intuerer, ut optimé 
conscius mihi, et meà glorià fretus. 
ἔν ὄμμασι πίστιν ϑέσδαι, Ne. 8.74, 
ante oculos ponere. fidem, i. e. co- 
ram aspicere ipsum virum celebra- 

tum, et videre quam veré dignus sit - 
laudibus. 


"Op»upa, juro. ab ὁ ὀμόω, quod est, 
εἰπεῖν v: Sie» 8 "y. 

"Ouoryóroc , 00, 0, 7. pari con- 
ditione natus, cognatus. εἴ τις £x- 
lez πέλει ὁρεογόνοις, Py. 4.260, si qua 
simultas intercedit cognatis. 

Ὁ μόδαμος, Dor. pro 2u2zues, ev, 
8, 2. ejusdem populi. ὁμόδαρον γό- 
γον, ΟἹ. 9. 69, ejusdem nationis so- 
bdo: 

Ὁμοθάλαμος, οὐ, 0, É ejusdem 
domüs socius, vel et ejusdem con- 
clavis, cohabitator, domesticus. ὃδ- 
μοθάλαμε, Py. 11. 4, i. e. σύνοικε. 


ὋὉμύθρονος, ου, 0, 7. ejusdem. 


sellee majestaticee consors. Ne. 11.2, 
scil. cum Jove. 


Ὅ μοῖος $,0,0). similis, par. δεκοῖον 


πότον, 1. €. κοινῶν, commune fatum, 


Ne.10.107. ὁμοῖα ζαοῖς ἔργα, ope- 
ra similia viventibus rebus, ΟἹ. 7.96. 


Ὁμοίως, adv. similiter. Py.9.135, 
e καιρὸς eei uc παντὸς ἔχει κορυφὴν, 


opportunitas temporis et loci simi- 


liter cujusvis rei habet summam: 
ubi per adverbium respicitur δά. 
duas pra-cedentes sententias. 


Ὁμόκλαρος, ου, ὃ, ἥ. Dor. pro. - 


ΟΜΩ 
&uéxA"zpes, consors, ejusdem. sortis. 
ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, OL. 2. 80, 
fratrem ejusdem decoris et victoriae 
participem. conf, κοινός. ὁμοκλάροις 
ἐπόπταις, Να.9. 12, sc. Apollini, 
Diane, Latonae, qua sunt unius 
familize, utpote mater et nati. 
"Ouoz2.4 5c» T7.  hortatio cla- 
mo0sa, inclamatio. ^ proprié est, 
quando multi simul clamant, hor- 
tantes vel territantes. ὁμοκλαῖς πάρος 
φώνοις «αὐλῶν, 1st. 5.35, ubi est in 
notione omnium primáà et simpli- 
cissimà, tibiarum omnisonis concen- 
tibus. 
Ὁμόσπορος, 09, 0, ἤ-.- er eádem 


origine. ὁμεόσπορον ἔϑνος, ἵΝ6. 5. 80, 
consanguinea gens, d inete. 


Ὁ μότροπος, 0U, 0, 7]. iisdem mo- 
riéus ornatus. Δίκη, καὶ ὁμεότροπος 
Eigi»va, Justitia, et Pax conveniens 
moribus, concors cum Justitià, Ol. 
13. 9. 

€ 7 ε ε 
Ομοφοιτος, 00,0,7.  unüàire so- 
litus, comes, qui frequens est cum 
aliquo. 


Ὃμόφρων, 0902, 0, ]- eadem cogi- 
tans et sentiens, concors. ὁὀμόφρονος 
εὐνῆς, Ol. 7. 11, concordis conjugii. 

'Ouéa, fut. ὀμεόσω et ὀρεώσω. juro. 
᾿Ομφαλὸς, οὔ, 0. unilicus. Fin- 
gunt fabulae, Jovem, emissis ab 
oriente et occidente duabus aquilis, 
dimensum esse terram, sic ut me- 
dius ejus locus essent Delphi : ad 
quam rem respicit Pindarus, Del- 
phos vocans ὀρεφαλὸν mice», SC. γῆς 
ὅλης, Py. 4.131. et al. 


'Ongz, 726, 7. oraculum, vor. s- 


δείαι ὀμφαὶ ᾿Αθηναίων χώμασαν αὐτὸν, 


Ne.10.63, suaves voces eorum 
decantárunt eum, et laudaverunt. 
ὀμφὴ est a và ὃν φώειν, qua verum 
dicit et ostendit. 

e ͵ Roc. ᾿ 
Ομώνυμος, 09, 0, 7. ejusdem πο- 
minis, cognominis. ὁμεωνύμωῳ μήτρα, 
Ist. 7. 34, materno avo cognomini, 
Ὅμως, adv. tamen, attamen. 


y e 
Ovoz, 02, 0, Ze 


; ONO 
Ogzzs, adv. pari ratione et modo, 


pariter, communiter. 


"Ove, τὸ. indeclin. — somnium. 
cix ὄναρ ἄνθρωποι, somnium de um- 
brà aliquà sunt homines, Py. 8. 136, 
quae descriptio rerum humanarum 
valdé est expressa. sic senex dici- 
tur ὄναρ »z:259za»70», somnium inter- 
diu apparens, ab /Eschyl. Agam. 
82, ob defectum virium. 


» b: . 
Ονειδος, £06, TO. probrum, vitu- 


perium. PT ἀρχαίον, vetustum 
probrum, OL6.151, παλαιὰν δια- 
ξολήν. ὄνειδος κακοποιῶν, ΝΝ6. 8. δ6, 
maleficum opprobrium, i.e. res 
turpis et probrosa, eam ob causam 
quia est malefica. possis in genere 
dicere, τὸ ὄνειδος notare rem miran- 
dam, in bono et malo sensu ; mira- 
culum. 

"Ox: $4206, 09, 6. 
somnium. Ἐξ ὀνείρου ἦν 
13.94, vide ὕπαρ, proverbium est 
apud Theocritum, Id. 9. 16, de 
magná copià magnisque divitiis, £ze 
ora t» ὀνείρω φαίνονται, nam somnia 
solent esse larga. ὄνειρος est a, τὸ 
ὃν sies, narrare et indicare verum, 
τὸ ἀληξὲς ἐνύπνιον. 


1|o- 
et τὸ οὀγξερον, e, 


ὕπαρ, Ol. 


, , 
Ονορνάζω, fut. ἔσω. indico, nomino. 


Dorice fut. est et é»ezzZs. ὠνόεεασεν 
κεφαλῶν πολλῶν νόρεον, Py.12.41, 
appellavit et nomine indicavit hunc 
morem multorum capitum, i. e. 
tibiam.  Azei 2 a z, pro a»e- 
μεσθησαν, "i d ijs 
etymon nominis Az2; a lapidibus 
Deucalionis derivat, poéiicé magis 
quàm veré.  ó»sgzzegz:, JEolcé 
(ob » pros) et Doricé (ob termi- 
nationem) pro é»ezZceuz:, nomina- 
bo, Py.7.0. τὸν ὀνύμαξε Κένταυρον, 
eum nominavit Centaurum, Py. 2. 
82, pro “νόμασε. 


᾿᾽Ονομιαστὸ τος) 2; ὅν. nominandus, 
celeber. πόλιν ἔσεσθαι ὀνομαστὰν, ur- 
bem fore inclytam et fami cele- 
bratam, Py. 1.73. 


inus, asima. 


ΣῪ 
ὄνων ἑκατόμθας, Py. 10. 51---δ6, nam 
Hyperboreis asinos Apollini mac- 
tatos fuisse, constans fama est: nam 
asinus est symbolum stupidi et in- 
expoliti ingenii, quod sané patrono 
sapientiae et artium bonarum est vel 
. odiosum, vel ridiculum. apud He- 
rodotum, IV. 120, narratur 942uz 
μέγιστον, τοῖς llégecig σύμμαχον, τοὶς 
δὲ Σκύθαις ἀντίξοον" φωνὴ τῶν ὄνων, καὶ 
ἡμειονὼν τὸ εἶδος, nam equi Scythici 
nunquam audierant tale animal ; hinc 
consternabantur ad vocem et spe- 
ciem eorum.  Doricé ὁ xíAAes est 
asinus, et κίλλιος, &, ὃν, Gsininus. 


"Ovoróc, 7, ὄν. vituperalilis, con- 
temnendus. ἀλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι, 
contemnendus specie primà quidem, 
Ist.4. 85. — hinc est ὀνοτάζειν, i.e. 
μέμφεσθαι. 

Ὄνυμα, 4Eol. pro OYopuz, orTO6, τὸ. 
momen. ὄνυμώ,. τοῦτο ἀθάνατον, OL. 
6. 95, quia stirps interitura non est. 


αὐτῶν πέταται, ΝΕ. 6. 82, volitat 
eorum nomen et gloria. 
"CO S . 
νυξ, UY06, 0. unguis. 
»ex N / δι e " 
Οξυρεπῆς, 606, 0, 7. celer in 


vergendo et statuendo et agendo. 
ὀξυρεπεῖ δόλῳ, celeri calliditate, Ol. 
9.138, et sermo est de certamine 
cursüs. 

, x " / A 1 
O£ve, εἴα, v. acutus; ἰδοῦσα δὲ 
ὀξεῖα ᾿Εριννὺς, Ol.2.73, acuta illa 
ἔφορος, et acris ultrix facinorum 
contra parentes. χιόνος, nivis acris, 
Py.1.30, nam quasi pungit. ὀξείῳ 
μελέτη, Ol. 6.62, cum acri curà. 
ὀξεῖαν ἐπεριομιφὸὴν, Ol. 10. 11, acrem 
reprehensionem et vituperationem, 
qua mordet et lacerat animum. 
ὀξειᾶν (gen. plur. Dor.) ἀκτίνων πατὴρ, 
O1.7.129, i.e. πυρωτικῶν, acrium 
radiorum pater, Sol. πάθαις, Py.3. 
174, acutis malis. ἀνέακες, serumnis, 
Ne.1.81. ὀξείας νόσους, morbos 
acutos, Ol.8.112, i.e. ἐπικινδύνους, 
et dolorum plenos. ὀξύτεραι μιανίαι, 
insanige acriores, Ne. 11.63. ὄξυ- 
τάτων βέλεων, ΡΥ. 4. 380, i.e. ἐρώτων: 
ὀξὺς est a ξύω, rado, praefixo o. 


'Ozaos, 


? 
Οπάξω, fut. ca. 


in genere, prcbeo, comitari quid . 


ΟΠΙ 


, /. e : ' 
O£vrópoc, 0v, 0, 2. acie acutá 


freditus ad cedendum et secan- 


dum. ὀξυτόμῳ πελέκει, ΡΥ, 4. 408, 
acutàá securi. 


᾿᾽Οσχαδέω, Dor. pro ὀπηδέω, fut. ec. 
comitor, sector. ϑεράπων δὲ οἱ οὐ 
δράστης ὀπαδεῖ, Ργ.4.511, famulus 
eum non fugitivus comitatur, 


"v" he 


OU, O. comes, sectator. 
est tamen adjectivum generis com- 
munis. δεξιωτάτην ὀπαδὸν, Ne.3. 18, 
dexterrimam comitantem. 


comitem do, et 


quem, facio. μελέτην ἔργοις ὀπάζων, 
Ist. 6. 98, studium operibus adjun- 
gens. μοῖραν εὔνομον ὀπάζειν, pra- 
bere sortem aequam, Ne. 9. 72. ἀφ- 
θονίαν ὁπάςε, copiam prabe, Ν 6.3. 14, 
ὥπασας τὸ μέγιστον, Py. 8. 92, maxi- 
mum praebuisti..— ὠπασέν οἱ ϑησαυρὸν 
μἰωντοσύνης, ΟἹ. 6. 111, addidit εἰ 
thesaurum vaticinandi. 
ornatum praebuit, Ol. 8. 109. πόλεν 
ὥπασεν λεών τε διαιτᾶν, ΟἹ. 9. 100, &ve- 


χείρισε, dedit urbem et populum . 
regere. τιμὴν, honorem, Py. 4. 191, 
ἐχαρίσατο. ὥπασαν ὧραι ἀγλάϊαν, OL, 


13.19, ubi et in med:à formáà, eodem 


ΒΟΉΝ legitur ὦ ὠπάσαντο, i.e. παρέσχον. ' 
sed le-, 


ὀπάσαι τῷ vigas, Ist. 8. 85, 
gendum ibi est ὕὅπασε, pro ὥπασε, ad 
ξροὸν γέρας. 

᾿᾽Οπάων, ονος, 0. COTRe$. ἄγχεστον 
ὀπάώονώ μήλων, ΡΥ. 0. 114, primum 
pastorem ovium ; qui fuit Aristaeus, 
ante quem in Graecià nulli fuerunt. 


e eu x x 
Osa, Dor. pro ὅπη, quó, quocunque. 


Os; C Opus fut.cepes. — respecto se- 


cuturum; revereor, vereor vindictam. 


divinam secuturam ; et in genere, 
curo, revereor. χαρις φίλων ποίνερμεος 
ἀντὶ ἔργων ὀπιζομένη, Py. 2.34, gratia 
amicorum remuneratrix pro bené 
factis consequens ; ὀπιζομένη, scil. 
τὸν εὐεργετήσαντα" σεθομένη αὐτὸν, καὶ 


ἀμειβομένη MT. αἰδοῦς, ἡ ὕστερον ἐπάκο-. 


λουθοῦσα. ὀπιζομένων τις, Ργ. 4. 152, 
τῶν ἐπιστρεφοιροένων πρὸς. αὐτὸν, reves 


J Ν 
πκοσίζον Ζευς, - 


- 


ΟΙΛ 
rentium eum ' aliquis. ζώει δλρὸς 
ὀπιφομένων, vivit felicitas providé et 
cum curà agentium, l1st.3.8, qui 
reverentur deum et homines, et 
nexum rerum futurarum inspiciunt, 


Οκιδεν, adv. ex posteriori parte, ex 
posteriori tempore vel loco. «vois 
ὄπιθεν Βορέου, ΟἹ. 8. 56, i.e. ultra 
Boream, vel Thraciam in quà ha- 
bitat Boreas; post tergum flatüs 
Borez quasi. ὄπιθεν οὐ πολλὸν, non 
diu post, Ol. 10. 43, i.e. οὐ πολὺ 
ὕστερο. ἄρειον ὄπιθεν, ΝΟ. 7. 140, 
presstantiorem deinceps. 


"OzifopGeoros , οὐ, 0, 7.  homi- 
72.en Sequens. 


"Occ, ἐδος, ῃ. respectus, conver- 
$10. ὅπιν ἄφθιτον ϑεῶν misto, Py. 8, 
101, deorum auxilium constans peto 
fortunis nostris; ubi notat in genere, 
τὴν τοῦ μέλλοντος ἐννοίων, providentiam 
futuri. ἔκνεσεν ὅπιν, molestià affecit 
curam eorum, Ist. 5.74, ubi sim- 
pliciter ἐπιστροφὴν εἰς τὶ significat. 
apud Moschum, Id. 4.117, de ho- 
mine reverente senem, αἰδεσθεὶς ὅπιδα 
προτέρην πολιοῖο γενείᾳ, ubi in genere 
respectum notare videtur: reveritus 
curam priorem et antiquiorem cani 
menti; vel et, aspectum senilem, 
ὄψιν. 

Ὄισθεν, αν. id. quod ὄπιθεν. Quos, 
ΟΙ. 6.108, ut famam inveniamus, 
ex vaticinando scilicet. Ne.7.149, 
honorem praesentem, et in posterum 
prestantiorem etiam. 


x / 

Οπίσω; adv. retrü, rursüs. ὀπίσω 
πάλιν, rursüs, Ne. 3. 109, utrumque 
idem. χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, Ne.11. 
42, manu apprehensà retrorsüm 
trahens. 

"Oz, ἧς, 4. ungula. ὁπλαῖς 
χαλκέαις, Py. 4.402, ungulis reis, 
et sermo ibi est de bubus. 

Οπλίτης, 00, 0. 
miles gravis. 


armatus ir, 
nam proprié est sub- 
stantivum. ponitur tamen et ad- 
jectivé. ὁπλίταις ἐν δρόμοις, in. cur- 
sibus armatis, Ist. 1. 32, i. e. t ὁπλι- 


4 


OI 


τῶν δρόμοις ἀσπιδοδούποις, quia scuta 
quatiebant in currendo; collato 31, 
ἐν γυμνοῖς στοδίοις, 1. e. quando nudi, 
non armis induti, decurrunt, quando 
currentes in stadio sunt .«vp»oí. 
"OzXor, 00, TÓ. — instrumentum 
quodlibet, quo opus fit, aut adju- 
vatur: in specie notat, arma ni- 
litaria. ὅπλων (bellicorum £x) 
χολωθεὶς, Ajax, Ne.7.37. ὅπλοις, 
Py. 10.22, fuit ergo cursus arma- 
tus, ὁπλιτοδρόμος. 
᾿Οσλότερο is instruc- 
Q06, €t, OY. armas anstruc 
lior aut aptior. | iem, junior, o 
νέος, ὡς ὅπλοις προσήκων. :nam de 
juventute militari proprié ponitur. 
deinde in genere, de state magis 


Juvenili. ὁπλοτέροις γενεᾷ, Py. 6. 40, 
junioribus. notat alibi et simpli- 


Citer, ἐργατικὸς καὶ ἐνεργής, quia ὁπλώ 
vocantur instrumenta cujusvis opere, 
et ὁπλίζεσθαι est generaliter, εἰς ἔργον 
ἑτοιμεώζεσθαι. 

Οχλύτατος, 7, 0". mazimé ju-. 
venis, et aptus ad arma; deinde 
et, minimus matu. ὁπλοτώτου σπαΐί- 
9o», I5t.6.9, filiorum natu minimo. 


c / HO τύ 
Οπούε, et ὁπόθεν, unde. κούρης ὃ 
ὁπόθεν, γενεὼν ἐξερωτῷς ; quaeris genus 
puelle, unde et ex quo sit? ΡΥ. 
9. 78, ὁπόθεν ἡ γενεὼ αὐτῆς ἢ; 

ε / 

Οχόταν, conj. pro ὁπότε ἂν, quum. 


Οχότε, id. quod$zs. quando, quum, 

aliquando, aliquo tempore. Ol. 1. 
60, quo tempore. Ist. 1.34, ali- 
quando. 


᾽Οπυίώω, habeo in matrimonio, habeo 
uxorem. futurum hujus verbi nul- 
lum esse potest, quia post v; con- 
sona locum nunquam habet. ὀπυΐεε 
"H6, Ist. 4. 102, Hercules. 


Ozzen., ας, 7. autumnus inci- 
piens. est compositum nomen ab 
ὁ ὀπὸς, SuCCUS, in specie pomorum 
maturorum, et 4 4ez, anni tempus; 
ut notetur 2d fempus, quo poma. et 
ejusmodi arborum vel plantarum 
esculenta sunt matura.ad fruendum. . 


2E 


ΟΡΓ 

οὔπω γένυς ἐφωινεν τέρεινων ὀπώραν, INe. 
5. 11, nondum mentum ejus osten- 
debat tenerum autumnum, i.e. pri- 
mam et gratisimam maturitatem 
adolescenti, per  procrescentem 
barbam. καλὸς ἐὼν, εἶχεν ἡδίστην ὀπώ- 
ga», μνήστειρων ᾿Αφροδίτης, Ist. 2. 8, 
formosus, habebat suavissimam «eta- 
tis primce maturitatem, procam Ve- 
neris. ut ergo significatus meta- 
phoricus, de maturitate corporis in 
primá juventá, appareat. 


"Osue; quomodo. Ἄὁπῶς, Saves Tias 
positum, Ol. 10.70.  $zwsg «s, et 
quomodo, precedente ὡς, Ol.13. 
108. ὅπως w^, ne, Ne. 3.109. 


Ὁ ράω, fut. éce. video, intueor. ὁρᾷν 
ἔνδον ϑαλάσσης γῆν αὐξομοένην, se. vi- 
dere subter mari terram crescen- 
tem, Ol.7.113. χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτὸν 
ἀεὶ παντὸς ὁρῶν μέτρον, Ργ.2. 64, 
oportet in omni re spectare modum 
nobis convenientem. γελᾷ δὲ ὁρῶν, 
ridet spectans, Py.10.55. ὁρῶντα 
ἀλκὴν, Ol. 9. 165, i. e. ὃς καὶ τῷ βλέμε- 
pueri ὠλκὴν καὶ δύναρμοιν Ἐρεφαίένει, qui 
ipso vultu fortitudinem suam prodit. 
differentia inter ὁρῶν et βλέπειν appa- 
ret ex loco Aristophanis, Plut. 98. 
ubi Plutus caecus dicit, πολλοῦ δὲε- 
καέους οὐχ ἑώροκω χρόνου" et alter 
respondet, καὶ ϑαῦμα γε οὐδὲν, οὐδὲ 
ἐγὼ γὰρ ὁ βλέπων, neque enim ego, 

' visu pollens. 


᾿Οργῆ, 26; 5. impetus animi, stu- 
dium, cupiditas, in specie vero, ira. 
μείλιχος ὀργὴ, blandus affectus, Py. 
9. 70,1. e. amor, mansuetudo.  s2z»- 
θεῖ ἐν ὀργῇ παρῥοένων, Py. 1.173, in 
florido et generoso proposito et im- 
petu permanens, in preclaro capto 
consilio, τοῦ δὲ δογὴν ἔκνιζον αἰπεινοὶ 
λόγοι, ΝΥ. 5. 68, hujus animum ro- 
debant molesti sermones, ἐλύπουν 
χῳλεποὶ λόγοι, ἀρετὴ (habitus egre- 
gius) κατάκειται πῶσων (πατὰ) ὀργὴν 
Omer diia τὲ καὶ πόνοις, Ist. 1. 59, situs 
estin quovis studio et inclinatione 
animi, in sumptibus et laboribus, 
i. e. sumptus et labores sunt hi duo, 


OPO 

sine quibus in quovis studio nullus 
prestans habitus acquiritur. ὀργὴν 
γλυκεῖαν ἔσχεν, dulces mores habuit; 
Ist. 2.52. μεγωλήτορες ὀργαὶ, mage 
nanimi impetus, Ist.5.44. ὀργαῖς 
ἀλωπέκων ἴκελοι, 1. 6. τρόποις, moribus 
similes vulpium, Ργ. 2.141. ὀργαῖς 
ὁλώις, Omni studio, totis viribus, 
omni contentione, Py. 6. 50. . eíaus 
ὀργοιῖς ἀντιώσως, Ist.6.20, ubi est 
casus sextus, cum talibus moribus 
et consiliis ambulans et progrediens 
ulteriüs. χρὴ, ϑεμοεισσαμοένους ὀργὰς, 
ὑφαίνειν λοιπὸν ὄλθον, Ργ. 4.251, 
oportet nos, si frenaverimus et. 
recté composuerimus affectus nos- 
tros, texere reliquam felicitatem. 


'O X D c 
QyUi0, 06, ἢ. mensura sex pe- 


dum vel trium cubitorum ; proprie, 
spatium, quod, extensis ad. dextram 
et sinistram manibus, metiri possu- 
mus. est ab ὀρέγω, extendo. ópyvi- 
2», Py. 4. 406, ubi notat jugerum, - 
pedes 240 longum, 120 latum; quod 
aliàás πέλεθρον vel πλέθρον. 


, I d 
Oecyo, fat. £e.  extendo, tendo. 


it. porrigo, prceebeo. ὥρεγον χεῖροις 
πρὸς ἄνδρω, ad virum porrigebant 
manus, Py.4. 426. τίν; τοῦτο Μοῖρα 
ὥρεξε, cui Istud Parca preebuerit, Ne. 
7.85. εἰ δὲ μοι πλοῦτον ϑεὸς ὀρέξαι, Si 
Deus mihi prabeat divitias, Py. 3. 
195. 


"o ; GI 3d 
£€£1065 00, 0, ἤ. montanus. ὀρείων 


Πελειώδων, Ne.2.17, Dor. pro óegsi- 
ὧν, montanis a Pleiadibus. Vide 
ΠΠελειάς. U5 
"Ogllía., o6, 5. et ᾿Ορϑωσία, ας; ἡ. 
est nomen Diane» a monte Arca- 
die, qui dicebatur τὸ ὀρθώσιον ἢ ὅρ- 
θιον, SC. ὅρος, ubi colebatur, Ol. 3. 54. 


/ 
: Oetlioc, 0,,0V. erectus, stans, ela- 


tus. ᾿ ὄρθιον ὥρυσαι,. Vociferare alté, 
/ ^ E ) / 
clama alté, Ol.9.163. ὄρθιον φώ- 
y4ce, altum clamavit, Ne. 10. 142. 
ὀρθεῶν (Dor. pro ὀρθίων) κνωδάλων, 
bestiarum | erectarum, | Py. 10. 56, 
ubi sic vocantur asia? in posteriores 

pedes sese erigentes. 


᾿Ορϑόξουλος, οὐ, 0, f. rectà. 


ΟΡΘ 


consulens, recta volens et intendens. 
ὀρθόθουλον μῆτιν, Py. 4. 4006, recti 
consultricem prudentiam: et h.l. 
recté suadens oraculum. ὀρϑοθούλοις 
ἐξηχωναῖς, Py.8. 107, artibus ex recto 
et justo consilio profectis. | 

, ,ὔ ᾿ 

Ορϑθοδίκας, Dor. pro ὀρθοδίκης, ov, ὁ. 
recté judicans, rectó et veró pro- 
nuntians et exsequens rem. ὀρθοδίκαν 
ὀρεφωλὸν γῆς, Py. 11. 16, recté Judi- 
cantem umbilicum terra, i.e. Del- 
phos, ob veracitatem oraculorum. 


3 ὥ e e 
Oeopayrig, 102, 0, fj. recta. et 
vera vaticinans. 


a 4 3 c . . 
Ὀρϑόπολιες, 105, 0, 2. — civitatem 
rectà constituens. Θήρωνω ὀρθόπολιν, 
Ol. 2.14, i. e. τὸν τῇ ἑαυτοῦ δικαιοσύνῃ 
ὀρθοῦντωα καὶ σώζοντω τὰς πόλεις, nam 
Agrigentum is optimé constituerat. 


3 N N Z . 
Oefos, 7, OV. erectus. hac notio 
apud Homerum est obvia ; recenti- 
ores paulló inflexerunt hanc notio- 
nem, ut ex Pindaro discimus. ἐσσὶ 
γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς, es enim internun- 
tius rectus, Ol. 6. 153, κήρυξ ἀληθής. 
ὀρθὸς νόος, mens recta et proba, Dy. 
10.1006. ὀρθῷ ποδὶ ἀνέπαλτο, exsiliit 
recto pede, i. e. in stando, Ol.13.102. 
ἐπὶ σφυρῷ, recto in talo pedis, Ist. 7. 
18, i. e. in bono et erecto statu. ὀρθὸν 
xéex, erectum caput, Ne. 1. 64. 
ὀρθοὺς ἔστησεν, Py. 3. 05; stare fecit 
erectos, i.e. sanavit eos, constituit 

605 ὑγιεῖς. δ ἀγγελίας ὀρθῆς, Py. 4. 

- 406, per legationem rectam et bo- 
nam. ὀρθῆ φρενὶ, Ol. 8.32, recto et 
non errantejudicio. χερὶ, rectà manu, 
Ol. 10.7, i.e. δικαίῳ, ὀρθὰν κορυφὼν 
(Doricé,) λόγων, Py. 3. 142, sum- 
mam veram et rectam rationum. et 
171, κωρδίαν ἔστασων, COY rectun fir- 
márunt, i. e. constituerunt animum 
erectum et laetum. ézjoocóvay ὥγεις, 
Py. 6. 19, rectum pracceptum exer- 

» CeS. κέλευθον ἰὼν, rectà vià incedens, 

Py. 11. 60. Τένεδον φυλάσσουσι, in 

recto statu conservant, Ne. 11. O. 

ὀρθαῖς t» βουλαῖς, Ol.2. 187, i. e. xav 

δικαίας. κρίσεις.  κιόνεσσι, Py. 4. 475, 

erectis columnis, et 405, ὀρθὼς αὐλα- 
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κῶς, rectos sulcos. ut ergo videamus, 
ὀρθὸν a recentioribus etiam de directo 
in longitudinem. poni, sicut dicitur 
γρωμομοὴ ὀρθὴ, vecta linea; et meta- 
phoricé, de recto morali. 


2 


Ορθόω, fut, ὥσω. inaltumreclà erigo. 
σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ χρησμὸς ὥρθωσε, Py. 
4. 106, tein hoc sermone oraculum 
confirmavit, ὠπέδειζε. Σικελίαν ὀρθώ- 
σειν, Ne. 1. 21, i. e. διωφυλάξειν ὀρθὴν, 
in bono statu conservaturum. ὀρθώσας 
ὕμονον, Ol. 3. 5, i.e. ἀνεγείρας, ἀνυψώ- 
σῶς. ἀρετὴν αὐτοῦ, Ist. 4. O5, extol- 
lens et elatam statuens virtutem 
ejus. ὀρθώσαντες οἶκον, Ist. 6, 96, 
recté constitaentes ἀμ, ὀρθῶσαι 
xe», Ist. 1. 64, erigere dignitatem. 
ὀρθωϑθεῖσω γωύταις, Ist. 5. 62, erecta, 
i.e. defensa, vel, famae tradita, a 
nautis, i. e. navali praelio. 


'O 6 TEN d e : 

£U4770, ἤρος, 0. director bonus, 
qui rem erigit, in bonum statum po- 
nit. “Ἱέρωνί τις ὀρθωτὴρ πέλοι, utinam 
sit ei aliquis constitutor et restitutor, 
sc. valetudinis rectae, Py. 1, 100, 
ἰωτὴρ, ὑγιείως αἴτιος, ϑεραϊευτὴς, Coll. 
v. 111. i; 


“ N 
Oegziov, ov, v0. jusjurandum. it. 
Jeedus jurejurando sancitum. ὅρκιον 
πιστὸν, Ol. 11. 6, fidum pignus. sic 
Ne. 9. 38, foederis pignus fidele. 


e e R 
Oegzoc, οὐ, 0. jusjurandum. ὅρκον 
μέγαν ὀμόσας, Ol. 6. 34, cum devo- 
tione sui ipsius. μέγων ϑεῶν ὅρκον, i, e. 
τὴν Στύγα, Ol. 7. 120. di ὅρκον, 
Ol. 13. 116, supra jusjurandum, i.e. 
quod quis juret, fieri non posse: et 
sermo est de potentià Dei. »i uz 
γὰῤ "Ogxo, INe.11. 30, i.e. per 
ipsam juramenti religionem ; ut 
ὅρκος ibi sit personificatus, per quem 
juretur ; nam veteres sepe, εὐλαδείω 
τοῦ ὀμνύειν, nomen Dei omisere, et 
religionem ipsam jurisjurandi jurá- 
runt. ceeterüm qz in juramentis ne- 
gativis locum proprié habet, quia est 
pro μὴ, sed addito vai valet in affir- 
mativis pro solo ναί, deductum est 
nomen ὅρκος ab eieyo, includo. 


ΟΡΝ 


Ὁρμὰ & , Dor. | pro ὁρμὴ, ἧς, n. motus, 
impetus. ὁρμεὴν ἐλαφρὰν γονάτων, Ne. 
5. 38, genuum levem impetum, i.e. 
currere et salire facilé possum. 


Ορμαΐνω, fut. ανῶ. moveo, agito. 
ponitur szepissimé de cogitatione et 
consilio, ut notetur xéw:g βουλευ- 
Tee, agilatio mentis consultatoria. 
ὁρμαίνων, Ol. 8. 53, 1. e. φροντίζων, 
διώνοιων ἐφιστὰς, διωλογιζόμενος, δια- 
γοέμοενος. et Ol. 13. 119, i.e. προθυ- 
μρούμοενος, Meo σπουδῆς, lubens. 


Ὁρμάω, fut. 4c». moveo me ociüs. 
deinde et activé, moveo, impello, 
οοποῖϊίο.. ὥρμησεν αὐτὸν πρὸς κλέος, ad 
ingentem famam evexit eum, OI. 
10. 24, ubi activé ponitur. ὁρμᾶται 
ὕμνος, INe. 1. 5, i. e. ὁρμὴν ἔχει, hym- 
nus incipit et aggreditur laudare id. 


"Ogpus; ου, ὁ. pars illa portüs, ,, 
ubi navis appellitur ad terram. de- 
inde « ὅρμος est quoque κόσμοος περιτρα- 
χήλιός τις, qui et ὁρμίσκος dicitur, 
fretiosus vel pulcher ornatus circa 
collum. δρμέοις (v) 0. 135, 40, 
περιτρωχηλίοις κόσμοις. ógpuey στεφάνων, 
Ne. 4. 28, catenam quasi corona- 
rum, i. e. multas coronas speciosas, 
et ornatum. egregium praestantes. 


Ὄρνις, illoc, o 0, 2. Qvis. in specie, 
οἰωνὸς, QUIS augurium . faciens, et. fu- 
turi index. ὄρνις κεῖνος, ῬΥ. 4. 838, 
augurium illud : et sic vocat glebam 
illam fatalem, datam in pignus fu- 
"turae possessionis. ὄρνιχος (Dor. pro 
δρνιθος) ἀρείονος; faustioris augurii, 
Py. 8. 70. ὄρνεχος φανέντος ἐπώνυμον, 
avi que  apparuerat cognominem 
eum vocavit, Tst. 6. 77. ὀρνεχα Διὸς 
Θεῖον, divinam ayem Jovis, i.e. aqui- 
lam, Ol. 2. 150, et ibi haec aquila 
in singulari, post multos κόρακας: 
nam mali semper plures, et una 
aquila potior est multis corvis. ὄρνιν 
μωινώδα, Py. 4, 384, avem vehe- 
mentes affectus cientem ; et de ma- 
gicà. aviculà ibi est sermo, ὀρνέχων 
αἰσιῶν κατὰ ὁδὸν, Ne. 9. 44, faus- 
torum auguriorum per viam. ὀρνί- 


OPE 
Eo. Py. 4. 338, auguriis. ὄρνες est 


ab ὅρω veló ὀρίνω, nam nihil est avi- 
bus magis in motu, " magis velox. 


᾿Ορνιχολόγος, ov, ὃ. auceps, qui 
avibus insidias ponit. ab ὁ ἡ ὄρνιξ, 
ἐχος, Doricà dialecto, pro communi 
ὄρνις, εθος, Ἔν 


᾿Ορνύω, et ὄρνυμμι, concito, cieo, 
hortor, adhortor. ὀρνύει γλῶσσαν, i.e. 
διεγείρει, excitat linguam, Ol. 13. 15. 
ὄρνυε κήρυκας, i.e. παρώξυνε, Py. 4. 
302. ὀρνύντος δαίμονος, Ργ. 10. 16, 
numine crescere faciente, αὔξοντος. ; 
nam hoc verbum et, erigere in al- 
(um, in specie notat. óeg»Upevoi, pro- 
fecti alacriter, Py. 1. 126. ὀρνύμενον.. 
βέλος, Py. 4. 162, sagitta. exsiliens,- 
i.e. alacriter deprompta, ex phare- 
trà. ὀρνυμένων πολέμων, Ol. 8. 45, 
concitatis belit et praeliis. 


Ὄρος, εος, TÓ. mons. ὑπὸ ὅρος, Ol. 
6. 120, sub. montem. τοῦτο ἐφέπεις, 
Py. 1. 57, hunc curas et habitas 
montem. ἐν ὅρει, 80, Πηλίῳ, Py.3. 
66. eveü ἴσον, Ist. 6. 47, de. Gi- 
gante. ἔν ὄρεσιν, Py. 6.20, ubi 
Chiron imperavit. exíe, Ne. 6. 
74. scepé ὅρος non solüm montem, 
sed et saltum significat. 


3 4 , 
Ορούω, fut. eo. concitus feror, Tuo, 


festino citatus. ὧν δὲ ἕκαστος ὀρούει; 
quorum quisque studio tenetur, ad 
quod quisque amore fertur, Py. 10. 
95, ubi videtur regere genitivum, 
qui tamen magis ad sequens τυχὼν 
pertinet, ut plené sit: τυχὼν ἐκείνων, 
veis ἃ (Attice ὧν, relativo ad preece- 
dentem casum formato) ὀρούει ἕκασ- 
τος, κλέος ὥρουσαν ἑλέσθαι, conati 
sunt cüpidé gloriam consequi, ΟἹ]. 
Q. 155. ὀρούσασω ἀπὸ στρωμνῆς, CX5i- 
liens ipsa e lecto, Ne. 1. 75. 


'O / e $ Ὁ 3 
θσεῶς; Οὔ; 0. οἱ Ορσείας, τεχνικὸς 


ἀνὴρ, ὑμνῶν καὶ χορεύων τοὺς νικηφόρους, 
Ist. 4. 123. 


'O / i e e A 
£O1*TUTOG, οὐ, 0, ἤ. qui fra- 


gores concitat, est epitheton Jovis 
τοῦ κινοῦντος τοὺς κτύπους τῶν βροντῶν, 


ΟΡΦ’ 


, N 7, ε : 
ΟὈρσινεφῆς, £06, ὃ. concitator nu- . 


bium. est epitheton Jovis. 


"Oesopu, concito me. it. activé, 
concito. novum verbum, Ionico more 
factum ex futuro verbi ὅρω, ὅὄρσο, 
τέκνον, Ol. 6. 107, i. e. ἀνίστασο παῖ. 


᾿Ορσοτριαίνης, 00, 0. epitheton 

Neptuni, quatiens tridentem. ὁρ- 
σοτρίαινα δὲ, Neptunus autem, OI. 
8. 64, ubi terminatio vocativi At- 
ticé est pro nominativi terminatione; 
et quidem correpta poéticé. nam vo- 
cativus quidem ipse habet ὦ ultimum 
breve, sed non ideó et nominativus, 
imitans vocalem tantüm. quamquam 
Grammatici tradunt regulam ; no- 
mina in ὡς (facta ex «s;) prima 
declinationis, habent ας longum, 
exceptis compositis ex ἡ τρίοενο, 
hec enim Atticé dici possunt o ev- 
τρίαινας, ὀρσοτρίαινας, ov, &C. 


᾿Ορτυγίω, Q6, 5. parva insula, 
objecta Syracusis, post cum urbe 
conjuncta, et in quà erant 74 ἑππος- 
τροφεῖα “Ἰέρωνος. 

᾿Ορφανία; G6, ἥ. orbitas. et per 
tropum, qucevis carentia. ἔν ὀρφα- 
va στεφάνων, Ist. 8. 14, coronarum 
in orbitate, 1. e. si non vincimus. 


᾿Ορφανίζω, fut. ἔσω. orbo, orbum 
facio. et in genere, carere facio 
aliquá re. ὀρφανίζει γλῶσσαν κακὴν 
φαεννῆς ὀπὸς, ΡΥ. 4. 504, privat lin- 
guam malam clarà voce, i.e. facit, 
ne lingua sua mala sit, et claré 
loquatur malé; non est maledicus ; 
ἀποχωρίζει τῆς αὐτοῦ φωνῆς ἐλευθερίου 
τὴν κακογλωσσίαν, semovet a voce 
suà liberali et honestà maledicen- 
tiam. ὀρφανιζομένῳ, Py. O. 22, ubi 
est, remoto a parentibus, qui ambo 
vivi erant, et dato in disciplinam 
procul a domo, χωριζομεένῳ. 
'O N Ν ὔ " 
eQoos, 7j, 0). orbus. parente. 
deinde hac vox in genere notat, 
orbus, non particeps. ὀρφανὸν γενεές, 
OL 9. 92, i. e. ἔρηρμοον zoo», orbum 
liberis. ὀρφανὸν ἑταίρων, Ist. 7. 16, 


OZI. 


privatum amicis et sociis. ὀρφανοὶ 
ὕδριος, Ist. 4. 14, alieni a contu- 
melià, Zjo:got.. ὀρφανὸς est ab ὀρφνὺς, 
in sensu metaphorico. 


"Oen, 26, 7. obtectio solis, vel 


interdiu per airas nubes, vel noctu 
per umbram terre ; ab Ἐρέφω, tego 
superné: et Doricé scribitur ὦ ὄῤφνα. 
metaphoricé notat statum. tristem. 
ἐν ὄρφνᾳ, Ol. 1. 115, i.e. noctu, ἐν 
νυκτί. i» ὄρφναισι, le. & νυξὶ, Py. . 
1. 44. 


᾿Οργομνενὸς, ου, 5. dicta puurbérog 
(genere communi Attico) quia ὁ 
Μινύας αὐτὸν παραῤῥεῖ καὶ περιῤῥεῖ, vel 
et quód gens nobilis. Minyarum, a 
rege Minyà nomen habens, ibi potis- 
simüm floruit. urbs celebris et valdé 
dives et munita; unde ex. circumja- 
centibus oppidis agrisque in eam 
confugiebatur tempore infesto. est 
in. Boeeoti&e parte, et Eteocles ibi 
templum Gratiarum statuerat. 


"O EU rar 3 € XN,» p 
eo0,. fut. ego. et ZEolicé opcre. 
concito, incito, oriri facio.  V6egis 


αὐτὸν εἰς αὐώτην Gere», insolentia eum 
irruere fecit in fraudem, Py. 2. 53. 
γόον, luctum excitavit, Py. 3. 181. 
ἀμφὶ, circa excitavit, Py. 8. 123. 
ὥρσαν, incitárunt, Ol. 10. 29. ὄρσαι 
κῦδος, decus conciliare, Ol. 4. 20. 
λόχον, concitáre et struere insidias, 
Py. 11. 37, ubi tamen alii legunt 
χόλον, sed prius prestat, nam ser- 
mo est de Clytaemnestrà, maritum 
per insidias sceleratas interimente. 
γλῶσσαν, Ne. 7. 105, concitare lin- 
guam. Ne. 9. 19, evigilare facie- 
mus citharam et. tibiam. ab hoc 
verbo per paragogen est 4 ὀρταλὶς, 
(dog, gallina, et o ὀρτάώλιχος, $ullus 
gallinaceus. et ὁρταλίζειν, subvolare 
velle, more gallinarum cubitum eun- 
tium. 


"Oc 406, 9], OV... divino mori conve- 
niens, sanctus.. nam est ab ZEolico 
ciis, 1.6. 3€, et ab es, quasi 
ὁμοιόσιος. ὁσία, SC. ἐστὶ, estne fas? 


py. 9. 61, ubi deest βουλὴ, ἢ δίκη. 


ΟΥ̓Δ 


“Ὅσος, 5; 0». quotus, quantus, 
extra interrogationem directam. ὅσον, 
80, xav, Ist. 2. 52. occ, Ol. 13. 151, 
SC. ἔπραξε. ὅσω, neutrum, de per- 
sonis omnis generis, pro ὅσους, Py. 
1.25. . porro ὅσω, Py.2.170,—8. 
98. Ne.2.20, sc. x«v4, quoties. 
Ist. 1.85, praecedente σάντα. — (e0Aov, 
i.e. παρεγένοντο, Py.3. 83. 


3, 

Ὄσσα, 726; 4. vox. in Homero 
ubique est vor aliqua divina et omi- 
nosa. generalis illa notio de voce 
quávis, aut de. famá, est recentio- 
rum, ex Homericá notione deducta. 
ἀρτιέπὴς πατρίῳ ὅσσα, ΟἹ. 6. 106, ve- 
ridica patria vox, i. e. oraculum. 


᾽ / N 
Οστέον, 00, τὸ. os. 


"Osz eu el a δ . 

ἐς; ?]TIG3 O , Τί. quis, quisquis, 
qualis. ὅστις, ad sensum, non ad 
vocem, pro ὅπερ, Py.3.38. Ne. 
10.58, i.e.ipse Θειαῖος. ὁ, τί, i. €. 
ὁποῖον, Ol. 7. A7; 8. 30, quicquid. 
Ist. 7. 25, ubi sic supplendum, χά- 


: ; ; 
£!s Agi “εξωγροοτος, 0, Vi. 6s tho 
pro xo o, τέ, Py. 9. 86. QT, 


80. ἀνθρώπων, Ol. 3. 19. 


€ 

Ὅταν, conj., pro ὅτε ὧν, sà quando. 
regit plerümque conjunctivum, sz- 
pé indicativüum. | cum indicativo, 
χῶταν (καὶ ὅταν) τηρέουσι, Py. 2. 160. 

76, Quando, aliquando. Ist. 6. 1, 

quandoquidem. χώτέ sese, pro καὶ 
ὅτε, Py. 9. 80, nisi ibi rectiüs legi- 
tür χῶπόθεν pro καὶ ὁπόθεν. 

"Ori, conjuncti Ó 

, junctio. quód, quia. 


3 , 

᾿Οτρύνω, fut. υνῶ,  incito, hortor. 
Ne. 1. 8, incitat me victoria ejus. 
ὄτρυνον ἑταέρους, Ol. O. 148, incita 
SOCÍOS, zrvpoguunzov, διέγειρον, τοὺς συγ- 
χορευτάς. Py. 4. 71, ubi est imperf. 
pro ὥτρυνον, jubebam. ὀτρύνων λόγον, 
Ne. 1. 52, excitans et proferens 
narrationem, faciens ut narrari pos- 
sit. Py. 4. 201, sc. 5:5. 


Ov; particula negandi. son. 


NN 
Οὐδε, neque. et non, Ol. 1. 73. οὐδὲ 
μῶν, Py. 4. 155, neque enim. 


OYP 


2 " 
Quz; non; sequente vocali tenui. 


Οὔλιος, 00, ὃ, 5. totus et integer, 
plenus. it. perniciosus. it. $»wuamc- 
τικὸς, καὶ ὁλότητος ποιητικὸς, integri- 
tatem et. sanitatem faciens, ὁ ποιῶν 
οὔλειν. solet esse epitheton Apolli- 
nis, qui est /2zgo;, etiam qui est ὁ 
ἥλιος, qui ζωογονεῖ, Adumu, ϑάλπει. 
οὐλίῳ ἐν ces, ἴῃ! prelio acerrimo, 
Ol. 9. 116, eodem sensu quo οὖλος 
ὥρης dicitur. οὔλιεον “)ρῆνον, plenam et 
justam lamentationem,; Py. 12. 14. 
οὐλίαις αἰχμαῖς, Ol. 13. 33, acerri- 
mis hastis, i. e. validissimis praeliis. 


, Ui 
Ουλόρνενος, 9), OV.  perniciosus. 
vid. ὅλω. 


Οὐ , . * / 
ὑυρῶνιος» 0, OV. ccelestis. οὐρανία, 


κίων, Py.1. 37, 1. e. mons altissimus, 
qui quasi fulcire nubes videtur. 


2 x Dl e 
Ουρανος, οὐ» 0. celum. est com- 


positum nomen ab ὁ ὅρος, terminus, - 


qui ZEolicé dicitur οὔρος, et ἄνω 
supra: quasi supremus et. supernus 
terminus et limes rerum. sic dicitur 
vel regio acria a terrà ad nubes; 
vel regio supra nubes, que aliàs 
ether dicitur ; vel regio stellis op- 
pleta, et ubi est sedes deorum. 
οὐρανὸς ἐφριξέ νιν, horruit, venera- 


bunda, eam, sc. Minervam, natam, 


Ol. 7. 70. xéxxses οὕπω ἀμθατὸς 
αὐτοῖς, nondum illis conscendendum 
est, 1. e. nondum mori debent, Py. 
10. 42. sic, χάλκεος puis, ἀσφαλὲς 
ἀεὶ ἕδος, Ne. 6. 0, nam perpetuó 
perdurat. οὐρανῷ πολυνεφέλα, sunt 
genitivi Dorici, Ne. 3. 16. οὐρανῷ" ἐν, 
Ol. 14. 14, et pertinet ad vea: 
ἔργων πάντων, non ad sequens 3éus- 
(ἐν) οὐρανῷ οἰκεῖν, Ne. 10. 109. 


yc, 
ἡ οὐρανία erat εἶδός τι τῆς παιδιᾶς διὼ 
σφαίρας. projiciebatur pila ab uno 


quam altissime in acrem, ipse simul 
subsiliebat : alter eodem modo sub- 
siliens, et pedes varié 'movens in 
subsultu isto, eam excipiebàt. id 
innuitur, Odyss. 6. 371, sqq. 
Οὖὔρος, 005 0. wenlus validus satis 
et ferens; ventus non nimius, bonus 


΄ 


- 


O 9 E 

tamen, et benà constitulus. οὖρος 
ἐμοπνεύσας, 1st. 2.50, ubi notat ven- 
tum nimis fortem, cujus causá con- 
trahuntur vela. οὖρος ἄλλοτε ὠλ- 
λοῖος ἐλαῦνεε πάντας ἀνθρώπους, Tst. 
4. 9, ubi est ventus quivis, vela im- 
plens, sive secundus, sive minüs; ab 
ὅρω, concito. et rectó vita compa- 
ratur navigationi, variis ventis ob- 
noxie ; non mirum 'ergo,si et hi 
homines aliquando fuere minüs fe- 
lices. οὔρου λήξαντος, vento remit- 
tente, Py. 4. 520, ὠνέμεου οὔτινος ὄντος. 
et ab hac generali notione τοῦ οὔξου, 
venti cujusvis, dicuntur et à2 οὔρεα, 
ova inutilia. οὖρον αὐτῇ εὔθυνε, di- 
rige ventum fortunze ejus, Ol. 13. 
38. et quidem οὖρον δαίμονος, auram 
fati. οὖρον ὕμνων, Py. 4. 5, meta- 
phora a navigantibus, quibus placet 
ventus secundus. hinc et ἡ πρύμνη 
in navi, puppis, dicitur 4 οὐρὰ, quia 
ab ejus parte agitur navis. mw» 
τύχης οὐρίζει, fortuna spirat secunda, 
JEschyl. Pers. 604, ubi vides ver- 
bum ab hoc nomine ortum. 


Οὐρος, ου, 0. custos, φύλαξ. οὖρος 
᾿Αἰωκιδῶν, Ist. 8. 121, ubi sic voca- 
tur Achilles, princeps et custos gen- 
tis ZEacidarum, qui gloriam ejus 
gentis promovit. 


᾽ 
Ουτε, uo ei non. 


Θῦτος, toT, TOUTO, isle, ista, 
istud; xev, Ol. 8. 75, i, e. τὴν 
αὐτὴν pi) νίκης ἔσχεν ὠγένειος, im- 
berbis. τοῦτο, tale, Py. 5. 23 


᾿Οφείλω, fut. ελῶ, debeo. nun- 
quam de augendo ponitur, sicut 
40:442 nonnunquam de debendo. 
ὀφείλει δὲ ἔτι, INe. 2. 9, impersona- 
liter, ὀφειλοροενὸν ἔστι, πρέπον ἐσεὶ, 
oportet. apud recentiores in usu 
est ὄφλω (pro ὀφλέω) fut. ὀφλήσω, 
debeo, in specie, mulctam judici- 
ariam. ὁτε δίκας ὠφληκα, quando 
mulctas pendere debui, Aristoph. 
Nub. 34. μέλλων ὀφλήσειν, mulc- 
tandus, Nub. 775. 


4. 7 
Οφεέλλω, fut. ελῶ. augeo; pro- 
$um ; nonnunquam Ionicé ponitur 


Ὄφις, ἰος, 
᾿Οφιώδης, £06, 0; 7. 


, / " 
Ova, fut. ἥσω. 


OXE 
pro ὀφείλω, debeo. ὀφέλλειν, i.e. 
es£uy, Py. 4. 463. | 
, N Kot 
OqQa2.106, οὔ, ὁ. — oculus. àQ- 


θωλμεὸς Σικελίας, Ol. 2. 18, sic dicti 
οἱ πρόγονοι τοῦ Θήρωνος, 1.0. οἱ περί- 
φανέστωτοι καὶ ἡγεμοονιεώτατοι, φῶς 
καὶ δόξα Sicilie. συγγενὴς ὀφθαλμὸς, 
l.e. σοῦ ἴδιος, Ῥγ. 5. 21, i. e. tu ipse 
totus. ὀφθαλμὸν ὅλον, orbem suum 
totum, Ol. 3. 36, desole. στρατιᾶς 
ἐμοῆς ὀφθωλμοὸν, Ol. 6. 27, quod-et 
εὐόντιν respicit et ductorem. ἀνέλυ- 
ci» ὀφθωλρμὸν, Ne. 10. 168, i. e. re- 
viviscere fecit eum. 


et «ve, o. serpens, draco. 


anguinus, 
plenus anguium. ὀφιώδεος Vopyovos, 
Ol. 13.89, obserpentesin capite ejus. 


3 4 « ! . 
OqQea, est conjunctio et adverbium. 


ul, dum, donec, quamdiu, 
quando. Pa ut, Ol. 6. 39. 


; tum, 


Οφρὺς, jog, ἥ. supercilium, locus. 
in imá fronte pilosus super oculis. 
et quia is locus in fronte prominet 
supra oculos, hinc et prominentia 
terrae dicitur ὀφρὺς, tumulus, collis. | 
ἐπὶ óQeWi ἸΠαρνασσίῳ, juxta collem 
Parnassium, Ol. 13. 150, i.e. in 
ludis Pythicis, ad Parnassum cele- 
brari solitis. ὀφρύϊ &yave γελάξαις, 
supercilio blando ridens, Py. 9. 67. 
ῥήμοωτω ὀφρῦς καὶ λόφους ἔχοντα, Arist. 
Ran. 056, sunt verba elata: et mi- 
nacia et superba. ὀφρὺς est ab ὅπτω, 
video, et jow, servo. 


, Y e ε 

Ονγετος, 00, ο. canalis, alveus 
Jiuvii. βαθὺν εἰς ὀχιετὸν ἄτης, ἴῃ pro- 
fundum alveum mali, Ol. 10. 46, 
1, e. εἰς ῥεῦμα. σορένοὺς ὀχετοὺς, Ve- 
neranda fluenta, Ol. 5. 27. est a 
xi», unde ὁ χόος, et inde ὁ ὀχετὸς, 
prefixo e et interserto z,. quod ex 
praet. perf. pass. 3 pers. sing. ortum 
trahit. 


porto, habeo in 
dorso.  proprié ponitur de equo 
portante sessorem suum aut sar- 
cinam. ὀκχέοντε (Dor. pro ὀκχέουσι) 
πόνον, Ol. 2. 122, ferunt laborem : 


Ov 


ubi x insertum est ob metrum, ex 
duplicato x, ortum. πόνον ὀχοίσας 
(Doricé pro ὀχούσης) σκευῆς, Py.2. 
145, laborem. ferentis funiculi. 

"Ox, 25; 7. proprié est, promi- 


mentia terree ad fluvium vel mare, 


agger. in specie, ripa fluvii paulà 
elatior. it. collis. ἁλιερκέες ὄχθαι, 


elationes terre ad littus, quae co- 
-ércent mare, Py. 1. 34. ὑπὸ ὄχθαις 
Tewysroo ναΐοντες, Py. 1. 123, sub 
collibus montis Taygeti habitantes ; 
ubi omnium prima est notio, e/a- 
tionem terream in genere indicans. 
et sic quoque intelligi potest Py. 
19. 4, ἐπὶ ὄχθαις ᾿Ακράγαντος μηλο- 
66vov, in collibus Agrigenti peco- 
rosi; nisi ibi mavis aggeres mari 
ofpositos intelligere. 


Ὄχθος, 00, ὁ. ripa, tumulus. 


Ὄγλος, οὐ. 0. snolestia ónerans et 
fremens. deinde turba incondita et 
tumultuans, sibi aliisque molesta. 
prior notio est propria ; estque ab 
ἔχειν, unde est ὀχέω, porto onus; 
unde est ὀχηλὸς, sarcinosus quasi; 
et per syncopen ὄχλος, ὄχλου πλή- 
Üoyrog ἐν a'yogz, Py. 4.151, abun- 
dante turbá hominum in foro. ubi 
confer Πλήθω. 
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Ογος, £06, 720. | currus, vehicu- 
lum... $Qgo βάσομεν (Dor. et Ion. pro 
βήσωμεν, nimirum « est Doricum, 
-e pro ὦ Ionicum) ?xxo», ut progredi 
faciamus currum, Ol. 6. 40, pro 
ὄχον, ubi vides genus masculinum. 
Ψαύμοιδος γὰρ (i25 ὀχέων ἥκει, venit in 
curru et de curru illius, Ol. 4. 18, 
SC. ὁ ὕμνος, ὀχέων ϑεοδρμήτων, Py. 0. 
17, curruum divinitüs factorum. 


"O«L, ὁ ὀπὸς, 4. proprié est voc 
articulata, vox verba sonans. nam 
est ab ἔπω. deinde in genere, voz, 
etiam animalium quorundam bruto- 
rum. ὀρφανίζει κακὴν γλῶσσαν ὀπὸς 
Φαεννῆς, privat malam linguam voce 
clarà, Py.4. 505, quae est hypallage, 
pro, ὀρφανίξει à 074, Φαεννὴν γλώσσης κώ- 
κῆς, cavet seduló, ne vox sua libe- 
ralis et candida regatur a linguà 


5, 
Οῴννοος, 00, ὁ, 5j. 


"7 
Ομος, α, ov. 


OYO 


maledicá, non est maledicus. [Hey- 
nius h.l. ita interpretatur; **aversus 
est Damophilus a maledicorum ma- 
litià; eorum conviciis aures non 
prabet; e» γλ. κακ. (κακηγόρον) 
privat voce, obmutescerefacit."] 6zi 
νέων, INe. 3. 116, voce et cantu ju- 
venum. ὀπὶ ϑευροερᾷ γαρύειν τὸν, INe. 
7.123, ubi alii legunt εὐθρόᾳ, bene 
sonorà voce celebrare. ὅπα κλυτὴν 
ἀνδρῶν ἐπιρεωμίαν ἀγαγεῖν, Py. 10.10, 
adducere laudatricem juvenum cele- 
brem cantum.  qeiopsyor, Ne. 3. 9, 
quaerentes. 


, x : 
Οψε » adv. seró, post tempus, tan-. 
dem. ὀψέ περ, Ne. 3. 138, etsi post 
multam moram. 


lardé aut. 
seró sapiens. ὀψινόε. Ἐιπιροαθέος (Dor. 

pro ᾿Επιροηθέος), Ργ. 5. 86, διὰ τὸ 

ὀψέ ποτε καὶ βραδέως. τὸ συμφέροντα 
καὶ ὠσύμφορω κωτουλαμοθ ανειν ἀπὸ τῶν 
ἀποξαινόντων συμπτωμάτων καὶ παθῶν, 
qui ex eventu tristi demüm  intel- 
ligere discit quae sint bona vel mi- 
nüs; qui seró sapit. 


Serus. oim ἐν 
νυκτὶ, βοτὰ et extremá nocte, quando 
ea jam vergit versus diluculum, Ist. . 
4. 50. 


3 , ς . 
Οψις, £06, 7]. vultus, os, species 


quc videtur. ὄψιν ἰειδόμεενος τῷ, 
vultu et specie assimilatus illi, Ne. 
10. 28, ubi sermo est de Jove, sub 
personà et specie Amphitryonis de- 
cipiente Alemenam. 


"Oxo, 0U, T0. omne id quod ad 
panem comedimus, sive sint carnes, 
sive olera, sive pisces, sive legumina, 
&c. Apud recentiores deinde ob- 
tinuit, ut hac vox xev ἐξοχὴν ἐπὶ 
ἰχθύων, de piscibus, adhiberétur ; 

unde est 72 ὀψάριον, quod et τὸ meer 
φάγιον dicitur. ὄψον φθονεροῖς, esca 
invidis, Ne. 8. 36, nam invidi de- 
lectantur carpendo alios. ὄψον est 
ab ἕσπω, sequor, mutato spiritu, nam 
est vehiculum et comes τοῦ ἄρτου. 
κρόμυον, πότῳ ὄψον, Il. λ. 629, quod 
ἀστείως dictum ad πόφον : nam sicut 
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aliàs τὸ κρίως, ἢ ἄλλό τι, Csl ὄψον 
ἄρτῳ, Sic cepa est potui, quae facit 
ut libentiüs bibamus; sicut ὄψα fa- 
ciunt ut libentiüs pane vescamur. 


II. 


Παγὰ, Dor. pro πηγὴ, 9s, ἡ. fons. 
σαγὰν ἐπέων, fontem verborum, Py. 
4. 532. παγαὶ ἀγνόταται πυρὸς, Py. 
1. 41, puri fontes ignis. σπαγᾶν 
(Dor. pro πηγῶν) ἀπὸ σκιαρῶν, Ol. 
8.25, ab umbrosis fontibus Istri. 
πωγῶν Νείλου πέραν, Ist. 6, 33, ultra 
fontes Nili, i.e. in remotissimis 
terris versus meridiem. 


/ N 
Πάγγαιον, ov, τὸ. mons Thra- 


cie, aurifodinis celeber, et ubi 
habitabant οἱ Βορεόδαι. 


7 B ! 

Ilayy2Xo00i0, ας, ἤ. loquacitas. 
ab adjectivo πάγγλωσσος, loquaz, 
clamosus. λάθροι παγγλωσσίᾳ, Ol. 


2. 157, vehementes loquacitate, cla- 


.mosi assidué. hinc est o zeyy^ec- 
σίως, ov, nugator loquax, cwyxsx,v- 
μέένωαις φωναῖς sonans. 


Ps e e 
Πάγκαρπος, οὐ, 0, 9. omnes 


Jructus ferens, plenus fructuum. 
παγκάρπων φυτῶν, omnis generis 
fractus ferentium plantarum, Py. 
.9. 102, vel, omninó utilium plan- 
tarum. 

Πάγκοινος, 0U, 0, 2. omnibus 
communis, publicus. πάγκοινον ἐς 
χώραν ij, ire, ΟἹ. 6.108, 1.6. πολυ- 
πληθῆ, sc. in posterum futuram. 
Παγκρατῆς, έος; 0, 2. omnia 
domans et superans viribus. 


Παγκράτιον, 0v, TÓ. erat exer- 
citium corporis, ex luctà et pugi- 
latu compositum, ad quod multis 
viribus opus erat: totum corpus 
certatoris ibi affligebatur, et omnes 
vires tentabantur. 


IIc oc, οὐ, 0. saxum majus et 
eminens. οἱ πάγοι sunt πετρώδεις ἐξο- 

χαὶ, ἢ εἰς ὕψος ἀνέχουσα: ὀξεῖαι πέτραι. 
πάγον. Κρόνου, colem Saturni, ΟἹ. 


"aureus. 


II AT 
10. 59. οὐ γὰρ πάγος, οὐδὲ προσάντης 
ἡ κέλευθος, non enim saxum, neque 
ardua via, Ist. 2. 47. 


Πώγχρυσος, οὐ, 0, f. totus 


νώκος, Py. 4. 120, vellus 
aureum. 


/, . bid 
lla, omninb,prorsàs. est po&- 
ticé pro πάνυ. πάγχυ διωπλέκει;, Py. 
2. 152, omnino insinuat se ubique. 


ΠΠάθη, zc, 7. casus, calamitas. 
ταύτης “περὶ ἀτλήτου πάθης, de hoc 
intolerabili casu, Ol. 6. 65, i. e. τῆς 
κρυφίου. διακορήσεως, clandestinze de- 
florationis filiae suze. πάθῃ σὺν βαρείᾳ 
μητρὸς, Py. 8. 74, calamitate cum 
gravi matris. προτέρῳ καμὼν, Py.Sg. 
68, afflictus et defatigatus. priori ca- 
lamitate et clade. seis ὀξείαις, Py. 


3.174, acutis malis, valdé tristibus 
suis casibus. 


f e 
Παιὰν, (065, 0. nomen Apollinis. 
est deinde et appellativum medici, 
Eur. Hipp. 1373, ϑάνωτος παιὰν, mors 
medicus. a ze, curo. est et no- 
men Hymni victorialis. 


7 d . 
IIoíocos, 0, OV. puerilis, pueris 
conveniens. παιδείεις ὕμνους, Ist. 2. δ, 
ubi sermo est de cantibus scriptis 


in gratiam puerorum adamatorum 
Graeco more. 


Παΐζω, fut. e» et £w. | ludo, lusito 
more puerili aut juvenili. est enim 
per syncopen pro zeu2iQe. παΐδομοεν 
ἀμφὶ τράπεζαν, ludimus circa men- 
sam, Ol. 1. 24, canendo sc. et tri- 
pudiando. ἔπαιζεν ἐνόπλιω, Ol. 18. 
123, armatam saltationem saltabat. 
In specie /usus saltatorius hoc verbo 
indicatur. 


m δὸ e e " l 
Παῖς, παιδος» 0, 7. puer, puella 
(atate), filius, filia (naturá). sum- 
sere recentiores hanc lenem appel- 
lationem servi aut ancille hones- 
lioris, ut vocarentur παῖδες et παὶ- 
δίσκαι. Si παῖς in sensu omnium 
primo ponitur, notanda hac sunt 
eetatum discrimina: βρέφος, τὸ γεν- 
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γηθὲν εὐθέως, παιδίον, τὸ vpsQopesyoy ὑπὸ 
τῆς τιθηνοῦ" σπαιδώριον, τὸ ἤδη περιπῶ- 
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Τοῦν καὶ λέξεως ὠντεχόμενον' παιδίσκος, 
ó ἔν τῇ ἐχοροξνη (statim illum priorem 
excipiente) ἡλικίᾳ, cetate : παῖς δὲ, ὁ 
δι’ ἐγκυκλίων ροωθηροώτων δυνάμιενος ἰέναι. 
hanc subsequentem aetatem vocant 
τὸν πέλληκα, βούπαιδα, ἀντίπαιδα, I6 - 
λέφηξον, quse quatuor notant idem. 
deinde sequitur ὁ ἔφηθος, qui et κοῦ- 
δος, puber primiüüm. deinde weeg- 
x$oy ἢ ὁ μείρωξ : deinde ὁ νεανίσκος, 


deinde νεωνίως, deinde ἀνὴρ μέσος." 


hunc sequitur ἀνὴρ zegoosonxac, qui et 
&poyte»", Circa annum quinquage- 
simum. hunc ὁ γέρων, hunc zesc- 
Ούτης, deinde ἐσχατόγηρως, qui et σύ- 
Φαρ et πέμπελος. sed non omnium 
horum proprietas ubique est qua- 
renda. σταῖς κισσοφόρος, i.e. Bac- 
chus, filius Jovis, Ol. 2. 50. παῖς, 
sc. à», Ol. 9.133. Αἰήτου, Py. 4.17, 
Medea. «ios βίαν, 1. 6. παῖδω, Ne. 
11. 28. παῖδα Κρόνου, 1. e. τὸν Δία, 
Ol. 1. 16, qui est preses ejus certa- 
minis. παῖδα ἡλίου, 1.6. ἡμέραν, OI. 
.2.50. et 148, 'He5;, i.e. Memno- 
nem. Κλυμεένοιο, Eeyivo», Ol. 4. 31. 
ἰοοόστρυχον, filiam formosam, Ol. 6. 
δ0, οἱ 82, εἴρετο πάντας, interro- 
gabat omnes de filio: nam hoc ver- 
bum regere solet duplicem accusa- 
tivum. ποντίων παῖδα, filiam e mari 
enatam, i. e. insulam Rhodum, ΟἹ. 
7.24. ὃν ἔφόησε, Py. 6. 36, incla- 
mavit filium suum. ἀμπέλου, i.e. 
'vinum, Ne. 9. 123. τὸν ἀδείμεωντον, 
Ist. 1.15, Herculem impavidum. 
ὦ παῖ, Py. 8. 45, ubi etatis est com- 
pellatio. in foeminino, παῖ, O filia, 
Ol. 12. 1. παῖδες χρύσεωι Θέμοιτος, 
Ol. 13. 11, aurec filie Themidis. 
et 17, παῖδες ᾿Αλώτου, O filii ejus, 
l.e. ἀπόγονοι, et intelliguntur Kegó- 
0i, κρατίστου 9:9», filiee potentis- 
simi deorum, i. e. Gratie, Ol. 14. 
20. παῖδες, Η]16, Py. 11.12. παῖδες 
ϑεῶν (i.e. dii), Ist. 3. 31. υἱῶν zai- 
δὲς, nepotes, Ist, 8. 52. παίδων, i. e. 
ἐκγόνων, Ol. 8. 590. et 00, tv γυίοις, 
nam cum quatuor pueris certaverat 
puer Alcimedon. παίδων νεφέλης, 
i.e. pluviarum, Ol. 11. 83. ὀάροις, 


ἃ Ἁ / 
IInAoj06, ὧν ὃν. wetustus. 
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Py. 1.190, puerorum vocibus teneris, 

παίδων, 8c. μετὰ, inter pueros, Ist. 4. 

119. παίδεσσι Δεινομένους, Py.1.153, 

i.e. Hieroni ejusque fratribus, quo- 

rum pater o Δεινομένης. μετὼ τούτοις, 

SC. Κυρηναίοις, Py. 4. 113. et 102, 
liberis ejus; et 501, ἐν παισὶ νέος, 
inter juniores est juvenis, et facit 
juvenilia. διδύμοοις, Apollini et Di- 
ana, Ne.90.10. Ἑλλήνων παισὶ, 1.6. 

“Ἕλλησι, Ist. 4. 62. 


Πάλα; » adv. pridem, σμιοπάαηι, olim, 
modo, dudum. apud antiquos magis 


in usu est notio, πρὸ πολλοῦ χρόνου: 
apud recentiores Atticos vero fre- 
quentior est ea altera, qua. de zz- 
pero admodüm intelligitur. ὁπλοτέ- 
goi; τῶν πάλαι, Py. 6. 40, natu juni- 
oribus inter majores nostros: nimi- 
rum Pindaro erant οἱ πάλαι, sed Ar- 
chilocho erant juniores. zA«:, olim, 
Py. 11. 70. 


Πάλη, 26; 7. lucta, quà homo 


varié movetur, aut attollitur et deji- 
citur. Antiquioris et rusticioris z- 
λης, quà alter alterum dejicere ad 
terram conabatur, descriptio est 
haec: τὴν εὐώνυμον χεῖρω ἑκάτερος ὑπὸ 
τὴν πλευρὰν ἔδαλε τοῦ ἀγωνιστοῦ, τῇ δὲ 
δεξιᾷ χειρὶ ἑκάτεροι τοῦ λαιοῦ ἀγκῶνος 
τοῦ ἐνωντίου ἐλαμβώνοντο, τοῖς δὲ μεετώ- 
ποις ἀντηρείδοντο. πάλης ἄθλων, lüctae 
certaminum, λαΐδε φροντίδα, cape cü- 
ram, Ne. 10. 40, ubi alii legunt 
παλαισμάτων. πάλῃ κρωτέων, vincens 


Iuctà, Ol. 8. 27. 


[4 e e ἢ 
ἸΠαλαιίγοόνος, ov, 0, s. olim πα- 


ius, Driscus. μῆτιν παλαμγόνων, Ol. 
13. 70, prudentiam majorum.  M;- 
γῦαν παλαιγόνων, Ol. 14. 5, prisco- 
rum Minyarum. 


/ 
IInXoipovéo, fut. 4c». luctor. πα- 


λαιμονεῖ κενεὼ, luctatur et operam 
impendit frustrà, Py. 2. 112. 


7re- 
λαιὸς ὅλθος, antiqua felicitas, Py. 5. 
793. παλαιὰ χάρις, Ist. 7. 23, anti- 
qua gratia dormit, i. e. preeclararum 
a majoribus olim gestarum rerum 
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gratia et pulchritudo perit tandem 
in animis juniorum. παλαιῶν δόξα 
προγόνων, priscorum gloria majorum, 
Py. 9. 182. παλαιαὶ ῥήσιες, Ol. 7. 
100, antiqui sermones et narratio- 
nes. ἕν παλαιαῖς ἀρεταῖς, Ne. 3.55, 
antiquà virtute et fide homo. 


Πάλαισιμα; QT065 T. luctatio, 
ars luctandi. ἐξέπεροψας παλαισμάτων 
᾿αὐχένω καὶ σθένος ἀδίαντον, eduxisti 
e luctationibus cervicem et robur 
corporis non sudore madefactum, 
Ne. 7.106, i.e. facili negotio et 
brevi témpore vicisti. παλαισμοτων 
(cape) φροντίδα, Ne. 10. 40. ἀνδρὸς 
᾿ἀμφὶ παλαίσμασιν, ob luctas viri, Ὁ]. 
9. 20. παλαισμάτεσσιν, ablativus Io- 
nicus, Py. 8. 48, in luctationibus 
imitans cognatos suos. 
Παλαίφατος, ov, 0, 9. olim 
dictus, ab antiquo celeber et memo- 
rGÍus. παλαίφατος γενεο, Ne. 6.54, 
ab antiquo celebris familia. παλαι- 
φάτον χρησθὲν, ΟἹ. 2. 72, i. e. τὸν za- 
λαιὸν χρησμοὸν, oraculum. ᾿Αχάρναι 
δὲ παλαίφατον εὐάνορες, ubi deest κα- 
τὰ, Ne. 2. 25, Acharna, secundum 
vetus dictum, sunt viris fortibus 
plena. ἀγορὴν, Ne. 3. 23, antiqui- 
tüs celebrem conventum. 
Παλάμη, ἥς, 7. palma manís; 
et apud recentiores, ars quam quis 
manu exercet, artificium. hinc est 
4 παλαμναῖος, quod de hominibus 
semper in malo sensu, .funestus, 
cede contaminatus: quando autem 
est epitheton Jovis, notat justitiam 
ejus vindicem contra percussores, o 
τοὺς φονεῖς καταρίπτων. πωλάμη σύν 
τινε μοιριδίω, Ol. 9. 38, cum aliquo 
auxilio fatali, aliqu& fatali arte, 
i. e. per nascendi sortem mihi prae- 
bità arte, τέχνῃ καὶ μηχανῇ δαιροονίῳ, 
a deo concessà. παλάμῃ σὺν 9*9, 
Ol. 10. 25, cum dei ope. «Acum 
δονέων, manu vibrans, Py. 1. 85.- z«- 
λάμιαι Ζηνὸς, Py.2.72,1. 6. τέχναι, 
manus Jovis. τραχειᾶν (Schmidius 
legi vult τωχειῶν) £x πωλωροῶν, a duris 
Inanibus, Py. 4. 360, et sermo est 
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de remigando. παλάμαις πυκνότωτόν, 
Ol. 13. 73, prudentissimum artificis, 
Sisyphum. παλάροαις 9d», Ὁ ὃς 
04, deorum ope. ψιθύρων παλάμαις 
βρότῶν, artibus susurronum homi- 
num, Py. 2. 138, τῶν ψιθυριστῶν, 
calumniatorum clandestinorum. za- 
λάμαις Ἔπάφου, manibus illius, Ne. 
10. Q. et 121, Διός. 

TS DC er 
IInAiyyAXweccog, οὐ, 0, ἢ. con- 
trariüà linguá utens, contrarium 
priori sonans. ῥῆσιν παλίγγλωσσον 
ἀγγέλων, INe.1. 88, locutionem nun- 
tiorum revocandam et aliter nunti- 
andam in contrarium, ἐνωντιόφηροον. 
παλίγγλωσσος πόλις, Ist. 6. 35, urbs 
diverso a nobis sermone utens. 
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IIaAiyzxoroc, οὐ, 0, 7. retro 
iram aut tristitiam vertens, reverti 
semper faciens indignationem — in 
animo. πῆμω πωλίγκοτον, Ol. 2. 36, 
malum renovans aliàs in animo tris- 
titiam iratam.  veexjs παλιγκότοις 
ἔφεδρος, Ne. 4. 156, asper additus 
iis, qui iram contra eum assidué in 
animo renovant et resumunt, τοῖς 
ἐχθροῖς καὶ ἐναντίοις, sic de somnio 
tristi dicit mater, Mosch. Id. 4. 92, 
δειφοωίγω, παλέγκοτον ὅψιν ἰδοῦσω, ti- 
meo, postquam vidi visionem in- 
festam. 


Παλήμξαμος, Dor. pro παλέμρη- 
pos, ov, à, ἡ, Teciprocó regrediens.. 
ἱστῶν παλιμιδώμους ὁδοὺς, Py. 9. 33, 
telarum retrogrados gressus. apté 
descripta ἱστουργία. 


Πάλω, adv. retro, εἰς τὰ ὀπίσω. hac 
est notio hujus vocis antiqua et 
Homerica ; illa veró, ubi notat ἐκ 
δευτέρου, recentiorum est. In Pin- 
daro etiam hoc adverbium ubique 
notat reirü, retrorsim. πάλιν αὖθις 
προῆκων αὐτῷ υἱὸν, retrü remiserunt 
ei filium, Ol. 1: 106, εἰς τοὐπίσω : 
nam Ροδίξ solent duo adverbia idem 
notantia ponere. ἥκοντι τὸ πόλιν ἤδη, 
venienti retro jam, ΟἹ. 10. 104, ubi 
deest εἰς. μὴ ὀπίσω πάλιν οἴκωδε μόλοι, 
ne reverteretur domum, Ne. 3.110, 


ILIA M 
ἐπὶ αὐτὸν ἐχώρησεν, ad eum rediit, 
Ne. 10. 188. est a πάλλω, fut. «A2, 
l. e. κι νέω, 

Παλιντράπελος, 00, 0, f]. γοίγὼ 
Uer in contrarium Mersus, ἐπὶ τὸ 
ἐναντίον τετραμμένος. πῆρ παλιντρά- 
σέελον, Ol. 2. 69, cladem conversam 
ex felicitate. 


Πάλλω, fut. παλῶώ.  quatio, concu- 

dio, cadere facio, exsilire facio, com- 
ηιουθο.. πάλλων ὥκοντω, vibrans Jacu- 
lum, Ne. 3. 79. 
πάλλονται ἀετοὶ, Ne. 5.30, et trans 
mare librant se et celeriter volant 
aquila ; quod minoribus avibus ne- 
gatum est. | 


Παμξίας: 0U, 0. omnia superans, 

adversus | ommia viribus — valens. 
παρμίοίᾳ κερωυνῷ, Ne. 0. 58, πάντα 
βιωζομένῳ. 


P VEN. 
Il&pzor, adv. ommninó. πάμπαν, 
l. 6. παντελῶς, ΩΝ ..125. 
Παμπειθὴς, 06, 0, T. οπιπῖα 


suadens omnibus. παριπειθὴ πόθον, de- 
siderium, suadens omnibus eandem 
rem, Py. 4. 327. nam h.l. τὸ zv 
respicit omnes illos quoe. coll. 329. 


Παρ ποίκιλος: 0U, 0, 7.  valdà 
varius arie et ornatu : ut notetur 
πλῆθος variegationis et artis adhibitae. 
"Teeroi πέλοις ἕρκεσι, Ne. 10. 68, in 
septis omnimodé variegatis et apté 
elaboratis : et sermo est de arculis 
vasorum pretiosorum. 

7 / f 
IlejwzopQueos, 0v, 0, 2. 
purpureus. σπαμπορφύροις 
Ol. 6. 91, purpureis radiis, qui a 
violis reflectuntur, et nigredine ali- 

quà conspicui sunt. 


totus 


II / ε ς $ 
QUT oOTOG, 00, 05 ?. | omnwum 


primus, πρὸ πάντων. 


ε e 
ΠΠαμφάρμνακος, 00, 0, ἥ. οπι- 
nium Baimtio / plenus aut pe- 


Tifu$. ξείνης, Py. 4. 415, hospita, 
Medez. 


Παμφόρος, οὐ, 0, 1. omnia fe- 
rens, Dromiscuus, σπαμφόρῳ xad, 


Pd 1 
καὶ πέραν πόντου 


ἀκτῖσιν, 


ΠΑΝ 


Py. 6. 13, promiscuá glareà, in quà 
omnigenze sordes insunt. 


Παάμφυλος, οὐ, ὃ. filius. Aiyipas, 
frater AUpayros καὶ Adgov, ex gente 
Heraclidarum: nobilis Laco, unde 
erant ibi ἡ Παμφυλὶς καὶ Aupeio 
φυλαὶ, Py. 1. 121. 


Πάμφωνος, οὐ, 0) 7. omnisonus. 
αὐλῶν πάμφωνον μέλος, tibiarum 
plena modulatio et personans, Py. 
12.34. παμφώνων ὑμενωέων da, 
clamorem hymenzorum omnes «et 
varios sonos edentium, plené sonan- . 
tium, Py.$. 206. ὁμοκλαῖς, lst. 5. 
35, et quidem αὐλῶν, omnisonis con- 
centibus tibiarum. 


Πανάγυρις, Dor. pro πανήγυρις, (06 . 
el sec, ἡ. conventus publicus, cele- 
britas publica. . Ζηνὸς ἀμφὶ πανάώγυριν, 
ΟΙ. 9. 145, in celebritate Jovis. za»- 
ayveiay ξυνῶν ἀπεῖχον, lst. 4. 47, a 
conventibus communibus abstinue- 
runt. 

/ i e e 

Ππανδόκος, ov, 0, 5. 
cipiens. 

Ππανδοξίω, ἂς. 7. omnis gloria. 


omnes  ez- 


ΠΠανέτης, £06, ὃ, 2. và πανέτες. 
per omnem anmum. πάνετες χιόνος 
τιθήνη, Py. 1. 38, per totum annum 
est nutrix nivis, sc. ZEtna. 
Παννυχίζω, fut. ἔσω, ρεγυϊρτίο, it. 
pernocto. φλὸξ παννυχίξει, flamma 
per totam noctem ardet, Ist. 4. 112. 
IInvr&, adv. ubique, quoquoversüm, 
omni modo. παντᾷ πέμψω ἀγγελίαν, 
quaquaversüm — mittam nuntium, 


OI. 9. 36. 


ΤῊ. TM. 
ἸΠαντοδαπος, ἢ, 0».  omnifarius, 
omnis generis, multipler. παντο- 
δωπῶν avri μόχθων, Ise. 1. 3, pro 
laboribus omnigenis. terminatio 
est meré paragogica, nec inest τὸ 
δάσεδον, solum. 


Πάντοθεν, adv. undique. Py.3.94, 
sc. ubicunque opus est. 


ΠΠαντοῖος, 5, ov. 


omnimodus, va- 
rius. 


ΠΑΡ 


Π ’ ᾿ “κα ͵ ᾽ 
0TOUG, adv. omminó. πάντως ἐν 
φυλακῇ σχεῖν αὐτὸν, omnino obser- 
vare illum, Py. 4. 133. 


ἸΤάομναι; fut. scopi. gusto, co- 
medo. item im possessionem acquiro. 
εἴ τίς πέπαται ἐσλὼ, S1 quis acquisivit 
bona, κέκτηται, Ῥγ. 8.103, et est 
perf. pass. a veces, in sensu depo- 
nentiali, acquiro, possideo. ab eàádem 
origine est πώσσω, conspergo, ποι- 
κίλλω: οἱ ὁ πηὸς, affinis, o ἐξ ἀγχισ- 
τείας ἐπίκτητος συγγενής : et πολυπάρ- 
μῶν, ὁ ἡ. ἴ. 6. πολυθρέβμυμεων, πολυκτή- 
μῶν: et τὸ πῶὐ, grex. et adverb. 
παμπήδην, et ἡ παμπησία, l. C. παγ- 
κτησία. 

Παπταΐνω 9 ἔαϊ. ανῶ,  circumspicio, 
accuraté intueor undique. παπταίνει 
τὰ πόρσω, prospicit remota, Py.3. 
80. εἴ τις τὰ μακρὰ, Ist. 7. O1, lon- 
ginqua si quis prospicit. μηκέτι 
πάπταινε πόρσιον, De specta ulterius, 
ΟΙ. 1.188. παπτήνας, conspiciens, 
Py.4.168. 


Παρὰ , pr&epositio, tres regens casus. 
cum genitivo notat motum a loco; 
et proprié quidem genitivus vivi ali- 
cujus ponitur cum zaez, non vivi 
ero cum ἀπό. sed poeéte suaviter 
nonnunquam παρὼ cum non animato 
jungunt; quasi essetanimatum. Cum 
dativo notat juxta, apud, ad. Cum 
accusativo notat, ad, apud, ad quas- 
tionem quà? ad quem locum? παρὼ 
πατρὸς, Ol. 1.112, a patre. στωθ- 
μῶν, Ol. 5. 21, ab, ex edibus, i.e. 
ἀπὸ Πίσης. σέθεν, a te, DPy.1.171. 


et 148, Σαλαμῖνος, inde a Salamine: 


prebitum beneficium. δαιμόνων, a 
diis, Py.3.106. et 108, ποδὸς, à 
pede, i.e. ante pedes. sic et Py. 
10.97, i.e. presentes res. παρὼ 
Χαρικλοῖς, Dor. pro Χαρικλοῦς, Dy. 
4.182, nam ἡ Χαρικλὼ, filia A pollinis, 
uxor erat Chironis: ab eà. παρὰ 
"AAQué, Ol. 1.32, apud. ποσὶ, Ol. 
1.118, i.e. σχεδὸν, in propinquo. 
τιμίοις, Ol. 2. 117, apud honoratos. 
ἀνδράσιν, Ol.6.15, i.e. in terris. 
Δεινομοένει, apud eum, Py.1.112.. 7v- 
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ραννίδι, Ῥγ.2. 150, i.e. b βασιλείᾳ, 
xod» νόῳ, apud consiliariam men- 
tem, in mente, Py.3.50. παρὼ 
Κρόνιον, ad locum eum, Ol. 1.178. 
δίκην; praeter fas et morem, i.e. in- 
justé, ΟἹ. 2.80. et 116, δίαιταν, 
propter victum. et 127, τύρσιν, ad 
urbem. τὸν χρόνον, preter tempus, 
ante tempus, ΟἹ. 4.41. πόρον, ad 
alveum fluminis, Ol. 6.46. μὴ παρὼ 
x«ieb», non intempestive, Ol. 8. 32. 
SIC, πιωροὲ xag», intempestive, inepté, 
OL9.58. et 4, ὄχθον, ad collem; 
ubi tamen alii legunt 2x». οἱ 28, 
ἑξεθρον, juxta fluvium. βωμὸν, Ol. 
10.121, ad aram. γνώμην, Ol.12. 
14, preter opinionem, non ex sen- 
tentià. ὅρκον καὶ ἐλπίδα, Ol. 13.116, 
contra jusjurandum et spem, i.e. 
quod quisjuret fieri non posse ; το 
vopiCopesyo, ἀδύνωτω, περὶ ὧν ἄν τις καὶ 
τὴν ἐλπίδα δ ὅρκων ἀπαγορεύσοι. 
πὸν, ΟἹ. 18.134, preter scopum. 
᾿Απόλλωνω, ΟἹ. 14. 16, juxta eum. 
ὕδωρ, Py.1.131, ad aquam. et 
152, ἀκτὴν, ad ripam. πσρόθυρον ἐμοὸν, 
Py.3.138, juxta vestibulum meum. 
et 145, ἕν παροὶ ἐσλὸν πήματα σὺν δύο, 
ad et juxta unum bonum duo simul 
damna. στόμ, juxta, ad os, Py. 
4.77. wp μονίμοων εὐδαιμονίαν, Py. 
7. 21, ubi legi debet z«guov(ua» pro 
vapor, permanentem et sta- 
bilem: nam assidue felix fortuna 
est instabilis. — «ec αἶσαν, praeter 
fas, Py. 8.16. et 85, ὀμφαλὸν, ad 
umbilicum terre, 1. e. Delphos. et 
122, ματέρω, apud matrem. σοφὸν, 
Py. 9. 88, ad sapientem. ^ καιρὸν, 
preter et contra opportunitatem, 
Py.10. 5. Ms», ad eum, Py. 11. 
6. et 33, ἀκτὴν, ad ripam. et 95, 
παρ᾽ ἥμαρ, ad diem, in diem unum. 
Κένταυρον, ad, Ne. 3. 88. μέλος, ad 
carmen, Ne.7.101. δίκην, lst.7. 
67, preter jus. ellipticé positum, 
mapx Διὸς, sc. βωμῷ, Ne.10.89. 
avulsum, 1st.8.21, pro παρέτρεψε, 
avertit. 


σκο- 


Παραξάλλω, juxtà pono, appono. 


^ / [X c 
Ἡρακλεῖ στόμιο; μὴ gro gelo NA αὐτὸς, 


ΠΑΡ 
Ἐγ.9. 152, non applicat os Herculi, 
l.e. μὴ ἐγκωροιώζει αὐτὸν, 


Παρωγορέω, fut. ἥσω. alloquor, 
adhortor, παραινέω. παρηγορέϊτο, Ol. 
9 117, παρήνει, 


Παράγω, fut. ἄξω. preter rectam 
viam duco.  &ws9xior κοῖται παρῆγον 
αὐτὴν, concubitus a recto deduxerunt 
eam, Py. 11.39, in pejus duxerunt. 
ubi tamen alii legunt ἀπᾶγον, i.e. 
ἀπῆγον. σοφία δὲ κλέπτει παρώγουσα 
μύθοις, Να.7. 34, ubi sermo est de 
Homero: solertia ejus decipit et 
fallit, seducens fabulis, 1. e. tam ar- 
tificiosé fingit, ut imperiti sapientiam 
ejus non capiant, sed literaliter vera 
ea esse putent. | alibi παράγειν et in- 
transitivé notare potest, preeterducere 
se, i.e. preeterire, 


Παραδίδωμι, trado. παραδίδωμί 
coi αἵρεσιν τῶνδε, INe. 10. 155, optio- 
nem do tibi. παρέδωκε κῦδος, Py. 
2. 06, potest et solet dare, 4zé»egus. 
παρέδωκε τοῖς, Ne. 4.01, tradidit illis. 
'παρωδόντος πότμου πλοῦτον, ῬΥ. 5. 4, 
fortunà tradente divitias. 


Παραιθύσσω, fut. v£w. | emico inter 
alia et pre alüs. it. juxta com- 
moveo vehementer. εἴ τι καὶ φλαῦρον 
παραιθύσσει, Ῥγ.1.160,51 quid, quam- 
vis leve, emicuerit ex te. ϑόρυθον 
παραίθυξε (sine augmento) μέγαν, Ol. 
10. 80, tumultum oriri fecit, conci- 
tavit, incendit, magnum. 


Παραινξω, fut. $c» οἱ ἥσω. hortor, 
adhortor, consulo alii: nam regere | 
solet dativum persona. Ἡσιόδου 
TNT τιμᾷ τοῦτο ἔπος, υἱοῖς τε φράξων 
πωρο νεῖ, Ist.O. 100, EHesiodi illud 
dictum valdé zestimat, et interpretans 
filiis id suadet. 

Παραιτέω, fut. $cw. peto αὖ aliquo. 
παραιτεῖτωι x kew, gratiam a te petit, 
Ne. 10. 50, i.e. αἰτεῖται maed cov. 


Παρἄκειμναι, adjaceo, appositus vel 
fropositus sum. σπαρκείμοενον συλλώ- 
ζὼν τέρας, ΟΙ. 13.103, prope se po- 
situm arripiens prodigium, i.e. ex 
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insperato inventam rem. φρονεῖν «v 
παρκείμοενον, Ne. 3. 131, presentium 
rerum et occasionum rationem ha- 
bere: et hanc dicit quartam virtu- 
tem vite humanae; tres alias enu- 
meraverat paulo ante, 125, sqq. 


ΠΠαρακοινάω, fut.4c». communico. 


συγγενέσιν παρεκοινᾶτο, Ῥγ, 4, 266, 
SC. τὸν λόγον, cum cognatis commu- 
nicabat rem, et deliberabat. 


ΠΠαρωλέγομνωι, fut. ἔξομαι. unà 


cubo. 


Παρωλύω, resolvo, exsolvo. παρῶ- 


λύει δυσφρόνων, liberat et exsolvit. 
a tristibus curis, Ol. 2. 95, ἀπολύει, 
ἐλευθεροῖ. 


Παραμείξω, et παραμοείξομαι, 


fut. Nonae fretereo. τίνα, πρὸς 

ἀλλοδαπὴν ὦ αὐ ροῦν σλόον παραμείξῃ ϑυμὲ, 

Ne.3.47, ad quodnam .alienum 

promontorium, - praeteritis. aliis, et. 
maximé preterito eo ad quod volo, 

deflectis et dirigis cursum, O anime 
mi. ϑαλασσαῖον παραμείδεται Ds Qiva, 

Py.2.03, pravertit et antevertit ma- 

rinum delphinem, celerrimum aliàs, 

celeritate. 


/ 
Παραμένω, juxta maneo, duro, βεγ- 


duro. παρέμεινε μιάχοις, fortiter in- 
terfuit praeliis, fortiter stetit, nec 
terga vertit aut recepit se in preeliis, 
Py. 1. 93. 1 et 173, ἐν ὀργῇ παρμένων, 
pro παρώμένων, in proposito serio per- 
durans, nec desistens aut dubitans. 
παρμένοντως αἰχμῇ, Py.8.58, con- 
stanter pugnantes. 


Παράμερος, Dor. pro παρήμερος, ov, 


o, ἡ.  Quotlidié presens, et omnes 
dies comitans. τὸ ἀεὶ παροίμεερον ἐσλὸν, 
ΟΙ. 1.160, τὸ παροὶ ἡμέρων. notat 
igitur bonum, quod semper certó 
comitatür dies nostros singulos et 
omnes, qualia bona admodum sunt 
pauca. velet notat, praesens in hunc 
diem, huic diei additus ; ut homines 
innuantur presentibus tanturn inhi- 
antes, preeteritorum bonorum obliti. 


Παραμεύω, fut. εὐσω, preecedo ; 


anteeo. εἴ τις μορφῆ παρωῤρεύσεται 


ΠΑΡ 
ἄλλων, Ne. 11.17; formà praestat 
aliis; relinquit eos post se. 


Παραμυόνιμος, 0U, 0,77. constans, 
permanens. οὕτω κεν ἀνδρὶ παρμο- 
γέμων (foeminino genere Doricé) εὖ- 
δαιροονίαν 9AAovca», sic sané homini 
fore constantem florentemque for- 
tunam, si sc. secum ferat non mera 
laeta, sed et tristia aut minüs secunda 
quaedam, Py.7.21, nam nimis ridens 
felicitas suspecta esse debet. 

Παράμνονος, ov, 0, 7. idem. παρ- 
μἐονώτερος, ΝΥ, 8. 20, per syncopen. 

Παραπειράομναι, fut. ἥἡσομόαι. peri- 
culum, facio, experior. παρωπειρῶνται 
Διὸς, Ol.8.4, explorant a Jove, 
πειρῶνται παρὰ Διός. ; 

4 . 

Παραπλάζω, preter errare facio, 
preter pello. παρίπλαγξαν, solent 
aberrare facere, Ol. 7. 56, διωσφέλ- 
λεσθαι ποιοῦσι. 


Παραστάτης, ου, 0. "qui adstat, 
juxta stans. 

Παρασφάλλω, preter excidere fa- 
Cio. οἰκείων παρέσφωλεν καλῶν, Ne. 
11.41, a propriis aberrare -facere 
solet bonis, coll. 39. ubi synony- 
mica phrasis, εξ ἀγαθῶν ἔδαλεν. 

Παρασχέω, frebleo. καμάτων ἐπί- 
ληδιεν παράσχοι, Py.1.90, laborum 
oblivionem praebeat. παρασχεῖν ἑαυ- 
τὸν ἰητήρω, Py.3.116, sistere se illis 
medicum. 


Παράτροπος, ov, ὃ, 7. illegiti- 


«mus, abhorrens a more et justo. 
"d 3 ) 

παρώτροποι εὐναὶ, Py.2.65, concu- 

bitus illegitimi, asesor, ἀπώμοτοι, — 


Παράφασις, έως, 7. adhortatio, 
allocutio. ^ per syncopen est σπόρ- 
'Qaci, et per productionem poé- 
ticam παρωΐίφασις. ἐχθρὰ πώρφασις, 
- odiosa illa deceptio verbis, Ne. 8. 
54, quam sequentibus versibus de- 
pingit variis phrasibus: ut ergo h.]. 
in sensu malo ponatur. ceterüm 
ἐχθρὰ pertinet ad subjectum, cujus 
praedicatum est, quod non sit res 
nova, sed antiqua jam. 
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IIneoQnui, suadeo, moneo, hortor, 
consulo. sic et τὸ παρειπεῖν ponitur 
(nam φάναι est εἰπεῖν) et παραυδᾶν, 
et παραρουθεῖσθωι: recentiores vero 
amant τὸ, παρηγορεῖσθαι. μὴ παρφάροεν 
ὅρκον, vitiosa est lectio pro z«eeusy, 
Doricé, i.e. παωραδῆνωι, Ol.7.120, 
nam quidquid dicas ad defenden- 
dum τὸ παρφομεν pro. παραφάναι, in- 
congruum est. veeQeuey τοῦτον λόγον, 
Py. 9. 77, eloqui hunc sermonem et 
alloqui; nisi et ibi mendum est. 
παρφαμένη, adhortata, Ne. 5. 58. 
Παρδαλέα, Dor. pro παρδαλέη, s, ἡ. 
sc. δοροὶ, pellis pantherc. est enim 
adjectivum, quod integrum est zae- 
δάλειος, ὦ, ον. Homerus non frustra 
dat Paridi hanc παωρδαλέην, Il. y. 17. 
nam notatur homo z'oixíAog τὸν τρόπον, 
καὶ οἷον πολύστικτος τὸ ἦθος, κατοὶ τὴν 
πάρδαλιν. nam varii coloris est hoc 
animal: unde et in Sacris Literis 
ejus fit mentio sub imagine homi- 
num variis morbis infectorum pe- 
nitüs. sic alibi ἡ ἀλωπεκείῃ notat 
hominem versuum et callidum; ἡ 
λυκείη, raptorem scevum. | mas hujus 
ferae dicitur et ὁ πορδος, et ὁ πάνθηρ. 
Πάρεδρος, 005 05 2. qui juata as- 
sidet. Διὸς ὀρνέχων πάρεδρος ἱέρεια, Sa- 
cerdos Pythia, assidens aquilis Jovis, 
Py.4.7. Ἐἰλείβυιω, πάρεδρος Μοιρῶν, 
Lucina, assidens Parcis, Ne. 7.1. 
Πάρειμι; adsum, prope sum, ῥγωϑίὸ 
sum. pcr: pro πάρεστι, O1.6.31. 


Παρέλκχω, preter et. juxta traho, 
extraho, moror tempus. παρέλκει 
ὁδὸν πρωγμάτων, Ol. 7. 84, 1.6. maga- 
τρίπει, ἐκκλίνει, τὴν ὀρθὴν μέθοδον τῶν 
πρωγμάτων, ἔξω τῶν λογισμῶν. 
Παρέγχω; fut. ἔξω.  preebeo. τὸν ωἰ- 
νεῖν ἀγαθῷ παρέχει, 1531. 8.152, eum 
laudandum praestanti pocta com- 
mendat. ἔπος μοὶ παρέχοντι, Dor. 
pro παρέχουσι, materiam mihi pra- 
bent, Py.2.124, sc. materiam ca- 
nendi. ϑεὸς τῶνδε αἶσαν. παρέχοι, 
Deus istorum sortem et portionem 
praebeat et det, Ol.6.175.« Détente 
ἀκέντητον ἐν δρόμοις παρύχων, Ol. 1.33, 


ΠᾺΡ 


corpus suum in cursibus prabens 
tale ut non opus sit calcaribus. z«e- 
ἔχουσω εἰρήνην βουσὶν, concilians bubus 
securitatem, Py.9.41, sc. venatrix 
ista egregia, occidendo feras. z«e- 
ἔχειν φωνὴν ὑπάργυρον, Py.11.64, 
prebere vocem mercenariam. δὺ- 
yorroi παρέχειν’ ὕ μενον πολὺν τοῖς ἄοιδοις, 
Ne.6.57, possunt praebere poétis 
materiam canendi. ὁ πόροχος est 
frebitor, qui hospitium et utenda 
necessaria prebet. deinde et in re 
nuptiali sic dicebatur Aonoratior 
sponsi amicus, qui sponsam dedu- 
cendam curabat. nam in curru nup- 
tiali sponsa sedebat media, ad dex- 
tram sponsus, ad sinistram iste ποέρ- 
0x06; etis quasi παροχούμενος, juxta 
qui vehitur, ab ὀχέορεωι, vehor; ut 
sit quasi παρωιδώτης τίς, 564 com- 
munior notio τοῦ παρόχου esta πάρ- 
ἔχειν. 


ΠΠαρθενίω, Q6, 2. virginitas. παρ- 


θενίως ww, Ist. 8. 05, quae est 


circumlocutio virginitatis. - 
STRA IU dE Ls 
Παρθενικος, 7 ὃν. virginalis, vir- 
gineus. ἡ πωρθενικὴ,50. κόρη, sepe sub- 
stantivé ponitur, pro 4 παρθένος. 


Παρθένιος, 7; OV. virginalis. παρ- 
θενίαν aii», Ol. 6.51, i.e. παρθε- 
yix» σύλληψιν, conceptionem a vir- 
gine factam, quam deinde conse- 
quuntur dolores partüs. ῥβλεφέρῤοις, 
palpebris, Ne. 8. 3. σπαρθενέοις xsQa- 
Axis, Py. 12. 15, nam Attici faciunt 
genus commune, ὁ ἡ παρθένιος. 8564 
4 Παρθενίω Ἥρη, Ol. 6. 150, est, ἡ ἐν 
τῷ llaeüevío oes culta ; et τὸ Παρθένιον 
erat mons celeber Arcadia. 

ἸΠαρθένος, 00, 5. virgo adulta. it. 
in genere, puella. παρθένος κυαναιγὶς, 
i.e. Minerva, Ol. 13. 100. iexéziga, 
i. e. Diana, Ργ. 2.16. Minerva, Dy. 
12, 38, παρθένον σύνευνον, Ol. 1. 143, 
80, accepit; virgo conjux facta est. 
ὠγροτέρων, Py. 9. 10, virginem vena- 
tricem, Cyrenen. Z»;xs, cquales, 
qua Hymenaum canunt, Py. 3.31. 

- παρθένοις τεσσεράκοντω καὶ ὀκτὼ, Dy. 


9. 198, filiabus Danai, 


σταρθένος est 


ΠΑΣ 


ἃ παρὼ, ad, et ϑέειν, sugendum free» 
bere; cujus ubera jam sunt habilia 


ad lactandum, ut notetur, puella. 


nubilis. 
/ . : N : 
IIneizpu, juxta demitto. μὴ παρίει, 
Dy. 1, 165, est imperativus a παριέω, 
quod est et, preetermitto ; μὴ παρόρο, 


media forma z«eísues notat, depre- 
COT , παροωντοῦμεαι. 


y ν 
ΠῈαρίστημιι » juxta- statuo vel sto. 
παρίστω, Dor. pro παρέστη, Ol. 8. 7, 
adstitit mihi, παρέσταν pro παρέστησαν, 


Ol. 10. 64, i.e. παρθγένοντος. παρ- 


ἔστηκε δίκη κώμῳ, Py. 8. 100, adstare. 


solet Justitia hymno. 
"A . 
Παρίσγχω, prebeo. δαίμων" δὲ παρ- 
ἔσχε, nam deus praebet ea, Py.8.108. 


/ 
IIzeoite», adv. ante, antea. ποίροιθε, 


antea, i.e. ab initio hymni, Ol. 13. 
145. τῶν πάροιθε, majorum, Py. 
2. 111. * 


/ / j 
Iloeoivopeot, pretereo. — wage 


μένων ἀνδρῶν, Ne. 6. 50, ubi alii le- 
gunt ὠποιχομένων, quod vide. st. 
8. 24, vide Aca. 


, . * . 

IIneoz, adverbium temporis et loci. 

ante, antequam. παΐρος τῶν τίνι, Ist. 
7. 1, quonam preeteritorum. . 


Παρπόδιος, 0U, 0 9.  rcesens. 
γεφέλην φόνου παρποδίου, nubem ceedis 
praesentis, i.e. periculum preesentis- 
simum bellicum in pugnis, Ne. 9. 90. 

Παρφυκτὸς, 09, 0, 7j. qued prce- 
terfugi polest. τόγε μόρσιμον o) παρ- 
Φυκτὸν, fatale effugi non potest, Py. 
12. 53. 

Πᾶς, ἄσω, (v. omnis, totus, qui- 
vis. ὁ πᾶς χρόνος, omne tempus, Py. 
1. 87. πᾶς τὶς, quivis horum, Ist. 
1. 69, sc. pauló anté memoratorum. 
προγρωτι, cuivis negotio, Py.4.495. 
παντὶ, SC. ἐν πρώγματι, Py. 5.38, 
nisi regitur ab ὑπέρ. ϑυμῷ (σὺν), 
Py.9.170. παΐντω, 86. ἔνοικον, Ne. 
1.83. τὸ πῶν, 1, 6. τοὺς πολλοὺς, OI. 
2.1583. λείαν, ΟἹ. 10. 52, coll. 51, 
ὅλον, diff. τελευτὴν (i.e. ἀπόθωσιν) 
Ol. 18.105. (κατὰ) ὀργὴν, Ist. 1, 58. 


7 . ? 
πάσσαλος; οὐ; 0. paxillus, clavus , 
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infixus ad suspendendas ex eo res, vel 
ad compingendas per eum res. in 
specie est clavus ligneus. Recen- 
tiores tropicé dicunt, πασσώλῳ eva- 
κρερώσαι, 1.6, ἀμελῆσαι, negligere ; 
et ἀπὸ πασσάλου λαθεῖν, i.e. ἐπιεφεελη- 
θῆναι:. ὁ πώσσωλος dicitur et ὁ πόσσος, 
ét à κύδαλος, unde παιδία τις διὰ πασ- 
σόλων γινομένη, κινδωλισμὸς Ἐλέγετο, 


πασσοίλου ἀπολόμίθανε φόρμεεγγα, Ol. 


1.27, qua, ut res sacra, pendebat 
ex clavo. 


/ : 
IIxcvyo, patior, suffero. πάσχειν εὖ, 


- 2. 40, filiae Cadmi. | eia cado» Kagyzu- [ 
* genere esse, cognationem. generis. 


bené ferre quamlibet fortunam a 
deo datam, Py. 3.186. εὖ πάσχων, 
boná fortunà utens, Ist. 5.17. πολλὰ 
ἔπαθεν, (a παθεω,) Ol. 13. ΟἹ, multa 
dura pertulit. 4j πάθεν, quam reverà 
passus est, Ne. 7. 30. ἔπαθον, OI. 


δόνιοι κωὶ Τυρσηνοὶ, SC. ὠπὸ νηῶν, Py. 


* 


/ 
- γόνου. 


II A T- 


4.315, cantuum parens. φυτεύων. 
γούβοον, Py. 9. 194, curans filie con- Ὁ 
Jugium. πατρὸς παρὰ, Ol.1. T1127 
a patre. πατρὸς, Ol. 13. 87, i. e. “προ- 
(κατὰ) τὼ πατρὸς, Ῥν, 2. 88.. 
πατέρος, Py.3.119, i.e. Ad, sc. 
υἱὸν κεκλωμοένον, Ἐμοῦ, SC. Αἴσονος, Py. 
4. 180. ᾿Ἑλληνίου, i.e. Jovis, Ne. 5. 
19. πωτρὶ μὲν, Jovi, Ol. 3.34. πατρὲ 
πατρὸς, avo, Ol. 8. 93. Δαμαίῳ, Ol. 
13. 09, i.e. Neptuno. ὡς πατρὶ, 
.Ne. 7. 184, tanquam cum suo pa- 
tre. πατέρῳ οὐρωνιδῶν, Py. 4. 344, 
].e. Aix. πατέρων, Ol. 2. 13. i. e. 
προγόνων. et ipse decimá septimáà 
Βθῃρυ ποθ natus est ab Agenore. 
IIoc; Dor. pro zérenz, us, ἡ. gatria. 
᾿Μιδυλιδᾶν, Py. 8.53, i.e. 'φρατρίαν. 
»», Ne. 4. 125, i.e. φρωτρίαν ἐκείνην. 
πάτραθε, Ne. 7. 103, quod familiam 
attinet. utergo appareat, πέτραν in 


. . ES ev 
1. 142, qualia passi sunt, victi isti Πατραδελφεὸς,οῦ,ὁ. patris frater. 


navalibus praeliis. οἷω πολλοὶ, Py.3. 
35, quali modo multi affecti fuerunt, 
κοὶ πάθον δεινὸν ποωλοίμμαις Διὸς, et 
graviter afflicti sunt manibus Jovis, 
pessimé evenit iis, Ne. 10. 121. εὖ 
παθεῖν, bonà fortunà uti, Py. 1. 191. 
μωλθωκὸν ἔρξωε καὶ παθεῖν, Py. 8. 8, 
molliter agere et affici, bené facere 
aliis, et bona recipere ab aliis. ῥέζοντώ 
τι, καὶ παθεῖν ἔοικεν, ΝΕ, 4. 52, qui 
fecit aliquid, eum decet et pati ali- 
quid. παθὼν ἐοικότώ, passus digna 
se, Py. 2. 58. τὶ παθὼν ἐσλὸν, aliquo 
bono affectus, aliquid boni nactus, 
Py.9.157,ab iis. παθόντες τε QiAo- 
ξενον ἔργον, Ist. 2. 36, tractati amice, 
affecti benevolentià hospitali. — 


/ e 
Παάταγος; 00, 0. pulsus, Sonus ex 


í 


pulsu. πέτρας ἐς βαθεῖαν φέρει πόντου 
πλώκω σὺν πατάγῳ, saxa in profun- 
dum maris aequor infert cum sonitu, 
Py. 1.46, de 7Etnà ardente et saxa 
ejaculante. 
Πατῆρ, ἔρος, 0. pater. syncope 
πατρὸς est poética. «v4e, l.e. Ζεὺς, 
OL 1. 91. γενέθλιος ἀκτίνων, Ol. 7. 
129, i.e. Sol. ἀοιδῶν, ᾿Ορφεὺς, Py. 


᾽ὔ 
llagioc, o, ον. paternus. πωτρίᾳ 
ὅσσον, paterna vox, paternum oracu- 
lum, Ol. 6. 106. 


| ule 7 NOS RI 
IIareic, ίδος, 9. atria, civitas vel 


regio ubi quis natus et primüm edu- 
catus est. est nomen derivativum 
ab 4 πάτρα, ut notet «à» ix πατέρων 
yi. recentiores magis amant dicere 
ἡ οἰκείω. 

Πατρόθεν, a parentibus. πατρόθεν 
ἀνάγκη, i. e. a Jove, Ol. 8. 51. 

Ι]ατροπάτωρ, ὀρὸς, 0. patris ρα- 
ter, avus paternus, Py. 9. 144, Am- 
phitryo. ! 


IIoveotoc, 7, ΟΝ. et per syncopen, 


πατρῷος, Dalernus, qui cum patre 
jam fuit, a patre acceptus. est ho- 
men κτητικὸν, et deberet esse zz- 
τροῖος, nam est a genitivo πατρὸς, si- 
cut a παντὸς est παντοῖος, sed o exten- 
ditur in e, et iota vel subscribitur, 
vel adscribitur. πατρωΐων ἀέθλων, Py. 
:4. 392, a patre propositorum. -a- 
τρωΐαν μιοῖρων, partem in insulà patriá, 
Ol.7.189. πόλιν, i.e. Κυρήνην, Py. 
5. 70. ; 
2G 
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Πάτρως, ὡὸς, O. patruus. Ῥγ. 6. 


46, qui erat Thero, Agrigentinorum 
princeps, frater Xenocratis. Ist. 7: 
34, ubi alii legunt μάτρωϊ, minüs 
fortassé recté. 

Παῦρος, ἢ. 0». non multus; paucus, 
Jacile Jiniendus ; nam est a παύω, de- 
sinere facio, finio. παύρῳ ἔπει, βραχεῖ 
λόγῳ, Ol. 13. 138. παωῦρον ὕπνον, bre- 
vem somnum, Py. 9. 43. παύροις δ᾽ 


εὐμαρὲς πράξασθαι, ῬΥ. 3. 205, paucis. 


facile est id consequi. a παῦρος est 
per traulismon σπαῦλος, paucus; et 
inde est φαῦλος, ἡ, ον, quod primario 
notat vilis, non ornatus aut circum- 
ductus. hinc Platoni τὰ φαῦλαν et 
ἁπλοῦν Sunt synonyma. 

Παύω, fut. παύσω. sedo, quiescere 
facio. οὐκ αὐτὸν Φόξος ἔπαυσεν ἀλκὴν, 
ubi deest x«z2 ante ἀλκὴν, Ne. 8, 
68, nec eüm metus cessare fecit 
a robore animi sul. ^ ᾿Ολυμυπιόνικος 
ἔπαυσε λήθην τοῦ, Ne. 6. 35, quia vi- 
cit hic Olympicam, minuit et pro- 
hibuit oblivionem illius viri. ἔπαυσε 
pot μέριμναν, sedavit mihi solicitu- 
dinem, Ist. 8. 25. et 78, ἀλλὰ τὰ 
p παύσατε, at ista quidem omit- 
tite. et 17, παυσάμενοι κακῶν, libe- 
rati a malis. ceeterüm παύω et σαίω 
verba sunt maximé cognata: curam 
enim, ut sedetur aut finiatur aliquid 
mali, utrumque primario notat. 


Ila voc, £065 TO. spissitudo, cras- 
silles. πάχει μώκοι τε, Crassitie et 
longitudine, Py. 4. 436, de dracone. 
Πεδὰ, Dor. pro μετώ. legunt sic 
quidam codices, Py, 5.62. maximé 
autem in compositionibus haec forma 
frequens est, ut Py. 8. 105, πολλοῖς 
πεδαφρόνων, pro μεταφρόνων, multis 
stultorum qui post acceptum deni- 
que damnum sapiunt, ab ὁ ἡ z:24- 
ῷρων, ὄνος, integrà 56. praepositione 
πεδὼ, ut nullum insit e privativum. 


Heap Lei Gu, Dor. et /Eol. pro μέτω- 
io fut. yo. commuto. ἐσλὸν βαθὺ 
"FÁtLOVTOS areDope t Sacr, Ol. 12. 18, ubi 
genitivus pendet ab ellipsi praepo- 


sitionls ἀντί, 


ITEA 
? . Ὗ ἐν 
res amissa 'est in 
genitivo; res loco illius accepta, 
in accusativo. sic Romani ; mortem. 
cum vitá commutare, i. e. mori. 


Πεδαυγάζω, Dor. pro μεταυγάζωῳ, 
fut. ὦσω. ex intervallo conspicio δὲ 


agnosco. : 


" ΄ . . . 
Πεδάω, fut. ἥσω, υἱποῖο compedibus. 


scribitur etiam alibi, πεδέω, ἐπέδα 


ἵππος ἄρμω, Py.6.32, equus (vul- 


neratus gravissime) impediebat cur- 
rum ne procederet, ἕνεπόδιζε, πέ- 
δασον ἔγχος, Ol. 1.122, i. e. κατάσχε, 
ἀνενέργητον ποίησον, 
πεδῆσωι δόλῳ, irretire et capere dolo, 
Ne. 5. 40, sc. mulier illa voluit cas- 
tum Hippolytum. 


cohibe hastam. 


- 


Πεδέργομναι » JEol. pro μεετέρχοροαιι, 


Ne. 7. 109. 


Πεδιὰς, δος, ἢ 2. planities, cam- 


πεδιοδω κωτέθηνεε εὐθύτομοον : 


qua, ager. 
εἶναι πομπαῖς, Py. 5. 122, planitiem 
fecit idirectam et complanatam ad 
sacras pompas. 


IIé0;A o», (olim πέδειλον,) ov, τὸ. cal- 


ceus super talos procedens. σπεδίλῳ, 
Δωρίῳ tragpóze φωνὴν, Ol. 3. 9, 1. e. 
modo canendi Dorico, et dialecto 
Doricà. ἐν τούτῳ πεδίλῳ πόδα ἔχων 
δαιμόνιον, Ol. 6. 12, in hoc calce- 
amento habens pedem felicem : 
quod est adagium, i.e. quadrare 
hzec:in eum.  762:2e», Py. 4. 169, 


.quod pauló ante vocaverat κρηπίδα; i 


πόώντα γὰρ τοῖς ποσὶν περιειλούμοενοι, 
πέδιλα veloce 


Πεδίον, ov, τὸ. campus, 1 planities, 


notat paulà specialiüs quam τὸ πέδον, 
aquo derivatur. πεδίον (sis), Ol. 9. 


108, in regionem. δΔιδύης Ἔκ b: 


Libye terram excolere, Py. 4. 402. 
ἤλθες, sc. εἷς, Py. 5. 68. ἀπέραντον eU- 
χοντῶι, agrum immensum optant 
sibi, Ne. 8. 69. ἐν πεδίῳ Φλέγρας, in 
campo Phlegra, Ne. 1. 100. xsAaivs- 


φέων, Py. 4. 08, regionum ubi atrae. 


nubes: sunt frequentes, i.e. Libyae 
Cyrenalcs. βέον (5) πεδίων ἔδοσαν, 
Ne. 6. 19, victum ex agris. 


" 


EJ 


mi 


Ἡεδόθεν, adv. a solo. αὐξομένην πὲ- 
᾿δόθεν γῆν, Ol. 7.114, a fundo maris 
crescentem terram, ἀπὸ τοῦ πυθμοίνος 
φῆς ϑαλάσσης. ἔλω YU» μοε πεδόθεν, 
impelle nunc mihi currum a terrà 
sursüm, Ist. 5. 48, in sublime. 

Πέδον, 00, TÓ. solum quo insis- 
limus pedibus. quasi τὸ do» 
ἃ ποὺς. πέδον, aream, Ol. 10.57. 
wi» Αἴτνης, Py.1.54, ubi inferi- 
orem partem et pedem montis 
denotat. cum « intensivo hinc est 
ὃ καὶ ἄπεδος. τετράγωνον ὥπεδον, planum 
quadrangulum, Herodot. IV. 62. 
et IX. 101, χῶρος ἄπεδος, regio valdé 
plana, planities, a τὸ πέδον et κινέω est 
compositum, mutatis ex usu literis, 
“Τὸ κινώπετον, ov, fera, sive sit quadru- 
pes, sive et volans. | Callim. in Jo- 
vem,25, ἐλυοὺς ἐδώλοντο κινώπετω, ferae 
faciebant sibi lustra, quasi κινώπεδα," 

Πεζοξόας, 0U, 0. miles pedes. 
παρὰ πεζορόωις, Ne.9. 81, apud pe- 
destres milites; in opp. ad equestres 
et navales. y 

» A 

IIcZojuty 16,00, ὁ, ἢ. pedes. Py. 2. 
121, in ΤΡ: ad equites. 

Πεζὸς, ἡ "P ὄν. qui pedibus ambulat 

. €t iter facit; ambulans πεδοῖ, i. 6. 

περὶ τὸ πέδον, Qui terrestri itinere 

ambulat, ut opponatur maximé za- 
viganti, deinde et equiti. hinc dicti 
sunt οἱ πεξέτεροι,: a πίξζα et ἕτερος 
composito nomine, qui erant τογμοο 
στρατιωτικὸν, τὴν μὲν μέαν πίζαν ὡπσλισ- 
μένοι, τὴν δὲ ἑτέρων γυμνοὶ, qui uno tan- 
tàüm pede armati erant, altero non. 


. Ieíto, fut. πείσω. persuadeo; sua- 
dendo exoro. Media forma πείθοροοι, 
* dfector oratione, obtempero, fidem 
"habeo, sustineo, recipio in me Jeren- 
-dum quid patienter. zréiÜiguey (πείθειν) 
Ἥραν, exorare Junonem precibus, 
Ne.7.140. ἔπεισε λιταῖς, ΟΙ.2.144, 
placavit precibus. πείσας δῆμον,Ο]. 8, 
28, exorans populum, sc. ut daret 
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Uxorem. πείσωσω τὸν, (Ne. 5.51, 
cüm persuasisset ei. «6e» (ἔπ θον) 
ἰατῆρω, exorarem medicum, Py.3. 

115. et 51, πιθὼν γνώμην νόῳ, de sen- 
tentià et scientià certum ΠΑ ani- 
mum. sezido γνώμῃ κυθερνητῆρος, ob- 
secutus consilio gubernatoris, Ist. 4. 
122, i.e, faciens ipse se ut crederet. 
πείθονται ἀοιδοὶ σήμεασιν, Py.1. 5, ob- 
temperant signis citharze. et 113, πεῖ. 
θεό ot, obtempera mihi. πείθεσθαι ἤθε- 
λον, Ne.8.17, volebant parere ei. 
ariouevos σήροασι ϑεοῦ, fidentes et cre- 
dentes signis dei, Py. 4.355. πέποι- 
θα, Ol. 1.165,1. e. πεπίστευκα, πέπεισ- 
t", confido, certà scio. 


Πεῖρω, 2885 7. ezploratio, speci- 


men. ἐν πείρο, Ne. 3. 122, t» τῷ πει- 
ξασθῆναε. πείρων ἔχοντες, Ne. 4. 123, 
l.e. ἀπόπειρων τοῖς ἀγῶσι λαβόντες, γνῶ- 
σιν τῆς ὠγωνίας σχόντες, πεῖραν, Ne. 9. 
07, i.e. experimentum bellicum, 
pugnam. 


IIeigoc, τὸς, TO. Extremum "af: 
terum, finis. πεῖρως ϑωνώτου, termi- 
nus mortis, Ol. 2.57. πείρατα πολ- 
λῶν συντανύσας, Py.1.158, multa- 
rum rerum summas-complexus in 
brevi : et est similitudo petita a reti 
magno, quod suis extremitatibus 
multa cogit. πείρωτα ἀέθλων, fines 
certaminum, Py. 4. 391. 


IIc;eio, fut. 4c«. conor adaliquam 


rem. perüngere, nitor ad aliquid 
consequendum et efficiendum. habet 
etiam notionem "zentandi, an ali- 
quem ad voluntatem meam transdu- 
cere queam, periculum facio. vw. 
Φείως ἐπείρα εὐνῆς, COD] Jagalem tenta- 
ret torum, Ne. 5. 54, pellicere vel. 
let uxorem alienam. “πεερῶντι δὲ, sc. 
ἀνδρὶ, Py.10, 105, exploranti. πειρῶ- 
vo μάχης, Ne. 1. 66, periculum fa- 
ciebat pugna. ᾿πειρώμενος yang, Spe- 
cimen edens animi sui, Py. 4. 150. 
πειρώμενον τῆς ἀγώνιας, ΟἹ. . 2. 94, ex- 
perientem certamen. 


Πέλαγος, £06, TO. mare, “ΒΩΜΟΥ͂ 
et superficies maris ubi navigatur, . 
πελάγει ἐν ποντίῳ, in ΘΘΠ]ΠΌΟΓΘ marino, 


ü 


- ipsi plantam oleastri. τὸν Ζεὺς, Ν 6. 5. 
.. 67, cüm persuasit Jupiter Neptuno, 
' Wut sororem uxoris sua daret Peleo 


ΠῈΛ 
.ΟἹ.7. 108, πελώγεσσι ὠκεωνοῦ, Ργ. 4. 
447, ubi de mari Mediterraneo 
sermo est. 


Πελάζω, fut. ὥσω, admoveo, ap- 
Jropinquare facio; it. accedo propé, 
appropinquo. inde estet verbum re- 
'centiorum πλώσσω, fut. πλάσω, fin- 
'go, compono ; quod et conglutina- 
Moos notat. βόας ζεύγλῃ πέλασε, 
tauros ignivomos jugo admovit so- 
lus, Py.4.404. πελασόν ge κρώτει, 
Ol 1.126, admove me victoria, 
fac ut compos fiam victoria. σπε- 
λάσας μητρὶ τεῷ, ΝΕ. 10. 152, cum 
Tnatré *tuá congressus lege conju- 
gali. est et verbum ze, appro- 
pinguo, Eur. Alc. 117, per synco- 
pen ex πελάζω. 

Πέλας;, adv. prope, in propinquo. 
πέλας ᾿μιδόλου vweiovras, habitantes 
prope Embolum, ΟἹ. 7. 34. ἀγλαξ 
σκήπτου πέλως, prope splendidum 
sceptrum, Ne.11.4. hinc est τὸ 
* mies, vulnus hiens, non coiens. 


Πελειάδες, QVs €i. Pleiades. ópti- 
&», Ne.2. 17; nam fuerant filix At- 
notis. et in montibus Mauritanie 
educatae : post, amatee ab Orione, in 
columbas mutate, et inter sidera 
relate. 


ἸΠέλεκυς» εος et £90, ὃ. securis. 
χωλκελάτῳ πελέκει, Ol. 7.00, quo 
Vulcanüs caput Jovis aperuit ut Mi- 
nerva posset nasci ; ; securi ex ferro 
factà. ὀξυτόμῳ, πελέκει, Py.4. 468, 
übi rami:quercüs ceeduntur. πέλεκυς 
est a πάλλω, vibro. « 


ἸΠελίας; et Πηλίας, ov, 0. filius . 
N eptuni, occisus dolo Medes ; nam 
Jasonis patrem, JEsonem, expule- 
rat regno. De injurià Pelicw fusé 
agitur, Dy. 4. 126—Aad 446, ubi τῶν 
AIeA/ao Qovoy dicit Medeam, quae cae- 
des, i.e. auctor cadis, xis fuit ; 
quod, quidam conjunctim legunt, 
τῶν πλλιασφόνον, ad formam ὁ ἡ ὠνδρο- 
φόνος, homicida, ut fiat Pelicecida. 


Πελλάνω, Dor. pro πελλήνη; ἧς, M. 
urbsAchaiae munita. celebrabantur 


. . ^ N ’ 
ibi ἀγῶνες, τὰ  Egpotia, ἢ καὶ Θεοξένια 


ΠΕΜ 


dicti, et praemia erant καλαὶ Teu ^ 


γικοαὶ χλαῖναι, Ol. 7.156. 
/ e xf 
IIo, 0706, 0. Avus Agamem- 
nonis, filius Tantali. Πέλοπος &z- 
exo, dicitur Peloponnesus, nam mis- 
sus erat ex Lydià ad coloniam eà 


deducendam. Sex ejus filii ex Hip-- 


podamià memorantur, Ol. 1.144. 
Alluditur ver. 146, ad morem pris- 
cum in Peloponneso: nam quotan- 
nis omnes ibi £946, ad monumen- 
tum Pelopis flagris usque ad sangui- 
nem cedebantur, et libabant quasi 
sanguine suo Pelopi. Et apud Lace- 
daemonios id diutissimé  observa- 
tum.  Restituit Certamina Olym- 
pica post superatum CEnomaum, 
Ol.1.151, sqq. Πέλοπος Κρονίου, 
Ol. 3. 41, nam avia Pelopis, mater 
Tantali, fuit ἡ IIAovro, ἹΚρόνου 9wyd- 
vu. E tiam prope Elidem erat τὸ 
Κρόνιον t ὄρος. 
1.6. ἀπὸ Πίσης, QI 21. 

Πέλω, et SEA oput, sum, fio. πέλει 
ἐχϑρὰ ὁμεογόνοις;, intercedit inimicitia 


et simultas cognatis, Py.4.259. ἀγώ-- 
θαὶ δὲ πέλοντι, Dor. pro πέλουσι, 1. 6. 


εἰσὶ, bons et egregie sunt, Ol.6. 


170. ὀρθωτὴρ πέλοι, restaurator fiat, 
Py. 1. 109, γένοιτο, ἔπελες ἄφαντος, 
Ol. 1. 72, non conspicuus eras, non 
videbaris. πέλονται ϑαυμασταὶ, Ist. 5. 
8, admirandz existunt. αἰετὸς ἔπλετο, 
i.e. tei, Py. 5.4150. ἔπλετο εἶδος 
ϑηητὸν, Py. 9. 192; ubi tamen potiüs 
legitar πέλετο, admiranda forma 
ejus erat. 
. Πελῴώριος, 00, o 7. ingens, hor- 
rendus, curam  solicitam movens. 
Jupiter habet epitheton ὁ πέλωρος, 


et πελωρίω ἑορτὴ Jovis inde dicta, de : 


quà videAthenaeum. πελώριον ἄνδρα, 
Ol.7.28, ingentem, admirabilem. 


φελέος, Ol. 10.24, ingens decus. ἔργον; 
Py.6.41, facinus eximium. 
ΠΕερπταῖος, 0, Ὅν.  "quintamus. 
περπταῖον γεγεννημένον, OI. 6.89, cum 


is jam Te quinque dies natus esset, «3 
Ile ταμερος. ,γ Dor. pro περπτήμες- ' 


4 » 
I". 


£06, 0U, ὃ, ἡ, quinquedialis. περπτῶ- 


Πέλοπος παρὰ σφαθμοῶν, ᾿ 


A ἥν" 


| 


ΠΕΝ 

“μέροις ἁμέλλαις, Ol. 5. 18, certami- 
nibus per dies quinque, sc. a die 
undecimo mensis lunaris ad deci- 
mum sextum, in quod tempus in- 
cidit plenilunium. 

Πέμπω, fut. yo, deduceo aliquem, 
sequor quem aliqui comes et deduc- 
dor. deinde in genere, mitto, sequi 
facio, comitari facio. ἐγὼ τόδε σοὶ 
“πέροπω μέλε μιεμφεγμένον σὺν γάλακτι, 
NNe.3.134, ubi poésin suam confert 
lacti (ob naturalem facilitatem), et 
melli (ob artem dulcem), eamque 
simul personificat, quasi legatum. 
ὅταν ϑεοῦ μοοῖρα mum, Ao», si Dei 
fatum mittat felicitatem, Ol. 2. 37. 
ἀνδράσιν πέμπων, Ol.7. 14, comitem 
dans, παρέχων. πέμποισο,, Dor. pro 
πεμπούσα, ΟΙ. 6. 52, ablegans. διδύ- 
μους υἱοὺς, Py.4. 316, legavit, συν-- 
ἔστειλε. «εἰ 202, ἔπεμπον ἐν emapya- 
νοίς, exportari fecerunt in fasciis. 
mie ἀγγελίαν, Ol. 09.37, nuntium 


emittam. κασεγνήτην, Py.3.57, Dia- 
nam. μέλος (canticum) ὑπὲρ ἁλὸς 


'πέμνπετωι, trans mare mittitur, Py. 
29.120. πεμπόμενοι, Ργ.4. 862, co- 
mitati. ἀνέρμεων ῥιπαῖσε πεμφθεὶς ὑπὸ 
Τροίαν, Ne.3.102, ventorum flatibus 
deductus ad Trojam. ἐς αἰθέρα περύ- 
᾿φθεῖσαν, Ol.7. 123, in lucem emissam 
insulam, antea submersam: ἀναφά- 
᾿γεῖσαν. φάσμα περιφθὲν Διὸς, missum 
a Jove ostentum, ΟΙ. 8.58. πέμπω 
est quasi a πὴ ἔπ, interserto ez. 


Πένθος, £06, T0. moror, luctus. 
esta τὸ πάθος, sicut ἃ τὸ βάθος est 
χὸ βένθος. πένθος βαρὺ πιτνεῖ πρεσσόνων 
veis ἀγαθῶν, ΟΙ. 2. 41, luctus gravis 
concidit si bona accedunt potiora. 
οὗ φατὸν ἔτλην, Ist. 7. 51, pertuli do- 
lorem ineffabilem. πενθέων λύσις, Ne. 

0.144, liberatio ab afflictionibus, 


di 
Πρνιχρὸς, à οὐ; ὄν. pauper, qui operá 
diurná victum querit. ἀφνεὺς πε- 
γεχρός τε θανάτου παρὰ cipum νέονται, 
ANe.7.27, dives pauperque ad mo- 
numentum mortis abeunt. 


n ἹΠενεαετηρὶς, ἔδος, 7 ἤ- eg quins 
*que annorum. 


ΠΕΡ. 
"pbi AM 
Πενταῦθλον, et πεντάεθλον, oU, τὸ, 
quinquertium Latinis dictum.  con-- 
stabat ex quinque certaminibus, qua 
hoc versu comprehensa: At ποδῶν, 
δίσκου τε βολὴ, xoi ἄκοντος ἐρωὴ, καὶ 
δρόμος, ἠδὲ πόλη; μείω δ᾽ ἔπλετο πᾶσι 
τελευτὴ, SC. Si quis pari modo in om- 
nibus quinque vinceret, is dicebatur 
€ πένταθλος, quinquertio. veteres ha- 
bebant et πυγμὴν, pugilatum; sed 
loco ejus, ut nimis rudis et pericu- 
losi, substituebatur jactus jaculorum. 


“Προντάκις;, adv. quinquies. 
Πέντε, quinque. ZKoles dicupt πέμπε. 
ΠΠεντήκοντω, quinquaginta, 


Πεντηκόντορος, QU, 0, ἅ. qr 
quaginta remorum mavis. | Py.4 
436, ubi sermo est de serpente, 
qui magnitudine et crassitudine. 
tantam navem superabat. | 
Πεπαίρω, fut. «e. est idem quod 
πόρω. πορίζω, παρασχέω. πεπαρεῖν 
ἔχεις, habes donare, i.e. potes donare 
et exhibere, Ργυ. 2. 105. quidam, 
ob rariorem hujus verbi usum, h. 1. 
legi jubent πεπόρεῖν,: qui esset ἃ. 2. 
infin. Ionicus, a ze, sed istà mu- 
tatione opus "y est. 


llézAoc, 00,0. qucevis vestis am- 
fla et lata; in specie veró γυνωικεῖον 
ἑμιώτιον. Ψαύσειε mimos, Py. 9.218, 
de virginis veste. πέπλος est à πὲ- 
στἄσθαι, expands. 


D / 
ΠΠεπρωμνένος, vid. infra sub περωτόωῳ, 


Περαΐνω, et πειρωίΐνω; fut.«»». ad 
extremitatem alteram e regione sitam 
ferduco et fero. περαίνει (ἑκάστη 
τούτων ἀγλαωϊῶν) πρὸς ἔσιχωώτον πλόον, 
Py.10.45, pertingit usque ad ex- 
tremam navigationem, i.e. habet 
suas metas ubi annexa quasi est, et 
desinit. locutio est proverbialis. ὃ 
xoi δαιμεόνεσσι δίκας ἐπείρανε, Ist. 8.40, 
qui et diis lites finiebat et ad extre- 
mum ducebat: ubi est usus verbi 
metaphoricus. περωίνω et συμιπεραίνω, 
est et, per demonstrationem colligo, 
συλλογέζομιαι, et τὸ συμπέρασμα, est 


ΠῈΡ 


conclusio in syllogismo, Aristoph. 
Plut. 563. 


Περωίτερος, €, ὃν. ulterior, ad 
progrediendum im.ulteriora aptior. 
ὁδοὶ περαίτερωι, ΟἹ, 9. 150, 1.6. δι 
ὧν τὶς δύναται περωιῶσαι, per quas 
quis potest magis progredi, rgax- 
τικώτεραι, ἀνυστικώτερωι, εὐοδώτερωε, 
κεῖνα ἔργω ἐκεῖνος ἂν εἴποι περαίτερον 
(neutrum adverbialiter), ἄλλων, ille 
expeditius dixerit et docuerit quam 
alii, Ol. 8. 82. 


4 ^ Τ M A. 
lIéeo», proprié est accusativus ab 4: 
πέρω, per ellipsin, xev τὴν πέραν, vel. 


εἰς τὴν πέραν, et notat ἀπὸ τῶν ἐνταῦθοω 
εἰς τὴν ἐκεῖθεν ἀντικρὺ γῆν, ab hisce 
locis in terram inde e regione sitam: 
adverbiascit ergo quasi. πηγῶν Na- 
λου, ultra, Ist. 6.33. 


. Περατὸς, ἢ, ὄν." qui transiri potest, 
ad cujus ulteriores terras perveniri 
potest. Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ 
περωτὸν, regio occidentalis a Gadibus 
non potest transiri, INe. 4. 113, ibi 
nihil est ulterius. 


Περατόω, fut. dc». ἀρῇηῖο, deter- 
mino, pro termino et fine consiituo. 
hujus verbi part. perf. pass. apud 
Homerum et Pindarum per syn- 
copen occurrit. πεπρωμένον βασιλῆα, 
a fatis destinatum regem, Py. 4. 109. 
Bí», vitam a fatis definitam, i.e. 
omnem, Py.6.27. πεπρωμένον ἦν, 
fatale erat, sc. muro illi, Ol. 8. 44. 
χρόνος ἕρπων τελέσει πεπρωμένην ἐμοὶ 
ἀρετὴν, tempus serpens et procedens 
perficiet praestantiam mihi a fato de- 
finitam, Ne. 4. 70, plenam eatenus 
faciet quatenus mihi a fatis con- 
cessum est. 


IIo, fut.4ew. transeo in lerram 
. ulteriorem, transfero in ulteriora 
qme vel aliud. idem verbum habet 
in futuro etiam 4c», sed cum hoc 
discrimine, ut «4 ponatur in signi- 
ficatu £ranseundi, « vero retineatur 
in significatu £ransferendi et trans- 
fortandi, maximé ad vendendum 
tbi. περῶν πρόσω ὑπὲρ κιόνων Ἥρα- 


Πέργαμος, 00; zy isto 


HEP 


κλέος, transgredi ulteriàs ultra co- 
lumnas Herculis, Ne. 3.37, quod 
proverbialiter de rebus impossibi- 
libus dicebatur. ἐπέρω πρὸς Φᾶσιν, 
trajiciebat ad  Phasin, Ist. 2.61. 
περάσωις (Dor. pro περώσας) πόντον, 
i.e. διωξὼς, Ργ.3.136, περάώσαε (ορ-. 
tativus a. 1.) ad finem perducat, 
Ne. 11. 11. 


τῆς Ἰλίου 
ἀκρόπολις, ubi et templum celebre 
Apollinis; et erat similis Capitolino 
monti Roma. Recentiores dixere 
τὸ Πέργαμον, ἢ τὼ Πέργαμας ἱπγὸ et 
per tropum omnes ἀκροπόλεις vocá- 
runt Πέργώμους ἢ Πέργαμα, Eurip. 
Phomn. 1105, 1183, ubi menia in 
genere sic vocari videntur. 


Πέρθω, fut. πέρσω. fut.2. πραθῷ. | 


proprié est 2ncendo et comburo urbem 
aut villam ; est enim a σπρήθω, i. e. 
καίω, per metathesin et correptionem. 
deinde ex usu notat, populor, depo- 
pulor, vasto. et plerumque ex ur- 
bibus et agris, si hostes irruebant, 
prada hominum pecudumque abi- 
gebantur, tecta cum aetate imbecil- 
liori relinquebantur intacta: sed 
tamen saepé et igne saeviebatur; et 
ab hoc ultimo malo dictum est ver- 
bum. πέρσε πόλιν, Py. 1.105, evertit 
Trojam. Λαομέδοντα Τελωρεὼν ἔπερσεν, 
Ne.3. 63, ubi de expilatione sermo, 
et rex Laomedon positus pro urbe 
Trojà: nisi de caede regis, per trans-. 
lationem verbi, intelligendum potiüs; 
ἐπέρσαν αὐτῷ στρατὸν, Ol. 10.40, 
exercitum ei vastárant, i.e. occisis 
multis viris fortibus minuerant, £96s- 
ραν. ἔπραθε τοῦ κεφαλὴν φασγάνῳ, 
pradatus est caput ejus gladio, Py. 
9.141. πράθον (pro ἔπραθον) δὲς 
πόλιν, Ist. 5.46, bis Trojam diri-. 
puerunt. 3s» πυρὶ περθόροενοι δέμας, 
cstivo estu vastantes corpus, Py. 
3. 87, vastati quod attinet corpus. 


Y -— 
Περι 2 praepositio, regens tres casus. 


cum genitivo, est de, pro, propter. 
cum dativo et ablativo est circa, — 
circum, ad. cum accusativo magis — 

od 


IIEP 
localiter notat circa, circum, ad, 
frope. κρίνει ἔργων περὶ πάντων, ju- 
dicát deoperibus omnibus, Ne. 5.74. 
“περὶ κείνων, de illis, Ist. 5. 50.  geni- 
tivo suo postpositum, retracto ac- 
centu, ἀρετῆς πέρι, ΟἹ. 3.606. &c. 
superioritatem notans, in ϑνητῶν 
ἔσεσθαι, supra mortales, περισσῶς ὑπὲρ 
πάντας, Ol. 6.84. apocopationis. τοῦ 
περὶ exempla sunt “ταύτης ip ἀτλήτου 
πάθης, de hoc intolerando casu, OI. 
6.65. διδοῖ ψῆφον mj αὑτῆς, daret 
argumentum de se ipsà, Py.4.472. 
et phrasis ψῆφον δοῦναι περί τίνος, est 
usitata Graecis. etiam in composi- 
tione haec praepositio amittere potest 
"00. lota; γυΐίοις Té Tuy, pro zeei- 
ἀπτων,  circumapplicans, Ey35. 94. 
πάσαις ἐτέων περόδοις, pro περιόδοις, 1 1n 
omnibus annorum revolutionibus, 
INe.11.51. περὶ πλήθει καλῶν, de 
multitudine, Ol. 13. 64. κτεώτεσσι 
καὶ τιμῇ, Ῥγ.2. 100, quod attinet 
divitias et honorem, κωτὰ κτέωτω καὶ 
τιμήν, δείματι, pra timore, Py.5.77. 
κορυφαῖς ἀέθλων, Ne. 10. 58, de cacu- 
minibus praemiorum. 4 φΦασγάνῳ, 
Ist. 4. 60, circa suum gladium; et 
sermo est de Ajace confodiente se; 
tunc enim περὶ adhiberi solet, si quis 
transfigitur hastáà vel ense, ut dicatur 


18 circa ensem circumdatus. περὶ 
τέρμ, circa metam, Ol.3.59. ἣν 


ψυχὴν, Py.4.217, i.e. κατὼ τὴν ἑωυτοῦ 
ψυχήν. πέρι, adverbialiter, Ne. 5. 86, 
valdé, admodüm. 


Πὲρ ; enclitica, orta ex «ei, quatenus 
id notat περισσῶς. est ergo quamvis, 
quantumvis, valdé, cunque. cum μὰς 
particulà semper jungi debet notio 
τοῦ πέρι, modo contextui apto. sic, 
ἀφωνήτῳ Tip ἔμπας ἄχει, Py.4.423, 
Abi utraque particula notat idem, 
omninó, tamen ; et 453, maxim. 

Περίαλλος, 00,0, 9. eximius,supra 
alios. ὃν περίαλλα (neutrum plurale 
adverbialiter) ἐτίμησε Λοξίας, Py. 11. 
8, quem eximié honorat Apollo. 

Περιάπτω, fut. ώψω. circum ad- 
Jungo, applico. γυίοις περιώπτων φάρ- 


IIEP 


paxa, Py.3.04, membris: aplican 
medicamina. 


Περίγλωσσος, 00,0, ἧ. valdà di- 
serus, ὥγων εὔγλωσσος, δυνατὸς xoTÀ 
τὸ λέγειν, et opponitur τῷ ἀγλώσσῳ, 

Περικἄδομναι, Dor. pro περικήδοροωε, 
valdé curo. περικωδόμενοε μάλω δι- 
καίων ἀνδρῶν, ΝΕ. 10. 101, curam 
valdé gerentes justorum virorum. 


IIc T circa jaceo. it. super- 
Jiuum vel abundans jaceo et adsum. 
recentior usus ponit περεκείσθοε, pro, 
indutum esse; e.c. περώεειται Üvya- 
τείαν, magistratu est indutus, ἢ κί 
καὶ μον οὐτήν, 


Περικλύμενος, 09,0. filius Nelei, 
frater Nestoris. Narrant de eo re- 
centiores, quod donum habuerit a 
Neptuno, ut mutare posset se in 
quodvis. Cüm Hercules Pylum op- 
pugnaret, in praelio quodam mutavit 
Periclymenus se in apem, et tamen 
sic quoque confixus est sagittà Her» 
culis. 


Περικτίων, 0V06, 0, 7]. circa ha- 
litans, circumsitus, περέοικος, 


Περιναιετάἄω, circa habito, prope 
habito. r 


Περίοδος, 00, 7. circuitus, circu- 
ilio. περιόδοις πάσαις ἐτέων, Ne. 
11.51, omnibus annorum circums 
volutionibus. 


Περιπλανάομιαι, circum erro. πῈ- 
gm rad με δέρμοω, Ist.6. 69, ex- 
uvium circumit et circumdat sic me. 


Περιπνέω, circum flo. 


Περισθενὴς; £oc, 0, 3j. 
tens, valdé robustus. περισθενεῖ ἐν 
στόλω παγκρατίου, Ne.3.26, in 
pravalido apparatu pancratii, quod 
certamen ex luctá et pugilatu erat 
compositum, atque magnas vires 
requirebat, 


Περισσὸς, ἢ 7; ὄν. abLlundans, lar- 
gus. στάθμοης περισσῆς, largiore 11- 
brà, Py.2. 168, i. e. benigniore for- 
tunà, ἐδαρύνθησαν περισσὰ (neut. plur. 


valdà po- 


IIET 
ádverb.) οἱ Δελφοὶ, Ne. 7. 63, indig- 
nati sunt nimium quantum Delphici, 
Ne. 7. 63. 
Περιστέλλω, fut. ελῶ. cum curá 
exorno circa. ϑνητὰ περιστίλλων 


μέλη, mortalia membra quasi vestem - 


habens, Ne. 11. 20, indutus membra 
mortalia. περιστέλλων ἀοιδὴν, apté 
concinnans cantionem, st. 1. 40, 
vel et, ministrans, ϑερωπέυων, 


Περιφεύγω, effugio, devito. “ψάμμος 


ἀριθμοὸν περεπέφευγεν, arena numerum - 


refugit vel repellit, Ol. 2.178, i.e. 
non potest numerari 


ΠΕεριώσιος, οὐ, ὃ, ἧ. esta περιαύω, 
füt. «$c, circumsono, circa clamo. 
ut a Daly Le est ϑωύμάσιος, Sic ἃ 
aspicio est περιωὕσιος, et extruso v, 
“πἐριώσιος.  mnutatio τοῦ «v in wv est 
Ionica. notat ergo τὸν ἐξάκουστον 
τῇ ἐκφωνήσει, Qui. circum auditur, 
περιβόητος. neutrum περίώσιον ad- 
verbialiter ponitur metaphorice, e 
notat in genere qwéye, mimis, im- 


ense. περιώσιον ἄλλων, supra quam . 
alia, Ist.5.3, ubi adverbialiter eo-^ 


dem sensu; ut quasi major clamor 
de eo tollatur. 


Πέσσω, οἱ πέττω, fut. πέψω, coquo, 
vóncoquo, pro πέπτω, εἰ πέσσω est 
JEolicum, πέττω Atticum. — notat 
etiam per metaphoram, partim 9:- 
ραπεεύειν, partim παρακοτέχειν. ὧ- 
κίνδυνον᾽ αἰῶνα πέσσων, ΡΥ. 4.331, se- 


curum avum coquens, i.e. agens. 


semper et degens. hinc est τὸ 
πόπανον, libum. 


Πέτσαλον, οὐ, τὸ. folium. πίταλα 
νεικέων, litium tabulas, Ist. 8.02. 


Πέταμαι » volo. πέταται ὑποπτέροις 
᾿ἠνορίκις, volat. alatis strenuitatibus, 
Py. 8.128, de viro alacri. σέτωται 
we αὐτῶν, volitat nomen et fama 
eorum laté, Ne.0.81. idem di- 
citur ποτάομαι, fut. πετήσομωι, volo. 


eg ὁπῶς πετήσει (Atticé pro πετήσῃ) 


“εὐθύ τοῦ Διὸς Aa ay με, Aristoph. 
"Pax.76, vide ut voles recta ad 
*Jovem portans. me; inquit senex 


΄ 


IIHM  -— 
delirus. ad | cantharum TAS UME 
quasi Megan suum. 


Πέτρα, ccs, 2. petra. βαϑυλείμεωγα 


ὑπὸ πέτραν, Py. 10. 25, nam ad Del- 
phos in rupe sitos erat campus aper- 
tissimus ad certamina, et 81 » Χοιροί- 
δὸς ὥλκωρ πέτρας, remedium contra 
latentem sub aequore rupem mari- 
nam. πετρᾶν συνδρόμων, Py 4. 371, 
concurrentium rupium in mari; 
quae sunt αὐ πλωγκταί, πέτραις Ἐν 
ἄλλαις, Ist. 6. 107, inter alia saxa, 
sc. cos est praestans, φλὸξ κυλιενδομένη 
πέτρας, flamma volvens saxa, Py. 
1. 44, de /Etná. 


Πετράεις, Dor. pro πετρήεις, $9065, ἐν. 
saxosus. 

Πεσραῖος, o, ον. ad rupem per- 
tinens. Ylocu2» ΤΙετραῖος apud Thes- 
salos zr 4e, ob ruptas rupes terrae 
motu, ad. dandum aquis dos 
exitum. n 


Πέτρος, οὐ; 0. saxum, lapis. πέτρῳ, 
i.e. disco lapideo, et est casus sextus, 
Ol. 10.86. πέτρῳ ἕλεν, saxo con- 


jecto interfecit, Ne.4. 46; ubisermo. 


est de immani gigante in Isthmo; 
πέτρον ξεστὸν, ΝΘ. 10.126, politum 
saxum, i.e. columnam lapideam. 


Πεύθομωι, (pro quo per usum ob- 
tinuit συνθώνομοαε) fut. πεύσομοο, au- 
dio, certior,fio; item sciscilor. πεῦτ 


oues, audio, Py. 4.67. πυθέσθαι (ἐν). 


Ἑλλάδι, Py.7.7, audiri in Graciá, 


auditu; ubi vides notionem pas-: 
sivam. πεύθοροωι est a srélopas, NT 


suadere mihi patior. — — 
Πέφνω, occido. πέφνε τὸν, omisso 
augmento, Ol. 2. 74. ἫΝ 
"i N 
Πηδάλιον, 0U, 70. gubernaculum. 
πηδαλίῳ δικάίῳω, Py. 1. 166, i.e. legi- 
bus justis. 


e e ] T 
ἸΠηλιαοφόνος, οὐ, 0, 7. sic voca. 


tur ἡ Μήδειώ, 4 τὸν Πηλίαν, regem 
ὝΓΠΘ5541165, Φογεύσαωσω, Dy. 4. 446. 


^ x F. 
IIzno., QT06, TO. malum ingens, 
exitium, clades. ἃ πήθω. ὑπὸ χαρτὶ 


μάτων πῆμα ϑνήσκει παωλίγκοτον Qum 


* Iyje 
percÜüi», a gaudiis superatum malum 
odiosum moritur, Ol. 2. 36. 
ἐπάγει καί τι 
adducit et aliquam cladem in con- 
trarium versam, i.e. κακὸν, ᾿βλάξην. 
πῆμα καλὸν, malum formosum, py. 
2.73, et sic vocat concubinam pul- 
chram. πορὼν πῆμα, damnum af- 
ferens, Py.4. 520. μιετήροειψψαν ἐσθλὸν 
(ἐντὶ) πήρεωτος, Ol. 12. 17, loco mali 
acceperunt bonum. ἕν παρὰ Ἑσλὸν 
πήματα σὺν δύο δαίονται βροτοῖς ἀθώνα- 
704, cum uno bono unà tribuunt dii 
mortalibus duo mala, Py.3. 145. 
ἸΠηνειὸς» οὔ, 0. Fluvius Thessali 
nobilis: et praeter hunc sunt alii 
quataor. nobiles in illà regione, in 
quibus ὁ ᾿Απιδανὸς καὶ ᾿Ενπεὺς, Qui 
tandem jungunt aquas suas cum Pe- 
neo, et per easdem convalles inter 
Ossam et Pelion montes effluunt 
in mare; sic tamen ut Peneus no- 
men suum retineat usque ad ostia. 
ILixíve,fut.e»2. pinguefacio. πι- 
ἀΐνων πλοῦτον, divitias pinguiores fa- 
ciens, Py.4.207, i.e. αὔξων tx τῆς 
εὐκωρπίας, augens. ἐπιάναν σώμασι 
xax), Ne.0.55, nidorosum fece- 
runt fumum corporibus combustis. 
πιαινόμοενον ἔχθεσιν, Py.2.101, im- 
pinguatum odiis exercendis. 
Πιέζω, fut. ἐσω. vim admoveo, vi 
jremo. La, i.e. λυπεῖ, premit, 
affligit, Ne. 1. 82, ubi est in sensu 
metaphorico. Σικελίο πιέζει στέρνα 
αὐτοῦ, injecta est pectori "Typhoei, 
Py. 1.35. πιέσας χόλον ἐν ϑυμῷ, ΟΙ. 
6.61, i.e. κατασχὼν, supprimens, 
coércens. 


Πρειρὰ; ὡς; 7. pinguis, dives. est 
foem. adj.ab inusitato masculino ὁ 
πίηρ, «pog. πίέειραν Σικελίαν, ob uber- 
tatem agrorum, Ne.1.21. sen, 
μεγώλη, dicitur formosa Helena, 
"Theocr. Id. 18. 29, bené habita et 
succi plena, magnáque staturà. 

! II/fo», (Voc, 0. simius. κωλὸς πίθων 

παρὰ παισὶν, ἀεὶ καλὸς, Py.2.132, 

pulcher simius apud pueros, semper 
pulcher: proverbium de iis, qui 


et 68, 


πήμώ παλιντρώπελον, : 


ITIN 
sine judicio aliquid probant, et de- 
inde ex consuetudine idem perpetuo 
probant. | vel de iis, quibus res 
turpis tamen ex defectu judicii pro- 
batur, . [* Fortasse brevia illa enun- 
tiata ne interprete quidem indige-. 
rent, si integra exstaret Archilochi 
fabula DE VurPz ET $1«10, quam 
in animo habuisse Pindarum eó ma-: 
gis mihi persuasi, quód in hoc car- 
mine imprimis agitur de hominibus 
subdolis, a maledicentià et calumniis 
Pario Pocta, et, cui partes suas in 
hac fabulà detulit, Vulpeculz,. si-: 
milimis. Quid? quód Archilo- . 
. chum, Vulpem, et Simium disertis 
verbis commemorat Pindarus.—Nos. 
^ h.l. (Pyth. 2.131.) ita explicandum: 
esse putamus.  *'Qualis a naturà 
factus es, talis sis, (vir candidus et 
sincerus,) nec sine te recto de ra- 
tionis tramite dimoveri ab adula- 
toribus istis, tu, qui.etiam vir doctus 
es, et a poétà didicisti quàm. peri-. 
culosum sit facilem iis aurem prae- 
bere.  Certé exemplum simii, in 
eam opinionem adducti,ut pulchrum 
se, vel honesto loco natum animal 
haberet, sed ludibria debentis vul-- 
pecule adulatrici pariter ac. calum- 
niatrici, a pueris semper celebratur, 
atque tibi etiam vel e disciplinà 
puerili notum est." Vid. Husckir 
Dissert. De Fabulis Archilochi, inter 
Marruizx Misc. Philolog. editam 
Altenburgi, 4. D. Mbccciir.] | No- 
men est a s», fut. 2. z:02, nam 
credi facit feré, quasi sit semihomo; 
et praeterea valdé docilis est, et ho- 
mini monstranti obsequens. idem 
dicitur à σίθηξ, wxo;. hinc verbum 
πιθηκίζω, adulor, et ὁ πιεθηκισμοὸς, οὗ, 
adulatio. 
Πικρὸς, ἃ &, ὄν. amarus. πικροτά- 


v4 τελευτὴ, 51. 7. 68, amarissimus 
exitus. 


ΠΠινυτὸς. ἢ» ὄν. prudens, callidus. 


* Hancce loci obscurioris illustrationem 
mecum benigné communicavit Vir multà 
eruditionis laude conspicuus, E. H. opaco 
e Coll. Trin. Cantab. 

2H 


nIT. 


r^ " " 
Iliz70, cado. ἔπεσε παρὰ γνώμην, 
Ol. 12. 14, praeter opinionem cadere 
solent multa. οὗ Χαρίτων ἑκὰς ἔπεσε, 
Py.8.30, non extra sortem Gratia- 
rum. cecidit ea insula, i.e. non est 
expers humanitatis, πέσε δὲ ἀδόκητον 
& καὶ δοκέοντα, l.G. ἐνέπεσε, incidere 
solet in non opinantem et in expec- 
tantem, Ne, 7.45. μὴ πέσωμεν, ne 
concidamus, ne animum despon- 
deamus, 1st. S.14. πετοῖσαι, Dor. 
pro secevexs Ol.7.120. sic, πε- 
τόντεσσι DYO πεσόντεσσι, 1. 8. πεσοῦσιν, 
inter lapsos, Py. 5. 65. 


Πίστις, £065 7.. fides que habetur. 


alteri aut fit. βαστεύει δὲ καὶ τέρψις 
ἐν ὄμμασ, ϑέσθωαι πίστιν, ΝΘ, 8. 75, 
quarit enim etiam oblectatio ante 
oculos ponere rem certam, et ipsam 
rem delectabilem coram intueri. 


Πιστὺς, 7; Óv. "cul eredi et Jides 
haberi potest, certus. καὶ ἄπιστον 
icu To πιστὸν εἶναι πολλώκις, Ol. 
1. 51, etiam incredibile fecit solertia 
sua credibile esse seepenumero: et 

"sermo est de arte poéticà. σιστὸν 
ὅρκιον, fidum pignus, Ol. 11. 6. Ne. 
9.38, foederis pignus fidele. σύμ- 
Go2o», signum certum, Ol. 12. 11, τὸ 
δυνομοενον πιστώσασθωι. — Dé» πιστὸν 
γένος, Ne. 10. 102, deorum genus est 
fidele, 1.6. sevo καὶ φιλάνθρωποι 

κατὰ φύσιν ϑεοί εἰσι. πιστοὶ μόΐφτυρες, 

Εἰ αν ἐς ΨΦΩΣ —12.48, fidi testes. σαῦ- 

£^ βροτῶν π πιστοὶ ἐν πόγω, INe. 10. 147, 

pauci mortalium fidi sunt in adversà 

fortunà. σιστὰ φρονέων, Ol.3.30, 

i. e. φιλικῶς Quos usvos. 


/ ς * 
ILcvvosc, οὐ» 0. fretus aliquá Te, 
Jidens aliquá re; fidens aliquo. notat, 
τὸν πεποιθότα. 


ΠΠ τάνα, gc, 7. ^ Urbs Laconica, 
ad ripas Eurotze, nomen habens ab 
heroinà ὀρρωνύμῳ, quae dicebatur filia 
Βανι Eurote, et avia fuit Iami- 
darum, Ol. 6.46, sqq. Nam Nep- 
tuni et IL»; filia erat ἡ Edw, 
que ex Apolline peperit τὸν Ἴαμον, 
μάντιν, 


IIo, TÍTVIUS erpando. 


Πλάγιος, e, ov. 


DAA: ᾧ 


in 
formá media, sensu activo, Ne. 5. 


20, πέτναντο εἰς οἰθέρο, χερωςξ, expan- [ 


debant Inabus versus cotum. 


ILz»éo, miTVIU et TÍTWM, com- 
μέγω πένθος πιτνεῖ, Ol... 


cido, cado. 
2.42, ke. καωταπέστει, ἀφανίζεται. 
“πετνεῖ nun, Py. 8.138, cadit humi.. 
νίκης ἐν ὠγπκώνεσσε πιπνῶν, Ne.5. 76, 
ubi est. compositum, ILLE vic- 
toriee in ulnas cadens, i. 8. 8 victorise 
Deà amatus. 
genua alicujus, supplico. 


Ilio, fat. πέσω. rigo; Libere facio; 


bibo. πίσω σφὲ, &c. Ist. 6.108, ri- 
gabo et perfundam eos limpidà 
Dirces aquà. πίομαι ὕδωρ, bibo 
aquam, Ol. 6. 147, quod manifesto 
est presens medii, i.e, εὐπορίων 
λόγων ἀπὸ ταύτης πορίζορεωι. ἵν 


II N 3 A. XY. ε 
1A g/0t, Dor. pro πληγὴ, ἧς, ἡ. per- 


cussio, verber, ictus. — πληγαὶ σεδήρου, 
ictus ferri, Py.4.438, ubi de navi 
magná eedificandà. sermo est. σλη- 
γῶν ite. &xo;, INe.3.28, la- 
boriosarum plagarum remedium. 
δρόμον, plagarum cursum, Tst. 5. 76, 
i.e. quomodo ferire debeat adver- 
sarium dextré et celeriter. πληγαῖς 
σιδήρου, Ol. 10.45, ictibus ferri, in 
prelio. 

iransversus, a 
rectá υἱᾶ deflectens, pravus. est a 
πλέζω. πλαγίῳ σὺν κόρῳ, Ne. 1. 97, 
sumptà metaphorà de latronibus, qui 
non vià regià ambulant, sed τὼς &gh- 
pus ἐκτρεπόμοενοι βαδίζουσι. σλαγίαις 


φρίνεσσι, Ist. ὃ. 8,118) σκολιόῷροσει, 


παρωνόμοοίς, evagantibus a recto. 


Πλάξζω, fut. dye pro ἄξω, nam y 


euh causà est intersertum. 

gari j facio, aberrare facio, abduco 
α di rectá, πλωγχθέντες, INe. 7. 55, 
ubi. tamen Schmidius legi. jubet 
πλαχθέντες, frustrá, si quid judica- 
mus: erroribus circumacti. 


Πλῶκτρον, Dor. pro πλῆκτρον, 09 , τὸ, 


notare potest quodvis percutiendi aut. 
tangendi instrumentum, «nde apud - 


L 


προσπιτνέω, ccido ad. 


b Xd- dor -— *. 


*o— TEA'E 
Eurip. Alcest. 127, fulmen dicitur 
διόξολον πλᾶκτρον πυρὸς κερωυνίου, 8 
Jove vibratum telum ignis fulminei. 
In re musicà est eburneum aut ar- 
genteum instrumentum, quo munie- 
batur digitus ad percutiendas et soli- 
citandas chordas cithare. πλήκτρῳ 
χρυσίῳ ἑπτώγλωσσον φΦόρμειγγω διώκων 
᾿Απόλλων, percurrens septichordam 


citharam plectro suo aureo, Ne. 
5.44. — 


Πλανάω, fat. fco. vagari, et a. ΓΝ 
aut certá viá abscedere facio. πλω- 
velotets, evagor a viá certà et rectà. 
μὴ πλανηθέντα xaipo?, non aberrantem 
ab opportunitate, Ne. 8. 6, 


Πλὰξ, ἄκος. 72. tabula; cequata 
planities, cquor; in genere omme 
,σλωτὺ, quidquid est latum et ,pla- 
num. hinc est o πλωκὄεις, SC. ὥρτος, 
latus et planus panis, placenta. ἐς 
πλώκω βαθεῖαν πόντου, Py. 1. 40, in 
sequor profundum maris. 


Πλάξιππος » Dor. pro tueur ato ον 
ὁ, ἡ. idem qui ὁ ἱππότης, et est epi- 
theton viri militaris nobilis. σλαξ- 
ἔππου φωτὸς, 1st. 2. 31, INicomachi, 
curru vincentis. σπλόξιπσπον Θήδην, 


a studio habitatorum sic dictam, 
OI. 6. 145. 


Πλάσσω, Dor. pro πλήσσω, fut. £o. 
appropinquo cum impetu, percutio, 
vehementer moveo et tango appra- 


finquando. nam esta πέλας. πλᾶξε.. 


κερουνὸν πυρφόρον, Ne, 10. 133, con- 
torsit fulmen contra Idam, fratrem 
Lyncei. ut ergo h.l. de monte Idà 
sermo non sit. 


Πλέκω, fut. ἕω. lico, neclo. πλέ- 


xay ὕμνον, Ol. 6. 147, ubi apté hoc 
metaphoricum verbum : nam varia 
innectit et intorquet poési suae. sic, 
TAa) ῥήμωτα, Ne.4.153. πλεκέτω 
στέφανον, Ist. 8. 147. 


Πλευρὰ, ἃ Ὅὐξζ9 7. latus. in plurali, 
e πλευραὶ solent notare costas. zAsv- 
£ais ἐνήλωσε χαλκὸν, Ne. 10, 132, in 
costas ejus adegit ferrum. 


Πλέων et πλείων, ονος, 0, 3. τὸ 


. quàm res ipsa fuit, 


eee TiO παρὰ τῶν πλειόνων, 


HAO 


πλεῖον, plus. est compar. ad πολὺς, 
ortus ex πλίέος, plenus, vt notet, 
plenius. possis et dicere, a πολὺς 
esse regulariter comparativum zoA(- 
ὧν, per syncopen πλέων et inserto e, 
πλείων, et abJecto lota, πλέων. πλέονα 
λόγον, majorem et pleniorem famam 
Ne. 4.29. et 
109, πλέον τὸ τερπνὸν, major delec- 
tatio. πλεόνων στεφάνων, Ne. 6. 43, 
plurium coronarum. sed o πλειὼν 
est ὁ ἐνιαυτὸς, annus, Hesiod. ἔργ. 
615, dictus 810 ὡς τὰς ἡμέρας CUT AR 
ρῶν. οἱ πλείονες in specie dicuntur 
mortui ; Aristoph. Eccl. 106, γραῦς 
anus 
qua surrexit ab inferis. 


Πλειστόμξροτος, οὐ; 0, ἧ. plu- 


rimos homines habens, valdé à frequens 
et celeber, πλειστόμδροτον ἑ ἑορτὴν, ΟἹ, 


6. 116, παρ᾿ ἣν πλεῖστοι τῶν xis cond 
sien Up 


Πλέω, fut. suce, navigo. πλευσάντων 
Mov (Dor. pro.-2») wer γάκος, Py. 
4. 122, navigantibus ArgonauHs ad 
vellus petendum, 


Πλῆθος, e06, T. multitudo loni 
mumeri. πλήθει κωλῶν, multitudine 
preeclarorum facinorum, O1.13. 64. 


ITA 60a, fut. dco. $lenum et multum 
Jacio, compleo Pu - plenus et multus 
sum. ἐνὶ ἀγορξέ πλήθοντος ὄχλου, Py. 
4.151, copiose existentis turbas in 
foro, i.e. ante meridiem, circa id 
tempus, quando in foro populus est 
frequens. et haec circumlocutio no- 
tat antemeridianum tempus, quia 
tunc alia horarum zqualium divisio 
nondum erat reperta, ἃ πλήθω i 
ἡ σληθώρῃ, γεβίριϊο. 


Πλόκαμος, 09, 0. crinis contortus 
arte, Cirrus. πλόκωροι κοροῶν ὠγλαδὲ 
οὐ κερθέντες, Py. 4. 145, non abscissi 
piorum .cincinni splendidi ; ubi 
sermo est de villosà pelle pardi, 
circumdatà J d 


Πλόκος; 0, a plicamentum, res 
qplexa, et concinnata plectendo. πλό- 
xo. σελίνων ἔρεψαν qur, plicamenta, 


ΠΑΟ 
1,6. coron nexe, apiorum, tex- 
erunt ei caput, Ol. 13. 45. "coronam 
.plerümque notat ὁ πλόκος. 


Πλόος, 0U, ὃ. contr. ὁ πλοῦς, genit. 
'τοῦ πλοῦ et πλοός. mavigatio, cursus 
mavis. πλόος ἡμιθέων, Py. 4. 375, 
Argonautarum. πλός ἔξω, Py.ll. 
61, ἔδωλε μος τις ἄνεμος, eXtra cursum 
institutum pepulit me ventus ali- 
quis: quae est proverbialis locutio. 
εὐθὺν πλόον δίδου, largire cursum rec- 
tum, ΟἹ, 6. 177, i.e. ζωὴν. ἄπονον, 
ἐόντα, l.e. ἐνεστῶτα, Py.4.302. πε- 
᾿ραένει πρὸς ἔσχατον σλόον, Py. 10. 45, 
perducit ad extremam navigationem, 
i.e. habet suos terminos, quos ultra 
non progreditur. πρὸς ἀλλοδωπὴν 
-&xpay πλοόν παραμείοῃ, ad alienum 
promontorium cursum deflectis, Ne. 
,9. 47, quod etiam est proverbialiter. 
κωλέων αὐτὸν ἐς πλόον, VOCans eum ad 
navigationis societatem, Ist. O. 52, 
.sc. Telamonem. 


Πλουτσέω, fut. 4c», sum dives. sed 
πλουτίζῳ, fut. ἔσω, divitem facio 
alium. «τὸ πλουτεῖν σὺν τύχῃ πότρμου 
σοφίως, ἄριστον, Py. 2..101---108, di- 
.tem esse cum contingentiá partis sa- 
pientie, optimum est. Pindarus est 


admirator divitiarum ; nec injuriá, 


coll. Ecclesiast. 7. 11, 12. 


Πλοῦτος; oU, O. . divitice plence, 
opes. ἃ πλέος, plenus. 
. divitiae immense fuerunt, apud As- 
:syrios, Persas, Phoenices, Cyprios, 
&c. ceterüm antiquissimi et. om- 
nium primi πλούτου descriptio est 
apud Homer, Il. Z. 122—124. 'con- 
'sistebat nimirum in bené cultis agris, 
in hortis vitium et arborum plenis, 


An re pecuarià. πλοῦτος ἀρεταῖς δεδαι-. 


δωλμνος, OI. 2. 96, i. e. οὐ pos à», 
ἀλλὰ καὶ ἀρεταῖς κεκοσμοημέξνος, is tan- 
demverumsuifructum praebet. divi- 
tic alienis relinquenda sunt morienti 
"domino odiosz, Ol. 10. 106—108. 
εὐρυσθενὴς, SC. ἔστι, valde potens est, 
Py. 5.1. πλούτου μεγάνορος, Ol. 1.4, 
"viros augentis et magnos facientis. 
nam haud facilé emergunt, quorum 


Antiqui orbis. 


IIN O 5 
virtutibus obstat res angusta dorni, 
πλούτου ταμίαι, Ol. 13. 10, sunt jus- 
titia et pax: he tribuunt divitias 
civibus. στεφάνωμα, Py. 1. 96, coro- 
nam divitiarum; et sic vocat τὴν τιμὴν; 
nam sine dignitate sordent divitize, 
κρέσσονώ sigla, Py. 8. 131, preestan- 
tiorem divitiis oblectationem, et sic 
- vocat dexteritatem in actionibus bo- . 
nis. σθένει, potentià divitiarum, Ist. 
3,3. et 27, διέστιχον, in divitiis am- 
bulaverunt et versati sunt. πλούτῳ. 
«gen. Dor.) ἔθρισε τὸν, Ne.8.31, auxit 
divitiis eum. ἧσον πλούτῳ ἄνθος, INe. 
11.52, divitiis parem florem, i.e. 
qui flores arborum non eandem, ac 
alio tempore, promittunt ubertatem 
frugum. πλοῦτον ὥγων αἰὼν, Ol. 2.. 
19, vita divitias afferens. ἁδρὸν àágé-- 
ξαι, Ῥγ.8. 195, divitias lautas prz-- 
beat. πιωένων, pinguefaciens divitias, 
PDy.4, 207, i ji. 8. τὸν σὸν οἶκον καὶ πλοῦ- 
τὸν εὐξῶν ἐκ τῆς εὐκαρπίας. ἀδινὸν ἄγεες 
νόῳ, divitias densas regit prudentià, 
Py.6. 47. ἀγήνορω ἀνθεῖν, Py. 10.28, 
magnanimas facientes divitias - flo- 
rere, κρυφαῖον νέμει, Ist, 1. 97, fovet 
divitias occultas. 


IDéo, fut. πνεύσω. ,Spiro. ἐκ μιᾶς 
'νέομοεν μητρὸς ἀμφότεροι, sc. Dii et 
homines, spiramus, i.e. vivimus, 
Ne. 6.2. ex terrà nimirum, vel: 
ex Chao. σπνέοις, vivas, Ne. 10. 163. 
πνίων καρδίῳ ϑρασείῳ, Py. 10.69, 
Spirans corde animoso, i.e. valdé 
animosus. χαωρηλὼ, Py. 11. 46, spi- 
rans humilia, i. e. ὁ πένης καὶ εὐτελὴς, 
homo fortuna humilis. ἄλλοτε ἄλλω, 
alia ex aliis spirans, i.e. sentiens, INe. 
9, 72. πνεόντων πῦρ ἵππων, Ol.7.130,. 
equorum Solis. z»&c«» (Dor. pro 
πνέουσαν) πῦρ, Ol. 13.128, τὴν Xipai- 
gar. πνεύσας κενεὼ, Ol 10.111, in- - 
ania postquam spiravit, i. e. frustrà 
laboravit. 


II», ἧς, 7. et Ion. πνοιή. Jlatus,. 


spiritus. πνοοῖς κοωλλερόοίς, suavibus 
flatibus, i.e. tibiis, ΟἹ. 6. 143, ἐν 
Αἰολῖσιν αὐλῶν, Ne. 3. 137, ZEolicis 
flatibus tibiarum. vede ἔδαλον, spiri- 
tum abjecerunt, i. e. ἀπίθανον, ΟΙ. 8. 


ΟἾἿἾΠΠΟΟΙ 
δ1. φρίσσοντα πνοὰς, Νί6, 10. 140, 
de moriente. 

IIóz, ἂς, 5. et Ion. ποίη, wc, 4. 
herba. στεφάνοις ποίως, coronis herbze, 
Py. 4.427, coronis ex quávis herbà 
obvià nexis, quibus victores a victis 
et sociis in loco certaminis donaban- 
tur. hinc est, herbam dare alicui, 
i. e. pro victore agnoscere eum. «roía 
Παρνασσίᾳ ἐστεφανωμείνον, Py. 8. 28, 
i.e. δάφνη, ubi est in sensu latiore, 
ut frondem viridem notet. σποίαν με- 
λιηδέα κείρειν Ge λεχέων, Py. 0. 64, ubi 
est metaphorice. 

7 ᾿ ere 

Ποδάρκης, £06,0,7. — sufficienter 
valens pedibus, velov eximió. ποὸὃ- 
«exis ἡμέρῳ, Ol. 13. 54, celeriter 
fagiens dies, ἢ ἡ ὀξύδρομος. 


Ποϑεινὸς, ἢ 75 ὄν. desiderabilis. 


IIote», interrogativum, unde? πόθεν 
ἐξέφαναν, Ol.13.25. unde orte sunt? 


IIoféo, fut. 4c» εἰ ἔσω. desidero. 
ποθέω τοῦτο, desidero hoc, sentio 
absentiam, ejus, Ol. 6. 26. ποθέων, 
Ol. 13.91, ubi est cupiens, nam 
proposuerat sibi et cupiebat Pegasum 
freenare. 

IIofoc, ov, ó. desiderium, sensus 
absentice alicujus boni. zo», 1. 6, 
ἐπιθυμίαν, Py. 4. 327, ubi in epitheto 
᾿ παρπειθῆ simul etymologia latet. est 
enim a πέποιθα, prat. m. a πείθω, 
et notat affectum animi, quo nobis 
persuademus, rem aliquam, jam non 
presentem, esse valdé bonam et 
optabilem. | 
IIo; 2. enclitica. saznà. 

Ποία, ἂς, 7. 


ἸΠοιάεις» Dor. pro ποιήεις, £000, Ἐν, 
τ graminosus, βοτανώδης. 
w" e : 
Ποίας, ewT06, 0. Pater Philoc- 
tetis, qui hinc dicitur ILez»r&s, et 
ob metrum Ilezrzios. 
— : 
IIoroc, 7, 0. arte factus. ποιητὸν 
λόγον, Ne. 5.53, fictam narrationem. 
h^ 
ἸΠοικιλάνιος, Dor. pro ποικιλήνιος, 
variegatis habenis, ποι- 


vid. supra sub πόα, 


* t 
£U, 9, Wu. 


IIOI 


κιλανίους πώλους, ,Py; 2:14; M e. fr- 


- “ποὺς ἔχοντας ἡνίας Fire NM 


ἸΠοικιλόνωτος», οὐ, 0, 3. vario 


tergo preditus. est epitheton magni 
ὄφιος, Py. 4. 444. 


IloizíA.oc, ἢ» Oy). varius, coloribus 
distinctus vel et maculis. πλέκων, 
ποικέλον DM», necten | hymnum 
artificiosé consertum, ΟἹ. 6. 148. 
δράκοντα, Py. 8. 65, maculosum dra- 
conem, in scuto pictum. πσοικέλον 
xilagiGuv, Ne. 4. 24, varié citharam 
pulsans. gv», Ist. 4. 30, ubi sermo 
est de mensibus hybernis, qui varià 
tempestate esse solent; mensium 
inconstantium. ποικίλοις ψεύδεσι, Ol. 
1. 46, sc. δεδαιδαλροένοι pito, sermo- 
nes artificiosé exornati variis et aptis 
mendaciis. βουλευμασὶ, Ne.5. 525 
variis et aptis commentis, ποικίλην 
ἰὕύγγω, Py. 4. 381, aviculam versico- 
lorem. ποικίλος est a πέκω, ejusque 
perf. med. πέποικα, carminando dis- 
tinxi et ordinavi. 


Ποικιλοφόρμιγξ, γγος,0 0,1. cum 
vario cantu cithare. ὑπὸ (pro μετὰ) 
ἀοιδῆς, Ol. 4. 4. 


Ποικίλλω, fut. ndr variü arte aut | 
vario colore facio. βαιὼ δ᾽ ἐν μιωκροῖσιν. 
ποικέλλειν, ὠκοὴ σοφοῖς, Py. 9. 134, 
pauca in magnis rebus artificiosé 
concinnare, sapientibus auditoribus 
placet. μέτρων καναχηδὰ πεποικελρεένην, 
Ne. 8. 26, mitram (Lydiam, Lyricis 
usitatum xZAswpx) sonore variega- 
tam et elaboratam. 


Ποιρναΐνω, fot. ex. pasco, in spe- 
cle,oves. caterüm ποιμεαένουσιν apud 
Homerum οἱ εὐγενεῖς παῖδες κωτὼ τὴν 
πρώτην ἡλικίαν, ex more antiquo: igi-- 
tur Davidi, adolescenti nobili, qui 
circa haec eadem tempora vixit, vi- 
tio vertendum non est quod simili-- 
ter ovibus et capris pascendis ali- 
quamdiu praefuit. ποἰμεαίνοντι, (Do- 
ricé pro eqemívouei) curvo» ζωῆς, pas- 
cunt florem vitae, i.e. vitam red- 
dunt maximé florentem, Ist. 5, 15. 
ποιμαίνειν, OL 11.9, i.e. eixovoptiv, 


ΠΟῚ 
φεριέπειν: Ubi apparet audax usus 
metaphoricus. 
Ποιμῆν, ἔνοξ, ὅ.. pastor. in spe- 
cie, pastor ovium. 
N Lid ς 
Ἰ]οινή, 76, 2. satisfactio data, ob 
commissam .ecedem; deinde in ge- 
nere, satisfactio. δυσθρόου φωνῆς 
zo, malé sonantis vocis mutatio 
et liberatio, Py. 4. 112, ἀπόλυσις: 
nam Dattus erat μογελάλος, et hujus 
mali liberatio et exsolutio ei porten- 
debatur. vides ergo generaliorem 
recentiorum notionem τῆς ποινῆς, 
quá notat quamvis commutationem 
et redemptionem. . κελαδήσαι ποινὰν 
τεθρίππων, Py. 1. 113, celebrare voce 
retributionem laboris in quadrijugo 
curru victoriae causà exantlati, ho- 
norem debitum, et sic vocat hym- 
num, aliquando canendum ob simi- 
lem victoriam. ἡσυχίων, κωρώτων 
μεγάλων ποινὰν, Ne. 1. 107, tranquil- 
litatem, laborum magnorum et de- 
fatigationum praemium ad satisfaci- 
endum datum; retributionem, mer- 
cedem. sees ἔτισαν, Ol. 2. 106, 
poenas luent et luere solent, merce- 
dem malé factorum et consultorum. 


IlIojoc, 05 Oy. qualis. et est ple- 
rümque vel admirantis, vel. indig- 
nantisaut reprehendentis vox. σποί- 
ας φύτλης, Py. 9. 59, qualis stirpis. 


ἸΠοιπνύω, fut. ὕσω. opus strenué et 
dextré facio. ministro intelligenter 
et cum curá. esta πονέω, a quo est 
πονύω, cum reduplicatione ποπονύω, 
per syncopen et - adjecto iota, σοι- 
«0». in specie notat, σονέοβεαι μετὼ 
συνέσεως, Ὁ ut aliquid habeat ex notione 
verbi “νύω. “ποιπνύων ἐῤοὴν χάριν, Py. 
10. 101, labore suo. quarens offi- 
cium meum sibi gratum: ἐσυθυροῶν, 

I / D 

Ποίέινος, οὐ; ὃ, 7 estex ἡ ποινὴ et 
vba vel ví» compositum nomen; 
mulctam et poenam, luens, ποινὴν τί- 
νῶν, Sed apud Pindarum est varians 
lectio, ubi ali legunt ποίνεμοος ; ibi 
in.sensu bono est, remunerans, re- 
tribuens, χάρις ποίτιγος ἀντὶ ἔργων 


: Muss 


ΠΟΛ 
φίλων, gratia mutuum retribuens ptó 
factis amicorum, Py:2.38. |... - 


Iloxépumoxos, Tor. pro séxgeidé- - 
x05, et id poet. et Ion. pro πολεμοοδό-. 
κος, ὀυ, ὁ. pugnam excipiens et sus- 

πολεμαδόκοις ἔν omo, Py. 
10. 22. ergo fuit pater ὁπλιτοδρόμοος, 

, Cursor armatus in stadio. 


Ioxepii Cu, fut. ζω, et Att. στο- 
λερίζω, fugno, depugno. πολεμοί- 
Gov, in opposito ad certamina ludi- 
cra, Ist. 1. 71... πολεμοιζόμονοι,, Ne. 
8. 50, militantes, in sensu activo. 


Πολέμωιος, Οὐ, OV. hostili animo, ὦ 
inimicus, ad bellum pertinens, bel- 
lare et pugnare cupiens contra. ali- 
quem. πολέμιος 9:9», hostis "deo- 
rum, Py.1.30. et 156, πολεμίων 
ἀνδρῶν, hostium. πολεμίων καμάτων, 


. ex bellicis defatigationibus et labo- 


ribus, Py.2.37.  seAsua χειρὶ, Ne. 
4. 90, manu pugnante, i.e. ipse. 
pugnans. hinc est verbum πολε- 
Quán, inimicum Jacio, Thncyd. 1T. 
30, cui opponitur οἰκειόω, amicum 
facio mihi. 


ἢ Me j 
ΠΠολεμιστῆς, 09, 6. pugnator. . 


Πόλεμος, 00; 0. Attice στόλεροος. 
pugna, bellum. ἀκρόθινω πολέμου, 
Ol.2. 7, primitie spoliorum. πο-ὶ 
λέμου δόσιν, ΟἹ. 10.68, i.e. τὼ 
λάφυρω,. μυνῆστηρω, memorem pug- | 
nandi, Ne. 1. 24, et ibi est epithe- 
ton; χοωλκεντέος πολέμου, ugna at" 
mis ferreis, utentis.  7reA&uo: Yos, 
Ne. 10. 16, ubi sic vocat Amphia- 
raum, ob fortitudinem et exercitüs 
sui robur. τραχεῖα νιφὼς πολέμοιο, 
asper nimbus proelii, Ist.4. 26. ἐν 
πολέμῳ ἀπολιπὼν ψυχὴν, vitam amit- ' 
tens in prelio, Py. 3. 179. ἔφ, Sine, 
omitte, Ol. 9. 61. σιδηρίτην, ferre- . 
am pugnam, Ne. 5.35.  waAxe-- 
agp εἷς, Ist. 6. 80, ferro gauden- 
tem in pugnam. πόλεμοι λωιψηρδὲν 
Ol.12, 5, pugne rapide: et acres. 
DTE Ἢ πολέμοις pus, Py. 1. 92; 
qualibus pugnis in bellis, πόλεμος τ 
est ab ἡ ποωλάμοη. VA 


ΠΟΛ 
Πολιἄδηγος, Dor. pro πολίήοχος, 


quod Attice prO πολιοῦχος, 00, ὃ, 4. 


civitates tenens et regens et servahs. 
WoAidovs Παλλᾶς, Ol. 5.292, nam 
Minerva est sapientia rectrix árma- 
ta, conservans civitates prudentià et 
fortitudine, 


ἸΠολίαρχος, οὐ; 0. civitatis rector. 
ἐμῇ πάτρη πολίώρχον, nece patria 
gubernatorem, Ne. 7. 125. 

Iloxi& 76, Dor. pro πολιήτης, ov, ὁ, 
oppidanus, civis. πολιατῶν, Dor. 
pro πολιητῶν, 1.6, πολιτῶν, Ist. 1. 74. 
foemininum est ἡ σολῖτις et πολιῇτις. 


N Ν / 
lloX;06, ὧν ὄν. canus. deinde in 
genere, candidus. proprié ponitür 
de pilis, quando in alium colorem 
versi sunt ac in juventute habue- 
rant: nam nomen est a πολέω, ver- 
(0. γαστρὸς, 
matre pulchrà sermo est, nam can- 
didus color est foemineus maxime. 
χωλκῷ med, probé polito sre, 
Py. 3. 85. 
Πόλις, et Att. “πτόλις, £06, Ct $95, ἡ. 


urbs. a πολεῖν, versari cum mul- 
Litudine. πόλις ἔχει ϑαλίας, OL 7. 


173, civitas habet convivia leta. 
Αἴαντος, Ist. 5. 61, patria Ajacis. 
πόλιος ὑπὲρ, NNe.8. 23, nomine ur- 
bis. QuAeeu rov, Ist. 8. 43, curuli- 
um certaminum studiose civitatis. 
πόλει εὐρυσθενέ!, Ol. 12. 3, potentis- 
simà pro urbe. vage κωλλιχόρῳ 
Χαρίτων, Py. 12. 460, apud urbem 
ubi Gratiae choros pulchros ducunt, 
i.e. apud Orchomenum Μινύειον, 
urbem amcenissimatn.  gejvevz πόλεν 
τεκεῖν, nullam civitatem peperisse 
virum magis beneficum, Ol. 2. 169. 
λαοτρόφον, populi altricem urbem, 
Ol.5.8. et 46, δαιδώλλειν, ornare. 
Ἔσρεχε χρυσαῖς νιφέδεσσι, irrigavit ci- 
᾿ vitatem aureis nivibus, ΟἹ. 7. 64. 
πόλιν, SC. τὴν Αἴγιναν, ΟἹ. 8. 116. 
γέμει ᾿Ατρέκειω πόλιν Λοκρῶν, gubernat 
sinceritas civitatem Locrorum, Ol. 
10. 17. et 46, iCouca» εἰς ὀχετὸν ἄτης, 
in gurgitem calamitatis desidentem ; 
qua civitas appellabatur nomine 


Py.4. 175, ubi de: 


ΠΟΛ 
proprio τὸ Φύκτεον, κείνην, Py.1. 118, 
τὴν Αὔτναν scilicet, πόλιν, civitatem, 
Py.2.160. (εἰς) πατρωΐαν, Py, 5.70. 
πόλιες κωλλίπλουτοι, ΟἹ. 12, 150, | 
ci Συρωπκοῦσαι. κορυφαῖς ἀφνεαῖς, 
Ne. 1.22, ut gübernaret Proserpina 
Siciliam. in fastigiis opulentis ur- 
bium." πολίεσε (15) πάσαις, Py. 7.8. 


lá d e 
IHoxizgc, 00, 0. urbanus, oppida- 
"u$, Civis. ἐν σοφοῖς, LE 4. 527, in- 
ter doctos citharze aut poeseos cives. 
Πολλᾷᾶ, Dor, pro πολλῆ, in multas 
partes et regiones.  mwe^^ ῥέπει, 
Ol. 8. 31, in multas partes vergit. 


/ 

IIoXAózi, et πολλείκι, scODÓ, spe 
fius. τὸ πολλάκις, seepenumeró, ut^ 
plurimüm, Ol.1. 52. πολλώκες, sze- 
pe 72528. "a 


, 51 
Πολλῦς, 2, ὄν. multus, plenus, 
magnus. οὐ πολλὸν ὄπιθεν, ΟἹ, 10. 
44, non multum postea. πολλῶν. 
πείρατα, multarum rerum summas, 
Py.1. 157. et 171. ταροίας ieci, 
multorum administrator es, i. e. rex 
multorum. πολλῶν icon», 580, by. 
xeiay, Ne. 1. 27, multa ingressus 
sum et institui encomia. πολλὰ 
μὲν ---τὼ δὲ, Ne. 9. 101, sqq. sc. διη- 
νύσροοτο, facinora eJUS. πολλὼ ρα 
(pros, quaerentes, ΟἹ, 1. 73. τὰ 
πολλὼ pertinet ad ἄρχονται, Ne. 2. 
2, ut plurimüm. sic et Py. 2. 98, 
ὠνθρώποις παρὰ γνώμην ἔπεσϑ, praeter 
sententiam accidere solent multa, 
Ol.12. 14. πολλὰ δὴ πολλοῖς, Szepé 
sané multis, Ol, 6. 133, et 7, ple- 
rümque. ΟἹ. 13. 17, sepius. 


ΠΠολυάνθεριος, οὐ, ὃ, ἥ. muliim 


Jlorens. ΟἹ. 18. 23, ie. πολυειδῆ 
ἄνθεα “ροτείνουσαι, ᾿ 
e e 
ΙΠολύξοσκος, οὐ, ὃ, ἢ.  mullos. 


alens et pascens, multifariam. ρα5-" 
cens, πολύδοσκον ἀνθρώποις γῆν, ΟἹ, 
7.115, ubi sic vocat insulam Rho- 
dum; 'et addit, xa) εὔφρονα μήλοις, 
terram multos homines multifariam 
alentem, et aptam pecoribus, zoA- 
λοὺς καὶ πολυφιδῶς τρέφειν δυνωροένην. 


Πολύξουλος, ov, 0,7. mulli . 


ΠΟΛ 
€onsili, πολυξούλω, Dor. pro πόλυ- 
δούλου, κυδερνητῆρος, Ist. 4. 122. 


ἸΠολυγαθῆς, Dor. pro πολυγηθὴς, 
ἕος, 0, ἡ. multàm exhilarans, mul- 
tum gaudii afferens. Διὸς εὐνωὶ πο- 
λυγαθέες, Py.2. 51, Jovis concubi- 
tus gaudiorum et delectationis ple- 
nissimi. 

Πολύγναμυπτος, 00,0, 7]. — vari? 
Jlexuosus. πολυγνάώμπτων μυχῶν, Ol. 
3. 40, ex montosis regionibus. 

Πολύγνωτος, ov, 0,7. multàm 
nolus; illustris. πολυγνώτῳ γένει 
ματρώων, Ne. 10. 70, illustri genti 
maternorum avorum. 

/ e 2 

Πολυδέκτης, οὐ. 0. Rector insulae 
quae Seriphus vocatur, et ubi educa- 
tus est Perseus. 

7 e e 

IloXofozoc, οὐ, 0, 7. ubi multa 
sacrificia fiunt. 

Πολύχαρπος, οὐ) 0, 5. multis 
fructibus obsitus, fertilis. 

Πολύκλειτος, οὐ; ὃ» 7. valde? 
celeber famá. σπολυκλειτὸν γένος 
Ἰαμιδῶν, Ol. 6. 120, ἐνδοξότατον. 

n A ε e 

ἸΙολύκοινος, οὐ, 0, Z- omnibus 
communis, publicus, ad multos per- 
linens. τὴν πολύκοινον ἀνεδέξωτο ἀγγε- 
λίαν, Py. 2. 77). universalem annun- 
tiationem. 

Iloxvzv£avoc, ov, 0, ἢ. qui multa 
fossidel ; dives. πατρίδω πολυκτέο- 
γον, Ol. 10. 44, patriam opulentam. 

Πολύμαολος, Dor. pro πολύμηλος, 
ov, ὁ, ἡ,  mullas oves et pecudes 


alens. . dicitur de regioue et de. 


homine. πολυμόάλῳ ἐν Σικελίᾳ, OI. 
lid0.4106; πολυθρέρεμονι, et a parte 
ad totum, τῇ εὐδαίβοονε; 


Πολύμωυθος, 00, 0, 1. qui mulla 
habet verba et narranda. ponitur 
in malo et bono sensu. ἀρεταὶ 
πολύμουθοι, Py. 9. 133, sunt virtutes 
et qualitates bonz, de quibus multa 
dici possunt; in bono sensu. 


Πολυνεφέλας, Dor. pro πολυνεφέλης, 


ov, ὁ, ^. πιμίίας nubes habens. 


ΠΟΛ 
πολυνεφέλω οὐρανῶ, ΝΘ, 8, 17, qui 
sunt genitivi Dorici. ^ 

Πολύξενος, ov, 0. 7. etiam in 
focmin. ἡ πολυξένη, qui multos 
habet et excipit hospites. πολυξένην 
νῆσον, insulam hospitibus frequen- 
tatam, Ne. 3. 3. βωμῷ, Jovis sci- 
licet, Ol. 1. 150. ZI 


/ 
ΠΠολυπάρμνων, Dor. pro zexvzigier, 
006 , ὁ, ἢ. multim nocens,multos dolo- 
res afferens. γέσους, Md 3.81, morbos. - 


Πολύ UTO0VOG, Οὔ» 0, ἢ. laboriosus, 
miser. πολυπόνων, Ne. 1.49, mi- 
serorum. 
N 4 eee 

IIoA0c, 609,05 7]. τὸ πολύ. multus. 
factum est a πολλός, πολὺς ὄλθος, 
Py. 3. 190.—5, 18, i.e. μεγάλη εὖ-᾿ 
δαιμονία. πολεῖς, pnm πολέας, Lc. 
πολλοὺς, Py.4.98. τὸ πολὺ, Ol. 8. 

30, i. e. populus magni, 


ΠΠολυῦμνητος; οὐ; 0, fj. adt | 

celebratus et cantatus. σπολυύμονήτῳ 
ἄλσει, Ne. 2. 8, in multüm decan- 
tato ifiras Jovis. 


Πολύφαμος, Dor. pro πολύφημος," 
οὐ, ὁ, ἡ. uli multee jactantur voces 
.ominose; qui multa habet vati- 
cinia; multas laudes narrans... [At 
Ist. 8. 128, Dammius legit εὔφημον, 
lamentationem memorabilem. ] . 


ΠΠολύφατος, ου, 0; 7. multim 
celeber, et famá vulgatus. ὕρινος, 
O1.1.13, celeberrimus hymnus, ὁ πο- 
λύφημος, οὗ πολὺ κλέος. πολύφωτον 
2e0o, Ne. 7. 119, celebrem sonum 
et concentum hymnorum. ὠγώνων 
πολυφάτων, Py. 11. 71, certaminum 
Olympiae celeberrimorum;, utpote 
ὑπὸ πολλῶν ἀοιδῶν φηρειζόμεενοι, καὶ 
πολυθρύλλητοι. 


ΠΠολυφθόρος, ov, 0, ἧ. multa de- 
struens, multim nocens. πολυφθόρῳ 
ἐν διεορῳ, Ist. 5.63, in imbre noxio ; 
ubi bellum et przlium sic vocat, ob 
multitudinem missilium. πολυφθόροις 
ἐν ἡμέραις, Ne. 8. 583, ubi illos dies 
belli Trojani per decennium in- 
telligit. | 


ΠΟΝ 


εὐ cm ; 
Πολύφιλος, ov, ὃ, "- — multos 
amicos habens et faciens. πολύφιλον 


ἑπέτην, comitem multos amicos . 


facientem, Py. 5.5, πολλοὺς φίλους 
vei&yv : et sic vocat τὸν πλοῦτον, 
πολύφιλοι γὰρ oi πλούσιοι. 

Πολύχρυσος; 00,0, "y. | multum 
auri habens. Py. 4. 04, templo Del- 
phico. ἐν νώπῃ, Py. 6.8, luco A pol- 
linis. 

ToAvovutuoc ,. 00, 0, 7. mulli no- 
minis et fame. πολυώνυμον ἄντρον, 
Pys155, 1.e. πολυθρύλλητον, de 
quo plurima est fama. πολυώνυμε, 
Ist. 5. 1, celeberrima. 

Πόμνα, ατὸος» τὸ. potus. πόμα 

ἀοίδιμον, potus cantabilis, Ne. 8. 
136, i.e. hymnus propinatus, i. e. 
transmissus. 

Πομπὰ, Dor. pro FOpOnt 45, ἢ, CO- 
mitatus, deductio. πομπὸὼ μήλων, i. e. 
ϑυσίω, ΟἹ. 7. 145, nam in ejusmodi 


iddrificio victimz ornata duceban- 


"turin pompá, antequam mactarentur. 
πομπαῖς, Py.5.122.—9Ne.7.68. his 
locis est ἱερὰ καὶ σερονὴ λέξις. πομπὴν 
τεύχειν νηΐ, navem deducere, Py. 4. 
202. ποριπαὶ Ζεφύρου, Ne. 7. 43, 
comitatus venti, impellentes navem. 

Πομπαῖος, €, OV.  deductorius. 


οὖρον, secundum et ferentem ven- 
tum, Py. 1.67. i. e. πόμπιμον. 


Πόμπιμος, ἢ, 0V. idem. et pas- 
sivé, qui deducitur. πόμπεμον τέλος 
γόστου, reductorius terminus redi- 
tionis domum, Ne. 3. 43. 


Πομφολύζω, fut. £u. erumpere lar- 
giter facio, vel, prorumpo largiter, 
fromano. ix βλεφάρων αὐτοῦ zo Qi- 
λυξαν δάκρυα, ex palpebris ejus ebul- 
lierunt lachryma large, Py. 4. 215, 
ἀνεδρώσθησαν, quasi aque ferventes 
ad ignem. vides igitur ad idem 
thema pertinere hoc verbum, ad 
quod ἀναφλύω, cum quo est ejus- 
dem notionis. Hinc deinde est » 
πομφόλυξ, υγος; ὑμίϊα.. 


Πονέω, fut. ἥσω, laboro ; etiam ac- 


HON * 

tivà, labore et dolore afficio. οὐ πονεῖ 
ps, non molestià afficit me, οὐκ ἀλ- 
γύνει μὲ, Py. 4. 268, Δαναοὶ ἐπόνησαν, 
molestias et labores pertulerunt, Ne. 
7. 58. πονήσαις, (Dor. pro πονήσας) 
qui molestias; pertulit, Ist. 1. 56. 
huc refertur a multis ἐγκονέω, Ionicé 
verso z in x, pro zo, sicut Io- 
nicé ὅκως pro ὅπως, 


ΠΟονέορναι, fut. ἥσοροαε, ἰαζΐογο ; fa- 
cio; labores sustineo. εὖ πεπονημένον, 
Py. 9. 166, gestum et curatum bené, 
εἴ τι καλὸν πονηθῆ, si quid pulchrum 
elaboratum et actum fuerit, ΟἹ. 


6. 17. 


/ e 
IIovoc, ov, o. — labor, cura, opus 


strenue faciendum. πόνος μιώρναται 
ἀμφὶ ἀρεταῖς, Ol. 5. 34, circa virtutes 
labor militat. εἰ ἦν vos, Ne. 7. 100, 
si molestus labor antecessit, τὸ τερ- 
πνὸν πλέον Ute ima, sequitur plus de- 
lectationis. εἰ σὺν πόνω τίς εὖ πράσσοι, 
Ol.11.4, sic si quis cum labore 
bené agat. ἐν πόνῳ παῦροι πιστοὶ, 
Ne. 10. 147, in a&erumnoso tempore 
pauci fideles. ἐν, Ist. 4. 70, in cer- 
tandilabore. πόνον ἐῤόπεδορέοχθον, OI. 
1, 98, constanter aerumnosum labo- 
rem. ἀὠπροσόρατον ὀχέουσι, ΟἹ. 2, 
122, aspectu horrendum laborem 
ferunt. si»4Aw», piscationem, Py. 2. 
144. ἐπὶ ἄτρυτον, ad difficilem labo- 
rem, Py. 4.317. et 433, πρώξασθαί 
οἱ, ei efficere et perficere posse. 
μελισσῶν τρητὸν, apum foraminosum 
laborem, Py. 6. 54. pera, Ist. 8.19, 
post erumnam. foni ὠλλότε ἄλλαι 
εὐθυμοιῶν τε μέτα καὶ πόγων μετέθησαν | ἐς 
ἄνδρας, ΟἹ. 2. 64, fluxus alii atque ' 
alii lzetitiarum et egritudinum trans- 
iere ad virilem sexum. οὔτις ἀπό- 
xAngog πόνων, nemo exsors laborum, 
Py.5.71. ἄτερ, Py. 10. 66, sine 
laboribus &rumnosis et bellis. ἐκ 
τούτων ἐῤῥύσατο, Py. 12. 32, ex istis 
liberavit. κεκριμένων ἰωτρὸς, dijudica- 
torum, i.e. ad finem perductorum, 1 
medicus et consolator, Ne.4.2. ix 
πόνων τελέθει: αἰὼν ἡμέρα, ex laboribus 
fit vita tranquilla, Ne. 9. 104. εὐφό- 
2? 1 


JI OP 
: eo», Ne. 10. 45, facilium ferendo ; 
ubi alii legunt δυσφόρων, sed sine 
necessitate, extenuat enim pocta 
labores et molestias. ἀντὶ, pro la- 
boribus, Ist. 5.31. ἀμφὶ πόνοις, circa 
certamina, Ne. 8.72. πόνοις καὶ δα- 
aves, sunt ablativi, Ist. 1. 59.  se- 


 TeaegiZy, I15t. 3. 28, quadrigarum la- 


boribus. ἔν 'E»vAís, Ist. 6, 70, in 
laboribus Martis. 

Πονφιὰς, ἄδος, 7. marina. γίφυ- 
eu», Ist. 4. 34, Isthmum. 


IIo» (06, Οὐ» ον. marinus. ποντίοις 
σὺν ἀνδρώσι, ἴδι. 1.0, i.e. cum in- 
sulanis. ποντίως Ἑέρσης, ΝΘ. 7. 117, 
roris marini. ποντίων παῖδα, i.e. in- 
sulam, enatam paulatim a mari, 
ΟΙ. 7. 24. ᾿Ισθμὸν, Ol. 8. 64. et 
foem. est Ionicé. 


Πόντος, οὐ, 0. mare. proprié no- 
tat more altum et patens, uli venti 
undas agunt versus littora: ut dic- 
tum sit a πνέεσθωι, quasi zY6vog, qui 
perflatur ventis. ὃν τρέφει πόντος, 1.6. 
nauta, Ist. 1. 68, γέφυρω, Ne. 6. 


67, Isthmus. ἐν πύλαις, Ne. 10. 50, . 


i. e. in Isthmo. 


Πορεύω, fut. suce. ire facio, alium 
vel me ipse. πόρευ᾽ pro ἐπόρευε, mit- 
tebat, Py.11.32. πορεύειν νιν ἐς 
γαῖαν Ἰστρίαν, ablegare et mittere 
eum, Ol. 3.45. ἕν ναυσὶ “ὀρευσῶν 
τὸν, Ne.7.42, ire fecerunt, pro- 
ficisci fecerunt. σπόρευσον gà, i.e. 
πέρεψψον, mitte me, Ol. 1. 125. hinc 
media forma πορεύομαι est, 2pse màtto 

. me, proficiscor, eo. 

Πορθέω, fut. ἥσω. vasto ; depopulor ; 
diripio ; exscindo. 

N t e 

Πορθμὸς, Οὐ» 0. fretum, uli mare 
transitur füciló in terram aliam, 
angustus transitus maris. σορθροὸν 
ἡμεερώσως, Ist. 4. 08, freta tuta cüm 
fecisset, i. e. maria, Hercules. 

Πόρος, οὐ; 0. transitus, trajectus ; 
proprié. trans fluvium; ἃ περάω, 
ejusque perf. m. zízege. deinde 
€onnotat etiam ipsum alveum fluvii, 


ΠΟΡ 

qui labia habet distantia, δὰ quae 
transiri potest. notat et in genere, 
viam. ᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, ad fluen- 
tum Alphei depositus, 1. e. sepultus, 
Ol.1.148. sic, πόρον ᾿Αλφειξ, i.e. 
pena, Ol. 2.95. παρὼ Εὐρώτου πό- 
ρον, Ol. 6. 46, ad Eurotam fluvium. 
πρὸς ᾿Ιόνιον (ob. metrum pro Ἰώνρον). 
πόρον, i.e. ubi mare lonium est 
pauló angustius, ad fretum Ionium, 
inter Elidem et Acarnaniam,.: Ne. 
4.87. hinc metaphorice, πόρον Bíeu 
ἑλίσσων, Ist. S. 20, volvens vitee flu- 
entum. n 


J Á 
Ioecouso, fut. e»2. transire facio ; 


dono; prebeo. it. promoveo, pro- 
cedere fücio, augeo. σπορσαίνειν βρέ-. 
0e;, infantem educandum curare, . 
Ol. 6. 54, αὔξειν, πορσαίνοντας, pa- 
rantes, preebentes, Ist. 6. 11. 
Πορσύνω, idem. αὐτῷ δαῖτα. πορσύ- 
γοντές, ei epulum praebentes et ap- - 
parantes, Ist. 4. 105... τῶν δὲ 'Ogov 
x«i τόδε πόρσυνε, ex sententiis . Ho- 
meri etiam hanc praesta, et effectam 
da, Py. 4. 494, ubi dictum Il. o. 207, 
Pindarus applicat. et 269, τεὸν οἶκον 
ταῦτα πορσύνοντω ἄγαν, tuam domum 
hec donantia valdé, i. e. excolentia, 
augentia, munerantia, e2Zovrz, nam 
πόρω et πορσύνω est et paro, augeri 
facio. ' prc ce 


Πόρσω, ZEolicé pro πόῤῥω. τὸ πόρσω, 
quod ulterius est, ΟἹ. 3.79. πόρσω 
ἰὼν, SC. ὁ χρόνος, OL. 10. Ó7. πόρσιον, 
adverbium comparativi gradüs, ΟἹ. 
1. 183. πόρσιστω, superlativi gradüs, 
Ne. 9. 70. : ᾿ ν d 

Πορφύρεος, Οὐ» Oy. purpureus ; it. 
nigricans, confusus, inquietus, | vreg- 
φυρέοις ἔν σπωργαοίνοις, Py. 4. 203.. et 
326, πτεροῖς, alis purpureis, i.e. 
nigricantibus. | 

IIogo, fut. πόρσω, transire facio a 
me ad alterum, adire facio, dono, 
prebeo. πόρεν τὸν ϑανώτῳ, 1.6. πῶ- 
ρωδέδωκε, tradidit eum morti, Ol. 2. 
147. ἕπορε μόχθῳ pay) τε τερπνὸν, 
Ol. 10. 112, praebuit labori breve 


ΠΌΤ 


quid (i. e. nihil) jucundum. ἔπιεν, 


dedit, donavit, Ol.:18. 110. uy τὸ, 

Py.A. 462, i. e. δίδωκε. ἔπορόν eQu, 
Alederunt illis, Ne. 6. 79. πόρε, da, 
prebe, 1st. 7. 70. πορὼν mop, dam- 

mium: dans cuiquam, Py. 4.529. πο- 
gà», Ist. 4. 36, largitus. 


Mosabé», (Dor. pro IIezea»,) voc, 
à. Neptunus. ΠΠοσειδᾶν ἐλέλεχθον, Py. 
6. 49—51, et vocativus ibi est, i. e. 
e Πόσειδον. «ἐν τεθμεοῖς,, Ol. 13. 57, 
1.6, ἐν "Lefpeixoi ἀγῶσιν, πετραίου, 
Py. 4. 246, nam apud Thessalos 
τιμῶται Bids, Πετραῖος, ob ruptas 
rupes terree motu, ad dandum aquis 
Penei exitum. Nomen est a πόσις, 
polio, et δᾶ, i. e. γῆ, terra. 


Πόσις, £065 0. maritus, πόσις Ῥίας, 
i.e. Saturnus, ΟἹ. 2. 140,. ᾽Αμφι- 
“τρίτης, ΟἹ.6.170, Neptunus. "AQge- 
δίτης, Py.4.155, Mars. πόσιν φίλ- 
τῶτον, Ἔν: 9:175, sc. aput te sibi. 


Ποταίνιος, 00; 0, 5. recens dictus. 
a ποτὶ, Dor. pro πρὸς, et αἶνος, nar- 
ratio, in specie, laudatoria. hinc et 
in genere ποταίνιος est, recens. 


TToráquoz, Qc, OV. fluvialis. 7ro- 
ταμίας ᾿Αρτέμοιδος, Diane fluvialis, 
Py.2. 12, cujus sedes et templum 
erat in insulà Ortygià, prope Sy- 
racusas : et dicta zerajsiz, 4188 aliás 
᾿Αλφειώα, quia ad Arethusze fontem 
stabat id templum, cujus et Alphei 

' amores sunt noti. 


Ποταμὸς, οὔ, 0. fluvius. ποταμᾶ 
ἱερὸν elena, OL 2.16, i. e. urbs 4 
᾿Ακρώγας, sita ad fiuvium cognomi- 
nem ; et deest ἐπί. ποταμοὶ πυρὸς, 
ex “μπᾶ, Py.1.42. ποταμὸς est pro 
ποτασμοὸς ,ἃ ποτάξω, bibendum preebeo. 


Ποσανὺς, Dor. pro ποτηνὸφ, ἢ; ὅν, 
volatilis, agilis, celer. ἐν Μούσαις 
ποτανὸς, Py. 5. 152, i. e. feliciter et 
expedité- versatus cum Musis. sw 
ποτανὸν ἀμφὶ μηχανῷ, Py. 8. 40, 
meam volatile circa artem, circum- 
volans quasi circa meam artem ; 
qua est Poésis: i.e. circa quod 
Poésis mea jam occupata est. 


. 70- 


ΠΟΥ, 
day μοαχοινῷ, volucri. artificio ejus,. 
Ne. 7. 32. «Tg ὠκὺς ἐν “ποναγοϊ ὦ, 
celer inter volucres est aquila, Ne. 
3.130, ubi proprié positum, neu. 
trum substantivé. 


Ποτὲ ;enclit. jid Apta ua. 


Πότερος, 05 ον. uter, utra, uirum. . 


neutrum ponitur iunc u- 
irum, num, an. 


IIoc, Dor. pto ves. prepositio re- 
gens tres casus. cum ge7mitivo no- 
tat, a, a parte aliquá; notat et 
officium et munus, et quod ad ali- 
quem  perlinere videatur; deinde 
est et per. cum casu /ertio vel 
serto notat ad, cum quiete aliquà 
in loco. cum accusativo notat, ad, 
cum motu ad locum. ποτὶ τῶν ἀστῶν 
xei ξείνων, a civibus et hospitibus, 
Ol. 7. 165. Τερψιχόρης, a Μιυρᾶ, Ist. 
2.12. ποτὶ γαϊ, apud navem, Py. 
4. 42. γραμμῆ, Py. 9. 208, apud 
lineam. ἀγγελίαν, ad nuntium, ΟἹ. 
4. 6. λόγον ὥπαντα, ad omnem ra- 
tionem, Py. 2. 1283. et 151, πάντας 
σαίΐίνων, ad omnes: blaxdiens: . κέν". 
τρον, Py.2. 173, adversus stimulum. 
“ποτὶ avulsum, m 2. an ad i (XOYTQ, | 
Ne. 7.100. MN 


ILorizézJiput, a ποτικλίνω, Dor. 
pro προσκλίνω, afplico, acclino, ap- 
fono. [Sed Dammius, Py. 1. 55, 
legit, xeToxexAuivoy τὸ νῶτον, deposi- 

tum dorsum.] h 


Ποτινίσσομαι, accedo. ποτινισσό- 
βέένον, ΟΙ. 6. 168, 1.6. mepeyniptiet, 
ἐρχιόμεένον, 

Ποτιστάζω, Ionicà' pro προστάξω; 
adstillo, adherere facio, adfero. τοῖς. 
οἰδοία ποτιστάξζει χάρις μορφὴν, ΟἹ, 
6.128, veneranda Gratia: adstillat 
illis formositatem. πραὺν ποτιστάζων 
φωνῇ ὅαρον, Py. 4. 244, placidum ad- 
stillans voce suá sermonem; ; le 
placidé et jucundé loquens. ; 

IIoríQogoc, Atticé pro πρόσφορος, 
quod vide. 

Ilórpuos, θυ) 0. sors fati, fortuna, 


ΠΟΥ͂. 


γύχη. in specie autem notat fatum 
supremum, mortem. Vp κλώρωσε 
πότμος Ζηνὶ, VOS duos attribuit for- 
tuna Jovi; Ol. 8. 19. ὁ μέγως, Py. 
3.152, magnum fatum, i.e. Pro- 
videntia divina, quae; maximé reges 
respicit. συγγενὴς, congenita for- 
tuna, Ne. 5.73. πλουτεῖν σὺν τύχη 
πότμου σοφίας, Py.2.102, ditem 
esse cum contingentià sortis sapi- 
enti. παραδόντος, Py.5.4, si non 
est &ezwxrós, sed ϑεόσδοτος. sed 
respicit Pocta h.l. maximé fatale 
imperium  Arcesilai, Battiadarum 
familie ab oraculo donatum in qua- 
tuordecim generationes ; coll. versu 
6. ἐφάψας «iav», Ol. 9. 91, i. e. ev»- 
τυχίαν ϑανάτου, ἀναίδέω, Ol. 10,124, 
impudentem mortem, qua nemi- 
nem veretur. omoi, Ne.10. 107, 
simile fatum. z^£e αὐτῷ Αρης, Ist. 
7.95, mortem ei Mars intulit. zóz- 
pos est a πέποτα, perf. med. verbi 
zéro, quatenus id est πίπτω ; «2 γὰρ 
ὠπὸ τύχης, dicuntur συμπίπτειν, ac- 
cidere. 

IIór»oc, πότνια (et per syncopen 
στότνα), ov. venerabilis, cui supplicari 
debet, πότνια Αγλαΐα, Ol.14.10, i.e. 
σεμνὴ, τιμοία, σεδασμία. πότνιω ὀξυτά- 
τῶν βελέων, domina acutissimorum 
jaculorum, Py. 4. 380, i.e. Venus ; 
ubi est substantivé pro δέσποινα, 

IIove, σποδὸς, 0. fes. item funis 
ille, quo velum expansum regitur. 
et οἱ πόδες sunt duo funes depen- 
dentes ab extremo velo utrimque, 
quibus velum vento impletum infra 
alligatur ; et, prout ventus declinat 
ad latus, laxatur; paululim is alter 
funis. γνόντα τὸ πὰρ ποδὸς, Py. 9. 
108, cognoscentem quod ad pedem 
ejus est: ubi ὁ ποῦς eodem sensu 
ponitur, quo Romanus dixit: **e- 
tiri se quemque suo modulo ac pede 
verum est;" i.e. ut convenit ei, ut 
decet eum, ut par est: coll. Py.2. 
63, 64. φροντίδα, τὴν πὰρ ποδὸς, Py. 
10. 07, curam qua convenit ei, et 

, gnam ex βιὰ sententià bonam judi- 

at sibi, ἐπ σοδὸς ἐρύσας, ex pedibus 


Πρᾶγμα; (TOC, TO. 


IIPA 


removens, Ne.7.98, i.e. ex vità. 
et moribus suis procul esse jubens : 
nisi malis ibi esse tropicam locutio- 
nem, respicientem ve βίαιω, ut Sit: 
traho pedibus violenta omnia, et ab- 
Jicio; ut violentis rebus tribuantur 
pedes, quibus abstrahi possint. τὸ 
δὲ πρὸ ποδὸς, SC. χρῆμα, Ist. 8. 20; 
res praesens, ji.e. praesens pax Grae- 
ciz, post pugnam Salaminiam, ποδὶ 
ὀρθῷ, Ol. 13.102, exsiliit recto pede. 
παρὼ ποδὲ Πηλίου, INe.4.88, ad pe-. 
dem montis. ὠτρεκεῖ, INe.3.72, vero 
et certo pede, i.e. firmiter et con- 
stanter. παρὰ ποδὶ νηὸς, ΝΘ. 6.04, 
1.6. παρὼ πηδαλίῳ, ad clavum: nisi 


mavis carinam ipsam, et latera navis, 


intelligere. hinc autem sumpsere 
illi, qui διερὸν πόδα Homeri per za- 
vem, imo per clavum, exponere vo- 
luerunt, Odyss. ε. 43; sed Homerus 


non est adeó captator nubium, ut 


Pindarus. ἐν τούτῳ πεδίλῳ δαιμοόνεον 
σόδα ἔχων, ΟἹ. 6, 12, i.e. hac in 
eum hominem convenire ; et. est 
proverbium : der schuh sey seinen 
Jussen gerechl. πόδα ἐκτὸς ἔχειν, Py; 
4.514, i.e. participem non esse, 
μηδὲν ἀπολαύειν δύνασθαι. αἴγλη, Ol. 
13. 40, i. e. νέκη ἐν δρόμεω. ἕκητι εὐωνύ- 
μων, Ne. 8. 81, i. e. victoriarum re- 
latarum cursu. παρὰ ποσὶν, i.e. 
prope, σχεδὸν, Ol. 1.118. ποσὶν, i.e. 
cursu, Ol.10.73. ἐμποδὼν ponitur 
adverbialiter, notatque vel, ante pe- 
des, vel, impedimento ; cui contra- 
rium est ἐκποδών. IU 

negotium, 
res. và» πρῶγμω, tuum negotium, 
quod honoris tui causá peragendum 
est, Ist. 1. 2. ἔδειξεν αὐτῷ πᾶσαν 
τελευτὴν πράγματος, Ol. 19.105, ape- 


* . . * ΄ 
ruitque ei omnem seriem Yel, zgay- 


à 


peni παντὶ, omni negotio, omni rei 


mandata, Py.4.405, nam est dati- 
vus. πραγμώτων ὁδὸν, Ol. 7: 84, ,re- 
rum agendarüm viam. deinde σρώγ- 
para, notant et ὀχλήσεις καὶ μοχθηρίαν, 
ut patet ex Aristoph. Plut. 649— 
652. hinc μολυνοπρογμοονέοροοε, ex hi- 
bentur mihi negotia foeda, Aristoph. 


, 


ΠΡΑ 


'Acharn. 381, de reo ἰη]υβίὰ et acer- 
bé accusato. 


Πρᾶγος, £06, T0. idem. ora δὲ 


πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου, sitit (ἐπιθυμεῖ) 
negotium. aliud aliam rem, Ne.3. 
10, i. e. alia ad alias res dona 
et conveniunt. 


Πράξις, £065 a. effectus, een) 
negotiatio in sensu latiori, quo et 
mercaturam notat, et negotia legati 
alicujus. ὠκεῖα ϑεῶν πρᾶξις, Py.g. 
119, dii celeriter efficiunt quod vo- 
lunt. σύμδολον ἀμφὶ πράξιος, {6Ὲ 
τύχης) ἐσομένης, ΟἹ. 12. 11, signum 
deeventufüturo. σρᾶξιν φέλην δίδοι, 
ΟΙ. 1. 136, eventum gratum da, 
ἀπόδασιν , πράξιος πξοοφίλῃ: nam. τὸ 
ἀποτελούμενον τῆς ἐνεργείας maximé 
notatur hoc nomine; nisi quod 
Attici etiam ipsum ἐνέργειαν vocant 
πρᾶξιν. 

Πραπὶς, ídoc, ῆ. pectus, mens, 
ingenium. est nomen po&ticum et 


Ionicum, idem notans quod ἡ φρὴν, 


indeque ortum. xz» πρωπίδε πα- 
'λαιμιονεῖ κενεῶ, Py. 2. 112, laxo pec- 
tore luctatur et inani, i.e. ratione 
accuratà destituitur in asserendo 
ΒΟ dicto. numerus $luralis fre- 
quentior est, αἱ πραπέδες, preecordia: 
et quia intestinum istud magnam 
habet cum cerebro conjunctionem, 
utpote ex nervis constans, qui omnes 
ex cerebro pendent; hinc et pro 
ingenio, et animo, et mente, ponitur. 
ϑεῶν πραπίδες, deorum mentes et 
consilia, Ist. 8. 60. δικαίαν πραπίδων 
αὐτοῦ, justitiam cordis ejus, Py.4. 
500. εὐεργέτην πραπίσιν, ubi est casus 
sextus, beneficum animo et corde, 
Ol.2.171, φίλοις vero est casus 
tertius, erga amicos. σπρωπίδεσσι co- 
φαῖς, Ol. 11.10, sapienti corde. ἐς 
πρωπίδας ἀγαγὼν, Py.5.90, in mentes 
inducens; ut sponte agant recté. 


Πράσσω, fut. πράξω, lonicé πρήσσω, 
fut. ἥξω.  lucror, transportando mer- 
ees. estenim a see. deinde in 
genere et metaphoricé, efficio, ad 
commodum .füinem perduco. πράσσει 
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μὲ, exigit a me, Py. 9. 181, qua est 
notio recentiorum; ostia a me 
ut , transeat id aliorsum postulat. 
sic, πρόσσοντι μὲ, Doricé pro πράσ- 
σουσι, exigant a me, Ol. 3. 12, et 
utroque loco additum χρέος, debi- 
tum. sic et Ol. 10. 36, ὡς Αὐγέαν 
πρωσσοίτο μοισθὸν, ut ab Augeà exigere 
posset mercedem ; ubi est cum du- 
plici accusativo. ἔργῳ πράσσει σθένος, 
robur confert multum operi, Ne. 
1.39, i.e. συνεργεῖ, ekccu ἀρετὰς, 
promovet virtutes, Ist. 6.15. λεόν- 
τεσσὶν ἔπρασσε Qovo», leonibus intulit 
cidem, Ne.3.81, occidit leones. 
εἰ εὖ πράσσοι vis, si ,quis feliciter pro- 
cedat, Ol. 11. 4. Zwvov πράσσετε, Ne. 
9. 7, bené efficite hymnum, O Mu- 
Sae, διαγύσατε. Διΐ τοῦτο ἐκδώσομοεν 
πράσσειν, ΟἹ. 18. 149, Jovi istud tra- 
demus efficiendum. χρόνος τοῦτο 
πράσσων, tempus hanc rem ^ bené 
efhciens, Ol. 8.38. εὖ πρασσόντων, 
feliciter procedentium in bonis rebus, 
Ol. 4.7, i.e. εὐδαιμοονούντων. ἀντία 
(neutrum plurale adverbialiter) ze- 
ζει; adversà fortunà utetur, Py.8.72, 
οὐκ εὖ, πράξειν ὥκοιτιν, consequi 
uxorem, quasi lucrum cum labore 
quaesitum, ΝΘ. 5. 660. ἔπραξε ier, 
lucratüs sibi est vinculum, meritus 
est, Py. 2. 74. sic Py. 10. 19, τοῦτο, 
consecutus est. et Ist. 5. 10, es, 
famam et gloriam acquisivit. ἄρμεενα 
πράξας, ΟἹ. 8. 06, qui apta et con- 
venientia legi fecit. εὖ πέπραγεν, 
beatus est, Py. 2. 134. παύροις 
πράξασθαι εὐμοωρὲς, paucis id assequi 
pronum est, Py.3.205, sc. τὸ σλου- 
τεῖν καὶ litori: dA7$TO δὲ- oUx- 
ἔτι, οἱ κεῖνόν γε πράξασθαι πόνον, spe- 
rabat nullo modo, ei istum quidem 
feliciter processurum. laborem, Py. 
4.433. τῶν πεπρωγμένων ἐν Dien, Ol. 
2.29, justé factorum. ' 


Πραὔμητις, 406,0, 2. leni et miti 
consilio agens. ᾿Ἐλευθὼ mapa, 
ΟΙ. 6.71, placidam Lucinam, τὴν 
πραεῖαν, εὐμοενῆ, κεχοωρισρένω φρονοῦσαν, 


M ^ P4 ao οἷ . 
Πραῦς,; εἰν) U. milis, lenis. it. 
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leniens, mitigans. ^ ais ἀστοῖς 
βασιλεὺς, princeps. civibus. mitis, Py. 
3.125.  weav» ὅαρον, Py.4.243, 
placidum et placantem sermonem. 
πραὺ φάρμακον, mitigans medicamen, 
Ol. 13. 12: τὸ πραῦντικόν. et sic 
vocat τὸν χαλινὸν, σράϑνοντα τοὺς i7r- 
"ess, domantem et ἃ ferocià miti- 
pu equos. 


ITeezorroc, adverb. decenter, ut 
convenit, ὌΙ. 3. 16; pro quo et neu- 
trum, πρέπον, abáoluté ponitur. 


Πρέπω, studiosà colo, sector aliquid. 
deinde  neutraliter, sum. colendus, 
sum jrestans et decorus, it. in 
sensu medio, conspicuus sum, in 
oculos incurro, ostendo... Recenti- 
orum usus hoc verbum. impersona- 
liter posuit, πρέπει, 'decet, decorum 
est, unde τὼ πρέποντω, decora. πρέπει, 
decet, Ol.2.83. οὐ πρέπει νῶϊν, non 
decorum est nobis duobus, Py.4. 
261. πρέπει χρυσὸς, Py.10. 106, i.e. 
Gempemo ἔστι. ϑνητὰ θνητοῖς πρέπει, 
Ist. 5.20, mortales mortalia decent. 
εἶδος ἔπρεπεν edge ϑυγατρὶ Keóvov, 
Py.2.70, forma jdecebat filiam 
Saturni. 


Πρέσζυς, U06, et εως» 0. senem. 
est tamen non cetatis solüm, sed 
et dignitatis et honestatis nomen. 
πρεσθύτεραι βουλαὶ, Ῥγ. 2. 122, tua 
senioris consilia. σρέσους est ἃ προ- 
enis, procedere. 


Πρίαμναι; emo transportatum ad me 
hominem; est enim a περέω. — Apud 
Homerum, accuratisimum  verbo- 
rum conquisitorem, est in primo et 
proprio sensu quo emptionem advecti 
nancip notat. Recentiores id ver- 
bum deinde de quávis alià emptione 
οὐ pretii solutione adhibuerunt. σπρί- 
aro τοῦτο ϑανάτου, redemit id morte, 


Py. 6.38. 


Πρὶν, adv. απίδ, antequam, quon- 
dam. gi» quondam, Ol 9.85. 
cum indicativo, Ol. 13.92. cum in- 
finitivo, Py. 2. 170.—Py. 3.15; 1.8. 
τεκεῖν, πρὶν ὥρας, Py. 4. 76, i.e. πρὸ 
τοῦ δέοντος καιροῦ, οἵ pertinet ad κέχυ- 


IIeoGavo, procedo. 


ITeoA.eiaro , relinquo. 
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74i, nam debuisset servari usque dd 
Laconiam. antequam; Ne.4. 45, 
sequente indicatiyo. πρίν τε φώρεν, 
antequam aliquid dicam, Ne. 8.83. 


et 86, γενέσθας, antequam nasceretur 
πρὶν ἔδεκτο, HE 


et fieret bellum. 
accepit; Ist. 8. 151. ἂν 


Πρὸ» praepositio; regens genitiyuat i 


ante, pro, prc; notat locum, et 
tempus, et defensionem. — zgà ἔργων, 
Ol. 10.27, pro operibus. τειχέων, 
OL 13.78.—1st. 4. 35, ante muros. 
Κύμης, Py.1.141, 

δόμων, ἴῃ publicó; 
προελθοῦσωι τῶν οἴκων. 


Dy. 2.35, 1.e. 
Biene, Py.4 


248, pre justitià, magis quàm. jus- : 


titiam.. δωμάτων, ante urbem, Py. 
5. 129. 
8. 206, ΤΩΝ praesens. 

it. activà, frà- 
TOVEO. τίς τρόπος ἄνδρα προδέσει 
(Dor. pro srgooce), Ol.8. 83, 
modus virum promovebit, JDayict 
atop προθὰς, Ne. 7. 104, terminum 
supergressus, 


ITeóyyovos , 0U,. 0, 5. qui ante nud 


natus; it. senex. 
strati; OI. 6. 99. 
OI. 9. 80, vestri majores. 


πρόγονον ὃν,. avum 


τεῶ! », 


παλαιῶν. προγόνων (uer) ἀγνιὼν, 
Ne.7.135, secundum tramitem 
majorum. D 


Προείδω, anté video, prevideo. προ- 


ἐδεῖν τὸ ἐσόμοενον, futurum preevidere, 
INe. 1. 40, metra τὸ μέλλον. 


Ἡρόθυρον, oU, τὸ. rima exterior 


janua domüs, vel ét aule; westi- 
bulum. 


Προχώμιος, 005 0, a. freambu- 


lum letum. Ne.4.17. est ergo 
id, quod laudem plenam pracedit.. 


Ilgoxésyopuu primo loco ponor et 


ordinor. προλέγονται, primi recern- 
sentur, Ne. 2.28. 

προλιπὼν AY- 
τρον, Py.9.51, progressus relicto 
antro. | 


ὑμέτεροι πρόγονϑε, ^ 
dues 
orum, Py.9. 188, ubi. et additum - 


ante Cumam. "e 


và πρὸ ποδὸς,. χείρα. Ist. 


uis . 


cg : 


ma Le ida d 
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Προρμάθεια,. Dor. eg προμήθεια, ac ἡ. 
-“Ῥτωθοορηλῖο. 
"nmitionis, Ne. 11. 60. νόῳ προριάθειων 
φίρει, 19 Ὲ 57; re. idoneus est, ut 
anté cognoscere possit: futura et 
eventura. 


Ἡρομαθεὼς, Dor. pro Προρρηθεὺς, € εως, 
. Prometheus. ΤΠρομοαθέος αἰδὼς, 

Ol. 7.81, Promethei reverentia et 

cultus, i.e. ἡ προροήθεεο multüm pro- 

dest hominibus: contra ἡ ἐπιροήθεεω 
multüm obest. Nam Prometheus 

estis, qui deliberàt ante factum ; et 
ejus filia est ἡ IIpouiüte:" frater ejus 

ὁ ᾿Ἐπσεμήθευς, non deliberat ante fac- 

tum, sed ex eventu poenitentiam ple- 
rümque lucratur; et ejus filize sunt 

" Πρόφασις, h.e. prattextus quo se 
excuset post factam, et 4 Μεταρξέλειω. 


Πρόμαχος, 0U, 0. est. ὁ πρὸ τῶν 
ἄλλων pet χιόμένος, qui ante alios stat. 


$ugnans, antesignanus. προμάχων 
P SM, Ist. 7. 49, in primà acie. 
Προνέμω, aliribuo. Αἰγίνῃ Χαρίτων 
ἄωτον προνέμειν, " Ist. 8.37, Αὐρὶηδ 
"Gratiarum florem largiter promere. 


Προνοέω, απίδ. animadverto, pré- 
video. τὰ εἰς ενιαυτὸν, ἀτέκμοωρτον 
προνοῆσωε, Py. 10. 98, quae in annum 
futura sunt, certis signis pravideri 
non possunt. 


Προξενία, T 4. amicitia hospi- 
talis. προζενίᾳ πέποιθα, fretus sum 
hàc conjunctione hospitali, Ne.7.96, 
quam publico civitatis nomine me- 
. cum habent. προζενίῳ δὲ, Ol. 9. 123, 
1. e. διὰ τὴν φιλίαν, ob publicum hos- 
pitium. nam si nobiles "Thebani 
venirent Opuntem, excipiebantur in 
hospitium puMica sumptu civitatis. 


Πρόξενος, 00, 0, 5. hospes activus, 
qui publicé excipit hospites legatos 
alterius civitatis. — it. frocurator 
negotiorum hospitis absentis. Ist. 
4.13, πρόξενοι ἀμιφικτιόνων, hospites 
activi cireumhabitantium publici. 


| / N , 
Ileooipiov, oU, τὸ. preambulum 
jn cantigne. σπροοίροιον κώλλιστον, Py. 


᾿ ῥοαὶ," fluxus praecog- - 
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7.2, i.e. ὕμνον ὑγκωμοιωστικὸν, synec- 
dochicé. ἀοιδοὶ ἄρχονται Διὸς ἔκ' πρόοοι- 


pov, Ne. 2. 8, cantores incipiunt a 
Jove in initio cantüs sui. ex quo 
composito: apparet, in specie οἴμοον 
.etiam cantum notare. est τὸ, πρὸ 
τῆς wis. 


Προπάτωρ, Ὅρος, 0. αὐἱι.. 


Προπετῆς; € £06, ὁ» f. calidus, te- 
merarius. κλῆρος προπετὴς, SOIS s 
meraria, Ne. 6. 107. 


Προπίνω, prelio. προπένων, SC. τὸν 
οἶνον, Ol. 7. 5. deinde et, χαριζό- 
psv. | nam προπίνειν proprie. est 
bibendum, alteri tradere plenum 
foculum. unde metaphorice locu- 
tiones; ego hunc vobis propino de- 
ridendum, i.e. ἐγαάο, prodo. id 
προπίνειν, quod nostris moribus fit, 
est προεκπίνειν, sed tamen, si Ho- 
merum inspicias, id. tradere poculum 
tamen sic fiebat, ut tradens ante 
ex eodem biberit; Od. £. 112,113. 


ITeózo2.oc, 00, 0, n. ante versans, 

fpreefectus, administrator, dux. πά- 
τρῶν cay ἐπινικίοις ἀοιδαῖς πρόπολον 
εἶναι, familiam tuam victorialibus 
cantibus prafectam et dispensatri- 
cem esse, Ne. 4. 120. νηΐ ᾿Αργοῖ καὶ 
σροπόλοις, navi Argo et prefectis 
ejus, i.e. nautis, vectoribus et re- 
gentibus eam navem, OL 13.77. 
notat et antistitem, apud Aristo- 
phanem, Plut. (0. 


Προπρεῶν, ὦ ὠνος.9 6. promptus, be- 
nevolus, paratus. quasi προπροϊῶν, 
σοῦ προηρεῶνα ξένον, tuum promptum 
hospitem activum, Ne. 7.126, 1. 6. 
πρόθυμον, qui prodit sponte et. ba Am 
ad excipiendum (6. m 


Πρὸς, praepositio. varias ejus sig- 
nificationes vide sub ποτέ, πρὸς e»ya- 
θῶν κρεσσόνων M. πένθος, a bonis 
validioribus deprimitur moeror, Ol. 
2.43. ἀνθρώπων, apud, Py.4.509. 
et 530, ἀστῶν, a civibus. ἀνδρῶν, 
apud, Ne.10.79. φίλης πάτρας, 
a patrià, Ist. 7.30. 9εῶν, a diis, 
Py.4.112, pro παρὼ 3:9». 510 pa- 


- 


ΠΡΟ 

xpo», ἃ diis, Py.3.185. ἀθανάτων, 
Ist.4. 101, a diis. πρὸς εὐοίνθεμεον φυὴν, 
versus adolescentiam plenam, Ol. 
1.109. ὄρνιθα, Ol. 2. 159, in com- 
paratione ad avem Jovis. texariey 
ἑκώνων, Ol. 3.77, ad summum per- 
veniens. eye» μόρναται, Ol. 5.35, 
adversus opus pugnat, cum opere 
conflictatur. γένος ὠνδρῶν, ad viros, 
Ol. 6.40. xe», Ol.8. 10, ad. gra- 
tiam. κώλαμον, Ol.10.99, ad ti- 
biam. πρὸς 2s», Py. 2. 161, adversus 
Deum contendere non oportet. τέ- 
usos Νείλου, Py. 4. 09, i. e. Libyam. 
et 249, ἐπίδδην, ad tempus posterum. 
veis ἀρετὴν, quod pietatem attinet, 
Py.6.42. et 45, στάθμην πατρῷαν, 
ad regulam paternam. ὕπνον ῥέποντα 
πρὸς 549, ῬΥ. 0. 44, somnum versus 
auroram. πρὸς ví» ὠλλοδαπὴν, Ne. 
3. 46, ad quamnam peregrinam. 
ϑεὸν ὥχετο, Ne. 7.58, profectus est 
adoraculum. καιροῦ πρὸς ἔργον, Ne. 
8. 7, opportunitatis ad opus; ubi 
opportunitas temporis velut magna 
accessio ad opus agendum desig- 
natur. αἰθέρω, Ne. 8.71, usque ad 
eetherem. πρὸς ἄκμοονι, Ργ.1. 167, 
ad incudem. ἐσχατιαῖς $^6ov, Ist. 
6. 18, ad summa felicitatis. 


Προσάγω, fut. ἔξω, ααάμοο. ἄστεϊ 


κόσμον προσάγων, 151. 6.101, con- 
cilians decus. 

Προσανῆς 9 Dor. pro προσηνὴς, &os, 0, 
ἡ. milis, lenis, saluber. ξενίω, Py. 
10.100, miti hospitio. προσανέα, 
sc. Quique, Py.9. 93. ,Ζεὐσανὴς 


est ab ἐνηὴς, quod ab &» et ijs. ὁ ὧν. 


ἐντὸς ἀγάθοτητος. 


Προσώπτω, fut. ψω, üdjungo; ap- 
lico. ὡς ϑανὼν κλέος ἐσλὸν παισὶ προ- 
σώψω, Ne. 8.62, ut mortuus famam 
honestam liberis adjungam. Recen- 
tiores hinc sumpsere suum προσώ- 
arc Ua αἰτίασίν τινι, aut tale quid. 


Προσαυδάω, fut. ἥσω, — alloquor. 
7rgornida, ps κικλήσκων, Ργ. 4.212, al- 
locutus est me nomine compellans. 


ΠΠροσξάλλω, adjicio, affligo, con- 


H PO. 


Jligo, μαλακὴν χεῖρα προσξάλλων, Py, c 


4.482, mollem manum admovens, 
vulneri 'curando ; ἐπιφέρων. μελέτην 
προσέξαλον, Ist. 5. 37, studium. ad- 
hibuerunt. 


/ 
Προσείδω, adspicio. | 
7 
Τροσέλκω, αἰέγαλο, προσέλκει n 
“νοαῖς, Ol. 6. 142, attrahit me ad 
flatus. 
Προσενέγκω, infero, affero. προσο 
eveyxsi» αὐτῇ χεῖρω, Py. 0. 62, inferre 
ei virgini manum. 


3 


Προσενέπω, alloquor. προσεννέπω xa- 
σεγνήτας Μοίρας, Ist.O. 24, sorores 
(Parcas) alloquor: ubi est przesens. 
σροσέννεπΈ, Py. 4. 172, allocutus est 
eum. προσήνεπεν, (auctà preeposi- 


tione,) Dy. 9. 49. 
Προσέπω, alloquor. . 


II οσέρπω, ,adrepo, advenio. λοιπὸς 


εὔφρων προσέρποι χρόνος, Ne. 7. 100, 
insequens, tempus latum accedat. 
τὸν προσέρποντα χρόνον, i.e. εἰς τὸν 
ἐσόμενον, Py. 1.110. 
Προσέγχω, Γαι ἔξω. adhibeo,adheerere 
facio. [at Py. 6.51, Dammius legit, 
προσέρχεταί coi, 1.6. προσοικειὅται, ad. 
te accedit.] 


Πρόσθε et πρόσθεν, adv. ante, pro. 


de loco et tempore, etiam de ordine | 


alio. πρόσθε ποτὲ, olim, Ol. 10. 39. 


et 60, antea. πρόσθε, πρὶν, ante, 


quam, Py.2.160. πρόσθε, antea, Py. 
3.26. ante hanc victoriam, Py.8. 
93. hinc est compositum, ἔρόπροσθεν, 
ante; quod et de tempore praeterito 
dici solet, sicut ὀπίσω de futuro. 


Προσίκω, advenio. ποτὶ καὶ τὸν 


ἵκοντω, pro προσίκοντο, etiam hunc 


accedentem, Py.2. 60, sc. ad con- 


cubitum illegitimum. 


AJ 


Προσμένω, sustineo, constanter ad- 
sum. réi. ὄφρα προσμένοι ἀλωλὴν Δυ- 
κίων, ut sustineret clamorem belli- 
cum Lyciorum, Ne.3. 105, i.e. ut 
fortiter pugnaret adversus eos. 


Προσμΐσγω, admisceo, adjungo. 


^ 


| 
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«προσέμιξε δεσπότην κρώτει, Ol. 1. 84, 
adjunxit. dominum suum victoria; 
2C) αὐτὸν τῇ νέκῃ, νικῆσαι ἐποίησε, 
fecit ut herus victoriam adipisce- 
retur. 


Πρόσοδος, 00, 2. accessus, aditus. 
σλατεῖρκε πρόσοδοι, lati accessus, Ne. 
6.706, i.e. largus et latus EE 
ad laudandam eam. 


lleocokyopui, accedo. προσοιχό- 
βέενοι ἐς va), Py.6.4, ad templum 
Delphicum proficiscentes. 


Προσπαλαίω, luctor contra. οὐρανῷ 
προσπαλαίει, Py. 4. 516, ubi est me- 
taphoricé, et est; Atlas luctatur 
cum onere ferendi coli: et in con- 
textu est comparatio ; φέρει ὅμοιον 
ὄχθος τῷ λσλαντι, τοσοῦτον ἔχει ὁ Δη- 
μόφελος τὸ τῆς φυγῆς ἄχθος, « ὁσὸν καὶ 
ὁ ΓΑτλας τῷ βάρει πιεζόμενος. προσ- 
πωλαίσων, contra luctaturus contra 
Anteeum, Ist. 4. 00. 


/ E " 
ΠΠροσπτύσσω, applico. προσπτύο- 


eoa, et Ionicé, Atticéque ποτιπτύσ- 


copi, applico me, adjungo me alicui. 
Recentiores ponunt id verbum ἐπὶ 
φΦιλήμοωτος, καὶ σωματικῆς περιπλοκῆς, 
de amplexando et osculando. ϑεῶν 
δαῖτας προσέπτυκτο πάσας, 1st. 2. 57, 
convivia sacra, sacrificia, colens 
omnia. 


Προστίθημι » appono, addo, adjungo. 
προστιθεὶς εὐλογίαν, Ol. 5. 56, laudem 
adjungens. προσέθηκε γῆσον. εὐκλέϊ 
λόγῳ, Ne. 3. 120, adjunxit insulam 
celebri sermoni, 1. 6. celebrem fecit 
famá. coll. Ol. 1. 34, κράτει προσέ- 
ques δεσπόταν, 1.6, victorià potiri fecit 
dominum suum. 

Προστρέπω, adverto, admoveo, me 
vel aliud ; E in specie, accedo supplez. 
προστρωπὼν τὴν πόλιν πολεροίρ χϑερὶ, 
admovens se ad urbem hostili manu, 
Ne.4.90; et simul involvit hoc 
verbum victoriam, νικήσας διὼ τρο- 
παίου. 


/ e c ^" 
Πρόσφατος, 00, 0, 7]. recens in- 
lderfectus et ccsus. — Recentioribus 
πρόσφατος in genere est, νεωρὸς, Te- 


IIPO 

cens, quasi ἐγγὺς Φατὸς, 1. ὃι φάνεις, 
Quy ftis recens electus et pronuntiatus 
in honore aliquo ; aut ἐγγὺς καὶ προσ- 
εχῶς φατὸς, l.c. λεχθεὶς, recens. dic- 
tus: a quo est φατειὸς, dicendus, me- 
moralilis, effabilis. πρόσφατον, neutr. 
adverbialiter, nuper, Py. 4. 533. 


Προσφέρω, affero, offero. | item, 


accedo similitudinead aliquem. προσ-- 
φέρομοεν ἀθανάτοις (κατὰ) 7:, Ne. 6.7, 
l.e. προσφερεῖς ἐσμοὲν ϑεοῖς, accedimus 
similitudine aliquà ad deos, similes 
quadantenus iis sumus. προσφέρων 
τοῦτο, afferens hoc, Ol.9.162. τόλ- 
p», Ne.10.506, afferens fiduciam 
et audaciam. 


Προσφθέγγομιαι; appello. πάγον 


Κρόνου, Ol. 10. 60, collem Saturni 
vocavit eum locum. 


Πρόσφορος, 00, ὃ, 7.  accommo- 


dus, aptus, conveniens. εἴην. εὑρησι- 
eme, ἀνηγεῖσθαι πρόσφορος, utinam 
essem inventor verborum, ad nar- 
randum idoneus, Ol. 9. 121, ἐπιτή- 
δείος, ἱκανός. ϑεσπεσίω ἐπέων 0105 
πρόσφορος καύχης ἔστὶ, ΝΕ.0. 17, 
divina carminum cantio conveniens 
est gloriationi, i.e. animo bené con- 
5010 sibi ob res probé gestas. σρόσ- 
Qogo» ἔργῳ ximo, Ne.8.82, ac- 
commodam operi celebrationem. 
ποτίφορος (Atticé pro πρόσφορος) ἀγώ- 
beis μεισθὸς, Ne. 7. 03, apta et conve- 
niens bonis est merces hzc. sic, 
ποτίφορον κόσμον ἔλαθες, INe.8. 54, 
commodum ornamentum, i. e. laudis 
Eran TUM 


Πρόσω, adv. anté, in anteriorem 


partem, it. procul. et ob metrum 
scribitur πρόσσω. πρόσω, i.e. εἷς, τὸν 
μετὰ ταῦτα χρόνον, Py. 3.197, in fu- 
turum. .Ne.3.35, 1.6. περαέτερω. 
apud Herodot. V. 13, ὁ Στρυμὼν οὐ 
πρόσω τοῦ “Ἑλλησπόντου, Strymon non 
procul est ab Hellesponto. 


/ N 4 
Πρόσωπον, οὐ, 70. facies. πρόσωπον 


τηλαυγὲς ϑεῖνωι, Ol. 6.4, frontispicium 


in eedificatione facere splendidum : 


et id ibi metaphorice, de introitu 


bymni. φάει δὲ (κωτὰ) πρόσωπον ἐν 
2 K. 


ΠΡΟ 


κωθωρῷ, Ῥγ. δ, 14, thesaurus hym- 
norum, constitutus, quod attinet 
faciem ejus, in luce clará; i.e. valdé 
lucentes hymni.  Qaívovew πρόσωπον 
ἀλήθεια, veritas nuda, ostendens totam 
faciem suam, Ne.5.31. ἀοιδαὶ, 
ἀργυρωθεῖσωι πρόσωστω, Ist. 2. 13, can- 
tus, argentati facie, i.e. poctae, qui- 
bus fames argenti in facie appa- 
rebat, et ex quorum cantibus eadem 
cupiditas) elucebat. apud Recen- 
tiores τὸ πρόσωπον notat et, personam. 


Προσροπάδαν, Dor. pro προτροπό- 
δὴν. adverb. verso in anteriora vultu ; 
effusó; et ponitur de fugà effusà, 
quando terga vertuntur. ^^ vrgoveo- 
σάδην ἵκετο σπεύδων, concitaté veniebat 
festinans, Py. 4. 167, i.e. προθύμως, 
ἀμεταστρεπτὶ, incitaté in anteriora. 


Προτυχέω, promptus,vel, in promp- 
tu sumi σπροτυχὸν ξένιον, donum hos- 
pitale obvium, et pre» manu situm, 
arreptum forté, Py. 4. 61. 


Προφαίνω, porró ostendo, preelucere 

facio. πρόφαινε, omisso augmento, 
ostendebat, lucere KG; δά Ist. 
8. 128. 


Πρόφαντος, ου 0, 7]. conspicuus, 
 AMlustris, Mlustratus. | πρόφαντον ἐόντῶ 
σοφίᾳ, conspicuum sapientià, Ol. 1. 
187,i.e. προφανὴ; et dicit id, non 
laudans, sed optans ut ita habeatur. 


Πρόφασις, i06, et 696, T]. species 
exterior, et supernéó apparens, τὸ 
προφαινόμεενον, professio palam. facta. 
deinde et 5 «izíz, causa, quam quis 
pra se fert et externé indicat, sic 
dicitur.  »eevev σρόφασις, apparitio 
reditüs, Py. 4. 56, quia invenerant 
navigaturi aquam satis profundam : 
et h.l. est notio nominis prima et 
propria. 


A 
Προφάτας, Dor. pro προφήτης, ov, ὁ 
qui profatur divina et. futura, Qu 
interpretatur et. clara J'acit signa 
et oracula; est enim a πρόφημοι, προ- 
φήτην, Τειρεσίαν, Ne.1.01. ψλυκὺν 
κώριου προφήτην, Ne. 9. 120, ubi sic 
vocat craterem impletum vino, 


Προφρό ονως, adv. libenter. 


II PY. 


dulcem  prenuntium mox foturi 
convivii laeti. 


Πρόφατος, ου; 0, LL jpronuntiatus. 


πρόφατον, SC. αὐτὸν ἐποίησε Ζεὺς, pro- 
clamatum eum victorem, Ol. 8.21, 
ἔνδοξον. 


Προφέρω; profero, ostendo, exhibeo. 


ἐς πάντα γομοὸν εὐθύγλωσσος ἀνὴρ σρο- 


φέρει, Ῥγ. 2. 158, ad omnem publi-- 


cam administrationem  rectilinguis 
vir conducit et prodest; ubi ergo 
est ellipticé, et impersonaliter. 
uia προφέρει στόμα πάτραν, Ist. 5. 55, 


Ai-. 


JEginam profert os eorum, i.e. 


vocat, patriam. 


Πρόφρων, ονος,, ὃ, 7. ro aliquo 


cogitans et curam habens, benevolus ; 
it. proponens animo suo. 
ptus, providus. πρόφρων àyéoucs evga- 
τὸν, promptus et alacer conscendere 


it. prom- | 


fecit copias navem, Py. 4. 341, ala- 


critate et laetitià animi. ϑεός οἱ τελεῖ 
δίνασιν, Py.5.158, Deus propitius 
perficit ei facultatem agendi. δέξεται 


γύμφην, lubens excipiet eam;,* ΡΥ. 


0.09. αὐτοῖς quc», INe. 5.40, prom- 
ptus cecinit illis. πρόφρονω σύμομεουχόν, 
promptum socium pugnze, Ist. 6. 41. 
προφρόνων Μουσῶν, Ist. 4. 73, luben- 
tium Musarum. 


ἐφίλησεν 
αὐτὸν ᾿Απόλλων, Py.2. 29, propensà 
dilexit eum Apollo. Sic, QuA&ay 
φιλέοντα, propensé amans amantem, 
Py.10.104. Ἡρακλέος ἀντέχομοαι, 
Herculem amplector prompté et 
meditato consilio, Ne. 1.60. — 


Προχέω, ante fundo. meo avri (Dor. 


pro προχέουσι) ῥόον κωπνοῦ, profun- 
dunt interdiu fluxum fumi, Py. 
1.43.  'EQvealav oca προχεόντων, 
Py. 10. 87, Ephyrois vocem pro- 
fundentibus, i.e. clarissimé canen- 
tibus hunc hymnum. 


Προχοὴ, 7 7657. ostium Jluvii, " 
Jiuxus. ἐν, το fluenta, Py. 4. 36. 
Πρύμνη; ἧς» ἢ puppis. πρύμναις 


ἁλίαις, ΟἹ, 9. 112, qua in mari sta- - 


bant, non in siccum erant subductae. 


OOTUPQT SOM qr 
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Apud Euripidem ἡ σπρύμινα est in 
genere, pars a tergo. hinc Androm. 
/ 1120, χωρεῖ δὲ πρύμναν, ceditque 
retró, εἰς τὰ ὀπίσω, 
N M / 
Ileupvoc, 7» OV. extremus. Py.5. 
125, in extremis fori partibus. 


Πρύτανις, £096, 0. magistratus 
agnus, qui curat rem publicam 
augendam et promovendam, et do- 
, nandam salute: est enim a πόρῳ. 
πρύτανιν βαρυόπην στεροπῶν, regem 
graviter sonantem fulgurum, Py. 6. 
24, administratorem ; Jovem. πεύ- 
TAL, κύριε πολλῶν ἀγυιξν καὶ στρατοῦ, 
O rex, domine multorum vicorum 
et populi, Py.2. 106, ubi sic com- 
pellat regem Hieronem. 
IIeo», ὡνὸς, 0. prominens et emi- 
nens locus vel jugum in monte. 
“πρῶνες, ἔξοχοι βουοόται, Ne.4.84, 
boves pascentes eximii montes. πρὼν 
est, ut videtur, a participio προϊὼν, 
prodiens; in genere enim ὁ gà» 
. est, a naturá edilior aliquis locus. 


Πρώρω, «e; 7. proranavis. πρώ- 
gabs xuvaode, de prorà descendens, 
Py.4.39; nam erat σπρωρεὺς, qui 
'et à πρωράτης dicitur, sicut is qui 
in puppi praeest, o κυδερνήτης. ἄγ- 
᾿κυραν ἔρεισον χθονὶ πρώραθε, Py. 10.81, 
anchoram infige terre ex  proràá. 
πρώρω est quasi πρόορω, ex quà pro- 
videtur in anteriora. 
Πρωτογένειου, Q6, 7. filia Deu- 
calionis, uxor Locri. Ex Jove con- 
cepit τὸν ᾿Οποῦντα δεύτερον (nam pri- 
mus. 'Ozed; fuit ipse Deucalion, 
binominis) a quo urbs ἡ Οποῦς 
nomen habuit. Εἰ hac urbs est 
τὸ ἄστυ Πρωτογενείαως, OL. 9. 64. 


Πρωτόγονος, ου, 05 7. qui primus 
es natus, primogenitus. ἔν πρωτο- 
γόνῳ τελετῇ, Ol. 10, 63, in primum 
institutà celebritate. Sed ἡ πρώτο- 
γόνος est activé. 


Πρῶτος, 9]; Ον. primus, ordine 
temporis, numeri, et loci. ὃς ἂν 
πρῶτος, quicunque primus tetigisset 
vestem ejus, Py.9.212. πρώτῳ t 


IIT E 
βήμεωτι, primo gradu, i. 1. 6, &i, uno, 
Py.3.75. we» ἔθεντο πρῶτον, do- 
mum zdificárunt primüm, Ol. 9. 68. 
sed adjectivum masculinum, σρῶτον, 
| primarium, Ργ. 8. 66. et neutrum, 
τὸ πρῶτον ἀέθλων, primum premium, 
Ῥγ.1.101. τὸ πρῶτον, primà vice, 
Py. 9. 74. πρώτη χάρις, Ῥγ. 1. 65, 
prima et precipua letitia. σπιρώτην 
9:2», primam deorum, Vestam, Ne. 
11.7. “πρῶτοι, primi, Ol.7.75. 
πρώτοις ἅμα καὶ τετράτοις, Ol. 8. 60, 
statim 4 primis id fieri incipiet, et 
deinde a quartis, Te unà connume- 
rato in hac Genealogià, quae haec est: 


Αἰακός. 
3" EMEN: Sce 
ἸΠηλεύς. Τελαμών. ῶχος. 
᾿Αχελλεύς. Αἴας. Τεύκρος. IIavozsdg- 
Νεοσ'σόλεῤοος, ᾿Εσειὸς, fabricator 


qui et II, 
quartus ab ZE- 
aco, Trojam ^ 
destruens. 


equi lignei, quo 
capta est 'Troja. 
Is quoque quar- 
tus ab ZEaco. 
πρώτιστος, 0mnium primus homicida, 
Py.2.58, Ixion, occidens dolosé 
socerum suum. σρώτιστον, adver- 
bialiter, Ne. 5. 46; ergo a superla- 
tivo πρῶτος (ἃ πρὸ) formatus novus 
superlativus, ut Graeci solent. 


Πτερόεις, $000, ἐν. alatus. πτε- 
ρόεις Πήγασος, alatus ille equus, Ist. 
7.03. πτερόεντι ἐν τροχῷ, Py.2.41, 
de Ixione, circumvoluto in celer- 
rimà rotà : ubi tamen quidam legunt 
πετρόεντι, Saxeà in rotà, ἀετὸν, aqui- 
lam pernicem, gk 2.91. 


Πτερὸν, 005 T0. ala. in genere, 
penna. πτερὼ νικῶν, alas victori- 
arum, Py.9.220, i. e. victorias ce- 
lebres. ἐν πτεροῖς ἀκάμαντας ἵππους, 
ΟΙ. 1.140, ie. τωχυτώτους, ὕπο- 
πτίρους quasi, indefessos equos in 
cursu suo quasi alato. στεροῖς (ἐν) 
ἀέθλων κυδίμοων, Ol. 14. 85, alis quae 
victorem evehunt quasi ad deos. 
πτεροῖς πόρφυρέοις πεφρίκοντας γῶτω, 
Py.4.325, ubi sermo est de Zete 
et Calaz, quij quód ex Thracià 
erant, dicuntur fili Borez, et ob 


ΠΥΚ 


celeritatem pedum affinguntur iis 
4185. quas Apollonius rectiüs affingit 
pedibus eorum, Pindarus veró mi- 
nus recté, dorso. 


Πτέρυξ, υγος, 7. ala. πτέρυγα 
ὠκεῖαν, Ῥγ.1. 11, velocem alam; de 
aquilà. πτερύγεσσιν ὠγλααῖς, Ist. 1. 
90, alis splendidis, quae tribuuntur 
ibi Musis, quia ee extollunt et ce- 
lebrant laté laudibus suis homines. 


Πτολίπορθος, 005 0, "n uto ez- 
pugnator et vastator. πτολιπόρθοις 
ἐν μάχωις, Ol. 8. 46, in pugnis vas- 
tatricibus civitatum. 


IIroyz, 7 722, 7. plica, duplicatio. 
πλυταῖς δαιδαλώσειν ὕμνων πτυχαῖς, 
Ol.1.170, i.e. ὕμνῳ. καὶ ποιήσεσιν, 
inclytis. exornaturum esse hymno- 
rum  complicaturis. ἔν Κρισαίαες 
πτυχαῖς, Py. 6.18, in Criszis con- 
vallibus, i.e. ad Delphos; ut ergo 
et campos notet hoc nomen, jacen- 
tes intra montes; nisi potiüs ἔν est, 
apud, ad. ἐν κλεενναῖς IIiy2ov, Py. 0. 
28, ad celebres montes et juga Pindi. 
ἐν Πέλοπος πτυχαῖς, Ne.2. 33, i.c. in 
Isthmo, ad Isthmi juga. 


Πτώσσω, fut. ὥξω. -concido fre 
melu; sum timidus ; fugio, deprimo 
et contraho me free metu vel pre 
tristitió. 

Πυγμὰ, Dor. pro πυγμοὴ, ἧς, ἡ. bugi- 
latus, in quo certamine caput et fa- 
cies in primis petebatur. πυγμᾶς 
ἄποινα, Ol. 7.30, i.e. διὼ τὴν πυγμήν. 


Πυγμαχίω, ὡς, 9. τογίαηιθῃ 
pugnorum. ἀπεφήνατο, illustrem fe- 
cit,. Ne. 0.43, coll. 60, χεῖρας ἐμεάντι 
eus. 

Πυγμάχος, o0, 0, 7. pugil, qui 
certat pugno. μνῆμω σπυγμάχου, 
monumentum pugilis, Ist. 8.135. 
Πυκινὸς, 2, ὅν. 


frudens, callidus. 
4.108, συνετήν. 


N Ἁ / 
IIvzvoc, 7); OV)» demsus. σπυκνόταωτον 
maAdncis, Ol.18.78, i.e. συνετώτα- 


condensatus, it. 
πυκινὴν μῆτιν, Py. 


/ 
IlvAc, Dor. pro πύλη, ης, ἡ. 


Πύλος, ov, 7. 


Πῦρ, υρὸς, T0. 


HYP 
βουλαῖς, densissimum consiliis. 
pro πυκνὸς dicitur et συχνὸς, creber, 
multus, densus. 


Z^ e : 
Ilozvz6, ov, 0. pugil. 


porta 
urbis. πυλᾶν οἰχθεισᾶν, Ne.1.61, 
portis apertis. ἐν πύλαις Κορίνθου, 
i.e. & ᾿Ισθμῷ, Ol.9.129. ἔν Ké2us, 
i.e. ἐν Θήδαις, Ῥγ. 8.67. παρὰ εὖ- 
τειχέσι, ad probé munitas, Ist.6. 
111. πύλας ὕμνων ἀνωπιτνόάμον, por- 
tas hymnorum aperire, ΟἹ. 6. 44, 
i.e. amplas laudes canere.  z$az 
est a πόλις, mutato ZEolicé o in v. 


nomen urbis et 
regionis, cui Nestor imperabat. 


IIo£, adv. fugno. πὺξ, ἰ. 6. pugi- 


latu, Ol. 7. 163. 


ignis. αἰθόμενον 
πῦρ, OL1.2, effulgens per tene- 
bras; sic et aurum inter divitias. 
πῦρ πνεόντων ἵππων, Ol. 7.130, sc. | 
Solis. πνέουσαν, Ol. 183. 128, τὴν 
Xímoipa», ἐνθορὸν, Py. 3.66, ignis 
incidens. δὲ, et ignis, Py.4.414. 
παγκρατὲς, Ne. 4.101, ignem om- 
nia vincentem.  zvgàg ἀὠενώου, i.e. 
&ceicroy, Py.1.9, et est ibi hyp- 
allage, pro, πῦρ xsgavvou. ἀπλάτου 
πηγαὶ, Py.1.41, le. cul πελῶσθαι, 
appropinquare ad eum, tutum non 
est. vel ζέουσα ἀκμὴ ὕδατος, OL. 
1.77, igne fervens vehementia aque; 
i.e. maximo gradu fervens aqua 
igne. ὑπὸ στερεῷ, Ol.10.45, sub 
valido igne ardentem. ϑερινῷ, py. 
9. 87, estivo astu. καυθεῖσω πυρὶ 
γαῖα, ΝΝΥ6.10, 65, i.e. vas figulinum. 


Πυρὰ, ᾶς, ῇ. rogus ad combu-. 


rendum mortuum. it. bustum; lo- 
cus uli 709 18 arsit, et mortuus com- 
Dustus fui. πυρὼ καιομένη, Py. 8. 
78, ardens rogus, in quo cremaba- 
tur occisa Coronis. παρὰ vga, 
jaxta bustum Achillis, Ist. 8. 126. 
πυραὶ ἑπτὰ δαίσαντο φῶτας, Ne.9. 56, 
septem rogi devorárunt viros, bello 
Occiso$; et permulti in uno rogo 
cremabantur. vez» τελεσθέντων», At- 


ΠΩΛ 
ticé pro τελεσθεσῶν, ΟἹ, 6. 28, ex- 
structis rogis; et ibi quoque sep- 
tem ad cremandos multos casos in 
praelio. 


Πύργος, ου; 0. turris, munitio. (ὃς 
ἦν) πύργος ὥστεος, ille erat munimen 
urbis, Py. 5. 75. τετείχισται δὲ πά- 
λῶν πύργος, 1st. 5. 57, structa enim 


est jamdudum turris, ubi est meta- - 


| phoricé, de encomiis sublimibus, 

. ad qualia et alii conniti debeant ut 

mereantur. πύργον νέον, murum no- 
vum, Ol. 8. 49. | 


IIvgoQoeos, 00; 0, 2. tritici ferax. 
et ab hàác specie notatur in genere, 
ager fertilis frumenti. 


Πυρόω, fut. ὥσω, in ignem mitto, in- 
cendo, ἐμοπρήθω. πυρωθέντων Τρώων δό- 
βίους, Py. 11. 50, domos incensorum 

. eorum, i.e. incensas domos eorum. 


Πυρπάλαμος, ov; ὃ, 7. igneam. 


manum, et vim habens. πυρπάλωμον 
βέλος, Ol. 10. 96, τὸ ἔμπυρον. in 
specie autem sic vocatur τὸ διὰ τά- 
χους μηχανάσθοωε τι δυνώμοενον, summáà 
celeritate agens violenter. 


IIvecós, 0U, 0. fax nocturna, in 
littore ardens ut nautis in mari sig- 
num det. interdiu signum dabatur 
fumo; noctu, igne. πυρσὸν Uva» 
ὥψαι, Ist. 4.74, accendere facem 
hymnorum, procul splendentem. 
' Ante receptam in bello tubam, sig- 
num pugnsa sic dabatur; stante 
.utráque acie, procedebant ex utrá- 
que acie sacri Deo πυρφόροι, faces 
ardentes manibus tenentes; easque 
projiciebant in medium μεσωέχρόιον, 
recedebantque illesi, τοῖς πυρφόροις 
enim parci solebat: unde de inter- 
necione est proverbium, οὐδὲ πυρφό- 
ρος ἐσώθη. 


Πυρφόρος; ου, 0, 7. ignem ferens. 


Πῶλος, οὔ, ὁ. pullus, maximé 
 equimus; deinde et, equus primce 
eetalis. πώλους ἐδώμασσε, Py. 2. 15, 
domuit equos juniores, frena tamen 
. jam patientes. πῶλος est quasi πόα- 


PEZ 
Aes, ab ἡ πόω, gramen, et ἄλλομαι, 
qui per herbam salit. 


ἐμὴ 


H N 
Pa, factum ex ἄρ, per transposi- 
tionem. igitur, certe, sané. | 


"Pa G9oc, 00, 2. baculus, virga. 
οὐδὲ ᾿Αἴδὴς ἀκινήτην εἶχε ῥώδδον, nec 
Orcus habuisset suum sceptrum im- 
motum, Ol. 9. 51, collatis sequen- 
tibus, ubi Pluto hác 462» dicitur 
deducere homines ad loca mortu- 
orum. κατὰ j4eo» ad virgam, 1,6. 
per series verborum numerosas, i.e. 
per versus, κατὰ στίχον, Ist.4.60. 
quo sensu feré j462e. sunt in scuto, 
ll. ws. 297, sc. clavi firmi, per lami- 
nam et coria in lignum inferius in- 
fixi, perpetuis et arctis seriebus. 


Ῥάδιος, Οὐ» Ον. idem, ex dialecto 
Doricà, ac ῥηΐδιος, facilis. jd3iov ye, 
Py. 4. 484, expeditum enim. ῥωΐτε- 
gos, facilior. . 


"Palo, fut. ανῶ, conspergo, asperao. 
nec de humidis tantum dicitur, sed 
et dealiis aridis, quibus quis aspergi 
potest. av» αὐτὸν Up», aspergo 
eum et perfundo cantu, Py. 8.81. 
ῥαύων φόνῳ πεδίον, rigans cruore 
campum, 1st.8.109. νῆσον poivigee 
( pro ῥαίνειν) εὐλογίαις, insulam asper- 
gere laudibus, Ist. 6.30. ἀρετὴν δρόσῳ 
ῥανθεῖσων, Py. 5.134, virtutem rore 
suavi, i.e. hymnis, aspersam. 


t N N / ἧς - 
Pozos, 9, OV. consulus, crasse 
compositus. ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοὶ, Ne. 
2.2, ubi ῥαπτὼ ἔπη sunt Carmina 
Homeri, nondum in libros certos. 
disposita, sed. dissecta et sparsa ad- 
huc, et sic composita, ut quaevis pars 
non necessario cohzreret alteri. 


"Pésflgov, oU, τὸ. fluentum. 


P ἐζω, fut. ἔξω, facio. est idem quod 
ἔρδω, et inde factum per metathesin, 
mutationemque τοῦ δ in $, ob cog- 
nationem.  $íeyra καλὰ, SC. αἰνεῖν, 
Py.9.171, pulchra facinora eden- 


ΡΙΖ 


tem laudare. ὑέζοντά τι καὶ παθεῖν 
ἔοικεν, INe. 4. 52, quae verba sunt ce- 
lebria in historià Alexandri Magni. 
ῥέζοντας 349, sacrificantes, Py. 10. 
58. ῥέξας κάλλιστα, ΟἹ. 0. 142, qui 
pulcherrimas gessit res. 


m έπω, fut. ψω.  deorsitm vergo; in 
genere, vergo αὐ finem. . proprie est 

. λέξις evalunsien, de librà adhiberi so- 
litum verbum, quando altera lanx 
deprimitur. zeAAZ ῥέπει, in multas 

. partes vergit, Ol. 8. 31, i.e. varios 
eventus habere potest. ῥέποντα ὕπνον 
«πρὸς ἠῶ, Py. 9. 44, somnum vergen- 
tem ad matutinum tempus. 

P έω, fut. ῥεύσω. .fluo, labor, cado. 
idem verbum dicitur ῥυέω, cujus a. 2. 
pass. ἐῤῥύην, fluxi, est in usu crebro. 


'Péo, fut. 4c». dico. Py.4.132, ῥηθὲν, 
vaticinium. editum Del phis. 


"Payqiv, fv0g, 05 2. est proprie 
terra; fluctibus rupta et. adesa; a 
picco, frango. Ἐπὶ ῥηγμῖνε πόντου, 
Ne. 5. 24, in littore. 

Ῥῆμα, eros; TÓ. dictum. Ὁμή- 
eov. (apo, Eiomericam sententiam, 
Py.4.403. ῥῆμα ἑργμώτων χρονιώ- 
τερον βιοτεύει, oratio diutiüs vivit 
quàm res gestae, INe.4. 10. ᾿Αργείου, 


Argivi Aristodemi dictum, Ist. 2. 


15; qui erat Spartanus: nam tota 
Peloponnesus olim dicta Argos. ῥή- 
quum. πλέκων, Orationes componens, 
verba contexens, Ne. 4. 153. 


e [nd € " . 
Ῥησις, 4064 7. locutio, collocutio. 


ἀγγέλων ῥῆσιν, id quod nuntii dix-- 


erant, Ne. 1. 890. ῥήσιες παλαιαὶ, 
antiqua dicta, Ol. 7. 101. 


€ / ? 
Piyéo, fut. 4ce. rigeo, horresco, 


obstupeo. μηκέτι ῥίγει, Ne. 5. 92, 
..ne horre, ne dubita. 
e 7 . 

Pio, 26, 5. radix. σπέρμιωτος 


ῥίζαν € ἐχών, habens radicem seminis, 
i.e. ortum, Ol. 2. 82, et sermo est 
de homine nobili. píGu» ἀστέων, ra- 
dicem urbium, Py.4.26, sc. Κυρήνην, 
ex quà deinde plures urbes sunt 
conditzee. τρίτην ἠπείρου, tertiam con- 
tinentis terra radicem, Py. 9. 14, 


POA 


i.e. partem, Libyam scilicet. σῷετε- 
ραν, Ist. 8.123, i.e. suam stirpem 
et originem. ῥίζα est ab ἔρω, terra, 
et ἕζω, sedeo ; quce terree tosidet et 
inhceret. 


Ῥίμφα, adv. celeriter, facilé, levi- 
ter. ῥίμφα ἐτόξευον ὕμνους, Ist. 2. 5, 
ejaculabantur facillimé hymnos, i.e. 
conficiebant sine labore. 


Ῥιμφάρμνατος, 00, 0, 9. bdling: 
currus habens. διφρηλασίας διμφαρ- 
peru, ΟΙ. 3. .67, aurigationis velocis. - 


Ῥρὸς, 0D, 0. et Ionicé, 7. corti 
cutis. 


"Para, Dor. pro ῥιπὴ, ἧς, ἡ. impetus 
vehemens; jactus. ῥιπαῖὶς viis, Py. 
1.18, i.e. βολαῖς, et id metaphoricé, 
ad delectabilem  Musicam, qua 
quasi i jacula: emittit : ergo pro μέλεσιν, 
cantibus. ῥιπαῖς ἀνέρων, impulsioni- 
bus ventorum, Py.9. 85. ὑπὸ ῥεπαῖς 
βελέων κείνου, Ne. 1. 102, .ab impetu 
telorum "illius. ϑωλασσίαις ἀνέρεων, 
Ne.3.102, marinis ventorum im- 
pulsibus. ῥιπὼς ὠκυπόρους, Py. 4. 
346, Jovem poscebat celeriter me- 
antes vel celeriter permeandos mo- 
tus κυροώτων καὶ ἀνέμοων. proprie emi 
est impetus rei quce projicitur ; de- 
inde, ?ctus quem. infligit projecta et 
accidens res. 


Ῥίστω, fut.Jo. jacio. ἔῤῥιψε αὐτὸν, 


dejecit eum de tergo suo, Ist. 7. 64. 
ῥήψαις (Doricé pro ῥίψας) χερσὶ, sc. 
κεραυνὸν, Py. 3. 101 ; et ellipsis cele- 
ritatem exprimit. 


"Pos, Dor. pro $e, ἧς, ἡ, ftuzio. 
idem est quod τὸ ῥέεθρον. ῥοαὶ δ᾽ ἄλ- 
λοτε ἄλλαε, Ol. 2. 62, i.e. αἱ τῆς τύχης 
φοραὶ, τὰ τῆς τύχης ῥεύματα. ῥοαὶ σρο- 
μωθείας, Ne. 11. 61, . praescientiae 
fluxus, precdeliberationis studium. 
poxis Μουσῶν, Ne. 7. 17; fluxibus 
vena poGticae. κλυταῖς ἐπέων, Ist. 
7. 26, inclytis carminum fluxibus. 
ῥοὰς τενωγέων, Ne. 3.43, stagnorum. 


tyy / ^ | 
B ὅδον, Οὐ, 70. rosa. ῥόδοις Qoi- 


κίοις, Ist. 4. 31, puniceis rosis. 


ΣΑΙ 

Ῥόμζος, οὐ, 0. τοίαϊϊο. it. de- 
scensus subitus. εὐθὺν ὠκόντων pop ov 
ísig, emittens rectam jaculorum cir- 
cumrotationem, Ol. 13.133, circum- 
rotaturenim jaculum antequàm emit- 
titur." &Adera£ αἰετοῦ ῥόμίον ἴσχει, Ist. 
4.81, vulpes aquilae ex alto deci- 
dentis impetum sustinet, in tergum 
projiciens se, et unguibus arcens 
hostem. ῥόμθος est a paquoo, in gy- 
rum volvo, quod a ῥέπω, 


'"Poog, ov, o. Jiuentum, | cursus 
Jluvii. 

Ῥυσίδιφρος; ου; 0, 2. currum 
trahens et promovens. χεῖρω ῥυσίδι- 
eo», manum gubernantem equos per 
quos currus trahitur, Ist. 2.31. 


"Pow, füt. (re. libero, eripio. ἀὶ 
(vss) ῥνοντό p ποτὲ, qui nervi, Tro- 
jani, eum aliquamdiu coércebant et 
remorabantur, Ist. 8. 114. 


2 
Σαθρὸς, ἃ, ὄν. quod aliàs dicitur 
σώπρός. puiridus. it. inutilis. σω- 
ὑρὸν κῦδος, INe. 8. 58, gloriam putri- 
dam et inutilem et vilem. 


Σαΐγω, fut. ανῶ. moveo, agito; in 
specie, motito caudam blandé, more 
canum, σείειν τὴν οὐράν. est a cw, 
σείω, sicut a βίω fit Bai». Apud 
Recentiores ponitur hoc verbum 
etiam ἐπὶ τοῦ κολακεύειν, adulari, 
metaphoricé. ponitur itidem meta- 
phoricé pro, amoliri conor blandi- 
tiis quasi, more canis se submit- 
tentis. σαΐνων πρὸς πάντας, Py.2. 
151, i.e. κολακεύων πάντας, ubi de 
doloso adulatore sermo. ἔσανέν pav, 
le. ἐκολώκευσεν αὐτὸν, Py. 1. 100, 
Dor. pro ἔσηνε, etiam intransitivé, 
ἔσανων, Ol.4.7, i.e. ἐχάρησαν, ἥσθη- 
σῶν, congaudere solent; et sermo 
est de bonis viris, qui gaudent, 
quando alteri bono boni quid con- 
tingit. dicitur praeterea σαίνειν etiam 
de iis, qui placidé, ut videtur, acce- 
dentes, nec latrantes, subitó mor- 


LAG 
dent, sig τοὺς λαιθάργως δάκνοντας. 
a σείω est etiani σήθω, cribro. 


Σωλμνωνεὺς, έως, ὃ. Filius ZEoli, 


frater Crethei. Odyss. A. 235. ὠμύ-. 
Lev. INNam Homerus ignorat, quod 
Recentiores de eo finxerunt, quod 
fuerit ἀσεοὴς, ἀντεδροντῶν καὶ ἀντα- 
στρώπτων τῷ Ad. — Regnavit circa 
Ἠλείαν, et urbs ἡ Σαωλρώνη, non pro- 
cul a Πίσω, nomen ab eo habuit. 
Fuit fortasse σοφὸς μηχωνεκὸς, et sci- 
vit aliquid, quale Archimedes postea, 
Οὔ) 5 καυστικαὶ διὰ κωτόπτρων ἀστρο- 
7«i sunt decantatee.  Pulverem au- 
tem 9yrium Providentia priüs inve- 
niri noluit, ut nostris seculis homi- ᾿ 
nes, mali pusillique, haberent quo 
se invicem artificiosé interimerent, 
quum arma priscorum heroum ob 
infirmitatem virium tractare nequi- 
rent. 


Xu, Dor. pro σῆμα, eros, τὸ. sig- 


num. prseterea notat τὸ ea vexgi- 
xà», sepulchrum. ϑανάτου παρὼ σᾶἄροω, 
i.e. ad sepulchrum, Ne.7.28. παρὰ. 
σώματι, apud vel ad. sepulchrum, 
Ol.10.30. (£») eZusr:, ad monu- 
mentum vel sepulchrum, Py.9.144. 
σάριασι πείθονται ἀοιδοὶ, Ῥγ Wy 
προκελεύσμριασι ζῆς προωνεικρούσεως. 


Σάμερον, Dor. pro σήμερον, αἄνογθ." 


hodió. est ab ἡμέρα, et σέω, moveo, 
compositum, quasi oc 2pso movente 
se die. Ῥγ. 4.1, sc. quo die lectu- 
rus hoc erat. Atticé est τήμερον. 


^ . . . 
Σαφα, adverbialiter positum, ortum 


per syncopen ex neutro plur. eec. . 
liquida, liquid; clara, claré ; vera, 
verü. σάφω δαεὶς, Ol. 7.168, i.e. 
σωφῶς γνούς, εἴπας, Ol.8.61, i.e. - 
σαφῶς εἰπών. σὺ σάφα νὶν (sc. τὸ 
πλουτεῖν, ditescere) ἔχεις πεπαρεῖν, 
tu certissime δῇ βίη6 ullo dubio potes 
id exhibere, Py.2.104, sine con- 
troversià. 


l | EN 
Σαφανῆς, Dor. pro σαφηνὴς, $05, 0, *- 


apertus, perspicuus, verus, certus. 
τὸ σαφανὲς κωτέφρασεν, rem certam 
enarrare solet, Ol. 10. 67. ^ 


ZEI 


7 e. Φ 
Σαῷφεωώς, adv. clarà, liquido, certi. 
φράσατέ μοι τοῦτο σαφέως, indicate 
mihi id pro certo, Py. 4. 208. 


N / e e 
Σαφῆς; £00, 0, 7. idem ac σά- 
φανής. λάμπει σαφὴς ἀρετὴ, Ist. 1.30, 
fulget manifesta virtus. σαφῆ ὃς 
ἔλεγχον, ad certam explorationem, 
Ne.8.34. σαφὲς λέγειν, exacté enu- 
merare, Ol. 13.64, et 146, τότε ἂν 
φαίην σαφὲς, tunc dicere possem prae- 
cisé, ἔμαθε, Py. 2.45, didicit liquido. 
ϑεάομιωι, Ῥγ.8. 65, specto aperté. 
ἴστω, Ist.7.37, scito certo. σαφὲς 
τέκμαρ, Να. 11. 56, certus et aper- 
tus exitus. σωφέστωτον τέθμοιον, lex 
certissima, institutum verissimum, 
Ist. 6.28. σαφὴς esta eos, salvus, 
et Qdos, lux. 
Σαώζω, fut. ev. salvum et incolu- 
mem presto. σαώθη τῷ (xpi) ix 
πόντου, Py. 4. 287, de Phrixo. 


/ , E 
ΣΕ εννύω, et σξεννυμνι, extinguo 
ignem. σθεννύεις κεραυνοῦ πῦρ, eX- 
tinguis fulminis ignem, ΡΥ. 1. 8. 


Σεξίζω, fut. ic». admiror et su- 
spicio valdà. σεοίξομοεν πόλιν, Py. 
5.106, admiramur laudantes. 
Θιζόμενοι, in^admiratione et laude 
habiti, Ist. 5. 37. 


Σέξω, in timorem et pudorem injicio, 
ad. timorem et pudorem, moveo ;, et 
in formà medià, σέδοροωι, valdé mo- 
veor, αἰδέομαι, vereor. Apud Re- 
centiores significat, honore et cultu 
prosequor. Hic recentior significatus 
est apud Pindarum: e& ev; (Dor. 
pro σέδουσι) i. e. δοξάζουσε, Ol. 14.17, 
colunt, venerantur. σέδεσθαι 25», 
Py. 6. 25, Deum colere. 


σε- 


, ; e : 

Σεισίχθων, ovog, 0.  concutiens 

terram tremore. estepitheton Nep- 
tuni ἃ σείω, moveo. 


Σείω, fut. σείσω. agito, conculio, mo- 
Ve0. σεῖσωι πόλιν, turbare rem pub- 
licam, Ῥγ. 4.484. ἃ ese est τὸ 
σινίον, ου, cribrum; et inde est ver- 
bum σινιάζω, fut. cw. agito vehe- 
menter quasi in cribro, Lucae, 22.31. 


ΣΘΕ 


Σελάνα, Dor. pro Σελήνη, ἡς, ἡ. luna 
lucens. 


Σέλας, ΟὐΤΌς9 T0. splendor, ful- 
gor. σίλας depo) Ἡφαίστου, Py. 
3. 60, fulgor creber Vulcani. 
Σέλινον, ov, TO. apium. ex illo 
in Nemeis et Isthmiis ludis corona 
victoribus fiebant. etAéyev δύο πλόκοι, 
Ol.13.45, dus corone ex apio. 
Δωρίων σελίνων, Ist. 2.23, i.e. Κοριν- 
θιωακῶν, ἢ leüwuiev, nam in illis certa- 
minibus dabatur apium aridum, sicut 
in Nemeis viride. Et ratio harum 
coronarum erat, quia Nemea et 
Isthmia erant ἀγῶνες ἐπιτάφιοι, in 
memoriam heroum priscorum; σέ- 
^iv autem herba erat diis inferis 
sacra. 
N V 7 
Σεμνοὸς; ἢ, OY. honore et admira- 
lione dignus, venerabilis, gravitate 
magná ornatus. σεμνοῦ ᾿Αλφειοῦ, Ne. . 
1.1, admirandi et venerandi ejus. 
cy)» ἄντρον, venerandum antrum 
Ideum, in quo Jupiter educatus 
fuit, Ol. 5. 43. sic de antro, in quo 
habitabat Chiron, Py. 9. 50. ϑάλος 
᾿Αλκαϊδαν, nobile germen .Alcai- 
darum, i.e. Hercules, cujus avus 
paternus erat Alceus, ΟἹ. 6, 115. 
ἀκρωτήριον "Ἤλιδος, Ol. 9. 11, vene- 
randum et admirandum promonto- 
rium Elidis, ob certamina ibi Olym- 
pica, δόμον, Ne.1.112, augustam 
domum Jovis. Θεάριον, Ne.3. 121, 
venerabile templum Apollinis in in- 
sulà ZEginá, cujus sacerdotes Θεωροὶ 
appellati. | eiu» ἔπεστί τι, admiran- 
dum quid inest figmentis Homeri, 
Ne.7.33. Αἰοκου σεμνῶν γουνώτων 
dou, Ne.8.22, ejus genua ve- 
neranda tango supplex. σεμνοῖς (ἐν) 
δαπέδοις, in campis honoratis, Ne. 
10.51. σεμνοὺς ὀχετοὺς, Ol. 5. 27, 
sacros canales, ἱερούς, 3€», ΡΥ, 8. 
140, Rheam. 
X évog, £06, T0. robur; dicitur 
de animo et de corpore, ἐντέων, Py. 
5. 46, robur et integritas instru- 
mentorum. πράσσει ἔργῳ, Ne.1. 
80, i.e. συμπρόάσσει, συνεργεῖ, auX- - 


XIII 


iliatur operi cuivis fortitudo et 
constantia; nam ἔργῳ est casus 
tertius. ἔμωρψων, NNe.0.20, vires 
recipere solent quiete. ἀδίωντον, Ne. 
7.107, robur sudore non madefac- 
tum. ἀλλασσόμεναι, Ne. 11.49, al- 
ternantes robur suum, permutando 
cum generationibus hominum: sc. 
ut hzc generatio sit fortis, sequens 
imbellis, tertia rursus fortis, &c. et 
54, ϑνητὸν; robur humanum. — Jeaesi 
γυίων, Ne.5.72, robore membrorum 
audaci. σθένες ἔκπαγλος, Ist.7. 20, 
Strepsiades ille. σθένος esta στάω, 
ie TII. 

N e € 

Σιγῶλος, Dor. pro σεγηλὸς, οὗ, 0, ἡ. 
taciturnus. σιγωλὸν ἀμηχανίαν Qu- 
yà», fugiens, ego poéta, taciturnam 
inopiam, Py. 9. 163. 

Σ,γάω, fut.4cw.  sileo,taceo. σιγᾷ 
οἱ στόμω, tacet ei os, Ne.10.53. 
σιγώτω, SC. τὶς, taceat de eà re, Ist. 
2.65. σεσιγημένον, Sc. κλέος, OL 
9. 156, fama, de quà tacetur. 


; 7 / * 
Σιδαρίτας; Dor. pro σεδηρίτης, οὐ, 0. 
ferrarius, circa ferrum. occupatus, 
ferreus. σιδαρίταν πόλεμον, pugnam 
ferro pugnandam et armatam, Ne. 

5.35. fomininum est 4 σιδηρῖτις, 
ido. 

/ ^ * 

Σίδαρος, Dor. pro σίδηρος, ev, ὃ. 
ferrum. σιδήρου πληγαὶ, ictus ferri, 
quibus faber conficit navem, Py.4. 
438. sic, σληγαῖς, Ol. 10. 45, icti- 
bus gladiorum in bello. σέδαρος est 
a σίζειν, stridere. 

Σιδαροχάρμνας, Dor. pro σιδηρο- 
χώρμης, ow, o. ferro, in specie, 
ferreis armis, gaudens, ὁ σιδήρῳ 
χαέρων. 

Σικυῶν. ὥνος. f» Urbs celebris in 
Peloponneso, olim dicta Μηκώνη, 
priüs etiam Αὐἰγιωλοί, εὐδαίμων valde, 
unde proverbium, εἴη e: τὰ μεταξὺ 
Κορίνθου καὶ Σικυῶνος,  Celebraban- 
tur ibi Pythia, ad imitationem Del- 
phicorum. 


Σίπυλος, oU, 7. Oppidum, ubi 
"Tantali fuit regia, in Lydiá. 


IN v P4 
Σκαιὸς, 0, ὃν. 


^) N 
Σχάστον, 00, TO. 


ΣΚΙ 


' N 

Xue, Dor. Ῥῖὸ σιωπὴ, ἧς, ἡ.  silen- 
tium. ἔπτηξαν ἀκίνητοι σιωπῶ, Ob- 
stupuerunt immoti et taciti, Py. 4. 
101. σιωπωὶὲ ἄγνωστοι, lst.4. 51, 
übi σιωπὴ et κλέος opponitur, sicut 
ἄγνωστον sive et γνωστὸν εἶναί, — silen- 
tia incognita. 

levus, sinister. 
metaphoricé et apud Atticos σκαιὸς 
καὶ ἐπωρίστερος ὄνθρωπος CSt, ὁ ὠνόητος, 
homo sinister, insulsuss et wey 
exo» est, và ριὴ κωτὰ νοῦν ἀποξεξηκός. 
οὐ σκαιότερον χρῆμα, ccu ϑεοῦ, OL. 
9. 157, res sine Deo peracta, non 
fit deterior, i.e. fit melior, si de δὰ 
tacetur. cct 


est Doricum, 
idemque quod σκῆπτρον, sceptrum. 
σκάώπτω ἀγλαῶ, Ne.11.4, sunt ge- 
nitivi Dorici, pro σκήπτρου, —exá- 
πτῳ ϑένων, ΟἹ. 7.50, i.e. ῥοπάλῳ, 
baculo percutiens. ἀνὼ Διὸς σκώπτῳ, 
Py. 1.10, in sceptro Jovis, ubi ef- 
fictae stabant aquila. ^ exZz«e» 9s- 
μιστεῖον, Ol. 1. 19, i. e. δύκοεον, et est 
signum pro signato, i. e. imperium, 
ἡ βασιλικὴ ῥάοδος, pro καὶ βασιλεία. 
σκῶπτον μόναρχον, SC. πονεῖ pui, Py. 
4. 270. t | 


J N ^ e 
2x60, Dor. pro σκευὴ, ἧς, ἡ, appa- 


ratus repositus vel appositus. est 
nomen valdé generale. exsvs ἑτέρας, 
Py. 2.145, i. e. retis piscatorii funem 
inferiorem, cui plumbec massae 
sunt appensa. 


Xx, ἃς, 7. umlira, que vadit 


cum vadente, 84 κίω, pref. sigma. 
exis ὄνωρ ἄνθρωποι, Py. 8.136, ho- 
mines sunt velut somnium de umbrá 
quàdam: quà descriptione nihil 
fingi potest efficacius ad ostenden- 
dani inanitatem rerum humanarum ; 
conf. Job 13.25. 


ἃ N 7 
Σκιαρος, 0€, Οὐ. umblrosus. ἀπὸ 


σκιωρῶν πώγῶν, ab umbrosis fontibus, 
O1.3.25. et 31, σκιωρὸν τε φύτευμω, 
umbrosam arborem. 


Σ χίμπτω; fut. o. | incumbere fa- 
cio, me velaliud. et est idem quod 
2L 


ΣΚΟ 

σκήπτω. ^ cipere ἄροτρον, Py.4. 

300, cüm firmiter alligàsset aratrum, 

compegisset. sic, σκέμοστεται ἀγκύρο, 

ἐν τῷ κωθέσθαι, infigitur, si demittitur 

de navi. | 

/ | 

X086, £000, ἐν. obscurus, um- 

brosus. 


Σαληρὺς, ἃ, OV. durus, siccus. 


σκληρᾶς, ἐλαίας, Ol. 7.51, dura oleae 
baculo, sicci ligni oleagini. 


Σχολιὸς» ἃ". b, 
item, pravus. 
Σχοπέω, fut. ἡσῶ,. specto cum ad- 
miratione aut attentione, aut con- 
sequendi alicujus causá. 


Σχοπιὰ, Gc, ἥ. specula, locus 
unde prospectatur longé. | deinde 
et, actionem spectandi et observandi 
ipsam denotat. σκοπιῶς ἄλλας ἐφά- 
ψασθαι ποδοῖν, Ν6.0.112; ubi pro 
σκοπὸς ponitur; alium scopum con- 
sequi pedibus; nam opes suffi- 
cientes, et gloriam magnam si quis 
adeptus est, ulteriüs felicitatem in 
rebus humanis extra se quaerere 
non debet. 


Y - € 
Σχοπὸς, οὐ, 0. 


curvus, intortus. 


inspector, specu- 
lator. it. meta, scopus. σκοπὸν 
Δήλου, OI. 6. 101, inspectorem et 
custodem. Deli, Apollinem. σκοπὸν 
οὐκ ἔλαθε, Py.3.40, observatorem 
et speculatorem non latuit ἡ Κορῶνις 
peccans, i.e. νοῦν ᾿Απόλλωνος, 
τὸν ᾿Απόλλωνω αὐτόν, "Ovidius hunc 
σκοπὸν vult fuisse Corvum, Hesi- 
odum secutus. σκοπὸν Μαγνήτων, 
i.e. fac, Ne.5.51. σκοποὶ 
᾽Ολύμπου, i. e. οἱ 9:01, Ol. 1. 86, £Qo- 
e^ τοῦ οὐρανοῦ, sicut Danielis eos 
vocat,c.4.10,14; c. 5. 14. σκοποῦ 
ἄντα τυχεῖν, INe. 6. 46, collimare ad 
Scopum. ἀκοντίζων σκοποῦ ὄἄγχιστοω 
Μουσῶν, jaculans proximé ad scopum 
Musarum, Ne.9.131. σκοπῷ $mixs 
τόξον, Ol. 2.160, i. e. laudibus The- 
ronis; in eas intende propositum 
tibi. LO ἤλασε, attigit, Ol. 10.85. 
παρὰ σκοπὸν, Ol.13.134, preter 
scopum. ut ergo appareat, quod 2 
σκοπὸς et activé et passive notet. 


vel. 


EO A 


Σχοφεινὸς, ἢ» OV.  tenebricosus, 
σκοτεινὸν ἀπέχων ψόγον, Ne.7.89, 
clandestinam  semovens a me vi- 
tuperationem, i.e. neminem tecté 
perstringens. ; 


Σχότος, 0U, ὁ. 
ἐν σκότῳ καθήμενος, Ol. 1. 132, ubi est 
metaphoricé, pro, ἐν ἀπραξίᾳ, ἀκίνη- 
cio, ἀκλεΐᾳ, ἀφανείῳ, γνώμην σκότῳ 
κυλίγδει, sc. ἐν σκότῳ, Ne. 4. 65, con- 
silium in obscuro volvit. μεγάλως 
ὠλκαὶ σκότον πολὺν ἔχουσι, δεόμεναι 
ὕμνων, Ne.7.19, magna virtutes 
habent plurimum obscuri, si egent 
hymnis. a σκίόεις ortum est "hoc 
nomen. 

^ X N 7] . 

ZXUpuTOG, 7, ὃν. rasus, compla- 
natus. est a £vgów. τὸ ξ, compo- 


situm ex xc, facilé mutatur trans-, 


posité in ex, ut in hac voce videmus. 
σκυρωτὰν ὁδὸν, Py. 5. 124, viam com» 
planatam et equam: et hoc erat 
nomen proprium vie alicujus ad 
urbem Κυρήνην. 

ἢ /, e 
Σκχυτάλη,; "c, T. 
στρογγύλον, quod habebant Laceda- 


monii; et notum est quomodo in. 


eo scripserint ducibus suis. ΟἹ, 6. 
154, jedes, et, per metonymiam,; 


ἄγγελος, internuntius verborum Mu« 


sarum. 


P4 N 
Σχύταλον, οὐ; TO. 
ligneus, ῥόπαλον, virga rotunda et 
longa.  twevve τριόδοντος (contra tri- 
dentem - Neptuni) ἐτίναξε σκύτωλον 
χερσὶν ὁ Ἡρακλῆς, incussit clavam 
suam Feipque Ol. 9. 45. 


Xpuneos, ἃ Οὐ» ὄν. est Atticum pro 
paxpós: et est quasi ζαροικρὸς, valde 
parvus, per syncopen. σμικρὸς ἦν 
σμικροῖς, Py.3.191, ubi utrumque 
in masculino intelligendum. 

Σόλυμοι;, «y, οἷ. Natio confinis 
Lycie, et Lyciis infesta. Dicunt 
Veteres, τοὺς Σολύμους apud Home- 
rum esse eosdem, quos Πισίδας ἢ 
Πισιδεῖς Recentiores dixere.  XeA$-— 


μους ἔπεφνε, Ol. 13. 129, ἔθνος moXe- || 


puxecoro) μετωξὺ Λυκίας καὶ  lage- 


tenebre, umbra. 


erat ξύλον τὲ 


clava, baculus. 


ἡ 
: 
3 


PESE 

φυλίας" Pisida ergo. Alibi τὰ Zo- 
Aspe, est urbs Assyriorum, condita 
post deletum primum templum 
Hierosolymitanum: quam urbem 
Homerus ignorat, utpote diu post 
eum conditum. Eustathii aevo vo- 
cabantur barbará dialecto οἱ τζέλυμοι 
in Lycia confinio. 


Σοφία, Qc, 7. peritia in arte ali- 
ψιιῶ. σοφία ἄδολος, artis perito etiam 
magna ars est, ex judicio ejus, ex- 
pers prastigiarum, et simplex, Ol. 
7.98. ἐχθρὼ, ars odiosa κωὲ psuic- 
μένη, Ol.9:57. δέδεται κέρδει, lucro 
irretiri solet etiam sapientia, ΡΥ. 8. 
96. κλέπτει, ars ejus latet, Ne. 
7.33, ubi de Poési Homericà sermo 
est, quam pauci intelligunt. τὸ 
πλουτεῖν σὺν τύχη πότμου σοφίας, Dy. 
2. 108, ditescere sic ut adjuncta sit 
sors sapientiz.- σοφίας, SC. ταύτης, 
artis hujus, ps. 4. 442, τῆς περὶ τὸ, 
συντόμως λέγειν. ὄωτον, Ist. 7. 25, ad 
sapientize florem summum. "m 
Ol. 1. 187, je. κατὰ σοφίαν, 
ἀμφὶ coQíz, cum arte, Py.1.23. 
σοφίαν τὴν Οἰδιπόδου, solertiam ejus 
in solvendo znigmate, ΡΥ. 4. 407. 
σοφίαν δὲ, sc. δρέπων, Py.6.48, de- 
cerpens: sed legendum ibi potiüs 
coQa», sc. Μουσῶν. σοφίαι αἰπειναὶ, 
ΟΙ. 9. 161, studia literarum et rei 
poéticae ardua. 


Σόφισμα, τος; T0. prudens i in- 
venlio. ἀρχαῖα σοφίσματα, primas 
rerum prudenter excogitatarum in- 
ventiones, Ol. 13. 24. 


A e 

Σοφιστῆς; οὐ, 0.  prolà doctus et 
institutus.  inspecie, qui artem ora- 
oriam docet alios, eosque exercel 
datis thematibus. μελέταν σοφισταῖς, 
Ist. 5. 36, studinm et materiam ipsi 
praebent magistris dicendi: vel in 
genere, doctis et eruditis scriptori- 
bus: nam fortasse determinatio illa 
'specialior, recentior est Pindaro. 


N N /, 

ZXoQosc, 7, OV. peritus, callens ar- 
tem aliquam, intelligens artis. σοφὸς 
apud Pindarum Sxpé est, a naturá 
zaximé doctus aliquam artem ;. et, 


arte. 


ΣΟΦ 


4: boná theorid. et preceptis artis 
instructus; in Opp. ad μωθόντώ 
ex solà imitatione. sic, Ol. 2.154 
—150; nam natura preestantior est 
solà arte acquisità per imitationem. 
εἰ σοφὸς, εἰ κωλὸς, $i ἀγλαὸς, Sive doc- 
tus, sive formosus, sive illustris ho- 
noribus, Ol.14.9. σοφὸς ἁρματη- 
λάτος, peritus auriga, Py.5. 154. 
σοφὸς βίον κορύσσειν, peritus et dexter 
ad augendum rem familiarem, Py. 
8.104. ἐσσὶ γὰρ, es enim rei hujus 
peritus, Ist. 2. 19, igitur sapienti sat 
ubi simul ad animum intelligentem 
respicitur. xa; σοφὸν, etiam sapien- 
tem κατ᾽ ἐξοχὴν, Ol.7. 56. πὰρ σοφὸν 
ἀντιφερίξαι, Py. 9. 88, cum sapiente 
me comparare. εὖ ἔχοντες καὶ σοφοὶ 


ἔδοξαν εἶναι, Ol. 5. 37, fortunati etiam 


sapientes videri solent esse. σοφοὶ 
κατὰ δαίροονο, ἐγένοντο, sapientes divi- 
nitüs fiunt, et fieri solent, Ol. 9. 42. 
sic, ἔφυν, nascuntur, Py.1.81. πόλιν 
τηροῦσι, servant civitatem, Py.2. 160, 
sc. in ἀριστοκρατίᾳ, τέκτονες ἐπέων, 
artifices carminum, ΡΥ. 3. 201. κάλ- 
uo» Φέρουσι, Py.5.15, in pulchrius 
ferunt et exornant. μέλλοντα τρί- 
ταῖον guo» ἔμοουθον, sapientes ventum 
post tertium diem futurum cognos- 
cunt, Ne. 7, 25, ubi ad σοφοὶ subin- 
telligendum κυξερνητῆρες, qui cogni- 
tionem futuri venti sollicité qusrunt, 


nec lucri cupiditate id negligunt. 


σοφῶν εἰἡτέεσσι, i.e. ὑπὸ τῶν σοφῶν, a 
doctis et rerum prudentibus, ΟἹ. 
1.15. ἐδάώλλετο κρηπίδω σοφῶν taria, 
Py. 4. 245, sic caepit loqui sapienter, 
στόμοατο,, ora sapientum et doctorum 
poétarum, Ist.8.105. τὸ ᾿πόρσω δὲ 
(id quod ulterius est ultra columnas 
Herculis,) ἐστὶ σοφοῖς ἄθδατον κασόφοις, 
Ol. 8. 80, est inaccessum et incog- 
nitum doctis indoctisque. ἐν σοφοῖς 


πολίταις, inter sapientes et doctos 


cives, qui poéseos sunt periti, Py. 
4.526. σοφοῖς ἀκοὴ, SC. χαρίεσσα, 
Ῥγ.0. 135, auditio est. grata sapien- 
tibus, in opp. ad vulgus. ὑμονητὸς, 
celebratus a doctis poétis, Py. 10.35. 
ἐν σοφοῖς ἀνδρῶν, Atticé pro ἀνδράσι, 
Ne. 8.70, inter doctos. σοφῆς. πε}- 


ZIIE 


ϑοῦς, doctae suadele, Py. 9.69. σό- 
φώτατόν ἔστι νοῆσαι, ΝΘ. 5. 32, est res 
sapientissima. σοφώτατω νοήματα 
σαρωδεξαμένους, qui acceperunt et di- 
dicerunt sapientissima cogitata, Ol. 
7.132, i.e. σοφωτάτους, σοφὸς est a 
σόος, salvus, et và φάος, lux. qui mul- 
tum luminis veri in arte suá liabet. 


Σ πάω, fut. deu. traho. σπασάμενος 
Py.4.416, cum jungeret 
ab hoc verbo est 
decortico. 


ἄροτρον, 
aratrum bubus. 
ezadiQu, fut. £o. , 
Σπέορνα!» id. quod ἕσπορεαι, sequor. 
σπέσθαι ἐφετραῖς, Ist. 6. 25, comitari 
preces, adesse precibus, easque ratas 
esse jubere. σπομένην πελώγει, Py. 
4.70, glebam terre fatalem, quee 
in mare incidit, et ad mare quasi 
sponte seapplicuit; ἀκολουθήσασαν. 


Σπέρμα; ατος, TÓ. semen. σπέρ- 
μώ φλογὸς, Ol. 7. 87, 1.6. πῦρ, ignem, 
quo accendere possent sacrificium 
in templo. κοινὸν, Ol. 7.171, i.e. 
nepotes; Diagorz. μέγιστον, Ol. 9. 
93, i.e. υἱὸν ἀπὸ σπύρμωτος μεγίστου, 
utpote divini. καθαρὸν φέρουσα, Py. 
3.27, i.e. impregnata a Deo. ἄ- 
Φθιτον Λιξύης, Py.4.76, i.e. gleba 
terrae Cyrenaice, fatale pignus po- 
tiunde aliquando terre Cyrenaica. 
ἀδείμοαντον, Ne. 10.30, i.e. imper- 
territum filium Jovis, Herculem, in 
utero matris, et 151—153, ϑνητὸν, 
mortale semen, i.e. filium ex ho- 
mine conceptum. σπέρματος ἔχοντα 
ῥίζαν, ortum ex tali stirpe, Ol. 2. 82. 
ἐξ ἑνὸς, Py.3.07, ignis ex unà scin- 
tillà oriens. 

Σπέρχω, fut. Ze. festinare facio, 
celerius ire facio; item intransitivé, 
festino, studiosà progredior, σπεύδω. 
3i» βασιλὶς σπερχθεῖσα ϑυμῷ, Ne. 
1. 60, deorum regina concitata ani-. 
mo et irritata. σπέρχω est a σπίω, 
1.6, ἕπω, persequor, et ἔρχω, 60, 
ire facio. 


Σαπεύδω, fut, εὕσω.᾿ urgeo, festinare 
jubeo, it. propero, festino. κῦδος 
ὄρσαι σπεύδει, Ol. 4.21, decus exci- 


Στάδιος, ὦ, ον. 


ZTA. 


tare satagit. μὴ σπεῦδε, ne nimis 


affecta, Py. 3.110. μὴ σπεύδειν, Ist. 


4. 22, infin. pro imperativo. 


" N . 
Σπλάγχνον; oU, TO. viscus. plur. 


τὰ σπλάγχνα, ὧν, viscera, et quidem 
majora ea, sc. jecur, cor, pulmo, &c. 
dicta a σπλὰν, ανὸς, 0. aparte totum, 
vela specie genus; et distinguuntur 
a ταῖς χορδαῖς, ab intestinis cavis. in 
sacrificiis, ante quàm carnes assatas 
comederent, distribuebant inter se 
ila viscera, eaque assata degusta- 
bant, in signum quód omnibus cordi 
esset res divina, combustis priüs 
femoribus. ὑπὸ σπλάγχνων ἦλθε, 
prodit ex visceribus, i.e. ἐγεννήθη, 
Ol.6.73. et Ne.1.53, i.e. ἐκ τῆς νη- 
δύος μητρικῆς ἐξῆλθε, ex utero materno. 


s ^ ^v e . 
Σαονδὰ, Dor. pro σπονδὴ, ἧς, ἡ. — li- 


Latio, libamen. 


Σπονδοφόρος, οὐ; 0,7. qui pos 


tiones offert; sacerdos. σπονδοφόροι 
Κρονέδου, Ist.2.35, sacerdotes Jovis. 


X ^ e 
Σαουδὰ, Dor. pro σπουδὴ, ἧς, ἡ.  stu- 


dium, seria agendi intentio, it. con- 
tinuatio agendi. συνεφαπτόμενος σπου- 
δῷ, Ol. 10. 117, sc. τῶν Μουσῶν, unà 
cum Musis studiosé opitulatus. ὠρεφὲ 
τοῦ ϑεμεέν σπουδὴν ἅπασων, Py. 4.402, 
omne studium impendere. 


Dd . - 
Σπουδαῖος, €, ον. serius. πάντα 
λόγον ϑέμενος σπουδαῖον, Py.4.235, 
omnem rem exponens serio, vel et, 
molestam, difficilem. 
stans firmiter. 


σταδίων ϑωλομεων, stabilium domo- 
rum, Ol. 5.30, AT c SM 


Στάδιος, 005 0. et τὸ στάδιον, ov. 


curriculum 625 pedum, seu 125 
passuum geometricorum, in reclam 
longitudinem. ἐπὶ γυμνὸν, Py. 11. 
73, nam nudi decurrebant. 
icc», Ne. 8. 26, i.e. duarum vic- 
toriatrum cursu relatarum: vel et, 
duplicibus stadiis, i. e. cum tantun- 
dem spatii recurrendum erat, quan- 
tum erat decursum, quod vocabatur 
ὁ δίαυλος, 
1. 31, in ludis gymnicis. 


σταδίων 


σταδίοις ἐν γυμνοῖς, Ist. | 


φ 


ΣΤΑ 
Στάζω, fut. ξω, — stillo, instillo, de- 
stillo. teva£s τόνδε ϑνητὸν σπέρμω, Ne. 


10.153, illum stillavit et injecit 
matri ut mortalem. 


Στάθμα, Dor. pro στάθρη,ης, ἡ. funi- 
culus, rubro aut atro colore infectus, 
quo utuntur fabri lignarii ad descri- 
bendam lineam rectam ; alique fa- 
bri ad explorandam lineam rectam. 
metaphoricé sic vocatur legis latio. 
Ὑλλέδος στάθμοας ἔν νόμοις, Py. 1.120, 
ie. legibus Laconicis; ab antiquo 
principe Hyllo, Herculis filio, a quo 
στάθμη YAAg nomen accepit, et in 
genere Zeges more Dorico constitutas 
notat, νομοθεσίαν δικαιοσύνης Δωριέων. 
στάθμιας περισσᾶς, librae largioris, i.e. 
fortunà benigniore et largiore, Py. 
2.166. TU πρὸς πατρῴαν ven, ad 
lineam rectam paternam ambulare 
solet, Py. 6. 45, πρὸς ὀρθότητα. “πρὸς 
ἥντινω, Ne.6.13, quamnam ad li- 
neam vel metam. 


Σταθμάω, fut. 4c», ad amussim et 
censoriam lineam exigo. σταθμοῶτο 
ἄλσος, Ol.10. 53, dimetiebatur lu- 
cum, xetueretiro, περιώριζε, 


Σταθμὸς, 0D, ὃ. "statio, stabulum, 
gostis, libra, pondus libre. εἰς σταῦ- 
μὸν ᾿Αἴδου, ad limen Plutonis, Ol. 10. 
110. παρὰ σταθμῶν εὐηράτων, Ol.5.22, 

abamabilibus stationibus Pelopis, i.e. 
habitationibus. &z? αἰπεινῶν, Py.4. 
135, a montanis habitationibus, πὸ 
τῶν ὑψηλοτάτων ἐπαύλεων τοῦ Χείρωνος, 
παρὼ γὰρ αὐτῷ ἐπαιδεύθη ὁ Ἰάσων. εἰ 
in genere, οἱ σταθμοὶ sunt αἱ κατὰ 
ἀγροὺς ἐπαύλεις, ἔς σταθμοὺς οὐρανοῦ, 
Ist. 7.65, in stationes cceli. 


Στάλα; Dor. pro στήλη, "6, "« — CO- 
lumna erecta, cippus, statua, στηλᾶν 
Ἡρακλέος ἅπτεται, Ol.3. 70. de iis- 

; dem columnis Herculis est, Ist. 4.19, 
20. στάλαν ϑέμεν τῷ, INe. 4.131, co- 
lumnam ponere ei, i.e. monumen- 
tum, carmen laudatorium. 


4 "ἢ Nos 
Στώσις, £96, 7. seditio. στώσις 
ἀντιάνειρα, seditio viros sibi invicem 


TE 


opponens, Ol.12.23, i.e. μάχη ἐξ 
ἐναντιώσεως ἀνδρῶν γινομένη, ut ergoet 
in genere, pugnam hostilem, denotet 
VOX. στάσιν δεινὴν πατρίων οἴκων, dis- 
cordiam atrocem  paternarum ἀο- 
muum, Ne. 9.31, seditionem inter- 
nam. 


Στάω et στέω, fut. ἥσω. stare fa- 
cio, constituo, pondero. ἔστησας, con- 
stituisti, Ist. 7.10. στῆσεν αὐτὴν, con- 
stituit eam, stare fecit, py. 9. 209. 
ἔστησεν ἑορτὴν, OI. 10.70, i.e. ἔνοβεο- 
βέτησε. ἔστασεν αὐτοὺς Acfss, Py.3.95, 
i.e. ὠνέστησεν ὑγιεῖς. ἅπαντα χορὸν, Py. 
9.200, collocavit coetum eum om- 
nem. Ὀλυμπιάδα, Ol. 2.6, instituit 
certamen illud. ἔστωσαν καρδίαν ὀρθὴν, 
Ῥγ. 8.171, stare fecerunt cor rec- 
tum, i.e. tranquillum. ἀνωπνοὴν, Py. 
4.354, respirationem fecerunt. cesá- 
σομαι, Ne. 5. 29, stabo.. eva, Py. 
4.149, stabat, στάθεν ἔναντα, Ne. 10. 
124, pro ἐστάθησαν, contrà steterunt. 
σταθεὶς, Ol, 3.57, stans. 


Στέγω, fut. ξω, tego, contego, tueor, 
contineo, tolero. it. tegendo Qrceo. 
παρδαλέα στέγετο ὁμόρους, Pardi pellis 
sustinebat et arcebat imbres, ΡΥ. 4. 
144. sic apud 7Eschyl. Septem con- 
tra Theb. 240. σύργος ἀποστέγει, mu- 
nitio procul arcet turbam hostium. 


Στείγχω, fut. Zo. vado, eo. στεῖχε, 
proficiscere, INe. 5.6. οἴκοθεν στεῖχειν. 
ἐπώτρυνεν αὐτοὺς, INe.9. 47, domo pro- 
ficisci hortatus est eos. στείχοντα σὺν. 
κόρῳ, lNe.1. 08, incedentem superbe. 
et 38, ἐν ὁδοῖς εὐθείαις, in rectis viis 
ambulantem. 


/ N 

Στέλεγος; £06, 70. fparsarboris ἃ 
radice supra terram, sive assurgat in 
ramos, sive supersit a detruncatà ar- 
bore haerens adhuc radicibus. est 
a στέλλω, ex notione Recentiorum, 
mitto, emitto; vel et ex notione an- 
tiquà, statuo, constituo; est enim 
quasi pes arboris: cum paragoge. ἔν 
στελέχει δρυὸς ἥμενον, INe. 10. 115, se- 
dentem humi, corpore ad stantis ar- . 
boris truncum acclinato ob defectum, 
virium, 


ZTE 


XTÉAAU, fut. ελῷ, apto, instruo, ex- 
orno. it. contraho, colligo, com- 
primo. notat etiam περίκρύπτειν, 
περικουλύπτειν, unde ad vestimenta 
transiit hoc verbum. imó apud Re- 
centiores accessit etiam  enittendi 
notio. πλόον στέλλεν (Dor. pro στέλ- 
Au) ἐς ἀμυφιθώλασσον νομὸν ἀπὸ ἀκτῆς 
Λερναίως, ΟἹ, 7. 01, navigationem et 
classem exornare et deducere in mari 
cinctam habitationem a littore Ler- 
neeO. ἐγὼ ἴδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς, OI. 
13.60, ego privatus in re publicá 
ablegatus. hic recentior significatus 
ortus est ex primo, qui est constituere, 
ordinare, aptare, ornare. 

Στερεὸς; ἃ, ὅν. et στεῤῥὸς, d, ὄν. 
Jirmus, durus, solidus. στερεῷ πυρὶ, 
OL. 10. 45, i. e. ἰσχυρῷ καὶ δραστηρίῳ, 
igne valido, nec facilé extinguendo. 
στερεῶν ὀδυνῶν; Py. 4: 3904, genit. plur. 
Dor. seevorum et durorum dolorum. 


Στερέω, fut. ἔσω et 4cw. rivo, de- 
stituo, solum stare facio. στερηθεὶς 
ὅπλων, Íraudatus armis, Ne. 8. 46. 
hinc est ὁ Syrie cui deest victus. 


Στέρνον, ου. τὸ. pectus. στέρνῳ ἐν- 
ἔδαλον πέτρον, pectori ejus injecerunt 
saxum, Ne. 10, 127, Polluci. »- 
πνοὴν FAV ERNDUM Py. 3. 103, re- 
spirationem pectoribus eripuit, στέρνα 
λαχνήεντω, Py. 1. 36, pectora hirsuta, 
Typhois sub ZEtná. στέρνον est a 
στερεὸς, Ob os illud latum et firmum 
pectoris. 


Στεροπῆ, ἢ 26, 7. Julgur, it. fulgor. 
στεροπῆς ἄκτινες ἦλθον, de fulgure, Py. 
4.953. στεροπῶν πρύτανιν, fulminum 
dominum, i. e. Deum, Py. 6. 24. 


Στεφανηφορία, ὡς, 2. — corone 
allatio vel SAPIRNG, Ol. 8.13. 


Στέφανος, 00, 0. circulus, corona. 
στέφανος περίκειται αὐτοῖς, Ol. 8. 100, 
corona victorialis imposita est illis. 
Ἐπὶ στεφάνῳ, Ol. 11.13, super coro- 
nam. στέφανον ἀρετῆς, Ο].9 3. 32, co- 
rxonam- virtutis. ev ἰὼν, ad coro- 
nam consequendam iens, Ol. 4. 806, 


ETE 

Ἰλίῳ ἐπιτεῦξαι στέφανον, urbi addere- 
munitionem, Ol. 8. 42. ποταίνιον 

ἔλωχε, recentem nactus est coronam, 

Ol. 10.72. et 74, ἀγώνιον, certatori- 

am. ὕψιστον, Py.1.105, coronam 

summ: dignationis. £/&zAe», Py.. 
11.22, addens. »» (pro νικᾷ, vic- 

tor reportat, a »ixd»), Ne. 5. 0. ἐκρα- 

717€, Obtinuit in certamine, Ne. 10. 

48. Ade» οἱ, Ist. 5. 78, sume in 

manum et affer ei coronam. εὖ- 

ὠνθέα πόρε, praebe floridam, Ist. 7. 72: 

ἐπιζευχθέντες χαίταις, Ol. 3. 11, comis 

imposita. ἀθρόοι, crebree, Ist. 5. 10. 

στεφάνων ἄωτον, 1. C. ὕμνον ἐπινίκιον, 

ΟΙ. 5.2. τεθμὸν ἐγκώμιον, Ol. 13.39. 

laudatorium morem coronarum. IIs- 

θίων τυχόντα, nactum coronas Pythias, 

Py.10.41. za», comitem, Ne. 

3. 12. guo», seriem, Ne. 4. 28. et 

124, κλυτοκόάρπων, inclytos fructus 

ferentium. πλεόνων ταμοίαν, Ne. 6. 

44, plurium possessorem. ἐν óeQa- 

v4, Ist. 8. 15, in defectu coronarum, 

στεφάνοις κλυτὴν πόλιν, Py. 1.71. 1, e. 
victoribus claram. τηλαυγέσιν, pro- 
cul splendentibus, Py. 2. 11. αἴγλην, 

Py. 3. 131, splendorem coronis. στε-. 
Φάνοις ποίης ἐρεπτόν μέν, Py. 4. 420, 

coronis gramineis contegebant eum, 
pro, ἔρεφον, ὀκτὼ ἐμοίχθησαν, Ne. 2. 

34, octo victoriis immixti, i. e. hono- 

rati, sunt. ϑεμισλέκτοις, Ne. 9. 125, 

τὰ nexis. εἴρειν, nectere, Ne. 7. 

113. ἕξ ὥπασε, Ist. 1. 11, praebuit. 
quibus omnibus locis sermo est de - 
victoriis certaminum. στέφανος est a 
στέφω, circumdo. : 


4 / . . "Y 
Σ τεφανόω, fut.dew. cingo,circumdo 


apud Pindarum est notio coronationis 
in capite. ἐστεφάνωσεν oi κόμην, COTO- 
navit sibi comam, Ol.14.34. στεῷα- 
γῶσαι κεῖνον, coronare eum, Ol. 1. 163. 
στεφανωσάμενος, coronatus, Ol. 12. 25. 
et in casu quarto, Ol.7. 29. 


$5 


Στεφάνωμα, αἀτὸς, τὸ. — corona- 


mentum, ornamentum superius, στε- 
Qvo. πλούτου, Py. 1.96, et sic vocat 
τὴν τιμήν: nam sine dignitate, quid 
est πλοῦτος solus? ἄνδρω, στεφάνωμα, 
Κυρήνης, ornamentum egregium urbia 


YTO 

illius, Py.9.5. στεφάνωμα ἐκ TIvd2vos, 
coMHSMoRe. ex Pythone, Py. 12.9. 
Στὶξ, ἴχος, 1.  ingenereest, ordo 
militaris; divisio aliqua militum, 
nullo certo numero eorum prafinito; 
precise vero est, cohors militum pe- 
destrium, habens viros quingentos, 
ἐπέων στίχες ἦν, verborum series erant 
has, Py. 4.100, i.e. ita sequebantur 
verbaejus. nam στὶξ et ὁ στέχος est 
proprié serzes unius post alterum ; et 
foemininum plurale habet quoque 
verbum in singulari nonnunquam. 
et 373, ἀνέμων, ventorum successiones 
et ordines. eri στίχας δυσμενέων, 
Ne. 9. 91, in ordines hostium. 


4 e 
Στόλος: 00,0. apparatus, ornatus, 
expeditio, classis. εὐανθέα ὠνοίφήσομοοιι 
στόλον, Py. 2. 114, floridam et amc- 


nam insistam expeditionem quasi, et 


profectionem, eundo per laudes viro 
proprias. ἰηγὸ στόλος est, quivis 
coetus, et. στον bené dispositus, apud 
Recentiores. hinc Py. 8.141, à«v- 
θέρῳ στόλῳ, libero coetui civium. ἔν 
περισθενεὶ παγκρατίου, Ne. 3. 27, in 
valdé robusto apparatu Pancratii; nisi 
᾿αγκράτιον h.l. pro παγκρατιωστὴς, 
οὔ, ὁ. metonymicé; ut στόλος 511, 
coetus et grex Pancratiastarum, qui- 
bus multo robore opus erat, quia id 
certamen compositum erat ex luctà 
et pugilatu. 


Στόμοω, τος, τὸ. 05. στόμοω, 
ὠπόρεψον λόγον, Ol. 9. 55, abjice ser- 
monem hunc, os meum, i.e. ne 
loquere ista. — ezópez χθόνιον ὥδου, Py. 
4.78, ostium supernum Orci ; ubi 
sic vocat Tenarum. et 302, ἐπὶ 
᾿Αξείνου, ad ostium Ponti. κωφὸς 
ἀνήρ τις, ὃς Ἥ ρακλεῖ στόμοος μὴ παρα- 
δάώλλει, mutus ile est, qui Herculi 
non applicat os suum, Py. 9.152, i.e, 
ὃς μὴ ἐγκωροιόάζει αὐτόν. βραχύ quon 
Ne. 10. 35, arctum mihi est os, non 
sufficit ad omnia recensenda. 
οἱ, INe. 10. 54, reticet osejus id. τοῖς 
Αἴγιναν προφέρει στόμ πάτραν, quibus 
eam esse patriam, prae se fert os 
eorum, Ist. 5.55. στόμωτος ἀθανά- 


^e 
σιγῶ 


ΣΤ 
τόυ ὠπέπγευσε, Py. 4. 18, efflavit Me- 
dea vaticinium illud ex ore suo di- 
vino. στόροω esta «tropa, perf. med. 
a τέμνω, praefixo sigma. nam ipsum 
OS est fissura. . 


N e 
Στονωχῶ, Dor. pro στονωχὴ, ἧς, 9. 
gemitus ez luctu et moerore oriens. 


Στονόεις, 60005, €). — gemitum ci- 
ens, gemituum plenus. στονόεντο 
uuo», Ist. 8. 54, luctuosum  cla- 
morem pugnae. | 


| 
Στράταρχος, οὐ, 0. supremus mi- 
litiee dua. 


Στρατεύομαι; milito, miles sum, 
expeditionem facio. . Φιλοκτήτου δί- 
xi» ἐφέπων ἐστρατεύβη, Ῥγ.1. 08, ejus 
morem imitatus militavit. — forma 
activa, in sensu sedendi et commo- 
randi, quasi in castris, est apud LXX, 
Judicum 19. 8. στράώτευσον, sede, mo- 
rare. | 


Στρατιὼ; ἃ Q6, j. exercitus, coetus, 
populus. στοθέω στρωτιῶς ἐμῆς ὀφθωλ- 
μὸν, desidero, abesse doleo, oculum, 
exercitüs mei, Ol. 6.126. μόνος, 
ἄνευ eveaTicis, solus, sine exercitu, Ne. 
9.59. 'EAAavxzm στρατιὰν, Graecum 
conventum, Graecos, Py. 11. 75. sic 
et Αἰολέων, Ne. 11.45, coloniam, zz- 
04x 2, 


Zreoroe, 00, ὃ. proprie est, ezer- 
citus in castris stans, et quasi stra- 
ius; deinde in genere, exercitus, 
sive is sit terrestris, sive navalis. 
apud Pindarum, στρωτὸς scpé est, . 
coetus, populus. ἐξεγένοντο στρατὸς 
ϑαυμαστὸς, nati sunt populus miran- 
dus, Py.2. 85, de Centauris. et 160, 
λώδρος, impetuosus populus, ἐν δηροο- 
πρατίω. ἀμεείλιχος νεφέλης στρωτὸς, Py. 
6. 11, coetus asper nubis, 1, e. imber 
vehemens. στρωτοῦ A 80. πολλοῦ, 
numerosi populi domine, Py. 2. 108. 
μοῦνος τς Δαναῶν στρατοῦ, ex Graeco 
exercitu solus, Py. 8.74. στρατῷ, i.e. 
t δήμῳ, Ol.9. 143. ἐν 'ApQuervóva 
στρωτῷ, l.e. cvv)», in eorum con- 
cilio et conventu, Py. 10. 12. παντὶ, 
cotui omni, Ne. 1. 993. Κάδμου, 


ΣΤΥ 
Cadmi populo, Ist. 1.12. ἐναντίῳ, 
Ist. 7.41, opposito exercitu. στρατὸν, 
i.e. ὅλον ὄχλον, Ol.5.28. Τιρύνθιον, 
. Ol. 10. 40, i.e. πολλοὺς συστρωτεύσων- 
τας αὐτῷ. οἱ 51, ὅλον, totum exer- 
citum. | et79, ἐλαύνων, populum du- 
cens inde. φυγόξενον στρωτὸν, popu- 
lum hospitibus inimicum, Ol. 11. 17. 
τοξότην ᾿Αμαζογίδων, ΟἹ. 13. 127, sa- 
gittarium exercitum earum. νώμοω 
στρατὸν, guberna populum, Py. 1. 
1006, λαὸν, δῆμοον. ἐνέθησε, Py. 4. 340, 
navem conscendere fecit populum 
Argonautarum. ἐπένομοον στρατὸν Ἢ- 
δωΐδων, curantem Thebas coetum se- 
midearum, Py.11.14. ἄρμοζον, Ne. 
8. 20, gubernabant populum. ἀνδρῶν 
ἤγαγον, Ne.9.43, exercitum viro- 
rum fortium duxerunt.  "EA2w»w, 
Ne. 10. 46, Graecum populum et 
conventum. 


XreéQu, fut. Xu. verto, converto, 
torqueo. ἔριδα στρέφοι, litem et con- 
tentionemin fugam converterequeat, 
Ne. 4. 152. 


Στρωμνὼ, Dor. pro στρωμνὴ, ἧς, ἡ. 
stratum. in genere, omne id quod 
substernitur aut subjacet jacenti. 
στρωμνὼ χαράσσοισω, (Dor. pro χα- 
φάσσουσα,) Py. 1. 54, stratum sub- 

jacens, durum, et ledens eum qui 
superjacet; τὸ ὑπεστρωμένον ἔδαφος 
ἱκεντρῶδες, ἐπιξύον τὸν νῶτον, et sermo 
est de Typhone, jacente humi sub 
AJEtnà, qui lectus omninó est valdé 
durus, et vibices imprimens corpori 
vel dorso. ἀπὸ στρωμνῆς, de strato, 
i. e. de lecto et cubili, Ne. 1. 75, ex- 
siliens subito. στρωμνὴν ἄφθιτον, Py. 
4. 410, ubi sic vocatur aureum illud 
vellus: quia enim antiqui vellera 
ovium substernebant sibi dormituri, 
hinc vocatur στρωμνὴ; et quia aureum, 
hinc ἄφθιτος, nam aurum non cor- 
rumpitur putredine aut ejusmodi 
peste : Διὸς γὰρ παῖς ὁ χρυσὸς, κεῖνον 
οὐ σὴς οὐδὲ xig δάπτει. 


Ν N 7 
Στυγερος; 0€, 0y. quem horremus, 
et aversamur ; horribilis; frigus 
Jaciens. πλοῦτος στυγερώτωτος, Ol. 


ZYA 
10. 108, divitiz tristissimae et tris- 


tem facientes habentem: sub con- 
ditione. 


Συγγενῆς, £08, 0, ἧ. unà natus, 
connatus. ὀφθαλμὸς συγγενὴς, l. e. 
ἴδιος, σοῦ, Py. 5. 21, et synecdochicé, 
ὅλον σῶμοω;, ipse Arcesilaus. «συγγενὴς 
πότμος, Ne. δ. 74, fortuna congenita. 
τὸ συγγενὲς, Py. 10. 19, 1.6. τὸ ἔμοφυτον 
ἀπὸ γένους. συγγενὲς, SC. ἐστὶ, Ne. 1. 
Α1,1.6. συμφυέςς. τὸ συγγενὲς ἄγχι 
κορποφόροις ἀρούραις τεκραίρει ἰδεῖν, 
Ne. 6.15, ubi constructio est, vex- 
μαέρει ἰδεῖν, certo indicio videre fecit, 
τὸ συγ. ^x. ἀρούραις καρποφόροις, 
cognationem propinquam cum arvis 
frugiferis. συγγενεῖ εὐδοξίῳ, Ne.3. 


69, ex congenità illustri virtute, sc. .- 


evehitur aliquis reverá. 

Σύγγονος, et Att. ξύγγονος, ov, ὃ, ἡ, 
unà natus, congenitus ; cognatus. 
συγγόνῳ παρὼ ἑστίῳ, Ol. 12. 21, apud 
cognatum larem. σύγγονον ἀτρεμοίαν, 
Ne. 11. 15, ingenitam animositatem. 
σύγγονοι ἔθεσαν κούρην Ἐν ξυλίνῳ τείχει, 
Ργ. 8. 69, cognati collocárunt puel- 
lam in ligneà strue. συγγόνων χάριν, 
Ol. 8. 105, cognatorum gloriam. 
συγγόνοις τέχναις, Py. 8.87, artibus 
congenitis, et quasi a patre haredi- 
tariis. 

/ e e 

Σύγκοιτος, 00, 0, ἤ. unà cubans, 
culilis socius. σύγκοιτον γλυκὺν, ὕπνον, 
Py. 9. 42, somnum, dulcem concu- 
bitorem. 


Συγκωμνάζω, fut. ἔσω οἱ ἄξω. unà 
tripudio. συγκωμάξατε, ΟΙ. 11..16. 
1. €. συγχορευσῶτε, 

Συλάω; et σκυλάω, fut. jc». pri- 
müm notat, $reedor per canes ve- 
naticos, preedam consector per canes, 
ab ὁ σκύλαξ. deinde in specie est, 
spolio occisum hostem; in genere est, 
extraho, eripio, exuo. prima imago 
petita est a feris, qua catulorum 
causà in praedam exeunt, ut catulos 
suos satient: hinc est, rapio, sub- 
traho, detraho, furtum ago vel sumo. 
κράτα συλήσας Μεδούσης, caput Me- 


duse abripiens, Py. 12. 28; i, e. cum — 


À 


ΣΥΜ 


occidisset Medusam, eamque spo- 


liàsset capite. ἔσυλε, (a. 2. act.) δό- 
βίους, Py.11.51, expilavit domos 
hostiliter; ubi tamen alii [sicut et 
Heynius] rectiàs legunt, ἔλυσε, de- 
struxit. συλαθεὶς (Dor. pro συληθεὶς) 
ἀγενείων, Ol.9.135, ubi genitivus 
pendet ab omissà praepositione ἐκ, 
ex imberbibus ereptus est, ex imber- 
bium numero ante maturum aliàs 
tempus exemptus est, ὑσεξελθὼν ἐκ 
τῶν ἀγενείων, καὶ εἰς τοὺς ἄνδρας χωρή- 
σᾶς, übi passivum intransitivé intel- 
ligendum, eripiens ipse se. 

« ^ 

Συλλαμβάνω, arripio, corrifjo. 
παρακείμενον GuMMedy τέρας, Ol. 13. 
103, cupidé arripiens prodigium 
adjacens, i.e. frenum ἃ Pallade 
relictum. 


Συμξάλλω, in unum comjicio. τέ- 
μέένος συμδάλλομιαι, Ist. 1. 84, sacel- 
lum addo. conf. τέμενος. συμβαλεῖν 
λίαν εὐμαρὲς ἦν, Ne. 11.43, conjicere 
valdé facile erat. wbi vides notio- 
nem illam verbi Recentiorum. 

Σύμζολον, 00, τὸ. signum. σύμο- 
GoAoy πιστὸν ἀμφὶ medios Ἑσομείνης, 
Ol. 12.10, signum certum, ex quo 
conjici potest futurum. i 

Συμμωγία; 065 7. societas hem. 
Ol. 10.88, ubi est abstractum pro 
concreto, sociis suis. 

Σύμμωχος, 00, 0, d. — qui unà 
pugnat auxilii causá, belli et pugnee 
socius. 

Συμμίσγω; commiüsceo. συνέμιξε τὴν 
τύχη, Ῥγ.9. 128, potiri fecit eam 
fortunà. 


Συμπαρίστημι , unà adsto, unà 
adstare et adesse facio. ΟἹ. 6. 72, 
Μοίρας, Parcas ei adesse fecit. 


Σύμπειρος, 0U, 0, 4. unà gnarus, 
probà peritus. σύμπειρον (ἐν) ἀγωνέῳ 
Svu»», experientem in certando ani- 
mum, Ne. 7. 15, animum unà exer- 
centem se. 


/ Ἢ : 
Συμπέρμπω, fut. ψω. unà mitto. 
καὶ πτερόεντα νέον σύμιπερμεψγον ὕμνον, 


ΣΥΝ 
Ist. 5.81, unà mitte, cum coronà 
scilicet. 


Συμπ ίπτω, concido. et ponitur ab 
Homero de conflictu hostili. συμ- 
πεσεῖν οἰχρμοῆ, ad concurrendum hastà, 
Ist. 4. 86. ergo po&tis his est ver- 
bum militare. sed aliis ponitur de 
casibus fortuitis. 


/ e . . 
Συμποσίοω» C6, ἢ. convivium. 
συμποσίως ἐφέπων, compotationes ex- 

ercens et instituens, Py. 4. 524. 


; ELE UK 
Συμπόσιον, OU, TO. idem. pro- 


prié dictum ab, μπὼ bibere. συμ’ 
roc io ἡρῶων σπουδαῖα ἀεί, Perse in 


vino consultabant, sicci judicabant 
consulta. Apud Rhodios lex jube- 
bat summos magistratus συσσιτεῖσθας 
περὶ τῶν ἕωθεν (cras mane) πρακτέων 
βουλευσομένους. ergo bibebatur non 
ad ebrietatem, sed ad excitandum 
animum, et benevolá societate jun- 
gendum. συμποσίου χάριν, Ol. 7. 8, 
convivii gratiam. ϑαάλλοντος, Ist. 
6. 1, floridi convivii. 


Συμπότας» Dor. pro συμπότης, ov, ὃ, 
compotator, convictor.' ἁλίκεσσι evp- 
πόταις, :equalibus compotoribus, Ol. 
1. 99. | 

ἣν ^ is 

Συμφορὼ, C6, ἤ. casus adversus, 
(in significatione special Recen- 
tiorum,) calamitas. συμφορᾶς οἶκ- 
τρῶς λύτρον γλυκὺ, Ol. 7. 141, libe- 
ratio calamitatis miserandee jucunda. 
συμφορᾷ δεδωϊγμένοι, Py. 8. 125, cala- 
mitate sauciati. caeterüm est nomen 
μέσον, et ponitur quoque de 4Jcetis 
eventibus. 


Συμφυτεύω; vid. sub φυτεύω, Ist. 
6. 16. 


9 e e 

XópQuroc, οὐ, 0, 5$. unà matus. 
σύμφυτον ἀνδρῶν ἀρετὴν, Ist. 3. 22, ubi 
est pro, συγγενῶν ἀνδρῶν ὠρετήν, , 

z e « 

Zo Quoc, Οὐ, 0, ἢ. consonans, 
concinens, concors. δῆμον τράώποι 
σύμφωνον ἐφ᾽ ἡσυχίαν, Py. 1. 136, po- 
pulum vertat ad concordem quietem. 

S . * ᾿ 

Σὺν, praepositio, regens casum  sex- 


tum. cum, unà. nec comitatum 
2M 


ΣΥΝ 


aut societatem, tantüm notat, sed 
et instrumentum, sicut Germanorum 
mil. σὺν 9:9, Νέ. 8. 28. σὺν Θεοῖς, 
1.6. 9«2» βουλομένων, ΟἹ. 8.18. σὺν 
τιμαῖς. ϑεῶν, Ῥγ.4, 4083, cum reve- 
rentiá in deos, sub conditione pie- 
tatis erga deum. ἐλευθερίᾳ, Py.1. 119, 
cum libertate. Χαρίέτεσσιν, Ne. 9. 
129, faventibus Gratiis. λήθη, σὺν 
πότμωῳ εὐδαίμονι, γένοιτο ἄν, Oblivio, 
sc. malorum, fieri potest felici sorte 
favente, Ol.2.34. | et 60, σὺν ἀγαθῷ, 
cum felicitate. et 74, 4AA«AoQovíz, 
per mutuam cadem, φιλοφροσύναις, 
Ol. 6. 165, cum comitate. | vaAcgen, 
cum auxilio, Ol.9. 38. sic, παλάμῃ 
ϑεοῦ, Ol. 10.25, 125, auxilio ejus. 
σὺν πόνῳ, Ol.11.4, cum labore. 
ἐκεύῳω, sc. 4-75, Ol 13.124, i.e. 
μετὰ τούτου ἵππου Gy. ἀνάγκῃ, ne- 
cessitate coactus, Py. 1. 08, αὐραῖς 
Νότου, per flatus ejus, Ργ.4.861. 
et 445, αὐτῆ, i.e. eà volente et 
spontaneà et adjuvante. καιρῷ, Py. 
8.0, 1.6. εὐκαίρως. ἔντεσι, Py. 12.37, 
cum instrumentis. δρόροῳ, Ne.10. 
00, cursu. μώχαις, 1.6. & Ist. 5.45. 
adverbialiter est, Py.4.393.—9.208. 
Ist. 6. 16. 


A / A 
“Συνολεγω, unà curo et procuro. 


συνωλέγειν γάμον, Ist. 8. 103, unà cu- 


rare cum reliquis curantibus nuptias 
ei faciendas. | 


Συνάντορνοιι» occurro. Οἰδίπους ἔ- 
κτεῖνε Λαΐον συναντόμενος, ΟἹ. 2. 71; 
sc. in angustiis viarum, et jurgio 
orto de cedendo. et 174, κόρος οὐ 
δίκη συναντόμενος, contumelia non 
justé obvians. φόρμεγγε συναντό- 
ws, Ist. 2.4, 1.6. carmina ad ci- 
tharam accommodantes. 


ἊΣ ΓᾺ e 
“Συνάορος, Dor. pro συνήορος, οὐ, 0, M. 
conjunctus, copulatus. εὐλογία φόρ- 
μέγ: cvv&ogos, INe.4. 0, laus citharze 


adjuncta comes: apto quodam vin- 


culo connexa cum cithará. | 
Συνάπτω, fut. ψω. wurgeo. ὥρω γὰρ 
συνάπτει, Py.4. 440, tempus urget, 
“ἐσείγει μὲ καιρὸς, adjungit me rei." 
^ / . m 
“Συνωρμιόζω, conjungo, coapto. - 9g- 


; XYN 
γῶν καρπὸν εὐθείῳ συνώρμοξεν δίκη, ING, 
10. 22, mentis fructum equali jus- 
titi& conjunxit, i.e. attribuit ek 
prudentiam et justitiam." 


y e e . ΄ 

Σύνδικος, 00, 0. ἢ. unà m jure 
et judicio versans, patronus cause. 
deinde in genere, fatrocinans, συμ- 
μαρτυρῶν. σύνδικος αὐτῷ Ἰολάου 
τύμθος, ΟἹ. 9. 148, nam ad [οϊδὶ 
sepulchrum vicerat in certaminibus 
ibi solemnibus. φόρμοεγξ, ᾿Ασπόλ- 
λώνος καὶ Μουσῶν σύνδικον κτξωνον, 
Py. 1.3, i.e. συνῳδὸν, σύντροπον, apta 
.et conveniens indoli eorum pos- . 
sessio. nam ἡ δίκη sepe est mos, 
ingenium alicujus; ergo «í»2ixo» est 
et, aptum ad mores alicujus. 


Σύνδρομος, οὐ, 0, 7.  concurrens. 
συνδρόμεων πετρῶν, Py.4.370, con- 
currentium petrarum, insularum il- : 
larum natantium. r 


7 by “. . T 
Σύνειμνι, unà eo, co&o, vel amité vel 
hostiliter. | cóvq«, convenire, Py. 
11:14. | 


Συνεργὸς; 005 0, 2. cooperator. 
κωλέσαντο συνεργὸν τείχεος, advocárunt 
eum cooperarium in muro aedifi- 
cando, Ol. 8, 43. 

Xóvecic, £0, 2. commissio, con-. 
cursus. X Recentiores ponunt τὴν 
σύνεσιν ἐπὶ φρονήσεως, si quis, compa- 
ratis invicem pluribus, scit eligere- 
optimum. σύνεσις φρενῶν, Ne. 7. 88,. 
prudentia. 

s M / : ᾿ Ἢ ac 

Συνετος, 5j, OV. intelligendi. vim. 
habens. συνετοὶ ἐπαινοῦσιν αὐτὸν, Py. 
5, 144, nam a laudatis laudari vera 
est laus. συνετοῖς φωνήεντῶ, Ol. 2. 
159; 1e παρὰ τοῖς φρονίμοις, apud. 
intelligentes sonantia bene. | 

Συνευνά oput, füt. ἔσομαι. — con- 
cumbo, «unà cubo. συνεύνασθεν, pro 
συνευνάσθησαν, Py. 4. 452, cum Lem- 
niis mulieribus Argonautee, in abitu 
.Suo, i. e. in itinere versus Colchos. 


Aper Mano 
Σύνευνος, 00, 0, 7. unà cubans. 
σύνευνον παρθένον, Ol. 1.143, virginem. | 
conjugem accepit. $a ^ 


ΣΥΝ 


Συνεφάπτορναι» unà attingo. Ol. 


10. 117, vv) Daqdeanipettós, συνεργῶν. 


Συνεχῆς, ἔος, 0, ἥ.  cohcerens, 
continuus. hujus neutrum, τὸ σὺν- 
εχὲς, ponitur adverbialiter. φλὸξ, 
ἀνατελλορένη συνεχὲς, παννυχίέζει, Ist. 
4.111, flamma exorta per totam 
noctem continuatur. 


Συνέγω, fut. ἔξω.  coheerere facio, 
cohibeo. κίων οὐρανία, columna a6&- 
rea, (ie. altissimus mons ZJEtna) 
συνέχει αὐτὸν, Cohibet eum et com- 

. primit, Py.1.37, sc. Typhoéum 
subtér jacentem, quasi in carcere 
arcto. 


Σύνθεσις. £065 7. pactum, com- 
fositio. σύνθεσιν ταύτην tmauvácoyrss, 
Py.4.299, compositionem hanc 
comprobantes, συνθήκην τῶν gh 
καὶ τῆς βασιλείας. 


Zona, fut. 4c».  Atticà ξυνίημοι, 
committo, conjungo. it. intelligo; 
intelligendi enim actus fit ex col- 

- latione et comparatione. cvy 
λόγων κορυφὴν, intelligere sermonum 
summam, py. 3.141, pro συνιέναι, 
Ionicé. λόγον μὴ ξυνιεὶς, verbum 
non intelligens, Ne. 4. Bi: 


Xówopos, οὐ, 0, 7j. conjunctus ; 

consors. Λαδδακίδαις σύννομοι, Ist. 
3.27, Labdacidis quasi collega, 
cognatione juncti. οἱ Labdacus 
fuerat nepos Cadmi, avus CEdipi. 


Συνοικιστῆρ, ἥρος, 0. qui unà 
condit urbem. 


Xvvraniu, unà tendo, contendo. 
πολλῶν πείρωτα συντανύσαις, (Doricà 
terminatione participii a. 1. act.) ἐν 
βραχεῖ, Py. 1. 158, multarum rerum 
summas complexus brevi in ser- 
mone; et metaphora verbi sumpta 
est de reti magno. 


Συντελέθω,. unà versor, ejusdem fio- 


juris. συντελέθειν £yyopoy, Py. 0. 100, 
quà (xovg elew, terre portione,) 
frui ilico possit legitime, 


Συντίθηρυι, compono. 


in medio, 


ΣΦΥ 
συντίθεμεαι, convenio alicui, συμφωνίω, r 
σψνθέμοενος Pie, py. 4. 408, i.e. συν- - 
(eg, κατὰ μνήμην ἔχε καὶ τίμα, probé 
considerans sententiam, serva eam. 
συνθέμοενος τοῖς, pactus cum his, Ne. 
4.122. συνέθευ, Py. 11.64, i.e. 
ὑπέσχου, pactus es. i 


Συντυχία; t6, 7 CQ$U$. ἐν xpvo- 
ἔσσω συντυχίᾳ, in horribili casu, Ist. 
1.54... br] συντυχίαις, Py. 1. 70, 
propter hos eventus; ubi in sensu 
bono, 


Σύ ς᾽» E, , 
AUTO; pro ἐσεύετο, a σεύω, fut. σεύσω. 


agito, persequor. Ol. 1. 32, curre- 
bat, ἔτρεχε. ἔσσυτωι (ab ἔσσυμοάε per 
Sync. pro éeesbouau, quod dicunt 
Iones saepe pro ce$opzi,) ὥρμοω, Ist. 

8.183, in cursu est currus. ἐσσύμοενοι; 
Py. 4. 239, properantes. : 


Σφάζω, fut. ἄξω. macto, abscisso 
aut aperto jugulo. 


Σφάλλω, (αὶ. «A. everto, cadere 
facio.  proprié ponitur de lucta- 
toribus, si alter alterum prosternit, 
et supplantat, si alter alteri pedes 
subducit; deinde metaphoricé de 
alis rebus, ubi.quis dejicitur aut 
damno afficitur. κρέσσονα ἔσφαλλε 
τέχνη ἀνδρῶν χειρόνων, Ist. 4. 57, prae- 
stantiorem 'saepé supplantare solita 
est ars virorum deteriorum. ὃς "Ex- 
voea. ἔσφαλε, Doricé pro ἔσφηλε, Ol. 
2.145, qui eum dejecit et occidit 
et sermo est de Achille. βία δὲ καὶ 
μεγώλαυχον ἔσφαλεν ἐν χρόνω, Py.8. 
19, vis et injustitia etiam magnum 
labefactare potest tandem. a σφάλ- , 
^w est ὁ Φῆλος, ov, impostor. 


Σφόδρ €, adv. vehementer. σφόδρα 
ὑπέρτεροι δηΐων, Ν6.4.61, vehementer 
superiores hostibus. 


boy γα N 

Σφυρὸν, ov, τὸ. . malleolus in pede; 
dictus a figurà suà prominente, quà 
feré. malleo est similis, ἀποικίαν 
ὀρθῷ ἔστησως ἐπὶ σφυρῷ,, coloniam recto 
stare fecisti talo, Ist. 7.19. ἔν αφυ- 
ροῖς ἸΠηλίου, ad inferiores partes et 
radices Pelii montis, Py. 2.85. . 


ΣΧΕ 
Σχάζω,. fut. dew. — cohibeo, inhibeo. 


σχώσον κώπην, inhibe remum, παῦσον, 
Ῥγ. 10. 79. ἀκμὴν δεινοτώτων σχάσαις 
(Dor. pro σχώσας,) ὀδόντων, Ne.4. 
104, vigorem acerrimorum dentium 
cohibens, i.e. superans leonem. 


Σχεδὸν, adv. fropé, contigué, co- 
minüs. hinc est σχεδιάζειν, ἀσκέπτως 
καὶ ἀμελετήτως λωλεῖν ἢ γράφει; et 
quia tunc facilé peccatür contra τὸ 
ἀληθὲς ἢ ἀκριδὲς, hinc seepé est idem 
quod ψεύδεσθαι et nugari. σχεδὸν 
παρὼ ποσὶ, Ol. 1. 118, "ubi prius ex- 
plicatur per posterius. σχεδὸν sra- 
gira, OL. 10. 65, adstiterunt prope. 
ἀμφὶ ἀνδριόντι, juxta statuam, Py. 
5.53.  vópoe, Ne. 10.124, juxta 
tumulum. 


Σχέθω, fut. εθῶ, — contineo, cohibeo, 
reprimo, habeo, teneo. σχέθει Qgov- 

τίδα, Ῥγ. 10. 06, tenet et continet 
avidé rem, de quà consequendá curis 
plenus fuit ante. ἔσχεθε κῦδος, ob- 
tinnit gloriam, Ol. 9. 132. ὄφρα 
σιχέθοι ἐρέφοντω ναὸν πρωνίοις ξένων, ut 
cohiberet et desinere faceret An- 
teum, tegentem craniis hospitum 
templum, Ist.4.03. σχέθων αὐτὸν 
bride χειρὸς, Py. 6G. 19, i.e. xuei 
δεξιῷ tenens eum, patrem tuum. 
σχεθέμεεν (pro σχέθειν) αὐτὴν, ad haben- 
dum eam, Ol.1. 114. ἐν φυλακῇ, 
Py.4.134, ie. observaret et caveret. 


Σχερὸς; οὔ» 0. et τὸ σχερὸν, οὗ. 
series, coheerentia, proprie, littoris. 
ablativus poni solet adverbialiter, 
exse, deinceps, continuo tractu, 
Ne.1.106, ubi de temporis dura- 
tione continuá; et ubi alii legunt 
σχεῖν ἀεί, ἐν σχερῷ ὥρουρωι καρπὸν 
οὐκ ἔδωκαν, Ne. 11. 50, in continuá 
et non interruptà serie horarum 
anni, agri non dare solent fructum. 
μυρίαι ἔργων καλῶν κέλευϑοι τέτροηνται 
ἐν σχερῷ, 1st. 6. 82, innumerze ope- 
rum honestorum vias secta sunt, 
altera juxta alteram. ^ nam hoc 
nomen cum ἑξῆς cognatum est. 
proprié est adjectivum, notatque 
continens, coherens. 


Σγέω, fut. σχήσω. 


Σχίζω, fat. ἔσω, indo. 


ΣΩΜ 


habeo, teneo, 
contineo, dirigo. 8.2. ἔσχον. τῶν 
αὐτὸν ἥμερος ἔσχεν, 1.6. £Auloev, horum 
eum desiderium cepit, Ol.3.58. 
αὐώτην, habuit calamitatem, PS, 
42. ἐσχωτιὼν καλλίστην ϑανώτου, Py. 
11.87, terminum pulcherrimum 
mortis consequi et tenere solet. 
Πίσω «:Üà» Ἣ ρωκλέος, Ne.10. 60, 
nam Pisa tenet institutum Herculis. 
γλυκεῖαν ὀργὴν, indolem süavem ha- 
bet, Ist. 2.54. ἔρως, amor tenet 
eos, Ist. 8. 64, ἔσχον οἴκημα, tenue- 


runt sedem, ΟἹ. 2. 16. ᾿Αμύκλας.. 
ὄλθιοι, 1. C. κωτέσχον, Py. 1.125. ἀκ 
τῖνα ἀγώνων, Py.11.71, fulgorem 


certaminum habuerunt. αὐτὸν, πει- 
εσθαι ἀέθλων, prohibuerunt eum, . 
cohibuerunt eum, Ne.11.20. σχεῖν 
0A6o», Dy. 3.158, habuisse felicita- 
tem. exo, Dor. pro σχεῖν, αὐτὸν 
ἡσυχίαν, INe.1.106, habere eum . 
tranquillitatem per omne tempus. 
ἥντιν σχήσοι, Py. 9. 205, quamnam 
virginem habiturus esset quisque 
uxorem. τὸ σχῆμα, idea rei jam non 
existentis, pulchra tamen. it. fi- 
gura, gloriosa. idea. sic Eurip. 
Androm. 1. σχῆμα, ubi Scholiastes, 
MULTI εὐπρίπειώ, κόσμος. 


σχίζε, (ο- 
misso augm. imperf.) ὀργυιὰν ave- 
φωλακίας, Py.4.407, arationis ju- 
gerum separabat et definiebat ; et 
hanc óeyv:à» per synonymiam vocat 
γῶτον γῆς, dorsum terra. σχίσεν Ζεὺς 
κερωυνῷ χβόνω, INe.9.58, diffidit 
terram fulmine. LL 


Σ y oivoc, 00, 0 et 3j. juncus. [α- 


mininum in hác voce obtinet, etsi 
masculinum quoque sit in usu. 
ἐγκέκρυπτο γὰρ σχοίνῳ £y ἀπειρώτῳ, 
ΟΙ. 6. 900, occultatus est in junco 
innumero. 


X yoAd, Dor. pro σχολὴ, ἧς, 4.  oti- 


um, quod contingit quando nacti 
sumus tolum. | est a σχεῖν ὅλον, tenere 
totum et integrum. 


Σωμο; οτος; το. corpus. apud. 


TAM 

Homerum ubique de cadavere in- 
fegro ponitur, sicut Opes de' vivo 
corpore. Apud Recentiores eduara 
quoque sunt personc, in specie δοῦλοι, 
unde ὁ σωροοτέμοπορος est mango, ein 
sclavenhündler. ἁδρὸν c2pa,tenellum 
corpus infantis vivi, ΟἹ, 6. 93. σώ- 
Mera βρότεω, corpora mortalia, i.e. 
mortuos homines, ΟἹ]. 9. 52.  &cé- 
μαίνοντα, Ne.3.82, corpora ferarum 
cesarum adhuc spirantia. σώμροωσι 
xay ἐπίωνων, INe. 0. 55, corporibus 
in rogos ardentes impositis pinguem 
fecerunt fumum. σωμεάτεσσ', τέτρασιν 
Ἑνέπεσες, Py.8.118, in quatuor an- 
tagonistas incidisti. 


Xórtipt; Q6s 7. servatrizx, erep- 
triv ex malo magno. Θέμις, Ol. 8. 
28, ἡ σώζουσα τὰς πόλεις. σώτειρον νηΐ 
᾿Αργοῖ, τὴν Μήδειων, conservatricem 
eam navi paravit, Ol. 13. 76. 


Σωτὴρ, ἥρος , ὁ . $ervator, ereptor, 
Σωτὴρ Ζεὺς, in Atticà colebatur, idem 
qui ᾿Ελευϑέριος, 

Σωφρων, 0V06, ὃ, Z. sani pectoris 
et cerebri homo. σώφρων Χείρων, sa- 
piens Chiron, Py.3. 111. σώφρονες 
ἐγένοντο, Ist, 8.56, temperantes fu- 
erunt: quippe Recentiores τὴν σω- 
φροσύνην determinàrunt per ὠρετὴν 
περὶ ἡδονὰς καὶ λύπας, Ut sit tempe- 
rantia in voluptatibus et moeroribus, 
ut ne quid nimis. 


T. 

Ταΐναρος, οὺ9 7. et τὸ Taíyapov, 
promontorium et oppidum Laco- 
nie, prope quod fuit spelunca in- 
finita, sacrum Neptuno. . 


Ταμίας, ου, 0. penuarius, qui 
preest penui, promus condus, etin 
genere, dispensator, administrator, 
prefectus rerum, distribuendarum. 
ταμίας Διὸς, ΟἹ. 0.7, i.e. ἱρρεὺς, sacer- 
dos fatidicus in Pisà. ex illà enim 
arà primus Iamus responderat : post 
semper aliquis ex familià Iami, ex 
quà et Agesias erat, vagas πολλῶν 


TA?P 
ἐσσὶ, Py. 1.171, multa habes admi- 
nistranda, διοικητὴς εἷς καὶ δεσπότης. 
κώμων, Ist. 6. 84, administrator hym- 
norüm.  7zu4& Κυρήνης, i.e. βασιλεῖ, 
Py.5.82, DBatto nimirum. ταροίαν 
στεφάνων, Ne. 6. 44, reportatorem et 
possessorem coronarum. ταροίοε πλού- 
vov, Ol. 13. 9, datores et diribitores 
divitiarum. ἔργων, Ol. 14: 18, ope- 
rum administratores, διεξωγωγεῖς. 
Σπάρτης, presides Sparte, οἱ Κά- 
στορες, INe. 10. 97, tutores, patroni. 

Ταμιεύω, fut. e». sum dispensator, 
presum penui, administro, guberno. 
ταρειευομεένην Δωριεῖ λαῷ, gubernatam 
a Doriensi populo insulam, ΟἹ]. 8.30, 
administratam. 

Τάνταλος, 00, 0. rex in parte 
Phrygie. Videtur in vità delectatus 
fuisse spe inani. Nomen ejus et In- 
dis notum fuit, estque quasi τωλών- 
τατος, miserrimus.  Pindarusaffingit 
ei mactationem filii Pelopis, quem 
diis epulandum apposuerit, ante ab 
115 convivio exceptus. Alii fingunt, 
Jovem ei injecisse montem, τὸ Xízv- 
λον, in Phrygià. | 

Τανυέθειρω, ῶς. 7. epitheton fce- 
mina pulchre; quce longas habet 
comas. 


7ὔ e e Ἢ 
Τανύπτερος» 00, 0, ἤ. alas expan- 
dens. τανυπτέροις & ἄρνιξεν, inter aves 
alas expandentes, Py. 5. 149. 


Tow, fut. $c». tendo, extendo. 
Agua τάνυεν, (omisso augm. imperf.) 
currum dirigebat, Ol. 8. 65. sic, εἰς 
εὐφροσύνην τάνυεν αὐτοὺς, in hilaritatem 
exporrexit iis frontem, Py. 4. 230. 


/ . . . 
Ταξίοω, fut. ὥσω. in acie constituo, 
μὴ ταξιοῦσθωι, Ol. 9. 118, non stare 
in acie, μὴ παρωτάσσεσθαι. 


Ταπεινὸς» 7; ὅν. esta πατέω, per 
metathesin literarum, quasi πατεινὸς, 
qui calcari potest pedibus, i.e. humi- 
lis, demissus, humi positus. κολοιοὲ 
ταὠπεινὰ νέμονται, Ne. 3.144, graculi 
pascuntur in humili solo. 


Ταράᾶσσω, fut. «Ze. turbo, com- 


TAY 
4oveo, Dermisceo. notat,etiam fo- 
dico, vellico, pungo. per syncopen 
dicitur Jedeew. οὐ ταράσσοντες, χθόνω, 
non invertentes agrum, i.e. οὐ ien 5 
γοῦντες, Ol. 2. 113. Tug til ἄλλοτε 


ἄλλω, aliàs alia commiscere, Py. 11. - 


66, ciere. 


Ταραχὴ, ἢ 265 2. conturbatio. τα- 
exei φρενῶν, Ol. 7.55, mentis per- 
turbationes et concitationes vehe- 
mentiores; ὀργαὶ προπετεῖς, appetitus 
vehementes. 

Τάρταρος, οὐ, 0. εἰ Ionicé ἡ, 
Aigóus pingitur et βαθύς. Fingitur 
enim terra centrum esse mundi im- 
mobile: supra terram esse coelum, 
et in eo deos beatos, interdiu etiam 
lucem ; sed infra terram, eàdem di- 
stantià quà colum superné distat, 
esse locum perpetuis tenebris et fri- 
gore oppletum, quem vocabant τάρ- 
TXpo), à ταράττεσθαι, quemadmodum 
coelum est sedes ῥῳστώνης ϑείως ; ; hinc 
et ταρταρίζειν est pro σφόδρα ῥιγοῦν. 


Ezdem imagines retente sunt in. 


Sacris, quando de infimo inferno, et 
de tenebris extremis, et de crepitu 
dentium pra frigore, sermo est. Et 
sunt hse sensuales. imagines, ex 
ideà vulgi petitae aut adhibitae. 


'Γάσσω, fut. ἄξω. dispono, consti- 
iuo, ordino. βίοτον ἄφθιτον τετάχθαι 
avi, Ol. 2. 54, vitam immortalem 
constitutam esse ei. 


Toro, Dor. pro τητάω, füt ἥσω, 
desidero, accipere volo. it. activé, de- 
siderare facio, pauperem vel orbum 
facio. φίλων τατωμένῳ φωτὶ, viro ami- 
cis orbo, Ne. 10. 146. ἡ vía, inopia. 


Tavvyéra, Dor. pro Tayéra, vs, ἡ. 
filia Atlantis, in cervam mutata a 
Dianà, ut Jovis effugeret amores; 
post veró restituta pristinae formae. 
Haec grata sacravit Diane cervam 
cornibus inauratis, quam Hercules 
capere est jussus, Ol. 3. 53. sed 
, aliud est τὸ Ταύγετον, Ionicé Τηὔγετον, 
mons Laconiz valdé celsus et arduus, 
pertinens usque ad Arcadia montes. 


TAX 


f e. 

Τ QUp06y οὐ, ὁ. taurus. ' ταύρῳ 
x«i» (ἐν), Py. 1. 185, est. | casus 
sextus, et sermo est de tauro Pha- 
laridis. ταῦρον ἀργὸν ϑύων, album sa- 
crificans, Ol. 13. 99. ταύρων ᾿φοί- 
γισσώ ἀγέλη, Py. 4.365, i.e. ταῦροι 
συῤῥοὶ τὴν χροίαν. proverbium, - ἔθη 
ταῦρος ἀνὰ ὕλην, lheocr. 14.43, de 
lis, qui, semel dimissi, difficulter re- 
ducuntur. nam tauri, semel liberé 
in sylvà vagari incipientes, non facilé- 
a iram recipiuntur, 


Ταυροφόνος, 00,0, Z7. tauros mac- 


tans. ταυροφόνω τριετηρίδι, i in triennio 
tauros caedente, Ne. 6. 60, erat enim 


periodus triennalis horum ludorum . 
sacrorum, et tertio quovis incipiente 


anno celebrabantur: in hác solemni- 
tate Isthmiacà veró, immolabantur 
Neptuno, presidicertaminum horum, 
tauri multi. 


Τάφε, pro ἔβαπε. a ϑάπτω, (nam - 


Iones szepé transponunt lenes et aspi- 
ratas.) fut. so. 


bustus. 


168. ab ἢος ϑάστειν, i.e. ἐκπλήττει», 
fercellere animo, possit et alterum 
Sumo», sepelire, comburere, derivari, 
quia ἐκπλήττει τοὺς μετὼ οἴκτου βλέ- 
σοντῶς, 
4 e t 
Τάφος, 00, 0. sepultura, combus- 
£o mortui corporis. deinde et omne 
id quod in honorem mortui combu- 
rendi aut combusti apparabatur, per 


synecdochen; et epulum eo die prae- - 


beri solitum dicitur quoque ὁ ves, 
i. e. δαὶς ἐπιτάφιος. item, sepulchrum. 
παρὰ τάφον, lst.8.120, ad bustum 
et sepulchrum. 

Τάχα, est per syncopen neutrum - 


plurale ταχέω, adverbialiter. celeri- 
ter, mox, statim. sed Recentioribus 


est διστωακτίκὸν, vocula dubitativa- 


nusquam tamen apud Homerum no- 
tat fortasse ; imó nec apud Pinda- 
rum, ΡΥ. 2,53, δέον: δὲ vna 
statim. " 


Ταχέως, adv. celeriter. E 


miror cum, stupore, . 
stupeo quasi fulmine tactus et am- 
τάφε δὲ αὐτίκα, stupebat, 
cum admiratione aspiciebat, Py..4.. 


Jia. wt. 


TEO 
, . x i W. 
Ταάγος, £06, 70. celeritas, veloci- 
las. ὡς τάχος, quam celeriter, Py. 
4. 291. 
; N ^ a 
Tavve, £105, ὃ. celer. si μὴ λίποι 
ταχὺ, SC. ὁ αἰὼν ἢ ὁ βίός, SC. ἐμὲ ἡ σε, 
ΟΙ.1.174. ταχὺ δὲ, et celeriter, Py. 
10. 79. 
promptas mentes. 

Á e e 
αγχύποτρος, 00, 0, fj. 
Jati, brevis cevi. 

107, ἐπ᾿ àAlyoy ζῶν. 
N 4 
Toyvrac, Dor. pro ταχυτὴς, ήτος, à. 
celeritas, velocitas. ταχυτὰς ποδῶν, 


Ol.1.154, i.e. οἱ δρόμοοι. ταχυτᾶτι, SC. 
ποδῶν, Ol. 4. 37. 

T, particula enclitica, notans UN et. 
nonnunquam eleganter abundat qua- 
si. bis positum notat Latinorum ef, 

^et. τε, τε, ΟἹ. 6. 72; ubi non abun- 
dat, sed vult, quoque. inter duo 
substantiva unum «s, Py. 4. 385, et 
sic sapissimé. οἱ 520, sc. εὔχεται. 
τε transpositum, Py. 6, 15, ubi perti- 
net ad yosZ, praecedente πατρί. τὸ, 
etiam, Ne.4.27. 3' pro τε, Ol.13.51. 

Τέγγω, fut.£e. ἐΐηρο, intingo, ma- 
defacio, macero. οὐ «3d τέγξω λό- 
γον, non mendacio tingam narratio- 
nem, ΟἹ. 4.28. τέγγων δάκρυα στο- 
γωχιοῖς, Ne. 10. 141, miscens lachry- 
mas suspiriis; quod poéticé dictum. 
Τέγος, £06, σὺ. tectum, contignatio, 

. domus. τέγει ἸΠαρνασσίῳ, in domo 
montis Parnassi, Py. 5. 54, coll. 52. 
τέγει ἔνδον AMi»e, Ne. 3. 93, lapideà 
in domo. 

Τέθμιος, oU, ὁ, 2. institutus, po- 
situs lege. ἑορτὴν Ἡρακλέος 'φέθμοιον, 
festum diem ab Hercule institutum, 
Ne.11.34. et τὸ τέθρειον substantive 
ponisolet; institutum, ritus. τέθμοιόν 
pos φημὶ σαφέστατον εἶναι, Ist. 6. 28, 
institutum | mihi profiteor certissi- 
mum esse. 


r Na ^ e 

Tebpos, 00,0. constitutum, decre- 
tum, lex. feré idem quod ὁ ϑεσμοὸς, 
aquo et ortum habet. «0s τις ἀθω- 
rav, decretum deorum, Ol. 8. 33. 


celeris 
ἔθνος ἀνέρων, Ol. 1. 


ταχείας ἀπάδις, Py. 1. 101, 


Τέθριππος, οὐ, 0, 4. 


/ 3 
leve, fut. «o2. 
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ἐρύκει ps τεθμοὸσ, prohibet me consti». 
tutum et. promissio, Ne.4.54. τεθ- 
μὸν μέγιστον ἀέθλων, institutum maxi- 
mum, ritus. maximus, certaminum, 
ΟΙ]. 6.117. τίμα μὲν ὕμενου τεθροὸν, ΟἹ, ἡ 
7.162, honora hymni legem, i.e. 
συνήθειαν, νόμον. στεφάνων ἐγκώμρόιον 
τεθμοὸν, ΟἹ. 13.39, coronarum .lau- 
datoriam legem et consuetudinem, 
ὕπατον Ἡρακλέος τεθροὸν, summum 
Herculis institutum, Ne. 10.61, 1.6.. 
certamina Olympica, ab Hercule in- 
stituta. ἐν ἀμφιάλοις ἸΠοσειδῶνος τεθ- 
μοῖς, Ol.18.57, i.e. ἐν ᾿Ισθμοικοῖς ὠγῶ--. 
σιν. üt τεθροῖς, firmiter manere 
in institutis, Py. 1. 124. 


quatuor 
equorum. et est epitheton currüs, 
quatuor equis juncti, in certamine 
curuli. τεθρίππῳ, SC. ὥρματι, Ργ. 7. 
inscr. cujus cursus duodecies con- 
tinué repetebatur. 


tendo, protendo, 
extendo. | Qdeuaxo» πρωῦ τείνων ἀμφὶ 
yo», remedium delinitorium inten- 
dens circa mandibulas, Ol. 13. 121, 
ubi frenum ori Pegasi injectum sic 
vocat. ξυναῖς ἀμφὶ ἀρεταῖς τέταρεαι, 
Py.11. 83, circa communes multis 
virtutes extendor et occupor. πᾶς 
τις τέταται ἀμύνων γαστρὶ λιμὸν, Ist. , 
1.70, quilibet horum intentus est 
ut depellat et arceat famem a ven- 
triculo. ut ergo sse» et τείνεσθαι 
serium studium et acrem intentionem 
metaphoricé notent. 


Τείρω, fut. ἐρῶ, tero, atlero, con- 


tero, proprie, versando, torquendo. 
τειρόβοενον ἕλκει, Py.1. 101, vulnere 
cruciatum, Ve. Tgeokni 


/ . . 
Teyica, fut./es. muris Cng0,mu- 


nio, condo, murum, facio,struo. Wu 
νων θησαυρὸς τετείχισται, hymnorum 
thesaurus structus est, Ργ, 6.0, et 
inuro quasi munitus est simul. τες 
τείχισται δὲ πάλαι πύργος, Ist. 5. 50, 
ubi est metaphoricé : exstructae jam 
antea sunt laudes excelsze, quasi tur- 
ris procul conspicua et firma. 


e x Φ 
"Téiyoc, £06, v0. — murus; et in 
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XY . ..," : 
genere et proprié, gucevis munitio 


manu facta, propugnaculum struc- 
tum. ὃν καλέσαντο συνεργὸν τείχεος; 

ΟΙ. 8.43, quem ZEacum advocá- 

runt sibi cooperantem in struendo 

muro Ilii Apollo et Neptunus. τείς 
χει ξυλίνῳ, in strue ligneà, i.e. in ro- 
go, Py.3. 68, ubi vides significatum 
primum et generalem. ἀπὸ τειχέων, 

Ol. 6. 168, a moenibus, i.e. ab urbe 

eà, venientem. zg?, Ol. 13.79, ante 

müros. ἔν τείχεσιν, Py.4.478, in 
muris aedificii. 

"Tezpooopeu, fut, ἀροῦμαι, finio, 
τελειόω, confirmo, et ex dubitatione 
eximo. μωντίες ἄνδρες ἐμεπύροις T£X- 
μαιρόμενοι, Ol. 8. 4, vates ex incensis 
oblationibus observantes signa, εὑρίσ- 

' xoyre; Gupta. 


“Τεκμαίρω, in formá activà, apud 


Pindarum notat, ostendo, indico, 
definio, δεικνύω, τεκμαίρεε χρῆμα 
ἕκαστον, quemque ostendit et in- 


dicat opus suum, Ol. 6. 123, i.e. w- 
γύει ἕκωστον τὸ αὐτοῦ οἰκεῖον πρῶγμιω, et 
distinguit eum ab aliis, e.c. Home- 
rum sua poesis, Demosthenem sua 
eloquentia, &c. ἕκωστον ἀνθρώπων ἥ 
πρᾶξις δεικνύει, 510, τεκμοαέρει, indici- 
um prabet, Ne. 6. 14. 


Τέκμαρ, τὸ. finis, exitus, scopus. 
Debs ὥπαν ἐπὶ ἐλπίδεσσι vixque ἀνύετωε, 
Ῥγ. 2. 00, Deus omnem exitum pro 
spe suà (i.e. ex consilio suo), per- 
ficit. σαφὲς οὐχ, ἕπεται τέκμαρ, Cer- 
tus non sequitur exitus, Ne. 11.57. 
nam τὸ τέκμωρ et τὸ πέρας sunt idem 
in antiquà Graecà linguà. τέκροαρ 
est a τέκω, Dono, statuo. 

Τέκνον, οὐ; τὺ. Jilius, natus νοὶ 
nata. est et blandientis. τέκνον, 
fili; ΟἹ: 6. 107. τέκνοις, Ne. 1. 62, 
ubi est casus tertius. 


y Ν ᾿ 
Ἴεχος, εος. τὸ. — idem. 


“έχτων, ονος. ὁ. artifex, qui ali- 
quid fabricatur et. construit et cedi- 
Jicat. est nomen generis, varias con- 
structionum species sub se compre- 
hendens. τέκτονα ἀνωδυνίας, ποὺ 


TEA 


indolentie, i.e. bons. valetudinis ; ' 


i.e. ZEsculapium medicum, Py234 
11, κατασκευαστήν. χρὴ ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. 


| φέκτονῳ ἀθληταῖς εἶναι, Ne. 5.90, opor- 


tet ab Athenis esse magistrum certa- 
toribus, quia ibi sunt optimi arti- 
fices hujus rei. τεκτόνες σοφοὶ ἐπέων, 
Py.3.201, i.e. οὗ ποιηταί, κώμων, 
Ne.3.7, artifices hymnorum, i.e. 
bené cantantes. τεκτόνων χεριαρῶν, 
Py.5.48, artificum manu presestan-. 
tium, ab ὁ χεριοίρης, ov, aptus manu 
ad. confingendum aliquid. | 
Τελέθω., sum, perfectus sum. ἃ at- 
Aes, finis. δαΐίντε δὲ (qui didicit ple- 
narié artem statuariam, eamque per- 
cognitam habet,) κωὶ μείζων σοφία, 


(etiam major ars, vel majus artifi- 


cium, quàm id est quod Rhodii fa- 
ciunt,) ἄδολος τελέθει, Ol. 7. 90, sine 
dolo fit, i.e. eum non decipit nec 
in erroneum judicium inducit; non 
putat per praestigias id fieri. τί 
μιώλω τοῦτο κερδαλέον τελέϑεε ; quid 
magnoperé hoc lucrosum existit ? 
Py. 2-143. Jet 17 πεὺς κέντρον 


λακτίζειν, τελέθει ὀλισθηρὸς οἶμος, ad- 


versus stimulum calcitrare, perni- 
ciosa apparet esse ratio. 
via, τελέθει, Py. 3. 204, virtus diuturna 
valet dignitate. ὠπορίο, inopia mera 
est, Ne. 7. 154. ἐκ πόνων τελέθει αἰὼν 
ἡμέρα, post labores existit vita pla- 
cida, Ne. 9. 105. 
ρέπονοι τελέθοντι (Doricé pro τελέθουσι), 
duo peccata zerumnas afferentia emi- 
nent, Py. 2. 56. 


Τέλειος, Q, OV. perfectus, integer, 
adultus plenà. τέλειον τοῖς wanacieropeen 
(neutrum substantivé), Py. 9. 156, 
perfectum aliquid his cantabo, per- 
fectum iis pangam encomium, ob 
vota, (quae qualia sint ignoramus,) 
nactus aliquod bonum ab iis. τε- 
λείῳ μητρὶ, i.e. Junoni, Ne. 10. 32, 
quia pr onuba est, et nuptiarum prae- 
Ses: và τέλειω verO sunt ἱερὼ nupti- 
alia. nam ὁ γέρος saepe dicitur τὸ 
τέλος, Ct οἱ τέλειοι Sunt οἱ eyes, 


hinc Juno, ' que est Zwyíz, dicitur. 


ἡ Τελείω, et τὰ προτέλοιω sunt. sacra 


ἀρετὴ χρο-᾿ 


δύο ἀμιπλωκίαε Φε-᾿ 


δ ἀν νυ δῶ -ὐνκωἷ. - ὦ 


κα ct s 
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ánte muptias. apud Artemidorum 
explicatur somnium  ccelibis, cui 
mors visa erat, quod ei matrimonium 
instet, quià et o ϑάνατος et ὁ γγοΐμοος 
communiter τὰ τέλη dicantur. τε- 
λέων δόξαν, Ῥγ. 8.34, perfectam et 
plenam gloriam. τελείῳ ἀρὰ, impre- 
catio effectum suum  nanciscens, 
ZEsch. Sept. adv. Theb. 838. 


Τελετὰ, Dor. pro τελετὴ, ἧς, n. finis, 
exitus. sed apud Recentiores est 
vox sacra, et notat solennem celebra- 
tionem festi diei, vel sacri alicujus. 
et sic , ubique apud Pindarum. ἔν 
πρωτογόνῳ τελετῷ, ἴῃ recens et nunc 
primüm institutà celebritate illà 
sacrá, OL. 10. 63, Le. ἐν πρώτῃ τε- 
λουμένη ἑορτῇ τῶν ᾿Ολυμιπίων, ἐν τελε- 
ταῖς ὡρίαις, in sacris stato anni tem- 
pore celebrandis, Py.9.172. sic, 
Ne. 10. 68, ubi Panathenaica sacra 
intelliguntur. τελετὰς μωκάρων Qu- 
λώσσοντες, Ol.3.74, observantes bea- 
torum solennesritusetsacra. deinde, 
specialiàs etiam, mysteria Cereris et 
Proserpince sic vocata, 


Τολευτὰ, Dor. pro τελευτὴ, 96; Ἢ 
Jinis, exitus, completio. τὸ παρὰ δί- 
χὴν γλυκὺ πικροτάτη μένει τελευτὴ, Ist. 
7.68, amarissimus finis manet dul- 
cedinem injustam. ἐν τελευτῇ, i.e, ἐν 
ὑστέρῳ, in futuro, Ol. 7. 47. tc τελευ- 
τὴν, ad finem vitae usque, Ol. 5. 
52. ἔδειξεν αὐτῷ πᾶσαν τελευτὰν πρῶγ- 
μώτος, Ol. 13. 105, ostendit et nar- 
favit ei omnem rem gestam, a prin- 
cipio usque ad finem. αὐταῖς ἤγαγε, 
Py.4.374, mortem illis adduxit ; 
coll. 372, ubi de vità sermo est 
earum, quà privandae. erant per Ar- 
gonautas, τερπνὴν γώμου, delecta- 
bilem consummationem nuptiarum, 
Py.9.118. qua et τὸ τέλος vocatur. 
τελευτὴν ἁπάντων γὴν ἐπιεσσόμενος, finem 
et postremum omnium, terram in- 
duturus, ie. moriturus, Ne. 11. 21. 


Τελευτάω, fut. jew. .finio, ad .fi- 
nem et metam perduco, impleo. ὁπότε 
“παῖδα ἡλίου τελευτάσομεν, 81 finiemus 
diem ilum extremum, ΟἹ. 2, 60, 


Τελέω, fut. ἔσω. 
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i.e. τεθνήξομοεν, ἀνύσομοεεν ἡμέραν ἡσυχίας 
[2.1 | ἀναπαύσεως μεετέχουσαν. τελεύτασαν 
(ἐτελεύτησαν) λόγων κορυφαὶ, Ol. 7. 
124, finem suum habuerunt sermo- 
num summmae, ἐτελειώθησαν, ubi ergo 
intransitivó, τελεύτασε πόνους Δανα- 
eis, Py. 1.106, i.e. zi τέλος ἤγαγεν 
ἀύτους. 

efficio, ad finem 
berduco. 99 αὐτῷ τέλεῖ δύνασιν, Py. 
5.158, deus ei perficit et largitur vir- 
tutem et vires. τέλει, ὦ Ζεῦ, Ol. 18. 
164, i.e. ποίει, fac, da. ^sicet Py. 1. 
130, sc. ταῦτα & αἰτέω. τελέων ψυχὴν 
᾿Αἴδη, Ist. 1. 90, pendens vitam Or- 
CO. τελέσειε πεπρωμένον, Ne. 4, 70, 
rem fato destinatam perficiet. τὸ 
χρησϑὲν τέλεσεν, oraculo predictum re 
ipsà fecit, [Ol. 2. 72. | vpvo», Py.2 
24, facere solet et elaborare hym- 
num, κατασκευάζει, SiC, τέλεσαν τὴν 
γαῦν, confecerunt navem, Py. 4. 438. 
εὐνὴν, perfecerunt lis conjugium, Ist. 
8.65, τέλεσον ἄεθλον τοῦτον, perage 
hoc Certamen, Py.4.294. τελέσας 
αὐτοὺς ὕμνον, Py. 1, 154, si | perfecero 
is hymnum. τοῦτο ἔργον ἐμοὶ αὐτὸς, 
hoc opus mihi si effecerit ille, Py. 
4.409. ἔργον πελώριον, Py. 6.41, 
facinus ingens operatus, τελεσάντων 
Θεῶν τὴ, si dii quid effecerunt, vel ef- 
fectum volunt, Py. 10.77. πρὶν τε- 
λέσαι c)» ᾿Ελειθυίῳ, Py.3. 15, ante- 
quam finiisset et perfecisset rem cum 
Luciná, i.e, πρὶν τεκεῖν, τελέσαι pedi 
gíàioy, Ist, 6. 67, 8c. παῖδα, rogo te, 
ut filium ei a fato promissum ex- 
hibeas. τετελεσμένον ἔσλὸν, Ne. 9. 14, 
peractam rem egregiam. τελεσθέντων 
πυρῶν, Ol. 6. 23, rogis exstructis et 
paratis : ubi alii legunt πυρᾶν ab » 
πυρὼ, et participium Atticé in genere 
communi positum dicunt. sed ne- 
cesse non est, cüm τὸ πῦρ etiam apud 
Homerum in plurali positum occur- 
rat: ut zgnes h.l. sint pro rogis.! 


, 
Τελλω, fut.:24. proprie est, δέα- 


tuo, pono, fieri facio ; deinde et, fa- 

ciendum $fracipio, facio, facere so- 

leo. ἔτειλων Διὸς ὁδὸν, perficiunt viam 

Jovis, i.e. ἃ Jove monstratam, Ol. 
2N 
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2.120, ἥνυσαν, ἐπορεύθησαν, solent ire- 


viam eam. εἴ τὶ ἐς xpi τέλλεται 
τοῦτο, Ol.1.122, si forté in gratiam 
efficitur ét evadit hoc, si ponitur 
apud te graté. — der τέλλεται, hym- 
ni evadunt, fiunt, Ol. 11. 5, ubi ad 
masculinum plurale jungitur verbum 
in singulari: quod schema vocatur 


Pindaricum, quia iste in scriptis suis, 


deperditis nobis, frequentissime eo 
ususest. Homerus eodem schemate 
usus est 1]. ρ.387. γένος φΦυτευθὲν, 
λοιπὸν αἰεὶ τέλλετο, genus virorum 
plantatum, per reliquum tempus 
perpetuó perdurabat, Py.4.457, su- 
perstes erat. ab hocverbo est τὸ τέλ- 
po, lama, locus ubi congregatur et 
stat aqua caoenosa: «οὗ τὸ ὕδωρ τέλλεται, 


Τέλος, £06, T0. Ἢ genere, statutum 
quid, constitutio firma. — caeterum 


determinatio hujus notionis genera- 


lis, est varia ex usu. τέλος ἔργων, Ol. 
2.33, plenitudinem et effectionem 
operum. συγμῆς, Ol. 10. 81, finem 
pugilatüs destinatum, i. e. victoriam. 
μαχᾶν, Ol. 13.80, perfectionem pug- 
narum, et continuationern usque ad 
finem : τὸ ἔξοχον tamen heroum in 
pugnis maximé innuitur, quandoqui- 
dem τὸ τέλος et ἀρχὴν καὶ ἀξιώμα de- 
notat. et 148, τέλος t» 9:4, in Deo 
et in manu ejus esteventus. οὐδὲ 
μακύνων τέλος οὐδὲν, neque procrasti- 
nans nec in longius differens pro- 
positum ullum, Py. 4. 508, execu- 
tionem ullam. κύριον πάντων οἶσθα, 
nósti ratum et destinatam eventum 
omnium rerum, Py. 9.80. et 210, 
κοσμήσας αὐτὴν τέλος εἶναι ἄκρον, con- 
stituens illam puellam ut esset sco- 
pus extremus ad quem certantes 
currerent. γλυκὺ ἀνθρώπων τέλος, Py. 
10. 16, dulce est, si homines po- 
tiuntur proposito suo plene. γόστου 
πόμπιμον, reductoria via ad reditum 
in patriam, Ne.3.44, vel potiüs, 
terminus a quo reductio in patriam 
fit. et 123, διαφαίνεται, finis et sum- 
ma rei conspicitur, perfectio: et sub- 
intelligendum ibi, ἐκείνων, sequente 
4», in quibus. τίν τοῦτο Μοῖρα τέλος 


TEA 


ἔμοπεδον ὥρεξε, INe.7. 84, cui Pared 
hanc perfectionem certam et inte-. 
gram et stabilem prebuit. κενρᾶν' 
ἐλπίδων, χαῦνον τέλος, ΝΕ. 8. 78, vanae 
spei inanis est exitus. σῶν δὲ τέλος 
ἐν σοὶ, ὦ Ζεῦ, ἔργων, Ne. 10. 54, omnis 
exitus operum in tuà manu est, tu 
das successum et perfectionem. τέ- 
Aog δυωδεκαίμοηνον, Ne. 11. 10, magis- 
tratam annuum ; ubi manifestó dig- . 
nitatem magistratás notat; unde ei 
ἔν τέλει sunt magistratus. ἀρεφοτέρων 
χαρίτων σὺν ϑεοῖς ζεύξω τέλος, ὈΓ185. 
que grati officii persolutionem con- 
jungam cum diis, Ist. 1.7, ubi ergo 
solutionem .deliti notat. et 306, ἐπὶ 
ἑκάστῳ ἕργμοωτι κεῖτο τέλος, in quovis 


,opere et exercitio positus erat fi- 


nis, 1.6. quodvis exercitium in se 
perfecté terminabatur, et scopum 
suum contingebat, ϑιητὸν διέρχονταν 
τοῦ βίου τέλος, mortalem pertranseunt 
vitae terminum, Ist.4.8. et 18, 
xaTa πᾶν, secundum omnem perfec-- 
tionem. et 55, τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος 
ἡ τύχη, horum dat eventum fortuna, 
coll. 54, πρὶν ἄκρον τέλος ἱκέσθαι, ante- 
quam ad ultimum finem perveniant. ' 
pertinet ergo hoc nomen, per consue-. 
tudinem. loquendi, inter 74 πολύση-. 
p: notat enim 1. τάγμα στρατιωτικόν, 
2. finis et exitus, τὸ vigas. 3. finis 
quem consilio aut opere aliquo, con- 
sequi studemus. . 4..finis et perfec- 
lio, ἡ τελειότης. 5. tributum, o Φόρος, 
vectigal. 6. ἀξίωμιω, dignitas, honor, 
ὠρχή.  f.sumptus, δαπάνημα. item, 
solutio pecunie; unde ὁ εὐτελὴς per 
euphemismum est ὁ φειδωλὸς καὶ ὁλι- 
γοδάπανος. 8. γάμος, nuptie; unde 
sunt τὰ meritum, i.e. ἡ πρὸ τῶν y 
μῶν ϑέω, ἴσως τὰ λεγόμενα ϑεώρητρα, 
quando despondetur virgo sponso, 

et τελειωθῆναι. est γῆμαι. 9. ϑυσία, 
unde Sophocles dixit, τὰ τέλη ἔγκαρ- 
7, oblationes frugum diis factae, quae 
alibi. dicit ϑυματα πολύκωρπα : et 
alibi, ϑεοῖς μικρὰ ϑύοντες τέλη, diis 
parva offerentes sacrificia. | deinde 
sunt τὰ τέλη in specie, αἱ μευστικοιᾺὰ 
καὶ οὕτω τελειοποιοὶ (perfectionem fa» 
cientes) ἑορταὶ, quas et αἱ τελεταὶ 


T EM 

dictz; et οἱ τεέλούῤῥενοε sunt ej τὼ 
μυστικὰ διδασκόμενοι, et τελεῖσθαι est 
βευεῖσθαι, initiari, τέλος esta τέλλω, 
statuo. 
Τέμνενος, £06, 90. locus: determi: 
natus, separatus a cceteris locis, ager 
assignatus alicui. .Apud Homerum 
generalis notio obtinet: apud Re- 
centiores in specie notat /ocum conse- 
cratum, lucum, templum. | in genere 
eSt τόπος, ὃς τῶν ἄλλων ἀφώρισται: Ct 
Sic sacer quoque est, ὁ xarà ὠποτοροὴν 
ὧν τῶν ἄλλων. sic et τὸ ἄλσος habet 
generalem, et specialem sacram, no- 
tionem. — ésí2ero πᾶν váusvos, cantibus 
personabat totum templum, Ol.10. 
92. "Aero, sacrarium Martis, Py. 
2.3, ubi sic vocat Syracusas. eic 
grioy Νείλοιο, ad pinguem agrum Nili, 
Py. 4. 90, i.e. tractum Cyrenaicum. 
€t 363, ἁγνὸν ἸΤοσειδῶνος, sacrum Nep- 
tuni delubrum. τέροενος, locus sa- 
cratus ad certamina solennia, Dy. 5. 
45. ἀνὰ ἸΠοσειδάνιον, Ne.6.70, Nep- 
tunium per sacrarium. ᾿Αργεῖον, Ne. 
10.36, ager Argivus. τὸ τεὸν, Ist. 
1.83, tuum tibi sacratum locum et 
dicatum: nam Protesilai memoria 
sacrata erant certamina in loco ad 
eam rem destinato. ἐν τεμένει, Py. 
12.47,inluco. σπαρὼ τεμένει Keoviov, 
Ne. 6.105, Saturnii apud sacrarium. 
περμοίνεσιν i τεοῖς, Ne.7.138, juxta 
. sacraria tua. 

Τέμνω, (pro τέρεω,) fut. τεροῶ, seco, 
scindo, ccedo, concido. wax» τέρ- 
νειν τέλος, pugnarum secare perfec- 
tionem, Ol. 13. 80, ubi in verbo est 
metaphora de nave secante undas; 
et τὸ τέλος notat continuationem 
usque ad finem destinatum, et qui- 
dem fortissime, ut indicetur ἐξοχόν 
T: in pugnando. ἀγοραὶ, τέρενουσαι 
ψεύδη, Ol. 12. 8, conciones, secantes, 
i.e. percurrentes et tractantes, men- 
dacia: eadem metaphora de nave. 
τέμνων θάλασσαν, Py. 8.121, sulcans 
mare Ionium, i.e. navigans. vv σὲ 
κωτὰ μέλη, dissecuerunt te membra- 


tim, Ol. 1.79, sc. οἱ sg? Τάνταλον, 


te, O Pelops. αἰχμὴν ταμὼν, Ne. 


TEP 


3.57, hastam, i. e. hastile, quum re- 
secuisset Chiron, ex Pelio monte. 
Αἴαντός ἀλκὴν ταμὼν περὶ ᾧ φασγάνῳ, 
Ajacem diffindens circa suum pro- 
prium ensem, Ist.4.60, i.e. qui 
confodit ipse se. τέτρηνται κέλευθοι, 
Ist. 6. 32, sectae sunt viz, i.e. factae 
et definite. 


/ RN : n 
Τεναγος» soc, TO. locus humidus, 


palustris locus. ἃ τόγγω fit τὸ τέγγος, 
et interserto 4, évwwyog. τεναγέων 
ῥοὰς, Ne.3.43, stagnorum fluxio- 
nes, i.e. maris ipsius. 


/ N . 
Τερας, C706, TO. signum, osten- 


ium, prodigium. ἕννεπε ἀντίον τέρας, 
dixit inimicum oraculum, vel, ex- 
plicabat inimicum id prodigium, 
Ol.8.53. παρκείμενον δὲ συλλαθδὼν 
τέρας, adjacensque arripiens manu 
miraculum, Ol. 13.103, τὸ ϑαῦμα, 
SC. τὸν χωλινὸν, datum sibi noctu a 
deà. τέρας ϑαυμάσιον,  Py.1.49, 
prodigium mirabile aspectu. τέρας 
est a veis, ferreo, quatenus notat 
pavorem aliquem incutio. | 


Τερασκόπος, 00, 0. vates; obser- 
vator ominum et signorum fatalium. 
ὁ μάντις. 

Τέρην, εἰν, €V, et ὃ, ἡ, τέρην, &voc. 
tener, mollis, exilis. τέρειναν μεωτέρα 
οἰνάώνθης, teneram matrem florida 
vitis, Ne. 5. 10. . ubi vid. οἰνάνθη. 


Τέρμα, οτος, TO. terminus, finis, 
meta, in stadio aut circo, est meta, 
circa quam curuli certamine cer- 
tantes circumflectebant currum et^ 
retró deinde agebant: alibi est £er- 
minus ultimus quà quia pertingit, 
et quidem per metaphoram ab istà 
circensi metà, quia certaminis hujus 
equestris genus fuit antiquissimum. 
de certaminum metis ponitur apud 
Pindarum. vígue, est a τέτραμμαι à 
τρέπω. 


Τερπνὸς: 7; ὄν. jucundus, delec- : 


tabilis. S3éuweu τερπνῷ, stupore de- 
lectabiliy Ne.1.80, cüm videret 
bonum ingens non speratum. τέρ- 
«yov iy ὠνθρώποις ἴσον οὐδὲν, Ol. 8. 70, 


l TET. 


delectabile apud homines zéqualiter 
nihil, alius alio delectatur. ἔπορε 
μόχθῳ βραχύ vi, Ol. 10. 112, praebuit 
labori breve aliquid delectationis. 
τὸ βροτῶν αὔξεται καὶ πιτνεῖ, ΡΥ. 8. 
132, voluptas hominum augetur et 
cadit facilé. σλέον πεδέρχεται, major 
delectatio sequitur, Ne.7. 109, ἐφή- 
tcov διώκων, delectationem quoti- 
dianam sectans, Ist. 7.57. τερπνὰ 
ὥπασαν Χάριτες, Ol. 0.41, jucunda 
prebere solent Gratie. σὺν Χάρισι 
γίνεται, Ol. 14.7, per Gratias ori» 
untur hominibus jucunda et dulcia 
omnia. ἄνθεω ᾿ΑφΦροδέτης, Ne. 7.78, 
suaves flores Veneris. τερπνῶν yAv- 


κεῖαν τύχην, Ol.13.165, delectabi- 


lium dulcem felicitatem. τερπϑῆς 
«ens, Ol. 6.95, delectabilis pubertatis. 
τερπνὰν τελευτὰὸν γάμου, Py.9.118, 
jucundam. nuptiarum perfectionem. 
ὠποστάζων χάριν, Ist. 4. 124, dulcem 
destillans gratiam. τερπναῖς ϑαλίαις, 
OI. 10. 92, jucundis conviviis. 


TET : 
verbium; τετράδι γέγονα, 1.6, ἑτέραίφ 
πονέω, sicut Hercules, qui γεννηθεὶς 
ἡμέρῳ τετάρτη lunaris mensis, δυστυχὴς 
ἀπέοη, et damnatus ἄλλοις ταλαίπῶ 
ρεῖν. τετρώτων παίδων ἐπιγεινομεένων:. 
Py.4.83, post quartam generati- 
onem. οἱ yàg t£ Εὐφήμου τέταρτοι 
ἔμελλον ἀποικίαν (coloniam) στέλλεσ- 
θαι ἀπὸ Λακεδαίμονος εἰς Αιδύην : nunc 
veró, dissolutá glebá fatali, hi quarti 
venturi sunt a Lacedamone in in- 
sulam. Θήραν, unde post novas tre- 
decim demurn generationes posteri 


ejus in Libyam venerunt. τετρώτοις, 
ΟΙ. 8.61. conf, πρώτοις. 
Τετράκις adv. quater. τετρώκις 


εὐτυχέων, quater faustà fortunà usus, 
Ol.7.149. πρὸς Ἀλεωναίων, uud E 
eos quater, Ne. 10. 79. 


Τετράκνουμνος. Dor. pro τετρακνημος, 


ov, ὁ, ἡ. rota quatuor radios habens. 
τετράκναμον ἔπραξε δεσμὸν, Py.2. 78, 
de Ixione, qui alligationem ad qua- - 
tuor radios acquisivit et lucratus est 


Τέρπω, fut. Ju. electos ollecto. 
Τέρψις, ἐς et £065 1. delectatio. 


sibi suis factis. 
Tergozvoquan, Dor. pro τετρακνή- 


μιαστεῦει καὶ τέρψις ἐν δμμιασι ϑέσθαι 
σίστιν, Ne. 8. 73, nam et ipsa oblec- 
tatio cupit. coràm intueri veram 
fidem, non audire modó rem. ἔμο- 
qM τέρψιος, in. contrarium. delec- 
tationi, Ol. 12. 15. τέρψιν ἀρέσσονω 
πλούτου, Py.8.130, delectationem 
prastantiorem divitiis. δείπνων τέρ- 
Ψιας, conviviorum | delectationes, 


Py. 9. 36. 


Τέσσαρες, QV, οἷ, C, τὰ τέσσαρα. 
qualuor. Attici, etymo propriüs, 
dicunt τέτταρες ς et nomen est a τρεῖς, 
praeposito τὲ, e£, ut unum ad íres 
notetur. τέτρασε (Atticé pro τέσ- 
σαρσι) vios, ' Ol. 8.00, membris. 
ἀρετὰς, Ne. 3. 120, ubi quarta virtus 
est τὸ παρκείμενον φρονεῖν, praesentium 
rationem habere sapientem. 


DUM | 
TQ quadraginta. 


Τέταρτος, ἢ 975. 2n et τίτρωτος, ἡ, 0. 
quartus. ἡ τετρὰς habet quiddam 


infausti apud antiquos. hinc pro- 


Τετράορος, οὐ, 05 T] 


pn, ev, ὃ, ἡ, ldem, Twyya, Py. 
4. 382, aviculam iyngem, ad quatuor 
radios rotule, cum cantu magico 
circumagendze, alligandam. potest 
tamen et recté ad sequens, ἐν κύκλῳ, 
trahi vox, ut sit τετρωκνήμονι.. Prius 
tamen magis videtur Pindaricum, 
ut notetur ipsa avicula, duabus alis. 
et duobus cruribus alliganda. 
quadrijugis. 
τετροζορον cepa, currus quatuor equis 
adjunctis, Ργ- 10. 108. τετραόροισιν 
ζυγοῖς, Ne. 7. 137, quadrijugis in 
jugis, i.e. inter quatuor junctos equos, 
medius est temo. sic tu medium 
locum inter delubra etaras inhabitas. 
μέσος ἐστὶν ὃ σὸς οἶκος ἐν τοῖς τεμεένεσσιν, 
ὡς ὁ picis páros ὥρμιατος τετραόρου, 
et fortassé ista imago est valdé pra- 
gnans: nam vicini dii adsunt, ei, 
eumque promoyvent, sicut juncti 
equi temonem. 


Τετραορίω, Q6, 7. quadrige, cur- 


rus quatuor equis juxía se junctis; 


THA 
O1. 2.8, νικηφόρου, nam τεθρίππῳ 
vicerat. ἐλελέχθονος, Py.2.8, terram 
concutientis, dicitur et ἡ τετραορίς. 


, 
Τετρατος ^ vid. süb. τέταρτος. 
Τεύγω, fut. £o. faro; et quidem, 


T10O 
spiclum. τηλαυγέσιν στεφάνοις, Py. 
2.10, i.e. εὐσυνόπτοις καὶ διαυγεστοί: 
ἤοις, — SIC τήλοδμοος, ov, ὁ, ἡ, est, 
quod. procul olet. 


T7272, adv. procul, longe, remote. 


firmum et stabile ; Jfabricor. χάρις 
ὥπαντα τεύχεε μείλιχα βροτοῖς, Ol. 
1. 48, Gratia omnes facit voluptates 
hominibus. ϑερμοὸν ὕδωρ μαλθακὰ 
τεύχει γυῖα, aqua calida facit membra 
mollia et agilia, Ne.4.7. et 136, 
ὕμενος τεύχει φῶτα ἰσοδαίμονω βασιλεῦσιν, 
facit virum δααὸ felicem ac reges 
sunt. ὁπόταν τεύχης, quando facies, 
κατωσπκεύαζης, Py.l.7. τεῦχε, i.e. 
κατασκεύαζεν, Py.12.34. τεῦξαν, 
i.e. ἐποίησαν, ΟἹ. 7.88. τεύχειν vai 
πομπὴν, Py. 4.202, facere navi pro- 
fectionem, i.e. deducere navem. 
et 229, τεύχων Lu»«, praebens mu- 
nera hospitalia. αὐτῷ γέρας, struens 
ei donum honorarium et parans, Ist. 
1.17. et 90, viu Θήδαις τεύχοντω, 
gloriam Thebis parantem. 


Τέχνη, 26, 7. artificium, ars. est 
pro τεύχνη, interserto νῦ, a τεύχω, 

 inspecie notat artem fabrilem, de- 
inde quamvis. ἀνδρῶν χειρόνων τέχνη 
καὶ κρίσσοναω ἔσφαλλε, Ist. 4. 57, ars, 
i.e. fraus, deteriorum hominum, 
etiam prastantiorem labi et cadere 
facit. τέχνης, i. e. δόλου, Py.2.58. 
τέχνη νικήσας, vincens arte eà, Py. 
12.12, ubi sermo est de αὐλητικῇ» 
de arte canendi tibiis, quam Mi- 
nerva invenit. véxyes ἕτεραι ἑτέρων, 
Ne.1.36, artes sunt aliorum 8116, 
in bono sensu ; ἄλλαι ἄλλων ἐπίτεχ- 
γήσιες, τέχναις Ἡφαίστου, Ol. 7. 65, 
ejus arte; et sermo ibi est de partu 
Minerva ex capite Jovis. Ζηνὸς, 
Ol.9.78, Jovis constitutione et 
βουλήσει. ᾿Απόλλωνος, Py.3. 20, ejus 
dolis. συγγόνοις, Py.8.87, artibus 
haereditariis et congenitis, quia pater 
vates erat. 


Τηλαυγῆς, fog, 0, 7. procul 
splendens, procul conspiciendus et 
agnoscendus. τηλαυγὲς πρόσωπον, 
ΟΙ. 6.4, longé splendens fronti- 


'TzAe6oA06, οὐ. 0, 7. 


Τηρέω, fut. ἥσω. 


Tébzua, fono, facio, efficio. 


τῆλε πάτρας, procul a patrià, Py. 
11.36. est ergo adverbium loci. 
longe ja- 
ciens et feriens. τηλεδόλῳ χερμαδίῳ, 
Py. 3. S6, lapide long jaculante. 


/ . * ON 
Τηλόθεν» adv. e longinquo, eminiss. 


κλέος τηλόθεν δέδορκε, gloria laté et ex 
longinquo conspicitur, OL. 1.152, 
1. e. poete, ἐκ μακροῦ. YlbuidDuy 
μὴ τηλόθεν ᾿Ωρίωνω γεῖσθωι, non ex 
longinquo ab iis eum versari, Ne. 
2.18. τηλόθε pevaMeiuevos, e lon- 
ginquo quarens et persequens, Ne. 
3.141. πέταται τηλόθεν, volat longe, 
Ne. 6. 82. 


servo, custodio. 
πόλιν οἱ σοφοὶ vaetovri, Dor. pro: va- 
ροῦσι, τηρέουσι, urbem sapientes cus- 
todiunt et tuentur, Py. 2. 161. 


ϑήσω 
(a ϑέω) φανερὰ ἀθρόω παύρῳ ἔπει, fa- 
ciam multa manifesta sermone pauco, 
ΟΙ. 13.188. in formá medià, ὑπέρ- 
τερον θήσομαι, praferam, Ist. 1.3. 
ϑησονταί av. ἀθάνωτον, Py. 9. 110, fa- 
cient eum immortalem. et quod 
futurum quoque sit ϑέσω, monstrat 
locus Ne. 5. 18, ϑέσσαντο πόλιν, pro 
ἐθέσαντο, fundaverunt, condiderunt 
urbem, a. 1. ined, ἔθηκε, fecit, posuit, 
Ol. 2. 180, et al. τιθεῖς (a 7662) ponis, - 
Py. 8. 14. τείχει ϑέσαν, rogo impo- 
suerunt, Py.3 .68. παλίγγλωσσον δὲ 
οἱ ἀγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν ἀθάνωτοι, Ne. 
1. 89, dii fecerunt ut sermo nuntio- 
rum esset ei irritus, loco Ne. 5. 18, 
legunt quidam ϑέσσαν pro ἔθεσαν: sed 
meliores habent ϑέσσαντο pro ἐθέσαντο, 
(a ϑέω pono. ) Φοῖξε, ἐθελήσαις ταῦτα 
γόῳ vili, Py. 1. 785 in quam sen- 
tentiam et Horatius loquitur Carm. 
Saculari, 73. πρόσωπον χρὴ ϑέρεν 
τηλαυγὲς, Ol. 6. 'ontispicium de- 
cet ponere laté splendens. ἀποίητον 


ΤΙΜ 


οὐ δύναιτο θέμεν, facere infectum, 


ΟΙ. 2.83. ἄμπαλον μέλλεν Ξϑέμεν, 
resortitionem erat facturus, ΟἹ. 7. 


111. μὴ Ses Νέμεσιν, non inter- 
ponere eam, OL8.114. βωμὸν, 
aram, Ol.13.115. ἀμφὶ Κυρήνης 


ϑέμεν σπουδὴν, impendere studium in 
eam, Py.4.492. αἶνον, laudationem 
conficere et ordiri, Ne. 1.5. ἐν 
δόξα 9iuse;, in honore constitutus, 
Ol. 10. 74, ubi passivé notat. λόγον 
ϑέμενος σπουδαῖον, Py. 4. 234, sermo- 
nem instituens serium, ubi ergo 
activé. sic et Ol. 13.75, ϑέμονην τὸν 
vo) αὑτῇ, quas sibi paravit conju- 
gium. et Ol.7.77, ϑυσίαν Sépesvos, 
victimam statuentes. et Ol. 14. 15, 
ϑέμοενωι ϑρόνους, quae ponunt sibi sellas. 


/ e : 
Τιθήνη, cs T. o mutrir. esta ϑάω 
vel 3i», sugendum prcebeo, nutrio, 
per reduplicationem prioris conso- 
na. τιθήνη χιόνος, Py. 1.30, τρέφουσω 
viv xióya, sc. mons ZE:tna. 


Τίχτω, (pro τέκω,) fut. τέξω. pario. 
τέκωνται φῶτα, Py.4.02, gignent 
virum; et conjunctivus pendet a 
praecedente xi, pro τέξονται. ἡ ἐπίτεξ, 
εκος, foemina partui vicina. it. par- 
turiens, Herodotus, I. 108, 111, vox 
Lexicis omissa. τίκτε κοῦρον, parie- 
bat, ΟἹ. 6.70. ὃν μόνον, Py.3. 1790, 
"Thetis. 


Τιμὰ » Dor. pro τιμὴ, ἧς, ἡ. retium, 
honor, dignitas. poena, ultio. pe- 
cunia quce principi penditur per 
capita aut focos. ἀκλεὴς τιμὴ, pre- 
stantia ingloria, Ol. 12.22. γώεται, 
dignitas, dignatio, contingit iis, Ne. 


7.40. soc yov», honor ex bonis certa- 
minibus oriens, Ne. 10.71. et 146, 
οἴχεται, perit sestimatio. ἀγαθοῖς 


ἀντίκειται, Ist. 7. 30, honor et dig- 
natio pro bené factis reponitur in 
praemium. «cag ἀμεείρειν τὸν, ho- 
nore et sstimatione privare eum, 
Py. 6. 26. περὶ τιμῆ, 1.6. κωτὼ τιμὴν, 
ῬΥΟΣ 100, quod attinet dignati- 
onem. σὺν τιμῇ Θεῶν, Py.4.91, 
cum honore Lis proficiscente. 


ἐπιφέρουσα τιμὴν, Ol. 1.50, et per- 


Τιμάορος, 00 0, T. 


Τιμάω, fut. ἥσω, ΠΩΣ 


ΤΙΜ.. 

tinet ad ϑνητοῖς, mortalibus coriciliatis: 
pretium, sc. ἡ ποίησις, qua narrat 
heroas. λαότροφον, dignitatem pub- 
licam, a populo auctam et susten- ' 
tatam, Ol. 6.102, nam est passive 
intelligendum ; activé esset Aae- 
τρόφον, populos alentem ;  minüs 
apté h.l. σταδίου ἔχει, Ol. 13.50,- 
honorem curriculi consecutus est. 
ἀέναον, sempiternam dignitatem et 
praestantiam, Jovis, Ol.14. 18. τι- 
μὴν, dignitatem regiam, regnum, 
βασιλείαν, Py. 1.94. μεγίστην πρώγ- 
«Ti, pretium maximum negotio 
addere, Py.4.495. τῷ τεύχων, Ist. 
1. 95, honorem ei parans. διῶ vez», 
Ist. 5. 6, propter tuum honorem. 
ϑεόποριποι τιμωὶ αὐτοῖς ἐφυτεύθησων, 
Py. 4. 123, divinitüs dati honores 
iis constituti sunt. καὶ τοιαίδε, Ist. 
5.68, tales honores. σὺν τιμαῖς 
9:9», Py.4.4083, i.e. sub condi- 
tione pietatis et reverentie erga 
deos. κλυταῖς ἐπασκήσω ἥρω, Ne. 
9.24, exornabo heroém inclytis 
honoribus. ἐν τοῦδε, Ist. 1.49, hujus 
viri inter honores. ἀθανώτοις ἔνε- 
μέχθησαν, Ist. 2.43, immortalibus 
honoribus macti sunt; per statuas 
nimirum diutissimé durantes. et 50, 
τιμὲς, 1. C. ὕμονους, 


Τιμαλφίω, fut. 4ew. — honoro, in- 


geniosé dignitatem concilio alüs. 
est ex ἡ τιμὴ, prelium, et ἀλφέω, 
apparere facio, compositum. Tu4xA- | 
Qs» λόγοις νίκην, Ne. 9.130, hono- 
rare et celebrare carminibus vic- 
toriam, zig», — 


honorem 
jungens. ἦλθον τιμάορος τοῖς, Venio 
honorem adjungens his, Ol.9. 124, 
τιμητὴς, ὑμονητής. 

in dig- 
natione habeo aliquem. ᾿Αρκαδίαν 
τιμᾷ, eam terram caram habet, Ol. 
6.136. Παιάν «6: coi τιμμῷ φάος, Py... 
4.481, Apollo, medicorum deus, - 
tibi honorat vitam, dando nimirum: 
testimonium tibi peritiae eximice in 
re medicà ; τετίμρηκέ σον τὴν ζωήν. 


ἜΣ 


4 ΄ω 
μάλα, ἔπος τοῦτο τιμῷ, 


Ist. 6. 99, 


valdé in pretio habet id dictum He-- 


86. τὸν Αἴαντα, Ist. 


ΟΙ. 7. 161. 


5106], τετίμηκε, 
4. 68. τίμοώ, honora, 
τιμήσας κῆδος, ΟἹ. 7. 8, affinitatem 
suam prosecutus honore. σπόρον ᾿Αλ- 
φειοῦ, honorans sacrificio alveum 
Alphei fluminis, Ol.10.58. τετί- 
μήται πρὸς ἀθανάτων, 1st. 4. 100, ho- 
noratus est apud immortales, vel a 
diis.  vipdpesvog ἐν xis, Ol. 2. 80, 
in pugnis honoratus, nam recepit 
regnum Thebanum. 


Tipos, €, Ον. in pretio consti- 
tutus vel habendus, in dignatione. 
ἀρεταὶ vii, virtutes cestimandae 
magni, Ol.6.16. παρὰ τιμίοις 
9:2», ΟἹ. 2. 117, apud honoratos 
deorum, i. e. apud ZEacum, ejusque 
collegas, qui magni habiti sunt a diis, 
utpote Judices inferorum constituti. 


N AES 
Ti», Doricé pro σοί. 


'Tocco, fut. ἄξω,  protendo; de- 
inde, qualio, concutio. σκυτώλην ci- 
ya£s χερσὶν, baculum excussit manibus 
ejus, Ol. 9. 45, et in terrà extendit. 

Toe, τινύω, φίνυμνι, TIVVUUA, 
sunt formze, idem notantes quod v/z, 
luo, fpendo ; et in medio, /uere facio, 
punio, τὸν εὐεργέτην ἀγαναῖς ἀμοιραῖς 
τινέσθωι, Py.2.44, benefactorem gra- 
tis remunerationibus compensare. 

Tic, ri, aliquis, aliquid. τὶς, pro 
πᾶς, Ol.2. 103.— Py. 4. 163. — 9. 
205, quisque. τὶς, ἀορίστως λεγόμε- 
γον, πληθυντικοῦ δύναμοιν 8 ἔχον, Ol. 1. 
132, aliquis, quisquis is sit. loco no- 
minis proprii, Ol. 1.75, et al. τινὸς, 

' alterius cujusdam hominis, Py.2.107, 
confer ἕλκομμαι. τινὰ, ΟΙ. 6.140, ubi 
alii legunt τὶν, de te. εἴ io, si quem- 
quam alium, Py.3.152. "2 ἀγλα- 

4a», Ne. 1. 16, ubi est modestiz vox. 
φίλτρον, Py.3. 112, indefinité posi- 
tum. |. Ol. 1. 44, 120, quibus anibo- 
bus locis κατὰ omissum, 


Tie, τί, quis, quid? . interrogati- 
vum etnon encliticum. 7/;,01.2.180. 
8.83, i.e. ποῖος, 10. 72, et quaestio 


TOA 
ibi est ad Musam. Ist.7.1, sc. vrezy- 
pati, quànam. re, quonam objectu ? 
τω, Ol.2.2,3, et tribus illis re- 
spondent Ζεὺς, Ἡρακλῆς, Θήρων, τέ 
κε, cur sané ? OL. 1. 132. 

"Tos fut. ἔσω. in honore habeo ; item 
luo, persolvo. et in medio, víoua:, 
persolvi mihi facio, ulciscor, punio. 
τίσομοεν, persolvemus, Ol. 10.16. ἔτι- 
cay ποινὸς, persolvunt poenas, Ol. 2. 
106, ὑπέχουσι τιμωρίας. 


Τλάθυμος, 09, 0, 2. animo vi 
tum tolerante et perferente. a τλάω, 
suffero, sustineo. ἀλκὴ τλάθυμος, Ne. 
2. 24, robur laboriosum. 

TA& Dor τλήμεω 2, 4 

νων, Dor. pro τλήρόων, oves, o; v. 
qui sustinet, qui sustinere potest. 
TAduo9 Ψψυχῷ, Py.1.03, toleranti 
animo. 

TAa, fut. τλήσω. id. quod vA», 
suffero, sustineo. τλήσομαι ψυχῆ, 
Py. 3.72, animum inducam, subibo. 

Τλῆμι, id. «AZ6,, Dor. pro τλῆθε, 
imper. Py.4. 401, 1.6. ὑπόμεινον. 

Τύθι, ibi. ΟἹ. 7.141, in tam beatá 
insulà. Py. 8.91, sc. ἐν γυώλοις IIo- 
θῶνος. ΝΘ. 8. 84, ubi est pro ὅθι. 
Ist. 2. 28, i.e. ἐν ἐκείνῳ τόπῳ : nisi est 
ibi χρονικῶς, i. e. tum. 

Tóxo , adverbium Doricum, pro τότε, 
tunc, aliquando. sic et oxa pro ὅτε. 


M / Ce : 
Toxe06,606,05 7- parens. ἀμφὲ 
τοκεῦσιν, erga parentes, Py. 6. 42. 


r^ e : 
10206, 0U» 0. proles, partus, na- 
Livitas. notat deinde et, usura, pe- 
cunia sorti superaccedens, Ol. 10.12. 
et Ol. 11. inscript. 


Τόλμωα, ἧς, T. animus sustinens 
et audax et perseverans, promptitudo 
suscipiendi quid. τόλμα δὲ καὶ δύ- 
apis, voluntas prompta et vires, Ol. 
9. 122. τόλμα δὲ μοι εὐθεῖα γλῶσσαν 
δρνύει λέγειν, Ol. 13. 14, i.e. προθυμία 
δικαία incitat mihi linguam ad dicen- 
dum. ép est casus tertius, Ist.4. 
77. τόλμαν καλῶν, Ne. 7. 87, cona- 

. tum honestorum ὠρείμενος, suscipiens. 


ΤΟΞ 


τόλμαν προσφέρων, Ne. 10. 50, auda- 


ciam nimiam afferens. 


Τολρμάεις, Dor. pro τολμεήεις, $072, ἐν, 
Jirmus, | constans, audax. TONS 
ἄνωξ, Py.4.150, audax princeps, 
 Ephialtes, de quo Hom. Odyss. ^. 
307; sqq. 

Τολρνάω, fut.4ew. sustineo, suffero, 
tolero : audeo, confido, καρτερίω. ὅσοι 
δὲ ἐ ἐτόλμασαν, Ol. 2. 123,i.e. ἠθέλησαν, 
ὑπέμειναν, perseverárunt, perdur àrunt. 
τετόλμιακε, Py..5.156, i.e. constanti 
animo aggressus addidicit ea. 


"Topaz, 76, 7- sectio, amputatio. 
ποὺς δὲ τομαῖς ἔστησεν ὀρθοὺς, Py.3. 95, 
alios sectionibus restituit rectos et 
sanos; de ZEsculapio. 


Τόξευρμνα, ovrog, τὸ. — id quod αὖ 

arcu protruditur ; etiam, actio ipsa 
jaculandi. 
πολλὰ, Ist. 5. 59, lingua habet multa 
jacula emittenda, i.e. multa argu- 
menta laudandi. 


T οξεύω, fut. σώ, jaculor arcu. ἔτόξ- 
svo ὕμονους, Ist. 2. 5, ejaculabantur 
hymnos. 


Τόξον, oU, τὸ. arcus. ἀπὸ τόξου 
ἑεῖσα, ab arcu jaculans, O Musa, Ne. 
6.47. ἑκαταθόλων ἀπὸ τόξων Μουσῶν, 
Ol. 9. 0, i.e. ex po6si, quam arcui, 
encomia veró sagittis, comparat. 


᾿Απόλλωνος, Py. 8. 24, 56. ὁ Πορφυρίων 
occisus est, 


"'To£ózzc, 09, 0. sagittarius, qui 
arcu jaculatur. Ol. 13. 126. Apud 
Athenienses οἱ ἱ τοξόται erantservorum 
publicorum species, ad custodiam 
urbis, et ad ministeria magistratibus 
praestanda in prehendendis aut ar- 
'cendis hominibus; erantque mille 
numero. dicebantur iidem et Zx$- 
θαι, et Πευσένιοι, a quodam institutore 
disciplina eorum, qui erat o IIevcj», 
ἑνὸς, deiisest apud Aristoph. Acharn. 
54. schol. 

Τοξοφόρος, 00, 0, 7. arcum ferens ; 
est epitheton Dianz, et Apollinis 


κατ᾽ ἐξοχήν, deinde omnium sagit- 
'tariorum. - 


D . 8, Λ 
γλῶσσα ^ ἔχει τοξεύυμεωώτα. 


TPE : 


, 4 " à; ds 
Τοσος, 9, ov. tot, tantus, talis) 


Py.3.48, talia omnia, 43—45 nar- 
rata. | HEX Y Ἔχε, praecedente ὁπόσα, 
Py. 5.51. ' Ne. 4. 6, sequente ὅσον. ἡ 


Τοσσάδε, neutr. geminato σ, 8 το- 


σόσδε, idem. Toc, in tenis 
OL 1. 186, pro τοιάδε. 


Τότε 4 iunc. 
generatione. 


Τράπεζα; ἧς, ἢ. mensa. dicta 
per syncopen pro τετράπεζα ; abi inis. 
tio enim mensa fuit' quadrupes, post- . 
ea verb studium elegantize excogi- 
tavit mensas tripedes imó et uni- 
pedes. τράπεζαν ἀμφὶ φίλην, Ol. 1. 
20, i.e. s)wxía», cónvivium. nam 
honestiores non solebant. κιθαρίζειν 
ἄνευ τοῦ εὐωχεῖσθαι, τράπεζαν yv. 
φίαν, Py.3.28, nuptias. ἀμοφὴ ξενίαν; 
ad hospitalem.- mensam, Ist. 2. 60: 
τρωπίζαις διεδώσαντο, €). 1. 80; men-- 
sis distribuerunt: nam quisque con- 
vivarum suam habebat :mensam.- 
πλείσταις ξενίαις, ΟἹ. 8. 72, i.e. ϑυσίς 
eig. ἕν ἀεννάοις, INe. 11.10, perpetuis 
in menisis; 1. éi sine intermissione. . ^ 

Teuy ic; ἼΩΝ ύ. asper, durus. 
οὐ τραχύς tipi κωταθεῖνωι, non sum 
durus et morosus ad solvendum 
debitum, Ne.7. 112. τραχὺς ἐῷ- 
epos, asper castigator, Ne. 4. 156. 
τραχεῖα ὑπαντιώσασα κράτει δυσμενέων, 
Py.8.12, aspera occurrens robori 
hostium ; ubi sermo est de deà 
Pace, . quae sibi illudi impuné non 
patitur: nam Pax armata tuta X 
τραχεῖα γιφὰς πολέμου, lst.4.! 
asper nimbus pugna. τρωχεῖων ἀκ- 
μὴν ἐγχέων, Py. 1. 10, asperam cus- 
pidem hastarum. πρὸς émíe2w, Py. 
4. 240, durum ad tempus venturum, 
τρωχειῶν ἐκ πωλωροᾶν, e duris manibus, 
Py.4.360, ubi tamen alii legunt. 
ταχειδν, celeribus. xs 


Τρέπω, fut. ἐψω, verto, converto. 
φόνου νεφέλην τρέψαι πρὸς στίχας δυό- 
pote» ἀνδρῶν, caedis nubem vertere. 
ad ordines hostium, Ne. 9.91. i 
Nae, SC. εἰς Quyw,. Ol.9. 111. 


Py. 4. 85, sc; in quará 


TPE 
κακὸν, ad malum aliquod impellens, 
Py. 3.63. τρέψαντες ἔξω τὼ καλὼ, 
Py. 3. 149, metaphorá a vestibus de- 


sumptá. τρώπε τὸν, fugavit eum, 
Ol. 10.19. ἔτραπε κακεῖνον χρυσὸς, 


convertit et illum aurum, utsic age- ' 


ret, Py.3.97, μετέστρεψε. sic, σὲ ὀργὴ, 
commovit te affectus, Py. 9. 76, ἀνέ- 
qct. τρώποι δῆμον, Py. 1. 136, tra- 


.dat ei populum et commendet, ἐπα. 


τρέποι, | τραπεῖν πεδίον, Ist. 8. 88, ut 
quidam legunt; malé, ut videtur ; 
nam πεδίον dicitur τραφεῖν, educásse, 
nutrivisse, hunc virum pientissimum. 
τέτραπται, SC. ἡ πόλις ἥδε, ἡ Αἴγινα, 


. 1st. 5. 28, conversa est, ἀνὰ κέλευθον, 


καθαρὰν, ἸΏ. viam. ΡΌΓΔΠ). τετραμμένον 


πρὸς ἡσυχίαν, ΟἹ, 4. 27, conversum . 


ad tranquillitatem. 


Τρέφω, fut. ϑρέψω. — coagulo, con- 
denso; (et ὃ futuri est differentiae 
causà a futuro verbi veézw.) hinc 
. deinde est, alo, nutrio, educo. ἐμοὶ 
Μοῦσα καρτερώτατον βέλος τρίφει, mihi 
ἽΜυ54 fortisimum telum alit, i.e. 
vim po&ticam, Ol. 1. 180, auget et 
conservat; ea ars sola est meum 
instrumentum. ὃν πόντος τρέφει, 
quem mare nutrit, i.e. nauta, pis- 
cator, lst. 1. 08. οὐ πάντας ϑρέψει 
μία μελέτη, Ol. 9. 160, non omnes 
alet unum studium : non omnes se- 
quimur idem studium. ὅν ποτε Ki- 
λίκιον ἄντρον ϑρέψε, Py. 1. 32, quem 
Typhoa olim id antrum aluit et edu- 
cavit. sic, τέκτονα ἀνωδυνίας, Py.3. 
10, educavit effectorem et artificem 
indolentize, /Esculapium. ϑρέψε τὴν 
αἰχμὴν ᾿Αμφιτρύωνος Ζεὺς, Ne. 10. 23, 
aluit et prolongavit pugnam ejus. 
Kevravgov κοῦραι ἔθρεψών με, Py.4. 
.183, inquit Jason : Chironis filize 
educárunt me. ἀείδετωι, θρέψασα 4- 
ρωας, Py. 8.37, celebratur insula, 
quz educaverit heroas. ϑρέψωι φῶτα 
δυνατὸς, Ne. 2.19, educare virum 
fortem potest ea insula. τράώφεν, 
(ἔτραφε,) educavit eum, Ne.3. 93. 
Χείρων: ἔδωκαν τράφεν, Chironi dede- 
runt eum educandurm, Py. 4. 205, 
pro τρωφεῖν, terminatione Dorica. 


TPI 
sic et 5» τράφοισα pro τραφοῦσα, nu- 
trix, Py. 2. 82, ubi o; est Doricum. 
ϑρίψατο παῖδα, educavit filiam, Py: 
9.32. et154, ϑρέψαντό νιν, educá- 
runt illum. . sic, αὐτὸν δρώκοντες, OI. 
6.78, nutriverunt eum. εἰ 57, τρῶ- 
φεῖσα, educata. τραφέντω, educatum, 
Ist. 8.35. T 
Τρέχω, fat. ϑρίξω. idem quod ob- 
soletum 2g. — curro, torqueo me et 
circumago. τὸ ἴτω τρέχον, procedat 
id currens, Py. 8. 45. ze ld. 
Τρητὸς; 7, Óv. perforatus, pertu- 
sus, terebrando et pertundendo fa- 
bricatus. ; 
Τριετηρὶς, ἴδος» 9. triennium, 
spatium trium annorum. ταυροφόνῳ - 
τριετηρίδι, INe. 6. 60, tauricidà trie- 
teride; nam ludi Isthmici quovis 
anno tertio celebrabantur, et tauri 
Neptuno multi sacrificabantur. 


Τρίοδος, 00, 9. trivium, via pub- 
lica. κατ᾽ ἀμευσίπορον τρίοδον, per 
trivium alternans gressus, Py. 11. 59, 
ubi anté et retró gradiuntur homines: 
et id opponitur ὀρθῆ κελεύθῳ, imo 
ἀμευσίπορον est, varias declinationes 
et curvaturas habens, pro ejerizogor, 
ab ἀμεύω, 1.6. ἀμείδω, Dermuto. 

Τριόδους, 0706; 0. tridens; tres 
dentes, i.e. cuspides, habens. etsic | 
vocatur sceptrum Neptuni. τριόδον-- 
τος» Ol. 9. 44, tridentis, i-e. Neptuni 
ipsius, per synecd. 

TeíaAspos, οὐ» 0, 7. tria quasi 
latera. habens. utrimque; i.e. valida 
valdé latera habens. | est apud. Pin- 
darum epitheton bovis vel tauri for- 
tissimi, Py.4.419, τριπλεύρῳ Qui, sta- 
ture amplissimae. ^ ubi Schmidius, 
tamen, eodem sensu, habet ἐριπλεύρῳ. 


Τριπλόος, 45 ον. triplex, ὁ Tpi- 
πλόος, SC. ὕμνος, Ol. 9. 3. | 
Τρίπολις, i06, δ, 7. tribus ur- 


bibus habitata terra. — est epitheton , 
insulzge Rhodi. 
y ᾿ e ] 
Τρίπους, οδὸς, 0. et,obmetrum, 
τρίπος, tripes, duce species eiusniodi 


ΤτΡΟ. 

vasorum antiquitüs: erant: uua, qua 
et ὁ λέβης dicebatur, erat ἐμεπυριδήτης 
καὶ λοιτροχόος j altera erat ἄπυρος, qui 
et κρατὴρ dicebatur, in quo vinum 
aquà temperari solebat. οἵ hzc 
posterior species erat nobilior, Bac- 
cho sacra. , et quia in vino multa 
veritas, hinc et Apollini Pythio tri- 
pos sacer, ob veritatem oraculorum: 
et hic Delphicus tripos formatus erat 
feré ut ille convivialis, tribus pedibus 
fultus, ex anteriore vero parte ita 
incisus, ut sacerdos in eo sedere 
posset. proverbium. est οἶνος καὶ 
ἀλήθεια, hinc ἐγῖρος et veritas syn- 
onyma putantur; etx íripode dic- 
tum, est, verissimum dictum. 

Teic » adverb. fer. ἐς τρὶς, Ol. 2.123, 
i.e. per tres generationes. sepe no- 
tat multitudinem, ut τῥισάθλιος, ὁ 
κατὼ πολὺ ἄθλιος. 

Τρισολυμπιονίκης, 09, 0, 
ter vicit Olympiam. 

Teweioc, &, ov. tertio die ez- 
istlens vel veniens. τριταῖον ἄνεμον, 
ventum tertio abhinc die futurum, 
Ne. 7.25, quem sapiens nauta prae- 
videt. 


Τρίτος, 7, OV. 


qui 


tertius. τρίτος, 


tertius in. ordine victorum familiae - 


sue, Py.11.22. τρίτον μέρος κασι- 
γνητᾶν, Py. 12. 19, tertiam sororem. 
τρίτον, SC. κρητῆρω, Ist. 6. 10. 


Τρίχα; adv. tripliciter. διαδασώρε- 


yos γωῖων τρίχο, dividentes terram in 
tres partes, Ol. 7. 138. 


Τρομέω, fut. ἥσω, trepido, paveo, 
Teluo. πτρόμεον αὐτὸν, 
metuebant eum. 


Ἰρόπος, ου, 0.. mos. estvox Re- 
centiorum. τίς τρόπος, quis modus, 
qua ratio, Ol. 8. 83. τρόπῳ ἐν Av- 
δίῳ, Ol.14.25, Lydio modo canendi, 
ῥυθμῷ Λυδίῳ, τρόπῳ ἀμφὶ σοῦ, tuà in 
indole, et vivendi more, Ne. 1. 42. 
σὺν $i, Ne. 7. 21, unico modo. τρό- 
gro γεοσίγαλον, Ol. 3. 8, modum no- 
vum et egregium. ἀμφὶ ἐγκώμειον, 
ΟΙ, 10..93, laudatorium secundum 


Ol. 13. 84, 


| ΤΥΠ. 
morem. ᾿Αργείων, Tst. 6. 86, Argi- 
vorum ex more; 


cundum et apud eorum mores, qui 
sunt humani et politi. 


Τροφὴ, ἢ 76, a. τ alitio. sei 
ἵππων ἕτοιμον, Ol. 4. 24, i.e. πρόθυμεον 


ἐπὶ τὸ ἱπποτροφεῖν, PIER ad alen- 
dos equos. 


Τροφὸς, οὔ, 2. nutrid vel et, pe 


mna quce prefec est. educationi 
infantis. τροφοὶ δαιμόνιοι, Py 255; 


nani deest κατά, : 
τρόποις ἐπὶ σφετέροις, Py. 10. 58, se-- 


altrices felices ; ubi sic on Syra- - 


cusas. 


Teox os, 00, 0. rota. deg LU 
πτερόεντι, i.e. ταχεῖ, Py. QUAM. UU 


L 


Τρώμη, 726, ἢ 2. lessio, vulneratio, : 


vulnus. τρώμην ἕλκεος ἀμφιπολεῖ 
hiatum et lesionem vulneris sdb 
Py. 4. 483. e 


Τρώω, fut. dca. edo. in specie, 
vulnero in pugná... ἔτρωσε τὸν αἰχμὴ, 
vulneravit eum cuspis, Ne. 10.113. 


Τήλεφον δορὶ, eum | hastà vulneravit, 
Ist. 5. 53. 


Τυγχάνω, verbum. diitraecasila ex 
τυχέω, paro, manciscor. τυγχάνειν 
ἐγκωμίων, nancisci hymnos, Ol. 2. 86. 
τυγχάνοντα, assecutum τ ἡ γὴν sor- 
tem, Py. 3. 186. | 


Top Gos, οὐ, 0. monumentum .se- 
pulchrale, tumulus. sp eov ἀμφίπο- 
λον, Ol, 1. 149, 1.6. τὸν περιπολούμενον, 


quod intelligi potest de urbe ipsà; 


nam μνῆμα ejus erat in medià urbe, 
qui honor olim habitus est primis 


conditoribus urbis alicujus ; ut ergo . 


circüm habitatum fuerit ς vel de fre- 
qüentià advenarum obeuntium. et 
spectantium ex omni parte sepulchri 
Alius praestantiam et dignitatem. 


τύμξος esta τύπος, signum; interserto | 


μὲ, et mutato z in 6, 


Τύπτω, fot. ye. cedo costs, 
verbero, pulso. τυπτόμενος χεράδι ἡ Py. | 
6. 13, ventus cedens quasi se arenis. 


» 


immundis, pro χέρας ἀνέρμεῳ τυπτομένη, 


τυπεὶς Pro Ne.1.81, percussus | 


| 
1 


γα 
doloribus. τυπέντα (percussum, κατὼ) 
νῶτα, Ne. 9. 62, in tergà. - 


Τυρωννίς, ídoc, .ἦ. dmperium, ἢ in 
civitatem, βασιλεία, in sensu optimo. 
παρὰ τυραννίδι, in statu. monarchico, 
quando unus legitime imperat, | Py. 
2.159, & βασιλείᾳ. μέμφομαι αἶσαν τυ- 
εαννίδων, Py.11.81, recuso statum 
principum; quia didici, mediocria 
esse tutiora. nolo rex esse. 

Τύραννος, 00, ὁ. 
frinceps civitatis; ἴῃ bono sensu. 
est a τηρίω, conservo. ut latiori sen- 
'su quemvis dominum vel possessorem, 
legitimum tamen et justum, deno- 
«ἴ6ἴ, ὁ μέγως πότμος λωγέταν τύραννον 
δέρκετωι, Py. 3.151, magnum fatum 
ducem populorum principem re- 
spicit et observat: specialis enim 
Providentia reges gubernat. 

Τύρσις, et T0ppic, i06, 7. turris, 
propugnaculum; deinde in genere, 
"moenia urbis, urbs ipsa. παρὰ Kegs- 
ov τύρσιν, ad Saturni munitam ur- 
bem. τύρσις est a τηρέω, conservo. 


Τυρῶ, 006, 7].  Heroina celeberri- 

ma, qua peperit quinque filios in- 
'clytos; filia Salmonei, quo mortuo 
-accuraté est educata a Deioneo pa- 
truo suo. . Τυροῦς yo, i.e. ὁ Πελίας, 
ῬΥ. 4. 242, ἐρασιπιλοκεοίροου, amabile 
capillitium habentis. 

Τυφλὸς, ἢ 7; ὄν; cecus, obtusus. 
τ est pro τυπηλὺς, lUSUS, tundendo quasi 
obduratus, per syncopen, et muta- 
toc inQ. τυφλὸν ἧἦτορ ἔχει, Ne.7. 
34, caecum habet cor et obtusum. 


Τυφλόω, füt. ώσω. | ccecum facio, 
abscondo. οὐ τετύφλωται μόχθος ἀν- 
δρῶν, non obscurus factus est labor 
virorum, Ist. 5. 72. τετύφλωνται φρά- 
$us, i i.e. ἄδηλοί εἰσι, Ol. 12. 13, ob- 
scuri sunt et teguntur caecà nocte. 


Τυχέω, fut. 4c». paro, nanciscor, 
contingo. it. sum per naturam vel 
fortunam. ὅσαι ἔτυχον ἀρήγουσαι, 
quotquot erant inservientes regine, 
 Ne.1.72. τύχροιμοεν Μουσῶν προφρό- 
γῶν, utinam benevolis Musis fruere- 


urlis rector, 


mur, Ist. 4. 73. 
4. 148, quecunque 


Τύχη, 25, 2. fors, fortuna. 


TYX 

ὧν ἂν τις τύχῃ, Ne. 
ipse attigerit, 
ubi alii legunt ἃ ἄν τις, εἴ τις τύχῃ 
do, Ne. 7.16, si cui contingit ope- 
rari quid. τὸ τυχεῖν, i.e. τὸ ἐπιτυχεῖν, 
τὸ νικῆσαι, O1.2.03, ubi est infin. lo- 
co nominis, καὶ νίκη, ὅδ, τι τυχεῖν, quod 
consequi, ΟἹ. 7.48. ei» τυχεῖν, 
antequam assequatur, Py.2. 170. εὖ- 
νῆς, Py. 0. 74, frui concubitu. ἕνα, 
Ne.7.81, ut unus consequatur id. 
τύχεν (Doricé pro τυχεῖν,) ἄντα exe- 
ποῦ, Ne. 6. 46, asséqui scopum ; ubi 
ali cum Ionicà reduplicatione le- 
gunt d» τετυχεῖν, meliüs fortasse. 
τυχών κεν τῶν, Py. 10. 96, consecutus 
ea. οὐκ ἀποδήμου αὐτοῦ τυχόντος, Clim. 


ille absens peregré non esset, Ργ. 4. 


9. υἱὸν ἰδὼν τυχόντα στεφάνων, filium 
nactum coronas feliciter, Py. 10. 40. 
τυχοῦσα λεχέων, Ist. 8.70, sortita 
connubium. 


, 
σώς- 
τειρο, Ol. 12. 1—18, ubi est perso- 
nificata, et vis ejus descripta.  seiy 
ἀφάνειω τύχης. μαρναμένων, Ist. 4. 52, 
est incertitudo fortunae pugnantium. 
τύχη δαίμονος, Ol. 8. 88, fortuná  di- 
vinà. zi εὐμενεῖ, Ol. 14. 23, ob pro- 
pitiam fortunam. σὺν, Py.2.102, 
sic ut unà contingat sors sapientize, 
σὺν εὐτυχεῖ πότμῳ σοφίας, cum felici 
parte sapientiae. τύχῃ 2:4», propitiis - 
Diis, Py.8.75. εὐθαλλεῖ συνέμιξε, 
Py. 9. 128, florentissimà eum potiri 
fecit fortunáà. σὺν Χαρίτων, Ne.4. 
12, cum Gratiarum contingentià et 
assistentià, σὺν Μενάνδρου, Ne. 5. 88, 
cum ejus fortunà. σὺν ϑεοῦ, Ne. 6. 
41, cum Dei favore. φύχα τέ μολὼν, 
cum fortunà faustá profectus, Ne. 
10.47. ἀγὼν σὺν, certamen cum fe- 
licitate junctum, Ist.8. 140. τύχην 
διδοὺς τερπνῶν γλυκεῖαν, Ol. 13. 165, 
dans felicitatem vel sortem delecta- 
bilium dulcem. τύχαις ὑμετέραις 
Ucet 9:2» ὅπιν, Py. 8. 103, fortu- 
nis vestris opto deorum providen- 
tiam. ποίαις ὁμελήσει τύχαις, QUA- 
libus casibus sit conflictaturus, Ne. ᾿ 
1.04. πρὸς τὼς τύχας γὼρ τὼς Qpoug 


ὙΒΡ 
εχέκτήμεθα, prout eventus est consilio- 
rum nostrorum, prudentes vel secus 
aestimamur, Eurip. Hippol. 701. 
"qua estimatio tamen valdé est 
iniqua. 


Ὁ 


e/ e o HO 
Ὑδρις» £e, et 106, 7. — injuria 
contumeliosa, et ex libidine insultan- 
di alüs facta. Uepis αὐτὸν εἰς αὐάτην 
ὦρσεν, petulantia eum in damnum 
injecit, Py. 2. 52, et sermo est de 
-Ixione, Junonem sollicitante. 26e:es 
ἐχθρὰν ὁδὸν εὐθυπορεῖ, injuriae inimicam 
viam rectà incedit, ΟἹ. 7. 166, i.e. 
rationem vivendi oppositam injuriae. 
κελωδεννὴς ὕθριος ὀρφανοὶ, Ist. 4. 14, 
non participes injurie clamantis et 
loquacis, ἄροοεροι : nam injusti et pe- 
tulantes homines solent szcpé cum 
clamore et tumultu rem agere. ὕδριν, 
κόρου μητέρα, ϑρωσώρουθον, Ol. 13. 12, 

"ubi €onf. κόρος, qui est fastidium ; 
Vegis veró, 4 ἀδικίᾳ καὶ ἀλαδονεία καὶ 
ἔπαρσις κατὰ τῶν ὑποδεεστέρων. yay- 
σίστογον ὕδριν ἰδὼν, à Τυρσηνὸς, Ῥγ.1. 
.140, intuitus contumeliam navibus 
᾿ suis tristem: et dicit de clade, quam 
"Tyrrheni passi sunt a Syracusanis ad 
Cumas; quam intuentes Tyrrheni 
quieturi sint postea, nec bellum mo- 
turiin Siculos. h.l. ergo passivé vi- 
detur posita vox. ἡγεμόνος δείσαντες 
᾿ ὕθοριν, ducis veriti injuriam, Py. 4. 
190. ἔν ἄντλῳ epi τιθεῖς, 1.0. τὴν 
ἀλαζονείαν, Ῥγ.8. 14, ubi conf. ἄντλον, 
nam est proverbium, ponis insolen- 
tiam in sentinà, i.e. deJicis, mergis, 
abJicis. «s ὁρῶν ὕδριν ὀρθιῶν κνωδέ- 

- Au, Py. 10. 56, ridet Apollo, videns 

ἀναίρεσιν, et vim quae infertur ardué 
se erigentibus bestiis, quando solutis 

 jugulis postremüm saliunt. ^ «i» 
depo ἀπέφυγεν, miseram et gravem 
injuriam fugit, ne quam aliis inferat, 

Py. 11.85. ἄρουνεν Vopuy SIUS 
" Ne. 1. 76, arcere voluit vim serpen- 
tium, ne injuriam facerent natis suis: 
'et sermo est de Hercule, ad cujus 

'cunas, in quibus unà cum fratre 

"gemino dormiebat, serpentes duo in- 


*YIÉ | 

gentes accesserant; et de Alcriená 
territá, | 
"Y Gei?w, fut. ἔσω, -injurid εἰ ad. 
tumeliá afficio. insolentid utor. sueta 
δὲ ὑδρίζοντα μεισεῖν, Py. 4. 506, didicit- 
que contumeliosum et P voy 
odisse. 
Ὕγίεια, Gc, 7. integra valetudo. 
ἡ πλουθυγίειω, apud Aristophanem, 
est divitiarum plenitudo; cum rectá 
corporis constitution 


Ὕγίεις, £000, ἐν. ben? p 


ὑγίεντα 0260», felicitatem in boná va-.- 


letudine PA ΟΙ. 5. 53. 


“Ὑγιηρὸς, ἃ οὐ. ὅν. saluber, ad lonam 


valetudinem faciens. ἄκος ὑγιηρὸν, 


remedium. salubre, Ne. 3.29, ubi. 


τὸ καλλίνικον est subjectum, laus vic- 
toriee ; ; et praedicatum ejus est, φέρει 
ἄκος ὑγιηρὸν πιλωγᾶν, affert medicinam 
plagis toleratis in certamine. . .. 

e * N24 D 2 

Ὕγρος» ἃ, ὃν. ^ humidus. ὑγρὸν 
γῶτον, Py.1.17, a somno rigatum 
quasi dorsum, εὐδιώχυτον ὑπὸ ἡδονῆς, 
etremissum. ἴῃ 56η88 metaphorico, 
et ad animum translato, τὸ ὑγρὸν no- 
tat. fluxum, dissolutum quid. 


"Y we, TO. aqua. mutuatur ca- 
. Sus obliquos ab inusitato nominativo 
ὅδας, Lu ὕδωρ ἄριστον; OL 1. 1. 
ἀριστεύει,, OL 3.75, sc. inter quatuor 
sic. dicta elementa: aqua enim ést 
utilissima, et ex δᾶ oriuntur. reliqua 
elementa, et plante eà unicé nutri- 
untur: sic inter quatuor ludorum 
genera . preestantissimi erant. Qe 
pici. ὕδωρ πόντιον, 1.6, ϑάλασσων, 
ΟΙ. 2. 115, navigando. εἰ 184, φίρ- 
Gu ἄνθη, aqua nutrit flores et ger- 
mina. κωπνῷ ἀντίον φέρειν, »1Ne. 1.35, 
aquam afferre contrariam incendio ; 
ubi sensus proverbii est, nactus est 
viros bonos, qui testimonio suo de 
. virtute ejus, calumniatorum crimina 
restinguant, sicut ignis aquá extin- 
guitur. ὕδατος ζέουσαν ἀκμὴν, i.e. ὕδωρ 
ι ἀκμιαέως tor καὶ 31e», Ol. 1. 77. 


Y íeus, £02, 0. 
᾿οἱδφ. υἷα, pro vitz, ΟἹ. 9. 104. 


est. Atticum. pro 


Vo ATTORE NS 


ΥΜΝ 


γῶς, οὔ, 0. Jilius.  viàe μόριμος, fata- 
lis, exitialis patri, Ol.2.70. ἡλίου, E 
etes, Py. 4. 420. ἔδλαστεν, natus est 
ut germen, Ne. 8. 12. υἱοῦ ϑανόντος 
ὀστέα, Py.8.74, funus patrans filii 
Casi, υἱῷ ἐπιτελλόμμενος, E1125; 
i. e. ἡγητὴρ αὐτῷ existens ad virtutem 
omnem; et dativus pertinet δα ez;- 
τράώποι. ᾿Αρκεσίλῳ, Ey? 5.150, 4, e. 
᾿ὥπογόνῳ. υἱὸν, punitum ob patrem, 
Ol. 1. 105. viüy, l.e. πολίτην, civem 
urbis, Ol. 9. 23. et 95, 8.» sup- 
-positum, etsi crederet esse suum 
"proprium. υἱὸν Τοργόνος, equum Pe- 
gasum, Ol. 13. 89. —Py. 9. 176, op- 
tabant te sibi. υἱὲ Ταντάλου, 1.6. ὦ 
Πέλοψ, Ol. 1. 58. ϑεῶν, i.e. dii, Py. 
11.94. ἀρίγνωτες, Ne. 5. 21, cele 
bres filii. ᾿ υἱοὺς μοερφηλότας ἀρεταῖς, 
.4}1.1.145, virtutum curam habentes. 


Ὕλη, 26, 7- sylva. sed est gene- 
rale nomen dense stantium stirpium, 
,.nec tantummodo arborum. ἃ ξύλον, 
.per apheresin, ut proprié notetur 
lignum; et ut per usum deinde 
paulatim latior inducta sit notio. 
. πῦρ ἐξ ἑνὸς σπέρματος, scintillà, ἀΐστω- 
σεν, delevit, vastavit, Py.8.07.; 


Ὕλλος, 005 0. Rex Doricus in 
inferiori Italià, filius Herculis. ἡ 
S YAMIE στάθμη, Py. 1,120, 1.6. jus- 
- titia ab Hyllo exercita. 

"Y wévaaos, 0U, ὃ.  proprié est 
n γωμήλιος, dicta ab ὑμονεῖν, quasi 
ὥμναιός Tij. ΔῸ aliis veró derivatur 
. nomen hujus. cantici nuptialis ἀπὸ 
Ὑμεναέου, νεανίσκου τινὸς ᾿Αργείου, ὃς, 
παραπλίων ᾿Αθήνας, ἔπαυσε βίαν ἣν λῃ- 
eral τινες" Πελωσγοὶ ἐπῆγον παρθένοις 
τισὶν ᾿Αττικαῖς᾽ αἵ, γώμῳ νομείμεῳ ὕστε- 
ρον ἐκδοθεῖσαι, δὴν 5cay UT αὐτῷ, ἣν 
ὁμωνύμως ἐκάλουν pmo, καὶ ἐξ αὐὖ- 
τοῦ πᾶς ὁ ἐν γάμω ὑμένος οὕτω κωλεῖται, 
Ῥγ.8. 30, 

Ὕκμνεω, fut. 4c». decanto. in Pin- 
daro semper in sensu optimo. 


ὙὙμνητὸς, ἢ 2; όν. celeber, laudabilis. 


Ὕμνος; 0U, 0, . cantus, maximé 
laudatorius, quo nomen alicujus ce- 


Ὕπαίθριος, ov, ὃ, 7. 


Á 
“Ὑσακούω, fut. ούσω. 


. notat, adsum. 


YILA 


lebratur, et. sape cum laude appel- - 


latur: est enim ab : ὄνομα, per Syn- 
copen, et mutationem τοῦ o /Eoli- 
cam; secundum Eustathium.' ἀγῶνα 
ὕμενος ἔθαλεν, Certamen hymnus con- 
tigit jactu suo, Ne. 3. 115, quasi 
hymnus, esset jaculum. ἀγαθῶν ἕρ-- 
γμάτων ὕμονος, laudatio preclaré fac- 
torum, Ne. 4.185. δόκιμον, Ne.3. 
18, i.e. εὐούρεστον. τόνδε ϑαυμαστὸν, 
Ist. 4. 360, i.e. rem hymno dignam, 
SC. γέκην τήνδε, — Djevos ἀναξιφόρμεεγγες, 
Ol.2.1, quos alloquitur ὡς μουσό- 
λήπτος (a furore po&tico correptus) 
καὶ ἐπιζητῶν quem. debeat hoc in- 
stinctu canendum arripere: et est 
pro, ὦ Μοῦσά ov, ponens effectum 


pro efficiente virtute poética, ὕμνων 
πτυχαῖς, ΟἹ. 1.170, ie. 9w»: et 


hzc periphrasis apta est ad, δαιδαλώ- 
ci. ὑποχεύμιοσιν, suffusionibus, Py. 
5. 134. 


sub dio, et 
aperto coelo. αἰτέων ὑπαίθριος, pre- 
cans sub dio, Ol. 6. 104. 

audio. sspé 
tamen et af£tentionem et obsequium 
connotat. ὑπακουέμεν (Dor. pro ὑπα- 
κούειν) αὐγαῖς ἡλίου, ΟἹ. 8. 44, 1. e. 
εἶνωι κωταθερμοος καὶ μεν δ δὰ xoi ἀσκί- 
«Tog, parere radiis Solis. 


Ὕπαντιάζω; fut. £c». loco alicu- 
jus occurro vel accedo; et in genere, 
accedo, obviàm procedo. ὑπηντιάσε, 
accessit et coram iis stetit, Py. 4.241. 
ἑκόντι νόῳ πρέπει τὸν εὐεργέτην ὑπαντιώ- 

; Py. 5. 59, decet volenti animo 
Occurrere ei qui bené rem gessit, 
vel et, benefactori: ἀροεέξεσθαι, ^ Do- 
ricum futurum est ἔξω, ὑπαντιάξαι- 
σώ (Dorica terminatio pro -Zezea) 
κράτει δυσμενέων, Py. 8. 13, opponens 
se et occurrens robori hostium, 


Ὕχπάργυρος, οὐ» ὁ; ἢ. argento 
conductus. φωνὴν ὑπάργυρον, vocem 
argento venalem, Py. 11. 65. 

Ὕπάρχω, fut. ξω, incipio, initium 
Jacio. sed apud Recentiores jzxo 
LE ὑπάρχει, Ne. 4. 
70, ubi auctor est regni; pro quo 


ΥΠῈ 
alii argutiüs legunt ὠπάρχει, primitias 
decerpit regni. ἀγέλη ταύρων ὑπᾶρχε, 
Doricé pro ὑπῆρχε, Py.4.366, aderat, 
jam ante adventum eorum. 


Ὕχπασπίζω, fut. ἔσω, clypeo ῥγο- 
lego. it. Sum armiger. ὑπασπίζων 
Χρομίῳ, Ne. 9. 80, Chromio armiger 
existens. 


"Yee; TÓ. est oppositum τῷ, vae, 
et notat rem veram, quce mon est 
somnium, est vox composita ex 
ὕπνος et αἴρω, αἱ sit ὕπνου ἄρσις, som- 
ni sublatio διὰ τὴν ἐγρήγορσιν, quási 
ὕπναρ. non enim ponitur haec vox, 
nisi in relatione ad somnium et som- 
num. ὕπαν ἐξ ὀνείρου, Ol. 13. 95, 
ex vero somnio aderat res vera ipsa 
videnda. nam ὕπαρ est visio vigi- 
lantis post. somnum expulsum : id 
quod ἐν ὀνείρῳ (in visione veraci dor- 
mientis) oblatum ei erat, id evigi- 
lans revera vidit et habuit. 

Ὕπατος; per syncopen pro $ztera«- 
τὸς, 3,0». .$upremus. Verevroy ἐσθλὸν, 
bonum summum, Ol. 1.161. διαυ- 
λοδρομιῶν ὕπατον, Py. 10. I4, praestan- 
tissimum inter cursores diaulicos. 
ὕπατον Tiv, summum ritum, Ne. 


10.60. ὕπατε, O summe Jupiter, 
Ol. 13.34. ὕπατος εἶναι πρὸς ὠρετὴν, 


SC. ἐδόκησε, preestantissimus virtute 
esse visus est, Py. 6.42. τῷ ὑπάτῳ 
opponitur νέωτος (pro νεώτατος), et 
Ionicé νείωτος. hinc apud Musicos 
est ἡ ὑπάτη (χορδή) τε καὶ νεώτη, quae 
per crasin dicitur 4 γήτη; 


Ὕπένερθε, adv. infra. 


Ὕσερ, praepositio, regens duos ca- 
sus. Prima ejus notio est, super. 
cum genitivo est, super, supra, pro, 
-per,de. cum accusativo est, ultra, 
irans, supra, preter. ὑπὲρ | ἁλὸς 
πέμπεται, trans mare mittitur, Py. 2. 
126. ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων, ad mare ha- 
bitans, Ne. 7.05. νώτων ὕπερ γαίας, 
super. terga, i e. juga, terree, Py.4. 
46. Ἰέρωνος ὕπερ, Py. 1.62, de Hie- 
rone nuntians aliquid. ὑπὲρ πόντου, 
trans mare, ΡΥ. 9.90. κιόνων ὕπερ 


Ne. 3. 37. 


i ὑπερ ξάλλουσαν. 


YILE 

Ἡρακλέους, ultra columnas Herculis, 
κρεῶν ὕπερ, propter car- 

nes, Ne. 7. 61. πόλιος ὑπὲρ φίλης; 
pro cará urbe, nomine sus urbis, 
Ne.8. 23. ὑπὲρ πολλῶν, supra mul- 
tos, Ne. 9. 1290. ὑπὲρ ἀνθρώπων, 5ὰ-. 
prà homines, Ist. 2. 58, γενεᾶς ὕπερ, 
pro genere et gente, Ist. 6. 4. κέφω- 
λῆς, super caput, Ist. 8.20. ὑπὲρ τὸ 
ἀληθὲς, OL. 1. 45, supra et ultra ve- 
rum. ὑπὲρ ἅπαντας, supra omnes, 

Ol. 10.87. ὑπὲρ Kupns, supra. Cu- 
mas, Py.1.34. ὑπὲρ ἕρκος RARUS, 
super superficiem maris, Py. 2. 147. . 
ὑπὲρ ὠμπλωκίων, Ist. 6. 43, ob delic- 

tum et errorem malam. 


Ὕπέραλλος, ου, 0, ἥ, supra 
- alium, eximius, egregius. ὑπέραλλον. 
αἰχμὴν ταμοὼν, eximiam hastam 46- 
secans, Ne.3. 57, ἐξαίρετον, ἐξέχουσαν, 


et sermo est ibi de 
bn nobili Pelei. à 


Ὕεράφανος 9 Dor. pro ὑπερήφανος, 


ov, à, ἡ. elatus supra alios splendore 
et gloriá. item, in sensu vitioso, - 
ostentator sui. Apud Plutarchum 
in Vità Fabii, πράξεις Mies sunt, 
facta eximia. 


ὝὙπερξάλλω, super jacio. Mii: 
λαμπρὸν, οὐχ, ὑπεροαλὼν, Ne.7. 97, 


 tueor serenum, i.e. alacri να τα, et 


conscientia recti pleno. intueri pos- 
sum omnes ) non excedens soeduit; 
μὴ ΠΝ "reos, ἀν 


Ὕπέρξιος, 00, 0, ἢ, iris! 
-perans, item, viribus abulens, su- 
perbus, insolens. ponitur enim.in 
sensu laudis et vituperii. Ol.10 
ὑπέρθιον Ἡρακλῆω, in bono aris. 
et 35, Avysa», in malo. e 


"Y aé οδικος, ου. 0, Z. ultor, ul-- 
eno Νέμεσιν, Py. 10. 68, nam Ne- 
 mesis est dea quae exsequitur ultio- 
nem divinam. 


Ὕπερέρχομναι, supergredior, ὁ er- 
cello. ὑπερελθόντων, Ol. 13. 205. qui 
genitivus pendet ab ἀγλαΐαν, splen- 


. dorem eorum qui excellunt yirtuti- 


bus perfectis. 


YnE 

[P doi She f. UNO 

"Yen, δος, 7. . Fons celeber 
ἐν μέσῃ τῇ τῶν Φεραίων πόλει in Thes- 
salià, et nomen est ab ὁ Ὑσέρης, qui 
fuit nepos Phrixi, regnans circa eum 
amnem. à ἕν j 

UAR 004 ἕ 
Υσερθε 2. et ὕπερθεν, adv. desuper $ 
supernó. τὰ μητρόθεν μὲν, κάτω, τὰ δὲ 


ὕπερθεν, πατρὸς, ΡΥ. 2. 88, ubi sermo- 


est de Centauris, ab humano patre 
ex equabus genitis, ἄλλοτε. ἄλλον 
ὕπερθε βάλλων, alium. alio tempore 
in altum tollens, Py.8. 109, i.e. ἐξ- 
᾿φίρων. ὕπερθεν ἐμίδόλου, ad paxillum 
ligneum, Py. 4. 842. ᾿Αλεκτρῶν ὕπερ- 
θεν, supra Electras portas, Ist. 4. 104. 
"Yaéelupos, οὐ, ὃ, 7. excelsus 
animo, magnanimus supra alios, 
ponitur in sensu laudis, et est idem 
quod ρμἑεγάθυμος, et ἀγήνωρ, tribuitur- 
-que valdé nobilibus. Ist. 8. 117; 
Py. 4. 23, in sensu optimo. 
Ὕπερκρεμάω, suprà pendere facio. 
ὑπερκρέμοωσεν (omisso aügmento in 
medio) αὐτῷ ἄτην, Ol. 1. 91, suprá 
suspendit ei damnum, i.e. λίθον μεέ- 
yay. sermo est de Tantalo. εἰ ἄτη 
est h.l. poena ex errore mentis ejus 
insecuta eum... 


t , ^ " 
Ὑπερμῶᾶκης » Dor. pro υπερμοήκης, 
$5, ὁ, ἡ. valde longe se extendens. 


ὑπερμώκει o, clamore. ingenti, Ol. 


4.09. : 

Ὕερμνήσέρω, &6, ?. Filia Da- 
nai, unica proba ex quinquaginta 
filiabus ejus ; uxor Lyncei, filii ZE.- 


gypti- Duo nepotes Lyncei fuerunt 


᾿Ακρίσιος καὶ Προῖτος.. 

Ὕχέροπλος, 0U, 0, ἦ, ἱπείγιι- 
snentis et. armis pollens supra. alios ; 
in bono et malo sensu; fortior ar- 
sis. in malo sensu est, nimis audax; 
mimis violentus ; insolens, modum et 
mensuram nostram excedens. Apud 
Homerum, est in sensu malo ; apud 
Pindarum paulo aliter. ἄτην ὑπέρ- 
οπλον, Ol. 1. 00, malum ingens, in- 

superabile, μεγάλην λίαν, ὑπερθολικήν, 
$en» ὑπέροπλον, ΡΥ. 6.48, letitiam 
juvenilem, inconcessa sibi sumen- 


. ΥΠΕῈ 
tem. Δαπιθῶν ὑπέροπλων βασιλεὺς, 
y- 9. 24, Lapitharum. armis excel- 
lentium rex ; ubi est in sensu opti- 
mo; quorum virtus major armis. 
, | 


Γπέροχος γοῦυ, 0; 2; excellens, 
eminens, preestans aliis. ὑπεροχωτάώτῃ 
Svyarel, Py. 2. 69, Junoni, eminen- 
tissimae filie Saturni. δώμασε ϑῆρας 
ὑπερόχως, accus, Doricus, pro ὑπερ- 
ὀχους, Ne. 3.42, domuit et super- 
avit feras praestantes robore et mag- 
nitudine. 


Ὕχπερπόντιος, €, 0),  transmari- 
nus. γλῶσσαν, Py.5.79, linguam 
transmarinam, i.e. peregrinam, ex- 
traneam. 

Y zéerteoc, C, O0). superior. est 
comparativus ab adjectivo ὕπερος, «, 
o». qui suprà est ; a quo fit ὑπερ- 
ὦτερος, per syncopen ὑπέρτερος, τιμῇ 
γενέσθαι ὑπέρτερον, honore fuisse su- 
periorem, Py. 2. 111. ἀσχολίας ὑπέρ- 


. Ttgoy πράγμα, Ist. 1. 2, praeferam hoc 


negotium aliis. occupationibus meis. 
ὑπέρτεροι δηΐων, Ne. 4. 62, hostibus 
superiores. 
ε 7 

Ὑπερτατος» zs OV. supremus. su- 
perlativus ab adjectivo ὕπερος, per 
syncopen pro ὑπερώτατος, ὑπέρτατος 
υἱέων, ἷ,. 6. πρεσρύτερος, Ne. 6, 36. 
ὑπέρτατον ϑρόνον, ΟἹ. 2. 141, sum- 
mam sedem.  $A6o», Py. 3. 157, su- 
premam felicitatem. ὑπέρτατε ἐλα- 
The βροντῆς, Ol. 4. 1, altissime vibra- 
torfulminis. ὑπερτάτους ἥρωας, sum- 
mos heroas, Py.8.37. ὑπερτάταις 
ἀνορέωις, Ne. 3. 34, strenuitatibus. 
summis. ὑπερτάτας κληΐδας, Py.8. 
5, summas claves. | 


e ͵ὔ . 
Ὑπερωτατος, ἢ, ον. idem. et 
hic est superlativus, non syncopatus, 
ab ὕπερος, ὦ, ον, τὼ ὑπερώτατα, Ne. 
8. 73, sc. πρώγρμωτα, | 


Ὕχπερτίθημι, superpono, ῥγῇεῖο. 
ὑπερτιθέμεν ϑεὸν αἴτιον παντὶ, Py. δ. 33, 
praficere eum omni rei; statuere 
animo, in omni re eum esse prima-. 
rium auctorem et gubernatorem : 


s! 


ἐπὶ παντὸς πρώγματος δεῖ τῷ ϑεῶ τὴν 


YYO 

felicitatem excelsam. ὑψηλὸν κλίος, 

Py.3. 197, gloriam celsam. 
ὝΨιίζξατος, 00,0, ἡ. uli in alto 

vaditur; in alto positus. ᾿Αχαιῶν 

ὑψίξατοι πόλιες, excelsa urbes, Ne. 

10. 88, nam feré omnes Achaiz ur- 

bes in collibus sitae. 


ὝψΨιγυιος, οὐ; 0, 7. altis mem- 
bris, excelso corpore. ὑψέγνιον ἄλσος 
ϑαλάμεων, Ol.5.91, sedium seriem 
stipatam altam. 

ὝΨιίίθρονος, ov; 0, 7. in excelsá 
sede sedens. 

ὝΨίλοφος, συ, 0, i. altum ver- 
licem habens. est epitheton montis. 


Ὕψιμέδων, 0VTO05, 0. altà potens 

et consulens. ὑψιμέδοντε παρὰ Ylug- 
γωσσῷ, juxtà alté caput extollentem 
et quasi regio more eminentem Par- 
nassum, Ne. 2.29; quod epitheton 
monti, pro ὑψηλῷ, ὑψικαρήνῳ, per li- 
centiam poéticam additur. 


Ὕψινεφῆς, £06, 0. in alto nubes 
habens et regens. est epitheton 
Jovis. 


ὝΨψίιπεδος, 00; ὃ, 2. quod altum ἡ 


solum habet. ὑψέπεδον Θερόπνης ἕδος, 
edita sedes urbis Therapnz, ubi Cas- 
tor habitavit, Ist. 1. 43. 


7 e à 
ὝΨιπετης, 07, 0, 7.  altàvolans. 
ὑψιπετῶν ἀνέμων, Py. 3.188, alté vo- 
lantium ventorum,nam agitant nubes. 
AM. 
ΎΨψιστος, ἡ» ov. 


mus. 
vel a nomine 7? dici 


ὝΨψφρων, ovo, ὃ, 1. 


gitans. 


Summus, supre- 


alta co- 


Ὕψιχαίτης, οὐ, ὃ. comam αἰἰὰ. 


gestans. ὑψιχαῖται ἀνέρες, Ῥγ.4 
306, i.e. valdé proceri. 
t T Me uiv y 

Yyo εν) adv. er alto. ὑψόθεν βλε- 
φάρων, ΟΙ. 8. 22, 1.6. ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. 


ὑψόθεν ἐνέπεσες, Py. 8. 117, illapsus es 
desuper. 


t^, D^ « 1 e is 
"Y pov, adv. allé. ὑψοῦ πατεῖν, Ol. 
1.185; ubi conf. πατεῖν, notat 


superlativus ab ὕψει ortus, 


OAI. 


enim "μὴ ἀποξωλεῖν τὴν βασιλείαν, 
ὑψοῦ φέρουσι, Py. 10, 9094 in altum 
ferunt, extollunt. 


o. 


Φάγω, fut. 2. φαγῶ, quod futu- 
rum in formà medià non dicitur, ex 
analogià, φωγοῦμοαι, sed Φοΐγοροκε, sms, 
erai,  Comedo.  &Qeyo» σε, comede- 
runt te dii, O Pelops, Ol. 1. 81. : 


N X / Ξ 
ζῦαεινος, ἤ. 0v. lucidus, clarus. . 


Φαεννὸς, "P ὄν. idem. nam iota 
crebró transit in ν, φαεννῆς ὀπὸς, Py. 
4.505, clare vocis. ᾧφαεννὰν γῆσον, 
Ne.4.80, splendidam et . nobilem 
insulam. Φαεννότωτον ouem, Py. 5.75; 
perspicacissimus oculus, vel bene- 
ficentissimus ; nàm oculus lucens 


est antiquis benevolentia. et omisso 


y, Φαενὸν αἰθέρα, Ol. 7. 122, i.e. λάώρε-. 


T£). . huc pertinet et Qvagis, 2, ὅν, 
splendescens, furgidus cum. candore 
aliquo. sic ὄμφαξ dicitur Qua, 
Theocr. 11.21. 


Φαίδιμος, 42,09. illustris, lucens, 


candidus. φαίδεμεον ὦμοον, de Pelope; 
candentem et lucentem humerum, 
quia ex ebore, Ol. 1. 41. φαιδίμην 
πρόσοψιν, Py. 4. 50, eximiam faciem, 
φαιδρὼν, alacrem, καὶ εὐπρεπῆ. 
pan» κόμην, Sc. gigantum, Ne. 1. 103. 


Gora, fat. ανῶ. 
tendo. 
nitur pro ποιεῖν, facere, reddere. for- 
ma media et passiva est intransitiva, 
φαῖνεν (ἔφαινε) protulit i in lucern, Ne. 
5.10. et31, φαίνουσα πρόσωπον, vi- 
dendam exhibens faciem, ostendens 
apertam. φαινέμοεν, pro: φαίνειν, Py. 


apparere facio, os- 


4.303, notum facere ubique, pro- - 


ferre. ἔφανας, Dor. pro ἔφηνας, a. 1. 


. ostendisti, Ist. 4. 4, ubi metri lex re- * 


spuit a. 2. ἔφανες. φαίνεται Gol ὄπεσ-- 
vo», Py. 10. 78, videtur mihi incre- 
dibile. οὐ φαίνεται, non apparet, non 
conspicitur, non sentitur, Py. 12.51. 
φαινομοένην εἰς ἄτην, in damnum con- 
spicuum et manifestum, Ne. 9. 49. 

Qvi pro ἐφάνησαν, Ol. 10. 101. 


» 


φαιδί- 


Atticis τὸ φαίνειν sspe po- 
3 po 


Qa 


ΦΑΟ᾽ 


γεὶς χρυσὸς ἐν χερσὶ pacta, Py.3.98, 
conspectum aurum in manibus suis 


pro mercede. πίφανται, inventus est, 


apparuit, Py.5.153, tertia sing. perf. | 
pass. cujus prima concipi debet πί- 


φανμαι, excel, ἀνται, ἃ perf. act. σπέ- 
Qayxa. φαίνειν 42 notat et, 2ndi- 
care judici, accusare, deferre, unde 
est συκοφαντεῖν, ficus indicare. . 


4 e 
Φαμα; Dor. pro φήμη, ws, ». notat 
apud Antiquos, λόγον δηλωτικὸν μελ- 
λοντός τινος, ἐξ αὐτομάτου λαλούμοενον, 


vocem humanam, sponte suá emis- 


sam, et a nobis exceptam, er quà á fu- 
turum aliquod. conjicimus ; verbum 
ominosum. φάμας ὄπισθεν, Ol.6.108, 
famam consecuturi, sc. ex arte nos- 
trà... ubi vides recentiorem hujus 
nominis usum, ut notet gloriam, ru- 
morem, existimationem. φάμαν πά- 
Amid» ἔργων, Ist. 4. 37, famam et 
gloriam antiquam rerum gestarum, 
ubi ista fama in sequentibus est per- 
sonificata. QZqa, i.e. vuoi, Py.2. 
28, laudationes. ἀγαθαὶ, Ol. 7. 18, 
boni rumores. . ' 


Φαμὶ, Dor. pro φημὶ, factum ex. 


φάω, dico, loquor. φαμὶ, Py.2.117, 
censeo, . credo, puto. Py. 4. 180, 
διαξεδαιῶμαι. Quyri, Doricé pro φασὶ, 
OL 7. 100... φᾷ pro £Q«, Ol. 6. 88. 
φαμεν, infinitivus pro φάναι, dicere, lo- 
qui, Ol. 1.55. φαίην, dixerim, Ol. 
13.146. φαῖμεν pro φαίημεν, Ne.7. 
198. φώσθαι ἐξοχώταταω, Ne. 4.150, 
excellentissimé enarrare. ταῦτα Q«- 
μένῳ b d τοῦδ ei, Ist. 6. 72. 


Φανερὸς, &, ὄν. apertus, in luce 
situs. φανερὼν sig ὁδὸν, Ol. 6. 123, 
1.6. εἰς ἐπίδοξον βίον, ad glorize ple- 
nam vitam ; vel et, in lucem et con- 
spectum -omnium. οὕπω 


νερὰ ϑήσω, Ol. 13. 139, manifesta 
faciam. , 


(Doc, £0g, τὸ. — lumen. deinde 
per tropum, »σωτηρία, salus ; item, 
oculus. χρονιώτατον φάος ἀρετῶν, splen- 
dor virtutum maximé diaturnus, Ol. 
4.16. 4m ἀμηχανίως ἄγων sig Quos 


φανερὰν, ' 
nondum visibilem, Ol. 7.108. φα- 


$AP 


αὐτοὺς, ex difficultate dücens in ce-' 
ἦλθε εἰς) 
fiovov, Ol. 10." 
27, lucem vite, i.e. laetitiam. — v4- 
λαυγέστερον, Py.3.135, splendidius: 


lebritatem eos; Ol. 5.32. 
Ol. 6. 75. natus est. 


lumen quovis astro. Παιάν eoi ripe 


φάος, Py. 4. 481, Pxan, i.e. Apollo, 
honorat tibi et honorificé testatur. 


tibi, hoc lumen, i.e. hanc gloriosam 
facultatem et eminentiam. σοὶ δέ- 


, 9egxs, tibi. conspicitur splendor, i.e. 


tuus splendor, 
spicuus est late. 
Opoxsrris εὐφρόνην, Ne.7.4, non diem, 
non nigram intuiti noctem. 


Ne. 3. 148, con- 


κάτω βλέπειν ᾿Ακρωγαντίγων, Ist. 2. 25, 


Agrigentinorum lumen, i.e. virum . 
apud eos praestantissimum. ἀνήγαγον 


εἰς, Ist. 6. 91, protulerunt in lucem, 
i.e. fecerunt ut componerentur hym- 
ni multi in laudem eorum. ὁ ϑησῶν- 
ρὸς ὕμνων (ὦν) tv φάει καθαρῷ (κατὰ) 
πρόσωπον, ἐξαγγελεῖ vix, Ργ. 6. 18, 
qui est cum purà luce quod attinet , 
faciem ejus, i.e. candidissimus et 
splendidissimus : nam multitudo 
hymnorum est personificata in unum 
πρόσωπον. & φάει καταξαίνειν, Ne. 
4.63, in luce et palam descendere 
in certamen. 


Φαρέ e7 905, 06, 7. pharetra. πολ- 


Ad μοι ὑπ᾽ ὠγκῶνος βέλη ἔνδον φαρέτρης, 
ΟΙ]. 2. 151, sunt mihi ad cubitum 
multa jacula intra pharetram ; pen- 
debat enim a sinistro humero usque 
ad dextrum cubitum in tergo; unde 
alibi pharetra dicitur $zeAéwes. ὑπὸ 
autem propinquitatem subjacentem 
indicat. 
victà pharetrà, Py. ^ 162. 


Φάρμιακον, , 00, τὸ. medicamen. 
proprié est in bono sensu, et dictum 
a φέρειν, &xog, quia affert medelam. 
xaT ἀντίφρασιν deinde etiam adhibe- 
tur in malo sensu, de veneno. imó' 
et omnes tincturz, in quas intingitur 
inficieendum colore, . dicuntur Φάρ- 
μακώ, βαφαί, εὐδιανὸν φρμοωκον αὐρᾶν 
Ψυχρᾶν, tepidum medicamen contra , 


auras gelidas, Ol. 9. 147, i.e. c 


/ e " d 
oy. φάος, οὐ μέλαιναν ἢ 


ὀμροά-" 
τῶν μὴ κρύπτειν, ΝΘ, 10, 75, 1.6. μὴ" 


ἐξ ἀνικήτου φαρέτρας, ex in- ' 


^ 


ΦΑΥ͂ 


θημα, et sic dicit χλαῖναν, togam. 
Φείρμοοικον meno, Ol. 13. 120, medi- 
camen cicurificum tendens circa 
maxilam equi, 1.6. χωλινόν, κάλ- 
λίιστον ἐπὶ ϑανάτω, Py.4. 332, ubi in 
genere notat condimentum, Zevvpa, 
et dicit sic σὴν παραμυθίαν ϑανάτου τὴν 
x τῆς ἀρετῆς καὶ εὐδοξίας, φώρμωκω 
περιάπτων γυίοις, Py. 3. 95, membris 
circumapplicans medicamina. — Q«e- 
μιώκων yop», Ne. 3. 05, medicami- 
num rationem et tractationem. 
Φαρμακόω, fut. ὥσω. πιράϊοογ. 
φΦαρμακώσασω, ῬΥγ. 4. 303, le. μεί- 
. ξασο, 
7 ^ - 
«Ῥάσγαωνον, oU, TO. gladius. Qae- 
yévo» axi, acie ensis, Py. 9. 141. 
ἀμφικυλίσας, ΝΕ. 8. 40, Sc. αὐτὸν, 
faciens eum, circumdantem se gla- 
dio, i.e. ut ipse confoderet se. «ei 
᾿ é, circa suum gladium, Ist. 4. 61, sc. 


cüm confodisset ipse se. et utroque. 


loco sermo est de Ajace. φάσγανον 
est a σφάξω, pro eQcyavoy. 
/ S UM 
(Paouo, Q7065 70. apparitio. 


est a φάω, ejusque perf. pass. πέ- 
Quas et πέφασμαι, vel et a φαίνω 
eodem 4modo, pro πέφαριμεαι. Qc 
pe Διὸς, ostentum a Jove missum, 
Ol. 8. 57. 

(ric, i06, 7. fama, rumor. est 
a φάω, dico. φάτις ἐχθρὰ, Py.1.187, 
odiosus et malus rumor de eo.  Q«- 
τίς (contr, pro φῴώτιας,) ἀνθρώπων, Py. 
3.109, per appositionem ad Nes- 
torem et Sarpedonem, quos in abs- 
tracto vocat famas ; i.e. να] ἀὸ cele- 
bratos famá. 


7 e 
Gay, 96» ?];  presepe. esta 
φάγω, quasi φάγνη, τὸν δὲ (Πήγασον, 
equum alatum,) φάτναι Ζηνὸς ἀρχαῖωι 


4^ 


δέχονται, ΟΙ. 13.131, eum prasepia 


Jovis antiqua excipiunt, i.e, inter 


sidera relatus esf. 


- δ cA hv s 
(Ῥατος, 9; or. qui dici potest. οὐ 
Φατὸν πένθος, Ist. 7.51, luctum in- 
enarrabilem. χόλον, ΟἹ, 6. 62, iram 
ὀῥῤῥητιψ, 
OIL A 
(Ῥαυσίθροτος, οὐ» 0, f. ^ morta- 


9 EP- 
libus lucens. δαίμων, i, e. ὁ ἥλιος, Ol. 
"7.71. ἢ | 
Qoéyyoc, £06, v0. lux. in specie, 
splendor diffundens se. ἀληθινὸν ἀν- 
θρώπῳ φέγγος, Ol 2. 102, ubi est 
metaphoricé.  Py.4.198, postquam 
primum aspexi lucem. κοινὸν, Ne. 
4.21, ubi est nominativus, pertinens 
ad Αἴγινω, τοῦτο δέδορκεν αὐτῶ, Ne. 
9. 100, refulget ei hoc lumen. Ὁ 
(εἴδορναι , fut. εἰσομιαι, abstineo 
me, parcéó utor, parco, reprimo me, 
ov φείσατο νευρῆς, Ist. 6.40, non pe- 
percit nervo arcüs, sed eo strenué 
usus est. φείσασθα; κελεύθου, absti- 
nere se ab itinere faciendo, Ne. 9. 
- 47, refugere a consilio proficiscendi. 


Φελλὸς, οὐ; 0.  suler. dictus a 
QA», (quod sign. generali notat 
adfluo, superfluo,) quia semper natat 
superné, nec mergitur. Ργ. 2. 146, 
sum immersabilis, sicut suber. ὁ 

Φέρζω, fut. Xe. . pasco, alo; pro- 
prié, pecora. deinde in genere, alo, 
nuírio. esta Qégu» βίον, victum af- 
ferre, compositum. ὕδωρ δ᾽ ἄλλω (ἄν- 
θη) Φέρξει, aqua etiam alios flores 
ducit et alit, Ol. 2. 134. κρέσσονω 
μὲν ἡλικίας νόον  Qiposras, Py. 5. 147, 
alit mentem  prestantiorem — suá 
eetate, 1,6. ἔχει, φέρθδει, fovet. 


Φερέπονος, 0U, ὃ, 7 cerumnam 
afferens et sustinens. φερέπονοι àpe- 
πλακίαι, Py.2.56, peccata srum- 
nam secum ferentia. 


Φέρης, zroc, 0. Filius Crethei ἐν 
τῆς Τυροῦς. EratPheres frater /Esonis, 
Py.4.222, nam Pherz erant sedes 
ejus, non procul ab Iolco: hinc 
ἐγγύς. ; 

Φέρτερος, c, 0». prestantior. 
est comparativus ortus a φέρω, quasi 
Φερώτερος, qui efferri meretur pre 
alis. φερτέρου νόστου, felicioris redi- 
tüs, Py.1.68. φέρτερον ἀγῶνα, Ol. 
1,12, praestabilius certamen, τεκεῖν 
γόνον eyaxTa φέρτερον πατρὸς, Ist. 8. 
70, parituram esse filium potentio- 
rem dominum patre. | ^ 


(CEP 


dé τατος» 7], OV. prastantissimus. 
9Xem φέρτατος, Ne.10.24, Amphi- 
tryo felicissimus, Τελαμὼν, pra- 
stantissimus . Telamon, Ist. 6. 57. 
δ, Ti! νῦν, καὶ Ἐν τελευτῇ φέρτωτον ἄνδρε 
τυχεῖν, ΟἹ. 7.48, quod nunc et in 
fine preestantissimum est homini 
adipisci. γόνον τε αὐτῷ φέρτατον ἀτίς 
τάλλεν, filium ei robustissimum edu- 
cabat, Ne. 3.08. «à» φέρτωτον ϑεῶν, 
Ist. 7. 8, potentissimum Jovem. xo- 
"ρῶν φΦερτατῶν, Ol. 9. 82, puellarum, 
qua amabantur a potentissimis filiis 
Saturni: nam Φερτάτων pertinet ad 
Keoyiz», 
Py. 5.63, monumentum preestantis- 
simorum sermonum, i. e. τῶν pay. 


Φέρω, fero, porto. hoc verbum εἰς 
πλάτος μόνον κινεῖται, 1,6. habet tan- 
tüm prasens cum imperfecto per 
omnes modos; sed non εἰς βάθος, 
i.e. nulla alia tempora descendunt 
a presenti. λόγον φέρεις τὸν, Py. 8.54, 
sermonem refers, et re ipsà exhibes 
ilum. πλοῦτος φέρει τῶν τε καὶ τῶν 
κειρὸν, ΟἹ]. 2.08, affert horum et 
illorum opportunitatem, nunc horum 
nunc illorum gerendorum idoneam 
occasionem et facultatem  przebet. 
πέτρως φέρει, saxa defert evoluta, ut 
decidant in mare, Py. 1. 46. et 70, 
δόξαν, affert opinionem. ^ sic et, Ne. 
9. 80, affert gloriam. ἄκος, Ne.3 
31, medicinam affert. λόγον, Ist. 
8. 133, reportat celebrationem. — ee- 
Qoi κάλλιον φέροντε (Doricé pro Qé- 
ρουσι,) δύναμιν, Py. 5.16, sapientes 
in pulchrius efferunt potentiam sibi 
datam, ποιοῦσι, ὑψοῦ φέροντι, in 
altum efferunt, Py.10.109. φέρε, 
pro ἔφερε, retulit, Ol.9. 148. attulit, 
ὄρνιν, Py.4.384. αἰεὶ, semper re- 
portavit hoc decus, Ne.7.57. ἐφέ- 
£ou&, portabamus, Py.4.45. κελευ- 
fol ἔφερον, viae publice et vici fere- 
bant, i. e. habebant, et ostendebant, 
talia, Ol.7.07. φέροις ἄστει γλῶσσαν, 
admoveas civitati linguam, Ol.9.62, 
), 6. celebra jam et canta Opuntem, 
ὑμνοίης ἄστυ, φέροι κέρδος, 1 i.e. Aeye- 
Gn, Ῥγ, 8, 18. Φέρε, fer, affer, 


λόγων φΦερτάτων μενηρέεῖον, — 


Φεύγω, fut. £e. 


Q$LY 

1st. 5.70. φερέτω χάριν τῷ, habeat 
gratiam il; Ol.10.21, τῷ ᾿Ιόλῳ, 
ἀλείπτη, cujus institutione et hortatu. 
utens vicit. φέρειν γῆρας εὔθυμον, OL. 
5. 51, feras senectutem tranquillam. 
φέρειν, reportare, OI. 8. 85. ἐλαφρῶς 
ζυγὸν, Py.2. 17 1, leviter ferrejugum. 
"κόσμῳ (1,6; LUMOD τὰ, decenter 
ferre ista, Py.3.148. vj πράγ- 
μάτι, afferre honorem negotio, Py. 
4. 495. (εἰς τὸ) φέρειν μεεμεφομενοις 
ἀντίον (καθάπερ) καπνῷ (i.e. πυρὶ,) 
ὕδωρ, Ne.1. 35, ad ferendum contra 
obtrectatores quasi aquam contra 
ignem. Μοῦσαν, Ne.3.490, afferre 

ei Musam. et 52, οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ᾿ 
ἔρωτες ἀνδρὶ φέρειν κρίσσονες, nec cupi- 
ditates sunt bone, si quis velit ali- 
quid ex alienis laudibus et bonis sibi 
auferre. στεφανώματω, ΝΕ. 5. 08, 
afferre coronamenta. ἄνθος, florem 
proferre volunt [solent] arbores, Ne. 
11.52. κόμπον vois, Ist. 1.61. coll. 
89, laudationem afferre illis. φέρων 
μιέλος, perferens canticum, Py. 2. 7» 
nam mittebatur per epistolam, erat 
ἐπιστολιμωίω δή, φέρων ἔπορε, affe- 
rens tradidit ei, Py.3.79. σπέρμα 
τοῦ, Ne. 10.30, i.e. generaturus eum. 
φέρουσα σπέρμω, Py.3.27, i.e. prae- 
gnans ex eo. μέγω φέρεται, Py.1. 
170, magni aestimatur. τὰ καὶ τὰ 
φέρεσθαι ἀνδρὶ, Py. 7.23, 14 et illa 
ferri ab homine, dari homini. 


fugio. ἀρχαῖον 
ὄνειδος εἰ φεύγομεν, ΟἹ, 6. 152, anti- 
quum opprobrium an fugiamus, 
ἀποφεύγομεν, et si est pro ὅτι, quüd. 
φεύγοντι (Dor. pro φεύγουσι) καὶ 
παῖδες ϑεῶν, etiam deorum filii fu- 
giuntsi opus est, Ne. 9. 65.  Qsv- 
ye xoxwyogiav, non. maledicus esse, 
Py.2.07. ὠδῖνα φεύγων, partu editus, 
Ne.1.55. δρόμον, Py.9.215, emen- 
sus est cursum celeritate ; ubi ex- 
primitur τὸ τάχος. ay. κεν φύγοι 
ὕμνον κεῖνος ὠνὴρ, ΟἹ. 6.9, quem hym- 
num ille fugiat, i.e. quo hymno 
dignus ille non sit. σεγηλὸν ἀμηχο- 


γίαν ἔργῳ φυγὼν, Py. 9. 163, ubi par- 


ticipium pertinet ad φηρὶ, et Poéta 


$OI 


loquitur de se; 
ipso opere effugiens. 
psc», evitantes eam, Py.10.67. et 
quibusdam locis τὸ φεύγειν, etiam 
activé, fug care, abigere, notare potest. 


7e, ἦρος, 0. fera. est idem 
quod ὁ 34e.  ZEoles enim crebró τὸ 
9 mutant in Q, quod et Attici non 
raró faciunt, e.c. φλῶν dicentes 
pro ϑλᾷν. φὴρ 94e, Py. 4.211, i.e. 
Centaurus Chiron. de eodem est, 
Py.3.8, φῆρω ἀγρότερον, νοῦν ἔχοντα 
ἀνδρῶν φίλον. 

Φϑθέγγω, fut. ἐγξω, sonare facio, 


$050. φθέγγομικε, sonum edo, vocem 
emilto. φθέγξομοαί σε, celebrabo te 
cantu, Ol.1. 59. φθέγξατο ἀπὸ 


γλώσσης, Ol. 6:21, prolocutus | est 
linguà. τοιαῦτα, talia locutus est, 
Py.8.78. εἰ φθέγξαιο, Py.1.157, 
et quidem (κατὰ) καιρὸν, si locutus 
fueris opportuné. φθέγξαι,  (im- 
perat. a. 1. med.) Ne. 5. 95, dic. 


Φϑεγμα, ὥτος, TÓ. sonus, voz. 
βροντῆς φθέγμα αἴσιον, tonitrüs sonus 
faustus, Py. 4. 352, utpote in omine 
inde capiendo. φθέγροωτε μωλθωκῷ, 
voce molli, Py. 8.42, i.e. ὠδῆ ἡδεῖ, 
dulci-cantu. 

Φδείρω, fut. ἐρῶ, et ZEolicé ἕρσω, 
perdo, corrumpo. ἔφθαρε καὶ ἀΐστωσεν 
ὕλην, perdidit et delevit sylvam, Py. 
8. 66, ubi utrumque feré idem. 

Φ δινόχαρπος, 00, ὁ» ]-. Qui fruc- 
tus amittit et. perdit. Py. 4. A71, 
ubi est epitheton  quercüs, qus, 
decisis omnibus ramis, fructum 
ferre nequit ulteriüs. 


Φ δινοπωρὶς, ίδος, 7. maturita- 
tem  perdens et corrum pens. Φφθινο- 
“πωρὶς ἀνέμοων χειμερία καταπνοὴ, flatus 
hiemalis ventorum, perdens maturi- 
tatem frugum, Py. 5. 161, si sc. 
ejusmodi venti gelidi oriuntur ante 
justum tempus, et si justo citiüs 


hiems ingruit. 
/ . : j 
Qi, pereo, absumor. nam in- 


transitivé ponitur maximé hzc for- 
mà. οὐ φθίνει, non interit nec interi- 


taciturnam inopiam 
φυγόντες Νέ-: 


/ 
Φδονεω, fut. ἥσω. 


Φ,ἄλη, ἧς, ἡ. 


ΦΙΑ 
tura est aus virtutis ejus, Py. 1. 184; Ὁ 
i.e. οὐ φθείρεται ἢ λήθην Adu Gaya. nam: 
φθινεῖ in futuro legere. ibi necesse, 
non est. 


/ ; . 
Φ δίω, faut. ἔσω.  interimo, absumo,. 


perdo ; it. intransitivé, pereo, conta-: 
Lesco. ὥσπερ φθιμένου, tanquam mor- 
tui, Py. 4. 200, ὥσπερ τετελευτηκότος," 
φῶτα tcAà» φθίμενον, Ist. 8. 131, virum: 
bonum toii 


Φδονερὸς, ἃ Οὐ" ὄν. invidus. it. pas- 


sive, invidendus. φθονεροὶ ἀμύνονται 
ἄτῃ, invidendi et in τηδρηὰ fortunà. 
constituti incursantur damno, Py. 
11.83. φϑονερῶν γειτόνων, i.e. Φθο- 
νούντων, Ol. 1: 76, οὐ ταῦτα ἰαΐνει 
γοῦν φθονερῶν, Ῥγ.2. 166, non ista ob- 
lectant animum invidorum. φθονε- 
ροῖς ὄψον, Ne. 8. 30, invidis cibus. 
φθονεραὶ ἐλπίδες, Ist. 2. 63, spes invi-- 
dze, i.e. conatus invidi ad opprimen-: 
dum virtutes aliorum. φθονεραῖς poera- 
τροπίωις ἐκ ϑεῶν, Py. 10.31, in invi-- 
das mutationes a diis órtbs: γγώ- 
pois, Ist. 1. 61, in casu sexto. - 
invideo. w^ Q6s- 
y», ne invide, ne succense, Ist. δ, 
30; coll. Ist. 1. 58—01. οὐ φθονέων 
ἀγαθοῖς, non invidens aut maligne 
affectus bonis, Py.3.125. μῶμος 
ἐκ Φθονούντων, ΟἹ, 6. 125, ubi vide 
μῶμοος, E 
Φ δόνος, οὐ» 0. invidia. deinde 
ponitur pro ἡ μέμεψις, reprehensio, vi- 
tuperatio. et primo. Pindari loco, à 
φθόνος est ἡ μέροψψις, 516 apud oratores 
feré semper. φθόνος. μὴ βαλέτῳ Hà 
Adto, Ol. 8. 73, i. e. μηδείς μεοε φβονείτω, 
xo κακῷς ὠγορευέτω διὼ βασκανίαν, - de- 
scriptio invidiee est, Ne.8.37,38. ἀθα- 
νώτων, Ist. 7. 55.. sic, invidiam fato« 
rum, Py.7.19. ἴσχει, fert, Py.11.45. 


-phiala,' poculum. 


est quasi πιώλη, a πιεῖν, bibere, et 
terminatio est paragogica, erat ma- 


jor ποτηρίῳ, et ab accuratioribus de- 
scribitur sic : est ὠγγεῖον λεδητοειδὲς, 
πεπλατυσμένον ἄνωθεν, χωλκεῖον ἐκπέτα- 
λον, δύο ἔχον ὦτα, δεχόμενον ψυχρὰν 
ὕδωρ, ἐπὶ πῦρ οὐκ ἐπιτιθέμενον, ut ergó 


ΦΙΛ' 


in conviviis in eo apponeretur aqua 
frigida, immiscenda vino; nunquam 
autem in eo coqueretur aliquid. sed 
ista additio de aquá frigidà non est 
necessaria : et Pindari loca ostendent 
rem propiüs. φιόλην, ἔνδον καχλάζου- 
σαν ἀρόπέλου δρόσω, Ol. 7. 1--8, ubi 
describitur aurea phiala przestantis- 
sima. χρυσέων, Py. 4. 343, ubi libatur 
ex eà. quibus locis apparet, esse po- 
cula capaciora. 


/ em 
Φιλάγλαος, οὐ; 0, 2. prestantice 
et decoris sludiosus. αἰτέω σὲ φιλά- 
γλάε, Py. 12. 1, ὦ φιλόκωλε, elegan- 
tiae amica : alloquitur enim vel ur- 
bem, vel Nynipham praesidem urbis. 
Φιλάρρνατος; 005-0, 7. curruum 
et ceríaminum curulium amans. 


Qi;Aéo, fut. 4c». carum. habeo, amo. 
Recentioribus notat et, φιλοφρόνως 
xs(2sm. συμξάλλειν, osculari: quae ta- 
men in Homero non est ; nam apud 
eum nemo osculatur os, salutandi 
causá, sed vel caputet humeros, quod 
servile erat φέληροω, vel caput et ocu- 
los, quod erat honestiorum et fami- 
liariorum. φελεῖ δὲ παῖς ὁ Κισσοφόρος, 
Ol.2.49, de Semele. οἷω παρθένοι 
φιλίοισιν, Doricé pro Φελέουσιν, solent, 
Py.3.31. φιλεῖν, infin. pro imperat. 
Py. 5.34. φιλήσαντω νόῳ, Ne.7. 129, 
ex animo amantem. μὴ πσπεφέληκε 
Ζεὺς, Py. 1. 25, non favit iis. πεφιλη- 
pvo» μέλος, Ne.4. 74, carmen gratum. 


e 


Φιλησίμολπος, ου, 0, 7.  can- 
tuum et tripudiorum amator. Ol. 14. 
19, coll. 22. ὕμονοις χαέρουσα. 


Φίλεος; Οὐ») OV. quod est amicorum, 
gratus, dulcis. φίλιον ὕμνον, Py. 1. 
117,gratum hymnum et amicabilem. 
φιλίαν μοῖραν νόστου, Py. 4. 349, opta- 
bilem fortunam reditüs. φίλια δῶρα 
Κύπριδος, grata dona Veneris, Ol. 1. 
119, προσφιλῆ, φιλίων ἐπέων, Py. 4. 52, 
amicabilium verborum, φιελοφρονη- 
τικῶν, 


/ | e 
Φίλισπσος, 00, 0, 9]. . equorum 


amator. φίλιπποι ἀνδρές, Ne29. 75; 
equorum et rei equestris studiosi viri, 


Φιλοχτήτης, 00, ὁ. 


Φιλόμολπος, 0U, 0, 3j. 


& 47 e e 
Φιλόνείκος, οὐ, 0, 7. 


Φιλόπολις, 1065 0, ἢ. 


Φίλος, 5, ov. 


ΦΙΛ 


Φλοκερδὴς, £o, 0, 7. lucri 


amans. 


Princeps 
partis "Thessalioe. Φιλοκτήτου Díxnv, 
Py.1.07, sqq. ubi narratur historia 
Philoctetz, et comparatio instituitur: 
sicut is, saucius crure, cepit Trojam, 
sic Hiero, laborans calculo, vicit 
hostes. kan 


cantuum. 
et tripbudiorum amans. πόλιν QiAM- 
poA», civitatem cantuum amatri- 
cem, Ne.7.13, sc. /Eginam, ob mul- 
tos inde in certaminibus victores. - 

contenti- 
Ol. 6. 32; 


onum, et rixarum amans. 
SC. ἄγων, nimis. 


^y e € . 
Φιλόξενος, et Φιλόξεινος, 09,0, ἡ. QUL 


hospites benign? tractat. 


civitatem 
amans. wis ἡσυχίαν Φιλόπολιν, OI. 
4.26, ad tranquillitatem civitatibus 
et reipublice amicam. 


carus, amicus. Qi- 
Aog (αὐτῶ) εἴ τις ἀστῶν, Py. 9. 164. 
τετίμηται πρὸς ἀθανώτων Φίλος, Ist. 4. 
101, honoratus est a diis ut amicus et 
convictor eorum. φίλον Φελεῖν, ami- 
cum amare, cui opponitur ibi ἐχθρὸς 
odio habendus, Py.2.153. φίλον 
ἀνδρῶν νοῦν, mentem amantem homi- 
num, Py. 3. 9. φίλον ἄνδρω, 1.6. a'goc- 
Φιλέστατον, Ργ. 12. 32. gu fc Tig, 
Py.1.98, ei amico aliquis blanditus 
est. φίλον ἥτορ, 1. 6. ἐμὸν, Ol. 1. 6, 
et alloquitur ipse se. φίλων παρεόν- 
τῶν, Ol.7.0, amicis praesentibus. 
φίλων ἀντὶ ἔργων, pro bene factis, Py. 
2.32. φίλων τητωμένῳ, Ne. 10. 146, 
amicis orbato. φίλοις (in genere 
communi, Atticé,) σραπίσι, Ol. 2. 
170. φίλης πρὸς πάτρας, ἃ carà pa- 
trià, Ist. 7. 39. φίλαν τράπεζαν, i. e. 
Φιλοποιὸν, φιλικὴν, Ol. 1. 24, et 62, 
ἐς Σίπυλον, 1.6. TgocQuAm αὐτῷ, τῷ 
Ταντώλῳ. οἱ 130, πρᾶξιν, i.e. meoc- 
Φιλὴ ἀπόξασιν, πόλιν, urbem caram, 
ΟΙ. 9.33. φίλην ξένων, Ne. 5. 16, 
amantem hospitum terram. Φίλας 


ΦΛΑ 


χεῖρας, Py.4.425, amicas et bene- 


volas manus. iota hujus. nominis 
plerümque breve est: sepé tamen 
longum, et tunc scribitur Qi2ec. 


Φιλότης, 7Og, 7. amor, ami- 


citia; in specie, amor connubialis. 
θερμαίνει Φιλότητε νόον, Ol. 10. 105, 


calefacit amore animum. τῶν ἐν Νὰ 
γωτῷ φιλοτήτων ἐπιψαύειν, amores 


possibiles attingere, Py. 4. 163. φι- 
λοτήτων ἱερόν, Py. 0. 70, amorum sa- 
crorum, i. e. jucundissimorum. 

P4 e 
Φιλοφροσύνη, 426, ἤ. ΨΦῬοπουοΐίογ- 
tia, amor hominum, amicitia. σὺν 
φιλοφροσύναις εὐηράτοις, OL. 6. 165, 
cum comitate amabili, cum bonis 
vultibus. 


Φιλόφρων, 0v06, 0, 7. amica co- 
gitans, benó cupiens. οὐ φθινεῖ Keoi- 
σου φιλόφρων ἀρετὴ, Py. 1. 184, non 
interibit Creesi benevola hominibus 
virtus. ὦ φιλόφρον ἡσυχία, O bene- 
. fica hominibus tranquillitas, Py.8,1, 
O amicé omnia cogitans pax. 


Φίλτρον, 0U, TÜ. amorem conci- 
lians : medicamen, quo,fit ut amatus 
amanti obsequatur et respondeat. 
φίλτρον ἵππειον, Ol. 18. 07, i.e. τὸν 
χαλινὸν, ubi est jocosa metaphora, 
quasi is sit φάρμωκον πραὺντικὸν ἵππων, 
τὶ φίλτρον, aliquod mulcimentum, et 
affectum amicum concilians, Py. 3. 
113. 


"ge e 

QD;vz1ic, (06, 0. nobilis Syracusanus. 
Ol. 6. 37. [Schol. φώτις, pro φέλτις, 
pro φίλτατε, accipit, ut animum suum 
alloquatur; per se non malé. Preestat 


pro nomine auriga habere. Vid. 
Heyn. Var. Lect] 
Φλαῦρος, 00, 0, 7. idem quod 


φλύαρος, ex eoque factum Atticé. fu- 
tilis, ineptus,res explodenda. φλαῦρόν 
vi, Py. 1. 160, leviculum promissum, 
non multi pretii, εὐτελές cr. 


Φλαω, fut.dr». idem quod ϑλάω, 
ZEolicà mutatione τοῦ 3 in Q. ferio, 
contundo. sic. Q4e JEolicé pro 34e. 
ἀλλ᾽ οὐ νιν φλώσαν, non. contuderunt 


eum, non leserunt eum tundendo,. 


^ $0B. 
Ne. 10. 128, utpote ὥτρωτον ϑεοῦ vij 
coll. Ist. 3. 31. 


Φλέγρα, ἂς, 7. est ager in Cam- . 


panià Italize, sulphuribus subterraneis 
abundans. 


Φλέγω, fut. ££». | accendo, incendo, 
ilustro: | Y. neutraliter, ardeo, 
uror, luceo, splendeo. | &ybsua φλέγει 
χρυσοῦ, flos lucet et ardet quasi, 
sicut aurum, Ol. 2. 131, λοίρεπει, et 
genitivus est ellipticus, omisso ἔκ vel 
simili. 
φλέγουσι) σε, Gratiae splendere fa- 
ciunt te, accendunt tibi lumen ut 
luceas laté, Py.5.60. Χαρίτων 


Χώριτες φλέγοντί (Doricé pro. 


ὁμάδω ἔφλεγεν, Ne. 6. 60, Gratiarum ; 


concentu fulgeré fiebat. φλέγεται 
ἀρεταῖς μυρίαις, illustratur virtutibus 
innumeris et fulget, Ne. 10. 4. 


Ist. 7. 33. 


QA, 006 5 7. Jiamma, ignis 


ardens. φοίνισσω φλὸξ, rubra flam- 
m4, ardentis JZEtnz, 
ζανθή. 
βέρω λωκτίζουσα καπνῷ, Ist. 4. 111, 


incensa flamma sacrificii, quod hé- 


roibus fertur post occasum solis, per 


totam noctem durat, aérem feriens. 


fumo. φλογὸς αἰθούσης σπέρμα, Ol 


sic, 
Μούσαις, splendidus fit a Musis, 


Py.1.45, 


- » 
ἀνωτέλλομένη σπαννυχίζει, Gi 


Lu 


7.86, flamme ardentis semen, i.e. 


igniculum, quo magnus ignis ac- 
cenditur. φλόγα πυρὸς ἀπέσνεόν; Py. 
4. A00, ignem spirabant, tauri illi. 


Φόζη, 76, 5. coma, maxime si ad Ὁ 


terrorem aut majestatem est com- 


posita. sic de Medusà: ποικέλον 
κοροω δρωκόντων Qoo, variegatum 
caput capilis qui serpentes erant, 
Py.10.74. ponitur et de frondibus, 
Eurip. Alc. 170. 

Φόζος, ου, 0. fuga, pavor. οὐ- 
δέποτε φόδος ἀνδροδώροως (timor sub- 
igens viros et enervans), ἔπαυσεν 
αὐτὸν ἀλκὴν φρενῶν, Ne. 3.67, nun- 
quam cessare eum fecit et desis- 
tere a robore pectoris. Q6» αἰνῷ 


ἔδωκε ϑῆρας, Py. 5.81, timori gravi - 


dedit feras, i.e. terruit eas et me- 
ticulosas fecit. 


foa! οὐ κεχείμκαντας, 
Qooa οὐ κεχειμω 


ΦΟΝ 

φρένες, Py.9.56, timore non quasi 
tempestate frigidà turbantur pra- 
cordia ejus. ἐν διαιμεονίοις φόξοις φεύ- 
γουσι καὶ παῖδες. ϑεῶν, Ne.9. 64, in 
terroribus divinitüs immissis, fugiunt 
et deorum filii. adjectivum Φοδερὸς 
notat nunc transitivé, /imorem sui 
incutiens alij nunc intransitivé, 
timidus. 
Φοινικάνθεμος, oU, ὃ, 7]. 
Te0 flore letus. ἦρος (&) ἀκμῇ, Py. 
4.114, in vigore veris, purpureis 
floribus ornati, νον xai ἀνθηροῦ. 


Φοινίκιος, ΜΔ: ὀμεοννά curis deii 
κίοις ῥόδοις, rosis rabentibus, Ist.4. 
31; ergo apparet, qualis: sit ille color. 


e 
boi iiwÁ pono: ; oU, 0, 7. uli 
trama est subrubra. φώνην, Ol.6. 
66, τὴν ἔκ Φοινέκης den ὑφωσμοένην. : 


Φοινικόπεζα, 76, 7. τιῦγο pede 
vel margine. φοινικόπεζων Acqua Tg, 
flavam Cererem, Ol. 6. 150, rubi- 
cundam: ob colorem tritici; vel et, 
quia zestüs tempore metentes rubent. 
[sed, de boc Cereris epitheto, vide 
*Winkelmann. “ Histoire de l'Art 
chez les Anciens" Vol. I. p. 18. l. 1. 
Ed. Paris. MDCCLXXXIX.] 


Φοινικοστερύπης, ου, 0. γμῖτγα 
J'ulmina jaciens. epitheton Jovis. 


Φοινικόστολος, 00,0, 1). a Pho- 
nicibus paratus et factus. Ἐγχέων, 
hastis paratis a Phoenicibus, Ne. 0. 
67, i. e. bello ab iis illato. 
Φοίνισσα, 26; 9. Phoenicia; pu- 
niced. φοίνισσα ἀγέλη ταύρων, rufus 
grex taurorum, ΡΥ. 4. 865. φλὺξ, 
rubens flamma, ΡΥ. 1. 45. est ίω- 
mininum formatum ab ὁ φοίνιξ, Tu- 
bens, sanguineus. 


gurpu- 


Φονεύω, fut. ew. occido. Φονευομοένου 
πατρὸς, Py.11.25, cum interfice- 
retur pater. 


^* Existimat scilicet Vir ille doctissi- 
mus Poetam, in usurpandá Πᾶς voce, respex- 
ásse ad morem Sculptorum, qui in priscis 
temporibus pedes rubro colore infectos 
Statuis Deorum apponere solebant. 


ΦΡΑ͂ 


Qo ᾿ 76 4. locus uli cedes peractee 
sunt; notat et ccedem ipsam. ἔθηκεν 
Αἴγισθον t» φοναῖς, Py. 11. 57, inter, 
caesos locavit eum, i. e. occidit eum. 


Φόνος, οὐ, ὃ. ccdes, sanguis effu- 
sus per ccedem. ^ activé et passivé 
ponitur hoc nomen. φόνου παρποδίου 
γεφέλην, ΝΘ. 9. 80, caedis presentis 
nubem, i.e. ceedem multam. φόνῳ 
πάλαισε, Ne. 8.47, cum cade col- 
luctatus est, i.e. ipse se occidit, 
postquam coram judicio vincere non 
potuit. χαλαζάεντι, Ist. 5. 64, gran- 
dineà interfectione, i.e. cüm quam- 
plurimi caderentur. μέλαν,, Ist. 8. 
110, i.e. cruore. φόνον “ἔπρασσε 
λεόντεσσιν, Ne.3.81, leonibus mo- 
liebatur caedem. οἱ Qove sunt Ao- 
mines, ccedem et mortem meriti. 

Φόύρκος, ου, 0. pater trium Gor- 
gonum, filius Neptuni, rex Sardi- 
nia et Corsica; postea, victus ab 
Atlante Mauro, et in mari submer- 
sus, cultus est pro deo marino. 
Tres ejus filia: erant Stheno, Eu- 
ryale, Medusa; duz priores im- 
mortales, tertia mortalis. 


Φόρμιγξ, ἰγγόος, 7. cithara. Φόρ- 
μέίγγος ἑπτακτύπου, Py.2. 180, sep- 
tem chordis instructae. φόρροιγγε 
ἡδυμελεὶ, dulciter canente cithará, 
Ol.7.21. εὐλογία φόρρμοιγγι συνόζορος, 
Ne. 4. 9, laus connexa et conjuncta 
cithara. κλυτῇ, inclyta, Ist.2. 4. 
ποικιλόγαρυν, Ol.3. 13, . varié so- 
nantem. ἐλελέζων, pulsans, Ol. 9.21. 
διαιδαλέαν, artificiosam, Py. 4. 527, 
ergo Demophilus etiam peritus mu- 
sicus. ἑπτώγλωσσον, Ne. 5.43, eodem 
sensu quo ἑπτάκτυπον dixit. βρομοίαν, 
Ne. 9.19, sonoram et Baccho ami- 
cam. ὑπωρόφιοι, Py. 1. 188, donies-- 
ticae. ἐν Φορμέγγεσσι κλέονται, citharis 
celebrantur, Ist. 5.34. 


Φορμικτὰς, Dor. pro Φορμοικτὴς, οὐ, 
ὁ, cCitharista, citharcedus. 


Φραδάω, ξαϊ. ἥσω. ποίμπι facio, in- 
dico. ᾧφράδασε (pro ἐφράδησε) γῆν, 
notam fecit hominibus terram, Ne. 


2Q 
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3,45, quousque SC. esset πορευτὴ, 
meabilis, possis tamen futurum et 
concipere φραδάσω. 


Φράδη, ῆς9 ἤ 5. cognitio, γνῶσις. τῶν 
μελλόντων τετύφλωνται Φρέδαι, cogni- 
tiones futurorum Ccaecá nocte X 
conditae sunt, Ol. 12. 13. 


/ - 
Φράζω, fut. ἄσω. dico. Forma me-: 


dia maximé notat, delibero attentá 
mente, intelligo distincté: / cüm ac- 
tiva forma notet, a/iis ostendo dilu- 
cidé et enarro. φράζων, indicans, 
declarans, Ist.O. 100. ἔφραζε, di- 
cebat, indicabat dilucidé, Ne. 1. 93. 
ἔφρασε xarà ῥοΐοδον, lst. 4.60, i.e.- 
κωτὰ στίχον, per versus exposuit; 
quod est poétarum omnium com- 
mune; imo, quia h.l. additum 
ἐπέων, vides ῥεΐοδον ἐπέων esse, seriem 


et ordinem carminum. conf. ῥεΐοδος. ; 


φράώσατε, Ῥγ. 4. 208, Ji s μεηνύσωτε,, 
indicate. φράσαι, dicere, exponere, 
Ol. 2. 180. φράσαφ. λόγον, pronun- 
tans, Ol. 2. 108, "ét pertinet ad à;- 
καάζει, judicat. οὐ j| Qed eran, Ist. 1.100, 
non animadvertit nec cogitat. ὁ 
φράσθη εὖ, Ne. 5. 62, sensit hoc ille. 


Φράσσω, fut. ze. condenso, con- 
lego, sepio. ἔρνεσι φράξαι χεῖρω, Ist. 
1. 94, ramis opplere manum, i.e. co- 
ronis victorialibus πληρῶσαι. hinc est 
ὁ δρύφακτος, pro δούφραστος, locus 
ligneis cancellis Mp qualis. est 
in judiciis 


Qe», ἐ ἔνος, f]. mens, pectus.  dif- 
fert a ϑυρὸς, qui est animus; Qe 
vero est quod nos fert ad agendum 
aut sentiendum sic, non vero aliter. 
Suus dat impetum ; Qe» vero. con- 
silium. est a $e», quia consilio 
deferimur ad agendum vel volen- 
dum aliquid. γέροντος δονηθεῖσα Qon, 
senis commota mens, Py. 6.36.. et 
52, γλυκεῖ, dulcis mens, respectu 
eorum quibuscum quis versatur. 
πράσσει ἔργῳ σθένος, βουλαῖς δὲ Qe, 
operi confert multum et prodest 
robur corporis, consiliis verb mens, 
Ne.1.40.  Doricé dicitur gà», 
quod « in obliquis quibusdam ap- 


PH | 

paret. φρενὸς & μωλθωκῆς, Ol. 2.162, 
ex mente benevolà, non veró hostili 
et durà. Φρενὸς καρπὸν, ΟΙ. 7. 18, 
fructum animi mei, τὸν ἐκ τῆς ἐμέωυ- 
τοῦ διανοίας καρπούμενον, ubi sic vocat 
hymnum a se elaboratum. σόθε 
ἑμοῆς γέγραπται, ubi et quo in recessu 
mentis mece inscriptum sit nomen 
illius, Ol. 10.2; ubi mens compa- 
ratur γραμμεωτείῳ, cui inscribuntur 
et inciduntur res memoria : man- 
date. βαθείας ἐξέλοι, e mente pro- 
fundà protulerit, Ne. 4. 13. φρενὲ 
ὀρθῆ διακρίνειν, Ol. 8. 32, rectà mente 
discernere, ἐλευθέρα, Py.2. 105, li- 
berali animo.  7&Z puyvügesvov. γέρως; 
honorem additum  prudentize : tum, 
Py,5.24. εἰ 67, ἀταρρεῖ, mente in- 
concussá, ἀταράώχῳ διανοίᾳ. οἱ 136, 

χθονίᾳ, mente apud inferos versante, 
utpote jam mortui viri. ὧν ἔρωτας 
φρενὶ, quorum amore captus est pec- 
tore in suo, Ne. 10. 53. ᾧρένες ἀπώ- 
λάμενοι, Ol 2.105, in specie βίαιοι, 
πονηραί, κουφότεραι ἀπειράτων, Ol. 
8.80, leves sunt mentes inexperto- 
rum." αὐτῶν ἐλάθοντο, illoram mentes 
oblitze erant ista, Py. 4.73. et247, 
ϑνητῶν ὠκύτεραι κέρδος δόλιον αἰνῆσαε, 
mentes hominum sunt celeres "δα 


probandum lacrum fraudulentum.. 


οὐ κεχείμεανται Qoo, Py. 09. 57, timore 


- 


non fluctuant nec agitantur praecor- 


dia ejus. ᾧρενῶν sagax, i. e. ὀργαὶ 
προπετεῖς, Ol. 7. 55, 
animi. et 85, ἔξω, extra mentem. 
rectam, i.e. ἔξω λογισμεῶν, 
Py.2.134. -Ne. 10.21, "ubi 
vocat.ingenium rectum et virtutis 
amans, quod satiat possessorem 
suum felicitate. ἀροσλακίαις, Py. 3. 
24, aberrationibus mentis. (xara) 
ἀλκὴν, Ne.3.68, fortitudinem .cor- 
dis sut. 
pectus transfixit gladium, Ne.7. 
88. ét 88, σύνεσις, prudentia pec- 
toris. ἀμφὶ φρεσὶν ἀνθρώπων ἀμπλα- 
xia, Circa pectora hominum aber- 
rationes harent multe, Ol. 7. 43, 
corda eorum obnoxia sunt peccatis. 
ϑνηταῖς, Py.3.107, in casu tertio. 
ἀκνάμπτοις, inflexibilibus mentibus ;. 


32 TOV, j 
sic 


perturbauones | 


διὰ φρενῶν ἔπηξε ξίφος, per. 
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ubi tamen alii, ob metrum, legunt 
βουλαῖς pro φρεσὶν,. Py. 4. 128. et 
380, ἐν φρεσὶ καιομένην αὐτὴν, ipsam 
ardentem cupiditate in pectore, sc. 
Medeam. φρένεσσι πλωγίαις, pervet- 
sis mentibus, Ist. 3.9, que forma 
est Ionica. φρεσὶ quoti opt eos s insanà 
mente, Py.2.49. φρεσὶ δαίμονα ἀσκή- 
σώ, mente meà colam Deum, ΡΥ. 3 


102. λευκαῖς πιθήσαντω, imperitae 
obsecutum menti, Py. 4.104. ée- 


πήξαιτο, infigeret pectori suo, Ne.3. 
108, i.e. firmiter sibi proponeret. 
κατέχει Φρεσὶν κόρον, habet [cohibet ] 
in animo petulantiam, Ist.3.4. φρέ- 
vus βροτῶν, mentes eorum, Ol. 1. 44. 
et 05, δαμέντα φρένας ἱμοέρῳ, occupa- 
tum pectore suo cupiditate. θέλγει, 
mulcetanimos, Py. 1. 22. ἔρως ἔκνιξε 
τὰς, Py. 10. 94, amor delectare solet 
mentes. 


Φρίσσω, fut. £e. horreo. proprie 
est vox ϑωλασσείω, et notat motum 
maris incipientem. deinde ponitur 
metaphoricé de corpore, quando 
pra metu aut alio affectu horret, 
Φρίσσοντω πνοὼς, de moribundo, Ne. 
10.140, horrentem jam, quod attinet 
halitus. φρίσσοντας owbgov;, Py.4. 
144, i.e. τοὺς φρίσσειν ποιοῦντως, hor- 
rere et rigere facientes. sico Διόνυσος 
dicitur gezuvógeevos, 1.e. μεανιοπίοιός" οἵ 
δέος χλωρὸν, τὸ χλωροποιόν, ἔφριξε νιν 
οὐρανὸς, Ol. 7. 70, colum horruit 
eam, ἐφορήθη, συνεστάλη; et sermo est 


de Minervà, bellicum | clamorem 
tollente. πεφρικυῖαν χρυσῷ φιάλην, 


Ist, 6. 50, phialam auro asperam, ob 
ceelaturam. 


Φροίμιον, ου, φῦ. preambulum i in 
cantione. idem quod προοίμιον, CX 
eoque per contractionem ortum. et 
haec contractio est Attica. 5816 τοῦπος 
pro τὸ ἔπος, ϑοιμώτιον pro τὸ ἱμοώτιον, 
catterüm ex hàc contractione. appa- 
ret, Atticé scribi «ὁ οἶμοος, cantus, 
unde 7e? adjunctum, aspirationem 
suam traxit. φροιμίων ἀγησιχόρων, Py. 
1.6, i.e, hymnorum choros ducen- 
tium. nam in specie hymni vocati 
sunt προοιμοία, Synecdochicé nimirum. 


oYH 


Φρρονέω, fut. ἥσω. senio. Φρονεῖν τὰ 
παρκείροενον, ΝΘ. 3. 130, ubi Poéta, 
. enumeratis tribus qualitatibus bonis, . 
quód sit Juvenis inter juvenes, vir 
inter viros, senex inter senes ; addit 
hanc quartam, praesentium rationem 
habere; utergo vita ejus has quatuor 
prestantias habeat. φρονέων πιστὼ, SC. 
erga Hyperboreos, Ol. 3.830. xaex2, . 
Py. 8. 119, non benevolus illis.  ez- 
λακὰ, Ne.4.155, mollia cogitans 
erga bonos. apud Recentiores xxv 

φρονεῖν notat μεωραΐνειν, desipere. 


N Ζ ὁ 

Georric; ídoc, ἡ. cura. notat et 
in genere, cogitationem, commenta- 
lionem. oca Qgovriài μηχανῶται, quae 
cogitando machinatur, Py. 2. 170. 
ἁρπαλέωαν σχέθει Qeovrida, Py. 10. 97, 
avidé arreptam tenet curam, i.e. 
rem curà suà sibi datam. ἄθλων 
Ades φροντίδα, cura ut accipias prze- 
mia certaminis, Ne. 10. 40. φρον- 
τίσιν γλυκυτάταις ὑπέθηκε νόον, Ol. 1. 
31, ie. τὴν γλυκυτάτην φροντίδα, τὴν 
τῶν ἐγκωμεέων, φροντίζειν ἐποίησέ σε, fe- 
cit ut cogitares de re dulcissimá, 
qua consequens est victoria. . nam 
Φροντίζω, est cogito, curo, studeo ; et 
φροντίζειν τὶ est, studium et. operam 
et curam in aliquá re ponere. hinc 
est và Qgovriema, ingeniose U fut 
058 excogitatum. 


DosdPeoc, 00, 0, fj. preme e 
alisit hospites. στρατὸν, populum 
hospites arcentem, Ol. 11. 17. 


Vom € ' 

Qv, 76, 7]. statura. 1n genere no- 
tat síructuram in crescendo, unde 
quis dicitur εὐφυής, apud Recentiores 
etiam :indolem animi notat, et in- 
genium. apud Pindarum est recen- 
tiorilla notio. οὐκ αἴσχιον Quas, Ist. 
.7.32, non minüs quàm. decet in- 
dolem. φυῷᾷ εἰδὼς πολλὼ, i.e. ὠπὸ 
φύσεως, Φύσει magistrà precipua, Ol. 
2.155. τὸ δὲ φυῷ κράτιστον ἅπων, 
Ol. 9.152, omne, quod a naturá est, 
pr seestantissimum est. μἐωρναμεένων φυῷ, 
Py. 8. 62, pugnantibus ex naturali ad 
pugnandum bonà dispositione; quod 
quasi proverbialiter dictum, pro, na» 
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turà duce facientibus et studentibus. 
sic, μάρνασθαι QuZ, Ne. 1.38, sequi 
natura indolem in rebus suscipien- 
dis. QvZ δὲ ἕκαστος διαφέρομεν, natu- 
rali indole singuli differimus, Ne. 7. 
79, ut sit pro, φύσει. σρὸς εὐάνθεμοον 
Qvà», ad et circa etatem floridam, 
Ol.1.109. ὄἄῤῥηκτος Qvàv, invulne- 
rabilis corpore, Ist. 6.68. 

Quo, 726, 7. 
in genere, observatio, custodia me 
quid pereat. φυλακῇ ἐν μεγώλῃ σχέ- 
θειν, in τηδρῃὰ et accuratà observa- 
tione habere, Py. 4. 134. notio ergo 
carceris est Recentiorum. 


Φύλαξ, αἀκος, ὁ. vigil, exculitor. 
φύλαξ κτεάνων, custos opum, Py.8.83. 
Φυλάσσω, fut. ἄξω. 
eor. proprié est portas urbis ob- 
servo et custodio, me hostis irruat. 
φυλάσσοντε (Dor. pro φυλάσσουσι; 
custodiunt,) ἀρθὴν Τένεδον, insulam 
hanc in recto statu, Ne. 11. 6. φυ- 
λάσσοντες τελετὰς, ΟἹ. 3. 73, obser- 
vantes sacra diis facienda. φυλάξαι 
αὐτὴν, custodire et asservare eam, Py. 
4.73. nue, 3lst. 2. 15, servare dic- 
^ tum. φυλάξασθαι, servare, Ol. 7. 73. 


Φῦλον, ov, φὸ. tribus, pars po- 
puli, populus. ἔστε δὲ φῦλον ἐν ἀν- 
θρώποις μωταιότατον, est natio inter 
homines vanissima, Py. 3. 36. 
Φύλλον, 00, T0. folium. ἃ Qvo, 
CréSCO. ἠρινὰ φύλλα, verna folia, Py. 
0.82." et 210, πολλὼ δέκον ἐπὶ αὐτὸν, 
multa folia projiciebant in ipsum, 
honoris et laetitige causáà. τοιάδε ἀοι- 
δῶν, Ist. 4. 46, talia folia cantionum, 
ie. tales cantiones latas. φύλλοις 
Χρυσίοις ἐλαιῶν, Ne. 1. 26, i.e. pra- 
stantissimis et honorificentissimis. 

Φυλλοφόρος, oU, 0, 5. folia ges- 
tans vel afferens. ἀγώνων, Ol. 8.101, 
certaminum, in quibus praeter coro- 
nas nihil praemii dabatur. 


Φύρω, fut. ZEolic&, φύρσω. ^ com- 
misceo, Dolluo. possis dicere, fu- 
turum esse per syncopen ex φυράω, 
fut. ώσω, γαίῳ πεφύρσεσθαχι κόμην, Ne. 


vigilia, excubice; 


custodio, tu-: 


oY'T 


1.104, comam permixtum iri, fce- 
datum iri, terrà, i. e. casuros eos 
esse. 


4, / e . 
(ύσις, £96, 7. natura; i. figura, 
forma, statura. προσφ! igo τί ἀϑανώ- 

τοῖς, ἢ μέγων νόον, 9 τοι φύσιν, Ne. 6. 9, 

similes sumus aliquo modo diis, vel 

quod attinet mentem, vel certé quod 

attinet figuram corpoream ; κατὰ τὼς 

εὐφυΐας καὶ κάλλη σωμάτων. Prisci 

enim deos similes figurà hominibus 

crediderunt. φύσιν ᾿Ωαριωνείαν οὐκ, 
ἔλωχεν, Ist.4.83, non sortitus est sta- 

turam Orioneam. 


/ " Ἂ 
Φύτευρμνο, ὠτὸς, v0. planta, plan- 
tatum quid. σκιωρὸν, Ol. 8. 31, opa- 
cum ; et vocat ibi sic oleastrum. 


Φυτεύω, fut. ee. — flanto: et in 
genere, paro, instituo; molior. αὐὖ- 
τῷ δαίμων φυτεύει δόξαν, Ist. 6. 16, ei 
fortuna plantat gloriam. ἐφύτευεν αὖ- 
τῷ ϑένατον, machinatus est ei mortem, 
Ne.4.96. αὐτὸν φυτεῦσαι, genuisse 
eum, Ne.7.124. ᾿Επάφου κόραν Qu- 
τεύσεσθαι ῥίξδαν ἀστίων, Py. 4. 20, Epa-- 
phi filiam plantaturam esse radicem 
multarum urbium, i.e. urbem ali- 
quam, ex quà multa deinde coloniae 
deducendz sint. et 123, σφίσι suem - 
Φύτευθεν, pro ἐφυτεύθησαν, illis, Cyre- 
ngis, honores plantati sunt. et256, 
ἡμ(εἷς κείνων Φυτευθέντες, nos ab illis 
sati. et 456, vob; γὰρ γένος αὐτοῦ φυ- 
τευβὲν, ibi enim genus ejus plantatum. 
σὺν ἜΣ Φυτευθεὶς ὄλθος παρμονώτερος, 
Ne. 8. 28, cum Deo constituta felici- 
tas durabilior est. ἐκ Διὸς ἥρωας φζυ- 
τεύθεντας, Ne. 5. 13, ἃ Jove genitos 
heroas. pro φυτεύω dicitur eodem 
sensu φιτύω, fut. ὕσω, 


Φύτλη, 265 7 slirbs, generatio, 
origo. est per syncopen ex φυταλιὼ, 
quatenus ea plantationem denotat. 
ἸΙαπετεονίδος φύτλας κοῦροι; filii stirpis 
ex Iapeto, Ol. 9. 82, ex Protogenià, 
filià Iapeti, oriundi. ποίως &zeeze- 
σθεῖσα Φύτλας, ex quà deducta illa 
virgo stirpe, Py.9. 59, quasi avulsa 
et propagata, surculi modo. 


ΦΩΣ 


; N Ls Ἂς , 
ζᾧδυτον, οὐ, TO0.. dlanta. μιονό- 
3 " 
δροπὸν Φυτὸν, Py.5. 56, i.e. arbor 
unica efficta in statuam. 


Qo, et Qui, gigno, pario. it. nas- 
cor. φύονται πολιαὶ, nascuntur cani 
capilli, Ol. 4.39. περέγλωσσοι ἔφυν, 
Py. 1. 82, eloquentes nascuntur ; 
estque per syncopen pro ἔφυσαν, 
nasci solent. 


Qoo, fut. 4c«. loquor, proprié, 
clará.voce; deinde et, submissá. 
Φωνεῖ, i. e. λέγει, Py. 4.200. φώνησε, 
dixit, ΟἹ. 13.95. φώνασε, (Dor. « 
pro η) ὄρθιον, Ne. 10. 142, clamavit 
altum. 


Qo, ἧς; 2. vox, sonus loquentis. 
Φωνὴ ϑαρσαλέα, Ne. 9. 118, vox et 
cantus est confidens apud vinum. 
φωνῆς δυσθρόου, Py. 4. 111, difficulter 
sonantis vocis. φωνῇ ἐν Ολυρπίφ, Ol. 
9.2, in Olympicà voce, i.e. elatà. 
σπροσέννεπεν, Py. 9. 490, allocutus est. 
ἡδυμελεῖ, suavi, Ne.2.40, in. casu 
sexto. ᾧωνὴν ἀγλαόκωμον, Ol. 3.0, 
vocem splendere facientem  con- 
vivium victoriale. ἄγνωστον ψευδέων, 
Ol.6. 112, i.e. ἀληθῆ. ὑπάργυρον, Py. 
11:65, vocem argento conductam. 
δίδου, Ne.5.93, ede vocem. ἀνέλυσε, 
Ne. 10. 169, resolvit ei vocem, i.e. 
reviviscere et loqui eum fecit Pol- 
lux, optione suà. 


Φϑωνήεις, εσσῶ, £V. | vocalis, cla- 
mans. ᾧωνᾶντα συνετοῖς, Doricé pro 
φωνῆντα, et id per syncopen pro φωνή- 
sre, sonantia intelligentibus, sc. car- 
mina, Ol. 2. 152.  Qwvsev τοῦτο ἀθά- 
yao», Ist. 4. 68, sonans istud immor- 
tale, sc. carmen Homericum. 


Qoa, (TÓC; ὁ. vir. πληξίσπου, Ist. 
2.91, viri equestris. φωτὶ τητωμένῳ 
Φίλων οἴχεται τιμὴ, INe. 10.1406, viro 
orbato amicis perit honor. ϑήξας 
ἀρετή, acuens virum virtute, Ol. 10. 
23. τίξονται, gignent virum, Py. 4. 
03. φῶτες μιαιόμενοι, Ol. 1. 74, viri 
quaerentes. ὑπερθύμων, in sensu opti- 
mo, Py.4.23. νεογυίους, Ne. 9. 56, 
viros robustos et juvenes. 


XAA 
X. 


/ 
Χαίρω, fut. 2. χαρῶ. gaudeo. fut. 1. 


est χωιρήσω et χωρήσω, quasi verbum 
esset in ἕω. εὐπραγίᾳ χαίρω vi, Py. 
7.18, est quod gaudeam de felici 
successu. χαίρω δὲ, ὅτι ἐσλοῖς μιάρνω- 
τῶι πέρι πᾶσα πόλις, INe. 5. 85, quod 
bonis factis operatur egregié omnis 
civitas. 516, ἐνιεὺὴς ἔργῳ πρόσῷορον κόρε- 
πον, Ne. 8. 82, gaudeo, injiciens et 
adaptans operi accommodam lauda- 
tionem. ἔχαερον εὐορκίαις, Ol.2.118, 
gaudebant fidelibus juramentis. sic, 
δαπόνη ἵππων, Ist. 4. 50, sumptu in 
equos impenso gavisi sunt.  xaies, 
salve, Py.2. 124. χαῖρε, φίλος, Ne. 
3.132, ubi est vox propinantis. : χαΐ- 
eere, Ist. 1.44, salvete. χαίρειν εἰς 
veis αὐδήσασα, Py. 4. 108, salvere ter 
cum jussisset. χαίρων, gaudens, [265 
tus, Py. 8.79. χαίροντα ξεινίαις, i.e, 
Φιλόξενον, Ol. 4.25. 


’ r " 
Χαίτω, Dor. pro xeíra, ss, ἡ, coma, 


cesaries. ponitur de hominum co- 
mà, si demissa est in humeros ; po- 
nitur et de animalibus quibusdam, 
quorum circa collam caputque longi 
nascuntur pili, e.c. de leone, de e- 
400, &c. νέαν ἐστεφάνωσε χαίταν, 1. e. 
juvenile caput suum, Ol. 14.35, de 
puero victore. sic Ist. 7. 54. ΟἹ. 8. 
10, de victoribus. Ζεὺς κατένευσεν ad» 
τῷ, annuit ei caessarie motá, Ne. 1. 
10, i.e. κεφωλῆ, χαίτας exOncopeeYOL, 
Ist. 1. 38, redimiti comas coronis. 


/ 
Χαιτὰεις» Dor. pro χιαιτήεις, $7005, ἐν, 


probé comatus, longá ceesarie. est 
epitheton Apollinis intonsi, Py. 9. 6, 
ὁ χαιτάεις Λατοΐδας, 


Χάλαζα; "e, t. grando. it. in 
genere, imber grandis, quando mag- 
na et dense guttae cum impetu de- 
cidunt. χώλαξαν «ires, grandinem 
et imbrem sanguinis, Ist. 7.38, qua- 
lis in pugnis effunditur cum multo 
tumultu. conf. sequens adjectivum. 


Χαλαζάεις, Dor. pro χαλαζήεις, 
ἐσσώ, €». grandinosus. ἀνδρῶν x 
λαζάεντε φόνῳ, Ist, 5, 64, virorum 


NAA 
'grandineà cade, i.e. cüm tam densi 


cadunt viri in prelio, ac si grando 
caderet. 


Χαλάω, fat. ἔσω, et Dor.cz»e. laxo, 
remillo. χωλάξαις (Dor. pro χοωλά- 

Eas) πτέρυγα ἀμφοτέρωθεν, remittens et 
demittens alam utrimque, Py. 1. 12, 
de aquilà dormiente. 


Χαλεπὺς, ἢ; ὄν.  demitlens se et 
incidens graviter in alium ; est enim 
a χαλάω. deinde in genere, durus, 
gravis, difficilis, molestus. χαλεπὴ 
ἔρις, contentio difficilis et periculosa, 
Ne. 10. 135. 

N d E 

AX αλινος. 0U, 0. οἱ χαλινὸν, οὗ, τὸ. 
frenum. et proprié τὸ ἐντιθέμενον τῷ 
στόρίωτι τοῦ ζώου. χαλινὸν χρυσόμιπυκα, 
ΟΙ. 13.083, aureis ornamentis auctum 
frenum. et metaphoricé, χαλινὸν 


γηὸς, Py. 4. 44, vocat anchoram. et ' 


χαλινὸν. aagüsvíug, Ist. 8. 05, fraenum 
pasan 
Χαλκάρματος» 00, 0, 2. «rato 
curru ulens. “πόσις ᾿Αφροδίτης, ma- 
ritus Veneris rato curru, Py. 4. 155, 
ie.Mars. — 

/, e e 
Χάλκασπις, 100650, 7]. cereo cly- 
feo decorus. 

/ e [d 

XaAXxSAGTOG, οὐ, 0, ἤ. er ferro 


vel cere faclus. πελέκει, bipenni ex 


ferro factà, Ol. 7. 66. 

Χαλκεντῆς, £09, 0, ἢ.  ceneis et 
ferreis. armis instructus. πολέμου 
χωλκεντέος, pugne ferreis armis pug- 
nanda, Ne. 1.24. στρωτιὼν χαωλκπεν- 
día ἀνόγων, exercitum armatum ad- 
ducens, Ne. 11. 45: ubi alii legunt 
'χαλκεντίων, et trahunt ad Αἰολέων, ar- 
matorum ZEolensium. 


Xon sop rens , οὐ; ὁ. ferream 
gestans mitram. χωλκεοροίτρου Κάσ- 
τορος, Ne. 10.170, ubi dubium an 
in sensu Homerico, an recentiori, 
sit intelligenda vox ; praestat tamen 
posterius, de ferreá galeá. apud 
Homerum μέτρα significat cincturam 
laneam, que sub thorace ferreo 
gestabatur, ut venter eo magis a vul- 
neribus defenderetur. . 


XAA 


XaAxtog (eU), ím (i), £o (ὗν), 


cereus, a8neus, ferreus: valdà fir- 
TUS. χάλκεος οὐρανὸς, l. C. στερεὸς, 
ἰσχυρὸς, qui immutabilis perdurat, 
Py.10.42. ἀγὼν, certamen validum 
et forte. χωλκέῳ ταύρῳ, Py. 1.185, 
sneo tauro Phalaridis. χοΐλκεον 
ὁμέαδον, Ist. 8. 54, ferreum strepitum 
pugnae χαλκέοις ὁπλωῖς, ceneis un- 
gulis, i. e. valdé firmis, Py. 4. 402. 


Χαλχεύω, fut. ca. fabri opus fa- | 


cio. ἀψευδεῖ πρὸς ὄκροονε χάλκευε 
γλῶσσων, in veraci incude fabrica 
linguam, Py.1.167, i.e.sic forma 
et institue linguam, ne mentiatur. 


7 v e «x is 
Χαλκοαρής, 0U, 0, 7. ferro ar- 


matus αρίδ, armis restans. Μέμ- 
γον, Ist. 5. 51, ferro strenué et apté 
utentem.  xaAxeze2y ὀκτὼ ϑανόντων, 
Ist. 4. 108, Mühe viris octo inter- 


fectis. 
e 


: , 
Χαλχόγενυς, Uoc, 0, 7. cereas 


aut ferreas genas habens, quibus 
mordel. ἄγκυραν, Py.4.42, i.e. 
cuspides duas Mhamatas habentes. 
Virgilius dentem anchore — vocat, 
quod ἢ. l. γένυς est. 


Χαλκοδάμας, ἄντος. 0, T. fer- 


rum domans et atterens. ἀκόνην, 
Ist. 6. 108, cotem. 


€ 
Χαλκόκροτος, 0U, ó, 7. cum 


strepitu et. pulsu ceris et be isnt 
norum. Δάματρος, Ist. 7. 8, nam in ' 
Cereris festis sacris: multus audie- 
batur pulsus tympanorum, et. tinni- 
tus cymbalorum. | 


/ 
Χαλκοπάραος, Dor. pro χαλκοπό- 


θήος, ov, ὁ, ἡ. Quod ferreas habet 
genas. estque apud Homerum, epi- 
theton galez. apud Pindarum habes 
et, χωλκοπόροωον ὥκοντώ, Ῥγ.]. 84. 
Ne. 7.105, jaculum ferreas genas 
habens, i. e. ferreà cuspide. 


: e c 
Χαλκόπεδος, οὐ» 0, T. ferreo 


et firmó solo. ϑεῶν ἕδραν, sedem 
deorum firmo solo praeditam, Ist. 
7.62, i. e. coelum. 


LI 


Y P 
Χαλκὸς, οὔ, 0.  proprié est δέ 


ΧΑΜ 
Cyprium, kupfer. deinde apud Ho- 


merum pro ferro, et pro armis 
ferreis ponitur. χωλκὸς ἐν ᾿Αργεῖ, 
clypeus eneus, ΟἹ. 7.152, διδόμοενος 
ἔπαθλον τῷ νενικηπκότε, χωλπκοῦ λεπτοῦ, 
Py. 12.44, ex quo fiebant tibia. 
Ne.10.84,87, ubi premia certa- 
minum. erat za«idié τίς, λεγοροένη ὃ 
χωλκισμοὸς, quae erat ὀρθοῦ γορείσῥῥωπος 
πεξιστροφὴ σύντονος, μεθ᾽ ἣν ἔδει τὸν 
σαιζοντῶ ἐπέχειν τῷ δακτύλῳ τὸ νγό- 
μείσμοου ὀρθὸν, καὶ ἐνίκα 0 τοῦτο xoTog- 
θώσως, referente Eustathio ad Il. £. 
201, et Odyss. z. 184. 

7 e e 
Χαλχότοξος, OU, 0, T. 
arcu utens. 

/ e e 
Χαλκότορος, οὐ, 0, ἤ. 
perforat, vel et, qui cre et ferro 
secat et pertundit. ξίφεσιν, ensibus 
arma ferrea perforantibus, vel, ferro 
suo perforantibus homines, Py.4. 
201, τῷ χαλκῷ τιτρώσκουσιν. 
Χαλκοχάρρης, ου, 0. ferro, in 
specie, J'erreis armis, gaudens; o 
σιδήρῳ χαίρων, Τρῶες; Dy. 5.109, 
. &neis et ferreis armis gaudentes, 
. et prompti in illis. τὸν χωλκοχιοίρμην, 
Ist. 0. 39, sc. và» Τελαροῶνοω, patrem 
Ajacis. 


cereo 


qui ces 


Χαλχόω, fut. ὥσω. «ere vel ferro 
induo et armo. ἐνόπλιεω ἔπαιζεν χωλ- 
κωθεὶς, armatam saltationem ludebat 
totus indutus ferro, Ol. 13. 123, 


Χαμαὶ, adv. humi, in humum. zic- 
»i, cadit in humum, Py.8.133. 
᾿ φετελεσρέένον ἐσλὸν μὴ χωροαὶ καλύψαι 
σιγή, ΝΘ.9. 15, egregium facinus 
non tegere silentio quasi sepultum. 
Χαμαιγενῆς; 6 £06, ὃ, 7. humi,et 
er humo matus. τίς ἀνθρώπων χώ- 
μεωεγενέων, Py. 4. 175, quis hominum 

terrigenüm genuit te ? 


Χαμαιπετέω, fut. 4c». in terram 
decido, Jrustrà et irritus sum. γνώ- 
par κενεὼν χαωριαιπετοῖσων, Dor. pro 

. οὕσαν, Ne. 4. 60, consilium inane in 
terram caducum. 


Χαμαιπετῆς, £06, ὃ, qj. 


b 


qui in 


Χαμηλὸς, 7, ὅν. 


Χαρᾶσσω, fot. £a. 


Χαριάδαι, ὧν, ὁ. 


᾿πλοῦτον τε καὶ χάριν ἄγων, 


ΧᾺΡ 


terram Ῥγοοϊαϊέ,, caducus, irritus, 
humi rebens. λόγων, humilium ser- 
monum, Ol. 9.19, i.e. εὐτελῶν. ἔπος, 
irritum verbum, Py.6.37, μάταιον. 


humilis, humi 
jacens vel repens. χωμηλὰ πνέων, 
humilia. spirans, Py.11.46, i.e. 
vob x«i οἰκτρὼ, misera, 1. 6. o εὖ- 
τελὴς καὶ πένης. 

stringo super- 
Jiciem m, imprimo vestigia. στρωμνὴ 
χαράσσουσω, Py.1.54, lectus durus 
et imprimens vestigia corpori in- 
cubanti, ἐπεξύουσα, ἐπινύσσουσα. est 
a χράω, invado duriter. 

gens nobilis 
apud ZEginetas, Ne. S. 79. 


/ 
Χαρίεις, εσσον, ἐν. pratice plenus, 


gralus. notat, quo quis leetari pos- 
sit ob suavitatem. vel speciem, vel 
gratiam aliam. 


N / δ F E 
Χαρικλω, 006, ἤ. uxor Chironis, 


filia Apollinis. 


/ . 
Χάρις, 1706, 4. gratia, favor, ve- 


nustas. xeu, qua tibi, O mens 
mea, data, Ol.1.29. et 48, sc. 
τῆς ποιητικῆς yeaQus. ζωθάώλρειος ξπο-- 
στεύει τὸν, Ol. 7.10, floridam vitam 
faciens. gratia respicit eum, i.e. 4 
τῶν ποιημάτων ἡδονή, πρώτη, primaria 
Gratia et felicitas, Py.1.65. ἄγει 
(i.e. ὀτρύνει, incitat) δὲ (sc. ἐμοὲ) χαίρεις 
φίλων ind ia ἀντὶ ἔργων ὀπιζομοένη, 
Py.2.32, gratia amicorum remune- 
ratrix pro bené factis, sequens, sc, 
τὸν εὐεργετήσαντωα. ἡδεῖα ἔκνιξέ quay ἔνδον, 
Ist. 6. 74, gaudium | suave titillat 
eum intus. «A«ie εὕδει, Ist. 7.23, 

gratia antiqua. dormit. εἶ σοι M 
Κυπρίας ἐς χέριν τέλλεται, SÍ tibi dona 
Veneris grata apparent, Ol. 1.121, 

ubi ea ἫΝ sunt, ὁ ydptog $uog; nam 
precatur ibi Pelops Neptunum. αἰὼν, 
ΟΙ. 2. 20, 
vita, divitias et gratiam afferens. 
συμποσίου, convivii gratiam, Ol. 7.8. 
et 164, eideizy, venerabilem. πρὸς, 
ad gratiam, sic ut laetentur, Ol. 8.10. 
et 75, ταύτην, 50: quod ὠγένειος ume 


XAP 


berbis) vicit. et 105, κεδνὴν, hono- 
rifieaam. φίλην ἐς, amicam ad gra- 
tiam, Ol.10.16. et 21, dtr» 
αὐτῷ, habeat ei gratiam. εἴ 95, 
ἐπωνυμοίαν viens, gratiam cognominem 
Victoria, i.e. ὕμονον ἐπινίκιον, — Pin- 
darus enim omne, quod gratum no- 
bis accidit, et de quo laetamur, 
vocat χάριν. et 115, ἀναπάσσει σοὶ, 
aspergit tibi gratiam, i.e. volupta- 
tem, ἡδονήν. ᾿Αθηναίων, Py.1.148, 
beneficium eorum, Gracie praesti- 
tum; rem gratam. φόρμοιγγος, Py. 
2.120, gratiam cithara. (κατὰ) 
Διὸς, ex beneficio Jovis, Py.3.168. 
κοινὴν, communem Sibi cum filio 
gratiam laudum, Py. 5.137. ὥρσεν, 
excitavit hilaritatem gratam, Py. 
8.123. ἐμὴν ποιπνύων, meum qua- 
rens officium, Py. 10. 101. κελω- 
δῆτε, ad gratiam canatis, Py. 11.20. 
et 00, εὐώνυμον κρατίστην πορὼν, lau- 
datoriam optimam gratiam praestans. 
(ἕνεκα) Ζηνὸς, in gratiam Jovis, Ne. 
1.7. νικῶντι, victori gratiam, 1. e. 
vpyoy, Ne. 7.110. παραιτεῖται, petit 
beneficium, Ne. 10. 50. Διωνύσου, 
Ol.13.26, i.e. χαρίεντες ὕμενοι καὶ 
χοροί. σὺν χαωρίτεσσι, QU. 2.122514. 
cum virtutibus gratis. ὠγαναῖς, Ist. 
3.14, qui est casus sextus. διδύ- 
μας, Ῥγ.8. 127, 1.0; διπλασίας. 
, : ς 

Χαρις, ιτὸς, 7. Dea dulcedinum et 
hilaritatis et pulchritudinis. .Recen- 
tiores tres eas esse finxerunt. τούτων 
(ὑπὸ ϑεῶν) ἐξυφαίνονταί σοι χέριτες, Py. 
4. 490, i.e. ἔχεις παρὰ Otois δεδωρη- 
μένον, τὸ δύνασθαι τὴν πόλιν κωτορθῶσαι, 
xci εἰς τὸ ἀρχαῖον ἀποδοῦναι κατώστηροο, 
Χαρίτων κῆπον, ΟἹ. 9. 30, 544. ἄρου- 
ge», Py.0. 2, poésin. ὁμεάδῳ ἐν, Ne. 
6.65, i.e. in amabili choro canen- 
tium.  Proprié notant Gratize gra- 
tunm pro acceptis beneficiis animum: 
hinc semper νέαι pinguntur, et ob- 
versis erga se vultibus, tanquam nun- 
quam obliviscentes aut senescere pa- 
tientes gratam memoriam. Deinde 
notant omne amabile et concilia- 
torium. 


Χάρμα, αὐτὸς; σὺ. gaudium; it. 


XEI 
res de quà gaudemus. * ἄπονον χοίρμεα, 
ἔλωθον παῦροι, ΟΙ.10.26, voluptatem 
nullo labore partam nacti sunt pauci. 
viet Qogiz, πατρὸς οὐκ ἀλλότριον χάρμο, 
SC. υἱῷ ἔστι, Py. 1. 114, victoria pa- 
tris etiam filio proprium est gaudium. 
φίλοις, Py.9. 113, gaudium suis ; et 
sermo ibi est de Aristzo. ἐσιεχώριον 
κελαδέων, terrae illi proprium gaudi- 
um celebrans, Ne. 3. 116. πάντων 
ἐπάξιον, Ne. 7. 130, gaudium omni- 
bus praeferendum, sc. est bonus vi- 
cinus. καλλίνικον, Ist. 5.60, ex 
hymno victoriali gaudium. ὅσα χοΐρ- 
pausa, ἔθηκεν ἄλλοις, quot gaudia fece- 
rit aliis, sc. benefaciendo, Ol. 2. 179. 
ἐνέδωλεν ἀνθρώποις, gaudia conciliare 
solet bominibus, ΟἹ]. 7.80. χαρμά- 
τῶν ὑπὸ ἐσλῶν, πῆμα ϑνήσκει, Ol.2.35, 
malum quod quis passus est, mori- 
tur sub gaudiis honestis, ὑπὸ τέρψεως 
ἀγαθῶν. τὸ μέγιστον χαρμότων ὥπω- 
σῶς, ΡΥ. 8. 02, prebuisti maximam 
laetitiam, victoriam scil. Pythicam. 
Xacícu, füt. ἔσω. egeo, indigeo. 
ἑρρμοηνέων χατίζει, Ol1.2. 154,  inter- 
pretibus opus habet et eget. 


Χαῦνος, 9, ον. laxus, inanis, hians, 
a χαίνω, hisco. κενεῶν ἐλπίδων χαῦνον 
τέλος, inanium sperum inanis et hians 
finis, Ne. 8.78. χαῦνῳ πραπίδι πα- 
λαιεμεονεῖ xevez , Py. 2. 112, laxà mente 
luctatar et inani. est feré idem quod 
κενὸς. 


Χειὼ, ᾶς, 7. latibulum serpentis. 
a χείω, 1.6. χωρέω, capio. deinde et 
de quovis /atitulo obscuro ponitur. 
on» οὐκ ὥπειρον κωλῶν ἐδόώμασεν ὑπὸ 
x&«, Ist. 8. 153, adolescentiam non 
expertem honestorum factorum sub 
latibulo aliquo otioso et obscuro ab- 
sumsit.  caeterüm χρωὶ τῶν ὄφεων 
dicuntur et εἰλυοὶ, καὶ τρόχρεωλοι, xel 
αὐμεσίαι" nam in talibus frequenter 
habitant angues et alia venenata. 


* Conf. PuiroNEM JunzvM, De VirA 
Mosis, L. III. ὃ «2» πόνον φεύγων, φεύγει 
καὶ τἀγαθά ὃ δ᾽ αὖ vAwTixQ; καὶ ἀνδρείως 
ὑπομένων σὰ δυσκαρσίρητα, σπεύδει αρὸρ. pa 
κωριόφησαι É ; 


ΧΕῚ 


Lad v . t. 

Χεῖλος, £0c, TO. labium,os. χεί- 

Asi» ἐνστάξουσιν νέκταρ, instillabunt 
ori nectar, Py. 9. 109. 


Χειρναίνω, fut. ex». tempestatibus 
agito et vero. Quom οὐ κεχείμιανται 
φρένες, Py. 9. 57, ubi est metaphorice: 
timore non agitantur pectora ejus 
frigido. 


Χειμέριος, 0, OV. 
pestatum plenus. 


X εἰρυὼν, ὥνος, 0. fusio pluviarum 

aut mivium; hiems. it. tempestas. 
εὐδίαν tx χειροῶνος, serenitatem post 
tempestatem turbidam, Ist. 7. 53. 
ἐν χιειρεῶνε, hiemali tempore; in opp. 
ad ϑερείας ὥρας, 1st. 2.62. χειμῶνι, 
frigore hiberno, Py. 3. 89. 


Xie, ρὸς, ῃ. manus. χειρὸς (κατὰ) 
ἐπιδίξια, Py.6.19, 1.6. χειρὶ δεξιῷ, $A- 
κων, Ne. 11.42, manu prehensà re- 
trorsüm trahit, ὃς κεραυνοῦ κρέσσον 
ἄλλο βέλος διώξει χερὶ, Ist. 8.73, qui 
fulmine potentius aliud telum jacu- 
laturus sit manu. χεῖρα (τὴν αὑτοῦ) 
ἀντερείσας χειρὶ οἱ (1, 6. Ἐκείνου), Py. 4. 
65. χέρα (κατὰ, quod attinet ma- 
num), ΟἹ. 2. 172. χέρα κυκλώσας, 


hiemalis, tem- 


i.e. περιστρέψας, Ol. 10.87. χεῖρες 
καὶ ἧἥτορ, SC. ἶσαι, Ol. 4.38. ὑπὸ, 


Py.8.110, i.e. ὑποχείριον, cicurem 
factum. χερῶν ἀλκᾷ, Ol. 2. 114, 
manu robustà ; de agriculturà. χερ- 
ci τίναξε, i.e. διὰ τῶν χειρῶν, Ol.9.45. 
χερσὶ βιωταὶ, i.e. ἀνδρεῖοι, Py. 1.81. 
ῥίψας, Py. 8. 100, sc. τὸν κεραυνόν, 
χερσὶ καὶ ψυχῇ δυνατοὶ, Ne. 9. 902, i.e. 
ἀνδρείῳ xai φρονήσει, χείρεσσι, luctà, 
ΟΙ. 10. 73. χεῖρας ἀνατεῖνωαι, Ol.7. 
110, i.e. χειροτονῆσαι, τὴν ἑωυτῆς Wa- 
Qo» δοῦναι, ex more judiciorum: nam 
cui judici eadem placebat sententia, 
isextollebat manus. est et, sublatá 
manu jurare. ([sicut, apud Hebra- 
o5, "' NU, extollere manum, est, ju- 
rare.] vides ergo, saepé esse s pro 
εἰ in obliquis. 


΄ ε SEM . . 
Χείρων, 0V06, 05 ἤ. inferior, dete- 
TioT. χειρόνων ἀνδρῶν, Ist, 4. 56: ubi 
sermo est de inferioribus viribus in 


XEP 


certamine, qui seepé tamen fortiorem 
superant arte, χειρόνεσσιν οὐκ ἐρίζει 
ὁ φθόνος, Ne.8.38. vides igitur, 
maximé determinari nomen de zz- 
Jirmiori viribus. 
N / e , 
Χερὰς, ἄδος, ἤ. εἰ τὸ χέραδος, sos, 
impuritas permixta, quam effusa vis 
torrentis vel fluvii vel maris secum 
Jerre solet. in specie, τὸ πλῆθος τῶν 
ϑαλασσίων ἢ παραποταωμέων ψήφων, vel 
ἡ μετὰ ὀστράκων καὶ λίθων ἰλὺς, ὁ μετὰ 
ἰλύος καὶ λιθωρίων συρφετός, dubium 
est genus et forma nominis.  Eusta- 
thius enim tuetur τὸ χέραδος : Ste- 
phanus contra contendit foemininum 
esse verum nomen, et nititur aucto- 
ritate Pindari, qui, Py. 6. 13, habet, 
παμφόρῳ χερώδι τυπτόμενος, Omnia se- 
cum ferente torrente immundo im- 
pellens. sed quid, si Pindarus scripsit 
χεράδει, cüm constet, id εἶδος Pinda- 
ricum esse omnium mendosissimum, 
et a librariis maximé depravatum, 
apud Pindarum ablativus est pro ac- 
cusativo; nam vvzTopsv pertinet 
ad ἄνεμεος, ventus impellens; et παρο- 
Φόρον χέραδος, est id quod ventus 
pellit. 


Χεριάρης, οὐ, 0, Z. manu aptus, 
et αρίδ utens. χεριάρο (Doricus ge- 
nitivus pro ov), τέκτονος, manu apti, 
i.e. artificiosi fabri, Py.5.47. ubi 
tamen alii legunt xse«ez» (gen. plur. 
Dor.) τεκτόνων. 


Χερμᾶς, ἄδος» 7. proprié est ἰα- 
fis manum unam implens, qui tolli 
potest uná manu et jaci. χερμώδε, 
τηλερόλῳ, SC. τετρωμόένοι, Py. 3. 86, 
ie. Allo χειροπληθεῖ, est ab ἡ χείρ. 
alii operosiüs ab xe? μιώσωσθιε, i.e. 
ἅψασθαι, a deca, tango, deducunt 
&ed.hecesse non est.; τυ τς 
Χερσόθεν, adv. ἀπὸ τῆς γῆς.. OL. 2. 
132, ubi est oppositio ad ὕδωρ. ἣν 
Χέρσος» 00, ὃ, Z2. est proprié δά" 
jectivum, ad quod, si substantive po- 
nitur, subintelligitur τόπος vel γῇ, 
ex quibus subintellectis pendet genus 
vel masculinum vel foemininum hu- 
jus adjectivi communis generis. No- 
ἃ ΗΠ. 


à 
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tat primario terram que inculta 
jacet, qualis solet esse littoralis ; Zt- 
tus ad mare, de quo et Romani vul- 
gó dicunt, Zfus arare, i.e. frustrà 
operam impendere. deinde in ge- 
nere, ferra, in opposito ad mare 
velaquam. ἔν πόντῳ γῆες, ἐν χέρσῳ 
πόλεμοι, in mari naves, in terrà prae- 
lia, Ol. 12. 5. eadem oppositio est, 
Ne.1.05. χέρσῳ ἐν κονίᾳ, Ne.9. 
103, ubi vides plané adjectivum ; 
in terreo pulvere, i.e. ἐν τῇ γῇ, in 
opp.ad res navales. χέρσον πρὸς Ev- 
ρώπην, NNe.4.114, ad terram Euro- 
pam, ad littus Europeeum. — ut ad- 
jectivum, est pro ezwes. sic apud 
Eurip. Electr. 325, πυρὼ χέρσος ἀγλω- 
ἡσμάτων," bustum expers ornamen- 
torum, eges. et apud Sophocl. 
CEd. Tyr. 1501, χέρσοι παῖδες, filie 
sole et ἄγαροι, innupta, illocate: 
ut ex hoc usu appareat convenientia 
cum ὁ χῆρος, viduus. χέρσος est ab 
ἡ ἔρω et χῶ, unde est. ἔχω, contineo ; 
ut designet ferram puram. 


. κω ; x , 
Χεύρνω, TOC, TO. fusum. it. trac- 
ius in similitudinem fusi et fluentis. 


Χεύω, γέω, et χείω, fut. εὐσωῳ, ἔσω, 
εἴσω, fundo, -superfundo, aggero. 
ἔχεαν ϑρῆνον, Ist. 8. 120, lamenta- 
tionem fuderunt. perfectum pass. 
τὸ s abjicere solet. £»5 κέχυμωι, Ist. 
1.4, in quà, insulà celebrandà et ca- 
nendá, effusus sum, i.e. maximé 
studiosus sum. κέχυται ἐν νήσῳ, Py. 
4. 75, diffusum est in insulà. 


Xóvios, 0, OV. subterrestris, sub- 

terraneus. χθόνιον στόμα zov, Py. 
4. 77, usque ad inferos pertingens os 
Orci; ubi Tenparum sic vocat. nisi 
malis intelligere, terrestre os Orci, 
in opposito ad aquaticas quasdam 
aperturas per quas in Orcum de- 
scendi potest: sed prius prestat. 
χθονίᾳ φρενὶ, Py. 5. 1836, i.e. ὑπογείῳ, 
quatenus majores sunt umbrae, et 
apud inferos sensum aliquem habent, 
᾿χθονίων 92v μῆνιν, iram. deorum ἴῃ- 
ferorum, Py.4.289. est ergo idem 
quod καταχθόνιος. 


XAA 


Xov, ὄνος, 7. tellus. χθὼν ἀνωπέρο- 
Tt φύλλω, Ῥγ.0. 82,᾽ terra procreat 
folia, sc. in arboribus. ὥστε χθὼν, 
velut terra, Ist.4.31. χθονὸς οἰκιστὴρ, 
Ol. 7.54, conditor illius terrae, qui 
habitatam eam fecit. ἐριδρόμου, Py. 
6.3, ie. Delphorum, ubi fluvius 
praeterfluens valdé strepebat, et sa- 
cerdos Pythia grave sonabat. πολυ- 
μήλου καὶ πολυκάρπου, Py.9. 19, pe- 
corose et frugifere, terre, Lybia. 
et 00, χθονὸς αἶσαν, terrae portionem. 
εὐκάρπου, Ne. 1.20, Siciliae. εὐρυ- 
κόλπου ὀμφαλὸν, umbilicum late ter- 
re, i.e. Delphos, Ne.7.49. χθονὶ 
ὥγκυραν ἔρεισον, Py. 10. 80, infige an- 
choram terra. γυῖα κωλύψαιμε, Ne. 
8.05, terrà corpus operire velim. 
χθόνα οὐ ταράσσοντες, ΟἹ. 2. 113, i.e, 
οὐ γεωργοῦντες, δατέοντο ϑεοὶ, ΟἹ, 7. 
102, partiebantur inter se. εἰς sU- 
δείελον, Py. 4. 136, i.e. in patentem 
regionem, in opposito ad montana 
et saltuosa loca, ἀρώσσεσκον, Py. 4. 
403, percutiebant cum sono terram, 
boves illi feri, ungulis suis. ἐπὲ 
χθόνω πέταται, volat super terram, 
Ne.6.81. βαθύστερνον, magno quasi 
pectore praeditam terram, Ne. 9. 59, 
profundam. ἐπὶ πάγκαρπον,. Ist. 4. 
70, qua omnigenos fert fructus. 


N / e 
Χίων, Ovoc, /. mix. a xí», nam ef- 
Junditur copiosé. ὀξείας, Py. 1. 39, 
acuta nivis, qua frigore suo velut 
. secat et pungit. 


Χλαδαω, fut. 4c». fut.2.22. celebro 
voce letá. it. intransitivé, celeber et 
conspicuus sum. τὸν ᾿Εχέονω xeyun- 
δόντας (part. a. 2. cum reduplica- 
tione Ionicà) ἤθη τόν vs "Egvroy, Py. 
4.318, Echionem illustrem | flore 
jüvente et Erytum: ubi nota τὸ 
exis, quo Alcman, poeta Graecus, 
frequenter usus est, cüm inter duo 
nomina singularis numeri verbum 
aut participium plurale interponitur; 
et quod inde schema A4lcmanicum 
dicitur. 


Χλάζω, fut. 4c». idem. decanto 


altá voce. it, sono, resomo. ὁ xaAM- 


ΧΟΡ 

yuxoc κεχλαδὼς, Ol. 0. 3, carmen vic- 
toriale sonans et decantatum, ὠδό- 
μένος. et est particip. praet. med. 
possis quidem locum, Py. 4. 318, ad 
hanc formam xd» referre, et for- 
tasse rectiüs. nam et a. 2. apud Io- 
nes saepé habet reduplicationem pri- 
oris consona. 


N X , » E 
Χλιωρος; 0, OV. tepidus, calidus ; 
it. letus, κχλιαρὸν γελάσας, Py. 9. 
66, letum ridens, προσηνὲς καὶ ἡδὺ, 


τερπνόν, metaphorà a calore grato 
ductà. 


Χλιδώω, fut. jew. sum mollis et 
delicatus : in deliciis versor.  x»- 
δῶσω poA, Ol. 10. 09, delicata mo- 
dulatio, τρυφῶσα, ἐναθδρυνομείνη. 

Χλωρὸς, οὐ, ὄν. virens cum gallore 
aliquo, qualis est color germinum 


recens ad virorem protrusorum. po- 
nitur etiam si quid recens est et vege- 


ium. est ab 4 χλόη, pro χλοηρὸς, 
contracté. χλωραῖς ξέρσωις, roribus 


vegetis, Ne. 8. 68. 


Χοιρὰς, ἄδος, 2. forcula: deinde 
per usum, scopulus marinus leviter 
lectus undis, vel et, leviter fpromi- 
nens.  Py.10.81, E πέτρας, 
i.e. 9QdAov. 


Χόλος, οὐ, 0. fel; ira. οὐκ ie 
Py. 3. 20, i.e. ὀργὴ οὐ ματαία. 


Χολόω, fut. ώσω. irascifacio. me- 
dium, χολόομοι, irasci me facio. pas- 
sivum, ad zram concitor: et sic feré 
in omnibus verbis; nisi quód activa 
Graeca feré omnia etiam intransiti- 
vam notionem admittant, χολωθεὶς, 
Ol. 7. 54; ergo non casu, sed iratus, 
occidit Licymnium. ὅπλων, iratus 
obarma, Ne.7.37. ἀμφὶ βουσὶ, de 
bubus, Ne. 10. 112. 


Xo οδὴ, ἢ 76, ἢ. intestinum. deinde, 
rdi masica,ex intestino sicco et 


contorto facta. χορδαῖς ἐν Αἰολίδεσσι, 
fidibus ZEoliis, Py. 2. 128. 


Χορευτῆς; οὔ , 0. salíans cum σα" 
iu. μιώρτυρες χορευτῶν, Py.12.48, 


XPE 


semper adesse soliti saltantibus hi- 
lariter cum hymnis. 


Χορεύω, fut. e». salto cum cantu. 
Φοῖδον χορεύων, cum tripudiis et cantu 
celebrans Phoebum, Ist. 1. 8. notat 
et, saltare facio, exagito. hinc ἄναχο- 
esta, 1.6, ἀνωταφάέττω, Eur. Orest. 581. 


Χορὸς, 00; 0. in specie, Jocus ad sal- 
tandum ; deinde et, τὸ πλῆθος τὸ χο- 
ρευτικὸν ; denique, τὸ κωτὰ τοὺς τοιξ- 
τους χοροὺς ἔργον, τὸ χορεύειν, Μουσῶν 
ὁ κάλλιστος χορὸς, grex pulcherrimus 
Musarum, Ne. 5. 42. ἔστησεν ἅπαντώ 
χορὸν t» τέρμασιν ἀγῶνος, Py. 9.201, 
constituit omnem conventum certa- 
turorum cursu ad carceres certami- 
nis. χοροὶ παρθένων, ccetus hilares 
virginum, Py. 10.50. χοροὺς κοιρώ- 
γέουσι, Ol. 14. 12, pro χορῶν, regunt 
cceetus hilares et conviviales. 


Xoeros, οὐ» 0. gramen, herba. a 
κέρω, demeto; pro κόρτος, mutatà 
tenui in aspiratam. et quia Ántiqui 
circum septa villarum suarum et 
aularum sinebant herbas, non facilé 
secandas, crescere, imó quia aula 
solebat plena esse graminis, hinc 
χόρτος notat et septum, aula. ἦν 
χόρτοις λέοντος, ΟΙ. 18. 62, i.e. & τῇ 
Νεμέῳ, ἐν τοῖς περιορίσρωσι, in septis 
Nemeze, intra quae certabatur. An- 
tiqui enim χόρτους ἐφύτευον ἀντὶ Qeay- 
μῶν, et sic περιώριζον τοὺς τόπους Ut 
deinde manserit hac denominatio, 
pro, τὸ περίφρωγμιω, circumseptio. 
Χράω, fut. 4c». X ingruo contra 
aliquem ; deinde est apud Recen- 
tiores, utendum do. frequens est 
apud Recentiores fendi significatus, 
a quo τὰ χρήματα dicta, res quibus 
utimur, non vero quas repositas as- 
servamus tantüm, utpote qu κτή- 
were proprié dicuntur. et in hàc 
notione, etymologia a χεὶρ, quasi 
χειράομοωε vel xugitouas, tracto ma- 
nibus, novam aliquam speciem simu- 
lat. sic Pindarus, Ne. 4. 94, 9oAiaus 
τέχναις χρησάμοενη, dolosis artibus usa. 


Χρείω, ας, ἧ. utilitas, usus, fru- 
ito, indigentia, mecessilas. χρεῖαι 


XPH 


παντοῖχε Φίλων ἀνδρῶν, ΝΕ, 8,71, 
utilitates amicorum sunt variae. 


Χρέος, £06, σὺ. delitum, officium, 
causa, oraculum utile; scribitur | et 
τὸ χρεῖος; Atticó χρέως, et χρείως. 
ἦλθε Γανυμήδης Ζηνὶ ἐπὶ χρέος, Ol. 1.71, 
ivit illuc Ganymedes Jovi ad usum 
et ministerium. — zedeceycí qs τοῦτο 
χρέος, exigunta me hoc debitum, ΟἹ. 
3.12. φυλάξασθαι χρέος παισὶν, ob- 
servare rem utilem liberis, ΟἹ]. 7.73. 
ἐμεὸν κωτήσχυνε βαθὺ χρέος, ΟἹ. 10. 10, 
meum pudefecit profundum debi- 
tum. τεὸν, Py. 8. 45, tibi debitum. 
τὶ χρίος, aliquod negotium, Py.9. 
181, quod negotium est ἡ δόξω προ- 
γόνων, et id negotium debeo tibi, 
majoribusque tuis. 


Χρεῶν, v0. id quod utile est, et 
quod oportet. est neutrum Atti- 
cum ex declinatione secundà, ipsum 
tamen indeclinabile. unde etiam 
est apud Eur. Hipp. 1256, ovx ἔστιν 
ἀπαλλαγὴ TOU χρεῶν μιοίρως, non est 
liberatio a necessitate Fati: ubi 
vides indeclinabile cum articulo ge- 
nitivi positum. ἐμοὲ δὲ χρεὼν φεύγειν 
κακηγορέαων, Ῥγ.2.06, decet me fugere 
maledicentiam. εἰ, χρεὼν εὔξασθαι, si 
fas sit optare, Py. 3.2. αὐτὸν αἷ- 
νεῖσθαι χρεὼν, Ne. 11.22, laudare eum 
convenit. 


Χρὴ; oportet, decet, "utile et commo- 
dum est. 'est sine dubio verbum im- 
personale, ortum per apocopen a 
χρηΐζει, cüm apud Recentiores etiam 
imperfectum ἐχρῆν, et sine augmento 
xem, et futurum χρήσει, et infiniti- 
vus χρῆναι, et per apocopen χρῆν, in 
usu sint. ἐροὲ χρὴ, mihi .convenit.et 
opus est, Ol. 1. 165, πρέπει. sic, 
χρὴ ϑεῖναι πρόσωπον τηλαυγὲς, decet 
ponere frontispicium procul conspi- 
cuum, Ol. 6.5. οἱ 44, πύλας ὕμνων 
ἀνωπιτνώμεν, decet pandere . portas 
hymnorum. φράσαι, me decet nar- 
rare, Ol. 8:07. παρὰ σκοπὸν βέλεα 
καρτύνειν, non decet praeter scopum 
jacula fortiter jacere, Ol. 13. 134. 
χρὴ δὲ πρὸς iy οὐκ ἐρίζειν, Py. 2. 161, 


XPH. 
officium est, contra deum non con- 
tendere. et 63, χρὴ δὲ καθ᾽ abe 
ὁρῶν παντὸς μέτρον, convenit autem 
respicere finem omnis facti sui qui in 
se redundare possit. χρὴ μαστεύειν 
παρὸ δαιμόνων ξοικότο ϑνηταῖς φρεσὶ, Py. 
3. 106, oportet quaerere a Diis con- 
venientia mortalibus. et 185, χρὴ 
πρὸς μοωκόρων τυγχόνοντα εὖ πάσχειν, 
oportet a Diis imposita bené ferre. 
σήμερον, hodie oportet et opus est, 
Py.4.1. et 250, ipi καὶ σὲ ὑφαύνειν 
ὄλθον, decet me et te instituere feli- 
citatem. οἱ 482, προσθάλλοντα μώ- 
λωκὴν χεῖρο;, TOUR ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, 
oportet admoventem mollem ma- 
num curare os vulneris. εἰ δὲ χρὴ 
παρὰ σοφὸν ἀντιφερίξαι, Py. 0. 88, si 


quidem licet cum sapiente aequare 


me. sed Py. 11. 66, est pro, zegec- 
κὸν CTh. μεώρνασθαι φυῇ, sequi in 
operando naturam, Ne. 1.37. sic, 
oportet, Ne. 5. 89. et al. Ist. 1. 60, 
scilicet, ἥρως, Ἐχρῆν, oportebat, Ne. 
7.65, quod augmentum imperfecti 
etiam omitti solet. τὸ χρῆν, Eurip. 
Herc. Fur. 828, est.fatum. compo- 
situm ἀπόχρη, sufficit; fat. wmoxph- - 
eu, sufficiet, Aristoph. Plut. 484. 


^v 7 N 
Xena, τος, TO. Tes cum quá 


versamur, et quá utimur, opus. | vex- 
penes χρῆμω ἕκαστον, indicat opus 
suum quemque, Ol.6.124. ἄνευ 
Qi ϑεοῦ οὐ σκαιότερον χρῆμω ἕκαστον, 
sine Deo enim non sinisterius fieri. 
potest quaevis res, Ol. 9. 157, magis 
infeliciter tractari nil potest. σῶν 
πρὸ ποδὸς ἄρειον, Ist. 8. 27, res omnis 
ante pedes est praestantior, i.e. pre- 
sens pax Greeciz est praestantissima 
omnino. pluralis «2 χρήμωτα, notat 
res quibus utimur, opes ad vitam ad- 
hibendas, in opp. ad κτήματα, 1.6. ad. 
res qua possidentur, quibus autem 
non semper fruimur ; et ad κειμοήλεα,. 
quze jacent reposita et habentur tan- - 
tüm. χιρήροωτω ἀνὴρ, pecuniz et opes 
sunt. vir, Ist. 2. 17. :vide ex hoc . 
nomine sapientiam priscae : Greeciae, 
quam Cicero alià de voce apud .Ro-- 
manos miratur: vocárunt res, quibus. 


ΧΡΟ 


ad vitam tuendam aut  condecoran- 
dam ui possumus, χρήρρωτω, vocabu- 
lo ab zpso usu desumpto: Romani 
veró Lona, quasi he res xev ἐξοχήν 
viv essent bona.  cctterüm verbum 
χρηρωτίζω est πράσσω, efficio ; χρη" 
μιατίζομοαι Vero, κερδαίνω, lucror. 

Χρῆσις, (065 9. usus. it. ora- 
culum. ἀνέμων ὁτὲ πλείστη χρῆσις, 
ventorum aliquando plurima est uti- 
litas, Ol. 11.2. τῶν τε καὶ τῶν χρή- 
ci&;, horum et illorum sunt usus et 
commoda, Ne.1.43. ἀπὸ χρήσιος 
ἐκείνου, ex oraculo ejus, Ol. 13. 108, 
i. e. jubente id oraculo ejus. 


Xeno tuos; οὔ, 0. oraculum, effatum 
divinum. χρησμὸς Μελίσσης Δελφέδος 
ὠρθωσέ σε ἔν λόγῳ τούτω, | Py. 4. 106, 
oraculum sacerdotis Delphice con- 
firmavit te in sententià illà. 


ὶ / S 
Χρηστήριον, 0U, TO. locus et sedes 
oraculi. 


Χρίμπτω, ας. ψω,.  admoveo, acce- 
dere facio. it. appropinquo. τὸν 
ἐκ γενύων χριμφθέντα γόον, Py. 12. 37, 
gemitum ex maxillis admotum ad 
aures. τείχεσι χριμιπτομένη, TnQe- 
nibus admovens se Sphinx, Eur. 
Phoen. 816. 


Χρίω, fut. cw.  ungo. ἔδωκε χρίεσθαι, 
Py.4.395 ; ubi de oleo medicinali, 
quod Medea Jasoni dedit, ne ab 
igne taurorum laderetur corpus. 


Χρόνιος, Οὐ. OV. diuturnus, serus, 
post longum tempus. ἀρετὴ ἀοιδαῖς 
χρονία τελέθει," Py. 3. 204, virtus per 
carmina diu vivit, diuturna est. χρο- 
γιώτερον βιοτεύει ῥῆμεω, INe. 4. 10, nar- 
ratio diuturniüs vivit quàm factum 
ipsum. 

, e 

Χρόνος, οὐ, 0. tempus, spatium 
lemporis. χρόνος personificatus no- 
tat diuturnitatem rei duraturcee, Ol. 
10.65. χρόνου ἐν uz μοίρῳ, Ol. 7. 
174, uno tempore. ἄλλῳ, alio tem- 


pore, Ol. 2.60. ἔν σαντὶ, 1.6. sem- ᾿ 


per, Ol.6.59. χρόνῳ, Ol. 10. 101, 


Le. i» σπλοέονε χρόνῳ. τῆς προσδοκίας, 


XPY:- 


tandem, μετὰ πολὺν χρόνον, ἐν eji, 
Ργ. 8. 172, in posteriori. ὕὑστέρῳ, 
Py.4.98. εἰ 138, tempore quo- 
dam elapso.  Py.8.20, tandem. 
Py. 11. 48, post longum tempus. 
χρόνον (xara) τοῦτον ὑψοῦ πατεῖν, Ol. 
1. 184, 1.6. χρόνον, ὃν δῶμεν, t» ὕψει 
καὶ εὐδαιμονίᾳ διωαζὴν. ἀμφὶ ὅλον, ΟἹ. 
2. 55, i.e. διὰ παντὸς τοῦ χρόνου. 
ἅπαντα, ΟἹ. 13. 36. Ne. 1. 106, sc. 
κατά, (εἰς) προσέρποντω ἐσόμενον, Py. 
1.110. 


Χρόος, 00, 0. et à χροῦς, τοῦ χροός. 
superficies cum suo colore ; in specie, 
cutis humana. χροὶ ἐν ϑερμῶ, Ne. 
8.49, in corpore calido, i.e. vivo. 
ὁ πλοῦς ἔν χρῷ, est o ἐγγὺς γῆς, ut 
ergo et de orá ertremá littoris po- 
natur nomen hoc. 


$ | 
“Χρυσαλᾶκωτος, Dor. pro χρυση- 
λάώκωτος, οὐ, ὁ, n. aureà colu, vel 
et, aureis sagittis, instructus. nam 
τὸ ἡλώκατον, imO et ipsa 4 ἠλακάτη, 
notat et, arundinem sagittee, cui 
superné inest ferrum, τὸν κάλαροον ἢ 
τὸ ξύλον τοῦ βέλους. in Llomero est 
epitheton Dianz, aureis sagittis in- 
structae ; sed in Pindaro notat, | co- 
lum auream habens. ᾿Αμφιτρίτης, 
Ol.6.179. Δητοῦς, Ne. 6. 62. Νη- 
ρεΐδων, Ne. 5. 65. nam his tribus 
dearum speciebus nihil est cum sa- 
gittis; at vero cum colu, ex more 
prisci orbis inter foeminas primarias. 


Χρυσώμπυξ, vxog, 0, t. aurato 
redimiculo crines. succinctos habens. 
ponitur de equis, circa caput orna- 
tis freno. erat iste 4wzvZ, σειρώ τις 
κατάχρυσος, συνδέουσα τὰς περὶ τὸ 
μέτωπον τῶν ἵππωὼν τρίχας, eratque 
lorum vel auro pictum, vel aureà 
laminà inductum, vel et omninó 14- 
mina aurea. de feminis adhibet 
Pindarus, χρυσώμπυκα Λάχεσιν vO- 
cans, Ol.7. 118, i.e. và» Φοροῦσαν 
χρυσὴν περικεφαλαίαν, χαλινὸν χρυσ- 
duca, Ol. 18. 92, frenum cum 
ejusmodi ornatu circa frontem equi. 


/ e e 
Χρυσάρμνατος, οὐ, 0, t- aurato 
currui μήνη, luna aureo curru utens, 


ΧΡΥ 
ΟΙ. 3.35, cui aliàs argentum pro- 
prium. 
Χρύσασπις, i006, 0, 7.  inaurato 


clypeo decorus. Oe», Ist.1.1; nam “Χρυσόπεπλος, 00, 0, 7j. 


Thebani erant studiosi pulchrorum 
armorum. 


Χρυσάωρ, ὁρος; 7. epitheton 
Apollinis. Py. 5. 140, qui ex aureis 
et inauratis instrumentis gestat pha- 
retram ; qui auro suspendit phare- 
tram ex humeris. nam gladio nemo 
Antiquisimorum armavit . Apolli- 
nem, i.e. solem ; sed sagittis, 1.6. 
radiis solaribus. et Iiomerus non 
ex libidine, sed summá cum ratione, 
finxit sua figmenta erudita. . aliter 
Hesiodus vocem hanc posuit, e.c. 
Theogonie versu 281, 283, ubi de 
monstro ex sanguine Medusae nato 
loquitur: sed hunc nos jam non mo- 
ramur. idem tamen et Apollinem 
χρυσάορω, sensu Homerico, appellat. 


Xevrtoc, (€, 0). etcontracté xev- 
σοῦς, ἢ, οὖν. | GUreus. δίφρον, aura- 
tum pulcherrimé currum, Ol. 1, 
140. . χρυσοῦν xov», Ol. 13. 111. 
ubi tamen alii legunt χρυσὸν per ap- 
positionem; quod alibi recté sic con- 
cipi potest, nam aurum domat omnia, 
χρυσίῳ ϑυσάνῳ, Py. 4. 411, ubi sing. 
pro plurali, cirris aureis. Νηρηΐδων, 
Ne.5.14, pulcherrimarum. Φόρροεγξ, 
Py.1.1, a materià et prestantià. 


δέώφνη, 1.6. εὐφύλλῳ, Py. 10.61. παῖδες - 


χρύσεαι, 1.6. κάλλισται, 961a, Ol. 13. 
10. κίονας, Ol. 6. 1, i.e. τιροίας. est 
enim generale nomen /formositatis 
et freestantice. 
7 e e 
“Χρυσόθρονος, οὐ, 0, ἤ. aureo 
throno sedens. Κυρήνης, ΡΥ. 4. 464, 
i.e. τίροιον ϑρόνον ἐχούσης, 
e 
Xeucóxspuc, 9. O0; "P auratis 
cornibus. ΟἹ. 3. 52, confer ἔλαφος, 
et ejusmodi . forms adjectivorum 
compositorum a κέρας sunt plurimae 
alibi. à 
Χρυσοκόμης, οὐ, 0, 4.  aurcá, 
i.e. egregiá, comá ornatus. est epi- 


theton Apollinis, sic ut. et absolutà 


XPY 
dicatar ὁ Xegweoxeuas, Ol.6.71.— 
7.58, aurum soli appropriatur; hinc 
radians sol dicitur aurzcomus. 


aureá 
veste indutus. 


“Χρυσόύρωπις, (0$, 0. ^ estepithe- 
ton Mercurii, qui auream virgam 
habet. et ob hunc aureum bacu- 
lum, Recentiores dedere Mercurio 
τὸ κηρύκειον, ΄ p 


Χρυσὸς, 00, 0. aurum. χρυσὸς 
effulget inter pecunias et utensilia 
sicut ignis per tenebras, Ol. 1.2; 
sicut igitur aurum, sic et ἀγὼν ὁ 
ὀλυμπιοωκὸς προτιμοώτερος Cceteris ludis. 
ἐν βασώνῳ ve*ru, aurum in Lydio la- 
pide decorem habet, Py. 10. 105. 
ἑψόμενος αὐγὰς ἔδειξε, aurum excoctum 
fulgores ostendere solet, Ne. 4. 133. 
χρυσοῦ ἄνθεμω, ΟἹ. 2. 130, i.e. ἄνθος 
AepempóTaTOY, ἀπὸ αὐτορύτου, CX 
sponté defluente auro, Ρυ. 12. 80, 
natus est Perseus, i.e. ex Jove mu- 
tato in pretium. φιώλαις (x), Tst. 
1. 28. χρυσῷ νίφοντα τὸν φέρτατον 
ϑεῶν, Ist. 7. 6, ubi Alcmena, a Jove 
deamata, innuitur auro oppugnata : 
nam ad Danaén h. l. non respicitur. 
χρυσὸν πολὺν ὗσεν αὐτοῖς, Ol. 7.91, 
HKhodiis Jupiter, i.e. valdé dites: 
fecit. Μοῦσω κολλᾷ, Ne.7. 115, 
conglutinat et connectit aurum cum 
ebore et aliis pulchris, i.e. vario arti- 
ficio egregias res. ἄλλων, 80. μετάλ- 
λων, Ist. 5. 8. - » 


Χρυσοστέφανος, 00, 0, ἥ. auro. 
obsitus et coronatus et ornatus un- 
dique. 4e", Ol. 6. 96, auro cincta 
pubertatis, i.e. pulcherrime et gra- 
tissime; nam in primà pubertate 
homines sunt venustissimi. ἀέθλων, 
Ol.8.1, aureas, i.e. pulcherrimas | 
et praestantissimas, coronas repor- 
tantium certaminum. et oleaster, 
ex quo fiebant iste coronz, dictus 
est hinc καλλιστέφανος, 


/ e 
“Χρυσότοξος, 0v, 0. aureo et pul- 


cherrimo arcu utens. est epitheton 
Apollinis, Ol. 14. 16, ai 


ΧΩΡ 
Χρυσοχαίΐτος, Dor. pro xevcoxai- 


τῆς, 0v, ὁ, aureo capillitio ornatus, 
i.e. valdé pulchro. est epitheton 
Apollinis. 


Χρὼς, τος, 0. superficies cum 
suo colore; in specie, cutis humana. 
χρωτὶ, 1.6. σώμωτι, Py.1. 107. λάρε- 
7$& (χατὰ) χρῶτω, Ist. 4. 40, splendet 
corpore pulchro. τὸ χρῶμω est 
color in e rei. 


Χυτὸς, ἢ, ὅν. fusus. νέκταρ xri, 
Ol. 7. 12, fusile nectar. 


Χωπόταν, pro καὶ ὁπόταν. 


Χώρα, et Ionicé χώρη, "s, ἡ.  spa- 
lium, regio, locus. χώρας ἀκλήρωτον 
ἐλέποντο αὐτὸν, Ol.7. 108, exsortem 
terre alicujus proprie reliquerant 
eum. ἐπὶ χώρας trei, in sede suà 


et loco collocare, Py.4.485. χώρας 
ἄγωλμω, Ne.3.21, regionis decus, 


sc. est iste Aristoclides. χώραν ἐς 
πάγκοινον, Ol. 6.108, i. e. ᾿Ολυμπίαν, 
ἁλιερκέω, ΟἹ. 8.834, ie. insulam. 
εὔωνδρον, SC. τιθέναι, Py. 1. 78, floren- 
tem viris regionem facere. 


£ . 
Χώρεω, fut. ήἥσω. cedo. notio sola 
Cedendi aut concedendi, est apud 
Homerum. apud alios notat et, eo, 
accedo; capio, capax sum. ἐχώρησε 
πόλιν, Ne.10.138, retró iens ac- 
cessit ad igi 


N . 
Χωρὶς, 9t χώρι. adv. separatim, 
seorsum. ἕω χωρὶς ἀθανάτων ταῦτα, 


sine haec a diis remota esse, Ol. 9. 
62, ne tribue talia nec c Ae diis. 


Χώρος, 00, 0. idem ac supra ἡ 
χώρα. χῶρος ἔθαλλε δένδρεα, ΟἹ. 8 
41, arbores virescere faciebat regio. 
χω &y ἐρημώσασα, Py.4.470, post- 
quam vacuum fecit et reliquit locum 
suum. τὸ χωρίον, ov, est idem quod 
ὁ χῶρος, ponitur tamen et de officio 

vel negotio, ut sit Qogrixà» τὸ χωρίον 
eo sensu, quo Terentius dixit, ** pro- 
vinciam cepisti duram." et apud 
Xenoph. χώρας ἐπάρχεις χαλεπῆς, 
officio praees molesto. 


YEYX 


ki 


Ψαλυγίδαι, ὧν, Οἱ. nobilis fa- 
milia inter ZEginetas, Ist. 6. 92. 


Ψάμαθος; 00, 7. arena. dicitur 
et ἡ ἄμραθος. ὁπόσαι ἐν ϑωλάσση καὶ 
ποταμοῖς ψόμαθοι, Py. 90. 84, quarum 
numerus infinitus. | de nzumerabil? 
multitudine dicitur adjectivé ψαρ- 
μιοκόσιοι, at, ὦ, Aristoph. Ach. 3. 

Voc, 00, 7. idem. a «do, 
commünuo. «ψομεμεος ἀριθμὸν περιπέ- 
ᾧευγε, ΟἹ. 2. 178, arena numerum 
subterfugit. 


Ψαύω, fat. ea. contingo leviter. a 
V4», Aolicé interserto νυ, ἔψαυσας 
ὕμνων, Ne.5.77, attigisti hymnos. 
Ψαυσειέν οἱ (1.6. αὐτῆς) ἀμφὶ πέπλοις, 
Ργ. 9.218, attigisset eam ad peplos 
eos, 0c TIG ὧν πρῶτος τοῦ πέπλου αὐτῆς 
PU 

Y aoc, Dor. pro ψῆφος, e», ἡ. lapis. 
est a Ψψάω, comminuo; nam abrasus 
quasi est a petrà, et minor saxo. 
Ψᾶφος 2i m, i.e. στήλη, monumen- 
tum lapideum in memoriam vic- 
toria, Ol. 7. 159. et additum id 
adjectivum, quia, ex determinatione 
Recentiorum, ψῆφος est suffragium, 
argumentum: ut ergo h.l. lapidea 
testificatio innuatur. */Zgo» ἑλισσο- 
perm» arat κύμα xoa Aves, Ol.10. 13, 
lapidem volutatum quo pacto (pro 
ὁπη,) fluctus obruet? 1. e. quomodo 
vitio nobis datum a multis abole- 
bimus? et est proverbialis locutio, 
sicut unda obtegunt lapides in lit- 
tore jacentes. ψῆφον περὶ ἑαυτῆς δι- 
Ovi, Py.4. 472, suffragium de se et 
argumentam dat. ψάφων “ποντιδν 
ἀριθμὸν, lapidum marinorum nume- 
rum, OL13.60, i.e. immensum 
numerum. Ψάφοις t» κρυφίαις, Ne. 
8. 44, clanculariis suffragiis. 

Ψέγιος, 0, ον. 
δώρον, Ν6.7. 102, 
sermonem. 

Ψ, ὐδὶς, £06, 0. mendax. οὐ ψεῦδις 
ὃ peus, testis non fallit, Ne.7.72; 


vituperatorius. 
vituperatorium 


vVIO 


non falsiloquens vir est, qui ut testis 
. [3 «f 
adest factis. nam ὃ est pro os. 


Ψεῦδος, εος, τὸ. ficta narratio, 
auribus auditorum data; falsilo- 
quentia. ψεῦδος γλυκὺ, fictionem 
dulcem, Ργυ. 2. 68, ubi sic vocat 
nubem pro Junone objectam Ixioni. 
ψεύδε οὐ τέγξω λόγον, Ol. 4. 28, non 
figmento tingam sermonem. ὃν 
ψεύδει ϑιγεῖν οὐ ϑεμιτὸν, Py.9.75, 
quem ficto sermone tangere fas non 
est. καιρὸν οὐ ψεύδει βαλὼν, vel, ut 
alii legunt, λαδὼν, Ne. 1. 28, oppor- 
tunitatem temporis non poéticá fic- 
tione amittens nec omittens: et se- 
quitur δὲ, efiam. prior lectio est 
vera. μέγιστον γέρας ἀνωτέταται αἰόλῳ 
ψεύδει, Ne.8.43, maximum pra- 
mium propositum est artificiose 
conficto sermoni. ψεύδη μεταμοώνια, 
Ol.12.8, figmenta irrita sulcantes 
spes; ubi αἱ ἐλπίδες ὠνδρῶν sistuntur 
ut nauta, secantes mare irritorum 
figmentorum animi. φωνὴν ψευδέων 
ἄγνωστον, Ol.6. 113, vocem menda- 
ciorum nesciam, i.e. ἀληθῆ. ἐνιπὴν, 


Ol. 10.7, mendaciorum increpa- 
tionem. οὐχ ἅπτεται, Apollo, Py. 
3.53. Ψιεύδεσι ποικίλοις, fictionibus 
varis, Ol.1.46; ubi de Poetis 
sermo. ἐχθίστοις, ΡΥ. 4. 177, odio- 


sissimis mihi, 
Ψεύδομναι» fut. 
οὐ ψεύσομαι, non 
Ol. 13. 72. 
«€ 
Y eoe726, 00, 0. mendax. 
Ne. 5. 53, falsum sermonem. 


VY φηνὸς;» 7; ὄν. obseurus, tenebri- 
cosus, a Ψίφος, id. quod ὁ ζόφος, 
ἀνὴρ ψεφηνὸς, i.e. σκοτεινὸς, Ne.3. 
71, obscurus homo, in obscuro 
quasi ambulans, i. e. incertus, vagus. 


V iÜveoc, 00, 05 2. clàm detra- 
hens fame alicujus, susurro. ψι- 
θύρων παλάμαις ἀνθρώπων, Susurro- 
num hominum artibus, Py.2.138. 
confer Rom.i.29. ése; est a 
Ψάω, abrado, et ὁ 9aeos, colloquium : 
per syncopen, et interserto 6, 


mentior. 
minuam verum, 


Cope. 


λόγον, 


Ψυγῇ, ἧς, 7- 


VUE 


b a - 


/ e . . ' 
Moog, οὐ» O. wviluperium. σκο- 


τεινὸν ἀπέχων ψόγον, obscurum et 
clandestinam abstinens a se vitu- 


perium, Ne. 7. 89. 


Ψολόεις, £000, €). fumo prafo- 


cans, et obfuscans, .flammá contin- 
gens acriter. ἃ. ψόλος, contactus 
igneus, fuligo; quod a 4e. est. 
epitheton fulminis. 

€ - 
anima. τλήσομριαι, 
Py.3.72, inducam animum. χερσὶ 
oti ψυχᾷ δυνατοὶ, Ne. 90. 021. 
ἀνδρείᾳ καὶ φρονήσει, ψυχὴν πάμπαν 
ἀπέχειν ἀδίκων, ΟἹ. 2. 125, ubi vides 
determinationem nominis recentio- 
rem Homero. v» κοροίζαι, Ne. 8. 
70, tuam animam reducere ab in- 
feris. ἀπολιπὼν, Py.3.180, amit- 
tens vitam. περὶ ἥν, 1.6. κατὰ τὴν 
ἑωυτοῦ, Py.4.217, suo in animo. et 
284, ἑὴν κέλεται κομοίξαι, jubet suam 
animam reducere, ex barbarico solo 
in patriam. . nam Antiqui credebant 
animam obversari in eo loco ubi 
mortuus sit homo. hinc Ovidius: 
** inter barbaricas Romana vagabitur 
* umbra." τελέων "Aj; Ist. 1.99, 
animam pendens Orco quasi tri- 
butum. ἄκαριστος, Ist. 4. 80, ani- 
mo inflexibilis. ψυχὰς ἀπέπνευσε, 
fecit ut exspirarent illi animas suas, 
Ne.1.70. ἡ μετερεψύχωσις, falso 
afflicta Pythagore, innui videtur, 
Ol.2.123,sqq. ubi ter utrobique, 
i.e. ter in vità supra terram, et ter 
infra terram, per tres παλεγγενεσίας, 
fuisse idem vir dicitur. ἐκ ψυχῆς 
Recentioribus dicitur, er animo, li- 
benter. 


Ψυχρὸς, ἃ, ὄν. frigidus. ἀπὸ 


κόλπων ψυχρῶς αἰθέρος, Ol. 18. 125, 
ex sinibus aéris frigidi. Ψυχρῶᾶν 
οὐρῶν φάρμακον, ΟἹ. 9. 146, i.e. 
χλαῖναν, quz est remedium frigoris. 
metaphoricé ψυχρὸς est, vanus, in- 
anis, absurdus. | 


ὭΚΥ 
τὰν n 


"4 ^c 

K1yvyioc, Οὐ», OV. ab ᾿Ωγύγης, 0,0, 
qui fuit priscus rex "Thebanus ; ita 
vetustus, ut omnia antiquissima di- 
cerentur cà évy«, quasi immerno- 
rabilia, Ne. 6. 74. 

᾿ Ὧδε, adv. sic, ita, ades. apud Ho- 

merum nusquam τὸ, ὦδε, τοπικῶς 
intelligendum : Recentiorum enim 


iste est significatus, ut notet Aíc, huc. 5 


ἀμοείφϑη, ita respondit, Py. 4. 180. 
et 408, éco, ita dixit. 

9 A m 

Qà», νος. 9. dolor acutus et 


vehemens, in specie, parturientis. it. 
partus vel foetus ipse, per dolores 
editus vel edendus. ὠδίνω παρθενίαν, 
Ol. 6. 51, i.e. σύλληψιν παρθενικὴν, 


᾿γκυμοόνησιν, foetum in virginitate con- 


ceptum. ὀδῖνα φεύγων, Ne. 1.55, 
ie. partu editus infans. nam hos 
dolores effugit infans, si ad lucem 
' datus tandem est.  42iveg ὑπὸ ἐρωτῆς, 
Ol. 6. 74, i.e. εξ ἐπεράστου, e labore 
partós amabili et felici. ὠδῖσιν ἐν 
μόνοις, Py. 9. 149, i.e. ἑνὶ τόκῳ, unico 
partu. | 

Ἃ / e 
᾿Ωχεανὶς, δος. 7. 
rina. 
9 £^ N Ῥω e 
Ὥχεῶνος, 00,0. oceanus, mare. 
est ab ὠκέως vs», celeriter moveri. 
ἐξ ὠκεανοῦ ἀνασπάσαντες, Py. 4. 45, ubi 
notatur mare Libycum, in quo sunt 
syrtes. et 447, ὠκεανοῦ πελάγεσσιν 
ἐνερείγησων, ubi quoque de mari Me- 
diterraneo et Argonautis sermo est. 
ὠκεανοῦ ἐκ (κατὰ) γένος, genere ab 
' Oceano proavo, Py. 9. 26. 


᾽Ω χυδίνατος, Dor. pro ὠκυδίνητος, 
ov, 0, 4. qui celeriter circumagitur. 
ἐν ἀμείλλαις, Ist. 5.7, in certaminibus, 
ubi viri agiliter circumaguntur. 

᾿Ωκυπύρος, 00, 0, X. celeriter 
transiens. estepitheton navis. exv- 
πόρους ῥιπὰς κυμάτων P PT τε, Py. 4 
.945, celeriter transire et proficisci 
facientes motus fluctuum et vento- 
rum rogabat Jovem ; ubi igitur et 
ad alias res jungitur hoc epitheton. - 


oceamica, ma- 


» N Ln ^ 
Ὥχυς, tit, ὑ. 


Ωκύτης, ἡτος. ἢ; 
ἾΩμος, 0U, D. 


eu . « ἢ 
(leo, et Ionicé ὥρη, 755 M. 


ὭΡΑ 
celer. ὠκίω βέλη, 
Ol. 2. 150, veloces sagitta. 


γνάθους, Ne. 1. 63, i.e. ἁρπαλίας, 
avidas. 


, 7 
ὠκείας 


᾿Ωχέως 9 adv. celeriter. 


velocitas. 


humerus. ὦμον; 
φαίδιμον, Ol. 1.42, quod attinet hu- 
merum splendentem : de Pelope. 


(15, Dorice pro οὖν, conj. igitur. 


tempus 
anni, hora. in genere, tempus. it. 
etas adolescentice plene et mature. 
etiam Genii Temporum Anni et 
Mensium dicuntur αἱ Ὧραι, quae 
simul sunt praesides pulchritudinis 
et gratie in adolescentià florenti. 
ὥρα γὰρ συνώπτει, Py. 4.430, tempes- 
tivitas enim urget me. — "Oez πότνια, 
Ne. 8. 1—5, veneranda Pulchritudo 
Juvenilis, et ex maturà pubertate 
elucens. nam ante plenam puber- 
tatem immaturum adhuc est corpus : 
etsi praeteriit hoc breve tempus pri- 
mae maturitatis, praeteriit etiam ea 
gratia qua adolescentiam comitatur. 
yo ὥρως, l. e. πρὸ τοῦ δέοντος ποιροῦ, ΡΥ. 

1.76. ἐν ὥρᾳ, 1.6, κατὰ τὸν ὡρισμένον 
καιρὸν, Ol. 6. 47, maturo tempore. 
ὥρᾳ κεκραμένον, ΟἹ. 10. 123, maturi- 
tate primà corporis admixtum. τερὶ 
ὥρωι, tua anni tempora, O Jupiter, 
ΟΙ. 4. 8, sc. τῶν ἐνιαυτῶν, in specie 
h.l. Olympica hore, quolibet quar- 
to anno redeuntes. deas πολυάνθεμοοὶ, 
tempora anni perflorida, Ol 135985 
nam quodlibet anni tempus suam 
habet oblectationem εἰ gratiam. 
ἐπειγόμενος, properantes et se invicem 
urgentes, Ne. 4. 55. ὡρᾶν κήρυκες, 
Ist. 2. 34, praecones temporum con- 
stitutorum, i.e. sacerdotes Jovis Elei, 
qui observabant quovis quarto auno 
novilunium circa solstitium zstivum, 
idque proclamabaut, ut tempus lu- 
dorum Olympicorum ; qui deinde 
et victores proclamabant. ὥρα est 
ab ὅρῳ, concito; nam nihil est annis 
velocius. 


ΤΕΣ 


᾿Ὡραῖος; 0, Ον. maturus, tempes- 
LivuS. ὡραῖος ἐὼν καὶ καλὸς, καλλίστα δὲ 
ῥέξας, maturus prim juventá existens 
et formosus, et pulcherrima faciens, 
Ol.9. 141; .nam juvenis vicerat. 
ϑυγάτηρ ὡραία, est, virgo nubilis. it. 
Jforinosa. 
ej e e 
ὥριος, 00, 0, 7. $u0 tempore 
constituto, ex anni lempore. ἐν τελε- 
ταῖς ὡρίαις IIo AA uoc, Py. 9. 173, i.e. 
in ludis sacris, stato anni tempore 
"Minervae CELGDLAR solitis, Athenis. 


᾿Ωρύω, füt. ὕσω,  rugio. proprié 
de leone ; deinde de quovis duriore 
clamore. ὥρυσαι ὄρθιον, Ol. Ὁ. 163, 
i.e. ἀναδόησον, clama altà voce. est 
verbum fictum ad sonum. 


"O 6$ pro οὕτως. 


Xe; conjunctio et BN orvinm. apud 
Latinos τὸ, μέ, | Atticé est et pro, 
πρὸς, ad. Ne. 6. 5,—8. 61, sic ut. 
-Py. 9. 174, quomodo. ΟἹ. 13. 64, 
sicut. ὡς ἄρα, quasi, Ne. 5. 54. 
᾿μώσσονω ἢ ὡς ἰδεῖν, majora quàm ut 
perspicere possis, Ol. 13.162. ὥς τε, 
et quomodo, Ne. 5. 48. ὡς τώχιστα, 
quàm. celerrimé, Ol. 13. 112. ὡς 


- pellent. 


ὍΤΕ 


τάχος, prO τάχιστα, Py. 4.201. ὡς 
similitudinis szepissimé omittitur a 
Pindaro, e.c. Py.4.515.. 


"Qeei, velut si. ὡσεί τε,: quasi, 
velut, Py. 1. 84, et pertinet ad ἀγῶνος 
ἔξω. acsi τέ φθιμεένου, Py. 4. 200, i.e. 
, ὅσπερ τετελευτηκότος, 

“Ὥσπερ, sicuti. 


“Ὥστε, ul, sicut. ὥστε δεῖξαι, ut 
ostendas, Ol. 9. 113. ὥστε παῖς, 
sicut puer, ΟἹ. 10.102. ὥστε ἀκμῇ 
ἦρος, farguan sicut, in vigore veris, 


Py.4.114. ὥστε μέλισσω, Sicut apis, 
Py.10. 83. ὥστε ἐργάζεσθαι, Ut fa- 


bricari possim, Ne. 5. 2, et 91, ὥστε 
ἀείδειν, ut canaslaudem. ὥστε ἄκοντα, 
sicut jaculum Ne.7.104.. omittitur 
nonnunquam ὥστε, sequente tamen 
ejus infinitivo, e.c. Py. 9.115, 116, 
᾿Αγρέία κουλεῖν, pro ὥστε καλεῖν, ut.ap- 
sicut eodem loco, 112, 
omissum est ὡς ante Ζῆνω xai ᾿Απόλ- 
Aeye, velut Jovem. 


X176, Doricé pro ὥστε, Ne. 6.47, 


- . e T 
sicut ab arcu jaculans. ὕδατος ems 
ῥοὰς, sicut rivos aquae, INe. 7. 00. et 
137, ὦτε ζυγοῖς, velut in jugis. 


. 


FINIS. 


CORRIGENDA. 


P. 92. 1. 5. post φέρειν interpungendum periodo. 
155. Paraphras. l. 7. pro i//e lege illa. 
216. Par. 1.11. pro pollunt 1. polluunt. 
233. 1. 11. pro πέλασσενμοῦνος 1. πέλασσεν μοῦνος. 
289. 1.15. pro sóeisix so. 1. σόσις ἵκεο. 
319. 1.9. proez 1. et. 
395. Not. col. 2. 1.2. provuinus 1. vulgus. 
997. Par.1. 5. pro οὗ 1]. ab. 
422. Par. 1. 10. proque l.quo. 
456. 1, 10. pro Κέῳἀμφιρύτῳ 1. Ki» ἀμφιρύτῳ. 
474. l.ult. pro quinumen 1. qui numen. 
511. l.ult. pro exitiwma 1. exitium a. 

In Lex, sub v. ' Aegywois, 1. 6. pro loci 1. Ioco. 
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